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INHALT. 


!•  Abhandlung,  v.  Kockingor:    Berichte   ilbor   diu  TTiitemncliuiig  vrm 

liniidsuhriftGu  des  sog'ennnuten  Schwabeiutpieg-oli).  HUI. 
11.  AbhaodluD^,  v.  Hartol:    Patristische   ätiidieo.  II.    Zu  Tortulliau  ad 
naiione». 
III.  AbhandluDff.    BUdinper:    Catiill  und  der  l'ntrieiHl.  Eine  lii.ituriituhe 

Unters  tictiung. 
IV.  Abhandlung,    ächniidt:     OuIuiuImis'    Fahrt   nach    Tuiiitt.   (Mit  inner 
Tafel.) 
V.  Abhandlung.  Kukula:   Die  MaiiriuLT  Au^gabn  des  Au^UHtinuK.    Ein 
Beitrag  zur  Geschichte  der  Literatur  und  der  Kirche  im  Zeitalter 
Ludwigs  XIV.  L  Theil. 
VI.  Abhandlung,  v.  llartol:    l'atristiücho  Studien.  III.  Zu  TerEullian  ad 
»aliotte»,  de  t€»timonio  amnine,  »eorpiace. 
Vlli  Abhandlung.    Manitius:     lU'itritge    xur  Ueneliichtc    frUiichri etlicher 
Dichter  im  Mittelalter.  II. 
Vlll.  Abhandlung.  TomaKchek:  Topogrnphixclie  Biliiutornug  dt.>r  Kiititoii- 
falirt  Nearclis  vom  Indus  bis  zum  Eiii>Iirai. 
IX.  Abhandlung.    H.  ScheukI:    Bibliotheca    patrum    latinorum    Britan- 
nicA.  I. 
X.  Abhandlnng.   v.  Rockinfror:    Berichte   über   die  Untersiu-huiig   von 
Handschriften  des  Hogonamiteii  Sehwaboniipieirclh.  XIV. 
XI.  Abhaadlaug.    Krall:    Studien    £Ur    (lesuhichte    dea    alten    Aegypten. 

IV.  Da»  Land  Punt. 
XII.  Abbandlang.  Reiuisch:  Das  Zatwort  vier  und  neun  in  den  chiimi- 
tisch- semitischen  Spracheu. 

XIII.  AbhaudlaDg.  Mussafia:  Sulla  crltica  del  tcstu  dol  roinauxo  in  frau- 

ce.-tc  antico  Ipomedon. 

XIV.  Abhandlung,  v.  Ilartel:   Patristisuhe  Studien.  IV.    Zu  Tortullian  de 

oraiioiie,  de  baptiimio,  de  piidicilia,  lie  teiimio,  de  aninui. 
XV.  Abhandlang.  Kirnte:  Die  Aussprache  des  Vis;iq;a. 


I.  SrrZÜNG   VOM  8.  JÄNNEU  18^0. 


Se.  Kxcetleiiz  der  PriUidout  gedeukt  des  Verlustes,  dea 
die  Akiidemie  durch  das  am  27.  Uecember  v.  J.  erfolgte  Ab- 
lebon  de«  w.  M.  Dr.  Alfred  Krt^ihcmi  von  Krcmor.  k.  k. 
Minister  a.  !_).,  erlitten  hiit. 

Die  Mitglieder  erheben  »cb   zum  Zetcheu  de»  Beileides. 


Herr  Hofrath  Dr.  Karl  von  Scherzer,  k.  und  k.  Oeneral- 
'UoDsid  in  Genua,  Uberücndet  eine  von  ihm  vcrfadsle  Ni^erülogie: 
,Lü  baruit  Karl  von  Czuernifj'. 


Die  Savigny-Commission  Hbergibt  zur  Aufnahme  in  die 
8itznn^bcrichte  den  XIII.  der  .Bon^'lite  Über  die  Untcräuohunf; 
von  HnndschriAcn  des  sogenannten  Scbwabcnspiegels*  von  dem 
c.  M.  Herrn  Dr.  Ludwig  von  Rockiugur,  Üirector  des  All- 
KemeiuuD  Reichsarchivea  in  München. 


DaB  w.  M.  Herr  Hofrath  Williulm  von  Harte!  legt  fllr 
die  Hitmngsbcriehcc  ,1'airiHtiacho  Studien.  11.  Zu  Tertullian 
od  miliotie»^  vor. 


An  Drucbjchrtften  wurden  vorgelegt: 

Afiftdimle,  Boyalo  de»  Scieucut,  de«  Lottren  ut  d<»  llciiix-Ar»  daBelgliiua: 
BalleUti.  09'  nna»»,  9*  airi*,  ton»  IK,  No.  II.  Knii«tllA»,  1889;  ti". 

AkRd«iiiii>  d(<r  WiMenncliBnoa ,  k.  uti)(iirüch0:  ArdincMilDgiiii  KtVititS. 
IX    kStfl,  b.  niAtu.  Dudnpeat,  ISI^'J;  »'. 

UOttine«»,  UnIrAraitit;  Ak»d*aii*ciM  8«lirirt«n  pn.  18H8/8»:  9^  Kinok«  4* 
und  t>*. 


VI 

Institute,  the  Anthropological  of  Great  Britain  sod  IreUnd:  The  Jonrnxl. 

Vol.  XIX,  Nr.  2.  London,   1889;  8«. 
Johna    Hopkins:    Univeraity   Circulftrs.  Vol.  VII,   Xrs-  66— lJ8.    Baltimore. 

1888;  4». 
Maatflchappij  der  NederUndfcliQ  Letterkunde  te  Leiden:   Tijdschrift  vour 

Nederlandscbe  Taal    en  Letterkunde.  I. — Vin   Jalir^nng.    Leideu.  18äl 

bis  1888:  8». 
Mittheilungen  aus  Jaetus  Perthes'  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
mann. ErgSnznngsheft  Nr.  96.  Gotha,  1889;  4°. 
Revue,  Ungarische:  188».  X.Heft,  IX.  Jahrgang.  Budapest,  1889;  Ü'^. 
Societä,  storica  Lotnbarda,  Archivio  storico  Lombardo:  Giomale.  Serie  2; 

Fase.  24.  Hilano,  1889;  »<>. 
8oci4t^  de  Geographie:  Compte-rendn.  iett9.  Nos.  15,  16et  17.  Paris,  1889;  8*. 
Bocietj,  ihe  Royal  geographica!:  Proceedings  and  Montlily  Record  ofOeo- 

graphy.  Vol.  XI,  Nr.  12.  London,  1889;  8^ 
—  the  8cottisb  geographica!:  The  .Scotttsh  geographica!  Magazine.  Vol.  VI, 

Nr.  1.  Edinburg,  1890;  S». 
Verein,  historischer  fQr  Niedersachsen :  Zeitschrift.  Jahrg.  1889  und  äl.  Nai'li- 

richt  über  don  historischen  Verein  fiir  NiedersaclwPn.  Hannover,  1889;  8". 
WUrzburg,   UnirerfütXt:    Akademische  Scliriften    pro    1888  89;    216  8tiirke 

4"  und  8«. 


n.  SITZUNG  VOM  15.  JÄNNER  1890. 

Se.  ExccUenz  der  Präsident  macht  Mittlieihmg  von  dem 
am  10.  d.  M.  erfolgten  Ableben  des  ausländischen  Kbren- 
mitgliedeB  Ignaz  von  Döllinger,  Stiftspropst  und  Universitäts- 
professor  in  München. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beiltjides 
von  ihren  Sitzen. 

Der  Präsident  übergibt  das  Werk  ,Les  origines  de  la 
rövohition  franyaise  an  XYI""  siöele  —  La  veille  de  la  reforhie'. 
welches  ihm  dessen  Verfasser,  der  Generalsccretiir  der  Societe 
d'liiatoire  diplomatique,  Herr  R,  de  Maulde-La-Clavicrc,  mit  der 
Bitte  übersandte,  es  der  kais.  Akademie  der  Wisaenschaften 
in  Wien  als  Kennzeichen  seiner  Verehrung  vorlegen  zu  TvoIIen. 

Femer  wird  vorgelegt  das  von  dem  gemeinsameu  Mini- 
sterium übersendete  Werk:  ,l)ii8  .lustizwcsen  Bosniens  und  der 
Hercegovina'  von  E.  Eichler,  Kegierungsrath  der  Landes- 
regierung in  Sarajevo. 


vn 


Herr  Regperungsrath  Dr.  Gonstant  Ritter  von  Warzbach 
übermittelt  den  58.  Theil  des  .Biographischen  Lexikons  des 
Kaiaerthums  Oesterreich'  und  ersucht  um  die  Gewährung  des 
übHcben  Druckkosten  bei  träges. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  V.  Jagi6  legt  eine  fiir  die 
Denkschriften  bestimmte  Abhandlung:  ,Glagolitica.  Würdigung 
neuentdeckter  Fragmente'  mit  znrei  Tafeln  vor. 


An  Dnioksohriften  wurden  vorgelegt: 

Acitdämie  des  Inscriptions  et  BelleH-Lettres :  Comptea - rendas.  4'  s^rie, 
tome  XVII.  Bulletin  de  Jnillet— AoQt.  Pariü,  1889;  8". 

—  Royale  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beaux-Arta  de  Belgiqno:  An- 
nnaire.  1890.  ß6*  ann^e.  Brazelles,  1690;  8". 

—  Royale  de  Copenhague :  Oversigt  orer  det  Forhandling^r  og  dets  Hed- 
lemmers  Arbejder  i  Aaret  1889.  Oversigt  Nr.  2.  Kj^benhaTn,  1889.  — 
Memoire».  6"  sdrie.  Vol.  II,  Nr.  6.  —  Vol.  in,  Nr.  1.  Kj^benhavn, 
1889;  4*. 

Accademia,   R.  di   Sciense,   Lettere   ed  Arti  in  Padora:   Atti   e   Memorie. 

Anno  CCXC  (1888/89).  N.  8.  Vol.  V-.  Padova,  1889;  8". 
Akademija  Srpska  kralewna:  Glas.  XIX.  Belgrad,  1889;  8". 
Archeologia  e   Storia  Dalmata:  ßullettino.    Anno   XII,    No.    13.    Spalato, 

1889;  8". 
Dorpat,    UniTersiUit:    AkademiKbe    Schriften    pro    1888/89;    68   Slitcke   4<i 

and  e«. 
Ferdinandeuni:  Zeitschrift  ftlr  Tirol  nnd  Vorarlberg.   3.  Folge,  3.?.  Heft. 

Innsbmck,  1889;  8". 
Oesellflchaft  fQr  BefOrdernng  der  Geschiclits-,  Alterthnms-  nnd  Volkskunde 

von  Freibarg,  des  Breisgaa  und  den  angrenzenden  Landschaften:    Zeit- 

Bchrifl.  Vm.  Band.  Freiburg  i.  B.,  1889;  8". 

—  mihri  Seh -seh  lesische  zur  Beförderung  des  Ackerbaues,  der  Natur-  nnd 
Landeskunde:  Schriften  der  historisch-etatistischen  Section.  XXVII.  Band. 
Brunn,  1888;  8". 

—  kOnigl.  sächsische  der  Wissenschaften  zu  Leipzig:  Berichte  über  die 
Verhandtungen;  philologisch -bis  torische  Clastie.  1889.  II,  m.  Leipzig, 
1689;  8".  —  Abhandinngen  der  philologisch-historischen  Clasite.  XI,  Band, 
Nr.  V.  Leipzig,  1889-,  4«. 

—  geographisclie  in  Bremen:  Deutsche  geographische  Blätter.  Band  XII, 
Heft  4.  Bremen,  1889;  8«. 

Landcsmnseum,  naturhistorisches  von  KflrnfPUT  .Tahresbericbt  1888.  Kla- 
genfnrt;  6".  —  Jahrbuch.  XX.  Heft,  XXXVll.  Jahrgang.  Klagenfurt, 
1689;  »0. 


vra 


LxnilflAinQRenni    In  lloinien  ntnt  Her  llcrce^Tinar  CHwriillt.  flodhui  If 

KnijiK«  IV.  Snriyavu,   1839;  8». 
Mnrlinric.  Utiiverkilüt'.  Alcttaciiiiwtin  ^clirin«n  pro  IS8>^;rt»;  i"  und  8« 
^Doiedad  dentificft  tAnloiiio  AlsAtß'r  U^morlsB.  TomoII,  Cuaderntiiiniii.  12. 

M«zico,  1880;  8«. 
W!«aenac1i»rt)ictier  CItiti   in  \V\en:   MonnlitliUttor.  XI   Jahrtr«n|t,  Nr.  3. 

Wien.  1889;  8^. 


m.  STTZtTNO  VOM  22.  JÄNNKR  1890. 


Sc.  KxccUonz  der  Pritsiflcnt  gibt  Nachriclit,  Aaas  das 
c.  M.  P.  Beda  r»iulik,  Abt  von  Trebiiscli,  k.  k.  negicning«ralh 
iitul  mi(hrii»ch»r  LandeBhiatorio^apb,  aui  IB.  il.  1^1.  im  Stifte 
Ra^giirri  vcrsclueden  Ut, 

Uio  ihlttglietter  erheben   sieb  zum  Zeicbon   itca  Bcibidos. 


Hori'  Dr.  Adolf  Wilbrandt  in  Rostock  sjiricht  dor  DasM 
den  Dank  nua  Air  diu  Mittheilung,  dnss  seine  drnniAtische 
Diclitiinj;:  .Oor  Mcisior  von  Palniyra*  mit  dem  Orilli>anEcr- 
Preisc  gekrönt  wurde. 


Von  ncrrn  Dr.  Rudolf  TTocbcggcr,  Priratdncent  nnd 
Aiuantionnis  der  k.  k.  UniverKitütHbibliotbok  in  Innabnick,  Uber^ 
sendet  eine  Arbeit,  wolobe  betitelt  ist;  .Uns  IMockbuch.  Libcr 
rc^uin  sau  hiättiri»  Davidi».  Nach  dem  iu  der  k.  k.  UnivorsitHts- 
bibliotbek  su  Innsbruck  bcHndlicben  Onginnt  znm  ersten  MnJo 
lieraut<^eg**ben,  mit  einer  bibliojirnpbiRcben  nnd  kunxtgoitcliicbt- 
licbeu  Krlllutornng  und  EnlzifTerun^  des  Textes.  Nobiit  einer 
Kinleitimg  flbcr  die  Kntstcbung  und  m-sprllnf^licbc  Kcdeutung 
der  BlnckbUcher.  Zugleich  ein  Beitrag  itiir  Geschichte  des 
nnterricbiawesenB.*  JÜt  30  Tafeln  Abbildun(;cn. 

Ücr  Herr  Einsender  emuelit  um  Aufimlime  der  Vorlage 
iu  die  Denk»rbrinen,  eventuell  um  GewUliruii;;  einer  Subvention 
fUr  eine  aelbstst&ndigc  HerauBgabe. 

Die  Begutachtung  des  An«ucben8  w!rd  einer  Commiuion 
übertragen. 


Das  w.  M.  Herr  ProfesBor  Dr.  BUdinger  legt  eine  für 
die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  vor,  welche  den 
Titel  fuhrt:  ,Catidl  und  der  Patriciat'. 


Herr  Liniensuhiffsleutnant  Hugo  Schmidt  überreicht  eine 
Abhandlung,  betitelt:  jCoIumbus'  Fahrt  nach  Tunia'  mit  dem 
Ersuchen  um  ihre  Veröffentlichung  in  den  Sitzungsberichten. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commiasion  zur  Begutachtung 
überwiesen. 


An  Dracksohriften  wurden  vorgelegt: 

Academi»,  Rexl  de  la  Uistoria:  Boletin.  Tomo  XV,  Ciiaderno  VI.  Madrid, 

1889;  8». 
Akademie    der    Wiesenscliaften    in    Krakau:    Aiizei^r.    Dacember    1889. 

Krakaa;  8". 
£rlangeD,  UniTertiität:  Akademische  SchrifTen  pro  1888/89;  167  Sttlcke  4" 

nnd  80. 
OesollKchaft,   k.  k,  geographische   in  Wien:    Mittheiinngen.  Band  XXXII, 

Nr.  II  and  12.  Wien,  1889;  8«. 

—  kaiserlich  russische  archäologtecLe :  Zapiski.  Tom.  III,  Nr.  .1.  —  Tum.  IV. 
8L  Petersburg,   1889;  8». 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes'  geograpbUciier  Anstalt  von  Dr.  A,  Peter- 

mann.  36.  Band,  1890.  I.  Gotha;  4». 
Bevne,  Ungarische:  X.  Jahrgang  1890,  Heft  1.  Budnpest;  8". 
BoHtock,   Universität:   AkademiHche   Schriften    pro    1888/80;    :{3    Stücke   4" 

und  8«. 
Soci^ti^  de  Geographie:  Compte-rendu.   189U,  Nr.  1.  Paris;  8". 
St.  Petersburger   kaiserliche  Universität:    Zapiski  istnriko-plulnlogicznego 

Faculteta    XVI.  Heft    St.  Petersburg,    1887;  80.    —    Indiofs  alphabetici 

codicnm    mantiscriptonim    Persicorum,    Turcicoruin,    Arabicnriim    i|ui    in 

bibliotlieca  Imperialis  literarum  universitatis  I'etrnpolitaiiae  nditervantur. 

Petropoli,  1888;  8«. 
Verein   fllr  Geschichte   der  Mark   Brandenburg:    Fiirschungen    zur  brauden- 

bni^isclien    nnd    preusHiHcht^n    Geschichte.    II.  Band,    2.   Hülft«^,    Leipzig, 

1889;  8«. 

—  siebe nbUrgis eher   ftlr   Naturwinsenschaften    in    Ilermannittadt:    Verhand- 
lungen. XXXIX.  Jahrgang.   Hermannstadt.   1889;  ü". 


rV.  SITZUNG  VOM  ö.  FEHKIUR  1890. 


Se.  Excclleuz  der  PrtLsidcnt  ttberrcicbt  dor  Cla«se  di« 
Ihm  «)«  eio  für  die  Akademie  boatimmtes  Gcacbenk  der  fran- 
aOsischen  Kcgierung  durch  die  hiesige  Bobichafl  Ubci-tnittRltcn 
botdun  Werke:  ,Recuoil  de»  Intitruelinns  donnt^es  aiix  nmbassa- 
denra  et  miniatrcs  de  France  en  Bavifcre  publi**es  par  SI.  Andrö 
Lebon'  und  ^Inveniaire  analytiqui;  de»  Archiven  du  Minlsl&re 
des  Affaires  L'trangi*res  (^Papiers  de  ßarthelemy)  toui.  IV.* 

Auftserdem  bringt  der  PriUidenl  ejn  Schreiben  de»  Herrn 
Carlo  Mnscarclli  di  Montevcrcdc  in  Zara  zw  Kenntnis«,  mit 
welchem  derselbe  da»  poetische  Werkchen:  ,omaggio  e  ricordo 
al  Dostro  Augusto  Bovrauo   Francisco  Giuseppe  V   Übersendet 


Von  Druckwerken  werden  weiter  vorgelegt : 

.Corpus  inücriptionuui  tndteamm  rol.  III'  eingcftondot  von 
dem  Unter« taat«««creULr  fUr  Indien  in  London ; 

fQeechichte  der  Wissenschaften  in  Deutschland.  Rd.  XXI 
Geschichte  der  KricgswisRcnsehafton  von  31.  .Inhiis,  erste  Ab- 
theibing^  übermittelt  von  der  historischen  Comnussion  bei  der 
k.  Akademie  der  Wiseenscbaften  iu  München; 

. Archäologisch- epijrraphiselie  Miltbeilungen  ausOerterreioh- 
Ungarn,  heraasgegebrn  von  Dcnndorf  und  Rormann.  Jahrgang 
X1I1,  Heft  1'  ilbersendet  von  der  Diroction  des  arcbiUiIogisch- 
cpigrnphi&chcD  Seminars  an  der  Universität  in  Wien. 


Da«  e.  M.  Herr  Geh.  Justixrath  Dr.  v.  Schuhe  in  Ronn 
sendut  mit  dem  RmicKen  um  ihre  Aufnahme  in  den  Aneciger  eine 
vom  31.  JiLnuer  d.  J.  datirte,  den  Rulinu)«  betrelTeudc  Bikllirung. 


Von  Herrn  Dr.  Johann  Rirste.  PrivatJocont  an  der  Wiener 
UnivoraitiU,  wird  eine  Abhandinng,  betitelt:  ,Dic  Anraprache 
des  Visarga*  mit  dem  Ervuchen  am  ihre  Voröffentlicbung  in 
den  .SitÄungübe richten  Überreicht 

Die  Abhandlang  wird  einer  Commission  zur  Bcgulachtung 
zugewiesen. 
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Die  Kircbenväter-Commission  legt  zur  Aufnahme  in  die 
Sitzungsberichte  eine  Abhandlung:  ,Die  Mauriner  Ausgabe  des 
Augustinus.  Ein  Beitrag  zur  Qescbichte  der  Literatur  und 
der  Kirche  im  Zeitalter  Ludwig  XIV.,*  von  Herrn  Dr.  R.  C. 
Kukula,  I.  Theil,  mit  einem  Auszuge  des  Verfassers  vor. 


An  DruckBohriften  wurden  vorgelegt: 

Aendäinie,  Royalc  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beaux-Arti  de  Bel- 
giqne:  Bulletin.  59*  ann^e,  3*  a&ne,  tome  18,  Ho.  12.  Brnxelles,  1889;  S». 

Akademie,  kongl.  Vitterhets  hiatorie  och  Antiqnitet«:  Antiqoarisk  Tidakrift 
ßr  STerige.  tO  Delen,  5.  Haftet.  Stockholm,  1889;  8*. 

AlterthnmsTflrein  zu  Planen  i.V.:  Mittheilnngen.  7.  JahreBschrift  anfdie 
Jahre  1368/89.  Planen  i.V.,  1889;  8». 

ArchiTio  Trentino:  Anno  Vin,  Fasoicolo  L  Trento,  1889;  8«. 

Central-CommisBion,  k.  k.  statistische:  OeBterreichische  Statistik.  XXIII. 
Band,  3.  Heft:  Waaren-Anefnhr  aus  dem  allgemeinen  asterreichisch- 
nngarischen  Zollgebiete  im  Jahre  1888.  Wien,  1889;  gr.  40.  —  XXIV. 
Band,  2.  Heft:  Die  Bi^ebnisse  des  Co ncnra Verfahrens  in  den  im  Reichs- 
rathe  vertretenen  KSnigreicben  nnd  LXnderu  im  Jahre  1886.  Wien, 
1889;  gr.  4*. 

Gesellschaft,  Deutsche  und  Wiener  anthropologische:  Beriebt  Ober  die 
gemeinsame  Versammlung,  eugleicb  XX.  allgemeine  Versammlang  der 
Deutsclien  anthropologischen  Gesellschaft  in  Wien  vom  6.  bis  10.  Aagnst 
1889.  Wien,  1889;  gr.  4«. 

—  kaiserlich  rassische  archKologiscbe :   Zapiski.  Tom.  HI,  Nr.  4.  St.  Peters- 
bnrg,  1889;  80. 

Hamburg,  Stadtbibliothek:  Gelegenheitsschriften  pro  1889;  40  nnd  8°. 
Hygienische  Verhältnisse   der  grosseren  Gamisousorte   der  i^terreichisch- 

ungarischen  Monarchie:  IV,  Ksschan.  Wien,  1890;  8". 
Institnnt,    Koninklijk   voor   de  Taa)-,  Land-    en  Velkenkunde   van  Neder- 

landsch-Indig;  5.  F.,  V.  Deel,  I.  Aflevering.  's  Gravenhage,  1889;  8". 
Institute,  the  Canadiau  of  Toronto:  Proceedings.  3^  series.  Vol.  VII,  Fase. 

Nr.  1.  Toronto,  1889;  8». 
Kiew,  Universität:  Universitätsberichte.  Tome  XXIX,  Nr.  11.  Kiew,  1889;  80. 
Louvain,  Universität:   Anuuaire    1890;   12"*.  —  Choix   de   M^moires.    XIV. 

Bmgea,   1889;  8".  —  Gelegenlieitsschriften. 
Review,  the  English  historical:  Nr.  17,  January  1890.  London;  8". 
Societi,  R.  Roniana:  Archivio  di  Storia  Patria.  Vol.  XH,  Fase.  I— IV.  Roma, 

1889;  80. 
Soci^t^    de    Geographie:    Bulletin.    7>  sdrie,    tome    X,    3'  trimestre    1889. 

Paris;  8". 

—  d'Histoire    et   d'Arch^ologie    de   Gonöve:    Memorial    des    cinquante    pre- 
miires  annies  (1838—1888).  Geujive,  1889;  8«. 


XU 


8nrifttj,  the  Amoricnn  geoer«|»tiiiuil :   BiileUii    VoL  XXI,  Nr.  4.  New-1 

1889;  8* 
—   Üio  Ovyni:  Prucwdirifrs.   Vol.  XLVt.  Nr.  284.  Lonilon.   188»;  S". 
Veiein,  hifitorL«clier  von  OberpEiüx  atul  Ro^nnliiir^:  V«Tlianillungcti.  i&.  Hund. 

Ke^AnHlturg,  I8BU;  K« 
WUaonHfliAflliolier  Cluli  in  Wi«ii:  MoiiHtiiblXtter.  XL  Hr.  4  und  AiuMt- 

onlniitlirJin  ßoilji^  Nr.  II  Wim.  t»UU;  H". 


V.  srrzuNO  vom  12.  februak  isdo. 


Der  Land csHiisNcli UPS  des  Königreiches  Röhm«n  über- 
sendet Air  die  iikndeiniüchc  Kibliothck  den  IX.  Band  dos 
»Arcbir  Öe«k>"; 

Herr  Dr.  Marcus  Laodan  »eine  ,Gt;schichte  Kaiaer 
Karle  VI.  als  Kunig  von  Spanien'  und 

L.  F.  Freiherr  von  t^biTstoin  die  zweite  Ausgabe  der 
von  ihm  bearbeiteten  .ITt-kondliehcn  Gcacliichtc  dca  reicbs- 
n'ttcrlicbcn  Gcechlechtes  Ebersteiu*. 


Da«  w.  M.  Herr  Hofralh  Dr.  W.  v.  Ilaitel  letrt  für  die 
Sitziingiibericble  ,Pfttrislisi'he  Studien.  III  Zu  TerluHian  «// 
uittionM,  tie  tentimonio  timtnae,  tcorpiare'  vor. 


Von  der  Kirchen viUcr-Couinnstiion  wird  znr  Aufnahme  in 
die  Sitziuifp* berichte  die  Abhimdbnit;  ile»  Ilerni  Ih:  JI.  Slnni- 
lius  .Hoitritjre  zur  Geschiciite  frühchristlicher  l)it:liter  im 
Mittelalirr  II.*  überreicht. 


Von  Herrn  Dr.  Jnkob  Krall  werden  »Studien  zur  Qe- 
sebicble  des  alten  Aogypten.  IV.  Das  Land  Puiit'  uiil  dem 
Krtinuhen  um  ihre  VerOffenllichun);  in  den  Sitzungsberichten 
V  orgele^. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Cummission  zur  Begutachtung 
zugewiesen. 
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Herr  Dr.  Franz  ZweybrUck  Übersendet  , Briefe  der 
Kaiserin  Maria  Theresia  und  Josephs  II.  und  Berichte  des 
Obersthofmeisters  Grafen  Anton  Salm,  17.  März  1760  bis 
IG.  Jänner  1765,  aus  dem  fUrstlich  äalm'achon  Archive  zu 
Raitz*  und  ersucht  um  ihre  Veröffentlichung  in    dem  Archiv. 

Die  Mitthoilung  geht  an  die  historische  Oommission. 


An  Drucksohriften  wurden  Torgelegt: 

Academia    litterarum    Regia    Bomssica:    Cerpuit    inBcriptioDum    latinarum. 
VoluminiH  tertii  supplementum,  Fasciculue  prior.  Berulini,  1880;  ^r.  4<*. 

—  Komäiia:  Documente  pnvitöre  la  Storis  Romänilor,  Urmaru  la  Cüllec- 
liuuea  lui  Eudoxiu  de  Horrnuzaki.  Supploineut  1,  Vol.  IIl,  faaciora  II. 
1706— 1803.  Bucuresci,  1889;  4". 

Baritiü,  Georie:  Parti  alese  din  latoriA  TraoHilvanlei;  pre  doae  Bute  de  ani 

din  urma.  Volumu  I.  SibÜu,   1889;  S". 
Breslau,  Universität:  Akademische  Schrifteu  pro  1888;89-,  4"  und  8", 
Bureau    o{  Education:    Keport  of   the  Com  missioner   of  Bducation  for  the 

year  1887/88.  Wasbingtuu,  1889;  8". 
Central-Commission,  k.  k.  zur  Erforschung  und  Erhaltung  der  Kunst- 

und  histonscheu  Denkmale:  Mittheilungen.  XV.  Baud,  4.  (Schluss-)  Heft. 

Wien,  1889;  40. 

—  k.  k,  statistische:  0  est  erreich  ische  Statistik.  XXFV.  Band,  3.  Heft:  Die 
Ergebniifse  der  Slrafrechtspflege  in  den  im  Reichsrathe  vertretenea  König- 
reichen und  Ländern  im  Jahre   1886.  Wien,  1889;  gr.  4". 

Gesellschaft,  k.  k.  geographische  in  Wien:  Mittheilungen.  Band  XXXUI, 

Nr.  1.  Wien,    1890;  8". 
SuciötJ  de  Geographie;  Compte-rendu.  Nr.  i.  Paris,   1890;  8". 
Verein,  kroatisch-archäologischer:  Viestnik.  Godiua  XII,  Br.  1.  U  Zagrebu, 

1890;  8". 


VI.  SITZUNG  VOM  5.  MÄRZ  1890. 


Der  Trauer  über  den  Tod  des  w.  M.  Hofrath  und  Pro- 
fessor Dr.  Viftor  von  Zepharovich.  welcher  am  24.  Februar 
zu  Prag  verschieden  ist,  wurde  bereits  in  der  Gesammtsitzung 
vom  27.  V.  M.  Ausdruck  gegeben. 
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Von  Druckwerken  vreraenvo^elegt : 

,Oataior;ud  cüitk'uni  maniiai'riptoruni  qiit  in  hihliothcca 
Mona^tcrii  Metlicen^iis  ü.  S.  ß.  servaiitur ,  eiu^^osendct  von 
dem  lioch-nTGRligstun  Abt  dw«  üsüftea  Alcxiinder  Karl; 

.Josefina',  Übersendet  voq  ibrem  Verfasser  Ucrrn  Professor 
Ü.  Wolf  in  Wion.  

Daa  c.  &I.  Herr  Qch.  Juutizratb  Dr.  von  Scbultc  diinkt 
fUr  die  ibm  ^iir  lk*niu«giibo  der  Summon  de»  Paucapalca  uud 
ätepbiui  von  Tuiuiiay  bowilligtu  Subvention. 


Der  Vorstand  und  Aitsscbuss  des  Joumaliston-  iind  Srbrifl- 
•tcllcr  Vereines  .Concordia'  tbeilt  mit,  das«  von  seiner  Seite  als 
Prcisricbti-r  der  Urilljiarzerätiflimg  fitr  das  Biobentu  Trienuiiun 
18iK)— 1893  Herr  Profc»8or  Josof  Ba>'cr  gcwilhli  wurde. 


Herr  Dr.  Franz  Freilierr  von  Ätonei-Klarbacli,  k.  k.  Mini- 
sterialseDretilr  im  Finanzministerium,  Ubcri-eiclil  i*in  dmckfertij^ 
Mannecrijit:  ,l>ic  FinanKou  Oeslcrreiclift  von  1701  — I74l>'  mit 
dem  Ei-sucbcn  um  Bcwilltgnng  eines  D nie kkoätou beitrage»  tur 
die  Ilcrauitgnbo  des  Werkes. 


Das  c.  M.  Herr  Dr.  Wilhelm  TomascUck.  Professor  an 
der  k.  k.  Universität  in  Wien,  überreicht  eine  Abbunillung 
unter  dem  Tiiol :  .Topo^mphiseber  Comracntar  zit  Noarcb» 
Kustonfahrt  vom  Indus  bis  zum  t^upbrat'  mit  der  Bitte  um 
Aufnalimc  derselben  in  die  Sitznngsbcricbto. 


Von  der  Rirebenvfitor-OomniiKsion  wird  das  erste  Heft 
einer  in  ihrem  Auftrag  von  Herrn  Professor  Dr.  Heinrich 
Schenk!  bcRfbcitctcn  .Bibliotbrra  patriim  latinonim  Rritannica' 
zur  Atifnalmic  in  die  Sitziuigsberielitc  vorgelegt. 


XV 


Die  Snvifrny-Commiasion  Uber^bt  den  XIV.  der  .Be- 
richte lllienli*'  Uiitcrsucliiing  von  llanilschrit'lcn  iicH  sogenannten 
ScLwabeiupiogels'  von  dem  c.  M.  Herrn  Ruivlisarcliivdii-üctor 
Dr.  Ludwig;  Kittcr  von  Uockiuger  zur  VorOficnilichang  in 
den  Sitaungslicrichten.       

Von  Herrn  Dr.  phil.  Michael  Tangl,  Archivheamteo  im 
MinJEiteriuu  du»  lunurti,  ivurduii  ,äludion  tthcr  das  Stit'luugB- 
buub  des  Klosters  Zwottl'  mit  dem  Eräuubeu  um  iüru  Auf- 
nahme in  das  ,Arcbiv*  eingesendet. 

Die  Vorlage  geht  »n  die  bistorischo  Commis$ion. 


Herr  Dr.  Sndock  Baracz,  JuUUarpricfiter  in  Podkamien 
bei  Brod,v,  flbcrttcndet  einen  .Catalogu-i  paü-um  et  fcalrum  sju'ri 
urdiniü  Prai^lieuUirum  in  Pulotiia,  Ruseia  ot  magno  ducatu 
Lithvaniac  mortuurum'  mit  dem  Krsucbcn  um  seine  VcrOffent- 
lichuog  in  den  akfidemischcn  SctiriAcn. 

Die  Vorlage  wird  der  historisehen  Commiesion  zugewiesen. 


Herr  Dr.  Hanns  Schlttter,  Concipist  im  k.  und  k.  Hau»- 
Hof-  und  Staatsareliive,  logt  mit  der  Bitte  um  ibre  Verüflent- 
tichuug  eine  Arbeit:  ,Dic  Berichte  des  ersten  Agenten  Oostcr- 
roicha  in  den  Vereinigten  Staaten  von  Amerika,  Baron  de 
Beclen-Bcrtbolfl*,  an  die  Uegierang  der  üatcrrcichiachou  Nloder- 
Isuide  in  ßrUitfiol,  17^ — 1781)'  mit  einem  An:>zug  vor. 

Die  Vorlage  gebt  glciclitallä  au  die  liibUiriücbe  Cuimmsuiuu. 


Ad  DrucksohrUten  wurden  vorErolegt: 

Academift,    Keal    dv   la    IIis(<tri&:    Buletiu,    Tuiuo    XVI,   Cnadonio   I,   II. 

Mwlri«!,  I8'J0:  S". 
AcHd^mie    •)«»    l(u<:nptions    et    B«llei«'LiMtlr«»:    Cntnpt««-r»n<tii».    4*    a^rie, 

luioe  XVll.  Bulkxiu  il«  Soitlaialir«  -Ocloliro-  Pari«,  18S9;  Sfl. 

—  Uoyale  Aea  fytittatM,  iteo  L«ttr««  et  ife«  Ilimux-ArtK  d«  B«li:i(|no:  Bullft- 
liii.  IM*  nanio,  3'  »i-riv,  rwiuo  19,  Nu.  1.  BrtucUeii,  1890;  $'>. 

—  Impvriale  it«  8ci«ncM  do  .Sl.-l'i*l«sbourjf :  Memoire«.  Tome  XXXVU, 
\r.  3.  Öt-'P^torKbotirp,  IHKU;  M»  —  Itultotia  N,  S,  I.  No,  ».  at,-['*Wr»- 
bvurg,  IB90;  8".  ~  Zapieki.  Tuiuu  LXl,  Nr.  1.  äL-P^tenbonr;;,  1889;  8". 
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Ace*<lc«iia.  K.  Mi»  Cnm:  Attf.    »i* -r—  pd«te  M  SS  « 

Aka4»Bie  im  WlrnnmAäHm  n  Enkaa:  Aud^ir.  IMa  Jwbv.  Efi*»} 
»■.  —  fmmdtfl^k.  WjUmI;  fiMofinnr  i  biMMlnM-4aaM6any.  Tis. 
1i1L  Kfako«,  1S8V;  4*  —  6ai[itom»  ranm  Pi^ionir^AT^iD  Tim«>  XBL 
Kiskow,  18W;  »■.  —  ZbUr  «iadtmoiei  4»  Aiitrap«k«ii  Kx»k«m^  TaK. 
XUl.  Knlunr,  MM;  iß.  —  Bospravy  I  Afraradnia  t  pMüdmi  «7- 
<lcnla  iMrt€ni<!«ao^«ti6c»uf  w.  Tool  XHT.  W  Krmko«)«.  1K9}  ^.  — 
flfmwradum)  kovüj^  4o  faaduiü  Utforjri  mtukj  w  roUce.  T«m.  IT, 
«4icjt  m  Knkow.  188»;  i*  —  BiUijolA«  |ManÄ»  p^bkidi  Of- 
ritniiM,  \9  j«rt  kankt  liesfcy.  inUka  n««»  »vdun  1530.  V  Knk«<rta, 
18M:  IH.  —  MikvL^  K«^  t  Nac'ot*»  iy^oi  J^Mfa  »  pvlnl^  «r 
iovtkiafv.  1M£.  VT  KmliMn«,  IM«;  «■. 

Ak«4e«lB  4«  WiMMKhjAcB,  kflal^kb  u^niicbBt  ARhaoola«i»i  61I*- 
•tlf.  X-MUM.  ].a4a.  BniapcM,  ]BM;  «*. 

Aks4««fJ*  ma>nw<i  l  wnatsovti  jD|roalav«ori»:  taiorU  Hnntekof« 
fim  lamtimA^mm  iivvitu.    U  Za^nba,  lf»^S;  8".  —   Slonunmla 
tkuÜA  tiijtoriAin  «Urornm  uteniUatuüiufri.  VoL  XIX.  Za^nbUe,  1638; 
-  1U4.  Kvites  XCVJl,  XXVI.  U  Ziyrebn,  l»'«!),  8*.  —  SbiriD«.  Kaj«« 
XXI    V  Xatenbu.  1»89;  S*. 
•  fTfmk»  knür-nA*^  GlM.  XX.  Bei^nd,  1809;  V. 

Arebeoldgia  c  r^t»ra  UaloifttB:   UiUleUiiM.  Anna   XJU,   Nr.  1.   äfdi 
I8WI;  8*. 

C«Dlrat-C«iBBi»l<*Di,  k.  k.  MMitfifldM:  OMlarr«iebuchfl  dutwtik.  XXn 
EIumI,  S.  n^fl'  KUlMtik  >i«-f  tS|>Brr-aMipa  fUr  du  Jahr  I8K7.  Wie».  ISM-, 
I*.  —  XXIll-  lUnd,  'i  Ilfft:  WaanüteinfiibT  in  du  allef>m«in»  tetar- 
rridÜKti-aorariM^  Ziidpobipt  im  J&bn-  ISä9.  Wien,  t88d;  4". 

Pvlinle,  L^fMliI:  BiblioU)^-<iae  uatiuiale.  Calalofn»  im  rauinscrit»  ilu  fil 
Ae   U   Tr^oionie.   Pa^^  DtttH;  8*.   —    ^|nUe   adr«w^  it  lUbert  Gl 
Ja    1*   Jurlef    UT2    pu  Guillauiue    Fi«kot    »tu-    rialrodiiclinu    de  Hfl»-* 
priavrle   i    Paria.    lUfrwduciiou    b/-li(>fraiilkk<)i)e  4»  l'AxempUiro  anlqtM 
pamnAf  tmr  rouivcnit^  de  Balir.  A  Pari»,  i6S9.  8". 

0«a«IUebaft,  bentacbe  morecnüindiAcbe:  ZeitJchrifL  XLUl.  Band.  4.  Hfl 
Unipng,  1889;  8«. 

-  Air  Hdiborpir  Lwi^adnuuia:  Miuhoilnnera.  XXIX.   Vcreüujaltr  18t 
Aaltburpl  8«. 

—  dw  WiuH>nfehaft«D,  kOnifflieh  ilch«whe ;  AhhainlInnKBii  dm  )>kil(i 
hUtoriachfi»  Claw&  IX    Kand,  Nr.  Hl    Lni|«i);,  l^f*l;  >('- 

Jobo  llupkin«'  CniMwity  Circulam.  V«L  IX,  Nr.  78.  Baltiinora.  1890;  4* 
Hi1tLfliluii|fwu  aus  Joato»  I'crthiH'  gvnpikphiMUw  .AjuUalt  «uu  Dr.  A. 

inaaii.  30.  lUnd.  läW.  U.  ßutkn:  i". 
OaavUrftki'achA  biblioib«k:  CntAlofOs  c<i4Lcuin  inaimecnplorum .  Tom   Hl« 

Zmx/I  r  LwAw,  1890;  S'. 
PreTlncial-Uui9iim  N.  Vi.  P.  «iid  Ondli:  MiiiulM  «r  th«  mana^g 

nilM.  Augnat  1H8S  to  Uateb  I886.  Allaüaba«!.   1^9;  8* 
Bav««,  L'nsMlaolto:  1890.  X.  Jabrpiiig,  IL  Ueft.  Budapoct,  18»0;  S^ 


8i»ci4lA  ile  Q^rjipliie:  Comple-reDilti.  Nr.  3.  PwU  1890;  8". 
Saciotjr,  tJi«  Royal  g^offratihicAl ;  Proceodinf:«  «nd  Monlhljr  Rvcaid  of  Geo- 
Snfhy    Vol.  XII,  Nrn.  I   xn<l  3.  I^ndon,   )890i  -t». 

—  llie  Itoysl  Seottiflli   geo{rfl)>liic?al :   Tlie   Seottiali   p»ngrA)iliiGAl   MsgXEtne. 
Vol.  VI,  Nr  3  und  3.  Ed{nbiiri:b,  |:>>90;  9". 

Vdrain  fUr  nifickleitliiirgUcli«  Qeiwhichtu  und  Alterthiimskundet  Jalirbllcher 
and  J*hruberiotite.  £4.  Jalirimng.  Schwerin,   IS^'J;  8«. 

—  tiiAtorüwIter   xu    Hamlifirf;:    i%,   6».  und   M.  Uerlcltl    tlber    Bastsud    und 
Wlrknn  d«iHilben.  Itsnber?,   t8ä6~l8H9i  j^^ 

W{iaen«ohaflliFher  Club  in  Wieu:  Mouaublfttter.  ^I.  Jahr^ranp.  Nr.  5. 
—  ABMerardanllii-ba  B«ilAge  Nr.  IIX  uud  Jxhrwbflricht  1869;'90.  XIV 
^'«reiiujabf.  Wton,  1^90;  8*. 


VII.  SITZUNG  VOM  12.  M.'UlZ  ISDÜ. 


Se.  Escpllenis  <lcr  Präsident  theilt  eine  Zuectirift  <ler 
fürsütch  LiocIiteDslL'in'ßclion  llofknuztci  mit,  wonacli  So.  Durch- 
lauvlit  i1i?r  regierende  FUrst  Jofinnn  von  und  zu  Lleclitenstcin 
ttls  Klirciimitglied  dtr  kait«.  Akademie  zur  Furderunj;  der 
wtseensoliafüiolieu  Durclilorscbiing  KleinHüiens  (Ür  die  nKchetcn 
icchs  .lalirc  von  diesem  Jiihiv  an  einen  Beitrag  von  jHlirlicIi 
tllnt'laiiflcnd  Gulden  Ö.  W.  zu  widmen  und  der  kaig.  Akademie 
der  Wissenschaften  riir  Verftignng  xn  »teilen  boabaiclitifft,  in* 
dem  gleictizeitig  dem  beeünder(;n  WunäeliC!  är.  Diireldaucht 
AuHlruck  gegeben  wird,  dose  diese  Widmung  den  üetcrreichi- 
•clierseits  bereits  mit  glücklichem  Erfolge  begonnenen  arcbjlo- 
log^schen  Foracbnngcn  zugewendet  werde. 


Von  den  , Quellen  7Mr  Qescbicbte  der  deutschen  Kniecr- 
politik  Oeslorreich*  wÄhvend  der  i'ranzüsi sehen  RcvoUitions- 
kriege  17[K> — tSOl',  herausgegeben  von  Alfred  Riiler  von 
Vivenot,  foi^tgeeetat  von  der  kaifl.  Akademie  der  WisBcnecliaften 
dnreh  Iloinrioh  Ritter  von  Zeisaberp,  wird  der  im  Drucke 
vollendete  V.  Band  der  C1hh*«c  vorgelegt. 


Slliu(«*l>«r.  4.  pbil.-UaL  U).  CSU.  Hd, 


xvni 

Das  w.  M.  Herr  Profewor  Dr.  Leo  Reinisch  überreicht 
nur  Anfnalime  in  die  Sitzungsbericlitß  eine  Abiiandlung.  betitelt: 
,Das  Zfthlwori  vier  und  neun  in  den  chamitiBcli-»eiiiitibclien 
Spracben,'  

Von  Herrn  Dr.  Jusef  Qrunsel  in  ßeicbenberg  wird  eine 
Abhandlung  unter  dorn  Tit«l:  ,ßoitrftgc  zur  tieficbivbte  der 
osmanischen  Literatur'  mit  dem  Krstichvn  um  ihre  VerÖfiFont- 
lichnng  in  den  Siiznngxbcrichtcn  eingesendet. 

Die  Abbitndluiig  wird  einer  Commission  zur  Rcgutacbtang 
Oberwieson. 


An  DrnokBOhriften  wurden  vorgdl^gt: 

liiblioth^que  da  r^colu  dr»  ChnrMs:  R^yro  d'^ruditioo.  L.  6*  lirralson. 

Pari-,  1ää9;  8«. 
Commifiion,  ArcbXoKrapbiMjho:  AcM.TomMXni-XVI-  Wtliut,  18)^— 1890. 
Eilcrt  L^MlIi!  TriMmnromiiteiut  f«ninelfinin>keproMhMndtkrifwr  i  Pariser- 

■lAtiaiuübiblioth«keL  KriaUuit»,   1RS8;  8". 
OofolUcbofi,  Itbloiisebe  des  Kanstlervcrcrin«« :  Btaniacti««  Juhrbucli.  XV. 

Bftnd.  Bremen,  1889;  8". 
—  k.  k   jreuffTaiibitclie  in  Wien:  MilUieJIuDgttn-   BAiid  XXXIIl,  Nr.  2.  Wien, 

1890:  8». 
liandald-Miniatvrium.  k.  k.  sUlistiAchei  DepArl«nienL:  SUtislL^cUa  Nach- 

richl9D  aber  ili«  Eiteubabiieu  dar  0sl«Tr*idiiKh>iiiigarUi:b«ii  MviiarvUle 

fllr  daa  Batriebsjabr   I»e7.  Win»,  lOäV;  Folio. 
Kiew,    UsirentUU:    Uiiivenuliu-Macbricbten.  Tom.    XXI\,   Nr.    12.   Kiew, 

IBK9;  »^ 
äuuL^t^  4«  O^grnjibi«:  Campi«-feadu.  IKIHi,  Nr.  J.  PariBi  ä". 
Verflin  fflr  NnsMBuchR  &it«rtbuin«kuiide  und  QeiebicblsfancbaDS :  XXI-  Baud 

I8ä9.  WiMliiulon;  »«. 


Vm.  SITZUNG  VOM  19.  MÄRZ  1890. 


Dhk  w.  M.   Herr  ProleKHor  Dr.  Leo   KeJniach  legt  die 

PttichlOKempInre  des  mit  Uuleratützung  der  knis.  Akademie 
erschienenen  zweiten  Bundes  setn^^A  Werkes  ,r>ie  Saho- 
Sprache'  vor.  


XIX 

HeiT  Professor  Dr.  Heinrich  Singer  in  Czernowitz  er- 
sucht um  die  Veröffentlichung  einer  vom  16.  März  datirten 
Erwiederung  auf  die  von  Herrn  Geh.  Justizrath  von  Schulte 
im  akademischen  ^Anzeiger'  publicirte  Erklärung.  (Vgl.  S.  X.) 


Das  c.  M.  Herr  Professor  Dr.  A.  Luschin  von  Ebengreuth 
in  Graz  berichtet  unter  Einsendung  eines  Referates  über  die 
anlässlich  der  Bologneser'  Jubelfeier  erschienenen  Schriften 
ftber  den  Stand  seiner  Vorarbeiten  für  das  Verzeicbniss  der 
deutschen  Rechtsbörer  an  italienischen  Universitäten ,  mit 
dessen  Aufstellung  er  seitens  der  kais.  Akademie  beauftragt 
worden  ist. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  R.  Zimmermann  legt;  ,CuItur- 
historische  und  sprachhebe  Beiträge  zur  Kenntniss  des  alten 
Peru*  von  dem  verstorbenen  c.  M.  Dr.  J.  J.  von  Tschudi 
mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  in  die  Denkschriften  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Adolf  Mussafia  legt  eine  Air 
die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  vor:  ,Sulla  critica 
del  testo  del  romanzo  in  francese  antico:  Ipomedon'. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Wilhelm  v.  Harte!  legt  fttr  die 
Sitzungsberichte  ,Patri8tische  Studien  IV.  zu  Tertullian  de  ora- 
ttone,  de  baptiamo,  de  pudiciiia,  de  leiunio,  de  anima'  vor. 


An  DmckachTiften  wurden  vorgelegt: 

Accademia,  R.  delle  Sciente  di  Torino:  Atti.  Vol.  XXV.  1889/90.  Disp.  3-, 

4*  fl  6\  Torino,  1889/90;  8». 
Akademie  der  Wiflsensclianen  in  Krakaii:  Anseiger.  1890.  Februar.  Krakau, 

1890;  8". 

—  königlich  PreuBsiscbe  zu  Berlin:  Sitiungsbe richte.  Nr.  XXXIX — LIIl. 
1889.  Beriin;  8^ 

—  kSniglich  Bayerische:  Abhandlangen  der  philosophiich  -  philologischen 
Claesfl.  XVIII.  Bandes  II.  Abtheilang.  München,  1889;  40.  _  Abhand- 
lungen der  historischen  Classe.  XVIII.  Bandet  lU.  Abtheilnng.  Mllnchen, 

D* 


•dM  Cimam.  lim».  IMi  II  uul  III.  tUmekm»  IBMt  9*. 

Ak«4eaie.  K<iatskly)i«  nm  W«-ttwtkj|yMr  Verli«a4BÜi^^.  Ai4t«ViV 
Utt«k«i4e  XrUI  Dm).  1ibi««Jm.  1«9»,  4*  -  Tcnl^«  tm  XeAe- 
4Mtti«n.  S.  It««b.  V.  I>mL  JlwHtHi»,  IM«;  9*.  -  JatuWak  viMr 
U».  AwlOTifaton;  •*.  —  A4««  »t  CfcriMiw.  EpÜoU  ri  Ahnliaa.  Am- 
Hill ><■■<«  IM»;  8* 

Mars,  Ui^enilU:  AkUM^ete  SekrifltB  pr»  !»•;  W  StScfc«  8*. 

a«aaiilachip,  lirt  IUuvmamL  raa  KuiiaUb  «•  V*t«M«A«pfpea:  T94«ekrifl 
VOM  ti>4bel>»  Twü  ,  Lud  ta  V4lk«ikvD<U.  Deal  X&UU.  Afi^iof -i, 
a  «•  4  BaUvU.  -•  lU,».  ldN9,  8*  —  Notal«a.  Deel  XXVII,  AArrvmic 
II  «M  ni.  BabiTi».  l^tW;  Ü*.  —  RcflrteT  op  4«  Sotalea  «rer  4e  Jwn 
197* ('■  ltt«4.  —  Ki?d«lMiiK'b  Indkrh  PUkutboek  I60S— ISI 1.  n  UmI. 
I»a-I7M.  tlkuvw,  •  lUc«,  lW9i  a*.  —  O«  d«4e  Jarutucbe  8«cr 
cMiv-Oorlor  (U4e~l7&»)  4««r  P.  J.  F.  Loaw.    B*UTla.    i  H^is 

Il«>elli«li«ft  dar  Wia^HM-haAra.  kOnielidie  m  OSttliif«ii:  AbbaadlDiifai. 

XXXV.  Bu4  vom  Jalira  18^8.  Gcttfafra,  l»dft:  4*. 
■  »•Ifial.  liniMrIieil  d^atach««  krckialafiKhe«:  llilthftiluBf«n.  BSmiseh« Ab- 

tk«ilni>i:.   B«nil    IV    Kom,   IS»;   B*.    —  Jalirlmcii.   Cr^SiMiuirakaft  U: 

AllmtkQm«  Ten  Ae^M,  utilw  Mitwlrkiiat:  von  CafI  ftchuekkiHt  hami»- 

|[iif#huu  Too   Kielixrfl  Btrltn;  mit  76  Abbild« n;«n.   Uerlin,   IKS9;  ä^. 
»■«•krii  HM.t  Mr.  XXIU.  NoUm».  VoI   IX.  part  U.  Por  the  jwi  l«97S8. 

Cakutto.  l8Mi  S». 
8ucl»ly,  tba  Bora]  Aj4aÜc:  Tli»  Junrual  of  tk«  BooiUy  Bnuck.  VoL  XVU, 

pwt  n    I8«9.  BauU^,  liWIi  «' 
—  ik«  Itoyal  ge(i|;Ta|ilile*l  t  ProceedlngB  iinil  Sloatkly  Beeor4  of  Gno^nipky. 

Vwl.  Xtl,  Nr.  S.  LMtiititi,  1890;  8<> 
(tlraasbufir,  ITnUfniUt )  Akadeiabelie  Scbriftou  |«d  18A9.  42  Sticik«  8*. 
V«roii>,    liiatoräcbtr  von    überba/em:    OberbajrtMbM    ArchiT    flir    vatar- 

fjüMiiKif;  Ucwkidtt«.  XLvi.  luoo.  I  ii»ri.  Maiiaie»,  into;  t>*.  —  u 

nnt)  U,  JthrMbflrirhi  fllrill«  Jahre  1^97  uai  1888.  MQtichvn    I989;  8* 


.Afek.:l..v.B«(klBrar.  Bir.abwllia4Ktr  4,*«fl.8cbnb«ii(pt«gBU-]IIIL 


Beriehte  übor  die  üiittTSiieliuiig  vou  Haudsfliriftcu 
des  sogenannten  Sehwabeaspiegels. 

V*D 

Dr.  I>ndwig  Ritter  von  BookiDger. 


XIII. 

oiDtl  die  alphubetisclien  Nnchweitw  über  die  Handschriften 
und  HaiidKchriftciiri-sIc  doH  kaiM>rlivlicn  Land-  und  LchuiireclilB 
im  Bande  CXVIII.  Abb.  X,  S.  25—70.  im  Bande  CXIX,  Abb. 
Vni,  S.  1-M  üTiil  Abb.  X,  8.  1  -62,  im  Bande  CXX,  Abb.  IV. 
8.  l— 40  und  Abb.  Vn,  S.  1—70  lia  an  den  SchliiBs  des 
BuclistfibenH  M  vorgerückt,  ao  reihen  rieh  nunmehr  die  aut«  N 
bi»  Q  ciiiscblit-nalii'h  an,  darunter  b<,'is]iiei6wei«e  die  über  die 
XII  Prag  binterliegenden,   »oweit  hierüber  Nwheres  bekannt  ist. 

[Die  Uandechrifien  der  vunnaU  grJitlicb  ^adasdi'scheD 
Bibliothek  zu  Wien  sind  auf^fübrt  in  dun]  Nrn.  IIa,  117 
und  UM,   IHö. 

jAus  der  Bibliotliek  des  Rronrjitit^AS  zn  Ncisfte  fElbrt 
nnten^  Nr.  IfiO  auf  Homcyer  in  »einem  eritten  VerxeicbnlKse 
deutsebur  RecbtabUcber  des  Mittelallerb  unter  Nr.  331.  v.  Laas- 
b«rg  unter  Nr.  llfi,  Komeyer  in  seinem  zweiten  Vorzeicbniitae 
unter  Nr.  WIH.  Kioe  Venocngung  der  liternriBcben  Beilage  14 
S.  53  and  iyi  /.u  Oräter'a  Idunna  und  llermode  von  1S14/1815 
mit  der  Nr.  4H  ihres  Jahrganges  IHlä,  woselbst  vier  Bruuk- 
atUoke  von  ättohiten»pie);elbandHcliriftQn  aiu  dem  erwähnten 
ätiflo  zn  Neiaee  erwähnt  sind,  scheint  dte  Veranlassung  ge- 
worden zu  sein,  da«s  auch  das  in  Rede  stehende  Bnichstllck 
de»  Bogeo.  8c bwnben spiegeis  dabin  verlegt  wurde.  Ich  vermag 
ftlr  diese  Annahme  keinen  Aulm)t»<piinkl  zu  6nden,  denn 
GrUer  spricht  in  den  literariBoben  ücihtgen  12—14  zu  idunna 

MlHN«flwr.  «.  tklL-kM.  CL  etXI.  U.   1.  abb.  1 


und  llermodü  von  I814/I8X5  mit  keiner  Silbe  von  Neisce. 
Bundorn  stiinflcliHl  vmi  etn<-in  RriiiThstllrke  eines  altclinilürlien 
Oedicbte»  von  dem  Einbände  eines  Bucbes  nus  der  Bibliothek 
seines  damals  vor  60  Jahren  verstorbenen  Oheims,  des  Flospital- 
pfarrer«  Bonhöfer,  und  eben  von  unwrer]  Nr.  150. 

290. 

Ritter  Johann  von  Neuberg  —  z  Nowö  Hory  —  in 
Prftft?  Auf  Papier  in  Q,uart  gefertigt.  Flanka'»  Pi-ehled  pra- 
menuw  prüwnicb  w  Ceelwcli  S.  167/IG8,  Nr.  43. 

Böhmitichc  Bearbeitung*  a  —  noch  Hnnka  a.  a.  0. 
PrAwa  RziflkÄ  mit  dem  Anfange:  Pane  boJc  wÄemohviezy  ne- 
besky  otcxe  u.  ».  w.  —  Fol.  ]  bis  49;  b  als  Prftwa  rozlieanvcb 
prziczin  t4.^bo£  miest«  pruzskebo  Fol.  195  bis  197,  also  wohl 
nicht  voUstttndigr  wenn  diese  Fulicnsähhmg  richtig;  e  Fol.  169 
bis  174. 

291. 

Ritter  Jobann  von  Neuberg  —  z  Nowö  Hory  —  in 
Pmg?    Auf  Papier  in  Folio.   Hanka  a.  a.  O.  ö.  1G8,  Nr.  44. 

Bühmiüchc  Bearbeitung'  b  wie  beispieUweiee  in 
Nr.  323  unter  Ziffer  10  nach  den  von  Fol.  147  bis  149  rei- 
chenden Prawa  micsta  praJEckäho  wictAieho  o  konftelech,  Fol. 
149  bis  227;  c  —  Pr&wa  monskä  czeek^  zemie  -  Fol.  120 
bis  120. 

[Aus  dem  Kreißarebive  von  Schwaben  und  Neubui^  «u 
Ncubnrg  an  der  Donau  kam  in  das  allgemeine  Retchsarchiv 
zu  München  die]  Nr.  279. 

[Johannes  üoQ  de  Neufville  beeass  die  ManuKcr.  jurid. 
in  Fol.  Nr.  21)  und  27  der  königlichen  Landoabtbliotbck  zu 
Kastfcl]  vor  unserer  Nr.  183. 

(Per  jJohannem  Rotani'  von  Niederndorf  in  Tirol  iet 
im  Jahre  1461  geschrieben  die]  Nr.  218. 

[Aus  des  Prof.  Dr.  Friedrich  August  NietKsehe^  zu  Berlin 
Vorarbeiten  au  den  dontflcbon  KocbtsbUchcni  de»  5Iiite!alters 
stammen  die]  Nrn.  .35  und  36. 


1  Tel.  Band  CXVIU,  Abb.  10.  H.  18—20. 

I  Vgl.  r,  fäunhiin    In   der    ^llir«iueiafln    ileuucli«ii  Biocrtptii«'   XXIII, 
S.  891 '«92. 


S«fi<lii«  Dbn  0«i4i«kTrtlai  im  i«r-  >*«bwiViii*pi*|t*b.  XIII 


[UerCardiimt  Niknlaiitt  v-oqCuck  liiuU:rliei>4)  bei  seipem  im 
Jahre  t4<>4  zu  Todi  erfolptPii  'VoAp  mit  seiner  BibliiMln-k  dem 
von  ihm  an  meinem  <icl>tirtM>rtti  gogrilndctcn  Hospitale  die]  N'r.öT. 

[Ynn  KikolaiiH  von  Sachcnkirche  ist  gcscbriclicn  diej 
Nr.  462. 

[Zu  N ik  nl Kh II rp in  ilrr fllrgüicli  DictricIiRtein'schen  Schlosa- 
bibliothek  be6nden  sich  die]  Nrn.  62'/],  02'/],  ii'd. 

[Ztt  Kikolflbtirf;  in  der  flimtlicb  nictrichntcin'sehcn 
Bibliothek  befand  »icli  gegen  den  Schhiss  der  ersten  llHlf^e 
des   [T.  Jahrhundert«  diej  Nr.  356. 

[Rathsherr  Dnlp  zu  Ntirdlingen  schenkte  dem  Frniherrn 
Heinrich  Christian  v.  Senkeiibcrg  die]  Nr.  110. 

[Aus  der  Bibliothek  Juhanni«  Noe  de  NeuFville,  diver- 
Borttm  princi[ium  cousiliarii  aulici  et  leguti'  stammen  die  beiden 
HandschriAonl  vor  unserer  Nr.  183. 

(Ignaz  Nniiack,  SccretJlr  der  Vordembcrgcr  Uadnicister 
communitst,  schenkte  dem  hiMorisclien  Vereine  der  Steiermark 
die]  Nr.  I&3. 

[Die  HandKchrincn  des  Ritters  Johann  von  Neiibcrß  = 
z  Now<?  Hory  in  PragV     b.  unter  den  Nrn.  200  und  2!M. 

[Ans  der  Bibliothek  des  Prof.  Dr.  Johann  ßcrnhard  Hoffer 
.an   der    UniversitHt  Altdurf   bei    KUrubci-g    erwarb    im  Jalire 
l79ö  Prof.  Franz  Joeef  Uodrannn  zu  Mainz  die]  Nr.  &5. 

[Dem  Prof.  Dr.  Christian  GottKeb  Schwarz  an  der  Univer- 
«t&t  Altdorf  bei  Nürnberg  gehörte  die]  Nr.  M2. 

[Prof.  Johann  Chribtian  Siebenkees  an  der  UnirerNtttt 
Altdurf  bei  Nlirnbcrg  bosass  die]  Nr.  3ti4. 

[In  der  Bibliothek  der  Ebner  von  IHflchenbnch  zu  Nürn- 
berg befanden  «ch  die]  Nrn.  68— 70,  TO'/a. 

9Ö2. 

NOrnberg.  gcniianiacheaNaUnnalmuMnim,  Inr.  Nr.  24042. 
Anf  Papier  in  Folio  durch  laufend  mit  rothen  Uebcrscluiftcn 
der  Artikel  and  rothen  Anfangsbuchstaben  derselben  im  15. 
Jalirhunderto  gefertigt,  in  Flulüdecke]  gebunden,  welche  mit 
braunem  Lcder  Überzogen  sind,  das  auBserordcntlieh  kunst' 
euch  hanplattohlicb  mit  Thiergestalten  in  verschiedenartigster 
Minchung  gettchmilckt  ist,  auf  dem  Vorderdcckol  imtbesondere 
mit    VierfUsslem,    auf    dem    Iliutcnlcckul    vorzugsweise    mit 


I.  Abhandlnnf:    L.  (.It«ebltif  ir. 


Vögeln,  worllber  der  ,Kaulog  der  im  gerraanisclioii  Miisoum 
vorhandenen  interessanten  BnclieinbHnde  und  Theile  von  solcben' 
^.  3ä/'23  unter  Kr.  15  mit  der  Abbildung  des  eben  berUlirton 
riinterdecltcls  ver^glichen  werden  mn^.  früher  mit  zwei  Schlies- 
8cn  vorsollen,  in  Brissers  AntiquariatshandJung  zii  Mlinchrn 
von  dem  Buehliftndlfr  Edwin  Troft«  in  Paris  erworben  nnd 
von  ihm  Bodann  im  Jabre  1870  dem  germaniscben  National- 
miiBeiim  —  vgl.  den  Anzeiger  fUr  Kunde  der  doutscben  Vorzoit 
1S70  Nr.  2  in  der  Beilage  Sp.  6(1  —  zum  GeBchenke  gemacht. 
Diese  Handachrift,  welche  sich  nach  einer  Art  Kinicitung 
,Man  soll  wimicn  das  drii  gebott  in  dem  rechten  sind  dorjnnen 
alle  recht  boschostw^n  werden  —  maiiiayd  nil  geschwonin'  roth 
als  .das  rechtbiVh  als  ea  die  babste  kllnig  vnd  kaisor  gemacht 
vnd  bestättigett  haben'  bezeichnet,  bietet  von  Fol.  l — 1Ü7  Jtu- 
nJtcbst  da»  Landrecbl  in  einer  gewissen  systematischen  Be- 
arbeitung in  »wei  Theilen,  woran  sich  aU  dritter  das  Lehen- 
recht  in  der  gcwMinlieben  Gestalt  —  in  97  Artikuln  — 
anst'hlieHst.  Vgl.  des  Näheren  Rockinger  im  Anzeiger  ftlr 
Kunde  der  dcutaehen  Vorzeit  187ö  Nr.  1,  Sp.  l  —  G. 

293. 

Nürnberg,  ebcndort ,  Inv.  Nr.  28lH)tt.  Auf  Pnpier  in 
Folio  durchlaufend  wohl  im  Jahre  14ö9  mit  rothen  lieber- 
Kclinften  iler  Ailikol,  farbigen  Anfangt)bueh)4tiib(-n  und  »in 
Kande  mit  rothen  Zahlen  derselben  gefertigt,  nach  einer  Kin- 
Zeichnung  auf  dem  Scldussblatte  im  Jahre  1610  dem  Bürger 
und  Handelsmann  Wulff  IVituiwr  /u  Wien  gehörig,  fiir  da» 
germaniticbe  Nation  ahn  ui^cuni  aus  Altenbnrg  «rworben,  in  Holz- 
tleckeln  mit  geproHhtem  brauneu  LodoHlbcrzuge,  mit  je  vier 
Me»8ingbeseblÄgen,  fllnf  Xlos.^ingbuckcln  nnd  zwei  sehr  scliönen 
Mc-Hsin^scbliessen.'  Vgl.  Genglnr  im  Anzeiger  für  Kunde  der 
deutschen  Vorzeit  1873  Nr.  IJ,  Sp.  1&3— 158. 

Von  Fol.  I— tV  findet  sich  ein  Verzeichnias  der  Artikel 
des  Laudruchts  mit  rothor  ZiLldung  am  Rande  bis  4r>G  ein- 
schliesslich, von  Fol.  lU — 18  sodann  der  Ubrigi^n  Bestand  theile 
der  Handschrift  Die  Fol.  19—85'  Hlllt  das  Landrecht  des 
sogen.  Schwaben Bpiogcls,   dessen   erstes  Blatt  wohl  wegen  der 

■  Vgl    iti   (Inm   iMii   dpr  Nr.  IBÜ    erwXlintoo   Katalof«    der    ßuehoinbUiiJe 
aSÜ/S»  di«  Nr.  131. 


tIariehUi   atisi    nitnitH'liijn*n  ito  tun.  nch*ii1>ul»|ii*||Sli.  Xtll. 


Initiale  aujtpcschnhtoQ  ist,  bis  LZ  Art.  377  und  377  1-  Un- 
mittelbar daran  knüpft  sip-li,  wie  alloa  Weitere  durcligozäblt, 
unter  Nr.  457  König  RiuloH"»  wirzburgor  LandfriedcQ  von 
unser  Frauen  Abcml  in  der  Fasten  dca  Jabres  I2H7  bis  Fol.  89. 
Auf  Fol.  174' — 177  begegnet  uutcr  der  rotlicn  UuborRchrill 
,von  hcyratt'  Art.  LZ  377  II;  von  Fol.  178—17!)'  Arbor  con- 
sangiiiniliLtis  mit  Ei*läiiteriuigen  über  Erbrecbt. 

Wie  in  einigen  anderen  llandächriften  —  beisiJiülüwciBe 
in  den  Nrn.  S'/ij  406  —  finden  sieh  aiieh  in  dieser  vcr«rbiR- 
dcno  Vcnreißungcn  auf  Frühcrca  nnd  SpHtercB  unter  Angabc 
der  betrcfTcnden  Artikel,  die  hier  ineistena  radirt  und  von  an- 
derer Uaud  crgiluzt  sind,  beispielsweise : 

zum  Schhiase  von  Art.  LZ  IM/fiö  —  6Ü :  ho  trct  er  an  sein 
»tat  al&  eo,  nt  postca  in  capitulo  2fl0, 

zum  Schlüsse  von  Art.  LZ  ß5  ^=  70:  bo  mag  man  jn  wann- 
deln,  ut  etiiim  poetea  in  ea'"  21*0, 

in  Art.  LZ  60  ^71:  vnd  nicht  au  dum  rtehler,  als  auch 
hernach  bcrurt  ist  in  eA'"  2'Jl,  ä'J:J,  iWS, 

in  Art.  \J/>  U7  =  73:  nymbt  ubor  &y  dai-naeh  aincii  freiu 
man,  jrcw  kind  wcrdcnt  mit  jr  frcy,  als  heniacb  »tet  in  dem 
capitel  204, 

Kiim  Schlüsse  von  Art.  LZ  14!)  ^172:  wann  sich  ain 
gelt  oder  zins  ergangen  hat,  das  sa^t  das  p^cli  hieuor  ca"  88, 

J!um  ScbUiB-se  von  Art.  LZ  153=  17ß:  vnd  sol  jm  ab- 
gen  «I»  da»  puch  »agl,  vt  posloa  297, 

in  Art.  LZ  154  =  177:  vnd  tut  wider  sein  trew  nicht, 
n(  posica  298. 

[Johann  lleinricb  Haesslcin  zu  KUrnborg  besass  im 
letzten  Vicrld  de*  vorigen  Jahrlnindert»  die]  Nrn.  375  37f>. 

[Die  farbigen  Wappou  der  Nttrubcrg'»chau  OeeL-lileebtcr 
Hallcr  und  Wolftbnl  finden  sieb  in  der]  Nr.  297. 

[Der  Anliqmir  Hi^rdcgeii  in  NUriiUerg  ersteigerte  aus 
der  Ebncr'schcn  Bibliothek  daselbst  im  Jahre  18tti  die  Nr.  92 
nm  H  fl.,  die  Nr.  GH  um  2  fl.  l!  kr.,  die  Nr.  W^  um  34  kr.  Zr.pfl  in 
den  Heidelberger  .Jahrbüchern  der  Literatur  18311,  Nr.  hA,  S.  857. 

[Im  Besitze  dca  Nttrnberg'Behen  raln^tit'rs  Ch.  J.  Imhuf 
oder  Imhüff  befand  sieh  seinerzeit  die]  Nr.  I74'/j. 

[Aus  dem  Kloster  der  Dominikanerin cn  zu  s.  Katharina 
in  Nürnberg  stammt  die]  Kr.  29G. 


294. 

Nürnberg,  künigl  Ki-eisarcliiv  von  Mtttelfranken.  Auf 
Papier  in  Fulio  im  Jalire  14'M)  gefertigt,  mit  rothen  Ueber 
flcUriften  der  Artikel,  uur  theilweiße  eingesetzten  AnfanRsbuch- 
flt*bcn  derselbe»  und  rothcn  Paraj^raphrnzeiclien,  in  Ilolr.- 
d«ckel  mit  gelbem  Lcdcrüberzugc  gebunden,  früher  mit  Tünf 
Messingbuukelu  und  zirei  äeblie»!!ua.  Diese  Hnndechrift  gebilrte 
ehedem  in  da»  Arcbiv  der  RcitdiHtitiidi  Kotbcnburf*  an  der 
Tnnbcr,  in  dcs^cti  Kepertorium  sie  unter  ,Tit.  I  Oeneralia'  als 
Nr.  2  verz«icbnot  ist. 

Auf  Fol.  1— G  ßudet  »icb  das  VerEcicbuiits  der  Artikel, 
wJtbrend  der  Text  des  Land-  und  Lohenrechts  von  Fol.  6 
—137  reicht. 

29d. 

NQrnbcrg,  cbendort,  Mscr.  Nr.  456.  Auf  Papier  in  Grosa-] 
folio,  zweispaltig,  mit  rotben  Ueber»chriften  und  rotben  Anfangs- 
bueb»tuben  der  Abocbnitle  lu  der  ersten  llttlflc  dca  15.  .Jalir- 
btuidcrt«  gefertigt,  in  Molxdeckclband  mit  gepresstcm  braunen 
Lederüberzuge,  auf  welchem  vorne  oben  drei  Wappen,  in  der 
Mitte  da»  des  Ileicbei*  mit  dem  zweiköpfigen  Adler,  linkö  das  der 
ReicIiBstodt  Nürnberg,  reebta  da«  des  Burggraf« utli ums,  ehemaU 
mit  jo  ftliif  McKsingbuckeln  auf  dem  vorderen  wie  hinteren 
Deckel,  wovon  zur  Zeit  nouli  fliuf  vorimndon,  und  zwei  Scbliessen. 

Voran  geht  unter  der  rotben  UeberÄcbrift  ,[A]Ibie  hebt 
sieh  an  da»  Reg-jater  das  nue  gemacht  vnd  gevcbriebea  ist  nach 
des  rcchtbuchi>  nuszweyszung  von  einer  jglichen  sacb,  darjnnea 
zn  vindcn  naeb  der  zai.  Also  viiidostu  zutQ  ersten  nach  djc> 
»em  Register  eines  jglichen  artikel  anfang  oder  nomcn  der 
Sachen  f\a*  mit  der  Rubricken  gcucbriebcn  ist  nach  der  zal 
der  plotter,  darnacli  ein  ygUcbe  sacb  nach  »einer  zai  mit 
swartz  geschrieben,  \'nd  die  zal  get  nach'  da«  Iiibaltüverzeicb- 
nifts  mit  rotben  U<'bcr«chriften  der  einzelnen  Hauptabschnitte,' 
iinttiF  welchen  schwarz  die  beeondcni  Artikel  je  mit  Anfügung 


<  Nna  XU  dem  enten   —  Icatet  boi«pielswelM  der  Anf&os  —  aajrt  «t  Ton 

d«r  »cbt  mit  vil  Tnlnndietd,  &la  bcrnaefa  gwcbrioben  »tot.  {Art.  l'-Sl.J 

Van    iem    aekvr    mit    winer    rnl«rach«jrd    dn    donun    »nd    «ubOrt. 

[Arl-S-J-tfl. 
Voti  *n»p«cb,  TWD  appdIirMl.  (Art  .17—69-1 


Bwiohta  &b«r  Hkodfclirittoa  dai  log.  Schwab  enipiigeti.  XIII.  ^ 

der  Zahlen  derselben,  zu  einem  umfangreichen  alphabe- 
tischen Rechtswörterbuche.  Dieses  Inbaltsverzeichniss  ist 
theüweise  falsch  eingebunden,  indem  auf  den  ersten  Sextern 
bis  Art.  793  einschliesslich  ohne  Weiteres  die  Art.  1478—2200 
folgen,  woran  sich  dann  der  eigentliche  zweite  Textern  von 
Art.  794—1477  scbliesat. 


Vun  anhhen  und  von  anfangen  mit  irer  vaterscbeyd.  [Art.  70 — 78.] 
Von    kempff liebem    aosprechen.     [Art.  79 — 88,    beziehungsweise    mit 

einem  Spränge  über  den  Art.  89  ,wen  man  vor  gericlit  zu   kampff 

vecht'    bis  za  dem   im  Texte  fehlenden  Art.  101:   Item   wie   man 

die  kempffen  halten  aol  als  von  sacramentz  wegen.] 
Ton  antwortten.   [Art.  102—116.] 
Ton  absandernng.   [Art  116—121.] 
Von  artsney  vnd  arglist.  [Art.  122-124.] 
Von  dem  babst  mit  seiner  vnterecheid.  [Art  125 — 131.] 
Von  dem  bann.     [Art.  132—153.] 
Von  begrebnÜBS.  [Art.  164—164.] 
Von  brennen.  [Art.  166—170.] 

VoD  briefiFen  jnsiegel  vnd  bantfesten.  [Art  171 — 185.] 
Von  bawen.  [Art.  186—193.] 
Von  bo^en.  [Art.  194—202.] 

Von  burgep  vnd  burgzog  vnd  gyszel.  [Art.  203 — 230.] 
Von  braut  vnd  brantscbafFt: 

Item  breuth  gescbeen  viarley.    das  such  bej  der  zal  coxxxj. 

Item  was  breuthachafft  sey.    das  ench  bey  der  zal  ccxxxü. 

Item  von  der  gab  des  brantgams  vnd  der  breuL    cciixiij. 
Von  allerley  bnsz  vnd  wei^It.  [Art.  234—277.] 
Von  dag  in  mancherley  weisz.  [Art.  278 — 338.] 
Von  dieben  vnd    raubern  vnd  von   gestolem    gut  vnd  von   diebstal. 

[Art.  339—378.) 
Von  dinst  vnd  dingen.  [Art.  379-384.J 
Von  dorffen  vnd  dorffem.  [Art.  366—387.] 
Von  der  ee  zusagen.  [Art  388—466.] 
Von  dem  scheiden  der  ee.  [Art.  467 — 472.] 
Von  Beliehen  frawen  oder  weyberen.  [Art.  473  —  627.] 
Von  elichen  vnd  rnelichen  kindem.  [Art.  628—661.] 
Von  eygenleuten  vnd  gut,  vnd  von  eygenBcbafTt  [Art  662 — 616.] 
Von  erbe  vnd  von  erbteil.  [Art.  617—696.] 
Von  ayd  sweren.  [Art.  697—734.] 
Von  dem  frid  vnd  friedprecher.  [Art.  735—754.] 
Von  freyenleuten,  von  der  freyheit  [Art  765—788.] 
Von  frenel.  [Art.  789—793.] 
Von  gefencknÜM.  [Art.  794-802.] 

Von  fursten  vnd  herrn  [vnd  fronboten].  [Art.  803—821.] 
Von  den  fronboten.  [Art.  832—829.] 


6 


I.  Aklundlmnf :    1..  *.  Ko«hlng>r 


Der  Text  selbst  bepinnt  mit  der  Einleitung  dee  sogen. 
Scbwabenspiegels  vom  Absätze  a  bis  e  oinscblie&Blicb  nach 
der  Zühtiing  des  Druckes  LZ.  Hieran  reiht  »ich  das  rhyib- 
misi'he  Vorwort  .[M*'''  lummcr  bo  man  sngot  bcy  wcge'n.s.  w. 
de«  Sacbsenspieftcl«  in  seinen  ersten  13  Strophen  bezicliungs- 
wci»e  n(!  Venicn,  lu  Hoiüeyer'ö  Ausgabe  8.  123 — 127;  weiter 
der  Prolog  doftscibcn,  ebondort  S.  136/137;  der  Testus  prologi, 
ebendaselbst  Ü.  läS. 


Von  fejrern  rud  von  fewer: 

Ittiiu    wie  niui  feyr«n  *ul  d!«  heili(teii  tafr-  vül'sxx. 

Itoiii  Kt'nn  der  meDecIi  arboyton  hqI  vml  Riae-    TÜhxKiJ. 

Itetß  wiui  iler  mouiich  uil  IIiud  suI  an  ileu  h<  Aigcn  tagen.  viÜ'xxxij. 

Iloui   von  Aeat  Tewer  tiibeliallen.    vüi'kKxtij, 
Von  furaiirechau.  (Art. 834-843.1 
Von  dem  |^i:lit  viid  uhRiifTen.  (Art.  841— S91.| 
Von  i^wera.  (Art.  892-917.1 
Von  reMUeiiUu-  [Art.  918— f»4l.| 
Von  gtihöo  viii]  nemcn.  (Art.  94S  -   lIKI-t.t 
Von  irul  Tiid  vnmd  balt.  (Art.  1006— ll(Kt.| 
Von  geaernen  vod  j^boten  vnd  i^ewonheilen.  [Art.  1104—1118.] 
Von  ItAulliafllHr  txt,  vud  hiuitUMlen,  vnd  von  brieflon  vud  jnsMt^len. 

[Art.  1119— IIS9,| 
Von  «4-welung  —  nXmIio.h  des  PnpHttu,  d«r  Aebu  n.  a.  w.  —  wi  von 

bcr^wwlta   [vtid  vun  helffnuj    vnd    von    liencbiU   vnd    von  liejden. 

[Art.  11*0— 11M.| 
Von  dorn  diui  kii  dnm  g»rtfni  gitliKrt.  [Art.  II.*!!  — II5H| 
Von  doin  kirlou  vnd  von  >Itiin  riocli.  (An.  1159— 1174.] 
Von  hoeblsoit  -rnd  von  )iotf*p'*'*>-  l^rt-  MIA— ll8l.] 
Von  judon  vnd  von  iifAffnn.  [Arl.  lISü—lSIlL] 
Von  IiURipffiia  vnd  kam^ilT.   |Art.  90— lOl.j     VkI.  ob«n  den  Ab»cbnilt 

von  kempIFlichRin  «uaprRchßn.  Neben  der  joist  iu  PriiK«  atotiondeii 

rothoa  UftbAnclirift   ,von    keiiipfluii  vnit    kaini'IT'    «tehl  AcliWJini  vott' 

darMlkon    llaud:     lUesa    uoljft    nach    keiupffllcbou  nnsfintcb^n   «m 

dritten  jdat  voran. 
Von  IcotMTD    [Art.  1313— 1S<30.| 
Von  kriei(!:«a  vnd  eutugen.  (Art.  1339— 13»5.| 
Von  kneeht«».  [Art.  1336—1341).] 
Von  dam  kayser.  (Art.  Hm—l-iM.] 
Von  der  kirclien  vnd  dem  kirdioff.  (Art.  IS84— 1S9S.] 
Von  kinden.  |ArL  1293-1328.1 

Von  dwn  kauffen  vnd  v«rkaaff«n.   [Art.  1.129— J-fÖ?.) 
Von  dAin  konlp,  [Art.  13AS-138I.] 
Von  l«h«Mi    |ÄH.  1382—1400.) 
Von  Isybon  vud  enllehen.  (Art  1401—1119.] 


Nach  der  rothnn  UeberBchril\:  .[lljie  liobut  sieb  an  das 
Reclitpueh,  vnd  sa^^  nach  dem  als  cb  gesetzt  %'nd  gemacht  ittt 
nach  dem  Register  vad  au^zweysang  der  zai'  boginticu  die 
einzelncD  Artikel  de«  Werkes  selbst,  und  reichen  je  unter 
ruthcn  Uobcrechriflen  ,voii  dor  acht'  angefangen  bis  Art.  2200 
.vun  zukiinfftigen  lUngun*  bi»  nn  den  SchhiH»  der  zweiton  Spalte 
der  Vorderseite  des  Pol.  350.  Am  Schlusnc  de«  Inhal tsverzdcb- 
uisses  ist  zwar  fUr  dicaen  Art.  3200  angegeben:  von  dvn  sovhs 
wellten.  Uicr  aber  bandelt  er,  wio  eben  bemerkt,  von  zukunff- 
tigon  dingen,  woran  uich  noch  anf  der  RUekeoito  des  Fol.  255 
ohne  UeberBcbrift,  aber  mit  rothem  Anfangsbuchstaben  der  Ar- 
tikel über  die  Zauberei,  im  Drucke  LZ  Art.  368  I,  reibt. 

Nach  dum  leeren  Blatte  25(i  folgt  noch  ,dic  gtildc  ptülc'  de» 
Kaieen  Karl  IV.  mit  Register  von  Fol.  257  Sp.  1  —  265  Sp.  1. 


Toa  lejTBtaBg  -rad  tob  reyraeL  (Art.  1490  und  liül.| 

VuB  lQi|))!wlin|;  Tud  leijilsof^t.     jUutor  «iiiBOi   SpruDgfl  Obor  lUe  Zslil 

1422  An.  1IS3— 1431.) 
Vtra  tnofganjpib  vnd  I>«yKi>t«i¥«r   (Art.  I43S— 1443) 


Voa  mmef.  |xx°XTJ-) 

Vom  TngerichL  [krl.  SOIT —•HfM] 

VvD  nmdirolir««.  [ArU  idtl     3uai.] 

Von  Trtail.  [Art.  So:U»— äl>66. | 

Von  viikeOKlL  [Art.  ÜOK?     SOTT.) 

Von  gOffKlt  ntd  rarschl.  (Art.  *.in;K-a(t83.) 

VuB  tngluibun.  [An.  A1K4  »tut   S0H5  { 

Vm  vngwwflifckoit.  (Art.  2(f8<l— SMS.) 

Von  Tordit.  [An  iWi  mid  S094.| 

Von  »np>hi»T»«n    (Art.  aiwri^aw»?.] 

Von  vivli.  (xi'lxxxivjij.) 

Von  t«k«1h.  IW99-2I0I  ) 

Von  MiMlMul.  [Art- SI03— 'äh>&.} 

Von  HJUM-T  T-nil  «ragn  rnd  von  viHokeni.  jArl- 31uQ~2IIM.) 

Von  Wucher  ritd  rnti  hitilxfltffn    (Arl.  3111— äUS.) 

Von  Miuluix.  [xtj'KliiJ.j 

Von  woir»ii    (Art  ;tltl-ai4«.) 

Von  WAjtien.  (Art.  ^I  l7-fiU0.| 

Von  iliuMn  vuA  xiimmui.  |Ait.  3161— 217&) 

VsD  BOlle.  [An.  2I7V-8I87.I 

Von  tAhMidiüi.  jArt  älKS— 2S0O.)     IlinninUu-  am  BchluM«: 
li«m  «tiui  niiin  sin  büld  ileu  soliecadva  augubvn.  [szj* Ixu^xrÜi  j 
llnm  dji*  ntl  tmit  «rhnlilip  AAin  den  lohnndon  sogebon.  [xxj'lsxxaix.J 
iLom  von  dftn  Mckn  wollUiu.  (iitj'.J 
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I.  IttudlBJVS    L.y.K»ekia|aT. 


Daran  Bchliesst  »ich  nnmittelbar  ,dic  Karolin*  in  deiil«cher 
Sprache,  geben  zu  OostenU  anno  »  natiaitate  Uomini  mille- 
simoquadringenteDiinodecimoseptimo,  ij  nuna»  eeptcinbris,  do  der 
bebstlich  stul  ledig  stund,  bio  an  deu  Schluss  der  zweitoa 
Spaitu  der  Vordersüiu*  doR  KoI.  iJtiT.  Auf  dcasen  RückRcile 
folgen  unter  der  rothen  Ucbci-Achrift  , Kaiser  Fndricfait  gcactzt* 
und  von  der  Rückseite  dee  Fol.  271  an  wieder  untor  der  rothen 
Uubcräclirift  ,von  kniüer  Fridrichs  gesetz'  deutsche  Ueber- 
aolxungcu  und  Hearbcitutigon  vun  Landfrieden«!-  und  Lehen- 
rechtttsatzungen,  theilwci&c  deutsch  glosnirt,  biü  fast  an  den 
Schluss  der  «weiten  Spalte  der  Vorderaeite  de«  Fol.  282:  Der 
erst  vorig  siu  ist  betuier,  da  er  spricht  von  dem  votterlichea 
lehon  gute,  von  der  sach  wegen  als  er  oben  sagt:  quibns  caBi- 
bus  fcodiim  ftmittitnr  c.  denique,  Doselbst  redt  Jacobns  auch 
von  dein  erbe  Ichen.  Jacobus  Columbj  etc.  Unmittelbar  daran 
reiht  sich  endlich  unter  der  rothon  Ücborisclirifl  ,Dieez  buch 
heist  von  dem  Richter  vnd  von  dem  clagcr  vnd  von  dorn  ant- 
wurttcr'  der  Richtateig  Landrechts  in  mitteldeutscher  Fasaung 
bis  in  die  zweite  Spalte  der  Vorderseite  de«  Fol.  308. 

[Isak  Pcyer  von  Flaach  und  llaslach  in  Nürnberg  be- 
SMB  die]  Nrn.  300 — 311  einschliesslich. 

296. 

NlUnbcrg,  Stailtbibliotliok,  Ocnl.  IV,  y:J.  Auf  Papier 
in  Folio  KweiBpaltig  im  Jaliro  1432  gefertigt  und  nach  einer 
am  SchluBsc  theits  roth  theüs  schwarz  angebrachten  Bemer- 
kung am  KilianBtagc  dcKöclben  vollendet,  nach  einem  auf  dem 
Vorderdeckel  aufgeklebten  Blatte  am  oberen  Bande  und  auf 
dem  letzten  Blatte  di^r  HandsuhrifL  am  unteren  Baude  gemach- 
ten alten  Kntrage  einst  dem  Kloster  der  Domiiiikanerinen 
zu  a.  Katharina  angehörig  gewesen.  Zöpfl  in  den  Heidelberger- 
Jahrbüchern  der  Literatur  1K39,  Bd.  II,  S.  857— 8G0.  v.  Laaa--^ 
berg  Nr.  119.    Ilomeyer  Nr.  516. 

Von  Fol.  1  Sp,  1  alter  schwarzer  Zahlung  bis  Fol.  7  Sp.  1 
Endet  «ich  da«  Vcrzeichniss  der  Artikel,  woran  »ich  un- 
mittelbar ohne  alle  und  jode  Uebemchrift  die  Vorrede  dca 
Landrcchts  anschlichst,  welches  selbst  in  447  Arlikeln  bis 
Fol.  8Ö  ri]i.  2  ganz  an  das  Ende  reicht  t^ogleich  auf  Fol.  00 
Sp.  1  begegnet  die  rothe  Ueberschrift  ^Dicac  recht  bat  geseczt 


Itariell*  «fe«i  iUiMli«knn«ii  4«»  *»t.  Ssbirab*i»pla^>i.  IUI 


II 


pabM  L«o  rnd  knnig  karl  sein  prüder  in  den  contüien  mit 
ander  t'iiniteii  r»!  vlicr  uiii  itzlirh  UriiK-h  zu  riclitcD  ricbtiklicbeii 
nach  der  se]e  heil  ete.  Liu  Ganzt-ii  reicht  das  Liindrevhl,  in 
einer  vielfach  eigen th Umliehen  Veretellmif;  der  Artikel,  ÖOÖ  an 
der  Zahl,  bis  Art.  LZ  377.  Ant*  die  vorhin  bcrOhrtc  rothc 
lleberschrift  Hidano  folgt  unmittelbar  daii  LeUeurecbt  bis 
Fol.  102  Sp.  1  iu  nur  11^1  Artikeln,  da  beiäpieläwciso  die  Art. 
LZ:W  Xt,  42c-  -M.  ölb^W,  iiS-ÜD,  73—^0,  I30-12Ka, 
129_I44,  154—109  fehlen. 

297. 

Nlirnherg,  ebondort,  Cent.  V,  II.  Auf  Papi<^r  in  Folio 
in  der  cntton  Hüli'to  deb  16.  JabrbundertH  r.wei&paltig  gefertigt. 
Auf  der  KUcUseite  eines  dem  Inhalte  der  Handaehrift  voran- 
gehenden nicht  gezfihlteu  Blattes  finden  sich  die  Wappen  der 
Nürnberger  Familien  Ualler  tmd  Wolflhal.  ZüpH  a.  a.  O. 
Bd-U,  S.  860-803.  v.  LaBsherg  Nr.  120.  Ilomeyer  Nr.  517. 

Auf  den  Fol.  4 — 15  einer  neiicron  Zählung  steht  das 
VerseichniBs  der  Artikel  unseres  Kechtsbuches  wie  das 
Register  der  ihm  folgenden  Reicha^esctze  »ammt  der  goldenen 
Bulle.  Unser  Landrecht  reicht  als  ,deB  heiligen  konigk  KurU 
lanodtrechtpfieb'  von  Fol.  1  alter  eehwarzer  Bezeichnung  bis 
Fol.  1G4  Sp.  1.  An  ihrem  .Scfaliiüäe  imten  findet  sich  roth:  ,Ilie 
hobt  sich  an  kayscr  KarlU  recht  pflch',  worauf  mit  dem  An- 
fange deF  zweiten  Spalte  das  Lehenrecht  beginnt  bie  Fol.  324* 
Sp.  2.  Hieran  reihen  »ich  von  Fol.  225  Sp.  I  bis  Fol.  225' 
Sp.  2  die  sogenannten  —  vgl.  Rockinger  K  S.  175/170  —  arti- 
ouli  generalcs. 

[Wieder  zu  Nürnberg,  ebcndort,  unter  Cent  V,  37  fllbrt 
Homej-cr  in  Nr.  519  eine  bi>hmiscbe  Bearbeitung  iinscrefi 
KecbtfibucbcB  auf. 

Uie«e  llandBehrrft  cnth&ll  indessen  rüchLä  als  eine  deutsche 
d«m  Abte  Balthatitir  ron  Osseck  von  dem  Bürger  Feier  Stirba 
von  Kttden  mit  Vorrede  vom  21.  Mai  1566  gewidmete  büh- 
mische  Laude^ordnung,  vielleicht  eine  Uebcrsetzung  der  Arbeit 
des  Wotf  Von  Wezesowicz,  obersten  LandsebreiberB  im  KCnig- 
reicho  Böhmen,  drssen  Vorrede  aus  dem  Prager  Schloßse  vom 
Sonnabondo.  nach  Maria  Himmel&hrt  1564  datirt  !»(,  gcschrie- 
bcD  im  Jahre  15ÖÖ.) 


£ 


\2 


I    Abh.>4hi»g:     t.  •  Uosktancr. 


[Kiue  Beziehung  auf  Mttrnherg  vom  12.  April  1426 
findet  siub  am  ächluBse  ilcr  Euterbungsgrttnilo  des  Art.  l//.  lö 
lieb  I^uiulroclits  des  »u^i'ii.  Schwabonspiegels  in  der]  Nr.  'J^ö. 

[Da  zu  der  auf  BctoliI  des  Kaisers  Ludwig  des  ßaicrs  in 
den  Drcifwigcr  und  Vicrzjgcijabrcn  des  14.  Jahrliuudcrta  er- 
folgten GeiietKgcbung  für  Oberbaiern  der  sogen.  Schwaben- 
Spiegel  beigeaogcn  worden  ist,  mag  hier  auf  Verzciehnissc  dor 
HandäL'Iiriftcu  divtier  Landrerhtn  wie  des  Stadtrechts  vertricaen 
sein:  von  .Sehmcilcr  in  don  MUnehenor  Gelehrten  Anzeigen  IV 
(1837)  Nr.  29  Sp.  244-346,  Nr.  30  Sp.  254/266;  von  Auor  in 
der  Einleitung  zu  «einem  Werke  tibor  das  Stadtrocht  von 
Münehen  S.  47 — b^;  von  Kockinger  im  Oberbaicrischcn  Ar- 
chive fhr  vatcrlflndischo  Gcnchichtc  XXIII  S.  218—283,  im 
Berichte  der  Sitzung  der  historischen  Classc  der  Akademie 
der  Wissenschaften  in  Manchen  vom  7.  Juni  1*S73  S.  39'J — 448, 
in  dun  Abhandlungen  dieser  Classc  XI  S.  13 — 49;  vom  Froi- 
hcrrn  Ludwig  von  der  Pfordten  in  seinen  Studien  zu  Kaiser 
Ludwigs    oborbaioriBchem   Stadt-    und    Landrechte  S.   17 — 87. 

Ein  nicht  uubetrilchtliuher  Theil  dieser  IXandscbriftcn  hat, 
da  sie  hSulig  auch  den  sogen.  Schwab enspiegcl  selbst  cnthaltoD, 
ohnebin  schon  »iir  AufzUhlung  gelangen  milHScn.] 

[Prof.  Dr.  Jcremios  Jakob  übcrlin  zu  Straasburg  bat 
im  Jahre  17B3  vom  Versieden  zu  Leim  gerottet  die]  Nr.  303. 

[Durch  Kebenkung  v.  Oitmann's  zu  Küln  orhiclt  Frana 
äalcB  Fi-«hcrr  von  Weichs  zu  Osnabrück  im  Jahre  1780  die] 
Nr.  141. 

298. 

Oldenburg,  grossberzogl.  Privalbibliotbek.  Auf  Perga- 
ment zweispaltig  in  je  3ti  Zeilen  im  Jahre  l-'töö  von  dem  Ca- 
iionikor  Bernhard  Spolikcn  zu  Wildeshausen  an  der  llunto 
bei  Oldenburg  aus  dem  Codes  des  Prubsteü  Chriiitian  von 
St.  Willebad  ju  Bremen  und  Landcshcrm  von  Delmenhorst 
im  Schlosse  daselbst'  gefertigt,  nach  dem  Tode  de«  IctjElcn 
Orafen  Anton  OUutber  von  Oldenburg  im  Bcattzo  »eine»  natttr- 


■  Nneb  dea  V«nn«ric«  «in  SchluMo:  »io  banl  de  U&lreehle  und«  de  le- 
bennotile  ejro  »*nde.  Amio  doralni  MCCC  (|ultnia«<5w>imo  qointo  In  pro- 
fe«ta  liMti  Nicnlai  poDÜßcia  MXqw  wiiföÄori»  domplouie  pflr  mutu 
B«ruwdi    dicti    Sjwliksu,    Maonioi    MclHia*    wildMhuitfliuift,    in    eaMro 


Bwklito  ftWr  Hka^MkritU«  4M  Mf.  SehaabtaipbfW^  Xm 


liehen  Sohnes  Anton  Orafen  von  Aldenburg,  dann  mit  dessen 
Bibliothek  zn  Varel  in  den  Tlüiidcn   BPincr  N(if;hkommcii.    der 
Graten  von  Bontinck.     Als  in  der  Mitte  i\es  vorificii  Jahrhun- 
derts die  ganze  Bibliothek  beim  Schlussbrande  zu  Oininde  ging, 
rard  die  Handsclirift  nebst  noch  eiiiigoti  anderen  goreUet,  «reil 
"ai«    ausgeliehen    waren.      Ais    in    den    FUnfzigorjahren    diesca 
Jahrhunderts  die  gräAich  ßentinck'üchßn  Quter  wieder  an  Olden- 
burg kamen,   blieb   sie   neb&t  anderen    im  Besitze  des  Grafen 
Gnatav  von    Bentinck   und  wurde   bei   seiner  Abwesenheit    in 
K)e8terrcich  und  Kurhesnen   in  einnm  feuerfesten  Schmnko  bei 
den  Krben   de«   KammerasBesaors   Reincrs  zu  Varel  verwahrt, 
bis  sie  nach  dem  Tode  des  Grafen  am  Ende  des  Jahres  1870 
«h'r  Anfange   von  1877    vom   Groasherzoge   filr   seine    Privat- 
bibiiothck  erworben  wurde,  lieber  diese  ans  den  Federkriegen 
)dea  Conmstorialrrttliea  (Christian   Ulrich  Grupen  und  des  Reichs- 
[hofratbe»  Ilcinricli  Christian  Freiberrn  von  Senkenberg  genug- 
laam  bekannte  Handschrift   sei    hier  nur  erinnert   an  Orupen's 
I>i!wertalio  ejurttolaris,  an  den  Statthalter,  Grafen  v.  Lynar.  von 
der  Vorzilglichkeit  der  OldcnburgiBchen   Codicura    juris   Saxo- 
oicl  et  Alemannici  vor  den  Wienerischen  Codicibus  Ambraitia- 
nis,  mit  etuem  in  Kupfer  gestochenen  Specimine  ücriplurae,  in 
den    flannover'scben    BeytrJlgcn    zum   Nutzen    und  Vergnügen 
173(i  Nr.  Sti— 3rt,   wieder  abgedruckt   in  wjinen  Observaliones 
rerom   et  antiquitatum  Oormanicaniui   et   Bomnnarum    Nr.  29 
ohne  die  Kupfertafel;  seine  Vorlüuligc  Antwort  auf  de»  ffcrrn 
Rfiehsliofrallis  v.  Sonkcnlierg  ViKione»  ile  collei^tionibiiB  legum 
Qcmiani('arum,in  dem  llannover'schon  Magazin  17tiö  Nr.57 — 80, 
wieder    abgedrnckt    in     den    Sammlungen    zu    den     Deutschen 
Land-   und  Stadtrccbteu  von  Dr.   August  Friedrieh   Sehott   U 
S.  I9!t— 236.     Vgl.  hiozn   noch   aus  Grupen's  NaehlaKs   in  der 
Bibliothek    des  Oberlandesgerichls    r.i\    Zelle:     Irirnsl    Spangen 
berg,  Beytrflge  zu  den  Tcutschcn  Kcehton  des  Mittelalter»,  hier 
und    dort,    wie    Seite    77  78,  8J»,    mit    einer   Schriftprobe    des 
ll^ngangctt    nuf  Tafel   TI  a   unter  Zilfur   4.    Kunde    imtrioLische 
riiantaMten  ctncjt  Juristen,  8.  221/^22.  v.  Lassberg  Nr.  121.  Ho- 
meyer  Nr.  tHi  I . 


DvlneiilMMt,  «X  ÜIjto   oobllis  vir!  Cristlkai   prepMiti   asncU    Willshsdt 
BnmeiuU  «tc. 
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I.  ibhutdlonc!    L.  r.  8oekiit(«r. 


Von  den  64  BUltlern  dieser  IlnndRchrift  koniinen  nach 
j^ligcr  Mitthcilung  des  ncrrn  Rihliothnknrs  [)r.  M«TKdorff  xn 
<  Mclenburg,  wolclier  nueh  die  ybigcn  Nachrichten  II her  ilire 
Schicksale  entstammen.  3  auf  das  Verzeichnist  der  Artikel, 
43  auf  da»  Lnndroclit,  IS  auf  da«   Lchcnrccht. 

Abschriften  von  ihr  sind  in  den  Jim.  34(i,  381,  4ö7,  468 
aiifjEfeführt. 

[A(lexandcr)  C(ome8)  I(n)  O(rlcnburp)  bat  sieb  auf  der 
Innenseite  des  Vorderdeckels  eingeseivbnet  in  den)  Nrn.  300 
and  34)1. 

Die  drei  Grafen  .roachim  Johann  und  Ulrich  zuOrten- 
bnrg  sind  zum  Jabi-e  1555  eingetragen  auf  der  Vortlerseite 
de»  ersten  BlatiCB  der]  Nr.  7. 

[Der  FrlihmoBser  Erasmus  Speiser  bo  Ortonbnrg  in 
Niederbaiem  schrieb  im  Jahre  1473  die]  Nr.  300. 

399. 

Oraflich  V.  Ortcnhtirg'schß  ßjblinthek,  frithor  im  Schlosse 
m  Ürtenburg  in  Kicderhatern,  jetzt  Im  Schloäsc  zu  Tambach. 
Perganienthandscbrift  in  Quart,  wobl  im  Jährt-  1*2^*5  »nfolge 
des  Schlusses  de»  ersten  Artikels  de»  Lehenruchts'  von  schöner 
Hand  auf  zehn  Lagen,  wovon  die  zweite  und  die  letzte  Qnin- 
tcme  sind,  die  übrigen  Quatemc,  in  durchlaufenden  Zeilen 
gefertigt,  deren  20  auf  die  Seite  treffen.  Schroibilbungen  einer 
Iland  der  zweiten  Hälfte  oder  vielleicht  genauer  des  dritten 
Viertel»  de»  14.  Jahrhundert»  auf  dem  der  Innenseite  des 
VorderdeckcU  aufgeklebten  Pcrgamentblatto  wie  aaf  dorn  der 
Innenseite  des  Ilinterdcckelft  anf^cklchten  PaptcrWatte  deuten 
auf  «iucu  Salzburger  Bllrger  Friedrich  den  Pueb.  Homeyer 
Nr.  üöO.    Rockiiigcr  C  im  HericbteV  S.  89;9Ü. 

Nach  dem  Vcrzeichniaee  der  Artikel  doa  Land- 
wie  Lohonrechta,  332  und  73,  bei  Rückingcr  a.  a.  O.  S.  02 
— 107,  lautet  der  rotlige«chricbcnc  Titel:  Uitz  ist  das:  lantrecbt 
pfich.  genomen  von  dem  decret,  vnd  von  dem  decreta).  vnd 
von  Cbunich  Karols  rticht.  vnd  von  gotes  wortcn  genomen. 
Daa  Landrecbt  reicht   bis  in  die  Mitte  des  sccbsten  ßlaitea 


■  n«i  der  ErwXhnanr   der  Bit^onteti   Welt    ändet  sieh   da  Ai«  ZMiInng: 

tauMtnl  jar  kwm  hTiidatt  jar  Trinf  vnd  uornUkh  j«r. 


der  neunten  Lage,  und  unmtttelbnr  darnncli  beginnt  das  Lohen- 
recht  in  der  Weise.  dft»s  d«r  letjre  HatiiD  der  letzten  Zeile 
des  LandroehlH  noch  für  die  rothe  Ucberachrift  ,Iiie  hebt 
Mich  an  daz  lehim  päch'  bentilzt  iist,  bis  zum  crKt«ii  Orittül 
des  letiten  Blattes  der  zehnten  La^e,  woaelbfit  ungefithr  in  der 
Mitte  der  Seile  roth  steht:  ,Expliciiuit  Jura  Re^s  Caridi,  cx- 
cepta  de  Decret«  et  Dccretiili. 

Da»  VerhältniBs  der  Artikel  dieser  Handsehrift,  in  welcher 
dem  Landrethte  der  drilte  Tlieil  nach  Art  LZ  313  angefangen 
raangclt,  und  auch  das  Lcbenreeht  nur  imvoUstUndig  entgegen- 
tritt, gegenüber  dem  Drucke  des  Frcihorm  v.  Laseboi^,  ergibt 
sieh  au&  der  Slitthcilung  Rockinger's  a.  a.  O.  im  Borii'^hie  V 
Ö.  108— 14Ö  in  der  Spalte  I,  U8— 160,  im  Berichte  VI,  S.  308 

—380. 

300. 

Orftfl,  V,  Ortcnburg'schc  Bibliothek,  ebfmdort,  Nr.  I8S. 
Auf  Papier  in  Folio  von  dem  Frühmcsser  Erasmu»  Speiser  zu 
Ortenburg  im  Jahre  1472i  zweispaltig  geschrieben,  mit  rothen 
Ucberschriflon  der  Artikel  und  rutlion  Anlatigsbuelmtabcn  der- 
selben, in  Holzdcukclband  mit  gcprosstem  braun  rieh  warzcn 
Leder  übenogen,  je  vorne  und  hinten  mit  vier  die  Kcken  voll- 
ständig umgebenden  Messingbuckelbesehlfigeu  und  einem  Mus- 
uQgbuckoIzierrat  in  der  Mitte,  früher  mit  zwei  Sehlicäsen  ver* 
iwhen.  Auf  dem  Voi-derdeckel  ißt  innen  die  grilfi.  Ortenburg* 
Acbe  Kinxeichnung:  A[lexander]  C[omcs]  I[nj  ()[rtcnburgj. 

t^ic  enthält  Kuerät  da«  oberbaierlMelie  Lnndmcht  des 
Kusera  Ludwig  von  liMlS^  mit  der  rothcu  Schluäsbcniorkung: 
TTie  hatt  der  taill  des  ersten  recht  pnecbs  ein  eud,  da»  vnns 
die  hochgeporeu  vud  die  erlewchten  chuuig  vnd  flln>ten  diu 
oben  genendt  vnd  guschriben  sind  ~  nümlicb  Kaiser  Ludwig 
der  Baier  und  seine  Sühne:  Markgraf  Ludwig  von  Bran- 
denburg, Stephan,  Ludwig  der  Ktfmer,  Wilhelm  —  gegeben 
h&bent. 


■  Am  Seblnsm  steht:  Fiiittum  per  ine  Ci-aioin  Speifor  priroiaHu-ium  js 
Ortenberfk  Jn  ocUiii»  vijritAciont«  Marin  vir^ni«  unno  ntorelxxlj*. 
Ueb«r  OCC  «teh«!)  vier  Ptmkln,  wi»  nlle«  Ubrigo  rnlli. 

'  Uvrcb  ein  Aii«lasnungHvore«l)oii  l(«U«i  Q»  liier:  Um  man  »«llu  nacli  CVi>tt 
^pOrd  dreywihsati lindert  jar,  de»  naohiiton  luunbslAg*  luich  dem  Hbrliit«!. 
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UhMdlwc:    I.  *.B«eklac«( 


Mit  einem  Deueu  Blatte  bcginoL  »odann  der  Mgenaonte 
Scliwabcnspicjjcl,  ZutiSt.-list  unter  der  rotheo  UeUersckrift  ,Da 
liiipt  Bicb  nn  dy  tafel  der  capil«!  d&s  anderen  tail»  des  recht- 
pnechB  Aza  vnns  die  päbsl  md  thttnig  CharcU  vod  ander 
Alreten  aU  bernaclj  gescliriben  »teil  geben  liabcntt  etc.  etc,*  dM, 
VorzeicbnisD  der  Artikel  auf  7  Blättern  und  der  ersteo' 
Hpiilte  deH  »chtcn  bis  zur  H&lftc,  je  unter  Reif&^nig  vun  roÜien, 
in  der  Hnndsclirift  aclbi^t  aber  nieht  vorhandenen,  lllnhlen- 
bczc ich n Hüften  der  Tolicn  bis  lOS.  An  »einem  ScblniMC  Ateht 
scLwarz: 

nj«  kKtt  iIm  r«igiiitAr  «in  naA. 

Gott  VM»  min  ^luid  «ßnnil.    a[m(!ii]. 

Dann  rotb:  Noiite  iudicare  sociindum  faciem  liominis.  »ed  s«- 
cunduni  verum  iudicium  et  verum  iusticinm  ludicate,  quia  nichil 
cerciuH  niorte,  et  niebil  itirt^roiuH  liora  DiortiH.  ut  innn«  nulli 
piurit  bonori,  nani  omncs  mortrour,  et  quaai  aqua  dilabimur. 
memorare  igitur,  o  bomo,  nonisstma  tua,  et  in  etcraium  non 
pecfabiB.  Mit  der  xwvitiin  Spalte  bepnnl  der  Text  des  Land- 
nnd  LobenrecbtH  Hclbst  unt<>r  der  ziemlicb  gross  gesotztOB 
Ucberacbrifl  ,ilte  bcpl  sieb  nn  dan  rccbtipnccb  das  cbfinig 
Cliilrel  die  p:ibst  vnd  an'lcr  cbnni^  vnd  bcrcxogcn  aus  dem 
deorett  vnd  deorelull  guntiuiiuen  babentl  vnd  in  ^rem  coDcily' 
auf  [l(f  ItlMltuni.    von  deren  IcLztem  die  zweite  Seite  leer  ist. 

301. 

ürftfl.  V.  OrtenburgHube  Bibliothek,  ebendort,  Nr.  83. 
Auf  l'apler  in  Folio,  im  I&.  Jabrbunderte  zweispaltig  mit 
rtiibun  lleberHi-linTiLMi  der  Artikel  gefertigt,  deren  AnfangB- 
bucliHlabeti  aber  «oxuitageii  aiianabmAlo«  nicht  mehr  eingesetxt 
•ind.  Auf  dem  Vorderdeckel  i«!  innen  wieder  die  gräfl.  Orteu- 
burg'nche   Kinxuiebniing.'    A[b<xander|  L'jomehj  l[n|  Ojrtünbui^j. 

Die  nralcn  4  Hlitticr  der  erKton  Luge  fUlIl  diiH  Verüoich' 
nisa  der  Artikel,  dessen  Scbluss  sich  —  wie  Auc-b  sogleich 
rolh  beim  Abbrechen'  angegeben  ist  —  auf  den  /.wi-i  letzten 
Blüttem  der  SebIu8Bla(;c  befindet.  Da»  l.anilrcubt  uint'a«tit  3'2^ 
oder  cigenllieh  ;)2Ö,  dan  Lebenrßelil  151  bezieh imgt« weise  152 
immer  gleich  nach  der  UoberscbHft  rotb  gezahlte  Artikel. 


*  I>»n  aaderD  t«i)  itiwwr  uff«l  AiicU  an  tl«oi  locstno  ««itoraa. 


BiiritliU  tbtr  UudMbriftAn  daa  «of .  .'^liwalwnfpivg'U.  IUI. 


Den  SclilusB  des  Landraclits  bilden  die  Art.  L/  377  [ 
nnd  377,  der  Iclztere  mit  df^ni  Knde:  poltiubeii,  so  varL'n  .mff 
den  clior  des  pistumba  du  &y  yan  smdl.  da  weliftLeitt  sie  yr 
eleich  recht,  »o  luuz  man  yu  vor  dem  vrerltlictieui  gericht  ze 
recht  nchtcn  als  andern  ekiiuleii.  Das  Lehenrecht  Hchliessl: 
also  mit  der  gcrechlichait  erwerben ,  dar.  wir  ^ein  da  goniea- 
Bco  da  sieb  »ei  vnd  leib  si^haidet  von  diacm  cllcndt    amen. 

[Von  Maus  Ostermaier  kaufte  Hans  Stnpl'  ku  Miinchtm 
die)  Nr.ii7. 

(Bruder  Oswald  im  BenediktinerUIoBler  Anhaiueu  an 
der  Brenz  ferltgtu  mis  einer  HandKebrifl  der  GrUtiu  Agnes  von 
Helfcnatfin  —  Kr.  171  —  im  .lahre  1356  die  lateinische 
UebersetziiDg  de»  kaiserlichen  Land-  uud  LeLearecUt»  in  den) 
Um.  6.  274,  27G,  277. 

[Von  dem  Ottenhofer,  vielleicht  dem  Georg  Ottenhofer 
von  Ottenhofen  im  oberbaicriM-Ken  (lerichte  Kbersbci'g,  drr  r.n 
dieser  Zeit  Richter  eben  in  Kbcrsberg'  gewesen,  kaufte  Pan- 
graz  Krappmer  im  Jahre  1482  die|  Nr.  7. 

[Dem  Jceuitcncolleginni  zu  Paderborn  geliOrle  im  Jahre 
ItilO  diel  Nr.  VMl 

[Mit  den  dcnt»clicn  llnndscliriftcu  der  berühmten  bekannt* 
lieh  im  Jahix-  1023  nach  Rom  abgeführten  Bibliotheca  F'ala- 
lina  von  Heidelberg  kehrten  im  Jahre  IblG  von  dort  wieder 
zurück]  ausHcr  dorn  Buche  der  König«  alter  Ehe  vor  unserer 
Nr.  159  die  Nrn.  1  Sit- 162,  1(12'/,,  103— lüi»  einaehliosslich. 

[Redintegrandac  et  redaiigendae  hiblioibcc-ao  Archi-Pala- 
tinae  iwhenkte  Dr.  Philipp  Burcbard  diuj  Nr.  184. 

[Aus  der  Bibliotheca  Falatina  von  Mannheim  stammt 
diel  Nr.  23t;. 

303. 

Pari«,  Nationnlbihliothck,  früher  Nr.  7009,  jetzt  Fonds 
Allemand  Nr.  1.  Auf  «cht  Qnato-rnen  Pergaraentea  in  Groas- 
Tolio,  von  deren  letztem  dai;  Schlmsblatt  nicht  mehr  vorbanden, 
am  Ende  des  14.  oder  wohl  eher  im  16.  Jahrhunderte  zwei- 
spaltig mit  ruthen  U Überschriften  der  Artikel  nnd  abwecbaelDd 


'  AI*  Mlclrti*  ategell  or  b«isptelftwei3i>  «itie  Urktin<l6  rom  S4.  Jnli  H94 
Vgl.  Ü«iM  im  oborbsivrinchen  Arahive  für  vatcrIEudUcb«  Uefchicht«  II, 
ä.  341. 

Slmactt«.  d.  Bbn,>blH.  Cl.  CXSI.  Dd.  1.  Abb.  1 
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1.  AUuataact    1»  *.  fl*BblBc*r. 


rothcn  und  blauen  Anfaagsl^iichsUilteD  derselben,  am  Anfange 
dei  Land-  wie  Lelienrcchu  mit  den  grosseren  farbi^n  Initialen 
n  und  W  goforitgt,  niitteldeutseh,  uns  der  ebemaJigen  Maza- 
rin'scben  Bibliothek  stammend^  in  ansaerordcntlich  dickem 
Papp cndorkcl bände  mit  Ucbc^rKuge  von  rotb^in  SafÜiAn  mit 
Handlinien  in  Gold  und  je  vorne  wie  hinten  in  der  Mitte  mit 
dem  Ulienwappen  in  Gold,  Über  den  Rflcken  gleichfalU  xwi- 
Bchen  LilicueieiprCHsiinj;  mit  der  Anfscbrift  .Ordnnnnnce'  wieder 
in  Gold.  Vgl.  Graff" »  Dintisca  lU  Ö  -*^^4  v.  Lassbei-g  Nr.  123. 
Faulin  Pari«,  T.>Cü  nianuAcnl«  frau^^iti  de  la  bibliotb£<[UC  du  Itoi 
m  S.  344— 34Ü.  Homeyer  Nr.  52Ü. 

Von  Fol.  I  bis  in  die  fUnftc  Zeile  der  Spalte  2  des  t'ol.  44 
reicht  ä&A  Landrecbt,  an  welche»  sich  unmittelbar  bis  in 
die  zweite  Spalte  de«  Fol.  46  das  Verzeichnis»  der  je  mit 
rotbon  Zahlen  versehenen  382  Artikel  anscblieä«t.  u-elcheo  in 
der  zweiten  Spalte  des  Fol.  44  ganz  und  gar  rotb  gvscUrieben 
ist.  Nach  der  leeren  ROektsoite  des  Fol.  46  beginnt  mit  Fol.  47 
das  Lehenrceht  bis  etwas  tiber  die  Mitte  der  ersten  Spalte 
der  UUckseito  de»  Fol.  62.  Hieran  schlicsni  sich  auf  Fol.  <>3 
das  VerzeichnisB  der  je  mit  rotben  Zableu  voraebenen 
151  Artikel. 

Der  Text  de«  Landrcchla  leidet  an  der  thcilwoitten  StOning 
von  Art.  LZ  174  an,  wovon  Koekinger  in  t^  S-  '^^  —448  handelt.  ^^_ 

Der  Däne  Johann  llostgaard  machte  im  Jabre  1G89  toii^^| 
Paris  HUH  den  Prof  Joliann  Schiller  zu  Strassburg  auf  dieaen^^ 
Codex  aufmerksam,  wie  Johann  Frick  in  der  Vorrede  zum 
zweiten  Rande  des  Thesatirae  antiquitatum  teutoniuarum  S.  5  6 
berichtet:  ut  et  membranacctim  Parisiiiimi  addcrct,  Itiiet^aardu« 
datis  ad  illiim  Lutetia  litteris  uuno  L6!)8  suasor  ftiit,  initia  codi- 
cid  minimo  vulgaris  oxccrpen».  Verum  obötitere  foi-aan  sumtiis 
ad  deKcriptionem  impedenda,  uut  praestnntia  librorum  (juoa  iam 
pOHCdcrat  minuit  dcäidcrium  eodieia  Fari^ini. 

Seinen  Text  in  den  im  Bande  CXVUI  Abb.  10  S.  20/21 
in  der  Note  1  boi-übrtcn  Probcstellen  bat  Hai«er  .zur  Genealogie 
der  SchwabcnspiogelbandKchriflon'  U  unter  C  b  i>  mitgelbcilt. 

303*. 
Paris,  cbcndort,  früher  Suppl.  fr.  1197,  jetzt  Fonds  Alle- 
maiid    Kr.  140.     Auf  Pergament   in   Kleinqunrt   nicht   tief  im 


BBrirtu  Ibtr  DifeaMbriltoa  4m  ao«.  8<Aw*lMMf itf^«.  XIII 


14.  Jahrhiioderte  ztreispuitlg  mit  rotlicn  Ucborschriftcn  iinit 
rothcn  AnfurtpsIiiu-listHlu-n  Act  Artikel  ((ofenipl,  in  Pappen- 
(l«ck«Il>and  Ulli  bniim<?m  LederilUerauge,  uWi-  den  KUckeu 
mit  der  Aufschrift  in  Golddruck:  äcliwabciispicgel.  v.  Las»- 
bwir  Nr   Iil2.    Iloioryer  Nr.  ö3>*. 

Auf  dem  vorderen  Papierblatte  tindot  sich  folgende  Kin- 
Kcichnune  des  Prof.  Jcreniias  Jakob  Oborlin'  zu  StrasbUurg: 
.Diesen  Schwiibt>ii-8piir);^l  hah  ich  ira  Jalire  17)53  In  einer 
Kiate  vull  alten  Pergaments  gefunden,  welche»  wirklich  Koihe 
eil  Leim  pekci-ht  worden  —  und  altwi  viiin  Tod  gerettet.*  Im 
Jahre  lr^21)  wurde  er  von  der  Bibliothek  zu  Pari»  angekauft. 
Hierauf  be/.it*hl  sich  vielleicht  die  Bemerkung  auf  der  Innen- 
aeite  des  Vorderdeekels:    K.  A.  n"  40.   IS^V». 

Diu  crale  Blatt  ittt  vcriurcn,  sodass  die  HundKohrift jolzi  mit 
der  «fhwar^en  je  oben  in  der  Mitte  derVoi-derseife  angebrnfhlon 
römischen  Zählung  2  beginnt  und  bis  136  einsulili esslich  tortlUuft. 
Voran  gebt  ein  Verzeichnisa  der  Kapitel  de»  T^nd- 
wie  Lehenrechta  auf '•  BlUitern  und  der  Vorder»eite  des  nächsten: 
Kv  vemement  alle  die  die  t4t»eh  gelascnt,  wie  ck  iat  vjubc 
dise  tavele,  wa  vuu  »^  ist  vor  an  diseni  b^^che,  vnd  wa  von 
n.  e.  f. 

Auf  der  RUi-keette  des  eecliMen  Blnttea  beginnt  das 
Landrecht,  welches  in  'i^l  Artikeln  bin  in  die  Mitie  der 
xweiten  Spalte  der  Vorderseite  des  Foh  111  reicht,  woran  sich 
nnnitttelhar  dnn  I.i^heiirccht  Hehlteast,  das  auf  Fol.  13(>  bei 
den  Worten  ,Wer  rihler  sin  rang,  de  seit  dz  lantreht  bflcb 
hie'  des  Art.  LZ  109  a  abbricht. 

l>ie  Haadschrif),  erhr  schön  gefertigt,  leidet  an  zaUlotien 
AnaUsxnngcn,  zum  gro^acn  Thcil  durch  '0\t/:Kit7.%j-.lt  veranlaaat, 
welche  eine  Hand  des  15.  JahrhiindertH  neben  vielfachen  Cor- 
rectiirvn  au»  einer  anderen  HundBchrift  nm  Kunde  ergänzt  hat. 
Ea  ist  nicht  unmuglieb,  dasit  sie  auch  eiue  Vervollsliindiping 
dei  felilonden  HcIiIussd«  des  I^dienrcchttf  versuchte.  Wenig* 
siena  ist  davon  noch  ein  Blatt  erhalten,  welchea  Reste  der 
Art.  LZ  112a— 115  bietet. 

Den  Text  dieser  Handschrift  in  den  vorhin  berübKeu 
Probestellen  tbeilt  TInisor  o.  a.  O.  unter  Call  mit. 


*  T(L  E.  Marlin  in  tlur  .Atlroneiuea  DeuUcben  Uiucrsphle*  X  XIV.  S.  96—09. 

8* 


^ 


1,  AbhudiBvi    t.  V.  li*e%l«tJ 


[Dom  Suducbreiber  Joacf  ReruhiLrii  Parlb  zu  Moosburg 
geborte  im  Jalire  HTÜ  die]  Nr.  2^ib. 

[Ucorg  Parxner,  Ciiorlierr  zu  s.  Veit  in  Frciaing,  beaas« 
im  Jahre  ]733  die]  Nr.  340. 

(Von  (lein  <1amaU  beim  Studium  ia  Pai>t:.iu  ge«i'esi>n«a 
Jobaim  llärliclicrV  iitt  iui  Jaliru  1430  gofvhriebcD  die]  Nr.  IH2. 

304*«. 

Im  Sliftö  «.  Paul  iiu  LHvanttbale  ia  Kitrutou  befand  elcb 
eine  lisndiicbriri  de^  Ib.  Jahrbutiderts,  welche  ,da6  deutsche 
(*ivilrecbi  nebet  voräcbiedcnon  Fortuitlancn  von  Rauf  Het- 
rats-  Gcleitsbriefen*  enthielt,  ntis  welcher  Kranz  Goldhann  eine 
Heihe  gescbicblUcber  AufzeicliQUUgcD  von  1338  bis  gegen  da« 
Knde  dea  lö.  Jahrhunderte  mit  fiplltcren  Nachträgen  bis  1:>42 
in  KalteubRok'H  C>HterrcicbiBcher  Zeitscbrirt  f\lr  Oesebiebt»-  nnd 
StaAt«kutide  111^1837}  S.  ftä,  92,  iKi  mttgctboilt  hat. 

[Per  manuB  Pauli  etc.  ist  im  Jahre  1409  geschrieben 
die]  Nr.  Sd6. 

[Krasin  Paua»  zu  Weilheim  in  Obcrbaicrn  mag  in  den 
Jahren   UTf»  und   I47ti  geächricben  haben  die]  Nr.  1Ö3. 

[Ein  Vermerk  eines  Micbaol  Pechrcr  findet  sich  in  der 
Nr.  202. 

[ImBcüitse  des  Nikolaus  Jankovieh  zu  Huda-Pest  befand  Mch 
ausser  den  Aogleicb  folgenden]  Nrn.  3(lö — 30Ä  cinschliesaltcb  auch 
nach  einer  Kinzeichnung  «u^  dem  Jahre  1841  noch  die  Nr.  419. 

305. 

Bada  PoRt.  Hibliothek  diM<  ungarischen  Nationatmuseums, 
Uaer.  genu.  3r>^>,  trUlx-i-  im  MuHMtm  den  Nikolaus  Jankovich 
daeclbst.  Auf  IVt^mcnt  in  i^n^ti  in  zwei  Spalten  nicht  weit 
im  14.  Jahrhundertc  gcfcrltgl.  in  [lolzdcckcl  mit  rothem  Leder- 
tlbcraugc  gebunden,  frQhor  vonu-  wie  hinten  mit  je  n  Huckelo 
und  nüt  zwei  J^ebliesaen  vernrh<-n.  Ob  =  der  Nr.  174')? 
Pertz  im  Archive  der  GesellMthan  fllr  Altere  doataobe  Ge- 
•obiohtkunde  VI  S.  15!>  unter  Ziffer  thS.  v.  Laasberg  Nr.  19i.j 
Wattaabaob's  .Iter  ausihnoum'  im  Aixhive  ftlr  Kunde  Ost 
reicbischer  OosohichiAquoUen  XIV  S.  U.     Honojer  Nr.  630. 

Al^;(«eh«n  vott  ein«*m  ltf<*oudt>ren  (jninteme  rome  be- 
■Mht  dieae  Handachrift  an«   1^  i^uat^Miieu,   tob   weMiea  die 


■arkbU  nn  VtnUanüu»  da*  tog.  SolnnhiRipii«da.  sm. 
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enten  17  je  untfrn  in  dfm  Mitlelrnuiiiu  Kwinrlien  ileii  beiden 
Spallenlinion  mit  dou  Uotrolfnndcn  rrmiiachcii  Zablcii  bczoicfinet 
kIdiI,  der  IH.  nicht  mehr.  Dnnn  folgt  nocli  eine  F^agc  von 
Ü  ItUttum,  deren  letztes  dem  llinterUeckel  aufgeklebt  ist, 
ttämmtlich  noch  wie  die  voniUKgehendcn  linirt. 

Auf  dem  bfinerkten  Quintcmu.  deeoen  erstes  Btult  dem 
Vordcrdcckcl  nuf^cklcbt  ist,  wshrcnd  das  zweite  leer  ist,  Bndot 
eich  das  Verxeiebnia»  der  Artikel  des  Land-  nnd  Leben- 
rechts,  so  daes  %-oa  dem  letzten  BUtto  nur  mehr  die  erste 
Spalte  der  Vordcrecitc  zu  nicht  ganz  zwei  Drittbeilen  beschrie- 
ben ist.  Dann  folgt  das  Land-  and  Lebenrecht'  selbst, 
welches  dio  neue  Blciatifibezcicbming  bis  304  bat,  mit  i-otbcn 
Ueberscbriften  der  Artikel  und  abwechselnd  rotben  und  blauen 
Anfungsbuübetaben  derw^lben.  Vgl.  das  Archiv  der  Gesell- 
ticliaA  ftr  filtere  deutsche  Ocscbiehtäkundc  VI  S.  1«9  unter 
Kr.  63,  X  S.  417  unter  ZilTor  1.  Watteobach'»  Iter  austriaeum 
a.  a.  0.  S.  7 — U.  Dr.  UasenübrI,  Ocfiterreichiscbes  Landeu'ecbt 
im  IX  und  14,  Jalirbundurt,  S.  7  in  der  Kote.  Rockingcr  H 
S.  4t>7  ff.  Bekannt  sind  bicnacb  die  ticbludaverse,  die  ersten 
•ecbft  roth,  die  Übrigen  schwarz: 

U«r  Nobroibpf  ut  inv«do  vnil  (Irnt 

^mvhribeo-'     oikd  mI  im  icliuucliuii  <Uk  b(r)iit, 

vnd  (l*r  SU  ^U4>l«n   MOin, 

•liu  aein  utiften  linbea  liocht«»  ir.h«iu, 

Tud  iilisasiBg  dar  umIi, 

Min  luiDt  bt  gAwoMn  irack. 

Xu  nllo  wivr  in  «in  oad«  g«b«n. 

Got  geh  vus  ein  solich  leb«a 

«n  l«lb  Tnd  au  seil. 

■Im  tvl  MxrU  liiura  ieren  std  Hein  twl, 

■Ixs  »r  VDH  helfe  aiia  alW  not 
Dann  folgen  uoeb   M:i.'btt  nicht  mehr  beschriebene  BIfitler, 
deren  Ictxtes  auf  der  »weiten  Seite  folgende  i<^i)xeichuung  eiuer 
Hand  des  15.  Jabrbnnderte  trügt: 


)  Der  Uebtfrgiing  ran  di^m  ainen  sum  andcni  lant«!  roth: 
llii»  bat  ilax  lajitr««lil  puecli  ein  «ide. 
QaI  sri  mit  nif  wa  wier  tim  hin  wcndon. 
Bo  bvvvt  Moh  tiT  ui  (tax  lahnnrM'lil  puech, 
*  Anfaiif»  liatte  er  snr  .gMcb'   l)«nivrkl,    wao   rodanii  ilun-lutrivlien    nud 
:wnnir   itiUfr   lünom   4ab«r    baaOgliehsn    VorwnijinnpHmfttclien   lua    Bande 
[«(lUat&iiilig  gttMlsi  Ul:  gMchrib««. 


^ 
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I.  AbkaD4lBBf.     L.  f.  laAUa«»!. 


W«  durch  nci«l  riehiei 
md  Nicii  luit  f&Hib  verpfliclit«!, 
g*>t  villi  die   («•••ligeii  «i-lieu«}«!, 
dm-  «irdst  aeUta  wo)  ^eendeL 

Sdl  vaA  um 

■Bonhua  wol  dam  lewd  er[iann 

306. 

Biidal'est,  ebendort,  Mscr.  Rorm.  540.  Auf  Papier  in 
Folio  von  dem  Knns'sclien  Schreiber  Mathes  von  Strattbiiig 
1415/t4lij  gescliriebeii,  in  Holztleckel  mit  j-elldiraHnfin  Leder 
libcrzu^^c  ^bunden,  fraber  vorue  und  hinten  mit  je  ftlnf 
Bu<-kclii  nnd  mit  einer  Schlif^sse  vergehen,  ehedem '  im  Besitze  des 
Wolfp:ing  und  des  ITsn»  von  W'ihlersdoi-f,  dann  im  Janko\'ich- 
sehen  Museum  zu  Unda-Pest.  l'ertz  im  Archive  der  (ieacU- 
»chaft  fllr  älter«  doiiuche  Geschichtskiiiide  VI,  S.  1:>!M6U 
unter  Ziffer  t)4.  v.  Laasborg  Nr.  125.  Watton  bach'«  her  aiistria- 
cum  ».  a.  O.  S.  9,     FTomeyer  Nr.  531. 

Der  Anfan);  lautet  roth:  Hiß  hebt  sieh  an  das  lantrecht 
puech  wye  man  vmb  ain  ygleieh  dingchk  richten  .ichol.  vnd 
alle  capitel  an  diiteni  pneb  stcnt  (.-hurtzlich  nacheinander  vapi- 
tulirt  etc.  Sub  anno  domini  mille^imo  quadringentesimo  ({uinto 
decimo.  et  celera.  etc.  Puntaubuch  etc.  Dauti  (vlf^l  uuuiittelbar  das 
Land-  und  Lebcnrecbc,  das  erstere  von  8.  1 — 112  durchlau- 
fend geAchriebcn,  das  andere  von  8.  1 1.^ — 130  in  Kwoi  Spalten. 
Am  Sclilu»«e  der  ersten  Spalte  der  S.  131»  steht  noch  roth:  Das 
lantrecbt  puech  bat  ein  ende,  vnd  ist  geeudet  warden  von  Ma- 
theson  von  Strawbiiig,  schreyber  zu  Enn^  an  phutztng  sand  Au- 
gQBtin  ubendt  rie«  iarti  flu  man  7^1l  %'on  Christi  gcpurdt  virczehun- 
hundcrt  iar  vnd  dar  nach  jn  dem  sechcKebonton  iar  etc.  amen.  amen, 
amen.  Denn  •ScbliiMs  »oilann  bildet  bis  8.  148  das  wieder  xwei- 
Bpaltig  gescbrtvbeiie  Verzeichnis»  der  Artikel  beider  Tbeile. 

Vor  den  Artikeln  IjZ  3^? — 343  cinuüilietiiiliob  steht  roth: 
Hie   hehcut   sich   an    dew  c^Jtel  von    allerlay  bunten.      Dann 


>  Auf  a«»  »nUin  bAMknebaiien  KlsUo  ist  unien  ein  Wapiivn  _  etn«n 
bUnliction  Wolf  mit  gellMnu  llal«l>inde  tin<l  rolher  Zanife  in  ^Udcri 
Feld«  dMWWllead  —  mit  .1«  llnvicbrifi:  ll*iu  tw..ri»..t«r  iioc).  d<.r  rrfl. 
Imf»  N«in»  Wülfgatig  >ii  erkennen  wl)  Willdw^orlTw. 


■•riokta  tbvr  UuidKbtifto«  dw  »(.  8skwab«nspiagali.  HR. 
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Bh  Artikeln  I^Z  H44  iind  3-15:  Hie  sind  dew  capitel  von 
(Iffiu  vt'derspil. 

In  dieser  llandiscliril^  lie^l  Iobv  oiue  kurze  Besclircibung 
(ler»elben,  auf  deren  KiU-kti<-iie  vuti  aiidci'er  Kand  die  Adresiw 
AD  Ocorge  de  (Jdcliwaudtner  zu  Wien  (mit  der  genaueren  An- 
f^be:  in  Dnickmüller's  Maus  auf  dorn  Salzgries)  steht. 

307. 
ßuda-Pcut,  ibendort,  M«cr.  (fcrm.  541,  wohl  au*  Wien' 
«tanimcud.  AufPa|tiur  in  Folio  durcblaufciid  kur^i  uaub  dei*  Mitle 
dos  \b.  Jabrbiiudcrt«  gesebriebcn,  in  Holzdet-kel  gebunden, 
Ober  den  Rilckon  mit  gcprcsstem  gelben  Leder  OborKOgen, 
frnber  mit  einer  Scliliei>«e  versehen,  fieincrssftit  im  Rpsitae  doa 
Miklos  Janko^Hch  ztt  ßuda-Pcst  gewesen.  Die  Zählung  der 
Artikel,  weluhe  keine  Uebersebriften  haben,  i«t  je  in  der  Mitte 
roth  angt-brncbt.  Ihre  AiilangsbuchKlabcn  sind  glcicbfalla  roUi. 
Dr.  Victor  Ha&cnöhrl,  Oe«tfrroichi8fheti  Landeörecbt  im  l'ä.  und 
14.  Jahrhundert,  S.  6/7. 

Der  Inhalt  diene«  Codex,  dessen  eAmmtliche  StHcke  von 
der  gleichen  Ilnnd  gefertigt  sind,  und  aus  welchem  vorne  etwas 
ausgC'Ki-hniilcn  i^u  sein  Moheint,  gliedert  eivh  folgendermaßen : 

S.  1—46   das   Landrecbt   deo   sogen.   •ScbwahonKpifgola 
ohne   UcfK:riichrift  mit  loerem  Räume  fttr  dio  Initiale, 
in   102  Artikeln. 
S.  47 — b9   da»   Landrecht    ^zc  Oslcrroiisb    nnob   alter  ge- 

wonbiiit'  Ai-t.  IÜ3- 130. 
Ö.  ftft— ß2  von  cliemplicn,  Art.  136 — löO,  aber  nicht  etwa 
bloK  Kampfrcehtsbcvtinimungcu  in  der  gewJJbnlicben  Auf- 
faeaung,  sondern  nach  Anderes,  iuebesondere  die  Ver- 
bJÜIniB««  dea  Kigentlinma  berührend. 
S.  63  Lcibgedingarccht.  Art.  151  und  152. 
S-  64—04  Chaiscrlichc  recht,  nilmlieh  das  Lch«nrectit  de« 
sog«n.  SebwabeoapiegcU.  Art.  153-244. 

'  Aaf  dviD  dam  Vordordockol  iiufgukleblcu  Pa)riori}|fttU'  wie  auf  dorn  jotxi- 
IC«n  llUti»  ».  IS7/ISH  lind  At<ni  il«Mt  niiitordAckAl  aurgfiklclitm  UUXifi 
iinilvn  alrii  Aiifst<k'litiung«D  Ubf>r  B&uton  tinil  «cr*ckio'loiio  Aiisirsbau 
AI»  d»ri  JK]ir«>»  I4AU  and  I4ät  mit  Bfiziig  auf  butinimtfi  Folien  eiitaa 
^irnlil  ItK<Liiiiiiga.)  lluch«^.  uatf>r  Andorwm  mit  KrwÄbtititig  diu-  Itnd- 
•Utti«  »  ivt  WqllKvil".  jvQcr  t'jt  dum  Ülulwtiljiur«,  9iiHw  lUuadwaa  Bii 
dar  Selu&uuM.  oinwi  ätadela  in  d«r  LaadniriutN. 
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I,  ftbhkadludr:    U  V    ftotbinfAr. 


.S.  95— 128  aU^  gü|i{<>iu-  Biilk'  KnUci-  Karlä  IV. 

S.  195  ein  BiächofReid  gcj^i-nuber  Kaiser  Kriedrieli  miL  der 

Jiibr/^ht   1453  HUI  8cliluä«o. 

y.  130      I3ö  der  Herzoge  in  Oeslerreicb  ,gesl}icht,  Iierdio- 

men  vud    begreliintsK'    vnii   Rudolf  von    llabsburg   bis 

xum  Tode  des  Herzogs  Krnst  1424. 

Da«  Landrcclit  des  sogen.  Öfhwabcnspiegeln  «chliesst  wie 

in  dur  Nr.  193,  mit  welcber  uuiscre  HaiidBchrift  in  eugKtem  Zu- 

»ammeDhange  stebt,  mit  Art.  LZ  101  -\-  102a:  das  sol  gebrettten 

dem  richler;  daa  Lclieiireebl  raii  LZ  50  b4-&l  a- 

308. 

Buda-Peet,  cbendurt,  Maer.  germ,  r>45,  im  !&.  Jahrhun- 
dertc mif  Papier  in  Folio  durchlaufend  gcsclirieben,  nach  einer 
Einzeichnnng  vom  Jabre  1830  im  Besitze  von  Jankovicli.  Von 
dem  früheren  Einbände'  ist  nur  mehr  über  den  Klicken  au*  eiiiemj 
Theilc  sichtbar,  d.iss  er  (wahrscheinlich  aas  flolzdecketn  be* 
titand  iinit)  mit  rotbem  Lerlnr  übi^rzogen  war. 

Das  Werk  bcreicbnet  sich  am  Anfange  roth:  das  recht- 
puech  werltleicli  vnd  gai*itleich  rechten. 

Der  Inhalt  sulbst  gliedert  (sich  in  folgender  Weise: 

S.  1 — 15  fUllt  ein  Verzcicbniss  der  Artikel.  Unmittel- 
bar hienin  knUp^  »ich  ohne  Uebersclirifi  nur  mit  der 
grossen  Initiale  H 

S.  15- 148'  (nAmlich  das  nach  S.  148  folgende  Blatt  ist 
nicht  gezahlt  worden)  das  Landrecht, 

S.  148<~  l'Jti«  (auch  das  nach  S.  VJG  folgende  Blatt  ist 
nifht  bcRonderR  gczHhIt  tvordcn)  das  Lchenrccbt. 

Dann  reihen  sich  noch  —  vgl,  auch  oben  die  Nr.  33  — 
Urkunden  Oltokar's  z.  B.  von  llHti.  Friedrich'e  von  1237, 
Rudolfs  von  1377,  dcäson  wirzburger  Landfrieden  bis  S.  317  an. 

Die  Ueberschriften  sind  schwarz,  anfangs  mit  grJi!>screa 
dicken  Buchstaben,  später  wie  der  gewöhnliche  Text  roth  ein- 
gefa»8t,  biü  »ie  am  Ende  gaox  verschwinden.  Die  Arlikul  sind 
je  besonders  gozilhlt   und   gleich    den  (Jeberschriften  voa   der 


*  Die  gsnse  nntiAschiift  Irt  nur  nelir  dn  Tbell  ein««  doreitut  grOHwea 
ItRndnii  Es  finilnl  aif  h  nllmHcli  mil  BleiMin  anf  il«r  enton  ^«ila  gleich 
<lio  B«m«rkuug*-  knao  Cbristi  1369  die  •  Cnlbaiina«  tinüt  Aatlmr  hiino 
librnm.     rid«  in  fin«.    Aber  hierou  tat  keine  Spur  <rurluind«n. 


B«ri«kl*  6fcN  HMid«chdtlBn  d«>  lof.  SebaibtMvUftlt.  TttL 
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nrBprUnfrlichon  Hand  beigosvtKt.  für  dus  Landrecht  'ÄifÜ.  für 
da»  I^henrcchc  nur  mehr  bis  114.  vnn  wo  »h  diu  Zllhliinf; 
aufTiorl, 

[Der  MainKcr  Bürger  Feter  von  Bacharach  schrieb  im 
Jabre  1401  «ÜcJ  Nr.  S. 

Pclormnnn  von  Cndrefin  am  Noufcbätelerstse  ist  ein- 
gctrflgcn  am  Scbltunc  der]  Nr.  43. 

Karl  Peiitiuger  erkaufte  aia  4.  Oktober  1554  Jtu  Augs- 
burg die]  ^V.  109. 

In  der  ßibb'otbek  des  Uak  Pcyer'  von  FlaAch  und  Hag- 
Iftfh  in  Nürnberg  sah  Philipp  Jakob  Lanibacher  eine  Perga- 
menlhandschrit't  des  sogen.  SehwabciiHpicgcl.^,  wohl  au«  dem 
ersten  Viertel  des  14.  Jahrhundert«.  Er  bringt  sie  nämlich  be- 
züglich dcH  Alters  in  seiner  Dissertatio  epistulari»  ad  vintm 
ilh)8trcm  fsaacum  Pcycr  a  Klaach  et  Haslneb  de  aetato  Juris 
Ulius  antiqui  germanici  quod  vtilgo  vocatur  Specnliim  suevirum 
doque  sigtiilicatu  vocabuH  öemperleutte  «jiiod  in  eo  usurpatur, 
quormo  utrumqiic  bactcnus  minus  cognitum  ex  codicc  praestan- 
tiBfiimo  Harntchiano  —  vgl.  unten  iu  der  Nr.  4Üti  —  nunc  enii- 
Inr,  Wien  1739,  mit  nnsei-cr  Nr.  38K  folgcndcrraaB«cn  in  Be- 
rührung: adeo  ut  et  codici  illi  decHntntis»iino  Anibiatiano,  quo 
LambeciuH  biblioth.  cooaar.  lib.  2  p.  H25  vis  atium  ejus  ^^eneris 
ullum  vel  antiquiorem  vel  magia  anthentieuni  i-npcriri  existj' 
mavit,  palmam  praeripere  videatur. 

310*»»  und  3I1»*». 

Bei  leak  Peyer  von    Flaacb   und    Haslaeh   in   NUniberg 
weiter  Philipp  Jakob  Lamliüeher  zwei  niebt  nilher  beschne- 
ie HanrlHL-lirit'toii  unserem  Keidiubueju;».  A.  a.  O.  8.  3. 

(Jodok  Pfj-ffer  in  Zug  erhielt  von  Albert  Sßgissor  und 
Wendelin  Pfyffor  im  Jabro  l(>Öä  zum  Geschenke  die]  Nr.  1. 

(Auf  dem  Dachboden  de»  Piehelhofe«  in  Vordemberg 
in  der  Steiermark  wurde  am  Anfange  der  Viemgerjahre  unaerea 
Jahrhunderts  gefniidon  die]  Nr.  163. 


Vgl.    l]m>rg    Andrwu     Will ,     NBrnlwrirlscIicfl     Oelclirlei)-L*slki>n.    HI 


äG 


t.  AkkMdlBDff:    L.  f.  B»«kliit«t. 


[Ulrich  Pickel  liat  ^irh  ringezeli-hnet  suf  der  inneren 
Seite  der  Vorderdecke  der]  Nr.  HiK.'. 

[Durch  Schcnkunji;  ,don)iTii  Pilgrain  a]>enti8'  erhielt 
Keichtfbofralh  Freiherr  v.  Senkenberg  1702  die]  Nr.  113. 

312. 

Au»  dem  Stadtarchive  von  PiUeiuo  Böhmen  (\ihrt  eine  nicht 
ntlhcr  ;;ck  Clin  zeichnete  bi^lhmische  Bearbeitung  nach  einer 
Miithoilun);  von  llnuka,  in  dessen  Pruhlod  pramenfi  prdtrnjch 
w  t 'cchich  ich  rtic  nicht  tindo,  Homeycr  in  seiner  Xr.  5^6  Miif. 

[ICranmiiA  Piu7.bcrger  Iiat  im  Juhrc  1473  ge«i-brtebcu 
die]  Nr.  (iL 

[KintrÄpc  über  GHedcr  der  Familie  Plaes  wohl  zu  Rcgens- 
burg  aus  dem  Schliuue  des  I<>.  Jiihrhundcrln  tinden  sich  ant' 
dem  letzten  ßUtte  der)  Kr.  03. 

Alis  dem  Archive  auf  der  Plassenbiirg  bei  Knimbach 
in  Oberfr&nkcn  stammt  die]  Nr.  U>. 

[Johann  Ptilkhofcr  besass  wohl  nach  einer  t^nKeichnung 
aus  dem  Jahre  1463  diej  Nr.  431. 

313. 

In  der  SHAAbibliolhek  von  s.  Piilten  in  Ocsterrcich  befin- 
det isiub  nach  Mitthuilung^  den  Kugen»  Aiitou  Erdinger  vom 
21.  Mai  1H7Ü  eine  hieher  ztthlendc  Papierhand!<chrtft  aus  dem 
15.  Jalirhnndci-tc.  am  .\nfange  uiolit  nn:br  volUiiindig.  ^Vm 
Rücken  dec  Einbanden  tragt  »ie  von  späterer  Hand  die  Auf- 
schrift: Htatus  AuBtriac  sub  Friderico  pulcbro. 

Ans  ihrem  Inhalte,  vorzugsweise  Wiener  Rechion  ane 
Freiheiten  nammt  dem  Wirzburger  Landfrieden  dos  KUnigs 
Rudolf  vom  24.  Märe  1287  auf  den  vier  Schlusfthlftttom,  be- 
rührt uns  fifts  Land  und  Lchenrocht  de«  sogen.  Schwaben- 
s|iicgo!n.  KrHterc»  folgt  nach  i-incm  f>  Hliltter  flillciideu  Ver- 
Kcicbnisso  seiner  Artikel  auf  60  RiUttern,  das  Lehenrecht 
wieder  nach  einem  2  Blatter  umfassenden  VerEcichni&se 
seiner  Artikel  auf  l'J  Blättern. 

Wie  in  anderen  liicher  einscblagcnden  Ilandschriflcn  — 
beiftpielsweioe  den  Nrn.  247,  347  —  findet  »ich  auch  die  Kach- 
riclit  von  dem  Unglllcke  beim  W.inseimnke  in  der  Burg  zu 
Wien  am  31.  August  1435,  wo«<'lbst  ein  Ililr  «in  weibliche« 
Wesen  cnIrQrkte, 


Beritbu  Sbar  BudMArift»  <m  Mg.  f*kwthmnieg>tU.  Xtü. 
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(Bruilär  Lambert  Pogoer  im  KJotiter  ^Suben  in  Ober- 
Asterreich  ist  ciDgezeicIinel  in  die]  Nr.  202. 

[Aus  (l«m  .Slifii'  i-ej,'ulipt«r  Cliorherreu  zu  Polliug  in  Über- 
baierD  stammt  dicj  Kr.  211. 

[Die  ViKiietto  der  ßibliotbek  Je»  Mr.  P|ierjre  du  Pont 
de  Koiu(^muiit  findet  bicli  in)  Nr.  ÜBti. 

[Im  Besitze  der  Familie  von  PrKekcndorr  in  der  baie- 
ridchen  <.)bprpfalz  und  in  Regensburg  befand  aicsh  bis  in  daa 
16.  Jabrhundert  dicj  Nr.  31t>, 

[Dem  Borger  und.  Iluudelamaiiu  Wolf  P  r  Jl  m  e  r  ku 
Wion.  Jlitplied  des  inneren  Käthes,  jjebörle  lUlO  die]  Nr.  293. 

Die  Handttciirift  dor  fÜi'HÜit^h  ('ollorcdo  -  Manetfeld'auhen 
Bibliothek  zu  Prag  s-  nntcr  dct'j  Kr.  Ö3. 

[Die  HandrtdiHft  des  X)r.  jur.  uta*.  Fischer  zti  Prag  ». 
unter  der)  Nr.  ÖO.     Füllt  eie  mit  der  Nr.  53  zusammen? 

[Die  HandBchrift  der  fllrstlicb  Fürstetibertc'scher  Hiblio- 
thek  zu  Prag  s.  nntcr  der]  Nr.  OJ). 

[Die  FTandächrlft  der  fürstlich  Lobkowiti'sclien  BibUotliek  »u 
Prag  s.  unter  der!  Nr. 206. 

SlSVa»*. 

Prag,  Bibliothek  de»  küniglich  bölimiseh'eii  Masenni». 
Zwei  I*ergainentBtreifcn  tU*r  ilandaclirift,  welcher  die  ÜrucU- 
etUcke  der  Kr.  27  crit»laiumoii,  in  Fulio  im  13.  .lahrhunderte 
gefertigt,  nach  der  .Gennania'  XXX  S.  I7ü— 174  im  Jnni  1883 
von  Patera  in  einer  Handflchrift  .Kpistolac  Casparini  Perganicn- 
»i8*  am*  der  zweiten  ilUlfte  de»  15.  Jiibj'hunderl»  gefunden,  von 
Brnet  Krau«  im  September  IH^-1  tim  berührten  Orte  be&proelten. 

Ilicnacb  gefiliren  i^ie  dem  2(5.  und  ill.  Blatte  dcü  Codex 
an.  Der  Inliall,  dasdhHl  S.  173  —  174  mitg^lheill^  eniajiriiOil 
folgenden  Artikeln  dea  Druekea  LZ:  (23),  U,  (25),  26  mit 
einer  I.üeke  in  der  Mitt«,  i27"i  2f*.  wi>rauf  29  im  Texte  selbiit 
auDgefulleu  iat,  ('M  nur  mehr  am  Anfange),  {,7ti)^  (77  nur  mehr 
am  Beginne),  (79),  (80),  (81),  (83  +  tH). 

314. 

Prag,  cbcndort,  33  0  2,'  früher  Nr.  fiÄ5.  Auf  Papier  in 
Folio   nach   «iner  Bemerkung   am  Schlunitu  ,auno  domini   1448 

Die  netiPD  B(>xc'icliiitiiis<c!u  «lor  Nrn.  31-1.   Üld.   »17.  314,  isn.  HSl,  vi\q 
smii  Tliail  ilio  go^-otiiibcr  Hank»'»  ffehlcxl  ctc-  liier  eneheinäiidmi  Abwel- 
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t-  AbkMdlanr:    L.  i.  Batkliftr. 


circa  festum  Simonis  et  ludae'  gefertigt,  fi-ülier  —  vgl.  Or.  Kinil 
Franz  Kössler'a  DeiitRcho  RRcliudeiikratller  aus  Bölimeii  und 
MHhivn  I  im  Anhauge  VII  S.  1H7  —  NcustHdter  llatidschrift, 
dann  von  N.  Krämer  an  Prof.  l>r.  Ripger  verkatifV,  von  diesem 
an  den  jetzigen  I>agerorl  vergabt.  Hanka'«  Prehied  pramenKw 
prÄwiiicii  w  Oecb.-ScL  Ö.  163  :*r.  2».  Ilomeyer  Nr.  Ö56?  Dr. 
Kolle  in  Dr.  Katiruann'it  Si-rapcnm  1868,  Nr.  20,  S.  316. 

Hölimiscfae  Benrbeitnng'  des  sogen.  Schwabonsplcgcla 
■  und  b  Fol.  1—39-84;  c  l>i«  Art-  LZ  24  einschliesslicb  Fol. 
84'  bis  88';  worauf  noch  die  böhmische  Uoberwtxung  des  Prager 
Statutes  voui  Jahi-e  1330  —  vgl.  Rössler  a.  a.  O.  I  S.  88  bis 
aO  in  der  Zificr  130  —  über  die  Röchle  der  Schöffen  Fol.  88' 
bis  04  folgen. 

31Ö. 

Prag,  cbcndoil,  frQlior  Nr.  H8fi.  Auf  Papier  in  Folio  aus 
dem  15.  Jahrhundert.  Ilanka  a.  a.  O.  S.  165  Nr.  33.  Hoiuo^er 
Nr.  558V    Dr.  Kelle  a.  a.  0.  S.  316. 

Btlhmieche  Bearbeitung*  b. 

316. 

Prag,  t'bciidort,  23  O  1.  Auf  Papier  in  Quart.  Mitthei- 
lung dcä  Herrn  UnivcrsiliUshihliothi-kui-s  Zeidicr  und  dea  Herrn 
Stadiarchivars  Pi-of.  Dr.  Emier  in  Prag. 

Bühwisehe  Bearbeitung'  b  von  Lage  M2— T9. 

317. 

Prag,  ebendort,  23  G  3,  früher  Nr.  7ß8.  Auf  Papier  in 
Qnart.     Hanka  a.  a.  ().  S.  Ifi4  Nr.  27.     Homeyer  Nr.  558? 

Bühmisvhe  Bearbeitung'  b,  wie  in  Nr.  322  unter 
XifFer  10  und  sonist  nach  den  Pi4wa  o  koniclceh  a  gich  ra- 
diich  von  Fol.  78-80,    Fol.  80—145-151,  g   Fol.   151'— 158. 

318. 

Prag,  ebendort,  23  ü  4,  früher  Nr.  760.  Auf  Papier  in 
Qnart  aus  dem  16.  Jahrliundertc.  Hanka  a.  a.  O.  S.  164  Nr.  28. 


chnngPii     Torvlaiiko    leli    gllüp«-    Beuatlirioliügung    ilen     Herrn  ÜHnAi. 
Kchiran.    ['rof    Lh    Kmler  in  Pmp  vom    l,  F.'tjiiiar  1B78. 
'  Vgl.  Band  CXVm,  Abb.  10.  S.  I8-Stf. 


A«i«kl*  nWt  BaBJMfattfUci  da»  ng.  SehwhlMomplugei*.  IUI. 
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tionfij^r  Nr.  fw??    Dr.  Kcllc  in  Dr.  NaiimnniiB  Scrapcum  !ö(i8 
Nr.  30  S.  316. 

BilLmiscbe  Bearbeituiif;  <  a  mJl  «lern  Anfange  —  au- 
statt  Pane  bo-2e  —  Pano  Jcxu  Kryste  nebesky  otcse  u.  b.  w. 
Fol.  ö — 7ti;  c,  iinil  swar  die  ersten  30  A/tikvl  des  Dnickos  L!^, 
Fol.  7Ö-88. 

319. 

Prag,  obendort,  Nr.  771',   auf  Papier  in  CJiiart,     llanka 
a.  a.  O.  S.  165  Nr.  30.     Ilomeyer  Nr.  557? 
BttbmUuUe  Bearbeitung'  a  b  c. 

320. 

Prag,  ebendort,  23  O  10,  frllbcr  Nr.  773,  auf  Papier  in 
Quart  im  Jahre  1518  von  .lobannee  de  Thouiacxow  pro  tunu 
in  Litbomierxicz  gefertigt,  llnukn  a.  a.  0.  S.  lüü  Kr.  37,  Uo- 
meyer  Kr.  558? 

BUlimische  Bearbeitung'  b,  wie  in  Nr.  332  unter 
Ziffer  10  nnd  sonst  nacb  den  von  der  Lage  Si  bis  SÜj  rei- 
cbeudun  Prdwa  micxia  pra2ckeiio  wätiieho  a  najprwe  o  kon- 
iclccb,  vou  der  Lago  S  'i  bis  Z  2. 

321. 

Prag,  ebendort  23  Ö  lö,  froher  Nr.  780,  auf  Papier  in 
Quart.     Hanka  a.  a.  O.  S.  166  Nr.  38.     Ilomeyer  Nr.  558? 

ßübniiscbo  Bearbeitung'  b,  wieder  uach  den  LSlatuta 
coDsilii  civitatis  prageaBiB  de  reetura  consuUim  aiiB  dem  Jahre 
1330  von  Fol.  1 — 3,  unter  der  Ueborschrift  ,.Iura  ciuilia  Pra- 
gensia  civitatis.  Et  primo  de  vsuris'  von  Fol.  ö — 53  nacb 
Prof.  Dr.  Knilcr,  von  Fol.  3 — 55  naeb  Ilanka. 

[Diu  Handschriften  des  Rittern  Johuuti  von  Neuberg  — 
z  Nowd  llory  —  zu  PragV  biehe  oben  unter  den]  Nrn.  290 
und  2H1. 

[Zu  Prag  befanden  »ich  vielleicht  auch  unter  den  äohtitKen 
der  berühmten  Uoaenberg'sclien,  von  Poter  Wok  von  Itoflcnberg 
zuerst  im  Schlosse  vun  Bechin,  danu  in  dem  von  Krumau, 
weiter  in  dum  neu  gesehalTenen  Htlclici-Biutle  zu  Wittingau  auf- 
gestellten,  dann  nach  seinem  atn  6.  November  Ilill    erfolgton 


>  VffL  Band  CXVIII,  Abb.  10,  8.  1&— 30. 


so 


rUkMitnr:    L*.  k.ihlBZ<r. 


kinilfirloM>n  AbdR*rhnn  enHIicli  im  Jnbrc  1t>4?  ron  dori  weft  in 
Am»  kAn'mUvhe  St-lilos«  »uf  ileru  Hradscliin  überführten  Bibni>- 
tlittk  <luutM.-bv  oder  bObmieche  lland&cbrif^en  d?s  wgeaaontea 
•Scbirnbenfi{uegeU,  welcbe  gleich  iin  Jnh  de»  folgenden  Jahros' 
lici  dur  Einnuhttic  von  Röhmens  Hauptstadt  Beate  der  Sohwe- 
den  gcwonk-n. 

Wi;tiiK«tcns  xüblt  nach  «ner  Blittheiluiig  des  Prof.  Dr. 
Itedn  I>iidik  in  Buinuii  ^Fortfcbungen  in  Schu'i>den  f&r  MfihrcDs 
<n'riciiichtv'  S.  70  dur  gegenwÄitig  anf  dur  künigl.  {iibliolhck  zu 
Stock  liolm  buändlicho  von  dem  Itoaenberg'achcn  liibliothc^kar 
Wirnxcl  Bfczan  zwischen  den  Jahren  IC)(\2  und  I*)OÄ  gefertigt«' 
OrigiiiiilkaUitug  linier  den  im  zweiten  Bande  anfgefllhrten  juri- 
Htiftühtm  und  niudiziiiiüi^ien  Werken  222  Handscliriften  auf. 

Vielleicht  goliflrte  die  unten  folgende  Nr.  357  seinerzeit 
dorthin.  I 

322. 

Prag.  StHdtareliiv^  fV  I.  Auf  Pergament  in  Folio  wohl 
zwijteheii  ileni  zwi-itcn  oder  dritten  .InhrzeliHnt  de«  lö.  .lahr- 
biiiiileiiti, '  viellcicIiL  zwiiKdien  1412  und  14^10,  anf  Verunlasäung 
de»  ScIiOfTL-uhofcs  der  Altstadt  Prag  gefertigt,  «oweit  e»  «ich 
um  die  darin  bclinrllii*li«ii  Tlieile  des  kaiserliehen  Land-  und 
Uuliiüireelila  hiuidvlt,  nach  uijiur  Jedenfalls  vor  da^  Jahr  l'äM 
fAllendoni  VnrUgo.  Jlnnka  a.  ii.  (>.  8.  li;8/lt'>9  Kr,  45.  Ho- 
moyer  Nr.  A41. 


<  Dr.  Knui>  I'oIkaI  li«in«rlil  oinntHl  hiAriltier  in  dmi  «uf  tt.  36  in  <i«r  Nnte  1 
nrnXliiiiHii  VoitrKiti'ti,  ilin  rnuKie  iii«»!»«»  l.(>itf)id«ii  üililpn,  dftw  m  dem 
C'txlnx,  woloher  glAich  na  ••nilor  SuilUi  dp»  Kechubuch  dM  ultftn  Herrn 
Anilrn«»  tou  Amt  Kinlio  cntlillll,  iti  vr«<J«l1l^nl  nntittn  SItnron  «iicli  norli 
LKu4t«gib«Mihl0wo  BUi  den  Jaliroit  U03—  Uli  AufnuhmB  urbiilten 
li»b«D,  •i«h  «U  Am  Z«it  dM  KOniga  Siefrmund  kein«  Mlcbftn  mnlir  fin> 
«1«U|  anndoni  4r*t  —  ■«icuMtgiiii  cur  &r)cJliiauug  da*  Inhalu  dinMir  Itnnd- 
■ohrifl  —  In  Atm  iipEUrrvD  bahiniiKiheD  Rwhcwaaniluu^n. 

'  Nnch  dnn  in  der  vorlgnu  Noio  nn^'efUlirlt^n  VnrtrXfCMi  diiid  die  Anoi  di*- 
ctotiiiiiin  iiooh  h«j  dvn  Knaben  (btn  vitn-ctilinte,  Iwi  dtm  iJKilr]if>ii  «La« 
snalfU.  ISb  t»i^  «iah  ilMnBaeh  aodi  kittne  Sfiur  vun  dur  KomitnLM 
Um  HlnUitn«  Tum  SU.  Hotambai  laAO  -  V|il-  Dr.  Eniil  Pnuia  BOaalar'i 
DMIIfdio  BMlUMloMkinXtnr  niu  Baliiti«n  und  MUrvn  I  9.  SA  im  Art.  03 
-  IltMn  die  Hflndl){k*li  der  Knaben  idIi  IH  iiud  der  Uidchra  mit  15 
Jahrsn.  Aach  ninl  iwcb  iIm  lEnvlkaiiijife*  all  Uolteanrtbeil  j^acfat, 
wUinad  Kalnr  Karl  IV  alU*  liotixanrtUoJt«.  darualer  auuh  4en  Zwei- 
luuBp4  tu  ilMt  SUdlau  vulcnlrttckt  hat. 


■»•r  IlMdwhHnmt  dM  *or-  ««Innibtnvi*!«!^  Uli. 


»1 


Diese  Hanilsclinf^  iiu  amtlicben  Oebrauclio  iu  Prag'  be- 
tindlich  gewesen,  entliKlt     -    sozusagen  aiissdilieeslich  thoUs  in 


An  «invni  aodwn  Orte  soduin  Ut  nwMinl,  dftAs  iiuli  einer  vun 
<lem  Chronisten  Unjtik  tat  atu  f^braclilAu  Naclirii-bl  dia  bObini«cbf> 
Beftfbülniig  dt*  wig«n.  Schnatwnspies«!»  nhon  Im  Jalire  1333  ?nrbui 

lnsb««ond«re  2(>I{i  xufoltre  der  iiielirberfllirien  VoftrKg«  Polxol's  der  Thoil. 
wrtch«r  d^n  nnf  S.  SA  in  dot  SMa  nnttr  ZifTAr  IS  A>if|;i<i führten  in  Am 
Zeit  ilf>»  Ktnif:»  JoIiahii  cwiscb^n  13J1  und  ISAO  i'ntiiUndMKtn  I.itHir 
Mmti>ii1i»rnBi  «nihSli,  nnverkenniMm)  Spttron  einer  «ohi  »tnrkcn  BvnQtsun^. 
Din  Blftllur  sind  rieUaiJi  «b|^(rl0en.  Bei  dem  Artikel  d£  )i[t[>ellntiiiiit- 
baa  rind  nm  (Und«  von  einer  >fi&ler«R  Ilutd  di«  Nxinvn  d«r  RtXdie  btii- 
pnfrUI.  welche  untDr  diesem  Sudtrecbte  leblon  und  (in  d«n  SohlliTAhliof 
der  Alt«t4(lt  l'riiß'  Appollirtcu  Au  der  Klelle,  mu  die  Auiii  discretiouis 
im  T«sl«  noch  al«  t4  t>«xieIinnKawebi«  12  eracbetuen,  hiiiiI  am  Rande 
wolil  sichfrr  mit  KUeksii-lit  auf  das  bereib  erwUmte  8taiai  votn  20.  No- 
vemlMr  I3ä0  di«  Zahlen  18  und  16  «ugefttgt.  Bei  dau  bXufif^r  aiif(e- 
weodel«n  IlanpUtOcken  Bndei  man  wieder  am  Kande  die  Anlkel  an 
Icirhtvr  Ucberaichl  ounieHrt.  Bei  beiondcra  bcacfatenswurtheD  Ktellea 
iu  eine  ileiid  iiiii(iei«ic]uiet,  nretche  mit  ein«m  Fingier  daranf  biuwnijit. 
ha  VerbKllniMKe  zu  diMem  [.iber  iientt'.ntianim,  d^r  ■(■ciiui^ii  diu 
«lanuiU  JOnpt«  K«ebU«nt««ickluiig  tiintnl,  int  natariiub  din  untnr  Ziffer  II 
bertlkrto  iu  der  Aluudl  Prag  in  Gwltung  gOfUndeiie  bOboitvcbe  IWar- 
beiiaof;  b  dna  ugnn.  !MiHaben»pieg«la  wenigw  gebrancht.  Aber  auuh 
)ii*r  febll  e«  niL-bt  an  danlliclinu  AnxAicban  einiir  bi*  }Mle»fklU  um  di« 
Mitie  de«  Iti.  Jahrlmuduru  reicliendtin  liunUtcung.  So  bl  b^^ialgweiw 
itei  benicrkcnjiwerlheii  Str>11<iti  xm  Randit  wiediir  eine  llniid  al«  W^aec 
biiiitflseichrioi,  wie  t>vtm  Art.  14  -LZ  172  Ober  die  Viili^Ufiadiuif: 
durch  die  Scbfltfen  nach  di»r  Mcbrbeit,  beim  An.  120  —  LZ  XSAb.  daM 
b^  der  GriMcbafUlbeilnnfC  der  ülteste  Ethtt  eben  die  TfaeUong  vornimmt 
nml  der  jOngMe  wthll,  beim  Are.  139  LZ  2B9,  dau  die  Riben  für 
dl«  BUffiMihaft  de«  Erhlaiutem  cinBDMehen  haben.  Ab^eaohen  liieTon 
lind  aahlreiGbe  Rem^-rkiiiti^en  hier  oud  durt  am  Räude  ilngebraclil  Nur 
Pölzend«  aa>  FelealV  AnfUbntn^ii.  Zu  Art.  IU  ^^  LZ  177  von  dem 
Todtacblage,  welchen  cih  Kind  rerllbt:  I>itiA  zabill  keho  noma  dmI 
oim  paprawano  bjrli  ^^  Ober  ein  Kind,  welch««  jemanden  tndl  KblSiil. 
«oll  Bicbl  ^erlebtet  «rerden.  Ztt  Art.  41  —  LZ  106.  da*»  auf  daa  Verm«- 
(VD  flioM  Hlnfi^rbretisn  der  Kichtftr  keinen  An^pmch  ku  erbeben  hat; 
Kdo  brdlo  «trati  «tatkn  uicx  -  w«r  ilmn  HäI«  «wUwrt.  «triiert  kein  Oiil 
Zu  Art.  41  -  LZ  301  «  bei  der  Stelle  Über  die  Talion:  Prawo  w  |H>kii 
lMh~  B«dit  in  llelreir  der  Strafen  Zu  Att  88  ~  LZ  V37.i  von  der 
Bwttafhue  doa  HenaclMDraubm  ab  Diebstahl  mit  dftni  üalgoD :  Sedlacxy 
loba  «»  kndKBAdit/  a  kdjrb;  drlleli  mntMdby  gich  waliky  dfl  awlMen 
hfü  ^^  die  B«a«rB  halten  da>  ftir  k«liMn  l>t«batahl,  denn  ^  wenn  «in 
■•  daffir  kieltMi         biUbiu  iluer  ein  groMar  TheU  gebwikt  wwdan.   Zu 


nllaiiitt    L.  *.  Racklii|«t. 


bobmischer  uo<I  tlieils  in  latcinisclier  Sprache  —  eine  iiinfat«- 
itende  SHiumliiug  von  l!lrzeugmii8en  aus  dem  Gebiete  de«  Latid- 
und  LuhBiirurhii}  wii>  duti  IStaiU-,  llcrg-  und  JudcurcubU  u.  s.  w. 
in  KJlhmcD  und  seiner  Huuptsladt.' 


Art.  TA  =  LZ  i&S  Ton  der  BcvUnAmg  dm  noch  uicbt  UjUiii^u  Diebwr 
Qiuttuor  (lecimua  juiiius  in  BAgicü»  »an  pnnitar.  7m  Art.  121  ^  LZ 
384,  diu»  bi'hii  llvurelse  durcL  steben  /■■*ag»n  dm  Rir.Iitnr  xiad  Akt  KQt- 
tel  je  Itir  ewei  en  Sizilien  Bind:  rurilitiu  Koqaa  scilicrt.  In  ücni  Art. 
l&t  ^=  LZ  31 1  ist  die  U«atimmiinK,  i}«m  der  NoUixai-htcr  ciuor  Jiui^fnut. 
Ivtwndig  beeraben  und  dvr  oiiie»  Wnibv»  ^vküpli  wrrd«n  mqII«,  antttr« 
atrichflo  und  die  äl«lte  uoebmaU  xn  de»  Kiiud  gwcliri^tniu.  Zu  ArL  16- 
=  LK  Sit  üWi  den  D«iM3tilaf  ciui»  CtiritUiu  und  tiner  •lilttiu;  KraieMAii 
a  xldoTikD  R  alilijüi  se  bndite  npateui  ^  linl  otti  Cbrüt  kvIi  nül  wiuvr 
Jüdin  v^aiij^CH,  »o  Hollen  beide  vorbraniil  wrprdon,  7m  Art.  1&4  =^  LZ  334^ 
wuuftcli  ein  Kind  orb[.  sobald  e«  die  Aiigfn  UtTnel  iinil  die  vier  ViSLai 
tlcA  Hauw»  b«t)etireit:  Ditie  bud  Jakz  kolj  malt»  aino,  diodi  vr  porsodn« 
luanEolidnf  =  ein  eheliche»  Kiiid  «rbt,  w«nn  oe  niicli  norli  lo  knn  lebk^ 
Zu  An.  m'i  ^  LZ  SIS  bmtO^llcli  der  VorniiiiiaiKlMA  nhtir  HindegÜbrige 
und  GeUtteakrankei  W  pom  cseostwy  do  26  rozamnj-  syrulcijr,  »emodru 
wie^ua  budte  ^=  uuler  VoruiuniUcbaft  solleri  reriillnfti|>e  Waüen  bis  iMm 
ÄJ.  JiiUre.  UDvernOufliice  immer  stehen,  üu  An.  196  =  l.Z  .150  Qbor 
den  Verwandtenmord :  Ex  ronuinU  legibnA  disBnniltiir  parricida  iofra  im- 
butua  tulliw  cum  gallo  lüuiia  et  «curpiooG,  deineTgebaliin|iie  m  aquia. 
Zu  Art.  l^'i  '^  LZ  3M:  StnUuy  nadwiesai  =  Bewa«baog  abiM  Gefauge- 
DMi.  Zq  An.  105  ^  LZ  351  beiellfHch  einer  VcrfOfutig  de«  Vat«ra  Bbe 
veiii  VorinOgvn  xuvu  Nnubtliwilo  »eiuer  uuinnnüi^oi  Kinder,  woki 
da  tiAcb  firreichter  Mfindi^kitit  n-iderruf^n  kilnnen:  MaMuli  II,  femellll 
12  aiiiii. 

Hcbliewlich    nia^     noch    einer    ICandbemeTkuiig    iii    dem    in    der 
Hands<ilirtft  tnit  Tinte  ontersirichonoD,  in  dem  Art.  LZ  301  li  eutspreeh«n- 
deti   l'fillo   des  Art.  44,    dAM  uian  doii,    welcher    aoiii  GelüAto  mit   demj 
Viek  bat,   veibrennen  »olle.  |2«dacht  »ein:  do  L)t>niatlia,  do  tJIniba  DAI 
caeiij.  caans  iMft    anno    feria    post    trinitHteia,    eseiupliim    w   Dotaitmiltl 
uiiei(t»kycli  ^^  Weislbiiiii  nach  Domatlik  uud  Mie»,  <:aaui  1645  auiiu  faria 
poat  trinliaietii,  exemplnm  in  den  »lAdtisclien  EinUilitau.  Nud  war  uadi 
der  schon  im  eraten  Absatse  der  Not«  berllhrLon  Hand^loiue,  welche  «icb. 
iu  uuaurer  Haiidacbrift  im  Libor  Heutcutüiruiti  bei  dem  Artikal  de  «ppelii 
liouibiis  liudei,  Prair  der  Oberiiuf  (Qr  Tniu  uud  Mi«#.  AUo  noek  im  Jahr» 
IMA  iflt    auf  der  lirundlage    uiiaerea   Ueehubuetafla  eine    RecbtXKAinuQg 
dahin  er|rnu£en   und  In  ii^iid   eiu«ui  tiladikiitshe  loa  Prag  veraeicIiD« 
worden. 

'  D«r   Gosammlatotf  dieser    im    bficlisten   Urade    MrerlhTolleu    Sannüaug 
der  dABialigeu  bJJhmiMhen  i{«chttii{iielleti  gliedert  lieb  in  ihr  fol|feudar 


ntrkU*  U«*  Ruitekrincn  Am  Mf    Act>«aWa*pl*(«U.  im. 
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Zunficlist  berülirt  uns  hieraus  das  als  ,FnlwB  myesla 
Pra>.nki-l)o  wi-tÄilio*  von  I''ol.  9T—  148  erscliPinfinde  Reclit  der 
grvivscron  oder  der  Allstadl  Prag,  nacli  uoacror  sonstigen  Bb- 
zcicbnuDg  b,  Dttiulicli  eine  bühminvbe  Bear  bei  ta  Dg  der 
Art.  LZ  IliO— 377  H  und  377  des  Landrechte  des  sogen. 
Si'hwabenspiegolB.  Weiter  der  nur  von  Fol.  73" — 78  reicbende 
Processus  tnbularum  terrae,  Dämlich  der  böhmische  Text 
der  ersten  24  Artikel  des  Leheurecbts  unseres  Rechts- 
buohea. 


»)■ 

I)  Toa  P«l.  t  - 13':  Ftiwa.  sUr^bo  l'üia  Oodfeja  z  Dnba,  daa  R»liM- 
biieb  d«t  alWn   Herrn  Atidteu  von  d«r  Ek-b«.  bOhmUch; 

X)  TOD  Fol.  Sl' — IS':  Pniwa  siarfho  Piüia  %  Bosembefka,  dM  Reohtsbuch 
d€a  aJ(»n  Herrn  von  Bonenberg:,  bobmücb ; 

3)  <roo  Fül.  43 — &7;  RÄd  >eiu»k^fao  präw»,  OfrichUordoDng  dM  Lsml- 
rvchta  nach  der  AnordauiiK  dea  Ordo  jodicii  lerrae,  bOhmiMdi; 

4J   Toa  Fol.  &7'— 73':  der  Ordo  jodkU  terrae  aelbai,  Ut«ini»eh. 

!■) 

6)  ron  Kol.  73''^79;  Ptx)««wu*  UhuUrum  lerr««,  bahmUcba  Dabar- 
Iragun^  der  Art.  I  —34  eiavchUeialicb  dea  Leben  recht» 
da*  aogen.  Sehwabeaiplegela; 

8}  von  Pol.  78 — S2':  Una  Bertu  rcgalia  ^nerslJa  T«pil  Boh»niae,  la- 
Uinladi. 

«) 

7)  TOft  Fol.  M— 41:  du«  IflAun  8t«dtre«bt  voin  Jahre  Ii40,  iat^lnlM-b; 

8)  TOD  Fol.  tft— 9%:  daK  l^lauer  ßergrerbi,  laleltilM:li : 

9)  TOD  Fol.  92'— 90':  diu   BHhiner  Hladlrecbl  vom  Jahre  1843,  latelnlMh; 

10)  von  Fol.  *7-97':  Priw«  koni^lÄkA,  bölimlfiche  Uebsrwtiiiiiu  dei  Prä- 
ger Suinf«)!  vom  Jahn«  liSo  —  Tgl.  Dr.  Emil  Rosalor'B  Deutacbe 
RAchtsdHnkmllor  ana  Bfliimen  nnd  MKhrcn  1  8.  88  bis  90  in  dor 
Zitfor  ISO  -    Dbor  dt«  R««bte  der  ScbfllTen,  die  Jor*  CoBsnlnm. 

11)  voB  Pol.  97'—  148:  Priwa  n  vests  PraCakJho  wfltlfbo,  Jaa 
Recht  der  grOiaeren  oder  der  Altatadl  Prag,  bltbmiache 
BeirboitDiif  des  Landrechla  des  sogen.  Scb wabvuifingeli 
Ton  Art.  160  LZ  angefanfen  blfl  377  boiiebuu^awelae 
ST 7  II; 

It)    coo  Fol.  14S' — 149:  der  LIber  •eatenÜanifD,  latainiach. 

d) 

13)  Tdn  FaI.  349~?A3:  TracMloa  papac  Clementla  VI  de  rlta  ei  liooeeute 

dericonim   toid  Jahre  135&,  latmniiiclt; 
II)  Ten  Fol.  S6S'— fi&l)';    I'db  «■nma  inle)[ni  Bernae  r«calla  regnl  Bob«- 

miae,  UtaiaLaeb; 

w«*b«.  4.  yUl^hlaL  Cl.   UXU.  M.  1.  AM.  S 
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.  AHaadlnagt    L.t.  BseklRfcr. 


Wm  die  Pr^wjt  mye«tA  Praickrilto  w^tjJbo  betrifft,  «ind 
sie  io  vier  Hauptabschnitte  getbeilt.  Der  erste  umfasst  die 
Art.  LZ  I*iO— 200.  Der  zweite,  welcher  niicli  seiner  Auf- 
Bchrift  ^verBchiedene  KerhtsBfitze  itber  Mannschlacht  mit  ver- 
schiedenem Verlaufe,  oder  von  <lliodcm  oder  von  Wundon 
und  «o  von  vielen  nndcren  Dingen,  welche  in  der  allen  Ehe 
geschrieben  stehen',  behandelt,  reicht  von  Art.  LZ  ^1 — 307.^ 
Der  dritte,  in  welchem  nach  »einer  Uebcrschrift  die  .Rechte 
von  Kigenleutcn  und  von  Dlenetmannen'  zur  Sprache  gebracht 
Bind,  urafasst  die  Art.  LZ  308 — 376.  Der  vieiie  endlich  be- 
steht unter  der  Ueberschrift  »Dieser  Thei!  handelt  von  den 
sieben  kirchlichen  Kacramenten  und  vorzüglich  von  der  Ehe' 
aus  den  Art.  LZ  377  II  und  377.  Darnach  schliesat  folgende 
Bemerkung  das  Ganze  ab:  Hier  endigen  die  Rechte  der  groß- 
sereu  Stadt  Prag  und  mit  ihnen  viele  andere  Rechte,  wie  der 
Leeer  finden  wird.     Amen. 

Bei  verschiedenen  Stellen  ist  an  den  lUnd  eine  Hand  hin- 
gezeicbnet,  welch«  auf  dieeelb(!n  besondern  auftnf'rksam  macht. 
Ausserdem  ist  in  Art.  151  ^  LZ  311  die  Bestimmung,  da»« 
der  NothzIU'hter   einer  Jungfrau   lebendig  begi'aben,  der  eine« 


lA)  von  Fol.  Xft7— 261:  SutntA  Jnduonim,  Am  K6täga  Oltokar  U  Jnden< 
TAirbto  vom  J^hro  ISA),  bcalüttgt  von  KRnic  JohKnn  nnil  nm  80.  8e(^ 
temb«r  l3tiC  von  wmem  HoUie  Kaiser  Karl  IV.  VgL  Ktfnler  a.  ■.  O.  I 
in  Anhuifre  unter  VI  S.  177—187. 

Ift)   von  Fol.  tCl'—'iS'it   8uitntam   Jni).'K>omn]  fllr  UrRnn  von  13&4/l%es, 
d«ut«Gb.   Vgl  ROMkr  a.  a.  O.  11  im  A^iLange  unter  m  S.  367—371; 

17)  von  Pol.  Sß3-S63i    Du    KJInig«  Wcnncl    UAUttipririlogriiim    für   dl« 
Pragnr  Kldimmit«  rom  Jahr»  1X33- 

18)  voo   Fol.  263'— 266':   de«    Kaiior«    Karl  IV.    Woinbereordnuag   von 
Jalire  1370. 

FQr  dl«  vollkoaimen«   Uiolitl£k«U   äei   BUitstllilaDir   vermag  ivU 
klar  kein*  ChiwIhrRcliaft  cii  tlbcmeliniBn,  da.  In  Pelsel'H  VortrK^n,  dennn 
leb  Bti  folgftn  hfiM,    rli«  nicSit  »Aiunitlicli  auclt  uur  vou  seiner  Hand  (fO>, 
■c)jriel)(tn    imd,    nn    iii«l>r«rnn    Orten    keine    genarie    UebereiastlmBiUDyj 
horrecht.  Soweit  m  «icb  abrig:«»  nm  die  tuu  berührenden  Ziffern  ft  und 
11  biuid«ll,  tut  von  keiner  Al>iveiehun|[  rlie  Rede,  aucli    nicht  gegenflbM*^ 
iIm  Vcraeii-biinnB-  Hanka'a  a.  a.  O.  S.  1*8,169  unter  Ziffer  44. 
'  Was  liiernnier  den  Art.  60  =  LZ  iW\  anlanftl,  Inotet  »bin  Kctitass  g«Ren- 
Ob»  der  kttrceii   Fmuiing;  .das  tut  r«hl'  de*  detiE»clieii  Textes  folgemder- 
inaM«a:    To  gealw   kondi  kvritiuiBklQh  ^  So  lat  ea  In  don  Oebir^n 
TOD  Kttmun. 


fentobM  Ikn  Hu^Mbtiftea  Im  n«.  «eh>ftUii*pl <«■■■-  XtU- 
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Weibei  gokOpf^  werden  solle,  untentricbea  and  die  Stelle 
nocbmals  an  den  Rand  geeuhriubot].  Weiter  Baden  sicli  hier 
nad  dort  Bemerkuiii^en  gunz  eigener  Art.  So  bcisjiiL'lHWrise 
am  Rande  des  Art  44  ::=  LZ  20t  e,  wonAcb  der  Diebstahl  bei 
Ta(r  mit  Geld,  di^r  bei  Kacbt  mit  dem  Tode  zu  bestrafen  ist: 
Ducbek  dworsk;  ginak  udieliil,  cbudeo  abiesyti  dal,  a  od  buha- 
lebo  penize  wz&l.  quid  mirum?  carnifex  est.  1557.  =  Der  Hof- 
richtcr  Duchek  machte  das  anders:  den  Armen  liods  er  hängen 
und  Toa  dem  Reichen  nahm  er  Geld,  quid  miruia'i'  c^ir- 
□ifex  est.  15ö7.  Oder  im  Art,  153  =  LZ  313  bei  der  i!:rwUb- 
nunf*  der  Abeetzung  des  fiünkisühen  Kilnige  Loataados  durch 
den  Fabat:  Vide,  qitanlam  tyraonidem  papae  in  Cpcsares  etiam 
optimoa  exercuc-runt;  und  weiter  bei  den  Worteu,  die  Gott  zu 
Jeremiaa  gesprochen :  Dobrzic  gest  ze  buch  k  Jeremios  sowy 
prawy  ale  ne  k  papesgowy,  oeb  tehdaz  o  papcxych  piKmo 
mlcaielo  ^  Wahr  ist  es.  dass  Gott  zo  Jeremiaa,  aber  nicht, 
da««  er  zum  Pabst  spricht,  denn  von  den  Päbstcn  schwieg  die 
heiltge  Schrift. 

Aus  Vorträgea  des  ersten  Präsidenten  des  Vereines  fbr 
Oeachicbte  der  Deutschen  in  Böhmen  eu  Prag,  Laadesadvo- 
katcn  Dr.  Franz  Pelze!,  aus  dem  Anfange  der  Sechzigerjahre, 
im  Besitze  des  genannten  bistorisclien  Vereines. 

Da  die  Priwa  myesta  Praick^bo  w^lübo  auch  sonst  häufig 
in  Handschriften  des  bobmisuhea  Rechts  begegnen,  auseer 
solchen  in  Prag  —  wie  nur  den  Nrn.  53,  99,  2Ü5,  314  bia  317, 
319  bis  326,  328  —  bei.spleUwei.se  in  dergleichen  zu  Königgrfttz, 
Leilmeritz,  Piken,  VVien,  Wittingau,  mag  ein  nttherer  Einblick 
in  sie  nickt  unwillkommen  tjcin.  Nun  bin  ich  zwar  nicht  in 
der  Lage,  aiiö  eigener  Untersuchung  dieser  oder  jener  Hiind- 
Schriften  mir  hier  ein  Wort  eu  erlauben,  schon  aus  dem 
Grunde,  weil  mir  die  czechische  Sprache  sozusagen  bia  zu 
einem  KuUgrade  fremd.  Aber  ich  verdanke,  was  daher  ein- 
BcblBgt,  genauere  Kunde  dem  Umstände,  dass  der  Ausschase 
des  Vereine*  för  Geschichte  der  Deutschen  in  Bßbmen  auf 
eine  seinerzeit  an  die  historischen  Vereine  gerichtete  Zuschrift 
bezüglich  der  Codices  des  kaieerlichen  Land-  und  Leheurccbts' 


'  Vgl.  dJs  Mitlkellnng«!  dM  berahrwo  Vertinss,  1874,  fSaftsa  nod  «eoliM«« 

8* 


sa 


t.  Akhu^huici    L.  t,  K««fcia|cT. 


in  entgegen  komme  11(1  »tcr  Wcii^e  mir  Arbeiten  des  Torliiu  ge- 
nannten eifrigän  Korecliers  auf  dorn  Gebiete  deutscher  und 
bübmiiscber  Kccbtsgcschiclitc  Dr.  Franz  Pelzet,  des  leider  so 
früh  —  am  28.  Oktober  1860  —  verstorbenen  Locb  verdienten 
ersten  Präsidenten  jenes  Vereines,  Qber  die  bUbmisuben  Land- 
wie  Studlroclite'  zur  DcnULzuiig  flbcriuiicclt  bat,  welche  sJub 
noch  in  den  dortigen  Sammlungen  finden. 

Tnübciionderti  veiiinKcbauHcbt  eine  von  ibin  gefertigte 
wortgetreue  Zu&atuuieii&U'IJuiig  des  Texten  itiioerur  Nr.  '622  mit 
LZ'  das  VerbiÜtniss  der  einzeliiGn  Artikel  dieaes  Druckes  :=  I 
zur  Nr.  322  ^  II,  wenn  ich  alle»  ricbtig  aufgefaiut  habe.  In 
nachfolgender  auszugsTrejäcr  Ucbersicht,  in  deren  Koten  gleich 
auch  iiue  Ueberecbriften  uitgetbeilt  sind. 
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'  In  vier  folioh9flen  uU  nw)list«heni)«ii    Uobersclirift«!!: 
1)   Die  Quellen  uod  Codices  Sex  StadirMhte  der  Alutadt  Pngi 
8)    die    il«tl«ulnug    jeuer    I'apierliiiDd<ti:lirtft«u    iu   lUlbiDOO,    welcha    dio 

bOhmi«clie  L'eberse'UnDj;  de«  SchwabenspEBg«!«  «dIIisIi«d;  das  8tidl- 

nwbi  der  klfilnsn  Stadt  Prae; 
8)    giOMblohtlK-he    U«tieralvht   der   <jiiell«n    des    bSbnilMtlien    Laudrecku; 

wohl  dio  enilß  Abibellunp  dee  inli  U  bazelcbneieii,  aber  itut  mehr 

&  Seiton  unifsMeiideEi  unvoUeudeten  Xortiafeat 
4)   gMcbicIiCllche  Dsnit«lluti(;  der  «inbeiuiiacli«n  RschUtiiielleii. 

Vfl.  HU  Ziffer  3  besleliungswpise,  4  Ato  Mitttiuiluu^D  des  «n 

fahrUm  historisuben  Vereine«  iu  Prap,  JfLbreau^  11  S.  Soft— SOS. 

*  Unier  der  Aar^clirifi  ,D«r  gcbwabenspieg«!  d«s  ätJu)tArcbivood«x'  In  aie- 
beu  Palioh«A«u. 

*  Zum  Aiirange   li«Ht   man  »«rat  dio  vorachiod»noti   Kechu>  von  Wucher. 

*  Wiu  Kinder  vor«!hied«oer  MDIter  KCEwait  sind. 

^  Kann  der  Valer  iah  Uecbt   eiuem   Kinde  uieiir  gebeii  als  dem  andern? 

*  Kann  der  Vnter  iiacb  dar  Abtheilting  ii«iiiar  Kindttr  «wn  Out  wo^gabmiT 
^  OaM  der  Mann   nitch  dor  Abthoilang  »oiiiur   Kinder   »in   Qnt  aaineoi 

Weibe  ^beu  kOnn«. 
'  Vvin  BrboD  der  Freande. 

*  Wann  der  Herr  erbe,  and  von  der  Seele. 
'*  Wie  die  nJIcbetea  Freunde  erben. 
>>  Waa  vaisd«  g&t  Ul. 


Il«rieht«  n*!  HulMbriAan  dw  Mf.  SehwabMipia^li.  XUI.  37 
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12' 
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171 
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180 
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172 

145 

181 

23» 
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32" 

173 

15« 

182 
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191 

33" 
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183 

25'« 

192 

34" 

175 

178 

184 

26" 

193 

35" 

176 

18» 

185 

27  IS 

194 

36" 

>  Ton  heiligen  SUdten. 

>  Wenn  jemand  Über  die  Maner  in  die  Stadt  steigt. 

'  Gott  gebietet  den  Eid.  *  Vom  Zwingen  enm  falschen  Eide. 

*  Von  den  Schoppen. 

*  Ein  Gefangener  kann  ein  Urtheil  weder  finden  noch  verwerfen. 
''  Wie  man  wegen  Diebstahl  richten  soll. 

*  Von  st&dlischen  Fronboten  nnd  Tom  Büttel. 

■  Von  Verletzung  verschiedener  nnten  genannter  Glieder. 
>"  Von  Ansprache  der  Kinder  anter  14  Jahren.  Von  verschiedenen  Vorfällen. 
it  Ob  der  Vater  fOr  den  Sohn  antworten  soll,  oder  der  Sohn  fQr  den  Vater, 

wenn  sie  abgetheilt  sind. 
"  Wer  eines  andern  Knecht  oder  sonstigen  Diener  schlägt  oder  ranft. 
"  Wer  einen  Gefangenen  hat,  was  er  mit  ihm  beginnen  solle,  siehe  das  Recht. 
"  Den   Schaden,  welcher  sich  ereignet  nnd  entsteht,   den  soll    bezahlen 

der  ihn  venirsacht  hat. 
'*  Der  einen  Vogel  anf  einem  nicht   gewöhnlichen  Wege  tOdten  will  nnd 

einen  Menschen  tOdtet. 
i>  Vom   Todschlag   im  Walde,   welcher   einem  Menschen   oder  Thiere  auf 

dem  Wege  widerfährt.     Merke  von  einem  Baume. 
'•  Wenn  ein  Wagen  nmgeworfen  wird,  von  dem  Wagen  etwas  iällt  nnd 

einen  Menschen  todt  schlägt. 
■'  Wer  sein  Lemktnd  schlägt.   Verschiedenes. 
'*  Der  Vater  kann  seinen  Sohn  von  ihm  sondern  mit  Gat 
M  Wie  der  Zinsmann  erbet,  lies  das. 
"  Von  Franen  Leibgeding  auf  ein  Eigen  oder  Leben. 
**  Wenn  ein  Herr  einem  zweiten  Manne  ein  Gnt  leibet,  lies  unten. 
**  Die  Schflppea  sollen  aur  Zengenschaft  dienen. 
**  Von  der  Ehe.    Wie  viele  Weiber  ein  Mann,  und  wie  viele  Männer  ein 

Weib  nehmen  kann. 
**  Vom  FalscbmOnzen. 

**  Wer  den  Zoll  umgeht  oder  die  Mauth  auf  der  Brtlcke  oder  auf  dem  Wasser. 
**  Von  dem  Geleite,  welches  dem  Gute  gegeben  werden  soll,  wenn  es  im 

Land«  nnaieher  ist. 


ji    L.  *.  >*«kltr**- 


X 

n 

196 

37' 

196 

38' 

197 

39« 

40* 

198 

41» 

199 

42« 

900 

43' 

30U- 

-t  44* 

901  n 

T  45« 

I 

n 

302 

46« 

903 

47  ti 

304 

48» 

205 

49» 

206 

60'* 

207 

Sl» 

208 

53'« 

209 

ö3" 

210 

64'» 

I 

n 

311 

55 '• 

213 

56« 

21S 

57« 

3Uk 
215  f 

58» 

316 

59« 

317 

60« 

S18 

61« 

919 

63>* 

'  Merke,  wenn  jimund  einen  unrechtm  Vfog  Bber  «In  fremde«  Feld  flIliTt, 
Um  «U  R«ctiti)n*. 

*  Dw  Fiaehm  «tiablt  od«  Hol«  hant  od«r  OrM  tnlkt  »af  tfmium  Ornnda. 

*  Eben  daron. 

*  Vom  Waner  N«chil«tiendM. 

*  Von  dem  Erbanfalle,  Dae}id«iii  JMnkndeni  dai  L>eb«n  TMlh«11l  Wtirde. 

*  Wann  mau   bei  einem  Manu«   Dieb-  «der  Kaubgui  find«!. 

'  DaToa,  da»  ainer  dem  andern  desaen  Gnt  niekl  verUBrCD  kuiu. 

*  VfL  oben  S.  Sl  'S«  in  Nui«  1 ,    nntcn  S.  90  nil  den  Kot«  8-  14  nnd 
8.  &1  mit  den  Noten  t— 4. 

*  Sefta  für  den,  der  recht  richtet. 

•*  Ton  DiebatAfal«.     Wer  Korn  auf  dem  Polde  atleblL  oder  ir«r  etwu  in 

der  Kirelie  niekli. 
■'  Inwieweit  dar  Herr  für  Mdsen  Kne«ht  antworten  «oll 
>1  Wer  einen   Eber  fallt  oder  elu  auderr«  Wild,  das  fobldlicb  UL 
■*  Ton  etnmn  tchldlicliea  Pferde,  da*  anaaobUpt. 
"  Ob  der  ribter  une  gewette  n&t  rimdel  an  einem  gdte. 
1*  Wenn  jeaaodem  ein  Gnl  gege^wc,  «der  «la  Lehen  verliehen,  oder  ver- 

pHndet  wgrden  ist. 
!■  Ob  jenuutd  «ioM  «»dem  anspricht  um  ein  Out  oder  Leben  mit  gleicher 

Gewer«. 
>*  Wer  die  Gewere  hat  J^kr  und  Tr^  ebne  fechte  Widenprmehe  and  Be- 

aahlnng. 
■)   Wann  anf  jamanden   rnr  tierioht  geklagt  wird,  Qod  er  nach  angetiOrlttr 

Klag«  entflieht. 
I*  Wer  wiaeentltoh  einen  fremden  Acker  butt 
)*  Wer  jemand  wwi  immer  fltr  ftvndoa  Getreide  abweidet. 
»  Wer  Min  Vi<>h  andere  weiden  IlMt  als  vom  Hirten. 
**  Teo  dem  Richter  und   ron  den   llauom  in  einem  Dorfe. 
)*  Ten  dem  Quio.  dat  jemand  ron  einem  andern  hat. 
**  Ob  der  Mann  kdaoa  LebeneertMM  habe. 
>*  Wer  Zeheot  Terdiant  oder  anden«  Gnt. 
M  fJQg  TOB  Ullklen,  ZOlleu,  und  aaderea  Sachen. 


SwUbM  WHa  au^Mlkrift«*  dM  itf.  fiehwBbaiu(l«g«l>.  Uli. 
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'  Von  JAhr«D,  witnn  mAu  Aea  Klnd-ern  Out  k^^^"  "^'Ii  *)°<I  wie. 
^  Ton  dfia  Rflnigü  Weg:«n,  welcihfl  mAn  StrAasMi  n«nnt. 

*  Von  Borgen  vonchi^iJoEior  SuchGii. 

*  Voll  ofToiitir  und  hoimlEcher  Diebheil. 

*  Wer  eiii«ni  andern  rktliet,  du«  «r  *teli]o,  Itoa  cti«ioi. 

*  Wnr  einen  aitd«»  oinon  Meniicb«n  ttiohlt,  Htu  l*t  such  Dieluitahl. 
'  Vom  Schneidflr,  tind  von  RllorbHnd  nudcron  Vfirwahranfcen. 

*  Ob  das  v«rs«utd  Pfand  ^«ctohleii  wird,  und  von  utderem. 

*  Borgt   jemtuiO    eiuem    «udereu    oineo    >ilb«rDeii    Napf,    und    ilor   wird 
gestohten. 

>*  W«r  rieh  s«lbet  Oeld  Btlebll  oder  nndera  Sachen. 

'*  Da«  ein    Klnil    unter    U   Jatin>D    wog«ii    Divbvtchll    neinen   Lwib   nicht 

rerwirkeii  kann. 
>i  W'tton  jemand   baranbt   wird,  nad  ar  in   Auflllbunp  der  yothwehr   den 

lUubffr  er«phWgt, 
t*  Vom  Haube,  wenn  einer  mehrere  daaa  beredet. 
'*  Wenn  jemand  ein  Out  anspricht  ntid  «ioli  dewen  oline  Oeriebl  unter- 

witidel,  M  ist  e«  Raub. 
)*  Vom  Wild,  und  roo  rieloa  audnren  Erai^niaMu, 
"  Das  lai  von  wUd^u  VOjrelu,  wek'hc  jasen. 

''  Vun  ilnm  (iutiiiiUi  der  VCgn],  wann  aiii  auf  jemandiw  Gut  ai^tvii. 
■■  Wor  J4;n)anileii)  oin  Fodernpiol  von  dor  Maiior  —  to  zdf,  waa  Tielloicht 

liivtdi  hpi«ii>n  «»11,  d.  i,  Stange   —  od«r  aiu  Aem   Korb^  «tivhlt. 
I*  Von  Taubao  und  von  Pfaaon. 
>*  Wer  einen  Vojcel  nagt  nrd  hnhaltot,  heitaMt  ihn. 
"  Da«  im  vom  znhtnen  Hani>]^ol1üge]. 
»  Von  Wild,  das  ein  Mann  >u  Jlaune  bXIt,  lie«. 
**  Wer  iHiioii  Hwiiil  oder  Wolf  oÜDr  Uintcb  oder  BSrcn  hKli. 
>*  Davon,  daas  kvin   W»ib  Vominnd  oder  Voniprecilie  »»in  kann. 
**  Wer  vor  dem  geigtltcL«n  Oerto])!»  —  »ud  —  in  den  Bann  vorfAllt. 


•wtolil«  »ktr  Matilwhrtniii  4«t  Mf.  Scb«ston>pl<«il>.  Xm. 
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Wer  «iD  Gat  «rb«D  will,  d«r  loll  ea  BchwertdAiiftlli  «rb«n. 
Der  Richl^r  kxnn  und  aoU  Nlemaad   itu»  •9in«r  0«woro  wvimi. 
Wi«  «In  (ellehMter  Uuin  ■Ich  aiu  dor  Acht  »ohen  röH. 
Dam  freie  Leata  gat«  Zeugen  B«in  sollen. 
Wer  rine»  xnd<>m  Eiff^n  anwlM^nd  xckert. 
Wer  den  indem  öodot  »d  lelnen)  Scb&den. 
Um  Ackern  kaan   Niemand  Deinea  Hai*  v«rH»roa. 
Bprecben  xwoi  Mann  ein  tint  an,  und  rtreitea  aie  ilamm. 
Wer  den  Aeeblsr  buherber^  nad  apeUwt  Im  Hanae. 
Vom  ToKß  de«  RichlAra. 

Wer  in  das  KOniga  Tafuln  in  d«?  Ackt  i«t  ond  alcb  heratusioben  wollte, 
liM  bi«'. 

Der  rSmiache  Kinig  int  d«  hnchate  Ktehter  im  Lande. 
Wer  ein  Wuib  zur  Rhe  nimmt  und  bei  ibr  lu  Cnrecbt  aitiet. 
Wen  man  iMwchnldi^.  dtu«  er  anebelieb  geboren  »ei. 
WaaelnManndwn  Vu«r»cliuldigwiril,daram  maMm-denK indem anlwortpu. 
Wer  «inen  Mann  flln^t  und  Rcblifcl,   nsd  der  stirbt  nach  einem  Jahre. 
Vnm  oigeBeB  Hanne, 

Wnnn  neb  rin  freier  Man»  au  eigen  geben  will,  daa  Teraprnrben  iMne 
Map^n  wobl. 

Spricht  ein  Mann  den  andern  an.  d«n  er  »ein  tägtn  «ei. 
'  Wer  die  Uewvr»  an  einem  M«niicben  hat,  der  hat  bennriui  Rw.ht. 
Wer  was  —  aiwtatt  .rieh'  de«  deuucfaen  Teste«  —  einem  Herren  nimmt 
oad  den  aadera  gibt. 

Dui  elo  JefUeber  Kann,  auf  d^n  man  klagt,  antworten  «oll. 
Wer  flineD  Mann  um  Eigen  anaprirhL 

War  mit  dar  Uand|[ethat  mit   Uiohalalil   i>d»r  Itaiib   beerilfen  wird. 
Wenn  ein  Mann  kAmpdicb  angesprochen  wird  vor  Qericht  (end). 
V»n  Z«uir««kafl   vor  Uerichl    (and). 

W*r  Über  Nachl  fremiles   Vlvh  in  aaineni  Ilanw  Tencbliesst. 
'  Wof  fremdes  Knm  achnaidet  ond  «Hhnt,  ea  Ret  sein. 
Ob  ein  wlp  kiul  IreiL       >*  Klagen  nm  Oeld  mit  reracbiedeneni  VerlanT«. 
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■  Wer  tinen  »ndern  im  LitndrAcht«  kU^t. 

1  Wm  JsDUUiii  einem  andoro   eetobet,  im»  mI)  er  Ihn  («beo,   m  mI  wu 

Immer. 
>  Waa  il«r  &Ianit  in  dar  GefangeoBchaft  galobt.  '»t  niobt  niiüg,  anoh  nicht 

ilar  Eid. 

*  War  nach  Badit  ai^im«  Lenl«  haben  kann,  and  ?on  attderem. 

*  Wfl>M»n  ai«h  d«r  Uann   antanwindet  mit   Ulir««ht. 

*  Wi*  i]i«  KOnliro  nnd  FQrttaB  allsriuiod  Leuten  Biwm  geavlst  h«b«ii  hei 
den  alten  Zeilen. 

t  War  eine  Magd  oder  «in   Wdib  no  ehalt cbll et. 

*  Waiin  mehrere   idnen  Mniin   nulanfen  unil  einer  von  ihnen   verwoodet 
Ihn,  der  »oll  littaten. 

*  Vnn  Ketaeni.  Wo  man  «le  itine  wird,  da  boU  man  ile  xnor«t  geäatliob««! 
Üerlvhl«  rßifen. 

)0  Detaet  ein  Mann,  d«r    gciton  soll,  »ein  Out  in  einea  aadera   Hand  an 

alnam  TaRii,  da«  liitjut   FlucliMil. 
<<  Wer  einen  Mann  gefanj*en  hal,  der  miiM  «eCbst  davon  antwonon. 
<*  Von  dar  llande«tha(  Ul  iliu   Recht. 
I*  Wer  Iber  den  andern  Tai;  Minen  Dlobatahl  oder  Eauh  bei  einem  fia- 

dat,  der  ihu  offen  geraubt  oder  goatolilcn  hat. 
I*  Vnn  dar  l-VoilaHUtig  eines  Weibea  durch  d»ii  Herm  aas  der  GigenMcbafl. 
!■  Waaii  oiita  freie  Fran  ihren  Eigfliiuiaun  sich  beilegt. 
W  Uaa«  kein  fremder  Mann  ein  Trenides  W(>ib  rügen  aoll  wagen  Ueberbnr, 

aiiMi'i   der   Uruder  odf^r  Veiter. 
**  Ka  niaf  ein  Mann  das  Vr'elb  nnd  das   Weih  den  Hann  tVign»  wi^^en 

VorgifL 
I*  Uti  ein  chrivtllohor  Knaa   bei  einer  Jlldln  liegt,  oder  ein  Jnd«  u.  ».  w. 
•■  Vun  dum  freinii  Manne,  der  siob  solhat  freiwillig  einer  Kirche  gibt. 
t*  Wann  «in  Kind  anfingt,  aeiue«  Vatera  und  aeinerr  Mutler  Qut  au  «rb«fi. 
!■  Wann  nanli  ditui  Tode  deaValers  oder  der  Mutter  xwoi  TSchter  hlotcr- 

hlalben,  wnlch«  mit  Recht  erben  miII. 

Illnr  »ulilieut  da«  fOnfta  Heft  von  Pelauls   VertrlelchuDg.     Das 

tMlfanila  miirt  awar  nit  Art.  LZ  826  fori,  lühlt  aber  ihn  ala  IST  und 

■«■da»»   rnn  da  wog  weiter.     Ich   hab»  mit  166  forlgesUilt,  und  gelange 

btaitaHh  atialatt  der  SlO  Artikel  Faluil's  au  deren  HO. 
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>  Wer  bAim  B«g«gnen   du   Pferd  UdM  oitr  T«-wnn<l«t,   indem  «r  den 
Uuin  tndlen  will. 

)  Wer  WM  Inimoc  tOt  ein  PCauiI  almmt  wider  Keoht. 

'  Van  ilem  Sluinmon,  dttr  nicht  nntvrnrti-ti   mag-  nucli  ii[jrecltfln. 

*  DiM>  kein  HXoclLQrin  dio  Kirclie  Intifoti,  noch  jenioiidon  dort  fangen  loll. 

*  Wer  in  KircliPn  ntwM  »tinhlt  nder  ntiibt. 

*  Wer  MIO    Dieb-    oder  Rnubgiil   bei  einem  andern  findet,    wa«    er  damit 
beginneu  «iill. 

>  Hier  sind  die  Uechto  von  verschio denen  Hunden,  nnd  cuflnit  wer  einen 
Leithtmd  toHt  ncblNgt 

*  Wer  vinen  Treibliuud  iliehtt  oder  erschlügt. 

*  Vom  fipllrhundp.        '"  Vom  üibprhnnde. 
'*  Von    i^mani    Wind  da«  Kecht. 

11  Vom  Waehbunde.         '^  Von  dem  lluade,  dar  ^roessB  Wild  ja^ 

M  Vom  Sohttferhunde.         '*  Vom  Hnfwart. 

"  Wenn  ein  Hund  pinen  Mann  buiwit  iind  der  ihn  todt  schlXgl- 

*'  Wer  «incu  Hnnil  ri«rwundot,  dun  er  Inhm  wird, 

■■  Wer  AiitAii  llAhLrliC  itiehlt  odi.tr  todl.  scIilKgt,  der  itur  Jagd  abgericlitet  ist. 

'I  Hier  vom  Spnrtinr,  Hprinx'nn,  und  von  andoren   VOifeln. 

*•  Vom  Pfane. 

"  Wer  WAS  immer  tür  einen  llnnd  wieder  |(ibt  ohne  Gericht. 

"  Von  dem  Onte,  ihui  jemand  auf  Sioinem   findet  auf  oder  nntor  der  Erde. 

^  Der  ein  Gut  Cndei  auf  freier  Straue  auf  oder  unlvr  d^r  Crde. 

^  Von  ifeinAchteJi  I^a^rn  dio  ein  Vater  seinen  KiDdom  gihl  hei  lebendem 

Leii>o. 
*  Wer  einer  Jiitijj^frau  Pflegur  int  und  «io  buhurt. 
**  Wer  aeinen  Mag  ohne  Sdiiild  tudlet  etfe»  oder  heimürh. 
^  Daaa  Mlnner  und  Weiber  in  der  Oefangcnichaft  nicht  (tvmeinecb&ftlich 

]p)b«Ilen  werden  Notlen. 
"  Wer  jeiuand  »ur  Haft  bringt,  der  ist  schuldig,  ihm  Speloe  %a  geben, 
>*  Abo  der  Vater  im  OefltngnUee  attst,  und  der  Sohn  oder  Mag  unterwia- 

d«l  lieh  8«iaes  Outee, 
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■  Ob  «in  VcWr  durch  B«mnn  Übeln  Will«a  selaea  Sehn  oder  teln«  TMbUr 
*n  Gut  TCirilerbfin  «-0111«. 

1  Ob  sin  Hfirr  k«in«  Rind«r  h»t,  oder  mtr  welche    bat,  aber   nicht  b«i| 
Qinen  tit,  und  jtoMDden  frei  lUmt 

*  Wm-  EigcnlenUi  luit,  und  die   onläi»h«n   wohin. 

*  Dmi  «in  K*uu  tma  Kind  vvrluufea  kffnue  oder  nieht. 

*  LAndfidinp«  mIIao  drst  im  Jfthro  M>in,  bei  Uiifried»a  «ber  jeden  Uonftt. 

*  Wer  gngfiB  Au>  Ilerrtin  Bun«  verwirket  mit  Qblein  Willen  und  fravenllkb. 
'  Wia  Zovii«u  ■hpi'Doiiiiiieti  nnd  j^efln^t  werdeo  »olleii. 

■  ZoAnt  v«rbi<Mft  Gott   den   Gorach,    dann    Pit|i«t  Leo    und    der  bfrOig« 
Kai*er  Knrl.    I.itM  die*. 

'  Der  Bicb  dea  .bohmiBchen'  Outea  nnienrindct  nn  Unrecht  und  vriMenllich. 
tB  Du«  an  Sonntaj^  Niemnud  feil  habe»  >ut). 
II  Di«  Kichter  »oIIpii  »lob  Tor  anreclil«r  Gowalt  bUio». 
»  Von  Zollnebman  lies. 

**  Waat  Kenen  anifli^en,  oder  ein  8«bw«rai. 
■  *  Wer  in  eine«  Manne«  Unnmipirtea  BlniDe  abbaut. 
»  Wer  wider    don    Ktiisor  etwa«  thnt,  oder  wer  in   einer    Heerfahrt  von 

ihm  flieht 
I*  Vom  Leltifebeu  uod  veioeo  Leuten. 
"  Vom  welllichen  falschen  Schreiber. 
»  Wer  eipe  Sache  (^-erinKer  maclit  »lil  der  uau  wSgt. 
>■  Vom  Baue  eine«  Uanse«  nnd  vom  Liebte. 
i"  Wat  auf  fremde«  Erdreich  ilmmert  oder  BKnme  aetst 
'l  Vuni  öchiff«. 
^  Wer  aus  fremder  Seide  oder  ai»  anderen  fremden  Sauben  ein  Gewand 

wirVt. 
i>  Wenn  xw#i  mit  eiaauder  KeraeiDtctiafiliid)  Eij^ecilenie  hab«n. 
'*  Wer  ein   Eigenmanu  bt  und   wird    frei   irelasaen,    der  boU  den    Herrn 

»tela  üb  reo. 
)*  Dur  ttin  WHb  xom   Kebsweibp  lial. 
M  DUuter  Tbell  bandelt  von  den  I  kirchlichen  Sacramenten  und  vorsditlleh 

von  der  Ehe. 


Berichte  Aber  Bkndacbriften  du  mg.  Schwabenipie^Ii.  XIII.  45 

Ist  es  liienacli  ermöglicht,  sich  einen  Begriff  von  der  Gestalt 
dieser  bühraischen  Uebereetzimg  unseres  Rechtsbuches  gegenüber 
den  sonst  bekannten  Formen  desselben  zu  machen,  so  bietet  auch 
die  S.  3(i  in  Note  2  erwähnte  wortgetreue  Zusammenstellung 
ihres  Textes  selbst  mit  LZ,  welche  Pelzel  gefertigt  hat,  ein 
bequemes  Hilfsmittel  dar,    in  dieser  Beziehung  klar  zu  sehen. 

Ich  wühle  hieraus  eine  Reihe  von  Abweichungen  dieser 
,Rechte  der  grossen  Stadt  Prag  in  verschiedenen  Sachen  und 
VorfüUen'  gegenüber  LZ,  und  zwar  in  der  Weise,  dass  ich 
das,  was  sich  gegen  LZ  als  Mehr  findet,  cureiv  mittheite,  be- 
züglich der  übrigen  Verschiedenheiten  in  den  Noten  bemerke, 
was  erforderlich  erscheint. 

l. 

einen  eit  zen  heiligen  dass  ich  ihn  wegen  des  Wuchers  nim- 
mermehr ansprechen  wolle,  nu  daz  tun  ich,  —  sol  ich  den  ge- 
BÜeh  iazcn?  so*  soll  ich  dar  nach  clagen.  Vnd  werde  ich  klagen, 
HO  tä  ich  wider.  —  dez  sol  ich  gehorsam  sin,  vnd  daz  schadet 
mir  nÄt  an  minem  eide.'  —  vnd  sol  in  an  die  atat  mir  wider 
geben.  —  dem  geistlichen  rihter  nfit  gehorsam  vnd  diesem  Ge- 
richte,^ 60  sol  er.  —  der  weltlich  rihter  dar  vmhe  verweisen  vnd 
ehten.'  —  geistlich  rihter  vber  in  rihten^  mit  dem  banne.  — 
kunt  welle  tön  daz  ich"  Wucher  gehe.  —  offen  wftcheren  sint, 
vnd  sind  sie  Christen,  hant.  —  alse  er  ze  rehte'  sol.  —  swer 
die  Wucherer  hegt  oder  beschirmet.  —  swa  ei  wacher  hant  ge- 
nomen."  —  ist  varende  gflt  da,^  so  gelte  man  von  sinem  eigen, 

>  In  der  Haadachnft  steht  ze,  wie  auch  in  II,  nämlich  nnserer  Nr.  63  be- 

ziehnngsweise  80,  vielleicht  Schreibfehler  anstatt  ne6o. 
'  In  LZ  steht  weiter:  Doch  an  miner  gelubede. 
'  Y  toho  sndu.   LZ  hat:  diz  gerihtes. 

*  Wjpowiedieli  j  psati,  verweben  (aus  dem  Lande  oder  Orte)  und  lebten. 
'  In  der  Handschrift  steht  der  ächreibfehler  poprve  anstatt  poprava.     Ihn 

haben  auch  II,  nur  setzen  sie  an  die  Stelle  des  veralteten  poprwe  die 
neuere  Schreibart  po  prroni/e,  zum  ersten  Banne. 

*  LZ  hat:  ich  im. 

^  In  der  Handschrift  steht :  zpraioru/e,  vielleicht  Schreibfehler  anstatt  s  pra- 
wem,  wie  die  HandschriAen  II  haben. 

*  LZ  hat:  swa  si  gflt  hant  genomen  ze  wdcher. 

*  Hier  ist  die  Stelle  LZ  ,da  sol  man  von  gelten,  vnd  ist  dez  da  nnt' 
ausgefallen.  In  II  fehlt  sogar:  vode  ist  varende  gflt  da,  da  sol  man 
von  gelten,   vnd  ist  dez  da  nut. 
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I.  Abhutdlauf :    L  t.  boekUf  «r. 


—  welUicb  ^crihte  austtoiMn '   aus  der  cristenheit.  —  vnd  mit 
drin  geziugen.^ 

ez  »in  sflne,^  vnd  daz*  wip  ottrbet  !m.    vnd  er  nimct  cm] 
Bndrun,  diu  gewinnet  ein  kint  T»it  im  oder  me  Kinder.  —  das 
er  erre''  hatte.  —  eina  g&tes  alsu  vil  das  er  seih*  [hatte]*  als 
sie  ze  samene  kamen,'   —   vnd  nAl  wan  daz  varende  gfli  daz 
TOD  ir  beider  vater*^  dar  iftt  komen. 

3. 

Vnde  wil  «in  man  bju  kint  vxstiWen  oder  abteilen,"  dem  git 
er.  —  vnde  «tirbot  der  vater '"  ano.  —  diu  vzgestirot  sint,  vnd 
hant  si  sich  verzigen ' '  ir  rater  gdtes,  ez  si  varende  g&t  oder\ 
ander  Ovt. 

4. 

vz  geeturet  vnd  abgeteUtt  bat. 


6. 


mit  der  kinde"  willen. 


<  Zfceiv-nje  wjoboowAtS,  nff^iitlicli  rer*>ei>eu,  auitviouttu. 

3  In  l.Z  hniMtl  (u:  vnd  mit  drin  tnjinnffo  din  ^singe  tio. 

>  LZ  bAl  noch:  üAttr  tohter«. 

«  LZ  hat:  dru 

'  In  L2  hui*«!  vtt  duz  er  bi  dar  envn  rrovwen  hnite. 

*  In  '■«r  Unndsclirirc  felili  d&a  eiogekljuamertä  ,katt«',    wetuhe«  in  II  er- 
giani  igt. 

In  iho«n  Untet  dfe  gsnie  Steller    A  aw«  Mnle  Aa  iilinoRie  g«gi«i 
>M0  K  «tvolio   sboii«    toEiko   kterei    fccdoo   oii  kdyi  khu   se  wt 
■on)i  mi«!  diel    liom   drahim    dietoin   icb   dr   g'ie   elc.     Er  ^bt  aeinftr 
Wirthin  ihr  Gut  iriodor.  und  »eloea  Qatea  ebenioviel.   das  fa  ]\aU»,  ala 
kI«  ■uxnmniviikiimnii.  f*iT9«n  Tholl  d«n  swelteo  Kindern. 
''  In  h'£  folgt  Doch:  »ne  gediciie    Diessa  fshU  iti  allthn  bahmiacben  Toxtan. 

*  In  h'A  steht;    Tnd  nul  vrnn  Aab  andi^r  An»   baicct  vnrondQ  gftt.    daa  bt 
Ah  Von  daz  d&x  gfit  rou  ir  boiilnr  vjttor  gAt(<. 

*  So  lat  in   der  Handschrift  d'>r  Text   LZ  ICS    ,Vnde   wil    ein    nuui    ila 
Tantde  gut  —  Tndö  liat  er  deboiD«e  «iner  kinde  rt  (featuret*  (okllnt 

>o  In  LZ  hoint  m:    vnde  rorrert  er, 

"  lu  LZ  stohti  diu  tu  KUturcl  aint  mitg&ding«,  dai  >i  aich  Tanig«n  kant. 

"  LZ  bat:  wban. 
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7. 

vnd   der  sol   der   selc   daz   teil'    geben,    rndc   hoeret  ein 
plicr  inftn- an  ein.  —  bilgerin  r«  <)efnni,  damit  sie  nicht  ühera 
Meer  gelien.* 

9. 

Vcrwirkut  «illicr  viid  golt,'*  daz.  —  wider  spriehel  vnd 
tadelt  diz  bäch  nät.  allen  harneach  von  Bilbcr,^  vnd  1^02  von 
federn*  itt,  daz  we[l]ejD.t  die  It'itß  ooti  Gewonheit  A&z  ez. 

n. 

Daz  gebot  oder  den  Bann  bracb  lUmus,  vnd  steig  in  die 
komond.''  md  er  wart  hUr  govangen.  —  ftr  den  rihter, 
'md  im  wart  rfi  daz  hoiibt  verteilet,  «m  hf:gnn  der  brödcr 
Tmbe.  in  z*  hitUa.  aber  die  Römer  in  dci-  Veri^aaimiung,'  «e 
vroelteD. 

13. 

mrcbte  eidc.  das  sind  rechte  Eide  die  ma7i  ehrenhaft  schwSran 
kann,  und  ef>en  die  erloiibct  man  wol  ze  Bwcrn.*  wir  vinden 
auch  in.  —  die  ielient,  wen  »ule  aiicli  recht«  eide  nAt  sweren.''* 
—  alle  9oUe»  sweren  bi  gotte,  bi  »inen  heiligen,  sie  »otlen  auch 
Koereu  bj  »inen  lieilißtni  ewangelicn  tmd  auf  tein  heiliges  Bild- 
IHM,  oder"  uf  einem  gewihten  cnice.   —  vnd  bi  den  heiligen 


*  In  LZ  ctebl:  lUs  viertle  teil.         *  LZ  hat  uur:  hoeret  er. 
'  LZ  hat:  bitfceriu  vber  mcr  sa  fiirenuD. 

*  Id  LZ  ist  hier  der  wohl  verdorbflno  T*xt:  verwirket  pAt  rgn  »llber 

'  In  der  llaudscbrlft  wie  in  U  steht:  od^em/s  od  ifrsMra,  wohl  Veniebeo 
ftDslall  odJKiiy«  o  ilrtiel6a:   llaruUch   uod   UtMchUlse. 

*  In  U  ist  ,od  pmie"  bSuflg  «■OTdorben. 

''  F^^Uttd,  Scbreibfehlar  fUr  pnea  »d,  aber  die  Mkuit,  nin  ficli  in  II 
findeL 

*  Ale  Kxymen«  *•  cxeohn,  wohl  SohrvibfohleffUr:  a.E*i  Rayinens  necaeDiju: 
aber  die  Rftmer  Bpmcfaen,  wio  in  LZ. 

*  LZ  liMt:  vurebi«  eido.  die  «idn  diA  rftht  aint  le  ■warennfl.rnd«  r«ht  lint 
die  «rloiibot  in«ii  it-n  Rivürn.  wir  vinden  tu  dam  boillgen  ewangelio,  du 
got  Holbo  Imt  geiiwora. 

"  I^  hat:    die  iebent,   wen   ■nie  eida  nat  nreran.     die  Un^ent      won  mI 

«de  «wereu  dl»  rolit  siiit. 
'■  lo  LZ  latiiet  dies«  StdUe;     wan  aol  kIIo  eldo  aweren  bi  gotto,  bl  tinen 

beiligen,    vnd    bi    linen    hoilipen    ewangelion,    vnd    uf   einen    i^wihlvn 

•lur,  vnd. 
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sw«reD.  fc  ivUen  Eide  yeaworen  wvrden.  vnd  Bwer  bi  ivte  d.  s.  w. 
—  vnrf  swer  dos  vber  zivget  wlrt  nuV  5  Zeuf/en,^  den  sol  u.  8.  w. 

14. 

die  8vIo  dem  RÜtter  gerilltes  Lelfen.  dw  hrhitcn  Scliöjijmnj 
div  t<ilUH  iceüie  LwU  min,  und  SQÜvn  vw  Gericht  Ütchl  ßndtn^ 
und  Niemand  anderer,  es  sol.  —  ain  mag  nach  leeder  dv 
Richter  noch  der  ai.  —  fuaden  wirt.' 


16. 

meDBcbe  toetet,  vnd"  wirt  er  am.  —  vnd  den  gebvren 
ilit  t?t,  die  Bol  man  radebrechen,  nemcnt  sie  itn  daz  drJar 
phenuinge  wert  ist,  so  schlage  man  ihtittt  Haut  und  Ilaare  ab 
bei  dem  höi'Jitten,  das  sind  vierzig  St^läye. '  —  bar  ab  sLnbeu  hä 
dttn  mindesten.'''  aber  swer  in  kilclien.  ^  drizeg  pbonninge 
w«rt  ist,  wen  sol  im  Imt  vnd  bar  abe  slabeu  bi  dem  minsten.' 
—  heimlichen  brennet/  daz.  —  oder  in  verbrennet,^  das  ist 
ein  tcahrer  Mord,  oder  der  wij>.  —  vride  brecbent  oder  die 
auf  fremdem  weiden  und  dabei^  begi'iffen  werdent.  —  dieb« 
oder  Räuber'"  hvect.  —  niemati  ze.  gebietenne.  noch  ist  jemand^' 
siiM  geribtes  schuldig  ze  s^cbenne,  so  Inage  er  d«*n  Ktu-Jite  tvr- 
falUn  wr.". 

17. 

der  zweier  "  cllenbogen  lang  ai. 


■  LZ:  wirt  Mibe  drite. 

>  Id  LZ  stellt  noch:   oder  Ut  fvadea. 

*  LZ:  Ui«let,  viid  er  ilex  larf^enut,  wirt  ti.  s.  W. 

*  LZ  Itat:  ibt  t^t,  oder  uemeul  d&i  drier  phenniDg«  wart  Ut,  di«  aol  nun 
ndebrechea  alle. 

*  LZ:  l>i  dem  hohilou,  diLi  linl  vtorxi.'^  ilii|,'e. 

-.*  LZ:  wert  bt,  den  aol  man  rftdebrecben.  o<)«r  stilt  man  drier  pbanninf« 
wart  dar  inno,  wen  Bot  ini  bat  vnd  bar  aba  fllabän  bi  dem  hubitop. 
^  LZ:  brennet,  er  lov|^De  odtr  mit.  <Iax. 

*  LZi  o4«c  in  fareoDet  Bänder  mort  brant 

*  DObo  ktot   na  cjcyeieni   passe,   der  auf  fremden  woidat.    TielI«iobt  bat 
daa  deuselbeu  Siuu  wie  LZ:   mit  vber  li^«. 

»  ZUeky.  Uli  morder. 

■■LZ:  Niemand  tat. 

*>  LZ:  die  wlle  er  rebte«  Keneigeret  hat. 

"  LZ:   der  drier  odet  iweier. 
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18. 

oder  an  fQzzen,  an  beinen,  oder  an  den  Schenkeln,'  dem 
8ol  man  für  jede  Hand  auch  eine  Hand'  absiahen,  und  für 
beide  Hände  beide  abhauen.     Dasselbe  Reckt  von  den  Füssen. 

19. 

Tater  sol  von  seinem  Gute^  f&r  ez  b&zzen.    —    sinen  lip 

noch  Ann«  Ehre*  verwirken. 

20. 

da  von  bezzeron.  vnd  hat  er  Gut  und  Kinder'  hinder 
im.  —  schnlde  deine,  man  nem  ouch  deine  bäzze,^  alse  an 
dem.  —  Tnschuldig  der  getat,  indem  er  sein  Recht  thut.  der 
bilfet  u.  s.  w. 

22. 

Bol  ^  gebieten  allen  den  die  in  einem  gerihte  —  poprawa  — 
Bitzent,  daas  sie  vor  diese  Burg  ziehen  und  reiten,  vnd  swele.  — 
vnd  komet  er  nut,  die  gabnAsse  sol  der  herre  selbst^  geben. 
vnd  gebetet  er  ieman  dar  zu  kommen  mit  mere  oder  mit 
minre,  die  gabniüsse  gebe  er,  wenn  er  nicht  kommt,  alse  si  sich 
gebore. 

24. 

vogelß  vf  einem  wege.  —  geevnt.  aber'"  rßffet.  —  noch 
schiezze,  und  er  dennoch  erschiesst  oder  wirft  und  tödtet  einen 
Menschen,"  vnd  mag  man.  —  ze  genne  vnd  ze  farenne,  da 
wirt  er.  —  die  Rte  gant,''  da  aol. 

27. 

da  die  Ivte  gant  und  gehen  soüen,  wer  geholfen  hat  da 
den  Wagen  umzuwerfen,'",  die  sint  u.  s.  w. 


>  LZ:  armeo. 

*  In  LZ  lantet  diese  Stelle:    sol  mui  die  hant 

*  LZi  TOD  lin  selbes  gAtB  nnt. 

*  LZ:  lip  noch  sines  libes  ein  teil  nat  Verliesen  noch, 

*  LZ:  bat  er  erben, 
'  LZ :  [man]  bAee, 

*>  LZ:  sol  dar  fvr,  ■  LZ:  einen. 

*  LZ:  Tf  einem  bovme  oder  vf.         *"  LZ;  vnd. 
"  LZ:  vnd  sieht  er  das  mensche. 

'^  LZ:  gant  oder  ritent. 

'*  LZ:  Ivte  wider  vnd  fnr  gant,  von  sweler  Ivts  helfe   das  gescbiht  oder 
gOKhehen  ist 
8itiBDfib*r.  d.  pUI.-hirt.  ML  CXXI.  Bd.  1.  Ibh.  4 
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30. 

ir   neliste   mng,   <hnn    tl.i«   Ei^cii  winj    den   rechten    nnfll 
nächsten  Magen '  Ivlig,  cnd  daz  leben  u.  s.  w. 

33. 
eine,  oder  die  zweite^  oder  die  dritte,  oder  die  vierte.' 

oder  sich  auf  da«    Wawser   zu   lasMia.'    —    «i  svln  alU 
haben  genmle*   und  InnJirifi. 

36. 

geleitet,  daz  mag  im  der^  berre  dez  landea  wo]  geben. 

40. 

Atb  ist  so  das»  man  ihn  habe  ze"  varenne  u.  s.  w. 

41. 
daz  beizaet'  Erie  oder  erbe  g^     Bwer  von  gorihle 
nach  dem  UrtheU  atnen  lip  u.  s.  w. 

44. 

oder  me^  er  ist  dez  todvt  nät  «chiddig.'  —  andren  wun- 
det  vnd  der  nät  stirbet  o  an  dem  dritten"  tage,  so  boI  man 
den  toten  ochsen'"  vcrkoufPen,  vnde  sol.  —  andor  ding,  drivalt" 
8o1  er.  —  gAt  einem  andren,  golt  oder  sJlher.  gdd  oder  ^l 
Sachen^  oder  swaz.  —  gelnst  mit  dem  vihe  hat,  den  sol  man 
terfrremten.  —  debeinen  >mäer«n^^  an  bettet.  —  »o  eol  man  imi 
daz  hovbet  abe  shihen  rnd  ir."  —  eä  si  mit  irtm  teilUn 
wider  ir  willen.  —  der  eher  nut  bret;hea:  er  soI  ai  aerril 
mit  der  bant,  ob  er  des  kome«  begehre,  er  sntde  aber'*  sin.  — 


I  LZ:  dju  «tuen  wirt  ir  miiisU'ti   tuaiinM  mag«. 
1  LZ;  eine,  «der  kwo.  od«r  dri»,  oder  n»- 

*  LZ:  oder  die  wasier  TTtaiL 

■  LZ :  lua>«D  »wm4m  gtmtlw,.         >  LZ:  «in. 

*  LZ;  iM  K«iD«La«  le. 
I  LZ:  hflisMl  an. 

(  LZ  sola  Mtet  noch  hm:  d«>   lulen  iM  *r  mthaUig. 

*  LZ  Wl  dt  Ttordan. 

"  LZ  801  d;  dea  l«t«a4Mi  aeh««B  vada  4ea  awcMo. 

"  LZ  301 «:  Tiv  valL        >*  LZ  SOI  h:  dehetn«ft  faL 

»  LS  lOt  k:  aaa  !■  du  borbM  ab»  aähmm. 

••  LZ  301  ni  out  dar  kaat,  nul  eoa  Jea  kornM,  ob  In  hnafvrt,  Tod 
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—  disen  Worten  mit  Gericht '  und   Voüatreckung  nvt  nach  vol- 
gent  —  ir  lip'  vnd  ir  sele. 

45. 

vnd  flines  vihes*  wücher.  —  wenn  du  richten  und  voü- 
»trecken  wirst '  nach  disen  worten,  so  gibt  dir  got  einen  höh- 
sten'*  aegen.  —  den  got  gerihte  und  GerichtsvoUstreckung  en- 
pholhen.  —  ob  ir  nicht  richtet  vnd  vollstreckt*^  wider  disem 
buche. 

46. 

Vf  swelher  bürg  man  das  thut,  oder  in  wdchem  Haus« 
nrnn  m  thut,''  da  ist  der  wirt  u.  s.  w. 

47. 
dem  herren  alse  vil  geben    al»  der  ihm  zu   geben  verspro- 
chen hat.  —  daz  Hol  er  im*  zwivalt  u.  b.  w. 

48. 
Wer  einen  Eber  hat,  der  sol  im^  iergelich.  —  sieht  ez 
iener  dez  ez  üt  von  im.  —  ez  daz  selbe  gerihte  vnd  daz  selbe 
reht.  —  t^t  ez  schaden  elnem^"  vihe.  —  vnderwindet.'*  vnder- 
tcindet  er  sich  sein  nut,  vnd  wil  er  ez.  —  iener  den  der  Schaden 
traf  fAr  sinen  schaden.  —  ienre  abe  sniden.'*  —  vnd  tvt  er 
dez  nvt,  dessen  er  ist,  er  m^z. 

49. 
Wer  auf  den  Schaden  klagt/^  er  solz. 


<  LZ  201  t-.  rehte. 

*  LZ  201  t  setzt  noch  bei:  vnd  ir  ^t. 
'  In  LZ  201  a  staM:   diaz  wftcher. 

*  LZ  SOI  n:  Tnd  rUiteat  da  dicfa. 

>  In  LZ  201  n  Uatet  diese  hier  darch  Ausfall  gekürzte  Stelle:   so  tH  dir 
got  ainen  hobsten  hört  vf,  daz  ist  der  himel,  vnd  git  dir  dar  vs. 

*  LZ  201  v:    ob  ir  also  rihtent  «lae  diz  bäch  seit;    vnd  weihen  fldch  vnd 
vngenade  iv  got  git,  ob  ir  u.  s.  w. 

^  LZ  202:  bürg  man  oshtee  f&tteret. 
■  LZ  203:  dem  herren. 

*  LZ  204;  Urfnl  heizzet  ein  ber  swin.  dem  sol  man. 
»  LZ  204;  ez  ein. 

>>  LZ  setzt  hier  noch  bei:  dez  ez  da  ist. 
>i  LZ  2U4:  ienre  heizzen  abe  saiden. 
■*  LZ  20C>i  der  in  dez  wider  tribet. 

4« 
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50. 

Bo  sol  er'  ein  crAcc.  —  beredet  er  ihnen  «ein  ReeJU  oder 
seni«!  eliafte  not,  wen  sol  im  sein  gfit  xe  locsennc  geben.  Tnd 
Bol  der  rilter  ieoen  dar  es  gfkauß  hat  noeten.   —    Änßiatt  deti 
Schlusses  ,daz  ist  relit*  steht  hier:  Das  i$i  in  dtu  GiAiryen  aoH 
Kärnten, 

68. 

ein  rihter  (richtarz)  inno.  —  mcren  mengi  odar  von  iSnte 
der  geburen.  —  svln  aUe  doerfer'  helfen,  vnd  alle.  —  ob  ea 
atu  4f«n  Ufern  vz  gat.  —  gemeinem  göte.  und  daa  sollen  rie 
unter  einander  sammeln.* 

59. 

der  ez  in  ledeclicher  gewer  vnd  gewalt'  hat,  md  in. 

60. 
nemen*  der  sich  nvt  ei^angen  habe.    Wenn  gekommen  ist 
der  TcLg  de*  keiUgeu  PhÜipp,  oder  »ant  Walpurg  tag,  so  ist  n.  s,  w, 

65. 
ez  reht  hat  zum  Ziehen  genüthiget.^ 

66. 

dax  kann  er  wol  t^o.  also  ob  er  in  dar  vmbe  gevracct 
bat  und  ar  ffeläugnet  kat.^  so  mag.  —  ob  daz  gut  vor  (.iericbl 
(sod)  gekommen  ist.  vnde  iat  dnx  g&t  nvt  gekommen  oder 
gebracht,"  »o. 

70. 

Wem  ein  phant  veraetset  wirt'**  nmb  gvite. 

71. 

sin  selbes  gät,  und  dabei  fremdes  GuL"  —  nvt  min  ist, 
so  aoll  niemals  der  Kläger  deshalb  aein  Gnt  verlieren.'^   vnde 


■  hZ  104:  der  vroue  botto.         >  LZ  :i06:  «r  amler. 

■  LZ  tlA  ttft  t>ler  bei:  dr  da  bi  li^^^at  vti<l  d«  rmb«  llfflOt. 

*  LZ  9lfi:  iplt«.    Toä«  tuich  dtn-  »cluut  strra. 

*  LZ  älSt  et  mit  avue  iu  ledMÜchflr  («wer. 

*  LZ  SIT:  offneD  dea  nvu.         ^  U.  tH:  hmt  paoevaiat. 

■  LZ  225:  Axt.  if  t  or  «ol,  ob  «r  wU.  «Im  dka  «r  in  dar  vmb«  n*t  ^Tiag^t  bat." 

*  LZ  S2&-.  p&t  tegegea  iu.  vnd  let  diu  güi  tiTi  sc^e^a. 
■'  LZ  2t9:  D«r  ein  pbanl  rfineüi««. 
t>  LZ  iSO:  rin  ulbca  yftt  mit  nü)«»  frAie. 
"  LZ  SSO:  dft  M>t  i«  dar  msn  Tmbfl  cUfen. 
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stirbe  ich,  oder  ti-etc  ftb,  soll  jener  sein  Gut  von  meinem  Gute 
oder  von  meinen  Kindern  gewinnen.* 

75. 
Den  SchlnsB  dieses  Artikels  bildet  die  Uebersohrift  des 
Art.  LZ  236. 

76. 

in  siner  gewalt  vnd  in  »iner  gewer.     —     dnz   haben   wir 
auch  für'  rovp.  —  ob  er  oucA  dar  vf  nvt  nimet 

S2. 

Die  Worte  des  denteoben  Textes  gegen  den  ScbluBS  »vnd 
die  phawen*  feblen  bier. 

84. 

Der  ScbluMAtz  dea  dcutücben  Textes  ,oder  in  swez  wilt 
banne  ez  gat,  dez  iat  ez  orch'  fehlt  bier. 

belialtet  einen  bvnt  oder  einen  zammen'  wolf. 

86. 

Römerin,  div  vor  dem  gerihto*  (eud)  ze  Romc  also.  — 
iialt,  und  i/iH  $i:hi>Hiht«,  do  ir.  —  Die  Woi'tu  de»  Art.  LZ 
,Tnd  deo  kvnig  die  binder  scbamme  Ho  »eben'  febiea  bier. 

90. 
bat  oucb  nnderea  vnd  bezzer  reht  danne"  hvser.    —    mcl 
»tili  dri*  pbenewert. 

94. 

«wenne  man  zum  allgemeinen  Besten  woliin*  vam  ßol.  — 
wo!  gebieten,  od  er  rril,  allen  den  die  zum  Ileerbanne*  gesworn. 
—  der  bmtiiscb  tmgen"  mag.  —  wip"^  vnd  Juden.  —  daz  er 
von  denen  nebiiie"  vf  der. 


1  LZ  SSO:  ieh  du  ron.  ao  aal  d^r  c]ag«jn  daz  Aut  ^t  bt 
1  !</  üb:   iIhx   UAlxeun   ivir. 

*  LZ  2t4:  oiiien  linieud«u  hvni  vier  elueu  <vilden. 

<  L2  Slbt  RAinerin,  dir  hiec  KiRfama.  dir  vor  dem  rieh«. 

*  LZ  H9:  otiL-li  bexier  rolit  duiiio  Andrr.        '  LZ:  vier. 
^  L2  163  a:  nan  durli  ^rilites  not. 

■  LZ:  di«  d«a  Trid«.  '  U.:  der  nrert  g«ffr6n. 

"  LZ:  wip  vnd  metenem  vud  [lerUrn. 
'^  LZ:  er  po^n  dem  rohie  rar. 
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IktiaadUnff :    U  i    EockJaga*. 


95. 

daz  cz  die  da  vor  sint*  liocrcn.  —  »ehs  wochen-  in  der 
abtc  sint,  so  sol  man  alte  din  Ivtc  tu  iV  oder  vf  iV  ze  alite  tvn, 
<£ar  itt  die.  —  zeo  heiligen  swern,  oder  »i'cA  «nfrWe»,  daz  ez 
nvt  ensL  sind  sie  aber  Jan  liUubeni  nachiieeilt  und  ibnen^  nacli 
gcvolget  vutz  vf  die  btirg,  wid  sie  itckxvijren,  daz  ez.  —  8wei*en 
irellen  vf  in,  er  wdU  kempheu.  Tnd  t-ft.  —  onch  n£cAf  hüdm 
gleichen,  da  er  sin  vnder  genoz  w(,  wil  er,  er  mvz  toiI  im  kern- 
pbes.'  —  Am  Sclilu&se  tstekt  nock:  Jetzt  weiiut  du  ei>. 

97. 
Phaffen  die  nvt  bcscborcn*  »int.  —   winhuse  in  welchem 
er   selböt   der  Wirtb   ist   oder   seine   bleibende   Wohnung   bat. 

—  wer   ihm  da  im  Weinbauso  etwas   thut,"  da?,   ist  daz  selbe 

tl.   8.    w. 

102. 
joden  wart  besessen  dreimal  Imudcrt?  taasent.  —  der 
kivnig  in  eteten^  vride  genomen.  —  cristenen  Ivton,  denn  kei»ef 
Juden  Kid  Ulf  giliiij,  vmi  ilchoincs.  —  vor  einer  ivr  auf  offener 
Strasse  und  bei  Tage  drvf  geliehen."-'  —  der  dinge  Zeugen,"* 
dez  aol.  —  twingen  zur  Taufe"  vndo  zc.  —  wider  von  dem 
CArüferiglaubeu  abfallen,  so  sol  in  geistlich  geribte  (prawo^i  bei 
dem  weltlichen  klagen,  doä  er^'  belibe.  —  vnd  daz  sol  bis  zum 
Ostertagc  wHhrcn.'^  dann  er«t  künnen  wie  auf  die  Strasse  gehen. 

—  jvdcn  aviu  in  allen  SUIdteu,  in  welchen  sie  sind,  ein  Zeichen 
tragen,  damit  man  sie  von  den  Christen  als  Juden  erkenne." 


>  LZ  263  b;  »int  vod  die  da  viTe  sint. 
3  LZ:  waüban  vndu  bIdud  tag. 

>  LZ  358  c:  liftt  mau  nhot:  dc<ru  rovbc. 

*  L2  »eutt  nnch  bei:  om  irollv  nAw  niht. 

*  h'/i  25fi:  Phaffen  vtido  jiiiiou  dio  nrt  bscbruttuu. 

*  hZ:  wiiiliuse.    L^t  er  da  doc  ftr  nvt  l?it  >ot,  nft,  iflt  d«£  s«ll>e  rAbt.    ■wer 
in  dem  Ui  h»9o  riit  ilfix  or  nvt  l^i  »A 

7  IjK  260:  drifitvnt  ahicp.         *  L2;  »iiBii. 

*  LZ  361;  Ivr  drrf  |f«liben  otT^nliche. 
■*  LZ:  ecbup.  »  LZ  302:  twiDeon  dor  cnjitonboil, 
'»  LZ:  geirtlieli  pericht«  *nd  weltUcb  eerihio  twingen  Am  er  dft  Itl. 
t*  LZ:  «dI  al*o  lauce  waru  vdU  dar  otttwtag  frr  IcTmal. 
"  LZ:  «vln  hfle   trogBa   dio  pplU   Biu.    ds  mit  tint  d  v«  cvzviobsiit  von 

iIhh  crtüteueu  Ivteu,  daa  inaa  ai  frr  JYd«in  hAbAa  »1. 


n«Tlcbl«  Ahw  H*DJ«chTifU»  4M  »cg.  R4ll«kUlill>l^«U.  XIII.  Rß 

103. 

er  8ol  zum  PricBtcr  trctf^n.'  vnde  svln. 

104. 
<laz  kvnige^  vnde  fvrsien.  —    d&s  ist  durch  die>  werliaf« 
ten  Ivte. 

126. 
md  wen  nimct   hieztt  einen  andren-     daz  i»t  da  vou  daz 
kein  Qericbt  (rycbUirzmlwie')  oLae  wuise  Leute  sein  kann.* 

148. 
jvdcn  mit  verafthtPii,  ind^m  »ie  ihn  fragten,  ob  dem  Kaiser 
Steuer  oder  Zins  zu  geben  wttre.*  —  zeigent  mir  den  Zins 
phcnning.  die  Jvden  Kt:if;t«n  im.  er  frag  t'ie:  wei»«n  ist  <las 
Bild  und  diff  Auf$chri/t  auf  dem  Pfenninge^  sie  antworfeUti :  dts 
Kauert,  do  sprach  hen-e  Jesus:  gebt  dem  Kaiser  was  des  Kai* 
»erB,  und  fiolt  was  Gottes  ist.  daz  mcinde.  —  da  von  gab  der 
Barr  Jesus  tod  siuem  gesinde  dem  keiser  den  zins  pheaning." 

151. 

mag  mit  einem  wibc^  den  notnvnft  began.  daz  eol  niao 
an  im'  ribten  (poprawiti)  ulse  ob  u.  a.  w. 

162. 
nvt  pbenninge  nejneu,  so  soll   ei-  ihm  das  anders  bewerea 
nach  der"  fri^-nde  rat«. 

153. 

vnd  Bvln  si  die  geittlichen  fiihter  (sudcze)  bi  dorn  oralen 
Tcrsfichon.  vnde  nlse  si  vbcr  kotnen  werdent,  dat  si  Jcetura 
sint,  80  Bol  sich  ir  der  weltlich  richtt^r  (ryohtarz)  ergreifen  vnd 
Tpdcrwindcn.  —  brennen/"'  ine  daz  reht  gefunden  ist. 

I  LZ  143:  «ol  vf  einsr  srw«  bvte  Rinn. 
»  LZ  M«!  brrpfc 

*  LZ:  di«  werliolien  rtMt>  die  die  bvr^e  haut  tnA  4nr«h  dl«. 

*  \y.  S86b:  Tvii  daz  «s  mwiiin  lvt(<  uvt  ^eerlteu  iiiV|;on. 

>  LZ  S08:    dI)   or  7ud  nao  ivuj^ereu  dem  keber  vou  Ir   Ittw  liu  loh«!! 
gAli«n, 

*  LZ;  TOD  xpracli  Jmu«  vou  iiin«in   ([««inil«:     dam  nxuDMcbcn  k«u«[  pt 
BiMi  den  einiM)  phcnning  zn  Einne. 

1  LZ  31t:  mit  »ner  Atnieu.  *  L>Z :  niAU  ir. 

'  LZ  319:  M  bi«ie  «r  Ud  ma  iiacU  ir  l>«(ilor. 
■0  LZ  313  a:  bronaou  fi  einer  hrrde. 
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I.  JtbliuidlKPB :    Ib  *■  Evehltifar. 


157. 

von  einem  pberitio  vierzeg<  pliennioge,  vnd  ctwa^  minre. 
—  Der  SchluBs  dteacs  Artikels  tritt  ge^en  LZ  317  schon  mit 
dem  Satze  cid:  vnd  der  ribtor  (rjcbtftrz)  zwei  teil. 

163. 

kilclicn  geben  vnd  dem  heiligen  der  da  hftsherre'  (dye- 
dicz)  ist. 

169. 

an  die  kilc^hen  alizeg  Schillinge*  geben.  —  Die  hieran  sieb 
reihende  httcinischc  ätollo  in  LZ  329  fehlt 

170. 

Der  Sats  in  LZ  331  ,vnd  dem  pbarrer  des  div  kilolic 
ifit  ahtzchcn  Schillinge'  fehlt  hier.  —  daz  sol  er  dem  rihtev 
(rychtarz)  zwivalt  mer''  gelten.  —  habest  Leo  vnd  der  kvnig' 
sin  brf der. 

171. 

dem  ribter  (ryebtarz)  zM-anzig^  BchilJioge  schuldig,  dem 
rihter  (ryditiuz)  bf zzea  so  ciel  l'f&nuinge  als  Getcohnheti  int  bi  demi 
hohsten  ßir  eine  wunde. 

172. 

sinom  herren  einen  nlee  göleo   geben,  vnd  dri  Schillinge 

dar  z9j  alse  iener  waz.       liitujnei  er  es,  so  aoÜ  er  sicA  eelbdritf 

entrtde». 

178. 

Dieser  Artikel  schllesst:   vnscbuldig  si,    daz   sol   er 

mder  li^. 

187. 

waii  daz  ist  sin  besunderes.' 

196. 

Hat  ein  herre  keine  Kinder,  oder  ist  er  bi  nnen  kindem 
nvt,  wen»  er  mit  Geäin^*  siner  Irte. 

>  LZ  St  7:  Aritftt'g. 

>  LZ:  etwft  m«  bIvik.         >  LZ  333:  liovbel  herr«. 

*  LZ  3«9:  nlitinliNi  i  Mhillin^.       ■  LZ  381 ;  «r  driralt 

•  LZ:   kTflig   Kxrl«.  '   Ui.  &ai:   »irotf. 

■  l«Z  316  n:  tJn  fwnt  rabt 

■  LZ  455:  Tnd«  ist  das  «tn  hwta  bi  «Inftn  »An  nri  en  Ist  s«  tlt^n  üttt» 


Berlehtt  SIwt  HutUehriftea  dei  »og.  Schirabentpitgali.  XIII.  Ö7 

198. 
niht  verkouffen  (mezy  z!e)   an  Schlechte,'  noch  daz  man 
ez  toete.  er  kann  es  aber  einem  ^ten  Herren  verkaufen.' 

199. 
ob  si  zu  zwei  und  zweinzeg  iaren  komen  siut.^ 

203. 
Im  Texte  dieses  Artikels   steht  auch:    dez   riches   g^tes, 
rzisfika  zbozye,   während  in   der  Ueberschrift,   wie  auch    soaat 
häufig  in  den  böhmischen  Handschriften,  czeska  sbnozie  steht, 
böhmischen  Gutes. 

208. 
Dieser  Artikel  ist  am  Schlüsse  folgen dermassen  gekürzt: 
daz  ein  iar  dar  vffe  wöhs  m  tare.      er  mfz  im  daz  obez  gel- 
ten zwelf  iar.     vnd  sol   im  ander  bovme  hin  wider  zwigeii  im 
garten. 

209. 
vl/ihet  er  von  ime  vz  der  tchlacht,*  daz  hatten  unser  Senio- 
ren vnd  vordren. 

212. 

Swer  eine  Mark  oder  andere  Sache  mit  welcher  gewogen 
wird*  ringer  machet.  —  vber  wiget  mit  rehtem  was  einen  Pfen- 
nig werth  sein  kann,*^  dem  sol  man. 

218. 
80  mag  der  herre.in  wol  wider  vordren.' 

220. 

eine  ledige  frouwe  zum  Eebsweibe.^  —  dez  vor  weltlichem 
gerOUe  nvt. 

Nicht  ohne  Interesse  sind  endlich  Bemerkungen,  welche 
sich   in    unserer  Handschrift  an   verschiedenen   Orten    finden. 


'  LZ  367:  verkouffen  in  daz  h&r  bus. 

*  LZ:  er  git  ra  einem  herren  wol  frr  eigen. 

*  LZ  368:  ob  u  tir  Uge  komen  sint,  ze  vier  vnd  aweiozeg  iaren. 

*  LZ  367;  von  ime  e  daz  er  eelbe  vliebe. 

*  LZ  370:  Swer  ein  geloete. 

*  LZ:  rehtem  ^loeto  gegen  einem  phvndigen  phenninge. 
^  LZ  876:  so  mag  er  im  mit  allem  rollte  wider  werden. 

*  LZ  877:  ein«  frovwe  se  ledeolichen  dingen. 
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1.  Abl«iiJloi>t:    L.T.Boclila(«r. 


So  ist  Bobon  eiae  Anzahl  von  ibuen  S.  31/32  in  der  Note  I  mit- 
getheilt.  Auch  S.  35  ist  rlcs  liilbsclien  Gnindsatzes  i1e&  büb- 
miöcbcn  PTofricbter»  Ducbek  am  Rande  des  Art.  44  =  LZ  201 
gedacht  worden :  Kleine  Diebe  UiLngt  man ,  grosse  lilsst  man 
laiifuii,  buziohiiiigHweiii(-  bior  zableti.  Oder  zum  Art.  1&3  ^  LZ 
313  der  Bo  wegwerfenden  Stolle  Über  die  PsbAte.  ScbHesHlicb 
mag  bier  nocb  an  die  Itandbomerkiuig  zu  dem  in  der  iland- 
«cbrift  mit  Tinte  uuterb  tri  ebenen  dem  Art.  LZ  201  im  Ab- 
sätze h  cntsprecbendcu  Falle  des  Art.  44  Über  die  dort  berUlirte 
RechtäweiHUDg  aus  dem  Jahre  1545  im  letzten  Absatz  der 
Kote  zu  S.  3I,/32  erinnert  sein. 

323. 

Prag,  Stadtarchiv.  IV  2.  Auf  Papier  in  Folio.  Hanka 
a.  a.  S.  S.  1(J!)  Nr.  46.     Ilomcyer  Xr.  542. 

Böhmische  Bearbeitung'  ivieder  b,  wie  belBpieUweJse 
in  Nr.  322  unter  Ziffer  10  S.  33  nach  den  von  Fol.  152—154 
reicbendeu  Prager  .ScbOtfctireehteD  des  Statutes  vem  Jahre 
1330,  Fol.  154 — 209;  c,  PrÄwa  foÜ  icakü  ta  jimilto  manowe 
maji  snzem  byti,  Fol.  271—276. 

Prag,  k.  k.  UniverHitnt»blbliotliek,  XVn  C  22.  Auf 
Papier  in  Folio  im  letzten  Viertel  det>  15.  Jahrhundert«  ge- 
fertigt,    ilanka  a.  a.  O.  S.  155  Nr.  3.    Uomeyer  Nr.  553. 

ßühmificbu  Bearbeitung'  b,  wie  in  Nr.  322  unter 
Ziffer  10  S.  33  und  sonst  nach  den  Präwa  mf'sta  praickähoj 
o  koiiöcleeh  auf  Fol.  72/73,  Fol.  73—108:  e  Fol.  57— tJO. 

325. 

Prag,  ebendort,  X\TT  E  4.  Auf  Papier  iu  Quart  im 
15.  Jahrhundert  gefertigt.  Hanka  a.  a.  O.  9.  156  Nr.  4.  Ho- 
meycr  Nr.  550. 

Böhmische  Bearbeitung'  a  —  ineoferae  Hanka,  der 
sie  allerdings  zu  Ziffer  10  antsLatt  zu  Ziffer  17  »einer  Geaammt- 
Bufzälilung  der  böhmischen  Rcchtsqncllen  a.  a.  O.  8.  154  nnter 
dem  Hauptabschnitt«  III    PrAwa  cixä  stellt,   ala  Anfang  ,Paiie 


Vjl.  Band  CXVUI,  Äbh.  X,  8.  18-SO. 


Butchl*  tk«  Hwltclirincn  io*  n«.  &«hir>k«iiapiffa!a.  Stil. 
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Kol.  48  bU  127;  b  Fol,  127—215; 


Bote  wäemohnczy'  angibt 
c  Fol.  215—222. 

326. 

Prag,  ebendoit,    XVII  E  17.     Auf  Pftpier   in  Quart  im 

15.  Jnhrhandert  gefertigt.     H.inka  a.  a.  O.  S.  156  Nr.  7.     IIo- 
meycr  Nr.  551. 

BObmisuhc  Benrbeituag  a  mit  dem  Anfange  ,Paiio 
boSe  w^mobuci  ncbujsky  otcze  pro  twii  ctnu  etiedru  dobrotu' 
tt.  ».  w.  voll  Hanka  iinrichlig  wieder  zu  Ziflor  16  anslatt  17 
«einer  vorbin  erwälbnten  Ge«aaimmber»icbt  gereibt,  Fol.  a— fG; 
b  Fol.  ffi— liüj;   c  Fol.  liiij  — Iviij. 

327. 

Prag,  ebendort,  XVTI  F  12.     Auf  Papier  in  Quart  im 

16.  Jabrhnndert  gefertigt.     Homeyer  Nr.  552. 

Böhmische  Bearbeitung,  ohne  nähere  Knnde  des  In- 
haltü  im  Einzelnen. 

328. 

Prag,  ebendort,  XVII  F  49.  Auf  Papier  in  Quart  im 
16.  Jahrhundert  gefertigt.  Hanka  a.  a.  O.  S.  155' Nr.  2.  Ho- 
meyer  Nr.  554. 

Böhmische  Beiirbeitang  a,  von  f  lanka  u.  a.  O,  als 
Knihy  zemak^ch  prdw  mit  di^ni  Atifangc  ,Pane  bo2e  nebesky' 
angegeben,  und  bienach  unrichtig  austatt  zu  Ziffer  17  zu  der 
auch  sonst  nuch  sunderbareD  Ziffer  lÜ  seiner  OesammtUbersicht 
der  Quellen  des  böhmiachen  Rccbt«  S.  154  unter  ,111  Prdwa 
ciai'  gestellt,  Fol,  111—156;  b  Fol.  58—108. 

[Ans  einer  Handschrift  zu  Prag,  cbondort,  auf  Papier  in 
Folio,  führt  Hanka  a.  a.  O.  S.  156  unter  Ziffer  7  einen  Liber 
regum  etc.  bibticus  von  Fol.  1—  127  auf,  woran  sich  von  Fol. 
127—139  das  Rechtebuch  dos  Andreas  von  der  Eiche  schliesst. 

Ob  etwa  bei  die^ni  Liber  r^guro  etc.  an  einen  laieiniüchen 
Text  des  bekannten  Buchen  dor  Kuoige  alter  Ehe  gedacht 
werden  darf?] 

329. 

Prag,  Bibliothek  in  WiMchrad.  Auf  Papier  in  Quart  im 
16.  Jahrhundert  gefertigt.  Hanka  a.  a.  O.  S.  172  Nr.  54.  Ho- 
meyor  Nr.  544? 


I    lUMiUng:     L.  *.  ■•cktngar. 

BöliTQisclie  Bearbeitung'  aFoI.  118  bis  162;  b  —  woM 
nur  theilweise  —  Fol.  1  bi«  lü;  c  Fol.  1G2— 169. 

[Prag,  gleidifalls  ia  der  Bibliothek  in  WiMebrad.  Ho- 
meyer  Nr.  »4ö? 

Diene  bei  tlaaka  u.  a.  O.  ntcbt  erscheinende,  aber  auf 
seiner  Mittbeilung  beruhende  btibmiscbe  Bearbeitung  in  IIo- 
meycr'a  Nr.  645  verdankt  vielleicht  ihr  Entstehen,  wie  auch 
nben  bei  den  zwei  Nrn.  95  und  197  vermutbet  worduii,  nur 
einer  Ti*ennung  unserer]  Nr.  329. 

330***. 

Der  geheime  Rath  Franz  Freiherr  von  Prandan  za 
Wien  be»aB8  eine  —  im  Anfange  der  Neunzigerjahre  deo  vorigen 
Jahrhundert«  aus  der  Bibliotbek  des  Johann  Georg  Sohwandtner 
(vgl.  die  Nr.  3()G  am  ScIiIusBe)  erkaufte  —  Hand*fhrift  des 
kaiHcrlichen  Land-  und  Lebenrechts  mit  Oaterreiohischen  and 
Wiener  Hechten  und  Freiheiten ,  auf  Papier  in  Klcinfoh'o  im 
Jahre  1435  gefertigt.  Rauch  in  den  ObKervatioues  praeviae  znm 
dritten  Bande  seiner  Kerutu  AuKtriacnrum  scriptoren  S.  12. 

331  •••. 

Im  Besitze  dea^olben  Freiherrn  von  Prandau  befand 
sieh  weiter  eine  Ilaudechrift  auf  Papier  au»  dem  15.  Jabr- 
hundertu  mit  ziemlich  dem  gleichen  Inhalte,  nur  in  versehio- 
dener  Reihenfolge  der  einzelnen  Stücke.  Rauch  a,  a.  O.  S,  1/3. 

[Alex  Prelachlapfer  besä««  seinerzeit  die]  Nr.  32. 

[Dem  J<»liaiui  von  Preuesisch-Wilten  zu  Bartenstein 
gehörte  im  Jahre  UTO  die]  Nr.  74. 

[Der  roichimllldt.  Aug&burg'Bche  RathHiitnfiuleot  Dr.  Jobann 
Heinrich  Prieaer  beaa»B  die]  Nrn.  Ö4  und  250. 

332***. 

Im  Beaitze  desselben  Dr.  Johann  ITeinrich  Prieser  be- 
fand eich  auch  nach  dem  CataloguH  codicum  mauuncriptorum 
qui  extant  in  bibUothouu  Prieaeriana  (Aug.  Vindel.  IS03)  8.  4 
unter  Nr.  S  eine  IIand»chrif\  des  14.  Jahrhunderts  in  Pappea- 
deokelband:  KOnig  Karl«  IV.  Rcyszersrochce. 


>  Vgl.  Band  CXVIU,  Abb.  X,  8.  IS-W. 
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[Leonhard  Prindlinger  von  Judeodorf,  Kästner  zu 
Biscfaofhof,  hat  sich  im  Jahre  1523  eingezeichnet  auf  der 
Rückseite  des  letzten  Blattes  der]  Nr.  404. 

[In  der  Dr.  Proske'schen  Bibliothek  des  Domkapitels  zu 
Regenaburg  befinden  sich  die  Bruchstücke  der]  Nr.  335. 

[Dr.  Zacharias  PrUeschenk  oder  auch  Prüschenk' 
von  Lindenhofen,  der  Schwiegersohn  des  Dr.  Friedrich  Hort- 
leder, schenkte  dem  Prof.  Dr.  Johann  Schilter  zu  Strassburg 
die  fortan  so  bezeichnete  Hortleder' sehe  Handschrift,  die] 
Nr.  134. 

[Auf  einen  Salzburger  Bürger  Friedrieh  Pueb  weisen 
Schreibübungen  aus  dem  dritten  Viertel  des  14.  Jahrhunderts 
in]  Nr.  299. 

[Dem  Dr.  Benignus  Pühelmair  in  Regeneburg  vermachte 
letztwillig  am  8.  Februar  1590  sein  Vater  Dr.  Michael  Pühel- 
mair daselbst  seine  Bibliothek.  Ob  darunter  auch  die]  Nr.  270? 

333. 

Quedlinburg,  königliche  Gymnasialbibliothek,  Nr.  88. 
Auf  Papier  in  Grossfolio  zweispaltig  im  15.  Jahrhundert  von 
TUemann  Clup^  geschrieben,  niederdeutsch,  durch  Ausschnitte 
von  Blättern  an  verschiedenen  Stellen  mehr  oder  minder  unvoll- 
ständig. Archiv  der  Gesellschaft  fUr  ältere  deutsche  Geschichts- 
kunde VIII  S.  660/661.  Homeyer  Nr.  576;  in  seiner  Einleitung 
zum  Leheorechte  des  Sachsenspiegels  S.  31  Nr.  75;  in  der 
zum  Richtsteige  Landrechts  S.  19  Nr.  64.  Rockinger  C  im  Be- 
richte V  S.  8G— 88,  im  Berichte  VI  S.  283-308. 

Ausser  den  Stücken  des  aächsisclien  Rechtes  und  dem 
in  der  folgenden  Nr.  334  zu  berührenden  Schlüssel  des  Land- 
rechtes  bietet  diese  Handschrift  von  der  zweiten  Seite  des 
jetzigen  Fol.  247  an  bis  auf  die  erste  Spalte  des  Fol.  275  das 
Landrecht  des  sogen.  Schwabenspiegele,  ohne  Uebersehriften 
mit  Ausnahme  einer  einzigen  auf  Fol.  272  Sp.  1  ,von  der  sce- 
pinge  der  werlde'  nur  mit  grösseren  oder  kleineren  Abschnitten, 


I  Vgl.    T.  Eisenbart   in  der  .Allgemoiuen    Deutachen    Biographie'    XXVI 

8.  676/677. 
1  Nach  der  EinEeichaang  am  Ende  des  Schllissels   des  Landrechtes;   per 

manoa  Tilemanni  Clap. 
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wovon  cli«  jfi-öaseron  rotlie  Tnilialen  haben,  die  nnderennur  jedi 
toal  ein  rothoM  Pamgi-aplieDEeicIien,  aber  immrir  mit  neuer  ZeilS? 
Ü»nx  oben  nm  Raiide  der  Aufangwieite  iitebl  von  »pälerer 
Hanil:  ,DU  h  keyncr  it5cht'.  Auf  Fol.  24B  ist  bemerkt:  ,fo  V, 
wnlirond  eich  auf  Fol.  2t}7  die  ßozpichnimg:  ,fo  XXI'  findet, 
so  daiis  damalfl  das  jetzt  ausf^escbnittcne  Fol.  20  noch  vorhan- 
den gewesen;  weiter  ,fo  XXII'  und  ,fo  XXIII'.  Diese  Zahlen 
stehen  je  auf  beiden  Seiten  der  genannten  Ijlätter.  Am  ScMu«»e 

leeen  wir: 

ExiilicU  Jus  oMarie.   Deo  laui. 
Hai  me  s«rlbebat 
Titetnaunoa  noineu  bftbobal. 
Til  ilbi  *U  prlmum. 
□i«i]iuia   maD,  ona  Bit  in  /mim. 

Das  VerblUtniss  der  Artikel  untres  Landrecht«,  wclcbem 
der  dritte  Tbell.  nach  Art.  LZ  313  Riigefwngen,  raantci'U,  camnit 
ihren  besonderen  Abschnitten  gogenilbtT  dem  Drucke  LZ  ist 
bei  Roekinger  a.  a.  O.  im  Berichte  V  S.  S6 — 88  nnd  im  ßo- 
ricbte  VI  S.  28G— 294 — 308  ersichtliub,  während  »hweichendü 
Lesarten  von  dem  Texte  der  Nr.  299  Bich  ebendort  von  Ü.  308 
an  in  den  Noten  finden. 

S34* 

Quedlinburg,  königliche  Oyuinasialbibliottiek,  Nr.  8^. 
Vgl.  die  vorige  Nr.  33ii. 

Einen  Bestandthcil  Air  sich  bildet  in  dieser  Qandacbrift 
anf  nrAprUnglicb  16  je  oben  in  der  Mitte  der  eiuxelneu  S^^'iteo 
mit  röminchen  Zahlen  von  1—16  bezeiclmeten  Lagen,  wovon 
jetzt  so  und  so  viel  fehlt,  im  Qanzen  nur  mehr  It>8  BlfUter 
Übrig  sind^  der  schon  bemerkte  «ogen.  ächlUsBel  des  Land- 
recht». 

[Als  ^bor  Quodlibet'  iet  auf  einem  PnpierschUdehen 
am  KOeken  dee  Kinbandeti  bezeichnet  die]  Nr.  371. 


AbkudUncT    «.  Ilarol.  Pktoblticha  Dlii4ieB    II. 


n. 


P a t r i s t i s ch H    Studie«. 

11. 
Zn  Tertalliao  ad  nntioneg. 

Von 
Ur.  Wilhelm  t.  Hartel, 

wirU.  HIIKIU4«  4»  kiii.  AkB4Mit*  4<>r  WiMmiebUtea 


HL  Ad  nationos. 

Uie  Kritik  dieser  Schrift  Tertnllian's  iflt  mit  den  grilistf^n 
Schwierif;kcitcn  rerbanden,  nicht  blt»  weil  sie  uns  wie  antUi'« 
bente  mir  in  dem  Agobardinii«  erlislten  ist.  sondpm  weil  dieuer 
Codux  nir>;Qnde  bo  im  Lauf  dur  Juhre  dU  tiui*  d<>n  UlSttuni  f^e- 
Utlcn  hat,  welche  uns  die  beiden  Rflcher  od  nationca  bieten^  so 
d*w  nicht  nur  einzelne  Huchstaben,  Silben  und  Wörter,  sondern 
ofi  halbe  Zeilen  unlösbar  gewurdon  »ind.  Die«  gilt  besondere 
von  dem  zweiten  Buch,  wo  demnach  das  kritische  Verfahren 
wie  hei  der  Belinndlnng  defectur  Inschriften  die  gonnucBte 
Kenntniss  von  der  Zahl  der  fehlenden  oder  heute  nicht  mehr 
erkennbaren  ßuclistaben  oder  der  darnach  zu  bcmet^cndun 
BrBaw  der  Lßcken.  welche  auezunUIen  sind,  zur  unumgäng- 
ficbon  Vnrautwi'.tKunjr  lmln'ii  musK.  MUaHflii  wir  ja  ftlr  solche 
St^Hcti  selbst  auf  die  Hilfe  einer  wenn  auch  jUngeivn  und  in 
ihren  Zcugniuen  nicht  dnrcliauft  verlftjtftlichen  Handnrhnft  ver- 
aicfaten,  wie  sie  Qangueiiis  lUr  anderv  im  Agiibnrdinus  {»"hflUeno 
Texte  und  KrgilQziuig  ihrer  Dcfectc  benutzen  konnte,  (ran^ininn 
Mlbsl  hatte  sich  der  schwierigen  Aufgal>c,  die  Büctier  aux 
dpm  ÄgobardinuM  sbxuiK.'breibfn  und  nach  ihm  allein  zu  edieren, 
offenbar  nicht  (ür  gcwucli&on  gehalten  und  dicMsIbeu  in  »ciiie 
Aaiigmbo  nicht  aufgenommen. 

WBanf«»   ».  MM--*I*>-  Cl   eXXI.  M.  >.  Aht.  | 
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An  dif-Hfi  mni^ht«  »u-li  cräl  .Inc.  (loihofrodas  mit  einer 
fllr  seine  Zeit  scliftlxenswertlieu  Akribie,  woWi  er  durcb  iira- 
Hichtige  AnweiiduDg  aoderer  HilfBmittel,  wie  de»  Apotoge- 
ticiiii).  n^dvlies  zum  Tiiuil  d^iisctbtin  Inhalt  mit  dontielbcn 
Worten  bietet,  durch  j;enaiiorc  Kennlnisa  des  Sprachgebranch s 
Terlulltan's  und  der  »pütci-cn  LatinitAt  erheblich  nnterstiits:! 
wurde.  l>io  A\isgabe  desselben  erschien  unter  den  Tit«)  Q. 
SRFT.  FLOHRNTIS  TERTVUJANi  AD  KATIONES  Ubri 
duo  /lac-t&nus  ineiliti  nunc  primum  poat  M.  CCCC  a»no»  ad 
«xnmplar  Agohardi  LugduueHtit  ejrucoyi  jtubUcati,  notit  etiam 
atUiitü  a  lacoho  Gofhnfredo  IC.  Aure.Uoi>oIi  ayvd  Pvtrttm  vi 
laeobum  Chou^ei  M.  DC.  ,V-VF.,  und  gibt  nach  einer  über  die 
Ilandschrif^ ,  die  Echtheit  und  Abfasiunfcszoit  des  AVorkcs 
bandehulen  Einlcitunjf  den  Text  S.  1  —  62,  dtuiii  die  Notue 
8.  i\b — 178,  zum  Schluss  vier  Indicex  in  itottu. 

Im  Texte  werden  die  eersttirten  oder  unlesbaron  Buch- 
staben in  der  Art  dargestellt,  daas  ihre  Zahl  durch  Punkte 
markteii  wint:  nur  ati^nahmciweiiiti  und  wo  die  Ki-gänziing  un- 
Kweilelhafl  bchien,  wird  fioiort  dati  veriuulhete  Wurt  t*in};;c(>etzl. 
Die  Noten  wiederholen  in  der  Kcp^l  im  Lemma  die  Punkte 
nnd  fUgen  den  ErgAnzungsrcrsuch  mit  oder  ohne  nähere  Be* 
grQndung  bei. 

Berichtigtuigen  des  Textue  in  den  Noten  lassen  aunchtnen. 
das?  OothofreduB  die  in  soincm  Keititz  befindliche  Handschrift 
nach  dorn  Drucke  miehmals  vielleicht  ganz,  jcdcnfelU  für  ein 
aelno  Stellen  revidiert  hat.'  Indeft»en  wÄre  es  verkehrt,  dort, 
wo  die  Zahl  der  Punkte  im  Text  und  in  den  Noten  differieren, 
ohnn  auüdrüek liehe»  Zeugnifut  anzunehmen,  dasfi  in  den  Noten 
die  znvorlKssliehere  Angabe  zu  suchen  sei.  Eine  Prüfung  zeigt, 
dMs  dio  Angaben  im  Texto  weit  verliU&licher  und  nnd  da» 
manohnul  die  StaUttnaiihl  in  den  Nuleu  der  vorzuschlafenden 
&}iftnsang  angepMafc  wurde.  Kreüieh  kann  man  auch,  wo  Gotbo- 
frf>dns  uiöglichat  genau  soin  will,  namentlich  wo  e»  sich  um 
die  HenwiMnny  eine«  grüaeeren  Spatiuma  bändelt,  nicht  eine 


*  Lctctc«««  i^bt  aas  Itctnt^utifrcn  berror,  vir  m  1  c.  10.  p.  79, 
SC;  ilf»j»i>«'t«  rfnot]  rrtJtham  üuVm  du  ttfrmdmm,  wt^j^e  qmiifmam  4tmtlt 
nm'riwrka  Miftnikm  tufttin  tt<4ie*  omftn  atifmol  lAtnu  wtmm  fmt/rTt, 


rmttaiiMkt  siadiML  n. 


auf  einzelne  IIiK-hutaben  Eutrcffendu  AbMhlUsaug  oder 
8ii-h«i'lieit,  welebo  äclliet  nicht  ir::t);r,3äv  gQBcIirieUone  In- 
sdiriftcn  (^cwulircn.  erwarten.  Solclie  OloiuhmiLsHgkeit  besitzt 
die  Buchscliiift  nicht,  zomal  wenn  ■ir'  wio  in  dorn  vorliegenden 
Falle  in  dt-r  Anwundmifj  der  AhWeviatun-n.  welche  nun  den 
Btlclirrn  ad  nalione«  M.  Kiußsniann  in  seinen  Curarum  Tertul- 
lianearum  pnrtiettiae  free  p.  50  sq.  znsainmen^«« tollt  hat,  will* 
kUrlich  verfahrt.  Das  künncn  auch  die  AliweichnnKcn  in  den 
Angaben  M.  Klu»*uiann"9  und  ReifFerscIit-iire  /eigen,  welchen 
wir  die  «^QrgQLltigHten  Collatiunen  verdanken.  Dazu  kommt,  das» 
in  Oüthofrediie'  Ausgabe,  wenigstens  in  dem  rair  vorhcgcnderi 
Abzug,  o(\  Funkte  BusgeBprungen,  ans  der  Linie  geflickt  nnd 
kauui  erkennbar  crdeheinen ,  wodurch  es  nnsieher  wird,  wie 
viel  Uuchetabeu  Gothofredus  wirklich  gezählt.  Dioh  aber  genau 
-wissen  zu  wollen,  ist  nicht  unnUtze  pliiIologi8che  Akribie;  denn 
Firif  dürfen  venmithcn ,  dass  OothofrednB  noch  manelic  Reste 
TOD  Zeichen  wahnicbiuen  konnte,  welche  heute  viiüig  ver- 
tieliwunden  bind. 

Diese  Un^icherfaeil  «'ird  uoeh  dadurch  erhübl,  daHS  nach 
Sohocnemann  (SiMiotheca  historico-lilteraria  pati'um.  Ict.  I,  p.  37) 
eine    andere   Au»g«be    dieser   Schrift   Geneuae   apttd  Prtr.  et 
.Jac.   t'houet.  4.  erschienen   »ein  soll  und  dnss  Exemplare  der- 
slben   auch  die  Jahreszahl  IU24  tragen.    Stimmen  dioBO  Aus- 
gaben  völlig  untereinander?     Au»  welcher    Btammcn    die    Än- 
Lgaben    der    spflteren    Herausgeber,    besonders    Oehler's,    der 
rftUurdings  die   ediliv,  quae  prodiit   Oeneuav  atmo  MDC'X^V  als 
Quelle  nennt?    Hat  Keiffersclicid  seine  Zeugnisse  dem  Oehler- 
,Mben   Apparat   entnniiiiufn    oder    nach   einer  Güthofrediacben 
'Anagabe  und  nach  welcher  revidiert?  Auf  diese  Fragen  konnten 
wir  uns   während   de»  Drucke»  keine   sichere  Antwort   geben, 
rda  wir  ein  Kxumplar  der  Hekenen   Ausgabe  nicht  zu  erlangen 
lircnnuchlcn.     Selbst  Hehocneraann    linltc  die  Ausgabe  mit  der 
szeichnung  Gennuae  nicht  gesehen  und  wusste  nur  von  einem 
£x.em)>lare  mit  der  Marke  AureUopoU  der  Leidncr  Ribliothck, 
welehett  Randbemerkungen  von  Salmasiu«  enthielt,  zu  erz^lhlen. 
Erat  nach  Vollendung  des  Druckes    hat   mir   die   hiesige   Hof- 
Bibliothek  die  /lontitznng  eines  Exemplare»  ermöglicht,  welches, 
wie  bemerkt,  auf  dem  Titel  AvrnliojwU  apud  l'eU-nm  el  Jncoh 
Cht'itSt   U»2r>   zeigt.      Die    naheliegende    Vermutbuugj    das»    die 


U.  AblABltaDs :    *    Hari*!. 


boideii  AiLSgabon  tdontiKcli  fiiml  nnd  die  .Setzung  Aureliopdi 
fUr  Gsnmuie  (Genaut  =r  Aureita  Allobrogum,  Tgl.  ßninct,  Dietion- 
nai'ty  rfv?  GAt<fraphie  «ti*^.  **  mod.  Paris  IS70,  p.  I.?4)  aul"  einen 
anttohtUdigen  Scherx  oder  Berechnung  den  BnchliUndlere  ziirQuk- 
geliCf  fand  ihre  IleBtätigung  durch  TTfirm  Dr.  ('.  Vrba.  der 
auf  meine  Bitte  dun  beiden  Ausgaben  in  FariB  nachfar»cht4* 
and  diciielben  genauer  verglich.  Ein  Exemplar  mit  der  •lahre»- 
zahl  1624  war  auch  in  Pari»  unauffindbar. 

Du  US  mir  nicht  gestattet  war,  während  des  Drucke»  die 
Angaben  dos  Rctfferscheid 'sehen  Apparates  ku  berichUgen  und 
SU  er^lnEcn,  so  möge  hier  ein  Vcrzcichniss  der  Berichtigungen 
und  Ei-günzungcn  folgen,  die  sich  au»  einer  Vergleiobung, 
welche  tiicht«  Wusontlicfaes  Übergeben  wolltu,  ergaben.  Die 
Noten  Uothofrcdus'  sind  meist  unverändert  abgedruckt. 

(t.  fiä«  3A  dt  tvmtmüt  tiirntin\  yp.  non  dt  noN/nü  mtrito:  m  fiu  (iPtenfMi  itt 

I)ru(rkfrJil<ir,  im  Tt-x(  «t^^ht  tuerüa;  die  Conjiictur  ww  de  fehlt 

bei  Iti'ifferscboid). 
ß6,  l!l   rxmplnri  um,   n  ijuti]   -^p,    rsrinjtUtrii  kj*i  ,  */w«     Crhchcr  der 

riobtif^u  Xioiart  wa  i»t  tum  niobt  Ktgaltins,  wadom  Uotho* 

frudus. 
3!   HüliMMHt]  »rrf  tedueant.    Solöhc  Lcurton,  ohuo  yP-  angeführt. 

UDÜ    al*   Krklaruu^eo,    nicht    aU    VvrbossoTDDgen    gctoL'inl. 

Daraus  crgalwii  »iüli  öfl^trs  UisHVi^mtiindniKsu. 
7S,it'>  firiunti  im  Text,  nnd  l,L-mnia[  «ustiiKrri  illad  potcst  :  '.itSftii- 

(isvc^  :  avd  tnulit  iguix  prhuitae.    Er  nnilUit  uImi,  nnd  xwar  mit 

ßiMibt,  jnriuaU. 

73,  !4  'f<H(f  itiiUr]  ita  diaiiiabam  ab  ioitto:  ootic  Ufiro  ita  wniieio  yw 

liniM  aietWHnf  ofiinur  viv..  natu  uostigia  bavc  supursunt  r/ui  rfn 
......    Die  Vrrmntbun^  rpu  ittttm  ntrtuunl  rührt  üIm  nicht 

vom  (K'hW  her. 
t7   Itirra,  Anapht  ist  bereit«  von  Goth.  in  den  Nnten  hergcAtelH. 

74.  ir>   Mddkerw)     ila    }JL*.    i|uod    et    «luitjneri     potent:     and    malioi 

mucAmü. 
T&,  SS  >••  «1  Yp-  *"  pra^io  [toI,  m  Mb].    AIm  rülirt  in  proetio 

nicht  von  liigaltiu»  her. 
23  dt4ieo*^t]  an,  drdieastit,  neteri  fonnula? 
S4    .W.  j4'mbÜ>,  7H1  MourMf  XM«nM  deo]    «t  nertigiin  fn^iontin 
»nptnnio  it.  Atmiäie  i  <]uaiit{iiaiB  dtmä»  expreisum  fwral. 
76,  11  bat  Goth.  im  Text  homaritiuM  Mr«lrü  ni  ttat  taemt.    Ja  den 

N'i>lvn  rrkliu-t  er  div  Sl(>Ur  für  oorrapt. 
78,    &  bot  (lutb.  bt:n.Mi5  prrfnrii.  niobi  «rst  Big. 
18  dc^lricbcn  hnl  txTciitK  Qat)i.  iUiAihm' ww. 

84    rvni>tl\   -j^,   rr*n7 


fMrtMMhft  filndicD   lt. 


p.  79,  1  L-iu  fmaUum  honorem  aiUiiia]  iulurim  uoii  dissituulo,  nun  U- 
i]aido  luihi  cooslorc,  uo  additi»  in  Md.  fuucit  :qiiin  nunc  di- 
ainuru  mihi  potius  uiduur,  admiitutratU. 

14  quercum  ei  canvm  H  Itrrwn  i'urcif]  l'urLu  üumpnlaig  literia  pmiit 
in  Ms.  coliAoront.  Icgam  Hkenxm  .  i .  pur  acrmn  :  ucI  ctiam  dis- 
iaoolii  uooibos  ootlvm  sonsu  et  herum  mr  ijpov  .  i .  atJtbvrvni, 
nercm. 

33   üt  Ihrrulem  latit]  ita  (|Uiuiilibvl  fugiutitva  literou  cxhibunt. 
80,11   ijuud  üi»U'*  i^ater]   -js.  Dklit  I'aUr. 

Itt    QiMTt]  itd  claru  rcpun<mdiim  :uiim  in  \ia.  iwl  ipuu  ant^. 

1!J    nun 4^  aiia  ptirU-\  »xjiUtjgu,  Mwt  ;  cit  hiruiuiiii  ex  ue- 

»tigiis  seriptanui  fugiuutis  ita  supplo:  cxcvtitit.  exaliapurU. 
81,17    ..   erf.]  -^p.  facere. 

'20  laHiun\  lurtu  vx  uiMti|(iiii  RC-riptnrau  logta  in  tatum. 
ää  irnicw  oHtütUfj  itchriub  licruits  tiatb. 
27   inter*ttlil\   fp.  iatenxää  :  nini  molin.  intatidel. 
8S(    1  /ormartim  tttjjolo,  et  tolülaticuii?  Uijni  mfirmü  im  'IVxt  J  *ff-  tü/ntM 

hi/ormi't. 
81,  10   nee  atUsQ  mtptr\  hie  fidvntur  rvsctibo,  tt  adw  H»iter. 

12  uti  ....  moifir  pottsl  beatiarum  mortut]  an  mrribuiidum ,  uti 
bamm  etc.  —  nn  ncro  "if. :  tii!  ÜU^  magüt  poUMl  dtdtütmin  oraua  * 
(Aber  »u  I  c.  10,  p.  102  moygut). 

15  C>«orAw(M  bat  buruits  (io(h. 

19  tamtf...  Iitalemv,m\  YP-  tum'^^am  hestermtm  :  vX  am  litornm  7 
in  Ui.  ox|Hru!i!taui  uid4.Tt.-m,  ru[M)iiLTeBn,  UxiiflKi  hrttcmam. 

20  fi  qaaittaU ii\firv\am\  »iippU'o,  wictf/rü  :  not,  cnluMuluf. 

8&,  lO  nnm  fiä  twn  aiiier,  taftirn  hon  ntU^r  von  '/iiu^uc  in/aiUteidar\  tix> 

pungouda  [irioi'c  looo  uoaula  fivit. 
86, 1'2  q*Mdque]  4ustincri  |Ki»iiit  :  sod  miilitn  jtw^iw;. 

10  Ub€r<  fiuiU  fluvli  im  Text]  .i,  miitcontar  :  nt/occrr,  ita  qI  firri 
lioo  ei^iScutu. 

17    ...    t*l  /actiture]  fp.  fjii'ofrrtne  tat  factilari'}. 

87, 14  9HwN»i^c  /o«o|  Yp.  fsoteMR^He  fucu  :  uu  »t  dicvrvl,  i{iiut  ([Uudm» 
aunl  lova,  u(c. 

89. 16  VI  (KHi  armit  . ..  .  >m  Uru/nuij  yp.  *altim,  nvl,  ateitini  lingna, 

90,    1    Holb.  bur  rrum,  nicht  e/tam. 

lü  /titu^c]  cllipüitt  "'■!  lic-  Hfl  rcsci-ibcudum  taudi. 
23   .......  Mi7rfV<]  7^,  non  me/u  moTtU. 

^'A   »  ftmiaat  aliquid  de  litatiü  /amnsn   mnrä  Ml]     un   rupunos,  tt 
frminat  oJüpti  pro  aliunbi?    an  od  /unio»u  rcfcramii»,  ila,  ati- 
ijaid  fatnoaaf     Pustiis  et  (Uiyuüt  /r.mä¥ie,   pi'u  uUcttfia  fenanae 
interprctari. 
'»«die  ifuvtidir]  an  loüotiilDm,  mtridk  iptotidut 

ArutiiU]  Yf-  omüsti  AritUde. 

iji  oütf  ....  fü  NO  ftiich  im  Text]  ff.  i»  tüii»  exciueU». 
o^MTc]  *;p.  pniämo  opnr  :  uel  J»«w<o.  snt  Inle  ijnid. 


6  U.  Akhutdlmnc;    t.  IttiUL 

p.    04,  35  s«J  ....... .  ixpllo  est]  rcploo,  ratniM  dtceptio  :  ncl  potnta  m- 

certa  pratttpltö  e*t. 
»&.  14   rfinma  TtTxt, Notoa. 

33  flfmpti»»r\  vuA  L-Iiam  dnninpmw. 
S3  (fmjiuri««']  oOUttm  uoini  dinpcxiMe  (wie  A  hatV 

06,    6  iiuiililatiii]  •^^.  nti  quah'tftte,  at  «st  in  Apol.  mW  Tno/i'tafytv«. 

7  (irWfrtMml  7p.  nrhilrum. 

St    rc  «'««]  *^.  »tr/ir»  Aubirr  rw  (niclll  nirtiwn). 

23  De  ^uimIo  ....  'fäMMtu*  Aeiio  «ic.)  de  Mtauh  üto,  ucl,  wlW  (/>'• 

c^ffliu  fAu0  ra/n    nifMcum    Thealogtae  gtMtu   coguHl).     (jwWf 

NOit  'Vrt  ßfriji  IrailitterUNt. 

98,  3  ifein<Mufi>aK({»)  iltdvur  nunc  li'^i'o  denonstrantet    —  orlo]  uunc 

niilii  I<»^rfi  omtiino  oidcor  fli-menta. 
6  contmrai\  '•nnlt'nrt  (das  ixt  al^u  ki.>inc  VenniUliung,   mndvrti 
oiuo  Rrkliiruii»:  v;;!.  xa  p.  65,  3l). 

34  woffMc  ft-bll  im  Text;  in  den  Noi.  :  in  Us.  oomparet  sdbac  li- 
tum  II.  itiu(uti  rupicu  utAü, 

99,  l   tuinrriitw  im  Text,  nbur  in  den  Kol.  adtu£tatMr\  ita  i-ditnin 

uotni,  qnomodo  c«t  in  Ha, 

8  «r pora]  YP*  wtofn«  CoMjKiPa  —  ucl  Ic^endam.  ctria- 

ipw  oM7M>ra. 

16  r/iivd  NOfi  tiiV/rafur]  fvorf  non  uidetmr  (also  aar  Erklüniag). 
IS  crf-iianlMr\  treduntttr. 

100.19  Trprrhf>i»nm\  dtprthewnitit.   —   m  caetera  ijuae  Dfo»  HvUi»]  in 

cfitm  fpMf  Dma  uulttH  prxpiufntiir.  nv\,  diffitniiHii  (tior  Khvint 

Ooth.  rtn»  l.ücki!  anxnnrlimiTi'i. 
39  waatata  nticb  im  Text]  cditnm  oportoit,  nt  est  in  ük  uacat  a 

eompanitoat  eorum. 
101,    1   fTomptm  Mhl%l  Onth.  roT. 

103,    T  penpM «ie/iim|  *f<;.  jMr*pKi«brur,  d  «iWuhi. 

103,    4   t'ii  ierra]  ftc.  T>ouiii   ontdi:  alioquln  rcstituundum   fiicrit,  el 

Irrram. 

13  tn  . .  . .        routtenatfaHt:]  "jf.  n  a^atit  comurmtiimf: :  oam  in 
Titi.  Jc^  im  n  c.  (sie). 

17  ....  (twimr]  Yj;.  vaUiitdmt,  nvl,  anfriludiar. 
St  Annrnij  lancam  :  niiti  miiliü,  wiVm. 

lOi,    1   t^l /ftii-dViua)  edituto  uportutt,  ^ißmeidm». 

8   rryu/'i  ur.>ifi\i  ^uti]  ff.  DWWn, 
|A(«,  33   m  dinmlntnttlu]  ^p.  i^an  tn  (lüh-i^nunMlui . 

11)7,    4   rf/aw  Ugibtu  iu»r<n*rfM]  *]*?■  cJMrantiw,  borrcli«  seil,  et  auena 
mini,  xtA  T^  x;ikO, 
1    .      . .  GtMäeinUiae  pudarrat]  vp.  m/rr  —  nel  rwm. 
1 5  w»)wi/i#l  fp-  •■■»Vi'a/i»,  UoU  *T«"p*itlä, 
ä&   M«di>  Uoit)  WJi«  rntNfrt  ik>N. 

10«.     S  I» 'tvxt.  p  .     .  .  "Hot,]  yp.  prim»  fuL 

10  »r?o)  tvtiv,  ryo. 

14  aornKf  im  Text,  in  dpn  Not.  sorMii)  il«  editom  noliü. 
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IIS,    9 
113,  tO 


ISO,    2 
199,    5 


et  Jrgalim]  -{f.  Atanjaiim  (nicht  -«). 

Obodä«  et  bcroitä  Qoth. 

iiufiK»t>m»m]  iianc  in  Ms.le^o  AiinHrf/tiuin. 

liutpfi  .      .    .  /vf't]  •jfp,  losejth  tiü-tiui /iiit,  uel.  miU4  fatt. 

aatuit]  forte  uolmt. 

modrä/u)  t'orlo  modiaii. 

ut  pMKt't I  supplflo,  ul  pnttit  uüitri  iam. 

»lüüji  jnu-rilalum  i>/>tim&nxiu'^|  an  Ie|{e-iitltttn  ,  uitu»  ptiritatem 
obtmbrauit:  A.  falsa  aeris  misDuil?  Mulologoro:  Quaeundiqae 
eoncepti«  MupfrtlÜionum  «nnmübu«  uitit  «purüattm  obumbrtiuH. 
inrtii.  ...  I  "^p.  inreUgmä.  —  ti  rnim  ut  uuUis  iUc.\  —  wt  et 
itlad  obaeruandnm  AD|i;ustiiium  [et  mtsiul  de  civit.  äoi  VII, 
c.  1,  wo  »i  liii  »eligunttir  ut  bulbt  citicrt  wird)  tuam  eodicu 
liorum  libromm  ab  hov  diuunw:  nam  pro  Ijis  uorbii),  4uuü 
hie  babuntar,  «i  uuiiüi,  prattfurt  ip«u,  ut  bul/it. 

^?  CO  im  Tfcxt,  in  dcti  Noten «r]  wwcribo  qiio- 

(]ue  nexminK  .i.  udsuiuiese  :  natD  uostigiu  udhoo  supunmut 

xuüae. 

xapU]  "Cp.  fatniii,  aol  tapiuU. 

hau  meritorvm  /mA]  uoI.  knc  meritoratn  :  aul,  haec  mmh/rum 

raUn  (Rrnckfohlcr  für  ratia). 

itipUibm]  7p.  »tipi'buf. 

tlfraUü  fmtDtam]  mnlim,  Ifnreti/j  functam. 

uai/if .  .  .     .   t]ua.t\   Yp.    hm/h-o»    uiiquaa  :  lualc   tsnim   cditum 

'ftiaei  (so  im  TvAt). 

uteris  nuch  im  Toxt]  iKrr*. 

Farmual  iu>]  FarinuM  nioi  mali«  ^'nwaM*. 

üettiam]   Vattita  Angnstiuo  1,   du  cioil.  cnp.  11. 

(«!#)  '^.  /mieont/^  uol  prarnfaititte. 

lifturrtunilu]  Hn  i'Jidem  cum  fUnrrra  —  ;iti  iios  htiec  t-  diinlm'" 

coaluit,  ut  Hti  rkiuTra,  PartmuiaT  An  potitui  /^  Pitrf.uiu!a? 

Hoc  cxintimo. 

/ti^fand'Aii«!  *fp.  {itpnnlibHa  :  iiul,  inctantih«». 

ah  ijMd]  ud  ipiuun.  —  matinain   Pte.  rvfrii«faiw/a]  uoI,    aumam 

rvXrorbin'taw  ;  liol,  Mummatu  rftraetafta. 

ri(|  7p.  fjprrerH. 

aüi  (itwitn  /MHt  . , .  Opnni]  '^p.  i*/  niti  mtam  pastHi  Optm. 
\lilt\  "^p.  tHurili/i, 
comptUetl]  contpetittut. 

cftaff t.t  im  Toxt,  caT\fe, ......  W  in  Not. 

.  ■  Anr/iiNMJ  Yfi.  q^id  torpua  AomuitM. 

qui.il terapia]  yp.  nunc :  ^uod  homint»  eorptu. 

itnititnttir]  raalim.  'luliHitr^tnr.    —  e (^nilcll    im  Toxt 

S  Üiichst.)]  Yr-  «wi*(aic(. 

«y . . . .    .  TPKt,  (p ,  .  Koh 

4i(  nUMVAeJ]  YP>  *''  4;iu'iu£ihrl.  —  lum .....  atjifctH]  Xegt'ham 
nouitale  aupteUu  Luitiu :  at  uudc  logvru  utdoor,  nuticUo  lujtrvltt- 


^^m 

■ 

U.  Abku>4l«*g:    t.  Oattal.                                                         ^^H 

^^^t 

,    y 

</e«  quia  ^aii'llt  yn»)  äiof  aUa/ä.                                                      .^J 

^^^^^^B 

tl 

etl  Text,                   rM  Not.                                            ^H 

^^H 

18 

^^^^^^^m 

15 

Tcxl,      .-     Nul.                                                          ^H 

^^^^^V 

16 

'iVxt-,  . .       .  .  Not.]  ^f.  Dtwficerä.                              ^^M 

^ 

n 

iut .           Tfxl ,  im ]  YP-  ^to  nuUw.                                       ^^H 

^^H 

,  2 

itf» Text  (nicht  Of«),                                                   ^H 

^^^^■^ 

1 

^^^^^H 

5 

...    ..jiN>ud>)  Tost.  . .    .      .giextAtfltA.                                         ^^| 

^^^^^^1 

6 

Hnftw  .      .  .        Tdxt  (in  tleu  Nul.  fcuiiiu  Augab«),                   ^^| 

^^H 

S 
•1 

iteiUect  ...  ßicitU  Tust,  ^^H 
{A  Bu<Ji«l.)  iHcrita  Tvxl,  vll  Bncliitt.)  inerM»(«io!)  Kot.         ^^M 

^^^^^H 

U 

</c  (11)  Buulist.)  /lu  Text,  de  [12  Buchst.)  tiu  Not.               ^H 

^^^^^H 

id 

äctmjtumiu'l]  eomparabH.                                                                     ^^H 

^H 

IS 

rrmüUt  {■i(i  Ijuchst)  /niiu  Text,  ««'  rfew  ««mirw  (29  Kuchsl.)  1 
hiita]  -ff,  M  />ru*  n^HHcralor  ma-*tiirunt :  Jt/  diuimUte  anerittte  m 
uitaf.  •'ontn'hiita.                                                                                        B 

^^^^^^ 

14 

•(tru  ^17  Biictut.)  Text,  uiri*  (IS  Ituchat.)  Not.                              1 

^^^^      l-A 

,    4 

(Juth.  ur^nzt:  ItippiUr  ^laae  injitna  iiuUgHua.                            ^^1 

^^^^^^B 

6 

qe  Text.                                                                              ^H 

^^^^^ 

,    6 

Oulh.  ur^üruit:  <ru  («o&f*  (obn«  trit)  mmma.                              ^^V 

^^L 

7 

;«■«  u  1 10  liuchsl.l  Tiixt,  ]iro  N  (l'J  Kunhrtl.)  Not.J  fp.  pro       1 

^^^^^^1 

ö 

rwMoH  1,10  1tu(;hat.  nauh  Text  und  Noten)  ril.                              1 

^^V 

17 

omni  (ü;1  Hudli.it.)  <u  Tuxt,  onuu  (]2  KdoIieI.)  ohn«  o«]  Yf>        ■ 

^ 

,    1 

cartfia  (IS  Bauhm.)  Text.                                                           ^H 

^H 

ti 

hifji/  (8  Ba«li.tt.)  «WM  Tuxt,  lurpi  [Iß  Buchst.)  (wi  Not.]  Y?-^^( 
tttrjiitvilt'nü  omtit»  (nicht  wimvm)  ü\fiimi(tnt.                                          1 

^H 

9 

meru  (7  Biichnl.)  howtta  Ti.-xt,  mrru  (12  BucbM.)  hontaia  1 
Kot,]  Yp-  mniicml  ut  mtuji»  inkinif»la,                                                         1 

^H 

lU 

(10  Butilist.)  fiUtu  Tuxt,  (Ü  Buclul.)  ßitu  Not.)  Yf<  Aji^MmU:  1 
ut  siuiu  coin]Nirunt  udhoo  uo^ti^ia  (tyllAboc  nit.                        ^^M 

^^^^1 

It» 

(7  BaoliKi.)  *iw  Text,  (&  Buolisi.)  c««  Not:                            ^H 

^^M 

,    5  Qolh.  VLTiuuiliot:  Mi^rüht  inr«:  ^cur  tarn  matan.                       ^^^| 

^^^H 

15 

Uotli.  vcrmuthol;  tctirpio»  rt.                                                         ^^H 

^H 

17 

^H 

•JO 

rf  OrhoHa.                                                                                            ^^fl 

^^^(        lai«. 

,    1 

JforlM Text,  i/orCu Nut.|  Yp.  .Vorfw  IMiih.           ^H 

^^^^L 

<i 

tar  (7  Diinb«t.)  hiZmm  Tuxl.  w  (H'  lt«cb«l.)  nihia  ?io).            ^^ 

|_ 

7 

üifn*  UM-inoA  ap nii'n  tattilvntm  »livrantur]    NtMWio  Sil         1 

in  U«.  «it  tHirr  Miri»Mi,  IUI  (MlerHiwNM,  an  MiMnurrnM,  ucl  1 
mtoTw»»M  i|ikm)  vxistimo                                                                         ■ 

PaIHMiwhe  Stsdieo.  11.  9 

p.  12d,  i)  cum  et  habeaitt]  iiitur  et  ac  uocom  hiAeant,  aliquid  deest: 
Itoqao  scribo  :  cum  et  Deoa  avos  habtaiU.  —  cuUnis  et  in  imo 
carcere  Taxi. 

139,    8  mb ]  *^p.  snhiugamlae  Ule,  Uül  subruetidae. 

13U,    4  cui  (15  Buelist.)  bemua  Text. 

13  ms (nicht  6  Buchst.)  nis  fascibus  pr.  apcrtu  agnosco. 

131,  1    Üim^ntiaqu«  aera,  nicht  et  oera  Con/bmUia. 

10  futia  decrtMtrwit  hat  bereits  Goth. 

1 1  ti  Dei  isti,  con/erauU  in  pole . .  .  etc.]  fp.  ni  Dei  iati,  confereniU 
in  polealate.    Hegnauä  enän  utc. 

14  ilaque  (8  Buchst.)  mine«  (nicht  rnino»)  Text. 

1 32,  3   (»er» )  fp-  '^wf  omnitw  potaiseenl  eati, 

4   udiuerunt]  an  uolueruntf 

Ih   (10  Blichst.)  uitleri  Text,  (y  Buchst.)  uwier*  Not. 
143,    2   (9  Buchst.)  äew  Text,  (II  Buchst.)  Aus  Not. 
13   uoiutat j  yp.  uolutal  reifiia. 

15  HuminiOug]  forte  et  numituhuB  (sie!  gemeint  ist  ninniiiibu»,  wie 
ilig,  schrieb). 

Nach  Gotfaofrcdua  TcraD»taltctcn  Baluze  und  Hildcbraud 
Collatioucn  doe  Agobardinus,  welche  Ochler  in  seiner  Ausgabe 
mitthcilte  und  deren  Zeugniuse  Kcifferschcid,  wo  der  wirkliche 
Befund  schwer  festzustellen  war,  von  Oehlcr  übernahm.  Keine 
dieser  zeichnet  sich  durch  besondere  VorlässHchkeit  aus,  und 
es  wäre  vielleicht  richtiger  gewesen,  dieselben  bei  Seite  liegen 
zu  lassen  und  an  deren  Stelle  die  im  Jahre  1880  von  M.  Klass- 
mann  angefertigte  und  in  den  Curarum  Tertuü.  partic.  I  et  U 
1881  mitgetheilte  Collation  zu  berücksichtigen.  Reifferschcid 
glaubte  davon  absehen  zu  dürfen,  nachdem  er  seine  in  den 
Jahren  1867  und  1876  angefertigte  Collation  nochmals  mit  der 
Klussmano'schen  angesichts  des  Codex  genau  verglichen  hatte. 
Kr  benutzte  zu  diesem  Zweck  ein  Exemplar  der  Klussmann- 
schen  Abhandlung^  in  welches  er  zu  den  einzelnen  Varianten, 
die  ihm  im  Zusammenhalt  mit  seinen  Lesungen  bedenklich 
vorkommen  raocliten  oder  die  er  vielleicht  übersehen  hatte, 
Zeichen  setzte,  diese  nach  genommener  Einsicht  in  den  Codex 
strich  oder  auch  mit  bestätigenden  oder  berichtigenden  Be- 
merkungen versah.  Von  diesen  geprüften  oder  berichtigten 
Lesarten  fanden  sich  die  meisten  in  dem  von  ihm  fertig  ge- 
stellten Apparat  wieder,  ein  kleiner  Theil  wurde  vcrmisst, 
•ber  von  mir  aus  der  Klussmann'schen  Collation,  wenngleich 
Beifferscheid    sie    nach    seinen   Zeichen   zu   bestätigen   schien, 


aWichlliub  nicht  ergänzt,  weil  die  Unterdrtlcktmg  derselben 
auf  einer  nochmaligen  Revision  beruhen  konnte,  was  sich  für 
einige  Naclibeeserungen  aus  dem  definitiven  Appamt  erkennen 
liess.  Sie  betreffen  Orthographiscbcs,  Interponctton  und  Dingo, 
welche  filr  die  Kritik  iunvoM!ntliidi  sind.  Naclidem  es  Rciffor-« 
scheid  unlerlaasen  hat,  Klussraann'fl  Zeugniaae  neben  die  von 
Gothofrodus,  naJtizc  und  FlUdebrand  zu  stellen  und  um  nicht 
dort,  wo  er  und  KIiKfemunn  Verschiedenem  bezeugen,  den 
Glauben  an  Ungenauigk eilen  der  Mitthcihing  oder  FlUchttg- 
keiten  seiner  Collationen  aufkommen  zu  lasten,  will  irb  auf 
diese  Differenzen  hier  eingehen.  Auch  die  auBMrgcwühnliehen 
Seliwit-rigkeiten  der  Lo«ung  dieses  Codex  rechtfertigen  e«  oder 
verpHichten  uns  vielmehr,  einen  zweitun  Zeugen  wie  KIubs- 
mann  xu  hören,  der  in  so  vielen  Pnnktcn  die  Arbeiten  seiner 
Vorg&nger  dureh  Genauigkeit  und  Schärfe  des  Blickes  Qber- 
troffen  hat. 

Ich  slolle  drei  Gruppen  derartiger  ditfcrierendcr  Lesarten 
R^eifferßcheid'st  und  K(Ius8mann'a>  zusammen: 

l.  Varianten,  welche  die  Lesung  ganz  oder  zum  Thefl 
erhaltener  Wörter  oder  uiclit  ausschliesslich  die  Bemessung 
von  SpalioQ  betreffen: 


|>,  !^9, 1 1    iignilatcn  lt.  ttitfuitatf  K. 
ä8,     3  ,«hA,  R.  iMb  tlt'ist  K. 

34  ^»nppiü^timK.  -.  ..ttn-Mn  K(,/ wahrscheinlicher,  mehr Bnum' 

für  3  ItuchMabt'ti'  Rl. 
SA  ^t  tt,i jn^ffi/vtrum  KK  I  .von  rinvm  <i(  iticbt»  zu  febon:  fit  (fA) 
wahrftchoinlichor'  KK 
€9,    1   mo^M»!!  R.  H  Mo^  K- 

70,14   tni^nnbii    ,71kyMtee  «mI  Qmv^nMt   R.    tngarAia.  -T^: tlrv,tU 
fj'fä^udä  K  (.blseh,  leifibl  aaehicerAbrtMi  dio  erlosdieDu 
Stelle,  w  da»  jotJt  v«Di|^  2»  sehen  Ist*  B). 
It,    ti  pratfurdi*  o.  i  R«  pmrtjvräia  ni.  i  K. 
78,13   «/*M  R.  «-/«rt  K. 
74.  äS  fwnl«  R.  9«(n/^  K  (,m  n  «nbon*  K). 
Tft.  I S  fMi  ex  fmd  K,  fwt  (ewr.  pr.  m.  o  fwi)  K. 

•  7.  iä  tfctitttr M  (i>  flnprastr.  man.  ikki.)  K.  (ttAUUrnitt 

IT   (*M   nt   ■«  a  iDUi.  «M-anilft,  dahrr  er  ,rr  frr  fot  fnr 

richtii;  liilt)  K.  —  (R  «trpi**ht  «oeoatU  and  wtzt  rw.  d«riiboT; 
ft)RHV  licnrrkt  ot:  .cflslaad  t\*b  aJtar  Itand  iV;  in  Ap|Ant 
f4ottl  niohu  ilav«a'V 
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79,  2  lusil.  I  adhuc  B,  Iu-hW  . . .  adkuc  K  (,C8  fohlt  nichts,  Ranm  ge- 

lassen wegen  der  Interpanction ;  aach  das  a  ist  wie  sonst 
am  Satzanfang  geformt'  K). 

80,  1   amatupra .  tur  K,  cojutrvpratur  K. 

14   timulanli^  pr,  m.  B,  aimulaiUie  pr.  m.  K. 

81,  18   iumta  K,  umenta  K. 

S2, 12  quoeumij  R,  quocumque  K. 
84,    6  qHq  R,  que  K. 

87,  9  a»per  frroris  R,  üwperac  erroria  K. 

88,  18  »tipendia  . .  .pi  R,  »(ijpen  ■*'"'in'  K. 

92, 17   qii3>UB  Jnßala  sunt'  agnitioae  R,  qutbus^'.'} lata  Agnitione  K. 

93,  6  paU&iam  R,  patet  etiam  K. 

94,  25  in ceptio  R,    i'no ceptio  (p  a  man.  scc.)  K.    (R 

bemerkt,  äaas  c  vorhanden  war,  o  auch  abgeklatscht  sein 
könne.) 
96,  18  aesculapio  corr.  ex  aesculapiu^  li,  aeacidapio//'  K. 

101,  14  ali'ff R,  alige  . . .  esae  K, 

103,19   ipi^is  gra/iam  (ips  dcutlioh  zu  sehen]  R,   ...tiam  (iptis   in 
codice  non  est)  K. 

22  9UO8 II tegulas  aat  R,  qvos || 

aut  K. 

105,  18  fingile  R,  fingäej//  (uns  littera  erasa  est)  K. 

106,  9  (^ricanoa  B,  affricanoe  (mit  weiteren  Bemerkungen  über  diese 

Schreibung)  K. 

107,  9  püeli üw  B,  pot. . ....  Ate  {tie.  a  man.  scc.)  K. 

111,  18   drorü «0  B,  dewum fr>  K, 

112,27   itfrcu^lin\io^\^mcmU^  arf  B,  siere.»^'") mtrens  (mit 

der  Bemerkung  ,sic  Icgitor,  non  mtruU^)  K. 

1 13,  24  progredi^entem ^  mane  (vor  maiie  Loch  im  Pergament)  B,  pro- 
gredi^""^^ mane  K. 

115,16  aef/t*/  B,  . . . .  ac  K. 

18  prestitiam  B,  prestaiUiam  K. 

116,    4   etdeurrtund^  R,  et  deuerteitdaf  K. 
22  iouem  R,  iuouem  K. 

119, 10  deodtirv^iH^  quiue  R,  dcotloru . . . .  quiue  K. 

120, 16   terr^  B,  (m-e  K. 

121,    3  monumenta B,  moaomenta K. 

1^2,10  sibi'R,  ibiK. 

123,  14   in  duoa  cufkos  R,  m  culhos  K. 

124,14  eadfm  q^uiiUm  R,  eadrni^^Hc . . , .  K  (B  bemerkt:  ,«'■  unmög- 
lich, weil  abgeschnitten*}. 

125, 19  pompeiua  B,  pompeiot  K. 

126,  14  »atnmi  pronepo»  R,  aalurai  ....  proneijoa  K. 

127,  3   mordi^o«  awteffi   ad  uitam^  B,  mor/u ntam  K  (B  be- 

merkt, dass  die  Zeile  gerade  vor  uitam  abge!>ehiiittoii  si-i). 

127,  9   ndorarent  mert'to  R,  adorml  nie. .  K. 

128,  9   imtno  carcert  ]i.,  etiam  in  carcere  {etiam  in  cara  mau.  3tiC.)K. 
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130,  IS  iia  IM!  iujijifiter  R,  ila  «ntfie  ,  . .  .  K. 

I3S.    3  poitftaie  rrgHundi  U, reffttandi  K. 

14  rtfiffiontm  11,  religiontm  K  (R  bumurkt,  diuu  rr  abgefvhniV- 

2.  Vnnantcn,  wcicbc  die  Bumu^sung  der  7jah\  uder  den 
Subrciber  vun  Buclistabun  beü-cffcn,  welche  eine  Lücke  ixler 
eine  imlcübai-  {^rwmdciii;  .Strlli'  flillcn.  Hier  seigen  »iub  weit 
BuMrcichurü  und  fiU-  die  rtcbtif^  Au«iübung  der  Kritik  boileut- 
MUDcrc  Varianten.  Ein  TbcU  doi-selbcii  ui  von  der  Art.  das»  Kluss- 
uiaiin  die  von  junger  Hund  (des  (jotborredus?)  hcrrUhrendea 
Ki>;Uozuiigen  einer  injinua  »eeunda  ziisili reibt,  wlUirend  liinffer- 
Kcbeid  An  «olcbcn  Stellen  einfacb  punetiert,  also  die«cr  tnsaiu 
roccDs  oder  reeentissima,  wie  er  sie  besciebnet,  jede  urkundlicbc 
Uudenluiig  abspricbt.  Im  Text  HcUt  vt  demnacb  derArliK<^ 
ItticbfitJkbcn  in  ucklge  Kliimmcm,  wobei  «clbätvorständlieb  die 
Z;dd  der  cin|;c8Ctzten  Bucliätabcn  der  von  ihm  gczthlten  Stellen- 
Eftbl  (;ennil  entspricht,  oder  er  gibt,  wo  ihm  die  Ergänzung 
«weifclbatt  erftcbeint,  soviel  Punkte,  als  er  Biiebstabi-n  zftblti;; 
in  dem  Apparat  Termerkt  er  nar  in  seltenen  Flüleo,  d^sa  die 
JMiigt*  Hand  elwas  biniugefrtgt  oder  Qbcrfaliren  bat.  Femer 
luil  KuilTersehuid  in  vielen  Zeilen  cinseluo  Bucbetabeu  au 
d«n  GrejiBcn  der  Lücken  und  LOeber  uicfat  wafargcnommeD, 
welche  Kliisemann  noch  su  seben  vermeinte.  I>ic  betrrtTcnde 
Huebfrtaboii.  die  KlassmiiQ  als  gc«ehen  setxt,  stellt  R^iHV-rmihci 
in  Klammern  uder  punctiori  dieselben.  Endlich  weichen  an 
TöUig  anlesbaren  Stellen  beide  in  der  Berechnang  der  Lücken- 
gritosen  oft  and  nicht  »eltcn  in  beuHchilicher  Weise  ab.  An 
üalgenden  Stellen  benihcn  KeifferscbHd-  Angaben  auf  einer 
^CachprOfung  der  K1u6£mann'8cben  Conackw: 

69.  :2]f.  Ttf.  9.  lU.  II.  IS.  73,  6  74,  S.  *&.  ^G.  äS.  ifi,  14. 
tO.  ?S.  äS.  7S.  1,  79.  3.  IH.  SO.  »a.  23.  80.  »1.33.  «1.17.  S2. 
t«.  17.  1^.  S.  IS.  19.  >iA.  tO.  17.  IS.  SO.  i«&.  14.  I&.  8«.  ».  14. 
»1.».  14.  1«.  19.  $9.  10.  IS.  I».  91»,  1&.  U.  lä.  91,».  lU.  13.  15. 
17.1*».  9a.  3.V  »S.  1.  !&,*).  «I.M.  »4.  1.S4.  95.  14.  1.V  ?9. 
S3.  96.  1.  14.  ei.Si.43.  97,  l.lS.i<>.  S3.  »»,«.7.34.  lOO.lI. 
Itll,  T.  11,  16.  17,  19,  102,S  17.33.  H»,  14.  30.  Itfl.  fi.  13.  13. 
105.  4.i.  3ä.  10«.  3.6.  107.4.  lft.S4,  109,  1.6.  110.6.8.  lU. 
IS.  16.  19.  in.  KV  30  33.  113.31.34.3$.  113.10.11.  K.  114. 
I.  10-  1».  Ili,3.  4.E».  16.  116.3.  li;.  9.  10.  IV  118.7.8.31. 
Ilft.14.  19.33.    130,  3.3.  &.  11.  19.    131,  7.  D.IS.  13.  17.    133.4. 
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13.16.  123,3.4.  124,16.  125.2.7.10.  126,3.5.8.18.  127, 
lU.  12.  128,  4.  10,  15.  129,  6.  11.  12.  130,  2.  5.  131,  2.  10.  16. 
132.  15.  17.    133,  1.6.8.13. 

3.  Varianten  der  Klussmann'schen  Collation,  welche  Reiffer- 
scheid's  Revision  zu  berichtigen  oder  zu  bestätigen  scheint,  die 
er  aber  in  den  Apparat  nicht  aufgenommen  hat.  Indem  ich 
dieselben  verzeichne,  sehe  ich  dabei  von  Interpunctionszeichen 
und  falschen  Worttrennungen  ab. 

p.  60,  20  conprimitin  K. 

65, 15  tt  (prima  manoa  in  margino  addidit)  E.  K  bemerkt  dazu: 
,im  Text  egf  in,  am  Kande  von  1.  Hand  '■£*.    Diese»  H  soll 
nach  eat  in  den  Test  gesetzt  werden  nach  dem  Corrcctor.' 
18  post  uoccm  nulii'ciiUie  littera  quacdam  crasa  cat  K  (K  be- 
merkt ausdrücklich  .richtig'). 
69.    9  famf  K  (R  .richtig'). 
73, 12  spacium'  suprauniuer  suntorbem  K  (K  , richtig'). 

18  mtiula'  Mu/tis  K  (It  .richtig'). 

74.  28  tant K  (R  ,Tichtig  nicht  mehr,  eher  weniger',  aber  im 

Text:  tati-ta ). 

75,  I    raipt''.'f^^  hatif  K  (It  verbessert«  e.aq hatisi^  aber  im 

Text  fatpt.ae  propatU). 
5   animatur  \  '■f^)  m  K  (K  bemerkt,  das«  tur  nicht,  wohl  aber 
dvoru  losbar  ist,  im  Text:  anima^tur  deorufu). 
24   '*  -^f '"  to  K  (R  im  Text  ^^M.  Aemillp). 
80,  10  crtmtbatur  K  (R  ohne  Bemerkung), 

1 9  iju^rantvr  K. 
81,11   reppwMBc  K. 

85, 11  infant  '■"?  aaedttog  K  (R  .richtig'). 

23  teuitia  E. 
88,    6  ptdagogtu  K  (R  .richtig'). 
90,  21  fahvj^'h  (littorae  /  et  a  a  man.  acc.)  K  (R  bemerkt ,«  alt',  aber 

im  Text /aitw^iffl«). 
92,  19  »«i/'rr^r'  K  (R  bezeichnet  ia  ala  sichtbar). 
97,    8  olymphio»  K  (R  .richtig'). 

104,  9  '*!^(a/M  cw  dominaliom   (mit   der  aasdrücklichen   Bemer- 

kung: eis  in  codico  eat)  K  (R  bemerkt  nichts  dazu,  scheint 
aber  nach  dem  Strich  am  Rande  die  Varianf«  gepriifl   und 
richtig  befunden  zu  haben). 
9   inttTpraetalioniaK  {K  ,Tichtig',  nur  daas  cr<fcüberp/  schreibt). 
102,20  preslatur  K  (R  .richtig'), 

105,  9  prfKlanf  K  (R  ,riehtig'). 

106,  10  ratio  (^corr.  pr.  m.  e  retin)  K  (R  ,richtig'). 

10!t,    4   rorcndrllloK  (corr.  pr.  m.  c  vonrodrlUmi)  K  (R  ,richtig'). 
112,    5  flfTflüiuiil  K  (R  ohne  Bemerkung). 

9  ampfexaH  (corr.  pr,  m.  px  amphctuii)  K  (R  schreibt  «fi  über  fr). 


11.  Abtendivnc:    *.  Barlat. 


¥ 
^ 


119,  IS  ftlituuu,  K. 

20  entat  K. 
114. 14  pTfttare  K  (R  .richtig'). 
117.22  ui'f-i7/  ( PoiT,  pr.  ni.  u  uirilr)  K  (R  ohne  Bf^m^rknng). 

25  drglti'fitiH  K  (K  .richtig-)- 
118,    4  jA^uoltntiW  (eorr.  pr.  m.  r»  pltf/moloifiotv')  K  (R  hal  öher  «  die 

l)iK'h!itub(>i)  u.  f.,  die  ich  nicht  vvniU-he). 
131,    4  rttroiUu-ttia  K  (H  .richtig'). 
13.!,  IK  trmpliiirum  K  (U  ,>,  d.  h.  da«  (  i*t  getilgt*). 

Bifl  auf  die  Ahscbfitzung  der  OrUsse  der  beschndtgten 
odiT  imlc-ahnren  Stnllfm  und  dir  Untcruchnidiinf;  der  Ijiliid« 
mtid  diu  Abweiohnngcii  buidu-r  (Jollutiuueii  im  Orussuii  und 
QAnBCD  TDD  geringerer  Uedcutting.  Diu  LTebereinatiuiniuDg  in 
«lli'ii  iLiidrrtm  AiigaWii  sichert  doiii  Hiiitfeniidieid'Kchcti  Apparat 
jetit-n  Ürad  von  Vcrläsalichkeit,  der  bei  dieser  liAndschrid  er- 
rciolibar  2U  «ein  scheint. 

Wenn  aber  eine  kritischo  Auegube  Alles  zusnmDien  bieten 
u>\\.  WftB  die  Fcalstclhmg  der  ursprünglichen  Lesung  oder  die 
BetirtLedung  gciUMchlt^r  Ventucbc  ermögltcht,  ito  wird  man 
vioUeicht  ein  wicbtigos  kritisches  llUffimittel,  welches  dor  in 
ganzen  SKtz«n  und  Seiten  mit  unserer  8i'brift  l)ald  mehr  bald 
weniger  llbcrüinstimmendc  Text  einer  andere«  Schrift  Tertal- 
lian's,  des  Apo löget ic um,  darbietet,  vermi»en.  Daneben 
kommen  weit  weniger  die  Auszüge  Isidur's,  deren  Sammlung 
Klni>iimanu  in  AuBi^ichl  gestellt  hat,  in  Betracht,  zumal  si« 
Isidor  auä  einer  Handschrift  Tcrtullian's,  die,  soweit  ich  sehe, 
nicht  zn  den  Besten  gehörte,  in  «eine  <!>rigjne8  atd*genommeii 
bat.  KcifTeraeheid  hatte  idk'ntiu^  boi  der  ilerstullungdes  Texte«, 
da«  Apologeticum,  wch-huH  bereit»  Goihufredutj  die  besten  Dienste - 
geleistet  hatte,  nicht  Übersehen:  aber  da  mit  einer  bloesen 
Angabo  der  boztigliehen  Stellen  oder  einer  anazugswciflcn  Mit- 
Iheilung  dersulbv»  unter  dem  Text  trotz  des  grossen  Raumes, 
den  sie  in  An&pnich  genommen  hnuo,  Niemanden  gedient 
worden  wUre,  verzichtete  er  hier  auf  diese  Verweise.  Femer, 
hitttcn  dieselben  conscquenter  Weise  auch  wieder  unter  dein 
Text  des  Apulogeticum  wiederholt  werden  mUssen.  Somit  konnte 
auch  ihm  der  Index,  wo  ein  Verzeichniss  derselben  seine  Stelle 
finden  wird,  einen  pn-iscndercn  Ort  Air  sie  z«  gew-thrrn  scheinen, 
ludern  aurli  wir  von  dieser  Ergunznug  de«  ReilTorseheid'echen 
Apparates  absahen   und    weil  eine  richtige    Benützung   dieser 
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iralleletclleii,  wcicho  von  vnreiligBn  Sclihlseen  bewtilirt  hieilteu 
will,  eine  genaue  Betrachtung  ihre«  unnzen  Wortljuitcs  voraus- 

itzt,  will  icli  hier  die  Sammlting  «icrficlbcn  mittlieilen,  welche 
ich  mir  (gelegentlich  der  llevision  «le»  Keifferwcheiti'scliua  ^Verkes 
uil^to  und  die,  für  diese  Arbeit  iincnlltelirliuh ,  mich  An- 
deren nicht  gnnz  unerwünscht  sein  dllrfi:e.  Wir  gewinnen 
dAboi  den  Vorihc-Jl ,  Schwierigkeiten  d«:»  Texte«  Ju  den  boi- 
geAlgten  Ajimerkungen  kürzer  erledigeu,  die  Beziehungen  der 
beiden  Schriften  bequemer  ülicrbtiekcn  und  die  davon  nbhitugige 
Kriigu,  inwieweit  die  lliRtHttchliehe  Ucborcinstiuimung  und  Vor- 
Bchiedenheit  in  gesunden  Stellen  die  Kritik  anderer  regch»  darf, 
anschuulichcr  entwickeln  zu  küunen. 

DafUr  i«t  die  EntKtehimgKZcit  beider  Schriften  nicht  ganz 
gleicligittig.  An  beiden  hat  Tertiüliiin  fast  zu  gleicher  Zeit  — 
etwa  in  der  zweiten  Hflifte  do«  Jahnw  Iflif  n.  Chr.  —  gearbeitet. 
Wahrend  er  noch  in  der  Abfassung  d«r  Uachwr  ad  natione» 
begriffen  ist,  beschilftigt  ihn  bereits  der  Gedanke  an  das,  was 
(tr  im  Apotogelicnm  darznsletten  geilenkt.  So  spieh  er  mit  den 
Worten  I  c.  3,  p.  i>2,  In  ndeo  ul  de  uomine  iniinico  rectdatur, 
idäo  netfore  ctmp«llimur,  deftinc  n«ijau(ex  Uhertmmr,  tota  imvuniiat« 
jtrtuierHorum,  tarn  non  cruettli  tw^ue  tnceati,  qiti  nonun  illud 
atammm.  Mtl  dum  haue  rniin  hku  loco  ontenditvr,  uo$  qttam 
tnteqmmini  ad  exputpiationem  nominii,  edtie  auf  dos  zweite  Capitcl 
des  Apologeticum,  mit  I  c.  7,  p.  70,  33  ad  tttramque  cau»atn 
mortuorum  r^turrectio  praedicatur.  uiderimm  deßdv  t$torum,  dum 
guo  loco  digeruntur',  iatenm  ctt^Ji/H  quemadmadtim  not  auf 
Apol.  c.  48,  mit  I  c.  10,  p.  74,  11  effundüe  iam  omnta  uenena, 
€wnia  calumniae  leio  vißigite  kuic  tunniiil.  noit  c6»mho  ufira  rtifiuh 
Un,  at  poitmudum  ohtunäcntar  exporitione  tutiua  hob t rite 
diaciplinae  auf  Apol.  c  17—24,  30-fMi.  39,  mit  I  c.  15,  p.  85, 
(i  uos,  n  de  metnoria  ahierimt  quoe  caadif  koninis  quaequn  ni/a»- 
ticidiü  traniegiue  refognosciniini,  recognoscetU  »uo  ordiue; 
nunc  evim  difftrimut  pleraquv,  nc  eadtm  uideamuy  ubi- 
9««  retractare.  interivi,  iit  dixi,  ex  alia  parle  non  deeiit  ada«- 
ifuttio  auf  Apol.  c.  U,  mit  11  c.  7,  p.  10(>,  il  dcJihanda  enim 
nunc  ett  »pecivs  üla  (d.  i.  das  ni»/thintm  gen»«  dti>ru7n),  cuinf  sho 
loeo  ratio  reddetur  auf  Apol.  c.  22  und  2^1  an.  Dicoc  Be- 
ziehungen sind  sfi  zahlreich  und  klar  und  die  gcächichtlichcn 
Annpiehingen    in    beiden   Werken,    wf^lrhc    bereite  <iothofn-'diis 


I« 
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m  des  PrakgWBVBn  «mlinpfari  crtnerto.  k>  MmOkh. 
flÖK  tatBA»  Tmamag  beider  wäAü  nBf^eh  vnd  es  bmM 
wollt  ba^^sifficli  oraekdatf  wie  mea  die  BadMr  ad  nstiooe« 
Kfatmr  l^^ra  lumnte.*  Vcrratli  ncfc  sber  in  «U^  BOrbeni  ad 
wrtioiiea  eine  h^whh  liect  der  Arbeit.  «elHir  die  Qcföhle 
Indeturhaftlieber  RiTeguag  und  liefer  BiuerkeK  geg^n  die  Ver- 
folger aod  VerScItter  ebriitlieb«r  Lebre,  da«  betdniache  Volk. 
roO  aflMtf<hiiefi  tSatt,  m  xeigl  d«i  an  die  BvbOnkm  fierichtet« 
Apologetknun  önen  gemXnägterea  «nd  mbigeren  Ton  nnd  xwar 
nichl  bloM  in  radnentcben  Aa^dmek ,  «ondbrn  aarb  in  der 
flb»T!<^«-rrn  (^Mnong  and  Venrerthnn?  einz/'Incr  Ai^rumcntc. 
Indcni  Tertullian  dabei  di«  ItUelier  lul  natione«  atisgiebt^-  benIlUt. 
(riffk  er  eine  dieser  tiiimmaog  and  Tendenz  cnUprecbcndo 
Anawahl;  er  trügt  kein  Bedenken  sieb  abxiiscbreibeo ,  aber 
doch  anf  .Schrill  und  Triu  mit  dem  sicbüichen  Streben,  den 
Auadruck  im  Einzelnen  zu  verindem,  tn  feilen,  za  runden, 
Oedankim  zn  modificieren  und  zu  bericbligen.  Aucb  diese 
ethischen  and  wenn  anch  an  Zahl  geringeren  sacblichen 
Varianten  Rtcllen  die  Priorität  der  Bücher  ad  natione«  Hus«er 
Zwdfel.  Ich  bebe  nar  einige  Proben  der  Art  beraos,  welche 
die  Tolgcndc  Sammlung  der  l'aratleliitollen  Icivhl  crgjinzen  iäaet: 
HO  hcisHt   ett: 

ad  nnt.  I  c.  4,  fj.  IM,  Ib  pro  stuititiae  raedtate  laudoHt  qua» 
»eiunt,  uUujm-nut  (fuae  ntMtunt,  im  A[)oI.  c.  3,  p.  13^  13  (Oebl. 
cd.  mai)  böflicbor  tmuiant  tpttie  »cimU,  uihiperont  guu  iffnorattt. 

ad  nat.  I  c.  7,  |>,  '»7,  22  ut  nemo  reeogüet,  wt  primiim 
ißud  09  mentiana  semimiuttril ,  tfuod  »aepe  ßt  tttU  tumulationi$ 
ingmiio  aut  nuipieionU  arbitrio  aut  etiam  noun  mf.ntiemii 
unUtyiniK.  (wrf  hvnt!  <pioti  rnnuln  temptiM  reuelat  —  ut  nihil 
latent  rliam  qaod  fmna  non  prvtfidit .  im  Apol.  c.  7,  p.  140,  2 
in  fK)nst  wtirtliehcr  UcbeminKtimmiing  nnl  mm  nnua  aed  in- 
geuitii  mciilii'Hiti  uolnptrttt  —  iif  nihil  di«  laUai  tnin^ 
Jttum  Hini  dlrnftifit. 


'  8o  (Irutonipj'or  Kerapiencr  Progr.  1863,  welch o  Arbeit  mir 
uiuii){iinglii-h  wnr,  iinti  Khrrl.,  (li-ticli.  <k'rchri^U.-l»t.  Lit.',  S.  40.  Vgl. 
<ia;p>(p-n  «In-  iihitrwusrt'iMlf  Dturlcjimig  K.  NoL'liInrln-n'B  iihrr  die  Ab- 
IJwuiijtHm'il  (liT  Si-hriflcn  TiTttillinii"«  in  Toxtc  und  UntftnmohTiTiden  znr 
OrmU.  der  nlU'liri.ll.  l,it.  V  2,  S.  «6. 


4 

4 


PfttthliMte  SImUm.  U. 
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ad  naL  c.  7,  p.  70,  2ß  kctji,  «'  ^uw,  dsrnm-i^  ferrum  in 
inftniUm;  uil  »\  nUcriu»  ofßciHm  tM,  tu  modo  »p^ctn  ntorUntem 
auimam  antnquam  uixit,  c«Wfl  excipe  nttUm  »anguiium,  im 
A|K>log.  e.  B,  p.  140,  15  um  Vieles  TorBiohtiger  und  seinen 
Ueberzeugungen  von  dem  Wesen  ilnr  Seele  entspreclicndor  tu. 
modtt  adsiäie  morienti  hominl  antequam  utxit,  fugtentem 
anivtam  nouam  6Xpecla,  txci]>e  rtuUm  Maiigniiitm. 

ad  nat.  c.  10,  p.  80,  9  uidimtui  saepe  cattrcUum  Attiu 
lUum  n  Pt^gitiunta,  ni  tpii  uimin  rTumahatur  Hei-eulem  tnduereU, 
im  Apol.  c.  lö,  p.  173,  ä  uidimtui  aiiquando  uufmAun  ÄtHn, 
illum  detim  «r  Pastnunte,  et  qui  viiuu  arddtat  Baradtm  in- 
duerat, 

I  «d   nat.   c.    11.   p.   SO,  26  ü   fTacätu)    «mm  in  quartu 

Hitfortantm  mantni,  ubi  de  Mio  Indniöo  digerit  —  ludaeot 
rufvji  — .  p,  Sl,  7  fii  enim  idem  Cameiiu*  Taeitu*  —  in  ponterio- 
rihu$  nf«rt,  Apol.  c.  IG,  p.  175,  12  w  enim  in  quinia  HhaA- 
rtantm  minnim  hellnm  ludmaim  axoratte  —  Itidows  rtfvri  — , 
p.  I7(>.  Ö  ttt  «mioi  iiUm  Corufliu»  Tiicittu  —  in  eadem  higtnria 
fert.     Es  iBl  Ui«t  V  c.  3  und  V  c.  9  gcmotnt 

»d  nat,   c.   12,  p.  8S,  15  t-jirtremi»  rdigio   —    tigna  ipst 
I,   im    Apol.   c.    \f^,  p.   I7!t,  1    ngnit   omnihui   dei» 


ad  nat.  tl,  c  löj  p.  129,  9  eeraaium  Cu.  Pompeiu»  de 
Ponio  primti»  Ttnliae  prouohjauit,  im  Apol.  c.  II,  p.  läö,  11 
riclitigor    mal«   cum    LucuUo   nctuvt   ett,  qui  primtt»   ctt'atia  ex 

'  PotUo  hrüiatt  promvigauit. 

Für  den  mciirdouligon  oder  nng«wühnli«lien  Ausdruck, 
den  wir  »pfttcr  bei  der  Behandlung  dieser  Stellen  recliUeriigen 
•werden,  «eUtl  er  den  klaren  nnd  gewöhnlichen:  ad  nat.  I,  c.  7, 

Ip.(i7, 11  ea  eondicio  Uli  (J\tmae),ut  nonnm  quo(lntentitHrj>«rseu»ret, 
Apnl.  c.  7,  p.  I3H,  16  «/  nonnisi  cum  meittitur  pfTtenerti;  c.   10, 

^p.  75,  14   praelatio   idtetiu*  »ine  alttrins  cantttmalia  non  polett, 

Ivtetäla  rJfctio  non  rtprobtitione  eomponÜHr,  Apol.  e.  13,  p.  1(>4.3 
pfndatio  alttritu  «in«  tdUriih*  contumelia  non  pot«$t  procedera, 
quia  n«c  elertto  sina  rKprithntione ;  e.  U.  p.  81,  11  p^ttcrtUnittm 
nihil  stmulacri  r^ritu,  Apol.  c.   10,  p.  17G,  9  nullum  iltie 

'  TtptriMc  »imuhtrrnm.  Die  Fif»ur  ins  xaivo-j  findut  «ich  i«l  nat.  I, 
C.  10,  p.  78,  15  quod  fntcta  et  tabida  qu^fque  maclatig,  de 
opitnit  (nUnm  et  infr-grU  »nperuaetui  mm/  capituln  el  ungula»  und 
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o.  16,  p.  87,  lö  cum  infanftiK  lustrtyt  alüno«  miaericorSia« 
poniti»  aut  in  adnptiimem  metioribug  parentänu;  sher  tm  Apol. 
C.  14,  p.  1G7,  6  cum  etieda  «I  UtJbidota  Kt  aeahioaa  tjvuuqn»  iaa«> 
taiitf  cum  t/c  vyimis  ei  inteyrü  mperuacun  quarqite  trnncoti», 
eayihä^i  et  unijuias  und  c.  '•^  p.  Ibi,  3  ßUoi  exponiti$  atuid- 
pimdo»  ab  aliqua  yraei^reunlts  tRi$erieordia  extranea  u«l  adop- 
tandoa  mtlioribiu  partnuibttt  emancipatig. 

Zahllos  siti(3  die  VariAtioncn  ganzer  Plirascn  tind  cinz^ln^r 
Wörter,  wofUr  jede  Seite  der  folgenden  Zusammuneictliuig  ße- 
Ingo  liiotet,  denen  keioe  Bttlistische  oder  andere  Absicht,  eondem 
nur  dns  Itoatrehcn  zu  Grunde  lio^  den  einmal  gebrauchten 
AiiHdnii'k  nicht  wieder  zu  gebrauchen.  So  wechseln  nudunt 
und  igtiorant,  uitiant  und  inrumpant,  adortU  und  ueH«mUir, 
dafffmlit  reuincit  und  txcttanl  condtmnat,  prokihtt  und  uetai, 
rärittpionit  und  deprchtndit,  pfaefcrt  und  praeponit,  potuil  und 
ualuit,  (ji-at-uJattw  und  graiiat  agä,  nemini  ntbuetttt  und  nemo 
mfrnetnt,  d^fert  t]nd  adfert,  antietiieM  und  religton,  c/mMOietTdo* 
und  cMiiM«ci'ancti«,  Ungtuxm  pantam  und  linguam  com<va*n,  inoertu$ 
und  incQtiitideraiuSt  "*<m  Mf  und  morit  e»t,  ab  «ho  aliqjuindo  on 
aaeortn  und  ab  uno  aliquando  pTinvipe  exoria,  nee  adao  nuper 
und  proiriuiH  u.  dgl.,  woraus  sich  ftlr  die  Kritik  die  nicht 
immer  beachtete  Kegel  ergibt,  Abweichungen  zn  crlialten  und 
oimo  lewingondc  Gründe  nicht  auszugleichen. 

Ilie  und  da  werfen  diese  Varianten  auch  ein  Licht  anf 
die  Art  und  Weise,  wie  sich  TertuUian  die  Bausteine  flir  seine 
beiden  Werke  zusammengetragen,  indem  er  eine  Altere,  in 
UtoiniBchcr  Sprache  nhpofaiste  Sclirift  npologotisuhcn  Inhalts 
boiiUtietü,  dieselbe,  welche  Minuciu»  Ffljx  bei  der  Abfassung 
■oinoa  Dialoges  Oetuviuo  vor  sich  hatte.  Die  Existenz  einer 
ai>!chwn  Sr.htifl  hatte  sich  mir  bereits  aus  einer  Prüfung  jener 
Ktnllen,  aus  welchen  A.  Ehert  seine  Hypothese,  das«  Ter 
lullian  in  dem  Apologeticnm  den  Dialog  de«  Minucius  Felix 
aUHgench rieben  habe,  ku  begründen  versucht«,  ergeben  (vgl. 
nieitm  Kuuonsiou  der  Ebert'schen  Abhandlung  in  der  Zeitschr. 
f.  Üatorr.  ti^mnasien  XX,  ISöIt,  S,  348  f.),  und  sie  darf  heule, 
obwohl  meine  Vermuthung  mehr  Anfechtung  als  Ziutimmang 
erfahren  hatte,  durch  die  gelehrte  und  eingehende  JJeweis- 
fllhrung  Fr.  Wilhelm's  (Ih  Minwü  Felieis  Octmti'o  et  Ter- 
tiUlttHt  ajiologetico,  lS8t^,  im  2.  Hände  der  KrcHlauer  pliil.  Ab- 


htrttUMke  ütadian.  11. 


1» 


handtangeo)  als  gesichert  gelten ,  wenngleich  Ebert  in  der 
neiieo  Auflage  seines  WürkitK  ttich  Olr  nicht  überzeugt  erklärt. 
Dieselbe  Vorlage  also  benutzte  TertulUan  bei  AhfasBung  der 
Bücher  ad  nationcs  und  legte  aic  auch ,  während  er  an  dem 
Apologeticuin  ftrhcitete.  nicht  aiiM  der  Hand,  so  da«»  er  sie  bald 
in  diesem,  bald  in  jenem  Werke  treuer  wiedergab.  Diese  Vor- 
liUltniRse  nKhor  zu  bclcnehten,  ist  nicht  Zweck  dieser  Unter- 
snchunpen.  aber  weil  ihre  ErkonTitni»B  die  Handhabung  der 
Ltitik  in  einzelnen  Fällen  regelt,  mögen  hier  einige  kurze 
^Hrallelstellen  mitgeitieilt  werden,  die  einer  nähei'en  Eri^rteruDg 
nicht  bedürfen;  andere  der  Art  werden  in  den  Anmerkungen 
1er  folgenden  Sammlung  beigebracht 


ad  Dationee  Apoloj;. 

1  c.  L  p  CO,  12  c  I,  p.  110,  4  (Oolil ). 

mntinempud^l.  utmiuem  neminem  jtudtt,  neminfm 

jMtfniM ,     nüi     laulHtn  pa<'nHtl,   nüi  plant,  rr- 

jiriiliHorum.  tru  Hon/utstc. 


«.  10,  p.  78,  6 

leiliua  «um  per  (hf- 

prifranif  ytti- 

iwr  quam  p^  utlum 

fU». 

0.11,  p.  81,  II 

■am!  tuu  talo$  agino» 
'iit  tt  cum  «iMi  Epiy 
la. 

c.  IC,  p.  87,  0 

imprimü  ciun  infanin 
uotiv»  alieuat  mite- 
riearAiar  rxponilit 
aui  IM  udoptioHfM  iHfiin- 
rQ/ut  parttUibu»,  oWi'- 
uiaetminiquetUamattria 


r.  S8,  p.  229,  6 

citiut  Atwqut  apud 
MO«  peromnfs  dro»  <juam 
per  UHum  ifFftiiiin 
Cattaria  ptitratur. 

c.  Ift,  p.  177,  8. 

WM  tarnen  tum  nfgnhiiin 
et  iatiteiila  tunnia  rt  to- 
lo*  canOirrio»  enm  uua 
Epnna  t»ii  a  vcbia. 

c.  9,  p.  151,  1 

iVini  »HiK  recogitaU 
^auttin  licral  trrorihut 
ftd  inctsta  wmeenda  nip- 
jxditanti  maleriat  paa- 
ttHtfatf  luxuritte.  tu- 
primis  Jilioa  «xponitt» 


OctauiuM 
S8,  S  (HAlin) 

ut  Chn»tianu«  rtut  nee 
mibntcfrt.l  rt  ununi  »o- 
iummoiio,  qitod  aalt 
nonfutrit,  paenüertt. 

S9,  K 

tt  ut  eü  fufiuc  per 

foHiagenium  prirrart 
tpiam  regi$. 

88,  7. 

niri  quod  xiox  et  intoa 
aiiitoa  in  »tubtifi»  cum 
ueatra  v.el  ^  Epona 
raitaecrati». 

81,4 

etiam  nfadenteSf  miaeri, 
pottMia  IN  itUicUa  pro- 
mere :  dum  I>i«Tf m 
prouwce  tparyüiti,  dum 
pattin  fitteroa  aeriti*, 
dum   etiam  dorn»  nofo* 


*  imJ  weint  nnf  keine  I.üoke,  v'ie  Rigaltina  annahm,  der  cvn 
lUJtra  Me/  («wa)  H^^lirieb.  »ondern  wird  n1<i  urapriingliche  Leuirt  dureh 
ad  iiat.  tt  eum  na  beMittigl. 


so 
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nd  tiotionct 
iscati     mhminütrftur, 
quaula    oeauio  eeuibiu 
aperiftir. 


thaeipifiutn*  alt  aliqua 
praf.ttreunte  nfnr- 
rieordia  fstranra  ttfi 
adoptandoi  nelinribHa 
parttttihv»  emanciftüit. 

c.  47,  p.  S8S.  2 
<•?  rifttonid  ^uidem  «m- 
rantmt  remm ,  contra 
Epicurei  tliogjuu  et  in- 
fsurreitum  rt,  nt  iln  di- 
xrrim  ,  nf  uiin«ii«  hu- 
mani»  rtbut. 

a.  10,  p.  1&S,2 

Saiumum  itatjue ,  ti, 
quatttiim  HUrrae  iocenl, 
ntijHT  Diadorva  Or^U- 
cm  atU  ThnllHintqvf 
CanBiuK  SfUfrnt  auf 
Corarltut  Kejint  nt~ 
qve  vllun  conimnUilor 
eiusmadi  antüfuHatum 
athtd  quam  hamimm 
prom  utgau  ermU, 

A.  10.  p.  I&&,  10 

cVurta»'  quam  depaJa' 
uerat  Satumüi  uttpu 
iiwMc  etl. 


O&tawm 
atieaae  mtgerfeor- 
liiae  firqttmtn-  txpo- 
nHii.  necenv  eit  m  mt- 
»tro«  reeurrfrt.  m  ßUoi 
twfrm«- 

19,6 
Epieunu  qui  df«t  amI 
otin^M  fingit  aul  n*U 
tot. 


n  c.  i,  p.  96,  fi 
Ptatantri  ijHÜtrm  dnim 
(txpotiunt}  ritrantrM  rt- 
rMw  et  arbitrum  e<  wt- 
dietn,  Bpicurti  otiötum 
tt  inejpereiitim  et,  ul  ila 
dirfrim,  ntmintm. 

«.1»,  p.  119,8 

tsatat  apwd  liltr.ra»  i>e- 
«frvu  «Mfu«ftuifH€  Sa- 
t*tmi  f%m«v*.  l^gimua 
apud  l?nff«(um  Srnt- 
rum,  aptid  Corneifum 
Kepotcm  tt  7'aciium, 
ajmd  Gm  »CO*  quoque 
Ih'iMtwum  qviuf  nJii  an- 
tii/uUattim    cmttu   cotU- 

c.  IS,  p.  1 1»,  1&. 
Hrh$   fuon    drpaiavf 
rat  r'^fiimwj  Satmiua 
luqme  nmme  at. 

W«8  nun  die  Sammlung  der  Farallelsteilen  beider  Schriften 
betrifft,  die  ich  hier  folgen  lasAc,  so  wnr  ich  Vollständij^krlt 
Bti  erreichen  bemUht  und  hubc  ntir  solche  nicht  in  R«ibu  go- 
Btollt,  Wo  Kwa.r  dieselben  Ucdiinken,  aber  in  g&nx  verschiedener 
Fassung  oder  nur  vereitizeltc,  gleiche  Phrasen  in  soiut  ab- 
weichendem  ^Zusammenhang  begegnen,  wie 

^  AnehilicscSicUc  stAmmt  mit  ihren ZongniaseD  atu  Varro's roniin 
diallMnim  lihri.  Vgl.  Wilhelm  a.  •.  O.  S.  4S  and  Erdm.  Sohwan:  de 
Jf.  ToPtatä  Vamntv  ofni/  lawto«  patra  mcMii^iü  Jahrb.  f.  l'hiL  HuftpItTtn. 
XVI.  8.  499.  48».  TaeiUu  (Hisl.  V  3.  4)  fyft  er  au  Eigsaem  bei. 

^  (-«'11*1114  «Lind  wahncboialtrh  in  dcc  icinnvinMineD  Quelle.  i'\e 
anf  VuTu  curückfEinfC  (Tgl.  Wilhelm  a.  a.  <>.  S.  49).  Wcnigstciu  Utst 
dir  «tili«li«rhc  Tcndowi  de«  Xnmiivs  Felix  emthcB.  westnlb  er  i^aUiu 
yvTfcUvaahlv. 


St,  4 

Stil'irntim  —  omtt» 
fcriptoTtJ  xuttulatü 
Orafti  Itomaniquf  A»- 
•nm^iw  prodidrrurtt.  Kit 
hne  XrpnM  et  Cattim» 
in  liüUiria,  tt  Thallmt 
ae  Ifiadoru»  hoc  h- 
qnunt*tr. 


«,6. 

nrbem  Satum(am  idem 

de  no  naminr  ft  Taiucu- 
lam  /cuitu  Tr/iqu^runi. 


rufllHMk«  8Iii4Ub.  U. 
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ad  natT,  o.   7,  p.   70,  19  ~  Apolog.c.    8,  p.  140,  11. 


» 

c.   ö,  p.    73, 27  ^ 

t» 

C.41,  p.271,    6.  273,16. 

V 

c.  10,  p.    7-4j  28  i^ 

» 

c.   6.  p.  136,    7. 

ff 

p.    75,    1  ~ 

w 

„      p.  136,    9. 

n 

p.   75,    8  Ä 

» 

c.  12,  p.  163,    9. 

1» 

p.    78,  23  ^ 

J» 

c.  14,  p.  IG8,    4. 

I» 

c  16,  p.   87j    8  af 

» 

c.   9,  p.  151,    1. 

f> 

c.  17,  p.   88, 23  ~ 

» 

c.  35,  p.  242,  10. 

N 

88,25  ^ 

» 

c.  28,  p.  228,  lö. 

ff 

89, 12  ^ 

» 

„      p.243,   5. 

m 

n,  C.I3,  p.  131,11  ^ 

n 

ü.  1 1,  p.  157,    5. 

n 

p,  122,    (i  ^ 

*i 

n       p.  157.  Iß, 

INSHibcn  finden  flbrif!:onii,  irmofem  sie  bei  der  Constititicning 
des  Textes  in  Betracht  kommen ,  in  dem  dritten  Heft  der 
.Patriat.  Studien'  Berück eichtigting.  In  dem  Text  des  Apologe- 
ticuu,  welchem  die  grosßo  Aiu^abc  Ochler'«  zu  Grunde  liegt, 
liabfl  ieh  hie  und  da  Varianten  des  Codex  F(iildensiB), '  von 
dem  mir  eine  f;enAue  Collation  Ueifl'erschcid's  zur  Verfli^iii^ 
stand,  aiw  dem  Oninde  beigelllgl,  weil  dieser  llür-  die  Kritik 
der  liUcher  ad  nntiones  niuht  ganz  belanglos  iüt.  Wie  Bciue 
Lesarten  unzwcifeihnti  zeigen,  ntclh  deraelbo  eino  Reecnaiou 
dar,  welche  hie  and  da  nach  den  BUehcrn  ad  niitioneä  her- 
gerichtet wurde,  was  auch  div  die  richtige  i^t-hitlitnug  dicficr 
eigenartigen  Handschrift  ins  Gewicht  fUllt.  Wir  dUrfen  auch 
die^e  geringe  Hilfe,  welche  der  FuUlonsis  uuh  m  leisten  kann, 
nicht  verjchmi^hen. 


Ad  nationoB 
I  c.  1,  p.  hit,  3.   Tenttmamum 

tatam  dum  ät/endit,  reaiurit,  i'ii 
pramptu  e»t,  ijuod  ointies  tpti  uo- 
Itücum  rttro  ignomhant  et  uofna- 
CUM   odiratit,   aimul  sia  eontüjit 


Apologet  ieum 
c.  1,  p.  114,  12.  tMtammmn 
tgnorantiae.  est,  qtton  inif[uiitttein 
dum  vxcxuat,  comUiimat,  cum 
omiKs  tpti  retro  od'.rnnt,  tpUa 
ij/ntrraiinUipuüttait  tpi'td'Mleraiit^ 
simui  dennunt  ujnorara,  oMaant 


aciret    detiumtl  odiaae  i/uiu  {qui     et  OitUa«.  «xhüßunf  ChrUltani, 
A)*    desiimtU    xgnorart,    imnm     utüpie  de  conperto,  et  incipiunt 

'   TUM  liut  Klu»»tnanD  iiaah  den  gcgeaüberolvlicnden  und  karx 
f,  114,  !))  vorhergehenden  Worten  da'«  Apolog;.  richtig  für  ipii  hor- 
llt. 
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□.  JLbluBÜnBB t     t.  Hattal. 


Ad  oationes 
ßttnt  tf  ipn  ^uod  oderant  et  in- 
ciiHunt  oditie  quodfutrani.  adw 
quotüJU  adoUaeentmi  mtmerum 
Christümorum  ingemitis,  obatasam 
uodferamirti  ciuitntem,  m  ayrü, 
incartellia,  in  iVwuZi*  Cftristianos; 
ornnem  sexrum,  oninern  aetaiem, 
omnem  deniquti  digniiatem  trän»- 
gr«di  a  uobtM  quan  detrim^nto^ 
doUtit.  nee  tarnen  hoc  ipso  ad 
aestimatiunmi  läiniiu»  laientia 
boni  ammoe  yromow-tis.  nt>n  licet 
rtetiu»  auspiatri,  iion  Übet  pro- 
pius  experiri;  hie  tautuui  cuny- 
titus  humana  lorptvit.  ainutit 
i^wraro  qtutd  alii  gaxtdent  inue- 
nista;  mauulftA  n^cire,  quin  iam 
odi$iii  tfua$i  cai-ie  nun  oditurot 
UM  sciulis^.  aiquin  si  nalium  (tne* 


Apologcticnm 
oditit  qtwd  fueranl  et  proßttri 
qtutd  oderant,  at  tunt  iattli  quanü 
et  danotaviur.  ohseBsam  uoei/a- 
ratitvr  ciuitatem;  in  atjrU,  (u 
f^stetlit,  in  intulis  Christiana»; 
omneni  aexwn,  oetofem,  cotidi- 
cionem,  ettam  dtgmteUtm  frana- 
gredi  ad  hoc  nomen  quasi  detri- 
menfo  matrentf  nac  tarnen  hoc 
modo  ad  aestimatumeni  altcuiu« 
Ifrieutis  boni  promouent  aniatoa, 
non  licet  r«HiuB  auspicari,  non 
libet  propiua  eocpwirL  hie  tan- 
tum  curioaitai  humana  t<nrp«tcU. 
uvHiiit  iijtiorare,  cum  alii  gcuh 
dtaui  ttiKontsw.  —  (p.  115,  9) 
maiunt  Hincire,  quia  iam  oderunt. 
adto  quod  neiciant  pra^iudicant 
id  «4M  qtiod,  si  sciuiitj  odisss  non 


'  Die  öbcrcinatimmctidc  Ucberliofcnmf?  iJer  Worte  ^uati  Hetri- 
mmto  doittio  (matraHJ  Bcbütxt  lüosclbeii  ror  t'onjceture«,  indem  Kciffet* 
scheid  ifuati  (dt)  detrint^nlc,  ich  qutui  dttritnfnlvm  mit  KiicItMi'lit  uaf  dio 
lODtil  üblicbo  Verbindung  ron  lagere  mit  Acc.  voniiulJiotc.  «/utui  dttri- 
memto  iftt  ein  vorküraUir  Vei^loicliung»otz  (vgl.  über  diew  Verküt- 
xnngen  PatriM.  Stud.  III  zn  de  tcsiimonio  onimno  c  A^  p.  138,  Sfi). 
welcber  aber  nicht  auf  7«««  dr(rn>i«iito  oder  dfirimnUum  aü  (sc.  troM- 
ffrtMia)  uarijckgelit.  ^  dunii  drr  Uubcrtrill  m  Victur  zum  Christunthum 
i«l.  ja  ein  wirklicher  Verlust  --  ,  sondern  auf  Htii^th  trumgrfjtj-iimr 
tit  dtlrimfmtv  dot/mt:  ihr  kl^  über  dieccn  Uc'b»>rtrilt  wie  über  eine 
Knta'nropho,  die  earli  gctreffen.  So  sieht  i/uan  =:=:  «(  (ü;)  do  bsptisTDO 
c.  2,  p-  203,  9  luirudir-  nwm  uimpticia  qvmti  uauo,  magwfica  quaai  m- 
jmstibitia;  Locifer  Cal.  Hi.  23  ijva»t  v"'«  tibi  »«urpaatt  haitc  aHclorÜaUmt 
Filr  diera  Kedeutun;^  dca  Wortes  Jftrimentutn  hat  tiolhofredas  bercila 
trclfriid  luif  de  imlli.>  c.  S  (p.  922,  16)  hingewietcn.  wu  rnn  dun  gr»>ascn 
ErdumwÄlzungen  die  Rede  ist:  muUa  d  atia  Aiii««ce  mvtU  dttrimt»ta 
habitum  ttrtiui  Ht/uaueTg  tttMiiptf.  mtiuf^re. 

^  Dom  die  Siolle.  an  weli^hur  bisher  die  Hcmnügeber  anMandilo» 
vorbei ging«^n.  nicht  in  Ordnung  wi,  hnt  Itciffvrwboid  richtig  gefiiblt. 
Houn  errU  kann  »ich  hier  weder  in  der  Bedeutung  ,weni}^teQ)i',  was 
don  unuMscndou  Ncbeogodaokun,  dii»H  der  Abscheu  selbst  in   Aner- 


FUrUilMb«  StQdlan.  U. 


Atl  nationes 

riiuoit^^  odÜ,  repgfiettir  ofiiimum 

tUique  ab  inätttüia  prior«  disea- 


ApoloßOticiuD 
pot«rant,  tjuanda,  b!  mälum  odii 
debitum  (meriium  F)  deprtiun- 


kennang  unwchta^i]  ItÖDotc,  nuhologt«.  buliaopUiu,  noch  in  dem  Sinns 
irio  p.  61. 1 1  ntoffitt»  nr^arr,  dr  iptibua  etrtiiaimt  tettit  mit  gaaÜB  rcr- 
bnndon  werden,  indem  dann  nicht  quati  (itonclvrii  lyum  oder  nnm  tcitig) 
passic.  Dann  i»t  e»  aufl  dem  Zorammcuhang  uiiiJ  der  i'nmllclMi'lIo  des 
\poIn^.  klar,  dass  zu  mamdli«  itfjtcirf  und  za  iciiUü  tltanelhc-  Objoci.  der 
Chr»tc»glaabä,  gebären  müue;  Honitt  liüttt:  TcrtiiUiiui  wohl  fiufiicUer 
^iHM)  «r(f"  füit  tto»  non  odittrQ»  gc^gt.  Dcihiilb  möchte  ich  meine  Vor- 
mtithang  rtcte  für  orrfc,  wulelic  dio  vonm'^gehende  Ttu^riindong  r.a  em- 
pfehlen schien  (»OK  lieti  rrctnu  mipicari),  iticbt  mehr  festhalten  nnd 
nach  Itoiflenelieid*)!  Vor^ng,  der  t'reilinh  mit  soincm  ctrie  (xcienta) 
uicht  die  wahre  LcJiiu-t  hcratüUlc,  mit  ^nringcrcr  Acudernng  lesen: 
ifMtui  ctrti  no»  orJituroa  uo*,  (iti)  teiatt».  Diese  Vcrmothuiig  ßudel  in 
den  unserer  Stelle  voniusgehentlen  Worten  des  Apolog.  (p.  113,  U) 
ihn»  BcAtätignng:  critrum  iwiMdilam  si  ilarnnftU,  pntetfr  inuiiUaia  iuä/hi- 
tntü  cliam  iHtpieionetn  mothnntvr  aUciiitt»  eonncienliae  (Tgl.  ipia«i  cfrti), 
naimträ  avdi're  quod  auditum  (vgl.  ti  »ciatit)  damnare  nun  pouint.  Das 
Wort  eeria»  verbindet  Tertullian  gern  mit  dem  Aeetualiv  e.  Inf.:  ud 
uat.  1.  c.  '2,  p.  60,  '26  «<  cerU  ulu  >kv  nocmUttimo»  i**t;  do  padiv.  e.  19i 
p.  äßä,  äO  «i'rertiu  M  mulitrfm  Slam  in  hncrr-iiin  actplrat^e:  de  leiunio 
ailn.  psych,  c.  3,  p.  2i7,  2Ü  e^rtiu  hoc  deim  tttüe-,  du  anima  c.  1,  p,  301, 
14  quat  ptnta  not  damnantur,  cerlo»  nPiti  reeipiendum  ipiwi  non  cmspirrt 
prophrticat  panturae  (p.  S23,  LÖ.  342,  0);  Apol.  o.  &  (p.  HO.  II) 
tfotmto*  admotutia  cerlUttmi  tei/ied  itUititum  fsit  ptnf»  tUo»  ptr  ifu^t 
tre  tii€  tivUü;  \b.  e.  27  (p.  22H,  I)  mim/'unt  ai/umui  no»  ccrti  et 
•r*  tc  cMt  et  h^  uiagü  perdt'lM.  Burnnch  erledigt  «ich  in  eJufaeliCT 
Weise  i-ino  fobwienge  Ii^tcllo  do  anima  c.  1,  p.  ■1U0,  14,  an  welcher 
nuiiealc  Heilmittel  veriueht  worden  sind:  ftatc  tapimUa  d«  Kh'Ja  &kU 
dtot  tptiiU-x  miftjaUi  tuyan  li^frtor  —  ä  quid  die  cutina  emmüwu/uni  nt, 
nd  lUä  rrqtdiit  dirijftt,  e«rla  (riY/ir  AH)  iim^^uwi  tdtMm  pütiiirtm  aiüittar  de.- 
uiimtlr-iUiri-Hi  tfaatH  aueturtnt.  u  dcti  ditisu  qwtd  u  deo  Au'jcuk.  Indem  mit 
orrfa  «-in  iicuir  Siitz  tM^onnen  wird.  sohrcÜKjn  Dehler  \iii'«'»»i*/j-a«;  rf4-- 
mmiMtralomn,  IW'xlXvvclivid  dnnotutritiurrm  IJitdtrmtut),  Uninu«  uuciorrm 
(npanel). 

'  Itoitrcnichoid  ergänzte  hier  nvntuai,  vcrrnnthlieh  in  Hinblick 
auf  die  Stelle  de»  Apolug.  (p.  114,4):  quid  mint  inii^aia*  qmxm  lU  oderiMt 
hvmäu»  iptod  itfitormtt,  rAiam  »i  rct  marelur  odium.  tune  ttmin  mrntur  cum 
üognotcitur  an  mfrtaitr.  uamittf  autftu  mrrili  nrtUtiit,  utuU  ttdii  iuttitia  dr- 
/mdibirt  Oehlor  Hrtzie  dtliUtin  ein.  Welcha«  ron  beiden  den  Vonng 
Vtirdieut«  iBMt  rieh  hiur  roll  einiger  WahrRoheinliolikeit  «intsoheideQ; 
niclit  Oliu  dfliilim,  wie  mun  nneli  der  l'unllclülollc  de<i  Apolog.  an- 
nehniun  mÖchU;,  njuderti  •tfü  turrHam.  Jhu«  verbürgt  niimlich  dio  Les- 
art des  Faldvuii,  d«tuien  VorianLeu,  wie  bemerkt,  znm  Thoil  daltor 
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II.  *bhAMlla»|>    «.  IlarUI. 


Ad  nationes 
tUn:  »in  uero  cauta  comtUenf, 
nihil  odio  d«trah»tur,  quod  adeo 
amjiliim  tuatitMe  eonKtetitta  cu- 
mulabitur. 


p.  (K),  3.  »am  de  malo  iia 
t'onatat  ajmd  omiie»,  vi  ne  ipgi 
quidem  rei,  qui  ad  mal«m  tran$- 
€Unt  «t  a  honii  in  p«nierta 
diuetiunt,  defendere  vialttm  pro 
bona  aud^ant.  iurfiia  timori,  pu- 
dori  impia  habent,  dmüpte  t^- 
ttitint  latvn,  deuitant  itjtpnrer«, 
tftpidafit  depr^Jiettsi,  negant  ac- 
cuaaiii  ne  torti  quitiem  faaU 
aiU  semptr  conßtentur,  (eii^dam- 
uati  mturtnt.  ci-'probraiif  ettnim 
ijHwt  »rniU  itt  semetipso»,  mnlae 
mentia  nh  innocentia  traiititum 
(u«2  lut^rü)'   uel  fato  imputaut. 


Apologeticum 
datur,  Optimum  cuique  ait  deii- 
n«rt  inixiste  odittCj  si  uero  cb 
merito  eonsUtj  tum  modo  nihil 
odü  detrahatur,  e/tä  ampUua  ad- 
quiraturndperseuerantiitm,eliain 
iustitia«  iptim  aucloritate. 

p.  lli%  14  aed  non  ideo,  h 
f/ui'f,  bonum,  qiiia  multo*  eon 
aertit;  qiianti  enim  ad  nialum 
pfrformanturJ  quauti  tTattaftiya« 
IM  fKnieraumf  quin  negatf  tarnen 
quod  uere  niaium  tat,  ne  ipsi 
quidem  quos  ntpii  defendeirt  pro 
hoMv  audeiii,  O'Mne  malum  aut 
timoro  aut  pudore  iiafiira  per- 
fudit.  deitü/ue  «lai^ßci  gestiitot  la- 
tere,  deuitaiUtippnrere,fri'jHdtint 
ditpreheim,  He/jant  accMuti;  ue 
loti iqtudem/acile  aut  temper  am- 
Jiientur,  certe  dammiti  maeivut. 
diimm»ra}U  in  aevtetifmoit  Hieiirü 


riitircn,  ila^  »ein  IV-xl  in  doii    ParallulBteUvn    nacli  den    Büt'hcnt  u) 
nationcs  corrigirt  worden  ist, 

'  Bio  renmohUm  Krgiinzungcu  vermeintlicher  Lücken  Mvf  astrU 
lind  im  Apul.  b!  intkUur,  ivm  gHbeialit  rühren  von  M.  K  liiüHmann  bor.  Es 
vurlobnt  «ich,  an  diesen  Beispielen  auf  seine  Methode  iiiihcr  einzu- 
jpjhcn.  Klussiiiniin  »ucbt  hier  wie  sonst  eJae  möfjlicbal.  genunc  L'oIkt- 
L'tnBlimmung  2U  orKieteu,  und  wor  mSefaUi  ihm  nicht  auf  den  ersten 
Hlick  zndtimmen,  das»  er  «rf  aitria  so  richtig  erpinxt,  wie  er  ffraln- 
htnr  für  ghriatwr  wirklich  verboswtrt  hat?  Aber  er  vunnisst  anch  im 
Apolo;;.  dun  Satz  n  tra/iilur,  tum  tuhnUtii,  welchen  der  Knhreibcr  nicht 
M  leicht  übcrdprunKcn  haben  kann,  and  wllrd«,  nm  den  überlicfertiin 
|*urulleli)'iuua  xii  urhalteii,  kaum  di«  von  Koifivrvrheid  vor^csclilagono 
lliniEiiFlignnj;  eines  neuen  filiedes  cori«('/WHnter  qvod  cupiunt  billigen. 
Altein  Ri^hon  Jeno  Abweirhnngiw ,  welche  nicht  leicht  au4|ir(.-(;h(.*hen 
werden  können,  «prochco  daför,  diw«  aneh  die  nndorcn  »icht  anf  eine 
Hiyrunji  der  l'oborlicferung,  üundorn  uuf  die  Ab«i<;hl  des  Scbriftst«Her? 
Itnrtiekzti fuhren  sind.  Ja  man  meint  zn  crrathen,  we^halli  dietter  an 
der  einen  Rfelle  den  Christen  lobt,  das-«  er  sich  bereitwillig  den 
Richter  sldll  (ri  trahitvr,  non  itibrütüj,  an  der  anderen  diesoB  F,ob  nicht 
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Ad  nationcB 
^iäto    noluiU    atmm    esse,    rjuia 


Apologeticom 
mrdae  inifmUiSj  ualfato  tul  tiMtrii 
imputant;    uolurU    enim    tmim. 


mit  donMlbca  Worlcu  wiudvrhoU.  indfioi  er  es  hier  in  otvaa  anderer 
Form  fast  aTudracksrollcr  anbrinj;) ;  iuterrogatv»  utl  utlrn  roiy^tctur.  und 
einige  Zvilon  später  noclinml»  bvtout:  ^u/d  hoc  nudi  rtt  ipioit  »uturalia 
laaU noa  ^bft.  timorrm pmiorrm  lerffiutnationem  patnitfntiatn  lUplora- 
tioium  t  Vtcllcicbt  ist  auch  übor  dos  ?lns  roti  u«^  tutrü  nirhl  anilen  zu  nr- 
tbcilon.  Der  Blitz  im  ApoL  liinutnrraHt  m  »cmvtip$f»  malne  Menti»  impttiu, 
uei/ato  mi  aalrü  impuiaat  ist  icUr:  Sia  JüilUuii  dio  Aafccbiongvn  de»  bösuo 
(«■iil«.  die  gerade  sie  iTfuhrcn.  aul:  sie  tiibrcn  ihcTbun  ntif  dnn  Falam 
odor  diu  tleslimc  zurück.'  Ucnu  ihr  'f  biin,  iiiob(  aber  impelu*  is(  ula  Ob- 
joct  zu  imptitani  ra  denken,  vax  aiicb  der  näob»lo  Satz  nolv»l  cniin  fitum 
ta$r  beatatigf.  Was  dio  andere  Htello  bicltit:  fxprof>vnHt  Wo»'"»  </un(J 
eroaC  m  ttmeüitao»,  malae.  mentü  ab  maoreHÜa  traoMtliim  vxi  fatt  {mfnttattt, 
lAl  tD  dicftor  Form  aintitos;  denn  niebt  ^gon  iich  selbst  erhoben  .tic 
den  Vorwurf,  dass  Bio  Verbr^iehor  vrarun,  wenn  man  «ich  zu  fwid  ecniU 
i'uäffi<i  deiiki'ii  darf:  im  (lugentboil,  aiu  klagiL'u  böbvn-,  ausser  ilitiuD 
W'dtendi'  M^M^hte  und  den  oiiwidcrstehl leben  Zw»n^  an,  der  '*ic  dann 
irebmehl.  Vnd  wie  verkehrt  ist  hier  von  einem  l'vüenpinn  de*  bösen 
t.iri«1eii  oder  mm  bösen  Cieiülu  von  der  Unschuld  diu  Kcdo!  Der  An.<i- 
druck.  mttltM  mentü  kunn  noch  nnuö^lieh  bald  in  dieser,  bkid  in  oinor 
linderen  Beduutnn):  veii  TurlalliuD  in  SätU'U,  div  mi  üivhllich  einander 
nuehf;i-bildel  »ind,  ati^ewiindt  wurden  «ein.  Deinnm^b  werden  wir  diu 
Htvlle  ad  luitionen  etwa  Mi  «u  lesen  babcn:  ej-jirofiraut  rtaiim.  ^uorf  eranl 
iN  trmrtipto»  molar  mentif  limpclns);  ab  innatvntia  trantUum  ud /ato  int' 
ptttitnt,  oder  Tielleiehl  t/uot  ertmt.  wenn  man  dos  dimunrrattt  noeh  go- 
naiior  wiedergeben  will.  Ist  dies  riehtis,  »u  tritt  hier  ein  btr^linimtcH 
Objrel  ab  inuarenüa  tratuilum  zu  dem  Verbniu,  durL  ein  imbustiiumtcH 
ann  dem  Znaammenhang  zii  entnehmendes,  ihr  Thnn,  das  in  «einen 
einiclnen  Handlnngen  aU  besonderen  Einflüssen  (uel  attri»  vft  fatu) 
nnlcrwarfrn  gedarbt  werden  kann,  and  wenn  mich  mein  Oefübl  niebt 
lÄtuvIit,  i«t  Uff  /lifo  passender  als  titl  attria  vet  fulo,  weil  dadnrrii 
ritto  niebt  aoanfpinittsscne  Steigerung  errt'icbt  wird:  «io  klagen  nioliL 
blos  einzelne  ABfoehlangcn  den  briwn  Oeistoft  nn:  ihron  Abflill  ron  der 
Tugend  «teilen  »io  als  etwas  VnabwcndharcK  bin,  sie  (Uhren  ihn  sogar 
if  <1m  Fiitnra  euräek.  Sy  erklärte  bereits  OwliiurrwJun  mit  drr  Ue- 
tnrlntng:  ur/  /atn  id  tMl  rtiam  fato:  ne  qua  afio'/titH  hi'c  ali'juiit  itf*»tr 
fiulrt,  irtim   itideat  ila   tryt   tn    Afftl't'/fiieo,    tirl  fnlit    Ufi    ft»tri».     Da3   be- 

midinunderc  Verbuni  K^mbrunt  wird  uns  auch  finden  IiuMin,  was  tn 
j&fiuiB,  wie  Itoi fTemchcid  richtigcrkannto,  Torderbtcn  emMHpiuntar  nloobt. 
Kichfrlich  nitbt  fon»*'fittiHtur  'ifumi  •t^piuol;.  Tn  diesem  }tu>nnimeabang 
wSro  der  (lodanke  miiidexlt-nn  iiuirüllig,  du.>'<i  diu  Cbristen  erreicben,  wns 
•in  wUnM'hcn,  sellxit  wenn  wir  orralhen  wollten,  was  »ie  wünschen, 
riulleiobt  für  ibruii  ItUiubeii  xu  nturben.    Scbruibeo  wir  aber:  GtrisUaMÜ 


n.  AUiMi41wig:    *.  ItaiUl. 


Ad  nationea 
Chrütiani  vero  qtäd  tnh  fonsf- 
quuniurf  (taUf  CQmequuntur 
{quoä  cupiuni)  ReifTcrecheid) 
neminem  pvdei,  lumiineni  paenitM 
niai  tatitum  prtstinoi'um.  ii  deno- 
tatur  gloriatttri  ti  trahUitr,  oon 
mlmitit;  si  nectuatur,  noii  de- 
ftnditj  inteiTogahis  confitattir, 
dmnnatut  gratttlatur  (so  Klass- 
mann,  ^lotialnr  A) '.  qucd  hoc 
nuUum  etA  iti  ijtto  mali  uatuni 
cessatf 

c.  2,  |>.  <K),  17.  In  quo  ipn 
etiam  contnt  formam  iudiean- 
dorum  maloi-um  iHdteatis.  nam 
noctnte»  «/wit/diij  iterducto»,  »i 
adtnwttm  uetfvnt,  tonnrntia  «r- 
gtti»  ad  cünftmorum,  Chrigtianon 
nero  gftonh  confestos  tormentü 
comprimitis  ad  ne^jationem.  quae 
(attta  penurtitat,  ut  coii/«wioni 
repugnetiSf   tormentonun   offiaa 


Apol^^etJcnni 
qmanxalumaffnoteunt.  Chriatiani 
vero  quid  strnüef  neminem  padä^, 
»eminetn  paenitet,  niaiphine  retro 
notifuia$e.  gidenotalur,  gloriatur; 
ai  (trakitur,  iio»  M\ättUttt);  ti 
QCcttsatur,  aon  de/tndit;  ittterro- 
t/atfis  ttel  ultra  conßietur,  dam- 
uottis  ijratias  agtt'.  quid  koe 
malt  est,  qttod  naturaiia.  mali 
non  hafj«t,  timorem  pudoretn  («r- 
(jiitersationem  paenileHtinm  d&- 
ploratioimmi 

c.  2.  p.  11!',  8.  itaque  nee  in 
Uto  ex  forma  mahrum  iudiean- 
dorum  agitiä  erga  noB ,  qaod 
cttena  negantihu»  tormentn  ad- 
hiheivs  ad  cvnjUendum ,  tvtt$ 
Ciiriatiani$  ad  negandiim,  cum, 
«t  mtdum  tatet,  noa  quidetn  ««■ 
gartmu»,  ho*  uero  conJUeri  tor- 
mentia  comptUerttta.  —  (].  15) 
quo  jteniergtHa,  cum  praeauviatia 
de  aceUribua  noatria  ex  namini» 


mtro  tjuid  tattt  non  ^ueruntur,  memimrm  ptidtt,  w  erhaiten  wir.  wiw  n 
fXftriAramt  vinvn  |ciitcnQit|^n*atx  biMut ;  dünn  beide  Vcrbft  stad  KrnonyinA, 
Aber  tfwrri  «ebwiicbcr  als  ta^rabnen;  rgL  Cicero  de  atuicitia  c.  71  r/Mn' 
*emptr  aliquid  nuf  ttiam  exprobmre.  Diese  Rrriihrani;  darf  uns  rur»iditig 
raarhon,   um  nicbt  (binero    UnUrn-biedu  aiugteichend   ra   verwiitcbeB. 

'   Vgl.  auch  ApoL  o.  46,  p.  2t)4,  b  Ckriatimma  tiiam  dammalma 
graUmt  tigil. 

3  yraU  irt  oiae  Verbe!u>crun{(  Reiffenwhcid**,  die  Dicht  so  tun' 
goboB.  Hag  bei  clor  Vcfbindoag  yrufM — eomptltentei  das  Wort  graÜ» 
w  Ticl  als  Ma  iimpunitate  praettrilerwm  bedenteo  kooBea,  m  fcaan  eua- 
Jera  uiL-bt  wie  nrgttrt  (ta.  Ckriatkanm)  tob  comguUmltw  abbangen.  frati 
ttfiUt  dir  .Symmetrie  dor  GHodcr  her  and  eat^pricbt  d«io  bier  gcfor- 
dvtlvii  Kinn  ,tirb  freuend',  «clcbco  anch  öfter  gratmtari  zoi^l,  a.  R.  e,  1, 
p.  60. 1  &  Jawiiaht»  fratmiatvr  (Kloasaiatin  fUr  gtariaimr  t ;  de  pat  ient.  c.  1 1 
(p.  Ml.  I)  f«M  HM^per  gnttuitri  «  j— rfert  «m  daetL  Vgl.  Patt 
Stad.  IV  m  4«  aoina  c  I. 
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27 


Ad  nationes 
miadert,    muitum    compeiUntet 

p.  (JO,  3ä.  ti  eertt  estis  nos 
noeeRtutimo»  au,  cur  «fürm  in 
ho&  iüitftr  quam  ^nccenUm^  a  tiobü 
agtmitrf  non  tUco  <piod  negua 
accuaationi  tugue  rwauationi 
spatium  ccmmodelta  —  toUtts 
(«oJflCM  (alitu)  Reiff.)  inaecuaato* 
«t  indf/ttiJiQ$  iiyii  (HO«  WisÄOWft) 
temere  dnmnara  -^:  sed  turbi 
tjrnlia,  $i  de  homiciäa  eoiuidtalur, 
non  ttatim  conftMMO  tto  nomtn  ho' 
micüi'U  fiupuwtn  cautu  «tt  atU 
»atiata  cognitio  —  quatü^tUMm 
eon/e»aia  difßeilt  ereäi'tis  (ereätt- 
tU  A)  — ,'  wsnwt  iasuper  com«- 
qn^itiii  exüjitit,  qtMtien*  e<i»ä*m 
ttfvrkt  qaUtu$  telit,  quibxu  iii 
ton»,  (fiM&ut  tmnporibus.':.  qttihiia 
tpaliU  tocii»  reoeptoribtu,  ne 
quid  omnino  nali  hominis  deli- 
tMoat  aut  de»U  aliqittd  imtm- 
mida*  ad  stnlentiam  ueritati.^ 


Apolo^ticnm 
eojiftuioni,  rogUi»  tornuaäis  de 
amfeeaione  d«e»dere. 

c.  2,  p.  116,  10.  Si  certum  Mf 
denique  non  nocfntitnmoi  iUM, 
CUT  II  ttobis  ipii$  aliler  tractn- 
mur  quam  pares  nottrif  id  att 
ceteri  nocgntai,  atm  eiu»dem  noxae 
eadem  tradaHo  dfbertt  ititoi'- 
uantr«?  quodcnnque  dieitnur,  cum 
alii  dicuntur,  «t  proprio  ort  6t 
metxsnnaria  aduoeaHonsutuntur 
ad  innocenäae  suae  eomtnenda- 
tiottiot.  —  (I.  20)  quaudo,  ti  de 
aliqtio  noomJe  cotpMtoatit,  tton 
statim  confeuo  w  iiom«)!  homi- 
eiä*te  W  attcräeffi  vel  ineuti 
ud  puUiei  hoMt»,  ut  de  nostri» 
«IcgitM  loquAt;  cont<snii  nti$  ad 
ptvmmtia»duM ,  niti  ei  conw' 
qiumiia  exigaii$,qualHatent/acti, 
nttmerum,  loeum,  modum,  temptu, 
conacio»,  aoeioe. 


*  Die  Wort«  bioton,  wio  sie  BbcrUofert  «ind,  kaum  einen  be- 
ltict«n  AiutOM.  Die  [^lmnl)lo«ol■  tw^riinOcn  die  rursiiaf;ohondcn 
iii((tiin;feti,  m>  da«  ninii,  witnii  bni  dirr  unttuo  eine  Hrpinzuiip  notli- 
wcndtj!  wtin-,  eher  notetU  (rniiH,  muo-ujxi/»*  erwarten  müclit«,  willircnd 
die  Scbmtmng  tvn  «Uttt  non  ointi  autrilli'^v  Wiudtirliolunf;  urj^ibl.  Doch 
Sri  «Mm  bter  so  UberflUnig  wie  bei  der  xweiteu  l'urenthMo  —  gwui- 
^am  roiiftMit  (^  mat»  eÜain  ti  ritufr»»!  tunt)  dijfieät  rrtdilit  — ,  vcloho 
M.  KIiiMunann  als  solcho  rivhtt^  t^rkiiiint  liat;  nur  xioht  er  dun  Oon- 
JQDCtiv  rrtdatiä  vor,  »hgluifh  i^cmdu  hier  die  iKüflimmtß  Bcbnuptnng 
itm  Platiw  i<tt:  wenn  *ie  iiar'h  j^r^^tanrlcn  haben,  w  |;lanbt  ihr  ihnen 
dfiuh  aichl  leicht.  Oic  ^•wöhiilit:hu  IntL-rjtuiictioQ  <  QiKiiiupiam  —  crf 
«Ubi,  u«ruw  inguperj  Ist,  wie  Klu<«^>)niiknti  bemerkt,  unhaltbikr,  weil  dann 
MniM   ifuuper  dur  nAhtigim   Jloxiehun);  ontbvhrt;    «Uir  nuch  an  üch 

dur  8ii1ii  .ihr  «chunkt  zwiir  Vorbreebuni,  "clbst  wenn  »u  gu- 
inn,  nicht  leicht  OUtiU-n,  aber  ihr  urfori^cht  doch  noeU  tiberdl«  diu 


S8 


U.  AtkaollaD(:     ■.  BartsL 


Ad  nationcB 
c.  3,  p.  öl,  2i^.  Voa  igltur,  alias 
diligeniisgimi  <tc  pertinacissimi 
tÜKua^&rct  aceierum  longe  mtno- 
rum,  aan  talibus  tarn  horrotdis 
et  omn«m  impietatem  snperffresait 
tont  diligentütm  dtwrali»  neque 
confvinonem  reciptendu,  iwc/icaii- 
tibu»  temjter  laborandam,  n'iqu.e 
exquiaitionem  dtgerendo,  damna- 
toribiu  »emper  conndendam,  iam 
ap/tarei  umtte  >  in  no»  crimen  Ron 
aiicuitis  acßleria,  »ed  uomiim  di- 
riffi.  adeo,  *i  de  criminum  tteri- 
ttüi  conttaret ,  ipsa  criminum 
Homina  damnatit  accomodaren- 
tur,'^    ul    ita  pi-onuntiarctur  in 


Apologet]  cum 
c.  2,  p.  123,  1.  cUMt  igitur  in 
omtidtM  nos  aliter  diaponitit 
quam  cettros  noc^tte$,  ad  unuiti 
contendendo ,  ut  d«  eo  nomine 
excluäamur  —  excludimur  enim 
$i  faciamiu  qua«  fadu'ttt  uoa 
Chrvftiaai — ,  inUHngere  potertis 
non  tcelit^  aliqitod  iri  eaiua  eäse, 
Süd  notiun,  quod  qHoedam  ratio 
aemulae  operatiom»  insrqnitnr, 
hoc  primum  ageHS,  ut  homiiiM 
noHiit  sctra  pro  certo  quod 
neteire  pro  certo  eetunt.  ideo  ei 
citdutU  d*  nobis  ^uae  non  pro- 
bantur  e(  nü/i(n(  inquiri,  »« 
probentar  tum  esse  quae  mtUunt 


tiulicron  UnutÜndc',  so  wie  in  diewni  ZtiiuimnicDbang  bueondvn  anf- 
fiilli);.  K!ii«!tm»nii  will  nbcr  noch  einen  weiteren  Fdilcr  cnldcukt  1iiib<-a. 
Im  Vonik-ich  mit  dor  Sicllc  dt*«  Aiwlöj;.  immlicli  vünniwl  er  d«n  nä- 
\ion>u  t^mstund  dor  Zeil  und  crjctlnzt  tqMib'u  Umporfbut'}  qtiäm»  »fwliit. 
Alli'iu  die  Vcrschicdcnhcii  der  Zahl  der  Verbrechen,  der  .Vßürdnuitj; 
und  iiiittU-ii^lK-ii  Furmuliernug  der  uinzelnen  ülotuunlo  IHsi^t  zn-eifi-ln,  üb 
CS  dem  Autor  um  cinu  so  weitgehende  Congrucnz  zu  lliuti  war.  Auch 
ist  die  Zuit  bi'i  den  im  Apologuticiim  gennnnton  Verbreohrn  von  ^tm* 
lorcrWIchligkeit  und  vordicnic  fhcr  besondere  Kcr%*orhebuug  al»  bittr, 
wo  diu  Zeit,  der  cinzclnun  FUUc  $cbnn  dnrch  ipunirtt  eneHrm  rgm't  hin- 
roivhend  angedeutet  «cheiiien  konnte. 

<  (imitc  in  WH  crimen  konute  Tertullian  nicht  wohl  sugun,  du  iw 
sich  bei  Allem,  was  man  den  Christen  mm  Vorwurfe  maeht,  Uburhnupt 
nur  um  da«  uiiuut  Hontinit  crimen,  dtu  an  dorn  ChrtHteimamcn  hiiftcndv 
VürbrecliCD.  handelt.  Kti  ist  zu  »ehrciben  ofnni'no  m  not  crimcH.  Kbunüu 
Alcht  p.  GS,  23  in  A  nmni  n-m  stivtt.  nninino  tum  (Ton  Golhofrodos  vcr- 
bmwrt)  und  p.  GH,  9  um»  hvmini  für  non  omuino  { vgl.  S.  31  tu  der  •^tvllo). 

^  So  Rchrieb  Reiffüriieheid  richtig  fiir  da«  in  A  i^tc'hendü  <lamu-i- 
nti».  Am  commodarfitt,  naehdoin  ilim  Ri^ltius  mit  damttatiö  accomodartid ^ 
TOrani^^ngon   war.    I>io  Verwechslung  dor  Knduiig  /,  tU  uinl  Zur, 
i^l  nicht  9cUcn  und  hängt  mit  der  Abkürzung  Tür  die  Pa.^'^ivendan^oftl 

t  tU    zuwininiuii  (v;^I.  Kln^tnanri  ii.  a.  f).   p.  50).    Hinter  tlamnarftig  lyj^l 

ta 
nichts  woitorzu  suchen;  c«  lüsst  auf  eine  übvrschrtobcnvUIowH;  daimuttit 
flcbliewen  oder  i^t   nach  den  Pntrist.  Htud.  I  S.  53  m  p,  63,  Ift  be- 
Bpioofa«nwn  tjchniibfuhh-m  zu  tHiurthuilfn. 
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Ad  natioiies 
iwm:  Htum  homiridam  tul  in- 
rjf^tum  vtl  ipiodcwwfv^  üictamur 
dviritnffigi  adO^rtioictaripUtott. 
porro  *eiif«rt(ia«  uesfrae  nihil  nin 
Qiruitianum  eonfegmim  notant. 
uullum  enmuiü  nomen  txntat, 
nüri  aominit  crimen  est.  kaec 
«fenim  at  reiurn  ratii»  totiut 
f/dii  oduernt  noi.  nomen  in  eauaa 
«Mt,  quod  qua«dftm  oeaäia  laa 
P«r  Me$tram  ignorantiam  oppu- 
ynai,  tU  nolttia  scirt  yrv  certo 
tptnd  UM  pro  txrlo  neseire  rerti 
«•für,  ei  ideo  n«e  rreditia  quae 
wm  probantur,  et  ne  r«probentur 
(jtrofiwifwr  A) '  f 'teile,  non  wdtl» 
iru/uirere,  ut  nomen  iinrntruin 
aub  praetnmplione  mminum 
puniatur. 


Apolo^eticum 

rritdidtae,  ttt  nomun  ilUu*  aeatu- 
Irte  rrttiimix  üitHiJcitin  jnviMHmp- 
tiv,  no»  prohatia  criminibus  de 
tua  sola  eonle«t<itione  daninftHr. 
ideo  torqtiemur  conßientea  et 
puninur  perteuemniis  et  rdtunl- 
lüutur  negnttts»,  quia  nomini* 
proelium  est.  deni^pu  quüi  de 
tabella  reeitatii  illum  Ckrigtx- 
anumf  cur  non  et  homicidamT 
«r  homieida  Ckrtstimms,  cur  n»n 
et  incetfuf  u«i  quodcumtpi^  idiud 
etat  non  cnäitiaf  t»  nobit  roti« 
pudet  aid  pigei  ipsis  uovnminu 
eeeUnim  pronunliarel  Chrieii- 
miua  »i  nulUua  eriminit  rtiuM 
est,  tialde  inct^tum,  gl  soti>** 
notninii,  crimen  eat.'^ 


'  Der  in  den  überliefortou  Worten  et  idtu  nfe  ereJiti»  liegende 
Oedanke,  das»  die  Heidon  deo  aDorwicecDoo  A.tiflc1ialdigaiig:eti  aaeb 
nicht  glatibon,  lü«t  «inh  voder  alu  Folge  ans  dorn  Voraosgclicndcn.  noch 
all  GcgODAaUE  za  dorn  folgeadeo  non  uttltii  mtptirrrv  bereifen.  Don 
Vfirdaiiht  oinoa  Fehlen  bestärkt  die  Parallelntollu  des  Apolog.  ideo  et 
emimnt  de  nobü  <jttaf  luni  prrAantur,  nach  welcher  GothufWdus  borcit« 
MC  tilgun  wollte,  KlOBsmona  aber  tt  ideo  ni  creditie  zu  le^en  rorscIitaK. 
DiMKr  Vomohlog  ist  bii^  auf  dio  Form  übcrzeageod,  das  mi»)riilli]^ 
doppelte  tt  iihtir  entweder  durch  Tilgung  des  enten  et  sn  cntfemon 
odär  et  id»  kaee  tu  Mtxon.  Die  folgundon  Werte  ei  ne  probentxir  /aeite 
Iwmoa  sieh  rwar  ab  indtroctor,  iruniach  gemeinter  Frugcsutz  {vgU 
übar  MC  Pfttriat.  Htnd.  I  zu  de  »poct.  p.  34,  6)  Tentchon.  aber  Ootho* 
Aredna'  leichtu  VerbosMorang  et  ne  (re /prot^entur  ist  wcf^vn /aciie  aad  mit 
ItiinkBicht  auf  dlo  Panllolstcllu  doch  wohl  TonEuziuhcn.  Dir  Btwclial* 
digang  i*t  «m-h  m  woit  krilfliger  sls  wenn  man  mit  UuTcrkamp  ne  prO' 
brmtur /at§af  »rhrirbc. 

>  Diu  boudsolirifl liehen  Abweichungen  an  dieser  KtoUc  —  dio 
tmtluo  IIm.  AIIC  und  ander«  haben  ti  nttUiu»  rrimiiaU  uomri«  rru«  r«f,  der 
Fuldennis  W  tmiinte  critnmu  nomni  eet.  und  atatt  loectttim  bietot  d«r  Ful- 
dva«!»  imffittim,  die  Aufgabe  dos  Uhenanufl  und  nnilcre  in/attum  —  ror- 
tqUic»  eine  Störung,   wrlehc  darcli  die  zum  Thvil  reelil  Rcwaltsamcm 
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II.  At>likB4liiw:    T.  l[*.rlaL 


Ad  ntitiotiea 
p.  62,  25.  itaque  d«  nofainü 
merito  ü  qui  reatuarM  nommurn, 
81  ifua  nceusatio  tuxt^mlonimy 
ego  arbilror  ntiUam  esie  uoea- 
hulo  aai  nomini  querdlatn,  niti 
cum  ^uid  avi  barbarunt  $onat 
aut  infanatum  mpit  tiet  maU'- 
dteuNi;'  uel  inpudicum  uei.  aliler 


Apologeticum 
c.  3,  |i.  124,  10.  nune  igitn'rf 
si  tKjiHinia  oiiütm  e^,  tjuig  no- 
mmurn reahtMf  qna»  acennttio 
Hoeafndorum .  nüi'  et  ntä  bar- 
harttm  sonnt  aii^iui  uixc  nomitiü 
auf  infawlum  aui  mnUdicum 
out  inpudiciimf  Chnatiamu  ue*-o, 
(Quantum    öiurpretatio    tat,    de 


Vorecblägo  der Herausgcbor  docIj  nicht  bvliobca  ist,  ab«r  mit  der  Aonäe- 
rung  ein«  Baclü-tubcn  und  dur  Intoqnnicliou  lL-iu1it  bcholMin  wird:  Chri- 
»tiamu  wi  nvltim  crimitüt  novien  rfuttti,  uaide  incerium,  ai  totitu  vomini» 
erimai  ett.  Hit  diesen  Worten  .wenn  der  (^riai  auf  don  Titui  küitiRS 
Verbrechens  hin  ronirthcilt  wird,  ro  bleibt  es  soht  onsichcr,  ob  et 
fin  Vfrbrvcheti  isL  sieb  so  ztt  nennen'  schliumt.  Turtulüun  dieses  Capitel, 
um  im  iiiicliston  zu  zeigen,  duas  ua  uin  »vliue  nomiitü  erimai  nicht  gebe. 
Biese  Vcrmufhiins;  wird  durch  die  Pomllolsten«  ad  nat.:  gtnUtUiae  ut*trae 
uiiiiJ  NMi  CJin'fitianuin  confttgum  noIarU.  nttlhtm  rWmi'nü  nomen  exttat,  nUi 
fumunü  crimcM  tat  (^  ualde  üicertum,  »i  noltua  notniaU  erimeft  t»t)  bi3fftäligt. 
Für  den  AccuMktiv  noratn  bei  rcii*  ett  vgl.  p.  Ca,  ä&  id  rtum  ayMOM»  und 
die  Patri«t.  Htud.  III  zu  tid.  DuU  p.  71,  37  gtisaininnlton  Stollen.  Aucb 
der  AccuMitiv  bei  condenman  (prvuniam  amdemnatuf)  im  Juristeidiiletn 
ist  iibnlicb;  vfi;l.  Kalb  das  Joristcnlatein  8.  35. 

^  KliiMmunn  hat  in  »cbarfMnnij^er  Wciw  den  AuxTrII  dor  M'orte 
ueZ  matedirum  piich  dorn  Apolog.  begründet.  Wahrend  nUmlieh  hier 
drei  crimma  der  Nitmen  Terxvichnct  werden,  da*  harliamt»,  das  üi* 
fuMatum,  das  f'n/iHdtciiin,  wiirden  an  dem  Hchlius  der  i^tello  mit  offou- 
barcr  ZurilckbcziehnDg  Tier  Vorzüj^  an  dorn  ChrintcDnumcn  namhafi 
gemacht,  das  nnm  tiKoinra<Kfiini  limguar.  (vgl.  AarAiirum),  da«  neu  aurAu* 
aaptrum  (vgl.  {npudievm),  äa»  non  hommi  ma^Nni,  das  noH  patriat  ü^e»tnn 
<Tg).  in/tiu*twn):  KU  HÖH  homini malum  fehle  abo  da»  Gegeoütiick.  wclchcf 
diircb  Kin><!txiiii^  von  non  taalrdimm  gewonnen  würde.  .\Jlein  dunsb 
Einriiumang  dieocr  Deutung  und  Uezichan^  zerstören  wir  eine  aodore, 
auf  welche  m  dem  VcrfasM-r  viel  mehr  ankam,  indem  er  auf  die  nüg,»- 
tiren  Merkmale  in  deniMlbon  Satz  die  poititiven  folgen  ÜLut,  das  ym«ciu« 
ettiH  alii*  ({{Mm}  atiia  ist  eine  leichte  and  richtigere  VarmuthangOchtor'ü 
nlü  Bart.h'ii  aliaa)  als  Oegensatü  zu  nnn  ifumnmnHHra  liatfuar,  div<  «nui^mm 
als  CicgensatK  zu  no«  avrütut  a^M-mm,  und  dann  noch  da-i  infrr/nrtiiliimr 
tticumdum  als  OogenBtttz  xu  non  homim  nin/um,  ttoa  patriae  in/nilutn.  Iheftr 
beiden  Glieder  sind  aber  schon  dureh  den  OogcnHatx  non  homini  — 
NOM  jtatriae  ebenso  wie  die  romasgohenden  non  incommodwm  tingnae. 
non  aurS/ua  aapfmm  enger  mit  einander  vorbnndot,  und  v»  boitelil 
nur  der  Zweifel,  ob  homini  and  palriat  ein  [wuueadAr  (l<>g(mmu  «ei, 
und   dieser  Zweifel  kann   durch  die  J<esart   von  A  patrt   nur  heittftrkt 


PaMUlMb*  Btollu.  n. 
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Ad  naliones 
quam  «nunt!anl£m  dfcetil  aitt 
aHtiienttm  dtUrlei.  haue  uoca- 
6u/omm  atU  ncmüutm  crivtäia, 
»ieiUi  uerlfifrum  atque  nermimum 
itarliaritmua  eat  uitiuja  et  soloe- 
tümus  et  inavltior  fignm.  Chn- 
stianum  luiro  nomrnt,  iptanfuni 
siffHißcatio  eat,  de  unctioue  mUr- 
preiatur.  etiam  cum  eorrupta  a 
uohia  Chrettiani  prontintiamur 
—  iHim  ne  notninü  guid^m  ipmi$ 
liquidQ  certi  ealii  — ,  nc  quo^ue 
de  suaHÜate  twl  bomtate  modu- 
latum  e$t.  detinetit  itfitur  in 
himitnihwi  innoTt'is  etiam  nonien 
innojcium  nottrum,  non  iiteotn- 
modmn  Itnyua«,  non  aurtfnu 
upsrum,  non  homini  mnlttm, 
non  patriae  t'n/M/um,  ted  et 
Oraeatm  («um)  aüÜM  et  tonorum 
«t  Intirpretatione  iucundum. 


A|>ol«f;ci)ciiiD 
uncttone  dttluciiur.  sed  et  cion 
jterjMtram  Ckrevtmnut  promtn- 
iiatur  a  wjbis  —  nan  iiee  »o- 
minür  cerltt  tut  notitia  peaen  u/m 
— f  de  suauifaie  uei  benignilnte 
eonpoitilum  t»L  odihtr  itaqtu  in 
hominihus  imtoam  ttiam  uomen 
innocuum. 


C.4,  p.  t)4, 13.  boniuuir Luri-ua  c.  B,  p.  123,  H.  brnmeiiir  (iftiuM 

T^h'tu,  tanttati  quod  Ciinsti/tnti*.      Seitu,  lautum  qund  Chrisltanu». 


wordeo.  Aacb  KeifTcrschcid  mochte  die»  J^ihlen,  iadcm  or  nmim  malvm 
renanUicte,  aber  dadurch  den  Qi^naatz  noch  viel  sonderbarer  macht«). 
Tcrtnlliaii  taag  gc«rliricbon  haben:  tum  omnino  malam,  höh  partim  m- 
futum.  Aber  wie  immer  maa  darüber  urthoilt,  in  dorn  HchluAiJuilK  vnt- 
qifuchen  »inhtlich  ttoa  ineommadum  UagHaf.  non  aurt^uj  eujitrum  dem 
fnihwen  bur^tmm,  towie  mm  omniao  (oder  homim)  malum,  noit  partim 
(oder  potriae)  ia/r^um  dem  iujaiutittn ;  binge^n  CBtbehron  uei  inpvdicvm 
lut  aliur  —  deUeut  einer  »Irhon  Entapreohan]^.  Wird  demnach  die 
HiitxnfDgung  ««/  maltdicMm  durch  diese  Stell«  nicht  gerechtforti^,  u> 
nooh  wen^er  doroh  die  ge^näbcmtcheDdn  Av»  Apolo;;..  zamal  in  der- 
mlbCB  atC  Wortes  uH  alitrr  tjuam  rnuiUianlem  drvfat  atU  andinttan  AcUotei, 
wolobo  dm  m*l  maUdintm  uod  Doob  mehr  in  sich  KohlieMOD.  fohlen. 
Wir  hallen  aho  aadi  hier  dof  Streben  Tertnlliaii*i>,  moh  nicht  vöriiicb 
n  copioren,  anüaerkenncn.  Zitgtcich  zeichnet  stich  hier  dai  Apolrti^. 
dun'h  KvdHiuglo  und  wirksnmv  Kürce  uus. 


* 
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M.  Abh»D4lanc:    "■  llxlai. 


Ad  nationcs 
iMm  aliiu:  ego  mii-or  Oarnm 
SaumgrauemttirumfaefiiniC'hri' 
ttiamm.  pro  thdtifia«  caoctfaf« 
latidant  qwu  gciunt,  uitupefant 
quas  nsBcittnt,  et  id  qiwd  sciuni  eo 
tjuod  netciant  uttiant,  h«»»i»i  sah- 
uenit,  ne  ideo  honus  qtm  tt  prn- 
den»,  tjuia  Christianua,  aut  ideo 
ChrütianttB,  qiua  prudetts  et  bo- 
nuA,  cum  «iV  Itumanius  oeeutta  ma- 
nifegtü  adiudicare  quam  nani- 
fetta  de  oceuUo  pratiudicare.  alii 
quos  {aliquot  A)^  retro  ant«  hoc 
nattKnvarfOBvil^s  impi'ofjmnorant 
emandatos  rgpente  mirnntur^  et 
tamttn  mirari  quam  asttqui  no- 
runt:  idii  tanta  obsfiuatione 
vertaut,  til  cum  mis  nfiUtatibiu 
depugncnt,  quns  da  comrMrcio 
istius  Tiomim«  rapere  posstint.  eäo 
maritum  unnm  atqtu  alium,  an- 
xitttn  ratro  de  vxorit  suae  mori- 
bus  ipü  ne  murev  qtädem  in 
atbicuium  iurepcntta  rim  gemttti 
nujncir>nü  ttutinebai,  fompf.rta 
eatua  nouae  ttdulitatis  et  in- 
ufitotae  captiuitati»  omnem  uxori 
patientianiohtulisse,  neijana  zeh- 


Apologeticum 
item  nlius:  ego  Tttium  (Tttivm 
oder  Ltu-ium  die  Ude.,  mtror  Im- 
dum  Tttium.  F) '  tapientem  ttirtim 
repente  factum  Chrutianmn, 
vemo  relractnt,  n^  ideo  bama 
Oaiu»  et  pruderu  guia  Chrüti- 
anti$,  aut  ideo  ChriMtanut,  quia 
prudmu  «t  bcnu».  laudaitt  qaae 
sviitnt,  witttperant  quae  ignorant, 
et  id  qtiod  ermnt  no  qiuid  iV/iwv 
rant  inrumpw}t.,  rttm  itit  intiivf 
occulta  de  manifvjitia  praeiudi- 
care  quam  manifesta  de  oceulti* 
jyraedamnitrti.  nlii  quoe  rrtro 
ante  hoc  nomen  uagox  miai  i'm- 
prohoM  nott^rant  ex  ipm  dtinotaut 
quod  Jaudtini.  caecitate  odÜ  In 
siij'raijiutn  iujrintpint:  quae  mu- 
lier!  quam  featiwt.  quam  tanchtaf 
qtiU  inuettief  quam  taaciuvji^ 
quam  amaeiusf  facti  runt  i'hri- 
stianif  ita  *iotaen  enendailoni 
imputatnr.  mmniäli  eixavn  de 
mititatibue  suis  atm  odio  iaio 
paciecuntur,  conienti  iniuria,  dtut 
ne  domi  habeant  quod  odenint. 
ttxorem  iam  pudicam  marittu 
tarn  non   uioUfptu,  ßUum   iam 


•  Die  Lesart  fffi  mirar  Lvcium  Täium  des  Fuldon^is  ntammt  an« 
der  l'srailclntvUc  ad  iiatiotie«.  Ob  damit  die  anpninfcltche  l^osart  lior- 
gcstclU  sei,  bleibt  zweifelhaft.  Eine  ansprechende  Vorbesscruog  bieU't 
din  1.  Hand  de«  Oot-hontia:  nfffti  Titütm.  TJafl  Gleiche  gilt  Ton  Oolho- 
frediu:  rrg^j  Lvciwm,  cur  iüt  der  oxclaniative  A.ccuiutiT  nach  «ty/o  be- 
Uenklicli. 

2  nlü  tfuot,  wie  Priorio«  hor«t«ntc,  liegt  in  der  Lonart  dm  Ago- 
bardinuR,  welcher  Öfter  ■  tür  (/schreibt,  nud  wird  durch  dos  Apoto;., 
aovie  dnrch  dsA  fol^rendo  alii,  dam  im  Aiioloj;.  nantuUli  enlAprioblk  be- 
sttligl. 


FMrirtliebt  8M4lm.  U. 
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Ad  nationca 

mm ,  pttilnisse '  lu^ma  quam 
i^hrittimuie  mnritwm ;  iptl  nuam 
Uctat  üi  jmnterwum  flsmular» 
natitrant,  mutiari  nmt  penuigif 
in  mdim  rej'ornuiri.  fiaterßlium, 
de  ^pto  qu^rifiisierafj  exheretiauit. 
tiomiuH*  ßrruiim,  ijticm jtrattarna 
iiececxinHni  Mtiacrat ,  im  «rga- 
»taitun  eUdit.  nmui  qui»  inieiU- 
*ertt  ChrUtiamtm,  atauuU  no- 
eenUm, 


Apologcticiim 
»ii/nnrtum  pntsr  vetro  patieiu 
fiiifticatut ,  »eruum  iam  fideiem 
döminiu  olim  mitis  ab  nadis 
nleganü ;  ti/  quittput  hoc  nomin« 
emendatur,  oß'endit. 


o.  6,  p.  61>,  S2.  nuüa  Ux  pro- 
Mbti  inqiiireiv.  iilqidn  pro  iäffi- 
&tW   ftcii    imjuisitio.     quomodo 


cA,  p.  129.  \ii.  liullu  Ux  wiittt 

discutiqu-itd  prohdtetadvdUi.ipiüt 
nequ&  iudex  iiut4  tdeiscUur,  tiütf 


'  Ohne  alloii  flrund  sclilugtin  Oefaler  (i>v)  v«tf<u*t.  lU-ifferschoid 
mo/uMte  («e^  ror.  «f  i^t  Ikior  flxvnüo  enlbohrticli  wie  '«<*,  WflohiiR  hei  dttn 
Verbot)  iw^ire,  cnrkrr,  ttttlr,  cogirr,  drfnfifrr  uud  alinliclien  hanlig  fohlt. 
Vg;L  od  ust.  I,  D.  4,  p.  64,  ti  (Üwratem)  napif^Utm  wm  w^abHi«,  eui'  rttam 
Ih/thiM»  tittltr  UJitimMÜtuH  lUsfrat;  ib.  c.  b,  p.  fifi,  13  tptnd  trgn  tUeittM: 
ftniini  rt  pmiirtMÜuiimi  auaritia  tiLcariu  tmftroliitulr,  tyin  negahimut  t/uoa- 
damf  ib.  p.  6'^,  'J  «mm  catmt  uocatia  VUrüliana*  ijuo»  ipu  ntgarU  Cbrisliani, 
fm'  ar  ntifnrr  rwn  »ormnt;  il>.  I[.  ■'.  'J,  J>.  !)ä,  1^  tSocrtilrjt  ipur  tttAg  mIm 
tpiaäi  ctrim  »t^atfut;  ib.  c.  13.  p.  1^1,4  yuj  ituft»  fwi  jk»««'«'!^  nr^ar*, 
mnrtiit»  mdoHti  Al>o1.  c.  36  (p.  ä4H.  7)  <;»r  un»  qui  hottr^  rxülimamur 
H'imani  najarmirf  de  aaiiiia  P.  28,  p.  347,  26  tpii  iUrum  »r  PtfOtofftran 
pritraHit;  ib.  e  33,  p.  9f>7,  17  ^uuoi  «r  monimi  llornrn»  t/nnia  ^om- 
miamtf:  ib.  c.  17,  p.  :(23,  14  mavb^'ium  hwui  Mrttur,  tfvtyl  turrem  ipia- 
tinmgntatam  de  hagm'fHO  m(uiuin"i  ptrtuiitlral r  fld  nal.  M,  C.  I,  p.  95,  5 
ipian  (IniK  endamf  —  dijfwa»  mvilo  »rminrm  cmtam  ^u/im  ({»hitamiMm 
uU  ^MfnwJHM  auf  tvbipliiäum  nod  oft:  ib.  I,  c.  2,  p.  61 ,  ^  rfMJf),  noh  uu/tis 
uncraftM  YWM  omiu  opcre  jtrrtliloti  uuitiMf  ib.  o.  4|  p.  16, 1  inmiiiJ  tjvü  m- 
faUernn't  (^rnftanum,  fnouH^  aeKentem;  ib.  II.  c.  9,  p.  112,  5  of  m  Aor 
»ffiun  »lo/ufii  (wenn  sie  dim  leOf^on  wollen).  Aenftv  i^rrfr  pntria  fra- 
ymmlf  tltrriifisit  »wo»;  ib.  O.  2,  p.  'J6,  'J2  ■/'  mitiK/<t  '/c)  diiUritaiUf  Akmc 
riHra  pk]f*ie*ua  i/irohffiac  gentn  royuat  (orwoiMiu),  wo  Uoiffor§ii)i4;id  obno 
tirund  Aüu!  rumchltif;;  du  pollio  c.  Ü  (p.  96S,  &)  df  pinciliut  plucnü  frra» 
otgtn;  de  ipcct.  c.  6.  p.  T,  IV  yuaui^nn  H  CoMmalia  Htmulo  th/rtulunt, 
fuad  ea  (itiuia  dictmerit  deo;  ad  nnt.  XI,  c.  li,  p.  10&,  7  r^m  propttrea  de- 
fauia*  rl^mrmtü  diuiiiiliilfm  qiod  oA  Ulis  axi  luunri  /r  (iu(  tiWiU  srntiaw; 
ib.  c  li.  p.  im.  7  quina/ttt  deoM  nc^uir  tempuß  tic/radi ]tote$t :  du  umi.  c.  23. 
«^■k.  4.  Dhll..Ual.  CL   UCXl.  Bd.  i.  Abb.  9 
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II.  Alihaaahniei    *.  II«rt»L 


Ad  iiationca 
anÜM  lej/ota  oburualna  eaiundo 
quod  Ugs  pr^ibetur,  adempta 
diliffiintia  catteii<ti  p«v  drffettO' 
Nurm  agaotcxndi  quid  (thstrue«. 
nuUa  nbi  lex  debet  cotuden- 
iiam  rtutüia»  suwtr  sed  e!t  a 
qaänu  eaptat  chsequtum.  rwie- 
rwn  tiuptvta  l^t  e-gt,  «»  probart 
{jfrobare  A)'  «  non  uuU. 


Apoloßdicuro 
cognotcal  admisgtim  esse  qtioi 
non  licet.  mqttB  ciuis  Jiddiunr 
Uuji  obsfiptitur  igttaraits  ^%uiU 
tit  qttod  täcitritur  lex.  noilo 
lex  täri  Ktli  eoittcientiam  ititti- 
tiaa  mtae  dtbet,  wd  ei»  a  quUnu 
obM^gtäum  exap9fiat.  «atoruni 
»utjpteta  Ux  tat,  qunt  («i  F) 
probeui  m  non  uidi,  itnpnba 
autem,  n  noti  pnAata  domiiy^ur. 


c.  7,  I»,  67,  5.  fama  ett. 
nvRM  haer.  6*t  fama  malum  fuo 
non  aliud  iieloetv«  vüumf  evr 
malum,  n  wro  uanper  ntf  non 


c.  7,  p.  138,  11.  natura  fn- 
mat  omnifm»  nota  ett.  »ettrtim 
ett:  fama  tnalwn  qua  nou  nlmd 
tmlocitu     HÜum.      cur     Tnalum 


mtmdaeiof  pfurhnumque^  na  tuni     famaf  quta  udoxf  quia  indtxf 

|i.  19Ö,  S  nutni  /«z  ampliala  alqte  luppleXa  de/endart  aßt*  od/rcli'oiKin ;  du 
uirg.  ucl,  0.  11  Ip.  899, 10)  d^HtUl  uirgrtttm  {at  uirgo  A  m.  2)  tvm  mu- 
tura  oo^iWMü'fitr;  do  paUio  c.  4  (p.  93&,  i)  n  pott  iacaUiuum  quc^tir 
piuHam  pfTgeueraMcf,  patuit  tt  mihtre. 

>  Bäiffcraobcid  dattta  das  roa  Gothofredoa  hergestellte  probari, 
welclio«  das  Apulog.  boatiitigi,  nicht  safj^bea,  zoinal  in  A  niebt  solteo 
e  für  ('  im  Aiugang  der  Wörter  gcschrioboa  wird,  wie  s.  B.  p.  62.  il 
momÜH,  W,  6  pttiUct.  7.5,  SJH  crrU,  'i'6.  3  iptt. 

'  An  der  Richtigkeit  der  Ucburlitifuruiig  zwuifvlto  bt-roitfi  Ootbo- 
firodtu,  dor  mendacia  (er  nh  dnrtn  eine  Neubildung  für  nemäaduM)  pUr 
rimttm  r/iKir  oder  itt^ndado  pUritwm  (d,  i.  mmittxcio  pltnmrni)  ^uoe,  tito 
\]ttm'6if\u-hc9  in  Vorschtng  bracht».  Durch  bloBso  [ntcrjmnciion  aiirbte 
Roiftcrftcheid  zo helfen,  indem  er  hinter  m«i(/a«»od(uiFm}>czcichcn  »'tKto. 
Abvx  der  Zusnmmeahang  wird  nicht  am  vieles  TcrsiÄadlicher,  wenn 
miio  mit  ihm  bliM  non  maidaaof  oht  Fortaelxung  der  Frage  (^  mmm 
ntnulacio  nuUntn  ettt^  roii  dem  Folgeoden  abtrennt;  denn  i'nm  ron  dem 
befromdlichcii  yue  zu  schweigen,  velehcs  durch  Gothofredos'  I,e«ajl 
piurimun  q\ta*  beseitigt  werdtsii  kunn),  sioberlioh  will  Tertiilllan  oiafal 
aageo,  diuu)  die  Fama  sclbat  da,  wo  sie  Wahre«  bericbtel,  meiiit-enthetb 
KQ  lägen  atcb  nicht  enthalt«,  sondern  ohne  Beschriinkung,  da»9  nie 
mciatenthcils  lügt  nnd  selbst  in  dem  Falle,  wen»  ne  Wahres  bringt, 
kein  Vertraaen  Terdiene.  Von  diesem  .A,u)toss  be&cii  soeb  tiichl  eine 
sonst  bestechende  Coojootur  M.  RanptX  der  in  den  Opow.  I![  633  mit 
AonderuQg  eines  Buchstäben  und  der  Interpnnetion  lesen  willt  «»' 
mai^an  ti  uera  lanptr,  ii  non  mrndacio  ptmrimurnqv«  ne  (um  ywUew  cum 


rsMMMte  8mUm.  n. 


a& 


Ad  nationee 
BJN,  OMN  ueru  defert,  a  li- 
mendaeii  ce»»at,  uf  nort 
\faUa  iiArü  inlexat  tulirüns  cJe* 
traJieu»  uartettih  d.'nfttndent. 
iftiidf  quod  ea  condiciu  Uli,  ui 
BMI  uui  qaoä^  meiitüur  jrerw- 
utnt,  tmadiu  «»im  tu'uiV,  quam- 


Apologeticum 

an  fjtüa  f^Mrimum  mendttxJ  i/tioe 
He  tune  quidentf  eimi  tUiquid 
ueri  ndfert  {dtfert  F)  «in«  »»«ti- 
daw  uitio  e$t,  dtlrahen»  adiden* 
dmmUana  de  ueritate.  quidt 
quod  ea  Uli  rondieio  est,  ut 
no»  nisi  CUM  mf.ntitar  pere«uertt 


ucra  dtfert  a  fibidine  tneadaei*  ctaaalf  Frcilicli  i^  dubot  uiidi  die  doppelt« 
C'inAtmctioD  dM  ttitaX  mit  Moari'id  Ablrttiv  und  mit  rru|ii><iitioii  t»G- 
frcmderiü.  Dirmnach  Fcliliig  ich  vor  zw  (schn-ibcn;  mm  mendaeh  ji/i(n""w, 
tptar  nf  tum  ijuiden,  evm  tirra  lU^fert.  a  tibtdtAf^  tuefidani  c^tutt*  Wie  Wr* 
bindong  mmHadym  piun'mura  Koliien  für  dio  Htolle  bezeichnend  und  ini 
Kinbliiik  suf  Aiudriicku  wiu  muUa  pax.  plun'mv«  rimw,  plurima  exrrcUatin 
otid  oudcT«.'  olinc  BwlKökun.  Bumal  Tcrtallian  weit  auffalliituro  Ver- 
litiidungvn  dii>«ui»  Hu]>«.'rlaiir«  bietvt.  witi  d«  monog.  1)  (p.  778,  13) 
jJurimi  malrimonÜ  licmtia,  udvors.  Praxiain  18  (p.  669,  21)  ptrwima 
ittuiiutn»,  Uil  ttifttdüeiti  piurimo  köanton  wir  narh  mi  crbnlt^n  meinen, 
was  der  parullelun  ?^t«Ue  dm  .Vpolog.  enteprtobt;  doon  plurimutn  mendax 
kounti)  eis  mlpirur  Superlatir  sein,  wiu  do  »pect.  c.  97,  p.  36,  30 
plurimam  dalct  \,^td  condili*  fjtiiHttfUü  et  hmt  »apomtia  et  piurimum  liulcibu» 
iW  *naU  micit)  oder  ada.  lad.  c.  13  (p.  736,  ö]  att»  Arnos  plvrirnnm  nimt; 
Aber  einfucbL-r  \nx  m  dixrb,  wugcn  dca  ful^ndon  n«  tune  quidem  in  iR'idrn 
8t«UeD  ^ur/sttinn  U-miiorat  (^  p/rmmfH«)  sru  fassen :  dauu  babcii  wir 
lUHercr  Stell»  nur  diu  Intc>r]>uncti(>n  xn  andern:  cur  malum,  »i 
MMpfT  fitt  ntm  turttdaciu  plun'inunt*  qtiat.  ä.  h.  veshalb  iriim  fäv 
eta  Cebel,  wenn  sio  immer  w«hr  würo:  ist  sie  e«  nicht  tn  Folj:«  der 
»iv  iti  dor  Rfi);el  be^tuitundoti  Lüge?  In  dieser  Itodeutang  findet  «livh 
Ljt^ui-iiiiuin  bei  Tcnnlltan  nicht  selten:  do  tdolol.  c.  1,  p.  8l.  :>  in  iUa 
tiat  tt  tiri^liiteM,  i-iim  pturimnm  ui'clut  rt  ucttri*  tt  Ubidmit  caut9  fr^ 
Mtwr;  odn,  Marc.  II  c.  ^-1  (p.  1 14,  14)  m  lianiHem  ex  rftordatimif 
Vpfttrimum  tUJieti,  iuterdum  tt  ex  aiictthu  buni  aperia  mgraiia  pttrtu'Ut, 
V  e.  13  ip.  81t},  ^6f  ^atmua  tl  ipta  tpittota  legem  pturimitm  uidetiir 
rtetuSere  (v»  ^ind  nna  dem  Briefe  an  dio  Römer  §  l,  S,  3,  S.  6.  7  go- 
meint).  Ati  Ktollen ,  wie  Terent.  I'honn.  l'.)4  ihi  (ilomij  jU-urimnm  r»K 
Kepo«  Cbabr.  3,  4  pl-ritnum  i,)/pri  uixH,  wird  mehr  der  Umfaug  der 
\.7Mt  aU  dio  Wiederholung  betont. 

*  Für  itwt,  da>  ol«  llvblivpronomea  hier  keine  StoUe  lial. 
«ebncb  Kignltiiu  Dach  dem  Apolo^.  cttm,  WtKtova  qänaH.  Palriiit. 
1.  III  za  ad.  nai.  p.  76,  R  wordun  wir  mobrcrc  llci^picle  für  dio 
lU  von  (jethofrodv  ongeuommeue  Schreibung  •jwtd  fUr  ipinati  or- 
m.  Hier  hitttr  Ttnrlnlltaii  auch  non  nUt  mtutteiiido.  ugoD  kunno»; 
»t  »i»i  ftMii  «o  vini  oU  »w  fttiu  {'vgl.  Lueifur  Ocü.  Index  H.  87jt). 

3" 
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n.  AhhttMUni:     ■.  Hkf  iil. 


Ad  nationes 

diu  iloit  pr<Jfat  i^nicqtutnf  n- 
quiiUm  apyrnbata  cadit  et  quati 
ofjicio  nnniiaitdi  fimcla  dnvdü; 
annde  rss  tenetur,  re*  nomuia- 
tatf,  imc  quitquam  dicU  tterhi 
gratia:  boe  Jiomae  aiunt  fac- 
tum, mit:  fama  e«(  Ulum  pro- 
uinr.tfim  »ortiftim,  ted:  Ute  pro- 
uinfiuM  »o*-tilu»  est,  et:  hoc 
factum  6tt  fiomae.  nemofamam 
jiamimit  nisi  ineertuii,  quUi  nemo 
ait  <  fama  Med  oonMcieiilia  certm; 
ntitoA  famoft  credit  »ini  ntuUutt, 
(/um  tapiiux  nvit  credit  incert». 
fama  ijuiiufnriinuiiu  nmbitioue 
diffujia  est,  ai>  Uno  aUqiutuäo 
ure  eMirta  »If  nrceMti  est,  atiik/o 
in  tradmi»  quoäammoäo  litiffua- 
run  et  aHrtum  tcrpit  et  mo* 
dieum  originum  uih'titn  (fflaius) ' 


Apologcticum 
et  tamdiit  utuit  <jtiaatdiii  in 
probat,  tiquidtin,  ubi  probaaitj 
cessat  ette  et  qwui  officio  nun- 
tiandi  ftuieta  rm\  tradit  et  (et 
om.  F)  exinda  rt»  tfitiAiur,  r« 
nominatur.  ncc  qttifqiutm  dieä 
ueirbi  graiia:  boe  Roma»  «iml 
faetvan,  atU:  fama  4tst  ititim 
prcmndam  aortttum,  ««d:  Bor- 
titujt  eilt  j>rouhiciam,  ist;  hoc 
factum  €*t  liomat!.  —  au  uerofo' 
man  eradtxt  nlai  ineonsideralttsi 
qnia  tapien»  not»  crtdit  ütorvlo. 
ommum  L'*t  ntstitnart,  qiMtitu- 
cumqinj  iUa  amhittom:  diffnta  tit, 
quaiäacumque  aeiunteratione  cvn- 
atritcta,  quod  ah  uno  aliqaando 
pnncipe  txorta  »it  ueeett«  Mt. 
txinde  Üt  traducet  UnguarwR  et 
otiriiim    wrpit,    et    üa    modid 


^  M  il  Rocbt  liAt  Klussniann  den  Oonjantitir  nt  in  Zwufel  gezogen 
und  dnlnr  ßt  \*iiriiuigt,  eino  twi  dur  büuligvn  Vurwoobslan^  von /und/ 
luiclilc  Aundurun^.  Den  ludicat'tr  cmpfiuhlt  aach  der  folgondc  Salz 
fMMi  rapirvf  nvn  credit. 

>  Harn  die  Woru<  in  üit  vtia  A  ^>b((tun(?ii  (loatAlt  niobt  Turslandcn 
vOTd«n  k.önn«n,  liAt  dor  cirsto  H(miu<igi>boir  bereit«  erkannt.  MrflelitT 
dnrcli  dif  loiclit«-  Aoodeiung  nmumi'.  wi'lcho  ItiRaltiaitimfnfthin.  hulfwn 
KU  könnon  mnint«.  Obwohl  er  selbst  nul'  die  PiinUlcUtcilt  des  Ai>o1ü|i. 
rurwcift,  vorwbmÜhU'  vr  t«  duob,  dnber  die  lliiilops  ''''  bolen,  wol^U 
Kluiuimann  «ridcnt  «.'bien.  Ditsw  »cblä^rt  ror:  modicum  oriymü  tiüiam 
(cftfra)  ruiw.irü  •Ttaettnit  und  crtäulfiTt  diu  ronütnictmn  dnrcb  den  Nucb- 
wttü  nbbr«)ob«r  übttliobor  V«rbtn<hingeQ  b«i  Tertulli^n.  n-ic  crirra  tat- 
eWvN«,  aninwi»  mmmtimwm,  üOfpori»,  diteipImtK  et  t^-mfcr*ationit.  Utiai 
SiiiBO  Duh  kommen  dcmnnrh  bi^idr  Vrrmatbnnjcon  snfduaaUK)  hioau: 
mmhKmm  onfimi»  vitimm  .crfmu.)  mmrm»  Q&Kvraf,  und  nidits  andere» 
Itcigt  in  d«i  Wurtea  de«  Apolog.:  wmdied  mmmit  mtimm  cetera  nmvrit 
nkmmrmt,  Dwrui  ändert  üch  «nah  ntofata,  iiroQn  wir  KlnMmano's  E(- 
UKraoft  ■bw«n«n  und  in  oinlboharar  Weiaa  mUi»  in  vttrra  er^aama. 
Dar  Mnn  bleibt :  durrb  di«  p^rinj^ngig«  BntsMOtui|r  dos  errtan  Go- 
fÜdrto«  vnard«»  die  wi^ilcren  um)  i;röMerM  KnMeUnagcn  bei  der  Vor- 


ntrUiiNka  SndioB.  II. 
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Ad  nationes 
r«  uhfcurnt,  tit  nemo  m- 
t.  ne  primum  iliud  os  men- 
daeia  »eminaturit ,  quod  Aaejif. 
ßt  tnU  aemutnlxoni»  iugttnio  atti 
nupifiottis  arbitrio  aat  titiam 
noua  meiitümdi  noluytate.^  ted 
bene  qvod  ovima  tampu»  retuiat, 
tättAtu  tetitentiii  et  proa^i-hiU 
u$ttn*  ip$aque  iMtura ,  qniu 
ita  ordinata  est,  ut  tUhil  lattal, 
«fütm  9110^  fama  non  prodidit. 
uideU,  gunUtn  prodttfiam*  ad- 
ueraut  no»  ruborrvutif,  qitia 
quod  MCJitcl  detulit  tantoqne  tem- 
pore ad  ßdeia  ctrrobarauit  u»- 
que  adhuc  prohare  tum  potuit. 


Apologeticum 

semini»  nitium  cetera  rutnorit 
obseurttt,  ut  nemo  recogitet,  ne 
primum  ttlud  0»  mendaäum 
sfminnuerit,  qyad  gaep«  ßt  aut 
inifenio  aemutuiionis  aul  arbitrio 
siupicionü  aui  non  noita  *ed 
iiiyenita  qttibusdam  mentitndi 
uolupt/ita.  he»«  fitiiam  qtiod  om- 
ni» lempws  reueUit  testibut  etiam 
ilestrig  jn-ofierbü»  et  Mententii» 
ex  diapoaitione  natura«,  qua« 
ita  ordinauit.  ul  nihil  diu  In- 
teut,  etiam  yuod  foma  non  rfü- 
tulit.  merito  lyiVnr  fama  tavtdiu 
cuiiKÜt  aola  tat  seeUram  Chn- 
atianorum.  haue  indieem  aduer- 


broitong  defnolbun  m>  vt>rdun)t(t|t,  daiu  aiemaad  an  pinc  PruTiiag  des 
l'wpningiM  drnkt.  Oaw  dif»  verkchrl.  «ei,  hat  Pameliu«  prkaniit,  welcher 
im  Ajtolog.  o'jf'TiruMf  odicrte,  uud  IloiHerscheid  gefiihJt,  indem  er  au 
nnsoror  Stt-Ilc  f/amn)  m'ntictim  or/ffiniim  tiilium  rvmurif/n»  tihtcvrvt  vor- 
Ht'Jitng.  Mit  Riicksitbt  niif  die  ParollnlfttrUr  ompfipMf  nah  nbcr  mehr 
die  Aiinnbtuf  eiiivr  Lücke:  m<>f{icvm  ort^inuvu  viUum  (maiu»)  nirfioru 
vbtntrat,  dorcli  duHti  Autfiillang  mit  maüu  (na.  ui'frwm)  wir  den 
riebltgca  Gegciuiatz  jtu  mmiiaim  crlialtnn. 

*  t)a<w  dem  Worlti  »ova  im  Apolog.  non  kono  ted  iaffenltu  OBt- 
■prirlit,  nimiiil  sich  ü:rnidc-7ii  wie  rino  HericlUiping  ftui«.  Wer  würde 
hiurniUiKnglnirlion  nud  i-tw»  rliam  (int/rtiitn  wm)  nn^a  wru/i'nuti  tiijuplalr 
XU  whreiK'n  wo^ie» :  Dabei  ist  Turatijigc<>c1zt,  daütt  »uMa  al»  Ablativ  xtvtit 
Dod  mit  Gnthnfredo-t  xa  crlclümn  int.  der  b<^mcrkt:  novam  utteat  miram 
tatratiftiinirri'tnt  abyuc  n/fru  <t  nothan*.  l«t  aber  atma  in  nowi  numlinfti 
(;=  ßn4jt%uli\  ut^tiftittr  AeriLintiv.  d«im  linben  vfir  cn  mit  einer  Variation 
der  Form  und  dos  (!<>dunken!'  11:11  thnn.  Aiifh  in  dic^nm  Falle  wbcint 
diu  Slidio  lid  iialiijui'ii  dtt>  urspriiityilichcre  Fa-ismin  zu  Ijit^tt^ii. 

*  OolliofVfdn»  «lohte  aufU  hier  die  Ucberliefcriing  'ptaltm  proji- 
ifw  darch  Annnhmu  eiiiiT  Xrnbildnng,  wie  moidaeia  fnr  menHacima, 

Sn  rrelitfortiftoo  ,  wührcnd  aadero  prodtciam  vatsprcchcud  dum  itniitrm 
im  Apalog.  vorlangtim.  \hcT prodif/ia  ist  so  vcni^  ein  laleinifiehenWort 
Tri*  pftidieia.  nnd  du«  «ioli  Knibirltüt  aiw  Ht^r  Uoberiicfenitin  erjii'lH'nd«* 
prtnliyivm  jwMt  XQ  gilt  uilT  die  Fnma,  als  da««  mua  die  VenuQtbutig 
jitalr  prodi^ium  inn  abweiden  wollte.  Aueh  da'  Vorbnm  ttAamtuH» 
gegeuttbor  |rro/«W>>  ompfiehll  dieor  A  iiffaMiTinit. 


t    T.  DarlBl 


Ad  DAtionei 


p.  tM,  17.  n  qaem  tarnen 
apad  uoa  prudentiac  loeum  mi- 
fiufo«  nliifuÜMt  ad  earploran- 
dmaftunatßiUm,  utiqw  itutitta 
poaubai  äi9pie»n  (ditciplieerB 
A),  a  quibu8  potutMwt  fama  in 
tiul4fU4  et  iia  iH  tntuiH  orhem 
dort,  ab  ipti»  «nim  Chri$tiani» 
fUM  opinor,  «um  utl  tat  forma 
ne '  Ug«  »trifi/iiin  mytteriomm 
$iUatii  ßite^  dabmtui:  <ftianlo 
hmj/Ü  talium  t/uae  prodita  not» 
HJIhirBfil  interim  kttmana  anim- 
adiMTfiofi«  proMtnianntm  fiup- 
ffieüimV  titrgo  ntm  ipn  pro- 
ditvrvt'  Mt,  t*quihtr  ut  txtranm^ 


Apoloj^etieum 
«ijt  not  proferti*,  qua*  fptc 
(üiquindo  iactaml  tantotpui  »pa- 
tio  in  optnumem  eorroboravit 
tuijne  adhiK  probarc  non  uaiuii, 
ut-  fident  natura»  ipriu«  apptir 
Uta  ndttersH»  io*  *{\ii  talia  ert- 
dtnda  e*te  praetumunt, 

c.  1,  p.  läS,  3.  n  ttmper  la- 
Umus,  quttndo  prodüum  «ft 
qiiod  ndmittimuti  immo  a  qui- 
hu*  prodi  potuitf  ah  t/m«  «nun 
reia  tum  utique,  cum  tiel  «x 
forma  omnihu»  myittrriU  (om- 
nittnt  mi/at*fr!orttm  F)  wtitntii 
fdtt  dehe'iUir.  SamothracUi  tt 
EUusinia  raticmitar  p  quamto 
magi»  talin  quae  prttdita  interim 
ttiam  humaaam  animadutnie- 
tttnt  prwocahnnt,  dttm  diutna 
teruatur.  ä  a-go  non  ipii  pro- 
lütore*  Ml»,  M^miur  nt  axtraneL 
ti  Wide  «aüfnm«»  uotitia,  cum 
Mmptr    ttiam   piae    inttiationet 


,        *  A  hat  it;  «e  rQhrt  owlit  roa   Ki|;«ltiiu,  Ktadem  Ton  Gotho- 
bedos  brr. 

'  A  hat :  (MHi  iMMrait  Murr  kmmaim  mjmtrmtmr  prmramtan  ^tuppfi- 
mimm.  DWttU  BUwhloOolbo&Wdn»:«M  irnmanmi  mtir  keaummm  amarnamtm 
pnmmtmimm  tupiJiuJy«,  indoB  «r  am  immmrtmt  ab  tmaeatmftU,  prmuh 


tm»»,  und  die  — wtwi  fcw.*— ■  rem  dar  aUganüamk  A)mtigaaf, 
d*r  ChnMon  rvnUikd.  Umr  Litotes  wird  dardh  naa  M6«rr  = 
Lftam  pcncbtfcrti^  und  mtir  hnMaBoa  mttrtiamem  ttbvicbt  dco 

QvdsmfcFft ;   A«u  aolctie  Ywtm'cheu  rordicaio«   Ar  üfih  BeMtafung. 

ftreaer  \Obmr-  p-  C14  Fr.)  vnnnUtiaitt:  m«  mit«rimt  murim,  ammad- 

Mmi  <r  a^M  Qrmi  I  iwi  i  tügti«.  4m  4««  ia  fc|  ilig.  w^tafthiteii 
Quliakma  nv  »vr  miömm,  rim  4«*  TWrttadbak  ««ans-  RiRBliiv' 
a^wAM^t  — waMiMfcfcrmlawwa  '  J,  '  iff  ffri  i  .  yrfolm 
Kwftawlwid  Wa  a«f  wJmm*  baUsi,  im  «^m  Aai«a».  ««■  4bm  mM!» 
4i  «4«  a*>  n  M^iMM  «OB  4äHte;  4<r  Uhm  AMatrr  M  kHt  m4  Bakkr. 


ratttelBcko  KtttAwi.  U. 


3ii 


Ad  nationes 
^oro  HOf^  fjeirantü  unde  noHtia, 
cum  €tiam '  luita  et  Ucita  my- 
ateria  ^tfmnflm  arbitrum  extra- 
nmtm  eenuantj  nm  inlicita  mmua 
tptntunt.* 

p.  &&t  17— 3&.  itaqiut  et  ob- 
mdtmur  et  offprimimur  et  in 
ipeü  arcaitis  contjrtgalionibuti 
detitumur,  quis  umtptam  ta- 
mtn  Mm«fo  cadnueri*  super- 
tittiUt  qui»  in  cruenlato  pOyne^ 
vmtigia  dmtium  tiapreJmnHitt 
fKÜ  tMuitriä  rcpentino  lumin» 
inruplU  inmund'i  ulitiua,  n« 
dixtrim  incttU»  inäiciu  reco- 
pu){uii^f  si  praemio  imj>etramu», 
m6  iaU*  in  puhlicum  rxtraha- 
mur,  qt\ani^  ti  opprintimurl 
pot$UfnuM  et  omnino  von  e^raht. 


Apologetjcnm 

ttiveatU  profanoa  et  arbitrit  ea- 
ueant,  ni$i  n  {ti  om.  F)  tin* 
pü^  mitttut  nuttetuttt 


e.  7,  p.  1S7,  10.  cotiäie  ob- 
sidemur,  cotidte  protiimttr ,  in 
ijuia  plurimum  coetibiu  et  con- 
gregationibua  noifrü  oppnati- 
viur.  quis  timtptam  tuliler  ua- 
gieriti  injaiiti  »ujutrumitf  quia 
crtienta,  nt  inue»erat,  Qfelopma 
ttt  iürennm  ora  iuäiei  reaeruatUff 
tfui«  im/  in  tucoribut  alitjua 
iiiDnujida  Htstiyit  deprehendit  t 
quis  talia  facinora  cum  tmi«- 
nigHet,  celauit  aut  utndiäit  ipaot 
trahenä  homint»?  «t  »vmper  la- 
temn«,     quandv    proditum    «tt 


'  ftiam   schrieb  ßt^altm«  fdr  fnim  in  A ,  wclrrhcs  (iot1iDiW>dnn 

jdtirch  KÜicn  t'rkliirt.    Für  cvm  mim  in  dieser  Bedeutung  kenne-  ich  hei 

rertulUan  koinon  Itele);,  wahrend  Lucifcr  p.  254,  3  tnm  mim.  63,  IS 

Sa  mim  and  »ulir  Iiiinfig  fwvf  mim  bietet  (t^.  WoeliTliiii*  Archir  TTI, 

5,  19).    1'ebcTdii-9  wird  eitlm  und  cUam  öfter  in  A  vorwcchselt  (rffl. 

zn  ad  Hat.  1  c.  7,  p.  316i)  und  liier  dareb  du»  Apolog.  »empcr 

hoittillij^. 

'  Dio  ParatleUtoUo  od  not.  rabciat  impiat  ali  GcgoosatK  eu  ptae 
tUowM  zu  fgräcm. 
'  tpcmtmt  Jitcbt  für  rtpudiani  wio  bei  Oommadian  A.  39ß. 

'  T>ie  Verbt'SMjrang  furpanrrü  m  A  rührt  Ton  Oohlcr  her.  Rcilfur- 
Dhoid  vunuchte  pueri  railautri,  am  die  KnUtubung  dost  KoliUtrs 
LMchlvr  zu  erklUrvn:  Abvr  puTi  ist  neben  cadaueri  röUig  überllui«*i}t. 
lotliofrudiu  hiillK  irmeMo  purri  und  iiu^u^ntnto  pa^nta^  vd'tvTt,  iodüni  er 
rmtaitm  und  rni-z-fmAi/um  für  i?ubplmitive  hiill  und  biuttT  pQ  droi 
Juohftabcn  xn  beinerkeii  iiiauhto.  wiibreiid  nuricwci  folgten.  MitMHWM 
fu4Ti  ii)>cr  hat  er  du  Ittchtigo  gctroltvo;  vgl.  nd  nat.  l  c  19,  p.  90,  S4 
tedio  pa«iai  Üo  wiimücCl,  p.388,  1,9  parcmtei  »uper/tuo  animnr 
4uptr/tvo  animan  qmandot/itt  morkiiro.  I)or  Foliler  pantriä  crkliirt 
o\i  luicbt  aUH  dem  folgenden  ^anc. 
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U.  IbUDdlBu:    V.  BftrUL 


Ad  nationes 
quis  enim  proditionem  n-tmini» 
alimius   nttß   r.riminti    ipeo    aui 
uenäli  aut  redtmitf 

I.  29.  givv  dubio  enim  im- 
(iaW>  Hoi«»iifttu  Jnoa  est  j/ritu 
ad  magistrttm  »acronim  tiel 
Itatitm  adire.  tum  ille  ditxt: 
in/ans  tibi,  tjui  adkuc  nagU,"^ 
NtiCMiantw  tfui  immotowr^  et 
pnuia  aliqutintuvi,  tjui  t»  ean- 
guine  infrinijiUur* ;  pra^erea 
candelabrn,  quae  canes  anneaci 
deturbent,  et  offuUte,  t/uatt  eot- 
dmi   eon«;'   aed   et  mater   aut 


Apologoticum 
quod  admUtimtuf   immo  a  qui- 

btu  prodi  potititt 

c.  >},  p.  X4ä,  2.  aiquin  uolai' 
tiiiui  initiari  moria  est,  opinitt, 
pritu  patrem  ilium  MoeroruHt 
adtr«,  quae  prarjHtrnfidn  tini 
deHriber«.  twn  ille:  iu/aw  tän 
neceMorius  adhuc  tawr,  71a  nt- 
ndnt  «iortwn,  qyi  ntb  cuUro  tvo 
rident;  item  panit,  q^to  tangui- 
nü  uiml^itiam  cotUgas;  pnu- 
ierea  candelabra  et  bieemae  et 
amee    aliqut    «l    offulae,    quae 


^  Worauf  Oohlor's  Angalw  t>eraht,  da«  h«rcit*  Gotliofredaf  m^ 
tiatum  fiir  äa»  übcrliurerlti  imVüimin  schrieb,  vein  irb  niirht.  To 
meinem  ExcmplU'O  dt-r  udil.  {iriiic.  utehl  im  Text  aod  im  l^mnia  Act 
Noten  dcutUch  iiuliaruviund  diuseuvlit  GotliofredQH  uU  cttii;  Nuubildut^ 
fllr  iwliorum  lind  dco  Genitiv  an?  der  Analogie  de»  flnechisclum  (ts«- 
TÜv  Ei;:4t«[AOÜ7i)  im  crUüron.  initiatuvi  finde  icb  zuont  bei  Kigattios,  "Da* 
Apolog.  «prichl  tär  mitiari, 

»  adhuc  utujit  schripb  Kcifferachoid  mit  Lcopoldns  ftir  dos  Über- 
lieferte aiViue  uagctur,  wahrend  Oofhutrudua  nieder  eiue  ucue  Verbal- 
form va^etur  eingenihrt  und  Oehler  ad  Aoc  uaiiftur  rermutlicl:  hatte 
KluEsmanii  oonjii^ierle  adhuc  ftaiuUttir;  er  verwirft  nagU  a\»  zu  gcwmU- 
Bam.  obwohl  doeb  niohls  häufiger  als  die  Vervcehslaog  vou  (  und  twr  ist 
und  aus  lUljri'urinKrinnerungan  iw^rtToawlbrttuu/^fur  werden  mu^tc, 
femer  weil  der  Conjiiiietiv  nuberi  immotrtur  urfordCTlich  »ei.  da.  doch 
der  IiidicutJv  uaifit  dem  bewhreibüudcu  KL-IiitivK-itz  (ö^mv  uaifinte)  ta 
sngemoaMMi  i»1  wie  ünmiili'lur  niid  gluieh  dunxuf  ia/rinifatur  dem  Önalett. 
Vebordios  wird  imyiiF  durch  dtv*  Apt>\of^,  quU  Nn^rar»  talilrr  Kagievti  m- 
/aaii  atiperuenitt  nascor  Frage  ^stellt. 

^  m  »anguiHf.  infriagatur  hnit«  ieh  ftir  richtig,  während  Itoiffor- 
sohoid  Ovhler'tt  Coiijentiir  üttinifMatur  aufnalini.  \Lt  hcxeiebuvt  dM  Brvohen 
und  Rtntouchuo  des  Brote»,  was  p.  71,  2  dureh  v^pr  ru4rm  Mmgutoem. 
in  «iwf  /tanetn  tuum  talif  nnogcdräekt  wird.  Her  Accoiuilir  ist  daboi  so- 
wenig crfonlerltch,  wie  c.  IX.  j).  81,  15  vnmiuNi  m  uohi»  ezpari  trän*- 
/erewiorum;  c,  lü,  p.  »9,  6  itoiftam  in  uoiaiido  rrferlurf  «corpiaeo  a.  3, 
p.  I  Ci  1,  3 1  det—  tradidit  rat  in  wmtAv»  diripiffUium,  wo  wir  ihn  erwarteten. 
'  Aof  den  uretcn  Blick  wird  man  ^nvi^  »in,  hinter  nwdnn  «ans 
wino  Lücke  anzunobnicn  und  dioAC  mit  KcitYenwhoid  duroh  adtieioMt  m 


I 


Ad  natioucs 

tibi  neeestaria  etL  quid, 
nuUa»'  ffruntf  opinor,  Ugi- 
timtu  Ckriätiantu  e*te  non  po- 
Otrlt.  hatc,  oro  uo$,  denuntiata 
ulß  alii»  ttutinrnt  prodit  uerum' 
opasnouettacirH  ilUu.  prittifaüa- 
da«  neifotiutn  perptiraiur:  igua- 
^.  ri$  «f  (iapea  6t  nt^tiat  ruhiciun- 
^P^Hr;  tiifiit  enim  umqaam  retro 
«U  Ckriattanis  mif»teriig  auäte- 
rani,  tarnen  potien  eognogennt 
ntcette  «$t  %ul  tütüt  ijiio»  inäu' 
«MUt  pramninittnmda. 

^B  p.  70,  24.  iiolo  nunt  Mtre,  «i 
^Mp^  ttiiia  McaUm  tuUn  purati 
V  offtü,  qumMuhiwäitm  nt/m.  ueni,  n 
qm»  e»  (n  quisMa  A),^  dtmei'ge 


1 


ApoIoKCtieiun 
Ulo*  ad  eueniouetn  lummtm  ex- 
t«ndant.  ants  omnia  atat  tnatre 
et  $oror*  Ina  urrura  d^hin. 
quid  n  TfAuerint  ntU  uuü-a« 
ßterinfi  non  arit,  opinor,  Ugi- 
timu*  Chrigtianus  ni»if  rater  nut 
ßiiiM.  —  p.  141,  11.  9«d  iyno' 
rantihtt»  auineUur  et  inponititr. 
nihil  eritut  UtU  tU  Chrittiitmt 
asMUvrtai  rciabant  obserunndum 
ntique  tibi  et  omni  uirfSlatiUa  in- 
tmti^auäum.  —  p.  143,  11.  quid 
muK,  «t  fi  ifia  omnia  iffnarü 
praeiMrnnturf  carte  po$t€a  eog- 
noncyut  et  giutifunt  et  ignoaeiuä. 
p.  140, 12.  dehoetnimquaero, 
an  «t  qui  credidtris  tattti  halem 
ad  «tun  taii  cüjueiantia  per- 
uenire,  ueni,  demerga  ferrum  m 


(IDlcn,  b&er,  wie  uli  wolUr,  nuxfnt  fär  rottteta  x-a  «r(xen.  Sie  gegon- 
fibesstehende  Stelle  dva  X^\vg.  iäaat  über  diu  WortD.  vriu  sio  fiberlieftart 
«ind,  rentehell.  Hin  an  dif  Lcnchtor  ^cbundniirii  Hundo  •ollU'n  diL^ 
folbon  onutQrzon  (mt  rurrtivurnt  Umiiwm),  iuilcm  «io  durob  Ködur  von 
ibn'm  riotzo  gelockt  würden.  Es  iet  alw  deturbttU  in  dipsom  Sinne  su 
fomIrtM  canr*  «u  crpinzeii.  XcNili  dtmlltchcr  w-hildcr*  den  Vorjping 
Minucia«  Fvlix  (>ct.  o.  '.*,  ti:  iUüs  pott  mvÜn»  rpuliia,  vbi  ti/nmini»im  ealuU 
tt  itursUit  tAidinU  tUriatix  ftrvor  rxwtit ,  «ihm  tjui  eainltUihm  nczv«  ut 
iaetu  oßulac  ultra  »palium  tin-iif,  ifun  uiiKltm  r»l.  ad  impr/um  tt  italtiua 
pronacatur.  gic  neno  H  Ktntim-lo  cinncto  tumine  injnidmtibiu  tairbrü  ncnw 
itrfatdae  libidinU  inuüiuiuit  p<r  ituxrtutik  »ortU,  UßbiT  Unprunj;  aud  VoT- 
bteitnuK  ditwir  Ouriiohto  «-gL  U»aner,  ItuligioaitguMib.  l'ntvr».  1  101  f. 

'  Aach  hinr  «ütl-  ui  k'ii'bt.  in  aiigcrcchtlV-rli^vr  <ilL*icbiiuuUiurci 
oll  uraprünj^lifbt  \A»MUf,  ai  ninient  uet  n)u//^i«  n-unt  na  vcrniuthttn. 

'  iwmm  i^t  vukv  Kichcrti  Vcrniulliuiip  itcilfnrÄcbcid'"  fiir  (/lurrmm, 
WDlobfit  daieb  ^Vitvi^rhalan};  dor  li^tzTcn  Silbi.'  von  proili  ausländ.  Wib 
hirr  durch  urmm,  wird  iii  diTr  allt^rUinK"  i»  »nderom  /tii))uuiaivnh4n]>ü 
■tvtitiuilui)  rorulluUtclIu  dva  \^a\ug.  durch  «vi  it/%wranläftii  «in  nvuur 
Kinwnnd  i<ing(>lutttit. 

'  Dil)  Worif  untt  «'  ijtäi»  r«,  witi  ( lothafrcdn«  fiir  div*  dbcrlivrifrlu 
MM*  M  qniutt  •cUriub,  »iud  kduiu  huhLif;.    Diu  .ipulu^.  bringt  krinu 


\ 


11.  A1ihaii41iit« ;    t.  Harlal. 


Ad  nationes 
ferrton  in  infantum;  utl  ai  al- 
teriua  officiu  m  ost ,  tu  m  odo 
apeeta  morientem  animavi  ante- 
juam  uiscif,  certe  exeipe  rudern 
aanguinem  in  qua  pan«m  litum 
aatiea,  wncere  läMtiier:  interea 
discumhe,  dinumera  lot'a,  vbi 
nutter  aut  soror  torum  prtaaerit; 
nota  diligtnter,  u<  cum  («iic&rvt« 
inruvrmt,  tmnptanfts  $cUicei  di- 
Ugmtiam  aingidorum,  non  erren 
aaeeraneam  inettrmtut:  jmicttiiim. 
feetaria  mai  Incestuvi.  hn«c  cum 
expHtixeri»,  tn'u««'  in  aeuum. 
eupio  reapondwiM,  ni  fanti  farit 
luternitatemf  immo  idctreo  nee 
dtdii  ';  etiam  *i  credidtrln,  iie^ 
f«  tutU«,  etiam  n  ueiles,  nego  fe 
pcwse.  rar  autem  alii  postint, 
»i  twK  tum  jiotestie?  cur  non 
paamtis,  ai  alÜ  poaaunlf  inputti- 
tatctti   aetemitateru  tfuanto  con- 


Apologeticam 

infanteni  nuliiiie  ininncuoi,  mä- 
iiua  reiim,  oniniu»i  ßUum;  K§i 
si  aiterius  ofßcittm  eat,  fu  modo 
adti^e  morii^ntt  homtni  tnits- 
quam  uixit,  j'utfientrm  animam 
Tumam  esupeeta,  ssetpe  rväem 
aanguinrnn,  eo  panem  tunmaatia, 
tusaeere  lihtnter.  interea  diaatm- 
(«NJ  diautntra  loca,  tdn  mater, 
tdfi  toror;  nota  diittjVHier ,  int, 
cum  tenebraa  ceäduriut  caninae, 
fu>n  errea.  ptacuUitn  enim  ad- 
miaeria  {/«ceri*  F),  ntai  inceatum 
fearis.  talia  inifiattu  et  cotm- 
ijnntus  utiiü  in  aeuum,  cupio 
reapondtatf  «  tanti  aeternitas. 
avt  $1  non,  ideo  nee  er*dtnda. 
efKun  «t  crtdidtria,  ntgo  te  h»IU; 
etiam  si  uolueria  net/o  te  poaae. 
cur  ergo  alii  poasint,  si  uos  nun 
polMtisf  cur  non  posaitia,  ai  alit 
poasunt.    alia  noa  (alÜ  non  F) 


TGlfe.  Der  8inn  nbcr  verlaiigl:  komme,  wenn  da  es  dbor  äich  rcv- 
ma^t.  In  q^iitra  wird  wobl  ein©  Form  von  7««»  stecken.  (iI»o  «'  fvw 
oder  tf  qttiena.  Auph  beim  Partioi[>  kann  die  Copula  felilcn;  vgl.  II, 
c.  13,  p.  122,2  quiripiu  üt  jfrnfulann;  nA  Sfapulam  e.  4  (p.  649,3)  qwi 
aoltiapotaw  (»c.  ra).  Ülo  Uumtiglielikcit  einer  üolqhen  Tbat  )>eiont  aaoli 
Mtnaciiu  Felix  30,  1:  Hium  uelim  ronufnirf,  qui  initiari  nag  dicit  aut 
crtäit  de  caedr  tnfanti«  rt  gatujvtne.  puta*  po»»c  fieri,  vi  tarn  moUf,  tan 
paryvlutn  eorptia  /ata  vulnerum  eaptatt  ut  tpiüuptam  illum  radan  »an- 
i/uinem  vouelii  rt  wü»futR  hominit  ctiedat,  /undat,  eekaurialf  Mtno  hoe  pottal 
crtdere  m«  qni poatit  avrirrr. 

'  Das  Futurum  uluer  i»t  nieht  in  das  PrSma*)  dt»  Apolog.  niiiw 
tn  vorwfindeln,  «och  umgekehrt,  uium  nineht  dieRcdo  miTPrsichtlichor 
und  wird  durch  mUiatvs  et  cmaignatus  ebenso  gestützt,  wie  utuea  durch 
uepvnsxri*  verlangt, 

'  Indem  der  Satz  immo  idcirco  nee  credit  dem  Sfttxc  aut  ai  mon, 
ideo  aee  credeuda  rrit-sprielit.  war  ihm  durch  alürkerc  InLorpuaotion 
«ilbsliindi^  Ttcdcntmig  zu  -clicn;  dor  Sinn  ist:  nein,  viclmühr  weil 
dir  diu  Vn9U'rt>lii.!hkvit  um  dit»en  Preis  zu  hoch  int,  zwuifeUi  du. 


huMtMto  sm«MB.  II. 
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Ad  Dationoe 
vtdtüf  u,»  hae^  nobis 
aniN  modo  redimenda»  uift^mtur? 
uti  alii  ordytßs  dtnfium  Chri- 
ttixtuorunt  et  alü  »peru»  faucinm 
et  idii  ad  ^incMti^^  libidin«m 
naruiy  non  opUutr. 

c.  9,  p.  73,  ä  «an«,  *iuia  non 
miror,  «nwin«mii  neauae  est,  ut 
uot  recogno»e«ti<Io  miraniini,  in 
fitanlam  nttäiitiam  incitUttt»,  qui 
omni«  dadit  puhlirae  uel  inin- 
not  MM  CUMMW  6fM  uuIUk.  »i 
TVteris  rtdunda;it9rit,  ni  Niltu 
non  redunduuitj  gi  eaeltim  »teth, 
n    ttrra  'nu^utt,   ti titui^ 


Apologcticum 
opinor  natura;  Cif»irpa0ne^  mU 
iiciapod«sf  aUi  ordines  deatium, 
alii  ad  iiiAMf/itt»  libiäitustn  naruif 
tjni  tsta  cnidi$  de  bonüne,  poUs 
etfacere.  homo  «s  «(  ip$e,  tpwd 
et  ChrUtiaaus, 

c.  40.  p.  266,  10  adiiersum 
ganyu-iiKm  iHnoc^ntiam  cvtKla- 
wofit,  profiexentM  »ane  ad  odii 
dafengianeai  itlam  (ptoquA  uoiii- 
l'item ,  iftiod  exlsttment  onii'ü 
jtublioM«  cktdir,  omnis  jiopulari» 
ineommodi  ChristiaiMni  eure  in 
eau$am.  gl  TÜHirü  cucendit  in 
taoenta,  ni  NÜus  n/>R  aaeendit  in 


I  Die  Erwähnung;  diuBurVdlli«roamon  flndot  «loll  od  nut.  ent  im 
ag«i^  Ao»  nftclulcn  CopifcU,  wulohes  tlbcr  dio  Christen  «1«  UrÜum 
fftnui  ht-ntHum  bandelt,  uin  Vurwurf,  wulclu-n  diu  Apoto|t.  nicht  kennt: 
plamr  IfTtium  gatn»  rlin\mur.  an^  <)/7topra7tae  aliqu»  url  SciapfHh«  »et 
ati'pti  lif  atttiitrnmtft  AntifuHif»*  Wit-  hier  der  As;ol>..  bieten  im  Apol. 
die  bn<(rn  Hu.  ("ynopennar,  wühnrnd  Otihl^r  mit  Haverkiimp  Oynofxiate 
s=  i*^ipfjn*')  srhriob. 

'  Gotliofredus  war  avtbfit  nicht  ganx  sicbi-r,  ob  A.  inpufi  oder 
biete,  indem  er  bemerkt:  incettam  i»  Apol.:  rt  furit  an  ita 
i/moqtir  rrai  m  iV«.  MiniicitiA  Felix  bietet  in  den  8.  40,  A.  8  mit- 
gctbeilten  Worten  '/  inctttti'  UhitUnit  ferwor  exartit. 

3  Kriffiirscbeid  lanil  mit  Hrrht  koinrn  der  ^cmaehten  VorschlUgo, 

ir  Lüektt  xu  «Tänzen,   iibt'rM.>n(ti>»d.     Auch  cnlspriehl  keiner,  vbdor 

(JotbofroduB*    mtmü   n   »otiua,    nwili  Oronor'«   taouit  s!  Ui»Üma,    noch 

0«bl«r's  monii  «i*  uü  wiritut  dor  GrÖ»M>  der  Lücke,  and  Aa»  Apoln^oti- 

'eom  bwlätigt  keinen.    Damo*  ii»!  ftber  mit  einiger  Wahrscbeinlichkeit 

KU  entnebnien,  da<i  nueh  ad   not.  von    «iner  Sencho  die  Uodo  mir, 

tmmAl    der  Aenrhe  noeh  an  einer  anderen  8teIlo  de»  Apnlop.  in  ühn- 

lichrtB  Zii>aiinn>«nliai)|t   itvdaehl    wird,  c.  SO   {y.  19:).  6l  ifnod  /ame»  tl 

Ufa  tt  ttieaU»  tiutuqvt  dadt*  tt  /rt^utntiae  pierumipie  morlium  uastant. 

PcMhnlb  rermuUml«)  ich  n  hien  (art^Üiui  uatlavif.  indem  de*  hinlor  /uca 

eicht  miijifnlleii  konnte,  und  wus  Ubri^  blieb,  graou  dio  Lflcko  lullt. 

Aber  \'ie1loieh<  ntand  in  der  Lücke  nur  tt  jOenjliua.   Bwm  antina  für 

dio  znr  hi>i*<irn  Zeit  »iDtbreebonde  Kenehe  l>edrnlc,  i^it  nwar  nie.hl 

,   aber  die  Elliiiw  kÜTU,    um  Ton  imftila,  frfyirta  («p.  ai/ia^   dv 


*ieli 


IL  AktenCIUc:    V'  BftTUI. 


Ad  oationes 
i,  «  /atni»  a/ßixit,  ttatim 

iitoxChrüti^ /um/t 

■  MM^Kttt»  kabf-ant  <ttu  aliud 

yni  detin^  j j.' 

y»,  73,  Ii  vtfi  tunc  Chrt- 
eum  Hiera,  Anophe'  et 
JJÜiM  (V*lflM  A)  et  tihodo» 
]wt  C*tt  ((>itf«i  A^  intuUte  multU 
■it7t6iM  hvminum  pesntm 
[j^nwif.  M«'  qtuim  I^nto  inemorat 
tpm  Atid  in'  A/riea  (Anam 


Apologoticum 
araOf  n  etuUtm  Btvtit,  n  lern 
numiif  M  fammt,  ü  Iu«k,  Mtalim 
Cliruaianot  ad  Igonamf  aäcla- 
matur. 

p.  S07,  ti.  U^imut  llUran,  Ann^ 
phen  et  Oelon  et  Rhodon  et  Co  in- 
tultu  mubiA  fan  nilifiua  huminum 
pettuta  aifiut.  memorai  ttt  PUito 
maiortimAmae  uetA/ricuc  tormm 
AtlanticJi  mari  tnpiten.  aed 
mart  Oßvinthieitm  terra» 


4 


|«MiM  a.  l7.  p.  333,25  iiitü  o.  S&,  p.  340,32  abxoielien.  niclit 
ftitupU'   aU   ib.  e.   83,   p.   3&4,  G    iputmodo  (anima)    itaa  tlico  paletu, 
mtm»  —  MrrPu'Hm  ttinm  uenem  ranunabU,  «  in  capram  Irontkril  vel 
nXwnwVm    itHfw  rt  caiiauerinam  (carwm  aäd.  Kviff.),  itnmo  et  Ai 
WM,  Ml  *ttii/*ie  memttr  in  ur*o  tt  tronef  {vf;l.   ftrina  ■=  Wildprrt), 
MMllt  v^  lf^>  C'  Säl.if,  wu  TOQ  di:n  UcburKL-txcm  der  betl.  Sohriftutj 
#P  R«4lh  4mJ  dutinaruru   fUtUrarum  add.    Rb'itl.)   cammmtaierr»   uidc- 
w;    tb.  0.  3H,   [>.  Sß5,  13    nnua  »MOt  ad   instar  ßcvtmat  (so.  v€stit; 
»4i-  Kvill'.}  arrmjr<''. 

*  Wodrr  OotliorroduA*  Cftmfüiiunntm  /aium,  DOch  Gronov's  Citri- 
imM  mtntam  uitlspi'ictil  den  Worten  di-Ji  Apolu);.  CirüiiaMM  ad 
K,  nm   villi   dur  StvUvLUuUl    zu    s«bw»ifcru.     Dicker    voniprtcnH 

I  iMtnlM  Titllkiininnm  goottgt  werdo»,  wenn  vir  C&rarfMUM*  Ututa  ein« 

I  Qttlhofrodaii  ftotitt«  in  den  Text:  quid  igibtrt    Opiwr,  vt  cm- 

fiirwn.      Wo«!,   nftlitu   aber  diww?   Vfrinnlhani;  in   den  Xol«n 

,IMw«  tifru  iVa  cvnücw  ijui  tfeum  «icfitiinl  opinor  tttr.  nom  ««• 

UMM  ^MTi*  (*>|*rf»-»(  7"/  ttn '      Die   ■;Icicliü  Ergiininin^  brachte 

tVmlwr  TtVr.    Al>«r  tltiit«.-K«n  «pncht,  da««  KcifTfrsubviil  mtsdrückJa-h  t>e- 

I  ^\\4fi,  tl«M  tlt'f  ''>^'*'  ituoh^tabe  iu  dur  Liicko  kuin  m  i^i;  es  spricht 

'  lliviP'*'  ''''*^*'  **"<^''  ''*"*  ^'iii*  Xicht  von  den  ChriiiUin  ^ni  «/«um  mduual, 

[«•xiili^m  tiMr  VmW  dva  Hctdnn   ^i  rfcHu   «an  mtlHimt  oder  non  iioniiil 

\  .,  ,   '  '.'    '.t'  Miln.    Die  Bckcnnor  Uultiw  wordmi  dir  all  dns  Un- 

)i  ici-macht,  als  ob  diojonii^o,  u-vlchu  vun  Uolt  uicbbi 

^  ).„,),,  ,  iHlur  andere«  Unglück.  aU  Erdhobvn,  Feet  u.  dgl,  xq 

•  Dt«  V«rI)0«i»erunB  Ifitra,  jUuipht  fiir  Hirrmnapt  in  A  solilog 
lltiniil*  tlti1ll<)^>ilii"  i"  'I*'"  N<^t«n,  nicbt  ur»t  Uublur  Tor.  sowiu  anch 
lllii  iilii<i)ffn  \  i-i-l>«-**i<riiiiKun  bis  auf  PoHtpritu  [»o  Oehlcr)  fär  tArj^ia» 

'imi  lliiii   '  ■         '   "     "'"  Acndi'rniig  von  l,Wia  in  Cru  bomlit  darauf, 
■In*«  IDr  <  '    lUinlielio  Knta«tro|>hc  niubl  bekannt  ist.  und  wpU 


rBMtliwlw  BtndiM.  It 
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Ad  nationcs 
ant  Africam  Aj '  in  Atlafttieo 
«tari  mei^amf  cum  VtiUimo»  de 
eaelof  i\>mpeioa  (tarpeio»  A)  de 
taa  monU  perfudü  iifnisf  mun 
ras  motu  -mare  GoriniMum 
epium  Mtf  tum  totum  orhem 
UifltfUmus  uholfuiil  übt  tnuc, 
'non  dieam  nmt^mptores  deorum 
Otrvafitiuij  and  ipti  tlei  veafri, 
^uoa  elnd^  iüa  poaUrioi-ea  toca, 
opflida  approbani  in  quihmi  nali 
morati  UpuUi  ntnt,  etiam  tjuntf 
condidtrunlf  non  tdiat  etnm 
tperrfttigat^iit  ad  hodierttum  niiti 
itlitntii   i-l'iifin  illiui. 


c.  10,  p,  75, 10.  qtwmagis  one- 
%'ammi  credentes  esae  et  conlem- 
Hent«B,  eolenUt  el  deapu^ntes, 
hotutrante*  et  laeeauenteti.  licet 
im  hinc  recögna»etre  inprimiM: 
im  aiii  nUot  d«os  coftV«,  eo$ 
quot  non  Colitis  u/iyif«  contem- 


Apologeticiim 
ebibit ,  ef  uis  und/trum  LitTtt^ 
niam  (df»cixam  in  Sintiat  nomen 
relegaitit.  Itaec  utique  non  sine 
iniuria  inntlBttttwii  HCciderv  po- 
tuerunt.  übt  turo  tuiic ,  non 
dicitm  duorunt  u^Hroi'itm  «0"- 
UmptoTM  Chrisiiani ,  »ed  ipn 
dei  iteatri,  ettm  lotum  orbem 
mtartymauB  tüwlufiii ,  uel ,  tU 
Plato  putauit,  eanipextr«  solum- 
modoi  po»teriof«$  enim  Hlosrlnde 
ditmiii  cvutegtauttir  ipaae  urf/ei 
in  qmbut  nati  mortuique  fmo- 
ratiqitH  V)  sunt,  etiam  tpteu  con- 
dtdirUrtt ;  twqut  enim  alia*  ho- 
diernum  manerent  niti  el  ipta« 
poHluirtae  cladiü  HUua.  —  <^p.  2tr9, 
X)mdnec  Tuscia  imn  tunc  atijue 
Campania  d&  Chrietiania  ffueifi- 
haninr,  cum  Vulttmos  de  ca*lOf 
l'ompeioi  de  avo  ntonU  pm^udit 
ignis. 

c.  1.^,  |>.  H)3,  13.  inreligioBt 
erga  deos  ttevtros  deprehendi- 
minif  qui  qwa  pi'aesumitit  ewe 
necfhgiti*,  quos  timeti»  deatnütia, 
qttos  etiam  uindirati»  iuludttis. 
recogtimcit«  $i  mentior.  prtmo 
quidem  cum  alii  alioa  dnva  co- 


dadaieb  bis  anf  die  Form  dos  Namens  Gloichlioit  mit  dem  Apolo;;. 
(Of)  crtuiItuD:  dwuo  wie  l'liniiutH.  >'.  5,  31,  3(>  bcriubtut,  foo»  —  ut 
ptitrat  exülamaitt  Meropt  aocata,  Oea  u{  SlapAytua,  Meropü  vi  Dionyaiiu. 
B«nierlcenswerth  allerdings  bl«iM  m,  äaM  du  Apoloff.  nich  dos  gewolin- 
alicn  Numoiia  der  Insul  botliont. 

'  Wnon  wir  natih  dem  Apolo^.  den  unj;ow&hnlichen  Ocnitivnn 
»rapnrutivoi  »etzun  [vgl.  Patriot.  Stiic].  I  8.  K6  «u  de  «pect.  p.  19,  24), 
rird  du!>  Vnrdurbtiis  Agium  auf  Afrkam  utwas  bugroiflieiioi  onfchvitiun. 
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n.  AlhMaiURi   T.  nariBl. 


Ad  uatioues 
miü.     praetafio     aiterüu    ame 
täieriua  ctmUtmelia  noii  (aiM  wm 
Rignlt)iL8^  I  pote$t,  MC  ulla  dtetio 
non  reprobatvjTU  componiiur. 

p.  75,  28  eert«  lÄhemm  ^tatrem 
cum  Mcru  Atta  >  cotuuha  unaiiu 
attctorilat«  non  nrhc  aolummodo, 
tterum  tota  Jtaiia  eliminatierunt. 
eelertim  Serapem  et  Indem  et 
Arpoeraten  ei Ämihmn  profuinto» 
(JapiUfUo  l'arro  rommemorat  eo- 


Apolof^ticniD 
Utitf  tititpie  iftios  uuu  njUtta 
offtnditis,  praelalio  alteriiu  »lae 
alteritu  amtumeUa  ntm  pote*r 
proeedtr*  (poteat  mm  Fj  qwa 
fMC  fl/eetto  «in«  repivbatwn»^ 

c.  B,  p.  1 85, 1 1 . /it&Aruin  pafrvm 
cum  mtf/itmiM  «uü  eontuifs  Mna- 
ttu  auctoritaU  non  modo  urtte, 
9ed  unitursa  Italia  «füntwi- 
uwtatt,  äarapidem  et  Itidmt  et 
Arpocratem  aim  auo  eynocephalo 
Capitolio  probibitos  itt/erri  (i»' 


I  Die  Rtebtigkoit  der  T^CBart  »onpote*t  Tottlicidigto  bereits  Gotho- 
&«dD4:  alfolvh  not*  potttt  pro  not*  poten»  ttt,  »eu  wm  «oleX,  öü  SivcRxt, 
sü  xfo^b',  SÜK  ic/üci.  MC  et  I.  eap.  14  [p.  R-l.  13j  ul  illr  magi»  potfät 
htuliarum  mortu».  i.  otagü  ualel  natuUivc.  sie  et  iagtttio  potae  et  fio- 
qüi'o  didtnut,  quwl  etiam  noater  tu»r]}at  adaen,  Valmt.  c.  4.  Die  Ltisart 
0.  M.  vorauf  Rioh  GolhufrodtLt  lioruft,  iat  unücher,  ktgt/nüt  pottte  ist 
nicht  ganx  (gleicher  Art.  Ana  der  vouTerlulliau  im  Apolo|;.  getroffenen 
Acndcning  prattatio—non  poteti  in  praflaUo — ttoa  po»Uat  procedert 
knnn  man  cntnclimcn,  diu.^  er  sich  in  dnr  früheren  Schrift  eino  ral^ürr 
Wendung  enUchliipfon  liena,  die  xtilhnt  dum  Kedantor  de§  Fnldenata  an- 
Titrändert  liernberzoneliraea  bedenklich  ficbien;  daher  er  poUst  «*< 
schrich.  Da*  C'hantktorittiiwrh«  dinüfü  ^]f^brauchoJl  liegt  aber  in  der 
l'rUifDauz  der  Jj«d«uluug,  so  das«  pottst  b«i  pvnÖaUcbrn  8ubjec(«D,einciD 
wüft,  bei  nicbtpcrsönlichcn  eiaem  patent  (pomuiU}  ts»r.  oder j!m  gluicb- 
kommt.  Dto  Htimiii^bPr  liabcii  ftich  liit*  und  da  jcef^cn  Anerkennung  eines 
solchen  poite  gestriiabt.  Wir  llndcQ  es:  de  idolol.  e.  10,  p.  40,  10 
quontodo  repudiamtiM  «aectJario  Httdia.  Mine  qitthH»  dtuina  non  poetunt;  de 
toetim.  animlte  o,  5,  p.  Hl,  If*  «irnr  'yut'&u«  'dam  hudie  (trmo)  btaiior  tl 
locuplctior  et  pmdmtfor  mm  pottat  (tue  non  poUsl  B  und  die  AuigAbeo); 
de  baptismo  c.  13,  p.  312,  29  (fidc»)  retro  erat  uuda  ntc  potett  kim 
(poteniiam  Auiwü  Umg.  Gel.)  «w;  wwt  legt;  do  pudio.  c.  5,  p.  227.  8  tarn 
«M  ipsa  (idololatria)  eint  nobis  poittt;  de  anima  e.  18.  p.  '328,  14  uf 
probet  altertitit  ex  aitero  pnnt;  do  pallio  o.  6  (p.  9&&,  1 1  tptie  oeuUt  ia 
tum  potett  t'n  iptem  mmtibm*  non  pottMtf  liv  nisurrectionu  cani.  r.  45 
(p.  634,  33l  tnagia  iUnd  peius  tat  sine  fiio  priora  non  potanat;  ndo. 
Marc.  IV  c.  24  <p.  323,  ST)  ijnomodo  »i  tmumitiatio pottat  »m«  txeentiane, 
habe»  icum  execHloran  in  mmmiaatorr  rt  iwlicem  in  utrogitef 

1  Ootboirodiu  hat  bereits  mit  KÜ<'k.-«icht  auf  my$teriU  ««t»  im 
\pol^.  KKTo  ruio,  Oehler  taeri»  »tut  TorjEtwcblof^.  Genaner  enlsprichl 
RODBl  dem  Worte  tayttcrium  «mtahhIbm. 


PuMNiMba  Mmiim.  n. 
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Ad  DAtioacs  Apologeticum 

rumqua  {ant»y  a  sntatu  deieda»     fern  om.  F^,  id  <t»t  curitt  ptiho* 
iMfimM  per  tarn  papularium  n- 


ttntftaa.  atd  tarnen  et  Gabiniu» 
eonaul  —  artu  iusiiiui  prokihmt, 
p.  IG,  14.  priuato$  «ittm  dws, 
quo»  Lart»  et  l'enatä»  domettiea 
enueerofümfl  perhihetis,  doiM- 
stiea  tt  Ucentia  metücatU  lun- 
diUtndo  piijtufraado  j/ro  n«o«mi- 
iaie  ac  uoiuntale.  ii8$ent  quidetn 
totarabüiora  eumaodi  ooniuma- 
das  tatriUgia,  niti  quod  eo  iam 
fCMtHmelitmora ,  quod  modica. 
t«d  aliqtto  ffoZacio  privatorum 
et  domeHiccrum  dtorum  quer^lite 
imMlltur,  quod  publicoe  turptus 
ooiU»un«Uo$iueqite  tractttU.  tarn 
primvm^  qHO$  in  hfutariw»  r«- 
gesnütit,  jnibltcanis  mhdi.di» fi»,"^ 
omni  quvtqueniito  inter  uecttgalia 
uestrn  protcripto*  addi^••.!it» .  »ic 
SerapeutHp  tic  Capii'flium  petttur. 
addiritur,  eondticitur ^ 


Hbo  et  ÖabiniuM  consuUs  Htm 
utiqtui  Chnatiani  eaereü  etiam 
orü  eorum  abdicauenaiU 

c.  1 3^  p.  1 64, 8.  äoHM*tieo$  deos, 
quoi  Laren  dkitü,  domeetica  po- 
laei^tie  irnctatü  pignerando  uen- 
dUandodenuttandiiincnf.cnhidwm 
de  Satiirno,  nUquando  in  tnitlnm 
de  Minerun,  tU  quittpie  wntriittt 
ntque  contiisttt  eet,  dum  din  eo- 
littir,  tit  quisqtui  dominus  mw.- 
tiortm  exptrtM  «et  «lomMtKom 
neceaeHatem,  puhlicft  aeque  pu- 
bliiV  iure  foedatia,  i^iu/y  in  ivt- 
stario  uectüjaU»  habetis,  «ie 
Oipitolium,  air  (eicvt  F)  olilo- 
rium  forum  petitur;  »m6  eadem 
itone  praeconie,  sub  eadem  haeta, 
nih  eadem  adnotatione  quae- 
storie  diiänitaa  addieta  con- 
diK^itur.  ted  enim  mjrt  tributo 
omuti  uüiores,  homivum  eafiifa 


1  onu  cTKÜDztu  UDlhofrcdus  lutcb  dem  Apolog.  rtcbtt^r  nix  Ri- 
l^tins  tlatuat,  welche»  nur  »chcinbar  darob  dtkctiu  iimpfohk-n  vird. 

'  Die  (irooM)  der  I.ttcke  gmitattot  ebcnM  UritbotVridiiK'  mbHilatt» 
wio  Uebier'i  nhdidmtü.  Mau  mScbte  >ieli  aubodouUioti  fUr  mMU«b'» 
«ntMibeideD,  wenn  den  Wort  besser  ei»  durch  das  Ülosaariom  I^bboAi 
bolcgi  wuTxlvu  koDOto.  Klammaon'x  $ubiUtxi»U»  beraht  nach  Koiffo^ 
■ehifid'»  Collaiion  auf  irrigor  Lonug  (Tgl.  obea  K.  10). 

>  Die  OrÖfM  du  Spctittm  nnd  die  VVorl«  des  Apolog.  diuinitn» 
conducititr  bofiimmtvn  Oolliofruduü  tnjidwcitwr  ^d*minUtu  ,  Oeblur 
tTyrnt/orum^  xu  «rfpiiiJic'D.  HoitTunspheid  ub«r  untiir  Antuihme 
Oncr  LilclCA  Tor  eOTUtttdtur  ZU  schlvibCD:  addi^Uur  (dininitan),  eonJucHtir 
^<et  AcJw,  uder  (Wi  «ism*^  leb  b^te  kemoa  dituer  Vemic-iiu  für  übcr- 
■eOjgcod.  Die  Worte  «wib  ettdtm  mom  praetMHü  wenigstens  rorlnngAn 
einL<n  «ilchan  Zaaatz  nicht ,  iadom  dw  voraos^hendo  inter  unit^tia 
meatra  proteripUM  aMieitU  genügend  Hndeatot.  daas  die  FonnalitJil«n 
bei  dur  Vontfigemiig  lormler  und  i>rofaner  Objeet«  die  gloiohen  xind. 
la  U(il«rBchiude  ab«r  zu  deu  Wuiteu  de«  Apolof.  werden  durch  ptliivr 
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II.  AkhmndtaBf;    v.  HartaL 


Ad  natione« 
mb  ttiuUta  HO<tti  pvaacoHu,  eudum 
«xactioM  qvatttorU.  »td  «nim 
agri  tributo  ontuti  tiäiom,  ho- 
minnm  rapita  siipendio  eensa 
ignobiliöra  —  wvn  ha6  tunt 
etipitiuitatl»  (wi  Rigattius,  cap- 
tütiiate  A)  w>ta&,  pottnae  (notae 
poane  A.) '  — ,  dei  uero,  giii 
ma/^M  IributaTÜ ,  matfU  aanrti, 
mma  ^i  hm^  »ancti,  magU 
trättitarii,  inawta$  prottitnittw 
m  t/nfuatum,  n^tiath  reUffione 
proscribitur,  tmirütaM  loeatiorum 
mtndicat.  exigüi*  wurcedem  prf> 


Apologetiram 
mtiii^iuiU*  cJinm  ignobüiora  — " 
nun)  luu  tunt  notae  capHuilalit 
—  f  dei  uero,  yiu'  magü  tributarii, 
nutgis  B/tnrtif  imato  qui  ma^ 
aanrli,  magü  trihtUarii.  maUatat 
qtiaMtuaria  «ffiatur.  dmul  rau- 
ponaa  religio  mtmdicaM,  exigift» 
mercedem  pro  aoto  tampli,  pro 
ndiltt  $tteri.  uo»  licet  deae  grati* 
»uwm;  v«naUe  mni. 


und  luUlicH^r,  duruli  wo«  prtuvtmiB  ond  txafttone  qtuieslorü  rerrchiväeat: 
Aetc,  Brn-rrbang  aod  Zosoblog,  Angebot  nnd  Vcvleihtng  twzmohnrt. 
Wie  nun  priUur  ueben  adäiatmr  stobt,  so  (^rW'artoa  wir  ii«lMtt  nmHtKihir 
ein  zweites  Vorbam  iUmlicbor  Bexiebuog,  d.  i.  focalKr.  Oenii  ifui ptiit 
tmtdufit,  fMi  addicä  /bi\ir.  (ipwisn  ist  oa  kein  ZttfJftU,  da»  loeatur  bis  nnf 
den  Ilacbütubcn  den  Itaam  fiillt. 

'  Dio  Wurte  kae  4iitU  ^aptimtote  naiar  poemae  ^Bobte  nur  Ootho- 
(k«dtu  dorrb  dio  ihm  geUafige  Kllipetc  der  PrK^ition  ^  ex  ^tptiuitatt 
bsttaa  KU  käuaau.  Abor  auch  bei  Kigiitias*  Sdnvtboiv  captititatü 
rnn^u  pcfiat  oneliviDt  «o^wr  als  eine  TäUif»  nborääMigc  Znthat.  doa  nuui 
aber  doch  nicht,  wml  das  Wort  im  Apolug.  fehlt,  etnftwb  struicben 
darf.  l>cshalb  scblug  ich  notac  (ef)  peemit  vor.  £f  wu-  aber  dank 
blosw  tatcrpunctiDii  aotaev  poemat  xa  helfün:  domi  Tortallisa  liebi  Au 
xwei)ctiixlni;i'  .V>\ndfto(t  nirhl  blu  in  jomliMihlUi  ddOT  Alld«rea 
btüuclilivhvn  Formcbi  (.vgL  l'nmaa,  de  hiatemMa  iüaolmli  apitd  ■ 
IfBiniiim  «M  mUtmmi,  Gdenk.  ItniSl  mnd  W.  Kftlb,  Um  JariftcnlAUm^* 
Itnnib«rK  169d.  8.  37  C).  Vgl.  d«  «pocCac  c  3.  p.  6,  1  mm  Aü  m 
«droHM»  MMi  n  Üteatrvwt,  »jonicw ;  ib.  e.  10,  p.  IS,  7  «oa  igmcramiu  — 
meq^am  ^irU^  teäied,  Airmime»  {«ilioct  iamemm  ilnieht  MeomBs): 
■d  aak.  I,  o.  fi,   p.  66, 19  «:xtmpU  jfrmtm  k»miaUam^  mämitintm  Igft,-  ib. 

e.  7.  p.  71. 1 1  'K im  I,  iftiBwUtf  fiiiili  tmakter  mmtüat  ib.  c.  10. 

p>  74. a»  aejMM  ^ i'jiii  —hiMlwi  im  nyHiVi,  w^Qfatw.-  ib c  10,  p.7fi.l6. 
A4  »emiiitmik.  pjfmrrmmdo  —  mb  tmtem  wet  prmKomü,  narfiM  eraeÜMt 
liiBiilir  i;  ib.lt  c-i.p.  101.»  J—  '  iriUh.  dwt  r^;  ib.«.  7.  p^  10«.ia 
«  «mtmrm  mpi*^.  twp«  rtio«  —  m^irti»:  ib.  «l  1  a,  p.  193. 1  »mt  fta 

l:ib.«.H.p.  l»«.3adn>< 


ralriitlMhe  S»i4(«i).  II. 
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Ad  natione« 


Apoh^ticuiD 


»oh  tgmpli,  pro  adihi  mcri,  pro 
Btipibiu ,  prv  hoMtii*.  uenditit 
totani  diuinUaiem.  non  licet  sam 
ffratiM  coU. 

p.  77,  10.  quid  enim  ommno 
ad  Iwnorattäm  eonfacUis,  quod 
non  efüim  mortuis  itwitrls  ar 
a«quo  ■pratheatUf  axtruitis  dei* 
tsmpla  (/Meque  mortuif  templa)^; 
eartruitiM  aroM  det»,  <uque  mortui» 
aras;  wude*n  (etsdeni  A)'  titulit 
mptrtoribitit  litter (u^oasdem  ifta- 
tuie  inducitis  formae,  ut  eu-iqua 
ars  aut  negotitiin  aut  netas  fuit. 

p.  79,  7.  quod  et  iptum  ad 
offtucaüonem  pwtinet  devram 
uutrorum;  faeUiwi*  enim  jmr 
Cae$artm  peiei'anitt»  punirentur 
quttm  per  uUum  (^paruuliim  A)'* 
Itnivm. 


p.  166,  1.  quid  omniito  ad 
honorandtt»  eo$  fiKitis  quod  non 
etiam  mortiua  ueBtris  conferatia"! 
axsdjta  proinde,  ara»  proindn'K 
idem  habittu  et  ingit/nia  in  «f/ituta. 
ul  aetft»,  ut  ort,  lU  tie<fotium 
rno}-tm  fuitj  üa  deut  est. 


o.  3«,  i>.  229,  4.  adm  et  in 
itio  inreliffioti  erga  deos  ueMtrot 
deprekemiemini,  cum  pltui  timo- 
rie  humano  doväuio  dicatie, 
cititut  deniqu«  apud  non  per 
omnw  deo*  ^uam  per  uuum 
___^^^___  t/eniuvt  Caesaria  peteratur. 

1  Die  Rr^nznng  stammt  vou  (Totliorrodus,  nicht  von  liigialtius, 
and  wird  durch  ardfH  proiitde,  ara»  proiailt  dn»  Apolog.  gefordort. 

'  Iteiffernchei d  würde  hier  pen-'m/c  cingeaetzl  haben,  wie  ©r  diw 
an  iwh)rpirhrn  Htflnen  thut,  wn  ds  der  ZiiHnmTnnnhittij;,  Av.r  Bngrifl'  dnr 
(ihiichht-'it  uder  CJI<-ichartif;kDit,  Jin  fordern  .tcliien.  ]>ie  M<^njic  solchor 
iladeraftg^bodürttiger  Siellea  lÜBst  an  der  Richtigkeit  des  Verfahrens 
zweifeln;  ondgjlti*  ist  abnr  bßi  der  gegonwtirtignn  KonntniM  des  kriti- 
KboD  A.pparale£i  darüber  nicht  üu  entitcbRideu. 

'  leb  ftchrieb  twd^i  für  eiadei»;  dies  fordert  der  Slil  und  die  Savhe; 
denn  damnf  kommt  ci  nirht  an,  dn-ss  «n  Aon  j^Utichen  Anfitelirifton  Rtirh- 
ütaben  verwendet  werde»,  was  ja  HelbstverHtandlich  ist,  sondern  dass 
die  gleichen  Khrcn   in  den  AutVhrifteii  bc;ider  nu^K'ed rückt  werden. 

*  fnrMtu  ist  der  imij^re  nnd  Tertnllian  HonRt  [^«'liiHtigr  Ansdnirk 
für  m'/tW  oder  potiut,  wie  die  reiche  Stellorntammlung  in  Oohler'»  Index 
lehrt  (Tgl.  rntrist.  l^tud.  IV  zu  de  aatma  p.  '^bG,  )tS).  Seine  Ersetzung 
darch  du  gewitbllcm  Wort  dliwt  Im  Apolrt)^.  ist  zii  beuchten. 

*  per  uUvm  ist  eine  sichere  Vermuthung  OHtliefrudii^',  welche 
nicht  blo8  den  Worten  des  Apolo^.  entspricht,  sondern  nucb  dnroh  die 
Annpielong  wxt  die  Varroniwhen  Ivpücrr»  oder  InpUri  empfohlen  wird 
(rgl.  p.  79,  21  and  Apelog.  c.  14). 

UtaB^bw.  d.  plül.-lün.  Q.  CUl.  Od.  i.  Abk.  4 


m 


IL  AfcbftiKlMV:    r.  Hftri«!. 


Ad  natioiiuB 
p.  78,  13.  rccognoscite  igitta' 
otuini  dnrUoi'et  inutniamini  nu- 
minum  uvtftrorum,  uon  dtco  '/((«- 
let  ätis  t«  jacriA'caiirfo»  qttod 
snectn  et  inhidti  iitutetpie  wie- 
tutia,  ttä  opiitä*  autetn  et  inle- 
grit  tupemaciui  ejui  ceipifula  et 
uuijiUas  ei  pUtwamm  uchtivm- 
'jue  praeuvUa  et  si  f/wJ  rffuni 
ifUOi[ue  nbierhiri  {habtUtri  A)* 
fuü»el€».  omiHo  qutu:  fmlfpu 
(uulgi  ex  uitfffae  A  m.  1)  out 
tacrilegae  tjutws  ittdebuntur  k  h  m 
viaiitrum.  proj/ft  rttUyitmuta  cou- 
ftt^tiir«^.  atquin  doctiesimi,  ifva- 
uittimi  —  Af  inreuerimtiMnnii 
«rga  duosuesiros  Mmt|wr  ttmuhmt. 


Apologoticum 
c.  14,  p.  \Ci1,  n.  Wo'  «T 
ritua  uentrm  recenstsre:  noti  diät 
quäle»  titia  im  aacrtßeando,  cum 
en«cfa  «'  tahidovn  et  $ctAü»a 
{ei  Kcabiosa  om.  K)  quaeque 
inaettiti'g,  cum  de  opiniU  «t  tnfe- 
qrü  attperuaeua  quaeque  trUM' 
CüHt,  atpituht  et  unyuhui,  qvat 
dornt  qu'iipie  pttena  uel  canihui 
detäiiuiageiia,  cum  da  deäata  Her- 
(Wi«  lief,  tertmm  p'irliiiH  in  arnm 
«IM  inptmitts  —  loudulN/  rnagU 
Ktpientiam  quod  de  perdito  alt- 
quid  »rriintia  —,  led  ronuerm* 
ad  littfrag  untftragf  qttibua  mfor- 
uiamini  ad  prudeiitiaai  et  lä»ttra- 
tiu  <>/ßchi,  qsajitn  inuenio  {udi- 
f't'iaf 


'  Blatl  iio!o  rau*«,  wii-  icb  mit  puiiaucTi.'C  I{v;;rundun^  lu  der 
Zoitschi*.  f.  üatcrr.  (lyraiui'^ioii  1869,  S.  36tj  utupfiihl,  mit  Hav^rtamp 
Mo/<(  ^■AcliriL-bcii.  nhcr  dann  vor  tum  dien  «cliwucli  intcrpnngicrt  werden. 
Diu  ViTmuthting,  mi»  fiir  n'tua  zu  suljiuik,  hut  nn  dnm  dmat/rra  äex 
PtraltcUleltc  koitic  Siiitzc  mid  rL'rluogt  oichL  went|^r  die  Aendurnn); 
tiolo;  denn  mit  »oh  und  tioi»  diiro  wird  uin  niUiuros  Gingeben  auf  dio 
Rllon  biur  ab);ulebiiL. 

'  kigalliuB,  der  im  Vomnagchcndfrn  »uprruturun  et!Hi »ns  »itjtrruantt 
«u(  ricbli|[  hoivtcUte,  (icbnt'b  nach  cinuiii  Vorschlage  (joll]»rrudu»'  i<ki6i- 
turi  iura,  wu!)  eicIl  mit  dur  undcnt  Icichtvrun  VurbusMirung  dmaelben 
abirtturi  nicht  mi-sjicn  kaun,  nnd  dioflC  wird  darvhdan  A|iolo({.  bealätigt: 
denn  daa  dornt  abietrt,  dos  VTvgwecrfva  deaaeu.  vrastnan  für  steh  nidil 
verwunden  will,  kommt  cin(^m  ^hmi  dealtaare  putri«  iW  tiamtus  gleich. 

''  Dieser  KaU  iftt,  soviel  icli  wci»»,  von  keineut  Hentiwgeber  ver- 
stiiDdi>ii  worden.  Golbufcodu«  si<kricb  per  ywae  utii^/itr  and  cfkUirtc:  per 
qttae.  idicine  et  naeritrffi  mtiianmi  rtUtjioiktm  argunv  m>lrat:  tVhler  Achrieh 
tfnae  uu/^i,  iiidfiu  or  ttropc  aU  l'rii{M»iitiun  fasste:  r/r  rflighit*  maiorttm  ti 
tjpiasi  eoram  ea  tittfitte  namitiH/ii*;  KoilTuritchuid  HuigUi  duroh  die  im 
Text«  gedot^ten  Sternchen  eine  gräMcru  Lücke  an.  welche  er  »o  Auxrulluii 
wollte:  (m  grvtiam  inuaita  lavnt;  twxo  dttthütnti  rvattcam  ma^ü  vtjm). 
Alluio  diu  Worte  bieten,  wenn  wir  nur  uidebatttvr  subroibon,  guton  äinn 
und  (Ugnn  üicb  bcttetiM  in  den  Zu-'unimonbang :  ich  will  niclit«  dikvoo 
<agen,    da.^i   etiro   Vurliilircn   (t(>f;en>it:ti)df    iip|)i;{>-n   Ui<nii<*e«    ftt^t   nln 
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Ad  nationes 
p.  79,  3.  ilie  opiuor  e»(  fai 
diuinam  maiettatem  humana 
condieiout  traetauit,  caaihtui  et 
pamatiäm»  humanu  <lmg  im- 
lmt<M,  ?ui  et«  üliM  fauore  di- 
«erns  gladiatoria  quodammodo 
paria  cotnfumtit,  Venerem  tau- 
tial  »aijitUt  humana,  Martern 
trvdecint  menMÜHtt  üi  uinculig 
lUtmet  fortane  pvritttrum,  ea- 
itm  Inttmn  pneue  jterfietxum  a 
Ctulitum   ftltini   trtidufH    auf  hi- 

erimat  «ut«  n^Nrr  SarpnIoM«m 
aawutö  auf  tnaatrinntem  cum 
laaone  fotdianme  indticU  com- 
mehdato  liliidirm  dtaiderio  pir 
commitfni/ratioJiriu  «I  enuniera- 
tümem  amicamm.  tartnä«  </tiui 
non  pottarttm  ex  auctoritaU 
prindpü  iiui  in  äetts  inMUnir 
uut  tusra  prodeiido  atit  fal»ft 
ßüQtudtjt  ei*  trayici  tpüdtiM  aul 


Apologet]  cum 
c.  \4,  |i.  ICS,  5.  tl4sos  iiitci' 
se  propter  Troianos  et  AcJii- 
voa  ut  gladiatorHm  paria  am- 
griu»of  depu^wi»»« ,  Venttrem 
humana  ta^iUa  9anciatam,  quod 
ßUutn  auum  Aentum  paene  W' 
tarfeetnm  a/i  eodem  Dxomede 
rftptre  tuUtf,  MarUm  fredtcim 
me}mliu4  m  ttincuHa  pnene  r-vn- 
ntmptum,  Ivnvm,  n«  ea»dem 
uim  a  ceieriä  caeUtibus  ej^ieri- 
retur,  Opera  cuiutdam  monglri 
tiberatufu,  «t  nunc  ßeiitem  Saf' 
ptdonia  catum,  tmnc  fotd»  tu- 
/inntAiii  in  nurorem  «itb  comma- 
tnorntione  non  tta  dtl^arum 
iampridem  amicarum,  exindtt 
quin  nun  j/oeta  tue  auctvritate 
principü  nii  dedecorator  inue- 
iiifur  itftrum  ?  hir.  ApolUnum 
Admctij  rtuji  jMtcendü  pficori/'tu 
addicit,   Hin  Xtiptuni  uttiutorioM 


fc' 


rändhaft  verfolgtoa.  Ute»«!  Erklüran};  wird  ubur  dadurch  unswr  Zweifel 
gcMtxt,  dwM  Turrulliau  in  dum  6.  C'upitt-'l  dv»  A|>ulu(c.,  woldicB  aivli  niit 
tUAercm  ra[>ilcl  viclfiwli  burührt,  aUBdrUt-'klioli  jt'iiur  alten  Ocaotxo 
gogeo  deu  Luxus  giiJcnkt,  wi'Icber  di«  liiur  Kvru^t«  Uagorkuit  dor 
Opftsrgubvn  uLt  düppvll  »inifUir  rr?i-iiiiim-ii  l^cl.  (|i.  ISÜ,  8):  tpujnam 
dio*  i^grM  ahirrutU  ntutplum  et  atubiUouem,  novftriuirHlett  </ihm  cnt/MM  nira 
mm  nnipiim  m  vtrnun  »tihtsribi  iuMiu*H  nee  iimjJiiu  i/uatfi  unam  tnfcrri 
gilUtutun  tl  taia  um«  saginalaia.  Die  l'artikt^l  prope  guhürt  xu  dem  Kub- 
jetitaBcotualiv  rt/tifionem  uud  steht  hier  vrio  du  tc^tiin.  Ouinuiw  o.  1, 
p.  lib,  ymi  prvpr-  Chrtttiauitm  pn»unt'arel,  cmmmirt  aber  wie  sonst  oft 
(ur  imitfüi  pertfifai.   wofiir  IMliIrr'ti  Indux  Rdi'^'u  biulut. 

'  M.  KluMmann  (a.  a.  U.  p.  i>2}  verlangt  nach  dem  A|>nlo^.  itec 
»tjUt  H,  indcni  or  aa  dem  Fnigusatz,  wie  w  »uhuint,  bcHondui-E  w«ie<iii 
AimUnui  nimmt.  Allein  est  fvlill  daliir  tut  jedem  zwingenderen  tiruiid, 
i«  bereit«  UuthoIxt>duH  erkuniilo,  der  uuf  rcc  im  Apolo);,  mit  dvr  Be- 
merkoog  hinwoislf  H  iUuii  {amwWch  tt)  Uunm  nutineri  potest,  »i  irmu'cf 
kii-  tntna  Ufpü^r.  Ja  €*  könntt^  fliltVällig  aoin,  wtiliii  wir  nre  tmgici  iiuitlf^t 
IcMtt.  dam  ilvr  Autor  Kt-rad«-  von  dvu  dniiuatitcliwii  i>K'lit<!rii  rinv  solche 


bi 


U.  AUMitii^i    *■  Oartet. 


Ad  nationcs 
eODWct  pejtrr<xrunt,  tri  fion  ««- 
Timtna$  nc  pofna»  dei  pra*i/a- 
renturf  taceo  de  phdo$ophit, 
quoa  tuperbia  teuerHati»  li  du' 
rüia  discipUnae  ab  omni  timore 
Mcuro«  nonnulUu  etiam  afßattu 
ueritaiU  adutrnu  deot  «fiffit. 
dettigu»  et  SocraU$  in  tontume- 
Uam  «omin  fti«rcum  et  conera 
et  hireum '  iurat.  nam  ein  itt- 
Circo  damnatxui  est,  tum  paeni- 
tverit  Alhertii'Mea  damnationät, 
ui*   eriminatortt  ytiogu«  inpett- 


Apologeücum 
Opera*  Laomedonti  locat.  est  tl^ 
iiU  de  lyrUü  —  Pindamm 
dico  —  fMt  Aeecohipium  canit 
auarUiat  merit«,  ^ttia  mediei- 
tiam  nocenter  «perctbat,  fiämine 
iuäieatuM.  nalita  htpptter,  ei 
fulme»  Uiias  est,  w^miu  m  »«• 
potent,  intudtia  in  artißeetn.  hatc 
H9i/tt«  uerit  prodi  Ti«yiMi  falsa 
anifingi  apud  retigtosissimoM 
oportebat.  n«;  traifiri  qutd^m 
aut  eomiei  parcunt ,  ut  non 
aerumntu    %ul    «rroret     domua 


neral»«lÄiiBg  am  vrcnigaten  za  erwnrtCTi  nchicn:  «Jenn  die*  mti.-»li'  dt-r 
Sinn  der  Wort«  sein,  die  «o  anmitivibur  hinter  dor  Fra^-  ijuit  non  pof- 
tarutn  iWo^uf  «tuhc-n.  Andon  im  Ajiolog.,  wu  auf  die  Fnijn*:  n-/Wr 
r/iiü  mm  po^a  —  tiedforalor  iuuetiitur  ittontmf  }ic\x.-f^  aim  den  vptsclica 
DiclilNu  und  ml'  Ptnditr  fol^CD  and  vni  Jurcb  den  SaU  haec  • —  aper- 
UUitAio  iib»clilic«t«ende  Bomcrkmig  vorbcrottcl  wird:  ttee  tragiri  tftJdttit 
aulK-omici  parcuHt.  Hinr  hrisat  ci  nnn  fXkMond:  ,s«lb«t  die  iTagiacbun  aai) 
komischon  Diclitür  enthalten  *ich  nicLl',  weil  dlw  diu  Ivtzicn.  bisher 
noch  nicht  erwähnten  ao.-'  dem  Kreiitc  di*  Dichter  sind.  XJi-ht.  minder 
piLweiid  »chli^Hst  «ich  un  die  iiUgcmutno  Frag:«:  .welcher  ron  den  Tolgon- 
dori  Dichtern  ist  niebt  uaob  dem  Vuipuigo  ]lom«r'A  frech  ^)(cn  die 
Gutt«r?*  dio  besondere  an:  .und  haben  xam  Itcii^pielr  Hieb  dicTmsikor 
uder  Komiker  enthalten?'  Zndom  liebt  ea  Tertallian,  wich  kleine  Vari- 
anten anzubriu^n,  weiche  domnaeb,  wenn  sie  ohne  AtwtosH  nnd,  be- 
wnhrt  werden  müssen. 

1  Der  AguburdiniK  hat  gvereum  et  eanem  et  Heram;  der  Kchwnr 
bei  Item  hat  bior  keine  Stelle,  daher  Oohler  und  Ileiffer«chcid  narh 
dem  Apolog.  dftfiir  et  Ammw  «chri^WD.  Nun  läwt  obitr  der  FuJdein» 
et  hireum  aas  und  sein  Corrector  d&rfle  alao  dies  an  noBOrcr  Stelle  niebt 
gelesen  liabon.  Dcmnonh  int  dio  AnBohmc  nahetiogend,  daaa  et  Hfnm 
uU  Knndbcimcrknng  in  d«n  Toxi  gerieth. 

'  nt  crtminatorr^  hat  Oehler  tur  diserimittatorts  herjroatvUt  und  IU>if- 
fer«clieid  gebilligt.  Die  Stelle  im  Apoloj;.  bietet  zunätlist.  wie  sie  vor- 
liegt, keine  Besliltiguug.  Daas  sie  ober  oiidon  laatete,  zeigen  die  Hand- 
flcbriften:  \tl  eriminatora  haben  aach  hier  die  bebten,  ajfxfrü  D;  der 
Fuldensia  aber  Heut:  cum  pamitet  —  nt  crimmatom  —  ^Jßixermt  — 
reaeitta  dantmUioRt  ■ —  rrddidrrufU.  Demnaob  dürHe  xu  «cbreiben  Hein: 
flu«  pamitufrif  iam  umitnliat  AÜKnifiuf* ^   ut  mmmnUrrtA  S.  p.  ri/fifcte- 
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Ad  Dationcfi 
dtfintf  reatituittir  tesiimonium 
Soeretiif  H  poMum  reiortfver« 
proltatum  ewe  in  iÜo  quod  nunc. 
fvyrohnttir  in  nohi$,  »eil  »t  Dio- 
t^tnea  nt»cio  quid  in  Uerculem 
Ituitf   et   Romtmi  atiti  Dingenen 

^■pitert*^  djcettduin  «*(,  "ine  ca- 
pitibua  inäucit,  cW«ra  tattciuiae 
imjenia  eiinm  uoiuptateg  utatrae 
per  dedsaiB  dMruvt  tuivtim- 
strant.  dispicite  apud  um  Leu- 
lidorum  ot  UoMtiorum  fcKrilagtia 
tmtutttUes^f  iitrutH  mimoa  n« 
deoa  wiMros  in  itrophix  ft  iocU 
nd*atis;  W  rt  kiMtrionieas  litte- 
raa^  huujho  cum  Holuptadi  »un- 
äjfitiM  qutu    omnem   foeditatem 


Apologeticam 
aliemua  dei  praefetttur.  taeeo 
de  pküotopfiia  f  iiocrate  oon- 
tentus,  qtti  in  ttontumeliam  deo- 
mm  tjuercum  ei  hi7'cum  tt  co- 
li«/» deitraiMit.  sed  ptvpterta 
damuatus  est  SocnUa,  quin  dtsos 
destruebat.  plane  oUni,  id  6at 
Bem/jer,  mritas  odio  Mt.  Uvntni 
cum  pQtnitentia  aattentiae  Atha- 
nieiUK»  et  criminatorea  äocreitia 
potlta  afßizerint  et  tinnginem 
eitu  aureavt  in  tempio  ciAloca- 
rinip  ntoi$ia  damnatio  testimo- 
nium  Soerati  rrdditHt.  sed  ei 
Diogeam  netcio  t/uiil  in  üercu- 
Um  ludit,  et  Haptnntts  Cynicua 
Varro  ttvcvtitos  /oww  »im«  Iu- 
pitros  dicendot  sine  capitibus  in- 


fite.   Vollo  <iowu)ir  litctot  lUlordings  ditnes  wohl  bcxcogtti  tU — uffli- 
rint  noch  nirht  fiir  ut — imprudtrittt :  denn  <^lK'ni«o  [i3«»<.*nd  wäre  w — ■ 
npend/'^ätt,   und  atu  ni  criminatorta   biitlu  uucIj  luivhtcr  tlitcriminatf/ra 
lUtchon  können. 

'  Impftltcrft  ditxn'tum  rtt  ]a:*  oder  eTffinxto  OoXhotTVäns.  JodonfaUs 
OS  gurathvn  foin.  aus  den  Hsa.  des  Ajiulüg.  die  Form  Ivpitroa 
?cp  Impiteroa  aofznnrhmcn,  Itingogon  Irt  iltfenrluiH  t»t  nitfht  aiuzn- 
Icirbvfl,  nt^Ioich  clin<>n  IxtNirt  niclit,  wio  mnn  närli  IX-bk'r's  Angabe 
[irmnllirn  kiiiinli!,  diiruh  dun  FuldenNis  busUiti^  wird.  Auch  dieser 
it  nnr-h  UfitTi^nrhcid'«  follution  ttirmilo»;  woli)  ubor  bat  dunolbo  am 
EblaiH  ditt9«a  S«tn»  dio  Lenrt  der  t^brifl  «d  oat.  Mneit,  nicht  £»- 

>  Dio  bfwor«  Uebf>riiefurung  iltta  Apolo^.  Uuss(iotbofredus  hcrctU 

••lltig  du.".  WIM  dtr  Agobardimis  bit-tot :  itetjwl tfuoe  —  attrriteifa 

rittutiiU  ulrum  .  .  .  tm  im  rfro»  umtrn*  in  trofft  rJ  laeia,  iirpinzun  und 
irri^i^t'ii.  Ilcdinncb  \\i\\  uUi'U  IfmtSUorutn  •;rö>t)i(M*(>  (ivwitlir  uls  lIo.ilioruni. 
*  hitlrionieoM  filUraa  wird  In  dankonswL-rllior  Wcisu  dnn-h  das 
kpAlog.  bOMXtigt;  iiiatrüminae  wier  hutri-Mum  Itttemf  bcXfiirhnAu  dio 
Btuiii«{>icto  als  .Schaiwpiett.'rliltflnitur',  «owio  vinigo  Keilt'n  npÄler 
HO,  M^  kittoriar  aln  .Myttiundnrstdilanpen'  ^rgl.  Dunitmrl  in 
i-lftliira  Arrhif  1)1,  K.  2B0).  An  sfM<nt.  tefaieat.  litlrrae  aU  .Bülinon- 
Dpitur', 


M 


U.  &tti*n4lmucr    >.  H>rl«L 


Ad  natioTioB 
deaigruMt  deomm.  constupranUir 
eoram  uobü  maMtaUns  in  cor- 
pore inpttro.  ffonoaum  et  dimi- 
ftNttim  Caput  im/i4fo  fMiustihet 
dei  H99tit.  Iii4fnt  S'jl  Jiliitm  fiU- 
mina  extinctum  taei/intibua  uo- 
hüf,  Cyhela  pn&Uirnn  nuHpirat 
fattidiosum  non  truheacemtibxts 
uobUf  et  tmtiiiefit  loui»  »logia 
modtditri,  phtne  n:lifji<morts 
wlis  in  ffladiiU^rum  caufi,  übt 
(«uf>0r)t  aanguinem  humanum, 
»vp«f  inqtänamenta  poenaruni 
parinde  mUant  dei  uestri  argu- 
menta et  hiatoria»  noe^ntiinu 
arogandis,  ttt  in  iptis  deia  no- 
ctoitit  puniantur.   uidi-mu»  »aept: 


ApologeticuTtt 
trodwnt.  (c.  15)  Ctter^  huciuiat 
ingenia  etütm  uoluptatibutt  uvstria 
{Kr  düorum  dadectu  op«rantur. 
ilijipirilti  lAnttularum  et  Hauti 
lioTum  uvnutUüw,  Mtrum  mimo* 
em  dtoa  uesfro«  in  iocU  «( 
glrophiv  ridftatix,  vioeckum  Anu- 
htn  ei  mftsfutum  Lunam  ei 
D'uimtm  ßagellatani  et.  huU 
mortni  teetamentwn  recUntum  tt 
fres  Hercules  fameUcna  inrUos. 
ged  fit  hinti-ionum  Utlet'ae  omnem 
foeditniem  «ot-um  dettgnant.  Ih< 
gei  Sol  ßliuM  tU  ctm^-o  iactahint 
laetanfibu»  uobitf  et  Cyhele  pa- 
störum"^  Buepirat  fastidiosum 
not)  »rutte$e«»tihuM  uobi*,  et  «tu- 


I  Bo  «ichor  Uothofrc-dun  au»  dem  Apoloj;.  tuper  vtf^azUj,  w 
zwuifoUuft  ist  Kcitfüraehuid'a  paimU  für  pntinde  des  Ägobard.,  wolchc« 
(Iur«h  dft.-)  Apolo^.  bt-^Mtitif^  wird.  Da«  Gleiche  gilt  tod  Rciffenehoid'« 
VurbetMcrui^  »(  punüiutur  Tür  out  pummitvr.  Venu  wiv  die  Worte  do« 
Apolog.  zeigen,  iMi  quod  et  iptot  dfot  uealnu  »aepe  fuxcü  iikd»ntnt,  werden 
xwei  A.rl«n  vuq  DiLnitelliingtni  iifiU-rRchicden,  aolchu,  in  velcben  neben 
den  (jüttem  die  nacaitts  KoUua  liattcin.  iii  wukhon  sii-  uqs  Kruux  gonog«lt 
oder  sonetvic  Rctödtei  wurdon.  und  solche,  in  Tvolohcn  die  nocatfei 
iu  dvr  Itullu  von  UöU«rn  HiiOrMt^^n.  um  z,  B.  als  Horcule«  lebendig  Ter* 
hriiimt  oder  wie  dtT  von  Murtial  Sptsit.  21,  21  b  ^subeno  Orpfaeos 
von  einem  BiirL-n  zerrissen  ru  -»-«rdeii  (vgl.  Friedländer,  8itten)|[cisch- 
ll'-  }j.  367  |.  Auf  diu  l«txt<jrwn  bcweht'n  »ich  die  übvriiofcrtcn  Worte 
aut  in  ipsü  ikis  nocmttt  ptiniuntur.  Für  diiweu  (iebmueh  von  in  vjtl.  do 
ioinuio  adll.  psych.  C.  16,  p.  995,  16  «n  tinule  tpuiatu  <piidtn  amuiuia 
crwsiaiUur,  ittpatiprrt  verf>  muaia  rfin^anivr\  ib,  c.  13,  p.  291.  II  t(viii 
rrgts  ecuaatüi  paraeUtiitn,  ifttei»  tu  yfom<i»o  n^^atü,  in  Apicio  crrdertf 

'  Es  lügo  hier  cbcntio  nithc,  wie  oben  »tc  für  tt,  so  tMcli  ftd  nat, 
piutorem  fiir  piutarvm  vm  eobretben,  ziimul  i'inige  rruilieh  gerin^werthige 
l£«s.  jMstorem  tieU>n.  Sprachlieb  ist  aber  der  Gon.  partitima  «nan- 
slöfciin  {vkL  do  «pect.  c.  l3  nliqui  Iwiorumt  ad  nai.  U  c.  18,  p.  «9.  23 
reliqtiam  obttinaUotu'e,  Apul.  2,  19  i,p.  189,36)  eatuu  mfmoriarum  tuid  dio 
von  Oolilcr  nns  Apulciiu  angeführten  Stellen)  nnd  daram  als  Varinnlc 
zu  ad  nut.  TOrzuziohun. 


i 


m 


PatridilChe  Stadien.  II. 


OO 


Ad  natioiie3 
autratum  Attin  deum  a  Peaai- 
nunie  et,  gut  uiuue  cremabatur, 
Heretdem  induerat.  rieimus  et 
meridiani  ladt  de  dei»  lusum, 
quo  Ditis  pater,  lonis  frater, 
gladiatorum  exttquias  cum  mal- 
leo  deducit,  quo  Mercuriut  in 
caluitio  pennatuliu,  in  caduceo 
ignittdus  corpora  exanimata  iam 
mortemue  mmulantia  e  cauterio  ^ 
probat,  aingula  ista  (tta  A) 
guaeque  adhuc  examinare  quis 
posni,  «  honorem  inquietant  di- 
uinitati»,  si  maiesiatin  fastigium 
adiolantf  (di)'^  de  contemptu 
utiqu»  censentur  tam  eorum  qu% 
eiusmodi  factltant  quam  eorum 
qui  itta  euscipiunt. 


Apologeticum 
linelis  louis  elogia  cantart  et 
Ittnonem,  Venerem,  Mineruam  a 
pastore  iudicari.  ipsum  quod 
imago  dei  uestri  ignominiosum 
Caput  et  famosum  uestit,  quod 
corpus  inpnruvi  et  ad  istam 
arfem  effevünatione  productum 
Mineruam  aliquam.  uel  Hercu- 
lern  repraesentat,  nonne  uiolatur 
viaieatas  et  diulnitas  constupra- 
tur  laudantibus  uobia?  plane 
religiosiores  estis  in  caiiea,  ubi 
super  8a7iguinem  humanum,  su- 
per inquinamenta  poenarum  pro- 
inde  mltant  deiueatri  argumenta 
et  histm^ias  noxiis  ministrantes, 
nisi  quod  et  ipsos  deos  uestros 
saepe  noxii  induunt.  uidimua 
aliquando  castratum  Attin,  itlum 
deum  ex  Pessinunte  et,  qui  ui- 
uus  ardebatf  Herculem  induerat. 
risimua  et  inter  ludicraa  meri- 
dianorum  crudelifates  Mercurium 
mortuos   cauterio   examinanteni, 

'  Dem  e.  C'.i'ifirrio  probat  steht  im  Apol,  i:aitt''rio  exantinanlem,  also 
ein  instrumentaltT  Ablativ  t^cKcnUbor,  welchen  soust  Terfullian  aucb 
■wohl  durch  df.  (vgl.  Palrist.  Stud.  IV  zu  de  piiclic.  p.  28;t,  (»),  nicht 
aber  durch  c  aunzudriicken  pflegt. 

'  Der  Umntand ,  daas  tU  im  .\p(»lo;i.  fehlt,  .spricht  s'-Kt:"  die  von 
Rüiffcrachcid  vorgenommene  HinzutÜfjuii^  des  Wortes ,  das  sieh  in 
diesem  Zu^iammenhang,  wo  nur  vün(iiittom  die  Hede  ist,  leicht  hinzu- 
denken lii.'wt.  Hingegen  hat  er  wohl  }^u(  /*("  aus  dem  Apolog.  verbessert, 
sowie  dort  jwwrt  zu  schreiben  sein  wird.  Kndlich  sind  ad  nat.  die  Sätze 
richtiger  verbunden,  indem  si  im/nffihnU,  xi  udinlam  passend  als  indirecte 
Fragesätze  von  Kcuininare  abhängen ,  aber  nicht  wie  im  Apolog.  als 
Vordersätze  zu  dem  Xachsafz  de  •■'nU'-inptu  cmufohir  stehen.  Weiter  aber 
möchte  ich  nicht  gehen,  so  verlockend  es  ist,  dem  Beispiele  des  Ful- 
dcnsis  zu  folgen  und  im  Apolog.  statt  ueilii/ia  obsrMuiit  Justitium  u4- 
»nfant  ZU  schreiben,  ,l)ie  Spuren  göttlicher  Hoheit  austilgen'  ist  den 
letzten  Itest  derscll»en  vernichten. 


Ad  Datione» 


c.  II,  p.  »0,  23.  nam,  ut 
quidam,  aomtiiastit  caput  asini- 
ntun  «WS  iteiim  noKtrum:  hanc 
Corrutitui  Titcitu*  nupivionem 
ftctt.  i$  «Nim  tu  «/«(ij-fd^  Ainfo- 
riarttm  marum,  tibi  de  heUo 
ludaieo  digtrit,  ab  oi-t^ue  ffeu- 
tis  KTariau,  et  tarn  de  ijtsa  uri- 
j/tnc  ^udDi  d«  nomine  relüjionU 
ul  uotuit  ar^Muntuttu,  Judnaos 
nsfert  in  arpeditione  umtia  tn 
loci»  aqua«  inopta  Ifüforanies 
ontigrü,    ifui    de   pa$ttt    a^ttam 


Apologcticnm 
UMÜmiM  ei  low»  /ratrtm  gUt- 
ditdonun  eadautra  cum  maüeif 
dedttcentem.  »ingiäa  Uta  quae- 
qu«  adhu-  inuettitfnre  qttia  po$- 
t^tf  «I  honorem  iuquüstont  lit'ui- 
nitatitf  n  maieatatu  ueatigia 
obtoUUnt,  He  cont^mpfu  utique 
oen«entttr  tarn  eonim  qui  eim- 
modi  factilant  quam  eontmqui- 
hu»  factilant, 

c.  16,  p.  175,  10.  Nam  tt, 
ul  quidam,  tommufti»  caput  agi- 
ninum  MW  deum  nottrum,  hanc 
Corneiiu»  Taeitu$  wutpidonem 
eiiiffaodi  (dei'; '  iMf.ruit.  i»  entm 
in  quinta  hittoriurtim  guarum 
beitum  ladaieum  (de  hello  lu- 
daieo F)  e-xorttis  ab  origine 
tjtiutia  ctian  de  i/wu  tarn  origine 
f/unm  de  iiomiit«  e(  religione 
genti»  qua«  iwtuit  argumetiiatu» 
ludatuM  Ttjert  Aegtfpto  erpedito» 
itiue,    ut  putauii,  erUtrrt»  tuutis 


'  So  U-'iclit  >i<ih  dt5T  Ausfall  von  dl  bintor  ritiMmoÜ  erklärt,  ist  die 
Hinznfügunf;  Diobt  nuthwcndig.  indrin  Ti'rtulliai)  in  aocb  nngcwölm- 
lti,'hi-r(.-r  Wfiiso  tiwimodi  luitl  kuiMtnoiU  ubuo  hiniutnilfmdos  i:^ub1^laatiT 
^bmarlit:  v(;l.  di'  ornt.  o.  1&.  p.  181),  18  kitiu»m«4i  (usiit  Ton  Mticiuw 
theerMtiBmt*  boim  Bvtvn  dio  K^ol  mim  mmi  reUgiomi,  aeit  mtjttrulittam  li^ 
fulamtar,  nftrtata  *l  rouc/a  et  imriw  paHm»  fWOM  rftUaaali*  oj^cH;  ilc 
tcutim.  an.  e.  6,  p,  II?.  'i'i  tumwi  «*,  ti  lutic  Umg\tae  toU  aut  grarean,  yuac 
pmfmqmaw  imUr  K  kahmtmr,  rrpmtiAit  ttMsmudi;  ul  bat.  U  c,  1,  |).  31, 14 
■MMV  m  hmiuemedi ptuta  met  «Kientat  tttttntntm  iftam  nnm  ul,  uud 
Knhbvirlio  Boiajiiclo  bui  Ooblor  m  de  bia(itismo  c.  19  ({l  GSl)  and  in 
dvtD  Iniiox  unter  tiiMwmU  tiiul  ImwMunli;  vgl.  auch  iKhepM  in  WovUI' 
Uns  ArrhiT  111.  S.  31«. 

'  Dio  Stelle  d««  T«eiliui  findot  üeb  HUl.  Y  3,  wie  denn  aucb  da» 
ApoloK.  d«i>9^^B«ih  nOMAl;  dttFuldvo»  abcrfaaiwivdvr  Agubard. 
■d  iwt.  I«  f  Mrt»t.  Mvio  A  Mb  tmttaite  »www.  D»  Lcain  dvs  A|»olog. 
kmnn  dcwuncb  fBf  die  Bcriobl i|:un|;  utnoA  Vcr«php>»  gHtelt«n  werden. 
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Ad  nationes 
petjturi  futtiuuütantur,  mdif.ibjtti 
fimtU  I  (fontibas  A)  ilsoa  eua- 
«ifM;  ita  u6  eam  gratUim  con- 
nmäü  b«$tiae  superfictem  a 
^iiaeig  coli.  intU  optnor  ;>rvie- 
intjMuvi  110$  '(lioque,  nt  /in/nii:n« 
rttiifionif  yropinqxio»,  tiidein  fi- 
maiafro  i7iitiiiyi.  lU  enim  ident 
ConttHtti  Tacitui,  $ane  iäe  in«n- 
dadoruM  ioqftacitMtmvs,  ohUlm 
afJinRalionü  mae  tu  pottenori- 
hn»  refert  Pompeium  Magnum 
de  ludatU  d^tüati»  etipttnqttfi 
Tierototymit  ttmptHm  aätna  et 
tatmn  nihil  &tmulaeri  re- 
ulri  eryo  üt  deun  ftieritf 
tujti*  ntuquam  magtt  quam  tu 
tmj'io  trmi  mtmoraftUi,  prae- 
trtim  omnibtig  praeter  aae«r- 
doi3nu  cUntMO,  fuo'  non  uere- 
tfar  tttrtrttenm.  »ed  quid  ego 
^tfvn^tm  yrofeMU*  interim  oon- 
[esaioncm'  temporalem  onmium 


Apologeticiiin 
Ara6ia«  in  locit  ^i/}narum  etfen- 
hstitiili,  cum  siti  matxrai'tntur, 
onaijris,  qtn  forte  de  pastu  po- 
tum  petituri  aeetimabantur,  in- 
dicibut  fonti$  {fontig  F,  fotiti- 
bu-»  rell.)  «so*  ob  eam  gratinot 
cwxtimiUt  bettiae  superßcien* 
conncroMe.  atque  ita  iude  priie- 
attmpttan  opinor  nos  qttoqite  ut 
hidaicxu  viligioni*  propinifHO* 
eidem  eimuUttro  inttiarü  at  enim 
idevi  CorneliuM  Tafitus ,  oane 
lUe  mendaciorum  loqnftciainmua, 
in  »idem  ÄtVona  refert  Gnanm 
Pampeiamf  cum  HieiiWAlem  re- 
pinet  propttsreaqu*  tevipluvi 
ndiaset  gpeeidaudia  Indaieae  ra* 
ligiüitia  amoiiin  »ullum  illie  re- 
perieae  gimtilaeruw.  et  vliq^te, 
n  xd  ßoUbatttr  quod  aliqtut  efßgie 
reprae-tenlab<ttur,  muiqunm  miujia 
quatn  m  sturario  euotxhibeyetuf, 
eo  magis,   qnia    net   uerebatur 


*  Kr  ist  gQwin  nicht  Jtiifull,  äam/oHtitnu  in  beiden  Hcbrinon  die 
IbPtlirfcrtP  Lesart  ist;  denn  fontit  im  Fuldonsis  ist  bloMC  C'orypolop. 
fvrbiiideii  v\x  fontibn*  nttribotiV  mit  m'tivibitt,  au  maj;  mi»  lYw"  bart 
sheinen,  aber  darum  darf  tm  Tvrtnllian  noch  nicht  ub^^proübua 
rt>r*]vn.  V)(l.de  nnimac.&l,  [».  3tlH,  -2  al*a  nt  uvUm  ratio  pittatU  Uthu 
»n  reliqvii»  animat  advlatrix;  ib.  c.  48,  p,  879,  lÖ  J'fffhagorici 
rttpuunt  oHfrntvm  tt  ia/latui  [rx  iaßaht  ItcilT.,  ft  infiatvm  iieh) 
tbulnm  and  I'atri-it.  Stud.  I,  S.  H3  ku  d«  apcct.  |>.  24,  ft. 

'  Tlic  Lcmrt  dvn  A'^obanlinu.»  tno  liessv  sich  nur  durvh  oitK.«  iin- 
^wdhnlichf  Rlli|»e  und  Conetriiclion  ^  qua  nott  vrr^rfuUir  «rtmiieiu« 
MoiifMrNm  oder  dftdnrcb,  dftM  mnn  i/Hontni  =  fiio  otidk*  ToMto,  iTklären. 
Wir  w<?rdcn  donrnncfa  nach  ^hJVi  mc  ufrfhint\tr  im  \}m\.  anlwdcnklioh 
i/uiui  iidrr  ifuiminm  (iju^i)  rurTii;iitri;n.  Nirf^nd-'  <'h«r  ai»  in  dem  aller 
Veit  Ti'r'cliloHM-tifii  Toiii[)i.'l  wUru  das  Idul  zu  linden  '^cwt.>Miii,  weil 
Je  dfirl  den  Jtuiriit  i-inew  Fremden  nicht  üii  bi-^rj^en  liiLlli-n. 

'   Ich    «rlilu^  uhnR  Onind   rnafif^Hmriit  xa   litacn    vor.    Tcrtullian 
il  aeio  Vorfuhrou,  wornuob  er  xunüeb«t  die  Auschuldigungen  d»r 


&8 


il    AttADdlHH:'    T.  B*rl«l, 


Ad  nntionu« 
in  -nobU  tue  pari  trntuferen- 
iliiTumf  eredaiur  äeiu  noater 
asinina  nliqua  pArson't;  ceiie 
ucijithitit^  HOt  eaä«in  habere  no- 
biscumf  sane  uob  tvto*  asinoa 
eoUtia  cum  sua  Üpoiia  (poma 
A)  «(  omttia  iumenta  tt  pecorn 
tt  b«tli(u,  tjtia9  perindts  cum 
vnia  praesepiiiu*  comseixttis.  tt 
btK  /ortUnii  crimini  datia,  tptod 
inter  eiiitoit«  omtmtm^  tantum 
asiaarii  mmu^  {_c.  12)  ikd 
rt  tjui  W/s  ■icrucis)  antiatite« 
{antistea  A)  affirmat,  consa- 
^cerdpe^  erit  notier,  cnici*  qua- 
litas  signunt  est  t/e  Hyno:  et 
eomiem  matertam '  (etiitm  de 
maiaria  A)  ooiitis  penn  itoa 
ctm    effigie,     quanquam    tilcut 


Apologetiuiim 
extraneog  arbitro»,  quarnquam 
uana  fulttirru  solit  enim  »aur- 
dotihtis  adir«  Itcitum;  etiam  am- 
rpectut  eeteroi-um  uel*t  oppanto 
iiiterdie^aiur.  uos  tamfu  noti 
iwfabitt»  et  tumenta  oa$iiia  el 
totos  caniheriat  cum  ßua  Ejuma 
coli  a  uifbit.  hoc  forntait  iV 
probamui-  iptod  iiiler  ciUlui-et 
omniiim  pecudum  hestüvmmtpte 
futinarii  tantum  stimua.  »eil  ti 
qui  crueia  not  reti^toe  putat, 
conaeeraneua  erit  w>aUr.  ctm\ 
lignu.ni  allquod  propitiatur,  Ht- 
deril  hubiUi»,  cum  nutitriaa  Qua- 
lität Kodtm  fit,  uiderit  formOf 
dum  id  ipaum  dai  corjntM  tit. 
et  tarnen  fuaiiCo  dittingititur  a 
crucU   ttipite    PaUa»    AUtcn    «t 


Hvidvn  znf;ibt ,  um  xii  xct^n,  Oa««  diewlbyn  mit  nicht  ucritiBorctn 
KoebU)  ihnvn  xunickj^gubcn  wc-rdva  köiinuD,  t-in  ,£oilweiligcs  Ue< 
ständiiias'  lemporaiit  ooitfetm,  sowie  er,  dft  er  damit  m  Eiidv  i>t,  c.  30, 
p.  93,  15  »Igt:  iam  deume  aimutata  confea&tal 

I  Das«  hier  mit  Aufgeben  dur  Frage  eerl<(flMi)M«;7aAt>'ifxa  schreiben 
«ei,  muMte  »ach  obuo  lies  tat  ijtnnjj  dtw  Apolog.  xagc!^-b«n  werden. 

^  Wenn  irgendwo,  ho  köntita  man  ua  hier  fiir  itii^useigt  halten, 
die  liiokcnbaft  scheinniide  St4!Uc  nach  dem  Apolo^.  jni«r;pinzcn:  omntuM 
{fitendum).  Aber  die  ^'artaDto  i^t  gowEss  ursprüuglivh;  der  Atudrack: 
utter  tMitom  nmnivm  ^  Utter  e/u  qui  omnm  eoiniü  HohlieitAt  auch  dio  Ver- 
ehrung derTbierc  oin  und  int.  indem  er  aaeli  noch  an  .\ndcr««  denken 
iSast,  weit  ücbürlcr. 

'  Iteiffertcheld  er^lnzi«  bis  auf  den  Buebstobon  i^uoau  «i«m- 
ctrdot,  fjulhitt'ri'do!*  »ach  dem  A|K)li>^.  eoiuacraneu» ;  auch  hiur  spricht 
für  KoifTersohcid  überdiea  die  kleine  Variunte.  Lii  denselben  Satz  ist 
[crucüi}  aniiitlilrM  eine  evidente  Verbcsscntitg  naeh  dem  Apologet i cum, 
welche  Ootbofredo)«.  nicht  Kigaltiiu  machte. 

'  So  Terbo*H'-rt«  in  übeMeugendür  Wein-  Keitrifscbeid.  Wie  aber 
die«c  Kchreibnng  i]a-<  Apolog.  ItestÜtti^'.  ***  i^l  im  Apolag.  ^!^a  die  11». 
nach  ad  nut.  zu  schreiben:  tüdnrU  h-JuliL»,  ituat;  auch  findet  »ich  c»m 
MMt  otchL  naeh  tiidtril  (uiäariaij  gebraucht. 


SUidiM.  0. 
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Ad  natioDAa 
rgfrttm  hnmana  ßgura  e-st,  ita 
^W  nottrum  «IM  propt'ia.  uiderint 
fiKFK-  lininmentn,  dum  nna  ait 
(jtialifa*;  uiderit  forma,  dum 
i/tKum  jnV  dei  corpus,  qnndsi  de. 
hoc  differtntia  tntercedit,  quanto 
diftingHtitir  a  cruri*  stipitf.  PnV 
lag  Aitica  et  Ceres  Pharia,  qune 
n'jia  forma  nuii  pato  ef  solo 
atatieuio  ligni  informis  reprae- 
g^ttaturf  pars  cnicit  et  tjutdcm 
maioT  «sf  omnt  robar  qwrd  de- 
rteta  *  «fotum«  defiijUnr.  ted 
nohie  tüta  cntx  impulatur,  rum 
nntfioma  sciUcet  $»ia  et  cum  iUo 
teditU  exMWU.  —  p.  83.  II. 
torvuM  nl  ntmma  tt  quidmn 
quantiö  laetiora,  U6- 
tmim.  eoiutruetione  quo  m«- 
Inu  «ctoücmO,  cruce«  erunt 
büettma  juadantmodo  Irttpaeo- 
ramu  üaqua  in  VSetoriü  et  er»- 
Ott  colit  roMitratü  reli^,     «i)' 

*  Anch  bier  wird  derteta  (oder  direeta  Tiolmohr)  xn  balt«n  und 
nirbt  otws  mch  dem  Apolog.  tntta  sq  schreib«»  »eiu,  zam&l  v?  p.  t^3, 
l.  15  hoiut:  forpori  wi»tr«  taäta  et  »^creta  Unea  crwJ«  e»l,  -/itod  aaput 
emMtt,  »ju'na  itiri'ffitur.    Vlher  könnt«  man  an  ererta  zweifeln. 

'  Der  Agobardiniu  hitt  'rin nw  quid  mttitis,  woniua  (iotliO' 

)ua  eonligwtUönr  oder  compactiomt  tfitid  meiitu,  Oubicr  fotulru^lMtteM 

mtdii»  machte;  ttU(.'b  Roilfervuhoid  hntto  dou  l'caf^satz  con«/nf 

9Htd  mWrtM  acUtUantf  für  möglich  g<^ialten.    Noch  meiner  Her- 

clltttifc  JAt  in  flcni  tNttzc  «/do  nvli'u«  f^iotlani  da«  Sahjocl  rruM«  oder 

Jftima:  dax  tieri|)|w  dvr  Vtvtoricn  wird  uu«  KnnueD  ^bildut,  um  «lo 

lorcb  dun  Aofbau  ku  ctfafihuD. 

'  Horoit»  CitiUiofrcdiu  nahm  an  den  Worten  Anstoss  and  woUio 
so  intcrpaiigiema :  iiai/ur  in  Vidorüä  tt  mnars  (ac.  nuit).  Cbfi*!  ei  eiutmuitii 
i/^*o  Mfftta.    Ich  rißt*-  e/  hinzu,  indem  jth  dndnrr-h  die  Sätj»  ai  tig>*a 
rat  —  prar/n-t  itiif  »'ine  iclficlip  [.iniu  mit  in  Virtnriia  stf^llvii  woltU<: 
drii  Vii-toritii  r=  w'  Ktrtonrt»  cJi'^J  Turc-lirt  dtip  I.K^-rviilt  Kruuiw.  or 
enbrt  nie,  winin  er  soinu  Fahnen  oubctcl.    Daa  Apolog.  ist  dagegen. 


Apologoliciim 
Certn  Pharia,  quae  j/ins  effigi'o 
rudi  palo  et  informi  Ugno  pro- 
9tant.  p<ir$  cnu^  est  omite 
robur,  ^uorf  treda  »iatione  de- 
ßifitur.  not  n  forte  itiiwimm  et 
totum-  deum  cotmiis.  diTtmtu 
on'gitum  d«orum  tustrorutn  a 
plattü  de  crtiÄX  inducü  9ed  H 
Victona$  adoratia,  cum  in  tro- 
ptms  cru««  miMtina  mit  tro- 
pneomm.  rdigto  RomanorHm 
tota  eattrenais  sigwi  ueneraiur 
{admtit  F),  eigna  itural,  signa 
omnihtu  deis  praeponit.  oiniiM 
Uli  imaifinum  »uijgtttiU  in  «igtiis 
mon  Hift  crucum  atmt ;  tipharn 
Uta  uexiltorum  et  nantttbrorum 
atolae  crucum  sunt.  laudo  dili- 
gtntiam.  ttoluüitia  incultas  et 
Hudas  crucM  conMcrare. 
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IL  IbkAB^tu«!    *.  Hatlal. 


Ad  nationca 

tigtia  adofat,  »igna  deierot,  n- 
tfna  ipai  Iota  prae/ert,  S4d  HU 
imaffinum  m^g&atu»  gf  totiut 
auri  cnltui  mcnUia  crucuni  funt, 
sie  etiam  i»  enntabri»  atquK 
uexillis,  fptae  non  mtuore  aanc- 
titelte  militia  autodit,  sipbafa 
Uta  utMe»  crHcnni  ««»i*.  o-ube- 
«cilis,  opinor,  tneiäitu  et  nudas 
eruc«B  eolere. 


Apologcticum 


c.  13,  p.  83,  22-84,  4.  Alü 
idaiie  humanitu '  «o^t  ChritÜa- 
nttm  deum  aegtinumt,  qiiod  in- 
notuertt  ad  onVnf/it  partem  fn- 
cervj  HO«  prwfitiontm,  nel  die 
aotis  laetitiam  curarn.  quid  uo» 
miau»  facilis  i  noti  pUrlqtte 
affeetatione  adorandi  aliquando 
«thtm  c<Mie»tia  ad  tolia  initUim 
lahra  uibrativf  uy»  cetie  tittif, 
qni  etiam  rri  laterculum  Septem 
di^rum   »ölem    r&s^ittts,   ti  «x 


c.  le,  p.  180,  2.  0/m  plmu 
kUMamu»  et  uerlsimütna  jm/«m 
eredu»t  deum  nostrum.  ad  Per- 
son, $i  fort«,  deptda/nmur,  lim 
8tf/*w  fiOTl  (»1  linteo  dttpirium 
adorenuu,  kabentea  ipnum  ubi- 
qut  tn  »uo  eh/peo.  deniqu^  inde 
suMpteio,  quod  iiiHOluerit  nos  ad 
oriejttis  reqionen  prectni.  ««d 
et  pleiique  ttettrum  adfeefatione 
aixqtutndo  ei  cadeatia  adorandi 
ad   tolU   wtutii   labia    ttibratü. 


Dowolbo  zeigt  ßinoD  botsoren  Wt*^,  den  riebtig  gpfilliltcn  Anvto»  ira 
boMiligwn;  denn  dort  bexivht  <tich  ctutreinris  rtligio  tiar  auf  diiti  Fuhnvii- 
cult,  nicht  auch  auf  diu  Vorchnmn  dvr  Viotorion.  Dumnach  wird  nt 
IcMD  MID*.  ila'fHf  in  Vieloriia  tt  teueea  eotitii»).  cantreiuU  rtUyio  »iyrta 
adorat.  —  Auch  hier  hat  der  Fuldeiuia  wiodc-r  adarat  für  atHcmtw  atts 
niwcrer  Srhrlft  «ufp-'numiimti. 

*  Auch  hier  vi-rlftnjit  Klus^mann  nuch  dem  Apuloj».  humaniu»  (ft 
Hfri^imiliMS)  ohn»?  zwiiij^rndt^Q  Ortind.  Wjo  c»  s«beint.  wordim  ad  nat. 
nirbt  buidc  Ar^umunlo  (/luiitaniwi  et  ueriaanUiua)  angeführt,  weil  «ff 
hier  nicht  lo  sehr  darauf  ankommt,  du  uerüiiHiHut  xa  betonen,  «ondern 
das  Anal«»«  im  huidniBchon  L'ult  hrranflsnütcllon,  wUbrrnd  im  Apolc^. 
die  Probabilitat  die«?!'  Anwurfs  tM^Aondi^r-H ,  «her  erst  etwiu  «|>ät«r 
^deniffKf  tadf  nttpkin)  Reltcmi  iifmacht  wird;  daher  wo  pa!t»vod  war, 
dipscibo  ffißich  nnfaiig«  h(.^rr<innibi-b«ii,  Ahflr  »elbnt  wenn  dem  nicht 
90  wäre,  in  diesem  Cnpitcl  erstreckt  *ifh  die  Vortation  bi«  ii»  Kloinlt^hn 
ITgl.  efiam  —  ci,  /oAm  und  Udfra  uUirati*). 


^»in«H»«4«  8t»diFD.  IL 
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Ad  nationes 
dubuM  ipso  pi-ivrem  pracUgittis, 
^*u)  die  Uiuacrum  $uhtrafuiliji 
auf  th  tutperam  differatis  aut 
etium  tt  prandium  curetig.  quod 
^idäem/adti*  «ror&iVaiifes  «f  iyri 
a  tMffrii  ad  aUetuu  rdi^nes. 
—  c.  14,  p.  H4,  10— la.  Nmta 
iatn  <f«  d^o  nottro  fama  aug- 
gaatii,  tuK>  adev  nuper  ipiidam 
pertlttitstmttt  in  Uta  ciuitaU, 
atiam  auae  religioms  deterior, 
»oto  (iftrimeuto  auis  Iu<l<uu», 
utiquH  magU  pott  bettiarwm 
tnornuf,  ut  ad  gtuu  m  locmtdo 
^witidie  Mo  uro  eorpor«  decu- 
titttr  ei  cireuiucitiitur,'  picfuram 
i'ri  UV»  propotvit  $%tb  Uta  pro- 
Kcriptione:  Onoco9t«t.  ü  erat 
auribut  eanteriontm  et  in  titga, 
rum  Uhro,  nltero  pede  tnigulato. 
^~«/'  ervdidil  m  ntgus  i  r  t/u  im  i'  lu- 
^BfniM.    quid   eiiimt    aliud  qenm 

t 


Apologet!  cum 
atqne  st  dlem  aoli»  laetilitu  in- 
dtdffmnus,  alia  lange  ratione 
quam  rtUgione  boUa  eeeundo  loco 
ab  «ü  MUtini»  <pä  dient  Snturni 
otio  et  -uic'ui  deommnt  vxorbi- 
tanicM  et  ipsi  a  ludaieo  mort, 
quam  iipini'ant '.  aad  noua  lum 
dei  nottri  iii  tuln  proxim«  ct'tii- 
täte  editio  fitdiliata  «ti,  «r  quo 
quidam  J'rwttrandi»  btttiis  riittr- 
cmtnarius  ftwrtu«  iiicturam  pro- 
potutt  cum  ilttsmodi  iti9crif*tione: 
den»  Chriatianorum  Onocoete*.  ia 
erat  auribus  nsininia,  alterupede 
wtgulatus,  Ubrum  gatan»  et  to- 
gattM,  risimwt  et  lumten  et  for- 
mam.  Med  Uli  duheimnt  adorare 
ttatim  bifomie  numen,  quia  et 
caiUno  et  leimitw  rapit«  tvm- 
mixtvK  et  de  capro  et  de  arint^ 
comuto»  et  a  lumbii  hircoa  et 
u   cruriLu*  terptnta   ti  planta 


'  Weit  auitiiUigur  ist  die  Abwuialiung  oeirrbitaAles  et  {p$i  a  luiaico 
ja  unbv:)^irUub ,  walircud  ad  nat.  allo»  verstund livh  ixt, 
jiiilcm  die  Fi'inr  diw  Bstnstacs  iüb  ein  Anschlui»  uii  den  iUdi«ebvri  t'ull 
gviiautr  (.'rblurt  wird.  Poniuuoli  dürl'tt'  itn  Ai(4)]og.  üu  vtiriicfUL'rn  .loiii: 
r^njrtHtanttM  ft  ijxi'  a  <«U'>  itii^  luilnicum  uti>rrtti,  ipirm  igituront ;  dil* 
wendvQ  «ich  von  ihrem  «igencn  C'ult  ab  und  dem  jüdischtsu  zu,  von 
.volchcm  sie  ntohta  viHUcn  volle».  Der  AuBtall  von  tuo  ad  zot;  die 
brvibunK  ludaim  morr  nach  aicb.   (iothofrodiu  tilgte  a, 

*  Mit  U&ckflicht  uor  die  fol(;viiden  Worte  1.  19  ttd  hoe  lamfiuin 
\ttmiim  und  die  At^  Aiiulo^.  ud  iummi  üun  in  üta  proTitne  duHate  !>•• 
rkl  Üotbofrediw:   hie  futnttrr  mtrrihii  tl  adeo  nufKT.    Aber  e*  ixl 
lebla  za  indunt:  nuytr  hat  die  VeduutQng  ,vor  iängorcr  ZuiC,  aUo  nie 
hmjm-c  ,vor  nicht  gar  luiiger  Zvit-,  jiiugat'. 

■  tmuMciditur  ixt  uinu  oridoalu  Vunuutbun{{  WiawjiniL's  (ttr  df 
ft  CUM  iaeedit,  vrelcbc  dem  ){ulligcn  Hohne-  dur  8t«l]c  b«ftt«tu  oat- 
1;   h4<iK'em;h«id   war  mit  iwiiitim  dtctititur  et  cum  curddlur  vntan' 
a.  Dil:  aaduruu  Vunuckc  titiiutuiia  nicht  in  UulnuUU 
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II.  Ahhudtaac:    *.  BartcL 


Ad  oatiomts 
$tminart^  est  t'nftimiae  tit/strfie. 
fioQtu  nt  tala  ciuitate  OnocoiXsg 
praedicntur.  —  (I,  21.)  uidm- 
miM  igitur,  on  hie  qiutque  no- 
6ücuni  deprthendamini.  neqtu 
atim  inlerest,  tjua  forma,  dum 
dtformia  »imtäaera  cunmu». 
nmt  p«»«$  tiot  et  canino  txijnte 
et  leonino  et  de  houe  et  de 
aritte  et  hirco  eoittuti  du,  ea- 
prigenae  uel  anguini  nt  aUtee 
jitanttt  fronte  et  tergo.  ^uiot  ifo- 
quo  nottrum   tmicunj  denotati»? 


Apotogeticum 
uel  tergo  (dites  deos  rtceperutä,' 
lutec  ex  abnndanH  im  quid  ru 
»lorü    inrepertM»*um    qutux    dt 
conwietttia  praeterietemiu. 


c.  15,  p.  8ü,  \).  Interim ,  ut 
dixi,  ex  alta  paite  noa  deett 
odtK^atio.  iKi'/i  ^et,  n  non  (fVi- 
UUff*  tonten  non  aliter  uoa  quo- 


c.  'Jf  p.  14(5,  4,  aed  quoaiam 
de  infauticidio  iiifiil  intereet  M- 
cr»  au  whtirio  perp^retur,  licet 
parrtcidium   komiädia    int^nt. 


'  Die  von  ReifFencheid  rcntucbl«  Uciittelluog  q»ül  cuimT  aliud 
geauM  mninari  eW  iHfamint  Hottrar  Air  quod  —  «ratinorüie  bleibt  trotz 
dt-r  Afiidcnmu  der  Intorpunction  so  ntiTcntiindlicb  wie  die  Oehler"»: 
Quod  tnim  altmt  ^niu  frmimtri  ett  itifiinuac  notfrairf  aber  cbuD^u  Itigaltios 
mit  seinem  mmirutrium  «i.  Auch  wiirdo  Tertultiaa  nicht  mit  quid  enim, 
BOndum  mil  i/iiiditi  {:^>fn4;t  biibiMi,  tim  viu«  Antwort  in  »ctincm  Sinuc 
XU  crzwiu^t'n.  Man  hut  uioht  orLiiunt,  dnss  in  tmtinariae  der  Fvhlur 
stockt.  Tcrtnllian  :«chri«b:  crtdidit  —  ludafti,  quod  eti am  aliud  gern» 
a*ianriaf  nl  rn/rumVtf  nartrof.  Wirknugiivollcr  wiire  ulltTdingR  mr- 
didil  — .  qvidnif  aiiud.  IW  priiitHm  ymM  annorMr  ^^fania€  ist  in 
11.  Capitct  behandelt  worden,  hior  dus  rwcitc. 

"  ^tbofVoduji  tilitttf  non,  Kifpiltiuii  schrieb  diifiir  vw.  Wir  iiUttcn 
AO  ein  Spiel  mit  aliter  and  non  alilir  vor  tiu«:  ihr  :wid  Kindormtirdcr 
aUtfT,  [Uiiiilich  niohi  tti^-ri  rit»,  aber  nan  atit^.  indem  ihr  ifchlicMltch 
twili'l  viv  wir.  I)iu>  Dcisjiiv],  mif  wt>lches  wich  floUiofrcdn«  fiir  divs« 
Erkliiruii^  bcnift.  c.  K*.  p.  7&.  Ü  prrt'mlr  a  ttotrit  dntrui  — ,  nun'  ^ikm^ 
(non)  jferukfe,  ist  nicht  gatu  sicher  noch  Reicher  Art.  Auch  di«  math- 
maasliQbu  ErxSuxoug  in  I.  19  ^nietfitid  ^tali^  a  (oder  ^ah  ati^a)  raikmic 
d^/te<ril,  spricht  nicht  daflir.  Da^ogun  empfiehlt  sieh  dnreh  Schärft) 
und  Einfachheit  den  Amdraekivi  Kvtffvrvchoid'!«  ioichte  Verbememng: 
Hii  non  s^lWtfcr.  tawten  mm  aJitrr.  Denclbo  Fehler  bugivgiwt  p.  5,  31 
and  73,  ä)<.  und   anoh  p.  377.    äO  hat    Rigaltiiu  mit  (t)aiHiT  du 


PUrhUwk«  5)ta<ll#D.  U. 


ea 


Ad  nationcs 

'quf  iufantieidae,  qvi  iufan^tm, 
t-titlos  eruxantt»  UtfäniM  quidum 
protiAemini ,  »ed  nvUa  ma^i» 
ylogcf  tarn  ivipune ,  tarn  awatr« 
wob  omnium  cjatucicntia  uunts 
«M^taCM,*  tabellis  tluduntur.  Med 
fMC  00  diMat,  «I  UQS  non  r'itu 
mteri  nequ«  ^dvU  necafit.^  altjui« 
Aoe  aaperius,  tpiod  frigore  et 
famc  mit  ha^tiü  ohieifis^  aut 
I^ngivr«  in  aqtn»  morU  tuntmef- 
lUitKat  ei  *i  >fno  ,g9n9r€,diMsiTai- 


A|}ologeticam 
eonvsrtar  ad  fHijnJttm.  quat  ttvJ- 
ti$  —  ajuid  eumcientifVi  jndMM, 
qui  vatot  tibi  laßeres  miecentf 
siquidem  ef  de  ^tere  necit 
diffitrt,  utique  crudellus  in  aqua 
Mpiritum  exlorqueUs  aut  ftigori 
fj.  fiimi  nt  canihat  arjxmifi»  (fi»f 
favii  riuJ  canihut  exponvttteti  i'}, 
ferro  enim  mori  »etas  quoqim 
niotor  Ofitauerlt.  nabia  uero  Mumel 
itomiciditi  interdicto  «Ciom  coii- 
cej?tum   utero  f    dum   adftuc  «UM- 


m 

^^^^     ■    l>u.<u  iiuthofn.'dus.  dum  wir  die  Fülloi^  dioAor  ond  der  anderen 

^^Kiückun  dvr  Stvllo  vurdunkc-n ,  mit  aelaUt   iiii'ht  das  Richtige  ^ctroftuti, 

'      hnt  M.  KluKf^miiiin  iTküiiiil.  Kr  diirhtv  xumi  wiu  Ui*ifl'ursch«-id  an  aedilta, 

gvlniijclc  afior  auf   H.  (.JocU'»   Anr«'j;iiii-;  s(:li)ios<)lio1i  xa  ufilitvi,    indem 

dun  atdilvi  die  Hoi^  tUr  die  UthrlUir  'luibu»  mortuorum  ttomina  rteeiue- 

battlur  oblag.  indcnfalU  «ind  «olrlic  Kvidünzrogistcr  h'wr  gcmpint. 

'  Kür  Uulburrodii*'  ^tleU  necafia  wollte  Rigaltiu.«  ,r/(y>  ncratü, 
ilur  ,(Ico  «V  neeofit.  wodurcli  dem  8|Kttiam  nicht  minder  i;cnQgt 
rirtl.  Allrill  jedo  dioacr  Rr^inznngtin  untliiilt  oi^^ntlinli  da^<ielbc,  was 
elion  in  ritu  mim'  Iic-;tl.  Nun  kommt  es  über  auf  die  V«Tsrhied('iiheit 
ur  TÖdt«n>^  an.  wiis  im  Apoloj».  diireh  die  SVorto  rfr  gaitr^  nfri»  ({(ffert 
pQtlicb  hcrTorp«:(n>b».in  wird.  Daher  vicimelir  ru  üchrcibcn  »e'm  wird: 
MO«  non  rtia  tacri  nr-fttt  ^»1  ho»^  uroiit«. 

'  Wenn    Ovltler   abweichend    von    Oolhorrudim   bta^tiw  rngafia 

■chreibl.  «»  ihiit  er  die»  woM  mit  KÜck^irht  auf  die  Ahialire^M/orr  ri 

/am^,  welche  von  rrvjalit  in  deL'JIcdL-utunjt  ,hiuwe^rnifen.  li>dlcii'  [y^. 

od  tiftt.  c.  1 0,  ]i.  80.  7  Mi/AiMl  lUi  MtMlri  arffHnutxtti  rl  kUloritia  noxii»  m- 

yanü»;  Apol.  C.44,  p.3i7,  6  duw  to(  iutti  impendimur,  ctim  tot  mnorfnUt 

omgamvT  und  Oehler  za  üeoriiiuee  c.  7,  p.  613)  ebenso  gat  wio  dor 

Ablatir  lestiü  regiert  werden  können.    Die  Phrailc  ati^pttm  aliqua  rt  tro- 

gatw  bleibt  nlier  anflalli};,  xumitl  im  A yiolog.  /rigori  et  fitmi  et  canibus  ex» 

pomitit  stellt   und   in  der  Rrw.-thniiii^  der  <;leichen  Vor^ün»e  H  (^.  13, 

^^D.  117,  23.  »owie  bei  Minuciiii  Foiix  das  fxjionfrr  wiederkehrt   (^30,  a 

^^■ir>«  mint  uidfri  ßlüjt  frrü  rl  auifuiM  firpontrr),   MothofrcdtlH  Undortu  nicht, 

^Hriftllcicbt  «eil  er  unnnhm,  doi«  aas  dem  Vorhcrgt-hendcn  zn  frtgofx-  et 

^■/Es««  das  Vorbam  nfcnli»  urgiinzt  werden  könne.  Bei  der  bänüf^en  Ver* 

^^woohalaog  von  e  und  i*  ihI  ob  gcralhen,  nach  dem  \po\og.  /ngori  elfnmi 

*  Ob  m»n    für  »vmrrgHi*,    wa»  A    bielel    und    (iothefredun   rer- 
leidipte.     mir     Rig»ItiuH     denuTgiti»    oder     tnit     (tehlor     mtmn\frjfltit 
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II    Abhaailluc:    ▼■  Hftrlel. 


Ad  lutiones 

Uus  penes  uoy  Jü,  eo  aäicite, 
quod  uentra  jitynottt  ex^tiiußtifiß^ 
et  tuj^leliitttr,  immo  aupttracer- 
Habitur  in  uobis  qiiicquld  .ah 
alifl '  rati<me  elej'eotrit. 

c.  16,  p.  86,  lö.  pianc  l^trtae, 
Ctegiag  edit  itheäta  s^tlit  A),  tarn 
aeientes  'ytutm  tion  horreni^  com 
matr^us  Obere  faciunt.^  tnd  tt 
Ma^-edones  id  quoque  (quo  A) 
probauernut  ^^ptäuin^  »e»»  («H  Ap 
factitaTt ,  tiquidem .  cum  pri- 
wum  gcaetium  eorum  Otdiput 
intmuit  friteidafia  oeiUos,  rüu 
nc  derüu  excejientut.  tra^goedw^ 


Apolof^ticum 
gvia  in  }wmm«m  delä/atur,  tlüuot- 
tierd  fion  ItMi. 


c.  Ü,  p.  I&O,  5.  Pargo*  cum 
iuä  tuntviiua  rtutceri  Clwat  rw- 
fert,  sed  it  Macvdonm  stup^ti, 
qitia,  cum  primum  Oed^mm  tra- 
ijaaiiam  audixarni,  ridentts  in- 
fi!»li  diAorem,   ^>jeuv<,   dic*b<int. 


flcbrctb«}!!  mU,  ist  xwoifothaft;  Reiffcncheid'sai  mei^ü  voräicat  nicht 
(Ion  Voncug. 

*  BosBcr  als  GotLofroduA  a  «curu  crgiinzt«  Oohlor  ab  alia,  voa 
uui^li  Kciffcncboid  in  äcn  Toxi  setzte;  in  don  Noton  sohlügt  er  aller- 
dings a  tiicri  vor.  Dnmli  taeri  a  tiüUu  er  der  LcWrlieftfrung  oülivr 
kommen  liönnon.  Woiin  tntiD  ai>or  »rn-iigt,  dikfs  Tcrtolliun  Zarückvct- 
«nngcii  Hellt  und  I.  10  diu  Lc«itrt  xiumlicli  ft'^tMtvlit  pImi  fton  taliter,  tarnt» 
non  aiittr  im«  iptoqtit  ii\faHticidav,  SO  wird  i^lott,  a  oder  ytKittra^  a  vorau- 
xtohon  »ein. 

'  AI»  Löstrt  dos  A  fdbrl  Rciffursclluid  iiusdi-ückUch/uml,  Ootlio- 
frudus  und  dionudcrcu/uNtan,  und  die«  will üuUiofrudiu  duruh  müoeMtiir 
orklarcD,  ohne  es  bt-logou  zu  tcdnnvn.  Rciflbrachcid's/acuine  ist  beawr 
als  Ooblor'e  linnnt  und  liegt  ilvii  Zügen  der  U».  nöbor. 

*  Dur  TU»  Keitl'untclieid  cüiuüluieni]  Tuxt  iä  quotpic  (au  Gotli»- 
froduj)  probaMrmut  paUiu»  (so  BJgoltitu)  tue  /aetitam  wird  durch  da« 
ApoW;.  nicht  gvstüixt,  im  OoK«ntboiI.  Aus  dum  Lüchola  über  Oodi|iiu' 
Vorxwi'ifluug  fol{^  nber  nucb  niidit,  doäs  diu  Uaccdoniur  id  paiam  facti- 
tart  —  denn  nn  dioKV  evidcnton  Ergäaznog  Uignltiiu'  pald  wird  nicht 
KU  xwoifula  som  — ,  suaduro  dadurch  lioascn  sie  diu  Uuinung  aitf- 
kommun,  daas  aio  davor  tüoht  xoiUckflchouon ;  üe  zog«»  den  Vordachl 
auf  nioh  (UactdfMttt  »uaptcti).  Ilio  VeboroiasLimmuiig  bvidur  Stellno 
suchio  ÜothulVcdus  vurgx'blicb  hvrxustvUua:  probauenuU  Qfroltart  eU 
/actUarr),  »!  quidem;  diu  Riiditigo  traf  Rigaltios:  Maoedtneg  »4^  quod 
jtrnfiftirTtinl ,  jttilam  nt  Jaclittart. 


PMfMiM*a  8tailM.  II. 
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Ad  natiünes 

'wM(«nut(tu  ntrada  penona, 
numqtiid,  ait,  domini,  dutpUem 
uohiti  reapondertint  Mactdon«»: 
iiRino  (u  yuü/eni  puUhrr. ,  at 
aeriflor  uurtiMiinun  si  ßnxit,  aut 
Otdipus  deinentiiaimus  irt  tht  /&■ 
dt:  aüfue  exinde  altei-  ad  atte- 
rum:  iii.auH,  dicdiat,  v.i  vr,t  ^ia- 

p.  87,  9.  inprüaia  cum  infautes 
iro*  nlunae  müeriatrdiae  &ts 
fUrmtüf  ani  in  aäffj^livnum  metith 
nfrw  parentiiiut'f  obliuUcimini 
quanta  maturiit  ineesti  mfrtiu,nt- 
».trafur,  iftutnta  oooasio  corifriu 
nperitur.  pltm«  tJ-  alüjua  dttci- 
[Uitia  .««««n^r-«  uHf  certw  re- 
»pectu  eitunuadi  ew&ntum  a  tibi 
dine  temutntti» '  ^ifuopunqae  loci, 


Apolugeticum 


c.  9,  p.  l&l,  1.  iaiR  nunc 
rtcogUati  qtiantum  lieeat  ert'o- 
rtbtia  ad  iucMta  ntüceHda,  «uy 
pediOtnte  materias  paatiuitate 
laaeuriae.  imprimis  Jilios  e-xpo- 
niti»  »ttacipüswdos  ab  alitpia  pnie- 
tAreuntetniitericfrrdia  extranea  tifl 
ajoytwidoa  melioribu»  parenti- 
bue  emaiicipatis.  alienati  gtmeria 
fteraa«  e»t  qunndoqtie  memm-iam 


Audh  liior  darlili^  M.  KluKninuan  an  (.-imi  Lücku.  cli«  er  uus  dem 
A.p4ilog.  urgiiuitv  pitrtittH/uM  i  turditrt/xifu).  Gvwiss  ixt  auch  in  den  Worten 
des  Apolog.  but  emandfratU  an  die  atloptio  uuf  dum  Wc|^'  dur  Au»- 
wtzauit  xa  dunkoD.  lUso  oii  Vorgänge,  uuf  wolelic  Q.aiot.  de«.-!.  '306  aUa 
tomm  cmitk-io  tornm,  ^Mi/nu  obnium  patrtm  ^»Mrrii  txponfntiwm  pnaprrta» 
anspicti-  Oit*  Eripinxiin^  ii'l  iluiiiHicli  niolit  iiutliwondiK,  indvm  wir 
mrUorOi»*  pnrfnlit/tut  van  atj'omti»  uliliängcn  la<i<icn  oder  alfl  attri1>iilivt* 
bc9timnuinc  xo  adnptinuem  nuch  dun  l'iitrist.  Sind.  I  H.  SA  beige* 
iraeJiu^n  Kcispiclrn  aulTiLwun.  UubripcoK  biclt-l  uncli  dtis  oralutilied  im 
\o^.  CUM  vollere  Fiusnng  »Mtvipirndot  ah  alitfna  praeUreuHle  tHÜeri- 
rdta  «c/rciiKo.  Auf  ein  »ndiTtni  Bvbpivl  dur  Figur«  ixi  Mi>oi>,  welob« 
iichrolU  diu  Apolof*.  liUlcii  lÜMt),  IiiiIhiii  wir  nben  S.  IT  aui'murkflam 
lt. 
Wie  mau  die  Pbratg  ctvntum  a  lS>itl!ne  ttmprjati»  vtirxleliuii  will, 
snn  curnjuin  Accusaliv  leiii  auII,  ist  mir  anerfindlioli.  Uif^lliiu  sab  e« 
Dgu.  I'L  ati,  uhne  die  Form  enaUum  in  tHfntxiwn  zu  ändern.  An» 
dem  Aicobardinns  kenmi  ioU  keine  Beiiqüele  divscr  Hymzvite;  deuu 
fiwwHM  (ttd  nat.  11,  o.  fr,  p.  \\\i\,  \.)  fiir  Fimunrnm  i*t  nicht  ganx  j^lcicber 
Art,  w  wie  die  r»n  U.  KluMmann  a.  a.  0.  H.  76,  A.  1  t;ir«imnieli«» 
(JcnitiTc  tn-ariitum,  in/rnun.  riuniiijit,  troparum  Vfinteliiedun  xiad.  I>ocli 
bi«.-ten  alte  Uandwbrifleu  anderer  Aatornu  und  [iMetiriflen  manclir 
«imvnMr.  4.  phlL-UM.  O.  CXXI.  M.  X.  Abk.  6 
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I.  Abhftn41nas:     r.  nmrltl. 


Ad  nationes 
dornt  aut peretffe ,  ut  iioti  düperaio 
gemiiium  ei  sattua  vhique  ütictt- 
riae  naaclentihus  filioa  edat,  quo» 
mä  ipni  potitmodum  parenfes  aut 
uUiJiln  incur^Ht,  ijuanäo  etiam 
aetatnm  moderaliu  libidine  ex- 
dusa  Sit,  ^^quotctinqut,  ttdulterta, 
qiu»teunquei  »tupra ,  quotcanque 
pnt>lir'itat\  li/iüJines  ,sii(«j  tfatmo 
uel  amhulaloriu  fituto,  tot  aan- 
guini*  mü'tioims,  ,tot  compn  qinea 
gtnerls,  tot  iuJi;  tradure*  ad  t'n- 
«ettvm. 


Apologet!  cam 
diampari,  et  stund  error  inpt- 
gerit,  exüide  lam  Iradusc  praß- 
eiet  ineetti  aerp«nte  genere  cum 
»tdere,.  tum  demde  quocunqus  in 
loco,  dornt,  jtereifre,  tratts  frtlc 
eomee  est  libido,  mixt»  vhtqae 
Sfdtiis  fndlti  jioastmt  aiicubt  igtut- 
ria  ßUoä  patujtire,  iiü  u*  nliqua 
ttnmnis  portii/nn,  ut  ifa  gpttrtum 
g«nui  per  commerda  kumana 
conntrrat  in  memon'as  nuu,  ne- 
qu«  eti*  faeciu  incesti  tangiänn 
agnowat.  nos  ab  i$to  euetdn  dv 
ligentissima  etßdiflisatnm  castifa» 
sepsit,  ifuantumque  ab  atuprüt  et 
ab  omni  poat  matri$aonium  ez- 
fvsru,  tatitum  et  ab  omni  ra«u 
tuti  wumwt. 


c.  17,  p.  80.  18.  »ed  non  di- 
eimue  daum  imperatorem ;  gtiper 
koe  tnim,  quod  uulgo  aittnt,  «nn- 
nam  faeimus.  immo  ipti  deum 
{quidtm»  A)  Cae^Baram^  dtfittn  et 
daridaiä,  dteendo  quod  non  est, 
et   maledt'citis,    qni't    ,>torj    uidf 


ü-  33j  p.  338,  lö.  HOB  emm 
fUrnn  imperatöwem  dUatn,  wl 
quia  mentiri  neteto  tut  qtm 
iUwn  deridere  non  audw  tu/ 
qui/t  juie  ip*e  $0  deUTti  uo/ei  diri, 


fkilvge  für  ditnwlbc  (vgl.  Neno's  y«rnipnlehrti  I',  S.  36rt>.  Der  Pltmil 
ntmtiu  steht  wie  hier  ror  den  Zufall igkeiten  |;i»ichle«htlieben  V'crkohro» 
kurz  Turhcr  p.  Hl,  7  ropict'tx  igitur  Itixvna  inter  ertvrc»  et  eventu$ 
ßurtuantf,  »i  drgml  papali  quite  ad  hae  »eflerü  iufuntnt  lala  uada  H 
atptra  crrori*.  Der  Siun  der  Stelle  isl  alao:  ihr,  die  ihr  gegen  tmeh 
fltren^r  will  oder  euch  durch  vino  hustitnmtc  HUok.iicht  auf  dorarligo 
Knfillc  leiten  lasset ,  enthaltet  oach,  oarein  Triebe  an  jcdom  Ort  in 
frobnen.  Bontnacb  viod  ^oeunqw  toeo,  doMi  amt  pcregrt  altribntive 
Besi i mman)!;en  xn  13/iilinf^  wie  cinj}^  Zcilon  üpitor  fiuttaim^uf  publivatat 
lifiiiihifa  in  gleicher  Wci*e  mit  itimt  «tatiuo  unf  anAutaiorio  tttuto,  wo 
RoüfuRicIiuid  ohne  Oruiid  »ue  (ßunl)  vcrlunj^W,  Tt<rbu»duu  wird. 


htrifllMba  RtoJlM.  n 


Ad  nationea 
MM  (jHod  dicttSt.   mattult  mim 
mture  quam  </««  /wi'.' 

c.  18,  p.  IN),  1,  ttt  enim  heisc 
omnin  npud  prütre*  matores^u« 
ue»trv4  fK>H  cotttemni  modo,  W 
etiam^  magna  laude  peruari  a 
tärtatf.  {/iV/rcAitntf.  fjlfnlitu  quot 
et  quantin  uirot  tiohmtariotf 
piget  prowqm\  Cfuda  uero  no- 
»itaiem  numerosae,  abttrufoe 
R^uliu  HMter  libentur  dedieauit ; 
regiiia  Aegypti  hestiia  ttiü  v*a 
ttt,  ignt*  yo*t  Cfiarthaißnieiisem 
inam  Andrubah  marifo  in 
remU  patriae  eoitsinnttorem 
docuerat  inttadere  ipsa  Dido. 
wt£  «-/  t(frm«nta  mutUr  Atttra 
faligauU  tifntnno  tiaytin»,  po- 
strtJuo  n«  cedent  ctn-ptu  ei  soxut, 
Imguam  tuam  pastam  earjmU, 
iotwn  eradieatfie.  eoHfc4giania 
minütvrium. 


^r 


Apologet  icam 


c.  50,  p.  298,  7.  Mrf  hfue 
dttp^-atio  et  ptrditto  ptn««  vo* 
in  ctmttt  gU>riae  et  fama«  ««- 
xätum  wrtutit  extoUunt.  Mueiuti 
dexteram  snnm  WtM\s  in  ara 
reliquit:  o  tublimitaa  animi!  ~ 
nliqua  Carfhaginis  condrtrix 
rogo  M  iecttndu7H  funtrimontum- 
dßdit:  o  praeeoniam  raatitatis! 
RtgtitN*  nit  umu  pro  multia 
ho$tibut  uiutnt,  toto  eorj/ore 
ernc«  patitur:  o  itirum  foriem 
et  Ml  capiinitate  uieturnm.'  — 
(p.  300,  1.)  «ee«  enim  et  tor- 
flMTtforum  cej'tnmtna  coronantur 
a  Kofrü.  Atiicn  vitrttrix  cor- 
tiifice  iam  fatigato  postremo 
liugtuim  su/tm  annaiatn  in 
faciem  ti/raani  saevientis  ex- 
ajtuit*,   ui  exi^fteret  et  «ocem,  ne 


'  Die  Stelle  ist  bis  aof  nun  Htitt,  wcIchcA  Ui^titu  einsetzt«, 
ricbti);  TOD  Qothofri'diis  hL-rj;u*t«Ut ;  wm  uult  cnlüpriclit  dur  Fiuxang 
de«  Apulog..  (Jurcu  Ktirzu  ubur  diu  cigvntUcbu  Uoliv  dur  Furclit  nur 
«mtbon  liiait.  Jk-i  Miiiuoin.4  Felix  lioiut  c9  21,  10:  iituilia  hü  dem- 
flu  Aoc  nomcn  adarrihitur:  optnnt  in  hominr  prrtturyare,  ßtri  tf  deo4  metHunt, 
tUi  tarn  iouM  votuni. 

'  A  hat  tnÜH,  welches  nicht  von  liothofrodiu,  Mudero  von  Ri* 
güttttB  la  ttiani  vorbcMort  wardu.  D'm  Wirlüiiiichurip  tjodvt  »icli  örivr; 
Tgl.  obrn  S.  i'j,  Anm.  I,  ji.  68.  3&.  Uolliurrudnr  iibc-i  {;chärt  in  (tii:*ciu 
8atxo  dio  trclfliehf  Conjoclur  ptti»ari  a  für  pciwatttia. 

^  Da  die  Ellipse  des  Vurbunu  in  der  indirootcn  Pro^c,  abo  hiur 
die  Kryaanin^  impfmUrü,  nn^livh  ist,  io  ist  die  gt-gt-beno  tiitiTituncliuo 
der  gi-'wölinlichcn  i/vot  —  uv/unt'irift^f  jiüjrt  vorzuxiobtrH. 

*  Dil-'  bc-Btcii  llaudsobriricn  bii-U-u  aritrlUt,  k(  cxpturtt,  dor  Ful- 
dcMJ«  im  An^chlnns  so  od  not.  ^xspuit  ul  fxptllrrrt,  um,  vr\v  o»  »ehinnl^ 
dio  Wiodorholnr^t  dcMielbcn  Vorbun»,  diu  miMdcl.  zu  vto-mcidcn.    Abor 

6» 
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11.  IhhaHltiaK:    T.  Hkrl«L 


Ad  nationnt 


Apologeticum 
fimtivrato»    eot^fiteri  puMe/,   iT 


II,  c.  *2,  p.  95,23.  (philosophi) 
probaiU  tute  aut  ornma  dnape- 
xiaze  aut  non  ommhtu  crediHisse 
—  nam  et  aliai  uerüatU  timpUci' 

ßd«i  itui^t  ^,  »t  ita  acMtieiiU  U- 
hidma  glfiriae  ad  propra  ingenit 
Opera  mutnaae,  per  quitd  in  in- 
••frtum  ahm  ipunl  intmnM'nnI  t;t 
facta  est  nripiumiilaUotmm  tnitn- 
ttatin  de  ittüliddio  uiut  atque 
alio  tieritatia.  imutnto  «fum  »o- 
tttmmodo  den  >  nou  tä  {tm»n«ntt»t 


c.  47,  p.  28«,  W.  ft  Aofflin« 
ijloriae,  ut  dixxmu»,  e(  eltK/uett- 
tiae  anliu»  libtdinoM,  si  quid  in 
sauctit  eeriptuna  offtuderunt  di- 
tfestifi,  tt  pro  iimittuto'^  curioti- 
tAiiia  ud  proj>na  opem  tierterunl. 
nam  «t  u  qua  nmpUciUu  er»! 
tientatis,  ho  magi»  noiiptäogiUu 
humaua  fidvm  itsptritala  jauta- 
bai  ^,  per  yuod  in  tHom-tum  mi- 
genernnt  «timn  qtwd  iuuenetxmt 
i^-tum.  iimentuin  ^tnm  toUtm- 
modo  deum  non,  ut  tMi6»«rfmt, 


gemda  darauf  buruht  uinu  bofumdcn'  Wirkung.  Ob  dcmnoclt  im  ApoL 
«OBpad  ttt  egpuerct  odur  viclrtiubr  crfiuiit  ut  txprUeirt  7M  «ohrcibim  fm-i, 
Meibt  freilich  Kwi-ia-Diart. 

'  Die  Ei^nxang  Ocblcr's /^uwwae  hat,  wuuu  Uottiofredos  den 
Aoagan^  dns  Wortes  m-  noch  la«,  nm  xwei  BtirhsbtbRn  zu  weni);  nod  passl 
hier  nicht  aU  Attribut  zu  /</««;  wir  erwarten  eine  Bezeichnung  vie 
,j(eerh wacht,  misstraninch',  also  etwa  dvhiutliuae  jüiti.  Wir  finden  dicMa 
Adjoctiv  boj  Tcrttilliati  adu.  Mnro.  IV,  2ß  (p.  1 16,  ll)  ttoa  dttbitatiu^m, 
tfd  coaiminatniam  rjcprrmit  tattum,  de  canic  Chr.  C,  23  (p.  463,  1)  ctttrum 
non  ronlnt  iSnni  Muam  timplicitalem  prannnlHiret  dvhitntitie.  Her- 
artige  Itildangcu  liebt  Tcrtullinn;  vgl.  dütttnlntH»,  maettpUcmtiuu*,  in- 
Jiffruttfuuf,  prvufttfuvt,  putntiuHi.  mbttantt'uui  in  Oehlers  Iudex. 

'  et  pro  inr^littiln  ruriiuitatüi  leae  ich  stall  de»  Tcrderblrn  r^im- 
itulUnto  der  niass('i;'bi;iKltni  lIs«.,  woraa.4  Ocbler  ej  proprio  inMitmlo 
machte,  was  schun  das  folgende  propria  verbietet.  Die  rhilo.40|>hen 
Würden  somit  ula  gloriati,  flotptfnUs  und  rurioai  hexoinhnet,  da«  Iptxtere 
ex  proftMatonc. 

'  mntahal  hat  kciiiu  SlÜtxu  »n  mHlaatt  der  iiiidi^ren  Solirifl,  durch 
WolobSB  violrnubr  ad  propria  Optra  \ttrtrrti.nt  wiedorgogcbon  wird.  Die 
»cmpHlniila»  hvmaaii  iitt  vielmehr  ohne  ßde»  haltlos,  nnd  ttnlahal  liest 
richtig  der  rnldenniB ,  was  auch  ad  nat.  aimpliciUu  —  mUai  bestüligt. 

*  deo  rührt  von  Oehlor  her.  to  hat  A,  was  nicht  aofzn^cben 
war,  da  im  Vontticj^rbtiniieii  vnii  der  ErkvnntniH  Gottnt  die  Rede  i*t. 
Das  ist  abt^r  im  A|hi1ok.  uii^bt  der  Fall. 


btrfHiKk«  SnltM.  n. 


Ad  DatioM* 
tetftotntTHut,  iit  df  qvnfUate  f»put- 
Utaiit  A)  aus  tt  tU  natura,  etiam 
de  »ede '  diacepUni:  Plntonici 
qmdem  airantem  reram  fJ  av- 
hitritm  et  iudictm,  Eptrurei  otio- 
mni  et  ifiexvrcilum  et,  at  ita 
dixerim,  neminem,  itonitim  ueifj 
artra  mundum  Stoiri,  intra  mtm- 
4um   Fiatonici. 


15.  TftaU«  yaiesUte 
^M»  »tMcilanti,  qiiid  de  deü 
arhitraretur,  i>Mt  aliquot  tUlihc- 
mndi  commtatus,  nihä  renuu- 
tiauit.  Socrate»  ipne  deoa  iatos 
quasi  eertuM  negahat;  idsm  Aeseu- 
lavio  galiitiac*.ttm  secari^  queui 

Kht*  itU»hat. 


Apologet!  cum 
ditputnueruiit .  ut  et  df  qitalUat» 
et  de  rmUiTti  etat  el  de  teda 
disceptent.  alü  inforjmrnlem  ad- 
neverant,  nln  corporalem,  tU  tarn 
IHatoairi  quam  Stotri;  alii  «t 
ntoniis,  nlii  ex  numeri»,  qtut 
Epietirus  ei  Pythngorae,  aliue  ex 
'3^*1  ?>">  Heracliln  uisttm  eet: 
et  Plaionici  qrüdetn  curanUm 
rerum  (faciorem  et  adortm  re- 
nn» add.  F\  cimlra  Kjncurei 
oHomtm  H  inexercitmit  et,  iiC 
iia  direrim,  neminem  humanis 
relrM;  poeürtm  uero  extra  mun- 
dum  Stoici,  qui  ßijuli  modo  ex- 
tringecua  totypteat  molem  hanc; 
intra  mundHtn  Matoitici,  qui 
guheritfitorU  exempto  intra  id 
maneat  quod  reyat, 

c.  46,  p,  282,  10.  quid  enim 
ThaUii  iUe  princepg  phtfgiro- 
rum  seiecitanti  Croeeo  de  ditäni- 
tate  cerUim  renuntiauit,  eommea- 
tue  doliiterandi  »aeipe  fruttratuaf 
—  p,  281,  14.  idem  (Soeratee) 
et  cum  aliquid  de  uentate  aa- 
piebat   deoa   negnns,    Aeaculapio 


I  df  u4e  bat  Kij^Hins  liir  <U  fide  in  A  nucb  dem  Apnlof;-  richtig 
IwrgM teilt;  Tgl.  übrigens  Cicero  de  nntura  deor.  1  1.  2  nam  e(  de 
ßgitriM  HtöTum  tl  de  loa*  atque.  aedibut  ei  at^ionr  uilae  muila  dieuntur 
A^^  iü  »vmma  philntriphorum  di»trti*ioH*  certatur.  dr  qma/äitlc  aber  ist 
aiebt  seioe,  foudern  CiotbolVvJu«'  Wrmutliung. 

'  tn  A  steht  »mfeari,  woran»  (lolbofrodtD>  »fcan  mncht.  Die  Le»- 
4im  A  anti  tlii>  Piu-nllulnt^illv  InMi]  WtHxown'H  VnrinuIhtinK  antichmbAr 
seHliMnoa,  d»x  auch  biur  der  »okiino  TormiuuE  yrosrcari  ciuxuKutzou 
•ei.    Vgh  Liriiu  V  31,  »,  Nonios  S2<>  M.  ll  3S*;  Muel.)  and  Patüapi 
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II    .lbhMil«Bf :    V.  Okrlal. 


All  nationca 


c.  8,  p.  108.  16.  ^uauH  sunt 
tfui  nurint  uUu  uel  auditu  Atar- 
gatim  {et  argatim  A)  Syrorum, 
Cadeftein  Afi-wum,  Vartutinam 
Maurorum,  Otfodau  e(t}  Dug^aJ^ 
rtm  Ärabum,  lt»f«tmm  AVncum» 
11«^  qitos  Varrv  ponit:  Caainün- 
»IHM  Däiientinitfii  (dei  \  <S:  im 
A),  Narn(i)tnMium  Vtsidianuntj 
Ätiuetmum  (afA«ni'eN»'Hm  A) 
Xutaitenmm  [numertinum  A), 
Ascuianorum  (aesculauornvi  A, 
Fttentlai\oi'um  Ueioesius)  ,Ati^' 
chariam    et    yuani    f/rawervit,^ 


Apulugetitnim 
lamen  gidUnacemn  j/roMcari  ütm 
tu  ßn«  iub^at. 

c.  24,  p.  21B,  9.  unicniq 
ctiam  pmninciav  et  ciuUatt 
detu  est,  vi  ^friaa  Attartet 
I^Aihtrgatia  F),  ul  Arahtae  Du- 
$aru  {Dytariis  A,  ßiuarej  F), 
ui  Nonciii  BeUtnUf  ut  Africae 
Ctuleetis,  ut  Mattrit-aniue  rtgvli 
t%U.  RmtanfU,  ul  ojiiuar,  prtt- 
uincia*  eäidi,  jiec  tfim«ti  Rq- 
maiws  deo$  eailim.  qnia  Jiomae 
noti  miigU  cduntttv  quam  r/aj 
per  ipsam  qtutqtte  Haliam  mtt- 
nici}>ali  cottstxraliont  eeusentur: 
Canuieniitim  J^eluenlinut,  Nar^ 


'  Dil*  TOTRvhivdvnvn  Oöttvmumi'ti,  über  welche  Oobicr  in  soiiit-ti 
Xolua  uni]  M.  Klussmunii  o.  a.  O,  p.  75  r.u  vcrfrlvicbun,  sind  dnrdi  Bo- 
nii^ksichliiniiip  di>r  untoproohiMidf-n  Stollen  und  andemoitipc  Tiiato 
sicliur^-ütvllt ,  bi»  onf  dio  WurU-  dv«  Agobudlnas  tt  yuu"!  pnxeuerint, 
Diilür  Tcrmolhetcn  Ochler  et  */wüm  pfrctperint,  KeifFeiiicboid  ei  yhim 
ptittiurritt ;  icli  verntchc  lioino  dieser  Conjectiiren.  Ueberdios  gilt,  wm 
Kliiramann  giigcn  Oclilor  boniürkt,  auch  ^gcn  HnificrM-lield.  GoUia- 
frcdus  Qnd  Itigaltiiu  aochtou  hinter  don  Tcrdcrbten  Worten  Ootter- 
natuun:  QHam  I'raevertenm,  Q»an  lyaetttrit»,  and  ebenso  KlU!>*QUinn, 
der  iM'merkt :  uitte*  Htlla  e/irnm  i^mie  wUntc  projtoaitar  xutU  eonitetttramm 
((iiM-»/ti'i»i  /<w_rfW;  «/  uniiiR  M  oi\iiaf  iirr&oruNi  crrtnm  est,  lalnr  wmb  uni»  r( 
'juam  genitiuum  «cKto  ipiomm  mHnir'ptim,  tit  uidtlnr,  ttuef/rutn,  tl  nb 
itrrtto  praeutriat  aecusatitiuni  dei  itci  deax;  fuan^yMdni  qvaeftttTint  turtm 
prütma  ae  C  I.  L.  enure  adhme  tton  ticuU.  Icli  will  kein  iinwtobt  darauf 
Ivj^cu.  daw  die  ruicUoro  \ußuihluu^  im  Apolog.  an^  keine  Spur  daran 
bit'tol  and  Aaas  aXh-a  Sucliuti  naAv  iini<tn  anklingenden  Xanicn  rcr- 
j»i-blich  blii-b     Aber  eine  s*^rMr    ■  Vi-nderiin);  vertnAg  dio  Worte 

herzustellen:  rt  ^uum  jiraeler'  /uiWn  Xortinu;   üo  bilden  du 

(]ef;cit-ttiick  KU  iifJ  tfuM  Vtirro  pomii.  rcrtullinn  hatte  itcwix«  nicht  n.n*' 
drucklich  rurmerkt  ^«i«  l'iu-ru  portii,  den  er  im  l.  C(t|iilvl  dies'.'r  äohrift 
als  Bcisc  Unvlle  tmmliatt  (^mueht  luuie.  wenn  ivo  jlim  nicht  durum  sa 
thun  ^ewe^«^  ivarv,  d\t>  Unwllstündigkoit  imitier  Sammlung  damb  r/ 
yvrtm  pmrirriit  XM  betuncn. 


PitriitiKhc  Stadien    II. 
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Ad  nationcs 
Vulshtieitsium  Nortiam,  quorum 
ne  nomiiium  quidem  digmtas  hu- 
manü  cogtwminibuf  distal  f 


Äpologeticum 
nienaium  {Narnenaiuin  A)  Visi- 
dianua,  Asculanorum  (Aescala- 
norum  ABDEF)  Ancharia, 
VoUiniensium  Nortia,  Ocricu- 
lanorum  Valentia,  Sutrinoruvi 
Hostia;  Faliscomm  in  honorem 
Fatria  Curia  et  accepit  cognomen 
luno. 


c.  12,  p.  116,  10,  nam  quot 
deoa  et  quos  utique  producarnf 
maiorea  an  et  mi^noreaf  uetfires 
an  et  nouicioa?  mares  an  et 
feminas?  caelibea  an  et  le^cto 
iunctoaß  artißcea  an  et  inertes? 
nuticoa  an  et  urhanoaf  cinea  an 
et  ptsregrinosf  tot  enim  familiae, 
tot  natione»  cainu  bona  ßde 
quaerunt,  tU  dispict  et  distingui 
describique  nonpos-nnt.  atquanfo 
diffusa  res  est,  tanto  avhatrin- 
genda  nobis  erit,  et  ideo,  qui  in 
ista  specie  unum  tuemur  propo- 
aitum  demonatrandi  illos  omnes 
homines  fuiase  —  non  quidem 
ui  cognoacatia,  nam  quasi  oblita 
agitis  —  conpendio  ah  ipaa  di- 
spiciendi  rationS  aummä^  ongi- 


c.  10,  p.  154,  14.  nunc  ergo 
pta-  singuloa  decurram,  tot  ac 
tantos,  nouos,  ueterea,  barbaros, 
Gi'uecos,  Romanos,  peregnnoa, 
captiuoa,  adoptiitoa,  proprioa, 
communes,  masculos,  feminas, 
i'vsticos,  urbanos,  nauticos,  mili- 
taresf  otiosum  est  etiam  tituloa 
peraequi,  ut  coÜigam  in  compen- 
dium,  et  hoc  non  quo  cognoacatia, 
sed  recognoscatis.  certe  enim  ob- 
litos  agitis.  ante  Satumum  deus 
penes  uoa  nemo  est,  ab  illo  cen- 
sus  toiiua  uel  potioria  et  nottoria 
diiiiiiitatis.  itaque  quod  de  ori- 
gine  conatiterit,  id  et  de  postert- 
tate  conueniet. 


'  Klussiuann  findet  iu  dum  Katze,  wie  ihn  sinnlos  der  Agobar- 
diniu  bietet,  zwei  Lücken,  indem  er  das  Verbura  verraisst  und  ea  auf- 
fällig findet,  dass  Tertallian  zwar  sagt,  v/an  er  nicht  erreichen  will  iion 
ijaüüm  ut  cognoacatia,  aber  verschweigt,  was  er  beabsichtigt;  ferner  er- 
kennt er  in  den  Worten  ab  ipga  dispicieiuli  ralione  den  Sinn,  dass  der 
Schriftsteller  die  Sache  nicht  untersuchen  wolle  (Ta-tuÜiannn  «e  ipsam 
dUpiciendae  rei  rationem  aecuturum  negat).  Demnach  schlagt  er  mit  Be- 
nützung der  Stelle  des  Apolog.  vor:  —  non  quidem  ut  cogiwacatis  (»ed  ut 
recognotcatü),  tmm  quani  obläi  (obltti  für  oblita  Ochlcr)  agitis  —  coitpendi-} 
ab  ipta  ditpicicMÜ  ratione.  (recedavius),  summain  originan  generis  iUorum 
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'AlbMdlttJtiit:    >.  Harl«!. 


Ad  nationea 
nem  yenefi*  tllonim  rHractanSo. 
origo  enim  totttu  poiterit'itif.   Ml 
origo  dtorum  uegtrvrum  Satttmo, 
ut  opinor,  sigruittir. 

p.  119.  8.  exvtatapiid  Utteras 
tta*tr<t$  tutjuequa^«  Satumi  csh- 
nv.  UgimtU!  apiui  Castium  Seitt' 
rum,  aptfd  Corneiioa  A'epo*«n 
{nepotum  A}  vi  Tackum,  ajmd 


Apologcticnm 


V.  10,  p.  166,  3.  Sahtmum 
itaqut,  ai  quantum  titt^-ae  do- 
C9ut,  n«qn«  Diodont*  Grtwcw 
fiui  ThaUtta  n&jUB  Castitu  Setu- 
rits  iiul  C'onufiius   Xepos    naque 


retractaado.  OchW  und  Kdiftvriteheid  edieren:  conptndium  üb  iptadUfi- 
dendi  raliont  »vmamus.  Sic  sehtMi  sIm)  im  VomiugohcDcIeD  kfinc 
LHckc,  und  dies  mit  ßccht;  denn  nnoh  diu  blosse  ivm  giiidem  tu  eoguo- 
»catüi  bietet  eineu  rolloii  u«d  schärferen  Sinn:  ihr  braochl  eti  nicht  crtl 
2a  orfabrcD.  ibr  wisset  os  ubnchiu,  iudetti  ibr  nur  thal  (giati),  tU 
wttntfit  ihres  niehl.  Ttem  enUprtvbend  beiw<t  en  nam  ^uasi  oblitot 
agtlü  (ho,  niubl  ohliti  wird  ftir  iibtila  nach  dnm  A.iKilo|i.  xii  «cbreiben 
aoin)i  niebl  cerlc  auni  ohUla»  agitU.  Aber  naoh  der  Schreibno^  campm- 
tUum  • —  «uinaNitu  Uegit  oinc  richti}^  AuffaiiaaDg  d«r  Worte  ab  ip$a  du- 
pifieitdi  roUone  zu  Grande.  Hiwc  liUfiifiinuU  nUiu  ist,  wie  schon  ^pia 
andontct,  gur  nichts  undcrcüt  als  die  ruii-i  üimonatraiuit  Uiot  omnu  hemme» 
/hUm,  nnd  sie  verlnngt  nicht  die  Nttchweisnng  dc^t  tncnschtichen  Ur- 
sprung«^ bei  allen  uinxeltien  heidnischen  ÜÖttem.  eoudem  gestAttet  oin 
conptndium  diese*  !Niichireisef).  wns  naoh  im  Folgenden  wirdor  in  Er- 
innerung gcbr«cht  wird,  r.  1 S.  p.  120,  7  «rttwc  ä*  Satwnui  imwioroßor,  yiw 
tt  eettri»  conjucntfiuwi  prautmam;  1.  21  ttntmu«  eonprndtum  «  eetm* 
oriffiiti»  praftcn'ptionfm.  tK  per  »ing\do»  tuagemtur.  Diesen  coup^uJiuni  wird 
■bi>r  diidiircb  gewunnvn,  diu.«  der  emtn  Uriipriing  dosOött«fr^e«chle*:hte« 
nachgewiesen  viitd  »Hmmam  vjiginrm  fftneri»  iltamm  rfiractando.  Da^halb 
miltehto  ich  tuiumanx  nicht  in  »umamti^  rervandeln.  sondern  als  ein 
in  diesom  ZuHnrnmeahnnge  wichtig««  AtlTibut  erhalten;  denn  o  folgt: 
ar^a  mim  Utttui  ptatfritalü,  d.  b.  tvintna  ortga  &*/  firiyo  Miiu  fXtsteriinU» 
fvgl.  Apolog.  quod  tif.  nriffinf  eorutilarit,  iH  tt  tit  pmlrrimtf  "mttratrt), 
lind  ta  {d.  i.  tummaj  origa  tltartun  utstmrain  Saturttt/  niffttotur.  Indem 
UeUTcr^ehoid  «timmom  aufgab,  »tah  er  »ich  uni-h  voninbL^M  nrigo  tnim 
{uHo)  zu  abreiben.  Wir  werden  deninAch  an  dem  überlieferten  t^nprndiu 
festhaltend  die  Lücke  etwa  w  richtiger  ergUnKon:  rwipndio  ah  tp^ia 
ditpicirndi  rali&n<  (vtamur)  eummam  ortj/Zit^M  g.  i.  r^tmctauito.  Dorttelbi' 
Oednnke  begegnet  bei  Kinnciun  Felix  21.  9:  oIiViioim  rat  Ir*  per  stn^o* 
et  (otam  seriem  yrneriK  Mhb  aqiUcart.,  cum  in  primtK  ftarmtihu»  pnbala 
morUilitOM  in  cetfTDa  ip«a  ordm«  «mmmmmmim  iHfluintril,  miui  /orU  piMt  morttm 
(/«•  ßmyHi». 


PftirMlMk»  Kta4l»ii.  II. 


7ä 


All  nationes 
j/Koa  quoque  Diodomm  ■  qvhte 
u  ftntüjmtattim  rtinoa  cotU- 
gtrunt,  ntcß'Miunt  tinstijta  du* 
^mm  in  ipta  Itaila  tignata  runt. 
mtta  po$t  piurimaa  terms  nt 
^Attica^  hospitvt  Italiae  lul,  tit 
tunc  uocnhotur,  Onnotriae  fon- 
$edit,  eyXW{>tvji  ah  Jmiu  siu«  lane, 
ut  Safii  (fi  aJii  A)  uoeant.  motu 
tptem  mlueml  [ooliwrtmt  A)  Sa- 
tu,niitui^  dtcttit.  tn-f'$  quam  depa- 
lauerat  Üaturnia  luque  nunc 
ett;  tota  d^mtqwi^  JtoUa  de  Sti- 
tiumc  uocabatur.  tali  teate  terra, 
qwu  nunr  d^ominatur^  orbi, 
etiatun  de  ortgiue  Saturni  dahi- 
tatur,  da  aetu  tarnen  ^eoiutat^ 
hominem  iUum  fuSaw.  tta  n  homo 
Satttmua ,  proftil  dubio  ßt 
homine^^ ,      tmmo     tptia     homr», 


^ 


Apolugeticum 
uUtis  rommetUaior  eiumnodi  attti- 
quitatum  aliud  quam  hominem 
promtilifaueriiHt,  «'  <jua»t»m  rt- 
mm  argumenta^  niuguaitt  ini«- 
nio  ßdeiiora  qtiam  npnd  ipsan 
Ilaliam,  in  qua  •Safiu-niM  pMt 
inulta*exi)«dilion«*j>oitf^te.Aitiea 
ho9pitia  contedit,  txx«phis  a  Inno 
Hei  lanCf  ut  Stüü  uohint.  mons 
qium  itteolturat  Satamitu  dietus, 
cimtaa  quam  d^palauerat  Sattir- 
»ia  usqifn  nunc  est;  tota  deni- 
que  Itaha  poat  Oenotrian  Sa- 
turnia  cöfjno^iinabattir.  ab  ipto 
primum  fabulae  et  imatpne  ji« 
qnaiu»  riitiiinitw,  et  iude  awario 
praemtht.  tarnen  «i  homo  Saiur- 
nus,  utique  «e  homiuf,  non  titt- 
que  de  Caelo  et  Terra,  aeul  ctdus 
partntüs  ignoli  erant,  facHnfuit 


'  Die  defcfitcn  Qud  %-LTdorbtcii  Wnrtt  oA  nat.  sind  von  (lOtho- 
ÖedoB  and  ItigaltiuK  mit  Hilfe  des  Apolog.  meintens  riohtiggestellt 
worden;  nur  wird  {Jothofrrdua'  VorHchliig,  für  lUodoru  in  A  Diodorum, 
TiuiUttm  einm«r(xen,  durch  Tieiffcr^rhoid's  foUation  hinfällig,  welcher 
jp  Wnhrnebniuntt  einer  Lücke  nu?idrücklich  in  Abrede  stellt,  feberdies 
ii^e  der  eine  Namen  Plodurs,  da  der  Hatz  qaiHt  aUi  antiguilatum 
mltfgtrvnt  ThAtltis  und  nnderc  alt«  Qaellen  in  <iicb  schlieft,  anb'- 
itatnm  rtmn»  bedeutet  über  aiobt  aKtigtiitatum  ptritog.  EbenMi  wenig 
büttgt  Ton  iano»  ein  rnlattrrr  (imitiv  ah.  fai\o»  i^t  rprderbt ;  die  Rtcllc 
.«  Apulo^.  V.  Ifl  (|i.  IH9,  26^:  gt-ntf»  rUaut  pleratqut  rf  urtrM  intiipirn 
•erriarvm  rt  eiutar  (ranot  uel  ettnn  (^othofVcdusJ  mnnoriartim  —  nniiu 
nm  praphfittr  aerinium  MfeufU  itinetf,  WO  rana»  fnnnnr!nm%tt  ^  i^tiui 
iur««n  für  (lUMtr  (lo*chichto  »loht:  weist  den  We«  »icherer  Vw 
nfc:  attti^itatum  ranat  (Tgl.  oben  9.  64^  Anm.  i  za  {i.  ^0,  4). 
'  He  hominr  CTf^änrA*^  Ochlpr  him  dem  Apoloy;. ;  Gothofrcdus  vor* 
•cbm&hte  dicM'  Kriränziinic.  wi>il  im  Aj^berdinas  nur  fUr  svchs  lluch- 
bm  Kdnm  wür<\  imd  srhlug  tlfVA  a/m  vor.  Genau  in  die  Lliclfc  piisstc 
(rt/j  iiiiil  da«  giih»^  atifh  ein«  willkoinmi-ne  Viimtitc.  Auch  hiiT  wiiro 
kuine  Vorbe"M.-n]iig.  wenn  man  nach  ad  nat.  in  dorn  Apolo^.  ec 
'Imm^  }ui4  hoTMi),  non  utiqut  wliroihen  wollte. 
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ll.  llkuadluag:    r.  Itkit«! 


Ad  natioiicB 
MUH  iUique  de  Omfu  alifti« 
Terra,  aed  cui  parentes  Jfptoti^ 
quibusdam  farile  futl  illum 
eorum  (deontm  A)  ßium  dici, 
qttontm  pvaf,nHt  om««,'  uideri. 
quü  0i»im  nan  caelum  et  terram 
patrem  ac  malvem  ueui^rfitjonü 
tfrajui  appelleJf  an  «/*  constus- 
huiüi«  humana,  qua  (tfue  A) 
itfiioti  quuf^ue  ex  inopi^mio  apjja- 
reates  dr\  caelo  nditewgse  dicnu- 
turt  proinde  ,quia  uenifsei  pure- 
tfrinutf  rr-patf  ino  '  uhi/jtir  iiioletiii 
atilitem.  dici.  nnm  ei  uot-go  ^fje- 
nari»  tttcrrtot  terrtue^  filios  lacti- 
tamv»,  niiiH  alUgo  de  atatu  attii- 
ipiiiiitia,  qu^fi  Ha  rud&i  tutie. 
afielmntny^  et  ociili  et  mentea 
hon$inum,  tU  cuiunUhet  no^ui  itii't'^ 
atpwlu  qaati  diuinu  cwnmint«- 
rantur,  uedum  et  r^^ü,  ei  quidem 
primi. 


Apolof^ticum 
eorum  ßUum  dici  quorum  tt  om-' 
ne$  poMumu*  «iderL  qtwi  tnim 
non  caelum  ac  terram  moJrvm 
ac  patrem  umerationis  et  honoris 
tjratia  appelUtf  ud  ex  connu 
hidiM  hatnann,  qya  üfnoti  «u/ 
ex  iuopinoto  fulj/ttreutee  de  cado 
superuenisse  diruHtur.  proinda 
Satttmoritpentino  ttltiquecaeUtem 
contlgtt  diei;  nnm  et  terrae  ßlio§ 
uulgu9  WKat  jttcrum  ^enu»  in- 
certnm  e»i,  taceo  qwtd  üa  tudea 
ndkuc  hnmine*  tigebnnt,  ut  ciri'a»- 
lilift  noui  uiri  nitjtfctu  >puis! 
diuino  rommomsrenturfCUm  httdia 
iam  poiili  quo»  ante  paucj»  dies 
tuet-u  puhlieo  titortuos  siut  con* 
feasi  in  deoa  cotueci-ent. 


'  So  oipinzie  Htgattius  nach  dem  Apolog-,  aber  in  X  »ind  itiuh 
poM  nur  vier  BurhRtabuii  zn  zitlilt>n;  dies  orgWit  ^nait  potxutnnu. 

^  nio  Kraäiiziinir  rührt  Tun  Oohlcv  her,  mit  gvöascver  Wahr- 
SL'hcinlichkoit  liatl«  Jluvt-rkauip  Stitvmo  fmpfr  egenu  et  rrjttMtiim  n<r- 
gceohlci^cu:  denn  f-mpfr  stammt  von  jung<!r  Mund,  riclh'i^'hl.  nitoh  dvii 
(IsurUDtcrlKtgvnden  ZUgon  i;rncu(>rf ,  aml  ist  hinltir  xrinprr  cg  »och  sichtbar. 

3  qua  ita  riuUa  niUrt  VOn  J^cnpoldus  hör,  von  (iutliorrodus  qnod 

CO  nuU'*',  in  A  «tcht  7U t;  iiImi  wohl  qund  ita  rndt4.    Wiu  liier, 

w  wird  uilfh  in  LVhuroinfllimmutii;  mil  dt'ni  Apolog.  ttt;ci/a»t  zu 
■L'hrt'ihoii  sein,  d.  i.  uititbatU,  rruHt,  wie  aijrre  oft  dioso  Dcdeatung  hiit; 
v>;l.  Piitrist.Siud.  I,  S. -13  m  de  idolol.p.  37,  S8.  Wintron  in  diMem  Ab- 
schiiilt  TüiKülinu  und  ^itmeius  t'vlis.  ihjv  gemeiiiHiiiiv  Üuvllu  wicdvr- 
gcben,  ist  b«rcit^  oben  ü.  19  an  ctnom  Hatz  gcxoigt  worden;  duzu  vgl. 
aua  demOutuvins  buiiondttrs^l,  7:  homo  (S<ititrn\ii')  iyilur  utiipif  ^i/nyä, 
hämo  tilifftir  qni  latiiil,  et  patar  homiMi't  rf  tniCut  rx  homt'ue:  Trrrar  Cdi'm  tt 
(itdi  filiug,  i/tKMl  <t}itut  ftafo»  tMf.t  ifitiolU  parcittü/U"  iirodilmf,  ul  m  kodtTHum 
inopiuato  vUng  carh  tnttih/t,  ifftvAilf*  fl  iijunlritt  Ifrrtit  ßiitn  iKMNMainiM. 


^ 


FaliUlbcba  «ladlgn.  XL 


7n 


Ad  nationes 
1».  lÄl,  10.  imte  «-.m'j»  äibijWi 

iWt  mütieei  Sibylla  uttri  ttci'a 
tuU«M,  d«  cuiiu  fiocafjufo  dtte- 
vvt  nio  ntm  uatUtu*  luduütU. 


e.  14,  p.  12t>,  13.  in  ApoilfHt» 
ßtiim,  ttiM  homu  quam  louü  iio- 
|mWj  S^tlurtti  ji}i*»epo$  —  ,uel  jro- 
tinit,  tf/uritt»  ut  inctirlo  fHttre,  ut 
Ar^iuu»  Si>crat<i»  äfJuiSt,  ,9»i/'/x 
expoti/am  r^pKrtum,  turpiu«  Iova 
ediKatHni,enni}iotc!Ui'et  titare — , 
,vuirito.   id  ffuod   »riiw^  negatv 


Apolop;tt(.'iim 
c  19,  p.  180,  20.  hitbctif, 
^wd  tciam,  et  utfs  Üil'yUai», 
fjuatiims  apptUatio  Uta  HCt-a 
Utttes '  dei  ueri  piusim  super  ee- 
teron  qni  uaticitiart  uideinmtur 
tuurpata  eH. 

c.  U,  p.  IHK,  16.  üMt  *rf  iUe  d« 
Itfricü  —  Päidafum  dtco  —  qUi 
Aintaulupium  canit  atuirifiae  ms- 
rito,  tptia  meäicinaia  uocenler 
extrcthiit,  fuhitia«  iiuiü'fHum. 
nmUiv  lupin'ter,  «  fwlnmn  Ulms 
e$t,  impius  in  ttepittam,    inuidrtx 


'  HaTorkanip'«  Conjoorar  ittrae  tutti»  (Er  das  bAoilwhriltltclio 
^H||m  MOfe*  ist  mit  Unrcobt  in  ilviiTcxt  j*v*i>tzt  wurdvn:  denn  nrra  wittt 
PHll  aU  Appusitiun  zu  appellau'o  ohne  iillun  An»tDu.  Die  Wurto  nd  nut. 
dt  cmW  Koeabido  (le.  Sib^Uat)  erklären  sich  aus  der  CDt«proclicnden 
Uo  and  stvhcQ  für  den  Accumtiv  ^  fcv/i«  uoetdmtvm  uatibtis  drdüi»*^ 
!cr  öftor  darrh  de  nroschriüben  wirrl.  An«  TonolUan  lial  bereits  Albr. 
ovlilcr  I  Act,  «•!«.  Krliina-  I.  S.  lUö)  zwei  DtiLiftiole  far  dit-scnSpmch- 
brancb  narb^vicscii:  adu.  Marc.  V,  eil  praetmo  f>i^  tt  äf  itl*a 
rpittola  and  nd  uxar.  I,  C.  Ü  iilm  prtinnümm  (ir  itbcrtatt  tielnalttU»', 
■udora  and  bczoicbnoodere  sieben  iu  Tau*!»!.  iJtod.  UL,  S.  31  zm  ad 
not.  p.  88.  31. 

'  l>i«  TOo  Ooth'jfrcdus  bcrrübrcndo  ErgÜDZuiig  ifvippe  r-ijxwftiMn 

iarf&llt,  ob  man  im  Folfirrndcn  mit  Ochlcr  mtrilo,  id  ijuod  ntuto,  wrk 

r  dur  OrÖu«  de*  Npalium«  nttsiiricht,  oder  mit  Ootbufr«dua  uitfif 

i-fMod  aemo  »clircibt.  Wto  c*  mir  «choini,  sind  diu  VVnrto  nrmo  n/y;urr 

von  dem  Zou^iü«  dos  SiMjnite«  abzusondern,  tind  04  mu»«  d&i.  wu» 

IxiidcoiibliiiTi^^t.nncli  (tnimmttlii'i.'Iinu'^iMniindvr^'hiiltL'n  vrvnlrn.  Xm-b 

rrrciptcrtcri  Kr^'iLiiziin-^cibür  [i'Jnntu  sic-b  id  t/uod  nrgan  nemo  polnt  nur 

f  Mfi-ilo  oder  anf  /ititHine  A(im*Vu<  tat  bu/iobuii  nud  bt<id<;t  i!>t  in  ^luiidiL-r 

rct*c  uii|:(-boriff.    Fiiv  dufi  SVicbtigstc  ist  xudum  durch  komu  diii?4ir 

rpitiztin^'n  ^«fiitorf^  da«  Bitob  Aosrubip  unter  dlo  XabI  der  ah  honüiu- 

»  m  tiinitulntrm  rrfrpti  nviiörc      Idi  mächt«  domanrb  in  folficndor 

TuiM!  dia  J.UcL.t<u  vr^Üiixi-a:  proacpo»  ^uei  jn}tiua^  ^qmritu  ut  itwtn  jtatiy. 

f  "j/iTs  delnUt ,  ,(/B«mi/ur?   rxfn>*itimt   rfpetfum,    turpttu    laut. 

T'-  fui  tviUtxt  uImtv,  ^hnmittrnt  f»i$ft  tufpio  ne.fftire  p<jtr*l. 


* 
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""AUkBAlnv:    >.  HÜ 


Ad  nationcs 
l>otfst,fuln)tnf.  ktiMtua  &»l .  »mlu* 
htppitey  jOptimtit  kic  rtirsua* 
ett,  impiu$  in  nep<timi,  tnuidu* 
in  wtißc«m.  aed  ettim  Pin^dnfvji 
merit^um  eiuM  »oii  ocetätnuit  cu- 
f>idittiietn  ei  »maritiam  lutri  ,tii 
«o  dicH  uinäicfttam. 

c.  16,  p.  \2i*,  17.  SecU!„im 
quidam  fructus  ei  ne^rJUMaria 
uietili  detnontttrintf.runf.  ifnaeji'} 
HO»,  cum  didtix  tuHniisne  illo*. 
WM^nt  eonßtemim  priat  fiÜMU 
qua«  inn«ntre7ilitr?  ciir  rryv  tto» 
auetorevi  j>o^ti»9  hpnorati*,  cutiu 
haec  dona  mmt,  ted  auef.initm.^ 
transfertis  in  repertore*^  ,  prius- 


Apologeticnni 


c.  It,  p.  Iö8,  9.  denique  intte- 
»ÜM  dicuntiur  »«cewona  üfa 
uiiftp.,  mm  iutiituiinui.  quod  atiiem 
inuenitur  ftiit,  et  quod  fiitt  ntm 
fitt«  fUpuiahiiw  qtd  inu^nif,  9«d 
ff««  tpti  iitgtilmf;  erat  enim  antt' 
iju'tm  imiomreiur.  ceterum  $i 
pfipUrea  Lihw  detu  qnod  viUm 
demonslrauit,  male  cum  Luctttt» 
actum   üjrf,   qui  pn'mue    rerasia 


'  H&tt«  XertuUisn  dieecs  Oxymoron  in  der  früberon  Schrift  ge- 
braucht. 80  würde  er  et  kaum  im  Apolog.  fallen  gelaMcn  haben.  Hier 
zweifelt  «r  aber  nur,  ob  Japitur  H?rr  d»>  Blilzen  t>ei.  Besser  ist  also 
HigiUtins'  Vur<chiitg  li  fulmen  iüiu».  uur  wird  ur  den  droi  letzl«n  ttarh- 
Stäben  «tu  nicht  gerecht.  Es  ist  oinzusolzcn:  yti  fuhnint  hie  u  «ui  tat. 

'  RcifForschtiid'e  Vermutkuog  auctoriiatrm  ist  mUitsig.  auetartm 
ist  soriol  aU  nomen  auctoris  oder  i'k  ähnlich  gubraacbt  via  in  dt^n  Polrist. 
.Stud.  I,  S.  27  zu  de  spyct.  c,  li*  besprochenen  FsUen  .  so  das*  die 
WorUi  budontcn:  atictor  vabü  in  rtjterlorihua  rM  (vp!.  S,  54.  A.  t  zu 
p.  80,  8 )  oder  «uctop  wttti»  rtpertor  rat. 

■1  DasB  prmtrptam  nicht  richtig  inl.  oh  man  nan  privsq^am  ijm 
iOehter)  oder  nam  primf/tiam  (Oothofredus )  schreibt,  bat  Wissow»  durch 
»eine  Vermalhun^  f/uoniam  ijm'  zum  Ausdruck  gebracht.    Aber  was  im 

(?odDX  noch  eichlbar  ist.  niimlirh q  (^  ^ »••>,  Iwstütigt  nie  niehl. 

Jodcufalla  kann  die  Uanksogun«;  nur  nach  erfolgter  Erfindung  »tat  lätiden, 
und  das  ist  so  selbstverständlich,  dass  es  nicht  erst  durch  einen  T«m- 
ponÜMtz  gesagt  werden  mnsst«.  Tertullian  schrieb  wohl:  ,tt  quin ,qite 
ynlV'f^  mufnitart.  Vcber  i/uitqut  ^=  tjuifumf/uti  boiTortulÜan  Vgl.  ItoenMib 
da»  neue  Tost.  Tert.  8.  A!*!).  Kni  diesen  Worten  dB<<hte  er  aneh  an  die 
dei  inttfaturen.  wie  I.ibrr.  den  er  nnsdriicklich  im  Apolog.  erwähnt.  — 
In  denwlben  Sat«  bat  Oehler  mit  cimiu  Htn  r»l  den  Sinn  besser  als 


ilkeba  HIbJmd,  II. 
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Ad  DAtioncft 
auctori  gratias  egit,  utü^ue  tllum 
dewn  fentü,  ^cmu«  ««re  eM^  mi' 
nütcrivm  itutituloria,  a  quo  at 
ipic  itistitutus  e$t  qui  inue^nit  et 
illud  ipa^m  qnod  inuetitretur. 
ßcum  uiriiUm  Bomae  nvmo  tio- 
m^rrat  ^^Afric^inalH,  cjum  Cato 
•ennfwi  intuiit,  ut  quo  lam  '  piV' 
Minci'n  hiiSttlU  Mset,  rui  sul/Jgan- 
dae^  »«mper  inttahaX,  escprimeret. 
ctnuium  Cn.  Pompeiu»  >  dv  Ponto 
,primut  Itatidtn  i/fuuolgattii. 


Af>olof;cticiim 
1^3*    Ponto    Italia«    promttlguutt, 
qttod   non    est,  pn^€rta    conM- 
cratut  ut  frugit  nouae  auctor, 
yw  OMtMUor. 


ItoUiorrmius  jKNf-K  «juriN  mujfMrria'»  ifutit%iiorU  gotrotftia.   Übt  N\' ortlaut 
bleibt  rreilich  itwoifolhaft;  mi  tmuftnit  wäre  oln  TortnlÜan  (»»tJiuflf^eror 

'  Du  übwrliyfertü  ul  'luu  ium  kann  nichi  b*d«ut«in,  wa*  Ovhlvr  (»t 
ijiMun  jirope  tUj  odtnr  OutbofK4mi  (ut  iptn  foro  iptttin  jmmmoj  durin  futidvo 
:nd  wiroMh  der  Krstthlang  diM  Pliniiu  16,  IS  und  dun  Worten  Cnto's 
f  ttrtntm  antt  Hiem  Ki'tole  decrrpiam  CarUtagme.  tam  prope  a  hmcfu 
Aoftem  enriui«D.  DcKbolb  svbtug  Rt'ilTünchcid  u(  tptam  propt 
T.  DoT  Fehler  üt  aber  -lo  »cbwer  bogrcifUcb,  und  ian,  piuHt  xa  gut, 
als  dnss  es  au&iigvbi<ti  wäre.  Lieber  nitH:Iit't.-  iirh  ati  i-iim  kluiiio  Lücku 
^oakon  und  Tcrrontbco:  »l  qui  iam  {quam  propr  oder  vbt)  IcM-n.  mt 
i  \<  oine  TerlulÜAn  sebr  gelitufigo  Vurbindung,  welche  dumoacb  ku 
baltoa  ist.  Vgl.  Apolo);.  e.  39  ip.  2t>ß,  ^)  \ta  aalnrautur,  ut  ifui  \Hi 
,  F)  numiiierinl  etiam  ptT  not:tetn  aiiorattdum  ilirum  »ibi  tue;  ita  fabn- 
ut  f/mi  M-iriut  Homintini  audirt.  —  l.  10  iniit  'UtetdUur  arf  randtm 
tnoilfKliitf  H  pudtritiitf,  hI  fvi  nnn  lam  cnMiiw  enuiueriat  tputm  dUn- 
linOM;  de  pudlc  C,  19,  p,  If'lH,  Üt  katc  mt  rnimi  «/a  dtimluici  tttftfiiiniii, 
t  quot  i'niu  41  dfJiclo  muftdarit  tt  exlnde  iu  lumint  ontti'ltrrU  tnuadn^ 
inile  pertiart  \,fraeatrt  (id.);  do  ontmo.  D.  Iß,  p.  .^31,  33  im-aliimaU- 
poiteriuM  intfllrgmdum  cif,  ul  quod  aixidrrit  ex  terpenti»  itutinctm 
aud  <*(l.  yN«">  pT'nit  liüwt  BJi'U  mit  der  vulgaren  Pbruse  yuam  tnot.  Über 
,ir«l''bv  lliind  TiirM<ll.  III.  S.  (iCii  und  H.  HiOltnulb  in  den  Act.  noni. 
lAng.  1,  >S.  L3i>  hundein,  v^^rgWitTboo. 

''  Diu  hier  Tertollian  seinen  OedticbtaiHrebler  im  Apoloii.  nitub- 

lioh  corrijziprtp,  lint  boreil.«  OothotVedas  buiuci-ku  wctebcr  aucb  mit 

:bt    pfituJgatül   gCf;!.-!!  pnmiviijauil    im    .VpolO]{.    »ellüt^tl«-.     Ti^ullian 

gdmocbt  bi*idu  Verlia  (vul.  Oublur'K  Index)  and  liebt,  wiv  wir  müioa, 

0  VnrianU'«. 
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JtUiaiiiUnnf)    v. 


Ad  nationes 
c- 17.  p.  130,1.  Deuuftv  ^reli- 
gionit uettrat  tulwibus^  suü  non 
nßgatit  omnihue  itis  quos  doos 
antiquitua  tuftitit,  poittentat  ^c^6^ 
ditittj,  nohU  ituptresi  adfme 
tlla  EotTianarum  Biijrerstitionum 
^praerfrandU ,  jtraesumplio,  eni 
{i^duerauM  uoh  natümes  congredi 
hnlmimta,  pi'oj}terea  mcHüet  Hü' 
mano*  lotltu  orhiä  dK\minoif  at- 
que  nrhiiriif  faciits  fuüs  ne ,  tpiod 
ofjiciüi  religiouttm  »tertterint  d^o- 
tninare  sie.,  ut  parum  ahitil,  qtiin 
ipifin  sitU  d  f.jg  praeuaieant-.  ni- 
Hl  ü -um    ätc  rtnluti    ei    iUj  utun  im 


Apölogclicnm 
C.  25,  p.  320,  10.  qn*»i>ftm 
tarnen  HQmani  nominit  proprit 
mentio  orcuiTtt,  non  omittam  con- 
greuioiiem,  quam  prvitocai  Uta 
prtusumptio  dicftttium  Roinaun» 
pro  merito  retigiositatis  JUigen' 
tüsimae  in  tantum  sablimitaii» 
daioB,  \ii  orbem  ocatparint,  et 
adeo  deo$  ea«,  vi  praeter  reteros 
ßorennt  qui  fflit  fifßeium  pritettr 
mieroH  Jtiftani.  scüicej,  xMin  mtr- 
ce$  a  liomaui»  deüt  pro  gratia 
expaiMi  Mt.  Sterf-tdas  et  J/ti- 
/»niM  et  Ijarentina  prnurxit  im- 
perium.    pertstfrinm    enim    deot 


'  Zahlreiche  in  dieser  Stelle  nothwündißc  KcgfiiiÄungcu,  welche 
(Jot])ul'rc<iiM  und  CkrhWr  niachtun,  hubuD  in  dorn  gi^üDäbc-retehenden 
Tuxt  ilirc  RlUUsb.  Uic  Kr^ünzutig  in  dur  civUia  Zc-ilu  rührt  von  Onhler 
her  und  untorliesT  bognlndotem  Zwc-ird;  nicht  CoiwtracHon  noch  Sinii 
komnicu  xn  ihrem  lU^chtv.  Muri  ursiuht  Wi'dvr,  tu  Wdlokcni  Vurliitttuisse 
diti  Worte  tatoriliu*  mti'ji  n<ni  w^/uti»  ouiiuf/tu  liü  XU  uinundor  stellen,  noch 
erkennt  man  die  BcKiehuni;  tu  uuti'/m'ta*  uolvil,  pmteritas  cr<düiit  und 
Bvpfrni.  Wie  os  scheint,  bejirij ndii»  diu  vumuHguhündDn  Kiitx«  die 
Meinung,  gegen  welche  an  letzter  Stello  (deviqKt)  aagokümpfl  worden 
»oll,  dass  die  nomer  in  l*oIj(e  Jhror  Kvligton  zo  Herren  der  Weit 
wnrdon.  Einem  solchen  (lodunken  i<iil((])riictbi)  elwa:  ilcni'pie  ^tupiidan 
prauidiU  tuttori'biu  snia  non  tteytlU  ouinitoit  hh.  ipio»  dea»  uiüiquita»  »oluit, 
potttritag  .embWiV,  d.  h.  »i  fxiiterilaa  hit  timnibu-*  diu  crcdidä,  quia  ti  cW* 
lorAiis  »uie  atudÜum  uon  dautfaua-vttt. 

'  Auch  in  dieser  Krpiinzung  Üehlur'«  «t  pantm  abtil  quin  ipgU  «mm 
deit  pratuateant  lit^,  Ter;;lichuu  mit  den  Worten  de»  Apolo;*.  m  tantvm 
gublimUati*  flaUia,  ul  tvlteui  tiecujmrhit  et  U'/m  dfojt  usr  ut  praHrr  eettrot 
ßorcattt,  wo  ohne  lirund  von  Kellner  und  Kbett  el  'dra»)  adto  df&g  rcr- 
langt  wird  —  f'r*«  e^tr-  Itedoiitut  drns  tn  chhm  tue  —  ein«  bedcuklichu 
Abschwiiuhutig.  BuHser  stimmte  diizu.  ohne  dum«  für  jedp^  einselno  Wort 
eine  Ilürgflcliafl  libemommun  werden  bkU:  'inml  "/jf<.-/'«  rf/iV/iwiiiiwt  ««r«;- 
rmt  drä^rum  tut^am  prar.  eettrin  adeoque  in  hum  dfü  jiracmateant.  Die 
Präposition  in  stände  hier  wie  H,  e.  16,  p.  139,  16  odm  quo»  oA  artt» 
»attctSficati».  Uinllti»  ■>■  ipn»  arUbu*  rt  pnmoeati»  in  aemulü  m9Hptrati$; 
hiiuii^-r  noch  wird  von  ('otnmudiuii  der  inütrumenlale  Abktir  dnroh  m 
rersliirkt  (Tgl.  Pumbart*  Indt^x  S,  21V). 


n^rhÜKU  fltadlca.  II. 
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Ad  nationcB 
Larentinn  prouexit.  Itoc  im- 
jMrnm.  uniu  Romanorum  de- 
^ti»^^ltiu  a  niü  Jet«  dommationi 
f)Oyalui.  p«ngritio8  enim  non 
ffuf0m  extraneu  jtntiug  ^popuio 
fnctum^  tuUuisse  tjuam  »no,  lä 
ßereiit  deMrfortt  <i  d^-ntitulores, 
tujjiiio  ftroditorea  p<itiii  mti,  in 
tftto  nati,aduUi,  nohUUn fi  »epi^ 
üqu*  nmt.  ita  n«  Inpp,  iter  qaidem 
CWfam  nuini  Romanis  fnrcihm 
etmeati  ntteret,,  ofditus  untmm 
illud  Idarum  (p.  131)  ,«f  atira 
Corifli^ntin  et  nii^ptVw  nunc  ('W(V 
iwuußitfimum  odvrem.  nOHne 
<niin,t  Capitolio  tumulum  Ulum 
«i(H,in  praej>O0ttmeiy  ut  äi/t  ;m- 
tiuM  terra  regnaret  ,qitae  louü 
cin«r«M  ttxitf  «eilet  /nnv  Pu- 
nicam  urhem^  yosikabUa  Santo 
diUetam  et  utigue  Aetteadarum 
i^tdbua  adoierif  ^tfuotl  M-tttm^ 
hSc  illiut  arma,  kic  curru» 
fnit,  hoc  rvynum  dva  yen- 
tihua  a$ae,  si  q^ua  futa^  si- 
nant,  iam  lunc  tenditque 
/onatqne:.  mi*et\i  eidturma  fata 
ytton  ualuit^'  n«  tauten  tantunt 
hottoria  liomam  fatia  dtcreue- 
nmt,  ut  dedent^iliua  GtrtlnujUtam 
aiki,  qunntum  iMrtntina«.  aed 
_  («"  A)  dti  i$ti  confvinndi  (mj/nt) 
M    pO^n'of«   no»  »uvt*.    »i  re- 


Apologcticuiii 
non  putem  extraneae  gtnti  magit 
fatUum  tuduiaae  quam  »uat,  et 
2>atrium  toUtm,  in  quo  natit 
advUi,  iiobilüati  aeputtiipte  auut, 
irauafretania  dsdisae.  —  p,  222,4. 
aed  non  atatim  et  luppiirr  Cra- 
tarn  siiom  Itomania  fatdhva  oo»- 
cuti  stneret,  obUtua  a?iti'um  iUud 
Idaeum  t\t  aera  Corylmniia  et 
ÜKundiagimHm  iUie  mttricia  aua« 
odorem.  nonne  omni  Capttolio 
ttrmtdutn  illttm  auum  praispo- 
suiaaet,  ui  ca  potiita  orbi  terrae 
proei'flli'i'ft  qnae  cinerea  loma 
texit)  ueüet  Inno  I^mcam  urbem 
poathahita  Samo  diiedam  ah 
Aetieadarup}  tjent«  delerii  quad 
aciam  hie  itliua  arma,  hie 
currua  fuit,  hoc  regntun  daa 
tjautibua  eaatt,  ai  qua  fata 
ainant,  iam  tum  tejiditque 
foHtilque.  miaero  illu  coniunx 
louU  tt  aoror  admrsita  fata  7toa 
tiattiiil  fiane  fato  etat  Ju- 
piter ipae.  ncc  tantum  iamea 
honoris  fatia  ttümani  dicmterunt. 
didcntifma  aibi  Carthaginem  ad- 
uarau»  deatinatum  uotuiui^ite  tu- 
Honia  quantum  proatttutisaimae 
lupae  iMrentinae.  jdurea  deoa 
ueatroa  rcgnaac^  eerium  eat.  igi- 
tur  »I  conferendi  imperit  tenent 
jHtteataietn^  cuv\  ipai  regnaruut, 


'  Für  fnciMtn   ist   TTuhl   iv\k\i  dvu  Apolog.  /uiifwm  ra   wlirciben, 
obwohl  die  maxt^rbctiden  Ilxt.  dori  /atvm  nnil  nur  D/nufitoi  bieten. 

'  Ob   Oefaltir    dii-Mi    Slvllu    liurrh   «eine    Aondorungcn    und   Kr- 
{un  tiui  llvinv  gvbraclit.  ist  mir  Hchr  zwcifclhufl.  Div  Acndcninit 
M' in  med  i«t  nur  oinc  Kül^c  seiner  woitcru»  Kr^nznn^  nmi  <m  jiote- 
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IL  JÜthuiln^!    T.  HkrUL 


Ad  nationes 
gaafiii  miim  luppiur  Oretae  et 
Saiurnus  ItaUat  et  hU  Aegyp^, 


Apolog«ticiuD 
a   quiima   accsperant   eam   gra- 
tiam?  —  p.  333,  S.    sed  quam 


atate.  nMi  ntnt  eine  »oi\al  Tortiillia»  niclit  gelünligc  PliraAe;  das*  dicM 
Oätter  a]«  Uenfichcu  geheri'ticbt  hüben,  ist  in  dem  Zusammenliang  ganz 
glei(ibgiltig.  -va  riolmohr  ^xcigt  worden  soll,  dus  es  »ich  bei  dem 
rr^tttm  m»  etwa?  Uc-ht^rtraKbitruti  huiiJuln  iuü«su,  dtt«voii  virtvni  Hi-mcbcr 
auf  den  andern  Ühergelii,  was  die  .Stelle  im  Apolu^..  wcleliu  aof  die  Worte 
a  tjuSfU»  MTrptrant  tam  graltamt  fo\f({,  noch  gcoaocr  üOdfUhrt.  Diese  ist 
allerdings  troU  A.  Kbert'«Emendatlun  imligitanKntit,  wie  ur  selbst  erkannte 
(a.  a.  O.  S.  S60),  unklar,  über  durch  Aundemng  der  Interpunction  und 
Streichung  eines  Buchstabenii  natih  H.  Keltner's  Vorgang;  Terstsndlich 
zu  maebon:  ftem  atluerat  SatumuB  ft  lupitert  oii'fum.  opmor,  Sureulum. 
»ed  pctUa  Bumani  eum  indigeni*  auü.  eliain  ai  ^ki'  rd»  rtgnauenuU,  lame» 
rryiahatnr  {rfffoabantKr  die  Hs^.)  ab  ttlii»  nomtum  cuUorAus  rviä,  ut  q»i 
nwulum  dei  habebanlur.  rrffo  alinrum  rät  rfgnum  dnre,  qiiia  rtffnabatur  mtttt/> 
atiU  quam  itti  do  mcuitrtntur.  Die  gewöhnliche  Interpnnct  iou  ist  mm, 
eiiamti  q»i  non  rt^uutruHt.  tarnen  rt^uabatvr.  wodurch  die  Unterwheidnng 
der  boiden  Vuranä^iet^üingi^D ,  daw  römiüohe  Götter  Könige  wnrcn  oder 
nicht  KÖnigii  wartm,  verwischt  wird.  Im  i^r^len  Falte  (cum  ipti regvarait) 
mUssten  dicsu  Göttcr-Königc  ihre  nerrachiin  von  aiidoivii,  die  früher 
waren,  erhalten  haben,  also  Satam  und  Jupiter  etwa  von  Rterculu«. 
Dagegen  wird  eingewendet,  daxs  dte  Romer  mit  «olchon  einheimiiK^hen 
OÖttorn.  wie  Stcrculu»,  der  Zeil  nach  jün^r  »ind.  Im  nnJeron  Falte 
(ctiam  ti  flu  iimt  regnaufninl)  können  die  Inhaber  der  königlichen  Gewalt 
—  Bolcbe  abvr  gab  e*  'rKtfinihatur  luium  »b  uJüs)  —  die«  uicht  der  Ver- 
ehrung dcrliötUT  i*i'rdiinkcn,  du  die^c  Götter  m^eh  gar  nielil  in  Ucltung 
waren.  Aluo  veriugcn  dictjötliT  iilchl.  übce  d'iv  j>ole*faM  confmfuU  imprrü. 
Deshalb  möchte  ich  au  unserer  Stelle  vielmehr  schrvibou:  *i  tiet  ü>bY*o. 
miut)f  «oj^erendi  iH(jptrüy  pote^gtateM  noM  <«ncN(,  rtgtutiuU  aum  Tujt- 
jiilrr  frclnf  rl  Sttfuniim  ftaliar  tl  [»U  Atiftfi*!^»,  atatxlt  alÜ^  regnaurrunt 
'f»if/uti  elt'nin  ujirrali  plrrique  Irtuinatur.  Ka  heihst  im  AiiMibJuss  an  diese 
Worte  p.  131. 14:  iUi  qM^it^rtH.  et  <  violmehrüjdA^i'niM/fKü'f^  tt  diditiciu» 
Admrti  ci'w»  Romnnns  iMftrri»  ^'inyt,  dum  fihtratr.m  eultormt  matm  Crottwn 
atiAigui»  toridma  faiimdo  ptrdidit .  tptid^  timtliai  dm»{dmA)utmiH  coriMtanler 
pniftututiarf.  reguo  f.rr^i'ifadum  ft  eitn.  uu^ti^  pottHtUt  reguaudt  quo^tfMt  u^ßuli 
(mtut  in  \)  urfia  mihm  turri  ^uu^Haitij  jMtuit»r.Ht!  «'  liomixuü  praeatiUvK 
uaiua-util,  <rii(-  Atlaiiu  a  Xtrxr.  ^Mi'nryua^  ima  d^endtlf  Auch  diese  OoblcT- 
■chc  Krgiinznng  und  Sehreihung  nucti^  pntfttatt  rfgnnndi  qu^qut  utfuU 
uri/ti  ist  recht  bcdenkitch,  wit.'  diu  Lesart  der  IluiidHchrift  ue/iif  m  und 
die  rolgcnden  Beispiele  erk«nn45n  Uwscn:  denn  diese  wUen  doch  Boigon. 
das«  di«  Uiilter  die  poU»ttu  regnandi  nicht  sii  erhalten  und  di«  Btädte, 
welche  sie  durch  Verleihung  dureulben  gleichswm  zu  den  ihrigen  gemacht 
haben,  nicht  xii  «■hiitifon  vcntiocht«n.    I*5*n  wir  nun  aucti,  »o  können 
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Arl  nationcn 

Kim  optrati pleritfuf  trtidnuUir. 
p.  132,  6.  wruatif  urbem 
Rmnitm  tfm  tuat  perdidenml,  ni 
:  religiofitas  Komana  mcrit^H^. 
t4jui  non  po*t  fumfniHn  imperinia 
tt»tcti»  tarn  mhu»  »np^tlitio  (juae- 
tita  tttt  eist  «  .Viim«  eacra 
introäuetn  sunt,  twndum  tarnen 
m<  ainiHtaetü  auf  temp.lia^  res 
■»diumnfmstrabant  '.fntgi 
'O  ei  pnup^rtina  supersti^tto; 
liaria  tttnprttri't  «t  uasn  sor- 
,  et  nidor  ^jinrntit^  ex  ülii. 
dtau  ipse  numptam.  jiryo  non^ 
ante  nligitm  quam  maiores  (ne- 
ju»  ideo  uutkfrei'},  (pUa  nligioM^ 


Apotogetitmm 

(«WIM»).  Mt  fnstifjium  Romatti 
nnmin!»  rölitfiotitati$  menfis  de- 
pfdare,  cum  posi  Imperium  sine 
adhvc  regnmn  rdigio  pro/ecerU. 
atje  tarn,  ivJius  reiigta  profecerii^ 
nftm  eist  a  Numa  cnneepta  eti 
curiiititait  mptrstitiosa,  nondum 
tarnen  auf  sintutricris  atit  itm- 
plis  fw  dittina  apud  liomanoB 
constabat.  frugi  relitfio  ei  pan- 
pmvs-  rittu  et  nulla  Cnpitolia 
fert^tntin  ad  caduvt,  sed  ferne- 
rnria  dt  cespife  aUnria  et  wtsa 
adliuc  Siimia,  et  nidor  ex  Ulis, 
et  deus  ipee  nuMpiam.  nonäum 
enim  iune  ingenxa  Graecmitm 
ntqti«  'l\acomm  fingendis  «i'niu- 


r 


so  tturi  potuUtent  niolit  die  Oötter,  sotidem  nur  die  hemeheRden 
Ueiuolien  al«  Sobjoct  gednobt  wertJen.  I>caliBlb  wird  Tcrtallian  vielmehr 
gOM^rieben  haben:  rnntala^  poteMaU  rf^itaadi  qH.afM  ue^nt  in  urttf*  tuas 
tmtri  ^ou  aoN,  poluät^nUf  vrio  er  denn  dieitn  Bcttrochtang  mit  den  Worton 
iohtiaart:  servaiti  wrfiem  Bomam  qui  tuas  prrdidrrunt,  ti  hoc  rdi^intittu 
ünawia  mrtttit.  Ob  ipsoqiu  oder  q>ua*o  xa  si>hrcibcn.  Taw^  Kwotftlhafl 
n.  Sie  TtTlBap*™  pIwJcbBn  Raum,  aowit)  «ui-tt  und  tiata. 

'  ms^Httm  rr"  wfffrvix  itiuiim  /i-attrubatl  reratehe  ich  nicht.  Man 
kann  nicht  ■nnehmen ,  dat»  diuma  für  diuina  ijutituia  oder  ^r  tnr  dti 
sUstte  und  i,'<-*viinnc  auch  damit  no  gnt  wie  nifbfs.  da  der  Gedanke 
^tch  Ter«i'hrobea  bliebe.  Im  Apolo».  boi»t  c^  einfach  ,der  Gott«»* 
.dieniit  HollH-hrt«  norh  der  Bildiiiasc  nnd  Temj^e!'.  TcrtnHian  iebrich 
(t\i\:  utmdum  — -  rt» uffitran  ilininas  frutirnfint.  d.h.  Nama  rorf^lbrtc 
ob  noch  nicht,  Bildmiow  zu  omcbten  nild  Teiepcl  za  bauen,  wo  ihr 
iu  vou  ihm  t'inpfcdeUten  »aeru  vorrichtetet. 

^  Dam  die  Worte,  wie  sie  in  der  Tis.  stehen,  sinnloi  sind,  stünde 
a«er  Zweifel,  anch  wenn  das  Apolojj.  nicht  die  tückc  be^tatipic. 
oanuann  erkanntti  das  znersl  und  achlug  aU  Ergünzun^  ideo^vr  non 
*ft  Kof  tnaior«*  vor;  ich  ct^tizte  vfque  ideo  maiort».  weit  dann  der  Aus- 
UX\  noch  vtn-as  leicbtvr  und  die  välli^c  Oloicbbcit  der  Worte  ver- 
Biiodcn  wird,  wie  lio  Tcrtullian  zu  meiden  liebt.  Bei  Minooiaa  Felix 
S5.  6  beiant  die  f^tcllc:  igitur  Ramani  noa  idta  tanti,  quod  TtU^ost,  »ed 
qnod  wpwn«  »arrilegi. 

mmsp^n.  L  HU^hiH-  Cl.  CXXI.  M.  i.  IM.  4 
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11.  IbbuidUDg:     T-  Hk>l«l. 


Ad  nationes 
alqttin  quotno^da  rummam  oh  rtf 
Itgimiem  et  deorum  profundütl- 
mam  cttram  itnptrium  Romania 
^tfuaetitum  mßeri  potsit,  quod 
iuns'u  pvtiiis  dütM  aucluitt  tsst. 
niwi  ftülor  enim  ,&mne  regn^m 
Imperium  belli»  quaeritur  et  beüu 
anipliatur,  porro  Jaeduiilur  ttic- 
torijfus  ^  dei  vrbU.  tiam  eadem 
stragt«  it  vioenium  et  templorum, 
,fKir0«j  caede»  tA  ciuium  et  aucer- 
dotum,  eaedem  rapinae  profa- 
(p.  I33)riorUin  et  ^»acroftini.  tot 
tacrilegia  liomanorum  quot  tro- 
paea,  tot  deiade  d«  deir  ,fjuot  de 
yeitfibus  triumphL  viamsui  et 
aimiUacra  captiua ',  et  utique 
ti  »Atiti^unt    uictoret   sufit,    non 


Äpologeticum 
lucri$  urb€M  inwidauerarU.  erqo 
non  ante  rdigioti  liomani  quam 
magm,  ideoque  tioti  ch  hoc  na- 
g>i\,  quia  reiigion,  atquin  giiO' 
tnodo  ob  religionwi  magni,  qui- 
buB  mag-n'Uudo  de  inreligioniatt 
proiumit?  ni  faüor  enira,  ommt 
retfuum  u^l  hnpermm  heUi»  quof 
ritttr  et  uklotii*  propagaiur. 
porro  beüa  et  uictoiitie  captii 
et  etteraia  plurimnfn  urlnbua  coii- 
»tant.  id  Mgolium  «ÜM  detmnn 
initiria  non  ttL  eaedvn  ttragtt 
moenium  et  templorum,  pam 
caedes  ciuiuia  et  eacerdotvi».  iiec 
dusvmilea  rapinae  anerarum  di- 
uUiartim  et  pro/anarum.  tot  igi- 
tur  sacrilegia  liomanorum  quot 


'  Ho  nalib  aa  liegt,  hier  (tot  manuhiat  iptot')  maueut  adttne  (sf  A) 
timutacra  caytiua  xn  ci^azou  and  zu  scbrcibuii,  wird  doch  davon 
ahzaratlicn  »ein;  denn  dio  Stello  bietet,  wonn  man  einen  leichten 
Fehler  det*  Agobardinua  (at)  entfernt  and  «lancnl  vi  tininfacm  captiita 
lieHt ,  keine  Hpur  uinca  weJtonm  Verdcrbniaaea  odnr  einer  Liickv 
und  hat  einen  pulen  Znsttiumenlianp :  dio  liöctor  werden  dureii  di« 
Einuahme  ihrer  Stiidt«  nicht  vcrU'UI;  iie  bleiben  bei  ihren  Bildern, 
dio  oI»  Jteut«  in  reiudesliiud  gewandert  sind,  und  kümmom  aieh  am 
ihre  hi:*hcrigon  Verehrer  nicht  weittT.  Denn  an  mÜiison  wir  den  letzten 
Satx  iiilorpuitgioren  und  ergäujcen:  et  utüpiK  n  ntnti^vnt,  cultorcM  »upt  mm 
amant  (vgl.  Apotog.  ijut  lüliit  teau'mu),  so  dius  diesen  Worten  im  Apolof . 
et  illü  Imperium  xinr  fine.  df.otmuiU  cntapricht.  Hingegen  ist  im  Apolog. 
der  Satz  lol  'nanulHuc  i/uot  viancHt  adlitu;  nimiilitrra  capliuomm  deorum  an 
sieh  unklar,  indem  man  nicht  wei^,  ob  man  adkuc  maumt  von  den  bei 
der  Kiniuihmu  der  Studio  unzorütört  gebliebenen  Göttorbildcni  oder 
aber  Ton  jenen  verstehen  xoU,  die  in  den  lEünden  der  Sii^c  bliubvo. 
Uie  Folgernng  aber  r(  ab  hostiltua  ergo  <uu  tjutitnait  adorari  ist  geradezu 
onbcgreiflloh,  wenn  nicht  Torausging.  dasa  die  tiölter  »Ibirt  ihre  in 
Feindesland  geschleppten  »iiutilarra  lie<;leiten.  Ich  zweifle  nicht,  dan 
hier  eine  Wortverdetzung  »tut t gefunden  bat  und  demnach  z»  «ehreiben 
sei:  tot  manuhiac  rjiMt  timularra  cnptivorum  deot-um.  tnatttni  uähue  et 
hotlibUM  ergo  tvit  nuf/iimt  adorari. 


PmirUiuelM  atudlan.  II. 
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Ad  natiooes 
amanl.  *td  qitia  nUiü  »eatiunt, 
inpunA  lasduntur,  ^et  quia  in- 
p*tMj  laeduniur,  friutra  ad&ran- 
tiir.  itaque  quorutn  fattiffium 
ijaer  uiciorias  afluUmn  e$l,  twn 
possunt  uü2m  religionU  mafitia 
ficercuMM,  ^ttite  cre»i^^ndo  lae- 
»OTM  re/i'yüijJiM '  «IM!  Utedtnäo 
cr«u«mnt,  TBgmtin  uniuvraae  na- 
titmet  ^suiä  (fuaapu  te^mporitiu 
habuertml,  ut  ABxyrii,  ul  Medi, 
\U  Pamu,''  vt  Aa^pjiii;  est  ad- 
fijftc  pntAa  qwndavi,  et  tarnen  gut 
ani*trunt,  non  «i'tie  rtli^ionibttt 
at  eidtu  et  depropitiortim*  dvo- 


Äpologeticnm 
trtfpfua,  tot  dt  d«lt  quot  de 
yentibut  triumphi,  tot  mantAitu 
quot  m>mtnt  adhuc  timuiacra 
capiiuorum  deoi-um.  tt  ab  /u>»ti- 
bu8  erijii  stuainent  tuis  adorari 
it  älit  imperium  nne  ßne  de- 
Cfriiunt  quorum  magtn  iniurias 
quam  adolfttio»f*  reotuvifratte 
d^utrani.  ged  qui  nihä  sentiunt 
tarn  inipuue  laeduntuT  qwim  frtt- 
gtra  cxduntur.  certe  non  polest 
ßd&i  eonuetiire,  Vt  reliijionia  m<- 
riti*  excreuUse  uideanhtr  qui,  ut 
ntggeuimüs,  rtligionem  auf  ta»- 
dendo   creu^runt  aut  eretcMtdo 


'  Ochler'o  Schreibung  mW  cracfndo  laeaorra  rettgioHis  i«t  nicht 
ohne  «twke  Härte,  indem  siv  doeb  vrohl  die  HrRUDZuii};  roa  Jurruat 
varlongt;  Golhofmdus'  i^i  ul  dixitatu  cmeaida  lauenint  vcriuichlÜMsigl 
die  crhnltrncn  drei  Bnchslabcn  nit.  ün  Bcrdcktiiobtigang  äe*  A|«olog. 
wird  XII  wlirribfn  w.'mi  ^*iue  rrruwWo  targrrunl  rrUgüt^Hrt  tiue  tartJcndo 
rmi«Tv*U.  Der  flaral  fliidet  8ich  öfter,  x.  B.  oben  in  den  lotzl«a  Worten 
p.  133, 10  niu  rtligionibui  oon/ufTunt;  Apolog.  c  26  (p.  22fi,  IS)  li  Ho- 
monoe  rtiigümt»  rrgna  pruatant;  Uinacios  Felix  35,  5  hoc  imnittart  et 
mtmäert  at,  tuetin  rtUj/ümßnta  atruäre,  eaptiuaa  etu  poet  uictoriat  adorart. 

'  KluMnuinD  CTgünzi  vi  Ptnae  (vi  Grarel)  nach  Uid.  Urig.  IX  3. 2 
und  Hill.  Felix  c.  25.  AUi-iii  an  dor  ciilviirt-chcitdon  tSlfllo  de-«  AiMilog. 
c.  2ti  vrcrdeo  aach  die  Orieclie»  übbJ^ngen;  rrynuMerant  tt  ifuhytonii 
antt  pcntifictM  et  JUedi  ante  qtthtdedn  ut'n»  tt  Aegyptii  anl«  Salüu  tt  AttyrÜ 
mit  Iiupnro*  tt  Amaumt»  antt  uirt/hitt  Vtalaltt,  nnd  dasa  MlDUciilA  die 
Gnecbeu  nicht  gaoi  auf  gleiche  Linie  stellt,  zeigt  der  Wortlaat;  div 
rrytut  leHuerttnt  A^iyrii,  iUdi,  J^nae,  Graeei  ttiam  tt  Atffyptii,  cum  P»n- 
lijic*s  tt  Arvaltn  et  Sa/tot  tt  Vttlatet  tt  Auipirt»  tton  hab^rrtnt,  nnd  iKUCr 
noch  ijibt  typrian  p.  22,  r>  diu  j;enii'ir»?;nin' Quelle  mit  ihrer  wliärferon 
l'ntcxsuhtiidung  »wischen  VVoIlherii>ehttfl  und  Hi-rrüchall  wieder:  ce- 
ttriim  imptrivm  ante  tenuerunt  Sjp-i  <t  Ptrtae;  tt  GrtucM  tt  Atgyptio«  rt- 
ynoMe  cegnouimMt.  VgL  darUber  meine  Bcmerkiiiigun  in  der  Zei1«ohr. 
f.  6*U  Gymn.  1S69,  R.  3/)6.  Hiugegnii  hat  KltutHiDann  einige  Zeilen 
später  wohl  richtig  aqü  l^dor  sotm  Ha  tmtvl^autt  nictn^  crj^izt. 

*  tt  und  itfpropittorum  erregen  Verdacht,  wenngleich  sich  dtpro- 
fiUan  ^  c^iXicxeoQftt  und  depmpitiaim  im  Latein  der  Bibel  fiodot,    £• 
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II.  Abk«all«n«:    *.  H>rt*l.  rRiHiilicb*  ^imlttn.  II. 


Ad  nationes 
rum  tnoru  hantnr .  donec  po- 
tiremo  liomanü,  eemU  umusraa 
jMien«  doniinatio.  sorg  temfuirum 
!ta  tLohtt^auit  rsgtta^.  quaerits 
quü  tttnipnmin  ui^e»  ordinauit. 
Htm  rtgna  äifpetiiffit,  tt  jiitinCj 
■pmta  Jimnanos  eavt  eummaTR 
tamqtiam  pecuniam  de  multia  no- 
mtRt6u0  ex^acfam  in  tmam  ar- 
t'.am  nnifiriitfftuit,  quid  de  ea 
«tatuerit  sciiiat  prtxnmi  e^i^ 


Apologedcam 
latter iint.efiam  Uli qncrum  reyntt 
conßata  tuni  in  imporii  Romani 
summatfi ,  cam  «t  ataitttimtt. 
»in«  religionV/Hs  non  fa^rnnf. 
(c.  26)  Videte  iflihii*,  h«  ifie  r«gna 
ditpentuit  ctMH«  ei*  <(  wbit  <pti 
re^natiir  vi  fiomo  ipne  tpii  Tfifnat. 
ne  Ute  ttices  dominatiunuiu  ipgis 
temporibiu  in  aaemlo  ordinnril 
qui  ante  omne  tempna  fuit  el 
saeculum  corptu  t«npontiit  fedt, 
ne  ille  oiuitatM  extollat  aut  de- 
pt-imai  mff  quo  fuit  sine  cittita- 
tihti»   aliquando  gens  hominym. 


fiel  wohl  eine  Silbe  ans:  tum  »ine  —  nuUu  et  'Jaudt  propitiorim  dfjrum 
morabaHtHr,  d.  h.  mnc  laude  äeorum  quot  iU  aibi  propUios  praedieabant . 


IIMMMMihinr:    Ita4l»ic*r.   €khill  w4  4*r  l>UiM«i, 


ni. 

Catall    und   dpr   Patrifiat 

eine  historiHche  Untersuchung 


Max  Büdingor, 

•iiU.  Ullfliedc  i*T  IuImuI.  Ak*deni«  im  WJweRsclMrUn 


1.  CHtnll'8  litprarist'lios  VerlittllniNs  zum  Stnatc. 

Oatiiilus  hat  nach  den  Foi-»chungen  de»  sechzehnten  Jahr- 
hunderts wieder  seit  1829  von  philologischer  Seite  eingehende 
und  neue  Seiten  seiner  reichen  Eigenart  crachlicssende  Prüfung 
erfabren.  In  einer  1887  orschienenen  sacbkundigen  Schilderung 
setner  Vorzöge  wird  die  Verbindung  von  voükoramener  Wabr- 
haftigkcit  und  gäinxHcber  Beherrac-bung  aller  Mittel  lyrinober 
Kunst  gerühmt,  vrcicho  «eine  Focsio  unvergänglich,  ihn  sclbüt 
uutcr  den  lateiniscben  Dichtern  unvergleichlich  mache.  Dann 
folgt  man  gern  dem  XitchweiKC  der  nrnfasHenden  und  mannig- 
faltigen  Studien,  welche,  vOllig  in  das  Seelenleben  das  so  früh 
hingeschiedenen  Dichtere  aufgegangen,  in  freier  Ilervorbriogung 
wieder  von  ihm  aust>tnihlen.i 


'  ...  in  hie  aflectiiuiD  veriute  prnTltataqno  enmma  eiue  po«dU  utrirtu« 
yoatics.  Cni  Guitimn  mI  loira  «jiuiedam  aiinplicÜaH .  <|Uita  cum  c«r«r« 
■TM  Tid««tari  «iiminAC  artis  siipium  etit  . . .  Talis  pi^ests  duIÜ  saecul« 
nctn  convenlt .  . .  Hac  raüouo  CatallUB  inter  Lnlino«  [xiataa  sibi  parem 
tiMbmt  neminem.  Catulli  cariniua  ßemhardua  Schmidt  lecojfnovit.  Edilto 
ni^vr,  Li|i«ise  188T.  y.  LXXVUI.  Die  Uebemcbt  Über  Caiairs  prio- 
eUa«lM  StiuUAn  ettendan.  van  p.  LXll  an.  Der  gerAobten  Wardlgnnf 
bsllmr  beuvrlco  ieb  nbrtKiMi»  fluich  hior,  d«M  <lto  vvu  B.  Schniiilt 
««hrbch  i;erflhmte  UntornTtchun^  von  Eduard»»  n  Krun^r  (de  ordiiie  ot 
tamparlbns  rarminnm  Valerü  Caliilli  in  dnn  »du  urTloLitiK  «ciinlUrnni 
PeMfcaa  t.  VII,  ß99-(tb7>  iwar  ent  19GS  in  llclriii^on  erai-liieit, 
ab«r  uaoh  <lQtu  Titel  am  4.  Nurembor   IVCl  roUsiidol  mat,  aliui  dicuom 

•im>iBb.  i.  pbii-'biM.  CJ.  L'XXi.  lu.  1  AM  I 
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m.  Ablnwit«*«-    OBdiMfrr 


Von  anrioror  Seite  ist  innflrlmlli  des  letzten  Jahrzehnte 
die  politiscbo  und  rOmisch  nationale  ßodouenng,  wcloho  in 
llomtiui)'  lyrischen  imd  Vci^il'ii  epischen  Dicbtuiigen  liegt, 
von  neuen  und  ungemein  inlialtvollen  Gesichlspuuklen  erfriert 
worden.  Wenn  man  die  GrOs»o  dcH  heute  von  mir  zu  hctrnch- 
tenden  KUntittor»  »ich  vcrgepinwjtrtigt,  so  wird  man  sunAchst 
nicht  ohne  Bedenken  Iloraz  ab  lyrischen  Dichter  ia  dem  Sinne 
geschildert  lludeu,  da»»  dies  Attribut  ihn  ,«ls  ideiU  t'iujitindcndcn 
Zusclmuer  der  ZL-itküuipfe'  enjcheinen  laeae.  Sofort  freilich 
wird  der  Kenner  Catull'a  geni  zugestehen,  dass  »uch  ,die  ho- 
nizischen  Lieder  hcrvorj|;e rufen  sind  von  der  unversiegten  in- 
ncrittün  Lcbena-  uud  ücmülhskrnft  des  römischen  Volkes'^  und 
dnBH  sich  auch  in  ihnen  ^Furcht  und  Verlangen,  Schmerz  und 
Freude  eines  ganzen  OesehlcchteB  evhön  darstellen'.  Aber  um 
80  sUlrker  tritt  die  Thatsacho  hervor,  dass^  wenn  die  .dürf- 
tigen ReMü  von  AIkaio&'  Lyrik  die  horazische  zu  erklÄrtr» 
und  zu  meifttem'  verbieten,  man  doch  an  den  KaehahmungfR 
Pindarisehor  Gesänge  durch  llornz  nur  zu  sehr  erkennt,  daee 
ihm  nicht  wie  Catull  das  hellenische  Out  zu  viilligem  Kigcn- 
tbume  geworden  ist. 

Einen  reinen  Oegeu^atx  kii  dem  politischen  Inhalte  von 
CatuU's  Poesie  gewinnt  man  aber  in  der  schün  crschlosscneo 
Aufgabe  de«  vorgiliuchen  Kpos,  ,daa  Lehoneidcal  nicht  im  lu- 
dividnalismuft,  Mtndera  in  der  staatliclico  Gemeinschaft  zu 
finden',  in  , einer  eminent  gesell  ich  tlic  heu  Zeit  Erlebnisse  aus 
dem  geseliichtlich-ülYeniliehcn  Loben  zu  idoalisiren*,  ,den  llurcr 
dorgtciehen  Begebenheiten  schün  erleben  zu  lassen',  wie  Vcrgil 
selbst  ,die  idealen  Bilder  schon  in  den  Vorgängen  und  Od- 
stallen  rümiseher  Geschichte  und  !!^u^e  schaut'.'  Dagegen 
unsres  Dichters  Lebeu  vollzieht  sich  in  bühuender  Abkehr  von 
den  IjTiech  empfundenen  Farteikftnipfcn  der  endi^nden  Kepii- 
hlik.  Von  ihren  Politikern  eigentlich  gerUhmt  wird  uns  nur 
Cnetor.  Seine  ,GrO«se'  und  ,etnuge'  Würdigkeit  für  den  rfimi- 


Jahre  Baxuw«»«»  üi.  AU  iarigni  taraama  raciendomn  arUS«e  Intt« 
»choa  ISST  Uorii  iiaupl  (ijiinuttionM  Csiulliauas  37  =  opnscula  I  19) 
Tun  Catull  |g««|inio)ieD ,  ilou«n  ochto  Kunde  Aucb  er  vou  Laefanann*« 
EdiüoD  l«ä9  (tb.  I».  1)  datirt. 
<  Ilaniiü  Thtmlor  PIUsb:  )I»r&utadMu  (iSSi)  X,  ih,  71,  SU^  Ver^l  and 
die  vpL-'W  Kuiut  lii^Hi)  61,   IM,  \r,ti.  ^m 
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hm  FDldliurrnnAinoii  wird   urwiilint,'   alier  in  dorn   lynaclion 

piegel  von  der  Unroinlii'it  seines  FriviifK>lien,-<  verzorrl,  Catull 
ist  Zeitgenosse  «nri  wabrsch  ein  lieh  oft  g«nng  Zt^uge  der  Kümpfe 
([ewnen,  welche  nocb  mit  der  Aufnatime  der  Tt»Iiker  in  dax 
Bttrjierrechi  verbunden  waren,  oder  welclie  doch  im  Zusammen- 
hange  sL-uiden  oincmeit»  mit  ihnen,  and<rr8oil8  mit  den  alteti, 
bei  Sulln,  Lcpidus,  den  Cntilinariem  und  wieder  seit  Caesar'» 
erstem  Coniulate  und  Cloiliiis'  unmittelbar  folgendem  Tribnnate 
hervorbrechenden  Anspi-ttcheu  des  rcligiiJs-poli tischen  Hcrnjcher- 

tandes:  den  Patricinteä. 

Der   Dichter  wird  wirklich  seine   neuniind»wanzig  Jahre 

lischen  Dasetnä  nicht,  wie.  nach  seiner  verlorenen  Biographie 
vwn  bueton,  die  IlieronjraUfehandnehrifteD  behaupten,  im  Jahre  87 
nnon  und  in  den  Jaliren  58  oder  ö7  vor  Chr.  geschlo^Mon 
liaben.'  Kinen  doppelton  Irrthum  des  Chronisten  in  diesen,  frei- 
lich auch  sonal  nicht  fehlerfreien  Jahrzehnten  seiner  Arbeit" anitu 
nehmen,  crsebeint  mir  freilich  auch  nicht  «o  leicht  »U  Anderen.^ 
Die  Lac hmann' sehe  Ilypolhesfe  der  Ücrahrtk-kunf^  auf  die  Jahre 
7(i  bis  4*i  hat  heute  keinen  Verlheidigcr  mehr  anfzuwciHen,  und 
mit  ihr  ßtllt  die  Möglichkeit,  die  Caesarisclicn  BQrgerkriegc  in 
den  Kreia  der  flir  Gatulln»'  Ansehiiuungon  zu  erwägenden  He- 


■  Oo^ki  11.  10;  SO,  11;  &-I,  7. 

1  BoMbiiu  bA.  Bdweue  II  I3.t<  na  Abr«li.  1930  <=  07  tmCIu.),  OL  lilP 

(•=  fl7.i96    vor  Clir  ):    ÜnIiu  Vjiliirlnii   CntiilluN  Veimina    iiAscttur;    so   tu 

iJlon  teelu  Mamlüchnfleii,  in  draleo  mit  doi  V&rifiiUi>  C«tulQ8.  —  11  IST' 

m:  Abrak  19&0  (=  58  vor  Cht.),  Ol.  180»  (=   68  67»  ]u  arei  Hand- 

wlirift«n:    t(i   Aliral.    i960    {=  57   vor   Chr.).   Ol     I80<   (=    57/60)   in 

Am  ^r«)   iiniinnti   HiindiK'hriftDii:    Catnltna   XXX.  MtatU  aimo   Komiie 

miirilar,    niedernni  mit  dnr  Variante  Calulu«    in  itrpj,  ti«id«u  im  Jalin« 

ditTerireDtlen   Clas«eu    nogehOriiceR    Uantlsclirift«n.     .Bioroiij'mu«    (oilor 

Kueian)    bleibt  tirh    also  hffi   Oeburta-  und  Toddfljalir  gleich.'     T(Mi>r«]. 

ScIinratM),  (lB*cl)iiJ)t«  der  rDraiichnn  Lileratur  (vierle  Aofla^a   lifSS)  11&; 

dna  Todasjalir  wird  blvr  auf  61  oder  &3  iinpn«ixi.  an  d«m  Ocburtsjaliru 

M7,  f^fm  das  ^cb   aielila  einweudeu'  laaae,    rMtgeballou.     El'ixoiidnr» 

ipit  bnwuf^t    iil  docb    ab«r  di«,    I(«t    dm    III>uroiiutimin«ndmi   JahrCMn- 

[■lllc#a  ftr  Oabiiri  aiid  Tod  an  Heb  tlborfllbRi^,  Notix  Dber  du  Lt^b«»»- 

Itar.    Bcmbanl  Brhmi<li  |t.  LIX  bat  RC^btlcbiftra  dio  Wif.btigknit  <li«>»i<r 

fort»  suanl  wt«d«r,  w  vl«l  t«]t  «he,  v«rlheidt|el:   id  uibil  Mt  ew  iio- 

'(•mw  vwnm  cm«. 

'  Anrh   Mnmmann,    (Rmiiu-bn    npacliicbt"    IIl'',  3:ii:    .lEivronyiiiu*'  Angabe 

•  ,  .  linHiGbl  ab»  iiiu  um  wonijt«  Jabn*  vvrH'hnbgu  ta  Mia,' 
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4  tu.  AbkudMnc:    «fldlnc«r. 

gcl>cu))eiten  sn  ztclieii.  Auf  den  Slrr^it  itm-  Tnicrprctcn.  ob 
mao  des  Dichleia  TodeaJRhr  auf  54  v.  Chr.  oder  in  eine«  di-r 
lieiden  rüIgL-ndcn  Jaliiv  Ansetzen  solle,  gehe  ich  nicht  ein.  Bei 
der  LUckenh^Aigkett  unserer  Kunde  vollend«  ron  den  Procees- 
bäudola  der  FOnlEigerjahrc  des  ersten  vorchristlichen  Jalir 
hundert»  Ut  es  scliOD  DÜwiliuh  genug,  nuub  nur  das  Jahr  M 
als  jeden  iiweifel  aitsachliessenden  Anfangstermin  der  Todex- 
möglichkeit  zu  behAupton,  wie  »ich  noch  nttber  seigen  wird. 
Eis  n'ui-dvQ  fbcu  alle  diese  Ver&ucbe  der  Ftnttnagelung  in  den 
Lüften  mit  dem,  hinter  gobicteriechen  .Sicherbeiisbchan])tangen 
nur  um  so  crnjiRnd lieber  nagenden  Oefilhlo  unternommen, 
wclcbem  neuerlich  von  einem  fciDsinnigen  Kenner  Aaedruck 
gegeben  wm-dc,  der  seine  titadion  seit  Decenuien  od  ^enu^ 
auf  Cutull  gerichtet  hat;  ,auch  auf  die  Gefahr,  hie  und  da 
nu^hr  Dichtung  als  Wahrheit  zu  ermitteln.*' 


3.  Tstlnlnsfraisen. 

Zu  welch  seltsamen  TrogsehlüBsen  bat  doch  ncbou  das 
53.  Gedieht  gef\ihrt!'^  Auf  der  ei'withntcn  irrigen  Kfthrio  von 
76  bis  46  bat  man  es  gor  in  das  Jahr  47  bcrabrUckcn  woIleOf 
dann  dienen  Annaiz  mit  halben  Gründen  hckRmpft,  b!»  endlich 
Jemand  in  dem  wnhrtiub  nicht  unbekannten  zwciundvier 
zigstcn  Buche  dr^  Cassiue  I)io  ct^i'ss  entdeckte:  eurulischo  Ala- 
gistrate  wurden  im  Jahre  47  vor  Chr.  ausser  den  noch  eben 
vor  Jabre«scblus8  >   cruauntcn  Consulen  Vatiniu«  und  Calenus 


■  Slhbeck:  lt»7,  (tvwh  d.  rOm.  Diciitnng  1  324.  Aobnlich  I).  Schmidt 
(LXI  tuicb  viD<ir  g«{Zhrlichou  Varmutlionif  Ubcf  dea  L'rapniuf  von 
Hieroajrmtu' Aiuntii}:  ntut  ho<  MM  hAbeL  Schon  lUiipt  iiuMkatt.CAl  (0 
(»  1  14)  oiunuil  (lb«T  setueo  Anuts  ätm  S9.  ti«^clit««:  «J  cni  mxm* 
videtor,  concedat  laneD  cct. 

>  Su  Mt>lrtR  et  jjtt,  il.i»  iDisiLitndoho  Cilxt  zti  wic>t)orhaleu .  lUft^  doch  nur 
Be*iuemlictikoil  ilea  l.ee«»  diu  Vierxoile  bt«r  rt»U  findoii :  Qnid  Mrt. 
C'AtuUf!,  i)iild  mornrlB  omori?  äelU  in  camli  stnima  Noniiu  Mdet,  Pfr 
eonmUlutn   ^«rierat  Valiulas.    QaM  eat,  Cstull«,  qaid   nonri»  eraori? 

^  £rarterL  von  Druinanii,  Gascfaidite  Roms  III  1>$T  and  VI  Mt  Doch 
langte  Cmmu-  ntch  unaDterbracbaneD  TAgereüMn  (juatü  itineribus  B- 
AlHe.  7)  um  19.  Decemb«jr  de«  nnbe  richtig  teil  Kikleoder«  lii  Liljtiseam 
a»,  halle  alBo  Rom,  da  or  über  Rbe^on  uimI  Mahbiuib  fin^  (Ap|iiw. 
ItOrifurkr.  II  1>&,  S,  778  M^iidttU.)    tut  dein  13.  D<>t-Aiiiber  rerUwffft. 


ttbcThjuiiii  nicilt  oder  —  tilge  icli  hinzu:  —  doch  nur  ebenfalle 
formell'  im  lotzten  Viertel  des  .faliros  hei  CsRKar'H  Anwvfienlioit 
in  Rom  bezrachnet;  es  geschah  aher  diiituÜB,  damit,  wie  jeno 
Uciden  vom  I.  Januar  4ß  an  ConnulBt'ti,  so  Andere  PrÄlorier,' 
ifdilieicr.  »clhst  rielleiclit  über  den  curulischeii  Kreis  hinaus 
^uaeatorier  wurden  uod  hiedurcb  der  Senat  mit  Caesarinnem 
rennehrt  werde.'  Von  eiiiom  i^litichzaiti^  mit  VatiniuB  ala  Consul 
"jaiif  curuliechcm  Stuhle  ntuiirunden  .Idioten*  N'oniue  bann  immer-, 
hin  nicht  die  Rede  st^in;  denn  ich  denke,  diis»  der  Rläbfaala, 
wegen  dessen,  mit  demselbeu  Worte  (etnima),  Cicero  an  ein 
paar    oft    eitirten    Stellen '   den   wahrlich    nicht   blödsinnigen ' 


*  TVellleli  «gl  CasaiuH  Ulu  XLII:  QiHn»; .  .  oüttU  c£n  r:pa9,-fii  eij2tet<»  ^^v 
(87,  S).   ab*r   »r   erweiUrl    Aita    Torher;    a:   äp;r.>if!9^"  siaai  <tXf,'»  vTn  toB 

^Xi)lifMi  £ie'  (f^  ni  t-O'^  ixiM¥iT,in  <S0,  t)  uud  iribt  ichnn  wegen  der 
J»lir9«^|Mnj-iiiic  ilie  Erj^iixtiii^  bei  den  t^cblounorteii  über  Caoanr's 
TU»tBfi  im  J.  47:  ^j'T^'nt  ü  h:'  c^Oi^'it  Ü7«3  Äm^cij^O^/n;  ö  ;i  fcaX^*f>(  u)  i 
(K«;4v.4{  iMyOKt'j  :'»ai  (.'»Ä. -I).  Naeb  genau  wCrilirber  I nt^rpr^-itlon. 
w«lchA  «olil  «nth  d«r  W^tlirheit  dftr  Tbataacbem  eiili>|irecli«n  wiH,  buiw>l 
djui  beider  Emetuiuuff  lu  Consulen  words  em  im  JahrewcfaloK»  v«f 
kandcl,  ww  UruuMna  VI  •i&O  rnu  der  Aoakdoifi  bei  Uncrobitta  S«l. :(,  3 
■11  folgtfm  Mtbun  giewogrt  liai.  Oi«  MüiUrrovulta  tu  CAin|>aDi«ti  uud 
Rom  i«i  ohne  Tigendiitatu  Obetlletart  (Driuniinn  III  MH;  Motaint>«ii, 
tarn.  OamIi.  ni'  Ifil)  haDR  alao  fllr  die  Emennangen ,  a^Wat  wahh 
dj«w  ror  Clwar'«  Abreiie  erMirt  wXren,  nicht  in  I{>^triti;Iii  ItMiiitnrij. 
[■mfltftin  b«liui|»let  AppUn  (RUrgerkrle^  11  '.**,  S.  778  Mendels.)  Cneur 
Mii  •ol'orl   »Acb  d«r   R«roJla  nach    AfrikA  abg^eKau^en:    ewöls  2i«  Ti|pr  J« 

'  Halltut  wiirdrt  oh^n  im  J.  47  «tm  PrStor  eniannl,  ntn  lliai  diu  ImJ.  Ö<J 
vorloraDe  Mit(tli«''"<'I'«ft  di»  Si'häIb;"  niB«l*niii(;obeii;  irpatiiyöj  ;ip  bä 
^t  Tifl  pviXr;!  ävaXa'fiJv  ns^ifiu»  UiuatitH  Dio  42,  52,  ü  mit  Besiahnii; 
auf  40.  03.  4. 

'  ,  .  .cani  mairnirsUK  i-nnilmi  |iriieli«r  viiiutitlni)  «nri>  o.r<iiiii>H  uinnlno  unll! 
Mmol'  tiititu  xieo  Bumli.  Schioidt  XXXV  nnl'  die  AoteritMt  .Glliniiu 
l>  143'  nicIit  g«wtbrii^U<Mi ,  wftiiii  fr  itnch  nnr  diß  drei  nnch  b««  llim 
cUirUii  Vio  Ca«(ni>-Hlollvti    nnifllirli  erwu^u  liält«. 

*  Oft  cltlrt,  doch  Knsdrücklifb  nur  iid  Alt.  2.  V.  *J  «iid  In  V»l.  lA.  SO;  in 
««ntilndlicb««  AtMi(ii«|iiiii;  i;K>i(liuiKi  RHirnlilK-bmi  /^on»*«  pn>  Hvstin 
06,  18&;  el  modnnlar  r»lpubliL>se,  <iui  oxuocanl  ]>afl«n  bImiukiu  UmquaBi 
atruHiui  itlviuiU. 

*  Nlminin  v«  feiox  veh«m«iM(]un  nntura  i»t  doch  (Cic.  in  VnUii.  8,  t)  wi» 
dabei  sehr  >rU8|f1iah<!r  Vorwurf.  volloDdn  da  vr  tnil  nlniia  ciipiditAie  ^d- 
rta«  vetbiui4au  i^t   mid   Vaüuiua  .  .      norat  <tiuilM  pojiuU,  videbJil  oU- 
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III.  Akhuiidlunit:     Uadlii«af. 


Vatiniua  vcrhrthnt,  von  L'atiill  doch,  wie  es  acheint,  ab  cliarak- 
teristisclics  Zeiciieo  der  inteUeütiieUeD  Uoftibigkcit  eines,  va 
der  Zeit  von  Vatinius'  falschcni  Con&uIatKSchwnrc  Kecbt  spre- 
cbondcn  ^logisU'ates  vorwenilet  wird.  In  die«em  ätnoc  hut 
Bclion  Pliniiifl,  wie  es  sclieint,  CatuU's  Unwillen  vorstanden. 
Eben  dieser  ^  hat  zugleich  die  Kachricht  erhahen,  daa»  der 
Sohn  das  von  Oatull  hcschimpFien  Nonias  wegen  Uositzeä 
eines  JnweU  im  Jahro  43  ala  Senator  von  Anlonins  gettcfairt 
worden  eci. 

Den  kröpfigen  Vater  wage  ich  anter  den  Prütoren  des 
Julirc»  00  vor  Chi',  zu  suchen  —  freUich  ebenfalU  wie  die  »o 
eiclieron  Interpreten  —  ohne  ansdrüeklichen  StcUenhewoU. ' 
Aber  mindestens  hat  Vatinius'  Wahl  xnm  Tribunen  in  der 
zweiten  ITulfU;  dieses  Jahres  unter  dem  vollen  Schutze  des  eben 
gesell InsMincn  ci-sten  Triumvirates  stattgefunden,  dessen  3Ucht 
wohl  aii8reieheiid  war,  ihm  als  oineui  der,  wenn  nicht  chrcn- 
haftcsicn,  so  doch  brauchbarsten  Verehi-or  Caesar'»  begründete 
riofTnuii^  auf  die  einstige  Erlangung  de»  Cnnsulates  zti  geben. 
Diu  Tradition  bei  Seueca'  stellt  ihn  froUieh  nur  al»  aiuUsanten 
und  gosohwätj&igon  Possenrois&Dr  dar,  der  ttber  seine  Kürper 
gebreelion  witzelte.  OclHchter  und  Haas  erregte,  doch  so.  dass 
ihm  flcine  vielen  Ocgncr  nieht  allzu  böse  werden  konnten.  Auf 
alle  Fälle  soll  nnvergessen  bleiben,  dass  Vatinius  stierst  das 
prophctisi'hc  Wort  ausHpracIi,  die  plebejisehc  NobilitAt  —  ,die 
Nation  der  Optimatcn'  nach  seinem  curioaen,  spater  von  Clodius 
verwerthetcn  Ausdrucke  —  deren  Dolchen  Caesar  wirklich  er- 


aarai  «t  v<mmiraus  futuriM  ttJle.  pro  Sesllo  64,  IUI).  Soine  trll»uniKiacliB 
Lsgialstiuii  ut  w<^bl  um  lienMn  xumumeogtislallt  t>«i  Lu4wif[  Lixn^. 
Ktuitulit)  AltfiMkUmor  UI'   ÜS.t— 291.   Caemr's  HuKikad«:  in  Val.  6,   Ij 

■  (jamina  [ira|ilor  <iDiun  ftb  Aottitüo  proAcriptna  eM  NotUus  Senator  dliiu 
slniRiM)  Nouii  aiua,  quem  Cxtulltu  in  «allx  ouruli  viauin  iudigiie  tulit 
arasijue  Sarvili  Noninui,  quem  vouMilom  (36  (i.  CUr.)  vidlinua.  PliiUiu 
nnt.  bist.  UT,  Kl,  V,  Sl(>  l>äll«fsAU.  Deit  Soliii  nisg  ent  dnrch  Camat'» 
Üunst  in  dun  tj<;nal  gekomoii'ti  aaiu.  Auf  die  liliinliliciruugaktlnKt«  inil 
CA>'«nr>  I.o^tKt)  Xitiiiiiii  Auproiuu  für  Htm  Valor  j^h»  ich,  itn«!)  ■)« 
I'litiiuw>t»Ilii,  diM  Hi«>  ilirot'-t  xiiaMvIiliowicii  ilQrfle,  iiiclit  «in.  EtivniHi  wiitiig 
holt«  ich  diu  Uloichsutmtig  Am  S'Atuvi  uüt  dorn  ijcliluminvr  Ae|>r«i<iu 
(Plin.  k.  n.  J6,  l&l.  V,  14-t  Dctlüfiwn)  ft)r  saliuig. 

*   IlDlxl,   ruli   |irxntr>rii   50. 

^  ilv  c^uvuiiiliK  KniiivDliB  I,  3  unil  17,  Jl:  «currsni   rsniutuin  ao    di«ju«iii. 
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legen  ist,  trachte  ihm  nach  dem  Leben:  er  mUssc  sie  zu  seiner 
eigenen  Sicherheit  verderben.  Da  Caesar  schon  Macht  genug 
besass,  um  dem  Rathe  folgen  zu  können,  den  er  trotz  Vati- 
nius'  Drängene  ablehnte,  so  musa  diese  im  Jahre  56  von  Cicero 
laut  erzählte  Schreckenslehre  wohl  drei  Jahre  früher  er- 
theilt  worden  sein.'  Die  thöricht  verkündete  Hoffnung  auf  den 
ConBulat  hat  aber  begreiflich  neue  Nahrung  im  Jahre  59  er- 
halten. Denn  des  patricischen  Oberpriesters  Caesar  unver- 
gleichlich geschickte  Handhabung  der  consularischen  Würde 
fand  ein  gutes  Werkzeug  an  des  fast  entscheidenden^  Tribunen 
Vatinius,  den  lästigen  Mitconsul  Bibulus  beseitigender  Hilfe 
und  stellte  sich  bald  als  eine  Monarchie  dar.  Neben  ihr  erschien 
freilich  des  Optimalen  C.  Fannius  Tribunat  gelegentlich  wie 
eine  neue  consularische  Autorität.''  So  nahe  standen  sich  damals 
die  Begriffe,  und  so  entschuldbar  war  es  für  Vatinius,  im  Besitze 
der  einen  Würde  die  Erlangung  der  andern  in  bestimmte 
Aussicht  zu  nehmen! 

Und  so  ausdrücklich  wie  möglich  bemerkt  Cicero  im 
Jahre  56,  daas  Vatinius  ihm  die  im  Jahre  65  stattgehabte  Verthei- 
digung  eines  plebejischen  Corneliers  ',  Volkstribuns  im  Jahre  67, 
wegen  dessen  Amtsführung  zum  Vorwurfe  mache,  obwohl  auch 
diese  Vertheidigungsrede  zu  den  Zeichen  seiner  massvollen 
Lebensführung  gehört  habe,  durch  welche  er  ,ba!d  nachher' 
Consul  geworden  sei  und  alles  das  erreicht  habe,  ,wovon  Du 
oft  mit  schamloser  Weissagung  gesprochen  hast,  dass  Du  es 
erwartest'.*  Ich  denke  doch,  die  weitere  Aeusserung,  er  habe 
schon  bei  der  Bewerbung  um  die  Quaeatur  im  Jahre  64  die 
dereinstige   Bekleidung   sogar   eines   zweiten  Consulates   unge- 


'  Cicero  pro  Seatio  63,  13*2.  Hier  nuch  der  Batz:  Caesarem  .  .  .  uuintiHHin, 
dnm  haec  natio  vivoret,  sino  cura  futurum. 

^  .  .  .  sex  (trtbuDJ)  fuerunt,  e  qiiibus  partim  plane  tGuum  aentiebiiiit,  par- 
tim mediam  quendam  eursum  tonobaiit.  In  Vatiniiim  71,  6. 

'  .  .  .  scis  ex  illo  .  .  .  tribunatu  coimularem  auctoritatera  Lomiuem  onw 
adulesceotem  coDsecatum.  Ibid.  Drumauii  III  195,  V  685. 

*  Drumann  U  611—614,  V  408. 

''  Ac  tarnen  hoc,  Vatini,  inementü,  paullo  post  istam  defensionem  meam 
...  Die  ...  consulem  factum  omuiaquo  ea  me  pudenter  vivendo  cou- 
Mcntum  e«e,  quae  tu  impudenter  vaticinando  sperare  te  saepe  dizifU. 
In  Vatioiam  2,  6. 


IIL  UkurflRRB:    liidinr*r. 


Kcliciil  iiIk  Btriiio  Hoffnung;  aitsgmirUckt, '  sollte  lelircn, 
die  nttchste  gelungene  Bewerbung,  eben  die  vom  Jahre  fiO 
den  Tribnnat,  bei  Vatinius  die  üoberzoiifrunfi;  fostgcRtelit  luben 
wird,  der  Consulat  krmne  ibm  mit  Ililfc  sei  es  Cuesar'».  sei  es 
der  Triuraviren,  sei  e«  auch  seiiieB  zeitweliigen  Oönners  Clodlua 
nicht  otitgolien.  Ciccro'a  angeführte  Worte  auts  dem  Jahre  Ö6 
über  Vatinius*  häutige  3chamlo»c  WcisMgung  von  dem  Consulatc 
in  vergangener  Zeit  decken  sich  doch  völlig  mit  Catnll's  Hohn 
Über  Vatiniiiti'  zuversichtliclie  Erwartung  des  b<}cbeteu  Amte».' 
Auch  fnlUe  mnn  denn  doch  nicht  vergessen,  dnss  VmtiDitt» 
in  di-m  Jabre  ."tu,  in  welches  mit  Ciecro's  Scstiann  und  auf  uns 
gekommener  erster  Vatiniana  die  besten  AuAchlllBse  über  den 
von  wildem,  ümt  palriciscbem  Ehrgeize  getriebenen  Plebejer 
fallen,  nach  momentan  vt-r^eherzter  Gunst  Caesar'»  bei  uoiner 
Bewerbung  um  die  AcdilitAt  ßcheiterte.^  Ja,  in  der  »weiten  Va- 
tiniana, diesmal  zu  Gunsten  des  von  den  Macbtbabem  wieder 
GebätBc-bfllen,  <  gerade  in  dem  für  den  imperio6en  Ansalj:  vun 
f>4  beliebten  Jahre,  hatte  Cicero  ecinon  Cticnicn  gegen  den 
liLchorlicbeo  Vorwarf  der  Bi^Uhmung  mit  seinen  Constdar- 
aspccten,  mindestens  nach  den  von  dem  Redner  selbst  gege- 

I  QuiUMtumm  p«tuli  cum  F.  Sixtiv,  qDnin  ...  tu  da  allera  cmuralalu 
(oreniln  (u  dicaraa  eo^tv«.  Ib.  6,  ll.  Bsida  Stollen  hiit  Bonili.  Scbmiill 
p.  XXAV  vor  AagMi  gAhitltt,  nlinfl  aaa  den  iinnchtig«n  llalmnii  Mitiftr 
VofiKKii^er  sa  konunon:  «puci«ll  MommtmnV  Anevlzunfr  dar  Vioraoil« 
(«.  N.  O.)  Hur  dM  Jübr  51  hat  m-  (XXX.VI)  mit  d«n  wvitwn  S«haln- 
gniniln  kii  •lUtx«ii  goanclit,  <Im»  man  niclit  mit  8cliw»li«  Am*  JoJ»  bä 
KnuehniLii  dürfe,  weil  tu  dioMu  dvclt  «iiuh  Vsümti*  als  Piiloi  auf 
cuniliMliPin  Scolilo  gOMascn  hahn.  In  Bcaug  auf  MomniMD't  wc>l«ra 
ücm'irk iiii£  (lU'  833}:  ^irher  «tatid  mmh  (Vatininn')  Nnmn  mit  imf  il«r 
in  Loca  viiraiibariaB  CandiilAivulüto'  int  dudi  ait  sogt!»,  dajs  dn*  fa«- 
gefUgto  Oil«t  ,Cioero  ail  Atl  4,  8^,  3'  «iiM  «ok>he  lange  List»  fiborltKopt 
nnr  hftciHt  hfpolliatiadi  karnal:  iMwoio  an  ait  Sobon  1870  Ikmik^io 
M.  Haupi  (opuHc.  I,  10)  g<^«D  HoiaiBiAii'fl  AuMU:  .ofaoa  Zwdfol  ist 
dia*  uicht,  «bar  wahneheinlicli' 

1  Wie  rtal  UvtMMvinxtimmmiilwi  aieh  auch  «onst  «wiaohen  Cicoro'a  uad 
Catnll'n  Anieliauiuigan  findet,  »ull  dtfuh  auch  fai«r  nacli  dun  traffonden 
BaRi«rkiinK«a  bai  T»uffaI-Scliw«tM>,  Umoh.  d.  rOin.  IjJtnrxtni*  ?67  oHunwi 
e(?in.  bsKindvn  fllt  dio,  wfilcb«  im  Oadiclilo  aa  <^«n«  (40)  oiobb  ab 
II  ahn  »ob«» 

>  pro  6a«U<t  &a,  114    In  Vat    )«.  S». 

t  .  .  .  fiiiniliariiQr  atqu«  lülara  anplexannlw.  Cic.  ad  &biII  I  (>,  19  mit 
r-iniciti  l-VartnitntftB  iliaaor  l{*de.  tlber  derta  Motiv  ib.  $.  4. 


rieb». 
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tcnen  Aiulcutungeii  Über  den  IlAuptinhalt  seiner  rhetorischen 
Leistnn^, '  nicht  zu  vertheidig^n.  Vatinius'  fuUcber  Schwur  bei 
ficißcm  Cotisulate  kunn  soiiacb  unbcdonklich  aeuha  Jalirü  tVilhcr 
gesucht  werden. 

Was  aber  den  .Vatlniantschen  Haan'  betrifft,  mit  wclchcin 
CatuU  im  vierzehnten  Gedichte  seinem  Freund»  Uiiiiitt  Liciniut» 
(.'alvus  droht,  bo  wird  derselbe  als  ein  momentjm  unbändiger  und 
wie  in  der  Posse  wieder  vcrfliogender  zu  fassen  sein.  In  diesem 
Sinne  crklürtc  schon  der  jüngere  Seneca  die  sprichwörtliche 
Itedenoart:  auch  Cicei-o's  treffendem  Witze  —  in  dessen  vehe- 
menten Angriffen  bei  Seatins'  Vertheidigung  —  sei  Vatinius 
entkommen.'  Calvns  selbst  Untte  liinlJtngHch  in  Anklagereden, 
welche  noch  von  QuincllHan  und  Tacitus  gerühmt  werden,' 
vielleicht  schon  seit  dem  Jahre  58  und  noch  im  Jahre  S4, 
gewiss  aber  im  Jahre  Ti*!  Vatinius'  Zorn  erregt  und  mindestens 
einmal,  nach  dem  ö3.  Gediehtc,  CutuHs  helle  Freude  ,ltber  die 
wnndersamc  Aufdeckung  von  VatininB'  Verbrechen'.  Ob  das 
Kpigranim  49  an  Cicero,  in  welchem  dieser  als  grösstcr  rö- 
^iavhcr  Kedner  aller  Zeiten  gefeiert  und  als  , bester  Allerweits- 
^erthcidigor'  etwas  geliochclt  wird,  im  Zorne  über  Vaüniiu' 
ior  eines  Anderen  Vertheidigung, '    oder  in   Vergeltung    des 


*  UB^lleh  bleibt  froilleli  Nippordey'a,  uuu  auch  vdu  ächmidl  LV'I  wieder 
au^eiionunöne  VeriuHlhiiiij;,  lUtm  Cic.  ad  Aunil.  1  II,  4  uud  19  anf  xwei- 
Ji|^  liUutreten  Oicero'*  für  Valhiiiu  In  Kwel  0erl«ht«verbai><ili)nir9n 
Si  sn  TBnt«heii  sei. 

'  Vgl.  oban  H.  0,  Aiiin.  3  Es  fol^  {da  cuimt.  Mipientia  17,  S):  In  pudcn 
saoN  ip»Q  plurima  dic«bnt  et  lu  fatic«B  vouelsae;  Ao  ititmiconim  .  .  .  «t 
in|trimiti  CiooronU  urhanitaK^in  aETa^lt.  Si  ille  hoc  potnit  <liiritin  ori»,  «ini 
jundiiiii  coiiriviüi  (lt(|iu(lvrn  iliilicenkl,  cur  ia  nun  ptHwit  ceL  KtiiniMivvgK 
<lnrf  man  uiil  Porwilliui  ».  v.  xuad  deu  ihm  Folg^udeu  uineliinon:  iftnu 
ructii»  tu  IrtCB.t  pri^v(>r1iiA,  nl  Variiiiuiiin)  ndium  pro  «Kpilxli  H  iinpU- 
ubili  ndi»  jucipUtor.  Dntitiflnn  «rkannt«  {V,  tlllil),  e>  Biii  —  juilut-Li 
aiebt  Cicero'i  balbw:  .wrrpeii  ior  aohon  6i  oinpeireioiieii  VuraChniiiig'  - 
TOD  cinffm  winder  bald  T«rAchMiiiidnnAii  llaM«  tu  vi-rnlcbPii.  Die  Aridurnn 
mntf  valMchaldif^n,  ilai»  aeltiNt  dcaUiger  («d.  Gnwiviiu  IMO,  p,  SA)  er* 
kISrt:  i»liMcin  tu  Jaro. 

>  Ijninnltl.  innliL  9,  S,  S6  mit  «in«»  KodtfragmaDt  nus  dar  'Atiit  dsr  PrStor- 
wahlcD  von  &6,  —  TaHlne  dialoi^us  31. 

'  Du  N«a«Me  in  dic^om  i^innt^  hol  Domh.  SchmMl  LVI,  XXXII.  XXXV. 
Di»  &kllnv,  W4*)rlii>,  win  «nrh  Nchmidt,  in  Lenbia  did  (Jnadrantaria 
MbOB,   tuUt«u   dona   dMli  uher,    wenn  aie  Im  49.  Gediclitc    nar   lluha 
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,ßülilcrliU!«lcn  oller  Diclitcr'  über  oin  luirtcu  Wort  L'iwr«'?. 
oder  in  reiner  doinütliiger  Bewunderung  des  unvorRloichlioh 
thäti^n  (lettitCA  ^eaoltricbcn  iot  —  kwiacIicd  diesen  Atöglidi- 
ktnlen  vermag  icli  nicht  zu  cntsclieiden. 


a.  Btc  beldon  Expodltionen  nach  I)rit:iiinicii. 

Uebler  vielleicht  noch  steht  es  mit  den  FehlHchliissen,  di« 
m*Jti  ftiifi  den  Erwähnun^ßn  nriUnnicus  bei  uDserin  Üiehlor 
gßKogeu  hat.  Eiumal  c-rimierl  er  ein  paar  Gonoseeo,  vielleicht 
zwciFelhafter  Zuverldssigkcit,  dfus  sie  bereit  seien,  iha  wie 
■nach  Süd-  und  rTocIiAsicn  und  nach  Egypicn,  so  auch  aber 
die  Alpen  zu  dem  durch  dca  ^grossen  Caesar*  Thaten  eehens- 
wei-th  Gcwoi-dcnen  zu  begleiten :  ,znra  galliaclicn  Rheine,  dem 
seh  recken  vollen  Ocean  und  den  fern  st  wohnenden  Britannen'. ' 
In  einem  andern  Liedc ,  welches  sofort  das  grfisRtc  Anfnehen 
gemncht  zu  haben  scheint,*  wird  Baibus'  Nachfolger  in  der 
Leitung  der  technischen  Corps  von  Caes«r's  Armee  ver&chtlich 
gemacht.  Ka  ist  der  von  dem  ,cinj!igen  Imperatoi-'  —  dem  Kin- 
zigen,  wie  gesagt,  der  den  Namen  unter  den  Lebenden  verdiene 
—  vielfach  begünstigte  Mamurra,  Wegen  seiner  angeblich  in 
Caesar'»  militärischer  Begleitung  seit  dem  .lahre  7!'  gewonnenen 
Iloichthnmor,^  sowie  wegen  Prunkes  und  Aussch weifungen  wird 
er  vorhöhnt.  Auch  Pompcjns,  Caeaar'«  wtthrend  beider  Expcdi- 
tionen  nach  Britannien  und  noch  einige  Zeit  nachher  eng  ver- 
bündeter Schwiegersohn,  wird  luit  des  GUnatlinge  Laeteru  und 
i'cichein  Lohne  in  Verbindung  gebracht.  Namunttich  aber  wird 
Caosar  vot^cworfon,  daas  er  jenem    Maniurra   Gelegenheit  zur 

1)imI«u,  An  Aiv  karten  Anerilf«  <l()r»c<ll>i)n  i»  der  CMtlittim  v<tit  SC]  d«nkm 
—  Aelliet  weno  Catiill  die  QuadraBUri«  damals  «clioo  aar^^ban  lUUu. 

'  . ,  .  Caauuia  viaen»  itiuniunenNi  niiiffui,  Oalliciicn  lUiAtMiiu.  hocrifaile 
ae<|iiur,  ulU  —  Mosque  Uriianno«  11,  10.  Aud«nt  ventandvo  bei  Momimtm 
a.  n-  O. 

I  ClUMar'a  uuinatlii]{«  AvoxMruug  bei  Hu«L  D.  Juliue  73  wird  «uhl  jeUt 
atlgoneiu  mit  dies  SO.  Gedicht  Iwxagien. 

>  Cic«n>  (ad  All.  VU  7,  6]  idagl  im  Jahre  fi»,  er  mtiaM  nt  M  Vielem,  waa 
vuii  Caemr  aii»};ehe,  ai-Iiwei|;«u:  LAbk'iii  diriiia«  nt  Mninurrao  |ilacient 
el  Balbi  horU  et  Tiuciilanum.  Rallin»'  Nam«  i^lelcb  ncbea  dem  Ma- 
mttmi'fi  erinnert  au  dns  pro  IlaltHi  2H,  US  u)>d  l>4  aweiinal  bMoute  Vei^ 
diwHl  de»  ClieiiteD  als  Uat-wir'»  ]>ritui'cctu)t  ^al>ruu. 


all  uDd  ä«  IVtrIdal. 
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ßörciühonm);  in  Gallien  und  in  ßintanntcn,  wo  or  mit  ihm  go- 
weeei»  »ei,  (iberniÄ»ftiK  gegeben  habe,  so  dass  e»  der  Ehre  des 
römischen  Kameas  wid«i'8tr<<ite.'  Zum  dritt'jn  Male  ist,  bei  dor 
liebliclion,  vcrruiithlicli  untor  Kinwirkung  alexHiKliitilKcbor  Muster 
j.fiiitetnndenea^  ScbildeniDp  eines  kosenden  Paare«,  von  Hrittinnien 
[iJb  einem  8o  begehren swcrtlieii  Lande  wie  Syrien'  die  Kedo. 
Olauht  denn  nun  wirklich  oin  eruistlich  Uebärlegendur, 
dum  nach  Caesar's  zweitom  biitannischcn  Unternclinica  von 
Keiehtbtlmcrn,  die  man  dort  sammeln  konnte,  von  einer  Gleich- 
stellung mit  dem  ifchi^ totere! chcn  Syiicn  die  Rede  bei  einem 
gebildeten  Körner  svin  konnte,  voHeudit  bei  einem  so  gut  unter- 
ricbtuten  Dichter  und  gur  in  einem  Paequill,  welches  dem  Er- 
oberer zu  Händen  kommen  muätsto,  ja  eigeutlicb  an  üin  unil 
Fompcjus  adrc^sirt  war'/  Nach  dieaem  zwoitcn  Zuge  vom 
Jnhre  M  srbrfibt  Cicero,  er  vernehme.  da«ii  es  in  IJritaiinien 
weder  (tdIü  noch  äilbcr  gebe;  er  rKtli  einem  Tliciluehiucr  an 
der  Expedition,  wenn  du«  eu  sei,  lieber  auf  einem  britischen 
KricgBWogen  baldigst  nach  Hauüc  zu  fahren;^  ,nicht  ein  K(>m- 


'  Mnmiirrftin  babere  i[Uoil  comata  Gallia  llAbobnt  ant«  ot  nltiDia  UriiAuuiAV 
.  Eodo  nomiue.  Siii)>eraior  iiiiice,  KnUtl  in  nltima  oci:ideii[!i  iiiiuln, 
.  .  Et  tiiiicue  Gallia  ul  inetit  BriUiinia-  i^.  3,  II  luiil  30.  Vera  20  uneh 
Uumo's  vuii  B.  8L'limi<U  .■Lii);?ur>iiiin<<>icr  lle8tt(>riiti^.  M.  llrLUjit  l.  I  111 
(rs  opa»c.  1  14)  lial  mit  dein  oben  (S.  H,  Anm.  I)  PruHUnlnn  ZwiM 
daa  Gi>dicbt  nl>  auf  dun  Anten  britaDitüüboo  Zu;  ^hend  be2a};eu, 
wail  Nühreiiil  doo  KWNten  nAclt  FIntarch  Ca««.  23,  rtcr  jodocli  b<H4a 
£s|ie<llltonen  nlclil  iiii»(>uinn(l(.'rliUU ,  die  Navliriohc  von  Jultn's  Tode 
dn^roffeu  »ex.  Pliitnrcli  bemerkt  jedncli,  ilius  Pompmjan  und  Caamir 
daribor  f[laicbuii((t>ii)f  (U^*  'M^  eai{)fBudeu  —  «ras  uub  cLfr  nla  ein 
BirideniiU«!  ilirer  ÄIIIanK  eraeheiut  —  o^  tl  fiX^i  ijv-n'xfTffhpm  wei;«n  dur 
OeAhrdunj;  de^  oAeuUicben  Fiieiloua  In  Zukunft.  Julias  Tud  f^>li'iri 
Hbrii^ii»  wirklich  in  den  Kaien don»pLembar  de>  Jalire»  64  wfibjtciid  il»r 
«weiten  britannlKlran  Expedition.     Drumann  lU  7Ö4. 

•  B.  Scbmidt  LXXI. 

>  L'tiam  Se|tlui»iu»  tDiaellun  Acmeti  MavuU  ijuam  Sjrriaa  Bfitoniiiaaqiie. 
46,  H. 

■  lu  Itriunnia  nibil  esse  aadio  na<iue  atiri  ueque  ai^enti.  Id  »i  tia  r«i, 
«•»edoiu  ali<|Uud  c^piaii  Huadeü  «l  ml  aus  humu  jiriiuuta  racunas.  Ad 
tatm.  7,  7.  1.  Wie  l»»!  Tawar  h.  Üall.  V.  12,  4  swlnii«  den  ciitxl^ 
(ananult--»  rii(?lAlliat^lif>ii  Wt>rtliK«i«lifl)i:  aGH  tuid  laleae  TarrfutA  dumli 
ODpIst?iialb«rnliuit  der  uuiiitun«  «uroua  eiuo  Stelle  findeu  kouiito,  i»l 
in  Emaniiel  lIolFmanii'a  Aoa^b«  (IttVO  p.  XIVsq.)  so    irefTend  ab  er- 
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eilen Hilbor  6adct  »iuli  auf  Her  liisolS  schreibt  er  an  AUicus. ' 
CacsÄf  selbst  und  sein  Bnider  Quintns  berichten  ihm  am 
2ä.  September  des  unbericbligten  Kaleudura  nacb  gltlcklicher 
Bocndigiiog  dar  Expedition,  man  liabc  Geiseln^  aber  keine 
Houlc  cinprmif:;cii,  dücb  eine  Üeldsnblnng  auferlegt,'  von  der 
nichts  weiter  vt^rlnulct. 

Caeaar's  Air  das  gebildete  Publicum  bestimmter  Jabre»- 
bcricht'  bestÄtigt  das  in  verlegener  Kürze.'  Der  vtirjHhrif:« 
Iloricbt  Über  die  erste,  vollondä  verfehlte  hritAoniacbe  Expe- 
dition schlugt  einen  erheblich  anbekUmmertern  Ton  an  (IV, 
35  f.):  auf  di'c  Friedcnabittc  der  Feinde  »ei  die  früher  bo- 
>>timrate  Zubl  der  zu  stellenden  Geiäelu  verdoppelt,  deren  Ab- 
liofoning  auf  dum  Festlandc  befohlen,  dann  die  Uüekfahri 
angetreten  worden.  Freilich  hlUtcn  —  was  an  sich  schon  eine 
neue  Expedition  rechtfertigte  —  uur  zwei  britannische  Gemcin- 
we«cri  die  zugesagton  Gctneln  in  Belgien  zur  VeriUgtmg  g^^• 
stellt.  Auf  die  Nachricht  von  dieser  UugebCrigkcit  folgt  der 
Srhlui^t^nt/,  dass  der  Senat  iiuf  Caeaar's  ofUctelle  Relation  ein 
xwanzigtiigigcs  Dankfest  bcschlo&iion  habe:  ako  eine  noch  Ainf 
Tage  JAnger  dauernde  al«  die  am  Ende  seine«  »weiten  Jahre«- 
berichtes  wie  eine  uncrhOrtu  Ehren bczcignng  crwAhnte  Festfeicr. 

Wie  Aas  uns  Angehende  am  Ende  des  vierten  Berichtes 
oder  Buches  eu  verstehen  sei,  darüber  belehrt  ttns  Cassius 
Dio  in  einem,  in  sein  Caesarexccrpt  vor  den  Bericht  über  da» 
Fest    von    zwanzig    Tagen    etngeccbi»benen,    kleinen     Excurse 

>  IV  IC,  IS  «dar  7 

*  Configwta  BritAtinU  ob«idibiia  kvo^Im,  (iuIIa  pruad«,  im|>«r»u  tatmoa 
pwuaiit.  Ari  Alt  I,  IT.  S  [1H.  A).  li»r  M.  S^iptMntwr.  dw  UomI 
iJraiMiftXfl;  («Kahli.  fllr  a.  A  VI  Kil.  Odobr.  (absn  hti  Dramanii 
VI  TU  n  ihn  aUtkibf«»  Imnf^  Innetlüa  BUl  A*r  Tag  diMnul  in 
rivn  SpAtswanwri  n*q««  nnllniB  iwMstts  ««pentat.    CM»,  h.  OalL  V,  ti. 

'  Krio  C^Moran  Bln(a)<MWii  itnaonim  nnfoloi  owaHMOtwii«  eoafaciBi» . . 
Vm  ^is  ta»«Q  iffowaret  cmM    B.  Galt  Vin,  «a.  Uaber  Ounklar  und 
Vmtum  AieMr  JlaBi«ir«ii .    «HDaMitajü.  Coctfiv^iwiH';  Bin,   du  auüke 
llnrliwMen  (ISSS)  6(0. 

.  .  «haMH  iaipenU  «I  ^M  in  asw«  tiagmUm  T^etjflto  fwfal»  Bvwuw 
BrHaaaia  pfMlcm«.  coiwHtitll  ....  ObaMI>—  swptjp  tsmtimm  t*- 
«■eil.  Ol.  V,  n.  Und  «nck  0h  aaeh  vi>a  Mtmm  BacW,  «m  Hirtn» 
«h  kämm  «tr^:«r  BaMlMMmb^it  \m  l'reloc*  im  aehtM  BMkai<^ 
BslMaa.  p.  XXXVI  na  4w  «lln— siana  niiiiiiiwm  aS«  M- 
kww  WdMr  boricktet. 


uma  mi  in  l>*vi«iai. 
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von  litfhnittclier  RflcksichuIoBigkeit  und  nnz weife Uinßcr  inneiwr 
Watirliat'tigkeii.  Für  Cassins  Dio's  ZcitgCDOa«eii  des  dritten 
naclichnät Hellen  Jiihrliiindtirts  bot  die  Sache  nur  ein  schwaches, 
anttqnftriftchcs  Intere-M«;  den  Ueberlebenden  jenes  ersten  Unter 
uebmen»  nacli  liritanuien  konnte  sie  aber  als  eine  so  umvider- 
lef;licbe  wie  beschilineiido  TbatSAclic  vorgehalten  werden.  Ihrem 
ganzen  Charakter  naeh '  dtlrfcn  diese  Satze  für  Asinius  Pollio 
tu  Antpracb  genommen  wcrdcn- 

Sie  beginnen  mit  ConBtatirung  der  Tbatsache,  daes  Caeitar 
wedr-r  fltr  sich,  noch  fllr  den  Staat  ausser  dem  Scheine  ein<!s 
britannischen  FeldzngCB  irgend  etwas  aus  der  Expedition  ga- 
wonnen  habe;  dnrcb  diesen  Schein  aber  «wurde  er  eolbst  ge- 
waltig gohobcri,  und  die  Körner  in  der  Heimat  tUatcn  wunder 
•am  gross  damit:  denn  wie  sie  sahen ,  dass  ihnen  frllher 
tTrbekannte«  offenbar,  vorher  Unerhörtes  zupilngÜoli  {lewordon 
(wi,  da  fassten  sie  die  hieraus  sich  entwickelnde  Krwartuug: 
wie  eine  auch  nach  einer  Thatsjtche  berechtigte  auf  und  Alles, 
was  sie  irgend  in  Ziikunfl  AuHfilhrbaj-e«  erwarteten ,  daran 
(nuten  sie  sich,  als  ob  sie  es  schon  bcsAssen'.^  Das  wAro  so 
etwa  das  zweite  Syrien  des  Catull'schen  Septimiusliodc«,  die 
fllr  ätamurra  erOtTnete  Schatzgrube.  Wahr  dtlrfte  sein,  das« 
der  IjOlztere  bei  der  raschen  l^ieferung  der  Transporttiotte, 
namentlich  der  achtzig  DtickAchiiTe^  crbebliche  Summen  ge- 
winnen konnte. 

Caesar  hat  in  seinem  Berichte  Über  die  zweite  Expedition 
die  negatiren  Angaben  des  Cicerunianiscbcn  H  rief  Wechsel»  über 
die   irrthfUnliche  Voraussetzung    Ton   grossen  Schützen  in  Bri- 


OP  (m  ,C!«en»  nml   i\or  I'alrfciat*.    UMiMrbrifien   d^r    k»!«.   Akvlnmle 
XXXI)  SS4  (X4  imn  H«|>AriiUl)ilr.)  hmb»  icli  di«*«  cIutralcUwisltHnh^n  ZIge 
von  A^oiue  Pollio**  wirklirli  linxnujsrtor,  und  iiiclit  Man  nits  «|>nioli lieben 
Moliwii  Alf|i«lf>il«lLtr  IIi«tnrii>prApliis  xii   xnichnen  unlnriixtnniftn. 
.   -  .   cU,'«  TOS  iTsparrjui-Mi  Ix'  «ÜToüi    oofsi,  nij:»)  jip  xn!  «0^  Irfyti&i  Ivt- 

ifmna  uU  bt^krelt  tk  itfä^n  äv^,xoir<7ta  ijiüv;^  Oft«  -firjotixit,  ti^t  n  ^• 

^  uf¥>iiUf9f»  in  smI  tfvtnt  f,!i*,  f^äiXvm.  Csaiius  INo  89,  58  Dtnd. 
■  B.  OaII.  IV,  SS,  9  (niil  Rni    llof^nann's  nofriliidnni;  von  coRBtraK*  ffli 
contrselii    p,   XI);  ftuidrUoklivlt   gwlnnkl  Camir  bot  dtvwr    Transixirl- 
Milill<l*mnt>  iiobvtn  QniiMtAr  nnil  l.i^kUn  d«  l*rA«rAclMi  im  Allp«finitiii<Mi 
(fn«faclla(|un). 
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tiinnien,  wenn  auch  nur  in  einer  kurzen  Lnnde«Beliildt<nuig^, 
rluri'h  pOMtivn  Isaclirichlcn  (V,  12)  hostiltijft,  in  wcIi*lion  von 
dui-t  liudburctn  Mclallc  mir  Ziuii  aiul  wenig  Kisou  genannt 
wird.  Aber  eo  süheiat  doch  Über  beide  Exfieditioneo  gttnstigeie 
l)Ar«telliiii(;cii  t;i-^(;bi>ti  v.n  Imbon,  viiilteicht  gar  in  Ciiesnr'B 
bei  dem  Jabresberii-hte  ftlr  Publicum  und  Nacbwelt  (IV.  3S.  5) 
orwjibntcr  erster  britanniHchor  ReUüou  an  den  Senat. 

Es  isl  «uhuu  autTulteiid,  dus«  Strabon,  in  einer  bei  der 
ZabI  der  Legionen  wie  der  (Jefecbte  ircibch  UDgenaucn  Zu- 
aamuieiifuitäung  beider  Untemebmunt^n,  neben  den  bei  der 
zweiten  KUckkebr  wirklieb  mitgeftihrten  Geiseln  und  Kric^- 
gefangenen  auch  .masaenhaft  «onxtige  Beute'  nennt.'  die  Ciceru 
nacb  boinoH  oiitcouiiiiHudi runden  Bruders  (juintus  und  Cacsor's 
eigenen  Uriefcn  an  ihn  als  ganzlicb  fehlend  bozcicbneL^  Ein 
vi<'I  auffallenderer  Zusatz  findet  sich  aber  bei  der  epecicl)  der 
erateu  Kx{iedilion  gelte iideti  Darstellung  •Straben'«."  dem  dii; 
Qabe  ttbersicbtlicher  und  genauer  Schilderung  doch  sonst  nicht 
gebriebt.  Straboii  würde  aber  in  Bezug  auf  beide  britannlisclic 
UnlornebmungeTi  von  Plutarcb'«  wenigen  und  zicmlicb  sacb- 
gemauon  Sfitzen  ttbei-troffen  werden,*  wenn  liier  nicht  ein  an- 
derer Gesiubt^punkl  möglieb  wilre.  .Strabou  beginnt  (,1V,  Ö.  3) 
uäiulieh  mit  den,  auch  in  dem,  n-ohl  sofort  nach  der  voreiligen 
Featreierpublieirtcn,  Jahre-sberichte  (h.  öall.IV23)  vorliegenden 
Angaben  Über  die  nUcbtücbe  Abfahrt  und  die  Ankunft  um  die 
vierte  Tagesstunde;  dann  aber  gibt  er  die  Falirtlfin^e  nach  Su 
dien,   voraiuuiichüieh   durch  Reduetiun  der  Milieuzabt;    hierauf 


mfauuoot  tffi  ff?f«ni<  (iinr  intt  nnte  Mn.1)  xoi  Mp^TraYtn  «pt;^  vt  «ai  äi^pi- 
ffiod«  m)  t^{  äXAi);  Icigt;  rXjJOo(  (]V,S,  S  M»m«)(a,  p.S(]0).  DiebeülMi  orMBr«" 
nennt  Caesar  B.  Galt.  V,  äS. 
1  V||;l.  oben  S.  Itf,  Aiim.  S,  i»  ßcttug  «iif  die  su  erholl«nil«  Itont«  ««ia« 
üivero  im  J*IirA  äi  wliun  *<rjiliri)n<l  i]tfr  Rxpwdilion:  noqao  allwn  spcm 
[imtfdae  iilti  OK  mancipiU.  Ai|  Aitic.  I\*,  lü,  7  oi\«T  13. 

*  SnnnwriBebM-  nU  iinlA>stg  M  Aia  Pn^  hfti  UrumAim  111,  SIU  l>«lrAnt1Hl ; 
er  ,verH-ech*le'  hier  ,<lifl  vnrt«  Kabrt'  ,mii  dor  Bwoit«h-,  donu  sichtbiir 
KtliOpAe  er  «oin«  Xaclirichc  «uji  Cieiiar'ti  Sehriftan'.  Du  iM  doch  ksinM- 
we^  g«*riM,  und  wenn  Plitlxrcli  xuit  NoIcliBa  schnpfta,  ao  warsn  m  dnsli 
iiii'lil  d!«  C'omniflnUlrici} 

*  aüÜv  fäf  in  Kai  Xi^iiv  ^,<i  äimi  ix'  «Opki^tuv  uM^txw  mA  mt^nm.  o«][  ofa^ 
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15 


fol^t  eine,  an  die  Un brauch barkcit  (1<>r  ctw»ig;eu  Kalendcrniigabe 
seiner  Vorlage  erimitTiitie  Naeliriclit  Rber  die  Jahreszeit,  da 
,daB  Getreide  noeh  auf  dm  hVldtii'u*  huuiJ  —  was  iruilidi 
auch  wir  aus  dorn  crhalKtnün  Btiricbtc  (IV  31)  folgern  kiSnnon. 
Nunmelir  erscLcint  dieeer  in  einem  solchen  Werke  etwa» 
wunderlich  allgemein  gebnitone  iSaU:  ,dor  grÜMote  Theil  der 
Iiisol  ist  eben  und  dicht  bcwnUlci,'  doch  sind  such  viele  Land- 
schaften bergig',  und  sie  bringt  Getreide  und  Hcerden  und  Gold 
und  Silber  und  F-rx;  das  wird  ja^  vnu  dort  ausgerübrt,  wHg 
auuh  Felle  luid  iScltiveu  uad  gute  Jagdbuode.'  Perlen,  die 
T&citus  neben  ,Oold  und  Silber  und  auderuu  Metallen',  doch 
niebt  wie  dlcso  al»  ,8io<;c»bc:uto'  nennt,  weil  sie  sich  ale  minder- 
wei-thig  erwiesen,  wurden  von  Cnesar's  Gegnern  olä  ein  Objeet 
bezeichnet,  auf  das  er  bei  der  hrttanniAcbcn  Expedition  bo- 
«uuderu  Hoffnungen  setzte.'  Strabon's  vortdußf^e  LtindessehÜ- 
derung  liritaunien«  bei  Ctteßux'a  erstem  Zuge  erhält  aber  erst 
ihren  rechten  Quellen wei-th,  wenn  man  erwttgt,  dass  sie  einer 
durch  Wiederlioluug  iMiKOndor«  cindriiigtich  gemachten  Krwii- 
gung  aus  dem  Gebiete  der  Tagespolitik '  vorgesetzt  ist,  welche 
rieh  gegen  die  Kathsamkeit  einer,  mit  militAriHcher  Üesctzung 
QOtbwendtg  verbundenen,  Eroberung  der  Insel  erklart.''  Wer 
wtirdc  aber  eine  solche  Arguiuentfttion  glauUcn,  wenn  Britan- 
nien wirklich  sieb  durch  seine  Landesproduete  und  besonders 


1  xK^patuo^  «in  luiuiloit«!»  liOchsl  »elt«a(!»  Wurt;  an»  eulsprecJicntle  la- 

UtintMha  dtlrfio  kaum   nAlliiiniiit,  ]iilve.tter  sein,    wnfilr  g6lXafif;ero  Atia- 

ilrtuko  XU)  Vort^g^itig  süiiiilftn,    vinllttiuht  KilviiHii«,  wnn  «oiijtt  ftlr  Land* 

Kclittftun  nicht  gvbrnncht  itu  worden  scbuint. 
1  toüiä  n  iiii  xn^tn:  l^  «OriS«  kliDjTt  vri«  ßin  ßxcWpt  und  nirJil  vi«  eine 

notoriwhff  Thxtiutnhe. 
'  —  fert  DritAnnia  miniin  et  argoDtutn  «t  ulis  mvUills,  pri'tium  ricioria«; 

gigiül   et  Uceanns  ■uftrgnrit&,  »oct  siibfuncA  et  livontiH.   IV.  Agiic  12. 

Urltsiinlam  pvtboe  (C'ntwiruiii)  rpe  umrtfaritnriiui.  8uQt.  1>.  Juliiu  47. 
'  Nacli  Mommaori,  rOm.  Gogcli.  V,  IÄ7  .offenbar  diu  pouvorneraeDtalo  Var- 

»iun*,  weleha  doch    Bchwerlicb  A<rT  Wiodeirholiiu^  boilurftc,   udiI    tvek-lif« 

sl«  Quelle  au  bciracbten  mich  der  Elncantt  der  eisten  lätelle  keineswe^ 

wsbracbelnlicli  nacht, 
'  ',i\  ^ap  TT,v  Ufnxvviwrii'  t^ay  4im!|uvoi  »n9jMvr,'iHv  .  .  .  lüUov  yxp  in  tm*  aXüv 

SoKtT  Rfoo^fotat  vü-<  f^  i  f4po{  ^^nrai  TuvrtÄi'v.  11  5,  8,  )i.  1  Ift  .  .  .  tÜr, 

Ifof e(ti>«uv  MMi Htm  ^ifity  itr*  ^^upä«  ^i   viJmu  -  teüX^j^iviw  \tht 

yif  b^  otf^ein«  ~/P^^  £v  x.  t.  X.  IV  r»,  :i,  {>.  wu. 


16 


I.  AklMn^Inngr    HOMincvr. 


fluiD«  Edelm^'tallv  als  ein,  wie  Catiill  sogt,  Sjrion  gleich  zu 
lialtundcr  Itorii   untrrecliiljiflichen  KtMrhthumeA  enviesen    hätte! 

Im  HerbsUj  dcÄ  Jahres  Ö4  war  über  da«  nebcUge  Wiindor- 
\anA  im  Kordweatcn  die  KrnUcfaterung  eingetreten.  Ich  meinef- 
»cit»  denke,  da*s  man  fi^rtan  dnraiif  vuraichten  wird,  unter  der 
bei  CatuU  creclieincndcn  britannischon  Expedition  eine  andero 
als  die  erste  zu  verstehen. 

Mit  der  Zuweisung  der  betreffenden  Gediubte  vor  die  im 
Jahre  54  eingetretcue  Enitluhterunf;  durch  diu  zweile  britau- 
nisclio  Expedition  müchte  ich  aber  keineswegs  der  horktiuiui- 
liehen,  allerdings  roclit  nniio  liegenden  Atimcht  beipBiehten, 
dnss  etwa  auL-h  das  Kpigramm  Nnmmer  UH  im  Jahre  .Vi  ent- 
»taudcu  seit!  uiUäse,  in  welchem  fi-eilich  Pompejus  zum  zweiten 
Male  Consul  gewesen  ist.  Sieht  man  näher  zu,  so  boiset  es 
doch,  er  »ei  jetzt  wiedertuu  zum  Coneul  .gemacht  worden' 
(facto  eoiisule  nunc  itcrum),  wa.t  dann  mit  den  ikbrigen  ßoa- 
hciten  der  Viereeile  um  »o  verletzender  und  dalier  richtiger 
erscheint,  wenn  man  annimmt,  dies  bittere  StQck  OÄtnllischer 
Lyrik  sei  unmittelbar  auf  die  Nachrieht  von  den,  Über  die 
römische  Kepublik  wie  über  einen  Meierhof  verfUgenden,  Ba- 
»ehlfissen  von  Luca  im  Ka.Jenderapril  des  Jahre«  56 '  vor  Chr. 
iiiedcrges;;hriebeD  worden. 

Nüch  bleibt  eine  fQr  CnuHar'»  Verhältniss  zu  Catiill  nicht 
unerbcblicbo,  mit  diesen  britannischen  Expeditionen  zusammen- 
hUngende  Personatfrage  zu  erörtern. 

Man  nimmt  jetzt  mit  gutem  Grunde,  wie  suhon  frOhcr 
bemerkt  ward,  fast  allgemein  an,  daas  das  29.  Qcdiofat  es  &oi, 
durch  welchem  Caesar  sich  besonders  verletzt,  jmit  einem 
bleibenden  Makel'  beliuftet  erklärte;  den  deprecireuden  Dichter 
aber  hat  er  darauf  doch  zur  T«f«l  geKOgen  und  die  gastliche 
Bewinhung  des  Vaters  desselben^  in  Verona  angenommen  wie 
frUher.  Ks  lilsst  sich  nicht  wohl  denken,  dass  er  Mamtu-m, 
dessen  Kähe  flir  ihn  so  stigmatisirt  war,  aucb  ferner  in  seiner 
Begleitung  behielt. 

Hier  scheint  nicht  bemerkt  zu  sein,  dass  der  Uaditaner 
L.  Cornelius  Haibus,    bei  welchem   Xiom.nnd  wie  hei  Mainnrra 


*  Drumiuiii  111.  Ki. 
)  Stiolou    El.  Jiiliu«  TS. 
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an  scliändlicbe  ßezielimigei]  zu  Caesar  gedacht,  und  der 
doch  gleicti  dit-Hom  besonders  duruli  Cfttisar»  ßnade  grosHC 
KetctitUUmur  ernrorben,  auub  mit  Scbloiut  und  Pai'k  geprunkt 
bat,*  gerade  bei  der  Kvrftilcn  Expedition  nacb  Britannien 
wie<ler  bei  dem  Im]»erator  wai-  «ud  in  .gutem  Scbatzgcleitc' ' 
von  dem  Feldzuge  oacb  Italien  zurUckkefarte.  Kr  verlieo«  Mittel- 
italien nai-h  düiu  8.  April  54  du»  uiiboriubtigtiiii  Knlenders,  an 
welcbcm  Tage  »eine  Abreise  jcdocb  nahe  bevorBtand,  die 
hienach  vor  Wiutensende  erfolgtft.  Cicero  konute  in  regster 
CorrespondvQZ  mit  ibni^  auf  suiue  Cnterstützung  bui  dem  Feld- 
berm  fllr  Begünstigte  zKblen.  Balbus  wird  dch  eben  auch 
dieamal  an  der  Spitze  der  wiihi-cnd  der  t*xpedition  «tark  ver- 
mährten Ocnietruppe,*  eowie  bei  der  zweimaligen  Ein-  und 
Ansacbiäfuiig  einer  Armee  von  fUuf  Legionen  wiederum  sehr 
bcwiihrt  haben.  Nichte  vorbinderl  aii/iiiudimen ,  doü»  Caei>ar 
'ortan  Mamurra  «einen  Subützcn,   Bauten,  Foeeien  und  Lttsten 

iberlien*,  auch  mit  begreiflicher  GIcicbgilligkeit  al»  Cicero*« 
Gaat  im  Jabre  4»  von  dieser  Ziffer  Prunk,  Bankerott,  V'i^rratb, 
fCrankbeit  oder  Tod  sich  etwas  cn^blon  liees.'  Die  Kcldimm- 
flten    Pasquille  CatuU's   gegen    Mamurni   allein    (!*4,    lOö,    1 14, 

lb)t  roD  jener  ParJlQes«  (29)  an  die  ihn  begünstigenden  Macht- 
laber  abgesehen,    laseeu  ibu  als  Bauherrn  uud  Uitettaulen  im 

eucn  Ruhestände  denken;  »eine  GcisHelung  und  zugleich  die 
«ar't  aU  aeinen  vorgeblichen  Qeno&sen  in  Luaten  und 
t>«r  Liieratur"*  wird  bald  nach  oder  vor  der  ParUnese  ent- 


len  aem. 


Kfi  bedarf  wubl  die  Tluitsaebo  nur  der  Erwähnung,  daas 
It  der  Zuwoiitung  dieses  neunundzwanzigston  Oodichtea  in 
ia  Z«il  bald  nach  der  ersten   uud   nicht  der  zweiten  britan- 


■  Dnunaaa  11  &9Ö. 

*  Balbwn  %aoA  »ie  maturn  Itoman  hane  comiututu  eno  vsnluniai  (^nm- 
maluiii'  mo'tul  Druiuxuii  11  dOi  yrie  ad  familüirc«  7,  III,  3).  Cic.  Bd  Q. 
&Mr«m  S,  1,   li. 

*  Halb»,  ad  quoni  do  le  dUi^cntiMiBie  et  ssepiaum«  Mirilfu.  Ad  äunU.  7, 
7,   t  Uli  14,  i. 

*  CMMar  .  .  .  ttx  l«^onibas  fabro*  dell^t  et  ex  coatinenti  allM  arcetwi 
inbf^t     tfell     (ialt.    V.    II,    :i. 

*  t*u«t  bvrsn  VIIL  jit  balnviim;  Itiiti  xndiril  <it>  MAtnutr«)  vuliutn  non 
Rtulavitt  uuctua  «at.  A<l  Atiicum   U.  SS,  1. 

*  Vau  In  loclalit  «nuliluli  «mW  &7,  7. 

•ttM«cM>w.  i   fkil-Urt.  'X  CXKt.  B.I.  3.  Abb.  3 


AM*n4l«nc:    R«41«ier, 


nischen  Expuditiou  sich  allo  die  Schwierigkeiten  erl(^iii<;en. 
wülehc  vcMcliiedene  Koraehi?r  v»i-an]a8ttt  habon,  Crttiiirs  An»- 
sOhnung  mit  Oaeanr  tutiumt  Acincrn  Tode  in  das  Jaltr  b'2  ht^raL- 
xurtlckvn. '  Denn  bei  dem  langen  Winteraufentbalt«  in  Ober- 
Italien^  den  Caesar  sach  seiner  ersten  üntaunienfalirt  unti  selbst 
geschihiort  liat,  und  bei  den  administrativen  Bezirkaveraunm 
lun^en,  die  er  damals  nbhiclt^i  bot  lüch  ihm  reichliche  Gelegoiv- 
beit  sur  mündlichen  Begnadigung  des  divhtenschea  Sohne» 
seines  GnetlVeundes.  Cntull  hielt  sich  aber  dadurch  keineswep 
gebunden,  ^ine  edle  und  KiiwetK*n  unwirsche  Muse  inini 
Sohiveigen  zu  yeraithcilen.*  Ucbcr  seinen  Tod  ist  keine  nftben 
Nacbricbt  auf  uns  gekommen.  Da»  ergreifende,  in  der  schwer- 
mQthigcn  i^timmiing  einer  von  ihm  9elb»t,  vicUeicUt  ohne  (>nnid.* 
fttr  bedrohlich  gehaltenen  Krankheit  geschriebene  achtnnd- 
dreinsigstc  Ciodicht  hHtlc  man  nicht  mit  seinem  Ableben  in 
Verbindung  bringen  sollen :  kein  Kranker  kiinnte  »ich  einen 
Besuch  sicherer  als  durch  solch«  iiidiuung  verschaffen. 


4.  OntuHN  .lufiialiiiif  bei  l'atrivierii. 


^ 


In  der  Kcde  fUr  Catull'H  Freund  ?h[.  Cacliiia  Ktiftta  vom 
Jahre  5G  hat  Cicero  eine  Reihe  der  anstOs^igstcn  Peraooil* 
verhuUniitse  bortthrt  und  nncb  seiner  d»mali>roD  KampfesHteltnng 
viciloifht  berühren  müftfien.  Catull  konnte  niiter  den  Ziihiin-'ni 
sein.  Dana  hat  er  aus  de«  grossen  Sachwalters  Munde  auch  die 
Pflicht  des  Redners  zu  grO&ster  Enthaltsamkeit  von  den  gewüho- 

>  Bernli.   Scbmidl   UX  und  LXIL    KibtHKk.  Oeach.   A.   ritni.    I>icfaiiinii  l 

ssa  Ig. 
'  IpM    cooT«nlibnt    OalUae    «Uerioria  p«r*ctiji    in  tUfricuin    preficlueid«. 

Bell.  QüV  V,  I,  &. 

*  Diu  Obtichon  03  (Nil  nimitiBi  atiul«A,  Chhmt.  tibi  Tslle  plamre  Neir 
Hin,  ntmiii  rii  aHHi*  «oaier  botno)  IcKnn  nnmittelbxr  n«clt  der  TtJt\ 
\ttd  dttn  bohPD  Ilerrn  nnd  einer  MoiDQngvdiiroruB*  tLber  doMen  Tsim 
wnUtiittlwn  w>tn  —  fllr  QuiiitiliAu  It,  I,  88  rreilirli  anbefreiflicli.  Ancli 
das  M.  (lediclit  mit  ilen  SettliuM  InucBra  iumim  racU  ismbt«  Imme- 
ntalibiw,  unim  lm|iorMtor  (Tgl.  nb«ii  8.  S  und  10>  |^ni1  trohl  in  di«M' 
Tag«. 

*  Bernb.  8«liniidt  LXI  whliiMwt  >irJi  dor  HchluMfolgeninj;  <lt>ch  nicbl  ohne 
Bedenkftu  ui:  ul  non  Anmr«  rodoKolur.  qui  koa  veraiciilos  ilun  mortifcn 
•agrotJUiti  Kllribunnt. 
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liehen  Lebenefreuden  vemelimeu  kunnen:  ,er  musB  jeglicliß 
Sinnlicbkcil  in  sich  verlUsclicD,  aUcs  .Streben  Dach  Ergützlich- 
keic  von  sich  weisen,  er  inuDS  Spiel,  Schc^rz,  (iai>tTnahl,  fa^t 
jedea  häuKÜcbe  OetiprHch  au%<.'b<'u."  Catull  aber  stellt  für  den 
.^wLAtieuharteri  Dichter'  die  l*llieht  zUcbtigeo  LebenswandeU 
auf.  wahrend  er  fUr  seine  Liedor  dn»  Riradivhu  Kocht  bean- 
sprucht, sich  auch  in  weicher  Sinnlichkeit  zu  ergehen.'  Hat 
doL'h  suvb  Arielx>phaiii>».  welcher  iiu  äUKsereten  Mass«?  sich  fttr 
die  Comüdie  der  von  CiiluU  für  die  L^rik  beuiiäpriiuhluu  Frei- 
heit bediente,  sich  vor  dem  hierin  competenten  Pubticum  Athens 
bertthmen  können,  nach  Vollendung  einer  Arbeit  nie  8100611- 
g«nubft  gleich  Anderen  begehrt,  gemäss  »einem  Bci-ufe  cinigco 
Verdruss^  aber  viele  Freodc  bereitet  zu  haben!'  Uneer  Dichter 
aber,  der  »ein  reiche»  Leben  hu  frUb  benehliessen  sollte,  hat  in 
einem  neuerlich  mit  Recht  den  hosten  Krzcuj^isscn  aller  Lyrik 
beigezäblten  kleinen  Kunstwerke,'  vor  dou  innig  angerufont'i) 
Of^ttern,  zugleich  aje  trO«tlicbe  Krionerung  tlir  sein  hohes  Alter,^ 
Kicli  äagcti  dürfen,  ea  sei  ihm  die  Wonne  b(!»chuert  wunlun, 
^JHenschen  (Jutes  getban,  nie  Treue  gebrochen,  nie  in  einer 
^^D«DOMeDscbaft  Täuschung  geübt  und  fio  van  hiiamlixcher 
^^Enadi.'  verdient  zu  hnbuur  «iner  ihn  verzebrendun  Liebesgluth 
P^«:dtg  werden  zu  dürfen. 

Das  ist  das  edle  Wesen,  wek'heB  wir  nunmehr  in  den 
Kreüen  der  altfUrstlichen  tnmilien  Korns,  jenes  Patrieiates  zu 
betrachten  haben,  das  in  den  letzten  Jahrzehnten  der  Republik 


'  iHttomnilae  «nnt  (onitori)  omnM  Tolii|>ti>b>a,  rpliii(|u«niia  «tiidU  <It<l«r* 
uiUobI»,  ItMl»»,  jMU»,  cvarivium.  1011130  |iai>no  «t  fKinilüiriuni  d«Mirandan. 
Pro  Casliu  IV.  U. 

*  Qni  mo  M  mniiciilia  idpU  pitt««tlii.  (juu<t  olnl  inollicnli.  |iaruiti  |>udicmn; 
Nkbi  umiuib  UM)  dw»>t  piam  pnfUuii  i)>jiiiin;  rpralniti)«  nilill  nfreapo 
f*t     m,  3. 

*  iai  |af  ];f«Tip<^f  xp'^  M»  -hA*  9.1J1  tmuit;^  lapnttxvt  UoTSa^  balftn, 
.ÜX'  Kf>i|ir>«(  xi(i  nfui)v  täVtt  ixü^uv,  Uaüp'  «-nodat.  ndU'  lüfp««a(,  Kcrra 
mmfVTfin  at  4^eb.     Friedvu  7ti:: 

*  Palmam  roro  ftme  oianlltus  ttrt  carmoii  1jX3CVI  )>Iaii*  «dmirattilo,  i^iinil 
nlism  «i  uuiruni  unliU  nArTalum  mwoI  motiumnntnm  C'alnlli,  non  <lnhi- 
Umnm,  eunt  inier  |H>mi4  Ijrrica«  niitintitas  nanonf».  Barnh.  HchmiOt 
LXXU 

*  Mulu  pamU  nnux^nl  ittm  in  lonn;*  .iH.itn,  Cktnllr,  R\  \u>c  inf^ritu 
gaiidin  ainurn  tibi.    7t),  r>. 


so 


111.  AUundlnic;    Bbdlai«f. 


oIb  relif^ißtsor  Hcrrsctinratand  in  den  IntenTgncn  und  mi 
iin^eiiiessüiieii  AnsprüclieD  einzelner,  filr  die  Herrrfcliaft;  ver- 
scliiudcn  bofthigicr'  ihm  nngnhöri^r  liearaWr  wie  citiP  Nalur- 
gewalt  (tich  gelteud  machte,^  bis  es  in  Caesar  die  Xlouarchie 
ge&taltet  hatte,  wulcbc  vielfach  gemllssi^t  eine  bleibende  und 
bis  heute  iiaclin'irkuiiile  ätaatüforiu  geworden  iat. 

Welchem  Stande  der  Dichter  von  Geburt  angebarte,  ixi 
mit  unneren  Mitteln  nicht  sicher  reetxustelleu.  Im  79.,  in  anderu 
ZuiMiuiuien hange  i^S.  3^)  wuiter  zu  prQFe-iiden  (_l«dicbti:hi.'n  spricht 
er  gelbst  zweimal  von  i^ciner  (Jene,  welche  gAiiKJicb  ^mmt  CatuU 
seine  ungetreue  Dame  für  einen  Ändern  bingAbe,  der  seinerseita 
den  Dichter  und  dessen  Gens  um  drei  .bekannte'  Küsse  ver- 
kaufen wUrdc.  Nun  ist  es  aber  im  er«teu  Jahrhundert  v.  Chr. 
fOr  einen  notorisch  in  Verona  betmiseben,  am  Gardasee  etwa« 
bcgtltcrtcn,  wahi-scheinlicb  erst  persönlich  in  und  bei  Rom 
zu  einigem  Grundbesitz*  gekommenen  Traiupadaner  seltssm 
genug,  seiner  Gens  zu  gedunken,  wenn  darunter  in  altrOmi- 
flcher  Weise  ein  (^nvcrbnnd  venttanden  werden  soll.  Es 
kommt  hinzu,  dass  der  Valeriername  gerade  im  transpadani- 
sehen  Lande  häufig  begegnet,  auch  von  dem  dort  beimischen 
Grammatiker  und  dichtenden  Schulmeister  des  Beinamens  Cato 
geführt  wurde,  dessen  Zai'lgefUht  durch  die  Möglichkeit  der 
Widmung  des  nCt.  mehr  als  verwegenen  Liedes  hinltltiglicb 
illufttrirt  wird.  Auf  diese  Zugehörigkeit  kann  sich  der  Dichter 
nicht  bezogen  haben,  als  er  das  Wort  anwendete.  Da»  Wahr- 
scbeinlicbate  it>t  wühl,  dass  er  an  seine  I..andi>lGute  in  ,H«inem 
Verona'*  gedacht  bat,  wie  ja  Caesar  in  seiner  Pablication  Qbor 
den  Bürgerkrieg  ilIT  80)  im  näfchstcn  Jahrzehnt  die  Rcwohn«*r 
einer  tbeseulischun  Gruuzülsdt  aucb  als  Gens  bezeichnet.  Aber 
ganz  au&geHchlottsen   bleibt   bei  dieser  seltsamen  Betonung  des 


'  Cuti'linm's  Mxcbt    Ober   die  GeniOlltnr   hst  Niemaud    ao   eiudringlich    gs- 

xcliil<l«rt  als  Cleero  pro  CaeliD  6,  13  und  H. 
3  Ich  liuffe  dlM«8  aehaa  obtM  &.  S   hHrUhite  SachTHrhültniu  in  J'atricial 

uii4  P«bder«clit'  (D«iiluebrift«n  der   kxU.  Ak«(Ieinie  XXXVI  t»]  f.)  hin- 

Itaplicb   erOrun  sn  hiib«a,    Enfleidi   unter   Hinwai«    auf   CP.    (6.    13. 

Aiiiu.  1). 
>  I>n«B  er  >tiwei1«n  w«d«r  Hsbrnncstnitt«!  uvch  QeM  1»«mui,   dUrA«  Aoth 

UM»  dem   IS-  Clediehi«,  V.  3  bia  fi  nnd  V,  S  wirklick  in  dcbliMsan  mlo. 
'  Kriiüi    Vuronat!   inxtor  nmat«  atene.    Qedichl  fits,  34. 
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entitverbantles  dio  Müglkbkeit  doch  niclit,   diu  eich  bei  den 
eben  dieser  Zelt  iTwiilintüti  Valcrii  Triai-ii^  nicht  benti-citüu 
bbttt,*   da6B    die    Vnlerii    Cattdli    von    irgend    oinem    uns    niuht 
bekannten  Fatnilionzwcigc  der  patricischen  Valericr  stammen. 

kWie  dein  auch  «ei,  .illem  Anscheine  nach  ist  dtr  »einem 
eroneaischen  Heimatelande  mj  ei-gebene  Dichter^  erst  durch 
Den  Manliur  En  dJeäo  f\iräilir)icii  Kreise  oingeftlhn  worden, 
'ir  »-isscn  von  demaelbcn  ausdiilcklich  nur,  das»  er  zur  Fa- 
milie der  Tor(ju.tti  gehörte,  und  kennen  keineswegs  die  »Itmmt- 
lichcD  Glieder  dieser  Familie  in  CatuIlV  Zeit.*  Mindestens  fUnf 
dea  Niimcns  saH^en  nm  da&  Jiihr  iVi  im  Senate.*  Aber  um  seiner 
Rechischaffenheit  und  Anmuth,  wie  Kildang  und  staatamänni- 
scheu,  TOn  trefflichem  Uedliclitnit>«e  unteit^tUtzten,  wenn  auuh 
unbeholfenen  Boredüamkcii  willt^u  wird  unter  diesen  gans  be- 
sonders Lucius  Torquatu»  gerühmt,**  ein  Sohn  des  Consuls  von 
und  wahrend  des  liiii^orkrieKes  in  Afrika  umgekommen; 
f  diesen  passt  mindestens  das  Bild,  welches  uns  Catull  von 
»einem  gütigen  Freunde  und  dessen  HiLusüehkeit  entwirft, 
JbetvuniUlndlich  isi.  tlass  auch  ein  anderer  TorqnatuK  ge- 
int sein  kOnnc,  als  jener  jugendliche  Ankläger  im  snllani- 
en  PrcK-esse  vom  Jahre  62,  vor  welchem  der  .Allerwelts- 
'crtbeidiger  Cicero  sich  seitdem  gcschflmt  zu  haben  scheint, 
wohl  er  kein  eigentlich  unfrcundlicbcii  Wort  llbcr  ihn  äusserte.^ 


*  AKaaiils  xnr  Bunnana   16.    17.  •£&  edd.    KtMsUng   et  Schall.     Cicero, 
Bnmis  Iß,  26A. 

*  MonimBea.  rOmlBcba  Fonchuaitsu  I  ISO. 

*  Wl«  eniiflndet  ntsii  das  mit  ihm  ini  31.  Li«de  vou  d«tu  Zaubar  Senaiim»'«! 

*  Fflr  daiKuiiScbRC  Folgende  v«rvrDUeie)i  im  All9ent«iiieiiau('CP.t0l  =  366)f. 
fUlenm,  le  i/nal  rto  la  r^publi<iiin   Komain«  I   -ISCitl..  !>13S.,  6<il     Win 

tSr  dvn  «iiwn  odar  and«rn  untvr  ditH«ii  fieltniig  hat,  irajt  (^cnro 
Jahro  03  von  der  Ansatfa  «inigvr  votiioIiidou  Fainilion  diesar  Zeil 
Mf[1,  iai  Bfibtfkaanl:  Acidini,  Lntcini.  CalstinJ.  liomiovs  non  solani  bo- 
nxribiis  rnbuw|im  g«irtM,  vivum  «liam  pationtia  |Miiip«rtatia  omali  (I>e 
\eg^  a^rntria  II  Ol.) 

L.  Tofqoataa,  qusm  Ut  aon  tam  aih>  rhetiwam  diiiwas  («tai  aaa  d»- 
•nu  oratio),  laAtn,  oi  Grseol  dicuut,  xoXtnnfv.  Erant  in  «o  plnrimae 
IBAiac  aec  ea*  vulgare»,  aed  intertorea  qnaadam  et  r^coudiia«:  diviiia 
nvRioflB,  nirauia  Terbomm  «t  fraTitas  et  slogaaiia  Aique  baeo  otnnia 
Tita«  dftcurabai  dl^ltaa  «t  inte^taa.  Ooaro,  Bnitiia  70.  269. 
i''  Attnb  d>w  Tiinjualuii,  dnr  nU  yuüat'ir  irn  -Islire  (3  encfaHiut  (Willem« 
I  fiti   und  n  riq'Miv  92   unter  ManlÜ),    vtW    dvvti    gedacht   ««'ini   i^» 


Sa  in   Abh>Ddli.at-    BQitafar. 

Hier  baho  icli  nun  zunftchst,  da  sich  Über  rlcn  kbireD 
Namen  die«!»  filrsl liehen  Freunde«  unsei'o«  ]>iclitens*  dor 
wunderlich )4to.  noch  /u  erfirtcrndo  Man uhcrijilcn kämpf  erhoben 
bat,  de»  Catullischen  Uebranchee  rollnnlichpr  Person ennamcn 
SU  gedenken,  indi^m  it^-h  Hie  (ür  den  MHntirrnHOK'n  in  B«tTMt:hl 
kommenden  bcid^^n  Oedichtu  fil  und  IJ8  »uriÄchst  unberührt 
Iwse;  deim  die  Kinheit  dieses  letztertsn,  dessen  den  Freund 
prci«onder  HanptthciP  mit  hrißfarligern  Vorwort  und  8chluBg 
auf  das  Kunstreichste  und  Anmutbigste  vcr«oblungen  sind,  durfte 
kaum   in*^hr  bestritten   wurden. 

Voriianiuii  ohne  Geutil-  oder  Bcinamün  gebrauuht  CaluU 
niemals  und  Uborliaiipt  nur  je  f^inmal  mit  einem  solrhen.  Marce 
Tulli  nennt  er  den  p-o«Krn  Redner  in  dem  »c-hon  oben  8.  ft 
erörterten,  vieÜeicht  »pöttischeo,  vielleicht  ernstlich  gemeinten, 
wabrsuhoiiillch  —  gleich  unseren  eigenen  licuti^^cn  Kinptin- 
düngen  Über  Cicero  —  aus  Hewunderung  und  Hohn  gcmii<ehtcn 
neunundvierKig^ten  Liedc,   und   der  Horer  empfindet  die  feier- 


grlfiichnamigo  Priltor  Aitlua,  VoMuend«  iai  nlolniscken  Pfoe«w«  «»n 
63,    «Are  an  bojahrL 

'  Uehme  Monsata  Ar  die  nodi  aAbor  tn  hvgfinehvaiv  Einheit  im 
68.  OtMliehiM,  daa  ot  i»  I-Milion  nnd  II'rbfrMUiing  fr'-ilidi  narh  <U' 
nallfem  IIerkomai«a  tbeltte.  and  fflr  die  Tbatsach«.  dus  «s  an  oinvti 
Muilius  ircrichUt  »ei,  hal  Itiidolf  Wostplial  (Ckidll'ti  ti«ilicblfl  ISfiT, 
Si.  66,  M'— 100)  i^ltDiid  K»iti»«hi,  aber  oline  Krfnljr,  wollt  mich,  wail  «c  ia 
dein  Adresmleo  d«u  lu  vnrirerNot«  (reiuiutiliiu  Aulus  nb.  dor  C^Mta  (r«(Uefa 
AiicU  wulilitMinnt ,  al>i-r  keiuMw^fr«  Jeti^r  bäkttiinle  l-Vetind*  dsMelben 
«ar ,  WIM  nitcli  «hnr  L>>iei<i«,  C'oniuit  ile«  Jahr«»  fti,  {[«weaen  ut  V|;l. 
CP.  US  t=  3iM  niul  3b9  (=  47).  Daas  aWr  We«tpli«1  jncoaiLder»»- 
gabaudolt  liltUi,  mU  ar  AuU  für  V.  60  vonelilaK,  winl  viullficlit  ikavh 
A.  KleMlIng.  detaeo  OreUavkKlder  Cniveraiiiuproirnutim  t«b  Siimmer 
Mtnwtfr  iFtTT  ilt>o  Stadien  llb«r  Ana  fiB.  Oediebt  ao  asbr  so  Kurten  ^e- 
Idiminvn  ist,  nnrli  d«u  foljrviuleii  AuHfillirunfcMt  flbsr  deD  Nainimi^hraueb 
ImJ  C*ntU  iiicbt  M«br  umcbmaii:  denn  nii  deaseltwu  fiült  aeiiw  Theorie 
(p.  tfti,  d«r  Ihnbur  heb«  in  entea  Theüe  durch  ßebnucb  da«  Vor- 
uuH«iu  «ucii  die  .mullea  aunfulatt'  dtti  Adriwaatim  «rfniaen.  Im  xwtttvu 
ab«r  dfiDselbrn  mit  Mnaeai  tiftatilaaniM>  d«a  Mnaen  enpAsUcn  wollen 

>  V.  41—148.  inletac  und  beetraa  Ton  B«mbud  Sekmidt  p.  CXXM  «ot- 
KefUrt,  dar  Ain  Kacke binati|r  A)«xAndritiitcb»  UasUr  in  jenen  Baapt- 
Ibeil«  |t.  LXX  a«!!;!  fk«r  XarbwrMs,  daa«  in  diMer  Klegte  dl«  Proiesil- 
■UM««  ffans  aar  dar  Gnripidetockna  TavOdl«  btvnlit,  id  doch  von  Rien- 
tta«  &  «  hk  IS  gttutku 


postropLo.  Jede  Verwechslung  zu  vermeiden,  nennt  er 
QU  zehnten  Liedc  den  poetitielien  Pniunil,  iloi^tiün  Ki^eiitliiim  er 
wie  das  seinige  betracliten  dtlrfe,  OaiuB  Oinnn.  Des  rein  ple- 
JisehcD,  aaclt  dureh  ein  Volk  in  dem  ncuersehlitsaencn  gaUl- 
:ien  I>*ndä '  JcdrrniAnn  gclilutigen  llelviiianamenH  xn  ini- 
iiktin,  war  kein  Anlastt:  der  aue  dieser  Zeit  einzig  «icLcr 
kannte  |)airicieelie  Ctnna,'  CaeBBr'd  Schwager,  Ines»  Liioitifi. 
inom  andern  ('.  Holvlua  Oinna'  aU  dem  hier  und  aoniit  von 
Catult  ohne  BcisjiU  sweüuul,  im  05.  und  113.  Liede,  genannten 
hat  diu  Olvichlieit  des  Zunnmens  naub  Caesur's  Ermordung 
freilich  doä  Leben  •;eku8tüt. 

Seinen  vertrautesten  Freund  und  dioliteriBcfaon  Oenowen 
Ucinius  Colviu,  an  demeu  rednerischen  Krfolgen  er  so 
innige  Freud«  empfand,  nennt  er  in  drei  intimen  Gedichten 
(I-l,  53j  IKi)  nur  mit  dem  Zunnmcn,  ihn,  dessen  Trauer  nm 
jc  hingesehiedene  (iattin  i^uiniiliA*  or  als  ,iintiere'  bezeichnet, 
eo  er  »mehr  lietü;  als  »eine  Augen'.  Kbcu^o  wendet  er  in 
-ei  intimsten  Uodichion  an  M.  Caelius  Itufus  (^Ölt  und  77)  nur 
en  Zunamen,"  im  rpJ*.  und  im  100.  Gwdiclite,  in  weleliem  er 
Ben  erprobte  Freundschaft  proist,  wendet  er  den  Gcntil- 
men  an;  beide  letKiere  Lieder  waren  wohl  von  Anfang  fUr 
iu  l'ublicatien  bebtimmt. 

Uou  GentilniLinen  Valerius,    mit  welchem  ihn  Varro  und 

«niuB  Pidtio  hexoicimet  babeu^*'  gebraucht  Catull  bcmerkena- 

ortber  Weise   niemals,   wie  auch  Caesar   in   »einen  Schriften 

wohl   eich   als   Hciui;  Vettern    nie   mit   dem  .luliernomen    ho- 

lehnet,  freilich  auch  ihrer  Aller  putrieisclien  Stand  unerwähnt 

lt.      Bei  jenem    Schulmeister    (?ato,   desaeu   ich    früher  gc- 

bte,  fehlt  cbi'ufallii  das  valerisehe  Geutile,  welches  man  bei 

rem  Dichter  Überhaupt  vergebheb  snebt. 

Im  (Tt-brtKcn    tRt  er  mit  (ic.nlihinnien    »ehr    freigebig,    so 

man  oft  »her  den  Stand  der  Betreffenden  zweifeln  kann, 


<  Cmmt  b.  Uall,  Vit.  i. 

>  <V.  Ul  {=  31  a^aratdfuek). 

'  l>niHUnii  11,  ftSl. 

*  »«ruh.  Schmiilt  MV  nit<I  iintm  (8-  &)  &  36. 

*  Vuitmnmagvtiä    KiuireOlhTt    von    Brauer  ÖIB   iiml  030,    i]«M«n    ehrong- 
lofbtti'^   AuBiLtft«  hiob«i  nas««r  BcUMkUi  kamoiou, 

*  CiUto  in  Lu<iwi|[  -ScliwxWa  Aui^^bn  (lüHi)   VII  ud<I  XII. 
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wio  nocti  zu  crOnern  sein  wird.  Darunter  «od  nnn  aber 
solche,  wie  soiiio  ^UeDoesen'  im  e\(tva  (iediclilc  Furius  und 
Auroliun,  die  er  wieder  vereiiiigi  im  Rechzebnien  scharf  geong 
anfahrt  und  getrcnni  in  anderen  (In,  21  nnd  23)  beschimpft, 
vcrliiibnt  od«r  (26)  hU  Adrcwe  ftlr  eine  Wetlerklage  bennUt 
Ich  liitiic  nicht  den  Miitli,  einen  von  ihnen  mit  soaet  bekannten 
Personen  sutehnr  Gcntilnamon  aus  dieaor  Z«it  and  gar  mit 
Diclitftm,  wie  bei  jenem  Fnriiis  smj  leicht  und  gern  g'-«chi<*ht. 
zu  idenliticiren.  KicmaU  nennt  er  ihre  Vur-  oder  auch  nur 
ihre  Zunamen,  da  sie  JeUlerer  bei  so  bekannten  Gentes  —  die 
Aurelii  äind  freilich,  mindestens  in  Kom,  nicht  pairieisrh  — 
kaum  cntrntben  konnten. 

Dto60D  Namengebrauch  bei  Calull  wolle  man  bei  der  Kr- 
wSgung  der  handschriftlichen  Ueberüeferung  der  Namen  im 
68.  Gedichte  '  im  Auj^e  behalten. 

Man  müge  *ieh  hier  der  Natur  nnacrr«  CatuIItexic«  er- 
tnaem.  £s  ist  die  Vereinigung  einer  erheblichen,  wahrschein- 
licli  der  griksten  'Aahl  der  in  einer  Anzahl  von  libclli»;.  Kitllen^ 
oder  Heften,  früher  erscliicneiien.  auelt  wohl  dem  Sanimkr  an 
unpnbliciricn  StUckon  zur  Hand  gekommenen.  »onKtigen  Lieder. 
So  ist  der.  nach  antikem  Ma^ftsiabe  unit'nnfrreiche  Knmmelband 
von  22Hti  erhaltenen  und  t-inst  Über  2;J0ü  Versen  ent«tanden, 
der  uns  vorliegt  Diese  .Sammlung  von  unbekannter  Hand 
iet  nach  ftuimerlicben  Gei^iebtji|mnkten  angefertigt,  welche  die 
langen  Gedichte  in  die  Mitte  brachte,  die  kleineren  im  tianzen 
nach  ühtitirhen  oder  gleichen  Vcrttmat^üen  geurdneLon  nn  An- 
fang und  Ende  reihte. >  Ob  dies  von  Anfang  in  Verona  ge- 
schehen D«i.  mag  dahingeMellt  bleiben.  ftcw-iM  ist.  da«a  eine 
(.^atullhandsuhrifl  sich  im  Jahre  l)(K)  dort  befand  und  dort  eiDe 
wiedergefundene,  fehlerhafte  und  auch  vielfach  geeehftdigte  (V) 


*  (Uam  elegia)  vUUt«  t*t  vol  hodie  ncndi«  libnirianm,  «t  unlliim  allod 
Cttnili  vannm.  Bmn^r  fiO,  der  Hbrieeiu  6äT  bwnvrkl:  Catulli  librw 
de  comtpti«  ciumplnribus  (mbuh  t.t<cltiiu  VI  Su,  <j,  . . .  eodiMm  Vodk 
iiuii»eiii   UoOrum   fui.««.   nun   «j;ty  |trinitu  iiit<')l«Ilt- 

3  Bin.  Das  aiiiiku  ßucliwesen  i)i1,  SiiOf.-.  401  bU  4U7 

3  In  itioMin  Siuit»  aeooipCifa  icb,  nbtin  den  Vrraacbmi  Atr  Henlellititp  dw 
Bmundw  dtsr  von  dem  l>iclit«r  ««Ibut  piiblicirien  LiWIi  Iwinimmen  su 
kennao,  die  •na  Btrnk  ärkinidt  e<>hrjip|it4«n  OiwlvfVDroit  XCU  bis 
XCVIII  lim  *o  liebCT,  ab  dur  VprfuMMT  Blr  di<:-«e  wifliti|C«'  Au<nilirnii^ 
A»%i  Vvnlii^n^t'^ii   Hnitt^r'»  iinfliiifmchnink"*  An«rkoii«ii<i^   aollt. 


(Will  m4  Jm  ■■»irMiit. 

iDAhnnaU  abgest-hriclien  wurde.  Von  dtcjiim  Ahst-hriften  Ist 
eine  Mits  dem  Jahre  ti^^fi  in  O  zu  Paris  erhalten,  vieDeicht 
nur  C«pie.  sicher  aber  von  dem  Abschreiber  und  Anderen 
rielfmcb  corrigirt.  Eine  andere  AbochriR,  ocwa  pluicbxciiig  oder 
wenig  apitcr  anpcfcrtipt,  ist  in  O  |(Jsford|  erhalten  und, 
lumentlich  für  ciiiKcIne  vcrmntlilicbp  Randvarianten  ans  V  er- 
beblivh,  Ubrigeus  von  geringerer  Kuudo  eeupend  als  G  in 
•einer  jetxi^en  Geelalt.  Eine  dritte  ticsanuntabechrift  ]io<i^ 
allem  Anscheine  iiarli  den  im  Laufe  des  15.  Jahrhunderts 
meiat  von  italienischen  Iluinanisten  geiobriebnnen  Exemplaien 
Bu  Grande.  Ein«  vierte  Oattuug  bilden  endlich  (w)  Correc- 
Inrcn  von  Italienern  bta  um  l.'»iX).  welche  (ür  Handschriften 
tmd  Drucke  zum  Thoilc  noch  aus  dem  echten  V  selbst  gc- 
»cbdpfi  haben. 

Kin  Pariser  Miseellancndex  des  ausgehenden  9.  Jahr- 
hnnderls  (T)  ontbJilt  da»  unter  Nachwirkung  sapphischcr  und 
andcriT  Lecture  au»  dem  Osten,  aber  doch  in  allem  Woseni- 
hebten  eigenartige,  da«  Fremde  italisch  umdenkende  G2.  Ge* 
.dicht:  ftlr  unseren  Zweck  ist  mir  die  Thataacbe  ins  Oodäohtnisa 
rufen,  da&üt  T  mit  V,  wie  er  besonders  ans  ITebercinetimmimgen 
>n  G  und  O  ku  crftcbticäNCn  iet,  sich  no  nahe  beriUirt,  d:iss 
leide   einer   gemeinsamen   Vorlage   entsprungen    sein    mllsBcn 

für  die  Zurerlttasigkeit  unserer  Uelierliereriing  doch  eine 
Insehte  RQrgscbaft  bieten.' 

Dieses  niilhejlbare.'  ernste,  in  »einer  läuternden  und  auf- 

ricktcndßii  Kraft  mit  (Joethc'»  ,narzreise  im  Winter'  vergleich' 

ro  OS.  Gedicht  nehme  ich  Hlr  dcneniben  3[anlius  Torquatus 

"in    Anspruch,    üu    dessen    Hochzeit    das    einuud»echzifr«tt:    cnt- 

lUludcn  ist     Hiexu  bestimmt  mich  die  folgende  Ei-witgiiiig. 


H<>roh.  6^m(dl  HC  bis  Crt;  t^r  dsN  UtMr  dsa  RS.  0«Aieht  Otmgtet 
IXV  f.  Dxitu  Qbf<r  a»  «II«  BwDOrlenn^n  Lndnrif  Schwulia'«  in  Kinvr 
Ituipibe  V  nn<l  XXI. 
•  tUiiil  Silo  an  ullii  jinlehrior  («l»gia)  in  nmni  Ltlina  linpn«  r6)i«riit 
^jK>mt.  Huret  (od.  nraBvitu  IftdO.  11)  SA.  Ele^mni  liiinc  raftsmiD. 
icM*  Lsiliiinnn  |iofis*os  moDUmetitiiin  lun^ru  |irarclansümum.  von 
■t1*n  »»n«r«ti  lli^tniii>p^<li»rii  siiisar  Lxcliiuxnii ,  Horit  Itnupt,  Luciui 
Hdllor  tun']  nunrii«lir  «iich  BernluH  Ik'bmirit  CXXVtri  ^theilt  und 
VonitaiiiinMl  n  «eh*!!,  wtindert  «icli  1877  Kieuling-  Im  Onribwalitrir 
|,'BiY«mtJUa|imfrr»nnie  ij.  13  f.  mll  TüIleiQ  Rvchlu. 
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Der  Nwne  des  in  flem  Liede  danlthar  Gefeierten  ersirlieinl 
ftechsiiml,  im  H.,  30.,  41.,  öl).,  C6.  und  InO.  Vcfm;.  Lai^limaiio, 
auf  zvfvi  Abifvbritleo  der  dritten  Gattung  aDgewiesen  und  noch 
ohne  Ktiiid»  von  den  beiden  Hfmpthaiulsehriflen  G  und  U  wie 
ihn^m  Verhliltni«8e,  Iml  in  Vers  II  und  ilO  Hon  Vornamen  Manius 
oinznseticn  gcwngi,  indem  er  die  Lesarten  Miinli,  Malli,  5liili 
jener  zwei  ^(anutfuripte  unzulftsfiig  fand:  dazu  bat  jetzt  aueb  im 
lÖO.  Verse  ilor  letMe  Heraoüfinbor  da^Kelbe  Wort  verrauthet,' 
obwohl  in  allen  drei  Gattungen  der  von  V  abgeleiicion  Uand- 
schrifti^D  alii«  «teht,  die  Correctiirrn  <*  aber  auvb  liier  wie  aa 
den  übrigen  8t«U«n  gleicbmttfifii^  dun  llHnliu^nami'n  bieten-  An 
den  drei  anderen  Stellen  bat  eino  von  Acali^er  (1577)  »nfgc- 
brachto,'  von  Lachmann  angenommene,  bei  flitcbtiger  Betrach- 
tung durch  die  E».  O  gefttUtste  Lesung  Allius^  13eifal]  gefundcu. 
Gar  mancbcra  Kritiker  schien  jedoch  die  aus  ScuIigvrV  verblie- 
benem Manlius-  geschlossene  unbeglaubigtc  Anrede  mit  Maniu« 
gar  KU  bedenklich.  Auch  n-nrdc  die  von  Lachmann  nnd  tiaupt 
vergeblich  vertretene  untrennbare  Znöamiuengehörigkeit  des 
Dichtwerke«  nicht  ema^tlich  erkannt.  Su  enli^ehluM  man  c^ich  zu 
einer,  im  Jahre  179H  gewagten*  Trennung  zurückzukehren;  bei 
dieser  sind  die  vierzig  ersten  Verse  an  Manliu«,  die  übrigen  an 
jenen  Alliu»  gerichtet,  ^ua  hat  üich  aber  aeuerlieh  gezeigt,  das» 
auch  jene  Alliuslesung  in  U  bei  Vera  ti6  ein   am  liando  durch 


'  VBrMfflilft  vi<1i»iir.  II.  {>«lin)itU  CX.XVU1. 

1  ScJiligm-  livmftrkt,  wähniiii]  er  Vnn  11,  80  und  (U  MxaliiM  sclin«b,  n 
Von  41  (•.■d.  Grnovius  KläO,  I  149):  .  .  .  vocniiiru  fiüaiitf  Manltiuu 
Allicnum,  i>to  ijuk  Atlium  <Iixerit  Catnllnn  quin  «liiT  nou  {xiMii  indudi  in 
l«g«m  fuirmini«  Alio<i»in  <pioli<Hi  Octariiu  ('«wmr  pro  OcUviAUd  vorainr 
a  liriBCü!  D<>r  mfiuhti^  Kritiker  rorlou^not  »icli  doch  iiucli  niohl,  wv 
er  irrt. 

*  MgninMi^D  boattmiiit  diuiitnniiln  Allin»  dein  ptflbiiisch9n  Oonml  wn  201, 
tadom  nr  tncli  ainer  MDrioitiicIirift  U  Alli  B&U  godeakt  (CIL  1.  4i6). 

•  Bruu^r  624  uiMinl  dvu  Krtindnr;  K.  W.  Itamlw,  d«r  I3l>1  aUrb,  aber 
mit  (lei,  B»-lt  KiiKeliBJiiiir»  lliblir.thcc«  (1^^!^)  ^  iW  «ur  Kaf  dem  Tltel- 
blntle  Q«ag;«dmcktun  Jahnuilil  lälO  suu  17!>3.  Duta  bai  Job.  Pvohltcb 
1U3  lind  IMS  dtea«  MMiiunc  □«■)  Tvrlt«leii,  bwunder«  in  iHztcnn  Jabre 
doreh  ,C»tulIaa .  .  .  Vorvclilftc«  tar  Berichti^ap  des  Tsztcs*  (Abband- 
liUtKCn  dw  bkjreriKtieM  AluidMiuft,  jtbil.-biiit.  CHAJue  V  )ieS):  .mfliiiM 
llafDrbnUeiu  iit  .  .  .  V«r>  1 — !H>  an  einnii  Freund  Mnulius,  riellficbi 
deoMlbcn,  welohein  (^alliu  oln  Hi>chKeiUf«4llcht  vürtA.H.-<t  liAtte,  das  u- 
dera  (Vers  41— IftO)  garicbtet  au  «inen  Fnsund  Mmiiu«  AIUim.* 


« 


{^•0  Manlliiis*  eorrieirler,'  dem  corrccicn  M&nliii»  in  G  oder 
liu«  u.  dgl.  in  der  dritten  Gruppe  ge^nUber  »»chlicb  gar 
;ht  in  Betracht  kommender  [rrttiiira  isl.  Doch  gonUgt  dieser 
Irrthiim,  um  zu  orkitlren,  wie  die  dritte  C^pistenreihe  und  an 
riiiiffcn  Stellen  aocli  O  und  O  bri  st-hwlerigor  Lesung  der  Ubien 
Vorlag'.'  V*  zu  ihrem  Failiu»  (Venj  41'),  alH  oder  ali  (Vers  50), 
&liiii(Verft  160),  Mali  (O  und  0  in  Vers  11  und  SUl  gekommen 
sind.  Auch  in  dem  von  Niemand  in  üwni  Theilo  ^eachnittereii 
Hocbzeilslifde  ßl,  Am  iilUeitig  aU  uti  eiucii  Manliue  Torquatua 
gerichtet  betraclitel  wird,  kommt  beide  Male  der  Manlicmame 
mit  \'arifinlen.  Vers  H.»  sogar  iu  Ö  und  O  al»  Mallio  vor,  Vers 
216  (232 1  in  einer  (-orrectur  von  O  al»  MatiJio.  Üie  C'las^e  « 
»cheiot,  wie  bemerkt,  in  beiden  Gedichten  rogelmänsig  Manliun 
m   babvu  oder  in  corrigireu. 

Nauh  den  frilhcrcu  Ausfilhrurigen  bedarf  e»  wohl  kaum 
der  Krwähoung,  dosa  die  Anrede  mit  dem  Vornamen  Mauiub 
bei  Catidl  an  sieh  ausgcftcblosiian  ist.  Zieht  man  Ikbcrdies  den 
der  Defereuz  in  Betracht  —  nur  hit-r  kommt  ein  jignosces' 

ir  (Vera  31)  —  in  weluhem  der  dankbare  Dichter  dem  fürst- 
lichen Freunde  nehreibt,  dessen  Itrief  ihm  mit  einer  noch  zu 
ertrtemden    Literatenaufgabc    den    Aufenthalt   in    Verona   als 

lacbtcklich    fUr   einen   zur  benacren  GesclUchafr   i^dc  rooliorc 

>ta  Vers  2ii)  Oebürigen  bezeicboet  halle,   so  wii-d   mau  wohl 
dürfen  f    das«    die    Maniueanrede    bei    einem    solchen 

^erhlltnisRC  der  (^orrospondonten  mit  Kntrüstung  zurückgc- 
wieaen  worden  wälre.  Wir  werden  also  an  allen  sechs  Stellen 
bei  dem  Manliemameii  verbleiben.^  Das  olinehin  nicht  eben 
starke  Argument,  welche«  1H77  uocli  einmal  gegen  den  Man- 
Uemamen  angewendet  worden  ist,  er  sei  als  ein  bekannterer 
d«r  Verderbiii$8  nicht  so  leicht  unterworfen  geweacn,  wird 
nach   dem  jetzt  vorliegenden   Malerialt:  wobt   nicht  wiederholt 


'  Mit  mIIhu  uin^k»lirt«r  äcIiluMf-ilcerauR  ^liuii4t  a.  a.  O. 

I  l>«B   «eluiinl    «acli    im    flrundn    Uibfatiok'a    Anwicht    (n    «mn ,    Ktmische 

DicbluDK  I  330,   obwohl   er  nnf  <lvr  fvlgvndvn  äoite  wieder  AIUiig  er- 

•ckqtneB  IJUtL 
*  KiaMliny   16,  d«r  itK-h   luilio   ftoniig  an  Accdfilimn^  dM  Maiilitwiiamvii» 

Kowewti  kl,  uiD  lieh  schlieMlicb  mii  dorn  Beticlf»  von  äuüi^ur's  AIHus 

aml  LashmaBna  empfohlenitm  Vornvncn  Munin«  im  bognHgftn. 
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Nun  erat  gewinnt,  wie  mich  Hllnkt,  der  Anlftssder  Elegie, 
in  welcher  Catull  vor  Allem  den  wirklic-hen  durch  den  Tod 
d«B  einzigen  Bruders  über  ihn  selbst,  auch  .unser  Haus*  (Vere 
22),  gvkumiueneD,  von  dota  hochgeborenen  Freunde  ^leicbgiltig 
ignoriiten  oder  nicht  gekannten  jllntergranc"  unserer  Freuden* 
schildert,  seine  hefiriedigendc  TvÖsnng.  L>c-r  Manlier  bntli.*.  gleich- 
sam brieflich  weinend  und  in  Sehnsucht  nach  Catull'e  Anwesen- 
heit, »ich  als  einen  SchilTbHlchigßn  goHchildert,  der  ohne  Liebe 
und  Genossin  seine  Zeit  verbringe  (Vera  5  und  6).  Von  dem 
Dichter,  .den  er  seinen  Freund  nenne*,  wünsche  er  Gaben  der 
Musen  und  Venu»,  d.  h.  nach  einer  ansprechenden  Deutung:' 
poetische  Uebersetzungen  aus  dem  GriechiBclien  und  erotische 
ScheiTÄ  von  Catull's  Eriindungl'Versfl  xind  10).  Krst  aus  der  Ant- 
wort des  von  seinem  wahrhaften  herben  Leide  um  den  Bruder 
ergriffenen  Dichlerft  erßlhrt  man,  wie  sich  im  Kinr^lnen  Kcii^en 
wird,  den  eigentlichen  Anlass  des  Briefes:  einen  cbeliohen 
Zwist,  der  Kiinftehst  nur  den  Verkehr  beider  Gatten  thatsftch- 
lieh  hatte  aufhören  lassen.  Catull  will  nicht  .nach  Vormtindcr 
Weise  llEstig  worden*.*  Er  sagt  das  scheinbar  sich  selbst,  doch 
mit  ,wir*,  das  in  diesem  Theile  der  Elegie  in  partinetischer 
Wirkunj*  mit  der  Einstahl  wechselt:  er  sagt  es,  um  vor  Fifer- 
sucht  XU  warnen,  wie  ja  auch  Juno  ihres  Gemahles  Untreue 
verziehen  habe  (Vers  130—140).  Vergeblich,  hoffentlich  nicht 
fUr  den  patricischen  Freund ,  aber  nur  eu  sehr  ftlr  viele 
nenere  Erklftrcr,  hatte  der  hochgestimmte  Dichter  (Vers  lö — 20) 
gewarnt,  von  ihm  nach  des  geliebten  Bruders  Tode  nicht  noch 
erotisches  ,Spiel'  mit  dessen  Leid  und  Lust  zu  erwarten. 
Cntuir«  hier  genanntes  .Liebt'  ist  dasselbe,  dessen  lebendiges 
Dasein  ihm  nach  der  Schlusszeile  allein  das  Leben  versUsst, 
Wer  will  beweisen,  das»  dieses  Licht  Überhaupt  eine  irdische, 
faattharc,  gar  nennbare  Frnnengestalt  bedeute!  —  Dies  IJcht 
nun  habe  auch  ihm  nicht  alles  Erwünschte  in  den  Schoos5 
gegönnt,  umgauhelt,  wie  e»  ihm  erschien,  von  dem  weissen 
hellbckleidcten  Cupido;  auch  Anderen  gönne  os  verstohlen 
vielleicht  clnrnnl  eine  Kllchtigc  Gunst: 

rnra  verecnndae  fiula  foremus  herae. 


•  Kleadlor  16. 

>  K«   uimirum   simns  Inldnim  (aScht  ■lultoniRi,  vgl.  KiK<*Uiig    JO)    mors 
nolwii.  V#r»  137. 


Wie  hnttc  Haulius  aiuht  busuhätut  in  des  freundes  Plian- 
sbild  seine  eigene Geinahlin  crkcnnon  sollen!  (Icradczu  bc- 
m«t  C'Atnll  5ie  nU  die  .aiiimame'  göttliche  Herrin;  denn  nur 
|ia  diestiiu  Sinne  gebraucbt  er  das  Wort  (faera)  nuuli  dreimal  «ucb 
IQ  anderen  Oedicbten  (tJItand  Gi).  So  iot  et»  denn  auuli  zu  ver- 
»teben,  wuun  er  iu  iiniierer  Hle^ie  wiedurholt  von  eiiii^r  lien-iti 
H.(douiina]  spricbt.  Hie  wird  dies  Wort  von  Caiull  für  eine  Ge- 
liebte, vollends  im  niedrigen  Sinne,  angeweadet:  freilicli  eiuiual 
auch  tUr  Keine  Le&bia  (3,  10),  aber  nur  abt  S|jatzenberrin.  Ki* 
gebraucht   den    feierlichen   Auadruck   sonst    nur  fUr  Göttinnen 

1(34,  i);  »5,  14;  tut,  VA  und  iH),  ülr  die  güttlicbc  Künigiit  Bc- 
renice  (6t}.  70)  uud  Air  die  io  ditü  fürttClicbc  tltaUH'  der  Maalü 
Torquati  etUKichondc  Nouvormlibhe  (til,  31). 
Mag  sein,  daä»  iJatuU  mit  veräcbtiicber  Lippenzuckuug 
über  des  fUrstüclicn  Freundes  Leichtfertiftkeit  «einer  sehon  im 
Anfange  (\"er»  11)  pielälvoll  erwähnten  Verpflicbtimgeu  gegen 
denselben  einmal  mit  Worten  gedenkt,  die  auub  eine  rein 
sinnlirhe  Auffa^isung,  eben  diu  gewOfanliebo  neuerer  Inter- 
preten ,  zulftflBcn.  Wie  er  gegen  den  Scidusä  noch  einmal 
dsa  fliaus'  erwähnt,  iu  welcliem  eie  Beide  vereint  mit  der 
hoben  Oebieterin  (domina)  gespielt  buben,  so  Uu&sert  er  sieb 
hier.  l>io«kurt:udionst  bubu  ihm  Manlius  auf  der  Woge,  näm- 
lich der  des  Lebens  in  der  grossen  Welt,  geleistet:  ^er  hat  mir 
die  äcbranke  de«  ge^eblossenen  Feldes  —  der  iUrstltchen 
Kroiae  —  weit  gefiffuct,  er  mir  ein  Haus  und  eine  Ocbielerin 
gef^eben,  fUr  die  wir  vereinigte  Liebesdienste  zu  Üben  hatten';' 

■  U  cUnnin»  t«lo  [iat«f»cit  litnii«  ciunptitn,  I*qii«  doman)  nobi«,  iKjiiti 
dvdii  di^miDiini.  Ad  qunm  conmunwi  «xorccrvmtu  uuaro  [A7 — S9).  Wie 
Iwt  niaii  mir  «n  ekleu  Kupplerdienxt  bfri  LwibiM-L'ludiA  ileiikeu  aiOg«o! 

|KI«HliuE  p-  l*i  ■*!  Ql'Oi'  "■'W  VargI»iulitiDe  mit  LaudHoits  (nicUi  Ltn- 
dsjnia  KiflaUo^  S)  bodsnklich  ^worden;  quid  promOTArit  ]io(!tsBi .  - 
BDI  nonc  non  iiia  d'upicvr«  pOMOmu«.  U«i  JkDd«ren  Inl«rpr«Ien  d)Me> 
OediclitM,  xwpti'elsnhna  ht«l>£t  liii^iiduincii  5llnn(>rn.  i^winnt  man 
ab«r  iea  Eindruck,  als  ob  thoen  diu  unsaabnruu  VontelluutTOD  dor 
Caiull ikdiwi  HuBo  iii  niKlnroii  tjtwlEiru  ileu  Blick  aul-Ii  fiir  ilie  Crk«iiiil- 
ab»  di«Mr  reinvn,  lüuusrnden,  durchaiu  erhebeudeu  Schöpfung  geirübt 
ItSen.  Letbta'a  Nan«  encheiul  bier  »elbaiveratiudlich  itbedianpt  nicht, 
ood  ob  an  rie  »ogar  V«rs  143 — 146  |i«>lAd)t  werden  darf,   Im   Eweifol- 

k'luüt.  Wmm  tDan  nunmehr  von  der  Crfiiidunir  Job.  FrOhlick'a  ballen  will, 
die  iit  ■»  iriHoii  Editiune»  iirunkt,  iu  dioMia  Vene  68  doinina»  für  (Ina 
handi«litililkb  nDniu   nberliefHrtn    iloiiiinam    aa   »eisen,    mf^e    d«m   ge- 
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voD  Neuem  »iebt  er  das  vprclirte  Woson  —  Manlitu-"  fie 
miihlin  —  ,fiber  die  Scbwelle  niit  ihrem  Blumenschmucke 
Kchwcbend*.  Fast  mit  «Icti  Worten  wie  jenes  nnfaasbarc;  Licht 
seines  Lebens,  bezeichnet  er  st«  al»  gOUlich,  strahlend  (c&n- 
did«)  mit  klingender  (arguta),  d.  h.  mit  beschwingter  Sohle, 
ja  auch  als  ihm  mit^elitiriK  (mea). 

Hier  nun  beginnt,  zagleicb  alle  einzelnen  Theile  in  einer 
höheren  Kinheit  bindend,  die  Frftllinng  von  Manlitiit'  WuniK-he 
uni-h  einer  Must^ngab«  griuchitichur  Herkunft.  Auf  die  Mahnung 
zur  Rückkehr  in  die  Hauptstadt  erwiedert  Calull  (Vera  33  bis 
40),  das«  er  Rom  »cihst  als  eigentliche  Heimat  betrachte,  wo 
seine  ilibliothck  sei,  wo  er  sein  ]>:^bcc  verbringen  wolle:  nach 
Verona  hnbe  er  von  so  vielen  Kästchen  mit  PapyrnsroUen  nur 
eines  mitgenommen.  Da  bietet  er  nun.  an  die  begeisterte 
Schilderung  von  Manliu»'  ricmahttn  anknüpfend,  den  aus  Eu- 
ripideü  geschöpften  Vei^leich  dersell>en  mit  Laodaraia.  Prote* 
silaus'  neurermäliltvr  Oemahtin,  deren  Liebe  sich  der  Gatte 
entzog,  um  als  f>8ter  im  Kampfe  vor  Troja  fUr  das  Qrieehcn- 
beer  7-u  sterben.  In  ergreifenden  Worten  schildert  Catull  der 
Getreuen  Sehnsucht  nach  dem  Gatten.  Jene  trojanische  Ebene 
hat  freilich  auch  dem  Dichter  neuerlich  den  Bruder  gc-raubt; 
von  dort  durften,  obwohl  gerade  ihre  troit<clie  Abkunft  nicht 
bezeugt  EU  eein  scheint,  auch  die  pacrieischon  ^[anlicr  ihr 
Geschlechl  abgeleitet  haben. 

Wie  Üoeihe's-  Jagdschilderang  in  jener  .Harzreise  im 
Winter'  soll  im  Gegcusatü  su  Manlius'  trUger  Verdriesslichkcit 
der  Preiö  kriegerischer  Thtttigkcit  vor  Troja  wirken,  sn  welcher 
selbst  Pari»  erscheint,  sich  trennend  von  dem  mil.'wigen  Spiel 
mit  der  entführten  Ehebrocherin  <,mucvha').    Vollends  schreitet, 


aaiglsn  Lww  an  «nlfclwitUD  QlwdMi»««  U«ib*n.  Zu  eonnutiM  «lerper«- 
nas  aHMTM  iM  J»  Qadichl  •  1 .  S  ttnital  deuUek  gong  ttiMl  inr  ImtfOlinnf 
ft^ignt^,  voi  mnch  dar  ärklwwvtn  d«s  M«»fMcfcSa  Uocbsiät«l>*d*M  «z- 
erato  juvsaUiB  pvnAlint  »n  tivMb«'*  slcht)f«B  Anor;  iIm»  die  Slsl- 
gaming  mD  ilwUmn  aatl  tH^^tvoteqtis  n  anor  (nttiU  MI  tptad 
aoMr«  - .  ■  wSö  mm  poMt.  Cle.  &miL  8. 9, 1)  aitd  4vr  MImm  Otiid  rnn 
«jinpaibiMfaer  KcnitfiiMlaDg  ia  dan  aaiOfM  dw  Atb«apr  fOr  Attinu  (aAMM 
in  (e  #t  In  DM  qoMdaM  bmw««l«nlÜL  fSe.  m1  An.  ^  tu.  6)  UUtn 
okkt  Bbenebsn  «cHeo  soltea.  fowean  aiit  s4  Ar  ja  «twu  ■bn*: 
&€.  4»  imtiL  1   lU:  KaiiiBi..  si  ad  ^fas  tmm»  m»  awws«—  aol  QnM- 
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wie  ^sngt,  der  glücklich^  Gatte  IVotesiUiis  Ktiin  mAnnliclion 
Kampfe  und  rulimvulk'ii  Ojifertoil*;,  Oäuii  erinrUTl  der  Dichter, 
wie  utiabsicbllifb  iu  Oleielinissrorm,  noch  au  Uerkuies'  schwere 
Arbeiten  in  wilder  (lobir^tilandschaR  und  an  den  sQBtiOii  Colin, 
der  in  der  Khe  mit  Hebe  ihm  xii  Theil  geworden  i«t. 

So  erhebt  »ich  au»  der  reichen  Composition  die  Mab- 
nnng  des  hehren  Uiehtore  an  da»  momentan  (getrennte  Fnur  jsu 
FasHting  iiDtl  VentUhniing:  .Seid  glücklich,  I>ii  untj  Dein  Leben 
und  Dein  Ubus!'  (Vers  lüTi).  Das  Htiirkste  Ar^ment  um 
»einen  eigenen  Ertabntngen  bat  er  kiirx  vorher  gcbmcht:  zu 
ibtu  sei  Nachts  die  Ehebrecherin  ^cschlielioii,  in  Miiultiis'  von 
Majriachcm  Wohlgoruoh  duftende.»  Ilnus  hnbe  des  Vnteris  Haod 
die  Gattin  geftlhit.  So  mflpen  sie  Beide  nicht  um  dieso^  und 
Jones  Tage«  —  ärgerlichen  Kreignisaes  —  vrilleo  auf  einen 
«olcben  Namen  scbübigen  Kost  (Ver»  Löl),  d.  h.  des  Uffent- 
liohen  äi^andales,  bringen.  Herzlieh  gern  bekennt  er  sieh 
dabei  (Vers  41  f.)  als  Manlius  (ür  aa  viele  und  wichtige  Dienste 
Verpflichteteo.  Er  ruft  dem  Paare  zu:  ,Die*  sage  ich  Euch, 
Ihr  mOgt  es  vielen  Tausendtsn  weiter  «agen ,  die»  Blatt  mag 
reden!*  Er  wagt  es  auszusprechen,  alle  Folgezeit  der  schwiu' 
denden  .lahrhunderte  werde  man  diese  seine  Bemühung  ep- 
fahren,  wie  ja  wirklich  gcschelien  iat 

Wie  diese  Bezieliuiigen  itchon  aa  Manliu«  Torquattis' 
Ilochiseittago  gewuben  waren  und  seitdem  nur  noch  mehr  be- 
festigt worden  ttind,  ersieht  man  aua  dem  »o  inhaltvollen  /.arten 
und  Stir  die  gorecbten  AntprUche  eines  fürstlichen  HaiiBes  auf 
Fürt«etxiiDg  in  mHnnlieher  Kachkommenscbaft  doch  auch  mit 
olTcnem  Worte  eintretenden  Liede.  (»erado  diesen  Versen  (fil, 
31ß — ^20),  so  liebeüswllnlig  sie  den  kleinen  zukünftigen  Erben 
schildern,  nnd  die  doch  in  einem  hürgcrlichen  Hause  unzuljlsrtig 
•wftren,'  hört  man  an.  dass  der  Dichter  ganz  wie  Cii-ero  von  dem 
Ilausc  der  Manlii  Torquati  dachte,  nur  dnss  dieser  seiner  Em- 
pßnduug  gegen  oben  den  jungen  K[anlii^chen  Anklüger  t>einc(t 
Clienten  den  negativen  trotzigen   plebejischen  Ausdruck  gibt: 


<  Pr»eaiTlt  cuta  vlrrinls  o  gnn\a  holmt  n  Aach  iiicti  6&,  SO  in  ilnm  ftia 
Kiiiloitniij;  hAlliinacbii>'lif>r  Stoilii^u  lM>x«icl>iii>t«ii  GoiUr)ili>  Aa  OrlAliu. 
Kii  wUrB  <lAher  möglich,  daM  hucIi  in  un9»n*ni  iloriiii«llii|[«dU'lit  nin  XllereN 
MaitAr  befolgt  wllra. 
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,wir   können   nicht    Alle    Patriciei*  sein,   verUngen    wahrhaftig 
»uch  nicht  damucb'.i 

Noch  mag  üchliesslich  des  Nnnicna  der  so  gefeierten  Dame 
gedacht  sein,  der  allem  Anscheine  nach  ein  Ähnliches  ftüu- 
vomtjindnias  beetiuidcii  hat,  vrio  ManliiiD  als  Maniiu  Alltns. 
Ueber  ihren  sweiten,  vielleicht  wirkÜch  durch  Adoption  ge- 
wonoeoen  Kamen  Aurunuateja ,  der  durch  ünen  Legaten 
CaeäarV  im  pillischon  Kriege  ehrenvoll  bekannt  tot,  oder 
Arunculeja,  was  beäser  bezeugt  scheint,  vermag  irh  nicht« 
Neues  zu  sagen.  Der  Käme  Vinia,  nur  tn  G  und  vier  Hand- 
sührifiett  der  dritten  Oruppo  stehur  verlrelen,  hat  in  vier  an- 
deren der  letztem,  darunter  der  geschätzte  Lauruntianus  dt» 
ausgehenden  14.  Jahrhnnderts  und  der  Bologneser  von  141:? 
die  Lesart  Julia  oder  Jullia.  Ist  dies  die  richtige,  so  wäre,  wie 
bei  Caciar's  erster  Ehe  mit  einer  Cornelia,  bei  Sen'ius  Sul- 
piüius  Hufns",  Cieero's  Freundes,  mit  einer  Posluniia,  auch  hier 
die  KbcnbUrtigkeit  gewahrt  worden.  Dagegen  spricht  freilieh, 
das»  Catull  im  ITochr-eiuliede  nur  den  edlen  Hnnüe»  (tarn  vetiis 
.  .  .  noinun  Vers  'Ji'6)  gedenkt,  in  welche»  die  Braut  heirate, 
nicht  über  ilirer  eigenen  }lerknnfl. 


•>.  Catull  Im  »rkt'hre  mit  Patiiciern. 

Nun  treten  uns  zunächst  Kamen  entgegen,  welche  dem 
patricischen  Stande  angchUren  kOnnon,  von  denen  das  aber 
doch  keineswegs  sicher  nachweiHÜch  iät.  Jenes  Furicra  wunlu 
früher  (S.  24)  gedacht,  der  doch  Plebejer  nnd  Provinciale 
gewesen  sein  wird.  Anders  steht  es  vielleicht  mit  dem  bdsen 
Pasquill  (KT)  gegen  einen  ftlr  uu«  unW-kauntvu  Aemilier,  welchem 
wegen  mohrnrer  Kdrperfchler  kein  Liebeswcrfaeu  gelingen 
wollte. 

Des  Dichters  Wunsche  begleiten  im  hundertsten  Gedichte 
«einen  plebejischen  Freund  Ucinius  Oalvus  auf  einer  erotischen 
Jagd  nach  einem  VeruuenMschen  Geächwiaterpaare.  die  Calviu 
in  Gcmeinsehaf^  mit  einem  QuintiuB  unternommen  hatte;  es  wird 
derselbe  (^uintlus  sein,  der  in  dem  kleinen  sweiundachtangsten 


1  Pirt>  KnUk  6,  33.  CT  3U  (—  SA  Sttpar.^  und  <]lr>  Obrlcm  a  »S  <«  4» 

Sr|)iif.)   .^nm.  9  g^igrhma^a  fetal IfMiw m I u ofeu. 


ttmU  ABl  rter  ratHclat 


Licde  li(>flii;h  aber  driiigcnil.  jn  nni  walirliaflt  gcprosstcm  Henson 
fbetcn  wird,  von  der  Verfol^np  eines  aurli  Cdtull  iheuren,  wie 
scheint  UTi9chuMigen  Wcsctiä  abzulftsson.'  Wir  worden  noch 
momal  iwiner  sa  gedenken  haUen. 

Ein  Postiimius  und  ein  Cornelius  erBcheinen  (67)  in  Ober- 
ilAÜen  als  KbcstOrer.  Kineiii  andern  Cornoliuii  gelobt  der 
Dichter  (102)  in  ehrerbietiger  Korm  Verschwiegenheit;  es  mag 
derselbe  «ein,  welchem  ein  .Bnchleio'  histiger  Gedichte  (nugae) 
mit  gar  artigen  Widmungavarseu  guEcndet  wurde,  die  jetzt 
nicht  allzu  veratAndig  aU  Ge«immtdedication  erscheinen.' 

Man  pflegt  dienen  Cornelius  tnit  Cornelius  NopoH  zu  idcn- 
tiliciren.  der  In  Atticua'  Leben  (13,4)  Catnll  freilich  neben 
und  nach  Lucrez  als  verstorbene  Dichter  nennt,  aber  Beider 
Andenken  schwerlich  elirt,  indem  er  ihnen  einen  lebenden 
.InliuB  Calidus  xiir  Seite  setzt.  Dazu  bedenke  man  doch,  dass 
in  der  Dedication  allem  Anscheine  nach  gar  nicht  von  einer 
C^ironik  die  Rede  ist,  wie  man  sich,  nach  den  anch  noch  Ton 
einem  andern  Gesichtspunkte  zu  erörternden  Fragmenten ', 
die  von  Cornelius  Nepos  zu  denken  hat;  denn  in  dieser  haben 
ilalisehe  Vorgeschichten  allem  Anscheine  nach  eine  zu  breite 
Behandlung  erfahren,  al»  damt  man  annehmen  kiinnte,  der  Vor- 
fuaer  habe ,  treibst  wenn  man  daa  grüetiere  Papyruafarmat 
wiaBenschaülicher  Werke'  in  Betracht  zieht,  mit  drei  Büchern 
sein  Auslangen  gofnnden. 

Mit  einer  solchen,  von  den  Frajjmenten  gegebenen  Anf- 
klArung  stimmt  zunSch&t  Auaontus,  der  Ireilich  über  römische  Hi- 
storiker sonst  nicht  eben  competent  sein  mag,  wie  er  denn  Hallust 
nnd  Tacitns  mindestens  nicht  erwülint.  Aber  er  konnte  doch 
Ncpoa'  Chronik  einem  urtbeiUrähigen  Beamtt^n  ztnn  Cntcrrichtc 


■  Eripern  •)  aoU,  mnlio  quod  cariuj  Uli  Eitt  o«alü.  V«n  8.  Vfl.  uaWa  8.  S8. 

*  Zuerst  rau  Bntafr  002  f.  intl  eabchtidftDil«n  (iiriiitd«n  Ikvkümpn,  *Im> 
tm.  w[fl  BcboD  oben  8.  I  gOMifrt  worde;  i».  ahnt  dio  Abhitiidlnng  Mxt 
I8£S  arechien,  lal  Bio  gloiehivitif  mit  ditm  von  O.  Ribbock  in  Mtfoeni 
Vortraf«  Über  Ciitull  (Kiel  1803)  AI  b«>ioerkt«D  ähnlichen  KrgctiniMui  cti 
Mts*a.  Dlo  rüa  Bmn^r  geltend  ir«inac)it«ii  ArKnmviita  «ind  von  B. 
Bebmidl  LVR  f.,  LXXXIK  weU«r  atuircillhrt  wönlen. 

*  Ed,  II&Idi  (IB70)  119.  V^l.  wicb  die  ZaMRimei»t«llnne  lf«i  Arnold 
SdlVsr,  Abriu  der  gaullenitnndd  II  SS. 

*  Birt  ta». 
•Umfi^r.  *.  pMI  -Wal.  O.  CXXI.  B4   S.  Ahk  H 
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<ler  Seinigen,  in  Begleitung'  von  JuJiuH  Titianas'  versiücirteo 
Fabeln  nnti  mit  der  KrkliU-img  senden,  dass  sie  nnch  nur  gloich- 
»ttta  Fabeln  enthalte.'  Mit  dieser  Charakteristik  bannonirt  durch- 
aoB,  was  G/^lliits  (XVTI  27,  1)  aagl;  um  Auskunft  über  die 
iütesten  Zeiten  und  die  berühmten  MiLnner  zu  bekoniiuen,  die  In 
ihnen  lebten,  excorfjirtc  er  aui>  Chroniken  i'cx  hbnt>.  qui  dirkinici 
appelinntur),  wann  durch  Geist  odw  Hcrracbaft  hervorragende 
Griechen  «nd  R«imcr  nach  der  Gründung  Roui»  und  vor  dem 
zweiten  puniücheu  Kriege  gelebt  haben.  Bei  der  Frage  über 
Homtir'B  and  Hosiod't»  Zeit  bemerkt  er  dann  (§3),  dass  Cornelius 
Nepos  dieselbe  etwa  ttV)  Jahre  vor  Romij  Gründung  anHetziL 
Ich  denke  nicht,  daae  man  aunchmon  kann,  von  einem  aolchen 
Qescbiebtenbuche  sage  Ualnll,  da«  es  jeglicb  2^italter'  (omne 
acvum)  cx)ilicirc.^  Ncjras' Chronik  kann  nur  eine  ti^'nuhrouibtisehe 
ZuBammeneteUung  einzelner  gricchiBcbcr  und  italischer  Begeben- 
heiten und  [..eben Schilderungen  gc^vc^cn  sein:  (üx  die  italische 
Seite  keineswegs  tutlhevoll  (laboriosum),  nach  Cato'ä  Origines 
trotz  der  dort  oft  mimgclndvn  Personenuamen  und  für  die  gne- 
ehische  Seite  volleudd  mUheloä  erreiehlmi'.  Kutächcidend  scheint 
mir  aber  unmittelbar  in  dieser  schon  im  IG.  Jahrhundert  erör- 
terten Fi'agc,"  das«  Pliniu«  in  der  Zueignung  seines  grossen 
Werkes  an  Titas  (g  1,1, 15  ed.  Deticfsen)  zwar  aus  unserer  CatuII- 
dedication  iio  citirt:  ,namc]uu  tu  ttotebas  nugas  c«se  aliquid  meas 
putare',  und  xwnr  mit  Nennung  von  Catullus  als  ,eonterrancus 
meus*.  aber  ohne  Cornelius  Nepos*,  den  er  doch  selbst  (in.  127i 
als  Padi  accola  bei  Gelegenheit  eines  starken  hydr<^Aphi«chea 
Irrthtuns  citirt  uud  demnach  ehenfalU  nU  contcrraneu»  kannte, 
irgendwie  zu  gedenken;  er  bezeichnet  selbst  in  jener  Zueignung 
dieses  Wort  als  ein  dem  Thronfolger  aus  miliLäribcIicm  Sprach- 
gebrauche  geläufige«  lagnoacis  hoc  castrense  vcrbumV,  so  hKtte 
es  ihm  nahe  genug  gelegen,  in  Bcgleitimg  der  beiden  bethcüiglen 
conteiTanei  zu  erschuinen,    wenn  er,    dessen   gelehrter  Kunde 


*  ApglogxM  Tilixni  et  N«i>Oti»  diroiiic«  <\vtmi  atitMi  «poln|raa  (quu  «t  JpM 
inHUr  euut  iubtiljiiruin)  «d  nubUitktDui  loain  nii«,  gsudans  at^iw  etuuD 
glorUti«,  (an  xlw|uid,  qood  *d  ioMitationeiD  Uiomm  Mdilitaiis  ium» 
studio  oaoferiituf.      Aumdiiu  «d.   P«qi«r  (1886),  2&S. 

■  Chroaieonttn  >cripÜo  oma«  omniiua  |r«utimn  Mvum  con|>Ii>ctilar.  8es- 
MgfT,  CaliU.  ed.  GMeviiu  p.  ä 

'■  Üntait  002. 
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die  That8Acho  nicht  wnhl  liüttc  entgehen  können,  Ncpos  t\lr 
dpn  Adressatf^n  gelmltcn  hütle,  jn  wenn  auch  nur  Titns,  der 
die  DedicatioDsverse  kannle,  sie  al«  aa  t^ineii  immerhin  so 
bekannten  Autor  ^richtet  aniiehinfln  mussto. 

Doch  hol  um  d»b  Jahr  30ü  AuBoniut>  auf  oder  iu  einem 
K [an  11  Scripte  catiilÜRcher  Ocdichte  Aie.  Aufsohrifl  »n  Cnrncliuit 
Nepos  gelesen,  Air  richtig  gehatten  und  aacLgeabuil,  indem  er 
dao  Widmimgagedicht  seiner  Et-logen  mit  der  Catiiirschen  An- 
fangafragc  l>egann ,  wem  das  hübfiche  neue  RUchlein  gchiircn 
solle:  der  Veroneeische  Dichter  habe  Nepos'  Namen  Bofnrl 
gefunden:  er  aber  wolle  «ein  keinoaweg«  hübsches  Buehlein 
durch  einen  nicht  minder  gelelirten ,  aber  gutigeren  '  Herrn 
ehren,  indem  er  es  einem  befreundeten  Panepyriker  und  Pru- 
consal  widme.  Selbst  auf  Scaliger  hat  diee«  (Jopimng  mit  der 
Namenantrntinng  einen  solchen  Kindruck  genmcht,  dass  or  es 
fllr  albern  (ineptum)  crklürte,  die  Dedication  an  Cornelius 
IJcpos  zu  bezweifeln,  ohne  seinerseitH  mit  solchem  Machtworte 
Lachuiann  zu  tmiwniren,  der  8ich  der  imndhchrifUicIi  nicht 
beglaubigten  Nennung  von  Ncpos'  Namen  in  Bezug  auf  die 
Dedication  beharrlich  entzog.  Die  Veroneser  Handscbrift  lehrt 
aber  in  G  und  O  auch  ihrerseits  durch  beredtes  Schweigen, 
daM  ZuRammenBtnilci-,  Schreiber  und  Cori'cetoi'nn  von  einer 
Version  der  echten  Wiihnung  an  den  transpatlanischen  Lande- 
mann Nepos  nichts  gewusst  haben. 

Immerliin  hat  «ich  inzwischen  in  einer  Handschrift  der 
dritten  Ciasse,  dem  Piiriscr  Codex  Colbcrtinue  (=  8234)^  aus 
em  15.  Jahrhundert  die  Widmung  gefunden:  <^.  Valeri  Catulli 
Veronen«.  ail  f'orn.  Nepoirm  libcr  I;'  die  Aufschrift  hat  aber 
keinen  andern  Wcrth,  aU  den  der  Auf<«chrit^.  in  der  editio 
princops  unbekannten  Jahres  und  in  der  von  1475:  ad  Cor- 
nclium  Qallum.  ^  Eigeutlich  ist  der  letzlere  Name  nicht  Übel 
goratheD ,  da  er  Iiterarit>ch  aus  Vergil'b  zehnter  Kcluge  und 
politiiich  als  der  des  ersten  rUmischen  Statthalter)»  von  Egyptcn 
bekannt  genug  war:  nur  seheitert  die  Annahme   an   der  That- 


'  N«c  iIo«lniti  mlniu  »t  iiibkIb  beiiI)<'iiTim     Aiuoniua  eil.  l'«lpi>r  (1880)  89; 

aber  die  Abfiiaaan|f«selt  eheudas.  CXII. 
3  gchwftbe'*  E^liliofi  (IH86)  S.  l   und  V. 
>  Ich  entiieluue  dieu  N>'Ti»>n  Urim^r  6U2. 

3» 
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wicliP,  Hbsk  dieser  Comolier  erst  im  Jftlirt?  fifi  oder  (W  v.  Chr. 
g;«boreti  wurde,  da  er  im  dreimulvicrztgstca  LcbeDKJulire  im 
ilnbre  27  oder  2G  vor  Cbr. '  dwch  Selbstmord  endete. 

In  der  TliHt  «[iricbt  ab«r  Catiill  aucb  wörtjicb  nur  vun 
drei  PB]>yrii8bIfLit«>rri  oder  Koll^n  ^iribii^  .  .  .  carliB  duclid  Jupiter 
et  UborinstK)  iiitbckAiintcr  Dimension,^  auf  wclcbon  vonuu- 
sicbtlicb  itt  cbronologiäcber  OrdouDg  seit  Deakalion  all««  im 
Orient  und  Occidcnt  dem  Anfertiger  wichtig  tiebeinende  (omne 
aovuni  .  .  .  cx|ilic'Äro)  ciugolragen  war.  Das  könnt«  gar 
mancbcr  patriddcbe  Comelier  mit  Hilfe  eines  griechiscbeo 
Literaturi^claven  fertig  bringen;  au  leicbtä^ten  würde  es  einem 
der  vielen  Lvu(uli  ^  geworxlen  sein,  du  cioer  dieses  UaoM!«  das 
für  solchen  Zweck  gecignotidc  Subject,  den  Alesander  Poly- 
bietor,  »\s  @ein  l'Ügcnlbiim  nach  Rom  gebracht  hatte. 

Kinen  and«ni  Patriciur  aus  den  Quiacttlii  V'ari  bat  man 
früher  gern*  mit  Calnll  in  Verbindung  gubraebi,  da  man  die 
Lieb«  und  Verehrung,  nrelche  Horazens  bei  dessen  HiuMibnden 
im  Jabre  ^i  gedichtete  (Jde  so  schön  bekundete,  gern  an  die 
fröbbcben  BcaicbuiiKeu  anknüpfte,  wekhe  ein  Vanw  nach  dem 
10.  und  '22.  Gedichte  zu  Catull  hatte.  In  der  Thal  wird  aber 
wohl  die  Augieht  richtig  sein,  daes  man  Caiulls  Varuä  mit 
dem  Fi-cundc  Alfenuä.,  dem  das  30.  Gedicht  su  scheine  Vonvörfo 
wegen  Lieblosigkeit  macht,  ftlr  identisch  zu  halten  and  in  ihm 
den  ange^heneu  Juristen  ans  Cremooa  an  erkennen  habe, 
welcher  im  Jahre  'H9  zum  Consulatc  aa&ti^. 

Von  den  Beziehungen  zu  dem  .einzigen*,  des  Kamen:» 
itfmlich  werthco  .Impcralnr^,  dem  ,gros«en*  Caesar  war  scboa 
wie<lerbolt  die  Rede. 

Koch  »ei  mit  einer  Uebcrsicht  der  Beatehungeii  zu  patri* 
oiaobcn  Frauen  gedacht. 


'  BtaroajwM  «4.  S«iiOm  U  141*  na  Jalkn  Atnln«*  19M  und  Olrnp. 
IS8*  («1*  ni«t«armu  diss  mIuMi,  wf«  im  Ivitiammaduk  F^M« 
wpA  ««IlMMl*  Saitndwaafl  =  77.1«  *.  Ckr^  m  4aa  «•  Mto  Blltta 
TM  M  tkamn  mÜgOdk  wlnu  Vm  imm  wiOkafaa  QmUm  »w  O«^ 
aaKw  OaUaa'  KaAe  pM  «üfcHck  CteiAn  Di»  &I,  n  ud  *4  au  Jakt  X8- 
8«««M  Aacwtw  W  b*l  kein«  g^JHi"'  «■■ 

>  Wn,  SSL  BiKkwwra  iSi,  StT,  MA- 


>  n*kial 


&  w 


Vann«  SC 


IM(=  * 


n&ifm.). 
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An  die  Spitze  winl  man  jene  früher  (S.  23)  erwUhnte 
QuintiÜA  7.(1  ütcUcii  haben,  roraiueichtlich  seines  Freunde« 
Cütviid  Oemalilio.  welcher  er  einea  »o  »chünen  Nachruf  widmete. 
I'ostnmifl,*  in  deren  j^stlichem  Hause  das  reizende  Trink- 
lied (Kummer  27)  entAtanden  sein  wird,  durfte  demselben  Kreise 
Angeboren.  Au<  dieser  Zeit  iüt  näiulicli  uu«ter  der  Gemahlin 
dos  viel  gefeierten  and  viel  geärgerten  Sulpicius  Itufiis  eine  an- 
dere Postumia  bekannt,  »n  welche  man  denken  darf:  die 
Mutter  von  Cicero'«  dienten  Scstius.  Dica  iöt  sehr  »vahrschein- 
lich  ilcrselbe  Sestius,  Ober  dessen  literari^clie  Sendungen  und 
Kinladnngen  zu  Oceprilchcu  über  !.>ecttire  Catull  auf  «leinem 
tiburtinischen,  oder  vielmehr,  da  er  Aaa  lieber  bürt,  seinem 
»binisclien  zugigen  LaodgUtchen  ein  weni^  schilt  ^  dessen 
Oa»tmftbler  ihm  aber  sehr  behagen.'  Seslius'  Mutter  Postumia 
«rar  die  Tochter  einee  nicht  sicher  zu  idcotificirenden  C  Po- 
Ktiunius  Albinus,  der  auch  dem  Kukcl  Liebe  Kcigte,  iibrigens 
noch  im  Jahre  45  lebte.''  Posiumia  ist  allem  Anscheine  nach 
vor  ihrem  Gemähte  geistorbeu,  dessen  »ich  im  Jahre  nij  bei  des 
äofancB  Proces&e  nach  Ciccro's  Meinung  der  grOssure  Theil  der 
chtcrlicben  ZuhUrerschafl  noch  erinnerte.*  In  diesem  Falle 
iRtte  man  dii8  Trinklied,  wenn  unter  der  conimandiriindcn  Prä- 
^aidenlin  des  Trinkgelages  ^  Sestius'  Mutter  zu  verstehen  ist, 
^Batoir»  frühesten,  in  Kom  entstandenen  Gedichten  bcizuztthlcn. 
^^Der  Sohu  war  seinerseits  bcreiiK  im  Jaliro  (i'2  v.  Chr.  ebenfalls 
P^Bit  einer  Patricierin,  des  Conauls  vom  Jahre  83  L.  Scipio 
Tochter,  Cornelia  vcrmüMt.'*  Ihr  Name  ruft  uns  die  ßeaichungcn 
nn«er»  Dichters  »u  coiiielj»cheu  Patricieru  in  Eriimerung. 


'*  V^l.  olMii  S.  23  mir  CK-,  lut  AtL  X,  V,  »  und  ni  tunll    IV  2.  I. 
»  Oetliclil  44  r.  IS— äl,  10. 
>  Ci«.  pm  Smtin  S,  6;  Mi  fumil.  IV  2,  1.    Wnimn»,  ■fnal  II,  ir^iUw  91. 

*  Pv«Bl«  V.  Si^üuit   uali»    Mt,  judictfB,    bomin«,    ul    piflriquu  nie  mini»!  in. 

»1  Mpieutv  cet A-leinit  Albino  sov«ri  iioineii  mors  flUs«,  sud  cnri. 

l*t«iu  illiuo  i)ncnMitu(lirii4  ot  benevolenlttm  non  ailemit.  Pro  Swtin  3,  ^^. 

*  ...  lai  l'oMumla«  inagiBirae.  6c«)igM-,  ed.  GrMviuH  [i.  U. 

I*  Dnxit  nxorem  paUD  vivo  optlml  et  «aUmituBi^iimi  vlri  filium  L.  Sci- 
piiini«.  Clara  io  knc  P  tiealÜ  |ti«lai  estitit  cot.  I'r<>  äeiltin  3,  7.  0»r- 
ri"li«  loa  TereiUiam  conTenit,  tcltreibt  Ui«*ro  im  Jahr»  BS  lui  P.  BmUii* 
{mA  £ami).  VI  1).  B«i  l>raiDaiiD  V  661  lal  dicw  Coruelia  im;  aar  zweiten 
tivmaliUu  de«  Vale»  (;ewurileu. 
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Die  Convorsaiion  der  beeten  Oe»ell»eIiaft  klingt  tms  cnt- 
p^^gon  mia  der  Vergleiclmng  der  Vorzüge  einer  doch  wohl  such 
pittricibfheii  Quinctiu  tuii  CatuU'H  Lut>bi»  ^  (Claudia  im  84}.  Ge- 
dichte, das  80  voller  Grazie  ist.  Die  hier  geschilderte,  von 
Viclon  fi\r  schön  gehAltcnc.  hoch^^pwncliHpnp  Danio,  von  hfllcm 
Teint.  Btcifer  Haitang,  nnch  CaUJl'»  Urllieil  ohne  Anmnth  und 
Witü,  mag'  die  Schwester  jenes  früher  erwHhnten  (juintias  sein. 

So  tvüre  irh  flenn  kii  dem  mniHi  genannten  putrieiticlieti 
Namen  der  CaIuII- Literatur  gekommen.  Ich  bcahsichtige  al>er 
nicht,  dioscihe  in  dieser  Itichinng  viel  zu  vermehren.  Kur 
wenige,  Otr  ueineu  die«matigeu  Zweck  nicht  ganz  gleicbgiltige 
Kragen  will  ich  berühren. 

Ich  halte  ea  nicht  für  gerathcn,  Lcsbia  mit  der  aus  C^ecro's 
Schriften,  besonder«  der  CaeÜana  übel  genug  bekannten  Clodia,» 
Oemahlin  de»  Consnls  vom  Jnhre  '30,  Q.  Metellus  Celer,  zu  idea- 
titicircD,  da  ich  dax  von  Anderen'  gering  geschützte  Bedenken 
Olr  entscheidend  halte,  der  neiinund  zwanzig  Ah  Hg  gestorbene 
Catull  könnte  dotdi  nicht,  wie  im  72.  Gedichte  geschieht,  von 
einer  so  viel  älteren  Dame  ttagen,  er  habe  sie  geliebt  ,wie  ein 
Vater  seine  Stfbne  und  Scliwiegensi^hno*.  Auch  meine  ich,  daes 
(^aluH'a  Losbia  in  der  Tliat  einen  Verwandten,  einen  echten 
Clatidins  Piilcher,   heiratete,   den  wir  vielleicht   nicht  kennen. 

Einen  andern  Rcinamen  aU  Pulcher  führt  ohnehin  kein 
|)atriciscber  Claudier  dieser  Zeit,  sowie  ein  damaliger  Jotier 
keinen  andern  als  Caesar.  Wie  wenig  wir  aber  alle  Appii 
Pulcliri  dieser  Zeit  kennen,   beweist  doch  wohl  die  Thatsachc, 


'  Die  Vfirmutliunf;  bt  von  Bniiifr  <t1  Ausg^procheu. 

>  Bei  Weitem  itrti  «<iti^i<ht>u(l«lon  tind  sachkutidig«t«u  bat  Bmii^r  BI3  bU 
tlSD  iii«ti  Ober  di«s«  von  Victorius  and  MuretUB  im  19.  Jahrbuodvrt  — 
Uald»  starben  IA8&  -  aufgcbnichle  Identtlication  und  fOr  dieeelbs  gi-- 
SuMi4>rl  Die  drei  HjinptJirKUinetil«  liefen  nelbatrerttJlndltch  Cicero  (tlr 
ilio  uvcontL  moechl  In  n.  II,  lö,  fQr  <Iie  ,LpebiA  iiosira'  in  n.  HS  und 
nir  die  mit  der  Cnoliana  (7,  t7;  S.  18;  20.  -17;  31,  76)  schciabu  stim- 
nioudc  Luciilaii;;abF'  ii.  37,  2.  —  ]>OL*b  »ieht  Brniipr  CIS  m'd,  daas  nftu 
anoh  mit  SrJiUpur  an  i^nota  aiiqua  Clodia  denken  kCiine,  iu  welchein 
Kkll»  ich  mich  beäade,  ohn«  mit  Ikaliffer  eine  pleb?ji«chß  Claudia  fttr 
iiiORlirli  nu  li.titeii, 

>  II  8i:ht»idt  XXril  ii&cli  Weit]>bil'i  (8.  116)  Vorgang,  der  die  bc- 
tmlleiKleii  Worte  7S.  4  altrSuiMber  aftllivher  AnacbAtiaii;  nitr  ont- 
(prwbniid  tJDdet. 


rstall  «Kd  A»t  PalriiiaL 


39 


Niemand  sagen  bnnn ,  wcRscn  .Solni  der  Kaiserin  Livln 
V»t«r  geweaeu  i»t,  der  ein  ecliter  Claudius  Pidclier  «od  von 
einem  Livius  Drueuti  adoptirt  war.'  Nach  den  in  zwei  Füllen 
dieser  Zeit  nachweislichen  AtifTatisun^cn  der  ClaiidÜ  Pululiri^ 
wurde  rioUeicht  auch  »eine  Adoption  durch  einen,  freilich  der 
Nobihtät  ungehörigen  Plebejer,  z.  Ti.  in  Bezug  auf  den  An- 
spruch der  Beisetzung  im  palricieehen  Erlihegritbnisee,  gruiid- 
BJltzlich  ignonerl. 

In  dioHcm  Kiille  konnte  etwa  seine  Gemahlin'  stolz  be- 
rühmen:  Olaudius  oder  CatuUiach:  Leabuis  est  Pulcher,  wie 
man  im  neimundgiebKigatcn  Oedichte  liest.  E«  ist  wahrlirh 
kein  Grund ,  im  die  aböebeiüichea  Auapielungeu  zu  denken, 
die  man  in  der  Vierzeile  »ucht.*  Die  drei,  beroitts  oben  H.  2U 
erwttbnten,  , bekanntun'  KiUtie  hat  aber  schon  Scaüger'-  »o  ein- 
fach als  rein  auf  die  iKppischen  (.irussktiBsc  bezogen,  welchen 
nach  Catult's  Meinung  die  fUritliche  Gesellschaft  mehr  Wertb 
beigelegt  hat.  als  der  Existenz  ganzer  VUlker. 

Vielleicht  wird  nun  auch  das  drciundaehlzigste  Gedicht, 
in  welclicm  [.e^bia  mit  neu  cnvat-hcnder  Liebe  zu  dem  Dichter 
in  dessen  Gegenwart  ihren  Gemahl  schilt,  an  eine  natürlichere 
Stolle  gerückt  und  anmuthig  genug  befunden  werden. 

Des  Dichtern  Seele  aber  bildet  zu  »ehr  den  lyrischen 
Spiegel  dessen,  was  sein  Volk  in  den  sochzigcr  und  fünfziger 
Jahren  des  ersten  Jahrhundert«  vor  Christo  bewegte,  als  dass 
man  nicht  auch  diese  zur  Unsterblichkeit  gelangte,  so  überaus 
zarte  und  zugleich  so  leidenschaftsvoUe  Liebe  des  Tranapadaners 
zu  einer  patriciHchen  Dame  unter  die  sprechenden  Zeugnisse 
des  socialen  und  mit  ihm  des  politischen  Webena  der  Zeit 
aufnehmen  müsste. 


■  Snslon.  TibArius  S.    \tramnt\n  II  1H2. 

1  er.  J74  {■^  04  SopAratnuiiK.)- 

'  Idi  will  mit  dioHr  «veutuellwi  Mogliebkeit  koiiiMwe^  lioliAnpiet  balMK, 
d«M  gornrfe  Livit'a  Vfltor  iler  OattillUclm  i^ülnnii  I'iiIcWt,  L««bta  Min« 
OalÜii  mir]  ToUttudii  Livia's  Mutler  gewK^n  »«lin  mUssv. 

*  Sitit  Mur«t  1103  ed.  Qraavius,  KuleUt  Sclimidt  X\. 

*  Notiu  mos  ille  vntfvruin  oxcula  Um  ))r<i|ii>i()un*  ijn*in  nmicos  «xctpieitdl. 
Calullua  ad.  Gruriiu  I  108, 
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Öowohl  in  den  (Historie'/  in  denen  Fernando  Colombo 
seinem  Vater  ein  biograpliisclies  Denkmal  gesetzt  hat,  als 
auch  in  der  jHistoria  de  las  IndiaB',^  bei  deren  Niederschrift 
dem  ehrwürdigen  Verfasser  die  Urschrift  der  eben  genannten 
jHiBtorie'  vorgelegen,  wird  eine  Fahrt  Christoph  Columbus*  er- 
wähnt, die  er  von  der  Insel  San  Pietro  bei  Sardinien  nach 
dem  ,Cap  Carthagine'  unternahm. 

Zum  leichteren  Verständnis»  der  später  folgenden  Ue- 
aprechung   möge   hier  die  Erzählung  über  diese  Fahrt  folgen. 


Bei  Las  Casas  schreibt 
Admiral  Columbus  in  einem 
Briefe  an  die  katholischen  Ma- 
jestäten: 

A  me  acaeciö  que  il  Re 


In  fast  wörtlicher  Ueber- 
einstimmung  haben  die  von 
Ulloa  übersetzten  , Historie': 

A  me  avvenne  che  i!  Rü 


Reynel,    que    Dioa    tiene,    me  Reynel,  il  quäle  Dio  a  appreseo 

enviö    a  Tunez   para   premJer  .  di    se,    mi    mandü    a    Tunigi 

la  galeaza  Femandina,  y  estan-  |  pcrch'io  prendessi   la  galeazza 

do   ya    sübre   la    isla   de    San  i  FeiTandina,    e    giunto    presse 

Pedro    in    Cerdegna    me    dijo  all  isola  di  Sau  Pietro  in  Sar- 

'  Hiitorie  del  ti.  D.  Feriiandu  Culonibu  ....  tradi>tte  uöl  ItKÜaiiu  dal  i^. 

Alfonso  Ulloa.  In  Vonetia  1571.  Appresso   Frincesclio    de  l'raiiceRclii  an- 

neM.    c.  3,  fol.  S"". 
'  Historia  de  lu  Icdias  por  Fr.  Barttioloin6  de  Inx  CaMax  piiblii-.adn  ahorii 

por  ves  primera  cunform«  j'i  Ihm  ori(;iiialfls  ilül  aiitur.    Colft-cioii  de  di»-.. 

ia«d.  p.  Im  hlst.  de  Eupafia  I.  I,  c.  3,  t.  LXU,  p,  48. 
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TT    AbkaoAtng:    BcfanIdL 


una  «aelf»,  que  cfitaban  con 
la  dicli»  galtN'iKit  FcrnAnclina 
doH  naoa  y  una  carraca,  por 
lo  quäl  86  altent  la  genle,  que 
iba  cütnniip),  y  dctermiuaron 
de  nou  seguir  el  vinje  salvo 
ilo  se  vulvur  i  Marsulla  por 
otro  Dflo  y  mas  gentc.  Yo 
visto  quc  non  podia  sin  olgun 
arte  forxai'  su  volunttad  orto- 
gai  SU  dcuiaoda  y  mudaudu 
ol  cebo  del  apiijn,  dl  la  vela 
al  ticmpo  quo  anuochccia  y 
Otro  diu  al  salir  del  so]  estk- 
bamos  deiitro  del  cabo  de 
CarUiagiae  teniendo  todos  el- 
to6  pro  ciei-to  quo  ibaiuo»  a 
Marsclla. 


degna  mi  fu  detto,  che  eraoo 
con  detia  g'alcazzn  due  nnvi 
cd  uua  carraca  per  la  qua] 
,eD»a  ei  turbo  la  gente.  che 
ora  mcco,  e  deliberaruno  de 
non  pAsear  piü  Innanzi,  ma  di 
lorDar  inJiulro  a  Mareiglia  \>er 
im'  altra  navo  e  piu  gente.  Ed 
io  vcdendu  cbo  non  poteva 
AGTizä.  alcuna  arte  sforzar  la 
Jor  voloDtii,  concesst  loro  quel, 
che  volevano,  e  mutando  la 
punta  del  bussolo,  fcci*  spie- 
gar  )e  vele  al  vcnto  easendo 
gia  sera;  ed  il  di  tsegiiente  al 
apparir  del  bole  ci  rilrovaiuaio 
denlro  al  capo  di  Cartbagina 
crcdendu  tutti  per  uoaa  ccna, 
cbe    a    Martiiglia   n'andassimo. 

Colnmbus'  Fabrt  iat  in  der  Abhandlung  des  Herrn  Di- 
rectora  Dr.  A.  Breu&iug  ,Zur  OeucUicbte  der  Earlograpbie' ' 
braproüben  und  aus  tecbuiscUnautisohen  GrUndon  aia  achwer 
mliglich  bingciitollt  worden.  ,Cobunbnß,*  sagt  Director  Dr. 
Hrcusing,  ,h>Ute  die  MannH'haft  auch  über  die  Richtung  de« 
Winde»  tauKclnin  und  ihnen  erldlLreu  mUsaen,  wie  e»  müglich 
Koi,  daas  der  Wind  gerade  aus  der  cntgcgengettctzten  Iticbtung 
wehe,  ohne  dass  Jemand  gerade  von  diesem  L'müprunge  etwHs 
bemerkt  hätte.  Das  konnte  or  aber  nicht,  denn  auf  niehtö 
wird  an  Bord  so  sehr  Acht  gegeben  als  auf  die  Hichtunj: 
de«  WindvB,  und  sebon  aua  der  Verglcii'liung  der  Windrichtung 
mit  dem  herrachenden  Seegange,  d.  h.  der  Kicbtung  der  Wellen- 
liowegung,  hätte  sich  die  Tttuachung  ergeben.* 

Diese  Folgerung  Director  Dr.  Breuaing's  i»t  jedoch  nnr 
auf  den  einen  Fall  bezogen,  daes  sich  Columbue  bereit»  unter 
Mogul  befand  und  einen  bestimiutun  Curs  (etwa  den  auf  Mar- 
«i)lln~t  «tfiierte.  Daa  ist  jedoch  in  der  ganzen,  allerdings  sehr 
Lnapp  gehaltenen  l!>zllhlttng  nicht  gesagt. 


t  A.  KvUlor'a  Z«luebrift  fttr  wiiMnschaiUidie  Ooo^raphi«  1881, 11,  p.  18fl. 
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■  liiliri  wer- 

^L'iiKj  Manii- 

ii  küiinte. 

.mc!i  Director 

■i-  Nai'ht  gaiiz 

otuiubuH  we^'en 

liirtrü's  auf  etwa 

.  or  Anker  gelegt 

tvie  dies  in  der 

:;■  gcthan  wird,   da- 

li  (urtgeaetzt  werde 

Kiutritt  der  Dunkel- 

.'■n  üci,  dasB  Oolumbno 

rueliend  verstellt    habe, 

•"■n    sein,    die  ^lannaehat't 

si-Iien. 

Iiimbus   befand  uich  in  äeo 

Windütillo  die  StcuerfiUiigkcit 

eiligen   Ciirse.     Colunibus   be- 

indetössen,  daiss  günstige  Brise 

nun  die  Einsteihuig  der  Roiiq 


nhinc   wäre   möglich,   niimlieh   die, 
..iier  Galeazzc  befand;    fubr  er  doch 
cn.  Solehe  Fahrzeuge  bedienten  »ich 
uch  der  Riemen  (Ruder)  zur  Vorwart»- 
(.'ulumbua  —  auch  diesmal  Wiudstillo 
\'ur8tcllung  der   C'ouipassrose   vüruahm, 
unter    Kiemen    fuhr,    so    konnte    er    einen 
'•"    durch    einen    leichten    Druck   auf  das 
•tclligen,  ohne  das»  es  die  rojcndc  (rudcrndcl 
Als  dann  später  glinstigpr  Wind  einsetzte. 
zur  raschen  Fahrt  nach  dem  t'ap  Ciirtlia;,"»- 
4rei  Annahmen  scheint   aus  folgenden  (.iifin- 
Üijstc,  die  zweite  die  geringste  Wahrsehein- 
Zunitclist  Bagt  Columbns  ausdrücklich:  .irh 
■.i  Nacht  wurde':  e«  waren  also  vorhor  koino 


-nock,  Ilistitry  nf  Mftriiio  Ardiit cefuro,  vnl.  11,  ]>.  :!S. 
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Segel  beicofveizt.  Punii  lies«  eich  im  Hafen  h«i  der  in  Hipsem 
Falle  lierrsclieiidcn  geringeren  Aufmerksamkeit  der  Mjunuchaft 
die  Verstellung  der  CouipnBsrose  bequem  und  nnfaemorkt  darcA- 
fuhrcn.  Eino  weitere  &wflgt]ng  spriclit  fttr  die  prate  nnH 
gegen  dif«  dritte  Annalime:  Cotumhiifl  mui»te,  als  er  den  Plan 
dor  TäuBcIiuiig  fasAt«,  bereit«  einige  Aiu«i(.-lit  haben,  im  Dunkel 
der  Nacht  die  Reise  bis  in  die  Nllie  der  tanesiscJien  KfliI« 
zu  vollenden.  Dic^e  Aue^^ichl  erlangte  Columbue  ent,  sobald 
der  aufspringende  Wind  t^ieli  als  genügend  Htark  und  atetig 
gezeigt  hatte.  E«  iitt  daher  nn wahrscheinlich,  dan  Columbns 
unter  Rt'^meü  gegen  jrar««'>lle  fahrend ,  den  CorBwprhÄel  ver- 
gcnommen  und  es  bleibt  als  du«  Wahrecheinlioh»te  Qbrig,  daiu 
er  Vor  Anker  sein  Manöver  mit  der  Compassnadel  aiuftihrte. 

Man  kann  sieh  den  Vorgang  Ptwa  folgend erma*»en  vor- 
■telleo:  Columbue;  erhielt  spMt  am  Nachmittage  die  Nachricht, 
dofls  die  Galcazze  .Femandina'  nicht  allein  Mgle.  AU  er  seine 
Genossen  zur  Weiterfahrt  nicht  fiberreden  konnte,  legte  er 
«ich  bei  pintretender  Windstille  nm  Sonnennntergang.  etwa 
im  Südwesten  San  Pielro's  vor  Anker.  Btft  zum  Einti-itt  roll- 
atilndiger  Dunkelheit  mag  nun  immerhin  eine  rolle  Stunde  ver- 
no»icn  sein.  Inzwisehen  sprang  Hrific  auf.  die  im  Verlaufe  der 
iiaeliÄlen  Stunde  so  aiiffrisehte,  dasa  das  Gelingen  von  Co- 
Inmbna'  Plan  gesichert  schien.  Jetzt  veratelltn  er  die  Roec 
über  der  Nadel  und  lies»  von  der  getAuKchlen  Mannschaft 
Segel  setzen.  Befand  sich  Columbus  wirklich  im  Öadwcaten 
von  San  Pietro.  so  hatte  er  nach  dem  Verlassen  des  Aakm^ 
plntzea  sowohl  zur  Fahrt  nach  Marseille  als  zu  der  an  die 
tnnonschc  Kflidc  freies  Fahrwasser,  und  es  war  kein  weiterer 
Curawecheel  zur  Umsteuerung  von  Schtfr«hrtshiudenüuen 
Dotliwcndig,  der  bei  voltstllndiger  Dunkelheit  gefahrvoll  gewesen 
wArc  und  vielleicht  auch  der  Mannschaf)  die  eben  volfatogcne 
TAusoJinng  geoffonbart  hütte. 

Damit  aber  die  rasche  Fahrt  an  die  KOste  von  Ttinis 
wahrsehcinlich  werde,  ist  e*  nothwondig.  diej»elbo  in  eine  Dc- 
rambor  ixler  Jannernaeht  ku  vorlegco.  In  .t^"  Itrcitu  dauert 
die  Wintcrnacht  hüchatcnR  14^%^":  fltr  die  Dauar  der  Fahrt 
mossen  wir  aber,  wie  sich  gleich  zeigen  wird,  wonigatcu  »wülf 
Stunden  rechnen  Wenn  sich  Ctdumbus  aus  den  früker  an- 
geAklirteu  OrUndcn  erst  nt«'M  zwei  Stunden  nach  Sonnennntcr- 


■bBB*  Pkhft  mch  T«dI». 

ganfi;  zur  Fuhrt  üiitschlosfl,  so  blißHen  ihm  im  Decomber  oricr 
Jflnncr  imtacf  nocli  zwOlf  Stiitideri  <1iizu  fibrig. 

Konnte  Ab^r  Colittnbuif  innerbnlb  zwOlt'  Stunden  diu  von 
Sun  Piotro  etwa  18Ü  Socmciloii  entfernto  Cap  Carllmgn  er 
reiclien?  Director  Breiisiiig  saRt,  ^dass  e«  zwar  raii^licb,  aber 
Lochst  anwabraobpinlich  »ot'.  In  der  Tbat  K^bjirt  eine  8of[n1- 
&hrt  von  IKO  Seemeilen  in  xvöM  Standen  —  aiicb  ein  ganr 
vorzÜRlichefi  SegelsL-hiff  vorn  anwieset  zt  —  zu  den  grössten 
äettcnhoitcn. 

Nnn  aber  hat  Herr  Prof.  M.  Büdinger  in  seinen  ,Actcn 
«nr  CotumbuKgeachichte' '  zuerst  daranf  hingewiesen,  daa»  die 
I>sgc  Carthago's  im  Mittelalter  nicht  allen  Kartographen  und 
Seeleuten  genau  bekannt  war.  Auf  Fr»  Mauro'«  Weltkarte,^ 
»welche  fUr  die  hier  in  Jletracht  kommende  Zuit  al»  die  ge- 
treucste  Wiedergabe  der  heaten  Portiüane  des  Mitteimceres 
gelten  kann',  ist  Cartbago  so  eingezeichnet,  dass  man  aU  Cap 
Carthago  ii^end  eine  zwischen  Caj)  Faiina  und  Cap  Serrat 
gelegene  Landspitze  bezeichnen  kann.  Allerdiiige  sind  nndeii" 
ältere  und  aurh  jungen*  Karten  in  Uezug  auf  Carlbagn  genauer, 
so  die  Karte  Viacond'a  aus  dem  Jahre  IHIU  (dos  Ch'iginal  ist 
in  der  Wiener  riofbibliothok),  dann  die  sogenannte  pisanisrhe 
Seekarte  aus  dem  14.  Jahrhundert  <  und  ganz  be»ondcr8  die 
trefflich  flasgefUhrie  des  Graltosus  Benincasa  aus  dem  Jahre 
14H0.  (Original  ebenfalls  in  der  Wiener  Hofbibliothek.)  DicMi 
drei  geben  Carthago  an  die  richtige  Stelle.  Die  im  Folgenden 
nufgez.lblteu  Karten  de»  10.  Jahrhunderta  «eblieaaen  «ich  mehr 
an  Fra  Mauro  an:  die  Hlr  Künig  Heinrich  II.  von  Fntiikrcicb 
vorfertigte  Karte,''  die  etwa  gleicliReitig  entstandene  Sebastian 
Cnbot's,  die  Diego  ICibeiro's*  (1521t)  und  die  Jnan  de  la 
Coaa'»^  (I500).n 


'  p.  3S  dM  ä«paratab<)ru«k»s,  p.  06t  dvr  !$lUiingatH<ricbt«  d«r  fcni*.  Aks- 
dcinie  der  WiiaeiMchiiftüii,  Jatirifniig  188Ü.  8inho  UbeHius  .Zur  CvIoRibiiit- 
Liloralnr'  Hwarlbcii  Autor»  |i  16  uml  Di;  Sc>p«riitJiliilriii-k  nu«  .MillUoi- 
liiii|!nn  lU'i  k    k.  OvograpbisctieB  (jesel)jcliAft'  |[«fl  H  nnil  9,   lH>i'i. 

'  ri)oto|{Txplii»che  Wiftdprgnbe  von  Th.  FiMher;   OogmuiH,  Vetiedif  1877. 

*  In  M.  Jnin«nl'«  MoiiiimenU  de  In  tiAnfrriipliie,  Paria  (ohne  .Fnlirnauld), 
BI,  17-4S.  M— 86.  37— 3& 

*  Iii  Li<loivcra  O&>){rA|>lii0  da  inoyQtt-Sfro,  Atlaa  III.  ü. 

->  B«(mDd«nd   iat    «*,    mtgur    I1M.-II    in   (!»  Kfirto   der  (J«u|frapliiA  iUxrinn« 
(AiB»teMxw   läftä),  Im  Bjiode,  der  Ober  AfmA  liaadplt.  Cvtlngo  u  der 
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Diese  «o  vencliieduneu  Aiigab»n  maelien  «a  wanrschetQ- 
lieh,  daes  Columbus  irgend  ein  Cap  <I«r  tutioüitiL-hcn  Noi-tlkUsic 
am  clieiiltiu  wolil  dne  «m  vreiicstea  gegen  Kordea  vorspringende 
Cap  Bijuipo,  fUr  ('ap  Cartb&go  hielt.  Dafür  »priclit  aneh  noch 
der  Utastand,  das»  zur  Erreichung  d«»  Tvirklichcn  (.^p  Car- 
tbago  die  Umsegeluag  de»  geHihrlichen  in&el umlagerten  Cap 
Karina  nolhwendig  gowoeen  wftrc  Ein  Curvwecbäcl  nnb-T 
diesem  Cap  aber  wilre  bei  Tollsttlndiger  Dunkelheit  nnd  bei 
raecher  Fahrt  zu  gefährlich  gewesen. 

,,Cap  ßianco  ist  aber  von  San  Ptetro  etva  130  Seeaieileu 
entferut  und  konnte  von  Columbus  bei  einer  Durch scbnittsfahrt 
von  nicht  ganz  elf  Seemeilen  in  der  Stunde  erreicht  wcnicn. 
Kinc  flelcbc  Gcschwindigkoit  pflegt  zwar  nnter  Segel  nicht  sehr 
oft  vomukonimcu,  hat  aber  durchaun  nicht  mehr  den  Charnkler 
des  Unwabrecheinlichen.  So  legte  z.  B.  S.  il.  Corvctte  .Dan- 
dolo'  auf  der  Reise  vom  La  PJats  nach  Capstadt  im  April  1810 
innerhalb  24  Stunden  343  tSeomeilen  zurQck:  ebenso  machte 
a.  M.  Schiff  ^Nantilna'  am  (i.  Octohor  1BR5  auf  der  Heise  von 
Kobä  noch  Tloii(;köDg  130  Seemeilen  und  am  13.  December 
Idi^G  im  rotheo  Meere  Über  120  Seemeilen  in  zwOlf  Stunden.' 
Dicbu  Beispiele  liesacn  sich  leicht  au«  den  TagchUclicrn  von 
nur  auf  HegoUchi (fahrt  angewioscneu  Handel sfahrzeugon  ver- 
mehren. 

Absichtlich  wnrdo  hier  die  Entfernung  von  San  Pictro 
bia  zum  Cap  tiianco  aelbst  in  Uechnung  gezogen  und  nicht  die 
bis  in  Sicht  diesem  Caps.  Herr  Profcnaor  Bcidingcr  hat  in  der 
früher  erwübntcu  Schrift  ,ivie  hoffentlich  nach  spanischem  See- 
gchrauehc  zuUtasig'  die  Worte  ,dentro  del  cabo  de  Carthagine' 
al»  ,in  Sicht  dea  C^  Carthago'  gefaast.   Dadurch  wUrde  aller- 


Uwiscberdiuiiandnnp  etngmoiehnet  eo  finden,  obwohl  in  Tette  Ata  Wei> 
k«a  4er  Veriuaer  «ich  anf  seiuo  KminltÜM  der  I*B)CS  C«f  Ihaffos  v*>l  <"> 
Out«  Üiat.  (QuI  unem  Tnoetiiui  «c  CuiluKrlneiu  «od^m  fn/rmu  situ 
confnndunt,  T«liemflntur  mihi  orniro  vidontnr* ;  p.  2i>  h.  .Qnidtptld  aniAtn 
hoc  de  nonänft  ait,  c»  (sc.  CsrÜkK^}  BiliilämiDiu  sul  allem  |iroaiuri- 
toriuid  sjns  ralwla  noiatiile  est  retlufins*:  p.  iü  b  Uaaa  folift  im  Text« 
rin«  richtig  ta  der  ZeiolinaBir  jododi  nicht  bertlckklobt^^ln  AnfTihc: 
.Sinai  ttS  (k.  urba  Tuu^tnmj  siUidat,  i|Ki  laoutn  OM«l»o(Un  »fliclt,  lU- 
«lalquo  Csrtha^ne  vo4«rl  leacia  quinque,  p.  ü  b. 
>  IXaM  Ap^ben  «viu-len  mir  tob  Hmtii  k.  und  Ic  t'rfieaUAlMSpilSa 
C.  BpatslK  tttr  Verfilmung  (TMtallt. 
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dings  die  Nachtfahrt  auf  etwa  100  Seemeilen  und  die  stündliche 
Falirt  auf  8*3  Seemeilen  abgekürzt  werden.  Nach  italienischem 
SeemaDsbrauche  heisst  aber  ,8tare  dentro  al  capo  di  Cartha- 
gine'  (wie  UUoa  übersetzt  hat)  soviel  als  ,sich  innerhalb  des 
Cap  Carthago  befinden,  es  erreicht,  es  umschifft  haben'.  Es 
liegt  nahe,  dass  diese  Fügung  mit  dem  spanischen  Seemanns- 
brauche übereinstimmt,  da  doch  Ulloa  den  Sinn  der  spanischen 
Fügung  richtig  übertragen  hat.  Columbus'  Fahrt  erstreckte 
sich  also  bis  an  das  Cap  Carthago  selbst. 

Nach  dem  Gesagten  scheint  also  Columbus'  Fahrt  von 
San  Pietro  nach  dem  falschen  Cap  Carthago  wohl  möglich. 
Ob  Columbus  dieselbe  wirklich  unternommen  oder  vielleicht 
nur  beabsichtigt  habe,  bleibe  dahingestellt. 

Auf  der  dieser  Schrift  angeschlossenen  Tafel  ist  im  mitt- 
leren Theile  die  Nordküste  von  Tunis  und  die  SUdküste  Sar- 
diniens mit  der  Insel  San  Pietro  nach  der  Darstellung  der 
englischen  SegeJkarte  des  Mittelmeeres,  Ausgabe  1880,  gegeben. 
Auf  den  punktirten  Linien  von  einem  Funkte  nahe  bei  San 
Pietro  bis  zum  Cap  Serrat,  Cap  Bianco  und  Cap  Farina  sind 
die  entsprechenden  Entfernungen  in  Seemeilen  verzeichnet.  Die 
Schwierigkeit,  bei  dunkler  Nacht,  bloss  auf  den  Compass  an- 
gewiesen, Cap  Farina  zu  umsteuern  und  dann  Cap  Carthago 
anzulaufen,  ergibt  sich  beim  ersten  Blick  auf  die  Karte. 

Die  übrigen  um  diese  Skizze  angeordneten  Kärtchen 
zeigen  die  Lage  Carthago's,  wie  sie  von  den  Kartographen  des 
14. — 17.  Jahrhunderts  dargestellt  wurde.  Man  könnte  fast 
behaupten,  wenn  man  von  der  Karte  des  Gratiosus  Benincasa 
absieht,  dass  mit  der  fortschreitenden  Zeit  die  Kenntniss  der 
Lage  Carthago's  und  der  benachbai-ten  KUste  ungenauer  wurde. 

Die  bei  Leiewel'  erwähnte  ,Carta  marina  Portugalensium' 
aus  der  Zeit  zwischen  1501 — 1504  enthält  zwar  die  Lage  Car- 
thago's; Leiewel  musste  jedoch  bei  dem  kleinen  Massstahe  seiner 
Reproductionen  die  Lage  einer  Anzahl  von  Orten  (darunter 
Carthago)  weglassen,  um  die  Uebersichtlichkeit  nicht  zu  zer- 
stören. Die  ,Carta  marina'  konnte  daher  in  Bezug  auf  die 
vorliegende  Frage  nicht  zu  Rathe  gezogen  werden. 


G^ogrsphie  du  mojeii-äge-  Alias,  BI.  43. 


Q  IV.  AbbindlnDn:    Sciimidt   Columbsa'  Fahrt  oaeb  Tnnli. 

Schliesslich  sei  bemerkt,  dass  auf  der  sogenannten  c 
lanischen  Seekarte  >  (aus  dem  Jahre  1378),  auf  der  Karte 
Brüder  Pizzighani '  (aus  dem  Jahre  1367)  und  auf  der  An« 
Biancho's^  (aus  dem  Jahre  1436)  die  Lage  Carthago's  nielit 
gegeben  ist 

'  Geographie  du  moyen-äge.  Atlss,  Bl.  ^9. 
'  JotuKrd,  Honumenta  de  la  Geographie,  Bl.  46. 

^  Der   Atlas   des   Andrea    Biaiicho    vom    Jahre    1436,    herauagegebaa 
M.  Mfiaster  mit  einer  Einleitung  von  Oacar  Peschel. 
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V.  Ahhandlnog:    Kokalm.    Die  Hrnnrinat  la>inibe  dei  Angnitinni. 


V. 

Die  Mauriner  Ausgabe  des  Augustinus. 

Ein  Beitrag  zur  Geschiclite  der  Literatur  und  der  Kirche 
im  Zeitalter  Ludwig's  XIV. 

Von 

Dr.  Bichard  C.  Kukula. 
I.    Theil 


Die  Aufzeichnungen,  auf  deren  Grundlage  die  nachfol- 
gende Abhandlung  entstanden  ist,  stammen  aus  dem  vergan- 
genen Sommersemester,  in  welchem  mir  ein  mehnnonatlicher 
Aufenthalt  in  Paris  vergönnt  war,  und  flössen  aus  einer  nicht 
geringen  Zahl  von  Handschriften,  welche  derzeit  Eigenthum 
der  Pariser  Nationalbibliothck  sind.  Ich  bin  vor  allem 
bemüssigt,  über  den  Inhalt  derselben  eine  gedrängte  Uebersicht 
zu  geben,  indem  ich  nur  das  Wichtigste  dessen,  was  sie  ent- 
halten, kurz  verzeichne  und  vorläufig  darauf  verzichte,  ihre 
Zahl  noch  um  etliche  andere  Handschriften  zu  vermehren, 
welche  ich  gelegentlich  in  meiner  Arbeit  werde  erwähnen  können: 

I.  NooT.  Fonds  Latin  13107 -i31U. 

Diese  Handschriftenserie  enthält  den  Nachlass  Dom  Ni- 
colas Le  Nourry's  zu  seinem  Apparatus  ad  Bibliotbecam  Maxi- 
mam  veterum  Patrum  (Tom.  I:  Parisiis  apud  loannem  Anisson 
1703,  Tom.  II:  Parisiis  apud  loannem  Delespine  1715),  und 
zwar  unter  anderem  handscbriftUche  StUcke,  zum  Theile  im 
Original-Concept,  mit  folgenden  Titelüberschriften: 

,Projet  Dune  nouvelle  Biblioteque  Des  Peres.* 

,Cequ'on  doit  observer  pour  l'Elxecution  du  Projet  d'Une 
nonvelle  Biblioteque  des  Peres.' 

jProjet  de  l'Apparat  et  du  Supplement  De  la  Biblioteque 
des  Peres  imprimee  a  Lion.' 

SitlupWr.  d.  fUL'UtL  Ul.  CXXI.  Bd.  A.  Ibk  1 


r.AU»«i«c:    Kl  kalk. 

Ferner  die  Concepte  der  ^DisBertatione»  Critic«e*  ober 
Ammonius,  Oj^prianiis,  Amoliiiitt  Afer.  Marcus  Minacias  Felis, 
C.  Firmianus  Lnctantius.  Clt-niciiK  AlesaiulriuuB,  tiregoritu, 
Tbaniiiaturgtu,  TertulliAniis  11.  a.  f. 

TT.   KonT.  Fonds  Latin  1^413. 

Die  Handschrift  rntliftlt  auf  Fol.  42—48  ein  in  frnnzO- 
aiflcher  Sprache  verfassles  C'oncept,  betitelt: 

.Prefacc  De  l'apparat  p*^  la  grande  Bibliotheque  de«  ao- 
ciens  Peres  Et  Ecrivaina  Eccleeiostiques.' 


III.  NooT.  Fonds  Lntin  U6U-lltiCG. 

Im  ganzen  22  Bünde  in  Koiio,  welche  ich  in  der  Folge 
unter  dem  Titel:  Apparatus  Benedictinonim,  Band  I,  IT,  IIl 
u.  8.  f.  citiren  werde,  so  daw»  also  beispielsweise  N.  F.  Latin 
llfi4r>  stet«  mit  App.  Beneil.  I;  N.  K.  Latin  1 1Ö(>2  mit  App. 
Rcncd.  XVlll;  K.  F.  Latin  H6H6  mit  App.  Benod.  XXII  be 
zeichnet  sein  wird. 

Diese  Serie,  welche  im  geschriebeuen  riandschnftcnkata- 
läge  der  Pariser  Nationalbibliotliek  unter  dem  Schlogwortc : 
,Mati$riaux  puur  iinc  Edition  do  S.  Augustin*  verzeichnet  ist, 
enthslt: 

L  Kahesu  an  200  Briefe,  pMpstliche  ßreren  und  Shn- 
liehe  Ducuraeutc,  vom  grilssercn  Theilc  die  Originalo,  von 
einigen  die  Copiep  oder  Auszüge.  Sie  stammen  aua  den  Jahren: 
IftM»,  lß70~lli,SI,  1683—1685,  IGVtS,  [ßttß,  1098—1701.  170& 
— 1708  und  sind  in  grQ»fter  Unordnung  den  ßltnden  L  VITI, 
XU,  XIII,  XVIU,  XX  und  XXII  des  Apparatus  beigebunden. 
Inhaltlich  stehen  sio  mit  der  äUMteren  und  innc^ren  Oeschichte 
der  iMauriner  Ausgabe  des  Augustinus  zumeist  im  cngHton 
Zusammenhange;  von  ihren  Schreibern  nenne  ich  hier  bei- 
spieUweiue:  Tboma»  Blampin,  Ciaudo  ßoistard,  Cardinal  Can- 
telmi,  Cardinal  CoUoredo,  Pierre  Coustant,  Kranv'oi»  Delfau, 
J.  l>iSz,  Jean  Durand,  Antoino  Durban,  Claude  Rsüennot,  Ro- 
bert Ouerard,  Claude  Guenic,  Gruitlaume  Laparre,  Mabülon, 
Montfaucon.  Le  Nourry,  Cardinal  I^HuIutiu»,  Cardinal  Sfondrato 
die  Oxforder  ProfcFBoren  Beniardus  und   Wallie. 
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2.  Conccpto  nnd  Reinschriften  folgender  AufHStxc: 
XVin  75  ff:  ,Ropon«e  a   La   Letire   D'un  Amy  Sur  cor- 
Uinee  NoDoelles  de  Korne.' 
XVIII  89-118:  .Histoirc  De  U  Noiivelle  Edition  de  St  An- 
^  gustin    Dornige   pnr   les  PP.  li^nedictins  De 

^^^^^w  la  Congr^gAtiou   de   8t.  3[aur:'    chend»   auf 

^^^H^  Pol.  13Ü— 12?  eine  kurzer«  l>nrstelliiDg  dcs- 

W  «elbcn  Geg:en Stande«  in  lateinischer  Sprache. 

KVTII  127 — 131:  .Novittäimae  Hilarii  Kditlonii  (&  germonio) 
r  Impngnatac  Historia.* 

XVlir  138 — 155:  Chronologisch   angeordnete  Kotiscen  von  der 
riand    des  Manrinei-8  Tliierry  Rninart,   die 
sich   auf  die    Neii-Ausgabc   des  Augustinus 
und  damit  Zu»ammenhHngendeH  beziehen. 
XVIII  220  r.:  .Pour({no>'  on  est  d'aiiis  qu'il   faat  imprimer 
los    lettre«    do    St.    Augitstin     selon    lordre 
chronologique.* 
'XXI  141 — 325:  Eine    Reinschrift    des    Specimen    Praefa- 
tionis  generalis  In  nonam  Kdittoncm  opc-riini 
Sancti  Augnstiui   a   Benedtctini«  aduniatam, 
in  welcher    aachlrSglich    von   drei   verschie- 
denen   HKndon     (ra.  3:    Mabülon,    m.  4: 
Uossuet)    CoiTcctiiren ,    Streichungen,    Zu- 
sStze     und     RAndbeinerkungen     angebracht 
wurden. ' 
XXll  73  ff.:  ,Ad  Illnfttriosinios  Ecele^iae  Principe»  Archi' 
episcopoit  et  Episcopos  ud  comitia  Cleri  Oal- 
licani  (leneralia  congregatos  Pcroratio'  (Ori- 
gtnal-Concept  Mnbillon'B). 
XXII  Ö2:  ,Profe!uiion  de  fuy  tmichant  la  graco  envoyäi 
u  M'  de  Soignclay  par  D.  G.  nerberon  le: 
15  Janv.  1683/  u.  a.  f. 
3.    Zahlreiche  Ilnndncliriftenkatalogc  und   die  Origi 
•Collationen  der  Mnurincr  zn  den  Werken  Augiistins. 


I 


I  Di«  MtuitiÜU  Toa  m.  4  ntil  der  Hand  BoMosr*  «rf^iib  urh  mir  nits  dar 
Vf>rgl«irliiiBg  Diit  Ai>t  Ilaiidschiin  Pmo^xis  13HII  Am  Pum^r  Nntiunxl- 
blbUolhek:  ,Le  CAnli^iae  Dbh  CsDtiqae«  de  l^lomoo  auee  l'explioiUo» 
da  MoDseifoeuf  leuemiue  da  Maanx  lftM)a«  Benipie  Bosauet' 

X» 


.nkkmatimif      Kubals. 


Ua  ich  Über  die  teubniiichen  Vorarbeiten  der  Bcnedictiner 
zo  ibrer  Aiisfi;Rbe,  namentlicb  über  den  Wert  und  Umfang 
der  an  letzter  Stelle  geoannten  CollatioDvD,  in  einem  eigenttn 
Abscbnitte  meiner  Darstellung  ausAUirlicL  werde  sprechen 
kltmiun,  »0  habe  ivh  hier  nur  über  die  historischen  Mate- 
rialien der  angeführten  Handiichriften,  welche  alle  der  Ablei- 
Bibliotbek  von  S.  Oermaiu  des  Pres  eut^tammen,  einige  VVoile 
voraiiDziucbickon. 

Die  Frage  nach  Verfasser  and  Abfa&anagszeit  def 
im  Apparatur,  Band  XVIII,  Fol.  89 — 118  gegebenen  .HittioJre* 
mit  einiger  ^^cherbeit  beantworten  zu  kUnnen,  glUcktc  mir  erst 
nach  IttDgerem  Suchen  in  der  einschlägigen,  meint  anoD\'men  Li- 
teratnr*  dea  18,  Jabrhiinderta.  l>cim  nicht  blut;  ila&s  der  Ver- 
foHBor  selbst  sdnen  Kamen  verschweigt  \ind  nirgendtro  anders 
in  der  vorliegenden  Flandschrifiensamminng  crwftbnt  ist,  hkttt 
»ich  auch  die  AbfaasungBzeit  seiner  ikiirift  nur  ungeßUir  ans 
deren  Scblusswort  auf  FoL  118  erschliesoen:  ^Ainst  finit  cette 
conteatation.  [1  t<e  üt  une  sei-ondc  attaque  cn  1707.  raais  eile 
ne  Taut  paa  la  peinc  quc  j'arr^tc  plus  longtems  \e  lectenr.  .  . . 

L'au   p&na6    encore  tes  Jesuites  revinrent  pour 

la  troisieme  fois  k  la  charge  contre  cette  Kdition^  maia  tout 
le  uonde  a  su  par  les  Gazottes  avcc  qucl  zMe  &a  Saintctä  en 
a  pris  la  d^fensü.'  Ebenso  vergeblich  forscht  man  nach  einem 
deutlicheren  Fingerzeig  nicht  nur  hei  den  deutschen  Benedtc- 
tincm  Bernardus  l'ez'  und  fitaguualdus  Ziegelbauer,''  eondcni 
auch  bei  dem  Maurinor  Ü.  Filipe  Le  Cerf,  der  in  seiner 
1736  gedruckten  Bibliotequc  Historiquc  et  Critiqnc  des  Auteun 
de  la  Congregation  de  St.  Maur  einen  allerdingtf  t*ehr  nnrer- 
lluliohen    Bericht    über    unseren    Gegenstand    verüffentlichte; 


1  Toa  bMODdMVID  WftrU  wmr  mir  der  rarlnfTHch«  Dictionnura  Am  Oa> 
vrac«  AnoofnM  tou  A.  A.  Barbi«r,  3.  AufU^e,  Pnm  lfiS2. 

>  lUUiotbAoa  ReaedictioD-älaari&a«.  Sen  de  ortu,  vitis  et  icnptu  Patron 
ÜMindiciinunim  e  cslebamuia  Cougr«(fntione  S.  Mauri  iu  FnuicU. 
Libri  II.  Aogiuna«  VindeUconim  et  GmtMij  1716;  Prix  kln^  p.  2fi3  dieaes 
Hqo^«*  ntnkl  obne  Gruud,  .quod  ita  MabilioniuH  luotMt  aduerau*  Rlam- 
^iiHL  «ijaMiuo  in  M^ustiiiiaua  ediliono  Mcioi  vootrovenias  liialoriam 
t«r««alr. 

%  itafl'^Bw,  Ht»lüria  rei  UUerahac  Onl.  S.  B«nadtcli  ed.  Oliv.  L«^pan- 
Mm,  Jli>4i«aU«  Viodelicvruui,  ITMtiq.,  PartM  IV. 
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kein  Zn-eifol,  allu  drei  liaWn  den  miunjk'men  Historiker  weder 
bentttst,  noch  um  di(>  K^cistcnü  scinpa  Mnniiftcrtpie.4  irp^ndwie 
gemust.  Aber  nur  Ziegolbannr.  b«£icbung8wei»c  seinem  litera- 
risclien  Erben  Lcg:ipontiiis,  dtjr  die  citirLe  Hi»toria  rei  litte- 
rariae  erst  im  Jaliro  175-1  zu  vcrEJffcntliclion  befrann-  kann 
diese  ünkcnntniss  kuiu  VWwiirfu  gereichen.  Denn  die  Journa- 
tüten  von  Amsterdam,  welche  Band  XXXIII— XXXV  (Annde 
1736  a.)  ihrer  Bibliolht^que  Ocrmanique  (h  Amsterdam, 
chex  Pierre  Utuubert)  eine  ,Histoire  de  l'Edition  de  S.  Ati^- 
stin'  erscheinen  lieasen,  verweisen  hiebet  als  die  Ersten  auf 
eine  handscliriftlich  erhaltene  Darstcllnng  unseres  Gegenstände« 
und  liebten  gleichzeitig  cinigermas»«»  da»  Dunkel,  iu  das  für 
uns  S[)iitcrc  der  Autnr  der  ,Iti8tuire'  bis  dahin  gi'tititlt  int, 
ilurch  ein  .AvertiasementS  das  sie  a.  a.  CK  (XXXIll  1H7  f.) 
ihrer  Publieation  vornniisandlen;  dasselbe  lautet:  ,I>»  Pi^e, 
qili  Bnit,  est  un  ^fanuscrit  on  ^nmd  Quarto;  tout  ecril  de  la 
möta«  main.  Le  caraetjirc  est  pctit,  mais  fort  nct.  Elle  est 
d'un  %'(^n<'Table  Rtlni'rdictin  de  In  ConRTf^gation  de  S.  Maur.  On 
sait  sen  nom,  m&ison  n'a  paa  la  Ühertö  de  le  nommcr, 
qnoiqn'il  aoit  mort  \  prdseut.  11  le  remit  entre  les  mains 
d'tin  de  wt»  ConfrL-rea  d'unc  jiutre  Nation,  afin  quo  cclai-ci  la 
publiiit:  Mais  la  Kaction  dos  Jdsnites  t^tant  trop  puissantc  h.  sa 
Conr,  il  n'a  ob6  le  faire.  Tont  co  rjn'on  en  pent  dire,  pour  no 
pait  trahir  sa  conBance,  e'e«t  qu'i]  est  bien  coonu  dans  la  Rä- 
pablique  des  LfitLres.  U  donna  cot  Uriginal  h.  un  jeuuc 
Hommc  aavant  et  )>oli,  qiii  eommouce  d'avüir  des  Charge«  dana 
aa  Patrie,  et  c'eat  de  lui  quc  noua  le  tcnons.  Si  queicun  veut 
en  r(^ri>q«rr  en  doute  rAnthentieit^,  on  !e  im  fera  voir,  avec 
lea  Armes  de  Iu  Maieon  de  S.  Germain  des  Prcz,  qui  Bonl 
imprim<^8  sur  la  premiere  pnge.  Commc  ta  Pi&ec  est  assez 
longue  on  a  jugö  ii  propos  de  1«  partjiger;  inain  on  ne  man- 
quera  pas  d'en  donner  la  suite  dans  Ics  Tomcs  auivauB.  —  k 
Berlin  le  5.  Octob.  1735.* 

Diese  Amsterdaiuer  Publicntion  nun.  Über  deren  VerliJÜt- 
nisB  snir  gegchriebenon  .Hiatoire*  ich  sofort  berichten  werde, 
renuila»«te  atabald  einen  zweiten  oder,  wenn  man  ao  will^ 
dritten  Anonymus  in  Paris,  auch  «einerseita  eiije  Qeschtcbte 
der  Augustin -Ausgabe  unter  demselben  Titel,  wie  die  Amster- 
daiBcr  Journal i sie n,  und  mit  dorn  Datum:  ,En  France  M.  JH 
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T.  MWaltvBsi    K«k«U. 


XXXVT  er«c'heinen  zu  lasben.'  Dem  Texte  die«es  Parieer 
Drucke»,  (luii  ein  sjiürlicher  CuiumciiUir  bcKleitetf  ist  cWiifall« 
ein  fAvertiescmont'  voraiugeschickt,  das  folgen  dormasBen  an- 
hebt:  ,11  y  a  plus  de  f|«in)!c  ans  quo  rilistoii-c,  quc  Ton  Honno 
aiijourdUiiy  au  Public,  e«t  composcc;  et  il  y  en  a  plus  d^  douze 
quo  l'Auteur  invitoit  sc»  nmis  h.  la  faire  paroitrc.  Co  fut  dann 
ce  deasein  qu'il  roinmuni(|ua  son  Klaiiuticrit  on^inal  h  u&  savaot 
d'uno  Congrogation  cölLibre,  ä  qui  il  permii  de  Je  faire  copier, 
et  qu'il  sollidta  un  auii  de  ce  savant,  qui  ötoit  auHtii  le  sieo,  ä 
prendre  dea  musurcs  puur  le  fairo  impriuor.  Son  Intention 
n'ai&nt  piV  ctrc  suivic  alors,  et  l'Auteur  niant  cbangt^  de- 
puis  de  »cniiinons  et  de  eomiuite,  «n  ne  penda  pliia  k 
faire  präsent  de  cctte  Histoire  au  Pulrlic,  et  Ton  se  content» 
d'en  muUiplier  les  copies.  Pout-6tre  n'auroil-on  pae  pene^  ä 
aller  p)u8  loin,  »ans  un  incidt-tit  auqut.-!  od  ne  s'i^tait  point  at- 
tcndu,  et  qui  a  r^veilM  quelqucs-una  de  coux  qui  avoicnt  dee 
cnpics  exactea  de  cel  Oiirrage.  Cet  incident  est  l'impreasion 
mdme  de  cctte  Histoire,  dont  k>s  Auteura  de  U  Bibliotheqoe 
Gcrmaniqne,  ou  HiBtuirc  littdrairo  de  rAllcmagae,  ont 
donnä    U   premiere   Partie,   dans   le   tome  3ä  de   tciir  Journal 

Tirons  lo  voilc,  quc  ccux  JoumaliittCH  ont  cni 

devoir  laisBÖ   femie.    Ce  ^v^nerable  B^ncdictin'  est  Dom 

Antoine-Vincunt  Tbuillier^ '.  Der  ,Kiitl)iillung'  Über 

den  Verfasser  der  ,Hist<>iiv'  folpt  dann  ein  kurzer  Abriss  der 
Leben8ge»cbi eilte  Tbuillier'x,  nanientitcli  ein  ftcliarfer  Tadel  über 
dessen  literarifiehe  Sti'eberrolle  in  dem  Streite  wegen  der  Bulle 
Unigenitus,^    der    bckanutlicb    im   Jahre    ITM)    am    Friedhofe 


'  Bann  Dr.  ll«fmanit  Koebert  iu  MüucLeu,  der  Im  VeiUare  uasanr 
gemeiosamen  Keiflou  in  llalion  und  Funkreteh  deoi  Jttnger«n  Oeaowan 
ein  ]i«bef  Fröuuil  f-^iTordeii  ist,  venUiike  Wh  il#ii  IIiiiw«i*  auf  Codei 
iHb  Her  Btkllotli^qu«  Maesriu;  diee^f  UandKchrifl  \ti  »in  Es«aiptAr 
de«  gnnannten  Paris»  Dnickee  bei^bnndcu,  d&«  einsiite.  Aat  ich  gaaoh«a 
habm,  lU  meiu  Sul'Iibu  utti^b  einem  «nAilen  auf  (I«iu  Wege  ilw  itnti- 
quarisdien  Ducbhaudeb  «.'rfolel««  blieb. 

*  Oeboren   IßhS,  ^citrtrbnn   IT3l>. 

*  V|;I.  Oiß  L>etire  duti  auvioii  Pn>f«Mear  eu  Tb^ologie  de  U  CoagrigMtiaa 
de  S.  Maar,  qiil  a  rdvot^u^  aon  ap]>el,  Ji  nii  autro  Proflaiseur  de  la  mtee 
C«Dgrigation,  ({ui  persiüie  dann  Ic  Hun.  A  Paris  1127.  —  Secondo  Lettre 
de  D.  Viataut  Tbuilliar,  B^iiMictlii  de  la  Cuti);r«K*t!on  de  S.  Maur. 
Mrrant  de  RepUqne  k  la  R^jxinae  que  lai  a  blle  an  de  oea  cooMr«, 


Dlir  Hmnrtiivr  ADKgaha  4*a  ADKnttlnn*. 


Sl  SIedardi  nuf  dem  Cürahe  den  Dinconiis  Paris  p^nBse  Dirnen- 
Monen  «nun nehmen  bc^aim  uiul  i)«cli  Äalilreicheii  Ooiiflieten 
ent  Am  5.  JaniiHr  Ii57  mit  dem  Attentate  Damiens'  auf  Lud- 
wig XV,  endete.  Der  Ilerausjüeber  preist  als  };IUrklie}io  Vor- 
sehung, wenn  Thuillier  ,ne  se  fuh  pus  re])enli,  diins  la  suito, 
de  sa  sinc4^ntc;  ßt  li,  iiilid^lß  k  la  vcritc,  qiii  est  Tarne  de 
l'Uistoire,  il  u'en  cut  [)uk  labriquO  uno  aulrc,  dcpuis  isun  cbange- 
ment,  oii  un  nu  retrüuve  pIuH  qu'ime  partie  de  cc  qu'il  avoit 
öcrii  d'aboril,  et  oii  il  a  faii  fhanger  do  face  h  fiuantiti5  de 
fmu,  qu'U  avoit  cxposi^s  dans  la  prcmierc,  avcc  autant  do  fidc- 
lit^  que  d'cxactitude';  und  er  scJdiesst  endlich  mit  deu  Worten: 

, nou8  avona  uru  reudre  sorvicc  au  Tubliej  et  n  rEglise  en 

pai-ticulier,  en  donnant  cetlc  Hiatoirc,  telfo  quelle  i^toit  sortie 
d'abord  des  maiiiH  du  TAuteur,  teile  qu'ii  anroit  voulu  lui-m^me 
qn'cUc   fut  pnblidc  avant  que  bcs  nouvcaux  cngagcmens  l'eus- 

seot   fait  changcr   Ic   langagc   et    do   conduitß '     Somit 

bietet  uns  dieses  .Avertissement'  des  Pariser  Druckes,  wenn 
wir  vorlSutJp  von  allem  anderen  abgehen,  endlich  Kund«  über 
den  Autor,  dem  wir  die  ^Hi&toire'  verdanken,  und  lixirt  einiger* 
massen  die  Zeit,  in  welcher  sie  entslandon  ist;  nicht«dcBto- 
weniger  schulden  wir  die  volle  und  unverhlllmte  Aufklärung 
über  die  Geschichte  unserer  .Geflchiclite'  erst  dem  Mauriner 
Dom  Reni^-Prospcr  Tassin^  der  uns  p.  528  f.  seiner  Histoire 
Littörairc  de  la  Congr^gation  de  8.  Maur,^  im  ganzen  Überein- 
stimmend mit  den  dürftigen  Mittlieiluiigen  do6  Abbd  Qoujet, 


qni  paniske  duu  aou  appel.  A  Paria  1727.  —  Thnilller's  Geacbichte 
Anr  Cnnatitnlinn  Unigenitun,  ,nccriTa(tdft>  aiut  vM*  nt  um  pr^ventiAiia 
ilu«  I>a.rti*)iuB  de  u«  DScret',  blieb  Mimuicript.  Die  ejfrigat«n  Qepn«r 
Thuillittr's  in  (Uöaor  Rtrcitfritgo  waron  foin«  eigenen  OrdcnabtQder  Dom 
Edme  I'orrftmii  iini)  l>rim  Frainoia  l>e  Tcsior;  vgl.  vnt^t  Äiwlrrem  tl<?» 
Erfitgpnaiinlvti  .IlUtuirfi  ilnx  cL>-mk'nt  Oiapitriw  g^n/Tnut  <Ih  Im  Coiigr^gntiun 
de  S.  Manr,  oü  l'on  voit  rirräfulurit^  du  ci»  lUHOnibK'O»,  roppoaitiou  do 
oe  eorp«  i  la  llnlle  LItiigenitiia,  «t  p»  qiMtlloH  iiilrigaM  on  est  enitn 
pATvonn  &  rxiro  naiiDcriTC  un  D£cnit  farornlilo  k  ceUe  Bulle  ilxna  le 
Ctispiiro  do  1733;  pour  »cnir  ilo  auppl^moiit  a  KHiiHoire  do  lu.  Coaatl- 
tiition',  nur,,  in-i". 
■  Ancb  Tuaüi  uEitordrOcki  winon  Namso  am  TiMlbUlUi  und  iiMmt  ricli 
«rat  p,  781  MCinrs  Werk««  (ils  ilcsiwn  VorfaMor.  I«li  bcniltx«  di«  BrOsaaler 
Auagabü  dfJ»  J*Iiti<>i  I7T'1;  in  iten  Jnhran  177^  und  1774  eracbien  eitia 
dcQlsfiba  UviMinotatLcig   mit  .wcnigvn  Aumorkuiigen   nud  KrgX nennen* 
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den  «r  ala  Ht'r«w8ge.bcr  dos  Pariser  Drucke«  numliHrt  maclit. 
Folgendes  millbeill: 

fD.  Vincent  Thutlücr  avoit  composö  cctte  llistoire  8ur 
des  mämoii'ifs  Jidcics  daiis  le  loins  qu*!!  ctoit  attaubö  k  l'appel 
de  U  Hullc  Unigcnituti.  U  commimiqiuL  allora  »on  maniiacrit 
»11  Pere  Dcsmolcts  de  rOraloire,  et  comme  l'Abbe  Gonjet 
(Jtoit  prvsünt.  il  l'engagea  d'un  prondre  une  copio,  ut  de  fair« 
imprimiir  cot  äciit  Sa  volniitü  nc  fut  paa  suivio  ainrs.  Depius 
ajant  ohangä  de  sentimens  et  de  condoitc,  U  onblia  i{u'on 
avoit  doR  copif^s  do  mn  rtistmre,  la  rctoucha,  l'altdra,  y  lint 
im  autro  laugago,  et  l'envoya  daiis  cotte  form«  ä  Dom  Der- 
Dard  Pcz  ßent^dictin  AJlemand,  qui  commen^A  k  donoer  uue 
partie  de  cet  ouvrage  ainsi  tronqiic  et  alt<?r^  datia  \e  trento- 
troioieme  tomc  <lc  la  Bibliotbcque  Qcrmaniqtic.  M.  Qoujel 
ayant  In  ce  morcean,  cnit  devoir  donner  lorigioal  meme  de 
Dom  Tliuillier.  L'ddituur  fit  lavortiRScment  qui  eat  dauK  l'iin- 
prim6,  y  joifTDit  des  notca,  et  traduiait  cn  franvois  quelques 
actos  et  autrc»  pieccs  qii'on  y  voit,  et  que  Dom  Thurllier 
s'^toit  content^  de  laJwer  en  laün.  L'anteur  de  la  Biblio- 
theque  Oerranniquo  donna  dann  la  Hiiiio  l'Hiatoire  de  la  nou- 
Teile  Edition  de  8.  Angastin  sur  rimprimä  de  M.  l'Abbe 
Goujet.* 

Dieser  Beriebt  geBtattct  uns  dun-b  die  Stelle,  wek-be  tbm 
Taeain  in  der  AiifÄilhlung  der  Werke  Tbuillier'fl  anweist,  einen 
Kicheren  RUekRchltis!)  auf  dir.  AbfanHungszeil  der  Histoirc. 
Denn  da  Tassin  die  einxcIncD  Werke  der  Sfauriner  stela  nach 
der  cbronologiecbeo  Abfolge  ibrer  Kntstebung  bespricht  und 
im  vorliegenden  Falle  die  ,IIiittoire'  unter  den  Scbril*ten  Thuil- 
lier's  Kwischen  die  im  Jalire  1736  emehienene  Vetus  Di^eiplinu 
monastica  und  die  1727  bpraiiagcgcbcnc  UebcrBClzung  den  Po- 
lybiu»  einordnet,  gibt  er  un«  damit  stillscbweigeiid  die  xwoi 
Zeitpunkte  an,  zwiiicben  welchen  Thuillier  »eine  liistoire  go- 
ficbrieben  haben  durfte.  Wir  haben  urasoweniper  Grund,  diesem 
Ansätze    Tassin's    zu    miactraucn,    als,   wie    ich    bereits  oben 


von  Johunn  G«org  Metmnl  (FVAnkfurt  und  l^tjnig,  rerl«|fl«  Augaat 
Lebracht  Stottiii,  tw«i  Bände),  dio  mir  erat  nucli  VolleDdnn^  d«a  ti>r' 
U^^ndfin  Thcilr.«  mcinor  Abhandlung?  durch  t;ittifr«  Verniitiluujr  des 
Herrn  Hnfmilmtt  Dr.  Kur]  Scli«nkl  sn  llandon  kam  Sie  weicbl  in  B»- 
mg  anf  aawrou  GogmiilsDd  uir|[«nda  von  iltren  Ori|;lnale  ab. 


phi 
plii 
enc 


erwähnte,  der  Maiiriner  Le  Cerf  noch  im  Jahre  1726  keine 
K«nntnii«it  vou  der  Existuo«  dieses  Maniiscripte»  gehabt  hat, 
und  der  Inhalt  der  Hintuirc  selb»!  auf  jene  späte  Zeit  ihrer 
AbfaMUDg  hiDweisl.  Uenu  Thuilücr  vcrwciat  Fol.  Ö9  auf  eine 
Stelle  iiiifi  dem  Jahrgaii-r  1734  de«  Jonrnnl  de  Trevoiix,  und 
der  von  ihm  Fol.  IIH  LTwHhnto,  neue  Angriff  der  Jcftniten  g^gen 
He  Aiuigabe  erfolgte,  wie  mau  »uh  Taä-tin  p.  310  ersieht,  unter 
der  Keglvntng  dws  FajistcB  Benedict  XIIL-Oreini  (1734  — 
1730);  im  llhrigen  kann  man  nicht  annehmen,  da»»  die  Mau- 
riner  xn  Lebzeiten   dea  gewis:i«onhafien  GnGni<^,  von  dem  aU- 

ild  die  Rede  «ein  wi|-d,  nnd  der  erst  im  Octobcr  1722  Ht&rb, 
tinen  anderen,   aU  eben  diesen,  zi\  ihrem  Spreehwart  gewHhIt 

Itlen.    Die  Behauptung  Ooujel'e  in  seinem  Vorwoilc:  ,11  y  a 

phu  de  qninKc  ans  f^nn  rilixioiro  est  eoraponde;  et  il  y  en  a 

pliu  de  donze  ()ue  l'Anteur  invitoit  fos  amis  it  la  faire  |>aroltre' 

erscheint  mir  darnach,  wenigtiteuB   in    ihrem  ersten  Theilo,   zu 

;b  gegrÜTen. 

Hingegen    bcmtil    in    dem  gom^l    durchaus  glaubwürdigen 

id  von  floajet  gcstuizten  ncriclite  Tassin's  die  .Schlusßbe- 
merkuDg:  .L'autcur  de  la  ßibliothequc  Oermanique  donna  dans 
In  suite    rilistoirc  de    la    nouveilc    edjlion    de    S.  Auguetin    aur 

ITimpriinr^  de  M.  TAbbii  Onujef  auf  KltUlitigkcil  oder  Irrthnm. 
penn  Goujet  gibt  blos  den  wörtliehcn  Abdruck  eines  Theilca 
iler  tiii«toire  Thnillicr's  (von  Fol.  8»  -lOU");  den  Uest  (Fol. 
109^—  118)  strich  or,  ohne  diese  eigen mitehtige  Kürzung 
ir^^in'lwo  zo  begründen  oder  nach  nur  an  erwähnen.  Das 
Amitcrdamfr  Journal  hingegen  filgl  noch  einzelne  ThatMchon 
au»  dieticui.  bis  damals  nicht  verüffeutlichten  Theile  der  Hi- 
^•loire  hinzu,  den  es  allenlings  so,  wie  die  vorangehende  Partie 
^■toii  Tome  XXXIV  p.  13  an),  da  und  dort  nicht  nnherlentend 
Terkurit  oder  verändert  hat.   Die  Pubtication  kann  somit  auch 

1^  ihn-m  2.  und  3.  Theile  nicht  auf  den  von  Goujet  besorgten 
Druck  zurßckgehon,  sundem  mnea  aus  dem  ersten  Original- 
■anoscripte  Thuillier's  oder  einer  vollständigen  Abselirifl  des- 
tclben  redigirl  wonlcn  sein  Die  Frage  aber,  oh  die  UtMlaction 
des  2.  und  3.  Theile«  der  Amsterdamer  .Histoirc*  von  Thuillier 
Hpelbst  oder  einer  anderen,  in  die  VcrhUltnisso  eingeweihten 
^■Peraüulirhkeii  besorgt  worden  ist.  litsst  sich  mit  Sicherhcil  kaum 
mehr  boaatwortou   und   ist  vou   nur   sehr  neb enstfch lieber  Be- 
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deutung.  Denn  jedenfalls  ist  uns  im  XVITl.  Bande  de«  AppT 
Bcned.,  Fol.  SD — 118,  das  ur»prtinglic)ie  Munnscript  Thuillicr'« 
im  Original  oder  hIs  Copie  erlmlten  und  es  wird  hier  unserem 
Zwccku  vullkoinmcn  ünltiprcction,  lediglich  diofie  oroto  Re- 
daclion  der  .Hletoire'  fiuf"  ihren  objectiven  Wert  hin  genaaer 
zu  bcicucliten;  selhutvci'Ntiindiicli  wi>i-dcn  ja  ihiv  Mängel  in  um 
so  grösserem  Masse  bei  jeueu  drei  fragmoutarischcu  und  zum 
Tlieile  inbfllÜicL  atterirlen  Copien  hervortreten .  als  welche 
sich  suwohl  der  PÄriHcr  Druck  v*jm  Jahre  173ii,  als  auch  ilie 
Amsterdamer  .Histoiro'  und  der  von  TaMin  p.  168  ff.  and  301  ff.' 
g^cbonc  Rt^rirlil  darstellen. 

Tliuilliur  »tUtzt  sich  auf  üiui  Quellen,  ,qui  ne  pouvent 
dtre  suspectes.  1".  Des  Mi^moiru  Manuecrits  de  U.  Claude 
Gu^nicr,  Vicairo  de  la  Parotsse  de  TAbbaie  de  S.  Gennain,  qui 
i^crivgit  le«  fniU  ix  uiusure  qu'ils  ee  passoicnl  »ous  »es  yeux,  et 
dont  ia  probitii  e&t  asses  connuti  de  tout  Paris.  2^.  D'nn  Memoire 
mnniisvrit  oii  Journal  du  L>.  Thiorri  Kuinart,  ei  counu  et  s\ 
respecte  des  sgavans,  qui  eat  entre  ai  avant  dans  ccUc  affaire, 
que  8on  Journal  contient  unc  inänite  de  taenueB  circon- 
stances,  que  noua  avons  ii6  oblig«is  de  paseier  aoue 
silcnee,  pour  i-nnserver  la  gravitd  de  riligtoire;  ce  qui  marque 
la  grandi)  exjvctitudc.  3".  üch  Lcttres  et  Pifteß«  "ri^'inalu«.' 
Von  den  in  Pnnkt  2  und  'ä  genannten  Documcnlen  ist,  wenn 
auch  nicht  alle  inngesaraiut  erhallen  blieben,  so  doch  keines, 
doju  irgendwie  grUi>Here  Budcultitig  zukommt,  aus  dem  Appa- 
ratUB  abgängig.  Wir  haben  somit  nur  den  Verlust  von  Dom 
Gucni^'a  —  »o  schreibt  er  sich  selbst,  andere  laufen  ihn:  Quenier 
oder  auch  noch:  Guesniö  —  liandHchriftlicben  Memoiren  zu 
bedauern,  die  ich  trotz  eifrigen  Suchens  nirgends  mehr  cut- 
decken  konnte.  Ein  um  so  willkomtneneres  Licht  auf  die  Art, 
wie  Thuillier'a  Histoire  entstanden  ist,  wirft  daher  das  Frag- 
ment eines  C'onceptet»,  das  8icb  im  XXJl,  Bande  des  App. 
Bened.  Fol.  1 — 5  erballen  hat.  Daesulbe  behaudoU  in  der  da- 
mals Bo  sehr  beliebten  Briefform  gleichfalls  die  üescbicbte  der 
AugUBtin* Ausgabe  und  ist  zwcifclln.'*  von  Claude  Gucnit?  verfassl, 

'  p.  S09:  ,Le  <)4lxil,  oi^  iious  *oinin«B  piitr^  jiisqii'ici,  mt  lirt'  nn  gnuAi 
|tarlle  «In  l'HiHioiro  d«  la  oonvolle  {dltiou  d«  8.  Auguitiii 
rcril«  i>u-  l>orn  Vtncenl  TbnilUer,  M  ^nn^e  ad  pnbli<t  «n  17AG  par  M. 
VAbhi  tioiyot.' 


DU  Mamiiw«  Aiwnl'"  '■■  AutaatJau«. 
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deM«D  Handschrift  aicli  loirbt  i.1ui-l-)i  eiiicD  Vei^leicli  mit  »einen 
Brieren  (App.  Bencd.  XVUI  3;>,  34j,  ö9)  identiliciren  IilB«t.' 
V'dU  KuiiKirt.  mit  ilesfci)  llainiHclirirt  iiiit>  »uiii  ,.)ounial'  (üWiidii 
'ol.  13H— 155)  bckaniitmaclit,  eincl  an  dua  Kand  dieses  Krag- 
mento«  Bemerkungen  gesetzt,  diin-h  welch«  er  di»^  Arhpit 
Gutmie  a  burichlJgtu  oder  unlorBtütxt'ii  wollte.  Scb&'le,  du»»  die- 
SOS  Concept,   das  lui^liclicrweisc  stets  ein  Torso  geblieben  ist, 

i  der  KrÄilhluoK  Über  Ariumld'H  Auaivse  von   De  C<irroption« 

Gratia  abbricht;  ein  Verfcleicli  de«  Wcuigon,  was  uns  vor- 
Itefct,  ^ipy  datw  GueniO'«  ,I[ii«toire'  Dicht  Dor  ausftlbrlicher 
projcL-tirt  war,  iilii  die  Thuillier'«,  äondum  von  diesem  letzteren 
auch  atif&  ausgiebip>tc  tunUtzt  und,  wu  Ott  angieng,  wörtlich 
ahgewchrieben  irurdc, 

Controliren  wir  nun  ThuiUier's  Arbeit  mit  Hilfe  der  ein- 
•chln^gcii  Literatur,  die  ich  üpütcr  t;elegentlich  citiron  werde, 
der  im  Appamtus  erhalieneti  Briefe  und  Oocumente,  welche 
zweifellos  mit  den  oben  unter  Nr.  3  genannten  Jjettrca  et 
Piecei«  ongiuales'  identisch   sind,   und  endlich  des   unter  Kr.  S 

tirten  Tagobuchefi  Huinart'fi,  so  zeigen  sieh  folgende  M&ngel 

incr  Schrift: 

Vor  Allem  ist  sie,  wenn  ich  bo  aagen  darf,  die  Selbst- 
logie  einer  Partei,  die  obendrein  kaum  einen  unbcnife- 
Vertreter  ihrer  Sache  htttte  finden  künnen,  h1»  den  un- 
beständigen Thuiilior,  ,qui  n'a  fait  quo  trop  connoitre,  par  aos 
df'raarrlies  et  par  Bea  Kcrita.  quoirfu'tl  ait  protestt^  du  contrairc, 
r|u'il  ^loit  de  ces  esprita  soupLcs,  qui  sv'S^^'»!  aceomoder  leur 
eonscieuce  au  toms,  et  pHcr  sour  los  joug  d'une  oböTssance 
avcugle,  pour  »e  nit^oager  des  Flaceti  de  faveur'  (Goujcl,  Aver- 

«effx^nt).     )[aD   muKa   ihm   trotzdem  das   Lob  Kpf;nd»n,   dans 
innerhalb  der  Schranken,  die  ihm  bei  seiner  Arbeit  sowohl 


Wi(<  .im  «in«ni  lirinf»  Poni  CUndc  Ao  VieN  au  Dom  RölMi-t  MarcUo 
HIU  R«in,  11.  I.  ITl'ri  (App.  Benerl.  XVIU,  61  T)  Itvrvorevhl,  «urd«  don 
aUimnora  sdib»  tm  Jalira  17u8  von  hoab^tflUMn  Krenndsa  anhat:«- 
\vgt  ,d«  fiiirn  laififiiiier  lliidoijr«  de  tont  ««  qni  B*««t  jf*Mt  snr  <:•  sulet 
ponr  oB»r  a  noM  finnoiniH  )a  plaUEr  d'anvlr  da  moiDB  fatl  Bou|ti;onner 
Dotra  edilion  do  B\.  Ait^  dfi  aütre  |HU  Uu|t  fnuorAtile  au  H.  &!«)(«':  altpr 
ooeh  liOkor«  EiiillEluio  iruid«rt«n  die  Cünerejfntloii  mi  der  It^rolpinir 
dieM«  KftUiM,  der  gewUa  niil  lliren  nl^Bneu  WUii«i-]ieii  Im  voUstoo  Ein- 
lilaBf  0  tUnd. 
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in  Bezug  auf  Inhalt,  aU  ümfiiug  dursclbcu  gezogen  warca. 
und  für  den  atigonscIieiiilichL-n  Zweck,  mit  AuK»c;Iuiiclitn^  allo» 
, Neben äJlc blieben*  eine  dem  grosnen  l'ublti-uni  verdauliehe, 
kui-ze  und  angencbm  Icnbare  Darstellung  dieser  Cause  c«il^brc 
2U  verfaesen,  Keine  Aufgabe  mit  l.let»cbick  und  der  unter 
Bolchun  UnistAndcn  milglivben  Genauigkeit  gcitwt  bat.  Aber 
eben  jener  Süsseren  UinMlilndc  wegen,  weJebo  seine  Keder  be- 
einflupelen,  forstrben  wir  ftlr  unsere  Zwei-ke,  ich  h«bc  dabei  in 
eratei*  Linie  dio  Neu-Ausgubc  des  AugUKtinu»  im  Auge,  v«r 
geblicli  in  seiner  Schrifi  nach  der  Ilcantwortung  zahlreieber 
Fragen,  welche  zu  geben  allerding«  nicht  in  seiner  od^r  seiner 
Auftraggeber  Abslclit  gelegen  war.  Die  Fehde,  welche  Tbuilliof 
darzustellen  unlerninjini.  bildet,  wie  aus  dem  Folgenden  her 
vorgelioit  wird,  einen  integri'^n'ip"  Boetandtheil,  und  zwar  den 
für  un»  Spöterc  interciMianlercn  Abs<;hnilt  jener  langwierigen, 
nm  die  Lehre  von  der  pracdcstinalianischen  Gnade  geflthrten 
literan8vh-poUti»cb-religi(}aen  Kümpfe,  welche  die  Qe»chioht« 
des  .lanKeniKinud  aufmachen.'  DicKC  zcrfitllt  in  zwei  echarf 
getrennte  Perioden  (1640  — 1H68  und  ItiTO  — c.  1738),  zwiiichcn 
welehen  dem  ttogenannten  Kirchonfricdcn  Clcmons*  IX. 
(1G60)  mit  Voltaire  dio  Bedeutung  eine«  —  nebenbt-i  gesagt, 
von  der  einen  Furiei  gewaltsam  erzwungenen,  vun  der  anderen 
unrediieh  acceptirt^in  —  ^WaffcuHti II blandes'  zuzuweisen  iat:  io 
jener  er*ton  Periode,  so  möchte  ich  den  Verlauf  dieses  ganxeo 
Krieges  cbarakterisiren,  focht  die  Partei  der  Molinisten  gegen 
die  der  Jiinsnniätcn,  und  den  Kcliauplntz  ihrer  Kämpfe  bil- 
deten abweehiielnd  oder  gleichzeitig  die  Niederlande,  Frank- 
reich, Italien  und  Spanien:  in  der  zweiten  Periode  coneontrirl 
BJcb  der  Streit  immer  mehr  auf  Frankreich  und  Italien  allein, 
wo  nun  die  Jesuiten,  aU  Vertreter  den  intotemnten  Glauben«, 
zwar  auf  beschrttnk lerem  Plane,  nber  mit  um  so  gröeserem 
Kraftaofwnndc  gegen  die  halb  insgeheim,  halb  uffenknndig  mit 


>  Km  sei  kt«r  InsbiwDiid»«  auf  RflDclilin.  Giuehichto  Ton  Porl-Kojil 
(S  BXnda.  HkinbnTi;  and  Uothn  1839— IS44)  tind  SxiDte-llonre,  Hl- 
■toire  da  Port  Royal  (4.  haH.,  Paria  187^^,  7  BXiido],  v«rwiuin;  mit  in 
I.ftctarnn  I>nr«telluntt:  (loloniisirt  von  f^inein  »ehr  «inMitigon  Pirteiitand- 
puokt«  au»  Abli^  Fnxot,  tienenilaeor«tAr  der  kuholisctivn  UntvonitÜt 
in  Lillo,  \a  «oiimm  Werke:  Les  Jaiisi'iiistM  dn  XVH"  si^clv,  Iwir  W- 
stoire  et  twif  durnier  liutoiion  M.  SAiDte-Beavc,  TBris  1876. 


Port-Rojftl  Tcrbilndcten  Benedictiocr  von  St.  Bffaur,  die  tin- 
zweifelhaf^n  Aiiliftnieer  de»  Bisclioffl  von  Yperu  und  «S^^liUler 
des  beiliKeu  Augiuün',  um  die  Palme  des  Sieges  ringen.  i>cr 
I,  Thüii  dor  nachfolgonden  Darstellung  solbsl  wird  den  Beweis 
daiUr  EU  erbringen  haben,  dasa  ebenso,  wie  in  jener  crslen 
Periode  der  , Augustinus'  dea  JanacnJna  den  Anslosg 
Ktt  dem  hartn&ckigon  Streite  gab,  so  in  der  xweiten 
Periode  der  .Augustinus'  der  Maurincr  der  erace,  un- 
miftelbare  Anlaaa  dazu  war,  daas  dio  beiden  feind- 
lichen Parteien  den  alten  Kampf  van  neuem  mit  ver- 
doppelter Heftigkeit  begannen.  Des  Omtorianers  Pas- 
quier  (^ueauel  «Cbristliclie  Gedanken  über  den  Text  der  vier 
EvADgetien'  ^Faris  I07I),  die  er  spttter  in  eoinen  ,Mora1iiiehen 
Re6cxionen'  (1687,  znletKt  Paris  1736,  H  Bftnde)  zu  einer  Auv- 
l^lirui^  ^^f  ganzen  Neuen  Testamentes  erweiterte,  schürten 
wohl  in  diesem  zweiten  Suidiuiu  üvn  .lanHiniätiscbiMt  iSlreites 
den  aebwjtrmerisehen  Widersland  der  ,8chtUer*  Augustina  und 
ftohnen  ihn  in  die  Ma^sc  dca  Volke»  oin,  aber  sie  waren  nicht 
der  Aulass  fUr  die  Erneuerung  des  Kaupfes,  sondern  der 
Kenerbrand,  der  denselben  neuerdings  entflammte,  indem  er 
zugleich  immer  weitere  Kreise  der  Oebildeteti  ergriff,  war 
KWetfrllojt  und  einzig  und  allein  die  Maurincr  Ausgabe  des 
Augustinua.  , Aliud  nobts  obiioiunl  aduert>arii',  sagt  Mabillon 
in  seinem  äpecimen  Praefationis  tienerulis,  App.  Uened.  XXI 
Fol.  21H,  ,qui  fieri  possit,  ui  meliorem  ediüonem  curaremus 
post  Doctoroa  Lovanicnsea,  qui  vctcres  ante  nos  eodices  cum 
edilia  contulerant,  et  ex  cia  editionem  quam  accnralissimam 
adornauerant.  Id  consilij  a  nobis  Busceptum  comminiscnntur, 
non  alio  quam  Janseniü  auetorc,  qiii  nouam  editionem 
ad  iotelligendnm  Augustinum  necesaariam  esse  pnta- 
aerat,^  etnostra«  cditioni  qnasi  pracsedisse  visus  eet!* 
Damach  böte  also  des  Maurinera  Tbuillier  ,Hi»toiru  rie  l'Edi- 
tion  de  S.  Augustin'  gleichsam  des  .Iansemsmu&  zweiten  Theil 


'  äcbuii  am  Sit.  April  162S  schrieb  Janwn  an  ^«n  Atit  Tun  St.  Cvran:  ,I.r 
faiht  Au^ialin  ([Ud  ja  iliMU  ijii'il  tl«*<iil  catre  rinin)>rim^  r«H|»iprt  tn'rpv 
saJnoic'Ht,  h  iii'in  sd'b,  iiiie  colUUun  nveo  rvrifriiuU,  qavj-qne  vivux  vt 
«MTompu,  pour  svuir  plu»  d*suUirit£.  Cw  J«  np  dontc  point  quo  celnj 
qoi  I'a  pruduil  ne  m  Fiiiil  lroni|i/  «a  c^rtüna  «ciilroita  pikr  fiiuto  Am  ti'va- 
undra  paa  le  fvn«!.* 
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und  niclilü  anderes,  als  eine  allerdings  sehr  nnvolUtftndig« 
Ergänzung  der  ^lliiitoire  Generale  du  .lamcaiBme'  des  Maari- 
oeri)  Gerberun.'  Thuillier  aber  hUtet  alcli  atu  leicht  erfindliclien 
Gründen,'  dioacn  historischen  Zusammenbanj;  zu  erwltbncn  oder 
aus  demnelben  die  Conscqncnxen  zu  Kichen.  kaum  daM  er  ibn 
mit  einer  kurzen  üenierkung  Über  den  Maurtncr  BJampio 
auf  Fol.  110'  wler  mit  den  Worten  ,Apr^  la  paix  de  rEf;l>M 
qui  8C  fit  en  IGßD',  mit  denen  er  »eine  Erzählung  anhebt, 
flüchtig  anerkennt  Denn  er  «cliildert  wohl  die  KAmpfe  und 
Schwierigkeiten,  welche  dem  Unternehmen  erwuchsen,  be  lag 
aber  nicht  in  seinem  Pro^ammc,  nn«  auch  auf  die  nraprQng- 
liehen  Veranlasaiingen  des  Sti*eite8  und  auf  die  Motive  auf- 
merksam xu  machen,  durch  welche  jene  Angriffe  auf  die  Bene- 
dictiner  von  St.  Maiiru&,.  wenn  nicht  begrtlndct  waren,  su  doch 
von  feindJicber  Seite  mit  einem  ILttsseren  Scheine  von  Kecht 
begründet  werden  konnten.  Er  gibt  uns  keinen  Kingcrzeig, 
wie  weit  sich  etwa  die  Oongregalion  oder  einzelne  Mitglieder 
derselben  in  dem  Streite  um  die  Gnade  der  gegnerischen  Auf- 
merksamkeit bloMBgeKteill  »der  vicileiebt  tlurcb  ihr  literariticheB 
Auftreten  in  der  (iegenpartei  den  Wunsch  nach  Kcrancbe 
wachgerufen  hatien.  Und  er  »etKt  obendrein  bf:tra  Lewrr  eine 
genauere  Bekmuitxcbaft  mit  lr*erftt>nlicbkciten,  eine  Kennlni»» 
gewisser  Krei^ieHe  tind  eine  Kinzel Wissenschaft  in  tboologigcben 


>  Vareinii«)!  erhielt  sich  der  JanMniKmtu  all  aflenllifho  EneljoiDii&g 
jülftntliikllipn  «ncli  nAch  il«tn  Jnhr*  1724,  «o  m  i!»i\  Nivdwlvadmif  wo 
d«r  Erabucliof  von  L'troelit  umt  di«  BiscIiOfu  von  Hurloui  und  D«viint«r 
Ihre  llmbhXtifpgk^it  vom  Taitito  nnlirKMi:  di«  Mitgliolcr  ii\(>t,M  .Kirche 
von  lilrvclit'  n^nimn  »ii-ii  nnrli  lii>iitn  ,ScliII1(>r  <!<•■  hnilig«!!  Ati|pi"linR«* 
uud  iIbIiod  in  fiexichuii^Dn  suin  Altknthnlicismusr  der  juiMitnistückp 
UiAcbof  ll«^kaiu|>  vun  Ui^v<<nt«r  Drtheillo  dem  allkiitlioli*cli«ii  Fri«al«c 
Uaitikon»  am  II.  A.ug<i«t  1^73  xu  K(iit«rd»in  did  UiRcli»f«Hitiili9.  Dach 
krankt  diu  Socl«  an  AIlfirasctiw]lcl)«  nnd  Uan^el  vt>n  Bokennflni  (jeUt 
clwfk  "il  OoiuciniloD  mit  circa  8000  Saolen). 

*  Vgl.  boiii|iiv!itwciiie>  Oorboron  s.  a.  O,  I,  p.4IO:  ,t^s  Jemitoe  «1  esaz  qvi 
tonr  iloivnt  ontiitrcmffnt  dovouoz,  avoiptit  liknl  fxit  pi-ndunt  diz  nmt*t 
fv  iMirv  r-klniniiiMi  el  |>ar  l«nra  imfioHtiire«,  qiiH  Jitnu^iiin«  «t  n  doe- 
Itlne  AlotsDl  k  Kome  dsna  ans  vi  {fmndo  honr«nr,  qn«  personne  n'fiOl 
Qäi  parlor  ea  fftveur  de  cd  Evaqne  nu  de  hm  Afmlimonii,  de  pdor  de 
deTsnlr  auapect  d'lier^sie,  «l  d'^tre  eipos^  k  toatp»  l»s  die- 
(rftcea  qnl  snireat  co  aonp^on'. 

*  Siati  tinUiu. 


IH»  IlMirln^  Aii*K*W  Ar»  AatniKnu. 


Streitfragen,  in  religiösen,  politischen,  socinlen  VerbaltBisBen 
seiner  Tnjfc  vormit«,  Ah-  wir  niclit  wnitcn  civt  iiiircli  Suelien  und 
Lesen  in  der  nngezlthlten,  anonymen  Litcraliir  jener  eigcnthum- 
liehen  Periode  erwerben  mtlssen.  Die  xeitgenttssisclie  Literatur, 
dos  in  den  Briefen  veraleckte,  überaus  lehrreiche  Mntenal, 
das  Orig:inaJmanuacript  von  Mabillon's  Spccimen  Praefationia  Oe- 
neralis  mit  Boesiiet's  Rnndbemerkungeu.  die  Leidensgeschichte 
von  Coiwtant'fc  ITilariufi-Ansgahe,  welche  grosso  Achnlichkelt 
mit  jener  der  Augusliu- Ausgabe  zeigt,  zieht  er  tlieile  gar  nicht, 
theil«  nur  sehr  oberHUchtieh  in  den  Bereich  der  Darstellung. 
Soine  jHistoire*  IHäsI  ima  auch  im  Unklaren  über  die  Technik, 
mit  welcher  die  Mauriner  ihre  Ansgabc  vorbereiteten  und  fertig- 
stellten, über  die  Art  und  Weise,  wie  die  Redacteure  der  Aus- 
gabe das  grosse  Peiienm  unf  ihre  zahlreichen  Handlanger  auf- 
theiltcn,  die  Arheitsmanier  der  Letzteren,  ihre  Ilandachrit>.i!n, 
die  sonstigen  Behelfe  der  lleransgeber  und  so  utanche*  andere. 
ThuiUier  hat  endlich  in  Bezug  auf  alle  diese  I>itigt^  auch  die 
sweite  Redacüon  seiner  ,GeBchiclLte',  von  der  uns  ein  gutes 
Stück  im  Amsterdamer  Journal  (Tome  XXXIII,  p.  IHH  ff.)  ge- 
druckt vorliegt,  und  deren  voIUtändige«  handBchritllichoa  Ori- 
ginal violleicht  noch  irgendwo  im  deutschen  Laude  aufbewahrt 
wird,'  in  nichts  bereichert,  sondeni  darin  nur  seinen  »ubjectiven 
Standpunkt  zu  Gunsten  dor  .Icsuiten  verjlndert.^  Und  cn 
dürfte  hier  wohl  gcnttgen,  darauf  hinzuweisen,  daa«  unseren 
Fragen  auch  der  nnvcHfisa liehe  HcricKt  Le  Cerra,  von  welchem 
ich  oben  gcsprochcu  habe,'   uud  diu  geiiritngte  NaeherztLhluug 


*  OAMetba  vK&iiderte,  wie  Taasin  a.  a.  O.  enühll,  aus  der  Haad  dtu  V«r- 
&Mer«  in  tlte  Ha»  Beuedivtlnera  Fez  (Stif^  Melk)  und  *on  J«  iiivcti 
Amnterdxni  in  die  HAdacliftiiAatDbe  der  ßibllotlt^qne  Germaniqne-,  auf 
in«ii MB  Anfragt»  »rhiell  iuli  vom  li(n:hw-  Sliftsarcliifftr  in  Melk.  n»rtn  P. 
Eduard  Katachtkaler,  die  Antwort,  ,er  i^Iaiib«  anar,  ilas  Mnniisortpl 
einer  ,11iMtuirR  da  l'Editton  <lft  8.  Aii|;njr.in'  in  der  Hand  i;eliabt  eii  haben, 
kOnn«  jnilovti  Irutit  tteir  tuiniuutl«ii  Auadubiiuug  de»  AictiiT*  uiclita  dar- 
aaf  BaaU^licha*  tnekr  Ünden'. 

1  Darann  orklürl  «ich,  Aiutn  in  dPr  Amatrrdam Kr  Pnblleatinn  elaaelnea, 
hisloriBchen  Bvinork  dor  {iratuu  Redacti'ji]  tif'k<ui*-ii')  irpkQral  orwrliDSut, 
andere  Abschnitte  binKegen.  wie  a  II.  der  Uoricht  llbar  die  Confflranzen 
fl«r  seclis  Jetüiiiten  in  8.  Loiiti,  nnirillirliclier  gf^lien  wurdfii. 

*  Die  Fehler  nnd  Aaslasüiinpeii  seiner  Bibtiptlidtju«  HiBtoriniio  iriiit«n  Le 
Corf  bereits    im   Jahre  1727    ,uno    nide   ^■ritiq^^'  Ton   8«tto   das  Dom 
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TnÄsin's.  wo  sie  von  der  Darstellung  ITiuillier's  abweicht  oder 
diuiwlbu  zu  vor  vollständigen  bemttlit  i»t,  die  Antwort  schuldig 
bluibvn,  Dagegen  belehrte  mich  alsbald  eine  Durchsicht  der 
Uu  Ap}>aratu»  ßcnodtctinoniin  erhaltenen  Materialien,  dass  eine 
ICVUMUO  Purchrorgehang  dersc-lben  unter  gleichzeitiger  lleran- 
«iehuQ^  der  hieher  gchürigen  Druckschriften  un»  meistenurta 
div  Qrwtü)8chtc  I^Kung  bringen  TnUese. 

Ich  hielt  es  somit,  kurz  gesagt,  fUr  meine  Aufgabe,  mich 
dwili  »u  versuchen,  den  ybftn  uWiKsirtcn  Xachlaas  der  Maurincr 
iu  iwinviu  ganzen  Umfnitge  mit  aelbaltliidiger  Benutzung  der 
wichtigsten,  zeitgenüssiscben  und  spittei-en  Litemtur  kritisch 
•U  «ichlen,  methodisch  xu  jirlltcu,  sachlii^b  zu  vcrvollHländigen 
und  aul'  lUeecr  Grundlage 

I.  eine  objoctivc  DarsteUnng  der   Oescbicbte   der    Mauriuer 

Ausgabe  des  Augtislinus,  ihrer  inneren  Entwicklung  und 

Anssoren  Schicksnle  zu  geben; 
tl    (nlne    authenttiiche    llebcrsicht    des    handschriftlichen  Af»- 

liarato«    der    Benedictiuer    fUr    AugnBtiuue    zusamuienzu- 

«tdlpo ; 
Ut    di«  orhallonen  Documente,    Briefe  und  doi^leichen  nach 

Miusgabc   ihres   Oehalteä   entweder    in    ihren)    Wortlaute 

od^^r  im  AoüKUgc  mitzutlieilen. 

In  dcu  aub  dem  App.  Bened.  und  iilteren  Druckwerken  cnt- 
MjtMttUHMiffU,  rranz'jiiischen  Citaten.  welche  in  dieser  Ahhand- 
thwtt  WCi^licbni  unvci'Andert  und  getreu  mich  ihrem  jeweib'gen 
^V^(i)wlt>  w ii'd<^rgegcbc-n  wnrden,  ist  die  redaitiouclle  Thütigkeit 
\hv«  WrU^vvr»  dorn  heutigen  Brauche  gemii»t>  lediglich  auf  die 
V\mv^'lui'  uiiiwcifclhaftor.  grammatikalischer  VerKtÜHne 
^M(««'KtllMkt  gx4dit*)H>n':  orthographische  AutYKUigkeilen,  Fehler 
^iui  Ihtstut^MiuonEon,  wie  z.  B.  die  Schreibung  von  oi  für  ai  (con- 
Mtl.  '<iUHttr(>),  uu  fUr  u  (cheute ^ chute),  i  fUrj  und  y  (iay  ^ 


!^  VI  MM  V,  « fUr  K,  Vaticano,  haulteur,  mcBme,  est«  lUr  Vatican, 


I*  b  Kli-bi«)iU  Jtv  NktIu  (Pcrüoitx  du  Ib  Porioro)  etn;  vgl.  Taaniu 
p  Ut  ■!!  und  {t  XVII  (Uir  ]'r4!rsor>:  ,11.  le  Orf  manqaoit  ils*  wi«nun> 
»JiniMliiw  |wur  bUn  etActitor  un  parail  ouvrago.  Auni  fuunnillv-t-il 
tt»  fkul«*,  ^iin  Alr»rs  Haviina  ont  relov^««'. 
'  IVm  llffm  L'uUt^wn  Al»i*  K]«niDi«rc<r.  der  mir  <tia  (3orr»clnrbo2en  ro- 
«IdLTMi  iMtt,  Mii  u>  lUmer  ätelU  für  suisQ  freundlich«  UoterstUlEunK 
dar  hflfmilclial*  Üuik  «iraUttet. 


lauteur,  meme,  6ti  u.  s.  vr.,  AnBlossiingen  von  Accontea,  Apo- 
clropfaen,  CödiUcn,  die  Scbreiliung  grosäei'  Bucliatalicn  statt 
kleiner  oder  iitugekebrl  u.  dg),  ra.  «ind  daher  als  Kigcntfalim- 
iichkoitcn  der  älteren,  franisJ^siRchcn  Orthographie  oder  aber  der 
bttod 3 chrift lieben  OriKinnlien  anzuheben,  aus  welchen  jene  Citate 
littelbar  guscbOpft  wiuxIeD. 

I. 

:b  ein  Patent  Ludirig'ä  XITI.  vom  Auguat  1618  und 
Breve  Gregor'^  XV.  vom  17.  Mai  lU2t  war  den  fi-auzüsi&vbea 
{«uedictiuern  die  tftaatlicbe  und  kirchticbe  Bewiltigimg  zufhcil 
jeworduu,  eiub  zu  einem  von  der  lotbringiscbcn  (,'uiigrcg)Uion 
lanabbftTigigen,  neuen  Verbände  mit  Atrenger  Observanx  zu 
rervini^en.  Die  Reformirtei)  nannten  sich  naoh  S.  Maurus,  dem 
Schuter  dce  heiligen  Benedict,  Mauriner  und  betrachteten  als 
ihre  erete  und  BchJJnate  Aufgabe :  de  former  h  h  pi(H6  et  U  la 
r^guhirite  les  jeuncB  Reügieus,  et  de  leur  inspirer  du  goüt 
pour  l'Ecritnre  saiote  et  lea  «aintfi  PtNrc«.  Der  erste, 
Ktclbewu&ste  Förderer  diet»eK  Programmen  war  Dach  dem  Zeug- 
nis» Mabillon'e  Dom  Jean  Gr^oire  Tarisse*  (1557— 1Ö48),  «a- 
gleich  der  ,or8tc'  Genoralabt  der  Congregatinn,  ,p8rce  que  c'eat 
,tai,  qni  l'a  etendue,  et  qui  )u!  a  donn^  na  conuiBtance*  (Tasain, 
4$).  In  einem  Avi»  aux  Rürdrcnds  P^rcs  8up(!rienrB  de 
i^gation  de  H.  Maur  (Paris  ir>33  in-IS)  empfahl  er 
Aebten:  d'appliquer  leurs  Religicux  h  dei>  Icuturcs 
aaintcs;  auf  seine  Veranlassung  publieirte  Dom  Jean  •  Luc 
d'Achery  1648  einen  Katalog  lesenftwerter,  patristiBcber  Trao- 
tate^  der  im  Jiihre  1671  unter  dem  Titel:  ,A»ccticorum,  vulgo 
upirtiualium  opusculorum,  quae  inier  Patrum  opera  reperiuntnr, 
idicnlti»'  von  Dom  laeques  Remi  in  3.  Auflage  herausgegeben 

'  Vgl.  dageg«D  L.  r.  Bank«,  DI«  rflmiacfaen  Piiute  In  den  leUlon  vier  Jslir- 

ImadarMn,  II  ^-  88&:  ,Iim1«iu  dla  fransDsiieben  Benodictiti«r  aich  dtsr  in 

_  Lotfaria^en    vollEO|f«u«u  Kefurumtlon  ille««a  OHvas  siiKhIo«M>n,  fQgtao 

i«  dm  Qbripm  ObUegenheilen  die  Verpfiichtun;  Iüdsu,  >iek  der  Eni»- 

bniig  Ab*  juit^a  Adel«  und  der  G»l«hnMiink«it  (u   widm»n.     Bxld  im 

Anbng  enctilen   dann  der  tuhmtrUrdl^e  Mann  »iit«r  i1in«n,   NioAiUns 

Hu^  U^nard,    d«r  Uiren   Studien    die   Kichtnng    «nf  die    kirchlichen 

AlMrUidn«r  fpb,  der  wir  >o  viele,  srouartige  Werk«  vnrdmnkoii'.   Kanka 

lut    diese  Beliaupiunf   ledi([Ucli    mit  L»  Corf's  cwaifelbsAer   Aulo- 

It:  1.  oben   8.  Ib.  Auin.   3. 

■uaar^M.  d.  (bU.<U«(.  CL  CXXI.  BJ.  &.  ibb.  S 


16 


r.  AMandiwif;    Kakol«, 


-nrurclä;  als  kurx  vor  aeineuD  Todo  (24.  Sept- 1648)  imtor  teinetu 
Nftolifolger  im  Genernlate,  Dom  Jean  narel,  das  Project  auf- 
luiichUi:  d'iitabltr  dans  \es  monaat^res  de  la  Ctnifjrt'gation  du« 
Coiifürcncea  Bur  TKcrituTO-Sainle,  trat  Tarissc  trotz  seines 
ItoTieti  Alter«  mit  jngpndliolier  Regpiflteriinjf  filr  dasselbe  ein, 
Die  Gencralcapitcl  von  IGö7  und  1600  fulgtvn  seinen  .Spuren, 
indem  sie  den  Ordensbrüdern ,  unter  welchen  berdta  Dom 
Hugues  M  i^nard,  Dum  Luo  d'A  cli  o  ry  und  Dom  Unguea 
Matlioii  mit  ihren  Krstl in [i^s werken  vor  die  Ouffenüidikeit  ge- 
treten waren,  wiederholt  und  eindringlich  Forsch iingon  auf 
patnBtiBchcm  Gebiete  empfiiliJuu.  St-bou  wenige  Monate  epfitcr 
publicirte  Dom  L'laude  Clinntelou  in  rascher  Aufeinanderfolge: 

1.  S.  Beruardi  Abbatis  CInraevallenaia  Parenactioon, 
pars  prima  Scrmonos  do  tempore  et  de  Sanctis  complectcns, 
nucnon  et  vitam  S.  Malachine  Episcopi  Ctinnerlbensis,  Pari- 
siis  1CG3; 

2.  Saticti  Basilti  Caesarcao  Cappadociae  Archiepiäcopi 
Kegularum  tiisiuä  disputatnrum  über,  PariBÜa  1664; 

3.  die  ftinfljändige  Bibliotbeca  Patrnra  ascetica,  «ive 
»eleeta  voterum  Patruni  de  ehriistiana  et  reÜgiosa  pcrfti<:lione 
opuaculo,  Fariisiis  1661  — 16(>4. 

Während  die  ortttcn  vier  Bände  der  an  letzter  Stelle  genann- 
len  Sammlung  in  buntem  Dureheinander  Tractate  von  Cyprianj 
TerluUian,  Ambrosius,  üieronymuo  und  anderen  aneinander* 
koppelten,  war  der  ftlnftc  Band  blos  für  Augu«linit>che 
Schriften  rescrvirt,  deren  Text  der  Herauegeber  auf  Grundlage 
seiner  HandAchrif^cn  und  durcb  Vergleichung  dieser  mit  den 
Ausgaben  des  Erasmus  und  der  Löwener  Theologen  zo  bewern 
bcKtrcbt  wnr.  Mit  dtci>vm  bescheidenen  Werke  war  der  erste, 
beachtenswerte,  wenn  auch  tastende  Schrill  auf  eineui  Felde 
liierariKcher  TliJitigkcit  getKau,  welched  aUbald  eine  rtelge- 
rühmte  Domaino  des  Benediciinerordcns  werden  sollte.  Nach- 
dem im  Jalire  164>7  noch  Dom  Jean  Mabillun,  ,1c  plu»  eavaut 
komme  du  royaume',  mit  grosHem  Heifulle  den  Bernardua' 
herausgegeben  hatte,  wagte  sich  die  Congregation ,  angeregt 
durch    die    religiöse    Bewegnng  jenes    Zeitalters,    dessen    Ge- 


■  Sxiiffii  BernAnli  AhliAliü  jiritni  CliiroTiUlenaifl  o[)«rs  omiiis,  Parimis  apud 
Frndtin^uiu   LttüDMrd   l&t>3,  Ü  roll,  in-fol. 
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climackoriclitung  durch    den   Sulz  Voltaire's:    ,L(->8   prt^dica* 

[teun»   ^taient  Virgilc  et   Ovide;    Ics  avocats,   !>aint  An^istin  et 

iMÜiit  JeHSme'  trefflich   chnrnktcn&irt  erscbuiot,   alsbald  an  ilie 

Lnfjgabe     heran,     eiiie     kritische    Ocsauimtausgabe    der 

^orkc  Aagnstins  zu  veraustaltcn. 

Wir  mÜMcn  vor  allem  die  inneren  und  äuBscren  Schwierig- 
keiten diesefi  Pi-ojocte«  zu  ermessen  trachten,  indem  wir  ver- 
Buchcn,  UDB  in  groesem  Umriirse  die  Stellung  Auguatina  in 
der  fcatliolischcn  Kin^hc  und  die  Vorgeechichte  seiuei 
Werke  sn  entwerfen. 
^^  DiuConcil  vonTricnt  hatte  in  meiner  vierten  Sitzung 

^'f]544>)  be«chlo&sen,  endlich  gcp:en  jene  Unzahl  lateinischer  und 
anderer  Uebcrsetzungen  der  heiligen  .Schrill  Abhilfe  zu  üdiafFcn, 
wolche  nicht  blas  dt>r  orthodoxen  BibeleKcgesc  nachtheilig, 
M  »ondcrn  auch  hinderlieh  fUr  die  Veriheidigung  dr-rselbcn  gegen 
Bdie  L'ngliiuhigen  waren;  denn  mau  konnte  daiuHt»  tuit  Hiero- 
njODus  von  ebeD&ovieleo  Ueberset7.ungen  ab  einzelnen  iland- 
excmplaron  iler  heiligen  Schrift  ^pri;rhi;n,  ziiinA)  eir-h  jedonnnun 
die  Freiheit  nahm,  seine  Bibel  nach  eigenem  (iiit/lUnken  xu 
.beaaeroS  lu  ,kariten'  oder  zu  ,vermehreD*.   In  ^ieaem  Streben 

■  nach  Abhilfe  war  dem  Tridentiner  Concilo  zwar  schon  ca.  1530 
die  thcolugiache  FacultUt  von  Paris  mit  dem  Verbute 
vorangegangen,   ,die  Bibel  ohne  ihre  Kriuiichtigting  nach  dem 

iGriothiüchen  und  IlebrÄinchen  zu  interpretiivn  und  den  tlr- 
lext  gegen  die  Vulgata  als  Autorität  zu  gebrauchen'  (Helgen- 
rCther  a.  a.  O.,  S.  23*'y);  aber  abgesehen  von  der  beschränkten 
JniisdictionngewaU  der  l-*ari6cr  Kaoultäi,  ward  mit  ihrem  Be- 
■chluase  doch  nur  einem  einzigen  UcbcUtandc  unter  vielen 
anderao  und  eraptind lieberen  abgeholfen.  Catharinus  hob 
aU  Bolehe  inabesondere  hervor:  1.  die  Veraehiedenhcit  der 
VernoncQ,  2.  die  Masse  von  Drackfehlem,  3.  die  Willkür 
der  Analcgung,  4,  das  Abdrucken  verfälschter  Exemplare  mit 
faUchen    AnsIeguDgen,    ö.   die    Misabrituche    mit    den    Uobcr- 

§»*lzinigcn  in  die  Landessprachen.  Da«  ironcil  trat  dem  ersten 
AlisAiande  mit  der  Aufstellung  der  Vulgata  aU  authenlim^^her 
Uebersetzung  entgegen,  dem  zweiten  und  vnerlcn  mit  dem  He- 
tchluase,  eine  corrccte,  als  Muster  dienende,  riimischc  Aus> 
gäbe  zu  vernn»t«ltcn,  dem  dritten  und  Alnften  endlich  mit  der 
Kinacbürfung  der  kirchlivhen  Auslegung,  der  (Jenaur  Air  theo- 


m 


so 


T.  AbkMUuiti    Xttkali. 


lopicfae  Werke  Überhaupt  und  mit  dem  oeuerdinp«  wiederholten, 
strfln^n  Verbote,  a  crnnmuni  I'atrum  conaeiitu  abzuweichen.  Mit 
dieser  Verordnung  aber,  dio  heilige  Schrift  nie  gogon  die  ein 
stimmige  Erklärung  der  Kirchenvüter  auszulegen,  hatte  du 
Ooncil,  wie  man  ohnewcitcrs  mgeben  wird,  fllr  das  Zustande- 
kommen jener  verbesserten,  vaticanischen  Aufgabe  der  heiligea 
Schrift  implicite  dio  ExLsteitz  correcter  Kirchen rAier-Editioneu, 
vor  allem  «tner  Außgabc  de«  heiligen  Angnstin.  mit  dessen 
Worten  es  vielfach  den  Schwankungen  der  Protestanten  gegeo- 
aber  die  alte  kirchliche  Lehre  zum  Andmck  brachte  (H«r- 
genröther),  als  wünschenwert,  ja  geradezu  als  unabwuisliche 
Vorbedingung  onerkanat.i  In  diesem  Sinne  wählte  bereiu 
PinsIV.-de  Mediüi  (1559 — 15ti5)  eine  Commission  von  Cardin&len 
und  üprachgelchrten  Intci-preten  der  heiligen  Schrift'  mit  dem 
Auftrage,  ,die  Vulgata  nach  den  allen  Mannscripten  sorg&ltig 
XU  verbessern  und  sich  zu  diesem  Zwecke  des  hebr&iscfaea 
und  griechiiiohen  Textes  zu  bedienen,  sowie  die  Erklftrangeii 
zn  Rathe  zu  KJehen,  welche  die  heiligen  Vfttcr  uns  hierübw 
hinterlassen  haben'.  Auch  seinen  beiden  Kacbfolgem  Pius  V.- 


*  llui  vgL  die  Diacours  aar  riliatoir«  «oclMaXiqii«  |wr  M.  rAbU 
Fleury,  Boavelle  MlUon,  on  7  i  Joint  le  Diaeoun  «ur  lo  ranourDll*' 
ment  dea  Jradea  ccci/alaatiquaa  depoia  I«  XIV.  ki^c  pur  M.  l'Utbi 
Oonjet,  «  Niaiues.  178&,  pag.  49S:  ,L«  Coucila  cummanc/  k  BoloflM 
et  termbii  k  Trente,  «entlt  c«  avanta^oa  ain^aliera  qns  l'ou  retiroUj 
rjtnde  dea  P«rak,  et  ce  fat  par  cette  raJaon  qti*il  ordoaiui  d^ 
pretnUrM  «endon»  oonmeooAea  4  BoIocda,  qae  I'un  tradairoit  •■ 
Itsllea  plnslenra  Berits  dea  Pdrea  qa'il  d^ai^n«;  I»  eoBiiuiwos 
ea  fat  donu^«  k  Floriniout,  Eriqa«  de  Seaaa.  qnt  a'«n  aoquitia  avse 
»oin.  Cm  fait  qae  j«  n'a)  1d  daiu  aucun  Hiatoriea  da  Coneilfl  de 
Trcnte.  roaü  iiai  tat  eeruin,  fit  pnr  cea  inidn«dui9  n^mat  «{tii  oxiatent. 
et  parce  quo  Ton  p«Dl  lire  daus  nne  lelLra  ^riU  an  Cardinal  Cerria, 
qal  fat  dopuis  la  Pap«  Marcel  II.,  oifrite,  ce  aemble,  d'^lrs  r«iBan|a<. 
I)  fait  coBDoltre  Is  honte  qaa  Tob  lentoit  d'avoir  «l  loag- 
t«ma  njgligj  nne  £tade  al  niceaaatre,  «t  TardMir  qiM  l'on  «nt 
poar  la  raoooveler:  et  na  ai  gnnd  nombre  d'^dittona  et  de  Ira- 
dactiona  eo  diff^rantea  tangnea  qne  Tod  fit  dM  onTragea  de«  Ptee« 
ptndent  la  eourant  du  XVI.  •■»d«,  d^aiunlni  qn«  eett«  aHvar  es 
■gatinL* 

*  prufiiUo  Vnlgalae  edlL  Taile.  a.  lASS.  —  Wadding,  Script,  ari. 
Minor,  p.  319.  —  Pr<»p«f  HarcliaDd,  HiMotr»  d«  la  BiU«  il«  SUt« 
Qninl  im  Horten  Band«  dar  AraoeDltatea  Litarariae,  FnoMutwid 
Leiftig  17»,  p.  43a  aqq. 
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OhiBleri  (1565—1572)  und  Gregor  XIU. - Buoncompaguo  (1572 
—  I5SÖ)  lag  die  VüllKtrcoknng  Act  Trtdeutiiier  Bescblüsse  sehr 
am  Herzen,  zumal  Miclmel  Bajua  (1513 — 1589),  der  VorlÄufor 
des  .laiiBrnitu,  Bcino  Le^hrAätzc  Ubcr  die  Erbsünde,  Freiheit, 
Gnade  und  deren  Wirkungen  fast  auBscliIiesslicli  aue  der  Bibel 
imd  St.  Angustin  zu  reclitferligun  eiichlu.  Darum  duclite 
achoo  Pias  V.  nicht  blos  an  die  VcranBtaltung  einer  neuen 
BiliulaiiBgabe.  sondern,  wie  ein  Brief  des  Maurinera  Durban 
aus  Rom  16.  Mai  lfi72  (App.  Bencd.  I,  72)  erweist,  vor  allem 
An  die  Herausgabe  Auguetin»,fllr  deren  Redactioa  er  die  beiden 
Jeftuileu  Eraaiiut;!  Sa  und  Hieroymuu  Turree  an  den  pUpat- 
Itchen  Hof  berief  (sieh  weiter  unten  S.  41  und  Jöcher-Adelung, 
Allgemeines  Gelelirtcnlcxikon ,  Artikel  Sa).  Aber  die  Ver- 
üffentlichung  des  Catechismua  ad  parochos  (1566),  des  ver- 
bcBÄCrtcn,  i-ömiacben  Brevier»  (1568),  die  Einsetzung  und 
Organivation  der  Congrcgation  des  Indcx,^  die  Kalonderver- 
bessening  (1577  ff.),  die  revidirte  Ausgabe  des  Corpus  iuris 
CÄDonici  (1582)  und  andere  Arbeiten  von  Umfang  und  Bedeu- 
tung lassen  es  begreiflich  erscheinen,  dass  der  heilige  Stuhl 
erst  unter  dem  PontificatB  Sistus'  V.-Peretti  (1585— lÖJiO)  dem 
fast  40  Jahre  vor  dessen  Regit^rungaantritt  gtifasslen  Beschlüsse 
de»  Tridentiner  Concils  seine  erneute  Aufmerksamkeit  zuwenden 
konnte. 

Die  Worte  der  borühmlen  Bulle  Sistus'  V.  -vom  29.  .Titnner 
1587,  mit  welcher  er  die  Congregaiio  XIV.  eiiper  Tj'pographia 
Vaticaua  dcputata  crrit^hlete,  und  jener  anderen  vom  I.  März 
1589  sind  ein  schlagender  Beweis  daftlr,  dasa  sich  Sixtu»  V. 
nur  aU  Vollstrecker  des  Tridentiner  Besclilaäsea  von 
1540  ansah,  indem  er  in  sinngerechter  Auslegung  des- 
aelben  die  Neuaudgabe  der  Bibel  aufs  «agste  mit  einer 


>  Uüber  dan  Index  Pmtil*n  IV.  von  lfi&7  r  Phillip«,  E.  B.  TT.  %.  521, 
S  607;  <!ftr  ArHte  in  der  jßtst  ^ebrilnchllchfin  Form  «reobii^u  läTiO,  Itili-I 
wjud  t>r  in  uiohrar«  Rubrikaii  «tilge Ih All t,  niri  iii-uht  Itidwx  unt^r  Ben«* 
(Um  XIV.  EnJ«  1757,  emilieh  dar  Iudex  Grepor'i  XVI.  voa  \Hl  (Her- 
genrllttmr,  ».  n.  O.  K.  ä3'j).  Win  man  b<>i  dnii  Mntirinorn  Hbor  iliese 
ScbOpfuiig  cl.iclit«,  «rnclirl  iiiaii  an»  «ineni  Briof«  Diirbnn'r«  an  D<-Ifau 
•tu  Rom,  18,  Jiitt  16T1:  ,Jr<Duaifl  a  Oom  liin  lo  durnior  dacrct  d«  l'In- 
dice  iMintre  plavieun  livrv«  qni  voii>  tinrprondra.  ceU  meritnrott  qu'un 
Gt  un  I-Vhuco  ud  iudex  dv  Titidcx  du  Kome,  pui^qu'ua  y  condsmua 
tont  SAD«  rien  particutarJEftr  nt  douiio  raisou  ilc  ijea'  ^App.  Il«iifid.  I  lti&). 
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Neususgabe  der  .praecipaa  Ecclesiac  noctorum  ope 
verknüpfte. 

üeber  jene  ßibelansgabo  und  die  Frage,  wieweit  sicli 
dor  Einfluss  Sistu»'  V.  auf  die  QestAltun^  ihre»  Texte«  er- 
streckte, hat  iiiin  schon  lÄnEfst  —  vor  int'hr  »Is  1'^,  Jahriinn- 
derten  —  Prospcr  Miirrtiand  eine  allerdings,  «oviel  icb  weis«, 
bisher  nocli  kaum  beachtete,  aber  darutn  nicht  iniDder  be- 
acbtonHwerie  Monographie  verfasst;  er  sapt  unter  andprem 
«.  a.  O.  p.  433  «u.  Folgendes: 

,Stxte  qitint  voulant  Acheiier  ce  ffrand  ouvragc  entrc-pris 
par  see  pn^di?ci.-»s(^ur«.  riiesvnibla  les  tiommes  les  plus  s^-avant«, 
et  les  plus  Imbilcs  Cnlit|nc8,  qu'il  pu  trouver^  pour  eontinuer 
]a  corrcction  d^ja  comracncäc:  roais  il  ne  a'en  raporta  pas  tout 
k  fait  k  cux:  au  coiUraire  il  prit  soin,  comme  il  nou«  l'assure' 
de  vboieir  luv  uieme  le  meiUeur  de  ce  qu'ils  avoient  rocuejll^ 
parmi  les  diiicrsea  le^on«,  et  Ick  oxpo&ittone  de  peres,  eu  tin  il 
fit  imprimer  vn  1588  dans  rimprimerie  qu'il  venoit  de  faire 
construirc  an  Vaiican.  une  nouvellc  pdition  de  la  valgato,  plus 

exacte  que  lelles  qu'oo  auoit  vfte»  junqti'alors' . 

Comme  il  vouloit  qu'elle  filt  extremcmeut  correcte,  il  la  relut 
auH8i(r"t  qu'clie  fut  impriiui^u,  et  corrigca  non  Bciilement 
do  na  pnipre  maiii  les  f'autes  (l'impreBsloo,  qui  a'y  i'U)iont  gJis- 
aöea,  mais  il  fit  imprimer  encore  les  corrcetions  ponr 
les  coller  dans  tous  les  exemp]»ires,  äur  les  Taute», 
qu'oQ  y  auroit  luitiH^es.  Cette  ginnde  exactitudc  luv  fut 
cependant  assee  inutüe,  Bi  cumme  le  raportent  la  pn^'faee  ordi- 
naire  de  notrc  vulgiite  et  Wadding  dans  »on  traiid  de  »cripto- 
ribus  ordiiUA  minonim,  il  troiiva  a»  Bible  si  peu  cd  vtat 
d'ötre  publice,  qu'il  la  suprima  sur  le  cliump  —  quelques 
personrieH  discnt.  que  les  cxemplaircK  de  cetti)  Bible  ent  kt6 
bridÖB  par  ordre  du  Sixie  V.  —  et  qu'il  conceul  le  doÄÄcin 
d'en  reeüuiuiencer  une  Dourelle  edition,  ce  quil  ne 
put  ndaomoins  exäcnter  la  mort  l'ayant  preveuu.  Ju 
ue   scaurois   ^.tre   de   ce   sentiment,    car  outrv   qu'il   n'est   pas 

■  Tn  <lnr  Bulle  .Avterat»  DW  Tom   I.Mflrs  lfi89. 

'  lltcnio  di«  Aumerknn^:  ,Lo  tllro  dn  Ift  bible  parte  i]u'elle  ml  impr.  eii 
I6W),  itiniii  In  linlle  d«  8ixt«  V.  lUtti^  itu  I  inara  16^9  prouro  niJUil- 
foctvmnnt,  que  v'eac  ea  IMA,  pab  qui  In;  a  fslln  le  lemn  de  U  ralir« 
Avant  i)u«  Ab  donner  m  bnlle.* 


L>1»  HaarlMr  Aaiob«  4M  AnfattliiM.  go 

vraytemblable  i)ut!  Sixte  ait  prU  lu  peiiie  de  corrij^r  les  exem* 
^.pUirea  d'un  Livre,  qu  it  aiiroit  ea  deäBcin  de  »uprimer,  c'eet 
BqD'il  n'en  anroU  latasl^  sortir  auctiD  de  son  imprimeric;  ccpcn- 
diint  l'on  en  voit  pliiBieiii-»  duu»  li:'»  BiWiotliequus  [inbliqucs  et 
partk'tiliere«;  et  meiue  de  relk-a  ai  taagDitiqueiiicnt  sveu  s^a 
armes,  qu'uti  iic  \ivat  doulur  i)uc  re  iiQ  büteiit  ilctt  pröftene  qu'il 
en  a    fuits   a  des    personnes   de   oonsideration,   oe  qai   pronve 

H  encorc  triis  foiicmeni  qu'il    do    Va.   snpi-imde II 

M-tiroit,  ce  tue  üemble,  pIns  probable  de  croire,  que  (l^s  qu« 
Sixt«  V.  fut  uiort,  uti  qui  arriua  la  möme  aiinee  de  U  publi- 
cation  de  sa  Bible,  quelques  personnes  qui  auuient  reconnu 
qn'ulle  n'eioit  gias  iti  correclu  ipi'ü  l'avoii  pensd,  ue  dcciaittrent 
libremcnt,  que  et  bruit  ]a  fit  Huprimor  apre»  un  serieux  exatnen, 
et   qii'eofio   od   eotreprit    utie   uouveJle   correction   qui 

IDc  fuL  ai-bcvee  que  bou»  lo  poiitiftcai  de  Clement  VUI. 
De  senliment  liac  toaltes  les  diflficultö«,  eu  effet  oe  n'est  plus 
EnntUcraent  quo  Six(c  V.  a  pris  la  peinc  de  corrigcr  son  edi- 
tiou  puUqu'U  etoil  daus  le  d&»«ciD  d'en  procurer  et  d'en  etablir 
TuMige;  et  tes  vxemplaires  qu'oii  «u  voit  eacore  aujoar- 
Bd'huy  dana  Ics  ßibliotbeques  out  p&  ätre  tiri»ii  de  son 
^luiprimerie  auanl  tta  mort,  qui  n'est  arriuc^A  quu  1d 
27  a  o  u  » t  löiH)'. 

Iln  der  That  wird   die   »ehr  wahrscboinliche  Vei-muthung 
MarcbandV,  da»  die  Bibe!  ClemeuB'  Vlll.  vom  Jahre  \i>V2  als 
Opus  Posthuraum  SixtiiK  V.  zu  bctr»elitoii  sei,  durch  den  Titel, 
iTtilchei]    ihr  Clemen»  VIII.  gab,'   und   den  Satz   der  Vorrede; 
JSixtus«  V.)    animadvrrtcoH   uon    pauca    in    sacra  liiblia    praeli 
Titio  irrepsifr««,    quiu:  ilcrnta  dilij^entia  iudigvi'C  vidorcntur,    to- 
tum  npiLs   sub    inoudem    revocanduiu  censuit   utque    deurevit* 
auft  treffliebste  unlerrttUlzt.    Allerdingn  untiTisebiod  sieh  diese 
^Bibel  M  auffallend  von  der  des  Jahres  I5i*0,    dass    der  Prote- 
BiliJiiit   Tborau»   James    eio«^   ZuitjimmeiiHlcllung   jener    Diücro- 
pausen  nntor  demTitul;  ,Bel]uui  papal«  sjue  conconiia  diseors 
Jixd  quinti  et  Clementift  oetaui  circa  hieronymiauam  editionem' 


■  BUttla  >iA«(a  Vul^ktaa  editlonU  od  ConcUli  Triilendiil  Praedcriptuiu 
•niRiiilAU  Et  A  tiixto  V.  P.  M.  Rcvogiiiui  «1  «p|irobatA,  RouMi  «X 
T7pogrM(i|i>A  A]>o»toUca  V«iicAnm  f  M.  D.  XCU. 
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im  .Tühre  1600  in  London  dnicken  liess.'  Im  Qhrig^n  be- 
stätigt ftber  anch  Marchand.  da«s  nach  der  Publicatiou  der  Bibel 
Clemen*'  VIII.  die  Exemplare  der  Sixtini«chen  «ehr  Bellen  ge- 
worden wareD:  ,Le»  oarieux  le<  recherchent  aiiec  soin  et  Ics 
achetent  fort  cbera.  On  Ics  confond  aesez  souveat  avec 
cenx  de  In  Ilible  de  Clement  VIII.  et  qnetque  foi«  on  le«  rend 
Tan  pour  l'autrc',  eine  ThatMche,  die  den  gescbfiftsktindigeo 
und  gelehrten  BncbbKndler  ver«nta»8te,  Hlr  die  seitgenQftMschen 
BQcberfreund»*  Beine  intereesanten  .Remarques  pour  coanutire 
la  veritable  Bible  de  Sixto  Quint'  zusammcuzufttellen. 

Aber  auch  i^lr  uns  noch  ist  üb  ein  bedauerlic-bur  Verlust, 
dass  der  Tod  Sixtus*  V,  das  vorreitige  Ende  jener  mit  so  grosser 
Tbatkraft  angestrebten  Nenausgaben  der  BibeJ  und  der  Kircbeo- 
vätcr,  insbesondere  de«  Augiiittin,  bedeutete.  Denn  wäi*«  da- 
mals das  todtgeborene  Froject  zustande  gekommen,  so  l^en 
jotet  in  unseren  Hunden  statt  der  einen  xwei  Ansgaben  Angn- 
stins,  die,  fast  zu  gleicher  Zeit  entstanden,  diametral 
entgegcngesetsten  Tendenzen  ihren  Ursprung  danken 
werden:  die  Kditio  Loranionsis  des  Jahres  1577,  gedruckt 
in  der  Metropole  des  Jansenisrnns,  and  jene  rämische,  ver- 
sehen mit  dem  Placct  de«  obersten  Hotcrs  orthodox-katho- 
lischer  Lebrc!>    Sixtiu'  V.  Nachfolger   aber   regirtcn  allzu 


1  Niu-.h  Dorsng«,  CtiUloga«  d«  U  BiMiolMqa«  itfl  Toora,  IMB,  p.  i6i 
ontblUl  in  Codex  668  tm»tt.  Wll.  dio*or  Bibltolhsk:  .TliooiM  JaniM. 
Giicrm  [tnpjil«  on  vKrisuw«  da  denx  bible«  de  ßlxle  V.  et  de  Clemeiu 
VIII.,  publinr*  Hou«  cn  litrf:  Bellum  papiüe  aiv«  cooirordia  discum  elc. 
auoK^rc  Tliuua*  Jsmw,  aovt  collegü  tu  «Im»  acjulenii  Osoni«n*I  >odo 
et  ntrlatqae  acadeniae  in  artibua  mitirbtr«,  comtnencaot  par:  Rererea- 
divimo  in  Dm  etc.  Suit  la  iiosl-face  d«  JameH  «u  Iccteur:  T.  J.  Bone- 

tdI«  lacturi Errores  tä  quü  comiter  mihJ  moaBtrnveril.  erlt  nlki 

Inop«  (niiMimam;  couflteor,  et  ({lu  patero  umeoilsbo.  Vale  et  mibi 
■alatis  luae,  ueglecUa  iiitenluiu  privalii  rebus  meb,  ttudloiuiimo  animo 
aal  lEDgaa  aaltein  faoe.  24.  M&ij.  Anno  IfiOO.' 

1  Ich  halte  es  in  dnr  Thal  fdr  Uberfll)a«ig',  hier  niber  auf  den  .wAitaren 
Qeiicbti|iuukt'  iiiiii:ttj;äliau,  von  welchem  atu  ditr  VeHawor  dar  in 
diesen  Berichtet),  Band  CXIX,  vfiTalTftiitlicblen  .BeilrXge  anr  Ge- 
•  cbichl«  der  Aagnutiiiisclifin  Tt^xlkritik'  de»  ,bnfr»millieb«B* 
UmaUnd  Mrkl&ren  will,  welcher  $ixtti>  V.  wrnnlaMt  liabVD  modblu. 
.hSehMana  19  Jahr«'  nach  dem  Erncbeinen  der  praktischen  Rditin  Lovn- 
nienais  eine  NennuajpiUe  Au)tu*tin'>  im  Schild  xa  führ«'».  l>ann  Sixlo«  V. 
Mlbflt  sMat  ah  c^iiugMin  bekannt   vorau»,   .i^uanliim  *«mpor  dotrimentl 


Dl*  Sntitia  Aiivtb«  i*t  Anrnitlniu. 


knrz,    liAttPn    andere    Neigungen    uml    Sorgen    oder  erilljelirteu 
jener   Energie,   die   Sixtus  V.  vorwttrts  (rieb,      Urban    VU^ 


jillHlArinl  liaarolicornm  nlioriiTnqn«  r^riUlia  hootiam  tnsiill««  et  doli 
ncriH  libn«,  «snctorutnquo  Falrutn  moiiiniunti«  tnultis  modU  cDrrum- 
pftnHiH,  c|iiAntAiniin^  hör  poHMimutn  /«nWn  aniuiuniin  pcmicieurt  imporUi- 
TBrint  uortintitim  lilirnriim  mntiilninn  impnvRipn'.'ii  atqiin  «ilitioiic»  im* 
puro  Ol  i>o»iifüro  hnoronum  fflrmcnto  &1iiiii|uo  (frroribuM  eo- 
inc]ninxlfte  ftt  cnrriiptn««*!  Mit  t]("m  Wnrtt«:  .Ikic  jn^liitNimum  Mocnlo* 
füllt  Bixlua  V.  «tu  «bnn>o  nll^emmti  rünitXnitlidi qr,  win  *«mioht9T)d«B 
Urtbel)  In  ftllerentor  Lluie  Über  die  j(taR»te  Aiug;aba  de»  JalirhoiiderCs. 
dio  Edttio  l.iivAnienalfl,  die  demgnmlUti  den  hniligAn  ßliiht  nicht  von 
d«r  MllMilsUiii'lif;eu  Ausmhruug  dea  Triilitnliner  B«i>(-Iiluiiin*  «ntbindsn 
konulo,  umso we Illyrer  «nlbiuden  kouute,  lüs  innn  mit  vollom  Beclita 
Uulelt»,  d&ifl  die  Lfiwen(^r  nur  eine  b«Hchrfiiikto  Anxuli)  flAndrücher 
nuidacliriften  benllüit  hütton .  obwtilil  alto  Wtill  in  dem  aeit  15S1 
so  groHor  Ileftigkoit  entbrannten  Streite  Über  die  Gnade  weit  und 
breit  nach  alten  Uandacliriften  des  An^dinu»  fahndete;  vgl.  App. 
Oened.  I  52  (Urief  Ditrand'«  »d  Blainpin]:  ,J'ay  pelue  de  crolr»  qae  le 
ras.  de  Oratia  qu'on  dii  estre  a  Voolze,  7  soit  ec  y  alt  deniour^  cao1i4 
|i«Ddant  la  chaleur  d'«XE)loilAt iona  qoi  ont  pnrn  soubs  Clom.  VTTI. 
et  dopnis*  nnd  «benda  Fol,  73  (Drlef  Unrban'n  an  Martin):  ,iajr  l«s  dl- 
nsraw  le;otu  en  aesea  petit  nombre  du  meBcto  St.  Auirostia  futeit  par 
Bmmanael  sa  et  par  lUeroiiimna  t^rrej  Auguatiu  cunoy&s  a  Bomn  tori- 
qn'apro«  rEilitiou  de  luuaain  le  |>apu  ordouna  d'en  faEre 
nne  de  Rome  snr  lea  laaR.  du  Vatlcau  plus  correcte'.  Hoch  mehr. 
Hcbon  vcjT  d^ui  Eracbi^iuen  vou  Moli un'a  Bncb  ,(tber  die  HarcuoTiie 
awl»eh»n  Gnade  nnd  Freibeit'  (Ulysatp.  1&H^>  waren  lieknnntlicb  die 
beiden  Jesuiten  Lesitua  und  du  Hamel,  eifrige  BeatroUvr  dw 
Bajaa,  von  der  ITnivcrsitMt  zn  Ldwen  und  doren  Tocbteracbnlc  in 
Dottay  wecen  34  ihrer  SUtao  ceosurirt  worden,  nnd  au»  divsem  Anl»no 
die  feindlichen  Parteien  ao  ari;  aneinander  geratbon,  dasa  äixtua  V.  am 
16.  April  l.tSS  auf  Verlangen  d»  Jeaui  CenKOnorala  ihnen  Scbwelgen 
auferlegte  and  ai^h  den  Schied  aap  rui;Ii  vorbehielt.  Cardinal  Uereenr^tber 
hKU  ea  nicht  für  arwoisbar,  daaa  der  Papat  das  Urtheil  der  beiden  Unirerat- 
tSton  beatjiti^te,  ja  mir  will  aucli  ffauz  im  Go^onlhoi]  die  oben  angofUbrta 
Stelle  seiner  Bnllo  and  die  •Stellunt;  dea  Papsttbums  Überhaupt  ges^euOber 
der  Die tr in  dea  Bajui,  dca  Lehrers  dea  Janaenlna,  darauf  hinzudonton 
sclisinon,  daaa  SiEliia  V,  Jones  Urlheii  llbor  svrei  eifrige  (Ju^rnir  der 
najnniachnii  Irrlnbre  nl«  «in  nngorech  tea  nnsati  oder  doch  aas  (JrCln- 
don,  wüluho  durub  diu  traditlonciil  antJpapiatische  Uallnnf;  der  LDwenor 
lintTOrsitftt  iiuii  ilen  ifrossen  Kinfluas  der  Goaellachafl  Jeau  K^Kebeu 
waren,  alch  nicht  «ntBcblieasfin  mochte,  formell  dsa  Urtheil  einer  so  Auhr 
oppueitionellen  Uochachule  g^en  j«ne  xwei  gelehrten  Jesiiileu  ^tiu> 
heia««n;  tj;1.  biesn  Condielte,  Hial,  g6a.  de  la  Comp,  de  J^na,  1761, 
1,  p.  386:    ,cette  Cour  (du  Romo)  non  content«  d'avoir  JTOquä   l'affiilra 


T,  ilbaadlmg:    E«kal«. 

CutagnA  starb  noch  vor  seiner  Rränun^c  (^-  September  1Ö9U), 
Qregor  XlV.-Sfondrato  regirtc  kaum  11  MouAie,  Inno* 
oenx  IX.- KaccUi netto  war  Ö  Wocbeu  Papst.  Ueu  grö»»ten  Thoil 
der  Ru^run^szcii  Cleinene'  VIlI.AWubrttodiui  (läSi— 1605), 
Über  dee.8en  guten  Willen,  die  Antust inaiis^nbc  zu  vollundRii, 
uns  allerdings  der  BpWter  von  den  Mniin'ncrn  verwertete,  band- 
scbriftlicbe  Apparat  de«  ,Typograpbicus  Con^enla»*  Zeug- 
nifie  ablegt,  und  jene  Leo' 8  XI.  -  de  Jlediei  ige&l.  26.  April 
IGOü),  sowie  noch  16  Monate  de«  PontiHe&teü  Paul«  V.Bor- 
ghese  (1605 — 1621)  nahmen  die  Verhandlungen  der  Congrc- 
gttio   de    auxiliis    divinae    gratiae*   Dbcr  da»    Buch   dea 


6»  Donu  k  aon  Tribunal,  miu  »'»aA^waamOr  Apiit  C«U  d«  la  jagcr, 
D*a  |MU  crminl.  p«r  an«  antra  abu  |>la»  perniot«iix  eoroi«,  d'ftceonlar  4 
rerrear  U  tn^m«  liltert^  qii'A  U  retiti.  Le»  JJmilbM  aal  «^  aa  pr»- 
6ter  ponr  rfipjtndra  de  jiIub  en  filua  Iran  ermin,  «I  i|ue1qoefaÜ  {KMir 
pr4ivadf9,qtivique  raa*M<m<Mti,  qn»  Rom«  !«•  Kvolt  Kntoria  je«.*  Wl* 
kotwM  «b«r  ^xtu>  V.  aU  ,S«littMl<ricbter'  ta  alnem  Sinüa,  der  üeh  taMX 
aUMt-lili Malich  nm  di«  Augn*tiDi*cb«  Onadenlelu«  drebte,  Obabcn 
tind  Vertraveu  ein«r  Ao^uctiuagajpmb«  «cboaken,  die  snf  Lewvaer  BodcB 
caMaadea  nad  von  eiaer  der  bädaa  InlerefBlrteii  Parteien  eelfaat  (•- 
Mbaffpü  worden  wu-!  In  jonM  Zeit  lef[t«  man  eradlicfc  aof  dl*  .uorer- 
dftchtij;«'  ProTeoIens  tob  HutdMliriAea  and  Druckwerken  eo  viel  Ge- 
mdit  nad  Wert,  dan  b«iain«l«weiM  den  Haannera  ia  allem  Enau 
die  BeoÜtannK  «iifrlircfaer  Mnua*cripl«  AnputiBa  aiiin  Vcvttrechea 
■agw  Bdinet  wBrd^  and  dt«  Jeraitsa  e>  VMaafaa,  am  TltfltbUlte  Iknr 
in  den  Jahren  läOI>  —  ITOS  eradiiesenea  QwainnttaMjtafc*  AnfvaÜM 
du  fal  Wivuniaad««*  Antwerpen  Matt  d«>  keuectaken  Am>ter- 
dani  ab  Itrackort  uaogtbmt:  .0»aMat  haac  cditiOBem' ngt  Sebeeae- 
mann,  Bibl  f>tr.  U.  p.  180  s^.,  «noa  katn^rjümm,  aed  Ametelodnmi  per 
PetnuB  Uorlkr  «bm  perfKtam.  qae  frB«d*  id  enweailiwx  eoae  vpen- 
kaat  caralen».  at  in  hwrü  PaatificM  rnruala«  catsatlbaa  veadiMliw 
«Bank,  ai  mx  nrbe  poatiScia«  doctriaa«  addirta«  «i:tir»  «idanaar,  ^nntn  A 
■aateB  arbii  k«t«r*d«iaa  fnafurM*  {wfi,  Ta»ia  f.  MO).  Cad  bo 
vellla  denn  Tmftt  fiiztaa  lr«u  der  LOtaar  «rbeo  aac*  ««aige«  Jahren 
4«a  Aafaatin  T«a  ■!»>■  <ni«k«a  laaBMa. 
*  8.  BarcaareikeT.  a.  a.  O.  lU.  &  »M  C  nd  aa«M  4w  Mkaaaiaa 
Hiataria  caagtlgBrieaaBi  de  aasälii»  Jiilaaa  gtaiia»  da»  f.  Sarry  imba- 
aoMJwa  *w  Warkt  Jlcia  «ania  OBatmaHaaam  ae  [NaftttatieaaBi, 
^aa*  nram  S&  aameal»  TUL  «f  Paala  V  Sammle  Paattlkaa  atat 
la  aBwa  m  waAiorania  lila  m««H  D*  aauKi*  Divteae  tiia- 
[■aa  ttyokllaaaa  afe  F.  Tbama»  d«  Lcm«s  «a4iw  fraisa  ad- 
«■iänd  eaairn  fdnrea  «  mtitaale  L««aBlt  afmd  AafWwa  O»- 
tlOli  laniii  Baake,  a  a.  O  lt.  &  3»— SU  «ad 


m 


Molina  in  Anepriicli  (2.  Jiliinor  lnft8^  2H.  August  1607).     Von 

jdem    &idc    iliet^er  VcrlinndJiin^n    bi^rirliiet    Lomus    &•  o.  0. 

I.  I35it:    jFinitis  ConKrc^ralionibii«  IJ,  i[nrtij  nnni  ICOli,  Convo- 

catU  Omnibus  IHuKtriüBtuiis  et  RoverenilUAiini«  f^.  ItiqiitBitioniB 

H£!anIioalibus.  qui  fneniat  undenm.  cjuis  ex  Oflicio  Iiiquisitores 

^■Bratit,    ut    CanliiialiK    aiiua    Du  Pt^rriin  voc-atus,    qui    ad    huno 

H|^uxiiioriiin  C'ongre^mionem  admisaus  fnit,  mm  a  demente  VIU. 

titto  a  Pauln  V,;    cum  bi»   i^itur  oninibu«,  liabita  matura  dnll- 

b«ratiuou,  (Iccretum  fuit,  ut  huuc  luu^im  foutrover»ia  ApostoHca 

definiiione  lerminarctur;    dccem  e%   praedlctis  Cardiualibu«  id 

ntianhnit^r  conelud<-ntihuK;   «t  dunbiia  lantum  ex  eis,  Bollat' 

niino,    videlicet,    et    illo    Du    Ferron,   ronui>niibiii» 

Posloa  cau»a  iterum  Kub  bÜenliu  fnit,  proplor  rt^bellionem  Ve- 
HBetoriini,  per  aonum  öt  aujpliuo,  Quo  tempore  conaultorcs 
^^beologi,  ex  ordine  Sanctissimi,  Butlam  düünitioui»  ordiuarunt 
et  anno  lfifl7.  2S.  Auguati.  die  videlicet  S.  Patris  Augustini, 
iterum  Pontifex  Siimmu»,  ut  ultimam  re»olulionem  sumcret,  con- 
otati»  novem  Cardinalibut«  es  Inquisitoribue,  cum  eis  de  modo 
riuiQuixIi  negotium  trHCtavit.  Kl  quainuix  i-e^olutio  »uh  magno 
niontio  lateat;  tarnen,  ut  referliir,  ex  eiB  quatuor^  quod  contro- 

■!rer«ia  sine  Aposlolicft  Definiiione  terminnretnr,  opinati  sunt; 
<tiiin(|uu  uutein  termionndam  fore  Apostolicä  DiffiDitlone 
dixerunt;  quiUuu  oi  l*ontii'ex  con  sensit.'  Drei  Tage 
fipKier  aber  verfügte  Faul  V.:  ,eH  kfiunten  die  ('onsulloren 
einstweilen  nach  Hnusc  reisen,  «eine  Knt*«cbeidung  werde  zu 
gclftgentf  Zeit  bekannt  gemacht  werden,  iintc-rdesfien  solle 
keiu  Th«il  den  andern  wegen  dieser  Sache  cunsurirea  oder 
veninplimpfon,  jeder  kilime  in  WöOtmencr  Wei^e  seine  Ansicht 
viTtriitfu'  (Hergenri(tbpr).  Kr  verbot  endlich  H)ll(_!'),  ohne 
ErlanbniBB  de«  heiligen  Stuhles  über  die  Sache  xu  — 
schreiben.'     Die    Über   die  Verhandlungen   der  Cougregatlon 

Wiu  lohr  iha»  bpslrctit  war,  für  diu  V^rhnndlunfreD  der  Congng.  dv  Auzil. 
AMpii*liii>lIfin>lAcl>Tirti>ti  nufEUlcnib^ii,  Witiili|;l  >iril«r  ftn'l«riL-iD  ilör  i>1ieii  ci> 
tirtn,  rfliniic-hc  llrief  Dom  Dimnd's  su  Doin  lUanipio  (App,  ft«nni).  I,  A3). 
'  Di«  Torgvscliichlft  diMw  dilatorischen  Verbatoa  «rwHbot  Cuudrotte 
n.  a.  O.  [,  p.  S97:  .En6n  lo  Ph]v%  apr^  avnir  fnU  teoir  en  1C05  «1  tßO« 
nn  irJfs-graiid  nombra  de  Coii^r^^nilnna  oü  leii  Pnrr)«ii  rurent  entendaes, 
ordotina  qn'on  drMiifll  ]e  jujtPinetit.  Penonn«  n'iKnor«  (|ue  auas  nvona 
t(!  ptoj^l  dff  Ball«,  (|u(  fut  dre*»£e  av«c  tout  1«  *oiii  po9»lble, 
«t    approa*4e  psr  loa  Conintteura,  et  snanite   par  la  Pape. 


b 


r.  AkbM4l«lvr    Rqnl 


De  Auxiliis  vielfach  vcrüffenüiohten  Acten  wurttoii  mit  Ans 
nähme  der  Votn.  einzelner  Theolt^en  von  Urban  VIII.- Bar- 
berini  (1623— 1644)  und  Inuoci'Hi  X.-Pampliili  (HJ44^1tl55) 
—  denn  Gregor  XV.-LudovUi  (1621  — 16!?3)  Hcbs  aiigea< 
scheinlich  die  Sache  auf  eich  boraben  —  filr  apokryph  erkUrt 
lind  von  beiden  Pöpeten  die  Anordnung  Paul's  V.  wiederholt, 
,aber  die  Qnadenlebre  nicht«  ohne  Zustimmung^  des 
heiligen  Stuhles  zu  schreiben  odor  drucken  zu  lassen'. 
Auf  Grund  dieser  Anordnung  erliess  Papst  Urban  VIII.  1642 
(Bulle  ,Tn  cminenti')  sein  Verbot  g^cn  des  J^anscniiiB  poel- 
humes  Werk  .Angnstinus',  Uljer  welches  10  Jahre  spater 
(31.  Mai  1053)  Inuoccnz  X.  da«  definitive  Verdammung9urth«il 
aiuspracb. 

Als  nUmlieh  nach  ,dem  Tode  Jansen'fi  (163B),  eines 
Schülers  des  LUwener  Profesgora  Michael  de  Bay  (Bajus),  des 
crstcron  hintcrlassenes  Flaiiptwcrk:  Cornelit  .Tansenü,  Kpi- 
Bcopi  Yprensie,  Augustinus  seu  doctrina  sancti  Auguatinl 
de  humauae  uaturne  sanitate,  aegritudine,  mcdicina,  aduereui^ 
l'elagianos  et  Mas&iliciiäe»,  trtbuti  tonü»  eoiuprchcnsa  (I^iren 
1640,  n&chgedniekt  in  Pari»  1641  und  in  Kouen  1643),  die 
Frucht  22jllhriger  Arbeit,  in  welchem  die  Wicderhcrstellang  der 
Auguatinischcn  Lehre  als  alleiniger  Gmudlage  einer  Reform  der 
Kirche  augcotrebt  wm-de,  von  aeiaen  Freuaden  Frooimoud  und 
Catenus  herausgegeben  ward,  da  erhob  sich  in  den  Niederlauden 
und  in  Frankreich,  wo  die  Lehre  Jansen's  durch  seinen  ätn- 
diengenossen,  den  Abt  von  St.  Cyran*,  Johann  du  Verger  de 


Elle  rfinferine  deux  p&ftiM.  L«  prcmiftra  eontient  un  &!{»•£  dft  dDO> 
triiie  aur  la.  tasüi-ie  de  U  Uraue,  «l  la  moottde  1"  vondaanatlvu 
de  piRB  de  quaranta  PrapaoltlooB  Brroiw'ea  de  MoUnA.  DüjA  on  s'appUn- 

diitolt aiti»  il  lurriut  uti  f-vi^neuiaut  ob  la  jiulitiijae  de  Koine 

l'euiporra  eur  l«e  ini4ri^t«  de  In  vMid.  Elle  erat  deTotr  m£iui)[«r  let 
J^ftuitcA  i|Ul  vcnoScut  do  so  uicrilii'r  pour  le  Papo  daiu  l'&lfaire  de  l'in- 
tenlil  da  VeuUo.  .  .  .  A  Ik  fin  dn  mois  d'Ai>OL  läOt  io  Papa  ajruit  Tait 
v«nir  leo  O^d^thiu  dw  deox  Ordr»  (der  Uomioluiiier  niul  Jesuitva), 
l«ur  d^clua  par  ^crit  «luo  Im  LtiaputaDs  ot  les  Consulton ra  aar  las  af- 
fiirot  d«  AixlIUa  pouvoient  a'on  relonrner  c)i»s  eiu  etc.' 
■  Der  BriefwQchiel  JaDWiis  mit  St.  C^mtn  wurde  1G38  misirt  aod  dom  Cul- 
Mfe  de  Clermont  (jt^tst  Lj-C-«  L.oui*-le-OTand)  in  Pari«  manguMgt.  Der 
Jetnit  Pinthereaii  |inbUcirt«  dnn*elber>  iiiilor  ilAm  Titel;  Ln  progr^s 
da  Jaiufaisino  üücuuvort  par  le  eieur  de  Pr4viUe,  l$&0;    der  Ufturiuei 


Dt«  Mauriaar  Aai|>b«  ita  Aoraaihtvk. 


TlAiirauDe  (geM.  Iß42),  Eingang  gefunden  hatte,  grö«»os  Auf- 
sehen, welches  in  dem  Widersti-eit  der  Anaiuhteo,  die  Qbcr 
den  Inhalt  jenes  Buches  aufgestellt  wurden,  die  ureLo  Furiode 
deti  JonsenistiBchen  Htreit«s  eink-itete.  ,Die  Oalvinisten  trium- 
phirtcn,  da  sie  die  Lchntäize  der  Synode  von  Dortrecht  be- 
«Uitigt  fanden;  mehrere  katholische  Thcologcti,  besoader»  aus 
dem  JeButtenordea^  die  schon  vei^ebens  den  Druck  der  ver* 
derhlit^hen  ScUrifY  zu  bindern  gesucht  hatten,  griffen  diese 
Lehre  an:  die  Bajanisten  und  die  Freunde  des  Janscnius  VCT' 
tlicidiglen  üe'  (HergcnrMhcr).  Unterdcucn  hatte  trotz  des  er- 
wlhnteu  Verbotes  Urban'»  VIII.  au  der  Pariser  Universität 
Anloine  Aroauld  die  Lehre  Jansen'»  aufgenommen  und  in 
Frankreich  eine  geschlossene  Partei  der  Janscnisten  begründet. 
Der  Cleras  mit  den  Bischöfen,  die  gelehrte  and  nicht  gelehrte 
Lait'ntvi.'lt,  der  .christlichste  aller  Könige'  selbst  wurden  zur 
Parieinahoio  für  oder  wider  hingeriseen.  Aber  erst  1653  erwirkten 
die  Jeauiteo  die  erwRhnte  Bulle  Innuccnz'  X.,  in  welcher  fttnf 
Sfitxe  Jansen's  als  ketzerisch  verworfen  worden:  ,Innocenz  X.*, 
sagt  Voltaire,  ,gab  sein  Unheil  ab;  er  verdammte  jeden  ein- 
EelncD  der  fUnf  Sätze  im  besonderen,  immer  aber  ohne  Angab« 
der  Seilen,  auf  denen  sie  zu  6ndea  waren,  und  der  voranste- 
henden  oder  nachfolgenden  Siellcu.  Dtest-  Auslassung,  welche 
der  unbedentendste  Gerichtshof  bei  einer  einfachen  Civilklage 
nicht  begangen  haben  würde,  wurde  sowohl  von  der  Sorbonne, 
als  von  den  Janseoisten,  von  den  Jesuiten  und  vom  Ubcr- 
hanpte  der  Kirche  verschuldet!'  Die  fUnf  Sittze  selbst  haben 
nach  App.  Bened.  XXIF,  fol.  13ß  folgenden  Wortlaut: 


OtrtiOtOD  polftmiairt«  ge^en  dan  Rentoj^ebor  in  wlnem  Werke:  Lftttrea 
du  M.  Coniiiia»  Janainiiu  Ev^qu«  d'Yjira«,  et  da  queliiDca  auUee  |)«r- 
•vnDM,  4  M.  Jean  da  Yttgßr  de  IlAuranne  AbbS  de  S.  Cyna,  sv«c  de« 
remwqac«  liiciariquM  el  th^olojflqaes,  par  Franfota  du  ViWer.  A  Co- 
loffn«  cImx  Pi«TT*'  1«  Jeiina,  1702.  —  Bftcilte'a  ITrthMl  dber  dou  ,An- 
pnvtintti'  im  JaiueuEiu  laulot  (a  s.  O.  III,  S.  9^>:  ,Ka  iat  »a  diMent 
Wwke  b^woodAraofswIlrdlif,  in  wie  bohem  Onde  philoaophuch  durcb- 
•icbUg  d{«  dognuuiwb«!!  Entwiekliiu^u  f;ebElt«u  »iiid,  selbat  in  dsm 
palehfUn  Elfer  «loer  felndaeli^n  DiKUBsion:  die  Orundbefn'i'^B  ''"^ 
saglvieli  aia«ali*ch  und  reli^fla,  apeculktir  oud  prsktiich:  jenem  Kauer- 
Uthtn  SiekabAadeB  der  jetuttUdien  L«>lire  »etat  «h  Btranpf  lunerlidi- 
keli,  du  Ideal  eioer  In  der  Liebe  au  Ooii  snigwbunden  Tbütigkeit  enl- 
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QninqtiR   Propositionos  quEO  vulgo 

circtimfiiruDtur   ut   ex   Jaii«enij    libria 

excerptae. 

Iv  AliquA  Dei    praßL'crpU    liomitiihufi  justis  volontibus   ot  co- 

nantibtis    spcundum    prnesentee,    qua»    liabent  vires,    «tinl 

imposBibilia:    dccst  qvioqiip  i|»  gralia  qiia  possiUilia  fiam. 

II.  Intoriori   gratiu«   id    statu   aatunie   lapsao  iiunquam   resi- 

etitur. 
III.  Ad   merendiim  vfll   deinnrendiim   in  Btata  tiaturae  lapsae. 
non  rcijuiritar   in  hotninc  libertas  a  necessitate;    sed  auf- 
fielt lib^rlas  »  (^oarliono. 
IV'.  Soinipelagiiini  aduiitLubaut   praeveuientis  gratia«  iDlcriori» 
neceesttatein  od  Singiüos  actus,  etiRm  ad  iniiiiim  fidej:  et 
iii   lioc  erant    bat^rctici,    qiifhl  rellcnt   cam   ^rattam  talcm 
c»Kt!,    L*ui    pUHSt'l    hnmuiia    voluntae    rc«istcrc,    vd    obient- 
perare. 
V.  S<!iiiipt;ta{;ianitm  C8t  dioerft,  ChriKtiim  pru  omnibas  omnino 
horainibua  mortuom  esse  aut  sanfriünein  fudiase.' 
Die  Janseni^täri  »tiinmten  formoll  dem  VcrdatnniungAurtheil 
b«i«  erkiKrtOQ  jedooh,  die  fUuf  Propositlonou  stiLndeu  gar 
nicht  im  .fani>eniu((,  wolil  aber  im  heiligen  Aufnistinus  and  in 
andorrn  KindienvättTii :  ,il  uiti  K4>iiible',  t>a^l  Vascal  in  t^ciDor 
17.  Provinriale,   ,qn6  oel*  d^oovre  aasez  I'eaprit  de  votre  So- 
ci^t^  (de  Jösuk)   en   tonte  cette    affaire,   et   qn'on  admirera  de 
voir  (|iie  nial{;n!  tont  eo  que  je  viunii  de  diru,  vous  n'aycz  pas 
coBsä  de  pnblier  qu'iU   t^toient  tonjours  tIärtHique8,    inais  toob 
avcz  penl^^mftnt  r.bangi'  lenr  lit^n'Rto  snlon   \<y.  tf.mn.     Cur  Ji  me- 
Bure  qn'üs  se  juslilioifnt  de    I'uue,    vo»  Veres    cn    »nbAtilunicnt 
une   aiitre,    afin   qu'ils   n'ea   fiifisent   jumaia  exempts.    Ainsi  en 
16ä!}  Iciir  bär^Bio  i^toit  sur  la  qualild  de»  Fmpotfitions.    Knsuite 
eile    Tut   aar  le    mot  h  mot  (des  Prupo»itioii9  dans  Jan^oine). 
Dopnis  V0U6   la   mite»   darnt  ]e  ctcur.      Mai«  aujourd'hui  OD  ne 
parle   plus  de   tont  cela,   et  Tou  veut  qu'ils   soieat  Her^tique«, 
s'iU  ue   signeut  que   le   seos   de   la    doctritie   de  Jamsäniiu    «« 
trouve  dana   le  aona  de  cinq  Proposiiion«'. 


I  Hi«mi  »ck1ieca«u  rieh  App.  Bvotd.  XXII,  fol,  137  •q<|.:  .Loea  «i  C»Btax- 
tua  «z  CornvIlJ  JnnM>»IJ  An^iKtino  collecti  quiliui  •apndictas  ptttpoti- 
tiones  rel  kdniittere  rel  reijccru  viilitlur.' 


DI«  VanHBtr  Ani|i»bi  d«*  rlnjputiAoa. 
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ürban  VIEL  sclieiot  im  Ubiigen  nacb  Clement  VIII.  der 
einzige  Papst  gewe&en  zn  sein,  uDter  deeKen  I'ontificnte  maa 
wicilnr  hIIuu  Kmolns  tlaraii  ilac.litR,  diese  eiul-  urul  luusslosen 
Controvcrsen  nicht  I>]o8b  ex  catliedm  zu  erstiokcti,  Bondcrn 
durch  A\o  Veranstaltung  einer  vcrhes-ierlcn,  vaticanisohen  Au- 
gii«tiii- Ausgab«  eiiiur  eiiilgilligea  Lüsung  xuKunibrcu;  dco  Be- 
woie  liicfllr  liefert  ein  Urief  Dom  Antoine  Üurban'fl  an  Dom 
Dülfau  rtiis  Rom  b.  JudI  IfiTn  (App.  Rcned.  T,  IjS>),  in  dein  sieh 
folgende  Stelle  findet:  ,Je  vous  emioye  ou  enooieray  un  cata- 
logue  dea  rirs.  de  la  reine  de  Sncde  (RcgincnAi»)  et  ausaj  la 
lettre  du  pere  Strmond  du  lemp«  ({uoii  parloit  de  faire  une 
impressioD   de  Üt.  Aug.  a   Kunie."     Mit    M'ie    wenig   Interesse 


I  tn  <l&r  Tliai  ict  nni   In  demxol b«n  Itnnil"   <lmi  A|ip.   [tfniExl.  snf  fol.   147 
ein  Exoerpt  orhnitfln,  welch«  tnil  der  Mnr^nalnolit:   .nunu«  P.  Jaeobl 
Siruonilj'  veni«U»ii  i»t  und  ful(;<?iiHlen  Worllitut  liAt: 
.Ex  litieri»  I>.  StJipletoDi  &i  ProuLumlom 
r'landme  I'.  OlinnTiiinn, 

Cum  rttld«  nliliim  pxinliirii,  ni  in  li.ic  «rlition«  Knni.ina  operTini 
8,  Aup;'.  ad  qiiiedani  eias  oputculn,  touitav  qua«  naaiiiiAm  retmcUrit 
UinuUliouAS  i|ua»(]am  twu  »iplics.tirtnoB  locornm  difficUinni,  a  qnibu* 
Rioilertij  (|uüliuii  tlootures  abii«i  «iiiit,  aitbib>>aiit(Lr,  iu  quibus  uSdelioal  il- 
lan  ^ratlac  effioaclKm  «locere  nidetur.  qu&<.>  ab  liaeroik-U  quidem  Übe- 
nm  liumiiiiii  c<><i|>ernliuii»m  lallcre  existiiiiAuliir,  ä  4|uibii>idniu  iieru  laletn 
caop«raiiu)iain  dencriberO  (qua«  plane  inpuplioitiill«  et  rBu^Ta  nulla  ed, 
•tii  «aa  dicAtnr).  huinsnodi  opnscala  suut  in  primü  libur  dfi  corraptione 
«I  (ratia,  qtii  una«  l)b«r  tiallicanaa  Kcc]«>ia«  olim  plnrimum 
p«rtiir1>Buit,  deinde  dao  librl  de  pra«deatiDiitioDe  ttö.  et  de  bono  per* 
MRersntiae,  qiii  qiiJiai  in  alMrias  librl  defenaloiiem  acrlpti  snnt.  tibrl 
quoqiie  cuiilra  luliaiiuui  aliijuus  durua  modua  (*oll  walil  uodos  lieixaen) 
babenL  liuiusmudL  aut^m  Ioca  dlf^cilia  et  oorum  expllcNiloni;!)  ocibo- 
doxiis  (qnaa  ox  ipM>  iriniifiic  Atigunino  aliia  in  lm;ia  mRDtein  nuam  ape- 
riente  culli|ier«  licet)  inodcriij  Ali<iui  lliouluj(i  et  »rriptures  tiarie  anuo- 
larnnt,  at  in  prlinb  Lodoniom  MoliuH  In  siio  opusculo  de  concillatluu« 
e«D  Mncordia  (paiia«  «t  praedeatinationia  et  llb«ra  arbiirio.* 

Heber  den  Jeaniten  P.  .lacijuea  Sirmond  vgl.  beaandnr«  Oftrbft- 
ron,  a.  s.  O.  I.  pp.  111 — IIA|  lilo  und  S^Cau.  —  Sirmpnd,  der  apütKr« 
ßflicbivator  Lndwijra  XIIL,  hielt  fieh  in  den  Jahren  lAfO — 1408  in  Harn 
Mir,  vrek'hea  «r  um  diu  Jahr  I64ä  anm  swoit«iiiiia1o  beanciile.  Er  gab 
1(143  uiii-b  uinom  .vk-ux  Maciuacrit  du  plus  du  liouao  ci>ns  aiia(?)  qae  le 
Cnrdinal  Itarborin  avoU  gardti  dsn«  ar  Uitiliciihor|ti(t,  et  quo  Luc  Hol- 
•  t«nina  »oti  HihliotUec-aire,  pnniinnt  qiin  aa  ii\t  iin  Oinrngn  du  rrimn* 
bIub  Evüqne  Afriquain  avoit  pert«'  au  M«iln>  du  S«cr<.'  Palais,  pour  nroir 
pflriniaaion  de   le  faire  impriinctr*,  aoin   [jucti  ,l*rattditaiioatua    heratu^ 
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aber  sclion  Innocenz  X.  wieder  rliesem  ewig  froninien  Wunsche 
nacli  einer  vaticanischen  Gesammtansgabc '  Aiigiistins  geß^en- 
üborgeetaDileD  aeiu  mag,  beweist  die  Anlworl,  mit  welcliw 
er  nach  dem  Berichte  Gcrberoa's  (I,  p.  447)  die  I/ecture  einer 
ihm  von  Dr.  Louis  de  St.  Aiuuur  au  17.  Octüber  1<>Ö1  Über- 
reichten,  ,iuigeßLhr  zwei  Seilen  langen,  italienisch  geschriebe- 
nen' AuH«inandersctziiDg  Über  die  ßin/  Propositionen  de«  Jan- 
seniuK  zurück gcwitjsen  haben  soll:  ,vr  wulle  dieso  Auseinander- 
Setzung  unter  keiner  Bedingung  «eben,  weil  es  dann  nicht  an- 
gienge,  eine  sweiie  oder  dritte  zurtlrkzuweiscn;  das  hiesM 
aber,  eich  unvermerkt  in  dieser  Sache  engagiren';  ,e  poi*,  habe 
der  heilige  Vater  hinzugesetzt,  ,noQ  e  h  mta  professione;  oltrt 
che  eon  veochiu,  nun  hu  niai  studiatu  in  TheulogiaM  Kin 
lialbes  Jahr  nach  dioder  Audienz '^  baten  die  vier  Deputirtea 
der  franzöBiBchon  Janflcnistcn,  der  genannte  Dr.  Louis  de 
St.  Amour,  dann  Dr.  Jacquo«  Brouese,  Dr.  Koi^l  de  Lalane 
und  Lic.  Louiä  Angran,  über  Anregung  der  Cardinttle  Bar- 
berini  iind  Luclovizio,  welche  den  fiihlbareii  Mangel  an  ge- 
druckten Tüxten  AitguKtins  beklagt  hatten,  um  die  Bewilligung 
,wenig8tens  einige  Schriften  Augustins  in  Druck  legen 
zu  dürfen,  in  welchen  dieser  heilige  Doctor  die  wahre  Gnade 


den  er  fUuf  Jahre  spXter  di«  .lliatoria  t'modMtiuaiiana'  (PariÄis  IftM} 
folgou  lieHH.  Aunorden  «dirM  «r  dvu  Tlioud'irutus ,  funiur  lft3L  in 
Paria  -10  tiormone*  Au^Miiu  und  war  nacli  ÜchoonemaDn  an  den  Vor 
afbalien  fQr  die  oben  (8.  21,  Anm.  i  iud  £nda]  orwiDinl«,  von  den  J»- 
raiteo  rerauitalt«t«{leiiaiuDiUaai;alie  Auj^uitUiu  (Autuorpiaa,  170O — 1703) 
botbeUipl;  t;«si.  Itiai  in  Paris. 

SlapleiüD  (Thuniaa),   än)H)Sclier  Tlieolug,  geb.  1&36,  geM.  Ifi98  ab 
kgl.  Froreaflor  der  heil    tSchrift  an  dar  UuivertitSt  an  LOwau. 

'  leh  wdhlo  abnclitlich  diu  Bazeicliiiuii^  ,Tatlcanfaoh',  wöU  ea  MOb 
stets  um  das  Projekt  einur  nutor  deui  Patronale  des  boiligaii  Stublw  au 
r«ranetalt«&deu  UesiuniDtaiugabo  handelt  und  oicbt  um  r{liai««li« 
Efnsel-  ader  SatnmolaaatTKbem  flberbanpt,  deran  Im  i^ufe  der  Zeiten 
mehrer«  ohne  vaticAiiiacho  Kinfluasnahme  «racbieneii,  ao  14BÖ,  llTO, 
1471  aod  148Ü  Aungnboti  ron  De  Civilal«,  1(M4  einige  SernooM,  10T> 
MMitatiouos,  s>olilo<iULa  et  maiiuale,  1679  das  Specitltun  n.  s.  f.;  lueh 
ßcboenaiDaoD,  Blbt.  l'atruoi  11,  p.  36fi— 271,  8DS— SIC  Qud93T— 3W. 

1  Pallavici&i  chankterisirt  Itmocooa  X.  tnit  folKenden  Worten:  ,Wenn  er 
an  den  Kand  dos  Urabena  kam  und  mit  don  Augen  die  OrOoaa  de« 
SprtingM  tnami,  hialt  er  Inno  und  war  uicbt  weiter  trorwürla  an  bringen' 
(Baake,  UI,  S.  Utf). 


Dl*  Kanfnac  Amafaba  Ju  lufutln««. 
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Jesu  Christi  gegen  Pela^nu  und  seine  Schüler  erkUrt  um] 
80  trefflich  rertheidigt  habe'.  Sie  verspradieu  diese  Werke 
drucken  zu  la«6«u  ,exactemeot  Hur  l'editiou.  qui  ea  a  ete  faite  k 
LouvaiD  ea  1<>47,'  uorauiu  t^taat  la  plus  correotc,  sans  y  riuD 
ohangcr,  ajoüter  ou  rolrancher'  und  erhielte»  wirklich  die  Kr- 
huibni«B  hierzu;  aber  schon  »ach  wenif;cn  Tngrn  At^tzton  die 
Jesuiten  beim  Pap«te  durch,  da«»  der  begouneue  Druck  tilsttrt 
luid  seine  ereDtuell«  FurUvtzuog  nur  unter  dt^r  Bedingung  in 
Aussicht  gestellt  wurde,  wenn  man  etutl  der  Lün-ener  ßand- 
gloBsen'  jüne  Snmmarien  in  die  Auttgabu  aufnehniB, 
welche  die  Jesuiten  eigen«  zu  diesem  Zwecke  abgefaßt  hatten. 
Gerberon  erztthlt  darüber  U.  p.  27:  ,Lc8  Dcputez  exauüne- 
rent  cm  nouvrJIc»  ajiutitilleN  d'Albizi&i  ou  plAtöt  des  JüüuiieK,  et 
ila  leti  tronrerent  «i  impertinentott  et  si  centrairea  nu 
texte  ro^me  de  St.  Augnstinr  qu'ellc»  afoiblissoient  en  faveur 
du  MuhntHtut*.  qu'aiaul  delibere  eur  la  demiere  propoeitton  d'Al- 
bixxii  ils  revolurent  de  retrancher  plüt6t  toutes  les  apoa* 
tillea  de  queliiues  Ouvragus,  qu«  d'y  inettre  eelles  d'Albizzi. 
.  .  .  Ce  ditferent  fiil  fini  de  cette  Borte,  et  Ton  continna  l'im- 
preaiion  de  cea  OuTragc«.'  Der  Kachdruck  jener  Werke  Augu- 
Htine  erecliieu  »oiuit  in  der  gestutzteu  Form  gegen  Ende  Juli 
oder  anfangs  August  l*iö2.* 


'  B.  Anruiüui  Bipp.  Kpiacopi  et  vvtvniin  ojuMlom  dücipuloruin  opDfcuU 
iiudjntiorn  Mluermie  l'elMgiitno«  et  «oniin  reliqniw;  tuzu  otUlioUßm 
Plaotiniuiaa*-     iMiuinii  apnd   LtnruHrdinnni   Miminm,   IM7— 1M8.  8  Voll. 

*  1^  fotU  3X3—931  dw  App.  Kcnixl.  XVHI  «Dthalieo  tinc  Atwehrift  d«r 
,ApoaLillii«  ttrfra  da  Kismuit  Tuoiu  (Im  OpnacnliM  d«  St.  Aii)pi«lio 
(par  U*  A.)  imprim^  t,  Lvuvain  Ttui  IA49'. 

■  Ht«g«g«n  enitili  der  AlibA  KusdL  <I^i  J«ii^aidiu  äa  WIl  sitel«, 
Pari»  11170,  p.  SS8  au.)  in  ««inw  liOclut  eiu*i!i(i|[eu  Weiaa  dio  QvacliMibt« 
dieser  Aiugmbe  {Romw,  p«r  Ii^al.  <Ie  LnutrU,  ItJM,  lo-i*.  v^l.  Sehoea«- 
mafiD  a.  a  O,  p.  III}.  wio  folgt:  ,r«iidatil  que  Im  docteON  cithoUi|ne5 
•  'm- belli liimi«nl  Ten  Korne,  Saint- Am onr  et  m»  coupugniMt«  n'£par){tiaieiit 
rt«n  piinr  pr^Teuir  \e*  wpriia  «q  fa*eur  <le  la  doetrtne  do  Pon-Hojml. 
Non  cuiileut»  d«  corl^g«r  l'iuiibMMadeur  de  Franc«,  do  visiter  Ica  cardi- 
iMiu,  d«  •ollicitvr  le*  ic^iirnux  d'urdr«,  IIa  pr^pat^isnt  uiie  Mitiou  dM 
TraU^  de  uint  Angtuiln  cotitre  l'i'lii^.  lU  enrent  boIu  de  joindre  aa 
tasM  (fM>  «iiHt  H  8iüi)l«-R«i)vo  11»  du  juiBl,  iIm  not««  oA  ils  distniArsnl  Im 
•fraun  d«  JaiM^niiw,  Cn  no|c«  u'^vbti)ip4(Vnt  paa  k  l'all  vlipUnl  d» 
I TaMeMMir  da  Saint- OflStw,  Iv^aet  ät  aaiilr  rUitlaa  Um  Vimftimvw, 

IT 
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T.  AUuttHc<    Kahnt». 


Unter  Alexander  VlI.  Chigi  (li>55 — 1(567)  erhitzten  sich 
die  GciBter  wieder  mebr  denn  je.  Amauld  wurde  IGfMt  auB 
der  Sorbonne  gcstosM^n,  fand  «her  mit  seinen  Freunden, 
nnter  denen  der  edle  BUise  du  Pasc«]  hcrvorriifftc,  Zuflnclit 
Lei  »einer  Schwester  Angelic«,  AeLtis^iin  de»  Kloster»  Porl- 
Royiil  des  Cliampa.  Insbesondere  ale>  »ucb  die  üei-zogin  von 
LongacTille,  eine  Schwester  Condä'e,  .bekannt  durch  ibre 
Thcihiithme  &n  d^n  Bargcrk rieben  und  ihre  Lirbschnftem.  da 
»ie  alt  geworden  und  keine  ßeschüAigung  Itndrn  konnte, 
JftnBeni^tin  wurde'  (Voltaire)  und  bei  Port-Royal  des  Chani]TS 
ein  Huuii  erbaute,  um  sich  bisweilen  mit  den  .Kinsiedlcrn' 
dorthin  zurOekEiehon  nu  kJjnnen,  Hn  entHtanilen  im  Volke 
fünnliche  Heiligenlegenden  über  jene  geistreiche  und  gelehrte 
Geselldchaft,  die  in  der  Verehrung  Augnstina  nnd  in  ihrem 
Hasse  gegen  die  Jesuiten  du«  einigende  Band  gefunden  hittie. 
Pascar»   ,LottreB   Provinciales"   echlngen  der  Uc^elUchaft 

Ignatio  LisarK.  A  csite  nuuvdlle,  la»  d^pal&i  coui«iil  cbvs  Ih  car- 
diaa)  Spada.  doiit  il«  «v«i«ut  g>npti>  Im  bonrie»  crftv«*;  tif  «•  jiliii|>u«ul 
riTeni«nt  du  pfvic^d^:  ,0&  est  tit  libeiij,  Ini  diAant-il*,  «'il  nn  notia  eat 
put  periD»  de  fidr«  Imprimar  le»  onrnge»  d«  «»iil  Augnsttn,  poor 
tnontrer  la  coiiforiuit^  d»  Dotre  doctrin»  iiv«c  U  Mmii9?^  L«  cudlnal 
pmmM  <l4^  litcir  fair«  rendre  juHfc«  et  w  hAbt  d'nllM  htfnrmer  Ic  [>a)>n 
dn  cn  igui  ■«  pMoutit.  ,A  «{tioi  boii,  lai  r^pitndil  InnocMit  X,  iiii]>rinier 
Saiut-An^ntiu  dout  les  blbUotli^iies  sutil  pleitiu«?'  —  M.  8ttiiito-Buuvß 
nffirme  eependant  quo  tes  lirre«  de  Snint-An^iKlin  y  fUtiMit  iLues 
rare«.  —  ,C'«9t  eu  pftlil  qu'ila  rimpriuiMil,  dit  \«  cwnlitiAl,  piiiii  1*  für« 
voir  plus  coutnvddinent  k  l«urB  coiamiaMÜrw,  qui  pournticnt  »'«ffii- 
roucher  d'ao  ßjant-An^sUn  «n  eraod.  i|n'i1  fandra  sonvont  c»ii<uiltcr' . 
n  ajout«  (c»  qo«  Boa  Hmhmi»  Ini  avaient  pemaadäl  (|u»  cm  n'*'-lail  quo 
pour  rarilit»r  c«»  rachenh««  qu'on  i*ait  pgnt^  k  oett«  H'nioa,  ei  qae 
Sa  äninlotJ  iioarrsit  donnftr  liuu  At>  croira  aux  d^pntid  qaXlc'  /uit  pri- 
Tenne  coutrn  ovx  n  bWti  lonr  •iUit  od  Bioven  *i  inuocfinl  de  «e  d^fandr«. 
L«  P»p0  fit  Kpp«lf>r  Albisii,  r«iuii>wieiir  du  Saiot-CHnce.  jmut  savoir  la 
lIl7■1^^o  d«  cvtto  sffairo.  C«liii<ei  espliquii  an  douranün-Pontifa  c«iiiiiM%nt 
Im  doctonm  janaJiiititM,  n'Avanl  p»*  an  I«  front  d«  f^Uifier  t«  t«xta 
da  Sainl-Augartin,  qu*on  «urait  ni§^in«ni  vt-riß^  par  d'autrea  Mition«, 
avaient  fsUiti^  !■>«  notM  marginal«,  oA  Ur  iraiont  idib  laa  priocipaux 
poinls  de  tnir  doctrinft.  .  ,  .  II  ftit  d'Avi«  qu'on  lenr  permit  d'iuipriuiar 
Saint-Aogtiitin  bkiu  uote«.  La  cardioal  Spada  se  reüra  aaaea  bontcux 
d'4tre  venu  aontonlr  de  son  cri^dit  un  pnrPil  arttflca.' 
I  Di«  Blte«te  ti«Mintntau«gab<>,  walche  %-iDlfacfa  in*  Lat«<iii[acbe,  Entfilneka, 
Ilaliauiacb?,  Üfiuucho  QbffrioUt  wurdi},  trK^t  doa  Titel:  .Les  ProTii 
ciaies  ou  le>   lonro«  ^eriloa  par  Loni«  do  Mentalta  k  ua  Froviiicial 


Dia  Uftuiio«  AuK{>kD  4i»  AofuliBa*. 
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Fein  unJn-illiari'"  Winiilon.  Hin  iinrl  wieiler  wogle  der  Streit. 
Als  imJÜ  auf  Befehl  Aloxaniler'K  VU.  und  Liidwig's  XI\\  äIIa 
Qeiatliclicn,  Mönche  und  Nonnen,  ja  seibat  die  Schul  nieiater 
bei  Strafe  der  Einkt-rkeniiiK  uder  Vertreibung  JantieD's  Ketzerei 
sclirirtlivh  verdamiuon  sollten,  da  n-ftodcrtcii  vivle  in  die  ßa- 
stillf,  undere  niiisßten  aivh  in  die  MiiulerlanJc  HUchten,  nber 
Port -Royal  mit  «c-ineni  «tarken  Anliang,  bq  dem  niuh  rier 
Bischöfe  de»  Lünde»  gfni-lll  Knlttu,  verharrte  fest  auf  aeiuem 
Standpunkt.  Die»  Ijetitimiute  t:TidIii-li  l^udwif;  XIV.,  l'}(>8  mit 
don  JatisßntKtcii  einen  Ver^loi(*h  abzuHchlieHKOii,  in  weli'hetit 
sich  dioM  zu  einem  , ehrerbietigen  .Stillhchweigen*  vt'n>t«ndon. 
,Mit  vielen  Intrigucn',  »lagt  Hcrgcnröthcr  r.  a.  O.  HI,  4ß7,  ,und 
nnter  Vei-mittlmig  der  unreJiich  handelnden  Biw-diüfe  von  Chft- 
lutia  und  Laun  brnchtu  man  es  duUin.  AasB  in  liom  der  (Jlaiibcn 
erwcekt  wurde,  die  vier  ISischÜfc  liiLticn  obuo  alle  Keatriclion 
wnd  aufrichtig  jf^nefl  pitpstliche  Formulare  untcr»ch neben',' 
desnen  Unterzeichnnnj;  Alexander  VIT.  am  lö.  Februar  1Ö65 
geboten  hatte,  und  welches  vier  Jahre  »püter  (U'.  Jriuncr  10(>9) 
iils  Grundlage  dos  sogenantiten  .C'lemt>ntiniBch»n  Kirchen- 
friedens*  angcnotnnicn    werden    Bollte.'     Wer  daaselbc   nach 


Hl«  ABii*  ot  xtix  It.  R.  i*.  I*.  j^iiltui  nur  t«  cnjnt  de  la  Komle  *t  ij?  U 
Polii.ique  ilo  coa  Vvtws.  A  Cii]tf|ruc,  vli^s  Piorro  tlo  la  Vall'^a  IDST*; 
dflcli  wnrdß  sin  nichr,  wio  ilatt  Tit«lbliitt  behauptet,  in  Knin.  »onietn  ia 
Anmtitriiara  b«i   Ludwig  nml   Dniiiul  Klxurior  gwclruckt. 

'  .Lc»  qiialro  cvtfiiuw  «igu^rvtit  «t  fintrtt  BiigavT  lo  F'jnnulairo.  il  v«t  vni, 
maii  en  accomitagnnnt  eette  AignaCnrfl  d'un  proc-t-«-rsrb«l  lians  le- 
qti«l  il«  dr<Haraii>iit;  1"  nti  pa*  riotnprcindrn  ilan«  1<**  i>«ii*  etinilaiunjit 
iIm  cinq  propvsitionx  1a  doctritio  d»  saiiit  Tliomaa  ot  do  Saint- Aug tutin 
•nt  U  grÄro  nffiracA  par  (^llc-mi'-mo,  n^rosnair^^  A  tuiitwi  kn  actinii«  Ae> 
Ia  pijl^  clir«ttit>iitin;  S"  n'ittra  tonttn  i  l'^g-nr'l  du  fiit  rpnfnrnin  ilnn« 
le  Pormniairt'  qii'iV  iiu«  >uui»iiiKi<jii  da  ro^sot  st  da  diauipliiiu,  parcv  1)0« 
l'^^glii«  »V'uit  pan  iiifaillililo  dana  cm  gort««  de  faiU'  (Al>b/:  Fuaet 
a.a.O.,  p.  400). 

*  Ea  laolete: 

FORHULAIBfi. 

Je  NoaaaJgnd  ma  Kouineta  k  Im  eniiKlitnlion  aj)oatolii[ii<)  d'Inito« 
cenl  X,  ÖDiivernin  Poiiüfe,  du  31.  ji>ur  du  inai  1463  et  k  cellu  d'AIe- 
sandre  VII,  san  anocedacnr,  du  lü  octi)bri>  lä5R,  et  rfJAtr«  ot  CAnilamnc 
■ineiramaiil  Int  ciiK|  propoxilWiis  «xtiaito«  du  llvru  de  Coriiöliui  Jau- 
i^ninR  tntUuli^  AL'GÜSTINUS,  dann  lo  proprp  »«a»  du  ludme  auteur, 
cömme  lu  8i/g^-  upontnliqn»  l«ii  «  coiidamti^«»  par  Ia«  rn^mei  cutistilu* 
lIoBi   Je  E«  jure  aiuiii.  Qiie  Dieu  m«  Roit  vu  aide  et  les  saiuU  £va»gile*. 
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(lieBQm  , Fried ensscbluase'  uoch  immer  Dicht  nnterfichrcil 
wollte,  gien^  nach  Holland,  die  anderen  kebrtcn  au6  der  V4 
bannnng  oder,  wie  de  Sacy  und  FonUinc,  aus  dem  Gcßlnj 
in  ihre  Stellungen  zurück,  □achdem  man  sie  b«wogen  Iiatte, 
du«  Kurmulare  ,ohne  Falfick'  (Bioc^reinent)  anstatt  , reinweg  und 
8chlechlerding&'  (jjuro  et  nimpli;)  zu  uniurxcivliuen.  Beide  Par- 
teien konnten  wohl  sa  den  Sieg  für  Bicb  in  Anspruch  nehmen! 
Clemens  IX.  -  Ro8|)igtiosi  (gest.  ft.  Dcceiobcr  l(»fi9)  und 
Ludwig  XiV.  wollten  abur  mit  diesem  arg  furcirt<^ii  , Frieden*- 
8chlu8ae'  offenbar  dem  vom  königlichen  Hofe  und  Tom  heiligen 
.Stuhle  acboti  lange  gehegten  Wunscliu  (reltiing  schaffen,  alle 
die  uncndliclicn  Controversen  llber  die  Augustiniscbe  Lehre 
eoidgiltig  zu  erdrücken  und  die  beiden  feindlichen  rarteieo 
äsur  Verbreitung  dcrRolben  Hiticnlohi-e  anzuhalten.  Doch  man 
hatte  mit  Mcnecheu  zu  thun:  ,La  pais  de  Clement  IX,*  sagt 
Vultaire  a.  a.  O ,  cbap,  XXX  VII,  .ayant  6l6  donn<5e  li  de« 
esprils  peu  pacifiquea,  qui  t^taient  tous  en  mouveroenl,  ae 
fut  ([u'une  treve  pati8iig{:re ;  lee  rabnles  souixleSj  les  intriguce 
et  Ics  injure»  ctiiitiiiULTcrit  dus  deux  cöU:».'  Die  Entatebunt; 
und  die  Schicksale  der  Manrincr  Angustin-Ausgabe 
bestftligcn  vollicbaltlicb  diescji  Urthcil. 

Denn  schon  vor  oder  unmittelbar  nach  dem  Kirchen- 
frieden  wollteu  ,«ecb»  Doctoreu  der  Pariser  UnivcrsitflC  (Tusin 
p.  1()8)  auf  Grundlage  bisher  unbenützttT  Uandschri fiten  den 
Augnatinua  von  neuem  drucken  kssen.  Wie  die^e  sechs 
Doetoren  hic-egen,  ist  zwar  meines  Wiswns  nii^uds  mitgetheÜt, 
doch  liegt  gerade  deshalb  die  Vermulliung  Überaus  nahe,  das« 
sie  mit  den  Einsiedlern  von  Port-Rejal  des  Champs* 
identisch  waron  oiler  wenigstens  von  diesen  die  unmittelbare 
Anregung  zu  ihrem  Plane  erhalten  halten.  Sie  collationirten 
dureli  ein  halbes  Jahr  mit  grosACtn  Eifer  die  Handachrifteu 
von  Saint  Germaiu  de»  Pi-es,  muBstvn  jedoch  nach  Verlauf  des- 
selben einen  Plan  wieder  aufgeben,  ,dcssen  rubmvollo  Aue- 
fDhning  Gott  der  Congrt^gation  des  hc-iligcn  Maurus  vorbehalten 
hatte'.  Nichts  ist  hierbei  iinwaliri^icliotnlirlier  als  die  Annahme 
Tassiu's,  dass  technische  Schwierigkeiten  oder  private  Verhin- 


*  I>[«  bftdsatflsdMen  unter  ihnen  «raiwa  aeb«a  AihauM  und  Pmc«I:   Dn- 
vergier,  d«  Ssej,  Nicole,  Uvrmui,  Le  Maltn?  ntHl  LdiDoolot. 


Uli  ÜBOriaar  Anafiba  de*  A«(n>tlana. 
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(Icrutigcn  dos  Frojeot  zum  Scheitern  gebracht  hiltteu;  ilenn  die 
offen  verkliodigte  Absicht  CJeinens'  IX.  und  Liidwig'ö  XIV.,  die 
religiösen  Oontrovcraen  der  Molinisten  und  Janseniaten  auf 
Grund  der  Bullen  PäuI's  V.  und  Urhan's  VIII.'  zu  ersticken, 
lassen  annehmen,  da««  die  «sechs  Doctoron'  au  dem  Wider- 
stände oder  Verbote  höherer  Gewalten  ein  unüberwindlicheg 
Hindemi»»  gefunden  haben  dürften.  Für  Dom  Luc  d'Achcry 
aber,  den  oben  gcnaantc-n  Mitarbeiter  Mabillon'»  und  Heraus- 
geber  dca  ,Spicilcgium',  und  Dom  Claude  Martin,  den 
Stellvertreter  des  Generalabtes  der  MHuriuer,  bot  dieser 
Scluffbruch  eine  willkommene  VcraDlassung',  um  nuu  ihreu  eio- 
fluBsreichen  Orden  ftlr  eine  zielbewuaste  Aufnahme  des  febl- 
geschjagimen  Pliinc»  zu  gewinnen.  Die  gUnstigo  Gelcgtmheit 
hierzu  ergab  sich,  da  kurz  nach  dem  Kirchen  frieden  von  lütit) 
Antoino  Arnauld  d'Andilly*  in  der  Abteibibliothek  von 
S.    Oanuaiu    de»   Pvvn    eine    Augustinhaiidsuhrift    eiii»uh    und 


>  Qirberon  macht«  Belnem  Injn'liiim   Über  dieielU«D  durcli   Tolt-endea 
VenMn  Luft: 

Koiißrnr.  <|ii«  Ton  tleuDs  ponr  miUo* 
Tüus  aea  di^sreta,  toutei  ces  bultee, 
OA  venu  condAmnex  Augiutia, 
Ssi»  enteridra  le  Intliil 

(ElrvniK*  p4  ithi  ck^Hlabl«*  ä 
UM.  Im  iD-inlgilcnr«,  IIW.) 

*  Vgl.  Ale  Hlstolro  nbrep^e  da  la  rie  et  des  ouvraru  d«  M'  Arnaulil, 
ü  Cologna  ICn&,  p.  148  «ti.:  .DurniDl  la  eocend  figo,  qni  rlnr«  prfs  do 
•inftt'Ciii'l  all».  M'  AruxHlii  esloit  toCijoars  demourt',  on  cacbö  «n  divors 
Ileus,  AU  L-Ammo  soliuiro  A  l'ort-Koj'aJ  dos  champe.  I.a  maligniliS  ftt  lo 
credit  de«  «uunmU  du  iivre  de  la  Freqaeitto  Comiuuuiou  l'aToioDt  coii- 
iraliit  de  prendra  ce  paitl.  Car  ontre  i^ue  ]«s  Jesuite»  demaadoiunt 
pabli(iaen)i>nt  aan  SKnjr  et  sa  rie  aux  Grands  do  la  terra  par 
de«  livroN  itii  [iri  lu  t»£,  Hfl  avoiant  encoro  ootr«pri*fle  In  fairO 
baun!r  du  Koj'uutuo..  .  In  craiote  de  qaelqao  eurprUe  do  In  pjirt  de 
Is  Soi'ifllL'.  i|Ui  valoM  an  rnr«tir,  ramonr  de  la  retraito,  ot  loa  divurs  <^ve- 
■i(iin«nit,  i{ni  «urvinront  daiis  la  anite,  I'ompORcbeient  d«)  qnitlor  Mt  sali* 
todo,  Co  De  fut  qii'en  1669,  qu'il  ou  »orUt,  apr^s  <juq  dixMi«nf 
Etmiium  a^ant  Hcril  an  Pap«  et  au  Roj  poar  la  juitilication  des  cioam 
de  l«urs  Cunfrerc«,  4|ui  avoicnt  fait  loiir  propre  cause  do  cßlle  de  M. 
Aruatild  ei  d<»  autres  Tlieulueieus,  la  paU  eat  eati  rendue  ä  l'Kiflise  de 
FrhUGO.'  —  Oeuvres  Ao  M.  A.  Arimuld,  Lfinsanne  I78U.  —  Jean 
Uaptiste  Saiiteiii)  dichtei(>  fUr  Aninulrr»  i'orir^l  dnn  »rsi 
Per  quDui  Itt-dligio  stetit  iucuiicatcii  lidofqu« 
Magnnninin  ot  pietnH  nt  roni>taiiii  ri^pula  veri, 
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bei  tliuseui  Aolas»  dem  Mauritier  D.  Victor  Tixier  ge^oiiQbvr 
die  Mangel  der  Kdititi  Lovaniensi«  und  die  VertlienBtIieli- 
keit  einer  Nc-iiausgAbe  Aiigufitins  bespracl):  ,en  chcrchant  ce 
quil  vonloil  examiner',  erzählt  Thuillicr,  ,il  dit  que  les  Dncteun 
de  Louvain  dtoient  trfcs  estimobles  d'avoir  revu  les  Oiivrage» 
do  St.  Auj^Btin  et  de  les  nvoir  fait  imiiriiiier  bvcc  plus  d'esac- 
titudo  qu'iU  ne  Tavoicnt  6t&  auparavnnt,  maia  qu'il  manquoit 
beaiicoup  h.  ce  travail:  Que  ces  M'*  n'avoient  vu  qu'no  pciit 
nombru  de  ManueuriU)  du  Flandre;  qu'on  pourroit  donner  un 
meillenr  ordre  aus  Otivriiges  de  ce  Pcre;  que  la  confaBiuDj  oü 
f^toient  lee  piecea,  otoit  noe  pariie  du  plainir  qu'on  aaroit  h 
le«  lire;  qu'une  nouvelle  revision  seroit  iine  entreprise  vraiment 
di^e  de  la  Cougrt^gation  de  St.  Maur,  que  ce  travail  la  reganloit 
plus  qu'aucan  autre  Corps,  k  cause  du  graud  nombre  de  M«s. 
qui  sont  dauE  sck  MonuMt^'-re»;  qu'^taut  repaiidue  pai'  toute  la 
Kranee,  eile  auroit  une  gründe  facilit<5  h  oollaüoner  los  Ms«. 
des  E)gliac6  Catht^dralcs  et  de»  aiitreA  nihliotheques;  enfia  que 
l'utilit^,  qni  reriendroit  aux  Religiuux  de  ce  travail,  ätoit  si 
grande,  que  pour  peu  qn'oii  y  fit  d'atlention,  on  o'littftiteroit 
pas  an  moment  a  a'en  cliargcr  (App.  ßcned.  XVIII,  89).  iäo 
ward  der  ätein  durch  den  ,gro88en'  Arnauld  ins  Rollen  ge- 
bracht.'  Martin  gewann  nach  einer  Confcrcnz  nait  Tixier 
gleich  im  ersten  AnUul'e  D.  ßernard  Audebcrt,  den  dama- 
ligen Generalabt  der  Congregation  (gost  1675),  und  die  ,growe 
Idee'   wurde    sofort   in    einer   ausserordentliL-ben    Sitzung   den 


ConMmplv«  virutn;   iio  toUm  «^ooeit  in  ttio, 
Rugi*  pqickra  nuis,  Pntrtini  radirivs  Vtitnatns. 

!HI>|.  ihr.  iv  la  «I«  im  U.  JUnanli, 
C«l.  ttU.  f  9M.) 
>  Vfl.  auoh  folfenden  Btisf,  App.  Beaed.  I,  fol.  94: 

t 
,C«   10.  JolD  1679. 
Volcy,   Mo»   trm  Kouorend  Vaa,  an  roetnoiro  que  U'  in 
bnuBon  qui  «Mt   un  Ecclesi.-uttque  <]ui  «leineure  &  Port  Kujra]   i]«s  cl 
m'a  doiiuij   ]>aar   \q   Kd.  Per«  Blniopy.     M'  Arokuld   vons   prie  d«  faii« 
pr««t*r  n  Mr  d«    UoiabuiUun    les   coirections   du    1.   Liurfi   do  Naptib  cA 
eoiicnpiaconlia  <to   Sl.  Aui;ai>tlii      El  iuhj  c«IIm  do  ta  Lettro   l*||.    jg 
Tou  fonenf  CBR  paploni  auaatioBt  «ihb  it.  do  boUbuiiwon  cn  «um  fiil- 
il  B«  tnrdnrji  ]»■  Mtant  a  t'vria  ......     Ja  stil*  noii   Um  Itonerao^ 

Pbm  etc. 

De  Qnelpbe,- 


E;faani|W 


Ol«  IbmiBn  Aiw|sb«  im  iagvstliiB«. 
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Aetttcn  von  S.  Germain  des  Pr^s,  S.  Denys  und  der  Blaue« 
Manteaux.  denen  man  die  Oolehrten  do8  er» tp«' nannten  Klosters 
als  ßerather  Wigab,  zur  ilescbjusei'afi8ung  mit^ctliciU.  Äoeser 
dem  Abte  von  S.  Dcnjs,  D.  Vincctit  Mursolle  (gest.  11581)/ 
der  swar  i^)>üter  hU  Generalabt  ein  eifriger  Förderer  der  Aus- 
gabe wurde,  aber  bei  jener  ersten  Gclogenbeit  dpr  Bcftirrhtnng 
Ausdruck  gab,  ,qae  le«  Keligieux,  sous  pretexte  de  voir  dee 
tniiacrit«,  nu  se  ri-pandiM<ent  trop  dane  Ic  mondeS  erklärte 
h  nur  noch  Dom  Benoist  ßracbot,  einer  der  Asaliitentcn 
dca  UencralabtcR,  trotz  Tixier's  Ueberrcdungslc II ästen  als  ent- 
Bofaiudenen  Gegner  des  Projcctea :  ,La  Congrögalion,  disoit-U, 
nc  nunqneroit  pas  d'ctre  eoup^ouD^e  de  Jan»eaisme:  ceux 
qu'on  accuee  d'etre  de  cu  parti  ao  vaiitent  d'otrc  disciples  do 
St.  Augustin.  On  dira  dnos  le  monde  que  los  Keaedictins  leurs 
Bont  favorablcs;  la  sculo  (Edition  do  ce  St.  Doctcur  sera 
du  moins  an  prätexte  pour  attirer  sur  enx  cettc  acca- 
aatioD.'  Aber  man  .antwortete',  sagt  Tbuillier,  auf  »eine  Be- 
denken und  beacbloas  mil  Slimmcnmebrbeit  die  Ilerautvgnbe. 
Auf  Veranlassung  Martin'»  wur<le  sofort  mit  der  Lritmig  der 
nüihigon  Vorarbeiten  Dom  FraQ9oiB  Delfau,  ,un  esprit  vlff 
ardcnt,  laborieux,  d'utie  grande  lecture  et  d'une  memoire  fort 
Ueureuie',  ein  Alann  im  Alter  von  kaum  3'i  Jabi'en,  betraut, 
dvT  sich  als  Mitarbeiter  seinen  Freund  und  AUersgenoraea 
Dom  Robert  Oucrard  (geb.  Iti41,  gest.  1715)  crbnt.  Da  Dom 
Gabriel  Gerberou,  dem  »ein  literariseb-janseniBtischcs  Wirken 
und  seine  I'reundEvhaft  zu  Aranuld  ood  Patvr  Quesnel  später 
so  beibpiellcisu  Verfolgungen  zuzog,'  trotz  dieser  glUekliebeD 
und  raschen  Wahl  befllrclitete,  dass  ,die  Oberen  wieder  anderer 
Meinung  werden  kunntcn',  m  einigton  sieh  die  Verehrer  Angu- 


1  H.  Tasalu  |i.  Sil  «u-  —  lui  X.U]  Ilaude  «Im  App.  Beuod.,  fol.  »2,  bt 
«fae  Cvple  4vT  .l'rofuMion  •!«  foj  loucbaDt  la  tfrac«'  effasiteo,  welebe 
Om-Unroii  nni  I&.  Jlnner  irtt<3  an  M'de  geignelay  llbersaiidtu;  rifl. 
Tu*)",  )rp.  aiO  and  338  in.:  ^Dom  Gfrtieron)  erat  d«voir  für«  quä1i|a« 
ekuce  |Hiur  i«  JnnillciicEuii,  et  le  10  Janvier  U  ücrWii  ji  M.  le  Staniuis 
d»  Soij^ebijr,  8«cr^liiir(i  d'Eui,  nns  loltre,  doiu  liii)U«lle  il  (lincnlpM  iu>n 
^TMidu  Mr  U  valiiQ!^  iles  itKitir»  f^ui  I'aiTolfut  9ttff»gi  \  ■«  rMirer;  vt 
pour  aiii^Ktitlr  ra»itiuitiou  de  J»a«^Disin«.  U  hil  nne  espeoft  da  pro- 
fM«i«ii  ite  (o\  Mir  1«  UuKme  da  Ia  tinue.'  ü«r)i«ron'i  Scliriftslitck  findet 
tüdi  nntflr  daot  Titel:  ApoloRie  abgadruokt  im  6.  Batid«  dea  Csa  du 
eansoiBDC«,  p.  Iftl. 
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atme  dabin,  ,qu*il  falloit  oagagcr  l'afFaire  de  manicre  h.  nc 
p»uroir  i-eculer'.  Dolfnu  sandte  dalier  mit  groeser  Beacliieiiiii- 
giing  ein  gedrucktes  Circular  nach  der  franEdaischea 
Provinz,  nach  Italien,  Spanien,  England.  Dentseh- 
land,  in  die  Schweiz  und  dif  Niederlande  ,pour  pricr 
lea  SavanB  de  lui  communiquer  leurs  lumieres,  teure  remarqaei 
et  leura  memoireB  eiir  ce  dessoin'  nnd  Hess  im  Jahre  lß7I 
einen  aufifllhrlichen  J'roapecttiB'  folgen.  Wahrend  also  diesen 
beiden  Manifesten  die  klug  vcrhnllte  Nchenabsicht  zu  Oininde 
lag,  der  Congregation  eia  Fallenlai^tien  de«  Projecle«  Air  alle 
Zukunft  unmilglich  zu  machen,  &nd  sich  der  Oeoeralabt 
Audcbert  Beinerßoits  beBtimmt,  ein  ebenfalla  gedrucktes,  an» 
S.  Ocrraain  cicfl  Pr<^8,  17.  October  !670  datirtea  Schreiben  (App. 
Bened.  XVm,  156")  an  eämmtlirhc  Klöster  der  Congregalion, 
mithin  austfchliei'elicb  nach  französischen  Orten,  zu  schicken  .pour 
cngagcr  les  SupiSrieurs  h  cxnrainer  par  cux  mümes  ce  qu'il« 
aroicnt  chcz  cux  de  Msa.  de  St.  Augasttn,  on,  a'ils  ne  le  poa- 
voient  faire  pnr  cux  mfimos,  d'en  charger  quclqn'nn  de  l'exac- 
titndc  duqncl  ils  fussent  aesurez  et  qu'ila  trouveroient  le 
|^Q8  capable  de  a'en  hten  aquitei*'.  Aach  CUrade  Martin 
und  andere  halfen  dnrch  ihren  regen  Briefwechsel  mit,  das 
Interesse  des  In-  und  Aufllandos  ftlr  das  Unternehmen  zu 
wecken  oder  zn  schüren.  Ich  werde  Bpiltcr  den  lehrreichen 
Inhalt  der  in  grosser  Zahl  erhaltenen  Aatwort£chreiben  zu  be- 
sprechen haben;  hier  kann  nur  die  Ausdehnung  und  der  Erfuig 
der  von  Dclfau  und  seinen  Mitarbeitern  angestellten  Recherchen 
knrz  berührt  werden. 

Die  Besitzer  nnd  Beamten  der  Pariser  Bibliotheken,  an 
ihrer  Spitze  der  Kftnig  selbsl,  der  ]t.i7l  das  Privilegitun  ftlr 
die  neue  Ausgabe  ortheilte^'  wetteiferten  darin,  ihre  hand- 
schriftlichen SchRtze  der  Oongi-ogation  zur  Verfügung  zu  stellen, 
und  aus  der  franzüsischen  Provinz  sandten  die  Abteien 
der  lülauriner,    befreundete  OrdenühBu^er^   die  EalLedralcapitel 

*  Vfl.  iiti  nADibrbrifl  Fond«  FraB{ata  17674  dvr  Pariser  Nalioiuil- 
BIbll<>r]M*kT  ,P)>rl«r»uill«  cunionant  lea  Priril^^  accord^a  pw  1«  Koy 
aus  R«li^oiix  bftniNiietins  ponr  rimpreMion  da  Iran  ouvrai^.  —  ht» 
MmiotiM  »t  r«lri>c««sion«  dmi  |>rivil<»eN  enire  te*  KtuMg^em  oi  diven  L.!- 
bralrst.  —  L«  Ciiui1o|fO»  dw  LiTn»  i  inprinor,  loiu  le  eoalrwcal  d« 
PrirUcfw.* 


* 


IM«  KkoHaar  Jk«j|Bb«  Im  AapMJau. 
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und  Privatgclehrte  ibro  Beitrtlge  ein.  —  In  Rom  besorge  der 
General  pro  nurfttor  "Dom  Antoinc  Durban  durch  Vermittlung 
des  CardinaU  Bona,  der  in  einer  bcrtliclien,  aus  Rom  5.  Jttn- 
Der  L672  datirten  Antwort^  nuf  Delfau's  Rundschreiben  Beine 
Freude  über  das  Projeet  zum  Ausdrucke  gebracht  hatte,  die 
Ausfolgong  jenes  handechnftlichen  A|iiiariit<?B,  welchisr  unter 
Clemens  VIII.  xum  Zwecke  einer  Neuaiisgabc  Augnstin«  zn- 
flammen getragen  wurde;  ,pour  moy^,  schreibt  derselbe  Durban 
in  einem  Üriefe  an  Martiu  vom  lö.  Mai  lü72  (App.  Bened.  I,  72), 
,ie  rencontre  touioura  quelque  chose  de  nouueau;  Joy  trouv<S  et 
faic  copier  a  pre^ent  un  index  ulphabetiquc  de»  ouvrages  de 
St.  Aug'"  que  H o  1  sie niu»  avoit  fait  luy  mesme  afin  de 
aoir  factlemcnt  sur  les  imprimt:z  ce  qui  sc  trouve  de  plus 
daita  lea  mse.  du  Vatican,  et  selon  aon  calcul  de  la  note 
quil  a  laiMiS  et  que  iay  cn  main  il  se  trouve  plus  de  eeut 
sermons  de  St.  Aug'"  non  imprimcz  dans  dcux  mss.  du  Vati- 
can  anciena  de  plu»  de  huit  n  neuf  cent  ans  comme  on  le 
coiiuüMBt  par  leurs  gros  caracteres  quarrt»  et  de  lettre  roinaine. 
de  plus  iay  leg  diucr»cs  locone  on  asaez  petit  nombro  du  mesme 
St  Augtistin  faites  par  Emmanuel  sa'  et  par  Hieronimus 
torrcs'  Augustin  cnucyt^s  a  Romc  lorsqu'aprca  l'Kdition  de 
louuain  Ic  pape  ordonna  d'cu  faire  une  de  Rome  sur  les  mgs. 
du  Valican  plus  correcte.  lespere  faire  copier  tout  cela  et 
collntioner  sur  d'autrcs  mse.  de  Korne  quelques  Iccon»  dUTe- 
rentüs  que  iay  tin^ea  du  Vatiean  .  .  .*.  Abbil  Ottaviu  Kalco- 
nieri  erbietet  sich  in  einem  Schreiben  an  Delfau  aus  Hom, 
31.  Mai  liu2  (App.  Bened.  I,  79,  vgl.  ebenda  fol.  173),  die  Val- 
licellana  uud  andere  ,ubticuriores  Bibtiothecae'  zu  durcliforBi-bcu; 
am   lÖ.  Juli  Iii74  (App.  Bened.  1,  Itiü)   wird    von  Durban  ein 


'  Altgviimckt  bei  TxBniii.  \>.H't;  »gl.<lin  Ilninluclirift  Fond«  Friiii>;aiii  I9C79 
tliv  Furiier  NatioiiKl'Uibliutliek:  ^IcinoirDa  pour  la  Vio  du  CardiDal 
UoBA,  et  «ft  eorreapoucUnrfl  lilUraire,  et  autoffraphn  Kvec  D.  Duclierj 
on  Iß<].1  Ol  ftnni^iu  »nivAiitv*.' 

'  EainuHul  Sri  uJlt  San,  ein  iiurtugivNiNckiur  Jünuit,  il«n  PapaL  E^iiu  V. 
DMh  Uritii  Lif^rief;  er  hnl  (.V>i»iiiftb)tAr&  xu  ili^n  Evangnlion  unA  cur  hoi- 
ligeu  Svhfifl  vorfiual.     Vgl.  ä.  il   inuiiiur  Aliliiiiiilluiii;. 

*  Uieronjriniu  Torreit  (Toireiuls),  ein  cauloDi«c1ier  Jdreüc  (ulclit  Augn- 
«liuer).  <ler  eiue  ,l?otifo«MO  BiiffiLHliuiann  oi  AuKtiMirii  u|icribii!t  collnct« 
et  In  4  libroa  dlslribula'  ^e«(.'4irieb«u  Itat  und  ICH  iu  MUucLeu  «Uul». 
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, Memoire  de  (ce)  que  iay  troav^  d«  tsms.  de  Su  Äug/  verliel»- 
tten,  am  12.  Juti  1G75  endlich  dem  , Courier  de  Lyon'  eio  Pak;«L 
Uberi^cben,  welches  unter  aiulercin  die  VariaDlcn  von  Hand- 
seliriften  der  Keginensis  und  Vatirana  su  den  Schriften  det 
I.  Bandes  des  AngUKtin  enthielt  (App.  Rencd.  I  70),  u.  d|;I.  ro. 
—  Aus  England  erliieli  man  von  den  Oxforder  Profeworen 
£.  Bernardas  und  J.  Wallis  auefUhrliehe  Antworten  (App. 
Boned.  T,  UJ2  8.),  von  ersttM-t-m  nueh  eine  Snnimlung  von  Va- 
riantee Lectiones  (App.  Bened.  III  S — 44)  zu  den  ßetractationes 
(aus  sechs  Handschriften),  Confes^iiones  (aus  vier  Handschrtfica) 
und  Soliloquia  (aus  fUnf  Handschriften),  leider  zu  spät,  da  der 
Druck  dca  ersten  Bandes  nahezu  fertiggestellt  war.  —  Kach 
Genf,  dem  neuerslandenen  Hom  des  Calvinismns^  sehrieh  im 
Auftrage  Ludwig's  XIV.  ein  XcfTc  des  hertthmtcn  Arnauld,  der 
SecrctÄr  de«  Auswltriigen,  Marquis  Simon  Arnauld  de  Pom- 
ponuc,  in  weluhem  bekanatiicb  nach  dem  Tode  Lyonne'«  der 
Jannenismus  zum  ersten,  aber  auch  zum  letztenmal  ein  31i- 
niister- Portefeuille  (-rhalten  hatte;  allenlings  blieben  ilie  Be- 
mühungen des  Genfer  Rcäidcnlen,  Handschriften  ausgefolgt  «u 
erhalten,  wie  man  vorauagesohen  liatte,  völlig  frucfailoa.  — 
Dnm  die  Mauriner  es  niL-hi  an  Anetrongtuigen  fehlen  liei>8en,  auch 
aus  epaniüchen  und  deutschen  Landen  Alaterial  für  ihre 
Arbeit  zu  bekommen,  beweinen  zersireut  im  Appnmiua  erhal- 
tene Bibliothekskataloge,  AnszHge  und  Notizen,  wie  denn  neuer- 
ding» auch  1'.  Katsch thaler  in  Melk  den  wiMenschuftlicIivn 
Verkehr  der  Mauriner  mit  iluutächen  Gelehrten  urkundlich 
nachgewiesen  hat.  Traarigc.  poliiiüche  VerhUltnisKc,  minienüich 
aber  diu  Indolenz,  mit  der  man  damals  selbst  in  deutschen 
Klöstern  noch  allen  wisscnBuLaftlichen  Bestrebnngen  abhold 
war,  künnen  keinen  Voi-wurf  f\lr  die  Mauriner  zulassen,  wenn 
bezQglich  diivtter  l^iLnder  lier  F.rfolg  weit  hinter  ihrer  Krwiu:- 
tiing  zurückblieb;  denn  sie  lintten  einigcrmaaseu  die  Krfdhrung 
Air  sich,  wenn  sie  glaubton,  ,dasii  im  Auslände,  besonders  in 
Deutschland,  nur  mUssige  Müuuhe  wohnen,  wel^-hc,  um  die 
Wi&sen^haft  unbekümmert,  ihre  ilaudschriften  in  dun  Kltistüm 
Tenaodern  lassen'.'  —  Mit  Nachforschungen  tlber  die  nicder- 


■  Brief  Uffonbacb's  ma  F^llflkftlr^  15.  Mttn  ITSI.  bei  Ratiehlfa&l«r, 
BwnkArd  I'm   und    iImmd  UnwfiuuJ>l«M,    Vtap.  vou  U«lk,  IM»,  &  ~3. 


Dt«  HaaiiMr  tnifvb«  d«i  Aufotlliraa. 


IttndiitolieTi  Bibliotheken  L-ndHcb  irard  Uom  Alcxundro  Lo- 

grnnd  in  Tnucnni  Uotraiit:    devÄcIHe  maclite  in  »iwci  Rricfcn 

^^■om  36.  luid  2ii.  December  1671  (App.  B«n«d.  I,  112  «nd  114). 

^nif  die  ,Bibli^tl>eca  Belgica  Manuscripta'  des  Sanderaa  auf- 

^HlritBHUi,   guilltu   aiicti   f)*<lb»t,    wie  er  benchtvt,   Katalog«  der 

^^^msvhborten'  Bibliotbckan  zuKanimon  und  übermittelte  endlich 

^pen   LOwener  Theologen   mehrere   KxempUre   den   Dclfau- 

acben   Circukree  jaftiu   de   Uh   ohliger   a  couuuuuiquer  ce  qui 

sorm  ncccssaire'.i 

Ba  ist  erkllLrllch,  daes  das  grosso,  atif  dinso  Weise  bu- 

sÄinnicngetragenc  MÄterii\I,  welches  rasch  gesichtet  und  «nsgo- 

beuLet  werden  sollte,  eine  immer  viclf^iltigere  Arbeitstheilung 

^verlungte.    Uebcr  VorswhlÄg  Claude  Miirtiu'«''  ent«chIo88  man 

Üch  daher  ,de  faire  des  Indiculos  des  Msb.  qu'il   faudra  faire 

'  vtnlr*  und  die  Collaiionnarhohcn  anf  die  einzelnen  Abteien  der 

^Coiigregation    so    zu  verlheüen,   dasa   die   besten   nnd   Ältesten 

[aniiseripto    in    Paris,    die    weniger   massgebendem    in    der 

Pronnz  erledipt  wOrden,    Delfaii  und  eein  Mitarbeiter  Guerard 

^—or^niülrien  und   Intiotcn  von   S.  Ocrmain  Am  Pr(^8  aus  diesen 

^KlaniUangcrdiecät   nnd  behielten    sich   bloa    die   schwierige  Zu- 

^ftammotutellung,  krili--«che  Sichtung  und  endgi]tige  Ucbcrprüfiing 

^Bes  andenvitrlB  Verarbuituten  vor.    Warum  das  Oeueratcapitel 

^^un  10i5  l>clfau  und  wohl  auch  tjuerard  (Tassin,  pp.  83  su. 

und  372)   plmzlich   ans   S.  Oerntatn    dos  Pr^s,   welches   durch 

»ne  Lage  im  .Ceutrum  der  Welt'  und  «eine  reiche  Bibliothek 

lie  geeigneteste  Stätte  für  ihr  Wirken  war,   nach  S.  Dcnia' 

'erietste,  ist  nicht  aufgeklärt;  man  wii'd  jedoch  nicht  fehl- 

eifen,  wenn  man  diese  Versetzung  mit  Ereipiifwen  in  Verhiii- 

|ung  bringt^  welche  Alsbald   der  wififtcnKcliAft liehen  Thstigkcit 

^r  beiden  wackeren  Manriner  oin  jAhe»  Ende  bereiten  sollten. 

L'nlcrde»<ieti  wurde    auch    in    S.   Denis,  wo    man    Delfiin    sechs 

junge  Münche  2ur   Hilfe  biigah,    mit   friftcheni    Muthc  weiter- 

gcju-hcitet;  die  beiden  ersten  B&nde  der  neuen  Aasgabe  nahten 


I 


*  Afip^  Bened-  1,  M  1119  iai  nna  sin  Brinf,  dKtirt:  Liinniiij  die  4.  «niii 
16T7,  (iou-ru)idtii«t ;  A.  Lniirout  (ilAn«tMMi  vcn  zweiter  Bsnd  dt«  U«- 
markaif:  £>BCI(ir  OAt  TlifM'tug.  LuUAiiij)  mir  bib1ia^«phiJich«ii  Hitlhiii* 
laa|t«n  Qbw  die  Edilio  I»Tauii>uKi9  ufluilUiti. 

1  IM«r  M»  i*.  I)<^nl>,  18.  Mai  l((7l,  an  DsIfaM  nach  6.  Oernatii  dw  PnU 
^App.  BoDSd.  f.  fol.  lU). 
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ilirer  Vollenttunpr,  da  erhielt  am  IS.  September  1675  Abt  Claude 
Martin  zwei  Letlree  de  cachet  des  KOoigs,  deren  einer  ,hv 
auf  weiteres*  Prangois  Dclfan  nach  Lnnderencc  in  der  Biu««- 
llretagne,  der  andere  Robert  Querard  nach  Aroboumai  io  der 
Brestte  verbannte.  Die  beiden  zogen  am  nScheten  Ta^  io 
die  Ein&amkcit.'  Thuillier  gibt  als  Ursache  ihrer  Yerbaa- 
nting,  die  grosses  Aufsehen  erregte,  ,qnel(|neA  affaires  de  L'loltro* 
an;  Le  Cerf  pflichtet  jenen  hol,  welche  meinten,  der  dam&lif^ 
Prior  von  S.  Oermain  de«  Pres,  Dom  Victor  Tixier,  habe 
infolge  eines  OroUes  gegen  Delfan'  jene  Strafe  veranlasfit; 
Ooujet  notirt:  ,D.  Delfau  fut  es'M^  pour  le  Hvre  intitaM, 
l'Abbä  ('emniendatairo,  oii  il  fatt  une  pciriture  vive  et 
naturelle  du  mauvaia  nsage  que  pliuieure  Rcligieux  Tont  dn 
rerenu  de  leur  Abbaie.  D.  Ou^rard  avoit  part  h  cet  Ouvrage';' 
Tassin  endlich  verzeichnet  unter  anderem  die  Vcrmulhung, 
,dai>8  die  Jesuiten,  die  Feinde  der  Congregation  und  der 
Doctrin  des  heiligen  Angustin,  die  Ausweisung  der  Hcraos- 
gobor  dieses  Kirchcuvatcnt  verlangt  hUtten'.  Die  begleitenden 
Zeitverhiiltnii>i>e,     der    citirte    Brief    Guerard')»    an    mumpiOi 


'  iUn  vMr|;1eii-he  dt«  *jin|>ltll]ucJie  Ktnife  dea  emiigOR  GHorftrd  in 
oiuoni  Briore  ao  Blsnipin  ans  Ambouniai,  15.  Septenib«r  lft70,  App.  Bonvil. 
1,  ful.  IUI ;  ,i'oxtT  Iß  dernlfir  arttcle  des  vr^a,  il  noo«  a  at^  d'atitAnt  plus  I 
■gifrmblc  i|u'il  iiuiu  e*t  rare  d'«ut«Qdre  de  telW  eboww  d«iw  "unt 
vaII^b  dout  Ia  tiaulteur  dumouui^ea,  i^ul  leuoironaeot  rann«  vnlictv- 
maal  1«  fli«min;  il  il'/  a  (|nu  l'ninilii-  »u  lit  pitti-  da  uro  i»i«cr?,  unl 
puijKO  percvr  ees  rochon  poar  nvu«  dir«  quelque  petlt  de  coimoI»;^  ^ 
tion  . .  ■■ 

*  Der  valUüii>dlK«  Titel  dieeo*  W«rkM  Uatel:  ,L'A)>bi>  commendl^^ 
mir«,  ni'i  rinjuBlicfl  des  Centnenflei  est  coadjunnt'o  par  U  L>«1  de  Dieot 
i—r  Im  IK^ereU  d<w  Pap«,  «t  |>nr  lea  UrdoniLatw««,  Prftgii»iti<]U(>«  rt 
UuDCDrdai«  de«  Koi»  d«  FTHoee.  Par  Io  «tear  Desboisfraiic,  Docteqr 
eil  l'uu  et  rantre  Ihoit.  A  Cologns  (Compiecne)  1673'i  TaHaiu  be- 
noAl  hierdber  p,  H8  ta.:  ,T>.  Delfan  Ht  te  vwiulile  aat«ar  du  fanons 

Hti*  iatjlul^:  h'AbbA  eommondatair« Ln  xieaDde  partlc  de. 

L'AbliA  omnioiidalftir»  pamt  en  tnemP-lMns  (jno  la  prämier«  nw 
le  nom  du  simir  Fioimont.  ün  ea  fit  phidenr«  Mitioi«.  ...  Ol  «uwag« 
n'sit  pa«  du  1'-  DoHau,  maia  do  I>om  tiabrlel  Cttrtnjrom. .  .  .  11  e»i 
ecvtain  i|iie  iiua  denx  auteuft  travaillftreut  en  mL-me-toms,  tnaia  w'parr. 
mant  a  cet  ourrag«  q»i  fil  besocoup  de  brolt .  -  -  Mai«  enfin  le 
V.  Delfau,  qoi  itoit  plu*  onvorl  ^n»  I«  P-  Oertterou,  fut 
däcoBTort  et  ea  pcrt*  la  peino' 


DI*  Murbiai  AMnka  de*  AafMUna*. 
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endlich  ebondesflelben  Gedicht  anf  den  Tod  Delfau's'  selieincn 
mir  zusammen  sn  erweisen,  dus»  keine  jener  VermuilmngeQ 
fajbeh  sei,  vielmehr  die  verschiedenen  Ursachen,  denen  man 
das  tranrif^  Schicksal  der  beiden  jungen  MOuche  suschrieb, 
rercint  den  Erzbiöcbof  Uarlay  do  Chanvalon  voii  Paria* 
besUmmeu  moclilon,  beim  KiJnigo  die  MaeBrogeluDg  derselben  ku 
verluii[;en.  Oiterard,  dessen  rlilirende  Bitten  nach  Iftngerer  Zeit 
Iwwirkteo,  dass  mau  ibn  von  Aiubouruai  nach  Fecam  und 
später  nach  S.  Oucu  de  liwien  nahm,  war,  wie  ana  neinen  Briefen 
hervorf^ht,  noch  lange  im  Interesse  der  Aiigiirttinaii»j^abe  tlifttig; 
unlcr  anderem  fand  er  li57B  (a.  App.  liened.  I  KXl  sq.)  in 
der  Chartrunsc  des  Portes  eine  nandsi-linft  de»  Imper- 
fectnm  opus  contra  laliauum,  von  dem  man  bis  dorthin 
nur  eine  IfaiidüelinTt  in  Cliiirvaux  und  eine  zwiiitc  des  Prilmon- 
Btrateniier-l'ulle^'iuus  in  Paris  gekannt  hatte.  Delfau's  Kxil 
hingegen  kürzte  ein  frühzeitiger  Tod;  als  er  am  13.  Ootober 
ItJTri  mit  ilera  8ubpiior  von  Landeveuec  nach  Prest  Übersetzte, 
ttu  dort  am  Tage  der  heiligen  Theresia  die  FeiiLprediji;t  £U 
halten,  kippte  ein  WindKloHs  ihr  schwer  IK-Iadenes  Segelboot 
nui,  deesen  Insassen  so  bitt  anf  einen  Matrosen  den  Tod  in 
den  Wellen  fanden.^ 


Dauelbe  variirt  <I*ii  NmnAn  Tixi«r  <=  Textör)  uud  l»a1ftt  (Tiutin, 
p.  3711;  ^Pr»(<*L-iaa  cui  velnt  A  Tesente  Tita  loea;  dura  «dhac  ordirer, 
Mictidil  ne.    (Im.  litt.  r.  IS). 

PiinifihrAKiii. 
AnrelU  rfiparo  lawri  dum  fmgniiua  toxlA«, 

EiorMim  TMtor  fnndo  rouixit  «iina. 
Na  tatasn  Ipw  nlUil  tex«!,   mihi  Ivxern  fmudca 

Perpt,  ad  ArnianciM  tcxil  vt  exiliuml 
Intftrea  iminuriur  cn«|tti«,  mcdioqiie  labori, 

Anr«ni   viMiu   lexer»  dum  mUgo-, 
AureliiqD«,  mtuw^tie  ainul  «ie  «tamlna  vIim, 
Abfu)>it  Tvitor,  Inm  ibhI^  Victor  ovnt.- 

*  PUtlippBoD,  JMtaltvr  Lndwig'K  \1V..  8.  S-tfi  «ntwirR  tolffftiid««,  drutl- 
Mthe  Bild  dioMi  kirclilU-liHU  Wilnlauuftffvra:  .Niomaml  wHr  fj^fludUdiM- 
f«nl«fbl.  «la  «l*r  nrst«  PrAlat  das  Ufli&h«a,  dar  EncIriMsUof  H&rUy  von 
l'M'U,  null  dooi  Winkt)  •«!■■«  Herrn  der  mifugtn  VurfnlgDr  d«r  Juiae- 
niftirii,  Prolo«Unt«D  und  (^ietli-ten,  djibui  ibor  niit  «eiitvn  Hiütnuen 
«ioaa  MbvmliMxin   Hand«!  mit  kircliltchon  Würden  iretbead*. 

*  Au  dem  erwUlnileii  Briofa  Uu«r«rd'a  vom  16.  H«pUHn1>er  1B76,  in 
»ehikaa  Boeli  von  dorn   .^un  MuiIm'  und  der  ArbviUliutt  D«lfaa'a 
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T.  AbhiD^tonr:    Kmkalk 


So  «ehr  man  Dclfau'«  fncrpi«chc  Arbftitxkraft  verraisseu 
mu&st«,  Bo  liiitte  doch  tichon  vor  eciiii:-iu  irAiirigen  Kn<lo  D.  Viuccni 
Mursollo  aU  Oeucralabt  der  Congregaiion  in  Uom  Thomas 
HUmpin  (1Ö40— 1710),  damals  Professor  der  Thcolop«  i" 
R.  (icrmain  des  PrcB,  cnien  geeigneten  NachCol^er  zu  finden 
geglaubt.  Thuillier  gibt  unit  ein  anAchaidicbi^s  Bild  von  BUm- 
pin's  Eigensi-baftBii;  ,Ce  Per«  itvoit  Tetprit  boo.  justv,  BoÜde.  It 
HC  miini(iioit  paa  de  vivaciti^,  mais  il  ötoit  phte  modori^  par  vertii 
<[uii  vif  pav  tcaipci-Hiuont.'  Snn  application  infatlgable  Huppli^oii 
k  ce  qu'uQ  grand  feu  (mt  dans  les  atitres,  et  sa  maturitä  le 
garantibsuit  des  iuL-ouv<^nicnl8  oii  tombenl  ceax  en  i]ut  t'imA- 
giDUlioi)  domine.  (^iiui<ju'il  »e  Miit  vu  ([neI<]uefois  prc^,  »ea 
con'ection^,  ses  nulca,  ms  AvcrtiKucmena,  sos  Pri'-faceB  ont  tout« 
rexactittidc  qu'oii  poiivoit  (lemander.  II  n'omet  rien  de  ce 
qu'il  devoit  dire  et  il  iie  ilil  neu  <\w  ne  soit  h  propoa.  Sa 
iDOtlcatio  lui  donnoit  de  Ja  ddtianco  de  scs  propivg  luraier«»  et 
de  la  (loL-ililt^  h  siiivro  cellus  dea  auti'ett.  Tel  (-toit  80n  ßsprit. 
Son  ca;ur  n'ctoit  patt  moins  e»timablc.  Dans  In  socicti^,  doiix. 
commo(]e,  ofticieux,  il  se  faisoit  un  plaiftir  d'obltger  toua  se» 
ContT&rüfl  et  une  roligiou  de  ne  faire  de  peine  h  aucun.  Sa 
regiilaritd  ne  se  acntit  pas  de  ^n  travail.  II  agisäoit  por  prin- 
cipe rle  religion.  Dien  a  beni  son  Onvrage,  parer  «jn'il  n« 
l'nvoit  cntrepris  qnc  pour  l'honneur  de  Diea  et  le  Scrricc  di- 
l'Eglise'.  BezeicKn»-'ud  fllr  die  Genesis  der  ganzen  Ausgabe 
und  die  jauHftiiiiitiHt'lien  Vurbindiingcu  dt^i*  Mauriner  ibt  dua 
Urtheil  Pierre  Nicole's  (1(325—161)5),  ,eineB  der  besten  Schrift- 
alcllpr  von  Port-Roj-al'  (Voltaire),  der  nach  Tassin  p.  2S8  der 
Ausgabe  glücklichen  Erfolg  prophezeite,  .pan-e  qn'elle  est  cntre 
les  mains  d'un  Keligieux  des  plns  humbleo  de  sa  Congn^gation; 
et  pour  tlonncr  leä  nuvrages  du  yHua  huniblc  do  toue  le«  Pore», 
il  falloit  un  homme  de  c«  earactcre*.  Ulampin,  andersgeartet 
aU  Dclfau,  Bchcute  nicht  die  Muhe,  die  Ilandscliiiftenj  welche 
er  ftufli-eibeu  konnte,   seibat  zu  TörgleicLea  und  nntemahm  in 


dt«  B««le  ■•!.  ftht  benror,  dua  Tbiiilliftr  (A|>p.  Benod.  XTIU,  90*)  and 
OonJDt  (p.  S)  den  Todestag  DfllfRn'«  imkAmlichRnrpUie  an  ein  JKtir  tu 
frflh  (ir>;5  fllatt  1076)  an^OMUt  hahvo. 
'  Dia  Worle:  .ntaii  il  Jtoil  plut  mfxler^  psr  vatId  qne  vif  pur  teiii|>«r»- 
tneot'  Kind  rnn  m.  I.  eorri|irt  im  .tnftU  la  vorta  I'bii  avolt  tellemeut 
readu  ntült«,  «jiiHl  »rnnbloii  »n  nvoir  moina  qu'il  n'cti  svolt  ad  tSeV. 


BcllschaA  scincsdnlcnsLi-udorH  Dum  Rcii<^  Pasquicr,  der  ihm 
gltricii  zu  BepDii  des  Marsches  itifolge  von  UeberBtiätrcDgung 
starb,  cißpi  bcschwcrliebK  Fii»i*rciso  in  die  Kicdorlandß,   nm 

Kort  einige  Mnnuscripte  /.urntlie  ku  KiebcD.     Nach  15  Monaten 
H^o»T>r  Arbeit  konnte  er  an  diu  Wahl  eines  Verlegei*«  denken; 
B  Wunsch  dca  KrKhiüchufti  von  Pari»  bcblullio  man  Mugiiut,' 
nnd    Lad w ig   XI V.^   dor   eben   tot   Cambrai    im    Foldc    lag 
B(lß7T).  ^vrlftnRprie  da«  Privilegium  vyn  U>7l  ,cn  conHidf^ration 
Rd«  cetto  urandu  tmtroi)jiiMi'  Air  öäuimtliL-be  Werke  Ul-b  Mugnet- 
•eb«n  Vtrlagea  auf  die  Dauer  von  &0  Jnbren.    Am  5.  October 

PfI677  endlich  hej^ann  mau  uiit»'r  ihr  I^itung  Dom  Fran^oi« 
iGojAot'ü  (so6t.  I7äii),  welcher,  von  Dom  .Simon  liougi«  hierin 
vntvTstützt  (Tnfsin  p.  3Gii),  zugleich  die  CoiTectui-en  besorgte, 
mit  der  l)ruckle;!ung  iles  ersten  Bande«,  Alle  Wolt  zeigte 
gespannte«  lotcrcbsc,  die  grosse  Mehrzahl  des  gelehrten  Publi- 
enms   freudige    Erwartung.     Nur  der   Jeüuitcnpatcr  Garnier, 

I Bibliothekar  und  Professor  am  College  de  Clermont,  dem  heu« 
tig(-n  l.yeee  de  Louis  le  Grand  in  der  Kae  St.  Jac(iue6  des 
(jniirtirr  I^tin,  nnterlicis  nie,  so  oft  er  auch  au  der  Dniekerci 
Mngnot's  vortlbcrkam,  dessen  Frau  mit  der  htihnisebcn  Bc^uer- 
knng  zn  irritii-rn.  ,'pie  »on  mari  s'dtoit  engag^S  dans  unc  affairo, 
dont  il  doiitoit  fort.  ({u'Ü  fut  jamaiH  Uon  mnrchond'. 
^  Man   hatte  Qbrlgens   in  Bezug   auf  die  Schriften,  irelchc 

den  ersten  Band  füllen  sollten,  nur  geringe  ächwierigkeitcn  zu 
überwinden    und   verwies   mit  voIUt  IJcbenseugung  einige,  bis 
Idurthin  für  echt  gehaltene  Werke  als  apokryph  in  den  ,Appen- 
Ux*.  "Trotzdem  wollte  man   sieb   bei  dem    geitttvotleu   Jan  sc- 
liiten  und  Leidcnägenos!>en  Arn.iuld's,  M' de  äainte-Beuve, 
jden   Ocrberon    ,nn    ileci    J)Uik   iiiHigne»   diSfenseurs  de   la    vraie 
ice  du  Sanvcur'  nennt,    Kaths  darüber  erholen.      Dersolbo 
Itatte    auch  versprochen,    seine   Sotizen    zu   Mndcn,    starb  aber 
^plötzlich  am  15.  Ueeember  l(>77  im  Älter  von  64  Jahren,  bevor 
Her  sein  Versprechen  erfüllt  hatte:    ,ou  ue   put   profiter   de  ses 
lumi^res'  (Thui  liier). 


Ilwr  Gnillaiiitie  d«  Lftmoignon,  Mtl  16&&  enter  Prä«iil(>nl  dpa  Pari n< 
liientM,  erbvl  nie))  m»  fieinn  Htflcken,  d«D  Mnnrinern  die  knni|;lk'Ji« 
Bowilll^ng  tur  Gtr^chtung;  Diner  eigeuea  Dnichsrei  in  8.  OvrmaiB  dei 
Pri'w  iit  erwirken,  «liirr  man  veraicfalete  darauf  ,poar  de  bonne«  raütons' 
(Uilit.  Oem    Toaie  XWIU,  y.  18U). 
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1.  AbUttdluici    Kakalft. 


Dagegen  verursaclite  der  zweite  Band,  welcher  den  Brief- 
wechsel Augustins  enUiallen  sollte,  arges  Kopfzerbrechen; 
ilcim  es  haniiülte  sich  da  vor  allem  ttm  die  Frage,  ob  man 
die  i3riefe  in  der  alten  Unordnung  oder  in  chronologischer 
Folge  aneinaudcrreihen  sollte.  Die  Gelehrten  aber,  die  man 
2U  Kalbe  Kug,  wureii  über  die  Massen  uneinig  (.ütrangement 
partagex*):  die  Bischöfe  von  Paris,  Condom  und  Noyon. 
die  Abl«?8  l^Iaxure,  de  Santeuil'  und  Jean  Oalloi*,'  die 
Uoctoren  Dirois,'  KouUand,  Fl<5chier,'  der  Janseuiet  Tan- 
negui Le  Fi^vre,^  der  Kii-cbenhiBtorikcr  M.  de  Tillemout,' 
der  auch  ii[>)ttur  noch  an  der  Ausgabe  redlich  mithalf,  and 
viele  andere  ,konotca  os  nicht  vertragen ,  dasa  man  diese 
Briefe  in  einer  Unordnung  zurUcklasae,  welche  bisher  eine 
angenehme  utid  inilxbriugeiide  Lecturu  derselben  unmGgUeb 
machte';  andere  wieder  befürchteten,  dasB  die  chronulugiscbe 
IJniGtcllung  der  Briefe  ihre  Ansichten  und  ihr  Lchrgcbftnde 
ins  Wanken  briu^'en  würde  (,que,  »i  Ton  changeoit  l'ordre, 
vela  ne  troublnt  leurs  idees*),  und  riethen  daher,  ,i|u'od  s'en 
ttnt  h.  la  {»rc-tiiicru  dispoiition,  aJh^f^imnt  puur  i-uiäon.  qu'tl  üei-oit 
facheuK,  que  cenit,  qni  avoient  fait  leura  <itudeH  danit  lee  Edi- 
tion« pr<^c«^dcntes,  nt;  ne  rfconnuwent  plua  dans  celle,  que  Von 
pr^paroit'.  Ob  eolehen  Zwiespalten  sab  «ich  denn,  der  Gencral- 
abt  zu  dem  salomonischen  Urtheil  Teranlaest,  ,datis  es  das 
Sicherste  w&re,   den  alten  Auegaben  zu  folgen';    man  dniclcte 


'  EiD  BriKter  des  oben  gfeuannleti  C«ni>ni<-uii  Jean  fiaptiste  6«  n  tan  11, 
4«B  PreunileB  ArnsuM**  nncl  l>ok«nDi«n  lateitilMhoD  Diobter». 

*  Geb.  163S,  pe«t.  1707.  omcer  MlUrbotCer  den  Jonrnsl  den  Savanti. 
du  1666  durcfa  den  pArliui]«ntoraUi  l>«nis  i«  Biülo  b«£rftndel  wor4aK 
war. 

>  Violleicbt  identiflclk  mit  FnuiciAcna  Diroiit,  Uoctor  der  Sorbonne  ntiil 
Ltiliier  diu  Tboiuas  du  Fom«,  durcli  welcben  er  mit  Porl-Huj-al  in  Vor- 
blDdune  trat,  icesioibeD  1090  al«  Cauonicui  vou  Avranche«  au  Ljvni 
voreteicbo  dia  beldea  Brinre  A|>|i.  B«n«l.  I,  AO  sq. 

*  \\(M  idontiich  mit  deiu  OenirliicItiMcb reibe r  und  Kansolrodner  ÜUpril 
t'li'vbier,  dnm  s|tSl«re<ii  ÜUchof  von  NCnies  (lfit(7), 

=  Gell.  I61A,  KM».  1678,  FrofeMcir  xn  Snuniur  und  Vater  dar  Frau  Dacler, 
dfjr  ^'BU<hrt«n  ÜeberHitseriti  dva  Huinw  und  d««  Terflns. 

*  Sfbaatitfu  Le  Kala  de  Tillemnnt.  ein  Schiller  Mtcule'a  und  .einer  der 
g«lehrto*Uin  tichriftaieller  von  Porl-Baya]*  (Voltaire),  bekannt  dnrrh 
■ein*  ,UM«liicbt«  der  KaUer'  nnd  seine  aecbiehn bündig«  ,Kirehett£«i- 
•cbicbu.' 


Kncli  wirkJio}i  sofaon  die  drei  cratcn  Bogen  nach  der  ,ftIton 
OrflntiTij;',  fllü  in  letzter  Stiintle  der  Erzbischof  von  Rheima, 
durch  ejucn  Brief  Santeuil's  veraulaest,  den  AuhäDgeni  der 
cbronologiichea  Reihenfolge  zum  Stege  verhnlf.  Dom  ßtam- 
I>in  erzählt  in  einem  Bi-icfe  aus  Rbeiras,  2.  Juni  1700  (Ap]). 
Bened.  XVÜI,  &1)  Über  dicBcs  Sehreiben  Santcuil's  Folgend««: 
^e  uoiis  enuoie  la  lettre  de  fen  M'  Santeilil,  qni  a  doun^ 
beu  au  compte  quu  fait  M' Simon,  qu'il  a  apris  d<3  \uy  qu'il 
nous  faisoil  tenir  des  lettre^  par  la  voic  des  poato«  eBtinngcr«, 
oa  poanoil  ctttre  M'  Arnault  et  les  Jansenistes,  —  ponr  nous 
engngcr  a  faire  entrer  Icurs  (.  . .  curtf)  dana  Src  S.  Auguotin. 

IVoiU  Tunique  lettre  que  M'  de  Santeuil  nous  ait  jamai»  fail 
t4.-iiir.  C'ust  lorigiiial  meame,  qut  fut  sportä  directement  a 
8.  Ucrmain  par  son  homme,  et  nullomcnt  par  la  voie  de  la  poste: 
qnoyqne  ce  bon  Xfonaieur  ent  pcut  eütre  pennr-  d'abord  a  eette 
voie  la,  pour  faire  croire  que  l'au!»  uenoit  de  loin.  Elle  fut 
^rite  de»  le  commencement  de  l'impreHBion  du  prämier  tome, 
a  dessein  de  porter  noa  RR.  PP.  a  conecnlir  qn'un  mit  Ics 
Epitres  dans  l'ordre  dos  tempa.  Cc^tluy  qai  est  cause  en 
effet  qn'oo  les  y  a  miaes  uon  par  eette  lettre,  mais 
par  l'aatoritä  de  Mouseigneur  de  Keims  que  M'  Paurs 
a  sa  sollicitation  engugea  d'on  parier  ou  d'en  faire 
parier  a  Nos  Peres.*  Im  gleichen  Bande  des  App.  Bened. 
Kist  uns  fol.  220  sqq.  unter  dem  Titel  fPourqnoy  on  est  d'auia 
qu'il  faut  iinprimer  le»  lettre«  de  St.  Augustin  selon  lordre 
cbronologique'  eine  Abschrift  jener  siegreichen  Argumente  er- 
halten, die  iiu  Bunde  mit  der  orzbischijfliclieu  Autoril&t  den 
GeoeralAbt  beetimmien,  die  Sache  von  neneni  zn  erwAgen  und 
zu  beachlietuien:  ,qiie  les  Lettre«  aeroiciit  rang^es  selon  l'ordre 
obronologique*.  Man  druckte  also  zu  gutem  Ende  doeli  ,chrono- 
logisrh',  aber  nicht  ohne  doss  der  erwähnte  Garnier  S.  J.  ,en 
cliangeant  de  batteric'  die  gtlnättge  Qologcnheit  wieder  erfastit 
htttte,  um  die  Ausgabe  ob  dieser  Neuerung  in  Verruf  zu  brin- 
gen und  den  Verleger  um  seinen  finanziellen  Vortheil  ilngstlich 
besorgt  zu  machen:  ,11  ötoit  tempsS  fjlbrt  Tbuillier  fort,  ,de 
■OBger  k  U  Dt-dieaue  de  l'onvrage!' 

Man  bcHprach  alM>  die  beabsichtigte  Widmung  der  Aus- 
mit  Personen  ,voi)  Verdienst  und   Rang'  und  ,alle  waren 

nand^m  dediciren  ma8B«>'. 
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Die  mneo  meinten  wohl,  dem  Papste:  aber  die  Mehrzahl  hieh 
CS  (ür  ,angcm{'s»onci'^,  die  Edition  dorn  KOnige  zu  widmen. 
Und  in  der  That,  nicht«  ist  rerstÄndlicher,  «1«  das»  eine  Con* 
gregatioD,  die  ateta  nAtional-franzCaisch  fUHlte,  zumal  kurz  vor 
der  Zeit,  da  in  den  berühmten  vier  Artikeln  (19.  März  I6S3) 
die  (Freiheiten  der  gnllieaniiiühen  Kirche'  deHnirt  wurden*,  and 
ein  Bosftuet  in  die  Vcrsammlunf*  des  firnnzötfi sehen  Clerus  du 
Kampfeswort  biu&inrief;  .Conservons  ce»  fortes  maxiiueo  de 
Q08  pferes.  qne  l'Eglise  gollicane  a  trouv^es  dana  In  tradi- 
tion  do  TE^litio  univerücllü',^  nicht«,  mcintr.  ich,  iat  vctJilJlnd' 
lichor,  als  dass  die  JUuger  des  heiligen  Maunis  dem  Käthe 
jener  Mehrzahl  folgten.  Der  Erzbischof  ron  Paris  erbot 
eich  gcnio,  die  Genehmigung  des  ,lioi  soleil'  zu  erwirken,  Dom 
Juin  Mabillon  schrieb  in  einer  Nacht  die  Epiatola  dedi- 
catoria,  and  M'  Ltmiä  Bulteaa,  Exsecrctiü*  des  Königs  and 
seit  1672  iu  frommer  Selbsterniedrigung  Commis-Clcrc  der 
Congregation,  Uberet-tzte  sie  ins  FraiizÖBische.  Anfangs  MSrz 
lfi7D  nahm  Ludwig  XIV.  in  Versailles  dieselbe  mit  dem  ersten 
Bande  der  Ausgabe  >  von  einer  Deputation,  welche  aus  dem 
Ocncralabtc  als  Fahrer,  Dom  Ülampin  und  zwei  anderen 
München  bestand,  huldvoll,  .avec  de  grande«  marqnes  de  bont^'^ 
entgegen.  Thuitlier  beriulitet:  .Dan«  Itt  moude  ou  eu  parla  fort 
avantageufeement.  Le  diibit  eu  fut  rapide,  et  le  Lihraire  rcvenu 


I  Mail  rericlelche  h!<>rflb»r  diu  Nohr  inatnictirp  V'orrwle  rinjiin's  lu  Mlnem 
Mannel  du  droit  public  cccI^üMÜquo  frsiicuis,  Puris  I8i4,  nsmcDlIleh 
pp.  XIV— XXVn  und  XXX.V  in.,  famer  Voltkirö  s.  a.  O.,  clis(>.  XXXV 
UDd  l'IiiUpi-Bnn,  7MtaHmr  l.ii<3>rigt>  XIV.,  »    187  ff. 

>  (EnvrM  do  Bosiuvt,  tom«  XV.  p.  48B. 

'  Bbi  Tissin,  p.  SDS,  Boll  ea  sMtt:  ,Le  premiar  Tolume  ne  parat  qB*«a 
l(t67' wohl  heUMn:  1638  und  «b«iidA,  p.  299,  aUtt:  ,Laa  deux  pr«mitt» 
Tolumeii  (^iront  tAÜDprlm^  ches  Miigaei  eu  l)i79  «t  en  1699'  violiB«hr: 
,en  IßSt  et  an  Il>ä9'.  Di«  frnnzOsüctie  Uebf^netinof;  d«r  Epistali 
dodiditoriH  wurde  Übri^ns  MtlbtULiidig  uiit«r  ri>lK«Ddeiu  Tital  in 
DrBi-k  i;4>l0t:t:  ,Kpi«tr«  DAttinnloir«  d«  la  NoDvelle  Ediilou  im 
CBtivr««  dA  8.  A»];u»lia  En  liAtin  ot  en  Frani;oi9.  A  pAru,  Ch«M 
FnDQoii  Ha|pi»t,  Imprimoar  du  Etojr  M  di>  Moni«i|;near  l'ArclMTea^u«, 
rüe  da  la  Harpe.  illKLXXlX  .  AVEC  PKIVtLEClE  DV  BOT*  («  foUa 
in-L".  auf  dor  toUten  Seite  de«  .I'rodromii«  Nova«  8  Aug^aaltni  Op«niin 
EditioDl»');  «in  KiwinpUr  lÜriKt!*  Drucke*  isl  dnm  XVllI.  Band«  d««  App. 
Benod.  (f«l.  166  sqq.]  bviguboiidVD. 


DI*  KiniMt  Aeigkb*  du  iBg«»iai«. 


j«s  CTRuite«  qae  le  P.  Oarnier  Im  avoit  voula  jetter  dans 
l'ame  eat  it6  trku  fachö  de  ii'avoir  pas  enlrepria  cett»  im- 
prosaian.') 

Unter  solchen  (ftlndtigon  Atispicien  konnte  man  daher 
alsbald  sowoli)  den  Druck  dett  sweiteu  Bandi's  (nach  dem  ^e- 
loderten  Plane),  als  auch  den  der  folgenden  Volumina  beginnen; 
aber  mit  dt-n  Rrfolgen  nutlotier  Arbeit  Tmr-hden  auch  ohne  Ab- 
•ehen  die  »UÄseren  Schwierigkeiten  des  Unternehmens. 

Aufgereizt  von  Leuten,  denen  der  neue  ,AiigiistinuK*  nicht 
an  Gesichte  stund,  belangten  die  Buchhändler  von  Lyon, 
deren  Kirc-henväterausgiiljen  durch  die  Elutionen  der  Mauriner 
m  Mai-nlatur  zn  werden  drohten,  den  Verleger  Muguet  beim 
königlichen  Tribunal,  ,weil  die  ihm  gewährte  Verlängerung 
seiner  Pririlegien  gegen  das  Kegicmont  von  1665  Verstösse*; 
Maguet  gewann  zwar  den  Process,  aber  die  erkümpfte  Ruhe 
wnrde  ftotbrt  von  anderer  Seite  wieder  gestfirt. 

Zu  den  erbittertesten  Gegnern  der  ÄLinriner  geborten  die 
zwei  Capuziner  PP.  Esprit  irAnbonne  und  Jot^ph  de 
Troye.  Im  App.  Benod.  (XVIII,  I)  ist  ein  Brief  des  zuerst 
genannten  in  der  Copie  erbalten;  derselbe  int  an  M' tioileaa, 
Doyen  de  Scns,  gerichtet,  vom  14.  Augnst  Iö8l  dutirt  nnd 
enthnlt  neben  einer  Kritik  der  ,Di«(]uiKitii;  Patrum  Graec^rum' 
folgende  S(clle:  ,Si  le  üliuistre  Alix^  ose  vuus  altaqucr,  vous 
anea  un  bon  second  en  la  personne  du  Pere  Charles  Joseph 
de  Troye  qui  sera  pluA  d'accord  avee  vous  en  ce  point  qnc 
aar   celuy   de   la   coutritiou    parfaite.     Je   ne   scay  pa«  ce  que 


*  App.  BtnM.  XXII,  fol.  6:  ,l*n  Mt«nn<l  toIuidi^  n«  tat  \>m  moini  bion 
nc9a  0l  du  Kuj  nt  da  |ttit,lic  qn«  l*>  prAiaiw.  Qunixl  1«  librair«  rit 
qua  «m  Eililion  Mi  y«d<1o[i  n  bJ«D.  11  üonbia  lea  «aenplAir««  «t 
an  Umi  d«  II  c«nl  qii'il  tiroit  du  petit  papior,  il  en  lira  deoz  mille 
^Ml  (MDt  du  trvt'ifiD«  Tulumit  «t  d»«  «uire»  en  auitt«.  II  anguieulA 
aiMsi  I«  pris  et  le  mit  a.  dixliuiet  friiucs.  Lea  Ueucdictln*  pour  me- 
OMftr  Im  int«TRU  da  pnbliA  <ir(>i)i  ce  qn'ib  partmi  pour  robM^Ar  m  >'fln 
l»aif  A  e»  doul  II  etoit  CAnaetia,  <|ii'i1  na  le  ««ndroit  qae  quiata 
tmot».  ml«  lona  Itnn  efforta  fprani  UintllK.' 

*  Onavtnt  bl  offittiliv  P«trtu  Altix,  .Vnrbi  Oivini  Mioi«t«r*,  wi«  er  iieh 
i»lli*t  iMnnle,  im  Jalit«  l&W)  CnnuTiicui  nnd  8dijitxnie[«Mr  der  Kirchs 
sa  8aJial>Dry;  loinia  xalilraichen.  doiroiKtiauhfiii  8chrifi«u  fio'lot  mAn  r«r- 
Mlchnct  b*i  Jocher-Adclunf,  Allsom.  Uelalirt«ii-I<»)ük(>n,  I.  Kr^uoB^- 
buid,  8.  fttt  ff. 

4' 


5S 


T.  Ibliuillttng ;     Kiikala 


vou«  donncront  les  Reuerenda  Pcrc*  Benodictin«  «t  meftsieun 
los  Chaooine«  reguliers  de  St.  AugUBtin  pour  loe  &voir 
Kniez  commo  uotis  suez  f'ait,  mais  je  scay  biun  <|a'U  »'esi  1 
trouTß  quolqiiim  d'crudition  et  de  lion  bcob  qui  dit  quil  est  1 
fachcux  qn'apres  que  mcsaicura  du  Port  Koyal  notu  OQt  ^ 
cliangt^  le  aouiieau  Tefttamcnt,  lea  Peres  Benedictins  cban- 
gent  St.  Aii|;it8tii).  11  u'y  a  plus  apres  c«]a  qa'a  noua  (aire  j 
ctianger  de  religion,  maia  auant  que  nons  en  ckangioni,  oo 
fera  changcr  St  Augustin  non  sculement  de  dogmea,  nuia 
auui  de  profee«iou.  Car  bienloet  ce  Saiot  ne  «era  plo»  Iteli- 
gieux  et  ne  l'aura  Jamals  este.  C'est  ce  qu'on  uoub  dira  daiu 
ta  vic  quon  imprimera  a  la  fiu  de  ses  ouvrages.  on  la  mettra 
a  la  fin  pour  donner  le  lemps  aux  tistren  de  «'eafumer,  car 
presentcment  ils  »ont  trap  nouvellement  faiis:  mai«  lai«»oDs  Jj^H 
ceux  qui  veuleot  cbauger  St.  Augiutin  et  U  Ueligioa  com^^' 
iU  ont  fall  le  nouveau  Teetatueol.*  —  Der  an  aweiter  SteUe 
genannte  Capuzincr  hatte  Augustins  Scbiift  De  Correptione 
et  Gratis  ,avec  des  notes  de  «a  fa^on*  herausgegeben.  Einer 
nun  voD  diesen  zwei  Capuzinem  —  Tbuülier  entecbeidet  nicbl. 
welcher  von  beiden  —  aberreichte  dem  Erzbiscbofe  von  Pari« 
ein  Promemoria,  in  welchem  er  i^gte.  datu  .er  o-s  flir  seine 
PtUcht  halte,  die  neue  Ausgabe  da  Augiutin  zu  überwachen, 
weil  tie  in  »einer  Di<>ceee  und  unter  «einen  Augen  entatebe; 
das  Unternehmen  Rei  in  der  Hand  von  Leuten,  denen  man 
miutraucn  mQuc;  die  ifauriner  nähmen  testlicbe  Abänderun- 
gen von  grOuter  Tragweite  vor;  in  der  berUhmten  Stelle  des 
Encbiridion,'  Über  die  man  streite,  ob  dort  rcileut  oder 
Teilet  stehen  solle,  hllttea  sie  sieh  fOr  die  Lesart  vellet  eat- 
scliieden,  die  einen  sehr  gcfllbHicben  Sinn  gebe;  endlich 
mfiaften  die  Verbessemngen  der  neuen  Hcnuugeber  nm  io 
grCtterem  MiB«traueti  begegnen,  als  man  Hand»(--hriften  aas 
England  bendtzt  habe,  wo  die  Ketxerei  in  voller  Bltithc  «t«he'. 
Dom  Qcoffroi  Mommol,  einer  der  Asu^ienten  des  Qeneral- 
abtOB,  der  angefiüir  tur  selben  Zeh  Wim  ErzbtMbofe  Andienx 
geiKunmen  hatte,  erhielt  dieses  Promemoria  mit  den  Worfen 
aosgefblgt:  ,Votlii  un  Memoire  qu'on  m'a  dono^  et  qai  reganle 


*  Oi^  Hr  Jt«e  lUiifa»  tttma  mjsM*  Balait  mIt««  i«n.  «iub 
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Peditioo  de  St.  Augiit-tin.  oxaminez  le  entre  vous  et  prenez  la 
de  m'en  venir  i-cnilro  compto*,  und  schon  zwei  Tage 
wiee  Blampiti  uti  der  Spitze  einer  Deputatton  nach, 
,coinbi>en  Ics  aoupyons,  quc  Ton  avoit  formoz  contre  cnx,  ^toiont 
mal    fond^s :    que   pur    ]&    distribution    nouvelle    qu'ils   «voient 

^tait«  duK  Otivragu»  de  Üt.  Augtietiit,  rEnchiridiun  uo  dwoit 
troQver  qne  dana  le  6*  volume,  qu'Ua  n'avoient  encore  pria 
nticuiifl  nUnliitiifn  siir  le  vollent  ou  le  vollot,  qtie  le«  Mßa. 
le  s'occordoient  pa«  snr  celß,  mais  qu'un  tr^a  grand  nombre 
le«  pIn«  anciena,  des  plus  corrects  et  des  plus  exactn  dtoieot 
pour  velle!,  le^-on  si  conveuable  k  In  pensee  du  St.  Docteur, 
que  dans  l'edttion  de  Louvsin,  quoiqu'on  cut  mia  dans  le 
texte  81  vellont,  faiite  de  Tifas.  qtii  portasuent  l'autro  Icson, 
on  aroit  ncantmoina  nverti  K  la  marge  qne  le  sens  tjeroit  pent- 
ctre  meillftur,  n\  l'on  rcslituoit  si  voUct'.'  Darauf  legte  Blara- 
pio  ein  Verzeiclinias  von  Partner  und  ausTCtirtigen  Uanducbrifton 
roT,  welche  vellet,  und  solcher,   welche  vcitent  hätten,  und 

'erhielt  endlich  die  orakelhafte  Benihigiing,  ,da88  er  es  wie 
ein  Mann  halten  möge,  der  auf  einem  Seile  geht  unrl  achtgibt, 
iiclit   nach    rechte    oder    links    abzukommen'.     Aber    er   kam 


Jedeufalla  hiLtt«n  die  MatirLner  anit  ilifer  Vorliabe  fUr  rellot  kein  G«- 
helmnUs  i;eiiiacht  itnd  ho  deiii  Cnput[n«r]M[ei  selbst  dl«  Ilandhalie  eu 
Mfnem  voneliigen  Angriffe  gegabeci;  die  beiden  Briefe  iuh  Tournal, 
29.  Dec«mb«r  IÜ71,  und  Aus  Rom,  21.  Juni  1679  (App.  Ben«d.  I,  4  und 
113  »i|.)  bcwabaii,  da»  lia  sSoh  Ober  die  Stelle  lang^  K^oag  dan  Kopf 
serbneben.  Ein  iiiterAAAitntei  ClegenailJck  ahor  und  einen  Beweis  dAfUr, 
daitM  d«r  Streit  iiiii  i]ie  M;iuniier  Ausgabe  das  Ang-iutliu  auch  in  BeiiiK 
auf  die  üruppiruue  der  Parteieu  tjur  eine  ForlHoUQii|r  und  gloicli- 
mm  eine  Nenanftage  dnr  jansoniat lachen  Kämpfe  WAr,  bietet  <tta 
Stelle  bei  Getberon  (Hiat.  gdn.  d.  Jans.  I,  p.  331  hu.):  ,Lea  Cnpii- 
eins,  pliiH  complaisans  h  In  Soclett^,  et  tnolDH  iuntraiu  dea  veti- 
lable«  «cntintena  de  l'Egllnn,  fnrent  plaa  faeilen  k  engagor  dana 
ca  parti,  «C  k  fair»  qu'il  «e  d^claraMent  cciiitre  JanaeniuK.  Coh  hau* 
Pen*  qui  avolUBi  plu»  de  x^le  que  de  Itiuiiere,  «inui  dfitic  as- 
•BnblM  k  Kome  Han«  \p\it  C'hapiire  Oenera),  firent  In  ringl-einfiuii^niA 
d*  Jnin,  titi  Wernt  pnr  lin^ool  pour  laarqnnr  \<t  reapAct  «t  l'nb^tB- 
■anes  qu'ils  avoiont  pour  lo  Saint  Siegs  oi  pour  loa  ConstUtitlona  dea 
Papea  Urbaln  VIII.  et  Inunc^nt  X.  Un  d^fendotent  k  Ioun  linir«  l'ro- 
fwnnn  et  Pridicatunra  d'enBeiifner  du  de  cuutanir  la  doclriuo  do  Jan- 
MDina.  coudaiou^o  par  le  B«int  filogn,  aoua  p«iDi>  d'itr«  d^posen  d« 
laum  Charge«,  «tc' 
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trotzdem  »b.  Oena  als  iba  «einige  seiner  Freunde^*  baico,  er 
oiOgc  in  dt^ii  für  Bio  bustiuiiuten  Exumplareu  des  VI.  iJaodw 
der  Äiigustin-AusgAbe  (erecbienen  1685)  statt  des  verhaesten 
rollen  C,  das  man  scbTieiisHch  auf  Verlangen  des  Krzbi^cbofes 
von  Pari»'  trotz  der  gegentbeiligen  Ueberr-cngung  in 
denTeit  anigenoiumen  batle,  die  Lenart  vellet  setien  btAsen, 
liesB  or  Biob  darauf  ein;  man  bettpracb  alsbald  diese  , Variation' 
als  interessante  Nenigkett  nnd  Buchte  daliintvr  ein  dUeierw 
Oebeitunisft.  Nach  TbuilHer'«  Meinung  aber  gieng  Blampin's 
WillHthri^keit  ,vii>|[eicl)t'  zu  weit  in  dtettem  Falle,  ,wjtbren<i 
die  WundfriicbUeit  seiner  Freunde  noch  viel  verwerf  lieber 
gewesen  ^ei;  denn  die  Art,  mi'int  er,  in  welvhcr  die  Note  z» 
jener  Stelle  abgcfaMt  sei,  musate  sie  zufriedeiistcilen,  anderer- 
seits aber  gehöre  krine  ECunst  dazu,  um  ans  drm  (lange  von 
Angiistin»  Untersuchung  selbst  zu  erkennen,  ob  vullet  oder 
Tellent  stehen  müäjte'.  Noch  unungenebiuer  wurde  die  ijaeh- 
lage,  alti  dii-Kelbun  Kruundv  Miauipin  veranlaBslen,  im  X.  Band« 
(erschienen  1690)  vorder  Schrift  L)e  C'orrepiione  ei  Gratia 
oinc  Analyse  dieaes  Werkes  au»  der  tVler  Arnauld'a, 
j«nes  gelehrten  Schwärmern,  einzurücken,  der  sieb  gleich 
Blaise  Pascal  durch  sein  literarisi-bea  Auftreten  die  lürzfeind- 
scbaft  der  Joäuiton-^  zugezogen  btitie.  Man  beäcbuldigte  Hlampin 
de«  Janseniismua,  und  obwohl  er  dein  Grcbiachofe  nachwies, 
das«  die  unglückselige  ,Analv»e*  schon  IIJti4  mit  königlicher 
Approbation  godrackt  worden  wi,  und  eich  bereit  erklärte,  die 


*  Unter  il*iHelb«B  »uid  «oU  ia  «ntar  Reib»  <l»r  ob»a  «rwUiDl«  H'  4« 
Ssnitnil,  ilca  Dnnuid  in  «tinn  Brivh  an  filu&pui  a«s  Boa,  18.  An- 
fiA  ISSI  (App.  Bwied  t,  M)  «TMtr«  boo  udj'  B«aaL 

>  &  Uakillon'«  SpMMucn  PraaCuioiiia  OMMntk,  App.  B«ii«d.  XXI. 
M.  317  «|. 

■  VfL  Uwiftw  C<>a4r*ii«,  HiMmi»  tiaiiMal«  im  1»  Coanfafiüa  da  Jfaiu, 
lifil.  I,  p.  t(H:  ,Cmi  m  ^m  .  . .  IX'iuraniki  biaoil  mur^ttor  an  P«f 
l«B«nt  4jum  U  mmhmI«  KtiqaAt«  q«*«U«  gi^j—u  M  ItM.  L'UnirtnicS 
a«  ladt  p«>ini.  j  4iMlt-«Ue.  a^Ucw  Im  oätmm  $ütm  k  la  Mteobe  des 
AToamta  ifoi  luBt  saWafefe  giminmmmtmM  MJmta»,  ai  »ai^lMr  i  m 
lliwjli«  4m  gatwwati»  «t  liiiMims  ^«Ib  ^Iw  Jfarti— )  eai  t«Bi4« 
....  ooatr»  M.  Aaaihw  Ataa>14  do^aal  ila  m  wiwrt  |*i  mcoi«  de 
fmtieaam  k  PmmMi^;  |:Mt«üit  ist  d«r  A4v*cat  Aalufa»  Anuold,  <1» 
«w  4a«  Paf hü  lali  pfM  •!(•  Jwartaa  ytaUki».  «ad  dam 
Xted  dar  JTttm'  AtaaaU  war 


Dl«  XtarliMr  luf»b*  d»  ABguiiniu. 
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noch  llbrigeo  Esemplare  zu  vernichten  und  die  bereits  ver- 
tfaeiltcn  zurückzuziehen,'  bcetanden  nicbbidestowemger  e«ide 
G^ner, an  ihrer  Spitze  der  Beichtvater  Ludwigs  XIV.  P.  Fran- 
(oifl  d'Aix  do  La  CfaaiBe  S.  J.,  auf  seiner  oxcraplariachen 
HestrafuDg.  Der  Erzbischof  schreckte  zwar  davor  zurllck, 
ihrem  Verlangen  nach  Blampin'ft  Entfernung  aus  Paris  zu  cnt- 
■prcchcn»  doch  beauftragte  er  den  Prior  von  S.  Qermain  des 
Pres,  Dom  Arnoul  de  Loo,  Blampin  vom  Subpriorate,  das 
derselbe  eine  Woche  frUher  angetreten  hatte,  strafweise  zu 
entheben:  ,par  ce  qu'il  avoii  Pait  imprimer  1' Analyse  »Ans  la 
participation  de  se«  Stiperiours*  (Bibl.  German.,  totne  XXXiLI, 
p.  193)!  Er  blieb  aUo  zu  S.  Gcrmain  de»  Pros,  aber  ohne 
sieb  in  der  Oeffentlichkcit  zeigen  zu  dllrfen  (,Baa8  se  i-^pandre 
mu  dehora').  Zum  Tröste  dnfUr  ernannte  man  ihn  zum  Pater 
Keltermeiäter;  auch  in  diesem  Amte,  sagt  Tassin,  war  die  Ehre 
Gottes  allezeit  sein  ilauptzwcck.  Das  Geoemlcapitel  von  1693 
endlich  musäte  ihn  ,ura  des  lieben  Friedt-ns  willen'  trotz  alle- 
dem aus  Pari»  verschwinden  laRaen:  er  wurde  zum  Prior  von 
S.  Nieasins  in  Rbeim»  gewählt,  wo  sich  seiner  der  ErzbiBcbof 
Le  Tellier  boidvoll  annahm. 

AI»  Blampin  durch  diese  Ehrenpforte  einen  Boden  ver- 
lieu,  der  ihm  zu  hvitih  geworden  war,  waren  bereits  zeUu 
15Xnde  der  neaen  Ausgabe  der  gelehrten  Welt  übergeben 
worden:    der  I.  im  Jahre  löTft,    der  IV.  im  Jahre  Iß81,*   der 


UUmpin  »oll  Hmn  V»ntprech*n  in  il^r  That  fcnbnllua  lixbeii;  a.  Bibl. 
0«nt).,  tom«  XXXIII,  p,  198.  Vun  IiitorcMv  ül  <lu  tadolt]<le  UrüieU 
ilea  ÜImnritiets  Doin  FfmD^ln  Uesvrns  Über  Ulampin's  ,äch«rileha* : 
tMi  dl«  VorrMl«  la  ijw  «ntvren  Streitschrift  .Dofeniiio  Arniildiua, 
aen  ■naiftina  «yiiniMiis  do  Correptiosa  ot  Oratia,  sli  Antonio  Ar- 
Doldo  DocIoT«  et  Socio  Horbuniru  annci  16M  »dita,  ab  anmibDa  r«pre- 
beaionim  calnmDiui  vindicata,  ADtncrpiae  1700*;  eine  kurze  Inbalto- 
■iigkbts  dieiw  g«gen  den  ,Abbf  AII«iiiaDd'  ^richtAtA»  AaMinandersMünn^ 
find«!  BSti  bei  Tmisin,  p.  IV9  <u.  Vgl.  endticb  Le  Carf,  a.  a.  0., 
p.  :i9  BO. 

Tasaiu  p.  417  H.  erti(htt  ia  der  Bio^aphia  dan  Maiirinera  Uoin  Pierra 
CoBatant  (lb«T  diwvo  Ordvnvbrudtir:  ,Di»  W§  pr«iiii«f«ii  aun^e«  iiu'il 
fttt  rlfivi  au  8acerd0co,  on  )o  fit  venir  k  S.  Qermain  At»  i'r/a,  pnur 
tr**ailief  k  T^dition  d«  uJnl  Augfitftin.  On  la  r.lurgta  d'abnrd  des 
tsbiM  du  qaatrien»  (mt  soll  ea  ilatt  .troisiwnu'  heinta)  volunra,  qui 
iMMitent  Im  CommAnUüm  do  c«  «aint  Doctenr  rar  Im  PManm«:  tra- 
«ail  commoDOJ  par  U.  Claudu  (ia«>iii^  .  .  .  Dom  Convtant  jr  trSTnilLa  pen- 


V.  1683,'  der  VI.  nnd  VU.  1685.  der  U.,  VITT.  und  IX.  im 
Jiihro  IßBS,  der  ITI.  im  Jahro  ItiäO,  endlich  der  X.  im  Jahre 
1690.» 

Hüben  und  drüben  mbte  &  Jahre  lang  der  Streit. 

Da  erschien  zu  Kode  ilj98  ein©  Brochure,  betitelt: 

Lettrt«  de  l'Abbä  de  »  »  it  anx  RR.  PP.  Bcnedic 
tina  de  la  Oongr<*g«tion  de  8l.  Maur  snr  le  dernier 
Tome  de  leur  Edition  de  St  Augufttin,  k  Colognc, 
36  pagBB,  tn-4".3 

Am  .ISlontn^   der  vierten  Woche   dt-s  Adventes'  golangte 
man  in  S.  Oermain  do»  Pr^a  durch  die  G-cfUlligkcit  de«  Abbi 


dant  trob  mola  avce  Dom  Bdmoad  MArteoe  et  Dom  Bobcrt  UorvL 
EoAutle  OD  eomuiMtcA  l'MtiioD  AtM  Sermoni,  dont  il  rit  Im  ^pnnrefc 
Od  n«  fnt  i>&a  lonK-tfini  ».  »'»percvToir  qn'Jl  ^toit  CMp«blfl  dm  qoolqn« 
oboM  de  plan  reUv^,  Quoiqne  Tod  «n  f&l  k  Tau  dm  plui  difEcÜBt  tv- 
lunM,  oA  U  fl'Af^MoIl  de  für«  le  dise«mpiii«ikl  dM  Sermons  r^t»- 
t«bl««  d«  8.  Au|;URttn  d'nTnc  c»ui  qai  n»  t'Aloionl  piu .  .  .  .,  il  corri- 
(^il  toiM  Im  jonra  les  ^prenve«,  et  nunaawlt  las  mut/riKiix  qni  dcTotool 
«nlr«r  daoa  U  UbI«  dM  Sftnnou  vMubiM  de  8.  Aogualiti.  11  fit  iimi 
cell«  dM  Sermon«  «nppos^s,  dost  il  rojoit  rutUii«. .  .  .  Aprfo  l'M^ 
tian  d«  ^«nnons  de  S.  Anftiuiln,  an  entreprii  celle  do  «es  TreitiSi,  bI 
D.  C«aiUnl  {»l  «ncoru  clutrs^  de  Teuunea  da  ceni  qni  Jloi«al  mippo- 
B^.*  Dom  Couttsut  int  also  «neb  der  verdlanstToIle  Ueranafrebw  d<c 
Appendieea  lomi  qnlnti  «t  seztL 

■  In  dflm  Hrl^f«  rnnind'«  «n  Blampln  ans  Rom,  18.  Avgnst  l<8i  fiodat 
deh  die  folirpnde  MlitheUone:  .Ufa  quelques  ytxm  qnn  W  See- 
leatrei  Bibltoihequsire  dti  V*UoeD  nons  doana  a«i>  qu'il  aToit  kpprii 
d*nii  Ilbraire  Hi>IUn<)<>U  i|ni  «••t  t<-r.  qa'oe  alloU  rvieipniiier  s  Amaier* 
dam  in-8.  lea  onnafte  d«  81.  Angnstin  nr  nwtn  Edition.  J«  suii 
Uea  ^M  de  rons  e«  daaaer  avis  «ftn  qoe  A  rons  To«Iiaa  &ir«  qatlqn« 
ebaagewient  oa  a^oater  qnelqn*  cktw«,  rotu  paariaa  wn  Mcrir»  a  cele/ 
qai  «UMpnad  cM  onvra^a,  je  ttx  x»y  poiat  eoa  nea,  aiaia  Ü  voob  len 
Ihdl«  de  la  seaveir.' 

)  Dm  AanoiatiaaM  Ottioae,  £•  Sawiaariea,  ^  T«CT«d«at  «ad  Varerinwi- 
raofe«.  die  VenbetlsB^  4ar  eiweeiaea  Werk«  aaf  fiaee  aaba  Bind« 
•tad  aank  tViiUter  4ae  Werk  BlfeMpin'a,  mtiami  Pien«  Cenatani 
aefce«  der  Rrftfk  der  paaedn  ■i^wilstwfciw  SoWAn  aaeb  ttm  ladloM 
dwa^IhMt  («IMkrt  kaL  CUade  OaaaU  ,eofaeeli  U  uUa  da  troi- 
«ieaa  eetaae'  (Teerfa  ^  4MV 

>  te  Jakf«  IIW  «re^lM  eiae  vnim  A«£^«  te^  (l  Darld  CUatenl, 
»ttBn»tae  rariwi^  n,  ^  Wa>i  dw  Cwd.  Stt  ^r  Btbtielkak  Ha 
Tear»  aalUh  eMl  »Hhrifti»  4bwe*  O^aare*  (i^  Daraar»,  CMalofas 
4w  Huaente  4»  la  Ityiiikl^ai  daTean,  1»»,  f.  Ut). 


Dil  NaorUw 
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Loavois  in    <1oii  ßenitü   einoo  l^xi^mplarr^rt   dieser   Streit' 
^brift,   in  welcher  den  Maurinern   folgcndo  Dolicle  voi^owor- 
fen  wurden: 

1^.  Qne  dana  totitc  l'edition  on  ne  Toioit  de  1a  part  dos 
EdJtenn*  pa»  un  mot,  qai  donnat  K  connoitr«  qu'ils  condam- 
iioient  los  .lanscniBtes,  et  (jii'ils  ^loiont  tniicIiCK  de  l'ouvroge 
qne  ces  NoTateurs  faisnictit  h.  St.  Augnatio,  cn  appitiant  lonrs 
erroura  de  rautorite  de  ce  St.  Pocteur. 

2".  Qu'ils  n'avoient  pa«  fait  remarqner  dans  Im  Onvrage« 
du  Saint  Ics  passages,  dont  se  servent  ordiiiait'euieut  les  Cntho- 
liques,  pour  montrer  que  Dicu  Bclon  St,  Auguetin  a  une  volonte 
wncfire  de  sanver  d'aiitres  liomniea  quo  ecux  qiil  sont  prdde- 
stinez,  an  lieu  qu'ils  avoicnt  fait  rcmarquer  avcc  mm  Ica 
paaaagea,  od  St.  Augustin  parle  de  la  aeule  rolont«^  de  LHeu 
pour  dontier  le  Cid  aux  Pi-i5desLiuez. 

3".  Quo  contre  l'exemple  que  lea  K<liteur8  de  Louvaia 
lenr  aToient  donnö  ea  remarquant  co  qul  dans  St.  Auguxtin 
ätoit  contrairc  au  Calvinisme,  ila  n'avoient  rion  remarqud 
dans  ce  Pere  qui  fut  cyiitraire  au  Jansenisrae. 

4\  Que  Ton  avoit  dutourn^  par  une  uote  lo  sen»  du  paa- 
sage  (porscvorarea  si  VQlIß&)  qui  protive  que  St  Augiutin 
admettoit  une  (_4race  eaffieante,  et  qu'en  diKant  du  Livre 
de  la  CoiTcutton  et  tlo  la  ^iraco,  oii  Ic  St.  nc  parle  que  de  la 
Grace  diviue,  on  avoit  fait  entendre  que  St  Auguatiu  n'avoit 
Jamals  parlö  de  ta  Orace  ä  laquelle  on  retisto. 

o^  Que  Ton  avoit  afToibli  par  un  renvui  le  sena  de  Orace 
süffisante  que  les  Theologien»  avoicnt  donnÖ  jusqualors  k 
cet  mot  du  Saint:    Dous  non  deacrit,  si  aon  deeeratur. 

6".  Qu'en  mettant  h.  cot6  d'un  paeftage,  oü  St  AnKiiHtin 
parle  d'nn  secours  qui  fuit  faire  le  bien  par  I'inBpiration  d'une 
Irft«  anlente  ot  tri'«  lumincuae  chai'itä,  que  c'ötoit  la  diifiniüon 
de  la  Grace  de  J.  C,  iU  avoieat  partä  ä  conclure  qae  le 
St  Doctt^ur  n'a  point  connu  cette  Graco  qu'on  rend  inntUe  par 
Ba  £BUte- 

7".  Que  l'on  dovoit  tirer  la  m6me  cona^quence  en 
Toiant  h  la  marp:e  de  ce  pasnage:  Intclltgeoda  est  gratia 
Bei  per  Christum  qua  sola  bomines  liberantur  ii  nialo, 
cette  note,  Qratia   Dei  per  Chriaturo  quaenam  ait:    puis- 
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qnc  ]ft  Grscc  sufö&ante  ne  d^lirre  pas  les  IiommeK  dn  m&I  et 
De  le  sanctific  pas. 

8*.  Qu'on  voioit  la  m£me  affeotation  k  faire  diBparoitre 
de  St.  ÄugiiBtin  toute  Grace  snffiaante,  dans  ces  annou- 
tiona  marginales,  Gratia  cur  noo  ouaibas,  nee  «emper 
«ftDCtis  datur.  Gratia  alüa  ex  veritate  non  datur.  Au- 
xilium  gratiac  ncccssaritim.  Qut  per  Oratiam  didicit, 
agit  omnino  quidquid  agcndum  didicit:  parce  que  daiu 
tous  Ics  endroits,  oii  ccs  note»  soot  m'uea,  St.  Augustio  n'y 
parle  que  de  Is  Grace  efHcace. 

9".  Meme  coQi>piratioii  contre  I&  Grace  aufBaante,  lon- 
qu'oD  n'aportc  d'autre  rainon  pourqaoi  Dieu  n'ordonne  neu 
d'impo»ftible,  quo  parce  que  tout  e«l  focile  k  U  cbarit^. 

10'.  Qu'en  affectant  de  mettre  seulement  a.  la  marge, 
Liberum  Arbitrium  quid  secundum  Julianum.  Libertas 
in  qao  consistat  aecandum  Julianum.  Libertatis  arbi- 
trii  definitio  a  Jnliauo,  quand  on  tombe  »or  les  cndroit«, 
oü  Julien  donne  la  dcfinition  de  la  liberte  d'iudifference,  oa 
iDBinue  que  cette  Übertö  est  diSerente  de  celle  qu'sdmettoit 
St.  AuguBtin,  quniqii'au  fond  ce  St.  Porteur  admit  la  meme 
libert^  d'tndifference  que  Julien:  en  qnoi  Ton  convient^  dit  on, 
avcc  les  Novateurtt,  qui  »ouliennent  que  La  ni^ceBsit^  nc  di- 
truit  point  le  Übro  arbitre  de  la  volonte. 

üer  anonyme  Herausgeber  dieses  Pamphletes  vcrsicberlo 
in  einer  Vorrcd«,  dass  es  ans  der  Feder  eine«  der  hervor- 
ragendsten Aebte  Deutschlands  stamme  nnd  von  ihm  nur  zur 
Bequemlichkeit  des  Lesers  an»  dem  Lateinischen  ins  Fransö- 
siache  Übertragen  worden  sei.'  Diese  Maske  aber,  meint  Tboil- 
lier,  beirrte  niemanden,  man  zweifelte  sehr,  dass  diese  Schrift 
TOD  so  weit  gekommen,  und  der  Verdacht  fiel  sofort  anf  die 
Jesuiten,  und  nur  auf  sie.  Thuillter  erh&rtet  diesen  Verdacht 
in  seiner  ersten  Histoire  dnrch  einen  umfetAndlicben  Indlcien- 
beweis  (App.  Bcnod.  XVll!  l»ö*— 100),  den  er  spXter  in  der 
Bibl.  Germ.  XXXIH,  p.  194—332  wohl  abgeschwächt,  aber 
durch  manche  Details  bereichert  baL  Ich  hebe  Folgendes 
daiaos  hervor: 


(KU.  OwB.  XXXIU,  p.  I*l>. 


DU  lUnrinor  Antgth«  i»t  Auftutltm*. 
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Tu  Bunne  Kyiivellu  zu  lioncn.  wo  tlamaU  der  Nacli- 
tommr  einnr  liRrühmtr-n  Gelohrtenfamilic,  Dom  Derüa  de  Sainle- 
-Martbe,  der  spätere  Herauflgeber  de«  Gregoriua  und  ficne- 
ralabt  der  Congregation,  da«  Priorat  bekleidete,  drängten  die 
Jesuiten  den  Herro  von  ^tontlioLon,  ersten  PrüUidentcn  des 
ParlumcnieH  zu  Konen,  Conferenzen,  welche  die  Maurinur  der 
genannten  Abtei  |i;an7.  unter  sieb  Uhcr  jene  neue  Streitschrift 
abbi(.>lten,  als  .^'tftiibrliub  flir  die  OfTeutticbe  Riibe*  xii  verbieten; 
Monibolon,  ein  Verwandier  Sninte-Martbe^  gab  isiub  i'odJicbe, 
aber  nahezu  ortol^loae  Mlibe,  den  ConflicC  zu  scblicbten. 

3.  In  Rom  antworteten  die  Jesnitcn  wiudcrboli  auf  die 
Frage,  ob  sie  zu  dem  Pumphlete  in  Verbindung  stunden,  mit 
der  Auskunft,  «da«»  »ie  dieselbe,  wenn  es  GlQck  haben  sollte, 
anerkennen,  wenn  nicht,  es  preisgeben  wilrden'.  Das  sei  so 
Tradition  bei  ihnen,  schreibt  Ksliennot  aus  Uotn,  5.  Mai  I69'9 
(App.  Üened.  XVIII,  11),  denn  .gcgenllbei*  dem  Krzbischof« 
vonCambrai  (F^iielon)  hätten  »ic  dieselbe  Taktik  angewandt'. 

3.  Uurch  den  Krzbischof  von  Toura  erhielt  Mabilleu 
Kenntnis»  von  .16  Artikeln',  die  gegen  den  X.  Hand  der  Aus- 
gabe geriebiet  und  von  sechs,  in  ü.  Louis  zu  einer  ,Confort3nz' 
vereiiilglen  Jesuiten  —  dio  ominöse  Sech»  begegnet  uns  I3fter 
in  dieser  Zeit  —  verfasst  worden  wareu.  Diese  10  Artikel, 
wolubc  man  in  ihrer  GArixe  im  XX-Xill.  Bande  der  Bibl.  Gorm., 
p.  Ä>7— 221  öbgedruekt  findet,  griffen  hauptmLcblich  die  Sum- 
marien der  ÄEaiiriner  z«  Augustinus  an  und  bezogen  sich  anf 
Stellen  des  Knchiridton,  der  Enarrationes  in  peahuusj  der 
Schriften  De  gratis  Cbristi,  De  prnedest.  SS.,  De  natura  ot 
gratis,  De  peecatnr.  luürit-,  des  Opus  imperfectum  ».  b.  f.  Der 
Angriff  gipfelte  in  dem  Vorwurfe  janscniatiscber  Propa- 
ganda, verfehlte  aber  seineu  Zweck,  da  der  Cardiiml-Erz- 
bischof  von  Paris,  Louis-Antoine  de  Noaüloa,'  ,qui  trouvoit 
fori  muuvain  tpi'un  t^rigeat  de  ees  sortes  de  tribuiiaux  dans 
son  Dioceae',  den  lixnminatoren  die  Fortsetzung  ihrer  Confe- 
renken  luitci-sagte. 

4.  In  einer  Unterredung  des  Qeneralabtes  der  Congre- 
gfttion,   Dom  Claude  ßoistard,  mit  dem  P.  do  la  Chaise 


■  SsitM  wolilvrolleado  BourilieilunK   von  Pater  QuoBnsl's  .MorallMhsD 
Betexionen'  trug  auclt  iliai  den  Vorwurf  j&tiMMiiBtucljer  Gsaiannng  sjo. 
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gab  dieser  eclbat,  so  sehr  <?r  apÄter  da«  Gejentbeil  behaupttte, 
die  jesuitische  Provenienz  der  .Lettre'  zu. 

5.  Der  KrzbiBchof  von  Rh  ei  ms  sah  eich  vcranlasai, 
gegenüber  den  Ansprüchen  der  drei  Pariaer  Josaitenoberen 
die  Partei  der  Maiiriner  C'ongrogation  mit  folgenden  Worten 
zxx  ergreifen:'  ,Me9  Peres,  piiisqne  vons  me  mette»  sur  ceUe 
mati^re,  je  eui»  bien  aise  de  vuiu  dire  mon  sentiment.  On 
attaque  fort  injustement  ces  Peres.  Ce  sont  de  bona  KeUgieax, 
et  qiii  sunt  Kavuns.  Tl  se  pent  faire  qu'ils  aient  des  ennciuis, 
maie  il  est  senr  qu'ils  ont  des  amis.  Poor  moi  je  vons  döulare 
que  je  prendrai  en  cettc  ocoatiion  leiirs  hutirets  t^nvcrs  et  contre 
tous.  Je  ne  suis  pas  Je  seul,  il  v  a  d'autree  Prdals  qni  le 
feront,  parce  que  la  cause  des  Benedictius  est  bonne.  U  me 
revient  par  bicn  des  endroits  quo  ce  sont  des  Jcsuites  qui 
sont  aiitcurs  de  ces  Hbelles';  und  als  die  Jesuiten  auf- 
fuhren: .MoDseigneur,  nous  protestons  que  nous  ne  les  con- 
noissoDs  pRB,  que  nous  Ice  dfisavouoiis,  et  quo  nous  sommes 
preta  de  donner  cette  döclaration  par  ^cril',  da  antwonete 
Monseigneur:  ,Je  nc  la  dcm&nde  paa,  je  vous  prie  soulemeat 
de  TOQS  en  souvenir,  eile  pourra  servir  en  tems  et  Heu.' 

6.  In  Paria  wurde  die  , Lettre'  fast  Öffentlich  von  dea 
Jesuiten  oder  ihren  Colporteuren  rerkaufl,  iu  den  Provinzen 
gaben  sie  dieselbe  ihren  kleinen  Zöglingen  und  priesen  sie 
allwart»  triumphireiid  an  .conime  un  livre  d^monslratif,  anqnel 
Jamals  Jes  Uenedictins  ne  pourroicnt  repondre!'' 

>  ThuUlicr'e  Boricbt  Über  dtoce  Unterredung  wird  dnrch  einen  ütid 
Clkndo  Oiieui^'s  ad  Mabillon  vom  II.  Septembor  1t)t>9,  desaen  Ori- 
Iptial  im  Apj>,  Dened.  XVItl.  fol.  Sb  erlisllvo  Ist,  bt>«lBtI|rt. 

'  Der  Indicienbsvreb  liessa  sich  mit  Hilfe  der  Im  Ai>[i.  erliiüleneo  Uriefo 
vielfAcli  erj^Xuieii;  (i:li  li«l>e  bter  b()ia|ii«b¥r«i««  mir  fulgtindu  Sli^ll« 
benna:  «Noiu  avooa  apiirUi  quo  le  P.  Dosohsni)>8  Jeeuite  avoit  U«i:)i4 
d'engager  Toatre  ImpHmaar  a  luy  commuuiqner  le&  fenill«  de  8t.  Aag. 
a  meaura  i^u'il  Itm  auruit  iHiprimfuA,  i)  u'eal  p.-)*  ait^  de  dsrlner  au 
jujite  (luel  pouroit  e«Cre  le  desaein  de  ce  bon  Pere,  niab  al  cel«  Mt 
vray,  on  ne  peiit  toujours  qn'on  ne  trooro  a  redire  a  ane  enndnit«  d 
mslboanwte  «t  •■  Iir«i;u[iere.  "Sou*  aron«  «neuro  appria  duuv  pw 
nnnno  di^o  dn  f^y  quo  dous  l'f^m*  Ao  la  mcjiinß  compa^itie  arDical 
cnmin«  reprocli^  an  B.  P.  Brächet  quo  le«  JatuwiUtw  avoieitt  la  coa- 
duil«  d«  LodtttoD  du  St.  Ang,  et  que  M'  Nicole  en  revuyotl  colfcaea- 
asnent  toniM  l«a  EprruvM  (rgl.  K.  4S  dar  vorlicpendoii  AbliandlaBp). 
8i  rooa  MLiei   Janieniiita   te  an    IrvtiveroU  neu  a    rndiro  a  la    pretnivr« 


Dt«  VkorlHt  «atnh  'm  AocaaiHtu. 
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Mao  mühte  sich  lange  vergebens,  den  Namen  des  .Alibd 
avcc  lei  irois  (•Uiilea'  heriiUöKubringen  und  ricth  der  Reihe 
nach  auf  die  Jesuilenfuttren  Daniel,  Behoiirs  und  Germon, 
bifl  znhi^txt  Dom  de  Sainte-Martbe  in  der  Lage  war,  dem  Krs- 
L)8clir>fe  von  UbeimK  in  einem  Briefe  aus  Konen  vom  i^.  (U:io- 
ber  ICtdii  mitzutlieilcii,  ,(|uc  la  lettre  db  l'AbWü  Atlemand  ^toit 
d'au  Jcsuite,  et  qne  ie  l'.  de  Tournomiae  Profc^aeur  en  ThtJo- 

Ilcgie  Rvoit  dit  au  P.  I^amy  de  l'Oratoire  <[\xe  ce  Jesiute  a'ajjel- 
leit  Laugloi»'.  Obgluich  ein  junger  Jesuit,  namens  Langlois, 
der  sich  damaU  im  C'oll6gc  de  Clermont  aufbiclt,  beim  Getieral- 
«bte  der  Mauriner  bitlere  KJage  Über  diesen  ,aeiDe  Familie 
entehrenden' Verdacht  flibrte,  versah  dennoch  DomKoneMaB- 
Buet,  der  später  den  Ii-cnaeus  und  den  V.  Band  der  Annalcs 

IBeuodictini  herausgab ,  seine  Erwiderung  auf  die  , Lettre, 
mit  der  Adresse:  ,au  P.  K.  L.  J.*,  d.  L.  au  P^-re  Emcric 
Langlois  Jcsuite;  allerdings  hielt  trotz  alledem  noch  man- 
cher an  dem  Verdachte  gegen  den  gelehrten  P.  Daniel  fest 
(Taaain.  p.  305:  vgl.  unten  8.  87). 
Aber  me.  dem  auch  sei,  ea  war  in  Rom  und  in  Paria 
und    in   der  .ganzen  Welt*  ein   offenes   Geheinmiss  und   kann 

»auch  uns  nicht  aweifclhaft  erscheinen,  dass  die  , Lettre  de 
l'Abb^  Atlemand'  nicht  der  Schavbzug  eines  einzelnen,  sondtm 
die  Frucht  einer  lange  vorbereiteten  Aotion  der  GcBcllschaft 
^l■sn  war.  Der  Motive  zu  diesem  nenerlichen  Angriffe  ver- 
zeichnet Thuillier  dreierlei,  ohne  jedoch  ihre  that«ilchliche  Be* 
rechtigong  garantiren  zu  wollen: 
K  1.  Dom  Biampin  habe  auf  der  Durcbrehie  durch  Orleans 

^vom  dortigen  Benediclinerahte  gehört,  dasH  der  Provinzial  der 
Jcsniteu,  P.  Dez,  aus  Hacbducbt  den  Auftrag  crtheilt  bähe, 
geg«tt  die   Mauriuer  Ausgabe   xu  schreiben.     Denn  Dez   hfttte 

■  seinerzeit  in  Rom  errahrun,  dass  Dom  Estiennol,  Proeurator 
der  Congrcgatiou   am    piipsüichen  Hofe,   dem   Krzbisuhofe  von 


|iarti  do  lear  roproch«;  mni*  on  b«  poot  qiie  rgpiirlor  plno  Icmonilrpmml 
nj-  |)liu  iujuitcuieot  que  cc  qa'ila  ftvAOceoL  d«  M''  Nicole,  cfiUK  qni  <ont 
W  auli>DrB  de  ce«  faiiM^let  D'tgDoivnt  pM  qu«  cm  M"  n«  aonl  pa*  «n 
■ut  de  vu-quei  ft  des  »embUbles  ouvraff««  el  quiU  las  oat  redaiu  «iu 
ttame*  a  na  ponvoir  faire  nairo  chMe  qne  do  taaeher  do  a»  mMtro  a 
coavrrt  da*  ii^naiMi  pnriMKiitJnn«  d«  lotira  iknnoinia'  4Bn«f  Uumtd'a  an 
Blantpin  aua  Boni,  ti-  Au(iwt  Iftlfi,  App.  B«a»d.  I,  47). 


T.  AMM>dlB*t:    Kükalk 

Rlieims  die  Jeiiutten  aU  jene  Intrigurnntcn  dcniincirt  habe, 
welche  verhindert  hstteti,  da«8  da«  Sclireiben  d«!r  Bischöfe  roo 
Rheim»,  Purie  und  dreier  anderer  Städte  gegen  da»  Werk  de«_ 
Cardinals  CUlostin  Sfondrate'  lieauhtuiig^  fand. 

2.  Andere  glaubten,  dass  man  die  Benodictinor  deshi 
angreife,  um  den  Kfiuig  von  der  Affaire  de«  K.rxhischof8  F*- 
n^lon  von  Canibrai  abzulenken,  der  vor  der  Abreise  in  seioeu 
Sprengel  ein  qnii!tiMtiäL>h(^r  Ti-ndenxcn  bei ri zieht i;;teti  Bneh^  in 
Urack  gegeben  hatic  Ludwig  XIV.  war  mit  IWäsuet  and  den 
bedeutendsten  Prälatt^n  Frarikreiehs  auf  Seite  der  Q^^er  dieM« 
Werkes,  während  die  Jueuiten  mit  dem  Cardinal  de  Bouil- 
lon und  den  Herzogen  von  UcauvillJerB  und  Cbevreuee 
Fi'nt-Ion's  Partei  ergritfen  liatten. 

3.  Mabillon  endlich,  au  dem  aelbsl  die  Journalisten  voa 
Trevoux:'  (vgl.  die  M*.*moirc8  de  N'ov.  1724.  page  li'79t  ntvhti 
auszusf^tzifn  Rinden,  liabe  in  einem  Briefe  Üb«r  die  jeKiiitischen 
Motive,  wie  folgt,  sieh  nuBgesprochen:  ,Von8  eavez,  Monsieur, 
qnel  d(-pit  ont  eu  ccs  Mesnicur»  de  voir  paroitre  en  public 
presqu'eu  m^me  temps  deux  escelleutes  Ordonnances  de 
deus  Arcbevgques  pour  la  defense  de  la  doctrine  de 
S'  Augustin  touchant  la  Orace.''  Tont  le  monde  a  bu  Im 
mocbinea  qn'ÜB  ont  remueos  pour  d(?truire  l'une  et  Taatre  ou 
pour  en  diminuer  l'autoriti-  par  den  libelles  t^galement  söditieux 
et  scandnloux.  Ils  ont  bien  vu  que  c'etoit  fait  de  leur 
grace  Molinienne^  el  ces  Ordonnances  Hnbsiatoicni,  et  n'aiant 
Ofl^  les  attaquer  de  front,  il.4  ont  fait  ce  qn'iU  ont  pu  pour 
fl^trir  la  r^putation  et  la  doctrine  des  deux  illustres  PreUta 
qni  en  Bont  les  auteurs.     Mala  voiant  que  leur  autorit^  n'etoit 


1  Es  i«t  Sfondrate'a  TDQlini»t!«oh  aii|:eti autelte«  Buch  Jfodui  Prsfldaiti' 
nAtionifl  solutus'  ^(<niotnt.  das  Cleracuts  XI.,  »la  er  cncb  Canlinil 
Albino  witr,  drticken  lies*,  und  um  doacen  Verttieidiping  sich  dio  Jewni- 
tttn  dM  CoUpgiiini  ItomnniiRi  besooden  ftii([«uoiiiine<n  hatlen;  Vgl.  Tol- 
turv,  u.  m.  O.,  cliap.  XXXVII. 

*  Oomeint  sind  ilii^  M.«xiiii«)s  dss  ssinta,,  w«1cha  ttardi  «in  Bmr«  todi 
18.  Min  109»  «nf  dea  lud»  ttanea. 

3  Um  sogftnAnntß  Journal  de  Tr«ronx  war  eine  wi*a«i)srhKftIi«li« 
Zeitschrirt,  dio  nnlor  d«in  Tit*!:  M^nioirmi  pnnr  servir  k  l'hntuirn  6«* 
KtODVM  «t  ivt  bsBox-iuts  wn  1701—1791  in  Trvvvox  tob  den  J«»ni- 
t«ti  hftniasgitpebon  ward«. 

•  Vgl.  unt«u  8.  77  Aon. 


Hc  Vaarinw  Aaifib«  im  AvfvMntu. 
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paa  aasez  grando  pour  abattre  celle  de  coa  rieux  Arcbev^uos  qui 
cftt  «i  solidcment  apuit'-e;  ilä  oot  cru  qii'il  falloit  tourner  leor  hat- 
ten« contre  de»  persoDiie«  plus  foiblea  et  moina  autorisäan,  et  eous 
le  pr^texto  &pci;ieiiK  du  .laiigviiitiiite,  duorier  la  nouvcUc  Edition 
de  St.  Augiistin  ou  pliist^it  ]a  doctrino  de  la  Grace  souteuue 
par  ce  prand  Docteiir  contre  le»  Pelag^ens,  atiu  de  relcver 
Celle  de  Mnliiia  de  la  ruine  procbaine  doat  eile  ctoiC  menaci^B!' 
Tbiiillicr  ra&g  cfnigcrmasacu  mit  der  Meinang  Recht 
haben,  es  sei  ml^glich:  quc  tous  cea  motif«  ajent  a^i  en- 
scinble.  Aber  wir  Bind  heute  in  der  Tiagc,  uns  ein  viel  freie- 
res und  volUlAiidigeres  Urlheil  Über  die  Ursachen  jenes  tradi- 
tionellen Gegensatzes  zu  bilden,  der  wohl  noch  bia  in  unnere 
Zeil  hinein  zwischen  der  Gfi«el]8chaft  Jesu  und  den  Jüngern 
Benedicts  bcBteht,  und  der  in  diesem  einen,  aber  keineäwegü 
einzigen  Streite  um  die  Augiintinausgabe,  wie  mir  scheint,  nur 
deshalb  »y  gntssu  Woih-ti  warf,  weil  zu  dem  ursprünglichen 
Kampfobjecte  der  jansenistiachen  Bewegung:  der  Gnaden  lehre, 
die  ja  eines  der  wichtigsten  Capitel  der  Sittenlehre  tiberliaupl 
darstellt,  nun  noch  «in  zweites,  nicht  minder  wertvolle»  Object; 
die  Schule,  in  enge  Verknüpfung  und  Wecbselbcziehuug  ge- 
treten war.  Die  OcäellKchafl  Jesu  konnte  sich,  wie  ich  glaube, 
in  dieser  Zeit  nicht  mehr  der  wohlbcgrllndcten  Ueberzeugung 
▼erschÜessen,  dass  diu*ch  die  pAdagogiscbe  und  literarinche 
Wirksamkeit  der  Congregation  des  heiligen  Maurus  im  allge- 
meinen und  durch  deu  neuen  .Augustinus'  im  bcsondcrea 
nicht  nur  ihr  ganKe«  iheologischoa  Lehrgebäude,  aon- 
ctern  auch  ihre  unbestrittene  Herrschaft  über  die  nie- 
deren und  hohen  Schulen  in»  Wanken  kommen  müsse. 
Denn  ,die  neuen  Dogmen*,  sagt  Oerberou,  Eist.  g^n.  d.  Jans. 
1,  p.  1,  ,welcbe  der  F.  Molina  and  der  P.  Leonhard  Lessius, 
beide  Theologen  der  Gesellschaft  Jeau,  der  eine  in  Spanien, 
der  andere  in  den  Niederlanden  gegen  da»  Ende  des  16.  Jahr- 
hunderts über  die  Prädestination  und  die  Gnade,  welche  sie 
der  Wahl  unseres  Willens  anheimgaben,  vorgetragen  hatten, 
waren  vielen  Theologen  so  bequem  und  leicht  verstündlich  er- 
schienen, dass  dieselben  in  kürzester  Zeit  in  die  Mehrzahl 
unserer  Schulen  Kingang  fanden:  ja  diese  Dogmen  gelang- 
ten zu  solchem  Ansehni,  dasd  der  alle  Glaube  der  Kirche, 
welcher  all   unser  lieil   der  GUte   und   dem  Eibarmen  Gottes 
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überall iwortot,  wenig  bekannt  zu  werilen  und  fUr  Ketzerei 
Lutlior  UDcl  des  Calvin  z\x  gelten  anfieng^.'  Nur  die  Ur 
versitätf^n  211  Lüwen  und  Douai  verurtheilten  gleich  anfnnga 
jene  Lrelire  der  Jesuiten.  War  den  letzteren  aucb  trotz  der 
allmählich  erwachten  Oppoeilion  noch  vieler  anderer,  in-  und 
ausländ  isch  er  Universitäten  und  OrdenageBelUchnf^en  dureh 
den  Clomcntiniiiichcn  Kirchenfricdon  ein  zircifclhaftcr  Sie)(  über 
die  Lüwuner  L«Iire  und  ihren  immer  grOMereo  Anhang  in 
Frankreieh  in  den  Suhoi^ä  gefsllon,  no  mahnte  sie  doch  gerade 
jetKt  SU  verdoppelten  Anätrenguugen  die  Rrkcnntni&s,  dasa 
die  einflusBreiche  ^anriner  Congregation^  welche  die  t'^rsorge 
dcB  ,mtlchtig8teu  Künigs  der  Chrietenheit'  genosa,  sich  mit  dem 
durch  jenen  8ieg  noeh  kcineüwcgt;  bezwungenen  .ianseniemua, 
den  die  Maurincr  «tets  ala  ein  von  den  .leauiten  erfundenes 
, Phantom'  und  ^Himgespinnst'^  bezeichnet  hatten,  immer  enger 


'  Vgl.  Condrotte  «.  a.  O.  t,  p.  275:  .Nons  mtona  üyk  retn«r(|n£  (An.  Ol, 
p.  48 — 70)  i]ii'#u  cunibiuiAuI  r^poijim  ui^  Pmiimc«  ^t  Uoliujt  «vuinnl  ut> 
tKOii  leur  syst^nie,  btg«  c«Ue  ob  l^aLnez  sfleond  Qiainl,  dont  on  r  n 
Im  Mntlmeas  P^l«(fiena,  ät  loserer  duiB  U  D^clAraiion  qnt  Aat  i  li 
marg«  da»  CoiiHtilutiutui,  4ue  si  l'un  venoit  ii  dr«uer  attm  Th^olo|>ia 
|iloa  acoouod^^e  k  nos  tciu«,  ou  pourrait  Teoieignor;  il  [MUoii 
qUB  ce  Gi-ntTAl,  dte  16&8,  Av^It  Tonn«!  1q  projet  da  fairo  ftdoptcr  \>U 
toute  U  }joci(l{  (da  36twt)  n  d^ictrin«  Pvlagieun«,  counue  dapab  boui 
le  aom  de  Molinisma.' 

'  Vgl.  unten  Ü.iH  und  ThuilliAr'*  Bortchl  [A|ip.  Itaned.  XVIU,  102}  ah«r 
l>oRi  Baruxrd  de  MoatfAucoo'»  ,Vindicini>':  ,On  Tut  rarpris  qu'uo  Livn 
<|uitniltoil  le  JatiKtiiHro«  An  plinntomo  M  Ars  «htm Ars  eat^ti'  irapriaij 
A  Roiuo  Mttia  len  ^'oiix  ilii  Pupii  «t  du  fnicn'  Collvga,  isiiniin^  nt  ap- 
proar^  jiar  le  M«itr»  du  Sttcrv  Palu»',  sowiu  CondratlQ  Ul,  p.  83;  ,1m 
J^BDitea  ne  ooaftoient  de  r^ftlüiOT  lo  Jnnu^nisniA,  nt  il*  tt  servoient  de 
ce  plinutitne  ooinm«  d'uu  iaAiii[ii«  propre  Jt  fa.ira  paur  «bx 
pecits  enfants:  o'eal  co  quu  riUaatra  d;  «^rant  M*  du  ClioiMtuI, 
Eveque  de  Tonrnay,  i^triToit  au  I'»pe  [nnocnnt  XI.  etc.'  tianz  dAavelbe 
bätiiinptete  Aniauld;  tieb  Fuxttt  a.  h.  O.,  p.  413:  .Ainu,  m&Igr^  le* 
bullös  d'L'rbaln  Vllt.  d'Inpocoiit  S,  d'Älexandre  VIT.  Je  Ct^ineui  IX, 
qiii  ä^trisaaiil  le  JAo^dnbiue;  miü^;  le«  dt^cUralion*  des  AsMmbl^ 
g^D^ral««  du  olerjc^  «t  du  rui  de  Pmicu  qut  di-avticout  le  jnaf^nitne  i 
toiu  lei  jv^quea  da  royaume;  mnlgt$  le  ddcmt  d«  Ik  Sorbonne  qul  ex.- 
clnt  le  dactenr  Amauld  du  miu  du  U  FmcuIi^  de  tb^ölogift,  le  dactear 
Arnmilil  unotlont  qu'il  n'y  n  pa«  de  janM'nliti«».'  —  DilereaMitite  Sireif- 
liciitor  auf  tlJG  Stellung  der  Unuriner  pecenQber  den  Jesuiten  wIrA 
unUr  «ntlereat  «ucli  die  jOngfst«  rragraoiu-AbliABdlUD^  das  SlifUgT'BiiiA' 


tä^fi 
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Icniificirnn    anfioTig.      Denn   iirlion    am    die 

<  itiJ(.-rl8,  mU  sie  elien  itire  ofßcicilu  Ziitnästing 

'^1  hatten,  warea  sie  infolge*  der  aus^edeliDten 

'i'be  ilinen  insbenondere  Papst  Gregor  XIII.  vur- 

I.    neuem    bwBtillifrt    IiHlte,'   zu  den   Universilttlen 

•  a  Orden sge«elUcLat'tcn  in  einen  nnvcrsülinliilien 

.tUon,  der  beispielsweise  ia  Her  Vollvereanimlimg; 

iion  Facultät    ku  Paria  vom    IG.  Kuvember  1609 

'    Aaadruck  gelangte.^ 

•Ii'ik    (KnlMcbllialor,  Berobard  P«s  und  doscon  BriK^ 

-•:*];    mAii  vf>r^lAkbfl    boLipifitswQise    8.    3H    <lii^    Mitihcilnng 

I    Itrii'f  Ilocii  tJxtirinl   i!a  LAu:()äre'H  4uii  Aultiti,  25.  NiivtniibOT 

I    ">'lch«in   der  St'tinMber   orxllkli,    <1«m  ,oin  vuii  iLia  vtsrinfftiM 

I  Tiulitia    Bea<vdiciin&    de  gratia*  auf   den  Wunnch  dttä   Uaneral- 

:'  4it  Cougregnttou  nictit  f;ei]ru>:lit  wurtlvu  fItLrf«;     der  Grund  Mi, 

ur>:l)  f)i«  IJmtriebu  Aar  MolLnisteD  iJ»iiuit«D)  die  Lsbre 

iti),'«n   Auguitiii  uud  Tliomas  der  Uftreoia  roTdiclitig-l 

flulle  Gre^nra  XHl.  vom  Jnhre  1&73  boBtinmite:  .PrAcpoMtiiH  «t 
.iciA»  omnibtu  et  aiiigulü  privUefcüs,  iiQiiiuuitalitius,  oxenipUoui bun, 
— 'ilMÜbiu  ....  tnttaai  et  «ororuui  iu«ii(litJinlI«iu,  alinriiiiique  HeU- 
iiuui  Ordlnihiu,  Con^i^ationibim.  Couvontibiifl,  Ojipitull«,  ManMtr<riiii, 
iiiiliuH,  EcclfHÜH.  Confriit«riitbttibu.i.  Hir!>t>il.vliliufi  et  aliis  ]>iiii  lnoia, 
l'^ritoub  IKED  Mt«cul»nt>iiit  i|uftui  r«>K'ilAribuii  hiL-lenuH  i-uucnmiis,  kl- 
i>  luioTBin  oonctHlenilU,  nii,  frui,  i)«!!»,  e^ud^ra  ....  et  f<xequi  |>uh- 
aiui.*  V|[I.  Gilbert  d«  ValBiua,  Nour.  l'ii-uos  ontrc  Lc4  Jt'eiiitett.  Piiris 
ti^H,  p.  &9:  /iii  Iruuv«  uelt«  Socit-W  »n  Opposition  ol  eu  guerr«  dapuis 
•«  naUeanoe  arec  lous  les  Ordrse  da  ra/aumo'  und  Coadrette  tV, 
p.  166;  ,Noii  «eiileniC'eit  lea  J4(iuit«s  out  tnu*  l«a  pnvilöf^M  p(^se>tiii, 
fatara  et  poi^blea  de  tous  lec  Carpi  poMiblcH,  "1  il»  In*  ont  d'una  ma- 
niara  principnte-,  mau  tons  cea  privilo^w  cotiu^d^-«  aux  Rali^ieua,  Col- 
Isgfw, Cbauojiiu,  tTuivoT*it('»  ei  atitnw  oe  penvoni  prrjiidiciur  k  ta 
Soei^t^  (.SuiDiuariuiu,  mot  l'rlvllp^ia,  $.8).'  Damit  »ünimt  Iroffliuh 
Bberain  eioe  ötelle  der  progmalUclivu  Saueüon  Karin  III.  vom  i.  April 
1767,  durch  «reiche  die  Vortreibnog  der  JoAUiten  aun  t^panton  an^A- 
ordnet  ward«:  ,fn  fniasiit  notmaUr»  hux  aulreii  Ordraa  rMifrieiix  Ia 
Gonfianco.  U  ratiRfaclioii  ut  I'unUiuv  ijii'ibi  wut  tu^riiS,  Jii»qu'ä  präwBt,  de 
mn  pari,  par  l«ur  fidtiiitö  ot  itai  doetrltid  .  • .  ,160  aagea  instmclioua  q^u'iU 
dunneiit  etc.' 
*  Scbou  die  gegso  die  Bullen  Paul's  111.  -  Famese  und  JalJna'  UI.- 
Gioccbi  del  Monl0>Kan*(irimi  gnricht«tö  Conclutio  Faoultali»  Theolo* 
giae  I'arivieiwi»  fncin  iu  Comilüa  ordinariiv  cOlebralU  die  1.  Uecembris 

i&M  »chliedel   mit    Colgetkclcn   Worten:    .Haec  nora   Socleta» in 

officio  atiaiii  pra«<lic«udi,  legendi  at  doceudi  iu  praejudicium  ordinarioniin 
«iMiipba.  d.  phlL-hUt.  Ci.  CXXl.  Bi.  S.  Abb.  6 


T.  AUui41«B!    Kakalt. 

NacL  dem  Berichte  des  Abb^  Coudrette,  deuen  ano- 
nym veröffentlichte  .Hit'toire  Generale  de  U  ii»is«aiiee  et 
des  progr^e  de  la  Compa^ie  de  JeBus,  et  l'Analysc  de  scs  Coq- 
stitiitionn  etc.,  h  Ameterdam  1761/  sich  dun^h  die  Menge  dea  ge- 
botenen Materials  und  die  Uebersiehtlichkeit  der  Daratcllun^ 
ftncmpKchlt,  erklärte  damals  die  Pariitcr  FacnItAt:  ,qiic  ces 
Peres,  depiiis  leur  retour,  avoient  d^jh.  en  France  eaviron  3ö 
Colleges  de»  plus  riches;  qu'avec  cette  rapidltä  qu''ils  appor- 
toient  dang  leur  courso,  on  royoit  bicn  qu'ils  se  propo»oient 
de  drfvaalei'  l'Univcrsitö,  et  de  la  nidnire  en  soliinde,  ponr 
relcvcr  Ic  College  qu'ils  vouloient  avoir  h.  Paris;  que  cea  Pero» 
eux-memeü  ae  regardoient  comme  destüu^s  k  reformer  tous  lei 
Ordre»,  toutes  Ics  Religions,  toutes  leg  Compagnies, 
et  que  leur  condaite  annon^oit  qu'ils  vouloient  ne  souAnr  ni 
<!ganx,  ni  mt'me  införieur»,  afin  de  r^gnor  senla  par  l'enAeigne- 
ment:  qu'ÜB  proc^doient  toujours  avec  fineftse  et  par  do«  roie« 
obliques,  qui  paroiseoient  ätre  pour  eux  comme  la  loi  ^temelle; 


«I  biararcliic!  ortlima,  et  |>ta«judlcinm  (jtioqu*  alianim  R«digioiiun),  inA 
fittam  PriDcipum  et  Domluornm  t«iiip«niliuin,  eontr«  privil«^  Univn- 
KilAliim:  Uflniqiie  In  inAf;num  pnpall  p-nvamen,  UeligiunU  MonaAticM 
bouwtBtwni  violare  videtur.  .  .  ,  lUque  .  .  .  Iiasc  Societüa  vid^tur  in 
ne^tio  Fidei  itericnloaa,  Pacia  eccleaiae  ]r«TlnrlialiTB,  Monaniicae  Rell- 
g-ioniü  evcraiva  .  .  .*:  vgl.  Coudrsttu  i  164  n.:  ,1m  12  fehl  1^65  .  .. 
le  Recl9nr  (de  rUDiv«nit£  de  Paria)  «nl  occasloa  d'allar  k  U  ti\» 
d*nii  gmnd  nninbre  de  Ddpiil^,  saloer  le  Prtnce  do  CeodJ;  11  le 
aupitlift  d«  voiituir  biaii  a'«in]>toyor  ponr  faire  ^«rt^r  la«  J&nkii«s  qai 
lrout>lojt<iit  1««  ^IikW  pQtiIi(|n«a '  A^l^h  di«  SchlniBworte  der  wieder- 
holt al>g^rucklen  Rede  d«s  Guiioral procura! on  Loa»  de  SerTisni 
im  Pariaer  Pnrlainonte  vuni  Jahre  1611  inBg«n  hior  bcachtot  werdai; 
,Pour  c««  ratsoD«,  cmcluaut  cotnmv  il  doit  oonclare  pour  le  Kot  .  .  ■ 
et  poar  ThannßTir  et  nftantantiDii  doa  Lettrea  et  SeiaDcea,  d^elnre  qn^ 
adbere  i  Tafpo^ition  d«  PUnivertil^  Et  .  .  .  il  rM)uien  (|iie  d^Canae 
aera  taitm  aaa  Pvmandoun  «n  Lollnis,  dn  faire  Lo^onii  publique«,  ni 
aocDB  intr»  eiereko  ni  fuuction  wtioluüqu«  .  .  .'{  aaf  Orond  diaaer 
Rede  beackloaa  daa  Parlain«nt:  ,i|nA  In  ProTinclal  et  oenz  da  aa  Com- 
P«gni*  DaniandAuni .  .  .  Miuncriront  pr^^snnlnmniit  ta  Mumtuiiau  fiiita  par 
ledit  ProTincial,  d'4His  eoafonncr  ti  la  doctrinn  de  l'KcoIe  de  Sorboone. 
.  .  .  Ctipeiidiml  M  bit  et  CatI  inhibitioii*  et  d/^fenae«  aas  Demandaar«  de 
rien  iiniowr,  fair«  et  eatr«pr«ndr«  an  prijodi««  dm  Lettre«  de  leur 
rftabliü-ietnent  .  .  .)  ■'entranecm  par  emt  oa  pereonaee  lBtarpoa6aa  de 
l'iastrnctiou  de  la  Jenueaae  en  cetie  Ville  de  Patu  en  qselqB«  fa^ao 
qne  ee  aoit,  et  d'jr  {«Ire  »ucan  exentiea  et   roncilan  de  aoh<darit4  ete,' 


qu'il  etoit  »ni  de  dt^courrir  qne  «'iU  se  bomoient  pour  le  pre- 

uDt  k  demander  k  d^  professer  que  ta  Tb^olt^e^  c'^toit  pour 

Amener  insensiblement  ä  leiir  Uisser  lu  libertö  d'ensoigner  toutcs 

Im  autrca  Sciences;     que  cos  nitses  avoiont  toujours   ätv  t'aiue 

des  ddmarcbes  de  ces  Peres,  dunt  oq  dunna  plusicura  excmplas 

^^n  opiaaiit;    quo  n'il  avoit  6t£  glorioux  k  rUnivcmit«^  do  Lou- 

^Bain  de  »'opposer  aitx  tnvaMons  de  ces  Peret,  combieD  u'^toit-il 

^Bm»  eMentiel  h   la  cetebru  Euole  de  ParU  de  «ombattre  poar 

^Hft  propre  ddfeosei"    (a.  a.  O.,  IJ,  p.  ti.) 

^»  jhcs  .IcfiuitoB  n'ont-iU  ricn  entrepria*,  »agt  dorselbe  Scbrift- 
stetler  a.  a.  O.,  III,  p.  136,  ,8tir  les  autres  Ordre*?  On  sjsit 
qti'U  n'y  en  a  auciin  ([tii  ne  se  soit  plaiiit  (Vcux,  nun  Beulemcnt 
pour  le  Spirituel,  mais  encore  pour  le  Temporel.  K'ontUß  po» 
d<^pouiII<^  l'Ordro  des  ßönddictins,  pclui  de  (^toaux,  edtii 
le  Saint-Aiigustin,  Ics  Pn^oioDtr^fl,  etc.  d'nnc  miiltitiide  d'Ab* 
lyes,  de  PrieunS»  et  d'aati-CB  Ben^^lice»  qu'ÜB  ont  fait  uuir 
leurs  MatsoDeV  On  comprend  qu'ils  oot  eu  soia  de  chuieir 
!ux  qtn  ^ient  leu  plus  rirhcs,  ou  qoi  ^toient  le  plua  k 
lur  bien«<*anco-  (Jombien  d'Kcoles  n'oni-iU  pas  enle- 
t^e»  aux  iJoniinicRiim,'  aux  Pere«  de  rOmtoire,  k  ceux  de 
la  Üoctrine  Cbretieuu«,  etc.?  La  reclamatioD  de  1a  pari  des 
^^^(ptimes  poHce^fseurs  a  etö  äloufTeo  par  Vt'noriue  ur^dit  des 
BKe«uitL>K,  et  äoiivem  mcme  pimie  par  des  vojaa  de  faiL  [K« 
rentr^e  de  ce»  Pere»  dans  le  Royanme,  Ics  OrdroA  Mendians 
cDODureat  c«  doot  il»  eioicot  capablus,  et  Us  intervinrent  diinD 
la  cause  de  lDt>4,    pour  detoander  uvec  Ics  autres  Parties  quo 

Iles  Jesttites  fusseiil  cbasis^.' 
I  ,La  Biilto  k  la  mnin','  beisst  en  femer  ebenda,  p.  88  an., 
I .  .  .  malgii^  ce  que  l«e  £T£queii  acueptans  ont  fait  en  1714 
I  ■  Jini»  A»»»  U  Miit«  (g«fr«a  Esd«  dea  IB.  und  anfang»  dea  17.  JaUrbun- 
4enj),  !«■  J^uitet  trouvuu  dans  iw  nominicain»  d'antros  adver- 
aairea  plna  formldablM.  qui  Im  pourfuivoieat  aana  rclAcbe  sur  l'aniclit 
du  Uoliuianie.  .  .,  riol^iil  du*  Jöauitea  deviiit  aluti  d'accabler  loa 
I'DralntcJÜtis.  ...  Et  «n  effot  iU  sonlevflreol  de  loos  cbiia  conti'  eux  ou 
Eii|>aguA,  auua  |>r^iexl6  qn«  le  a«ati<itent  d«  Maldonat  portoit  ftiteinta  k 
llioaaiwir  d«  U  Saini«  Vier)[«;  ei  tl  it'j  n  polnt  d«  |i«ntr>;utiona  qn«  loa 
J^vaitM  n'ayent  auiclliea  raoa  cd  iir^tost«   aus   DvuinicAiti*'  («traud«, 

I,    |l.  17(1  HU,). 

*  Die  Rntl«  rnigvaitaa  vom  8.  (IB.)  8«pt«D)b«r  1713. 
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et  en  1720  pour  meltre  ii  couvert  la  doctrine  de  St.  Aopistm 
ei  l«B  v(^rit(^fl  Ics  pliitt  pr<'^cieux«ä  ....  et  m:ilf;i^  ce  (]iii>  les 
Papee  Inoocent  Xltl,  BeDoIt  Xltl.  Benoit  XIV.  ont  prooour« 
ii  CQ  sujet;  les  Jesaites  cbercWot  h.  eUblir  ptutoul  le  Moü- 
niRiDC  avec  touies  ses  brancfies:  iU  ac^c^8cnt  de  Jans^aistne  oa 
de  QuosneUiBinc  des  Anteurs  reoonuns  mcme  k  Komc  poor 
Stre  tr^ft-Catlioliqucfl.  .  .  .  Driüi  quel  M^kC-ntBcmunt,  par  letir* 
mau(jeuvn>s,  la  saiue  Doctriae  ne  «e  truuv-e-t-elle  pa«  aclitulk'- 
ment  eur-tout  en  France?  La  Tli^ulogtu  MolinicDne  regne  depuU 
long-tenit)  ilans  Ics  Kcoles  et  danä  leg  ät^iuinaireK.  —  Los  Jö- 
suites  qui  veulem  fitre  mattres  partout^  se  8ont  8er\*i8  dn  Jan- 
säsiäiiie  el  du  Quesudliame  poiu-  vexer  uiie  mullitude  de  per- 
sonuos  des  pluti  ü^avaiitctt  et  de«  plus  propres  li  cdificr.  Dcpuia 
quarante-sept  ans  qu'ils  ont  obtenu  la  litüle,  qiiels  renreraemeos 
n'ont  ils  piu  causc^s,  BpceiHlemcnt  en  France!  renvcr«ctn<?ns 
dans  les  Corps  Ecclc^iastiques,  renversemenR  dans  les  Corpa 
Laics,  renversemeiM  dan»  presque  toute  la  Magi»trattire  da 
Koyaume.  rcnveräemens  dans  les  UniTcrsUes  et  dans  les  Sömi- 
nain^fi.  rcnvcreemenis  dana  les  College«  et  dans  Ics  Ecoles,  reo- 
versemens  dans  Ics  Etüde«,  dans  Ics  Regles  et  les  Maximci, 
dans  h»  Loix  les  plus  säendes,  daos  la  Fo!,  dans  les  Moeurs, 
d^pcriasemunt  et  coutnstun  universelle  dans  presque  toiites  les 
portiuQB  de  ri-^Iise  et  de  l'Etat?* 

,Le8  JAsuite«.'  schreibt  endlich  derselbe  Coadrettc  IV, 
p.  118  SU.,  .comptoient  nu  nombre  des  Jan.<%'^ nistet,  tous  ceux  qui 
tenant  k  la  dectrine  de  St.  Auj^stia  ue  favorisotcDt  point .  .  . 
lenrs  profanes  noureaaiös.  "Si  la  saintet^  ni  les  lumjeres,  ni 
lea  di^nit^  lee  plus  eminenttis  iiu  mireot  pereoiuic  k  l'abri . . . 
Pour  arr^ter  ce  däbordemenc  de  caJomnies,  Innoceni  XU.  en 
lß94.  defcndit,  en  vcna  de  la  sainte  oböissance,  de  donner  k 
perdonne  le  nom  de  Jaoseniste/  k-moias  qu'd  n'eat  iti  con- 
Taiocu  et  declare  tel  par  im  Jug«  comp^lent.  Mais  les  termn 
d'obi^issancc  aa  Si,  Siege,  sonnent  mal  aox  oreillRS  des  Jesuiie». 
En  1686,  le«  J^ttiie«  do  Flandres,  au  nom  de  la  Sod^t^  firent 
präsenter  an  Rüi  (d'Espagse)  un  Memoire  oit  üs  accasoient  de 


■  jMoitov  ae11«ti  mit  lÜMvn 
a.  &.  O-,  p.  1M>. 


XsaMB  tkf«  BoMiAa 


(Pni«l, 


Di*  Hanrinur  Ini^b*  Um*  ABpItllni». 
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.Tnnsi^iiiäiiie  des  LaVcs,  des  Kccl^aiastiques,  et  mßme  des  Ordre« 
eiiticra  do  Religiciix,  ponr  los  jttrdre.  .  .  .'. 

Schon  durch  eioe  Vergleichung  dieser  wenigen,  ao»  einer 
überaus  reichen,  «'enn  auch  /.um  Theilc  garix  veracholleuen 
lätoratur  culrtoiumcDcn  BelegsLellen'  uuter  einander  und  mit  don 

'  In  asehlkher  tJeber«tDBtlininuiip  nie  den  beriVD|fesogeDen  Stellen  am 
CoailrAtt«  iakI  6iu  aller  A|inIogiBt  den  Jeaailenordeoa:  ,Die  Janae- 
nisten  und  fraigclsler  hatten  in  KrHnkn.Mch  Un^^t  d9a  Jeoallen  deo 
L'nter^n^  goechivorcti. .  .  .  Weil  nun  boi  dioser  Gelegfonheit  aicb  die 
jMniIrn  dnrch  ilir  I  n  n  t  i  t  ii  t  Kii  MrhQti6D  Hnchton  und  ii«]bigM  darcfa 
äi»  HSiiil«  ^i<h«n  U'-i>Mm,  IjindAii  ihr«  Knindn  Citilngprihmt,  Hin  mit  nigo- 
non  WarTßit  >ii  bukric^oii.  JacineiLialQn,  Froü;oi«ter,  MatwialiatiMi,  Riga- 
riatnti,  Uelaton,  und  waa  nur  IlUnile  hAits,  arb&it«tQ  an  diraem  Werk. 
,  .  .  Diei«  (p-UTen  bBaumlKr«  drai  Hacbeu  aa,  daa  Inatilul,  die  Lelire 
and  das  BnrKC  rrecht  der  JeauiteD.  Die  Kla^ea  waren  alt  und  ISaffst 
wlderle|;i.  . .  .  Die  Tomehmatfin  Lehrer  der  gocietjlt,  ah  Suarex,  Bellar- 
min,  Vaaqne«,  Molina  und  eioe  ftlenjce  anderer  worden  OiTenIlirh  diircbi 
Feuer  versebrL  .  .  .  Die  Lehre  belan^nd,  erwieeen  sie  (die  Jesuiten), 
1.  ähti  diu  SocielKt  aofiaer  d^r  sogenannten  Scio&tia  media  keine 
«Ifene  Lehre  habe.  3.  I>a&  sie  nlebt«  lehre,  waii  nivht  andere  vor  ihr 
golehret  bab«n.  3.  Daß  sie  sieb  vcrmop  ibrer  SaizunpL'n  dttrobgoboiLdi 
an  dar  allgemoinon  Lebr«  drr  Schalen  balto;  und  chen  00  wenig  fllr  dio 
Fehler  einer  orlr?r  andeni  I'enttjn  l!11r|;»cliaft  leiste,  aU  solcliei  andere 
Orden  für  die  Ihrige,  und  die  Kirche  fUr  einsels  heiUc»  Vllter  tbae. 
4.  Daß  sie  riole  vordftchtifi-o  Lehren  verbeMort  und  in  enger«  Schran- 
ken gebracrhl  habe.  9.  DaQ  ea  bald  ein  8ati  ron  der  Kirch  verboten 
worden,  sie  ihn  auch  den  Auironblick  rorworft'u,  und  in  nuuon  Ausi^abcn 
ausireslricbon  liabe'  (Crltiachc  Josniton-Uearhicb to,  vrorjnn  allos 
aus  Si-Lteii  <Jiiellen  kiirs  hergeleitet:  di«  sngf'tiannlii  l'rngmaliiK'hi»  Hi- 
Btorie  lies  Herrn  rrofeesor  Horenberga  «tark  boivuchtot:  Und  «ugluich 
all«>  KritudliL-h  beantwortet  wird,  was  dtCMMn  preibwllrdigon  Urden  von 
■einem  Ursprune  an,  bis  auf  geKerwftrtlge  Zeit  ist  mr  Laut  gelegt  wor- 
d«n.  Tfin  einem  Liebhaber  der  Wahrhi^it.  Frankfurt  iinil  Maj'ua  1765, 
8.  66&  fF.}-  —  t^cLlienslicb  »et  hier  vormerkt,  was  mir  anMor  den  schon 
eltlrten  Werken  Über  den  eben  behanilullun  Ui>i;enKtiiiid  an  jQugerer, 
trattaDsbcher  nnd  dentscber  Litoralnr  bukatinl  iat:  Janadniuns  at  j£iui- 
liauie,  ou  Eianieii  da  acciisnttoiis  i!o  jansi-niiinio,  tiaiitftv£M  par  M.  Le- 
Ifuenx  contre  M' J'abb5  (tuwtl^e;  par  l'abbi'  Clytitt^e,  !ö57.  —  La 
France  et  Koma,  ^tnde  hiatoriqu«  (XVII«,  XVIU*  et  XIX*  aiuclet),  i^ar 
ThiVd  Jung,  1874.  —  Lie  Uallicanismc  et  le  jans^nisme  f-nmparifl,  An- 
fou  1C83  jnsqn'i  no«  joun,  |inr  I'hIjW-  Planta,  1870,  —  De  rUltrit- 
neniAniauie  et  da  gnIlicantHoie,  par  rnbb<^  Valin,  tSCH.  —  Encer»  un 
met  anr  Pascal,  las  j^nites  et  l'ett»«ign«n«nt,  par  Victor  <1«  Ünnald, 
1U6.  —  Laa  J^nitw,  dootrine,  enaeign«iQont,  apostvlat.  par  .fuauni 
d'Aiiae,  ISfift.  —  Los  J^aitea  «I  l'Univaraili,  par  Fr.  Q^nin,  1844.  — 
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in  rfü'SOr  Darstcnun^  verwerteten  MaierialieTi  des  App.  Beof 
wird,  wie  ich  glaube,  znr  Gentige  aufgeklärt  und  tintorstfltzt, 
waa  ich  durch  «bea  dieseu  Apparatus  (Ur  unzwcifelbsfi  erwte- 
Heo  halte:  das«  sieb  der  ganze  Krieg,  toq  dem  wir  sprechen, 
auf  franz^üsibcbom  ßndnn  äuUlioeslicb  au  einem  Zweikampf 
Kwischea  der  GeseUächnfY  Jean  und  der  BenediottDer-Congre- 
gation  vom  heiligen  MauruB  deshalb  zuspitzte  oder  vielmehr 
zuspitzen  muuste,  weil  die  Ma«riner 

L.  Dicht  nur  sofort  nach  dem  Giemen tiDiischea  Rirebeo- 
trieden  in  die  Fofisätnpfen  der  Dominicaner  aiu  der  Zeit 
Cioniena'  VTII.  (^treten,  durch  ihro  Aiiguetln-Ausgabc  in  enge 
Beziehungen  zu  Port-Koyal  gekommen'  und  auf  diese  Weise 
in  das  VordertrelTen  de»  JauacniBti«chea  Heerbanne«  gerückt 
waren,  sondern  nucb 

2.  zu  gleicher  Zeit  durch  ihr  püdagogi&chcs  und  wissen- 
schafilicbeK  Wirken  an  niederen  und  hohen  Schalen  aich  als 
die  vomebmäten  und  gcfilbrlichstcn  Gegner  der  Joftniten- 
achulcn  erwiesen  hatten. 

Deun  uiuistften  früher  die  Baruubiten,  Somasker,  die  Väter 
der  cbriKtliehen  Lehre,  die  Oratorianer,  selbst  die  Dominicaner 
und  zuletzt  die  Fiarislen  der  QeselUcbaft  .lesu  auf  dem  Qo- 
biete  der  Schule  unterliegen,  weil  sie  alle  doch  nur  im  kleinen 
oder   ansscbliesslich    fbr   die  niederen    Volkaclassen    Iciatetcn, 


Port-RojrftI  st  *o«  •olitair««.  U  Compiigiii««  Aa  Jim»  «t  t'UtiiT«ir»lt^  «k-, 
p«r  H.  Uanlln,  1983.  —  Lm  J^iw«  «t  IVilnealwo,  par  Badl*  4« 
Cap DEC.  l^SO.  —  L«a  J^mitw  «  rUaiTonit/  «n  XV'I*  ri^le,  par 
F.  Dftsjardin,  1877.  —  X/M  J^miUm  butihitoun  ■!•  Im  JMinaM«  fnn- 
CaiM  »n  XVII*  «t  «n  XVIll'  sÜrK  |w  I«  EC  P.  Cti.  Daai«!,  1880.  — 
Su  «uz  j«««itM!  mu  k  Piiutnietiea  «n  Fnwoe!  l8Tft.  —  L'UniTcitfi^  el 
Im  JnMib«.  ÜAui  proef«  m  ooor  da  parlMaant  au  XVI*  »iAck.  f« 
£.  PoMtal,  lä77.  —  Blbliactm|>lna  liiMori^«  d«  U  CDtupaeni*  ^ 
J^aw,  par  Cara«on,  IMi.  —  Dietioaaaira  dai  «vm^w  afMajoua  «1 
paaadooTnia»  fiablu^  [or  d«e  re]ifl«ix  da  la  Coaipagnia  da  •iima*,  pAt 
Soianarvair«!,  ISM-  —  Keinhold,  K-  U  Rriobold's  Laboa,  Je«a 
I83S,  &.  ftff.  —  Uabar.  Gaacfaicbta  4«a  JaMiiMDordeiu ,  B«rttn  tSiS. 
—  TkelanaBii,  Dar  JaaiüiaMncdta  aaeb  mhrm  O— chirln«  aad  wittea 
OniBdrtiawa.  %.  A«A^  OatsMld  \f(7y  ~  Walekvr.  J>a>  SehnlwwMi  d« 
J— iiwi.  Balto  1M3.  —  Bank«.  Dia  rtailaalwa  Plpac»  in  4an  latsUa 
viar  JafcrksndMlau,  8.  Ant^  L"ip*i|C  li^*^^  u.  «l  t 

Odar  aneh  aMgAkohrt;  dnmh  Paf^BavaJ  sa  Ibrar  Aacttfitnaaa^ab«  in- 
•fotirt  wind«»!    fiiati  &  M  ff.  dar  To^i^matm  Akfaaadluif. 
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as  die  Jesuiten  im  grossen  und  fQr  di«  höheren  SUinde  zu 
bieten  TennochleQ,  bo  waren  jetzt  die  Mauriner  mit  ungloich 
grfiuercD  Mitteln  und  Erfolgen  aU  jene  anderen  Ordensgesell- 
sehaften,  mit  hoher  fliegenden  Plänen  und  mit  der  Fähigkeit, 
diese  Plftne  amtzuAllrcn,  in  den  Kampf  um  Lehre  und  Schule 
eiDgetretcn.  Diese  oeuerstaadene  Congregation  vom  heiligen 
Haurus,  die  einen  Mabill^n  und  Montfaucon  hervorbrachte, 
•cbeute  sich  nicht,  in  dem  lOÜOj&hrigen  Kampfe  zwiächen  He- 
ligion  und  WiascnschafI,  zwar  immer  mit  der  Domulh  oiiior 
aneilta  fidei,  aber  doch  im  VoIJbewusstsein  ihrer  guten  Sache 
dl«  Autorität  der  WiHaenschaft  alt>  eines  mltberechligten  Fac- 
tor» «a  vertheidigen.  In  alteu  den  Kämpfen  zwiacUen  Ratho- 
likon  und  Protestanten,  Moliaisten  und  Jansenisten,  Arminianern 
und  Oom&rieten,  Gaasendisten  und  Cariesianern,  Scholastikern 
und  neueren  Philosophen  half  S.  Ttraunm  aus  Ueberzeugnng  mit, 
di«  Kinheit  der  geisligen  Tyrannei  zu  vernichten,  das  Recht 
der  freien  Ueberzeugung  zn  eretreiten,'  das  mittelalterliche 
Ü«bfiude  der  katholischen  Wcltanechauung  mit  neuen  Fonnea 
nod  Ideen  auszustatten.  Die  Congrogation  begünstigte  lobhaft 
da«  von  den  Jeauiten  unterdrückte  oder  nur  einseitig  betrie- 
bono  Studium  des  clao^iHchon  Alterthnms,  und  achsclzuckend 
oder  unwillig  hatten  sich  ihre  Hthigen  Mönclie  von  derSchola- 
etik^  sbgen-andt,  die  auf  dtin  Schultern  der  Oesellschaft  Jesu 
noch  immer  lebendig  und  wirksam  in  ihre  Zeit  hiiieinragto: 
die  Congregatio  St  Mauri  roprftaentirte  damals,  mit  einem 
Worte,  im  Schosse  tler  katholischen  Kirche  die  auflebende, 
Lojrola's  Orden  die  absterbende  Zeit,  und  insbesondere  aus  der 
allgomach  zu  einer  brennenden  Lebentfragc  gewordenen  Riva- 
litftt  der  beiden  auf  dem  wichtigen  Gebiete  der  Schule,  auf 
welchem  die  Bcncdictincr  immer  grossere  Erfolge  und  ausge- 
dehntervn  Boden  i-rlangteo,  erklärt  sich  der  hartnäckige  Kampf, 
[den  die  Jesuiten  in  dieser  zweiten  Periode  der  Jansen  istischen 


>  Vgl.  diu  MkOnen  Worte  des  VerfiuMn  dar  .Preface  Do  l'apparst  p' 

La  ^Tftoda  Biblivtbeqna  Oea  anc'iens  Peres   Et  Kcrlviün«  Eci;l«nU«üi(aH«' 

(Noa«.  Fouda  iMhi   I3IIS,  fol.  42— 4S,    MtH,   8.2  mainar  Ahttuidlung): 

(Bau  m«  laiMW  dooc  aller  dj  «dx  iucünationa  de«  partim,  n;  tMX  prfl- 

gas,  j'sj  toiujtiiira  reeherolij  M  defeadu  la  T«rit£  da  tauui  moii  am« 

fvt  dft  loBt  miiti  cuiur*. 

*  Vgl.  iiubMooder«  S.  97  f.,  Punkt  &  und  8  mmner  Abhuidlung. 
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Bewegung  folgonchtig  auf  der  ganzen  Linie  der  WiMenschtft 
und  l'olitik  gegen  die  Maurioer  und  die  üffentliche  Meinung 
fuhren  nmsetun.  M«n  bljittero  zum  Bcwoitie  in  TaBsin'e  Histtür« 
Littenüre  luiii  wird  nicht  nur  Über  die  Knlle  meist  anonTroer, 
janBcaiBtiBchcr  ätreitschriftcn  und  Apologien  AmaiUd's, 
QueBnel's  und  anderer  Rufer  in  diesem  nnvcrsieglichcn  Streite 
erstaunt  sein,  die  du  von  TnfiEin  aU  geiBtig«^  Eigenthiim  der  Con- 
gregatton  in  Anspnicb  genommen  werden,  sondern  auch  bestStigt 
finden,  das»  Mauriner  nnd  Jesuiten  in  poliüschen,  theologischen 
und  philosophischen  Fragen  ebenso  erbitterte  Gegner,  wir  aufphi- 
lölogischcm,  mathematischem,  historiachem,  gcogrAphischem  nnd 
anderen  Gehieten  einander  unversöhnliche  Widenachcr  waren!' 
Eines  der  sehlAgendnten  ßeweiHmitlel  aber  daftir,  weiche  Krafian- 
«trengungcn  von  beiden  Seiten  diese  Oegnerschaft  auf  dem  Ge- 
biete der  Schule  bewirken  muAste,  bietet  uns  als  ein  willkomme- 
npR  Reispiel  der  langwierige,  nahezu  durch  zwei  Jahrhunderte 
geführte  Process  der  Benedictiner  und  Jesuiten  um  das  Col- 
leginm  der  Abtei  von  Anchin  bei  Donat,  den  Coudrctte 
a. «.  O.,  n,  p.  90  SU.  aQsftihrlicli  geschildert  hat  Kr  berichtet 
nber  die  Gründung  dieser  Unterrichtsanstalt  Folgendes:  .Nous 
ignorions  commcnt  les  Jt^suitea  aroicnt  M^  introdnits  h  Donay. 
Deux  gros  Mi^moiree  qne  les  ß^nedtctins  d'Anchin  ont  <^tii 
obhges  de  produtre  tout  recemment  pour  arr^ter  le«  entreprisei 
de  ces  usurpateurs,  nou8  en  oni  donne  connoissance.  ...  An- 
chin est  trae  tr6s-riche  Abbaye  de  Bi^nödictinB,  k  trois  Keae« 
de  Douay,  L'Abbi*  et  le»  RcHgicuic,  .  .  ,  toneh^s  de»  progri« 
que  rtUr^sie  fatsoit  dan»  les  Pays  Ba«,  concerierent  ensemble 
Ics  moyens  de  rem^dier  h  ce«  maax  et  de  donner  da  Instre  it 
la  nouvfilu  Uiiiversitt^.  IIk  Bront  des  acquisitions  pour  ajoutcr 
un   College  k  celui   du    Koi,   lequcl   seroit,   comme   le    Collie 


>  Coadrelt«  II,  p.  Sit  ,Poar  ee  qui  rvi^itrd«  U  dvctriiio,  U'  d«  Serrlea 
niAntre  iju«  lee  JAsaltM  aoBtieanCHt  iilaslenra  miziiBM  nonvellas  et 
ftmi|t«ft.  Imnt  «n  l»  Morala  i|ii'ea  I'Ect>notuiqu*  «1  Puliti(|a«, 
Eecivsisflttque  et  Teuporetle,  filiant  par  c«  mojr««  iioDiioItf« 
■IDlIa  lendMit  &  U  d««tniction  ■!«•  Piiitw>ncea  ordono^s  dB  DbAO,  rta- 
veraanent  d«  loate  U  Jii«ilea,  m^Bie  d«  I«  Hl^nvcU«  ....  et  d« 
Ordne  de  Beliflnu  «t  Clane  Befallen  andeas,  Bontr«  Isqaela  icmu 
JAeoiWe  onl  «n  dlven  tens  Oüt  diTenw  eBlT«priM>,  earame  uuai  4  U 
dLmiautioD  dM  Univeniti^  etc.* 


mi 


Dt«  KHriktr  AiM(»b«  Im  AofoiMa«*. 
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Royal,  incorporö  h  rUniversite.  Kblouis  par  rexterieiir  de»  Jö- 
Buitcs,  Hb  lirRtit  uIkiix  de  vv.«  Pkto»,  poiir  oiisäigEiur  dans  co  Col- 
lege le»  Hiunaniten,  juequ'u  !a  Pbilosopliie  cKcluBivßment. 
.  .  .  Pour  rctnplir  cc  plan,  fcs  Bt-m-dictiiis  distribuftrenl  lo  Collcgo 
«i  ^inati-e  maisons;  la  premiero  pour  lea  jennps  enfan»,  qu!  ont 
be«oin  d'ütre  reteniis  par  la  crainte;  la  seconde  poar  les  plus 
grande,  et  sur-toiit  pour  t-eux  qui  ayana  fini  leur  Philosophie, 
sc  dt^fllinent  !i  entrer  dan»  le»  Ordres  Sacn^s:  la  troiMeme  pour 
cenx  qai  «^tant  pcu  avantag^a  des  biens  de  la  fortune,  ou  par 
quftlquo  ftutre  motif,  pref^roient  de  faire  lear  d^penae  et  de 
vivre  «n  leur  parliculier;  la  ([uatrieme  maison  <itoit  deätia^e 
pour  loger  ceux  qiii  oaseigncroient  dans  ce  College.  Elle  fut 
Offerte  aux  .Ii^süiica  pour  y  loger  les  R<^gens  qui  inslruiroient 
les  Ecoiiers  des  trois  nutreB  maisoDB  appell^cB  arnsHi  Colleges, 
et  lea  externes  qui  sc  prcsenteroicrt  dans  levirs  Ciassos.  .  .  .  Eq 
1569,  lee  Ben^dictJDB  passerent  un  Acte  avec  les  J^euites,  qui 
le  6rent  confirmer  par  lour  Oiin^ral  Fraii^ois  de  ßorgia.  La 
donalion  ^toit  faite  aus  Jäeuites  avec  denx  r^serves  mention- 
Tiees  dans  l'Actc,  et  aiixqncis  ila  so  sonmirent.  La  promiere 
est,  que  la  propri»^t^  des  trois  premiers  College»  destinf^s  aux 
clasMc  et  uu  logemetit  des  Ecoliora,  seroit  reservce  i^  l'Abbaye. 
La  secondo  est  que  l'Abbayc  con&orvoroieiLt  l'cntiere  admini- 
Btration  et  dispositioQ  de  cea  Colleges,  avee  \a  (.Kondition  cx- 
presBe,  que  les  .It^suites  n'y  prötendroient  aucun  droit;  qu'ils 
n'y  poitrroicnt  excrrer  qiie  la  simple  fonclion  d'cnseigner,  et 
de  former  la  Jeunesse  dan«  la  piet^/  Aber  Rchon  1572  be- 
gaiiDen  die  .Icsuiten  immer  hJlherc\  vurtrags widrige  Anforderun- 
gen an  die  Hont-dicliner  au  Htellen  und  wuösten  diesen,  anfangs 
geslUtjtt  auf  die  Protection  dea  Herzogs  von  Parma,  spßter  auf 
die  des  P,  de  la  Chaise  und  des  Cardinal  d'l-^tri^ea,  aU  Coni- 
mendatarabtes  von  Anchin  (,nt  ista  pestis  VTilgo  vocatur* '), 
endlich  im  Jabro  1751  nachdrücklich  gefordert  durch  den  Car- 
dinal d'York,  ,ce  protccteur  diScIarö  de  la  Suci<5tt'',  nicht  nur 
die  KitiO  auebedungene  Oberleitung  den  Institutes,  sondern 
flbcrhanpt  den  Gesamratbesitz  der  Abtei  und  ihrer  Lehran- 
stalt mit  aller  Auwicht  auf  Erfolg  streitig  zu  machen.  ,Le8 
Jä«uitea',  so  Hchliefittt  Coudrelte  sein  detaillirtea  Roforal,  ,reuon- 


1  KaUcblbalw,  a.  a.  O.,  6.  90;  v^l.  oben  S.  i4. 
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ccrcnt  OD  1573  a  leur  n^lmission  dans  U  Facaltö  des  Art«  dt 
Douay,  a  cause  du  refus  qu'ils  firent  alora  de  prdter  le  sermeot 
ordinaire.  Oti  rerrii  dnna  Ib  suite  de  cet  Ecrit  plu^ieurs  exemplos 
de  leur  delicaleii«c  sur  cc  püint.  Mais  enfin  lenr  scrupule  ne 
BubsUta  plan  en  1627,  et  ih  se  sournirent  li  la  l^i  da  scrmeol. 
Ce  qui  ooDtribu&  Je  plus  k  lever  leurs  ecmpoles,  c'eat  qn'ili 
avoient  grande  envie  de  devenir  lea  maltrea  de  rUoiverail^. 
Leurs  foncüona  de  Ragen»  lour  doiment  par  rätablissemoiit  eix 
Toix  dans  les  Assemblees  de  rilDiventit^:  une  de  nix  appar- 
üent  cepcndant  au  Bt^nddictin  PrösidcDt  du  College,  an- 
qnel  ils  I'oDt  ced^e  matgrä  eux.  Moyennant  ce  nombre  de  votx 
qu'iU  ont  dane  lus  Aseumbl^ifs  de  rUuivereitö,  et|  «ur-tout 
muyennatit  la  fourberio  de  Douay'  doot  noua  parlerons  dane  la 
suite,  et  qui  Ica  a  mifl  cn  t^tnt  de  cbasacr  tous  Ics  Profesaeun 
du  College  Itojal  qui  teur  ctoiont  contraires,  pour  leur  subftli- 
tuer  de«  bonunes  k  leur  d^votion;  le«  Jtisuite«  soot  reniu  k 
beut  d'äteiudre  cetto  Univer»tä  et  d'eu  faire  une  carcass«, 
conune  rUnivcrtiitü  de  Louvain  l'avoit  prt^.ru  d^  1618.  An 
re&tc,  malgrä  toutes  leurs  intrigaee,  leurs  fourbories  et  leur» 
violencea,  lopposition  de  la  Villc  de  Douay  et  des  Keligieux 
d'Ancbin  'a  l'euregistreuient  des  Lettres-Patenccs*  a  (^t^  re^ne 
au  Parinmeut  de  Flundre.  Cette  grande  affaire  fut  jugee 
cuDtro  luB  JfJsuites  le  Mai'di  Saint  de  rannee  1759.  Le 
Premier  Pn^sidcnt,  qui  vouloit  Ich  favoriitcr,  avoit  reculd  le 
jugement  n  uu  tenis  oü  les  Jugcs  qui  pouvoieat  Su-e  le»  pka 
SQSpect«  k  ces  Peres,  seroient  alles  h  la  oampagne.  MaU  l'in- 
justice  de  leur  Cause  t^iüit  ei  manifeste,  qu'ils  l'ont  m^umoiiu 
perdue;  et  Ja  VUIe  eo  a  ciu^  si  eatisfaitej  qu'il  y  en  a  eu  de^ 
fenx  de  joyel' 


>  8.  AbbA  Coadrsll*  HI,  p.  32  au.  ni»!  Abb^  Fusal,  a.  a.  O.,  p.4!>A»n^ 
die  beiden  Abbin  müniiion  trots  Itirea  völlig  enlg«feng«MUl«D  8un4- 
jiuoktte  in  don  Df-fichlea  Über  die  tiulslUshliGlieti  Ornndla^en  iUMn,Be- 
troKU',  dvii  ßnyla  in  »«iaeiii  Dictiuiin;ür«:  ,uiie  dea  plus  Bn««  coWdiM 
qni  ait  it!'  juniiü  jou^o'  nvani,  linrchaiie  übereiD. 

1  p.  97:  fCtit  Abb(  d'Anohin  (lo  Cardiu&l  d'Yorc)  obtinl  «u  moi«  do  D^ 
c«mbre  175&  ila«  L«ltres-P)it«il«8  faror&ble«  h  suii  prujel.  II  lui  #t«it 
pemiia  da  Teiidrfl  aox  Jäsiiitoa  lea  blUmaiii,  fonds,  etuplacflinens,  Sp- 
peadaacm  et  iI<'-pnD<Uuc«a  du  Collflea. .  .  .  La«  LAtlna-Pat^nlas  fiuiioat 
adraBsto  Rn  Parlement  d»  Ktuidr«,  mt  martjiuRt  capendant,  a*nt  le  dnit_ 
d'aQtniJ.' 


Oll)  Uaurlntr  Aut|>h«  ä*t  Aa||D*tliiiii. 
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So  also  hatte  sich,  um  An»  Oe:^agte  ra^ch  zu  (Iberbtioken, 
ein  ursprll tiplich  rein  thoologiachcB  Schulsczftnkc,  eiu  Wider- 
streit der  Lehre  In  der  Schule,  mit  einer  MachtfrÄge  pur  ex- 
eeUence,  mit  dem  filteren  und  folgenHchwcroren  Kampfe  luu  die 
Schule  compticirt,  der  Echliesslieb  ailerdioge  aui'  gnoz  auderem 
Boden  als  auf  dem  dor  Schule  au«gotr»gen  worden  raneBtc!  Dem- 
jenigen aber,  der  heute  die  Geschichte  jener  eigentbUmlichen 
Streitigkeiten  verfolgt,  erscheint  der  endliche  Sieff  der  Maurincr, 
auf  dessen  Bedeutung  ieb  «pUter  uochmnU  ziailckkummen  werde, 
nicht«  aadereit,  denn  nls  ein  Krelgniss»  dessen  KintrefTeu  damals 
nur  mehr  eine  Frage  der  Zeit  geworden  war,  als  ein  Äbschlusa, 
der  in  der  Organit^ntiun  und  in  iler  EntwicklungegcBcIiicLte  dor 
beiden  Ordensgcaellsehaften  «eine  hiatorische  Begründung  findet: 
der  .vaterlandeloiie'  Jefiuitenordeu  mit  Heiner  unbedingten  Unlor- 
ürdnung  unter  diu  Bufebiu  des  jedeiimaligeu  Oberen,  mit  nei- 
oem  Ziele,  die  Allmacht  der  kathutischen  Hierarchie  Über  alle 
anderen  Machte  und  Intorcsaen  doa  ErdkrciaeB  zu  propagiren, 
ftuf  der  einen;  die  ihrem  Volk  und  König  Irenen  Bcncdictiner 
als  Verfechter  der  »Freiheiten  der  gallicaniecben  Kirche' '  und 
Btreitbarc  Rivalen  In  der  Erziehung  und  den  Wisaenschaften 
auf  der  anderen  Seite  —  wer  ktinnte  leugnen,  dasü  auf  frau- 
aftajschera  Gebiete  dieser  Kampf  im  «elbcn  Momente  auet^iubts 
los  fUr  die  Crcscllnchaft  Jesu  werden  musate,  in  welchem  die 
Benedictiuer  zu  einer  fest  geschlossenen,  einheitlich  und  zicl- 
bcwueal  geleiteten  Congregation  zusammengetreten  waren? 

Kehren  wir  jetzt  zu  unterem  engeren  Thema  zurück,  so 
wird  uuK  aus  den  begleitenden  Zeitvorbllltnisscn  verrtlflridlicb, 
wie  die  Sorglosigkeit,  mit  welcher  die  Manriner  anfangö  die 
Bedeutung  der  , Lettre  de  l'Abbä  Allemaud*  bedenklich 
unterBchUtztcu,  alsbald  iti  aufgeregte  Besoi^nisBe  über  ihren 
möglichen  Eindruck  auf  die  massgebenden  Kreide  umschlagen 
konnte.  Den  Maurinem,  welche  in  dieser  ,Lettre'  zum  ersten- 
male  oJIc  mitsammen,  als  geschlossene  aescUschnft  in  formell 
tadelloser  und  anscheinend  objectiver  Weise  des  Jausenismus 
augeklagt  wurden,  mochte  die  Leidensgeschichte  Gerböron's 
(Tassin,  p.  311 — 325)  und  anderer  ihrer  Ordensbrüder  vor 


d'uue  mäme  buiulf<ra'  (Faxet,  a.  a.  Ü.,  p.  205J. 
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V.  AkhanaiBKf!    Kvitml». 


Aiigpn  srhwplipn,  xtininl  ßto  alle  ürsiiehe  lifttten ,  von  Arm 
Beiclitvaier  Ludwig'*  XIV. •  und  dem  jesuitischen  Einfliia»e, 
unter  weichem  der  KOaig  und  seine  ganxe  Umgebung  BtaDdeOr 
zu  beftlrclitcn,  Aoae  die  geschickt  gelegte  Contremiue  gende 
an  jener  bUch»teii  Stelle  am  ersten  zUnden  kOnato.  DenD 
Ludwig  XIV-,  der  in  dem  Streite  um  die  Kegole  an  den  jan- 
senistiechen  ßiscliöfen  die  hartiiHckif^stea  Widersacher  gefuad<^ 
hatte,  jWUtheto  mit  Verhltuguug  seJuer  Ungnade,  Verbao- 
nung,  Kiukerkerang  gegen  jeden,  der  nur  im  ontferD- 
teaten  Vordachte  des  JansoDiemne  stand.  Er  entblödete 
aich  iiirht,  in  kirchlichen  Procea(>en  »elbiii  da«  Ui-thoil  an 
sprechen.  Sowie  man  einen  Gegner  am  Hofe  verderben  wollte, 
bezeichnete  man  ihn  nls  einen  Jansenisten  und  war  seine» 
Sturze«  eiclier'  (Phili|>]ji;on,  a.  a.  O.,  S.  008)1  Darum  war  doiu 
auch  das  Stosegebet  der  Congregation:  ,de  {irüveiiir  lo  Rui  es 
faveur  de  la  bonne  cause,  on  da  moins  d'empöcher  qn'oa  oe 
le  p«5rint  contrc  eile*. 

Schon  hatte  ja  der  Bischof  von   Chartres,   Godet  des 
31araia,  secundirt  von  dem  Curat  von  St.  Solpicc,  ^Fetter  für 


1  Man  rervUIche  Voltaire.  L«  alide  4»  Loab  XIV,  cUp.  XXX^ll- 
,Ces  j^Miile«  Mtiimen;aieiit  h  jouir  d'aa  grand  credit,  dflpuü  ijae  t«  P. 
de  La  Cbaii«,  (^ouvernuil  la  canscisnc«  de  Lo»u  XIV,  rtail  »n  «IM 
i  I«  tAte  de  rEiflise  gKlHcan«.  L»  P-  Quaanal,  qni  I«  eni 
^ikil,  r>Uit  rolirf  k  ßnuc>llM  btac  le  savanl  h^n/diclin  aarb«r»B, 
QU  pr^ir«!  uoniau-  Urigode,  et  pliuteor»  aotres  da  m^ie  parli;  il  ca 
iXMit  dersDU  cbef  apr^  la  mort  da  iJuneox  Arnaold*.  und  ebfinda  w^ltei 
unten:  ,hea  jünuilM  <^tat«at  «q  poMMaion  de  ilonaer  u»  cunfeeneur  m 
rol,  GOUD>«  proAqne  k  tous  le«  princ««  callioliquaa:  eelce  pr«rogftij*i 
Jlalt  la  früh  dB  leur  InsUtiit,  pir  leqaet  IIa  renonevai  ans  ili^il£) 
ceidMartJqaaB.  Co  que  leur  rondateur  ^ubltt  pat  humiUl^'  ruüt  d««eiM 
OD  ptiadp«  de  graadeur:  plaa  Louis  £IV  vieillissaii.  pliu  la  plam  d> 
ennfenenr  derenalt  ob  miuisl^re  consld^rftble.  Ce  poMe  fot  dontif  i 
L«  Tellier,  fils  d'un  prvcureur  d«  Vir«  ea  baase  Nunnaiwli«.  Iivninii 
Bombr«,  udent,  iuäeiible,  cacbaDl  ses  Tloleaees  sous  an  Segma  apptnat 
II  fit  teat  te  mal  qn'il  ponralt  fair«  dasa  eatte  plao«. 
o<^  il  est  trop  sis^  d'ioapiror  c»  qii'on  r«ut.  ei  d»  pordrn  qai 
Ton  hatt'  Ein  anschaalichiM  Uild  d«r  Kmoltült,  nill  «retchor  der  P^ 
4a  La  Chiino  iwine  iftellnng  al»  Rcichtvaiar  des  Kfini|t«  aiiizunaiieo 
nacht«,  gibt  d«r  im  App.  IWned.  .KVIU,  33  tqt|.  in  Att  Copie  erbali«»« 
llauriBcrbrivf  aus  Kom.  36.  Joli  1099;  bei  Taana  p.  3St  wird  La  Cbaia« 
iMaolialdiet,  ,1«  protecuar  de  lou  Im  r*baJlee  d«  la  Coagr^gatisa' 
woMD  an  aeia. 


iSqpA«  da*  AapLitiRU. 
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den  Alibi!  AHomnnfl  gefangön*  nnd  dein  Prior  von  S.  Germain 
de»  Prpfi  angedrolit,  dftwi  ,cr,  weTin  die  Sache  sich  wirklich  »o 
verlialle,  wi«  das  Buch  eie  «cbildere,  nicht  ermaogeln  wei*de, 
mit  der  AoftUhrung  der  Benedictiner  fertigzu werden'.  Man 
vereichertc  t.ich  dalier  in  S.  Cütu-rimiu  dcB  Prt'n  so  schnell  als 
inflglich  durch  Vermittlung  MabiUon'a  der  Fürsprache  Boa- 
Buot's,  dea  ErKhiiichofs  von  Meaux,  der  auch  verAprach,  ,d'ex»- 
miuer  le  libelle  et  d'en  eunferer  avec  M""  de  Chartres'  und,  wa« 
viel  wichtiger  war,  beim  Rünige  tn  VertraiUes  um  eine  Audiena 
nachsiiühto,  deren  gUnsUger  Erfolg  nicht  wenig  durch  den  [Im- 
stand  gefördert  wurde,  das«  Se.  Mojestttt  infolge  des  Erachei- 
nen«  mehrerer  anderer,  gleichfalls  anonymer  Pamphlete,  welche 
wider  die  Ersibiscliüfe  von  Rheims  und  von  Pari»  gerichtet 
waren,  ,bereit8  gegen  Leute  indiöponirt  war,  die  mau  al«  Ver- 
fsaaer  jener  Schriften  bearpwHhnte'.'  Ludwig  XIV.  theüte 
BoBsnet  Tnit,  jÄhhs  er  keincüwegB  gegen  die  ßenedicb'ner  voi^ 
eingcnommeu  %ei,  und  daea  man  einerseits  solche  Schriften 
iint^-rdrUcken.  andei-erseit»  aber  auch  ParlamcntttbeschlüBBo  ver- 
meiden mllssc,  welche  die  Verbrennung  von  Druckwerken  au- 
beiUhlen'. 

Man  war  nach  dieser  Audienz  in  S,  Germain  dea  Vr6a 
sehr  getlicikcr  Meinung,  ob  mau  dem  Abb<^  Allemand  erwi* 
dern  solle  oder  nicht;  die  einen  sagten  ja,  die  anderen  nein, 
die  dritten  endlich  riethen  ,d'engager  5P  de  Pari»  »  ae  faire 
pn^scriter,  h.  \m  ou  k  »on  Ofticial,  unu  ßequete  par  son  Promo- 
tenr,  dans  lafjuellc  apr^s   lui  avoir   reprc^sente  qu'il   couroit  un 


■  Di«  Josaiten  hatten  «ob  tAnlieb  in  in<?lircr«u  SohuiUisotariften  aaeh 
gogAD  jene  .lieidco  au«^Mieha<it«n  V«rdr(lniingen  cweier  ErsbbehOfe* 
aiifl^lelini,  von  wi'lr-li«ii  in  (Uim  oIipd  S.  62  «tcwXbnleu  Briefe  Mabillon'l- 
tUfi  Rodn  iiL  SuwüIjI  ilvr  Csrdiiuü-ErabtiMiliof  de  NoHÜles  voo  Paris, 
als  auch  il<^r  KrshUchnf  Lc  T^  lIiAr  Ton  Rheims  fDhrtnn  dnrUber  Klag« 
tinJ  aeUtHn  lieim  PHrliimtulö  cJurcb,  «laaii  tue  Si-hrifl:  .PrubUnie  oc- 
oK*(iiaiiti>iuä  (>ru|iuti<.'r  A  M.  l'Abbf  Uolleao  de  rArcliiivdcli^,  Ji  qui  Ton 
doil  crAir«  <\*i  M.  I.aiii«-Aiitoine  de  NoaiU«j  Ev4q,uo  du  CbAloua  od  1696 
o«  dtt  M,  Ldiik-Antciinn  i]«  Xuxill«»  Archereque  d«  Pari«  en  lGa6'  durch 
ileu  Hetikar  verbrannt  und  die  Je«ulMu  ^«^eDtlber  tioidva  PtSUtvu  sur 
Abbitte  gAzwiingiMi  wunleti.  Goujet  notirl :  ,!>■  R«(juöt«,  l'Arrfit  du 
Parletueul  ilu  10.  Janvier  ICflS.  deiix  Lettros  do  M.  d«  Harlai,  Pn^minr 
President,  en  cDni^quance  de  «et  Arrdt,  «t  l'Act«  de  aatlAfacitou  «Im 
Jitaiiet  aoni  Impiimis.' 
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ndluiK:    Kikml« 


ÜTre  injun'oux  et  calomnicux  contr«  1a  Congr^gation  de  St.  Hmir, 
livre  tendant  h  renouveler  dans  J'Eglisc  de  contceta- 
tions  qui  avoicnt  titii  liteiiiteB  par  les  Deere ta  d«8 
Papes,  les  Ordoonances  du  Koi,  et  la  derntJ^rc  Ordon 
nancc  de  M' l'Archcvequc,  on  reqm'reroit  qne  ce  livre 
fut  cenRiir^  et  defendu*.  Ks  ist  oiclit  »eliwcr  zu  emUhen, 
warum  dieser  dritte  Vorecblog  keinen  Anklang  fand;  denn 
die  Jlnurincr  hiltten  darcli  einen  aolclieii  Schritt  nur  seibat 
bcstütigt,  dasa  ihr  eif^enes,  liicrari»ebc3  Wirken  dio  anmittelbar« 
VernnlaBsiing  zur  Ernoucning  jener  ^contostationa  qui  avoient 
iti  Steinte»  jiar  le«  Deci-et«  des  Papes'  geboten  habe.  Die 
Congregation  bescIiloHS  vielmehr  im  Vertrauen  auf  den  Qber- 
oinBtJinmendcn  Kath  der  ErzbiBchüfc  von  Tilcaux,  Paria  und 
Rhcimo,  sich  in  .tiefes  Stillschwoigen'  zu  hüllen,  und  licas  nnr 
unter  der  Hand  x-erbroiten,  .qu'il  ne  convcnoit  pa»  de  r^|wndre 
au  Dom  d'un  Corps  h  au  libelle  obscur,  Baiw  nom  d'aateur. 
eauB  aveu  et  ei  pcu  capablc(?}  de  faire  illusion'^  man  werde 
Ubrigwis  in  einem  XI.  Rande  die  Vita  Aitgustini  mit  den 
Indicofl  veröffentlichen  and  hicbei  noch  immer  Gelegenheit 
haben,  altßillige  IrrthQiner  der  Ausgabe  zu  vei'beesern.'  Dieser 
Beechluss,  auf  einen  ofTirielten  Protest  der  Congregalion  nU 
Boleher  gegen  die  Lettre  de  l'Abb«^  Allcmand  vorUufig  zu  ver- 
zichten, sollte  aber  keineswegs  tUr  die  an  der  Saehe  vumehmlich 
lielheiligten  Ordcnsmilglicder  ein  ITindemis8  bilden,  um  dem 
verkajtpten  Gegner  auf  eigene  Verantwortung  literariecb  an  den 
l^ib  zu  rücken,  oder  durch  zweekeutsprechende,  private  Vur 
kt'hruiigen  zu  hintertreiben,  das»  die  .Icsuiien  mit  jenem  officiell 
gewahrton  Silentium  dos  Orduns  etwa  ,Mis8brauch  treiben'. 

In  App.  Bened.  XVIII  lirgt  uns  fol.  7  ein  interessanter 
Hrrof  Dom  Mabillon's  vor,  den  dieser  auf  Veranlassung 
Kilionout't'  am  15.  Bifürz  1699  aus  Paris  nach  Kom  an  Car- 

■  U«»  vtirirloiclm  du  olfreoe  0«stftndo)n  dar  Manriner  in  MftbilloB'a 
tW»rkii<>  Dl!  ninAtriMimoM  Ecslealaa  Principe«!  (Ai>[<.  lleiiL*a.  XXII,  73 
-tt)l  ,<lifflrile  tftnitn  fuit,  tit  U«  qDid  in  Um  vniito  <>|icire  uotris  in- 
«aalA  iu»n  aibriparol,  vvl,  (fol.  76)  at  aunt  niortAlintn  animi  ritrii 
«iWW,  HO  <|u'<)  flPciM,  <)OAai  inUni)«reffliu,  In  ii«cinior«ai  piinein  Bon 
JtMl)>i>rvnl  iivnnulli' 

>  U«u  >«rttl<uleh*  tllD  Uriafe  Eationiiot'a  an  MiUillon  aun  Kom,  14.,  Sft.  A|»ril, 
a.  M  M*l  tiud  0  Junt  l«»l>  {A|)p.  Bouod.  XVUI,  8—15)  nnd  Uiiiid 
WUV.  i(-  U  it^r  Bibl.  Gwm. 


EH«  KMfliMr  Aw^Mk«  4m  iafwtli 
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dinal  Casanata  richtete;  in  demBelbea  bespricht  Mabillon 
die  Grttnde  dafUr,  warum  wohl  .die  Manriner  Ausgabe  nicht 
nach  dem  Gesclimacke  der  Jesuiten  sei',  und  versichert,  dass 
Sc.  Eminenz  allen  Outgesinnten  ein  besonderes  Vergnügen  be* 
reiten  werde,  wenn  Sie  bei  der  Indexcongrogation  die  Ver- 
dammung eines  Buchce  durchseisen  wolle,  das  einzig  und 
allein  von  den  MoKnisten  nicht  verurtbcilt  werde. 

Der  Tardina)  erwiderte  darauf  am  7.  April  1699  mit 
folgenden  liathscblägen: 

,1**  de  oaroir,  si  le  Rui  entroit  dans  cette  affairo  en  favoor 
de*  J^soiteB. 

S'  de  cbercher  des  preuves  juridiques  en  bonne  forme,  que 
le«  J^nuitcs  fuaeent  les  Atiteur«  du  libelle  et  qu'tls  avouas«ent 
qn*il  s'^toit  fait  de  conaijio  et  consensu  äuperiorum. 

3^  de  porter  riiffairc  :iott  ä  la  Ooii^regation  du  rindex, 
oil  les  J^auitee  avoient  beaucoup  de  partidana.  maitt  ii  Celle 
dn  St.  Office  oü  ils  n'avoiont  pu  encore  sc  faire  d'entr^.' 

Zwei  Wochen  «pftter  überreichte  Mabillon,  nachdem  er 
kurz  vorher  durch  den  Abb«^  EuBc'be  Renaudot,  ,eincn  der 
gelehrtesten  Httnner  Frankreichs'  (Voltaire),  von  einer  neuen 
Streitschrift  gegen  den  .Augustinus*  gehOrt  hatte,  im  Vereine 
mit  Dom  Tliieny  Rainart  die  Ausgabe  de«  Uregoriu«  Tm-o- 
nenats  dem  Erzbischofo  von  Paria.  Dieaer  bestätigte  die 
Nachrieht  Konaudot's  durch  die  Mittheiliing,  .quli  Versaillei^  uii 
Inconnu  lui  avoit  mis  en  main  un  »econd  tibelle  sur  t'cditjon 
de  St.  Augustin,  qu'il  nvoit  trouvd  ce  lihellc  fort  insolont,  que 
sur  le  champ  il  en  etoit  alte  faire  des  plainte«  au  Roi  dont  il 
avoit  eu  une  audiance  tr^s  favorahle*.  Die  Freude  über  die«e 
wohlwollende  Huliung  dfs  Krzhischofes  war  um  so  grösser,  als 
man  noch  am  selben  Tage  durch  M'  Boileau  ,de  l'Arche- 
rAch^*'  erfuhr.  ,qu6  ce  Prelat  «voii  ^tö  fort  vivemont  preas^ 
de  quitter  le  parti  de«  ßcncdictins  sous  Ic  pretcxte  ordinairc, 
que  la  protection  qu'il  leur  accordoit  ne  manqueroit  pas  de  le 

1  Si«b  Bibl.  Oenn.  X3UUV,  p.  16;  e«  acbaint  4er  Abb«  Jiciiaes  Dol- 
l»aa  gemotnt  so  «ein,  dor  Id  dem  StretM  Über  dls  rellflOKu  Uriuolia 
d«r  CliinaMn  eiu«  ilrastiAche,  joauitenfMUdtiche  Itolle  ^piell  lutl  ^Voi- 
litr«,  ».  IL  O-,  clw|>.  XX!UX>;  lot«rawmnt«  AufadhlOMo  ab«r  die  Kampf- 
waiM  dar  Jataitan  in  dieMm  Streit«  gib)  die  eitirw  ,Copi»  dv  [Mrtia 
d*aB*  lettrt  d«  Sttme  da  28  Jnill.  Iftd«',  App.  DAnod.  XVIII,  SS  «qn. 


brouillfir  avec  la  Cour  et  de  l'y  faire  passor  poor  Janaeoieler 
Als  VcrfasRor  dicscB  zweiten  Pamphletes,  das  den  Titel: 
Lettre  d'un  Alibt^  Comtncndatairo  aux  RR.  PV.  Beoe- 
dictiDs  de  la  Congr^gatioD  de  St.  Maur  fUhrte^  0°^ 
einer  dritten,  kurz  darauf  unter  dem  Titel:  Lettre  d'an  Be- 
nedictiu  nun  rvforuiii  aux  RR.  PI*.  Bonedielins  do  la  Coa- 
gregation  de  St,  Maur  crschteneneD  Bruchure  venniitlicte  man 
den  Curat  von  Cliarcnton.  Die  Raison«  frivoles,  mus  ma- 
ligneit  et  iugeuieu8«ä'  der  beiden  Scbrit^en,  welclie  den  Zweck 
Terfolgten,  die  Mauriner  im  einer  OSentlichen  Antwort  auf  die 
Lettre  de  l'Ablx^-  Allemand  zu  prorociren,  scheinen  denn  aueli 
wenigstens  den  einen  Krfdld^  f;t.-babt  so  haben,  daits  nnn  narh 
der  Reihe  apologetische  Schriften  aiut  dem  Lager  der  B«oe- 
dictiner  gegen  den  Abbö  Allemand  erschienen.  Ihre  Titel  lauten: 

1.  ,Leitro  d'uu  Theologien  ifc  uo  de  i>eb  amJa,  siir  ua 
libelle  qui  a  pour  titre:  Lettre  de  l'Abbä  *  •  *  aux  KK.  PP 
Bi^ni^dictins  de  la  Congrtlgation  de  S.  Maur,  sur  le  demicr 
tome  de  leur  L^ditiou  de  ä.  Augustin,  161K)'  in'12.  (Der  Ver- 
fasser dietivr  Schrift  i»t  Dorn  Franyoüi  Lamy,  ein  Freund  Bo»- 
Riet's,  bekannt  dorch  mehrere  Schriften  Qber  die  Gnade  und 
andere  Abhandlungen  dogmatischen  Inhalts.) 

[I.  ,Rrflexiona  sur  la  lettre  d'nn  Abh^  d'AJIemagne 
aox  K^v^rends  Peres  Bcoedicdns  de  la  Congr^gation  de  S.  Manr, 
sur  leur  dermer  tooie  de  Teftitioa  de  S.  Aogustin,  1699*,  in-lS. 
(Der  V'^erfaEser  der  Kcdexioas  ist  der  bareita  oben  erwähnt« 
Dom  Denis  de  Sainte-Msrthe,  bekannt  durch  seine  Ausgabe 
de.s  GregoriuB  Magnus  und  das  Werk  Gallia  Christiana  in 
prorincias  ccclesiasticas  di>tributa;  daa  Originalooncept  der  ,1U- 
flcxioDs'  ist  ün  App.  Bened.  XVIIL  fol.  201—219  erhalten.) 

UI.  .Vindiciae  editionis  S.  Augastini  k  Benedictinis  ad- 
omaue.  adverstu  Kpisiolam  Abbatia  Gennani.  Authoru  D.  B. 
da  Riviere.    Romae^  Iti99,  tvpis  Jo.  Jacobi  Komarek." 

,On  fbt  surprts.''  ersähli  Thaillier  tob  dieser  dritten 
Schrift,  .qn'nn  Lirre  qui  traitoit  le  Jansenisme  de  phaotom« 
et  de  chimere  «ut  iti  impriu^  k  Borne  nu  le*  yeux  du  Fape 
et  du  sacrtf  ColU^e,   examin^  et  appruav^   par  le  Maitre  da 

1  Icli  nrwein  M  tamm  Oslefwbsit  «ulk  aar  im  CM,  ao«  dar  SibU»- 
llt«k  V««  Taar^  ilar  aa^  Dofasf«  •«■•  ^«paai«  k  I«  Isttn  4'ma 
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Sacr^  Palais.  Ce  tat  sJur»  que  les  Jesuiteg  ctiang^iont  de  lan- 
gage  et  quüs  nicreut  bAiiic-meut  quii  Jo  libelle  fut  tlo  leur 
fa(OD.  On  uiivuin  den  Kxetuplairet<  du  V'indiciae  en  FlaDdrc(!) 
«Tee  tin  Krrata  fort  cxnct  pour  cn  faire  nne  seconiie  impres- 
•ion-''  In  der  Tliat  beilctiton  die  Vindicirie,  als  denrn  Autor 
liein  geringerer  nU  l>om  Bemard  de  Moutfaucou  «ich  ein- 
betuumlCf  den  erelen  Sieg  der  Maurinor  über  die  Josuiten, 
etDcn  Sieg,  der  um  ho  grösaero  Bedeutung  batte,  ala  durch 
ihn  der  Schauplatz  und  der  Schwerpunkt  dieses  langen  Kam- 
pfe* endgiltig  in  die  Oeutrale  der  katbulinc-beu  Christetilieit 
Ti<r|egt  wurde.  Die  Mauritier  hatten  iiämlieK  in  ihrem  Hospiz 
XU  Korn  (App.  Beued.  XVIII,  3^)  «chon  lange  fUr  ihre  wi»&on- 
»chaAliehen  Itcsti'chungf^n  im  allgemeinen  und  im  beson- 
deren fiir  ihren  Auguniiu  eine  Art  Filial-Werkstätte  ein- 
gerichtet, über  deren  Thiltigkeit  uns  der  dena  App.  Bened. 
beigebundene  Briufwccb»ei  ein  bis  in  die  intimsten  Details  an- 
■cbaaltehes  Bild  eu  genrinnen  crmüglichL'   So  ersehen  wir  aus 
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<  VfL  Blbl.Oerm.  XXXIV.  p.  18«u.,  Ap|.  B«ned.  XVin,  fol.  23  und  die  Brief« 
Own  Lapaira's  «n  M«bil1<>n  «u»  Rum,  SU.  Jupl  1K99,  iuwia  »n  Dum 
Ruluftrt  aiu  Roau  ?■  Juli  1609,  Ab«oda.  fol.  17  »q.:  .Cvlto  ropeuw  «  i'li 
fiUta  a  U  MtDioiUlioii  <ln  M'  Ib  Cardinal  Ca«aii>ta  at  ellft  «toit  ab- 
•altuneut  naemaira,  ear  Iwt  buBN  PP.  (tilmlicb  die  Jttiiiidia)  anotttnl 
äüt  coarir  de«  bntits  ai  iin|>erttiienu  <|n<iii  «  cm  »a  deiinir  deLfoiniifr 
le  |Miblii|  Ct'tia  rapuitM  ■  an  un«  grjuido  A|>|>ral>3tion  ifj,  eil«  n  fait 
rmenir  )«a  plo*  prcuviiai  contra  notre  ««litlan,  Iw  plu*  dtmoajs  aux 
bona  yena  i>te.*i  fol.  £<1  unter  anderem  die  Notlx:  ,Nous  aroua  appriü 
qoe  Täu  a  reinipTiniP  a  Parin  et  «n  Flandraa  Vindicüte  Edttiouii.' 

*  Von  Iniareaaetiud  iu*boi4iid«fe  dio  Mitibeilnnjtfln  OurandV  nod  Dnr- 
ban'a  tlbar  die  Vai^älinlue  an  dar  Bibllothfloa  Vatlcaua:  .Qtuind 
aouB  «Urion»  nn  catalogua  alphnbatiijue  da«  SannBOs  d«  Sl.  Aug.  il  tie 
MI«  pa>  pouiblo  de  fidre  ee  qne  vous  dite«,  pour  diwerner  lea  •ermons 
da  M  peni  d'anm:  dous  t|iii  ae  MDt  paa  de  luv  qnoj  qnils  «oient  altri- 
hol»  c»r  pour  cel«  il  fAudruit  «atra  uiai*(r«  de»  bibliothequM,  j  re«t«r 
tant  qn'on  noudroii,  en  auoir  lei  liare*,  au  liea  qai}  mon  oompapnon  »t 
muy  «Lonj  wie  dU  fols  au  Vaticnn  qui  tut  a  aao  praado  dami-lieil»  de 
elua  luiua  Mina  puavuir  trouvof  le  bibliolli<V|nairA,  rit  ai  od  Io  tronve,  un  a 
•aeon  aaiaal  du  paine  a  svolr  un  livro,  et  «i  gu  a  1«  Hvra,  on  no  p«ut 
nalAT  «  la  bUtlinlb«que  qn'aa«  b«nre  an  plaa  «l  cela  Miilanient  la  niatin, 
nt  da«  foia  U  »eHialn«  at  tainaii  pnndaiit  Io«  chaUum  c'a«t  adiru  d*- 
pui*  la  8t.  J*an  liuqD'a  ta  Totmaini*  { Durban  nn  Dvlfan.  K^rni,  &.  Jntii  l<tT5* 
App  Haut»!  I.  <M)[  .Uta»  •uramis«  irj  dan«  nn  liau  ou  il  ut  bien  difä- 
cUe  dw   twuitr»    Mr«ica   a  im   amia  au   Rtatim'«   d'Enlude.     L'Bnud«  daa 
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T.  At>hMaiaBf !    K«kat«f 


den  ßriefen  Dom  Antoine  Dnrban's,  General- Procura tor»  der 
CoDgregnlJoD   am  päpstlicbeti  Hofe,   und   «eines  Adlfttas   Dom 


biblioUiei[UM  aent  p««  li  iäxÜB  qn'Aa  Ptadc«.  IIa  «oarent  Am»  jUax 
leiu«  taut.  iMirltculiereiDeul  an  Vftiic«u  dou  notu  fxraini«*  •>  «I« 
i|a'il  fkxii  prc.iqiic  Fraplojar  touta  ono  maüiu^  poor  aIIat  st  veDir*  i 
btblioUiVKiun  not  uiiverte  qu»  i|iixlre  jouni  do  la  •eramine  M  troU 
«  clikquo  jour*  (Dunnd  an  Blaupiu,  Rom,  27.  I>Meiab«r  1A7S, 
I,  4ft);  ,te  onsUkdo  de  It  b{bUoiti»|ua  qai  »e  «ouv<Mioit  nncAr«  ilii  T«<b>a 
<|Ue  is  luy  aroU  diinnA  1«  jour  pncMlflnt  raciltit  m«  tomoi^M'  qa'il  na 
HTvoit  OD  ^mlanl  kommo  ot  qa'U  me  cvnmuiiiqiioit  c*  qn'il  kvoH  de 
jilna  protifiis  en  u  gftrdA  il  me  dit  cd  m«  mottAnt  c«  lirro  »tilr«  I« 
inlün«  Vtidk  padr«  cjuamIo  Hannacritlo  «  nulic»  «ssai  *f*ai, 
ti'ent  adiro  qult  «^«Umoit  co  Mm.  commc  ]»  pln«  ancien  qa'An  gtut 
trutir«r,  nuiii  cert«*  \a  bun  hauinie  fanoit  bii-a  roir  qo*!!  connntwaä 
mivua  la  Talour  4*QBtt  piec«  d«  Honngje  quo  !•  prix  «t  !■  qnaliff  4« 
M«».   car  ceui  qoB  j«;   vu  les  jonn  prAcHaDta  st  dont  jajr  reoMÜ(;r 

qaelquM  Sermotis aoDt  incotnpaniblemoat  plna  aacitaa*  (Dnnuii 

au  Blanipin,  Rum,  "Juli  I67i,  ebeuda  I,  49);  ,j'alt»odrajr  vo»  np^Bm 
avaut  qn«  de  <leiiias<Ier  la  permfsiion  de  eopior  c»qnil  SM'a  nee«»- 
aaire  de  cea  inaa.'  («beutla  fol.  50*).  —  In  ilnn  aii  BUmpin  |'«richut«D 
Brlefon,  App.  B«Bed.  I,  ü  and  6<.  beriebui  Daraud  Ober  die  Biblie- 
tUee»  BarberlDii  4^ntrAe  de  oatte  biblletheqD«  wi  apreaanl  bw 
difScile.  et  c»qui  en  aufrtueiite  encore  la  diffictilt^  coit  qnfl  j  a  dviu 
bibilotkeqaaires  doot  luu  est  ue»  bourru,  et  Latiira  vvt  Jiaiiite  9te.*,  «in 
Saa,  der  oocli  mit  den  heatig^en  VerliAltoiMen  au  der  Bibtitiibnca 
Barberini  anlTalloud  iiliefeiuslimmi.  —  Die  Im  App.  Benetl  XVIU. 
foll.  19,  ii,  ä»,  Sa,  lU,  SB,  39,  *V  erhaltenen  Briefe  aua  der  Kmi  to« 
7.  Joh  his  SO.  October  169B  eodUch  ffebau  una  Nacbricbt  ran  finan- 
■  ieilen  Bedrluy nIsBen,  mit  w»Ic]>en  die  tOmiMbea  dendliag«  der 
^burin«r  lo  kftnipfen  bstten,  und  von  HoffniiDfea,  die  am  kuf  •(■  Tom 
drm  >t»beoakraakeii  Cardinal  d'A^uirr»  veraprackonee  t^at  geealat; 
nach  dem  Tode  dMH«lb<ui  [ti  An^im  11»^)  talien  «te  ileh  darin  arf 
entlXascht:  .Je  mandajr  a  V.  K.  luj  aprenant  U  noBnelle  de  la  nort  de 
Notr«  boR  Card.  d'Aguirre  qao  lea  peros  Espagnula  a'ailMidenl  qn'oo 
Inj  oofuervem  la  dedteae«  dn  liure  de  rttibns  eoclealaitiela.  Malf 
comiue  ce  Unr«  ni;  paruitru  pa*  eocure  de  &  a  4  moi«  e'aat  s  V.  K.  a 
Toir  il  OD  duit  la  In;  eonaemer.  Cea  bens  l'erea  eu  oni  a^  tn*  mal 
a  legard  de  la  CuugrexatiMi.  Le  Card.  d'Aguirre  par  nn  teataaimt  qal) 
avolt  fall  ilya  viaq  a  sU  raoia  auoii  Ini»^  «a  crAx  pe«lt>rale  a  l'abbafe 
de  8L  OeraiiuD  dea  Pres,  et  quelf|ue«  liiirea  a  N.  Haspice  de  Kam«, 
il  auvh  fait  c«la  du  eoiiaenteiaeiit  de  mn  CoufeMwsr;  maia  ee  bos  Pen 
depiaia  la  mojt  da  R'.  P.  Estiennot  (19.  Jntti  169»),  Inj  a  &it  (Mit 
an  neaTeaa  leetaoieut  qni  rem^que  lent  ce  qn'il  nana  auoit  donDit.  Cei 
bon  Perea  partiront  bleu  t6l  pour  rB>pa|[iie,  et  qnand  le  liare  dt  rill- 
baa  eocleataiticii   paraitn.  U  Be  ■wvut  ploc  icj.     La  CoiigregaUeB 


Jemn  Durand,'  mit  welchem  EiPer  diese  beiden  Abgeordneten 
der  Maitrincr  nicLt  nur  in  der  llibliotliecA  Vaticjinn,  Aondf^rn 
aoeb  an  dpr  Angeüca,  Barbcriiiiann,  Oltolioiiiana  und  in  der 
Bü<:herpi  d««  Conventes  von  8.  Croce  in  6ent8»lemmo  ftir  dio 
□etio  Ausgabe  thati;;  waren.  Dnrban'fl  Nachfeier,  Dom  <^'laiide 
Eatiennot  de  La  Scrre,  General- Ppoonralor  in  Rom  von 
1684— lft99,  ,fnt  trfe»-coni>id^i-^  de»  Pape»  Innocetit  XI,  Ale- 
xandr«  VIII  et  Innoccot  XU  ....  Alexandre  VIII  lui  fai^ojt 
rbonnenr  de  I'aimer  jusqu'k  Je  faire  condiiira  h  son  audienco 
par  on  escalkT  aeeret,  et  ii  s'entretenir  famili Bremern  avec  Iiii 
Bur  Ica  ^tudos  et  les  mivra^es  de  )a  Cöngr<?pation,  qa'il  re^ar* 
doit,  disoit-il.  comma  unu  Acadetuia  di  pieta  6  di  doctrina'; 
er  wurde  in  seinen  litcrttriüchQn  Arbvitun  auf  rüniiscbcui  Boden 
▼on  Dom  Kdmond  T^lartene  (App.  Bened.  XVUl,  fol.  10,  Brief 
ans  Rom.  I,  Mni  Iftltfl)  und  ein  volles  .labr  liindnrch  von  «fi- 
nem,  dorcb  deu  EmbiBchof  Lo  Tellier  von  Kheim»  naeb  Rom 
gesandten    Freunde    Uoin    Jean    Mabillon'    unteratütist,    der 


pfit  M  frtir«'  un  aini  pur  ta  dolioiee  d«  co  liiir«.  ftt  c««  boiH  p«rM  u'aa 
■uruDl  «»■.•an"  rvcannuicssnce,  noii  plit>  nuo  dti  troi*  enn»  «cBa  d«  liartM 
r{u«  lo  K*  p.  EatieiDOl  a  donn^  k  M'  le  Card,  d'AgtiiiTtt'  {iMpun  an 
MalxtUn.  Koni,  I&.  8«pU>rab»r  16«».  j>.  a.  O,,  XVUl,  .1»).  Dom  Bdmond 
Mzrti>tin  widmet«  abvr  troudum  di«  bsidou  vnlan  Bund«  nt-tnAi  W^rkua 

tf  auiii|aia  Kecle«tao  liitihn«  (K(>tomii|:i,  apud  tiiiilltiliDUin  Bfl- 
hourf,  ItOO)  ddU)  rer»li>rb«ncin  Fr«iiiid«i  ilnr  OonfTregKiion  uud  »ral  den 
dritten  Baad,  dw  1703  «nclii«!»,  tivin  Cnrdiiitl  Colloredo,  von  dau 
aoplcteh  die  Rede  Min  wird;  vgl,  Taana,  p.  d46  »a. 
■  Dieae  Briofe,  tja  Gaaseo  17  vi  der  Zahl,  nnd  is  der  2oit  tmd  16.  Mai 
1G7?  bU  18.  Aoffn»!  1681  Ke»chrl«b«u  und  kll«  «us  Rom  ilalirt  {App. 
Bnned.  I.  foll.  4A— 47,  49,  63.  Q4.  M— 69,  «3,  65,  <S8,  70.  72.  im. 
*  Taaaiii.  p.  KIO:  .11  partit  (l«>  Tan*  «Tee  Dodi  Michel  Germala  le  pre- 
■niar  joar  d'Avril  lEU,  «t  mrint  k  Parts  le  i  JuUlat  de  Tanuf«  aoivaut», 
diarr«  d'oDO  Rinpl«  niolMon.     II  mit  A  la  Bibliolbe^ioe  du  Kj^I  plo«  d« 

ab  bUIa  voluniM  de  Wittst  rarea,  lant  inprin&s  i)ae  maBiucrita';    Tgl. 

i*(«lban«r-L«gipual  IUI  I,  y.  419:  ,Koumuu  p«rvwiil  die  6.  Janii 
fatirl  6.  niatEn&  <ac.  annt  1686)  .  .  .  Ibi  Oltoboniaiui,  Unrbcntia,  Cbigiana, 
Allmiana,  AltemiisUna,  Caaanatonai«,  pAriipluliana,  Aii|^uiilini«nA.  slia«- 
tjn«  Roiniuu«  BibliutbM!««,  uuA  cum  MoiiaBtenonim  «t  E«cle^aruui 
[_AtoUv1U,  Raio|>liyUcUB.  Cimolils.  alllB«|iM  id  b«iiu>  oivnuuieutia  iu  «jus 
liberalilAr  rasaraiae;  in  priinia  rero  onminni  loagfl  loenpletUsiina, 
MV  iiubilla*ina  Vaiicana.  .  .  .  Hoc  etiain  «c-codit  .  .  .  Biblivtbeca  An^- 
atl4Mj»a«  ^i»Goram  BvKinaa  stc* 

6* 


84 


kullaas!    Knhal». 


6ciner«e!t»  ,Iiu  ätoit  r«Uovable  d'nne  infinit^  de  pi«c««  rarea, 
dont  il  a  fait  Je  priocipal  ornement  de  aes  Aonnle»  et  de  u 
Diplomatique'  (TaHxiii,  p.  179  sii.).  Sowohl  Kittioimol  al»  Mb- 
billon  aber  liehen  ihre  unermüdliche  Arbeitskraft  auch  der 
neuen  Aupustinaiisgabp:  d«s  crstjccnannten  Thftti>:koit  in  diea<T 
Kichttiiig  schiMcru  getreulich  seine  eigenen  Briefe  aus  der 
Zeit  vom  14.  Aufpist  1671  bis  sum  D.  Juni  169d  (App.  Bened. 
1,73-77  lind  XVITT.  8— 14),  wfthrciid  den  Beweis  dufilr,  dast 
auch  Maltillon  trotz  seiner  Ueberbllrdung  mii  anderen  Arbeiten 
noch  Air  Angtutinuü  Zeil  fand,  unter  anderem  eine  von  ihn 
selbst  gexcliriebene  Oopie  aua  c-ioem  Codex  Kegineneis  (App. 
Bened.  XX,  fol.  3(j'')  liefert.*  Die  Congregation  des  beÜtgen 
Matirus  hatte  wohl  nicht  zum  geringsten  Thoile  den  hervor- 
ragenden persönliche»  ICigcnscbaften  der  genannten  MSnner 
den  gönstigeo  Umstand  xu  danken,  dass  ihr  im  Laufe  der 
Zeiten  am  pfipstlicbeu  Ilufo  in  der  I'VenndBchaft  hoher  Wtlrden- 
trfiger,  wie  der  CardiniUe  d'Aguin-o,.  Bassadona,  Bona,  Csw- 
nata,  Colloredo,  Ottoboni,  Sfondratc.  Slusius  (Zicgelbaucr  Legi- 
pontiuB  I,  p.  416)  ein  UtiL-khalt  geworden  war,  des«cn  SJchej-häl 


■  Dm  Tronderlicboa   Inlialu   wegni    mlig«  dar  Wortlaut   jener  AbaehriB 
hier  «in  PUticIwn  findon-. 

f 
Ex  eoi.  TOS  ft<*^n««. 

Kspiuitiim  äoi  anguslini  do  nHcrvIo 
glorioM«  Incariuiiinut*  d.  N.  J.  C.  iiilftr 
oetara  (ei  ad  lonun)  lego  (cum  tlmore)  caote  M  lecfeie. 
Vitni  ftd  me  «t  dieam  tibi  ^uomadiiiMlDm  Tir^  «onceidt.  Et  tncÜBt 
Mrt  ut  in  wnnonfl  iilt  vprecimdia,  (|tui[n  in  fide  p^rirnlnin.  Da  r^nUm 
CliriKii«,  «t  parco  oYi  m«),  4juU  IncBniKtioiiifl  tiue  m7al(>rla(n  tcmerariiM 
nkrTAtor  (ultiiigo.  El  licet  tu  cIausuiu  diiui»ent  f«o!)  itteruw  tunm. 
nobiit  Urnen  pcnDliiistI  «|>«irir«i  fncradulU  £van^«lii)in  taam.  Dfoim  M- 
BiMi  qavd  in  enbicnlo  nfttam«  conficttnr.  Iq  tuIts  Vlrpioia  £«nlulii 
aangtü»  et  •enmi  ojn.«  hvmor  ftiit.  Iloic  MuiguiDi  v«l  fantnori  V«rbnni 
■«  Tvlnt  congnlnm  tnlacntt,  «t  nagutiiU  toI  humoriR  Mib*t»ntia  o«1ku 
enmGui  fccit.  Acc««ii  »pirittu  nnotu».  «i  hacc  i^uui  fuwKtit  VorU  irlatiBo 
cumiDJiwutta,  nnimnitdo  r»rm>Tit,  fomiittji  dintiniii,  (>t  fi>rtiixni  boU  änh 
tuaiUD,  in  qu»  iBcluxi*  D«iu  llniMmeRti*  *iiit  IviMbilur.  Eeee  dixi 
■inenadmoda  Vir^Q  conec^lt:  Di«atn  tllri  et  quemadmodom  p^fotit.  tu 
|i«parit,  i|u«aiad(n<Klnin  (am«}  cciuc0|iil:  (juip[i«  vteran  ini«nMbiliter  itf 
trarit,  (nrarruptlbillter  •Icut  tntnivit.  exüt  Ha««  i»)!!!»  S<k  boww»* 
son  tÜBor«  »I  ■«creW  «t  exiwDoudum.  ExpUctt. 


I 


ttern  trotz  des  vorzeitigen  Tode»  d'Agiürrß's  nnd  Bona'R 
Ges«II)tcliaft  Jesu  und  ihren  Protector,  den  Cardinal  de 
Bouillon.'  obne  'Z.weik[  ein  um  so  scbwierigereB  Unternehmen 
sein  muAste,  als  im  .lahrc  1C98  durch  da»  Erschoinen  Beruard 
de  Montfnnci>n'8,' dessen  liebenswürdige  Fersilnlichkeit,  niaM- 
Toller  Charakter  nnd  nmfaÄKnndc  ficIchrBamkeit  ihren  Kindruck 
nicht  rerfehlea  konnten,  das  Ansehen  der  Congregation  in 
Rom  abenuaU  m&chtig  gefordert  und  nnchdrQcklich  befestigt 
wurde.  Anfangs  Juli  Iti!)9  Überreichte  Montfuucon  dem  Papste 
perdiÜDlieh  ein  Exemplar  seiner  Vindiciac:  ,Ie  Pape  pantt  fort 
indignä  contre  Ica  bona  Peres  de  la  Socictö,  il  lc4  appctla  plu- 
Aieon  foi«  perturbateurs  de  lu  Paix  de  TEglise;  a  l'occasion 
du  UbcUe  fait  coniro  nou»  lo  Papo  parla  auec  indignation  do 
celuy  qui  a  fitd  fait  conire  M'  l'Archeveque  de  Paria;  ü  se 
fii  raconter  par  denx  difTcrenteB  fois  Taffftire  du  Probleme,*  et 
quand  nous  hiy  dieme»  I'arreat  du  Parlement  contre  ce  libelle, 
il  M  prit  a  rire,  et  dit  auec  indignation  gia  lo  Bapiamo,  noi 
ancora  faremo  buoiui  gtnstitia*  (Brief  Lsparro's  an  Mabil- 
lon  auH  Kom,  7.  .Iiüi  1699,  App.  Bened.  XVUI,  10).  Die 
Mobncahl   der  Cardinftlc    stimmte   dem   abflilligcn  Urthcilo  dca 


'  Vi;).  App.  BcaiMl.  XVin,  33,  fernor  SO  t    ,Noui  «prshudirtu  /ort  M'  1« 

CatA.  d«  Ilouillon,  CHT  il  «t  si  bon  .I^^uit«)  qn'U  »'flniploje  tout  entivr 

Im  nrnir.     U  na  jntniÜB  <1U  iin  p«lil  laot  ■  D.  Bvr[usril  i«  Mvutfiu- 

Tena)  de  u  r»ponio.    Cut  Ib  mul  dw  Card*  a  <iiii  il  Ia  ilrtnni^o,  qiii  ne 

luy  «B  BJeat  pwl^',  andlicli  40:  .Cotoil  binn   1»  »entiwsnt   d»   R*  P.  D. 

^BtrlDurd)  de  parier  n  Sod  All«W9  M'  1«  Cwd.  d«  DouUlvu  anani  rini- 

rioB  de  M  repotus   n  la  lettre  de  l'AltW'  Alleraaud;     tnais  on  l'eti 

rdintMd»  k  cntiae  du  l'attjichßiiiBnt  i|u'il  a  punr  1^  P6re«  d«  la  Bociel^: 

)n  «nit  '{a'il  dlwtiederuil  \v  R.  V.  D.  Bor.  du  repomlr«,  et  i|ue  par  la 

il  luj  tioroit  Iw  iDairi«*  (Iji|1wt«  aii   Mabillftn}. 

1  Turin  p.  &87  m.:  ,11  pnrtit  nv«c  Dum  P«ul   üriaj»,  »a  mal  d«  Uai  de 

l'eati^  t<Vd,  «t  il   |«Ma  fti»  de  troU  anii  ea   ttali«.     Sob  plua   Ion; 

Dttr  fot  &  Uomei    Im  autrn«  lieus,  ofi  il  s'nrräta  i)iiel<iue  teoiN,  eont 

I,  lfodhu^  VmiM»,  R«*t<iinB,   Boulugne,   Hoiwik:«  et   la  Moiil-CaMiu. 

La  Pepo   Imioconi  XTt.  Ia  frrand  I>iiu,   lea  PtV-Uiit  ot  leia  Selgoeurs  loi 

pItiB   •|Bitli&i't    1»    nxjUTvnl    JtTOC    dUtiBctibii'    »tili    weiter    unten:     ,Cle- 

ae»  XL  lal-nin«.  qoi  veuoit  d'ätre  ilvvi  «dt  la  Clutire  d«  S.  Pierie, 

ei  4|ul  ^Ufll  Cardin«),  Titvoit  honorfi  dff  Boa  nmiti^,   le  pria  inuÜletD«tt 

d«  tMl^r.    II  pertil  donc  de  Rumo  «n  M<>i*  <]«  Mars  I7UI';    vgl.  iSioe«)- 

^kaa«r-L>a(ipant]iu  1,  p.  4S&  »^'i. 

B.  Tl.  Anm.  nieüiOf  AbbJUMJl 
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Papstes  über  die  ,Lottre*  bei:  einer  von  ihnen  erklJlrtf  ao^ar 
in  Qi^gcnwart  von  Zßu^n,  dass  er  selbst  das  Pam|>blet  dem 
heiligen  OMuium  vorlegen  werde,  faMs  dios  die  Mauriner  unter 
Usftcn  sollten  (ebenda  fol.  21  und  23),  und  Cardinal  Cantelmi 
sandte  au»  Neapel  18.  Juni  IßOQ  an  Monlfancon  ein  Schreiben, 
deaaen  Text  uns  in  einer  Abschrift  aus  der  Feder  Montfancoo'e 
in  dcMcn  Brief  an  Dom  Kainart  von  Kom,  4.  Angnst  1699» 
(App.  Bcncd.  XVIII,  2(J)  erhalten  ist: 

Admodum  Rev.  Patri  B.  Bemardo 

dn  Montfaueon. 

Admodum  Rev.  Pater 

Tiirbulentiim  calnmoiatöria  ingeninm,  ob  IncuIcntisBimara 
Augustini  editioncm,  quod  invidio^am  nomini  vestro  labem  in- 
urere  moliretur,  me  quidem  ^aui»6ime  afTecit;  Nihil  enim  fem 
mdigniuB  possim,  quam  quod  Scditioea  nebulonis  impudeatis 
eoB  laborcD  atti^ntct  et  inceseat,  qnibua  res  oinnis  CLristiaDa, 
et  EctileMAF-  disciplina  incorniptiä  sancÜBsimi  Doctoria  monu- 
meniiH  as«critur  et  ilUistratiir.  Caetei'um,  quum  nofarioa  cona- 
tus  et  caJumnia»,  quas  vel  sola  integerrimä  sapientia«  et  virtutiB 
famA  fraageru  et  refutare  potui^&e»,  gravisoimo  etiam  libello 
repuleris;  id  quoque  tibi  gratulor,  quod  Tel  tpsa  obtrectatoni 
insania  major»  gloriae  tuae  incrcmonta  praebueril:  nee  vereut 
nl  noTa  tibi  ad  Dei  iaudem,  et  veritati»  Studium  incremcnta 
snbjiciat,  Tuis  Interim  studiis,  et  laboribua  ufaerrimos  fructu 
et  prosperos  successus  adprecor. 

Neapoli  XII.  Kai.  julii  Mt)CIC 

Paternitnlis  tuae  adm.  K""'" 

j.  Cardinalia  Caiitelmiu.t 


<  DioMT  Bri«<f  in  ubrigniu  bemitR  abcedniekt  iu  I^aini'a  Plaiirt«  Ae 
l'Apelii^ate  <Im  BBaodioUot  (liafa  S.  9?  uieicMr  Abli»ndlung)  and  b  4« 
Kibl.  Germ,  t.  WXIV,  p.  90.  Kin«  ebeuikUs  (^ruckte«  lui  KolBsrl 
oiek  Bli^m*  idraMine,  frauXtaifcbB  Uob«neunng  il«Mnlbfiu  ämlet  uuw 
Apfi.  BeDfld.  XVIll,  Iii*;  iD«D  TorglMoli«  ebvnd«  rt>I.  »&:  .j'«iooye  «ii 
R.  P.  Mtibilloii  el  a  vutu  la  copio  d«  U  leiUe  qne  m'eurivii  U  /  a 
i|Ufllqva  teou  le  Cardinal  Caatelmt  <iiut  Im  jeauiies  ragardeot  coaun«  an 
da  leon  patrons.  Elle  Mt  d'aana  rimil*  datl9  car  J9  s'avols  paa  im- 
•»In  da  la  ooB)naali{n«r;  atab  I'ajant  motiUc«  a  ^aolqab»  uu»  da  ta« 
asiT»,  Us  jii(«r«nt  qae  Ja  deroU  l'eDvo^ar  a  faru,  pour  faire  *oir  <iih1 
^BiimMt  OB  a  •  Kome  d«  cm  SkIjmn.     U  jr  «n  aroii  mime  qof  «an- 


Di«  Usariner  Anipb»  i*t  JtnfutUirm. 
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Da  man  Hbordioe  erfuhr,  dasri  Lu<lwig  XIV.  Air  die  drei 
Pamphlete  gegen  die  Beaedictiner  in  keiner  Weise  Paj^i  ge- 
nommen habe  (,qiie  le  Roy  n'y  prenoit  nul  int^ret'),  sondern 
auf  Grund  de»  oben  (S.  Cl)  erwäbotca  Verdachtes  gegen  den 
Jesuiten  Dnniel  sogar  befohlen  habe,  den  Druck  der  von 
diesem  begonnenen  und  bekanntlich  von  Griffet  bis  Knra 
Jahre  1715  fortgesetiten  .Geschichte  Frankreichs'  xu  aistircn,' 
weil  er  einen  /aiacur  de  libelle»'  (App.  Bened.  XVIII,  34") 
nieht  aU  seinen  GescLicUtscUrtiibär  braucbeu  künne,  ko  trug 
man  endlich  guten  MatheB  die  drei  Schriften  zum  heiligen 
Üfficinin  (Brief  Estiennol'a  aus  Rom,  20.  Mai  IßOi»,  a.  a,  O., 
fol.  13;  vgl.  ebenda  fotl.  18,  32  und  34)  und  überantwortete 
knrze  Zeit  da.rauf  aus  freiem  Willen  auch  die  bisher  crBchie- 
nenen  10  Bände  der  AugusliuaiiBgabe  dem  Urtbeile  des  nälm- 
licheu  Gerichtithofea:  ^prouuratur  geuerulis  qui  D.  Claudio 
Stephanotio^  Jam  Jam  defuncto  aubrogatus  füerat  de  Inte- 
gritalo  operisquc  praeiitantia  scciirus,  caiiüaeqne  Ruac  mlnimc 
diftisn»,  nonam  ipsemet  Sti.  Augustiui  editionom  deferro  non 
timuit  ad  Sacram  universalis  InquiüitioniB  coogregationem  quae 
eam  cuidam  Carmclitano  Palriil  gallo  {Vtire  Cathcnä),  doctrin&- 
que  tnHigni,  aliisque  cnidltiB  Theologis  Discutiendam  tradidit, 
(o.  a.  O.,  fol.  120);  vgl.  ebenda  fol.  7&;  ,CRtte  Edition  a  rcceu  . . . 
lapprobatioQ  du  tribunal  du  St.  Ofßce  qui  la  (it  examiner  il  y  a 
quelques  annees  pai'  tout  cequil  y  auoit  pourPors  de  plu«  scauant 
daiiB  cette  capitalo  du  monde.'  Aber  die  Verhandlung  hier- 
über musste  wegen  der  Affaire  Fön^lon's  und  insbesondere 
wegen  der  Streitigkeiten  der  "Dominicaner  und  Jesuiten  Über 
die  IteligiouHbrtiucbe  der  Chineoou  veraehobeu  werden.  Wäbi-end 


hiitoivnt  qu'pii  lA  fit  iinprinit^r  via-'  (Montikitcou  nn  Kuinart,  Knm, 
4.  Augiut  1699)  tLud  ubuuiU  fol.  3d:  ,Lo  R''  T.  Doiu  Buru&ril  va  Ita- 
v^IIbt  a  obiculr  la  p«rini.'uiiin  d'impriiner  U  lottre  da  U'  l6  Card,  Oitn* 
lelini'  (Laparra  au  Mabilluii,  Rum,  iCt.  Buptemlfer  )i399). 

'  ThuUlier  tüxt  bei:  ,Qu«l  dDmiuaire  <;aurolC  ii6,  qu*uue  querelle  d'Alla- 
naad  «ut  iiriv^  !■  Cimr  ttamalnß  d'un  si  aUl«  —  die  Wort«  ,il  ntile* 
>iad  wied^at  gwatricliou   —  uuvraj^,  qoi  lui  t»l  •!  aTAutagaux!' 

1  Si«li  Towtiu,  |i.  181:  ,(Dum  MnbllloD)  clt«  «ouvent  I>Din  Eitlennot  aous 
la  nom  da  P.  ätnpbanoli  us.  La  pcemifire  Caia  qn«  c«]ul-ci  aigna 
Mua  ea  iiom  laiin  k  Konio,  vn  lul  eu  fit  uu  ))ruc4s  deraut  1«  Papa, 
DOiDmn  fl'U  «ftt  chuxgi  •on  uoto ;  nais  II  ae  JiiäUüs  «a  d»aut  aa  S,  Pore 
qoe  c'jtott    D.  Jean  MabilluD  ijui  l'iLvoit  aiiuii  1)n|>tiite.' 
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dieser  Panse  erschienen  neue  Dnicltschriflen  und    Manu^criptc 

ffcgcn  die  Augustinau*^ttbe;     von  den  eretereu  nenni  Tliiiillicr 

ein   , Memoire'  d'nn  Docteur  en  Theolof;ie  adrcsan  U.   M'*  W 

Pr6l»ta  dp  FrHnce  «ur  !a  Röponse  d'un  Theologien  de«  PP.  Be- 

nedictlns   »  la   lettre  de   l'ALbö  Allemaud',  vuii  den  letzteren: 

,iS**    Marlhe   mauvaie   Tbcotogien   et   bon   Jansen ittte',    dann 

,Aniimf>inp  ponr  aemr  do  pr^ervatif  conire  les  catomnic«  dn 

P.  de   Sainte    Marttie'.    endlich    ,Vindici»e   Petavii'.^      N«r 

da«   ^M^moii'e*   fand   ErwidernnfC  in  S-  Marthe's  ^Lettre  ii  an 

Doctear   de  Sorbonne   toucbant   le   Memoire  d'tin   Uncteur  cn 

Thi^olo^ie.  adrcoHe   n    HM.  les    Prdats  de  France,    contre  Im 

Bi^ßßdiciins,  UVJiV  (TaaBin,  p.  407);     kurz   darauf  crüchten   za 

Gunsten  der  Aiisgabe  noch  ein  zweitens  8chriftcben:  ^Solution 

de    divers    Problem«»   etc,"     Als    endlich    der    Ensbischof  von 

Paris  den  Wunsch  annpracb,   ,qne   l'oa  fit   au   plustot  ce  qae 

Ton  devoii   mettra  dan»   la  Pr^face   du  volume   de  la  rie  d 

des  Table»  de  8t.  Aupistin,  pour  corriger  on  expliqner  toat  ce 

qne   Ton   auroit   pii  raison  na  btomcnt  improuver  dan.s  l'Eidition', 

da  betraute  man  am  13.  Augu«!  Dom  Jean  Mabi]loii  mit  der 

KöBiin^  diuHer  Auf^iabe.    Schou  am  '^'J.  desKelben  Monat«  Uhvr 

rcicbte  Mabillon  eoinun  Vorgesoixlen  ein  Alanuscripi  von  vierzig 

Seilen  in-l",  welchem  er  ans  dem  Orunde  den  Titel:    ,8peci- 

men  Praefaiionia  generali«  in  nouam  Kditioneni  Oporum  Sancti 

AugnetJni  a  Hcnedlctinia  adoroatam'  gegeben  hatte,  weil  dieiier 

Euiwiirf  ,avant  de  voir  le  jour,   devoit  subir  l'examen  de  pln- 

>  Vhch  Barbi«  r  (t..  oben  S.  4),  der  al«  VorfUMr  dt*i»«r  Scbrift  den  Jeaaitm 
J^ti.  I^HuglDiii  Migibt,  Inntvt  dor  TitsI  d«n»lbnn:  .M^moirad'iin  doclwir 
«n  ih^olo^»  jutronj  k  llwaei^«ara  lee  Er^ne«  do  France  enr  U  R^- 
poiun  d'nn  Ui^olof^Lün  do*  RR.  IT.  B^'nrdictina  h  I&  l«etir«  da  VMii 
Allvmuid,  IS99.' 

*  Pfllarion  »  Denk  Petaa  8.  J^  vgl.  Oerberoo  s.  a.  O.  Ol,  p.  S&7  o.  1. 

*  MOKliclierw«be  idealiKih  mit  derScbnft:  .Solution  de  divora  rroblAro«* 
tre«-iiuporuuiia  fwot  la  pitix  do  rE^ae,  tüve  da  Prubibue  ecolo»iaitii[u* 
pro|HM^  ilii|>nü  p«n  contra  M.  l'ArchAv^ntt  d«  Pari*  Duc  at  Pair  ilc 
Frmn^:  «v«c  le  Plaidoyer  de  U.  l'Avoc«!  g^tiAnl,  «  TAiTHt  du  Puto- 
nieut  dn  IS  Jauvfar  I61M},  ipii  roudunn«  le  Probl^ma  k  itre  bnU^  A. 
Colocn»,  I6W  (v(l.  obeti  SS.  TT  und  S5);  aitdi  TmsIo  (p.  S4£lf  bat  dar 
Abbi  Ooajei  diese  Bnehuro  und  ihr«  rorWetaaBg:  3uiie  de  la  selntioB 
<1»  diven  ProbUnea  |M>ar  eervir  d*  r^ponM  h  la  leura  du  Per«  Duial 
4  M.  rAitik«««<iae  d«  Parta  Kno  ladiw  leiu«.  A  CelofM,  1700>  dem 
Maarln«  Ü«rb«rAit  n(«MArieb«i. 


I 


urs  penonne«,  et  il  etoit  pröt  d'y  corrigcr  tont  cc  que  Von 
jn^reroil  ii  propo».*  Icli  knnii  uiirh  hvT  niis  Okonomiecheu 
Gritndcn  nur  darauf  besehrilnkonj  den  Inhnlt  dieser  Abhandlung, 
welche  man  im  Inteinischcn  Originalconcnpte  MobiUoo'fl  im 
XXL  R«nde  des  App.  Boned.  ful.  2S2—'^02  und  in  RvinscLriA 
(mit  epftrticlien  Corrcvtiircn  Mabillou's  und  einer  anderen  Hand) 
abendn  fol.  22(1— 24*i  erhalten  findet,  nach  dorn  Wortlaute  von 
Tbuilüpr's  Bachlich  pctreii^ra  Kcferate  wiederzugeben,  da»  zu- 
gleich in  ftoiner  erfreulichen  Kurze  dem  Leier  ein  klarem  niltl 
▼on  MabiIIon'8  durchaus  auf  jausenisttachem  Parteistand* 
punkte  fussender  Argumentation  zu  bieten  geeignet  iet: 

,11  ouvre  d'abord  la  sc^ne,'  sage  unser  Gewährsmann, 
,par  nn  noble  et  simple  expos^  dea  vnes  qui  ont  porte  la  Con- 
gr^gatinn  de  St  Manr  Ji.  travaijler  aux  KditioDB  de  S8.  Per««, 
des  dvgrez  par  lesquels  on  Ötoit  parvenu  ü  colle  des  Ouvrages 
d«  St.  Augutstin,  des  rniiHiiiK  (]uo  Ion  avoii  euee  pour  l'ontre- 
prendre  malgrä  los  obstacles  quo  Ton  pr^roioit,  des  soioB  que 
Ton  avoil  pri&  et  des  di^peniteN  que  l'on  avoit  faites  pour  don- 
oer  Ik  eeite  Edition    touie  1»  perfecüon  que  l'Eglise  eouhaitoil, 

l  d(»B  apiaudisscmuns   que   Ton    avoit  ro^us  pendant  prfe«  de 
ADS,    avant   que  des  ennemis  masquez  vinssent   par  des  li- 
leei   B^dilinux   di'clarer   la  gaerre,   non   aux    Konedictinn, 

[ear  en  oe  eas  qo'anroit  eit  h  craindrc  cn  se  montrant  k  vi* 
tage  deconvert?),  mais  U  la  doctrine  qu'on  se  doatoit  bien 
qu'ils  avoiont  priac  on  lisant  et  rolibant  tant  de  fois  ät.  Augaetin. 
Passant  de  Ih  h  s«  Confession  de  foi,  il  dedare^ 
an  nmn  de  son  Corps,  qnc  l'on  y  conrlamnc  et  qn'on  j  a 
tonjour«  condamntf  les  cinq  fameusea  Propoaitions  prises  au 
:ieuB  qui  ««  preoeute  d'abord,  comme  le  Pupe  et  toute 
l'Eglific  loa  a  condamnäeä,  qu'on  y  dätoste  toute  sorte  de 
partis  et  par  consequent  oelni  des  prätendutt  Janscnisteü,  soÜ 
qu'il  y  cn  alt  jamais  oa,>  aoit  qn'il  y  cn  ait  encore,  ce 
qu'il  laisae  ii  examiner  an  Pape  et  auK  Ev-cqucs;  Qu'K 
Texemple  de  se«  ancätres  on  n'eat  attache  dan«  sn  Congrega- 
tion   k  la  doctiine   de   St  Auguettio,   que  parce  quo  les  Papes 

t   toute   l'Egliso  a    r^commande   aux    HdMoa   de  &'y  attachcr. 
Car.  potir  parier  de  St.  Augiutin,  comme  il  parle  Im  mcme  de 


■  SnbSfi.  30  and  94,  Aon.  2  der  vorlief  endeo  Abhuidlang. 
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rEvaiiRile,  noua  ne  croirions  pas,  dit  ü,  b  ce  St.  Docteor,  « 
l'autorit^  de  l'Eglise  Be  nouA  j  obligeoit. 

H  explique  eaauite  quel  a  ^t^  le  but  qae  «'est  propoM 
St.  Augiutin  diias  tes  Üuvragcs  qu'U  a  composez  aiir  U  Orsce, 
sur  lout  dcfiuis  la  DaiswiDce  de  i'Hör^»ie  Fälagicnno.  II  dit 
q»e  ee  St.  Eveque  a  toujours  cn  en  vue  de  r^futer  lea  opinions  de 
ccito  notivclle  »erte  et  de  fortißer  le«  esprits  de«  fidles  cootre 
les  occafeioDs  de  cheute  qui  eu  pouvoient  naitre.  Qae  c*e*t  poor 
cette  raition  que  l'erreur  dee  Felngicnfi  coosistant  prtDcipalement 
b  n'accordcr  presqtic  rien  k  la  GracQ  et  k  donnor  toat  aa  Ubre 
nrhitre»  St.  Augustin  avoit  toujours  pris  une  ronte  toTitu  contnire^ 
et  avoit  dt^fendu  lo  intt^i-ets  de  U  Grace  tant  par  rapport  h  Bon 
efficacitö  que  par  rapport  h.  la  Prädestination  gratuite,  aBsaraot 
que  dopuiü  la  clieutc  du  premier  homtne  le  librearbitro  n'avoit 
pas  une  egolc  forcc  pour  le  bien  et  pour  le  mal;  que  ponr  )e 
mal  il  so  euflisoit  h.  Iiii  m6ine,  mais  qu'il  ^toit  trop  foible  pour 
le  bien  ganft  le  secours  de  la  Qraee.  Que  c'etoit  pour  cela  que 
dans  aes  Ou\Tages  il  s'otoit  lonjours  d^clarä  poor  une  ürace 
viotorieu&e  et  tr^e  ofHcace;  qu'il  avoit  cru  cette  Grace  nriceasaire 
pour  toutc  Borle  de  bonnes  couvres,  et  que,  lorsqu'il  a  traitd  de 
la  Prödosiination,  il  a  soutenu  qu'elle  ne  veooii  point  de  la  prÖ- 
visiou  de«  nierites,  malK  de  la  voloutä  tuute  gratuite  de 
Dieu  (vgl.  obeu  S.  6äf.);  denx  poiola  enti^remcnt  oppoeea  kl'er 
rour  des  Pölngiens  qui  ^Icvoiont  1«  libre  arliitrc-  an  pr^ljudicc  de 
la  <j)racc;  Que  le  St.  Doctciir  appelluit  eomniuiioment  et  par  ex- 
DeUence  cette  Orace  trfes  efScacc,  saus  exciurc  neaDtmoins  d'au- 
Crirs  Orace».  qu'on  pcut  appelur  suftisantca  au  dons  des  Thomiiätea, 
quoique  ce  nom  ne  paroisse  nulle  part  dann  St.  Augustin.* 

,Das  ist  in  groiwem  Umrisse,'  fiihrt  TbuiUier  fort,  .der 
Inhalt  von  Dom  Mabilton'ti  AuäcinauderKetzung;  maia  pour  d^- 
vdoper  toutcs  Icä  veritez  cacb^es  dans  cet  abr^g^  entirer  dee 
reponses  aux  objecdon«  de  TAbbe  Allemaud,  et  bien  prondre 
touklo  Systeme  deStAuguätin.  il  propoee  et  ätablit  sept  Regio/ 

Dieselben  lauten  nacb  dem  Originale,  das  ThuilÜer  nur 
in  firanBfjBiscber  Üebersetzung  wiedergibt,  iric  folgt: 

Prima  Regula  (a.  a.  O.,  fol.  230*). 

Apud  Augustinum  nomen  gralia«^  Hiropliciter,  Qratiae  Dei, 
et  graliac  Christi  pro  grmtia  efScaci  eolet  UBurpari. 


Dil  Uuui»m  ABif»bs  4m  A«gH«laM, 


Seciinda  ßcgul»  (fol.  232). 

OrHtia  »ufIficieQS  sensu  Thoinistico  prnbari  poteat  ex  Au- 
gustino:  at  baec  Dumquam,  aat  fere  numquÄm  Gratta,  fJratift 
Dei,  Gmtta  Christi  appellatur;  ecd  aliquundo  canta^  «eu  vo- 
luntos  parra^  minor,  invalida,  imperfecta. 

Tertia  KeguU  (fol.  233). 

Qofto  looa  ex  AaguetiDo  pro  graüa  sufßcient«  proferuiit 
adverharij,   poUae  f^tiae  cfBcaci,    quam  snfficienti  conTeniuiit. 

Regalu  quarta  {M.  23G). 

tinpossibilia  Dci  praecepta  e&se  absolute  negat  Au^sti- 
nus,  potestalem  adimplendi  acUi  praecupta  sie  iribuens  libero 
arbitrio  cum  gratia  cfßcaci.  ut  aliam  gratiam  interiorem  in 
juatie  non  neget,  qna  praecepta  poasibilia  ftant. 

Regula  quinta  (fol.  238»). 

Liberum  arliitrium  in  boniino  lapao  aequiübre  ad  bonum 
«t  malnm  admittebant  Pelagiani,  negat  Augustinus. 

Regula  Bexta  (fol.  240"). 

Secundura  Auguslinntu  nequ«  i;ratiae  iuviclissima  el  po- 
teuttasima  vis  lollit  meritum,  nee  peccandi  quacdam  neceseitas, 
ex  p«ceato  «eclaaa  gratia  conBequeni^  tollit  demoritum. 

Regtila  sepUma  (fol.  244*). 

Voluntatem  aalvaudi  omncs  bomini»  in  Den  non  restringit 
AugU8tinu0  ad  sola  gwera  »ingulonim,  seclusa  vohmtate  rnngis 
generali  de  aalutc  uDiwsorum. 

Ueber  den  Zweck  endlich,  den  diese  Kegutanim  Con 
Ciktenatio  verfolgte,  gibt  Tlaiillicr  folgende  Auskunft:' 

La  premiere  Regte  r^eout  [es  objectlons  qui  rouloieut  äitr  la 
Grace  sufGHAutu',  pureu  quu  si  lmi  effut  St.  Augu&tin  par  le  mot  de 
Urace,  de  Urace  de  Uicu,  de  (irace  de.I.  C  entend  pour  l'ordi- 

■  la  dar  Ribl.  Gatdi.,  l.  XXXIV,  p.  28  m  Ut  dar  CunmeDUr  Tliuillier'B 
■a  diMSB  lisbaa  ffogoln  be(lant«nil  «rweiurt  wrarilMi,  ohne  jedoch  In 
n«aD|r  K9t  wuiniia  tii«ritorbch«a  Inhalt  wessotlicbe  Verftadeningan  lu 
•ffAhreu. 


T.  »WalfM^»    IikMl*. 


nnire  un  eecours  qui  fuU  faire  Je  bien,  qni  fait  qae  noiu  «oo- 
lons  Ol  qno  noun  fnisons,  Ics  ßonedictin«  n'oot  polat  eu  tort 
de  ne  pa«  roir  U  Grace  suf6«aQte  oü  die  n'etoit  pas. 

Par  U  Mcond«,  apr^ti  avoü*  rapport^  Ic«  ecdroita  dt  lo 
St.  Docteiir  parle  d'une  pelite  cbarit^,  d'uoe  »uloiitc  foiblc, 
d'uuc  moindro  cliaritt^,  il  protive  que  tes  Kditetirs  n'oot  jaauie 
tJhct6  de  detoumer  lo  hcds  natarel  de  ees  passagw;  qa*^  U 
marge*  ild  n'oct  point  h.  la  vcrii^  appclU  cette  Graoe  «offisantef 
Örace  nimplemeot,  ou  Graco  de  Dieu  oa  Grace  dv  •!.  C.  mais 
c'eiit  que  ue  votdaut  rieu  msrquer  dana  U  margc  que  cc  qui 
etoit  dans  les  textes;  U«  n'oDt  pu  mettre  11  la  inarge  lo  mol 
de  Grace,  n'y  otani  dans  le  texte  que  celni  de  ToloDte  on  de 
charite. 

Par  la  trotaifeme  il  montre  qae  o'etoit  an  reproclie  trii 
mal  foud«5  qae  de  dire,  oomme  Caisoit  l'Abbö  Allemaad,  qu 
le«  Benedictin^  arraclioient  aux  calholiqaes  les  endroita  Im 
plua  ^ridetm  poor  la  Oraoe  snflisaQte.i 

Apre»  avoir  mis  la  4*  dank  tom  aon  jour  par  plasieori'' 
passages  de  St.  Augustiiir  il  «e  recrie  sur  l'iüjuÄtice  de  Ceiueiir 
qui  accusoit  les  Benodictios  d'aroir  fixe  par  de«  äonuuaires  aa 
seos  de  Grace  cfQcace,  des  endnMU  qui  eDieodu«  de  la  Grace 
suffiiMnto  servoient  ä  pronrer  I&  poe&ibilitä  du  Canimendeinens. 
Ces  Sommaire«  sont  Deue  dat  qaod  jabet,  omnia  facilia 
ebaritati^  qoi  vtai  les  propra  parolaa  dea  lextes  aa  cetö  de»- 
qnels  ils  sont  places,  et  ces  textea  sont  si  clairs  poar  la  Qraee 
efBcaoe,  qae  ai  par  dea  Sommaires  an  les  aroit  detoomez  li  la 
Grmce  soffisante^  les  Benedictitts  auroienl  (^t^)  inexcuaablee.  De 


■  Dm  paaktirtoB  Worte  dad  T«n  m.*  t^iügL 

t  Blbl  Gera,  a.  a.  O^  p.  U:  ^o«r  «•  ^«1  OM  4t  fmmft*  Cbb  Salvi 
«H«  posscal,  ai  rell«nt  (vtL&aaf.  nelBV  Akkaa4kutf ),  >)  «t 
oMutAat  qtw  S.  Angftitia  paH«  lä  Atm  B^tmitm  ••  giaiai^  uat  4« 
Eb&b>  q««  d»  A4«)i«*.  Or  !«•  «afluM  ^«i  a*««  fM  faa^«  im  nboa, 
■a  pMmU  pu  f»al«ir;  oatn  ^a»  4a  3«  SC^  ^aa  [%)«  «v«il  mt 
rBaehirldioB,  Q  jr  •&  avott  Sfi.  ^«1  jwrtol— t  U  tt^om,  •!  T«ll«t 
Mfeis  i|aud  aa  firait  si  TslUat,  k  |WHif«  aa  tanrinäl  <a  öaa  pow 
la  Gfae»  MflbaaM,  f«»  qall  »'j  agit  d^sMa  mliMWI,  par  fayutla  «a 
pMrroit  4ita  «ni4,  •«  pw  «vM^Mut,  «nwc  rutoM«,  «ai  ■'ta  dMaia 
^■a  par  «aa  Orara  «Okaeer  r(L  App.  lUmai.  XXU.  (oL  «M^  m  ma 
aia«i  Botek«  akar  »iwiihiiliaa  IIibI  iI  iWIi  ,  üiiirfial  «•  Unn 
^  ««Ua(a)f .  ■M«a4at 


>rt,  dit  D.  Maljillou,  quo  I'üil  fait  aus  edtteurs  un  crimu  d'une 
lOsc  pour  la(|uclle  on  do^Tuit  leur  avoir  oltligation  (e.  ßtbl. 
ierm,,  a.  a.  O,,  p.  38:  Comme  rAiion^ioc  nccu-^oit  cDCorc  los 
Böncdictins  d'avoir.  dans  \e\ir  Editiou,  favoriää  uoe  H^r^eie 
modürne,  qui  soiitieiit  <jue  lus  ComlneDdemuDs  de  Dicii  goiit 
impo&sibles,  D.  MubiJlun  avouc  que  cctlu  Hüräetu  ]ui 
oat  iuconnao.  ^le  crains  fort,'  dit-il,  ,que  ce  ne  8oit  une 
Herösic  imaginairc,  et  imagiii<!-e  contre  la  Poctriac  de 
S.  Aiiguadn.  Car  je  ne  coonoU  pereouae,  exceptio  Junti^uiu«, 
que   l'on  ait   cbai*gö  de  cctte  Il^rüsiu.     Faüoit-il   60uievur  tout 

Fnivors  contre  uno  llärdüio  chimeriquey  Kos  adversaire« 
doToiecc-ilt)  aous  aecorder  lears  bonnes  Graces  qu'Ii  ce 
Lob  Sommaires  qui  oot  douod  lieu  k  la  5*  Regio  sont 
ceux  qiiu  Ich  F^liti^tirti  ont  uiis  ii  cotii  du  la  dütiDiliun  que  Ju- 
lie» dünnoic  de  la  libcrt^,  dcHniüon  quc  St.  Au^ueiiii  memo 
rofute  daiiB  les  texte«  ii  cot^  desquel-4  sont  les  Sommaires.  Et 
cependant  le  libellu  repruclioit  aux  Beuedictius  d'ävoir  uiis  \h, 
cos  Sommairea  pour  faire  äentir  qae  St.  Äugustin  ae  peasoit 
paa  comme  Julien  siir  la  Hberti!  d'indifiercncc,  quoiqu'au  foiid 
tooa  dcux  fusscDt  de  meme  sentimcnt  sur  oe  point. 

La  Ü'f  D.  MabUIon  rolablil  pour  Juatificr  dcux  ou  itoLb 
Soiiuiuir«0  qui  out  rappoit  ä  lu  n^ceseite.  S^a^'oir,  Necee«!* 
tu«  non  pugnat  cum  arbitrio  volautatie.  Et  oouore: 
■^^oncnpiscentia  non  habet  ncccesitatcm  criminis.  Et 
^Kct  autre:  Quid  peccatum  secundum  Jnlianum  h  oot^  de 
cette  dcfiaition  da  pechä  par  Julien,  Voluntae  appeten« 
qaod  iuatitia  vetat  et  unde  liberum  est  abstinere.  I'a- 
pologiüte  pronvc  quc  h  prcuitcr  est  incontß»tablemcnt  &clon 
Keaprit  du  St.  Doctenr.  Les  deux  autrea  pr^sentent  un  sens 
im'procliable,  Hain  quand  l'Abbt'  nc  trouvc  pa«  d'hL'r(?9ie 
iK  lue  l«ruieä,  U  äait  bit^n  oü  eu  U'Ouver,  il  fouille  dans  les  in- 
tiona  et  pour  i>eu  qu'on  les  ait  wi  möme  uiauvaise»,  que  ne 
peul  OD  pae  trouver  dans  cellcii  des  nutreaV  Ainsi  evlun  l'Abb^ 
Allemand  ce  Sommairc,  Concopieccutia  non  habet  iiocea- 
«iiatem  crimini«,  ext  exaut  k  ne  consid^rer  que  Im  termesj 
aü  dam  rintention  de»  Boncdictias  c'est  une  hi^i-^tfie  effroiable. 
ne  vcut  dire  autre  cho»c  oi  non  que  la  uoucupiacence  n'im- 
lae  point  näceBsiiv  de  pceher  h  celiii  qui  re{;oit  acLucUemciit 
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du  ciol  un  BGoottrs  eflipaee  poar  la  Burmonter.  Et  raiitre; 
quid  peccatuni  secundum  Julianum  n'cst  plncö  vi»  a  vis 
de  Ift  dcBnition  du  p^cb)5  par  Julien,  f|uc  poup  iTi«inner  qne 
St.  Augu«tin  oe  rctiouuoissoit  point  dans  aotre  ^tal  de  ce«  »ortea 
de  pechez,  dont  il  est  libre  de  »'abstenir.  Celle  maniere  de  cri- 
tiqiier  n'ost  pas  clirutitintio.  II  lUoit  aim-  de  i-i^criinincr  et  D. 
Mabillon  compte  qnatro  ou  cinq  gi-oase«  hcr^ies  qu'on  pourroii 
plus  justement  nttribuer  k  oeux  contre  qni  i!  ^cxivoit.  Veron], 
dit  il,  proeuJ  abnint  a  chri»tiaiii»  moribu«  eju«modi  te- 
merariae  coniectationes  de  interioribus  aÜorum  «ea- 
tentiis,  dum  «inccra  est  eortim  fidci  prorcsaio. 

La  VII"  Regle  est  emploi^e  ponr  laver  le«  Bencdictine 
du  Crime  qii'oD  leur  faisoit  d'avoir  Koigeii»emeiit  remarqu^  lev 
endroits  oii  St.  Augustin  parlant  de  la  volontö  de  sauver  Ioue 
k'8  bommes,  la  reBtraiut  mix  seuls  Predetstinez  et  d'avotr  » 
tonte  occa^ion  renvoid  aux  cndrott«  oü  tl  parle  de  cotte  volont 

Mabillon's  Polemik  klang  in  folgenden  Stttxen  aus: 

,naec  sunt  quae  praemittenda  nobis  fuere  in  bac  generali 
Praefntiuiie  ad  saiiandait  inctiutas  eiiepiciunes  eorum  hominum, 
quilmä  fidem  DOBtram  »UBpectum  roddere  conati  sunt  praedicti 
famosonim  libolluriim  aucturoH,  qui  contra  intordietom  Sutumo- 
runi  Ponlificum,  contra  Edicta  regia,  contra  IllnstTiBaimi  Pari- 
eiensis  Epiecopi  Constitutionen!,  Janscnititicae  hacrex-'os  labe  dm 
infumare  perguut,  hob,  inquanii  qui  nullam  e  damnatis  Propo- 
sitionibiiB  imqunm  lusuruimtiti,  immo  otuncs  et  oitigiila»  stncere 
et  ex  antmo'  scmpcr  duinnuvimuii.  Hoc  oibil  aliuii  est  quam 
Ecclesine  pacem  perturbare,  tanta  sotlicitudine  tantisque  coriii 
a  «umniis  PciitiBi-ibuH  et  a  Rege  procurntam;  boc  est  Ponitfi- 
ciis  ac  rcgÜB  cdiclis  palam  rusistere;  hou  est  gctitsma  in  Kccle- 
»tarn  inducoro;  donique  boc  est  Baevire  in  Cbrisli  membra,  ea- 
que  probris  ac  convieiis  iniquis  Incerare.* 

Innerbalb  acht  Tagen  hatte  seine  gewandte  Feder  und 
jiigendfriscKe  Arbeitskraft  die  schwicrigt  Aufgabe  vollendet, 
die  ebenso  grossen  Ueberblii-k  ilUer  den  Verlauf  de»  ganzen 
Streites,    wie    diplomatiBcbc    Mäeeiguiig    und    wohlgcgründete, 


I  Msbillon  ,«9rd«inmt'  idao  dt«  fUuf  Pr»iiaiiiÜan«n  mit  der  jau>*ut>ll- 
achen  RtMOrvatlo  in«»iJilis:  ^lnc/<r«ineiii'  (oliD«  Pnluch),  aber  nteht; 
,t>uro  «I  ritn|ilft'  (rsluKOg  aed  achliKlitvnUaga)!  Sloh  oben  8.  36. 


Vi»  Haarititr  Aaifab«  4«a  AorullBBa. 


dugmatiscUe  Kcnntriiuso  als  Gru ml bcdtn jungen  einer  zweckdiea- 
Uchen  Lüeimg  in  Anspruch  nnhm!  Kaum  da»R  die  Tinte  tro- 
cken ward,  trng  er  aber  auch  sein  Concept  bezeichnenderweise 
zu  Herrn  Jacques  Joseph  du  Ouet,  einem  der  besten  Schrift- 
steller der  jansenietiKchen  Partei,  und  gin»  diesen  als  ernten 
um  sein  Urtheil  an.  ,J'ny  en  Mon  Reverend  Pcrc,*  bo  hopnnt 
der  Brief,'  mit  welchem  du  Guet  das  ,Specimen'  an  »einen 
Verfasser  zurück gelaugi^n  lies».  ,»i  peu  de  loieir  quo  je  ne 
viens  que  d'achcver  la  lecture  de  l'ecrit,  que  j'avnis  promia  de 
uouB  rcnuoyor  avani  miily.  II  me  parrtit  exceltent.  plein  de 
dootrioe  et  de  Ininiere,  fort  dans  los  r^ponses,  et  modt^r^  dans 
le  reste';  iiiclit-tdcittowenifier  machte  der  Schreiber  Au^^i^tellim- 
gen  zu  zwulf  Steilen  des  Oonceple»,  die  daun  von  Miibilton 
^unverzüglich'  (sur  lo  champ)  verbessert  wurden.  ICbenso 
befrtodi;;t,  wie  du  Giict,  waren  .andere  Thenlo^en',  und  Helbst 
die  Oberen  der  Congregalion  gaben  ihren  ßoitall  kund,  ,ce  qui 
^tonna  un  peu  l'Auteur':  Cardinal  Noailles  und  Itoosuet  aber, 
denen  man  da»  ..Specimon'  damals  gar  nicht  vorlBj2;tü,  riethcn 
dem  Vcrfosiwr  nach  Klieima  zu  gehen  ,pour  y  travnitler  de 
concert  avcc   l.>.  Hlampin'. 

Wahrend  sich  Mabilloii  in  Befolgung  diesoa  Rathe«  zur 
AbreiBe  anKchickte,  erhielt  der  Uiscljol*  von  Pay  gleichzeitig 
zwei  neue  SlnMlsohriftt-n  über  die  Auegahe: 

1.  La    Condnito   qu'ont  tenue  lea   PP.  Bdn<5dictin8,    de 
pui«  qu'on  a  »ttaqite  leur  l*^tion  de  S.  AugiiRtin. 

2.  Lettre  h  un  Docteur  de  t^urbüimu  louchaut  le  Mt^- 
moire  d'un  Doctciir  en  Thäologio  adreesä  Si  Me&sejgnenrs  les 
Pr^lats  de  France  cuntre  les  ßt^nädictins  (vgl.  S.  8H  meiner 
Abhandlung*). 

In  dem  ersten  Pamphlet,  da«  Tbuiltior  ,un  tiaan  de 
fables,  de  mensunge»  et  de  calümnie»,  une  d^damatieti  toute  de 
fatt«,  et  AHnn  axicune  ratßon'  nennt  und  Lu  Cert'a.  a.  O.,  {>.  3Hiiu. 
ansAlhrlich  unalysin  Hut,  erhob  rnsn  nebenbei  auch  die  Ho- 
Bcbuldigung,  ,que  M'  l'Kvdque  du  Puy  a%"oil  refuB<t  les  Ordrcs 
ii  de  jeuue»  B^nedictiuü,  pöur  avoir  r(?pondu  en  bona  Janäi^- 
nistes    our   le«   uiati^roa   de    la   üraee',    worauf  der    genaunte 
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Frfllat  folgoiulcä  Demcati    an  den  Erzbischof  tob  Rheiou  uud 
dteaor  an  den  pApsüielien  .Stulil  f^uUngan  Ueas: 

,Coniuie  .i)  nouB  est  Uimbe  entro  les  muns  oertaio  Livre 
intituU  L»  Cosdnite  ecc;  dans  lequel  i)  nona  a  pam  nne 
allögation  trtß-fauwe,  que  I«»  RR.  PP.  Bt^nedictin»  nvoient  4ii 
i-efuHiJ»  iLux  Orilroe  par  nous,  daiis  notra  Diocjise^  pour  avoir 
rt^poodn  en  Janscniätes;  nouit  dödai-ons  avoir  confeM  lo6  ordras 
aux  dits  Peres  cn  lous  le«  tems  qu'iU  sc  sont  pr^^sontcs  h  nani, 
dupuie  trente-cin«!  ann^«fl  de  notre  Kpiscopat,  avec  tine  e^e 
gatittruction  d«  lern*  docLriue  et  de  leur  coadiüte,  comme  la 
doivent  avoir  des  pliu  Baiiits  et  des  plus  excmplaires  Kcligicux 
de  TEglise  d»  Dicu.  En  foi  deqiioi  nou»  avons  atgn6  da  notn 
maiu  le  presont  Cci'tilicat,  et  scellö  de  n<w  armes.  A  Monistroi 
CO  22.  äeptembrti  1C09.  Armand  de  Betbnne  Ev^que 
du  Puy.' 

Unterdessen  widmete  MabUlun  seinen  sechswDcbentlicbeD 
Aufenthalt  in  Kbeims  der  Umarbeitung  und  Vorbesscraog 
»einer  .Pracfatio';  er  vßrmelirte  die  im  ersten  Eutwurfo  auf- 
gestellten ^Rcgulae*,  die  er  nun  anderB  stilisirte,  um  zwei  neue» 
liestt  sein  Concept,  dessen  Original  man  App.  Benod.  XXI, 
303  —  342  findet,  in  mehreren  Abschriften  (zwei  derselben 
ebenda  foU.  III— 22.Ö  und  247—281)  vcrvielföltigen  und  Ober 
i-cicbte  eine  solche  Copie  dem  KnEbiBcliofe  von  Rbeiins,  der 
das  neue  ^Spccimen'  im  Vereine  mit  ßossuct  und  dein 
Cardinal' Erz bi»chof  von  Paris  einer  eingebenden  Begutachtung 
Tmterzielion  sollte.  Wir  werden  bald  über  diese  sehr  interes- 
sant«, üweite  Rcdaction  der  ,Vorrede*  eingehender  »u  sprechen 
haben. 

Mabilluu  kc'brte  aufathmcnd  nach  Paris  zurlick,  fand  aber 
dort  sebon  wieder  eine  stattliche  Reihe  von  Schriften  fUr  und 
wider  den  neuen  AnKii''t'Qus  vor: 

1.  Lettre  d'un  Eccl^-siaütiqiie  au  H.  P.  E.  L.  J.  siir  celk 
qu'il  a  icrite  atix  R^viJrends  Peres  Beiiedictins  de  la  Ci»ngr«^ 
galten  de  Säint-Maur.  louchant  Ic  dernior  tome  de  leur  ödiiioo 
de  Saint  Auguutin.  A  OsQabnick,  ll>99.  (Verfasser:  der  Man- 
rinor  l>om  Rend  Massuet;  Tas.siu  p.  377:  ,Ce»t  pai-  erreiu- 
f|u'on  a  ini«  dans  Ic  titrc  la  lettre  initiale  E,  au  lieu  d'J.  B. 
C^r  c'ost  ou  R.  P.  Jean-Baptiste  Langlois  JiSsuite,  et  non  au 
V,  Etiunnt'^V),  que  l'öcnt  est  adrcsse;*  vgl.  S.  til  der  vurliegendou 
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Abhandlung.  Le  Cerf  p.  30  berichtet,  dass  die  Schrift  nicht, 
wie  das  Titelblatt  besagt,  in  Osnabrück,  sondern  in  Ronen 
gedruckt  worden  sei). 

2.  Plainte  de  l'Apologiate  des  BenedictinB  h,  Meseeigneura 
les  Prälats  de  France  sur  lea  libelles  diffamatoires  que  l'on  rö- 
p&ndoit  contre  ces  Religieux  et  contre  leur  Edition  de  St.  Au- 
gostin  avec  une  Bommation  aux  auteurs  de  ces  libelles  de  pa- 
roitre  devant  Monsejgneur  l'Arehevgque  de  Paris.  A  Paris 
1699.  (Verfasser:  der  Mauriner  Dom  Franjois  Lami.  Der 
n.  Theil  dieser  Brochure,  welche  88  Seiten  in-S"  füllt,  und 
von  der  ich  nur  ein  einziges,  dem  Cod.  2145  der  Bibliothfeque 
Mazarin  beigebundenes  Exemplar'  gesehen  habe,  trägt  den 
Titel:  ,Inatruetion  du  Procfes  que  l'on  fait  anx  Benedictins  sur 
lenr  Edition  de  S.  Augustin.'  Der  Aufruf  an  die  maskirten 
Feinde  der  Ausgabe,  vor  dem  Tribunal  des  Erzbischofes  von 
Paris  zu  erscheinen,  verhallte  ohne  Erfolg.  Die  Schrift  soll 
nach  Tassin,  p.  305,  auf  Befehl  des  Generalcapitels  von  1699 
Terfaast  worden  sein.) 

3.  Parallele  etc.  (Der  vollständige  Titel  dieser  nach 
ThuiUier  ebenfalls  gegen  die  Jesuiten  gerichteten  Schrift  ist 
mir  unbekannt  und  konnte  auch  aus  Barbier's  Dictioonaire 
nicht  ermittelt  werden.) 

4.  Relation  de  la  Conference  de  Bonne -nouvelle  de 
Reuen  (gegen  die  Jesuiten  gerichtet,  vergleiche  oben  S.  59, 
Punkt  1). 

5.  Theologiae  Scholasticae  tumulus  in  Thesibus 
Sandionysianis  anni  1699.  Tassin  berichtet  p.  198  au.  (vgl.  eben- 
da p.  197)  über  die  Provenienz  dieser  Schrift:  ,LeB  Traitea  ou 
cahiers  que  D.  Gesvres  (vgl.  S.  55,  Anm.  1  meiner  Ab- 
handlung) dicta  h.  ses  äcoliers  dans  l'abbaye  de  S.  Denys,  ont 


>  Demselben  ist  folgendes  .Avertiaflement'  vorangeschickt:  ,Je  n'aurois 
pw  cm  qa'il  eut  estd  necessaire  que  ce  qae  Tod  dit  des  AUemands 
duu  ces  Berits,  ne  regarde  nnllement  les  Allumands  naturele:  inais 
simplemeDt  des  masques  d'Allemands:  oa  des  Strängen  qui  ee  donoent 
&nMeinent  poar  Alleinandfl.  Cependant  comme  il  j  a  des  gene  qui  a'y 
•ont  mdpris  dans  la  lettre  du  Theologien;  je  prie  qu'on  s'en  soavieune 
dans  ce  qui  doit  saivre.  C&r  ou  estime  et  Ton  honore  vraiement  la 
natiou  AUemande;  et  l'on  no  pretend  nnllement  la  comprendre  dans  ce 
qui  se  dit  icy  soui  le  terme  d'Allemands.' 

SIliaapiMr.  d.  phll.-hUt.  Cl.  CIXt.  Bd.   fi.  Abb.  7 
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äte  long-tems  le  modele  de  cetuc  dea  plus  excellens  maitres  de 
la  Coogrägation.  Si  Ton  eüt  conscrvä  ou  fait  imprimer  c«t 
trait^  ili  aiiroient  beaucüiip  contriba^  h  y  Dutintenir  U  boiuiB 
doctrine,  et  k  cn  banir  Icb  nouvellc«  opinionB.  —  JL'^at  qms 
(Ireiit  le*  Tlicsea  du  P.  Gesvres  soiitemiäs  ii  S.  Dtny*,  nc  maa- 
quer«Qt  pa&  d'attirer  lattentioa  de«  J^suites,  qui  y  vireot 
iiveo  cbagriu  des  v^iitös  qui  leur  noüt  odieuees.  Comuie  ce» 
tbeseii  ^.toient  depouiUäea  des  frivulit<:s  du  la  Scliolaatiqao,  et 
remplicit  d'unc  bello  |Hwitire,  iU  prirent  de-lk  occasion  de  le* 
aLtatjuer.  Leur  Pere  Langlois  (aieb  obeo  S-  96,  Punkt  l) 
publia  im  libtille  sous  ce  üLre:  Tbeologiae  Schvlasticae 
tumulus  etc.  Oa  vit  au  prcoiier  coup  disil«  que  le  bat  de 
ce  libcllc  etoit  de  dderier  la  doctrine  de  S.  Angustia ,  et 
que  les  Tbescs  de  S.  Penys  n'aroicDt  d^plu  k  ce  J^auite,  qne 
parcv  que  la  Orace  el'ficace  et  la  Predestioation  gratuite  j 
iJtoicut  etablic8  bur  des  priucipc«  iui5branlablcis.'  Quelquu  mi- 
aörable  qtte  Tut  cet  öcrit,  qui  n'etoit  que  d'une  vingtaine  de 
ligncs,  Ic  P.  Qesvrcs  i6]6  pour  Ics  vt^rit^s  qni  r  sont  attaqaees, 
en  prit  la  defeoae,  et  coiifoudit  eou  adversaire  par  un  ecrit 
«u  proE«  carr^e,  qu'U  fit  imprimer  sous  ce  titre: 

ti.  Pbilosophtae  tSophiäticac  io  tbeiübiu  Sandionysia- 
1118  tumuluit  «iiicerior,  in  4",  pp.  5.'  (TbuiUiur  erzählt  von  dieeer 
Schrift:  ,D.  G^vre,  pour  reponsaer  cette  accusadon,  commence 
par  Jonner  iine  origiae  plus  detaillee  de  la  Scbolastique.  11 
la  fait  iiaitrc  ebez  Ica  Arubes,  et  la  conduit  par  Abelard,  Qil- 
bert  de  la  For^e,  Almaric,  Pierre  Lombard  et  Saint  Tboiuas 
joBqn'aux  Jt^uites  inclunivcmcnt  [cbez  qui,  h  Tontcndre,  eile 
produit  de*  desordrcs  qui  foiit  drcsaorles  chevcus];  die  zwiscken 
eckige  Klammern  gesetzten  Worte  ,cliez  —  cheveux*  stehen  tu 
einer  lUsur  von  zw(}lf',  uri>prUnglicb  bescbriebenen  ZeÜeu,  die 
aber  äo  krüfUg  getilgt  wurden,  da«^  Über  ihren  Inhalt  ntcbts 
mehr  herauazubekumuion  ist.) 


1  Tbulllier:  4'suteur  (lo  P.  Lao^Iob)  .  .  .  niMstuoit  Im  Baa»ili«tiai  d« 
l'avoir  faxonia  ^k.  U  Tli^olngie  ScliAla.ilii'juA)  da  l«iirs  Ecol«it,  de 
Tavoir  «tonffCo  noiia  uii  la»  d«  Miniuacrtla  «t  de  l'avuii  ensia- 
v«Ue  aroo  In  Craca  süffisante  dann  un  s^pulore  tout  «oai- 
poaA  de  fnitü  r&ma«»eK,  el  dani  leqnel  on  aroit  enferoa^  I« 
Janaenlaiae,  uod  pour  jr  Atro  «aterr^  oomne  saaa  rie,  mal« 
pour  y  vivre  o«cli<('  {vgl.  S.  7)  meiner  Diuvlellua^). 


c 


0  nur  les  EcritH  des  Jösuite«  coatre  U  NouveUe 
itioQ  d«  Saint  Au^^tutin,  169!>,  in-12.  (Vcrfiuser:  D.  Dcnys 
Kageon  Congr.  S.  Mauri;  Thuillicr:  ,C'e8t  une  rAÜlerie  per- 
p^tuelle  ot  le  dernier  Ouvrage  qae  l'on  vit  paroilre  en  favear 
lies  Benedictin«.  On  n*y  repondit  pas,  »oit  qn'il  n'en  valut 
pas  la  peinc,  »oit  qae,  comtne  dit  Ilorace,  ridiculum  acri  for- 
Uiu  «c  melius  magnae  plerumque  secat  res*;  TaHin,  p.  380: 
,11  V  en  a  eu  meme  une  seconde  Edition  faite  h.  Rcsan^on  on 
702;'    Tgl.  noch  Le  Cerf,  a.  a,  O.,  p.  36  eu.) 

In  Rom  drängten  mittlerweile  die  Manriner  das  heilige 
fliciam^  endlich  in  die  versprochene  Verhandlnng  Ober  die 
jesuitischen  SchmShecUrif^en  einzugehen.  Aber  man  begnügte 
■ich  dort,  fortwährend  ,gute  HuffnuDgen*  zu  erwecken;  denn 
^ea  presto  d'Itaüe  sont  quelquefois  des  ann^es',  wie  der  Abbä 
Fnset  (p.  240)  ans  ahnlichem  Anla&s  treffend  bemerkt  hat. 
Cardinal  Colloredo.  von  dessen  nahezu  unleserlicher  Iland- 
•chrift  uns  im  App.  Bened.  XVIII  (fol.  2,  41,  47,  B2)  vjer 
Briefe  vorliegen,  war  damals  einer  der  eifrigsten  Vertheidiger 
Auguütins  und  i^chncb  am  20.  Octidior  \Ct99  an  die  Adn;esc 
Blabillon's  die  kritftige  Meinung  nieder:  Quae  contra  Editionem 
S'  Aognstini  in  dies  prodeunt,  enitar  ut  spuria  haec  vitnlamina 
on  dent  radire«  altis.  sed  Apoi«tolica  falce  suceidantnr.  .  .  . 
sunt  mnfignaatium  consilta  ...  ad  euscitandas  rixas  et 
rienda«  discordias  inter  religiöses  coetos,  nt  dum  de  Gratia 
digladiantur,  a  Gratia  cxcidant^  cuins  praocipnum  opus  est 
charilAs.' 

Tn  Paris  liinwiedonim  bestürmten  die  Jesuiten,  durch  Ann 
icistischen  Foldzug  dor  Benedictiner  in  die  ICnge  getrieben, 
zahlreichen  Gönner,  gegen  die  Schriften  der  Mauriaer  ein- 
breiten:  ^les  J^snites  ponssez  k  beut  et  ne  sachant  plna 
quel  boi«  faire  fl^che,  all^^ent  chcz  M'  d'Argcnson'  pour 
j'laindrc  de»  Ecrit»  quo  les  Benediclins  r^paodoicnl  coutre 
eux  dans  le  public.  M' d'Argeuson  en  parla  a  B[''de  Paris, 
cdiüci  s  M'  de  I*ontchartrain,^  qul,  apr^s  avßir  pris  les 
re«  du  Roi,  (Jcrivit  ii  M'  de  Paris  de  faire  venir  chcz 


f^ 


4 
4 


*  Mar«  R«ni   d«  Pwilmj  Muninüi  4'Ar^«n*an,    <I«r  bsksnnt«   Polizol- 

direelor  ron  FsrU  ntid  ipCtant  OrosM>i«pe1bowalit«r. 
>  Loai»  rb«lippMQi    Gmf  von    Pontctisrtraiii.    1600  nn«h  dem  Tode 

das  Uuqnia  tod  äiuKncIajr  8UMtMecrfUir,   I6tf9  Kauiler. 
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lui  les  SupL'rieurB  do»  BeoedictJnft  et  des  JpBuiies  el 
de  leur  dct'endre  Av.  la  pai-t  du  Roi  de  rieu  dire  nn 
^crire  davant/ige  toiit-hant  lEditiDn  de  St.  Augustia'.' 
Au«  derBelbcn  Zeit  Btflmmt  offenbar  ein  BÜlet  de«  oben 
(S.  lOf.)  jjenanutCD  Maiirincr«  Gqonii,  ohne  Datam  und  ohw 
Adrewe  (App,  üeued.  XVIII,  50),  deBsen  komiscii  Än^ÄtÜcher 
Ton  beweial,  niii  wolchor  Autregung  man  in  S,  Germain  dei 
Präs  allen  Z^TiBclleDfK11en  dio^r  Sureilaaehe  folgte: 

P.  C. 

Mon  Reverend  Pere 
M'  De  Poncbartrain  est  Cliancelier  et  M'  Cbauiillard* 
Controlletir.  Je  nv  itcay  don  vienl  un  certain  brult  qui  »e  re- 
pand  et  qui  me  fait  de  la  peine.  On  dit  que  M'  de  Pari«  k 
mand(i  vre  Rev.  »ur  laffaire  de  S.  Aug.  M'  Cliquet  me  not 
demandcf  ai  cela  etoit  vray.  La  OnKetto  des  Bltiiipmanteaux 
BJonto  qu'il  votiB  a  donn^  ordre  de  repondre,  et  quc  lu  rcpoote 
Bora   lalinc.     Voila   ce  qui   s'onvoic   par   tonte   la  l''ranoe.    Je 

<    D[tM«(  Brt«r  (Tkuiu  p.  805)  Uutet«: 

Jlttvusiaur,  I«  Rui  «  ^t^  Inform^  qu«  1«  ijIvUiQti  ijiii  Aiuit  mite« 
les  B^n^dictins  at  te«  J^isuitos,  nit  fuJm  ds  l»  nonvell«  ^iliri'in  dw  ou- 
VTA«««  ilo  S.  AtieiMlin,  itn^mftiit«  jAnmHIpmnnl.  ex  iiit'il  ''imprluiA  i& 
pari  «t  il'antni  do«  M^m^irva,  qui  xigriiiuint  da  ]iI<im  ea  ptiis  c«lle  can- 
«Mtntion.  qui  troubln  In  imk  «(  la  uliarilJ,  «t  <|Di  pput  HmndAliHr 
l'KgliMi  m^me.  Snr  <juoi  Ha  MAJeUti  m'a  urdonn^  il«  roua  ^erir»  qu«  son 
iutootivD  imC  (]U«  voas  bwlw  T«iUr  oli^x  voue  I««  Su|rArlean  de»  deos 
CotnmunaiiK^  et  qo«  rooe  lour  d^fendiex  tr^ii-expre««£neut,  de  U  part 
de  )^«  MnJMtJ,  de  M)  plit«  pArI«r,  ni  i^criro  sar  t«un  coDle«tatioi»,  et 
d*  Btipprim«r  d«  tionn«  foi  ton«  In«  6cnts  qa'iU  onl  fiiita  ü  catte  occa^ 
■ion.  S«  M»j«MJ  v«ut  qne  voas  l««r  fMsi««,  a'U  toui  plalt.  bivn  «n- 
t«ndr0  i|u'ella  reut  Atre  oWta  ea  oola  irJW-poiiotiiflIleniwit,  ft  qn'olle  im 
pourrait  p4ut  «"ampdctier  de  dounec  da*  maii|un«  de  »oh  indigualinn  k 
c«us  qui  contraviMiilrdivni  k  mi  toIorI^;  et  «lle  entend  qa'ou  diiBoant 
MS  ordrM  acut  Sup/Hcurt,  c'ort  Iw  doDtier  aus  pariiciilir-rtt  qui  oonipMcnt 
eM  dfltti  Com(niin«tit/i).  Ainsi,  »appos^  qae  i]u«l<|uniiMin«  d«Mi  Itellifietu 
tanibxMeiit  ttii  fxale  k  c«l  ^fr^rd,  c«  tiQ  a«>r«It  pas  un«  «xewa  rooOTBblo 
pour  lea  Suii^rienra  de  dlrs  qn'ils  u'oii  mtikodI  pu  couidUsanoa.  Quoiqua 
Sa  Ui^astj  na  douto  puquo  mm  ordre«  ainxi  ilitunra  [>af  vuu*  ne  »gleitt 
ex^cut^s;  eil«  iii*a  C4^|t«ndjint  ordoiiiij  de  voiu  äcrira  d'y  avoir  AttciitioB 
«I  do  rinibrmer  de  im  qui  m  passcra  aar  c«  mj»t.  Je  auia,  MunM*ur, 
Totre  trifl-huinlile  et  trie-obÜaaaat  «erritenr.  De  Pontebartraln,  A 
V«riaill«a  le  11  KoTenbr«  1699.- 

s  Miokel  Chjunillart,  aeit  149»  Ca&tr4lear  Oiainl  im  FiaaMtaa. 


AKtId»  AntgaW  dai' 
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Tous   sToue  que   roU   me   toiichc.     Fortea  vous  bten,   et  i>tnn 
Thierry  aiiBAi.  .lo  prcAcnto  mcs  treu  hnmblcB  rcopocU  ati  K.  P. 
Priciir.     Je  Muis  avcc  toute  la  äiticeriu^ 
Mon  IteTercni)  Pere 

Vre  tres  humble  et  tres  afT.  conf. 

F.  C'l.  Guenic  M.  B. 

Am   13.  Kovcmber  16fK)  befahl  der  Erzbisehof  von  Paris 

^mlu  der  Ordre  Ludwig;'»  XIV.  den  Ocncralabt  der  Maunaer 

silr  Audienz  imü  gal>  ihm  Künotni»«  vgu  dem  .Schrit"l«tüik«  de« 

Urafeu  Ponlchartrain,  welches  der  Qeneralabt  absclirieh,  um  es 

noch  am  Bclbcii  Taf^  in  S.  Oerinain  dem  Krzbischofe  von  Kheims 

Bu  üborreichen;   dioser  sandte  es  «ofort  nach  Rom  ,pour   faire 

voir  qu«   lo  Roi  ne  «'intervitsoit  point  ii  1a  defense  des  libellcs 

qo'on  y  avoit  def^rez*.  Der  Generalabt  aelbitt  abor  entsprach  dem 

kfinigUchcn  Hcfehic,  tndotn  nr  an  Hünimtlicho  Aeble  der  Congre- 

gation  fulgendee.  gedruckte  äend.^cbreibun  richtete  (App.  Benod. 

XVUI,  fol.  156W): 

,Mes  RR.  Pere« 
Le  profond  respeot  et  ta  aoumt«aioD  entiere  que  jf!  doi» 
ftToir  k  toiuales  ordrcs  du  Boi,  m'oblige  indiäpetuablement  ä 
Vau«  communiqucr  c«hii  qnc  j'ai  re^u  de  aa  part,  par  Moneei- 
gneur  l'Aivhevrqne  de  Paria.  Sa  Miije^tii  niant  ötc  luformee, 
que  la  diviaion  qui  etoit  entrc  Jcs  PP.  .läauites  et  nott  Roligicux  au 
sujet  de  la  nouvelle  Edition  de  Sl.  Auguotin  aufsmenloit  de  jour 
oa  jour  et  qu'Ü  n'tmprtmoil  de  part  et  d'autre  dea  Memoire»  qui 
aigrisaent  de  plue  eu  plus  cette  conteBtation,  laquelle  trouble 
la  paix  Dt  la  charilt^  et  p«ut  AeandaliKcr  lEglise  meme;  Kilo  a 
na  la  bonlö  d'ordonncr  k  Mgf  de  Pontchortrain  Scen;taire 
d'Gtat  d'ecrire  ä  31^  de  Paris,  que  aon  iDtentioo  ctoil,  qu'il  Bt 
vouir  cbez  lui  les  .Sup^ricui*«  doK  deus  Oommunautez,  «t  qu'il 
(cur  di-fcndit  Xrt^6  expru»8t!mcnt  do  la  part  de  na  Majcste  de 
phift  parier  ni  ecrire  sur  ccttc  contcstation,  et  leur  ordonnat  de 
I  tupprimer  de  bonne  foi  toua  les  «tcrita  qui  ont  6l6  faits  do 
Lmmu*!  et  d'autre  »  cette  oceAsion.  Qu'il  leur  fit  eotendre  que 
IHft  Majcstii  vuuloit  i>tro  obeie  ou  uela  trea  ponctuellement,  et 
qu'KUe  ne  pourroii  pas  s'empäehor  de  donner  de«  marqncs  de 
son  indipnation  Ji  een»  qili  contreviendroient  a  aa  volonte.;  et 
qu'oniin  Elle  entend  qu'on  dunnunt  ae»  vrdres  uux  Supäricurs, 
c'est  lea  donner  k  tous  ies  parücuUws  qui  uompotjout  ces  deux 
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Commuaautez.  C'cst  le  pr^cU  de  la  Lettre  qui  a  M^  cnvoiee 
de  Versailles  du  U  de  ce  ntoie  a  Mgr  l'Archevcqae  de  Pari«, 
qui  m'a  fait  l'honnenr  de  me  noiifier  »ur  ecla  Ics  intenttou 
de  Ba  MajCKti^.  t'Vst  pour  y  obcir  ponclaellement  quc  j«  vaiu 
i^cria  cette  lettre,  et  quoique  je  sois  aasurü  de  la  Boumiasion 
aveugle  que  voiis  aurez  pour  des  ordre»  m  pr^cia,  je  ne  pnis 
me  diHpeiiKer  de  voua  ordonoer  eacore  soiu  peine  de  däsoben> 
sancr  et  d'tilre  ])unii*  couime  rdfractaircB  aux  ordrea  du  Roi  et  d« 
la  Religion,  de  les  ex^'cnter  avet'  la  demiere  esactitade.  lÜt 
a£n  qne  I&s  Religieus  do  votre  Communantö  n'on  piüasenl 
pr^tendrfi  cause  d'ignoranc*-',  vo»»  leur  fercK  la  lectare  de  rette 
lettre  k  votre  Chapitre  et  le«  exorterez  eo  in^me  tema  k  »Ytu- 
dier  k  r^tablir  et  consen-er  l'nnion  et  la  bonne  intelligeoce, 
commo  eile  ^toit  auparavant,  avec  la  Compagnie  de«  RR.  PP. 
Jäanitca  quo  la  Congregation  a  Uiajours  konoräe.  Atin  aum 
que  je  puiese  rendre  compte  au  Roi  de  rex^cution  de  bgs  ordre», 
TOU8  no  uiauquerez  pas  de  me  faire  savoir  au  pliistot  de  voi 
noDvelles  et  de  me  donner  dea  marquea  de  votre  soamiMtoD 
aiix  ordre»  de  sa  MajestiS.  Je  nuis,  mes  RR.  PereSj  votre  tr^s 
humble  et  affectioaiK^  (Jonfrere.  Pr.  Claude  Boistard  Supo- 
rieur  General.     De  Paris  ce  17  Novembro  1699.' 

D.  Boifctard  bnicLto  ein  Exemplar  de«  Sendscbreibeos 
dem  KrxbUebofe  von  Paris  und  dieser  seigte  es  dem  Provincial 
der  Josuiten,  P.  Dez,  mit  der  verstfinHliehen  Frage,  ob  er 
nicht  ein  Glcicliefl'  tliun  wolle.  P.  Dez  aber  erwiderte  dArauf, 
,qne  le  P.  de  la  Chaize  (aieb-S.  76,  Äom.  dieser  Abbandhiag) 
»'«^toit  cbarge  de  rendre  compte  de  tonte  cette  nffaire  au  Roi*. 
I-lr  woUio  tben  verliindcm,  mttiiit  Tbuillier,  das*  sieh  der  Erz- 
bischof iu  Angelegenheiten  der  Gesellschaft  Jesa  caische;  denn 
schon  nm  15.  degaelbcn  Monat«  hatte  Dez  an  alle  fran>:3si«cheo 
Provincial-Obereu  der  Jesuiten  folgenden  Brief  ventandt  (in 
der  Copie  erhalteu  im  App.  Bened.  XVIII,  43): 


I  KaehTaislo,  p.SOS,  ,untvrilrilckU)  I>.  Mabllton  Aufort  «id«  sehr  am- 
Aui|7«icb«,  UtAJnlBche  &:)irift.  dltt  viel  schftrfer  wv  aIr  kHo  snilcrarD, 
weiclic  et  R^Ron  di»  l'nmptitntn  d«r  JMUiteu  vvtftutat  hiklt«.  D.  B«r- 
iinrd  da  Montf&ueoii,  dor  in  Kum  iTL>iUe.  liatte  l>erett8  duIi  Flandmi 
«tu  xwciLee  Werk  gMAndt,  nro  <w  dort  drucken  in  Iamod;  als  cf  Je- 
docti  durch  dtn  Brief  dr«  Ptn  Q^n^rsl  von  dnm  n«if^h!  ■!«•  Ktlnt^ 
bOrie,  g*h  er  sieb  >o  vt«l  MQb«,  dam  «•  in  d«r  Th&i  uiebt  MKlii«ii'. 


IiiF  Hnurlnnr  liugab«  <ln  Aii|«>:tinv 


10.1 


,Pan  Christi 
Mon    R.    Pure 

J'enToie  h  V.  R,  la  copie  d'une  lettre  que  M^  de  Pont- 
diarlrun  a  ecrite  h.  H^  l'Archevf^qus  de  Paris  par  urdre  du 
Koi  |)Our  fairo  ccBsi-r  lee  O-onteatationa  qui  regardent  la  nouvcllc 
KditioD  de  St.  Auguätin.  S'il  y  a  du  mal  dans  cette  Edition, 
Nosscifcncuni  les  Eve<jue8  sont  plus  que  «uffisaiumtünt  avertia, 
et  c'esl  h  eux  d'y  apporter  le  renn'ide  convenable.  Pour  noua 
D0U8  devon«  demeiirer  dan»  le  üilencc.  La  «eulß  volcmte  dn 
Roi  dont  les  bonte?.  paterneUes  pour  notre  Compagnio  sont  si 
conniies  et  la  craintc  de  tui  dt^plaire  «ont  dVaitez  putsBana 
inorifs  poiir  detouruer  tou»  les  oolres  de  produire  «ui-  cetto 
mati^re  des  libelles  furttfs  bi  grievemout  d'ailleurs  dc^fendus 
daos  notre  Inätitul.  Je  ne  laisso  pas  de  les  däfendrc  eiicore 
de  noitveau  autant,  que  je  le  puia  i:t  d'ordouner  non  seulemeBt 
anx  Supvrieur»  de  la  Province,  mal«  encore  k  tou»  leurs  in- 
f^rieurs  de  m'avertir  e'ils  connoiBsent  qu'on  tente  deeormais 
quelquc  chose  de  parcil  dans  les  Villes  oü  ils  sont,  ou  oii  quel- 
quo  autre  endrott  que  ce  puiBse  £tre. 

Cd  n'est  pas  que  ja  veuille  croire  qae  tes  mauvais  lihellns 
qui  ODt  paru  (lepuiH  quclque  tem»  au  (»ujet  de  cettö  conte«tatiyn 
aient  ete  composez  par  les  iiotre«,  aiant  fait  faire  sur  eela  de 
tr^s  exactoe  recliorchos  sans  aToir  decoavert  qn'ils  en  fusBeiit 
les  Autenre,  et  ne  pouvnnt  ine  per»uader  qu'apWiö  la  lettre  cir- 
culaire  que  j'ocrivia  il  y  a  quelques  mois  Bur  rimpreasion  dos 
Hvrec  et  que  j'envoiai  dans  tou9  les  OolMges,  il  puisac  se  troiiver 
parmi  iious  des  f^ens  qui  en  faisarit  contre  Tobeiesauce  croieut 
rendre  Service  h  Dieu  et  h  l'I'^li^e.  Mais  comme  le  public  ne 
laisse  paa  de  nuus  attribiici-  ccs  sortcji  de  IJbelles  et  que  le  Roi 
sur  cela  nous  a  fait  sigDiticr  ses  ordre»,  je  prie  V.  K.  do  ne 
rien  omcttrc  pour  le»  faire  oxdcuter,  comme  en  devant  rtipondre 
ello  m^me.  J'ordoime  pour  cela  ml^I1le  k  tous  ceux  do  sa  IMaison 
de  lui  remettre  entre  les  maiae  tous  les  Übelles  qa'ils  out  sur 
cett«  matiere,  avee  defense  de  les  distribuer  ott  commiiaiquer 
il  qiii  que  cc  soit,  et  eile  m'cD  rendra  compte  incetrsauiuieut.  t^le 
fera  lire  piibliquement  au  Refocloir  cetto  lettre  et  celle  de  Mgr 
de  Poutcliariraiu.  Je  suis  avcc  beaucoiip  de  respectdans  l'union 
de  V08  »aints  sacrifices,  Mon  R.  P.  votre  IrH  hiunble  et  trfes 
obeisiaut  Serviteur.  J.  Dez.    De  Paris  le  16  Novenibre  1699/ 
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V.  Abbu41at«:     latal«. 


Tli  u  i  1 1  i  e  r   begleitet   diesen   Brief  mit   nachstehende 
CoiDment«re  : 

,ApT^B  c«la  peut  on  encora  douter  qac  los  Jdsuites  ne 
fiisi$eDi  nuteurs  des  libolies?  Ces  plftiatea  de  lear  pari  cbet 
M'  d'Argcn»on,  cet  ordre  ii  M'  l'Archev^que  de  Icur  impo«r 
uUcQce.  cette  lettre  circulairc,  □«  sont  ce  pas  de«  tt^moignsget 
aathentiqucs?  S'iU  ctoient  toDocens,  poorquoi  ne  s'en  pu 
tenir  h.  leur  premior  de&aveu?  —  II  y  avoU  encore  an  antre 
tQoien  de  sc  diaculper.  Im  I'.  Den.  u'Kvoit  qn'k  representer  so 
Roi  qu'uD  Abb^  Allcmand  n'etoit  pas  soos  u  förtile,  qae  le« 
JefiuiteB  fstimoifiil  ti-op  Ics  HenedietinR  ponr  avoir  eu  envie  d« 
Icur  faire  un  mativaie  procf^t»,  et  que  loio  de  rien  reprendre 
dans  leur  Edition,  ils  ätoient  preta  de  souecrire  avec  BI"  de 
Paris,  de  Reims,  de  Meaux,  ii  In  doctrine  qui  y  ^toit  conte&ae. 
En  ce  caä  le  Ro)  n'auroit  pas  ptnstot  fait  taire  les  J^enitM 
quo  qoelquea  aulres  Corps  qui  voioient  peutelre  aiusi  h  regret 
applaudir  k  cette  Edition.  Cotto  conduitc  eat  ötä  buaiicoup 
plus  Routenuo.  Car  dire  que  s'il  y  a  du  mal  dans  l'Kdition, 
Icä  Evöques  sont  plus  que  suffisamment  nvcrtia.  c'cst  nc  pas 
impronvcr  les  libelles:  d'un  autre  cot^  qualifier  ces  libcUe» 
de  muiivais,  c'cst  les  improuver  et  douuer  k  enleiidre  qae 
leb  Eveque«  ue  sunt  point  sufäiiaaiment  avertis.  U'aillcure 
peat  on  avec  stncf^ritä  desavouer  des  libelles,  et  dtifendre  de 
tcntor  dcBormais  qnelqne  chose  de  pareil?  Enfin  imposar 
silence  k  gen«  qne  1'oq  croic  n'avoir  jamais  parle  et  obeir  k 
des  ordre«  auxquels  ou  pouvoit  avec  hoaoeur  se  sotistrairo  si 
Ton  n'^toit  point  coupable.  on  m'avoui-ra  que  tont  cela  est  bicn 
entortilM,  et  quo  la  8uumis»ion  den  Bencdictins  u  tout  un  antre 
»ir  de  bonne  foi  et  de  sincärite.  C'est  aas»!  la  juatice  que  le 
Koi  rendit  nu  General  de  ces  Peres  en  presence  du  P.  rle 
la  Chaizo,  loraque  M'  de  Pari«  eu  montra  la  lettre  h  Sa  Ma- 
jestät —  An  reste  cet  ordre  de  la  part  du  Roi  de  nc  plus 
rien  dire  ni  ^'riro  toucbant  la  nouvello  Edition,  fnt  regardi' 
daoa  le  monde  comnie  nno  victoire  pour  les  Benedietins.^  .  ,  . 


'  Vjrl.  im    Brief   Leuonnant'«   itn    Dom    UuiDut   vom    81.  Ociober  Ifi» 

(App.  UuD«d    XVtll.  4A). 
»  Mit  diwvn  Wtfrc»-!»  oudet  dar  Ton  Ooujet  besürirte  Abdruck  dsr 

.HUtoire*. 


DI*  VidriiMr  Allste  Am  Ao(«<tiaa>. 
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Ce  All  un  «ujet  de  ris^  pour  bieo  des  gens  qiie  cette  d^fait« 
des  J^suitea'l 

Cardinal  CoUoredo  wenigstens  beglückwünschte  MAbiilon 
in  ciocm  ßnefc  vom  5.  Jänner  1700  (App.  Bened.  XV III,  47), 
indem  er  der  HofTnung  AuKilruck  gab:  ,ut  cessent  dieceptatio- 
ncH  istAO  hc  contentionca,  qnao  ad  nihilum  valent  ultra,  nisi  ut 
mittantiir  foras  et  concidcentur  ab  bominibiis,  quod  jam  ex 
parte  videmufi  implotuui,  dum  regii»  Edicti»  «apieotiasiine  impd- 
ratum  cat  eilentium'  und  ßbermnls  beifUgt«:  ,Kt  »i  opus  fuerit, 
Apostoliea  falce,  si  quin  malignutf  garrirc  deniio  ausuä  fuci-it, 
anccidcntur!'  Und  es  war  ja  wirklieb  Zeit,  dass  die  ,ttpoHtoli6cbe 
Sicbel'  nicbt  mehr  lange  auf  eicb  M-arten  lasse!  Denn  die  Jesuiten 
Dmgiengcu  schlau  das  kOniglirbc  Veto,  indem  sie  sofort  uacb 
desaeD  .ontortbtiniger  Annahme'  in  der  Maske  eines  ,savoy&t- 
diücben  Abbö*,  ,cro«Be  et  mitr^-  san«  donte  comme  l'Abb^ 
Ailemand',  ein  Scbriftatttck  colportirten,  da*  den  Nachweis  lio- 
fem  «ollte»  ,qne  cVtoient  le«  ßenedictius,  qui  se  voiant  accablez 
par  Icure  adversairos,  lea  avotcnt  fait  rednire  au  sileace  par 
satorit45':  ,On  ne  peut  pas  dire,'  sagt  Thnillier,  ,qiio  co  fiit  une 
in5«ction  des  ordree  du  Roi.  Un  Abbii  Savoian:!  pouvoit  im- 
puD^ment  vcuir  avi  secours  d'un  Abbe  Ailemand.  K'etant  pas 
ftiijct  de  I^oiiis  XIV,  il  n'ätoit  pas  »oumis  u  ses  loix.'  Aucb 
war  man  wiederum  zu  Herrn  von  Argcnson  gegangen  und 
hatte  ihn  ilberre<let,  dass  die  Benedieiiner  nicht  zum  iSehweigen 
zn  bringen  s<;ien>  und  da»»  D.  Geevres"  eben  erwjihnler  .Tumu« 
lue  sincertor'  juet  erst  nach  dem  Verbote  Ludwig'»  XIV.  er- 
lienen  sei.   Der  Erzhiscbof  von  Paris  dtirte  deswegen  aber- 

Ue  Mauriner,  und  sie  musstcn  dem  I'rtllalen  naehweisen, 

lau  ,u II |>Artt;ii schere  Gmbmal  der  sophistischen  Philosophie' 
um  einen  ganzen  Monat  Ulter  als  jenes  Veto  seil 

Aber  trotz  allcduin  war  durch  des  KCnigs  Machtgebot 
pagin  Stillestellen  im  Streite  erzwungen  worden,  das  d<izu  einlud, 
Hpeli  wiederum  der  .Pracfatio  Generalis'  tu  erinnern.  Dom 
BtMbillou  fand  auch  alsbald  Gelegenheit,  das  ehedem  be- 
sprochene  Outachten  der  HischOfo  von  Kheims  und  Meaux 
sich  einmhülcn.  Thuilliur  berichtet:  ,M'  Ho^suct  n'cn  parut 
pa«  satisfait.  11  vouloit  qu'on  y  prouvat  par  St.  Augustin  la 
Qracc  BufÜsaute  qui  donne  le  vrai  pouvoir,  Ja  volonte  nntecä- 
us   Dien   de   sauver   tous    les   bommes,    l'indilTürcnc« 


active  etc..     I]  rendit  h.  D.  Mabillnn  U  copie  qui  Ini  avoit  «U 
mi»e  entro   le»  raaiDB   par  M''  de  KeiioM,   et   ontre   qiuwititf^  de 
correctioQs  qu'il  avoit  ^crites  dnns  les  marges,  il  lui  donoa  dani 
tin  papicr  »<!'parö  uii  ^aod  nombrf*  de  remarques.    Od  condat 
aussi  dana  cetle  mfrae  confcrcnco  qii'on  feroit  un  oarton  poor 
remettre  dane  1a  secondo  Edition  (p.  756)  la  note,  Si  cndcm  vo- 
luntHB  maiitfrot  etc.  Elle  avoit  iM  retranch^e  de  toule  cetle  «e- 
oonde  E^dition,  sans  quo  Ton  en  sut  ia  raison  h  St  Oermaio.  On 
B0iip9Oiina  d'abflrd  un  Prptre  nommr^  Tompere  qoe  le  Libratre 
avoit  cbargtS  du  soin  de  cette  Edition.    Mais  comme  ce  Prttre 
4toit  mort  df^pniit  peu,  on  ne  savoit  snr  qui  r«jcuer  ce  retran- 
cliemcnt.  On  apprit  dopiiis  quo  c'dtoit  D.  ßlarapin  lui  m^ise 
qui  avoit  olä  cette  note.     S'il  y  a  de-s  gen»,   disoit  il,  qui  eool 
bion  aises  de  l'avoir,   il  j  en  a  d'antrca  k  qni   cUe  depIaiL.  il 
faut  Riis«i  contonier  cenx-ci:  marqne  evidente  de  l'atiacbe 
qu'il   avoit  au  prätendu  Janaeniemc  cach^  dana  cntie 
note.   —    Voilh  donc  le  pauvre  D.  Mabillon  reclouÄ  pour  la 
3'  foia   Hur   »a   Prt^face.     JamaiB   Ouvrage   ne   lui    fit   plas   de 
peinc.     II  en  pleuroit  de    tristcäse  et  de  d^pit.     II  sentit  enfia 
qu'il  dcrivoii  invita  Minerva  et  s'en  fut  chez  M' de  Reim»: 
Poiaqne   le    Roi   a   defeudu,   ditil   k   ce    Prälat,   de    parier  oa 
d'ecrira   eur  l'Kdition  de  St.  AnguBtin,    ne  seroit  il  paa  plua  k 
prapos,  Monseigneur,  de  sc  tairc  sur  Icb  Matiere«  de  la  Urace, 
qao  de  wivciller   Je«  anciennes  querelles    par  une  Pr<*f*ce  dog- 
mAlique  et  coatenlieiuc?    M'  de  Keims  fut  d'abord  dioqu^,  Ulais 
U  «adoucit  eQsuite  et  convint  qu'il  ne  falloit  pae  disputer,  maii 
wulument  fairü  uno  »itnpto  expofiition,  oii  l'on  eclairciroit  Ics  diflK- 
uultoic  qiie  l'on  nvoit  di'ja  Taites  ou  que  l'on  ponrroit  faire  dana  la 
•uilo.    —  Noiivclles  suenrs  pour  D.  Mabillon,  nouvcaux  degouU!' 
I>cr  App.  ßened.  hat  uns  nun  xwar  nicbt  Bosauet's  ,pa- 
|iii>r  iwjMin^',   daftlr   aber   im   XXI.  Bunde,    fol.  141—355,  jene 
(Nipio  der  xwciteti  Rcdaction  ilos  ,Spooiuifln  Fraefationis 
npnorftli«'  crbalten,   in  welcher  der  berühmte  Kanzelredner 
••In«  Hand bc merk ungcn  und  Mabillon  die  ihm  aufgeüirangenen 
(.Vrrt>i'>luroa  auagofllhrt  bat. 


* 


Tl.  AbhwdlBnK:    *.  Hartol.  Patriititche  Studien.  Ilf. 


VI. 

Patristisehe   Studien, 
in. 

Zu  Tertnllian  ad  nationes,  de  festimonio  antmae,  acorpiace. 

Tob 
l>r.  Wilhelm  v.   Hartel, 

virkl.  Hitgliede  iei  k&is.  Akttdcmie  der  Wiaaentchirten. 


III.  Ad  nationes. 
Liber  I. 

c.  2,  p.  61,  21.  Den  Sinn  der  schwierigen  Worte  am 
Ende  dieses  Capitels  hat  Klusemann  ohne  Frage  richtig  erfasst 
und  die  Stelle  wesentlich  ins  Reine  gebracht.  Tertullian  sagt: 
die  Verbrechen  des  Kindermordes  und  Incestes,  weiche  den 
Christen  angedichtet  werden,  sind  so  ungeheuerlich,  dass  man 
glauben  künnte,  es  müsse  etwas  an  der  Sache  sein:  sed  (si 
Oehler)  enim  tarn  horrenda  iamque  monstruosa  de  nobis  defe- 
runtur.  viique  errii  debuerunt,  ne  incredtbilia  crederentur  et  odium 
in  nos  ^puhlitum  refi'igesceret.  nam  et  plerique  ßdem  taltum  tem- 
perant,  konorantes  natttratn ,  (quae)  (add.  Klussmann)  quam 
quaerere  pabulum  ferinum  quam  concubitum  (conciiMtum  Kluss- 
mann, concubitu  A)  ab  humano  genere  praeclusit,  d.  h.  viele 
versagen  diesen  Beschuldigungen  den  Glauben,  indem  sie  die 
menschliche  Natur  zu  Ehren  bringen,  welche  den  Genuas  des 
Fleisches  wilder  Thiere  und  den  Concubitus  verbot.  Kluss- 
mann freiHch  meint,  daas  pabulum  ferinum  nicht  pabulum  camis 
ferinae,  sondern  pabidum  ferarum  ritu  quaesitum  sei;  allein 
ammetudo  (uita)  fei-ina  oder  das  häufigere  ritu«  (mos)  ferinus 
beweisen  fUr  diese  Bedeutung  nicht,  daher  zu  schreiben  sein 
durfte:  {quae)  quam  qvaerere  pabulum  feTin{um  in  rit)um 
quam  concubitum  ab  humano  genere  praeclusit.  Erst  diese  Worte 

Siunnsibar.  a.  phlL-hIrt.  G.  CXXI.  Bd.  6,  A1>b.  1 


VI.  AfahuidlnDf!    V.  Bftft*!. 


kJinnei)    licdciitun:   qtiae.   homiues   8e   deuoran   ei  cum   matribm 
aut  xortrriLu*  coire  iietuit.  I^f^icht  konnte  das  Au^  des  Schrt^il 
von  inum  auf  rituvi  abspringen. 

p.  G'2,  21.    Der  cfanütlivbe  Namo  allein   begrUtidet   keüt 
reclitliclio  Vcrfulgung:  pittescrtöitar  euim  vobi$  ttatt  }x>9M  cn'n 
obieere,    quao    n«que   institutum    dirigit   nequ«   prolnfio 
iiequa  »ententia  ettHmerat.    Indem  der  Autor  bier  nur  andeuteDÜ 
besondere  Acte   der  Juri«diction  nennt,   bat   luaii    durch  Cod- 
jectur  bestimmtere  ßezeicbniingen   zu   gewinnen    gesucht     So 
Tcrmutljoco  Rcifleracbuid  iitqiiwtio,  Wissowa  iudicium  Btr  tiu/i- 
tiitum,  Leopoldus  probatio  für  pi'olndo.   Gcradi^zn  an  verstund  lieh 
ist    aber    keiner    dieser   Ausdrücke.     Dasa   imUtuUim    auf  da> 
GceelR  oder  die  durcb  dasselbe  voi^escbri ebene  rroce&sordnung 
gebt,   deutet  der  Ausdruck  an  und  wUrdc  dnrcb  dio  von  mir 
voi"ges<;blagcnc  Aenderung  digerit,   die    allerdings    nicht   noth- 
wendig  ist  —  denn  auch  i«x  crin*«»  dirigit  ist  juristische  Pbnue 
—  noch  klarer,    zugleieb  liegt  in  den  folgenden  Worten  itatp^ 
d«   nominia   vmrito   si  ijui  renthts  ett  nomitium,  si  qua  acnt^atiit 
uocabulorum  eine  Bestätigung  dafUr.  Auch  Uotborrcdus  bemerkt 
sU  wititHtum:    oräOf  proc«*$K$  criminalit  $tilu».   proxiaiit 
tentu    iv  t.  4.  C.  TU.    tpiomm   appull,   höh   rec.   vportutrat  ti 
pubtici    inatHuti    respectu     confeasiont    detectos     Ifgum 
seueritate  puntra.  Die  prolatio  kann  einen  Act  ilea  Riulitera 
bezeichnen,   welcher  »ich  wegen  adMyunt  auf  den  Anfang,  wie 
teiUentia   auf  das  Endo   des  Pruecsscs  bezieht,   ob  wir  nun  an 
den  Termin  der  Verhandlung  oder  den  Gcriehtiibof  denken,  dem 
adsignicrt  wird.    Was  aber  sagen  die  Worte  dieses  Sataee:  prae 
gtribilur  finim  aohia  non  potise  crtmina  oUcenf  Sollte  praeam&ifur 
auf  einen  Befehl  oder  eine  uorulische  V'orpdiuUtuug  geben,  so 
wäi'Q  po»gü  weder  in  seiner  gewübnlicbou,   noch  in  der  Pairist. 
Stud.  H,  8.46,  A.  1  KU  ad  nat.  p.  7ö,  14  aachgcwietionea  prttgnanten 
Bedeutung  am  Platze.  Wir  verlangten  dann  debere.  Man  vird 
sieb  deshalb  noch  nicht   entschlicsscn    müssen,  po*»e  etwa  in 
per  w   zu  Äudernj   wie   auch   p.  42,  10  AB   possa   für  ptr  m 
schreiben,   üondem   vielmehr  praetcrihitur  als  juristischen  Ter- 
minus, wie  es  bei  Tcrtultian  häufiger  steht,  fassen,  so  dasa  uo* 
zu  ohicert  zu  ergänzen  ist,  wie  c.  20,  p.  93,  lO:  quod$i  praitcnlntttr 
uobia  errt/rom  amaiv  (sc.  nv«)  et  odi^K  turitatem.     Damit  UUst 
sich  adu.  Marc.  IV  c.  10  (p.  178,  37)  vot*glcicbcn:  duplex  «if 
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nwtra  praeseriptio  neque  meiäiri  po$$e  Christum  —  ii^ue 
ßUttm  koniinü  eotistltui.  Was  in  dißRQin  Salze  ncfiCAtiv  auego- 
ickt  wird ,  erlAutcrt  der  folgende  positiv :  qiiod  pramdi 
ir,  quod  d«  reo  inquiratur,  tjuod  respondetur  uel  tiegatvr, 
id  reum  agao»eo.  üaqu»  de  nommia  merilo  »i  qni  reaiiu  ett 
nominnm,  st  qiia  aecusatio  Mocnhularum,  ego  arbiträr  nnllam  esse 
norahulo  ant  nomini  (ncmimi  Hi^altttis,  nomine  A)  quertUan».  I>ie 
leteten  Woi-te  verstand  Gotliofredus  niclit,  indem  er  iiaqut  (iioti) 
de  nominia  merUo  Torsclilug.  dazu  oirenbar  reum  mjnoaro  ergfinzto 
und  dArauF  stärker  intcr{>iingicrtc.  Das  VeratJttidni««  wird  durch 
die  Kürze  des  Ausdrucks  erschwert.  Indem  gezeigt  ist,  das« 
die  Verfrtljjiing  nicht  irgend  einem  Verbrechen,  sondern  nur 
d«m  Kiimun  durChrinteu  gilt,  ßilirt  Tortulliuu  fort:  was  demnach 
die  IUI  dem  Namen  haftende  Schuld  betrilTt,  wenn  ea  eine 
Schuld  der  Namen,  eine  Anklage  der  Benennungen  gibt,  bo 
meino  ich.  das»  man   keinem  Namen   etwas  vorwerfen  künne. 

c.  4,  p.  63,  23.  Die  Philosophen  goniossen  vollere  Frci- 
hent  als  die  ChriHtcn;  sie  dttrfen  »ich  za  einer  Suetc,  tlirom 
Vertreter  und  seinem  Kamen  bckt-nncn:  phitimophis  pntet  lihtrt^ts 
trtmu^rvlivndi  o  11061«  tu  swtam  et  auctormn  (et  ad  auctorem  Reiff., 
«*  nudornm  üehler)  et  suum  nomen.  DasB  dieöe  Worte  keiner 
Aenderung  bedürfen,  wenn  man  tuum  auf  nuciorem  bezieht^ 
ist  bei  Besprechnng  dieses  freieren  Gebranehee  des  redexiven 
Pronomen»  bereit«  angedeutet  worden  (Patrist.  Stud.  I  S.  3ß'i.  — 
Die  Philosophen  dUrfeu  sieh  gegcu  eure  Religion,  eoH'ie  selbst 
gegen  eure  Kaiser  jede  freie  Aeusserung  gealatten,  und  dindi 
bcQcheln  sie  nur  den  Besitz  der  Wahrheit,  die  in  den  HUnden 
der  Christen  liegt,  p.  04,  1 :  id^oque  tfui  jMisn<Unt  magU  di»plieent, 
^pUa  qui  (iffectni  ittludit,  jw  postidnt  de/endii.  dtniipt«  Socrafe«  fcc 
es  pari0  damnatua  tut,  qua  projfius  iemffiutusrat  aerUatom,  dewi 
veMtro»  destniendo.  quamqitam  nondum  tune  in  lerri»  nome.n  Chruti- 
onwfri,  fanieti  uerita$  tetaper  damnahatur.  itnqua  {itane  Heiff.';  et  sa- 
pisrnttm  non  mgabitü,  cui  etiam  Ptftkiut  wttter  teitimomutH  dixerni. 
•ainrmtn,  inquit,  omnitim  Socratct  fipientisnmtit.  utcit  Apoüinvm 
UKrita»,  ut  ipae  aduergug  $e  iiroHuiitinret ;  cuHfe.it»u$  eat-  enim  te  deum 
non  «SM,  »ßd  (ted  om.  Wissowa)  eum  quoque  iajHmtÜBimum  afßr- 
Monf  ipii  deo»  abnuehat.  porro  wpud  ho«  cq  minut  $ayie}u,  tpiia  dvo» 
tdmuen»,  cum  id&t  aapient,  quin  deoa  tdmucua.     Mit  dmttque  fUhrt 
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Tertulliati  niclit  ein  letztes  Argument  fflr  »citic  Behmiptong. 
(Ias8  der  Besitz,  der  Wuhrlieit  das  Stiä^rallcu  der  Menge  nack 
Btcfa  ziehe,  an,  aondern  dieser  Hinweis  «if  8r>kr&tcs  ist  dii 
einzige,  wird  aber  durch  detiique  als  ein  ausschhi^ebendH 
bezeielinct.  In  gleicher  Weise  gebraacbt  er  daiiqiu  oft:  c  5, 
p.  CO,  29  (junvrilv  ft-cfnm  rui  maUiiai  d^ivtatHrt  (nSmlieh,  da» 
e«  in  ilir  mich  einige  schlechlc  Mitglieder  gihl)  — .  tpiot  dnni- 
que  phihtsojthi  dicuntur  mc  iaman  legem  jthiioKophine  adimpUttit 
0.  10,  p,  79,  17  laceo  dt-  philaaoj^u  quos  tuperhüi  »eiu-ritaiii  <l 
dnritia  dineipHtui«  alt  omni  tinior«  mcttrow  nonnulltu  ttiam  afßatiu 
ueritaiit  adtierrus  deot  eri>/i1,  dtsniqim  et  Socraies  in  confumeJiam 
eorum  quei-rMin  ei  caneui  inrat;  e,  20,  p.  \)2f  IH  omuia  üiin  —  n 
nrAii  j»o£ü  reuincuntur  quffttit  inlnta  sunt,  agnitioite  »dlieti  dt- 
timruftit  pnrtia,  i»nrf«  tcieniia  inthiicta  tri  cownttwm  inrpirat  rt 
iitdicimn  ytdM^mai.  ueatrn  äcniquv  smitentin  wt,  U€  eauaam  iptü 
üidiret  nüi  dm^nui  nuditia;  Apuiog.  c.  42  (p.  276,0)  »tipM  tpio- 
tuMqmsqtie  iam  ttirtatl  non  ntüm  sttfficimu«  i'J  hounnihuf  at  dri*  uoftU 
mendteatttiltiu  ojmm  ferrt  ntc  pulamit:»  alit»  quttm  jHStcnfiltu*  ni/wr- 
tigfuhtfn,  deniqun  iM/rr{yat  matmm  Jttpilcr  ei  ncdjHot,  rum  in- 
terim  pttis  noslra  mitmricordin  iuumnii  inea/im  fputm  uettra  rttigi» 
templiilim;  s(utrpiai.-c-  c.  3,  p.  töl,  It*  ütuitantur  nd  idvia^  «äunt 
denique  dr.  poUufts  eorum,  deltine  et  ndorant  deo»;  ib.  c  A, 
p.  155,  14  bomo  vcmptr  prior  tw.gotntm  medw>  farit,  dtniqtt^* 
tibhnnt  ijua  pertctdum  miifUn  tittrrtxit;  du  tcsüui.  anituau  c  3, 
p.  IflH,  1  daemonitim  uocas  — .  Satwtan  dentque  in  ontni  uerü- 
timt.  —  jtrwiuufuiM  (vgl.  p.  30ß,  3(1  :^19.  30.  363,  SO-  365,  äö>. 
—  Wirkliuhf  Bedenken  erregt  aber  Unqtu!,  indem  weder  da» 
Vorausgehende  fUr  eine  solche  Kolgcnmg  geeignet,  noch  udc 
Folgerung  überhaupt  am  Platze  ist,  wo  G6  sich  fUr  die  Ao- 
knUpfung  des  Weiteren,  um  die  Fesistelleng  eines  Zugestund- 
ntsscft  handelt.  Deshalb  kanu  auch  eine  eindringliche  oder 
verwundernde  Kruge,  wie  sie  Reifiunschoid  durch  seine  Vor- 
muthuDg  itantl  eiaAlgtä,  nicht  passen.  Wohl  aber  entspricht 
unserer  Forderung  atqui  oder  atqtiia,  welches  ieiehl  mit 
ttaqttt  vertauscht  wird  und  Tcrtiülian  häutig,  fast  eiuem  al 
oder  itnmo  nahekommend,  verwendet;  vgl.  c  tiy  p.  I3<j,  33  si 
quod  esi  fuetuai  Chrütiam,  onu  ärbr.L  nullit  Ux  pro/iibat  ütfwrvrv* 
atquin  pro  legäntt  ßtrü  ingiu'sitio;  c.  7,  p.  (18,  27  ezfrraiuu  uikI* 
nofifin,    cum   «/miii    iuätit   ef    b'eita   my*ttria  OHitivM  urhilrm»  «Z- 
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traiiewn  caueant.  atquin  extraneia  tain  it/narare  quam  conßitijere 
magis  competit;  c.  15,  p.  85,  14  nee  eo  dUtat,  si  uos  non  ritu 
sacri  neque  ^tU  nos  neca/w.  atquin  hoc  asperins,  quod  fngon 
aut  fami  aut  heatiis  ohicitis;  ib.  II,  c.  2,  p.  97,  12  Van-o  ignem 
mundi  animum  facit  — .  atqui  (atque  Ä)  ttanissime;  ib.  c.  9, 
p.  113,  10  pitt$  Aenea$  oh  uvicum  puerum  et  decrepitum  aenetn 
Priamo  et  Astyanacte  degtitufwf  atquin  Romanis  magis  de- 
teitandu$;  scorpiace  c.  10,  p.  166,  14  neque  enim  si  uita  uitiata 
est  — ,  ttatim  natura  mhlata  est.  atquin  seruatur  natura,  etsi 
mffundiiur  uita;  de  anima  c.  1,  p.  399,  25  nondum  enim  Chri- 
stUmas  potestatis  documenta  processerant,  qtiae  tum  isfam  per- 
nicioMtimam  nee  uvtquam  bonain  atquin  omnis  en-oria  artißcem 
sola  iraducit.  Einen  weiteren  Anstoss  nahm  Wiasowa  an  sed, 
das  man  allerdings  nicht  vermissen  würde.  Aber  wie  soll 
die  Partikel  in  den  Text  gedrungen  sein?  Und  eine  Möglich- 
keit der  Erklärung  ist  vorhanden.  Wie  der  Satz  glatt  abliefe, 
wenn  es  hiesse  confessua  est  ae  deum  )ion  esse,  sed  eum  quoque 
snpientissimum  affirmauit,  so  steht  es,  wenn  wir  confesaits  est 
zu  afftrmana  ergänzen,  d.  h.  durch  seinen  Ausspruch  bekannte 
Apollo,  dass  er  kein  Gott  sei,  aber  er  bekannte  es,  indem  er 
auch  bestätigte,  dass  der  Gottesleugner  Socrates  der  weiseste 
sei.  Vgl.  scorpiace  c.  11,  p.  170,  12  perdet  autem  eam  ad  prae- 
sens, qui  confessua  occiditur,  sed  et  imienturus  eam  in  uitam  aeter- 
nam  (ae.  perdet)•^  de  anima  c.  48,  p.  380,  1  Daniel  rursus  trium 
hebdomadum  atatione  aruit  uictu,  sed  ut  deum  inliceret  kumilia- 
tionis  ofßciis  (sc.  aruit);  de  pndic.  c.  7,  p.  232,  15  cum  dico  (con- 
dico  Gel.)  Christianum  iam  peccatorem  tVj  parabola  vtraque  por- 
tendi,  non  tarnen  (sc.  dico)  ideo  eum  adfirmandum  qui  de  facinore 
ntoednae  et  fornicationia  reatitui  per  paetdtentuim  possit.  —  Frei- 
lich (porro),  heisst  es  weiter,  euer  Urtheil  lautet  anders;  bei 
euch  gilt  er  deshalb  fUr  weniger  weise,  weil  er  die  Götter 
leugnet,  während  er  deshalb  weise  ist,  weil  er  sie  leugnet. 
Da  CS  demnach  darauf  ankommt,  Apollo's  Ui-tlicil  im  Oegcn- 
üatz  zu  dem  Urtheil  der  Heiden  hervorzuheben,  wird  mit 
leichter  Aenderung  zu  schreiben  sein:  eum  ideo  (deo)  sapiens. 
Dem  vorausgehenden  apud  uos  entspricht  hier  deo. 

p.  65,  2.  Wer  immer  von  den  Heiden  als  Chriet  erkannt 
wird,  gilt  als  Missethäter.  nam  et  ipsa  pur  »«  truducifur  disci- 
plimt  nee  aliunde  prodimur  quam   de  hono  nostro,  ai  et  mnli  de 
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cuo  mala  radiaitt.  aut  no*  »oU  contra  inttititia  uatarae  j>f*sim 
de  hmw  dmfitamuri  Den  Satz  »i—radiant  verurtheilt  znr  Oe- 
nt)^  Oehler's  Ki'klttnmg:  xi  tpiidem  etiavi  moli  de  mala  inMiffua 
ßunt  fUque  mantfestaräur.  Man  begreift  nicht,  wozu  es  einer 
HinTTcisuiig  auf  die  muH  bedarf,  wonn  diese  mit  den  Clmsten 
das  gleiche  Schicksal  theilen,  de  suo  mato  erkaiint  zu  werden; 
man  begreift  nicht,  da^s  die  Oliristcn  sich  ulloin  contra  inatüiUa 
naturae  dadurch  betroffen  tUhlen,  wenn  doch  auch  die  maii 
nicht  verbort;cn  bleiben.  In  radiäre  wird  also  das  Oegentheil 
vun  yrodi,  welches  durch  das  folgende  deitotari  ,verunglimpft 
werden'  (vgl,  über  diese  Bedeutung  des  Wortes  OebJer  zu 
Apolog.  0.  3,  p.  134d)  erläutert  wird,  liefen;  es  muss  heissen 
,iü  glänzendem,  gntem  Lichte  crÄcheinen'.  Das  erkannte  Keiffer 
scheid,  welcher  nach  Oothofrcda«'  Vorgang  nc  fttr  n  echrieb 
und  den  Satz  nie — nidia»tt  sin  fragesatz  abtrennte.  Die  Rede 
wird  aber  weniger  zerriBBen  nad  naehdrllcklicher  und  ninuat 
die  Tertnilian  cigcnthlimlichc  ironische  Färbung  an,  wenn  wir 
mit  Beibehaliuug  der  gewübulicüeu  Interputtction  »i$i  (ni)  ftb* 
n  oinsctzei]:  es  mUsi^te  denn  &ein,  daa«  auch  die  Schlechten 
contra  inntituta  nalurae  durch  ihrer  Schlechtigkeit  in  einem 
guten  Lichte  erscheinen.  Vgl.  de  anima  c.  41,  p.  3t>8,  24  btmum 
in  anima  a  malo  oppr^tHMum  p}it  qiudttaU  tiut  atU  tcium  uaeOL 
ocxttitata  «IUI  Ixics  aut,  t/ua  dafür,  radial  iniumta  Ubertate.  EÜO 
derartiges  luV  ist  bei  ihm  nicht  selten,  wie  c.  7,  p.  tiS,  26  uro 
uot  txtrauei*  utide  notitia,  cum  ettam  Itiata  et  lieita  m^»fia 
omnei»  arhiirum  exirttueutH  caueani,  nisi  tnlidta  minus  tpemunt) 
Apolog.  c.  7,  p.  138,  10  «<  unde  exlranxia  notitia,  cun»  temptr 
etiaat  jriae  initiationM  arveant  j/rnfanot  el  arfnlriä  Cfmemit,  »\$i 
si  (tiigi  Fnldcnsia)  impH  minus  nurtuuntf  ad  nat.  II,  c.  13,  p.  122, 10 
rcicoyitandum  quod  e-cinde  iwnio  dtefnu»  oo  fvmor«  fuil,  nisi  »i 
eaper»  tarn  locus  »on  pot«at;  de  oratione  c.  15,  p.  189,23  apotioU 
qiii  de  hahitu  orandi  doceitt  eompreiBodiuent,  ni'fft  ai  qut  ptitant 
Fatdum  jMUuulam  auam  in  oratione  jmum  Carj/tim  rv.liquisse;  Ib. 
c.  16,  p.  100, 18  quanto  matjis  auh  conspeetu  dei  uiui  factum  iihtd 
(atsidere)  inrelüfioitigsimHm  est,  tn'ti  exi/robratnu»  dw,  qaod 
onitio  fatiijiiueritl  ib.  c.  22,  p.  UJ4,  IM  i/«i>  «rgo  eonteudnt 
mulieres  conciipüieentiae,  ntst  ai  non  iieet  et  uirgine$  tpeeia  pro«- 
ttare;  de  baptiämu  e.  4,  p.  ä04,  10  (iac  quicqtiam  r^fert  init^  *m 
quo*  lohaanet  iu  lordane  et  quo*  Petnu  in    Ttteri  Itaxit,  nisi 
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"iH*  iptulo   qittm  Phitijipmi    in/<i-    mos  fortuita   oyuo   tinxä ,   pltu 
waUitit  aut  minng  retulU;  Ancli  Miniiciim  Kelix  gebraiiuht  80  m" 
<<  18,  5  neben  niäi  ftrrte  33,  12.  2w,  lü. 

CO,  p.  6n,  17.  I>a*s  einige  unter  den  Chricten  nchlvcht 
■ind,  begründet  nicht  tlie  Verurtheiluug  der  ganzen  ticete: 
eaalum  iptum  nuila  «rvniV'U  tnm  eofnta  jmrgat,  lU  non  nlicuitis 
utthiculae  ßitcculo  rrngntttur.  Dass  hier  ivaignare,  da»  sicli  sonst 
abcra]l  bei  Tcrtuliian  für  apcrire,  laarars,  r«»oluvrt  findet,  eoviul 
wie  mitculan  bedeuten  kürmo,  winl  Oothofrodus  and  Üehler 
H  ^jemand  glauben.  Heifferttcbcid  wollte  mit  leicbtnr  Aendorimg 
^  tigneluT  «chretbcti,  ich  schlug  dmgnetur  vor  (vgl.  de  testim. 
Buitnae  c.  1,  p.  ]vt4,  20  fjMM^ae)  deon  kunmnU  patrwntbus  et 
f^mUt  detignant  (af>«iV^<int  luniiu) ;  Ktat.  Thob.  VI  7H2  hbco- 

Ifinmn  miersent  irium  rxiliiihiH  ar  mediam  ilAsirfnat  uulntrt 
fronten).  Aber  es  ist  nichts  zit  jlndcm;  denn  rfMgtinri  ist  ,sicb 
aaf^bun  für  etwa«,  Platx  machen  einer  Sacbe*  und  hat  iu  dieser 
Bedeutung  den  Uativ  bei  sieb;  vgl.  du  uraL  e.  ^,  p.  VJlt,  14 
aam  et  membrig  et  afßrUa  tauliebrUiua  riixignantur;  de  pudic  e.  6, 
p.  230,  3  flesi'tntdit  tn  oantem  ne  mipttiä  quitimn  rettgnatam ;  de 
ilirg.  uel.  c.  1 1  (p.  900  Oebl.)  pur  tfuan  fogcitlum  nt.  Jextvnu)  j«i- 
Miun  ren'gimrunt  pwJomnn  spin'tu  (=:  itjnrihti).  Dasäclbo  bedeutet 
rtaignare  an  zwei  nnduren  Stellen,  welche  nur  mit  einem  Schein 
von  Ke<-hi  Onijiofi-cdns  und  Oehlor  ftlr  sich  anftlhrcn  könnten: 
•da.  M#n?f  I  c.  2^  {\t.  ^))  tiiiftuit  (htiptiatnuj  ijjitnr  homlnem 
MlUfUam  atpitfi  «c  rßsujnitlnv*.,  Inuat  bvminrtm  rrtui^iMm  apud  m 
eoiw{mnatiiml  nnd  de  paenileutia  c.  5  (p.  tifit)  koc  anim  dieo 
}<^ntf^IlhVlm  —  Airrwr/  cotfnitfim  <iUfu*i  vbreptum  uu'i'ptuvi  ftoifhai' 
\Üeratwne  delicti  rcgignnrt  itporlcrK.  —  I)ie.se  Ilubauptiiiig  wird 
rcitcr  fluagcfUbrt  1.  20r  vtnior  Itoin  jtortio  modico  vuth  'td  Utti- 
im  sai  vtitur.  ciini  tmuen  iitii/utn  de  noatria  mnltn  pruhalvi, 
hör  ipto  ChritfifiHOK  nou  profmtvt.  quattrilt  aectain  ctü  mtditiae 
\iivpHiatui:  Gotböfrcdu«  vcmiutbcte  OMlilta  oder  duputantur,  M. 
[KliiHdniann  muliliati  [niJtih,  indem  er  durch  eine  reiche  Stellen' 
lammlung  darthut^  doss  deputare-  :=  trilixiarn  mit  Accusativ  und 
Liattv,  dfpitiai-i  mit  Nominativ  und  Daiiv  verbunden  wird;  er 
idell  Stehler,  daw  dieocr  auf  »eine  Note  de  idolol.  c.  4  verweist, 
vhao  dort  ein  passendes  Uci.'^picl  Air  die  vorlieKcnde  0)ii»itrucl!oii 
ibriugen.  Woun  er  aber  eelbst  fin  mtUitiur.  nihii  dtpntatur 
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vermuthtM  und  ilie*  durch  <rm  ntkil  erimini  d/indum  »ü  crkjärt, 
«0  vcrmissca  wir  auch  in  seiner  SAmmlnng  einen  Belog  für 
diese  Verbindung  mil  doppeltem  Dativ,  während  wir  bei  Oi'hl« 
wonigstcna  eine  analoge  Constniction  ad  aal.  1  18  ted  u«afrü 
Uta  ad  gloriatn,  nostris  ad  äuritiam  lUpufnlu  Biidou.  TertuUiui 
will  aber  niuht  sa^en,  datts  es  keine*  Secte  gebe,  der  niclib 
Vorwei-fliclie»  voi^eworfen  werden  könne,  weil  er  die«  von 
dem  Chnatenthum  niebt  zugeben  kann,  tioudem:  sucht  uiue 
8euto ,  wcichei'  das  als  Schande  augerochnei  werden  darf, 
wovon  eben  die  Rede  war,  nRmlich  atiqum  mnlon  probari.  Dii- 
Worte  sind  demnach  unversehrt,  wie  «ie  Hciffcrscheid  edierte. 


e.  6p  p.  66,  16.  quid  ergo  prohilmit  apud  ez«a;utorM  QUOfüs 
U^m  peiiade  conttar»,  cum  de  Mt«n»  cnminUttu,  qtute  aimiliUr 
luyitm»  arcentur  uc  puiiiuntur,  tmt  prins  «-«^umifitr,  poena  cettat) 
uerbi  tjratia  Itomiciäam,  adulterum  lege:  diKHtttur  tarnen  de  »niwn 
adnügsi^  ei  <umefi  cognitttm  est  ommbiu  ifenuit  factL  Cfiriatiauum 
pHniunt  Uge$.  Die  KUrze  de»  Ausdrucks  hat  hier  zu  argen 
Mie»>veratltndDiB8on  geführt.  Oehler  ta»Dt  Ug«  als  Imperativ  uod 
urkltirt:  dM'jc  turti  yratia  (f&l  howkidü  aliquem  nel  atiultgrii 
coimictunu  Wie  unpassend  das  iet,  hat  M.  Klus&mann  dargetban. 
Dieser  erkennt  in  leg^,  zwar  richtig  den  Ablativ,  da  er  aber 
ein  Verbum  vcrmiast,  von  welchem  die  Acousativo  homieidata 
adttltsrum  abhitngcn,  gelangt  er  zur  Annahme  einer  Lücke, 
welche  er  so  auaflUll:  uerbi  gratia  homiciUnm  uduUerum  'Uga 
conuemuHt,  po^na  Adltta  eitt)  le<jc,  digculäur  tarnen.  An  eiuo 
Lücke  dachten  auch  Oothofredua,  welcher  lege*  puniunt  ud 
quid  iah  verlangt,  aber  daneben  eine  Erklärung  vereucht 
fluamlAtt  Ugaa  (in  Ugibua  ac.)  homicidaut,  aduUerum  nomtHatim 
puniri,  und  Wiasowa,  welclicr  Uge  (pHuitts  oder  arretis)  vor 
Kohlug.  Dom  Zusammenhang  cutüprechcn  beide  Vermuibungen, 
dieüclboi)  sind  aber  iiburtlßsHig;  denu,  wit*  ich  glaube,  bat  Keif 
fenohuid  dun  Auiidruck  richtig  als  etliptiseb  erkauut,  wenn  «r 
auch  ohne  Urund  »ficriiegum  Air  lege  lesen  wollte.  Der  Sioa 
ist  aUo:  nehmt  z.  B.  Verbrecher,  welche  Uge  Mörder  oder 
Eticbrcchor  sind,  d.  i.  welche  gi*stlindig  »ind  und  auf  welche 
alle  itn  Qcaotzo  fllr  diese  Verbrechen  auTgcHlhrteu  Merkmale 
pAsaeu  (eognünm  tat  untnihua  gfnu»  facti);  gleichwobi  wird  diu 
Tbat  vorher  uotorauoht.     Und  doch  i&t  sie  von  Allen  erkannt. 
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Fdr  dio  Climtcn  «ontlgt  das  Ocücts  obno  vorfaergohundi}  Untei'- 
sui'hnng,  dti  uhzuntrai'en.  Dass  laail  niclit  otwa  iejje  zu  dciu 
fitlgenduii  düi-ulitur  kicIiC,  verbietet  bcIiod  di(?  Kccllung  von 
teM#i.  UivHtrc  Auflassung  bestätigt  das  Apolog.  c.  2  (fi.  I  U>,  12) 
ntqua  enim  idto  non  putaretis  rt'jmreuda  queustioniOiu  KtUro, 
gtua  ctrti  eaaetis  aämUti  ea  kj:  nomlnU  confttnotm,  qui  hodU  lie 
couj£*40  homicidfi,  afitntea  homicidium  quid  sit,  niitilo- 
mmit  ftrdittm  txtortpt^tU  udmuii. 

0. 1,  p.  GS,  28.  Auf  den  Einwand,  does  di«  Vorgänge  bei 
dea  Mysterien  der  Chriatea  doch  nicht  so  loiubt  bekannt 
werden  konnten*  wird  geuntM-ortet:  at  domndcomm  mriosUn* 
ftaraia  est  per  riniuUm  et  cauentas.  qiüdt  cum  domcttid  erw 
ijero»  üotb.,  «w  A,  ew  Üohler)  uobi»  prodermtf  {protienstUf  at 
Gronovius ,  prodentc*  A,  prodant  Rigaltiit»,  prodtat  ra  Oeliler) 
tfmue*  {Käictt  umiiM  Ruitferscheid)  n  »ulli*  magü  in-odimur, 
qHtmto  magiSf  ti  atrocäat  tanta  at,  qua«  iuslUta  iRdi^atifuU 
0lfUl#iH  futuiliurtlatis  ßdem  nimpat  (rumpnt  Gmn,,  riimpU  A). 
DicM  so  von  HoifFcr&uheid  hci-gcdidllcn  Worte  aind  nicht  leicht 
verstSndhüh,  sie  bedeuteten  iUu  wohl:  wie  aberi'  solcher  Aus- 
eage  Bchooktet  ihr  Glauben,  indem  Sclaven  ihre  Herren  vei^ 
rietbcn?  Freilidi  sind  wir  alle  gcriide  Koluhcm  Verrath  aur^geaetzt 
u.  B.  w.  Icli  m'iclite  diese  Deutung  fUr  Tcrtnllian  nicht  gerade 
aU  uniaOgUcb  bezeicluien,  aber  das  Imperfect  pntdertnt  bleibt 
doch  recht  uurfiUhg  und  diu  dojipelte  Ai-nduning  erwuekt  kein 
Vertrauen.  Klarer  und  krilftigcr  wird  die  Kode,  wi-nn  wir 
tptidnil  für  quid  und  sonet  mit  A  schreiben:  quidni?  cum  dom»- 
ttid  4o»  uohia  pruthntna  (»c.  sivt):  gewi»»,  die  Ilauigenoseen,  die 
sie  gesehen,  etind  ihre  Vcn-ttiher  und  verdienen  euren  CjUnbcn. 
AllünUngs  kUnnte  nun  bei  Tertullian'n  Vorliebe  fUr  Com- 
posita  mit  cum,  dio  iionJt  gar  nicht  oder  selten  oder  erat  naeh 
ihui  vorkommen  (vgl.  tomjtoatntmr,  conciuin,  condesertvr,  coitdi- 
fcipulua,  roHffrex,  cvHKcrmieti»,  cuuMsrua,  ct/n»vruitium,  conmarlyr 
und  meine  Zusammenstellungen  in  WucItTlina  Archiv  III  IG)^ 
quiduij  coudomentici  wagen,  sKiwie  Hlr  eos  mit  geringei-er 
Aeiiderung  tws  nia  cro$  horaufttclleii  w;iru,  aber  ein  zwingender 
(iruud  zu  Jtnderu  Hegt  nicht  vor;  ton  bezieht  siuh  auf  die  an- 
geblichen  TheÜnchmor  au  den  nieliloBim  Mysterien,  von  welchen 
im  Voraiugeli enden    die   ilede   war.     Auf  dic-Hclbeu  Vorgilnge 
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geht  Apolog.  c.  7  (p.  137,  10)  tot  hiutM  eina  quot  «jartitui.  et 
fptitUm  proprio  «-  acmidntMnf:  hulati,  ex  eoncnsnone  miittei, 
fx  natura  ipti  ettam  domeetid  noUri,  und  eine  andere  Stelle 
derselben  Selirift  c.  1  (p.  113,  2)  «  deniqtief  quod  pr&xhu«  acddü, 
iiomfsttfit  indfciiis  {ludieüs  die  n«9.)  Jiimis  ojieratn  iufr^t'ttüi  »Ktm 
huiua  obxtrmi  def^ngioni,  wo  ilcmnnch  indieiis  ku  scliirilicji  »t, 
Der  lebhafte  Stil  TertiilliAn'ß  gebraucht  nicht  acltcn  ein  solche« 
quiditi,  scIbHt  mit  einem  folgenden  ctoH'Satj:;  vgl.  Apolog.  c.  30 
^p.  231,  5)  gmtiunt  (tmjxtrtitoret)  eum  es««  denm  st^umt  in  chii« 
noUtls potest/tte  sunt,  n  quo  sint  McKudi,  |W*f  tpiem  jirimi,  ante  omna 
ttl  mptr  omne$  (teoi-  (/uiijnt7  cum  iuper  ämrMJ  homiaes  ipd  utiqw 
uiuttnt  ttt  mnrtuitt  nnUttnul;  ad  nat.  II  c.  14  p.  127,  0  9i  inmtn 
AtheniettBüs  Baent  eiujsmodi  dei8  $ncrificare —  tpiasi  non  et  ip$i  Thetea 
auum  ndortnl,  merilo  d«um.  quidnif  ti  eoussruatricem  wuam  ia 
Uiore  jtereffriuv  dereHqidf;  Apol.  c.  22  [p.  SO»,  11)  $eiunt  da^mone» 
phihsvplii ,  [tSocratt  tpao  ad  daentottii  arbitrtUM  ^xsptctan^ 
quiduif  cuifi  ei  ipti  dnamoninm  a  pueritia  aditaetiue  äieatturj 
ib.  e.  46  |p.  281,  13)  »ontc-ii  hoe  phUosnpltomm  d'iemouin  »mt 
ftignt.  qtiidnil  cum  ««cum/iiiu  deo$  phttosifphi  dnettuwa*  Ji^puttfil; 
d«  aniiua  c.  12,  p.  317,  14  senna  paationis  fncU  Aristotr.lm, 
quidnif  et  sentire  emm  pitit  e$t,'  ib.  e.  10,  p.  322,  2Ö  eonritdil 
fl  iuditpmtinneui.  quidnif  quam  et  qM8  JUfoajnV  nnd  p.  347,  21. 
367.  19.  m-i,  12. 

p.  70r  12.  Nachdem  die  Unzuverlilssigkeit  der  Oerilclite 
über  die  christlichoti  Mysterien  saLtsani  dnrgethnn  \»t,  heilet 
ci  xum  Schhiss :  os  »ei  eine  nichtige  Annahme,  dass  die  nicht 
Kin^cweihtcn  das  wissen,  was  die  Bingewcihion  nieht  wiesen. 
Dann  btir-bu  nur  ilbri^  zu  glauben,  da«8  Jeder  neu  Aufzu- 
nehmende äofoi-t  imverbi-nchliche«  äcbweigen  Ober  »»  unge^ 
hfuerliche  Vot^^ni:^  bewahre:  rtferum  quam  tuinwn  tat  prafanoi 
a^ire  qnvd  HCaciat  tnrerdos  f  t€urent  i^itur  ei  aettpto  f^runi,  et 
hUiU  tr't^wiliaa  (tni^^ditie  Uotb.,  tmi/o«tjia  A)  ThtffMite  "4I 
tJedijMKliit  trtmpttHt  tt  Hi>u  prmtrnku**t  nd  populitm,  )l,  KJtiM- 
mann  bekfimpA  die«e  auch  ran  Ilcifferscheid  gebilligte  Her 
slullnng  llüihofrediu'  uns  lewei  llrOnden.  wpU  erumipert  bei 
Tertullian  sonst  itur  intransitiv  vorkomme  und  weil  tnujotdia» 
nicht  8u1ijecl  sein  könne:  pr^ttr^a  trtiyoMUn«  i.  e.  vpnl'i« 
Th^efUat  et  iHfetttu  iJtdipvdmtt  non  ogMitt  »td  9ij»ntur,  Wer 
<lar.  letztere  behauptet,  woU»  ich  lüelit.     Jedenfalls  wllre  aber 
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Otoe  iiolcbß  Erklümng  cboiiso  ilberrtüMJg  wie  mit  Rücksiebt 
auf  iiiVtiV  unmUglirh.  Zu  ertwtyuiU  muss,  wie  Klussmaan  ver- 
langte, ilasflelbe  Subjucl  wie  zu  iton  proirnhuut.  ycliüren.  r>om- 
naeh  bohsit  Klussmann  die  Losnrt  Iraifoedia  und  dio  Inter- 
panc-tioTi  des  Agohardinua  nacli  Oadipodh  bei  und  erkiftrt:  sie 
kQouaem  sieb,  um  die  Tragödie  dea  Thj'esle»  uder  Ocdipu« 
oicbt:  öie  brochen  ana  den  Versa inm hingen  hervor  und  vor- 
radien  nicbts.  Dabei  erregt  die  Ellipse  «f  nihil  tragoaäia  ge- 
ringere ßodenkon,  obwohl  die  Ergänzung  ipsU  est  recht  hart 
ist.  Aber  wir  vermissen  die  Motivierung  l^r  erumimnt.  Ua» 
piKtzlicbe  Verlassen  der  Versammlungen  Uesse  an  die  ab- 
echrcckendc  Wirkung  des  Gesehenen  und  die  Absicht  des 
Vcrraihes  denken,  wie  e»  von  dem  Angeber  kurz  vorher  IiicAS 
p.  69^  5:  hoc  fpiaque  mirum,  n  rf  t'^,  ^i  iftnto  inpatientiae 
iure  j}rotiluit  dvferre,  non  et  prohare  tjetlil.  Wo«  folgt,  belehrt 
uns  aber  über  die  Unstatilinftigkeit  eines  sok-hen  Neben- 
gedankens. Endlieh  werden  wir  ohne  zwingendere  Gründe  ea 
nicht  leicht  hiuuehmeu ,  da«6  die  Reihe  der  subJoL-tgleichen 
and  durch  et  verbundenen  Stltzc  taceni  et  faruut  —  et  erum- 
puat  et  Him  protrahuvt  durch  einen  anderen  unterbroehen  werde. 
Schreiben  wir  aber  mit  Qoibofi*edus  tragneiitae,  so  iat  dies  nicht 
etwa  Subject,  »ondem  ein  von  nihil  abhängiger  Genitiv,  wie 
ad  nat.  I  c.  10,  p.  HI,  \\  perfcrtifatunt  nihil  «imuiacri  rejut' 
riHo  (Apolog.  c.  IB.  p.  176,  9  nu^um  iV/tc  reperitsc  nirmtlaeitun), 
und  Tertullian  liebt  solche  Oenilivverbindnugen;  vgl.  de  erat, 
c.  22,  p.  iy4,  8  tjiAi7  mttiimt  ejcäpit;  ib.  c.  20,  p.  109,  21 
nijtil  mali  uoluU  operari;  du  spect.  c.  27,  p.  3G,  21  id  mali 
^tirii;  Apolog.  e.  1  (p.  llß,  5)  quid  hoc  vnnli  tslt  (neben  I.  8 
^quid  hoc  malum  trt);  ad  nat,  I  c.  2,  p.  61,  6  h«  tfH\d  mnnx»o 
mali  hominis  deiittsciil;  ib.  v.  lü,  p,  87,  8  ^uos  ad  hoc  $celer\a 
incufMnt  lata  uada  et  aapera  vrroris;  de  tostimonio  animao  c.  1, 
p.  134,  ir>  fi  quid  erroria  PM<*mti«  aut  ntvjuitatia  ndmlnimu»; 
da  idolol.  c.  22,  p.  üü,  25  «i  eiii  dedero  ul^inattofifntim  UfJ  lAliquid 
praesliti^ro  btntficii;  Apolog.  c.  29  (p.  230,  7)  i7/ü  aliqnid 
liiwratit'Uia  uut  piiinleijü  rmtfart ;  de  oral.  c.  15.  p.  1SJ>,  15 
unum  aliquod  uditfiuiut  uacuae  obteruationia;  de  nnima  c.  35, 
p.  361. 10  in  aliquid  innoeentiae  imptujfrit;  ib.  c.  45,  p.  373, 1 1 
fMi'ii  nitii  [vgl.  auch  die  Boraerkiingen  ku  ]i.  W,  10),  Dar 
wird  ad  nat. II  c.  'ä,  p.  'J\>,  VJ  i-ichtigcr  zu  ergänzen  »ein: 
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tiuomodd  tjiiidani  axsi^jnant  el^meutis  quae  tteos  uoi.unt  ijenerntto» 
cum  Stnicl  negent  qttieqiuim  (L,r.t^  mitdf  aU  ^vAs  QothofrednK  iii 
die  Iblgeodea  Herausgobcr  »chreiben  dw.  —  erttmp«re  aber 
transitiver  Ucdciitung  begegnet  sonst  so  bUuJig  mit  dem  rctle- 
xivon  Pn>noinen  und  aiulerün  Objccten  f$6,  atomachum.  iranm- 
di'tnt,  mieet  Commodian  t   18,  1 1  nach  Vorgil  Aen.  II  377  i-kmu 
piique  ha$  itHQ  pector«  ttwxt),  das«  man  TertuUitm  unbodciikUi 
dieeun  Gebrauch  Ineaen  künnte,   zuraal   er  auch  andere  Coi 
punita  mit  c  w  verwendet  und  nocb  Ungetvöhnlichures  der 
bietet.    Vgl.  nd  n&t.  I  c.  4,  p.  63,  2ti  pnUtm   ae  ptihiiee  om 
eloquii  amaritudinem  «httrart,   do  palHo  c.  d  (p.  9Ö0,  6)  «ti 
fl(Uritr«f  ib.  ü.  4  eluctari  ayrum,  de  anima  c,  ä4,  p.  359,  21 
miiMta  ementiri;   de  pallio   e.  4  putU/tm  peraeuerare;   ApoL 
fnciuttt  jyeneueraitir   (rgl.   ad  nat,  I  c.  8,  p.  72,  9);  de  re 
varui»  c.  45  ptvjMtmrts  sibi  mortem;  de  a&iitta  C.  23  corpua  cti 
cuuujelovei    ApoJ.    e.   2    contenabraiis    incatta;   ad    nat    U    c.  4, 
p.  IUI,  ö  qnomodo  poteris  tM  ea  parte  quam  »on  uidisti  quae  uiäa» 
coiiijiväi)   was   icb   durch    die   Vermutlmnjr  aggredi    nicht  an- 
zweifclu  durllci    ib.  I  c.  12,    p.  S2,  '22  pmeparatio    nrtia   (< 
Thuiimo(lcli)   üi   marmor,    in  fuitiin,   uel  aea  ud    argenha/n 
Iranamifffattir,  wo  Ochlcr  ohne  Grund   tranamigratura  schrie' 
Aber  auch  erumpere    tindet   sich   wenigatens    einmal    bei   i 
mit  Accu&ativ   verbunden:    de  rcsurr.  carnis  c.  32  (p.  40&, 
interrogatm  a  dUäpuüs,  quando  eiiejitara  esaent  quan  Interim 
Umtpli  exitu  eruperat ,    oyd!»en>   tamporum  —  diqerit,    wo   e\ 
perant  ohne  handaciiritllicEiu  Gcwjihr  und  unpassend  i»t.   Dcm- 
uach  ist  dar  Sinn:  sie  lasüon  sich  nicht»  von  der  Tragüdic  des 
Tbyeetes    und     (tedipus,    die    sie    gesidicn,     «nlsclilüpfeu    uod 
briDgen   nidiU  in   diu  Oeffcnllichkcit,   und  der  folgundu  .Salx 
begrOudct  dieeu  Üohauptung,    indem   die  beiden   Lücken   des- 
selben  sieh    bis  auf  den    Ditehtitabun   gcuau    «rg^lu^en     lasa^^H 
J'^idem  de  nUjaittriii  tt  matjiitiri*  et  ipsi^  putiorea  moraus  irmt  dom^^ 
^t'mti/tfi ,  rupittut :    die    Einp:ewclhtcn    nehmen    die    Treue    de« 
Schweigens  von  den  Üieuern  uud  Meistom  und  jenen,  welche 
in  die   nichtigeren   BIrsc   bcroila  oin^olllhrl  sind.  au.     Oehler 
balle  Jidtti  da  und  fntatra,    (Jothofredus  ßde   in   uud   dentiffUa 
vermuthct.    raj>4!r«  findet  sich  in   der  hier  angenommenen 
deutimg:    de  baptisrao  e.  4.   p.  2(M,  2   »tihUctn  qH^aqut  ma 
etua,  quat  deauper  immimt,    qiMlilattm  raptat  ti«c«s««  »rt; 
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Iniinn  c.  25,  p.  340,  23  (animam)  a^m»  npnre  jwreuiittnm  et 
Htm  nnimfdetn  rnperf.  et  uocal/tm  »onum  rc.dd*!r*i;  il).  p,  H41,  IS 
ei  ipte  inttts  p«r  tadem  memhra  »iijnatur,  rapiens  sibi  inittriaa 
matrü. 


c.  8,  p.  71,  19.  Die  Stelle  über  Psaiaraelicli'e  Versuch, 
Ann  Urspning  des  MenBcliengesclilechte«  nacbziiweieen,  die 
bivlicr  noch  nichl  ins  Ruine  gcbrAcht  worden  ist,  Inatet  in  A: 
I'samvieticus  iiaidf.m  jmlauit  tibi  »e  ingenin  explttrahu.  si  de  jtrimn 
ffenfirit.  Gothofrcdas  edierte:  PsnmmetieJtus  qutdem  pufami  aibi 
dt  intjenü*  expl^trandnm  de  fide  pt-imi  gennris,  Ofliler:  /*.  q.  p. 
nihi  de  inyenio  exploratum  e«««  cI«  pi-imogvnilix,  RvifTc-rscIieid: 
P.  q.  p.  ibi  te  da  inffenio  eacptorauisse  prima  tfeneris.  Jeder 
ilicser  Vfti-niielie  ixt  pnwHltsam,  wi'tiiifrJeii'K  der  zweite  und 
dritte  d«m  Ocdnnken  nat-li  cntsprcclicn ,  wülirond  der  orale 
nicht  dos  Ueaulut,  sondern  ohne  eraicbtiiehen  Grund  die  Noth- 
weiidi^rkpit  des  Versuches  auf  dmu  W»-(;n  der  Combiimtion 
betont:  dafllr  nber  i»t  «  de  von  Gothofi-cdus  in  Hbcrzciigendcr 
Weise  in  ßdi^  geändert.  Der  Fehler  ist  nicht  vcreinKelt  (OfJ,  ö  jfji-y 
seile  A,  02,  15  dffwhtn]  de  ßm  A;  »iidcrws  der  Art  bei  M.  Khi»»- 
manu  a.  a.  O.  ]>.  (17,  A.),  und  auf  «inn  Jules  primi  ijimrrin,  cl.  i. 
oin  TertrnuenHWtlrdigea  J^eugniss  ftlr  das  erste  Ucsehleoht:,  kam 
CS  pAamnictich  nn  (vgl.  p.  103,  (i  mc  tantum  heneßcti»  fidem 
dininliati»  elcmenti»  c-omtenir«;  scorpiace  c.  lö^  p.  178.  9  «t 
fidtm  commentarti  uotu-erit  haer^iintt,  iiiftntmeiita  imperii  to- 
queiitur).  Das»  alle  dan  Wort  ej^loratua  anlasten,  welches  bei 
Tertnllian'a  Vorliebe  ftlr  solche  Abetracte  auf -i(«,  selbst  nls  eine 
nicht  weiter  verwendete  Neubildung  —  Oehler  eitiert  in  »einem 
Index  exploratus  iniit  —  nicht  bedenklich  wRre  (vgl.  Patiist. 
Stad.  rV,  S.  1),  wonktZwoifel  an  der  Kiehtigkeit  ihrer  Vorschlüge. 
Mit  i»gemvm  exploratm  ist  passend  beKeiehn<'t,  um  was  e«  »ich 
hier  handell,  die  sinnreiche  Art  der  Ermittelung.  Demnach  wird 
mit  genauerer  Verwerthuiig  des  ü eberliefe rien  zu  schreiben  sein; 
putanit  aihi  (t!»)st  Inffenio  rxp/omliis  fidem  pvim  geiteris.  —  Zu 
rlie-sem  Zwecke  wurden  nuiigcborenc  Kinilcr  einer  Amme, 
welche  man  der  Zunge  beraubt  hatte,  übergeben  I.  23:  ut  in 
totum  arulei  vocU  fiumanue  nou  nndUu  fi^riiHinnt  loqwOlnm,  »ed 
^de)  MO  promentcH  eam  ptiviam  naiifmeni  designrtrent  cuius  so?ium 
natura  dictn*ät.t.    KcifTorärheid  bezweifelu^  olinn  Grund  die  von 
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Oelilcr  IiüiTührcnde  llinzuni^unp  von  äf,  indom  er  tuo  fingenw) 
voräclilu^.  de  atui  h<>is6t  Mi  viel  wie  nftuitif.,  ulino  IlinKntliiin  eine« 
Anderen  und  findet  »ich  so  b»ulig  bei  Tertnilian:  Ad  nat.  I, 
c.  G,  p.  66,  12  kia  proponitionibm  retpim»i'^nibu4^ie  itoslri*  {ptat 
weritaa  de  $uo  auijger'i*;  de  baptismo  c.  3,  p.  203,4  totut  Uquor 
semper  materia  per/wOi,  laeta,  nrnplt^,  de  auo  pura;  de  anima 
c.  14,  p.  318,  li)  (aiiima)  de  nuo  u>tti  ^t;  ib.  c.  68,  p.  394,  9?i 
iionne  et  de  atio  tufficit  $ibi  ad  uiruinqtu  tUtdum  pannotiitl 
de  rcflurr.  CAmis  c.  16  (p.  4^8,  5)  n  de  tuo  nihil  itapiat,  qma 
poriio  eiua  est  qune  sajnt;  ib.  c.  4ß  (p.  627,  8)  n  prohau^rit  alt- 
quid  carnem  de  »uo  saftere;  vgl.  de  anima  c.  4U,  p.  307,  18 
tuque  «niiu  du  proprio  ttapil  quid;  Oomniodian  I  l'J,  11  lurtitur 
a  ««  rotava  und  Lucirer  Cal.  p.  173,  1  metner  Ausgabe.  Ebenw 
de  nieo:  de  auima  c.  Öl,  p.  383,  10  de  meo  difUei;  de  ttio:  d« 
tctititii.  Aiiimau  e.  4,  p.  13!),  1  mvtelloa  uocom  mortuos,  ciim  d< 
tHu  loqtuiriM,  cum  ab  «ü  long«  es.  —  Als  die  ersten  MonachMi 
erscbiöoen  daniacb  diw  Pbryger  I.  27:  I'kryijKJi  j>rimi  yewu 
exiiidc  Juibenivr.  Obuu  (iriiud  sebricb  RßifTurbrbeid  primum; 
dcon  bei  TcrtulHati  finden  sich  derartige  und  noch  viel  nn- 
Rewölinlicbcro  Verwendungen  de«  Aci-usativs  der  Bcziohiinj;, 
wie  du  idolul.  c.  10,  p,  49,  7  JJtiniei  cetera  Dario  snbtiijrtut;  do 
anima  c.  2ö,  p.  347,  7  l'ijthagoraa  tlti  bontta  cetera  (vgl.  WClff- 
lin  im  Archiv  V,  S.  144);  de  pudic.  c.  32,  p.  272.  5  ^itrtur  ef 
omnia  tanctug;  de  aniuia  c.  53,  p.  386,  7  pwtremiiatem  »uam 
partem  uideri  facü;  ad  uat.  II,  c.  IG,  p.  SC,  IB  tcaenam  Oediptu 
inirauä  trueidataa  oculog;  de  auima  c-  25,  y.  342,  17  nrUionu 
coiorent  excodat;  ib.  c.  28,  p.  347,4  itttl»  prcbatue  dutimtatem; 
de  resxuT.  camis  c.  32  (p.  507,  20)  twoi-ruptti*  ttiramqiu  «*Ä- 
Hantiam  cartiem  at^«  aniviam;  de  pallio  c,  4  aetatu$  crepidam} 
ib.  c.  6  (p.  34i),  2)  ceteroqtiin  htimentm  adhaerei  (pailium);  de 
ioiunio  adu.  p»ycb.  c.  7,  p.  2i:}3, 13  et  ordtnem  et  sigiiiJifalinTHim 
Motanii  per  omtiia  tuttraitur;  ad  nat.  I,  c  3,  p.  02, 26  quod  de 
i'oimlio  recitalur,  id  retim  a<juosco  {Patrist.  Stud,  IT,  S.  29,  A.  2); 
über  den  Accusativ  tvjr  ^»riu«  vgj.  Wültfün  iui  Arcbiv  V,  S.  3^9, 
dazu   de  idolol.  c.    11,  p.  42,  B  id  ijemia  luerum. 

p.  72,  tt.  Die  Unwahrscbcinlicbkoit  des  von  Psammctit-h 
erzüblLcn  Experimentea,  durch  welch«»  die  Sprache  der  Pbryger 
aU  die  erste  oder  älteste  cnticocu  werden  sollte,  erhellt  daraui, 
dafis   die   der  Zunge   buniublc   Amme   nicht   biUtc  am   Loben 
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UIcibrn  küiinco.  Wenn  sie  aber  dank  (Uui  Iloiltnittcln,  welclio 
sich  an  Philomcla  wirksam  erwiesen,  aiu  Lcbun  blieb,  daiin 
konat«  sie  nur  unartictilierte  Laut«  hervorbringen,  welche  die 
Kinder  nachahmten,  und  die  dann  kicht  eine  willkürliche 
l>eutung  zulicfisün.  t^in  dci-artigcr  Gedanke  muss  aiiB  der 
lückenhaften  Ueberliefernng  gewonnen  werden:   t^e  nunc,  per- 

amutrauerit  Phihrndas   m«dicam*nti»   ^ ^  quam  6t  ijmim 

pnuientiores   non  linguat  cattU,  , ^doris  rubore  mutant 

intm^ffelmitur.  ai  ergo  \tixit,  potuit  effutirä  altqiUä  oblusuoi.  Kur 
Oehlor's  und  Reifferscheid'ii  RrgAnziingen  berücksichtigen  ge- 
nauer die  durch  lotzieren  festgestellte  Zahl  der  jetzt  unlesbaren 
I{itcl»«tnb«n.  Oeh]«r  »chrcibt  an  erster  Slelle  swtm  nitam,  un 
letxter  add  ex  pudorU,  um  zwei  Zeichen  zu  wenig;  Keifierschcid 
an  erster  atupratae  oder  stupratoris,  indem  er  auN  dem  vorher- 
gehenden Satz  tiita  crgfinzt  und  (at)  I'hihmelae  verlangt,  an 
leUter  unterhituit  er  den  Verituch  einer  ErgHuxtuig.  Bei  beiden 
ErgÜnsungen  mi&sfiÜlt  der  Relativsatz,  dessen  Inhalt  sich  mit 
dem  im  Hauptsatz  tie-gonden  Zugeständntss  der  Möglichkeit 
Hchleeht  verträgt;  man  erwartete  dann  inindcMtcnit  ijtutm  Uviien 

^rtctiita  —  Interpretatiiur,  wie  denn  solche  rationalt» tische  Uou- 
Ml  Terttdlian  zu  umpftdilun  liebt.  Wir  worden  dem  Clc- 
cen  und  den  neun  HuehtttalHin  der  LUekeii  gorecht,  wenn  wir 
schreiben :  age  nunc,  pereeimrauerit  I'hihmelae  medkamentia 
fiitaw ,  qHamßUam  et  ipsam  prudeutiorts  non  Um/Hne  eaeda, 
,f  ua»i  8ui'  pu/doria  rubvre  mutatn  iHteiyretantur :  »i  tsrgo  uiaeit, 

Ifotuä  effittire  aliquiil  obHtsum.  TerttiUian  gebraucht  auch  sonst 
p«r»euerare  transitiv:  de  pallio  c.  4  (p,  935,  4)  txtemm  ti  pwl 
fnc^tuittum  qiu)^[u«  puelVtm  perteueraaget,  potuit  »t  nubere,  Apolog. 
c.  4  (]).  144,3)  atd  ri  ituiic   in   occullo  perteueratar  hoc  aiutiim 

[  farinus  (vgl.  Oohler  zu  de  patientia  c.  4,  p.  695,  e).  Die 
Setsang  eines  einfachen  quam,  wo  wir  magia  (poliut) — qtuim  er- 
warten, i*t  bei  T,  nicht  »cjteu;  gleich  ejuige  Zeilen  vorher 
p.  72,  2  quo  ßiUm  uattrtim  uaiiHatibut  guam  ueriiattbue  deditam 
demoiutran  gejttimu«,  und  mehr  Heispiele  Palrist.  Stud.  I,  S.  24 
m  de  spect,  c.  16  und  Oehler*«  Index  p.  CLXIV.  Nach  aye 
finden  wir  aber  auch  aojist  den  Conjuuctiv  in  gleichem  Sinne 
r:  Apol'jg.  C.  ü  (p.  143,  2)  aife  nunc,  timeatU,  cur  etiam 
intf  ib.  e.  25  (p.  223,  lU)  age  iam,  rebm  religio  pro- 
Jactrii. 
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e.  J*,  p.  73.  ä7.  Die  AnBcIiHldifjung,  »InBS  <Ii(>  ClirifttMi" 
ftUea  Unglück  vcr^chnlHcn,  vnrd  durch  don  Hinweis  auf  die 
KnUstroplicn,  welche  Stttdtc  und  LSnder  zu  rincr  Zeit  trafen, 
wo  es  weder  Chri&ten  noch  OUtter  gab,  widerlegt  n  (»«d  Rt- 
gaitius)  relegiire  et  reuotuere  tum  cttraÜx  tetttmoma  itmformn, 
tdiier  uobis  nnuntiaia,  inprimü  na  deo»  uestrot  ini'u«f üinmo*  pnr- 
nuNtMft«,  qui  -propier  eontemptorea  etiam  eul/omv  nuw  Lxedimt, 
$vnc  nee  itoimetip$of  errare  probalts,  n  deot  (eo$  A)  tradxtü  qm 
uot  a  meriti»  prnfnnorKm  iioii  di»cemtintT  Woon  wirklich  die 
t^itimonia  t^mpontm  Üaa  Heiden  nicht  so,  wie  e«  im  Voraas- 
gehenden  dargelegt  win-de,  aondem  anders  üherliefort  *ind  nnd 
di«8  ftU'  ihre  AufTastfung  (non  cttrnHg)  entscheidend  isl,  dann 
mUsste  man  doch  er&hren,  in  welcher  Weise  dieselben  ihnen 
berichtet  werden,  und  die»  nm  so  mehr,  je  weniger  eine  Ver- 
schiedenheit in  der  Ueberlicferung  gerade  dieser  Ereigni«*e  an 
sich  denkbar  ist.  Demnuch  ist  ohne  (Vage  tatiter  für  alärr 
zu  echroiben,  d.  h.  sie  sind  eo,  wie  e»  eben  gezeigt  wurde, 
oder  in  so  nnwi der« prechü eher  Weise  Überliefert,  das*  nur  die 
Absicht,  die  Götter  nicht  ungerecht  zu  nennen,  ihre  Ign^rierunp 
verstündlieh  mncht.  Darin  aber  liegt  anoh  ein  OeatAndnins  de« 
eigenen  Irrtimms,  an  solehe  flütter  äii  glauben.  Diese  cin- 
fuehi!  Folgerung  wird  in  Hnft>llliger  Weise  dorcb  einen  Frage- 
satz nnsgedrilckt ,  in  welchem  die  Partikel  vt^c  geradesa  nn- 
bcgreiftich  crNchcint.  Dass  aber  nee  verderbt  sei,  dafür  oeheini 
A  selbst  noch  eine  iSpur  zn  bieten,  indem  twc  durch  (Jorrcctnr 
aua  ec  hergestellt  wnrde.  Tertnllian  könnte  deiunarh  woM 
tunc  et  uofm«:eip$wi  «rmns  prohatU  geschrieben  haben.  Allein 
inprimis  and  tiinc  mUssen  zwei  gleichartige  Orflnde  filr  den 
vorausgehenden  Satx  ontlmltcn.  Deshalb  ist  so  lesen:  sie  nie- 
ger»  et  rmioitiert  non  curatig  — ,  mprimi»  n*  —  pronuntietiM  —, 
tunc  w«<  (oder  n«  et)  uoamefiptna  irrarf  prahetig,  «  ao$  fro- 
ditis,  ifui  HO«  a  meriti»  profa»orum  nvn  diKcenmni.  Ihr  mUast  ao, 
das  ist  der  Sinn ,  die  Tbnisachen  der  Ooschiehto  nnbertkck- 
sichtigt  lassen ,  nm  eure  Ooitcr  nirht  als  die  ungerceh testen 
SU  erklttrcn  nnd  euren  eigenen  Irrthum  zu  beweisen,  wenn  ihr 
die  (fUr  Götter)  hnltet,  welche  euch  von  der  Sli-ofe  der  anderen 
nicht  ausnehmen.  Damit  iwt  im  Aiwlog.  c.  41  (p.  271,  fi)  zu 
vct^Ieiühcn :  steucm  rrnäibUüu  Imberi  debef  taim  iratci  qut  nfijU- 
gatur  quttm  qui  coinntur,  out  ne  Uli  intqni»nmi,  ti  propttir  Chri- 
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MtianA*  tfiant  etiiiart$  »uo»  iaednnt  quo»  »epai'aiv  dtiUrmt  a 
merifis  Ckristianottim.  hoc,  inqut'fi«,  «f  in  deum  ueetrum  rejmrcuitre 
«at,  »i  quod  et  ipse  patintiir,  propter  profanoa  etütt»  auoa  €uUoi'e$ 
Intdi  lind  (p.  372,  IG)  «in  uero  ab  ma  quoa  eolitt»  omma  tio/;är , 
maia  eutnnuut  »oslri  caitga,  qtUd  rotere  ptinteutsnitü  iom  iiufrait*», 
tnm  initiMo» ,  qvi  magin  mos  in  dolore  Christianorum  intuir«  H 
adMrere  d^tmraul,  <jtfvs  separare  dti/vT6tU  a  meritü  Clifiittianorum. 
—  Die  Ohnmacht  eurer  üötier,  die  euch  niclit  zürnen  wilrden, 
m  ammiuiti^rsioiifi  cesiKtntihus,  e!  ipst  ex  Sa  quid  {MSiteiit.  ist  aber 
■urli  aocb  auf  andere  Weise  erkenobAr  p.  74,  8:  quanquata 
tt  alia»  coiijitemim  Ulud,  ni  qiiando  illoa  »iipplicio  no»frt>  uidemini 
u/cüci'.  abatiiid  a  maiore  deffudtlur.  pudetit  igttur  deon  ah  homina 
de/endS.  An  die  tbiistenz  de»  Wortes  ahaliud  glaubt  beute  wobi 
Kiemand  \x^\.  ¥L.  Ilaulor  in  Woptiriin's  Arcb.  U,  S.  108).  Reiffer- 
scbeid  enUcbiftd  sich  fllr  OeblcrV  Verbcnseruag:  vi  nh  atio  oUvd 
(»c.  d$fmditur),  a  maiors  defenddur.  In  welcher  Weiae  aber  der 
Gedanke  ,voii  dem  einen  wird  das,  von  dem  andern  jene» 
verthoidigt'  mit  a  maiore  dtf^ndituf  verbiin^len  wcrJfn  Itönne, 
t«t  mir  tuieiiindlich.  Wenn  über  nb  alio  lUr  ah  »dterv  »teben 
BoUte,  »o  hHtte  niiui  si  quid  ab  alio,  a  maupre  deftmditur  zu  er- 
warten.  M.  Klu^Hniann  bohebl  dioxen  Mangel,  indem  er  Hebn>t1>t: 
^^fr  ali{o  nli)ud,  a  luniore  <_Tmntia^  d^endilnr;  aber  die  Annabnie 
^^iiDer  doppelten  LUcke  verringert  die  Wahritcheinlichkoit  der 
CoDJectur  und  das  eroto  .Satzglied  eclieint  luindeeteiiB  mUssig. 
Hier  war  mit  der  Aendernng  eines  Ituehtitabene  auezukommens] 
au  aliud  a  maiore  drfniiiUtur?  d.  i.  au  aliud,  ni»i  quod  iptum^ 
tx  M  mhä  jt<4eal. 


^oen 


p;^' 


c  10,    p.  74,  22.     Der  den  Christen  gemachte  Vorwurf, 

sie  den  alten  Glauben  und  die  alte  Sitte  verlassen,  wird 

Ilf^id^n    zurückginge ben   und   üie  werden  der  fnconseqncnK 

in  dvtu,  was  sie  abmchatfeu  und  neu  eiDfUhreu.  bescliuldigt.  d« 

litfiitt   uero  ronueraationiii  humanae  diapoaifione  palam  aiJ>iac«t, 

quaulum    (quania  A)   a   mmoribw)    mutaHeritia,    ctdlti   kabiiu 

ipparnlit    ipmipte    ttictu    ipto^tu    aermon«.     Der    Fehler    qiutnta 

utand   durch    das   folgende  a.     Was  ich  herstellte,   verlangt 

dvr  8|jrachgebranch.    Vgl.  de  oral.  c.  22,  p.  195^  13  in  quibu» 

iom  puAfittti  vtHiauit;  de  anima  c.  2*J,  p.  B4H,  24  auf  enim  in 

ulraqiui  part€  forma  tmVn  p»r»etuirn»art  aut  in  ttlrtupui  mutaaaet; 

KttmopStr.  4.  (kll-'klM.  Cl.  OIXI.  M.  C  Abk.  S 
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de  p&Ilio  c.  2  (p.  931,  h)  mutauit  et  fotta  orfiü;  (teti.  2.  23,  7 
quantttm  mutnre  a  if^nnudro  Casa'ltus  uiaus  entf  — ,  I.  27  mik, 
»[uod  uobii  magis  ymbr*}  e«t,   l^itidatü  »emjier  tmtuttntit  et   nihüo- 

wimiE»  TKcuaati».  iju-a  j?erutrait<tts  tan^ ,  mtitorum  apad  uok  j>erma- 

nertf  prohari  deiiueruut,  cum  ea,  tpiaii  probaiitf  nrusatisf  Gotfao- 
fi-cdtu  ergüiizic  die  LUcke  mit  fa»ta  inama,  Oehler  mit  tttnia 
\MtHM,  obne  an  dem  Asyndeton  AnstMs  za  nehmen  oder  zu 
sagen,  wie  sie  den  8atz  etwa  anderK  uoDstruieren ;  Ootbofreduc 
hef^lo  wenigstens  Zweifel,  wie  sein  Vorsc-Iilog  permanei-e  ym- 
barique  zeigt.  Dasu  aber  debtierutit  zu  dem  afBi-ioativen  jmnaa- 
n«M  nicht  passe,  fllhlte  Keiffersrheid  nnd  acbing  permanent  tue 
probari  dehuerunt  vor;  aber  auch  dadurch  wird  im  Au»drnck 
und  in  der  Sntxforni  nicht  Jonor  Gegensatz  liorgcstelll ,  den 
man  nngorn  vermisst.  Dtea  geecbieht,  wenn  man  Bchrcibt:  qua 
ptirtifTMitutg  tant  mtiltn  malonitn  apvd  uo*  f*f.rma»e(nt  tjuat} 
reprotfari  lUbuertint ,  cum  tn,  tfua«  prviioiU,  rfctut^tüf  Vg!.  Apolog. 
C.  6  (p.  l^,  7)  ptr  <jwid  ottmditur,  dum  a  boni»  maiorum  itati- 
tuti»  deeedttiSf  ea  uoa  retinere  et  ntatodh-e  quae  non  tUbtuiitit, 
cum  qua«  detmUHa  non  nutodittis  und  für  tarn  mtäta  Commodian 
quan^  multi  A,  S41.  S9B. 

im  Annchluas  au  diese  Worte  beisst  es  p.  75,  1;  »ed  «t 
ipgum  qtiod  uiäemini  a  maionbtu  traditum  ^düsime  cmriodin 
et  defentUre  —  deorwn  dico  euituram  —  ptr-indt  a  uobta  dewtnd 
>ic  despict  ottetulam.  ni*i  quod  perind«:  no*  enim  contetntort* 
dtorum  haberi  niüia  ratio  ett ,  quia  iitma  ccntentnit  quod  sciat 
omnino  non  esse,  iptod  omnino  ett,  id  eontomm  polest,  quofl  mkA 
est,  nihU  patüur.  8o  achrieb  und  interjjungierte-  KcifferscheJd 
die  Worte,  wahrend  Ochlcr  etiam  ftlr  entm  setzte  und  nicht 
inlerpnngierte;  nisi  qtu>d  perinde  nos  etium  coniemtoreM  deonm 
hab«ri  nuUa  ratio  eet.  Die  entsprechende  Stelle  dea  Apolog. 
c.  G  (p,  13f).  9)  bietet  keinen  Aufaclilnaa:  ipaum  adJiuc  quod  mde- 
mini  ßd^lUaim«  tueri  a  p<ttrtbiL9  iradihtm,  in  quo  prindpaliier 
reog  transgresnonis  Christianoa  dtttinattiB,  Studium  dieo  d^orum 
eoUndorum,  de  <;t(o  maxime  errauit  antiqttitas  —  fiu>  loco  osten- 
dam  proi-nde  despici  et  negUgi  et  d^utrui  a  iiobts  aduenma  ma- 
iorum aucloritatem;  denn  hier  bezieht  «ich  proinde  (=^  /Mrntda) 
auf  die  übrigen  Kiniichtungen  der  Vorfahren,  wfthrend  an 
unserer  Stelle  die  schlimmere  Verachtung  der  Qotter  von 
Seiten   der  Ileiden  mit  der  berechtigten  Vorachtung  derselben 
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ron  Seiten  der  Chriateu  verglichen  wird.  Voracbtunp;  widcrftlhrt 
ihnen  also  von  beiden,  uur  mit  dem  UnteiTchied,  diuts  der 
Christ  die  GöUer  nicht  eigentlich  verachten  kann,  da  er  von 
ihr<!r  Nichtcxistcnz  überzeugt  ißt.  Man  könnte  aich  demnach 
mit  Reifrcrsc-faeid  bestimmt  fllhlcn,  die  Ueberliefrninp  zn  halten 
nnd  meinen,  das»  nüi  quod  ^«rinde,  enger  an  den  vorausgehenden 
Ratz  perätdß  n  «<Am  ihtstnii  ae  (lespici  oeiendam  an  geschlossen, 
diesen  beaclirflnkc,  nnd  bedente  ^ber  nur  soweit  daa  anf 
gieii-he  Weise  stattfindet*,  nm  stünde  wie  öfter  bei  den  Afri- 
kanern fiir  »W  tantum  imd  qtiotl  fllr  quoaJ.  AJlein  qtiod  in 
diesem  Sionc  hat  nnr  »chwaehe  Stfltzen,  wie:  c.  7,  jk  67,  11 
quod  ea  rondifio  Uli  (famae.),  iit  nonnini  tpiod  {quoad  Wissowa) 
vuntiiiir  purefutrtt;  aber  der  Sin«  ist;  das  Oeriiclil  tThatt  eich 
nur  als  Bolches,  wei]  es  lUgt,  wie  der  folgende  Satz  iseigt: 
tamdin  enim  uitiit  quatndiu  nmi  jn-obet  ijuicquam,  siiptülem  npftro- 
Lata  eadit  et  quasi  officio  mmtitmdi  fnncUi  decedit ,  dessen  erstes 
Glied  peraeueral,  dessen  zweites  qiiod  m«nlitur  hegrUndet  (vgl. 
Patriot.  Sind.  II,  8.  35,  A.  I).  Ferner  ib,  II  c  5,  p.  102,  ^^ 
^niti  quod  homimim ,  ineoUüiä  dene.gauH  enormita»  frigori$  iet  dieeo 
ErgÄriznng  nicht  ganz  sicher  und  wlire  mit  der  sonst  fest- 
stehenden, gleich  zn  besprechenden  Bedontnng  von  m«  qtutd 
auszukommen.  Ganz  au üziiniclili essen  sind  die  von  Ochler  ftlr 
diesen  Gebrauch  angoftUirlun  zwei  Beispiele:  do  epKCtacnlis 
c  10,  p.  13,  S3  nam  et  alio»  Itidos  »caentros  Liberalia  prvpri* 
uoeabani,  {*raeterquam  fAhera  dcMotog,  qtind  (tjuae  Scaliger  nnd 
ReifTerscheid)  tunt  Dionysla  upud  Oraecos,  wo  das  Neutrum  des 
^ngtüars  nicht  anders  steht  als  z.  B.  ad  nat.  II  c.  1,  p.  59,  7 
fiunt  et  ipsi  quod  oderanl  ri  intrijnunt  w/t'sM  quod  fnerant;  ib. 
c.  %  p.  ßO,  26  u/  negent  quod  tue  dicuntur;  ib.  c.  3,  p.  62,  7 
iUum  homieidani  ud  ineatttm  uel  quodeunque  iactnmur  dttei 
tfß^i   ad   hestia»  dari  plucet;   äcorpiace    c.  9,  p.  1G4,  27   quod 

im  tBt  {quid  enimf  Reiff.)  qtti  $e  eonßMur,  id  Ott  Cliriatiafium, 
etiam  id,  per  quod  est,  ronfit<stur,  id  e»l  Clrrittum,  und  an  »ahlreichen 
anifercn  Stellen  (vgl.  auch  Dombat^'s  Index  zu  Cororao<lian  unter 

ngnt^nlia  U^itivia  ntgUcta  S.  203);    ebenso  de  le»tim.  animae. 

4,  p.  134,   2Ü   miaeUum   uocat  eum,   non   aiique.   quod  (lUique  ufl 
Reiff.)  de  liono  uiltu  ere.pium,  sed  ut  poenas  et  iudicio  iam  adscripttim, 
wo    <puid   für   dos    in    solcher  Verwendung  weil  hftutigcre  quta 
bt  (vgl.  weiter  unten  die  licmerkungen  zu  dieser  Stelle). 
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Unter  dicHOii  Umstunden  ist  es  angezeigt,  auf  eine  in  Ver- 
geBsenheit  gerathenc  Conjcctur  Oothofircdus'  zarÜcTt zugreifen, 
welcher  nhi  quod  (non)  peritiHe  vorftcblug  uad  erkJürte:  perinde 
i^ur  et  non  perinde  a  /lalioiubtts  et  ChriHiani»  (ieor  detpid  ait: 
perinde  nempe  quoad  ad  vrmien  ipeuin,  non  perinde  iptanhm 
ad  rriminis  quatäafem,  nur  dass  e»  der  Deutlirbkett  fiwmmte, 
zu  schreiben:  um  quod  (not  non)  perinde  (ac.  d^ftruimut  «t  dt- 
$picimw).  In  gleicher  Weise  wie  hier  wird  im  Apulog.  e.  12 
(p.  1G3,  1):  po89umu8  enim  uideri  laedere  quo»  certi  mmuf  vm* 
nino  non  fissa?  quod  nnn  rM,  nihil  alt  ulla  jtntitur,  quia  nm 
ut,  das  tMm  perinde  auf  die  Bebiiuptiing  nnd  Verncinniig 
der  Existenz  der  Götter  zurUckgefUhrt.  Vergleichbar  ist  die 
Wendung  r.  lä.  p.  S,'*,  10:  »um  ein  non  {t)alHür,  tauten  tton 
aiiUr  nos  quoque  in/anticidae.  tiüi  findet  sich  in  dieser  be- 
schrankenden und  berichtigenden  Bedeutung  =  «f-d  (tantum) 
litler,  wie  bei  Commodian  I  37,  13  nä  d*!  pra«c«pti*  dti  ni$i 
mirabUia  narrant  (u.  a.  Stellen  bei  Dombart  S.  2S7),  so  ad 
nat.  II  c.  2,  p.  !K),  14  iiem  an  dei  e$tent  {etmsultuK  Diogtne»), 
netcio,  tnquit,  nisi  tit  tint  expedire  (=  tUüe  ew«);  besonden 
häufig  aber  in  der  Verbindung  ni'n  quod:  Bcorpiace  c.  1, 
p.  14Ö,  21  »ed  netäunt  simpUce*  anitna«,  ni$i  quod  itec  simpfi- 
eitaa  inta,  aed  uaaitas,  immo  dementia  pro  deo  morif  de  oratiooe 
c.  20,  p.  ID4,  n  nos  uaiiet<ts  ohBentationis  effecit  —  impudenter 
retractare,  uisi  quod  non  impudenivr,  ti  Mctmdum  ajtottolum 
ratrartemtigi  de  pudicitia  c.  1,  p.  219,  17  nd  ttiderit  $a«aiU 
jnidicifia  — ,  nisi  quod  infelicior  etiam,  »  stetüset  ut  infntC' 
ttuMa;  c.  8,  p.  235,  7;  c.  10,  p.  339,  17.  Ueber  nin  quod  und 
niti  qu!a  bei  Lucifer  vergleiche  den  Index  meiner  Ausgabe 
S.  369,  373.  —  Mit  den  erläuterten  Worten  nisi  quod  non  per- 
inde gewinnt  Tcrtullian  einen  Uchcrgang  zu  der  Hohsuptung, 
dasB  die  Heiden  sich  in  ihren  Handlungen  als  die  acblimrastoa 
Verächter  der  eigenen  Oütter  darstellen.  AU  B«wet«  wird 
unter  Andenn  angefUhrt  p.  75,  27 :  aaept  ctntorta  incon»ulto 
populo  tMdaolauerunt,  wo  Reiffer&chcid  mit  Reeht  zu  adtolauentnt 
das  Honst  nie  fohlende  Object  vermissle,  aber  dieses  kuum 
richtig  in  deos  Hnden  wollte.  Vor  adg  fiel  weit  leichter  ar.det 
aus  und  daran,  dass  die  Ceneoren  Tempel  nieden-eissen  liesMn, 
wird  hier  passend  erinnert. 


p.  76,  9.  Wenn  die  Rünier  Götter  wia  Sempia  und  !»ia 
ibgesclmfft  und  ihre  Alutrc  rcmichtct,  so  zcif^cn  sio  sich  ebenso 
alä  Verächter  dieser  wie  die  Christen,  huftetis  iyttttr  in  maioribut 
utttri»,  «tsi  non  nennen,  attamen  $eclani  Chrittianam,  qua«  deo* 
ntglagit.  horum  n  uo*  »altem  inteifrum  {htttdjri  in  Oefaler)  honn- 
nbu$  uestrie  rei  eneiü  (etgetit  Oehler,  etse  A,  eure/  Oothofredue) 
loMM  reltgioni»,  n>d  inuenio  eontpiraste  a  uobU  Utm  superntitumU 
quam  intj){etati$  profectum.  Was  OeLler  durch  seine  Acnderung 
erreichen  woUte,  weiss  ich  nicht:  .Sinn  und  Conalruction  hlcibcn 
gleich  dunkel.  RotiTerecheid  nahm  hinter  ueMtrü  den  Ausfall 
einiger  Worte  an  und  gewann  einen  an  sich  vcratändlichen, 
aber  zu  dem  unmittelbar  folgenden  Satz  nicht  besonders 
pa&äendeu  Gedanken:  horum  ai  ttos  satirmi  inteynim  hovoribtis 
lUMtria  (culhim  oLseruaretla,  uoa  non)  rei  etattit.  Tcrtullian  will 
L^loeh  wohl  fingon:  wenn  ihr  nelbat  auch  meine  Anschuldigung 
^Hadurch  entkräftet,  dius  ihr  jene  Üütter  verehrt,  deren  Tempel 
^^ure  Vorfahren  zerEtOrten,  so  bliebe  sie  doch  an  euren  Vor- 
fiihren  haften;  indei«Bon  M?id  ihr  und  jene  gleich  abergläubisch 
und  gottio».  Demnach  schlug  ich  zu  ergänzen  und  zu  »chroibcn 
vor:  «  tw$  »nltem  intet/ritvt  hono(rem  re^tilu«r«iit,  in  maCforibut 
uewtrw  re$  esiet  laeeae  reUgioni$,  wie  Tertultiun  aolehc  Um- 
achroibungcn  mit  res  liebt;  vgl.  8cor|iiacc  c.  9,  p.  164,  23  *i 
diam  dixtris,  lufS*  rem  ostendisti;  de  anima  c.  28,  p.  348,  II  üi 
Euphorbo  re»  tanguini$  gettit;  de  pudic.  c.  5,  p.  22G,  4  (moechin) 
ttimM  est  res;  ib.  p,  227,  17  ibidein  sunt  idololatriae  lüti 
lundi  »pCritu»  *•«  turt  und  Oehlor's  Index  u.  d,  W.  res  und 
Ltnobius  30,  2.  269,  3(j  R.  Aber  es  wird  sich  das  ttberliefcrtc 
%wt  9$M  halten  lassen,    wenn  wir  die  LCickc  etwa  so  ausfllllen : 

Eum  «t  lUMi  »nltem  inlt4jrm>t  hono(rem  obaeruatia,  uiäemini 
maio)ribua  ueatris  rei  esee. 
p.  77,  20.  mjihun  quid*»)  ettam  aacerdctia  odMCripfa  Witt  aficri- 
npparatu»,  ui  (etOolh.)  ten»ne  ei  currtu  et  Mli»t«rma  et  hciisttr- 
,  laetitiflc  ei  tudi.  Das  WOrtchen  ut,  welches  A  bietet,  leitet 
die  Aufzahlung  der  unter  die  aaeri  ajjparatus  gehUrigen  Dinge 
ein  und  ist  ohne  kim\o*%.  Gleichwohl  nehmen  alle  Ilcraus- 
gebor  dafllr  et  von  Gothofredus  an.  Vgl.  de  anima  c.  15, 
p.  330,  8  quod  pUraque  nnimalia  —  ui'uanf  aliqtiatenua  et  aapiant 
nikHominuM,  ut  mimrae  et  wepae  et  lacmttu,  n  eapita  dectderta, 
i(  eaj/rae   et   testudiae»  ^  anguiUae,  »i  eorda  tUtrtKeeris.     Kur 
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durfte  mil  Httckaicht  auf  die  Verschiedeobeit  der  aufg^ESlilten 
Dinge  vorzuziebea  Bein:  ut  teriKU  «f  currut,  ut  toUatttmüt  *t 
Uetislertiia,  heiiUae  et  ludi.  Vgl.  de  «oima  c.  G,  p.  306,  9  cor- 
poraliutn  aiutU  fwrum  qualitaUs,  ut  tvrrae,  ut  ignis,  oorporal&tti 
MnM&u«  renunU'ari,  ut  tacttd,  ut  uüiu,  tneorporftlittm  uero  ät- 
teUtctualihus  conu«ni>-i,  «t  btmgnitatü,  ut  nmliffnitfitU;  ib.  c.  9, 
p,  310,  4  ätMta  corjmUtttiae  adeem  ammae  ifuoqut,  ut  habitwn, 
ttl  termiaufn;  ib.  c.  10,  p.  314,  2^  orant  «mm  «<  aiiaa  jprntea 
tpMiet,  ut  ex  dec,  ut  ex  dtaboto;  ib.  o.  17,  p.  323,  10  «wUfiu 
faUacuu  Tnu*  t*t,  H  t  cum  cadett»  murmur  putamtu  ti  pUiuttrum 
est;  c.  4ti,  p.  3Tt5,  12  juc  haec  tota  tfpecies  «rü  rummarum  prw- 
dieatrix  jiottxtatum ,  sdt/  et  periculorum  et  ezilioruin,  ut  chm 
Caetar  —  de  Ariori  tütiotui  eundit,  uf  cum  Polycrati  Samt» 
ßUa  crttc«nt  profpicit;  ib.  c  4B,  p.  370,  14  euperwtitio,  ut  cum 
ajiud  oracula  incubaturU  i«mntum  iadicitur  — ,  praetumptio,  »1 
cum  I\/liiatjurü'i  faham  reapuuiU.  —  Die  verstorbenen  Känige 
in  den  Uimnio)  niifzunelimen,  ist  eine  weitere  Beachimpfong 
der  Götter  1.  24:  jirimo  guü2eiR,  quod  »on  dtcu«iit  aUot  m 
^aduumefarif  (ni)  datum  sU  pott  morimt  d«o«  ß«ri;  wcynif— 
quod  tarn  ^protarup  atqu«  manifest«  coram  populo  non  peierant 
eotittmplator  {contemplarist  A,  em.  Outh.)  ,a2icuijU«  in  oaelam 
reeepti,  nin  fontemnertt  quo»  d«uravet  quam  ipM  quam  wi,  jui 
ei  peierare  p«rmiltunt.  coHsentivnt  mim  iJMt  nihä  ets«  quod  d^ 
iararit  (deiavtU  A),  ünmo  ituitper  et  jtraemio  a^fieiunt,  ipüa 
p*ätHci  coutemp»erü  periurii  utudiee*.  So  meine  ich  mit  Be- 
ntttzung  zweier  Ergänzungen  de«  Gothofiredus,  adnumerari  and 
prottrue,  die  Worte  richtig  hergeaiellt  zu  luiben.  Da»  Wört- 
ohen  ni  konnte  loieht  nach  adnumerari  auffallen  und  entsprieht 
besser  als  QotbofrediiH'  quil/ua  oder  Reifferscheid's  quaiti  Um; 
denn  nach  TcrtuUian's  Mcinnng  ist  es  Überhaupt  keinem  Sterb- 
lichen gegönnt,  Gott  zu  reden,  wenn  man  nicht  die  Ton  ihm 
od  vorUchtu  Auäiubt  ibeilt  mortuoe  deos  Jieri.  In  ihr  wunelt 
allcrdingB  der  heidnische  Glaube;  daher  in  n  datum  tit  un- 
verkennbar seine  gewohnt«  Ironie  hervorbricht.  Diese  V«r- 
nrathong  wird  durch  einen  ihslfchen  Zusatz  bei  Minucius  Kelii 
Sl,  9  ni«i  fort«  p09t  mortem  d*oa  Jüt^tis  ouierstatat,  der  sich 
nicht  etwa  znt^Uif;  hif?r  findet:  denn  bei  TeriuUian  nnd  Minn- 
oins  folgen  unmittelbar  darauf  die»clben  Gedanken.  Die  Lacks 
nach  eoitUmptmtor  er;gftnatc  Gotbofrodus  dorefa  etuliti*,  Eigaltitt^ 


wohl  mit  Rücksicht  auf  ApoloR.  c.  21  (p.  203,  15)  und  Minu- 
cius  Felix  (et  p^rierante  Proctäo  dem  Romulus),  durch  i'roatiui, 

Dehler  durch  hominit.     Reifferscheid  erkannte  in  A w, 

Baloziu» IM,  QothofreduH  . . .  liivi.     Diese  Lesung  konnte 

OD  miMBten  caelUi*  empfehlen,  wenn  caeles  nicht  die  un- 
paasendätc  Bezeichnung  f)ir  einen  solchen  himmlischen  Csn- 
didalen  w&re,  der  eben  erst  durch  seine  Reception  zum  caetw 
wird.  Noch  weniger  kann,  wie  die  ganze  llm^ehuiig  zeigt, 
an  einen  bcstiminteu  einzelnen  Fall,  wie  den  des  Kumulus, 
gedacht  werden,  bomima  fUUt  nicht  ganz  die  Lücke,  welche 
nlicmut  oder  üU  rtgü  (d.  i.  irgend  eines  König«)  bestemi  deckt. 
Endlich  ist  der  Singular  dtieiarit  oder  tUiorat  nuthwendig; 
denn  daa  däerare  kommt  dem  mntemphtor  oder  tesiis  zu  (vgl. 
de  spect.  c.  30,  p.  28,  2ä),  welcher  die  Aufnahme  eines  seligen 
Herrschers  in  den  Himmel  feierlich  bezeugt. 

p.  78,  20.  atquin  dociitsimi,  ijrauutiiiU,  qaaiemu  tfrauiieu 
atqiu  prudmiia  da  doctriaa  proßcera  creduniur,  et  inreu«rentissimi 
er^  deot  ucMtrot  aemper  exittunt,  nac  eU  ce*$at  (c6saä  Üotho- 
fr«dus)  lüttratura,  fu^in  peiut,  aut  lurpitu  catt  uana  aul  falta 
dt  dei*  in/oral,  ab  ipto  eicoräit\r  uaUj  uoattv,  iut  (eitu  A)  unde 
OMno  ei  uiRtie  aequum  (unde  omnia.  td  ovme  attjuore  A),  cut 
quauttan  Aonoräm  adiudiratis ,  laaltim  dei»  Hettri»  dero^astüf 
magnificando  qtd  de  üi  Ititü.  adhuc  memimmus  Honuri.  Reiffer- 
scheid  erkannte  richtig,  das»  ror  aut  turyitu  ein  Comparativ 
erforderlich  soi  —  Outliufrudub  hatte  quam  ut  aut,  Oehler 
quam  ut  eo  eingesetzt  —  und  achrieb  911,111  leuiua,  aut,  was  am 
Kwei  Stellen  zu  viel  gibt,  peiua,  wie  ich  vermuthe,  hat  nur 
um  eine  zu  %'iel,  ial  aber  der  k(irxc»to  Comparativ  und  krkfliger 
aJ«  leuiua.  Gleich  treffend  ergänzte  Kcifferscbeid  ab  ipto  exor- 
diOyT  vaie,  uestro,  verglichen  mit  Gothofrodus'  exordia^r  studio^ 
welcher  die  wirkliche  Griisse  des  Raumes  nicht  berücksichtigt, 
oder  Rigaltiii»'  Hotnero  (omcroj,  indem  nicht  wohl  hier  schon 
der  Dichter  genannt  werden  sollte,  dessen  Namen  im  nächsten 
Satze  seine  Stelle  hat.  Von  den  folgenden  schwerer  verderbten 
Worten  »teilte  er  glUckÜch  itta  aus  «üt#  her  und  brachte  mich 
dadurch  auf  die  Vermutbung,  welche  ich  oben  tn  den  Text 
gosetst  habo:  iu$  unde  omn«  et  omne  aequum.  FOr  die  von 
A  Oberlieforten  Worte:  eius  tmde  omnia.  et  omne  aequore,  liabon 
Qothoircdus  ein«  undt  omni»  materia  et  onme  aeqtior,   Higaltioe 
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«IM  unda  omnis  et.  onttw  aerjuor  (die  Worte  sollen  ilen  Vera 
n  quo  eeu  fönte  perenni  uatum  flfwtw  ora  rigantur  aqui*  er- 
klürcn!),  Oeliler  nitts  unde.  totaniat  omats  ntqttior  (die  Wort« 
Bolleu  bedeuten:  d«  quo  nequüsimus  tua  quis^ju«  »ana  «i  somnia 
da  dm»  tamquam  de  iutji  fontt  hnunit  milel),  ReilTerKclieid  tru 
iHut«  omne  «t  omna  ftn  of^e  hnnritur  vermnthet.  Higaltins' 
und  0«klcr'a  Sehreibungen  werden  dttrcb  die  bcige^bencn  , 
Krklllriuigen  Iiinßillig:  an  der  Rcifferscheid'ä  ist  fus  bedenkticli 
und  tutqu«  hebt  hervor,  was  in  diesem  Zusammen  bang  gleich- 
giltig  sein  kann.  Dass  die  Begriffe  tu»  und  aeqaum  die  Onind- 
lagen  doa  gesitteten  Lebens  bezeichnen  nnd  in  diesem  Sinne 
liUiifig  und  formelhaft  verbunden  werden,  bedarf  nicht  «abl- 
reicherer  Belege;  vgl.  Enniue  trag.  224  V.  tu«  alqtiR  aatjuum  m 
n  maiü  eemit  proeul;  Hör.  S.  1,  3,  !)8  »enaus  moresqtie  repitgn^nl 
atqui'  ij*tn  utiUtai,  in*ti  prap^  mater  et  nt^in.  Den  durch  f^onjeolnr 
gewonnenen  CU-dauken  bestätigt  auch  ilie  enltiprechentle  Stelle 
im  Apotog.  trotz  ihrer  allgemeineren  Fassung  c.  14  (p.  16B,3): 
««f  conuersn»  nd  litlnnu  nfuttrng,  q u ih a.»  informnm in t  ad 
jtrudf.ntiftm  «f  Uhtralia   nffteia,  quanfa  tnuenio  htdibnaf 

Mnn  büto  «ich,  anzunehmen,  daan  mit  den  besprochenen 
Worten  ein  anderer  Dichter  als  Homer  gemeint  sei  und  zu 
diesem  erst  mit  adhue  mnninimus  QbeT:ge-gangen  werde,  adiiue 
)Bt  unser  fWeitor',  wie  do  spect.  c.  19,  p.  21,3  nemo  baee  nmnin 
plmhtt  6arprim»rfl  poteti  nUi  qni  udhur  »j)«cUii,  ad  nat.  [,  c.  10, 
p.  80f  15  ninguta  i*ta  quanquti  adkuc  imiettigara  quU  poniiy  ib. 
II,  0.  lä,  p.  1^.  7  adhuc  d«  Stititmo  immnrtAor;  ebenso  bei 
Cororandian  (Index  S.  UW)  und  Lneifer  (^Index  S.  352).  Auch 
der  goniiueste  Kenner  Tcrtullian's,  (»othofrcdn»,  hat  adhnf  hior 
fiilseh  verstanden,  indem  er  erklKrl:  memimmn$  adkuc  eo  tem- 
fHm  tpto  in  ludum  ittdtamttt  quo^ue  Ht/meriti  nobie  pmeleffef/atttr. 
Anf  adhuc  memimmuB  Honifiri  folgen  die  bolreffenden  GMler- 
gMehit'hten. 

p.  HO,  18.  Tertidlinn  echlioBst  diese  Betrachtung  mit  den 
Worten:  quar«  fiesrio,  ue  jdttt  de  uohis  dci  iie*tri  iptnm  de  nnhn 
^IHttitntur.  ^uuperbi,  ex  nlia  parte  ttdtdamini,  redimitie  n  tptn 
detitfiuitü  »l  pMlremo  Heei  uohia  in  eos  quoe  eese  (esMi  qtu» 
KetfT.)  v«Uwti».  So  mßehtQ  ich  lejien,  indem  irrh  in  die  LUcke 
«MiMrfri  oinBetxe,  nicht  blos  weil  das  Adjectiv  sieben  Biieh- 
Itabn  aflhit   —  l)ehlor  wollte  coittempfi»  — ,   sondern   weil  ein 


solelics  Adjcctir  die  Conatniction  des  folgenden  et  paatremo  licet 
MP&M  in  «M  vcrsUlndlich  maclit;  denn  man  ors:ilnxt  so  leichter 
wjwrfio»  •*$•  oder  richtiger  ita  agere,  wenn  os  überhaupt  einer 
Ergftnstmg  bedarf,  ßeitferschcid  suchte  dies  durch  eine  Um- 
stellung flCM  ftcoff  ZU  erreichen.  Aber  auf  dem  von  u/ilimtis 
»bhün^gen  ut«  ruht  der  Ton:  und  »chliosslieh  muss  die»  auch 
gestattet  seio  gegen  die  Götter,  deren  Existeux  von  euch  ab- 
hieng.  welche  tiStter  von  euer  Gnaden  sind. 


e.  13,  p.  8S,  8.  Anch  die  Heiden  sind  Verehrer  de« 
Kreuzes,  indem  von  dem  Kreuze  die  Bildung  der  Götterge- 
stalten  nusgeht:  ignoraÜs  mäem  etmm  originem  ititam  tUU  tustrü 
dn  Uto  patibulo  prouf^näae.  Die  Worte  werden  wohl  so  hin- 
zunehmen »ein,  wie  sie  in  der  Handschnfi  stehen.  KeifFerscheid 
wollte  rijjiulacroruj»  fUr  ittam ,  ich  dachte  an  __firtam  oder  ata' 
ttutrum.  Denn  durch  intam  wird  nngn  auf  die  bildttchcn  Dar- 
atellnngen  bezogen,  von  welchen  in  diesem  Capitel  die  Rede 
;  das  ihnen  zugrunde  Hegende,  die  origo  oder,  wie  e«  1.  18 
eisfit,  das  exordiam  donsolbcn  ist  diu  QuensUinge  des  KrcuzOH. 
Da»  wird  im  Folgenden  an  dem  Vorfahren  des  Bildhauers 
näiicr  erlttntert.  Dieser  stellt  zuerst  ein  Kreuz  anf  l.  13:  plnttn 
«tfittm  lignum  crufis  in  pnmo  »tatuit,  quftniam  tpsi  <juö</tu  cor- 
pori  nottro  tttcita  et  secreta  Uutui  cticü  tiius  «tt,  quod  c^ijuit 
emieat,  quod  apina  dirigitur,  qiiod  umerorum  ohliqtiatio  ^exewlif* 
n  tUttucri»  kominf.m  manÜnix  rjcpa»aljt,  imaginam  erxictM  feeert». 
S[an  kann  zweifeln,  ob  die  unlc«)l>Are  Slelle  mit  Gehler  durch 
tacadit,  mit  Heiffemcheid  durch  ttndiUir  oder  durch  ein  anderes 
Verbam  wie  exmi-rii  licBscr  auspeftlllt  winl;  keineswegs  kann 
fiUHuam  bift  feeeri»  zn  einem  Satz  verbunden  werden,  ob  man 
davor  leichter  oder  schwerer  interpungiert.  a'  »tahwrw  —  fe- 
ceriM  bildet  einen  Satz  für  sich,  welcher  den  rorausgeheiiden 
kiftrt:  daa  Knochonskelct  des  Men&chen  birgt  in  eich  die 
mtesrorm;  das  ist  leicht  erkennbar:  denn  der  Mensch  mit 
aiLttgcbreitAten  Armen  ist  ein  Bild  doa  Kreuzes. 


^^ki 


c  16,  p.  ^f  b.     Tertullian   vergleicht  das  den  Christen 
igedichteK    nnzdchtige    Treibten    bot    geschlossenen    ThQron 
Xodulleni  ntM-tv)  mit  der  i'ilTenl liehen  Schamlftüigkcit  der  Heiden. 
dabei    HtlU    ein   günstigeres  Liebt   auf  jene,     uenim  inm 
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tauJa(e  consilium  incetti  iiei-ecundi,  qaod  adidttram  ttoctet»  eoni' 
menti  aumut,  ne  aut  Itirem  atU  ueram  nociem  confaauuaremugf 
quod  etiam  lumimhu»  terrenü  pareendum  existimauimtu,  quod 
noulram  ipioqu«  con»cientiam  huUmM;  quodctinqM  eniin  factmut, 
•t  v<^umHS,  m$picamur.  ctterum  wceHa  u«*tra  pro  lua  Übertat« 
ot  luee  omni  et  nocte  fitnni,  et  tota  eaeli  consaentia  fTuuntw, 
ijuodtjue  (fpwque  Oohlor)  /e/ici'i«  proueniat  (prtnumiant  Oehler), 
cum  paiatn  mUceaiis  incesta,  »dt  ipti  ignorafu;  iio»  iutro  etinm 
iH  HnthrU  sedern  jwstra  recognoseere  pogsutnu«.  Auch  ohüo  die 
leichte  Aonderung,  qitotfue  Air  quodqne,  welche  in  dieser  Hand- 
sclirift  80  gnt  wift  keine  vfiirc,  srheint  mir  die  Stolle  vOllig 
klar.  Jedoch  Oeliler's  Erldttning  zu  n  uolunma  euspkamur  — 
sie  lautet:  nunpicto  honitnum  omnüi  ttntai,  $i  uolttnt  Mmol  »u*pi' 
ciosi  ets«  —  und  ßeifferacheid's  Annahme  einer  LUeko:  qaod- 
cunque  enim  facimus  («'  nolumus  gcire,  üjiioramua),  ai  uUumiu 
nupi<v>mHr,  steigen,  dnss  die  Beziehung  dieses  Satzes  missTcr* 
standen  M-eiden  konnte.  Tertutlian  will  nagen:  es  ist  ein  Zeichen 
von  Scham,  doss  wir  Christen  unsere  AtitwisKcnscIiaft  durch 
derartige  Veranstaltungen  täuBehen;  wir  wiesen  nicht,  was  wir 
thun;  wir  kennen  ea  im  bcfltcn  Falle  (*i  uolumiu)  nur  vei^ 
muthcn;  aber  euer  iinitUchtige»  Treiben  münsen  Alle  »ohen, 
ob  sie  wollen  oder  nicht  (inceita  ueslra  tolu  aieli  <:u>iscieiUia 
fruHvhir).  Im  Folgenden  wird  nun  dem  Vergleich  ein  neuer 
Funkt,  und  snvar  in  umgekehrter  Ausführung  hinzugefügt. 
Indem  er  der  zahh-eichcron  (ie legenheilen  zum  Incost  hei  den 
Heiden,  wie  der  Kinderausfictzungen,  der  schrankenloeen  Bo- 
friedigung  der  flcHehleehtslnttt,  gedenkt,  worüber  er  eich  gleich 
des  Weiteren  auälrtast ,  sagt  er :  ihr  nnr  wisset  trotz  der 
Ocffcntliohkcit  eures  Tlnms  nicht,  rlans  die  Sünde  weit  üppiger 
bei  euch  gedeiht,  wtthrend  wir  ti-otx  de»  Dunkels,  unter  dem 
wir  sUndigon^  die  Fälle  im  Oedächtnius  behiilten  und  zILhten 
künnun.  Man  hat  £ich  rIho  nur  ?.\\  hüton.  s't  luilmnua,  miKpi- 
camw  als  Gegensatz  zix  »oti  ipsi  ignorati*  su  fassen,  ceterum. 
bedeutet  wie  an  vielen  anderen  Stellen  ,abcr';  vgl.  de  idol. 
c.  18,  j).  51,  2*J  *ic  penes  not  qttoqae  ßdeUs  potent  et  puerit  prae- 
tsxta  eontxdi  et  piiellia  aiola.  CAtemm  purpura  %i«i  cetera  in- 
signia  kabent  profanationi»  »uae  maculmn ;  Apolog.  c.  40  (p.  268, 14) 
arhoruni  porna  conautttr  oeidä  tenm,  ceterum  cuutacta  cinen- 
«eiint;  de  baptiemo  c.  2,  p.  202,  8   ijm   miramur,  sed  qula  crt- 
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tlimti$j  cet*rum  m  creduiittu  )mrtitut;  non  cre^lä;  c.  15,  p.  214,  S 
mmel  «r^o  laiMcrum  inimtu ,  temel  ttelicta  dUuunixir,  fjttia  ea 
iUrari  non  oportet;  ctterum  I»rael  Juäaeu9  tjiwtUUe  tauat,  ^uia 
qiutiidü  inquinatur;  de  aniuia  c.  bH,  |i.  3S6,  18  corima  Plalotiica 
amiteiUia  tarcer,  eeierum  apoatoUca  da  templum. 

p.  87^  4.  Die  in  der  mensclilich&n  Natur  und  in  don 
VerhälUiisaeii  Uogcndeu  Urvacliun,  wcl<:he  zum  luceel  fUliren] 
foblon  bei  koinem  V^olke.  ei  qua  (sc.  gtaia)  ab  humana  condidan* 
jiriuata  quadam  {quadam  A,  ijiutdam  C4otb.,  qitaadam  Oebler, 
JB«itf.)  natura  remota  e$t,  ut  r«^ im  ignorantiae  aeque  grrori  neqiu 
!  Ofipotita  $U,  ea  erit  qtta«  sola  Chrigtiams  rMjHnidei'e  con- 
nnthu  possit.  Der  Nominativ  pritiata  qttaedain  natura  ist  mir 
in  die«ein  ZiuuLmmcnhang  unverntiindlJch;  denn  zu  qua  muas 
aus  dem  VorausgelieDden  ^erit  ergänzt  werden  nod  natura 
kann  nar  ein  Ablativ  sein,  wek'ber  den  Grund  dea  Siegee 
über  die  iuen»chlicbi;n  VcrliüItiiiftBC  cntli^i:  aloo  wird  ptiuata 
quadam  natura,  d.  i.  dorch  eine  besondcro  natOrliube  An- 
lüge, xn  le«en  sein.  Vgl.  p.  8ö,  23  »i  Uta  (uoracUasJ  impudica 
eti,  lUMtra  ueru  cruätÜs,  cvnitmgivtur  gi forte  natura,  tpta  aemi>er 
saeuitia  cum  impudicäia  concordai;  ib.  II  c.  13,  p.  124,  13  n 
0iwm  dt  Tvigihna  et  /mndpibu»  el  proattminatoribua  suis  mitrata 
pMt  mdam  quidem  notr  erat  natura,  alihi  attctoritas  exitjehat 
»imüiludinem  im>rum;  de  bftptiento  C-  Ö,  p.  305,  6  n  de  «ola 
natura  Wfuae,  quod  prop}xa  fnatitfia  aii  ablit4indi,  in  utu/Ncia 
emendattoniM  blandiuntur,  iptanio  Id  iierivs  aquae  praegtabunt  per 
dti  uuvluriiatem,  u  quo  omni»  natura  earitm  eoiintiluta  cfcf?  de 
•nima  c.  öl,  p.  383,  25  uudeimd«  sunt  isfa,  »i</nis  potius  «t 
ottentiä  deputaitd't,  naturani  factre  non  posaunt.  —  Em  der- 
r  heaonderor  Voirup  kommt  koinem  Vnlkt-  zu.  Olinu  Wahl 
bt  die  Loat  ihre  Befriedigung.  1.  t  tvsjndfe  igititr  luxuria 
(er  erron$  tt  imh/o«  ßuctuanU,  *i  ä^tuut  popuU,  qum  ad  hoc 
'erit  incur$enl  lata  wtda  et  aspern  erruria.  Die  \V'ortc-  sind 
onkJar;  denn  mit  inter  errorts  et  u«ntos  kUnnun  dot;ii  nur  Dinge 
aolchcr  Art,  zu  welchen  oino  BcKicIiuiig  di<r  hururia  denkbar 
bexeicbnet  werden.  Von  diesen  beiden  er»^■eckt  twniua 
erdacht  und  wird  nur  scheinbar  durch  den  Vergleich  mit 
Meer  und  KJippen,  wclcbcr  dem  folgenden  .Satze  zugrunde  liegt, 
zi.  Im  A^ubardinus  sind  zudem  von  ttcntug  nur  die 
beiden   Itucbtitaben  otcbor.     Wenn  im  Voraudgebcndcn 
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^orautia  und  ctuut  als  diejeDigen  abcrnll  vorhandenen  Ur 
Sachen  genannt  worden,  welche  zum  Incest  fUhren.  »o  wird 
ohne  Zweifel  mit  nczieimng  darauf  zu  schreiben  sein :  luxuria 
inttr  eirores  tt  euentu$  fiuctuanU.  So  heisst  es  einige  ZeilcB 
apflter  (I.  14):  carto  retpectu  eiuBmodi  euenfvum  a  Uhidtm 
temperaii»;  Apolog.  c.  0  (p.  1&'2,  7)  no»  ab  isto  euentu  dtli- 
gtntis$ima  et  ßdeliinma  eoHita»  Rejptit.  Wenn  «.her  Reiffer»cbeid 
av^ra  (taxa)  erroris  verlmigt,  eo  halte  ich  dies  für  ttberUtlüsig, 
indem  erroriii  roxi  uada  oder  aapera  abhfingTin  kann.  Die 
folgenden  Worte:  retpinte  si  detimt  qitot  itieursent  kommen 
einem  Hntz  respicite  »t  sunt  quoi  non  incurnni  j^leich.  Du 
Apolog.  gibt  den  Gedanken  freier  wieder  c.  'J  (p.  151^  1): 
tarn  nunc  recoffttate  fpiantam  liceat  eiToribu»  ad  iucesta  tnüeenda 
BUppeditauttf  materiit  patsmitate  luxttria«. 

p.  $7,  22.  Zur  Bokrilftigiing  dieser  Behauptungen  erzSbll 
TertnIUan  eine  Oeachichte,  die  sich  unter  der  l'räfectur  des 
Fttscianus  zugetragen  hatte.  £^n  Knabe  aus  gutem  Hasac 
wurde  in  Folge  nacliUssigcr  Aufsicht  «eines  Pftdogogen  nnd 
der  Amme  geraubt,  wuchs  in  der  Fremde  auf  und  kam  dann 
wieder  nach  Rom  auf  dun  Sclaven markt,  wo  ihn  unerkannt 
der  eigene  Vater  kaufte.  Im  elterlichen  Ilaueo  vollzog  eich 
der  Incest,  nach  wclcbüm  der  Sriave  strafweise  anfe  Land 
geschickt  warde,  wo  er  Püdagog  und  Amme  in  gleicher  Lag;e 
traf  und  ;^oino  Krkonnung  stattfand,  welche  die  Ellern  auit 
Keue  Ober  das  Ge^chcbone  zum  Selbstmord  treibt  (r^uelato 
aeelera  jmrnnUa  äihi  hiquAtt  medtniur).  Der  Prfifcct  spricht  ihm 
das  elterliche  Vermögen  tu  nicht  als  Erbschaft,  sondern  als 
Sünden  lohn  (»on  ad  hereditotem,  sed  ad  utipandüt  shipri  et  »b- 
cetti).  nie  Worte,  welche  an  ungcwnlinlich  starken  Feblem 
BU  leiden  scheinen,  hat  Reiffcrscheid  in  folgender  Weise  ediert, 
wie  »eine  im  Ap|Kir«i  oiitg^th eilten  Vermuthungcn  zeigen,  nicht 
ohne  scbwere  Bedenken:  und«  (d.  i.  au«  der  ungezügelten  Be- 
fHetligung  der  Wolillust)  Uta  ^itt»^«  taiis  ante  tragoedia  erupä, 
^Weifffio  jrrarfect»  urbt  iudicata,  ptttiif  honette  natvM  (ptmitione 
tmaitu  X)  ßtrtm'fn  nc^«j/0nfüi  romirum  ulfm  tattuam  procp-snu« 
ilrr  prnttertuntifuu  tntchu  domo  ej^eidit.  ^(i  «u»i  nutrttrat  Grat- 
aäut,  mi  (I  Itmina  QratruUi  mort  eaptanerat  intrana  (mptufiei'at, 
frans  (uum)  Kcifl*.).  ttid«  mu/ohw  A*ia£  (in  Ä$üim  Rciff.)  aetate 
(jlMimta  add.  Reiff.)   Rewtam  m   iMitaiioK»  ftfvrtur.  tmii  inpru- 
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ti^iiM  [ßoter  vi  utUur  Qratco;  d^ihinc,  vi  uettra,  adtd«sce»Um  do- 
mÜHut  in  agrum  et  uitiada  leytit.  ilUc  tarn  dudum  paedagogtu  «I 
märie  fnima*  tUibttiit.  rejpraetentatur  et»  tola  cavaa,  referttnt 
inuicem  exilu»  tuo*:  Uli,  quod  alumnus  in  ptterttia  p«rit$et:  die, 
M  ^uoqitt  a  pueritia  }>€ri8te,  cHerum  «Wem  etutntu:  Homae  nattrm 
honatta  domo;  fonitan  tt  wigtia  quaedam  retexiierit.  iifitur  dei 
uotimitHe  ^  filj,  Ht  Utuift  snecido  macula  esrprof/rttretur,  gptriiu*  de 
die  (lU  dit  Kigalüus,  dei  d«  dia  (iotliofrcdiis,  di  A)  eoneutit. 
ttn^Kfra  atm  ttetale  Te$poud»tt\t ,  aliquid  «f  vcidi  de  lijtiamentig 
nKOrdnutur.  Den  Eingang  der  Krzilhlniig  herzustellen ,  haben 
■ich  Ootliurredu»,  der  iudicata  erujnitiont'  »enrätu,  und  RigaltiuB, 
welcher  iudiottti  fninilione  rratus  Temiuthet,  vergebona  Uemilhl, 
indem  keiner  vou  beiden  dem  folgenden  8aue  diu  fUr  da»  Ver- 
BtAndnUs  iinentbelirliübe  Subjcut  beiBchslI^e.  Dieser  Forderung 
enuprac-b  <  Dehler  wenn  aueh  in  gewaltsamer  Weifto  mit  neincr 
Schreibung:  im^r  luiUiU  i}«nere.  wttti-».  Reifferseheid  gelang 
weit  glQcklieber  die  Heilung:  ptirio  honette  vatwf ,  die  durch 
das  folgende  Homae  uainvi  bottaia  domo  untei-slUtet  wird.  — 
Wio  der  Knabe  geraubt  wurde,  wird  in  zwiefjieher  Weise  sr- 
kUrt,  von  Leuten,  weicht-  «utiiUig  ile»  Weges  ksmen  und  den 
Knaben  ultra  iaituani  prvgreiuum  fanUeu,  oder  ein  mit  den  Ver* 
hältniRten  dca  llKuses  bokannlor  Sciave  hatte  ihn  uel  a  limine 
mitgenommen.  An  der  Richtigkeit  der  Worte  Her  praetereunti- 
hu»  traetta  wird  vielleicht  nicht  zu  zweifeln  sein,  so  nahe  es 
Ittge,  ifa  a  oder  «t  a  fttr  da»  UberfliUiige  iter  zu  schreiben; 
denn  der  Dativ  beim  Passivum  ist  Tertulliau  nicht  so  fremd,  wie 
man  nach  Tillmann  (Acta  Bern.  Erlang.  U,  S.  üb)  glauben  kitnnte; 

l\.    ad  nat.   11   c.  6,  p.   105,  23  cui   res  examinabitur ;    adu. 

Icrmog.  o.  45  (p.  378)  quae  7j«r  tnu«nin  rwc  tntuatigari  t$id 
Muti  Je»  poueni;  ad  nat.  11  c.  12,  p.  IUI,  21  quibKtdam  Ja' 
aiU  fuit  iUuMi  eorum  ßUtun  dici;  Bcorp.  e.  Gy  p.  Iü8,  14  qtiibus 
(M  lauacro  ipta  uttn  depontittr ;  de  orat.  c.  25,  p.  It)7,  25  iptod 
Danitli  qyoque  l*ijimu»  ubstnuitum ;  de  anima  v.  55,  p.  387,  25 
Christo  in  atnU  terrae  triduum  mortis  legiunu  esepunctum; 
adn.  Mtue.  IV  e.  10  (p.  17Ö,  27)  kic  erat  uirnu  Babylonio  regt 
in  fiimaee  —  idem  ipei  Danieli  reuelatue.  Aber  ea  ist  nicht 
uiaebmbar,  du»  diese  beiden  Versionen  nu%'ermiltclt  aU  That- 
aAchea  nobencinander  gestellt  werden,  du  der  F^rziihler  ao  doch 
ane  von  beiden  fUr  richtig  halten  konnte.    Hotte  er  beide 
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vernommen  und  entschied  er  sich  Air  keine,  so  konnte  er 
Bagen:  ptt*io  —  prttetereuntibuB  tracttu  domo  «xeidit  «el  yiii" 
erirM  Ttutrierat  a  limine  —  captaiwral.  Indessen  bedurf  cn  <ler 
Wortvcrsclzung  nicht,  Bondem  c»  j^nOgt  die  Aendcriing  ein* 
Bnclistrtbcn:  captnuerit.  T^rtiillinn  gibt  damit  »eine  Vcr- 
niiithting,  die  ihm  so  tit-benbei  einen  Hieb  zu  fUliren  und.  waa 
für  (Ins  Folgende  nioht  unwichtig  ist,  anzudeuten  gcBtaltot, 
das»  der  Knabe  unter  Oriechen  kam  und  als  Oriechc  aufwuclia. 
löt  ein  Grieche  der  Rilubcr  dea  Knaben,  der  frllher  im  nauae 
demselben  und  um  ihn  be^chüftigt  war,  so  ist  infraii»  wohl 
verständlich  und  tiieht  mit  ICigaltius  zu  tilgen,  der  auch  in  lul 
a  limine  eine  intcrpolatorisclie  Zuthnt  erkennen  wollte,  noeh 
mit  Ileifferaehei«!  frftuti  (m/ic«)  zu  schrriben,  WOR  auch  der 
Fortgang  der  Erzühlung  nicht  empfiehtt;  denn  inde  (apKter) 
gehört  zu  referlur.  Was  aber  sollen  die  Worte  jmthxht^  Atriae 
aetate  bedeuten?  Dasa  damit  die  in  Asien  zugebrachte  Zeit 
gemeint  sei,  wird  Rigaliinn  Niemand  glauben.  Sttlndß  nnr 
mtitatuM  neiate,  8o  würde  nichts  venuisst.  Deshalb  wird  auch 
nicht  in  aelatt  der  KcUler  zu  suchen  und  lieifferscbeid's  «sto/« 
(Jiuretite)  oder  ex  fiuittite,  wie  ich  dtirc}i  ihn  vcranlaeBt  vor- 
schlug, nbzulehncn  sein.  Der  Fehler  steckt  in  Asirte,  und 
ist  a  ee  herzustellen.  Die  Vorlage  In  scriptura  rontinua  ASß^ 
AETATE  litsst  den  Iixtbum  leicht  erscheinen,  miitahtn  a  m 
aetata  besagt,  dasB  der  Knabe  im  Laufe  der  Zeit  sieh  rertindert 
hatte,  was  Hir  das  VerätUnduiR«  de«  Folgenilou  nothwendig  ist. 
Die  Redensart  geht  aufVergil  zuillck  Acn.  11274  t/uaiifum  mtrfn- 
(mi  ah  älo  Uecioit  qui  tmd  fand  auch  in  Ambrosiu«  de  spir.  a.  S, 
pro].  13  longo  mutatu«  ab  iUo  Saitvps'me-  eiuen  Nachahmer.  Auch 
die  S.  17  angoftihrtcn  Beispiele  und  ücbrauchswcittcn  des  a  bei 
Liacifer  wie  alius  ah  eo  p.  129,  14,  ditsimili«  nb  Hernd«  (vgl. 
Index  S.  351)  sind  zu  vergleichen.  —  Tm  Folgenden  «tebt  utitur 
vom  geschlechtlichen  Verkehr  wie  de  pudic.  c.  4,  p.  22ä,  26  tia  et 
ttbicunque  et  in  quacimquc  semetijtsum  adulterat  et  ttuprat,  gni 
aliter  <ptam  jiujitus  utitur.  —  Die  Worte  ui  uestra  halten  (iotho- 
fredus  und  RigaltJus  für  unversehrt;  jener  erklllrt:  ut  uestra 
eonntetuäQ  est,  ut  mos  itester :  hiiiKt  moris  »ane  ttmlitifmium 
9i  tvp.  cap.  4.  Quiimf/UfitH  Ulf  uettra,  non  mtito,  atque  ita  acdpia, 
%it  ueetrae  res  ntnt,  qwjd  mdem  recidit  Ailerilings  wird  in 
dem    angozi^ncn   (Kapitel    p.  64, 82    crKllhlt:    dontimu    tertium, 
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qmem  tuctt*aritim  Mttteraf,  in  ergattulum  dedH,  aber  mofat  wie 
Ton  etwa»  üewölinüclieiu,  sondern  um  uii  zeigen,  ilno«  der 
Verdacht,  Christ  zu  »ein,  dem  Srtaveii  t;\nfi  »ulcho  BehnndluDg 
UBOg.  Wir  crwiirtcn  also  auch  hior  einen  besonderen  (jntnd, 
welcher  die  KesirAfung  dea  Sclaven  erklftrt.  Diesen  erkannte 
Reiffenscheid,  indem  er  uxorU  aJuUerum  fUr  ttettra  vermiithet. 
Daas  auch  die  Mutter  eine  Schitld  trifli,  deutet  die  frei- 
willige  Sühne  (parentea  sibi  ta^teo  medeniur)  genSgend  an. 
Freilich  palSographisch  iai  ReißerRchetd'i«  Vermuihung  uimn- 
nebnibar.  IC«  wird  nitr  ein  lluchslabc  zu  üudcrii  und  211 
8chr«ibun  sein:  debinc  ul  era  (sc.  vtUur  Oi-aeci>).  Ein  itr«prUng- 
licbc?  UTKRA  wurde  leicht  zu  i'TURA  und  0/  ura.  —  Wns 
folgt,  bietet  keine  Schwierigkeit,  und  man  ist  olino  Urund  von 
der  UeberlieferuDg  tpirittut  df.i  etmcutit  abgegangen.  Der  Sinn 
ist:  der  Geist  Gottes  rüttelt  eic,  d.  b.  ihre  Brinncrung,  auf  und 
treibt  zu  surglHJtiger  Krforsubung. 

p.  8H;  IK.  Tcrtullian  üehlicäHt  diese  tCi'xühtung  und  damit 
die  VertbeidiguQg  gegen  die  Anklage,  da»«  die  Obri^len  uu- 
jtttehtigt;  M^'slcrieu  feiern,  mit  den  VVurten,  trelche  ich  nb- 
weicbond  von  den  bisherigen  Heransgcbcni  su  itilcrpungicren 
wollte:  satis  erat  umim  tetud  exemptnm  pubUca*f  e,nijilionis,ams- 
modi  »aUrtun  deUtucmUuoH  in  uobi».  iiüiH  »tmel  tiuui^t  in  r^ua 
kttpuani».  tmttl  plane  «tki  pvfc*t,  äe  »aeravtentis  nottrat;  rMyionis, 
opmoTf  inicntnüs,  et  nad  paria  tuutris  i-tiam  »on  »acrameniis. 
Der  Sinn  ist  dadarcb  dnnkel,  daas  die  osyndetiscbe  Ver- 
kntkpfung  der  Sätze  über  ihre  logischen  Itezichnngcn  nichts 
verratb.  Dieses  eine  Ereigniiw,  in  welchem  die  unter  euch 
verborgenen  Laster  an  die  üeffenUicbkeit  bervorbrachen,  ge- 
nügt. Denn  nichts  ereignet  sieb  im  Menschen  leben  nur  ein- 
mal, wenn  es  auch  nur  einmal  aufgedeckt  werden  kann.  Ihr 
Aber  verklagt  die  Mysterien  unserer  Religion,  und  doch  lasset 
ibr  «uob  dasselbe  sogar  UffentUcb  zn  Schulden  kommen,  de 
aaerameniia  mieatatia  steht  (Itr  sacramenta  aceuaaiu  wie  c.  b>, 
p.  74,5  de  nosetvt  eradk-atioiie  tmijhgiti»,  c.  11,  p.  80,  2ti  de  belio 
Judaico  *ti^rit,  c.  19,  p.  02,  1  i>hiloitophi  dt  ammaruvi  rvcii^rO' 
eaÜoiutt  mdicü  distriimtione  conjirmaiit;  II,  c.  12,  p.  120,  12  de 
euiiM  (SibyUae)  uoeahtdo  UaemoHiorutn  wUU/us  itidttiatia :  Apolug. 
c.  45  {p.  27h,  lö)  de  maUßcio  an  de  maliloquio  interdicere  und 
oft;  vgl.  Patriflt.  Stud.  II,  8.  75,   A.  !,  IV  zu  de  «lii 
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p.  342,  U  oad  A.  EoebJer  in  dea  Act.  sem.  ErUng.  I,  S.  43B. 
Wenn  mw  wie  bisher  seTnf-l  pUtne  erui  potest  de  »aeramenti» 
nUgiomüf  opmor,  H   inUntatis  rorUindet,   IOasi   tnnn  Tc; 
da«   betltiutiiche   Zuf^estündnisit   mAclien,  das»  Derartiges  den 
l*lih»iPD   zwar   nur   eiomnl   nachgewiesen    werden    kann,  sba" 
docii  üiivT  vorkuuiiut:  denn  uünl  umel  exienil  in  reftus  Aunianü. 

—  In  dem  OTuten  .Satz  bat  (fehler  ohne  Zweifel  richtiger  eruptionü 
erkannt,  wrnn  auch  Ha»  Wort  um  einen  BticbeUbeu  zn  vi«i 
bat,  wahrend  (juthufredus  publica  eniendoruni ,  Keifferscbeid 
iHkblii-e  eruinram ,  Ki^^altius  publica^  erabeifceittifte  vcü'aiQLheieE. 
iy»s  Wort  eruplio  tindct  eich  noch  Apotog.  o.  3b  (p.  24ti,  4)  «ui 
ipta  usyM  itupittatin  entptione,   c.  33   ([>.  266.  9)  tnd«  di*c«^itur 

—  Ute  in  eritptiontt  Uuciuiwum;  de  testim.  animao  c.  5,  p.  141,3 
«iuMModi  rrtiptioneM  ninmue,  und  wird  dnrcb  den  Hingang  der 
l*Ir2Ahlun^  p.  Ulf  22  ttüU  ante  ti-afjofffta  erupit  bcstflti^. 

o.  17,  p.  88,  25.  TertuUiau  bespricht  in  diesem  Oftp4^| 
die  j^llliche  Verehrung  der  Kaiser^  welche  die  Clirifulen  aV  ' 
Ivhiion.  ftrinM  ob»tinatio  ext  ipttie  Kcuuda  a  deis  (a  deii  Hauer- 
kauip,  u&  eis  A)  rdigio  (»ntlittutur  Caetariaiiae  maiex/afüt,  quotl 
iiu-itijfitm  dicomur  t»  Ca*tart$.  Die  ^rtniti  obstinatio  kann  doch 
nioht  wohl  tiKnnda  a  deis  religio  genannt  werden,  sondern 
luUMit,''  ul<i  eine  ^(^^en  diese  re/ü/io  geriehieie  bezeichnet  werden, 
iJh>  in  MW  yi4ci«.  Aber  veruutlilich  xotlte  nur  der  Ausdruck  prima 
gvrwvblt'ertipt  worden.  Diese  ll[ir[näcki£!keit  koiumL  an  erster 
jiLwll«  iMler  als  die  wichtigste  in  Helrneht,  insolem  auch  die  Ver- 
»|uiui|$  der  Kaiser  nach  der  Vcrchntng  der  Qötter  die  er*te 
HU'lle  vioniiunil.  Ali^o  wird  qua  (üt  qtme  zu  schreiben  sein  (vgl. 
S.  ^  '  I  V'iinelbon  Gedanken  »pricht  doa  Apulog.  c.  3ö  (p.  242,  9) 
ak<  '  t<^tnen  in  hac  quoqite  reliifione  »eeundae  matejititit,  de 

«Mk  M  mcuiiänm  aaerSegium  mnuenimur  Ckfiatiani  —  fid^m  tt 
«ilital»iM  «*«'t'(t»t  dtmowHrm-e  und  c.  38  (p.  3S8, 15)  uttutum  ett 

rttt  iMiiHdKiH   tituium   laasae   angagiioria  nutiettatt» ,    giqui- 
luMWHi  fvt'uiidinä  et  callidiore  timiditatu  Caegattm  obaeruatit 
,^^^  MIM  ^  ttit/tnpu  Joiiain.    Dieses  Spiel  tntt  primus  und  m- 
'^^  Wt|V|pk*>l  bliulig:  Apoleg.  c,  3i}  (p.  33t,  4)  (iniptraiurta) 
..^  «iat   dtum   n^Km    in   cutiu   soliua  potutaU   ntrif,   a 
'>.  ^tta4  tfuem  primi,  ante  oimien  et  euper  omnor  daot; 
',   \i  iS6, 4   moeckia  —  neundwn   qpui  eriminie 
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<igstimaRda  «it  prima  Ux  da  prauto  e«t.  —  1.  8  pott  »W' 
ptrtitam  in  jxtrente»  »foiudam  a  deo  reiigiotictH ;  de  ieionio  adu. 
psycb.  c  I,  p.  2'lbj  1  nunc  äe  nuthjatiune  vtrius  secutuln  v^ 
mag!»  prima  coiitinentia<i  piujiia  dsl.  lieber  i/tui  =  ,in3uferno* 
vgl,  die  Bemerkungi^n  S.  42. 

p.  B9,  2.  ho9tt*  populi  miHCUpaniur.  ita  aero  tit,  cum  ex 
'^aolftM  HatiunibuM  ifitüiiiUe  Caetare*  et  Partkiei  et  Meätci  «f  0er- 
Wniutnifi  Jiaiit.  htK  Iah'o  Romatia  gens  uiduril  iii  quibuti  tiidomitae 
Mt  tarira»*ai  natione*.  luu  tarnen  de  nottns  aduertHS  noxtrö» 
t^uc^ruti».  Deu  Vurwurf,  daisfi  <lie  CLrinteu  Feiotle  de»  römi- 
■clien  Vulkes  seien,  «ntkrilftet  Tertiillian  duruh  den  llinMc-is 
«af  die  Parihcr^  Mudcr  und  GonuRDcn-  Da^s  dioHu  hIh  die 
Feinde  der  Ilümcr  zu  gelten  haben,  beweisen  die  Titel  der  Ctt- 
■»rcD,  wclctio  tiie  besiegt.  leb  glaubte  früher,  dass  dieser  Sinn 
deullii'licr  burvorU'ätf,  wenn  wir  kx  mniit  oder  cjt,*  uicJis  uatiu- 
nibut  oder  uobiM  ex  itatiottHms  sebrieben.  Aber  Tertullian  aagt 
^U6  euch  Nationen,  aus  eurer  Kfittc*  nnd  faoftt  alle  Nieht- 
cbrlsten  als  nnfinues,  an  welche  »eine  8elirit't  gerichtet  i^t,  zu- 
n  sammen.  Das  erapÜcblt  auch  der  folgende  ^atz,  den  luh  ait^ht 
^^■je  Ot^hlor  vemtehu,  wi-lcher  in  ifuihu»  durch  uirum  in  (%ri- 
^Hmni«  Hfl  inf<rr  genttUa  umsehreibt  —  denn  auch  die  Rumnaa  tjmi» 
^^Wilt  anter  die  gettiile»  — ,  wndem:  .daran  mäge  da«  rtimiacbc 
'  Volk  erkennuu,  Wür  die  rebeUisehon  und  auuwUrtigeu  Nationen 
sind*,  in  utihis  auut  exintueae  natiotit»  beisfit  so  viel  als  ut» 
eatiä  tztrnntuie  nutimus».  Vgl.  Ikber  dieiten  gebrauch  von  «n 
Üatri«!.  Stud.  U,  S,  54,  A.  I,  —  Daran  kolipfl  passend  der  weitere 
Wurf  an,  welchen  der  Sehriflsteller  die  Körner  uiacben  läset: 
nag  »ein;  ihr  aber,  dio  ihr  nicht  axtranei,  iKniduni  <ie  nostri» 
:id,  »ekl  gegen  unäere  Kaiser  verschworen;  worauf  die 
[gende  Vertbcidigung  antwo^el:  agnoHcimUit  taut  linmanam 
Caaturtt  Jidem.  nulla  umtpiam  amiumliv  ffpit ,  nuUiuf  in 
»tnutu  uel  in  palatii»  tpvü  sumjuia  CatBortg  notam  ßxit,  nuUa 
prnuiiiriii*  affe^ntn  mmetitfu.  adkur  iSyrw«  radaturum  lidoribua 
traut,  ndhw:  (JuHiat  Hhodana  »uo  noti  Uiwinl.  »ed  omitto  iw- 
iae  crimiua,  quia  i*«c  irtu  Homanum  »om«»  ndmiltunl  (ad- 
iitit  KeifF.).  nanitati»  (nrbanitatit  K.  Klus&mann)  Macrileipa 
[mufiniftm  r.t  tpmwi  ueruaaäat  ijeiiti*  inreaerentiam  r^frotjhogeam 
fvMtiav»  lihello»  tjum  »tatuae  sciunt.  Die  beiden  Worte,  welche 
^ff[9gtmx.  sind  unbedenklich»  und  die  Stelle  im  Apolog. 
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c.  3n  (p.  243,  3)  spricht  nur  bei  fluchtiger  Betracbtung  für  urfro- 
niUttis.  T^^rtiillian  will  dort  den  Vormirf  der  MajestaiabplwiclipTiTig 
wegen  Niihlbegcliuiig  der  kaiserlichen  Feste  JturQckwelscn  und 
zeigen,  i«  f&rle  et  i'jrfiV  detariorea  CHrittmnu  (UpreHetidattlHr  g»i 
DO«  nulunt  liomaaog  uiäeri,  sed  ut  hostet  prmcipttm   ftomtmonm. 
ip$üs  Qtiiritfi),  tptam  usniactU^im  Septem  coüium  plehem  eonuemo, 
an  (dictU  Caetnrt  atto  parcat  Ufa   Ungtta  Ronmnaf   testis  ett  TT- 
boris  «(  gcitola«   bestiarum.     In   diesem  ZiiKammcnhaDg«  tut  Ak 
Anrufung  der  Rainer  eelbiit  und  die  Anspielung  auf  die  gvgeo 
din  MajetitJU  gerichteten  Demonstrationen  derselben  ebenso  ooth- 
wendig  und   passend,   wie   sie   es  an   unserer  Stelle  nicht  ist, 
wo   wir  vielmehr  einen  Qegensatx  zu    uexanUte   crimiua   haben 
mtlssen,  der  nicht  treffender  mls  durch  itaintatie  »acn'ltf</in.  d.  b. 
Pasquille,  Zurufe  und  ScIituAhußgen  im  Circus  (1. 14  obliqun  no» 
mmujttani  dieta  a  eoneiUo   \A.  i.  aus  dem  Theater]  alque  male- 
dicta    51MM    eirci    mnant),    gegeben    werden    kann,     urfinnitafi» 
lacrilegia  aber  wäre,  wenn  man  die  Wwrte  nee  itta  riclitig  be- 
isioht,  selbst  als  tlberlieferte  Lesart  bedenklich.    Diese  BcEiobung 
wird    freilich    durch   die   starke  luterpunclion   hinter  admiftunt 
Tcnluiikeli.  Denn,  indem  man  mit  uamVafü  McnV^^ia  einen  neuen 
Satz  beginnt,   mUssten  unter  nee  Uta  die  uetnniae  cfimiua  ver- 
standen werden,  und  Keifferschuid  wurde  so  durch  ein  richtiges 
Gefühl  geleitet,  admittit  zu   Hehreibcn.    nee  isla  geht  aber  auf 
uanitnH$  sacrü^tfift,  auf  die  nichtigen  Demonstrationen,  die  «war 
nicht   rerolutionäre  Thaten,   Aufruhr  und  Krieg  sind,  aber  als 
solche  schon  den  Namen  RGmer  zu  fUhren  uitwilrdig  machen 
(Romamim    nomen    tvm    tutmitturU),      Demnacli    wird    zu    bjter 
pungicren  und  zn  crgttnzen  sein:  ^tia  ii«c  tsta  ftomanum  nome» 
admittunt   uanitatii  »acriiegia.    ^ea   conH^miam   (oder  'ulmittunt 
uauitatü  tacrilegia  ^,qltae  contt,«niom^,  et  ipstue  uentaeulae  getttü 
ivreuerentiam  recoffnoteam  ete.    In  der   Lücke  stand   sclbstvor- 
sUindlich  ea  c  oder  q  c. 


c.  19,  p.  91,  13.  Auch  den  Glauben  an  die  Unsterblichkeit 
der  Seele,  um  dcssenwillcn  die  Cliristcn  vcHacht  worden,  tbeilen 
die  Heiden,   tetl  tpto  faeäiue  rideatU  et  resotutiiu  deeachüinetii, 

arr^ita  rpongia  ud.  tnfffT, ßua  dttete  Uttertu  tntertvi  ue^trae, 

quae  timili/^^r  asteiiernnt  ftnimtu  in  coi-pora  redituras.    Nachdem 
die   ErgtinzuDg  Uuyuct  leicht  und    richtig    gefanden    war,    be- 
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mühte  num  sich  vergeblich,  xu  m/er  <lia  zwei  Biicbtftabcn  zu 
m^n,  die  ein  passendes  Wort  gttlien:  denn  Kigaltiiis'  vtterim 
und  Uothofredus'  interen  Bind  nur  LürkcnbUKHer;  Wis»ow»'s 
interga  ist  nis  Wortform  niclit  unmöglich,  aber  man  erwartet 
nach  arrepla  ein  anderes  Farticip,  wie  ich  meine,  inlf.nta.  — 
(och  unpa^sentlcr  bat  einige  Zeilen  spätftr  (I;  20)  Rigaltius  die 
Bchf^sieilige  LQcke  in  den  Worten ;  id  uaa  Afinoi  el  Ha/himantim 

ndscrifnti»,  iustiore  ^ ^  ArüHda  yentmto  mit  tutürim  gefüllt,  wo 

iWtVf  cinrnsctR«'!!  TPAr.  Weit  itnwAhrsoheinlicher  ist  dotbofrodns* 
Ergttuxung  omüso,  der  Übrigens  im  Text  und  in  den  Noten 
ein  Spatium  von  G  (nicht  von  7)  Buchelabcn  vermerkt.  —  Üei* 
folgende  Satz  ist  in  evidenter  Weise  von  M.  Klnssmann  her 
gestellt  worden:  00  (sc.  dei)  iuHicio  tniquo»  aeterno  igni,  pCo* 
9I  mtonUa  amoeno  !n  ioro  dicim  ft*  peritetttiiat«m  tra  ntaciHrot. 
aptid  mm  ^tor$  quoquo^  F^riphl^geihoutis  et  £lj/sii  tum  aUaa 
imiieio  {viätdn  A,  ctmdxcw  Gehler)  äinponitur.  Denn  wenn 
Ketfforscbcid  blosses  quoque.  ergänzt  nnd  weiter  mit  Ochldr 
condiäo  schreibt,  so  entspricht  quoqiu  nicht  den  acht  von  ihm 
■«•Ihct  ^'eaRhltuii  Buchstaben  der  Lücke;  Klussmann  notierte 
Obere  instimmend  mii  Outbofrcdus,  weluher  ....  (juwjw  im 
Text,  .....  quoqite  in  den  Noten  bat,  acht  Bnchstaben  und 
««.  Und  wenn  auch  gegen  den  Ausdruck  P^/riphletttthoHtU  «l 
Ehjtii  conditio  difpotu'tur  .das  Loos  de«  Aulentlialtniortc»  am 
P.vriphlegctbun  udur  im  Elysion  wird  Kiigetheilt'  kein  Bedenken 
obwaltet,  so  ist  es  doch  pausender,  dass  das  terlium  cümptira- 
tiuiiü,  das  richterbche  llrtbcil,  austlrlickÜcli  genannt  als  durch 
nöji  alias  nur  angedeutet  wird.  Dicsce  ntm  nlian  verstehe  ich  aber 
nicht  wie  Klussmann:  ut  apud  not  iudido  extretno  at$i  gehemta 
aiit  pnradmm.  nie  ajmd  um  etiam  Ptfripliiogethon  nul  El^mum 
iauiieio  hal'ito  tiutrtuoivm  animiM  obtinguni,  sondern  beziehe  es 
aof  die  Anwendung  der  gleiclien  Kriterien,  die  Belohnung  der 
jni,  die  Beslrufung  der  iniqui.  nun  0/1*0«  ist  also  soviel  als  m>fl 
nliter;  vgl.  c.  9,  p.  73,  2(3  non  aUat  euim  «uperftwiiif.ut  ml  imdUr- 
■um  nuri  jtnstumft  riadi»  iUiu*.  Apolog.  r.  47  (p.  äl>0)  bietet 
keine  Vergleich ungspuuktc. 


e.  80  p.  92,  14.  Tertullian  veriHsst  die  bisherige  Art  der 
Vertheidigiing,  ntlmlich  Dachzuweisen,  dass  ilin  fC^fCcn  di« 
Christen     vorgebrachten    Anscbnldigungen    in    gleicher   Weise 
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die  Heiden  treffen:  ttnmo  inm  detine  timuiata  cnufeMio.  rtdtit 
€0)uciKtitia  ad  uerittUem  ei  ad  eonftanlmm  utfritatis.  »am  ownia 
iatn  in  nobU  eoUs  trunt  et  a  nobiä  tolis  r&nuruntitr  rpühiu  inlntn 
erttnt ,  agtiitinne.  acUtcft  iliuirsoe  jytrti»,  uiide  »eii^nfia  loMtru^eia 
et  connlium  nwpiVof  (insjnratur  Re'iS.)  tf  iudicium  gubvmat 
(^ubertint  Rig. ,  iptlMtnintui-  A).  Was  RoiffRracltoid  bostimmte. 
tcientia  instructa  als  AbUHv  zu  fnssen  und  doch  guhBtuatur  tu 
%-eritclimRlicn ,  rcrauho  ich  nicht.  Die  Riclitigkcil  der  ron 
Oothofcedu»  lierrttlirenden  E^^Aozung  iiufrttctit  vorausgesetzl, 
kiinnte  tcif.ntin  Subjoct  suin  und,  indem  man  »um  —  diiurtae 
jHirtüi  als  parenlhctiaclio  Erklärung  foftsto,  unde  auf  uerii'item 
bezogen  werden,  »o  da»»  der  Sinn  wäre:  die  daraus  gew-onoen« 
Erkenntniss  bestimmt  das  Urthett  und  lenkt  die  Entecheidang. 
Indessen  stcbt  aiptttiofte  dltuenaa  partit  zu  nahe,  um  undt  nicht 
darauf  beziehen  zu  wollen.  Was  aber  ist  der  Sinn  dieser  Worte? 
Tertnllian  will  offenbar  sagen:  nnscr  Kampf  gej^cn  da8  Ileiden- 
thum  wird  im  Weiteren  in  der  Art  geführt  werden,  dju» 
irir,  deren  Handlungen  cur  eine  nmnlata,  oder  wie  es  c.  II. 
p.  81,  lö  lieitiAt,  eine  tempnralis  confeasio,  d.  i.  eine  Otr  den 
Augenblick  jener  Untorsncbung  gemachte,  mit  den  Handlungen 
der  Heiden  vergleichen  und  rechtfertigen  lieM,  von  der  De- 
fensive in  die  Offensive  Übergehen  und  uu»crc  Gegner  b 
ihrem  eigenen  Lichte  erscheinen  laseon  (agaituma  dai«r»aa pnrtia). 
Man  Boll  auch  unsere  Anklage  hSreo.  Von  da  her  soll  der 
Richter  erfahren,  was  er  wissen  muas,  soll  »eine  ßeratliung 
bestimmt,  ^einc  Entscheidung  geleitet  werden.  Tertuiliaa  scbwobt 
dabei  eine  gerichtliche  Verhandlung  vor,  deren  verschiedene 
Acte  er  hier,  ähnlich  wie  in  der  früher  (S.  2)  besprochenen 
Stelle  p.  tiä,  23  (crimina)  qxuxe  nequ«  inftäntum  dirigit  n«ipu 
prolatio  advignai  niti£u»i  senfentia  etiumerat,  bezeichnet,  was  auch 
die  folgenden  Worte  ne  eautaot  qtii$  iadicet  nüi  duobxut  auditü 
bestätigen.  Demnach  wird  zu  schreiben  sein:  vnde  wientia 
inatruitur  (inatrutt)  fl  conailium  inapiratur  et  iudtehim 
gubtrnatur.  Zu  tcietitia  und  den  folgenden  Substantiven  ist 
also  iudiranlium  zu  lUinken,  diu«ratt  pars  ist  bei  Tertulliau  fast 
stehender  Ausdruck  für  .Oegonpartoi" ;  vgl.  de  pudic.  c.  7, 
p.  233,  14  MC  quo^u  ohdiacero  dhuiraae  partü  pr/iAsum/rfimicn, 
ib.  p.  23ä,  30  de  diueraa  part«  cogttnlur,  ib.  c.  8,  p.  234,  IS 
tpiod  iiei  maxim*-  diueraa  para  carpii;  ib.   c.  9,   p.  238,  19  in  hoc 
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gtstit  ttiHersa  jtarg  oit^m  confi^jumi'«;  adu.  Marc.  IV,  c.  lO 
{)>.  IHU,  14)  iiä  hör  iiuudrMtuptr.  diurtiut  jHtrn  fuerit  wgumenUitn 
tpkitle  tit  dwpice  u.  oft.  Man  ilarf  gegen  lite  Erklftniiig  nicht 
einwcncli>n,  il«ss  <lie  bcuproi-henon  Worte  7.11  jenem  Tbeüe.  der 
IScJirift,  auf  wclrlic  die  e.  10,  p.  74,  11  gcgtbeiiü  DispoBition: 
tfftutdilti  üim  omtnti  aenena,  omnüi  calumnvie  teln  injligitc  httic 
nmninif  nan  eoimthu  alira  rejxiUere,  at ])0»tmottum  ohiundfiiitur 
xpositioue  totiuti  nos trae  diaciplinaa.  nunc  uero  eadetn 
iptn  de  nnatro  Corpore  uwlwi  111  vob  reforqueho,  tftdem  tttthiera 
criminttm  tri  uobü  dffona  demonstrubo ,  quo  fRuchavri«  uetirta 
iuimeniationUiimpie  aidath,  vorbereitet,  hinüberleiten  und  agnifiona 
diuersftt:  partU  die  Darlegung  und  Auurkonniing  dos  cbriBtlicbua 
Okabeo«  bedeuten;  deua  dieser  wird  im  S.  Bucbc  nur  indirect 
ond  mehr  audeutcnd  al«  aubfübrlick  dargelegt,  ßtc  Worte  potl- 
fnedxtm  ohtuudeniUT  tjcpontione  totiua  disclpUnae  kündigen  vicl- 
nichr  daA  Apologcticuni  an,  dessen  wichtigste  Aufgabe  damit 
bexeicbnet  ist. 

p.  92,  25.    haec  est   imqmta»,   tti  gtiari  ab  ignarü,  abaotuii 

a  reia  iudieemur.    au/eiie  stipitiam   de   oado   uettro  axi^t.  Irahem, 

«Kvio   uattro,   ut  atiptäam   de  atieno  extrahaiia.     Dass  diese 

nwcniliinp  des  auch  ira  Apolog.  c.  30  (p.  264,  8)  gobi-aui-blcn 

.anguliscben  Sprichwortes:  siipulam  qui*  in  atietio  ocuhfaciUua 

p«rtpicit  qttam  in  suo  trahem,  Ittppiaeb  sei,   fUhltc  llaverkamp, 

welcher  deshalb  atipulum  de  ondo  uestro  mit   Htreichon  wollte. 

Is    ist    Zfi    acbrciben:    auferte.    tiipulam    da   oculo   nostro   aut 

aut   potiiu)   trabem   d«   ocitlo   titstm,    d.  b.   unsere    Fehler 

erscheinen  geringer  als  die  eurigcn,  welche  so  gross  sind,  dass 

ihr  euch   nicht  berechtigt  fühlen    dürft,  jene    zu  verurtbeilen. 

Em  ging  voraus:    nnturae  uirio  satlnfacittM,   ut  qttae  in  oöbia  »on 

eftUeti»    in    ulüs   damneti*   aut  quorttm   reodtni   in  ttohüi    memi'' 

nftritis,  ea  111  tüio  iactetit. 

p.  i<i,  2.  Das  erMn  Huch  scbliesst  mit  einer  Aufforderung 
an  die  neiden,  sich  selber  xu  besacm,  bevor  sie  die  Christ 
strafen,  und  die  Wahrheit  kennen  zu  lernen:  «aundatt  tio»m«t\ 
ui  Ckriatiitntut  jmuiatia.  nüt  qu</d  «mendaueritia ,  non 
ittia,  immo  trilia  Chriatiaul,  immo  n  fueritig  Christiani,  eritia 
'att.  WissowA  hat  an  den  Worten  niai  quod  —  pimiefia, 
eiche  wohl  nur  eine  gekünstelte  ErklSrung  saliessen:  ,nur 
waa  ilir  aq  euch  Terbessert  habt,  werdet  ihr  an  anderen  nicht 
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stmfcii',  indem  er  quod  al^  Relativpronomen  an»ib.  mit  Recht 
ÄnBtosB  genommen  und  si  niai  vertntithut.  Alwr  uiti  t/uod  ist 
eine  m  fente  Verbindung,  wie  wir  sahen  (vgl.  S.  20),  daes  an 
ihr  nicht  gerüttelt  werden  darf.  Indem  icb  also  diese  in  nm 
quod — non  j»tmetit  zu  erhalten  suebl«,  glaubte  ich  den  FebJer 
in  emmtttauet'Uü  zu  sehen  und  dacbte  an  em^tdalt  »i  en/U 
oder  an  («i)  aaendaueritts.  Es  wird  indcMion  keiner  Aenderung 
der  ßncbittübcn,  sondern  nur  der  ricbtif;en  Intrrpunction  be- 
dürfen: "ün  quod,  etnetidnmsriiix,  iioti  punieiig,  d-  i.  nur  werdet 
üir^  wenn  ibr  euch  bessert,  nicbt  »trafen.  Wir  haben  es  abo 
mit  einem  eiiirHumendcn  Conjunctiv  zu  thun,  welcher  hier  ohne 
modo  oder  si  modo  steht,  wie  Apolog.  e.  ä  (p.  143,  2)  rt^  nunc, 
timtant,  cur  etiam  pfTKuerantt  ib.  c.  25  (p.  223,  10)  09«  iam, 
rabua  rdigio  profecerit,  Jtam  et$i  u  Numa  cwicepUx  est  curiot%ia$ 
mipeystitiogn,  nondum  tarnen  ntU  gimniacris  mit  l^emplü  res  diiäaa 
apud  Itotnanos  mixttahat;  ad  nat.  c.  8,  p.  72,  ^  age  nunc,  per- 
Mtutrauerit  «tmm  uUam.  —  Am  Ende  dieser  Aufforderung 
beisst  es  p.  93,  11:  danmatt  ueritatem,  sed  intpecttm,  si  potestü, 
et  probafe  errorem,  sed  reperttuti,  si  puttttis.  quod  si  pr/iesirriltüur 
uol/w  errurem  amare  H  odiase  ueritatem ,  cur  quod  amaUe  et 
odiafis  (oditis  A)  no»  no««nVüf  Rcifferscbcid'ci  Zweifel  an  der 
Richtigkeit  dieser  Worte  scheint  auf  den  ersten  Blick  berechtigt; 
denn  wean  e»  den  Heiden  geboten  ist  (praemiribitur  =:  prao- 
cipitnr),  den  Irrtum  zu  lieben  und  die  Wahrheit  zn  fausen, 
darf  ihnen  doch  nicht  xu^ernntbct  werden ,  den  GejE^enstand 
dieser  Liebe  und  dieaee  Hasse»  kt^nnen  zu  lernen.  Er  schlug 
demnach  vor,  palet  oder  ein  tthnlicbeg  Verbum  vor  cur  zu  er 
ganzen.  Aber  Tertiilli;in  wUrdc  fiolehcr  Obtitinatinn  nir^ndj 
unpaBsender  gedonktm  als  hier,  wo  er  daran  geht,  den  Heiden 
in  langer  Ausführung  zu  zeigen,  wie  daa  bcscbaffen  ist^  wa» 
«ie  hrtRsen  >ind  lieben.  Hier  miusste  or  ziu-  Prtlfung  und  Er- 
kenntniMi  uiidaden  und  konnte  dies  niclii  eindiinglicbcr  aU 
durch  die  Frage:  ,woshalb  solltet  ihr  nicht  kennen  lernen 
wollen,  wa«  ihr  liebet  und  hassetV'  Wie  hier  findet  sieb  öfter 
cur  noti  mit  dem  Conjunctiv:  ad  nat.  II  c.  3,  p.  99,  20  si  auten 
mdentur  esse  qui  non  sunt,  cur  non  «i»(  ei  qui  nan  ttidentttr;  ib. 
c  7,  p.  107,  In  fit  cum  reäpiatis  ilhs  et  reiiueaHa,  cur  mm  rrtdati» 
talia  Teiexentibus  de  deis  ««a«i-i«?  Apolog.  o.  48  (p.  292,  16)  qui 
ergo   nihU.  fuera»  prituqtuim   esiea,    iden    nUul  /actus  cum    * 
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desierü,  cur  nou  jmttix  rwsua  esse  äe  uUiilu!  Acbniivb  de  anima 
c.  4!*,  p.  3^0,  20  i^uid  eryo  nee  n  äto  Atlantis  »w«iinur«fi(?  Au 
dieser  Stelle  wird  aleo  keiu  FeLIer  zu  suchen  sein,  aber  aucb 
Uer  VordersaU  führt  auf  keinen-,  wenn  wir  prumrrihitur  In 
juristischom  Sinne  fassen,  wovon  der  Accu«aüv  c.  Inf.  (tutaj 
«morent  amare  et  odiMU  uerUatem  abhängt.  Als  Einsprache 
dieser  Art  stellt  sich  uns  aber  der  ganze  Inhalt  dieser  Schrift 
d«r.  In  diesem  Sinne  steht  fraeacribere  ätler;  vgl.  ausser  der  oben 
S.  3  besprochenen  und  der  gleich  folgenden  Stelle  (p.  !*3,  20) 
Apolog.  c.  7  (p,  137^  3j  de  tuUra  uobit  dinimulattone  ^rae- 
Mcribitur  non  esMe  tjuoä  ne^-  ipn  audeti«  erwr«,  d.  i.  darauf, 
das»  ihr  die  uuti  gemacbtc  Beschuldigung  des  Kindermordes 
Dicht  untersucht,  grOndet  sich  der  Einwand ,  das»  das  Ver- 
brechen nicht  da  aei. 

Lfber  n. 

c.    1,    p.  93.20.     Das»   uti    in  Wirklichkeit   Gmter    nicht 
gebe,    tnQsscn    die   Meiden    selbst    bei    einiger   Besinnung   zu- 
gcsteben.     deniqut    ti   tai\tani  pefuertüaiem    u»n  praetcription« 
tiitctUi  licvref,   in  vxpedito  [«M«(  njutUiativ,  cum  omms  ütos  dtut 
ab  hominibut  itutüutoa  nou  ........  am  hüte  eaxidera  ßdem  uerae 

diuiiiiuifü,  qtiod  nihil  iitique  ^aliquandoJ  coeptum  diuinum  nUert 
iure  ponit.  Die  übrigen  LUcken  in  dieser  Stelle  sind  von  den 
früheren  Herausgebern  richtig  ausgefüllt  worden;  die  Lücke 
nach  nou  hUisi  ^ich  eritl  auf  Grund  ihrer  von  Reiffcr&cboid  er- 
mittr-lti:!n  Grjjsae  sicher  crgSnzen.  Oehler's  instituti>»  nouimttg 
tarn  und  Golbofredua'  in»tit*tlos  noii  manifestam  bemhcn  auf 
ungenauer  Scbiltzung  derselben;  letzk-rcr  »tUtzt  sich  auf  die 
Annahme  einer  hOcbst  anfälligen  Ellipse  cum~imtitutot  (sc. 
eoMttt)  und  f\lgt  zu  fciem  ein  ebenso  unnütees  wie  nnpaBaende« 
Attribut  null  tiutnifiatam,  das  sieh  selbst  durch  daa  Zngcständ- 
nüs  der  Prolapse  nicht  retten  lies»«.  Es  ist  £U  schreiben: 
•«n  irmgetUf  ifim. 

c.  2,  p.  95.  12.  Die  Lehren  der  Philosophen  über  Gott 
■Btkrlflel  die  uarieta*  opinionum,  tifnien*  dt  ignorantia  lartiatU. 
fHÜ  aviem  eajneiu  erpnra  uariiatis,  qu'i  ipsiu»  tajnmitiae  ac  uen- 
totü  patrem  et  dominum  deum  ignoreif    KeiflTerbchtiid  verlangte: 

ttutem  non  aaptens.     Ich  erkenne  keinen  Grund,  von  der 
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Ucberliftfenmp  abzufü^hnn;  ttxperH  und  ifui  —  ignoret  cntliftlien 
uabere  Bestitumunficn    des    »/"**•    ^'^   ^ä**  *^<"'  »Sinn    ist:    nuiitu, 
tpii  <u^£r«  sii  ueritatit,  qai  —  d«Hm  ignoret,  »apieiu  eat.    Diesell»? 
Kürae  lii'fit  einige  Zeilen   weiter   in   dem  Comparativ   ignotittr, 
den  Ocliler  richtig  iias  ignotia  horstoütc:  ita,  <]ui  deum  timn*rit, 
ignotiar  omniuni  (:=  quamuU  omnia  ignor«t),  dtaun   omnium  na- 
litiam  et  neritatem  aihtcuttu  phnam   atijue  perftctam  »apientinm 
opftnehil,  wftlircnd   lieiiferH(.'beid  4»  ignoraiwne  vorschlug;.     FQr 
die»»  R»deiitung  und  Con^truction   von   ignotna  bieten   die  Le- 
iden  Belege;   vgl.  auMer   diese»   Commod.   Apol.  v.   16    muiti 
quiäem  hnit!  »t  ignoti,  ecrdc  Mpttt,  tu7  *i&i  projx>mint  cognototrt. 
Umgekehrt   Btoht  nevcim   Air   ignotu»   bei  Arnubiu»   p.   38,  24. 
147,  27.     Auch  darin   irrte  Keifforscheid,  doaa  er  das  ilanuxT 
folgende  deum  tilgen  wollte,  in  welchem  ich  inde  (=  ex  tinof* 
dei)  «uchte;  dtmm  aber  i»t  liier  notliwcndig,  indem  der  Besitz 
Qottßs  als  des  Inbegriffs  alles  Wissens  und  der  Wahrheit  die 
volle   lind   vollknmnienc  WeinheiL  verleiht,  und   nur  scheinbar 
spricht  für  huU  p.  !H),  11:  quem  non  penitu»  admUerunt,  ntuftu 
n09te  potuerunt  nequ«  timare  mc  ind«  itaptre,  «xorhitwite*  KtUdl 
ab  initio  sapiejitint,   td  est  metu  in  deum.     Zum  OedankcD  vgl. 
auch  de  pracscript.  hncrot.  c.  4'6  (p.  41):  nsgaat  deum  timenduwi. 
itnqitf.  lihera  Ulis  ornnta  et   stAttla.    uii  nutent  d«n»  nott  timetur, 
niii  uhi  non  eatf  uhi  deitt  iton  at,  uee  uerita»  tUla  Mi.  übt  ueritas 
nulla  e&t,  mento  «l  t<ilü  düciplijia  est.   at  ubi  deua,  tti  vtein»  in 
deuni.  qui  e»t  iuitimn  tapientwa. 


c.  X,  p,  97,  Ifi.  Von  den  Varronischen  gtnf-ra  deor 
welche  Tertullian  im  1.  Capitel  kurz  cbaraklerieiert  (un 
MM  phyticum  quwi  phUo*t^i>ki  retraelmd,  aliud  mytkieum, 
quod  inier  ^toA-tas  unltitetur ,  teriittm  gentile,  quod  popuU  tibi 
qtiiqae  adoplmurunt) ,  wird  im  2.  Capitel  das  phyticum,  and 
zwar  rUcksiclitlich  der  Ansichten  der  verschiedenen  Philosophen 
erörtert,  /m  ita  ejcpiäitit  uidemtu  j^g$icum  ütud  txd  koü  nth~ 
omatum,  Ht  dsos  eUmenta  contendat,  cum  at  his  eiiam  aiiw  dto» 
natox  allitget;  dei  encni  nonnm  d«  d/iü  nfinctretitur.  Hier  habe 
ich  vielleicht  mit  Unrecht  die  Ueberlieferung  cum  in  Zweifel 
gezogen  und  dalUr  tum  oder  aique  (atq),  wi'Iclies  nach  con- 
imdai  leicht  211  cum  werden  konnte,  vermuihet.  In  der  vor- 
ausgehenden   Onrlegwng,    auf  welche   vorwiesen  wird  (ktt  ita 
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*xp*tUtU  nidemus),  findet  AJch  keine  Andeutung  eint^r  «olchRn 
Ar^tnentation ,  da»  <\»s  göttliche  WoM>n  dor  Elemente  aus 
dem  g()ItJichen  Weiten  ibrer  SucccBsion  begründet  mrd.  Indeseen 
konntr  Tcrtullian  den  IMiiloHophun  einen  tHjlehun  Gedanken 
unterlegen ,  und  das  ftüheiot  der  bc^rUndendo  Satz  üu  ver- 
bttrgftn:  denn  sie  (die  Kinder  der  Klemmte)  witrdt^n  nicht  als 
GStter  geboren,  wenn  uiclit  diejenigen  Götter  wären,  von 
welchen  sie  abetammcn.  So  iai  eine  Veranlasanng  gewonnen, 
aber  diese  Agnaten  hier  bei  dem  phi/sicum  ffttmis  zu  »prcchen, 
obwohl  ihre  Bcbandlong  bei  dem  mythicum  goHiu  erst  am 
Platze  int.  fuo«  quonütnt  in  mi/lhico  apud  po«tfu  pUniu*  mo 
law  exaimimhimu» ,  famen,  quod  de  tpiia  interim  rf-trar.ttindum 
«9t  quod  ad  pratamttem  gpaciem  facit,  simtd  et  de  praetmiH  speeie 

ad   ifuot  , ,   o«f-«fUim    $umut   denn   nidlo    «khIo   itideri 

poae  qui  d«  eltmeiitig  nati  Jicioitt(r.  Ootliofredu»'  Vorschlag, 
mit  aryuaido  iam  die  LUcke  zu  fUllcn,   berulit  darauf,  dass  er 

im  Codex an  erkannt  zu  haben  meinte.    Dieses  an  war 

wohl  auoh  fllr  Oohler'a  Conjt>ftur  conuerft  ß>r»ait  bestimmend, 
welche  HeifTerftcheid  der  Aufnahme  wUrdigte.  Was /or«aii  hier 
soll,  wird  schwer  zu  sagen  sein;  auch  ad  ipsoa  ist,  auf  die 
Übrigen  von  dun  Klemonten  Btamniondon  ütttter  bezogen,  nar.h 
de  ipmn  recht  (IbcrHtl&sig.  Bih  auf  den  Buchstaben  win)  Ucif- 
feracheid's  Angabe  über  die  OrßMC  der  LUckc  die  Losung  ad 
ipao»  pb^ticoM  gerecht.  Dem  vorausgehenden  in  mglhtco  apud 
poHa»  entspricht  dr  praesend  Speere  (=  de  genere  pbynco  dmrum) 
ad  phijuiroa,  and  sn  findet  »ich  ad,  wo  wir  apud  oder  ni  er- 
warten, auch  Bonftt,  z.  B.  Apofog.  c.  47  (p.  20O,  7)  P^tiphUgtOton 
ad  («0  der  FuldentisJ  mortiw»  amnw  e»t,  c.  48  (p.  292,  1)  $i 
ue/tmif«  ad  haue  pariem  Uuewire;  de  oral,  c.  22,  p.  195,  6  tiiia 
«f  ditcipUna  mpitte  tangüur  etiam  ad  eas  uif^nes  qttas  pueritia 
dgfimdit;  de  anima  c.  3n,  p.  361,8  ad  [apud  B)  Carpocrafem 
ni  vmnium  ftia'noruui  dßbitri^  amtaa  Mt;  vgl.  Roenflch  lt.  u. 
Vulg.s  S.  3Ü(>. 

p.  98,  b  wiederholt  Tertutlian  am  Hebluase  des  Satzeti  noch- 
mals den  seiner  Argumentation  zugrunde  liegenden  Gedanken: 
t^ritum  d*um  t^  deo  natä  ^ufmadmodMm  de  von  deo  nvn  deum. 
Die  Bezeiclinung  desselben  bIh  Dogma  ist  durchaus  treß'cnd 
und  demnacli  von  GolliofrcduB  richtiger  wiVwm  al«  von  Keiffer- 
acheid  certum  vorgeschlagen,  abgeKcben  davon,  dasts  dazu  das 
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UbürlieftTte  x  nicht  «timmi.  äo  nennt  Amobiua  die  Ansicbt^a 
der  PLiloBoplicn  sciiu  y.  57,  24  !>3,  22.  215,  U.  2i4,  22.  Ab« 
dn  äeuot  im  Agobardinus  in  der  Regel  abgekürzt  dm  gcschrieboa 
wird  ivg[.  M.  Klussiuaiin  a.  a.  O.  p,  öO)  und  aach  KeiffcrHcheid 
auf  s  D  Bttcbstabsn  folgton,  war  sntum  deum  de  tUo  cincusetE«n. 
p.  i)S,  9.  (mtuidiit)  avt  nh  aliqao  inttüutxtt  tit  ri«c«iM  <rf, 
qua  (<ptae  Keifferscheid)  Platonia  humnniia»,  aut  a  fuiUo^  qua 
(quae  Gotbofreduä)  Ejmitri  duritiu.  Diesea  qua  war  hior  «benu 
wenig  als  in  dvmi^elben  Capitel  p.  99,  4  argo  n  auimalia,  dt- 
potii*t  ratione  animat,  qua  (tjuae  est  Ueifiencbcid)  corporum 
condicio,  tnvrtaliu,  noii  utique  dii  sunt  auzufasiien.  Es  kommt 
einem  quatenut  oder  in  quantum  gleich  und  bezeichnet  <lle 
Grenzen  oder  nedingungcn,  fbr  trelcbe  ein  negriff  oder  eine 
Bebauptung  als  giltig  zu  erachten  ist.  Insoferne  nun  die«e 
Voraussetzungen  seiner  Gihigkeit  gegeben  oder  nur  angeDOEomen 
sind,  sclieint  ifua  bald  die  Bedeutung  von  quta,  bald  von  ai 
oder  quasi  zu  haben.  So  hciest  demnach  qua  Platonü  kuma- 
/iitaa  ,ingowe!t  die  humane  Lehre  Plato'»  gilt',  gwo  roi-jxurum 
amdiciu  ,mit  Rücksicht  auf  ibi'e  körperlich«  Be^c hälfe nbeit'; 
aber  de  anima  c.  W,  p.  36ß,  18  cuianith  homtHunt  nou  adhaenhii 
»piritim  rmtiuam  ah  ipsa  etiain  ianna  natiuitnti»  ainmns  aarupiy 
hundut  ntl  qua  inuitattia  toia  üln  ptiirpeni  »uperntiiioHef  kommt 
qua  einem  ut  oder  quati  nahe;  der  bi>se  Oeist  ist  .g^wisäer 
massen  eingeladen',  insoweit  ibm  die  abi-rglltu bischen  Gebräuche 
bei  der  Geburt  den  Weg  bahnen.  Diese  Vieldeutigkeit  von 
qua  und  die  leichte  Verwechitelung  mit  quin  qua«  quati  quam 
haben  diesen  ^prachgebi-auch  vielfach  verdunkelt.  So  habe  icb 
deiiäelbnn  bei  Cypriaii  aus  der  besseren  UeberÜefening  an 
mehreren  Stellen  zutage  gefördert ,  wie  p.  518,  14  pouuni 
agtnte»  jyat:niUHtiam  wram  deo  qua  {d4o  quam  T,  dto  CR,  dfy 
gtM  Vulgata)  patri  et  mitet-icordi  predbtts  et  operihu»  shü  »atü- 
facere,  p.  äül,  10  (Brief  an  Cyprian)  pet«  ergo,  Ctfpriam 
cariagime,  ut  nm  tp-atia  aua  domimu  —  uirilnu  poteatiae  ßrmtt 
ae  robortt,  ut  qua  (tU  quasi  ji,  ei  quaai  Hg  ^  Vulg.)  optimus 
imperator  tnäites  vuos  —  prQducat  tarn  ad  proponti  c«i-tanünis 
eamptun;  p.  678,  15  ilU  tarnen  qua  {qtia$i  CL^  \\i]g.)ßlü  dtaboU 
et  mendacio  piani  ausi  aitit;  p.  74ö,  7  subueniant  eeteri,  qua  (ti 
quasi  Vulg.)  pastoreti  utUe*  et  mis&rieord&i  outis  dcmimrat  ia 
gregem    coUignnt;    p,  80G,  20  qua   (quin  BC  Vulg.)  Jidele»  dti 
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mtftV««  —  c<i«(i-a  ßdtU  uirtute  aeruenms.  Ebeoso  hat  maD  hie 
und  da  im  Trxtu  Tertullian'»  ein  tiok'lK^s  «yui  zu  enlfcmen 
gebucht:  Apolog.  c.  i)  (p.  131,  8)  tetnptauerat  et  DamUianu», 
portio  Xttfonü  de  erutUiUale,  »rd  <fua  (quta  DKP)  tt  hämo 
faaU  eoepUtm  repretsk;  ib.  c.  30  (p.  231.  3)  $ctuiit  </ii«  (^uta  E") 
homifie»;  ib.  c.  3Ü  (p.  Stiü^  8)  inopea  ipioqu«  refrigerio  üto  lUicifRiu 
non  qua  pene*  aos  parasUi  adfeetant  —  sa^tnamti,  aed  qua  penei 
ti«nm  ataior  ejt  eont^mplalio  mediocriutn;  scorpince  c.  ti,  p.  I5t>,  18 
qua  tniäti  tunt  provUaj  notimdla  aunt  uulitera;  ib.  c.  9,  p.  16Ö,  21 
ex  iU»  eiiim  ueyalione  taiitttitUwi  tvtiebUttr,  qua  (^uia  Reiff.)  »a 
ChrUtianum  negatido  Christum  in  ra  negmta  »tiam  ip9um  rugmittf 
de  orat.  er.  22,  p.  193,  11  Eiuim  nondum  ttintm  expertam  deiu 
muUerem  ei  /«imnam  cognominauit ,  fmainam,  qua  wariu  gvnera- 
littr,  muiierem,  qua  gradus  wxttt  apeäotlittr;  de  ieiunio  adu. 
psycb.  V.  10.  p.  284i,  Itj  n.  qua  (ifuia  B)  Peirtu  et  ipu  cum  eo 
ad  boram  nonam  orationis  templum  introffregsi  leguntwrf  quia  mihi 
probabit  UIm  ea  du  gtatione  functwif  de  ntiima  o.  ß,  p.  310, 11 
(Pinto  afßrmat)  aiiimam  immortalem,  i^itur  indüaoiubiUm,  qua 
(guam  Ü)  imvurrtaUmf  et  inefßgiatam,  qua  indiMolubüem ;  ib. 
p.  311,  17  quoniam  oiatui  tenue  atqtte  perlueidtau  aerU  aennäum 
alt,  hoc-  grit  aiiima,  qua  ßatut  eat  et  «rpiritua  tradux;  ib.  i-.  3U, 
p.  366,  16  qu<M  omnia  natiuitu»  aninute  coniata  idem  —  ohumhrat 
atqut  depranat,  quammus  (tut  ultro  proapicüoitttr  aut,  qua  oportet, 
eutminittrentur;  ib.  c.  41,  p.  368,  Üb  hoiium  in  anima  —  üi  totum 
muidi  orcultata  Mua  tuee  attt,  qua  daiur,  radiat  imianta  Uhtrtatt; 
ib.  c.  47,  p.  378,  10  tU  uel  dormitatüiu*  ohreput,  qua  potett,  n 
uiyilantibM  non  poittt;  ib.  0.  54,  p.  3tJd,  1  qttodn  Chrittua,  qua 
(jiHd  A  B  and  die  Ausgaben)  vi  homo,  v>ortuuB  aertmdum  Benj/turtu. 
p.  !fll,  6.  Die  Frage:  unde  animalia  V'arroni  uidentur  §le- 
m*ntaf  wird  in  folgcndci-  Weise  beantwortet:  quomam  ftUmenta 
mofatntur.  ac  ne  er  tttuKTM"  proji'fiiafur,  rntiUa  oUa  tnoutri,  ut  roiaa, 
mt  plauttra,  ut  machiuaa  ceteraa,  ultro  praeuenü  diceua  eo  ani- 
utaiia  eredita,  quöd  penr  aemetipan  mouerentur,  ntdlo  tucirioMau 
appartnU  tootatom  tiorum  aut  üvritaton.  Kcifferschcid  efibltc 
vor  uentur  7  Baclistaben,  wodurch  Gothofredtu'  Ergänzung 
aUmtnta  ziemlicli  auaecr  Zweifel  gestellt  zu  Hciii  ficbicUf  üb  nun 
tUmtmUa  oder  tießUa  {vgl.  KJiLssnunn  p-5I)  geBchricben  stand. 
KloAsmnnn  znhit  vor  uautur  12  Stellen  and  wundert  sich,  daaa 
m  Di<:bl   \ingiii  die  riihtige  ErgftiuuDg  gefunden  jwr  «emet- 
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i/wj  mu^uentur,  welvliu  ihm  die  folgcutlen  Worte, 
aber  Isidor  V'rig.  Ift,  l,  2:  wide  et  tiitimaiifi  Varvoiii  ytutft. 
elummtUtf  quornnm  per  Minfiiptn,  inquit,  mou«ntur,  bciiLftti^i.'n. 
Allein  ea  ist  kaum  zu  verkennen,  dass  Tcrtullian  absirhtlicJi 
nicht  auf  einmal  die  gauzo  Begründung  Vano'e  anfUlirt«  nm 
auf  da»  per  «vme.tijmt  oin  viiücre»  Oewicbt  zu  legen.  Da» 
dieses  aU  ein  besonderes  Moment  zu  botracbten  sei»  geht  über- 
dic8  alt)«  dem  ^d^ro  dire»A  deutlich  hoi*vor.  WHre  flf.meuti  per 
aemetipsa  ntotmutur  vorausge^^angon,  bu  tiilUe  er  auch  nicht  mit 
iir^  sondern  mit  ftam  die  Kedc  weitei^cfUhrt. 


c.  4,  p.  100,  1.  aiuiit  quidam  propt^-M  d*o$  (^ob;)  tOppel- 
lafoSf  quud  Üän  &  tieiUa  p}-o  ettrrtre  ac  motari  inlerpretatto  eaL 
Die  hier  gegebene  Etymologie,  welche  nur  unter  der  Vorau«- 
KCbtung,  dnsjt  tUiu  und  OeJi;  identisch  »ind,  gelten  kann,  recht- 
fertigt die  von  ICeifierscbeid  vorgenommene  EinHigiing  von 
itottiy  die  QrOssc  der  Lttcke  appeliatm,  wllireud  Qolhofredas 
fauM  appeMnim  gegeben  hatte.  In  den  verdei-btrn  Wirrten 
dw  Agol>ardinuB  wollte  O-othofrcdus  Meiv  ei  i^tfsds:,  Kigaltins 
ftücv  et  etfcsfiit  erkennen.  Aber  diese  auf  Plato  Cratyl.  :^7d 
zurrickgehciido  Etymologie  (ixö  tbwtt.c  t^^  ykiw;  tt,«  tsO  hint 
Oiov;  awTov;  ti:ovo[jii3«i)  verträgt  neben  Osf.v  ein  zweites  Vcrbom 
nicht,  und  i%'.i<Aai  nnd  fffisofiai  stehen  auch  ihrer  Hedoutnng 
nach  dem  Zeitwort  tssiv  ziemlich  fern.  Deshalb  vcrranthele 
ich:  Öidv  id  ett  u;Oai,  wie  Macrob.  Sat.  1,  S3,  3  bei  der 
Darlegung  derselben  Etymologie  0££tv  durt^h  Tp^/.stv  erklArl: 
•eoli?  «ni'tn  dieunt  Äsb  toö  O^tv  id  est  Tpiy/iw  qaod  sianj>er  in  atrw 
»int.  FUr  iii  est  fand  sich  vielleicht  «chon  im  Archety[>  eine 
Abknrzung:  im  Agob.  wird  es  gewübnliuh  abgeküi*zt  ge- 
schrieben (vgl.  KIuHHmaiin  a.  o.  O.  p.  50).  ~  ji.  100,  15.  Im 
Weiteren  widerlegt  Tcrtnllian  diese  Erklilriing  des  Nameni 
und  macht  noch  geltend,  das»  die  Heiden  auch  jenen  flöltcrn 
den  Kamen  Q(±;  geben,  welchen  keine  Bewegung  zukommt. 
deniqHC  quam  ita  sit,  probath  stippelit,  cum  eiinm  umHerao§  det» 
ttatroa,  in  quihu*  nullitu  curstu  auf  moUat  afßeium  dftiotatnr, 
Oioy^  rommutiiter  appttUtis.  iiaque  »i  ftfpu  Ojou;  aequ«  tmmc^iUs, 
disceditur  uocabali  interpretation«  parHw  et  dit»wtati$  opinione, 
quae  a  {quae  u  Rigaltiiiij,  qua  A)  cursu  et  motu  moduUita^  n- 
$ei»ditur.     So  lautet  die  Stelle  seit  Kigaltiu»,  indwD  man  sich 


wohl  zufrieden  ^ab,  mehr  den  Sinn  zu  errathen,  ttU  eine  strenge 
InUirpretatton  der  Worte  zu  venmclivii.  Oder  nollte  man  e«=<Jc 
fUr  9(sv;a«  =:  mobiiw  genoiuinen  liabeni*  Terlulliaii  will  sagen: 
wenn  ihr  in  gleicher  Weiae  die  unbewe^lifheii  Wesen  Oesü; 
nennt  (wie  die  beweglichen),  dann  iniisg  luan  von  dieser  Kr 
kUrang  des  Wortea  (ftei^  von  Qifiv)  und  von  dem  Olaubcn  an 
dt«  Qcttlichkeit  der  so  beuannteu  Wesen  abkommen,  inaofern 
dieser  von  I^uf  und  Bewegung  abgeleitet  hinfUllig  wird.  AIrq 
ist  entweder  ein  mqiw  zu  tilgen  und  <i  aequa  <i£:lt{  immobiles 
au  flchreiben  (vgl.  den  gleichen  Fehler  p.  94,  11  iaiam  diiiiui- 
talem  itlam)  oder  mobiJejt  einzufUgen:  n  atque  (mohile$)  <)(«>; 
tuqtw  immobiUm.  Die  Elli|)»e  aj)p«tlatig  ii>t  nicht  eine  iler  hürte- 
alcn,  die  sich  Tertiilüan  gestattet,  zumal  appelletit  vorausgeht. 
Eine  Dlthere  Bextimmung  des  von  disceditar  abhi4ngigen  Ab- 
lativs ist  vielleicht  erwdnöcbt  (düctditnr  (a)  uocibnH  interpr^n- 
titme),  nbur  kaum  mitli»'i:iidig.  ßigaltius' Schreibung  ^mu»<  hake 
ich  aber  für  bedenklich.  Dean  dieses  fwi«  künnte  sich  unr 
Auf  upiiiione  beziehen,  die  doch  nicht  wohl  aU  a  furgu  et  motu 
modutata  bezeichnet  iverdeu  kann;  das  iHssl  sich  nur  vun  der 
interpretaiifi  ttocabtdi  oder  deui  uocaimhnu  Eagea,  wie  es  ad 
Rat.  I,  c.  3,  p.  63,  (i  heisat:  (('kriatiannm  nomenj  de  ktutuiiitt« 
tui  inmitat«  modttlatum  est.  Deshalb  ist  qua  in  dem  fi-llher 
S.  -iä  crürlei-teu  Sinne  beizubehalten  und  modtdata  auf  iiUer- 
pretatione  zu  beziehen.  Vielleicht  wtlrn  zur  Krieichtcrung  dieser 
Bexiehnng  ea  cinzufUgen:  qua  (en)  n  eursn  et  motu  modulata 
n$eimäitHr,  Das  sind  gelinde  Mittel  gcgcnlii>er  Reifferscheid's 
•ingreifeDderem  Vorschlag:  itaque  n  atqiui  Oivi>;  a«qa^  immobiUt 
dto»  reditUT,  uoeabnli  interpretationem  pnrittr  et  ditiinitaltt 
opinionen,  quae  a  curiu  et  motu  modtäat/tf  retdndunt,  bei 
welchem  ao/u«  —  aegtm  belassen  and  die  unbedenkliche  Ellipse 
in  bedenklicher  Weise  durch  cediiur  entfernt  wird- 

p.  lUU,  2i.  Wenn  der  Name  ,Gott'  von  dum  wahren 
Gott  auf  die  betdniachcn  (lütter  übertragen  wurde,  dann  muss 
die  Uleirhheit  des  Wesens  dai*gcthan  werden,  tif  iure  conntUü 
folUginm  nominit  communiorte  wub»tantMv.  pQtro  0«o^  itle  iam  ftov 
$olo,  q\wd  tioii  Bit  in  p}-rnnfflu,  itocai  a  comparatlone  aorum  quae  in 
l^rompjtu  sunt  et  uisiU  et  B«nsui  [s&d  srnsui],  satisque  (antis  quod 
A(  Mi  titätintttm  Oll  diiirrsitattim  ne^ulti  fit  mnni/r^i  ivuitutintin. 
Dass    *nl    M^MMtii    auf    ei  nur    im    Agub.    nicht    gerade    seltenen 
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Wiederholung  mit  leifliter  VerJlnderung  der  Worte  Ijcralit. 
hattf^  Onhior  (Erkannt,  nbor  nicli  !)cltli<^Mlich  dorh  dnnir  ent- 
scliiedon,  das»  »eä  »etigui  satte  al»  PiirL>nt)ie«e  gefasst  werd«, 
indem  er  erkljtrt:  iant  tatia  esset  nd  comparationcm  dei  HOus  a 
daontm  ueHivmm,  ai  ilh  »ujdn  nenstii,  ho»  efiam  uitni  in  prffmf^^ 
UBst,  quemadmodum  kl.  Aber  sensui  knnn  doch  hier  nur  nJ^H 
sinnlicher  AiifTaeoimg  rerstanden  werden  und  i«t  Qel>en  uiwi 
nichts  als  .Wnhniehmnng',  welcher  daa  göttliche  Wesen  nach 
der  Meinung  des  Verfaaaera  ebenso  wonig  wie  der  Wahr 
nehmiing  dnrch  das  Angc  unterworfen  iat.  Aber  pbcnso  sch««r 
«rklürlich  bleibt  dann  der  Sät«  qtiod  <?*f  itttimonü;  denn  Oeh- 
ler'e  Umschreibung:  nam  (er  nimmt  alüo  t/trod  ftlr  quin)  in  kae 
re  aperte  pronunttatur  testimonium  diuergitatia  vei  oemiltu  tt 
mamffst»f,  macht  die  gi-ammatiftclie  Conntmction  nicht  ver- 
standlicli.  Xflch  der  leichten  HereteHung  quf  ftlr  ./«->»/  heisst 
der  Satz :  die  FcBtetelhing  der  Uncrkennbnriccit  und  EÜr- 
konnbarkcit  bietet  oinnn  hinreichenden  Reweis  fUr  die  Ver- 
schiedenheit des  Wesens  beider.  Dieselbe  ßMleutimg  hat  w- 
■nxtntiaiio  de  CArne  Christi  c.  1 :  r«muntiaiio  tiiiui  (sc.  de  mmi» 
•tteritat«)  dahit  legem  noatrae  returredioni,  Fttr  eatifqw  est 
teatimonii  spricht  die  Phrase  de  ieion.  adu.  psych,  c.  3. 
p.  286,  \  an  et  apoaUtitia  xeropha>ßas  uorit  —  ttel-  He  ditäpuln 
Timotheo  argumenti  $atii  est,  welche  t^Hcero  de  diuin.  ß,  10 
mtAt  uero  »atia  etf  argumenti  et  eene  daoe  et  tot  conndert  nach- 
gebildet ist. 

p.  102,  9.  cnaiiB  exti*  (des  Thaies,  der  bei  ßctrnchtimg 
des  Himmels  in  einen  Brunnen  ftUt)  per  ßijuram  philonophoi 
notat,  scificet  eoe,  qui  Btupidam  ea^rceant  curtoni^ttem  in  m 
nntureie  qttani  priti»  in  nrtißcem  nua  et  praesidem,  in  wxetnim 
^laborAn^um  httbitttroa.  Die  Stelle  scheint  mir  durch  Rciffcr 
scheid's  Krgllnzung  lahn-rnndum  und  die  gegebene  InterpuiictieD 
richtig  erledigt  zu  sein;  dabei  wird  man  aber  von  ecHicet  den 
Acc.  c.  Inf.  eaa  laltorandum  habituroe  (■=  iia  iahorandmn  fvr») 
abhilngen  lassen.  wofUr  das  Hiterc  Latein  und  SalluHt  bekannt- 
lieh  zahlreiche  Belege  (vgl.  KUhner  A.  G.  S.  615,  A.  3),  Ter- 
tullian  nach  Ochler's  Nachweis  im  Index  wenigstens  einen 
(adn.  Marc.  IV  34)  bieten,  wenngleich  auch  nichts  im  Wege 
steht,  arilicAi  als  erkiHrondo  Partikel  gelton  zti  lassen.  Da« 
Gerundiv   mit  habeo   steht   in  diesem  ijinne   öfter   bei  Taciius 


NitfcNMh*  ma«M,  ni-, 

[vgl.  Ralincr  a.  tk.  O.  8.  546,  A.  4),  bei  Prontin  Strat.  lU  II,  I 
priifit^r  quat  rtdfnntlvm  hnJntit  und  bei  späteren  RchriftstcUorn. 
Endlicb  ist  q\tam  j>riu$  eolweder  eo  viel  als  prim  quam  —  eine 
Unutollung,  so  luicht  oie  nach  «Ion  Ei^^äntlilimlichkciten  (lioner 
HntHtsi'hnft  witrt.  wird  nicht  geboten  sein  —  oder  iils  (potittti) 
^^udiii  jtrius  nach  dem  Patriat.  Sttid.  I,  S.  24  Bemerkten. 

^B         c.  b,   p.  102,  14.     fiani   et   Varro    memtnit    etua,    ereditam 

^^/rtutertta    tiiceng    elementonim    {livinitatem ,    qtind-    nihil    oninino 

jtti«    $uffrngio    iUor\tm    gignt    nli    /jmuehi    poant    ad    nifag    kii- 

mana^ otitm,   qunndo   v«    ipiut    quülem   rorpom  nvi 

amnkU    n^ßture    UruiuMt     fintt    r.Umenlm-ttm     temperamanln ,    quo 
igta  mtmdi  circidontm  coudlciouibtis  foedenitn  j>rne^ahn; 

tncolaiiii    dtnfignnii    ennrmifa*  fritforit    aui 

Mrut.  pröjtterenqtir^  deon  credi  sofern,  qui  ditn  ((/tVjr  ReifF..  dif!  A) 

suo  cHtnitfet ,  frttgeM   caloi\ifjKS  ez-jtediat  et^  arttium  itnitonlhm 

\:  lunan  soianiun  noetium,  pntrtfriiHitm  .  .  .  mtm  ffuimninculiti: 

4am  tidtra,   glipmetdo   quaedam   temporum  ad  ittrationcm  iiotttn- 

HortHn.     Die   LUcken    der    Stelle   scheinen    mir    bis    auf  drei 

richtig  ausgeftillt  xu  soin,  mag  auch  hier  wie  sonst  ol^  zwischen 

^berartigen    Versuchen    wie   OnihofrediiB*    caioribtts    earpediat    ei 

^Ttder  Oeliler's  rahrUjiu  matttrH  die  Wahl  schwanken.  Hingegen 

halte  ich  Oothofrcdns'  Krgänznngen  nd  vifn^.  humawne  ^ct  Urrm 

^^ati^oatm   nicht   fUr  ztilftssig,   ^ni*i  qttod  hominvm^  incolatui  fUr 

^Bweifolhafl.     Oenii    eine  Verbindung    wie    mtite    humanne  enttn 

nhrAre   eelbi^t   ßir  Tertullian  zu   ktthn  und  deckt  nicht  ganz  die 

Lücke,  welche  durch  cterHalionem,  wie  ich  rorschhig.  genau 

atugefiilll   wird.     Minder   p»Mend    wftre   romterMtion^m  •.    denn 

eonuersatio    bedeutet    ftlr   sich    oder   mit   einem   Genetiv   nichl 

sowohl  das  T^hen  als  die  Lebensführung,   wie  nd  nat.  I  c.  7, 

y|>p.  09,  ir>  quod  tciani  et  eonueraatio   (-^    uita   Christianorum) 

"  ■notüjr  fnKta   Ml;    ib.    c,  10,  p.  74,  22  de  reliqua   tusny  roiiM«r> 

$a1ioni9    humanae    diapontüme   paiam    avtnaeet;    ib.   II  c.  5, 

i.  105,  12  n'  ita  Mtitiunfur  i»  o  .  .  .  .  conuerBatione,  tw«  per- 

rtbve    ipei»    mtibtu    iuvftntur    siue    lafdnntur    (tut    gratin» 

tni  au/   qntrettat   intendnnt   (sc.    bomine»)^    wo   ich   lieber 

[ominttni   (ominS)  als  ctutum   (Oehlcr)   oder   attatit   (Qoth.) 

1er  omni  (Reiff.)  ergflnzc;  de  oralione  c.  13,  p,  18i>,  3  niei  ob 

7d   eonueraationit    humanae   inqmaamefitum   eotuäentiae 


■ 
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«mm  Umemit*;  de  teatimoiiiu  atümae  c.  6,  p.  142,  22  ni»fxriam 
habea  eonvenüiitiaM   pracdtcationis   in   tanta  düconufinümtia  cnn- 
uer»ationig;  ib.  c.  3,  p.  136,  lÖ  dtunplinae  et  conucrsationü 
taeramttttam ;    de  pudicitU  c.  9,  p.  238,33  nonttt  Uuior  /ran» 
grwno   in   interpretatione   quam   in    eoHUer»ation «.      Wie    hier 
durch  diMrifiUtui  und  ronuarsaiin  Lehre  und  Leiten  unterschied«)! 
werden,   »o   ist   de  idölol.   c.  SO,  p.  53,26  conuenatiö   diuiHa* 
«/rWij>/iM(i(*   ,der  Wandel   nach   der  heiligen  Lelire"  und  roimfr- 
gfitionei'    Chrifii  de  curona   c.  H  (p.  437,  12)   »ind  einzelne  B«' 
tliAtil^un^cn  im  Leben.  —  UnKiclier  ist  die  von  Goüiofredus  her- 
röhrende    Krgünzung    ,ntiti    gttod    homimim^   iueolatui   dentgroA 
üHormitm  ß-uji<ri»  aitt  calofü;    denn   dort,  wo  nngcwöhnlicbe 
Kälte  oder  Hitze  der  Ansicdlung  der  Mcntiehen  entgegen  ist, 
fehlt  ja  das  tgmperam^nfum  eismentorHia,  ao  dass  vielmehr  situ 
quo  lioiiiimim  zn  Icsrn  sein  wird.     Ob  Tinr  aber  so  oder  ao  er 
ganzen,    kcineswcgit    zwingt    uns  dns  »ncli   sonst   absolot  ge- 
brauchte ii«negare  mit  Iteifferscbeid  zu  lesen:  ,ni«  (/«od  AomiNtwi, 
ineolahti  densgauU  eiwinullax  frigttriii  auf  ca^hn-u   zona»  diiai: 
ita,  diM  rr«di  solem.  Wenn  denegauit  uhne  Objectsaceusativ  on- 
at<iS(iig  wäre,   ho  könnte  dem   Bedenken   durch    eine   leichtere 
Aenderuiig  wie  hovitnihut  iucolatutn  abgeholfen  werden.  —   An 
der  letzten  Stelle  hielt  man  an  Ciothofralus'  jtatrociuium  ,in«n^uiM 
guhmiiacidia  fctit,  A.  e.,  wie  Ochler  erklitrt,  patroeiriüim  meniiiutn, 
dum  »log  tjuhenntt.     Dasü  dies  tjuhemacidU  uoutiglich   bedeuten 
kOnne,  liegt  »iif  der  Hand.    Ich  suchte  durch  meine  Vermutbuug 
fHun/sum  Air  maisum  wemgatens  eine  ConHlruetion    hcrxuKtellen. 
Aber   da   solaeium    »netium    vorausgeht,    wird  auch  pntroeiaium 
tijfi))*um   ein  Glied  gleicher  Art  gebildet  haben   und  nicht  von 
dem  Monde  &h  Beschützer  der  Schiffe  die  Rede  gewcAcn  »ein. 
Da  es  nun  autiUllig  ist,   dass  die  Uetstime  ausser  Sonne   und 
Mond,  nur  insofenio  sie  dem  Landbau  dienen,  genannt  wcnlt-n, 
wird    man    vor   Qiiheruaruli«    eine   Lücke    anzunehmen    haben, 
welche   etwa   so    ausxuf^llou  sein  dürfte:  patrocintum   mxntum, 
(item  aiellas  prawdium)  gnhernaculis,  item  sidera.    Dieser  Anrei- 
hung wUre  die  p.  IU3,  8  folgende  Autznhiung  item  diluuia  it4tm 
hiattta  m^lutqu^  tf^t-rartttn  vergleichbar.    In  Gedanken  und  Aus- 
druck  berührt  «ich   der  Anfang  des  5.  CapiteU   mit   Minucius 
Felix    c.   17,  aus    welchem    itdi    nur    die  Worte    aushebe,    <lie 
unsere  Vunnuthung    untertjUitzen,  21,  li:  reUiupunida  iierif  tutro- 
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iogia  prolixiov  de  sideribu$  oratio,  uel  quod  regaut  etirsum 
nauigandi  msl  qiutd  arandi  metendique  tempits  tiuiieavt. 

p.  103,  LI.  porro  si  iUi  »e.ntiuttltir  in  Jiominum^  conuerta- 
iion«,  noii  p«rind4  rebus  ip«i»  quibus  tHiutnttir  muß  Lteduniur  tnü 
gratiiu    rvferaut    »lut    qu^relhi*     nU'-ndtint ,    $ed    hin    guh    ^uoruvt 

et  polettate  operatio  rerum  dtcurrit.  Ueber  die  Er^^iinzung 

hofoinum  vgl.  zu  p.  10'^,  17  S.  47.  In  doto  BtidiDgungftsaiz  ver- 
missen wir  ein  Subject,  welches  Gothofi-ediw  durch  die 
8vbreibuiig  Uta  iUr  tta  {gewann,  die  ReifTei-nclieid  nicljt  vor- 
»cbmäliua  iliirftc.  isiu  bezieht  »icb  über  uicbl  aiil'  tlie  frllher 
crwAbntcD  ungUDütigeu  Erscbeinungen ,  wie  Fest,  Krtlbtibcn 
u.  dgl.,  welche  den  (ilauben  an  Gütter  Iiervi>rrufen,  sondern 
gebt  Huf  die  im  vomUMgebctidon  Satz  «eiiannten  arrnnäit  und 
uduerta.  Zur  Füllung  der  LUck»,  die  ICtjiä'erscbeid  mit  5  ßuuli- 
stabeil  bererhnet,  Hublug  er  Di-Ibt;t  tteUv.,  nihUthrand  ut.  (iotho- 
fmlua  ducntu  vor.  Worum  nidit,  was  weit  näher  liegt:  ^iu»HU. 
tt  yttteiUalf^  Vgl.  de  anima  c.  16,  p.  321,  '2\  quid  «nim  tum 
ratiunnU  qttod  deus  ttiifsi*  quotjue  edideritf 

p.  1U4,  1.  In  dem  Beweis,  dsss  die  Elemente  nicht  herr 
acbende,  sondern  dienende  RrüAo  nind,  ist  der  Text  noeh  diin-h 
eine  grossere  Anzahl  Iclcicer  Gebrechen  entstellt,  oo  datis  an 
euUcbeidendeii  Punkten  der  Sinn  ganr.  verdunkelt  wird.  Ich 
müchte  mit  ButiQlzung  einiger  Vermuthunguu  Anderer  so  le««D: 
c6rtum  imim  t^,  qitodc-u^uqoä  fiat  i?i,  (qwtdcu^uque ßt  ti,  Hildebrand) 
rtd»cr3t,ndu-in,  mm  per  qitnd  ßl,  »ed  a  quu  ßt,  quin  i*  e$t  ctiptU 
Jacti  <pM  et  litßut  el  per  (fftwd)  tjxtid  ßat  t'utifuU  —  H  eunt  in  ow 
nüma  ra6iM  irt*  tiiuli  i$ti:  quod  «at,  ptr  quod  ut  tt  a  quo  ut  — , 
fKia  priut  ert  qui  quid  («at  qtii  quid  Rigaltiu»,  esse  quidtjuid  A) 
uäiit  ßiri  tt  (u)  quo  {fjuod  A)  piysiit  iitminri.  Üb  man,  wie  ich 
vonjebe,  jj*»*  <,quod)  quid  ßat  oder  per  quod  (=  id  p«r  quod) 
iuafituit  seliretbt,  ixt  gleicbgiltig;  nur  die  bisher  gebiUigtu  Les- 
art des  Agob.  per  quid  subeint  mir  unhaltbar,  ob  wir  quid  als 
interrogativcfl  odiT  indeßniliiä  Pnmomtm  fasMin.  Die  <*nnatniction 
des  letzton  Satzes  iat:  quin  prtus  e»t  inueuiri,  qui  quid  utlit 
ßeri  et  (u)  qao  potfit  {<m.  ßeri);  denn  der  ißt  als  IrUher  z\x  er- 
kennen, welcher  etwas  zu  thun  dun  Willen  und  die  Macht 
hat,  frtlber  ala,  wie  wir  ergänzen  intls^en,  die  That.  In  nach- 
drUcklidior  Weine  wird  so  der  Schöpfer  als  tudena  und  poteng 
hervorgchub«n.     Reifierecheid    schrieb:    priu$   tM  qtU  qttid  udit 

HilMH*)»'-  ''  HII-'UM.  et.  CXtt.  94.  •   Aib.  1 
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jSm  et  (j»er)  quod  pottit  intusniri.  DaiiiiL  wftru  die  PrioriUt  des 
Thuenden  und  seiner  Mittel  vor  der  Tliut  behauptet,  was 
sich  nicht  unrichtig  iitl,  aber  hier,  wo  es  nich  um  die  Pri< 
des  n  fuo  hundelt,  unpassend  und  verwirrend  wäre.  Anf  das- 
selbe kUuiu  OcblerV  Lesart  et  quo  pottU  hinnus,  welche  er  in 
willkßrliclicr  Weise  crkliLrl:  tptia  ts  priua  iuuenitur  qtutm  fpiod 
uelü  «/  qtio  jtmgit  ßeri,  als  ob  es  hiegse:  piiW  ttt  qui  qiiid  »tUt 
quam  quod  ud.it  et  quo  poatiit  ßeri.  Für  die  Construction  priut 
6$t  imiettiri  vergleiche  de  coron.  c.  S  (p.  437,  XI)  quae  prop- 
ttrea  seäieet  nee  apud  aaeculum  nee  in  dei  rebus  nee  m  conuer- 
»atkmäms  Christi  nu'oifnoaei  Mt  und  die  von  Oehler  sa  ad 
nat.  II  c.  ä  c  geMiinraehcn  Stelleo.  —  et  ifa  rtete  in  0tlm$ 
agiiis  ducfoitini  conside'unttt,  at  in  phyricit  wtUra  natnram  rtguta 
nutra  (jBt  regulüm  uealram  Keiff.),  qua  m  eettris  wapientiam 
iwiteaiia  aufereudo  summum  graäutn  atietoris,  et  qwte  ßunt,  tum 
a  quo,  eruieit  [Jieri  A,  ßeri  ecnnderando  Oehler  und  Rciff.)-  ita 
cr«(i«r«  contintfft  «Umentonim  pottataita  «I  arhilria  esse  quae  sunt 
scntUtites  et  ofßcta  nobit  (non  A)  tn  Ufa  intteMtiifatione  alicuitu 
artißeis  intus  ei  dttmini;  seniitutet  (aettatutis  A)  autem  eontsti- 
dinuts  (non  fendimus  A)  denuntorum  Jptia  ex^  operis  eorwn  qnat 
fads  jfolestate*  (jtoteslafts  A).  aed  dti  non  teruiunt;  ta  i^tur 
jlHM  «erutun/  dvi  non  sunt.  Reifferschoid's  Aettderung  ttf  ivigtäam 
«avtrani  ist  oielit  nöthig,  ubwohl  sie  den  Sinn  richtig  trifft; 
denn  mau  kann  zn  retpdn  tustra,  wenn  wir  es  aln  Nonünativ 
anseheu,  ent  oder,  wenn  e«  aIm  Ablativ  steht,  ntjitin  orgünzen: 
trtitx  eurer  Logik,  oacb  welcher  ihr  eonst  die  Krkeautni«»  be- 
ortfaeilt,  handelt  ihr  gegen  die  Katur,  indem  ihr  die  obersie  8tufe 
eine«  Schöpfers  aufhebt,  und  sucht  zu  erkunden,  wa*  ^>«chieht. 
uicht  vou  wem  e^  geschieht  Wcun  man  berücksii-litif^t,  dast 
Jiunt  vorausgeht  und  ita  folgt,  «o  wird  meine  Schreibung  eraitit 
ftlr  das  überlieferte  ß«ri  »pmchtich  und  palAogniphiaeh  nicht  zu 
kühn  erscheinen.  Ich  geht-  ihr  vor  »nVurt  den  Vorzug,  weil  die 
Setxung  diescft  Wortes  die  Streichung  des  et  vor  yiw  nach  »ich 
sieben  mltMte.  Keiuesweg»  gehl  es  aber  an.  mit  Oehler  und 
KeifTerscheid  Juri  zu  hallen  und  nmnJitrando  oinsUBetKcn,  indem 
sich  f/ri  der  Construction  nit'ht  ftlgi,  LTeber  enterr  bei  Ter- 
toltian  vergleiche  die  Sammlung  Oehler 's  «u  Apolog.  c.  8, 
p.  I2i>  r.  —  Das  Folgende  »eHegt  Rcilfer«oheid  im  Anschtmw 
an  die  früheren  Herausgeber  in  iwei  !>Ät»e:  ita  —  officia  und 


fM»H  in  ista  —  pot«*lale$,  at\<\  liä](  den  letzteren  ft'ir  lUckenhufl, 
iDtlem  er  ci^ilnzl:  'ton  in  iftti  hutegtitfaitonn  atimivs  artificis 
inttu  ei  domini  iftrhitruvt  atjaoacimiu),  ueruituttts  auteni  otteu- 
(/iintt*  eUnuMtorum  ipaü  &x  oparä  eorum  qua»  faaü  potegtatati 
AUor  die  Frnge  ist  liier  zumal  in  ilii'cr  Aufld<^1iDiing  auf  das 
zweite  Gliöd  »eruiluie»  auteia  ut)i>aB«enil.  Mit  der  ^cringAlgigeD 
A«<tid<-*runß  nobü  [■=  ro&)  für  nun  ärliwiiidet  jede  Unklarheit, 
und  die  tiegensAtxe  ita  (i=  auferenäu  summunt  gradum  atwfona) 
und  ifi  inunMüjnfunii  alicwti*  affißd»  inlua  nt  damini  rttokon 
nicht  All  ilirem  NachlbeiJ  uiiber  aneinander.  IVr  Sinn  int:  auf 
dicee  Weiae  hajiet  ihr  die  liUementü  fQr  hemiehundt>  Mächte, 
die  iiDB.  indem  wir  nncli  dem  Lenker  und  üebieter  fontclieii, 
rLb  dienende  Krftfte  ersclieinen;  ilire  dienende  Ölelluni;  erweisen 
wir  aber  aus  den  OieDstleisiungen  derselben,  die  du  zu  Macht* 
äuHerungen  erhobst;  aber  Oötter  dienen  nicht.  Kilr  twn  tendtmiui 
lie^  es  näher,  comeudtmuf:  zu  veituutlien  als  oät^ndimuSf  waa  von 
Gothofrcdu«  hcnührt.  V^l.  ad  nat.  11  c.  3,  |i.  9T,  19  uiiUrnua 
pkjfncum  ürtud  ad  hvc  nd^vmalum,  ut  deoit  elotueitttt  contendat; 
de  anima  c  11,  p.  31i\  ü  adimrMtu  liermngenem.  qui  «am  ex 
mala-ia,  utm  ex  dei  ßntu  r.onlfindit,  ßalum  proj/rüi  tuemur;   ib. 

I  c.  19^  p.  331,  6  Ad«  ego  »afientia»  et  iteieniiaB  arHorum  cur  ntm 
ct>ulf.»dam,  und  Patriät.  Stiid.  IT,  S-  G^,  A.  1  zti  ad  nat. 
p.  1»4,  ^8.     i)\i  fiicitit   fUr/acür  zu  Kehreiben  Bei,    mag  dahin- 

t     gostelU  bleiben. 

^H         c.  7,   p,    lOft,  1.    cur  Heratlv^um  i*ol/itichtm  mwfwrw  Lami' 

^Hinn«   no»  ffustant,   si  uon   muUerum  eatua f     Es   ist  dies 

^^Bnes  der  Heispieltf.  die  dnrthun  sollen,  duss  sich  die  Men^chrti 

^^«rch    die  Dit-hlunf^   oder  Sage    bestimmen    Hessen,    den  Ritn» 

ihrer   GOttereulle    einzurichten.      Nun    erzählt    Mnerobius    Sai. 

1  12  von  dem  HurkuluBoider,  dnHS  den  tVaiien  die  'llieihiahme 

daran   in  Iliüicn   versagt  war,  ipiüi   Ihmdi,  ettm  htme*  (itirffnin'a 

par  agro*   haliaf  ducerel,  titUnti   ntitpoadil  -yntdifr  »qHum  iw  noH 

fo«M  praatare,  <jund  femtnarma  dtae  r^MtrartitHr  di4*  »mit  kt  tm 

Mfparnlu  niris  ifiutare/fu  ea*et.    Also  wird  Teilnlliiin  <fi'Krhriebeii 

baban:  n  nun  mtäiarvan.  caiua  prohibuil  (sc. //enWt^).  luit'odex 

fltand  ^df/Htt.    Gothofrfdas  hatte  cm/*j  jtrltu  fuit.  Oehlor  cin«i 

■Hfiuif,  ReiffcrHcheid  rnuxnm  praeiiiit  vorge«<' hingen.  —  IJnlesbar 

d  verderbt  ist  im  Agob.,  was  auf  diese  Worte  Iblgt:  iwnfimdar 
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«atu  poetae,  aed  tton  tdeo,  quod  tnUa  diffesterint  ^d«  dtsü^  (so  Oolb., 
uatrt  rfrt  Oehlcr),  hominM  qua*  tießi^i'int  (quam  defueriut  Golh., 
qwtndv  fverint  Oeliler)  w«c  qucd  dittimu  adtcrihterint  foe^ditatt» 
(Oehler)  diiUnitatia  (dtmmtatt  Hciff.),  cum  interim  uobia  credihäiut 
Htnitn  est  deos  fuityiie.,  sed,  (Qotb.)  tiou  talf^.  quam  tattig,  ged  wm 
deos.  Die  erste  LUckc  hatte  7  BuchstJiben,  dcnon  genau  dt 
itth  entsprÄcbe.  Dm  gilt  allerdings  aiicli  von  »ettri  dei  (dl)j 
aber  die  Erklärung  ttesh-t  dei  liomiue*  quando  fuerint  ist  nicht 
paasend,  indem  ja  aucli  unter  dieser  Voraussetzung  die  I>icbier 
von  diesen  Personen  noch  immer  wie  von  OOttem  orzäblen 
konnten.  TcrtuLIian's  (icdftnke  aber  tat,  d&ss  die  Dichter  von 
abflicbtl icher  Täuschung  freizuspreclicn  sind,  weil  jene,  von 
denen  sie  erzttblen,  in  ihren  Atigen  gar  keine  Gv>tter  waren 
und  sie  folglich  nicht  der  Gottheit  Unwürdige»  erdichioten. 
Demnach  wird  mit  leichter  Acnderung  xu  schreiben  sein:  »td 
nou  idto,  quod  taUo  diges»iriHi ,  ^vl  quibui^  homines  quatii) 
de({)  ftutriut  nee  (piod  indignuM  adscripterinl  foeditatea  dtHini- 
tatis.  A[it  dem  Attribut  indignun  belegt  er  anch  sonat  solche 
Schilderungen,  mhc  II  c.  1,  p.  94,  28  apud  p<Mtaa  omnii  iudiqua, 
qiiia  hiryia  — .  porro  dittinU<i$  «a  dejiuitioiie  esi,  ui  i$ta  nequ* 
argtimenttittnnUnu  tncertig  roHigatur  neqite  fabuli»  indignis  eon- 
tamineiur.  Eine  BestJitigiing  ftir  diese  Conjectur  bietet  anch 
der  Oenitiv  divhiitntit,  den  Reifferscheid  in  deti  Dativ  ver- 
wandeln wollte,  ndsrripterint  steht  aber  fttr  detcripsarint,  wie 
Hcorpiacc  r.  7,  p.  löit,  16  «r»>  nt  apvstalm  q\trü«m  dnum  ad- 
tcripterit,  cum  acrtbit. 


C.  8,  p.  109,  9i.  tlogeph)  gomnium  r«gi  tijm-it:  Wo»  f>oue4 
Mptem  optnungtmoa  di^ttetiia  totsdem  atmonttu  idttirtatf.at  n^tdf^- 
ear«,  postenoreit  imqtu  teptem  mueios  (so  Oehlor,  ineptos  A,  ineiiet 
KeiflF.)  Kuhtajuenfium  »*pieta  annomm  inopiam  praedicare.  »uadtt 
(auad^l  Oehler,  »»i«/»«  A^  ittufue  d«  recond«rulü  jtraesiitiig  in 
futnrttm  /itmem  dv  i'^pia  yriore.  leb  glaube  nicht,  dass  dos 
Uberhefortc  inrjitm,  welchoit  die  mageren  Jahre  als  .untaugliche' 
bezeichnet,  zu  verwerfen  m-\.  wenngleich  enwtoJ  »owic  üitsrUM 
«inen  sinK-hmbaren  Uogen&atz  zu  opimierimoi  bOte.  Nicbt  minder 
eiitfiprieht  »umiM  dem  Zusammenhang;  aber  wie  sollte  dicaes 
XU  Äfl«/jp  gcwor<lcn  »ein?  Hier  liegt  ea  wobi  nflher,  snpfT*:  eu 
Bchreihon:  diese  fetten  nnd  dUrren  Jahre  hätten  die  [tcdouiongr 
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Ahob  iiitui  Vorrttlho  aiidiiuoId  solle.  Vgl.  de  uii^.  uel.  o.  ä  (p.  HJM)) 
nam  fum  ecnptura  refert  fuitst  nuda*  äuoa,  Adam  et  mulierem 
iiu,  «*r  hoc  de  f%i(uro  saptf ,  tputti  muli«r«m  dixerit  eiu4  in 
tgio  «vorit;  de  prfiescript  baeret.  o.  5  (p.  7, 14)  demque  n 
fotum  capituUivi  ad  utiittttem  coniiiieiidiim  et  stparationet  coercendoB 
pä;  ad  nat  U  c.  i>,  p.  tl:^,  8  fonaani  et  patnm  sibi  habore 
n  in  fu^am  aapit;  de  idolol.  c.  1,  p.  3l,  II  cttm  unitLeraa 
d*Ucia  adutrnu  d«um  sapiattt  («ie  «ad  gegen  Qott  gerichtet); 
de  pudic.  c.  20,  p.  239,  Ü  porro  noc  remtxlia  aaperef  (jiubus 
ftericida  ip»4t  non  sapiaiit;  ib.  c.  1!>,  p.  21>2,  30  non  eiiim  de 
etknids  uidebilttr  tapere,  cum  de  ßdelibu»  pronnntiarU;  de  io- 
innio  »du.  päycli.  c.  6.  p.  280,  tO  ad  latciuiam  aaperv;  ib.  ü.  10, 
.  2^1,  2ö  hi/c  »i  mugis  ad  relüfümum  aapit  CkrüiiaHam.  Bosscr 
miot  auch  ku  dieser  Lesart  der  Fortgang  der  Krzlthliuig: 
rex,  nicht  aber  obtequitur,  was  man  nach  »tutdAt  er- 


p.  110,  13.   *dd  quia  (Aagyptü)   tt  fertu  et  homina»  eolen 
fUt^ramque  fafietn   in   unum  Awdiin   tvnttü^wit,    in 
'jwr  nafarae  eondieionia^que  suas^  potiua  argunuuht  utden  pouet 
coutfvrasM  g«n»  rUoaa,  mit»  ^rttjihtia^  reconira»»,  in  extrnneia  de- 

itrtu,  amte  et  ijula  vi  spurcitia etiam  aertii  ipsa.     Nur 

Oehler   meint    den   letzten    Satz,    indem    er   mit    (iotborrcdus 

atniua  ergänzt,  erklirren  zu  kiinnen:  »i'ie  eiiam  aerui  gtiht  ifisa 

4t  apurcitia  eaNina  »u*t.    ReifTerKolieid  vomuidit«,  diene  Erklüriing 

wenigstens  sprachlich  zu  crleiclitoni.  indem  er  vorschlug:  aan« 

^<<  guitie  et  apurctliav  euper  r-uitiss  etiaut  gvrni  ipa't,  d.  i.  ja  mehr 

^■kls  Hunde  ergehen  dem  Bauche  und  der  UnäUtbigkeit;   denn 

^Her  Ablativ  bleibt  bei  Oelilfr'fi  Vpruuclt  rbcnfto  «nvcrstflndlieh 

^^rie  etiam.    Aber  abgeii»hen  von  der  Slulluuf;  dur  Wurle  mins- 

fHllt  die  Verbindung  apurcititif.  serut  und  noch  mehr,  dass  dureh 

I      dicae  Bedeutung  dca  Wortes  aerui  der  dundi  dns  Vorausgehende 

^^liihegele^te  Gedanke  an  die  verächtliche  Stellung  und  Niedrig- 

^^koit  der  Aegyptier  ausgeschlossen  ist.    Auch  fehlen  zur  vollen 

Auslllllung  der  LUcke  zwei  Huclistaben.     Deshalb  möchte  ich 

^Mchrcibcn:  aaiie  et  tfiUa  et  ajfurcttia  ^mninior^  eiiam  gerui(a)  ipaa, 

^Bffenn   nicht   viullr-U-ht  noc))  »ine   in   «ntiiV  zu  ilndcm  ist.     Der 

CompArativ   de«  bei  Tertullian  mit  Vorliebe  angewandten  Ad- 

jeclivB  ist  obeuKo   unbedenklich  wie  z.  B.  der  singultlre  Com- 

iv  miUutrioT  Apolog.  c.  11  ^i.  UIO,  7). 


Tl.  AkbandN>|:    '-  Bari«! 


Nach    iliosen    Worlun    geht   Teriiilliaa    zu    «iuein    noueo 
Capital     über.     c.    9.     fTaet    nerundum    lrijtf.rfiirrm    tUipotitiemm 

uttalis  anl   nottora   aul    iusttfttiora  dig^timu*,  iit  po$iä 

fxifür  rejymnvMin  de  phgsieo  yen«n,   da  puttiext,  dt  gtntiti. 

ggd  qunitiam  nmnta  snitergtitio  non  iani  pfiUotiophorum  nfr  pofinrum 
nm'  ftopuhrum,  a  tjiiihtu  trttdUa  est,  sfA  domiiumttHm  Rotnanorum, 
a  tptihun  auctorüaUm  siln  exstnucü,  alitt  iam  nobig  inevttda  vi 
hittaam  en-oria  lalitudo,  immo  siltui  caalenda,  tptae  undigtui  eon- 
MptU  KujfcrKtiiiotnttn  st^miniiiuM  tiitii  (ritVi'i  Kij;.,  uitiüi  A^  ptieri- 
talem  oftumbi-itmt.  Man  Imt  steh  bis  j<'tzt  mit  Oothofredus' 
ÄU«flllluU);  der  LUclcen,  (  Vttrroni*  diui^nilatiM  qnd  ^inm  uideri^ 
ztitrictloD  pegcl>Bii,  »liwohl  keine  df.r  Urrtpse  (lnn*elben  ganz 
gerecht  wird  und  der  doppelt»  Genitiv  l'ttiToni»  diuiuäatü 
8elb«t  (Hlr  Tertnllinn  hart  ist;  lUifFerscheid  verlangte  an  der 
zweiten  Stelle  blo«  mderf.  Diese  Anatilnde  sind  leicht  m  he- 
heben^  wenn  man  ^omnis  diui.nttalis  und  ,t<fm  ««xe,  einsetzt 
Wicbtif^  JHt  die  Herstellung  der  letzten  Wurto^  die  sinnlos 
iti'/iü  ptientaltm  In  A,  bei  riothofrcdt»  uitii*  pnintttUm  lauten. 
Was  Rjgaltiuft  djiraus  machte,  hUH  pn*rtlnUm,  Oilli.  abgesehen 
vuu  der  BedetiUlichkeit  des  bildlichen  Ausdruckt» ,  an«  dem 
JiSu&amiuonbang  herans.  und  das  Gleiche  ^It  von  ReiAerschmd's 
im'lii  paniitatt'm;  denn  um  di«  Verdunkltin;;  pcrinj^r  Anfllnge 
handrlt  ea  «ivh  hier  nicht  ■wie  an  der  Patrist.  Stnd.  II.  S.  34, 
A-  2  besprocbeaen  Stelle  von  der  Kama,  an  welche  Oebicr 
eriunen.  miHÜrnm  ongiumm  mitium  motu«  mmorU  otMcurat  (I  c.  7). 
l>aR,  was  durch  die  SapefBtitiun  verdankelt  wird,  kann  nur 
der  wahre  (Jotieaf^laabu  Min;  daher  ist  mit  Aendeninj^  eines 
Buchstaben  v.n  schrcilten:  qunr  nndifu^  rom^ptt»  »uptTstitionnm 
Brnminibiu  uitiitifue  Herilatem  obumbranit.  Die  ^iir«ihung  q' 
^  fM  halte  wohl,  wie  der  A^ohanlinttK.  m>  »ein  Archetjp. 

p.  111.  UV  Abwei^'4iead  von  der  Varroniächen  Einthctlting 
der  rAmiaeben  tfaiivr  i  l'arru  trit'*trinm  düpi*»mit  in  ca-io4,  in* 
«•rCM  H  «I«rfiM>  ordnet  Tertallian  die»«lb«a  in  zwei  daasenf 
ia  ewwwama  and  in  pfopriat.  worana  nch  ihm  der  Vnrtitml  er- 
phl,  dn«  er  fbr  da«,  wmn  iber  die  tammmmt*  nt  aagen  i»!.  »nf 
die  frubcrea  O^nirt  w^^rb»  «M  nH  d«a  yenu»  p^imm  und 
myßkiatm  bevch&fbgeB.  venraiae«  ktan  ~  denn  die  eowniiKiMi 
gdhiHeq  n  einer  der  bcfdea  Arltn  —  nod  demnach  nnr  noch 
die  ein«  Qmunng  der  prtfrm  «n  waitem  Ucibl,  weJche  weiter 
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wieder  ia  zwei  Spucieti  aliua  du  hnmiuibus  attumptos,  aiioa  mente 
cvacefftm,  zerlegt  wird.  Die  von  iHoscr  Etntheilitnß  hnndr-lndun 
Wono  liut  KoifferHülii-!(l  zumrist  mit  Ueutltxiing  der  Emän- 
zungen  Gothufredu»'  »n  ediert:  noa  tttro  hifariam  iiomanoram 
njnoir<:i\niua ,  amnnuncji  et  firojn'iot,  td  est  rpu»  cum  omni- 

'Xäbent  et  tfuo»  Jinfi,  »unt  atmmejtti,  et  num<piiä  hi  »unt  pH- 
bliei  et  adu<nttcii  dictil  JitK  em^m  *tra£  docettt,  aduettticiornm  ad 
fanum  Carun«,  ynlMi-itnim  in  Pttjutto^  qtäa  (qwxre  A)  voinviunes 
ii*i  i/ttam  {in)  (rn  add.  Oehler)  /i^t/sicu  <fuani  tu  mtfthico  com- 
yrtjicitäaii/ur,  itctum  tarn  est  ite  i«ttn.  a/teciftinui  de  ptitpriü  dieere 
^attinfit,  db  Homan!»,  gtupeamus  tertinm  illud  geniu  lutetUium 
lUorum,  ^propte^^a  ijHod  nulla  t/tn$  alitl  fonlitm  tibi guptiititionu 
iuWHerii.  ,c9tiirvs  m,  diuis  »perlet  däigimus ,  aUos  de  homimlttu 
asaumpioa,  aUuu  matja  eonpaptos.  Weou  Tcrtullian  so  unsicher 
war,  wie  die  Krnffc  minquid  l,i  tii»t  andeutet,  ob  dio  pubUei 
rt  ariitcntü-ii  mit  den  proprii  idcntiecb  «ind ,  dann  durfte  er 
nicht  «eine  wotttire  AuB«insudi^r»etznDg  darauf  bauen.  Vaaa 
zu  ilcrselbon  hoc  enim  nucli  wimi^  »tImint.  koI)  ttirbt  gßllend 
gemacht  werden,  indem  wir  es  bicr  tnit  einer  Kr^Anzung 
(jotliofrcduK*  zu  lliiin  Imbcn,  l^r  welche  Anibroach  gl  quideta, 
UeiSenv\mt\  Auac  »omina  verlangte.  Du»  soll  aber  auch  keiner 
dicBur  Versuvliu  hinderlieh  Bcin,  wo»  vurausgeht  ins  Keine  su 
bringen.  Mit  </um  rommune»  dtst  be;;inueii  Reiffersuhoid  uad 
die  anderen  Ilcraut'trvber  mit  llocht  einen  neueu  ShIk,  nnr  dass 
diese  mit  üothofr«las«  qitnrt  (cum)  Bcbreiben;  aber  man  begreift 
nicht,  weshalb  dicber  mit  Je  ixtU  HehlieHHCU  und  i^cütöiu  zu 
dem  Folgenden  geiiogen  werden  mu&s,  indem  hieboi  der 
Plural  ftropriu  d*t  Kpf.eUhu»  und  wenn  wir  mit  (jothofredue 
^att^^\fi  oder  mit  Gehler  ,üun  Wiff  crgtLnxen,  nicht  minder  der 
ZuiMtz  (Jo  iiomatiis  befremden  mues;  denn  die  proprii  dwstubeu 
neben  den  comwuttes  ala  die  oinsigc  Art  da,  von  welcher  noch 
die  Rede  sein  aoll,  nnd  de  Romani*  ist  nicht  minder  Ubcr- 
tlQBftig,  ob  wir  spiciebtu  hinsudcnkon  oder  de  Ramanx*  gleich 
liomanxfrmn  faa»en ,  da  es  »ich  Ja  nur  um  rÖmtHchc  Oüttcr 
handelt.  Auch  darin  liegt  keine  Empfehlung  Rlr  fliese  Lesung, 
da»»  wir  in  it/'tVr  die  Protasi»  xu  suchen  haben  (=  n  diesrn 
attiu^,  9tup9amM),  w«uu  eine  »olche  StOxform  auch  nicht  ohne 

lispiel  ibt  (vpl.  d>?  idol.  c.  16.  p.  4V.  2y  «ni  (=  «i  $im)  uocatM, 
a'ttm^rißtii  nit  (ittdusf  ad  uat.  I,  c.  2,  p.  ül,  19  perducereittw 
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MiWjifdM  f-M  MM<^,  zumal  hier  in  einem  Albcm  von  mehreren 
»peeies  und  einen  terHum  gemm  die  K«de  ii^t.  Dazti  kommt, 
flau  in  demiiclbcn  Hatzc  die  Kr^ftnünng  ^^propte jrta  ^  die  von 
Flilclebraiid    {jemflclit    wurde,    nicht  richtig   isl;    denn   Reifft-r 

scbeid   eriiiutnte  in  A teo,   Qothofredus «e  ro, 

und  nur  joner  Versuch  wird  auf  Anerkennung  Anspruch  haben, 
welcher  die  drei  lesbaren  Buchstaben  e*o  zur  Oeltnng  bring;!. 
Diesen  Ilcdenkon  will  die  folgende  Qcataltung  de«  Textes  f;e- 
reubt  woixlen:  et  nttnc,  quod  hi  sunt  ptthlici  et  aduentteii  <iii:ii, 
^eoru^maraedocent.aduenticiorumadfanum  Caraas,  publierfru.m  in 
Paiatin;  quare  (ijua)  eommunes  rletquam  fthtftirn  quam  [in]  wiyfAiVo 
comprejtt'-ndunjtiir,   actum  tarn  est   de  wfw   gpectehw.  tlr,  firo- 
priit  dicvre  ^pIaceiJ.  et  de  Romanü  ttttjfenmus  ieriMtn  ilttid  gtint» 
h&aHlinm  deortim,   ^satitf[U0  dfi  eo,   lpt^}d  fmüa  genn  »lin  tantum 
aäii  aujterrtitionis  iimenerit.     Wenn  die  co»imun«R  du  jene  mind, 
quoM  «um  onmibas  babmit    oder  wie  es  c.  8,  p.  108,  12  heisst, 
(fuo*  tofiis  orbig  efmmtinitvr  colit.    und  durch    den    Hinweis    auf 
die  arae  publicorum  et  aduenttcionon   specitiseb    r&mi&cbe  Toll- 
heiten bczcichnot  werden,  bc{*reiö.  man  den  Sats:  .daher  denn, 
insofern  die  eommunts  nntcr  dem  geinu  pht/sicum  und  aiffthirum 
begriffen  sind,  Über  diese  beiden  Arten  derselben  nicbCä  weiter 
SU  sagen  ist*,  wo  rfuare  ebenso  stobt,  wie  e»  de  «pect  c  Si, 
p.  33,   ä   quanta  eonfeatio   ett    maln  famat    quam   actoret,    cum 
acc4tpti8iami  Mint,  nne  nota  sunt   verstanden  werden  kann.     Üie 
AusUs»ung    von    m   ist    mit    Rücksicht  auf   da«   vorhergehende 
Wort  (qua  in)  nicht  schwerer  als  die  Hinzufligung  vor  phtjinco 
und    wird    durch     romyr^undmüvr    empfohlen.      Und     wie    so 
der  ]'*hinil    actum    est    iam    d^   i*ti»  Bpectelma   neinc   pnasende 
Beziehung  auf  daa  phyticnm   und  vnythicum    crbflJt,   M>  ist   zu 
d*  prvpriSf  2u  denken,    was  allein  dazu  paust,    rfm.  «l   d*   Bo- 
mtlRÜr  siupeaiuus   leitet    zu    der  Besprechung   dieser   jrroprii  dii 
Über.    Hier  kann  die  KrBnrlnng  der  einen  Art,  der  hoBtiUt  du, 
die  sich  bei  den  Römern  ündet,  nur  sprachloses  Staunen  (vgl. 
p.  72,  13  itttftente  linqua)  hervorrufen,  und  es  ist    darüber  kein 
Wort  weiter  zu  verlieren.    Mati  begreift  nun  die  wirkungsvolle 
Hervorhebung  d»  HomtmiM  und  die  Kllipee  salüque  de  eo;  v^. 
de  anima  c.  II.   p.  315.  14   nte  diutiug  de  eo;   Äpolog.   c.  10 
(p.  156,  14)  totit  iam  d4  6atHrHo,  li*-et  panrit,  Selbstverstftndlich 
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nehmen  wir  nn,  ilss»  in  A  tatuif  gcsuliricbca  »Und,  woiiurcti 
die  LOfke  genau  miegeftlllt  wird.  Üandi  die  EinAotzung  von 
satia  gewinnen  wir  Anch  dt  eo,  was  don  noch  eiohtbnron  Buch- 
Btdben  in  A  Mt>  bes«er  gerecht  wird  hI«  n«r«i4e  est  eo  (=  ne- 
cetge  ?  to)f  indem  man  Inebei  den  Abfall  der  Abbreviatur  Ubor 
e  ann(?hmen  mtiriHtc,  Wenn  im  f{)!gondt)ri  Äjitzc  iv.terus  in  von 
üothofrodu«,  wie  ich  nicht  zwciHe,  richtig  gefanden  ist,  kann 
dirtffimu«  nicht  in  tier  »onBt  bei  Tertullijin  bcßcgnrndcn  Be- 
deutung ditpiUare  contra  /tfirptUt  oder  cviiHurti  stehen  (vgl.  adv, 
MHTt:.  1,  c.  9  hific  itafpte  constautiififime  dirtgnm  denni  mm  cm« 
qut  fit  hodU  im-erlus;  ib.  IV^  i'.  87  sed  in  nlteriuM  ipuusgtionia 
tfradum  dirttjo;  de  pmesoript.  hncr,  v.  15  iifttimng  igiitir  ad 
proitoxitnm ,  huc  e»i?ii  diriijf.lavni$) ,  «ondcrn  kömmt  einem 
digtram  gleich,  weichet»  vielleicht  an  seine  Stelle  zu  setzen  ist. 
p.  113,  r>  >lchr  nis  andere  er»chcint  göttlicher  Khren 
Penelope  würdig ,  qttne  iiiter  tot  uiliifMmos  amatorej  diimrsatn 
obie^itam  ctutitatem  tener«  ftrotexit  Oehlcr's  Erklärung  ,fenäti«] 
noa:  anf  zarte  Weine'  ist  wohl  mehr  erheiternd  als  Überzeugend. 
Reiffer«cIu!id'R  (Jcdankv,  der  aeniftUeme  vorschlug,  kfinnten  wir 
auf  leichtere  Weise  geifchl  werden,  wenn  wir  (tnio)  tcnora 
schrieben.  Aber  e»  gonllgt  tenore.  Vgl.  de  pudic.  c.  10,  p,  '240,8 
»('  qna  le  rttrui»  tiaciliatio,  ammi  ittOM^aito,  o^tdi  tnatjatio  de 
tenore  dtieuenerit ,  dt!tt$  boutis  eat.  Sonst  tttctit  ein  Genitiv 
dabei,  wie  de  pudic.  c.  &,  p.  2*iHj  19  tit  tpiem  (limiutham) 
Paiilu»  iuxla  ne  coii«ttludrU  m  uhslttisntiae  tenors;  de  nnima 
<s.  3,  p.  'iVd,  Ü  yrout  i'Iicttmit  /lonor  auf  Zenonit  hüj<»'  u\tt 
Arittoteli§  tenor  ptr»ua»er\irtl. 


V:  10,  p.  114,  !♦.  fnt  ex^emjdt»  et  xtali*  tntin*  ftoptdi,  quit 
non  den»  afßrintiri  potuitf  (futi  diniq\ui  Autiuao  i'.OHtro^uer»iam 
diiiinl/fit!»  agitituitf  (ftw  deconor  Gaui/viedfx  auf  cnriw  »uo 
amatoi\if  pulni^  npud  iuj»  THUf/ww  [scortis  Kcitf.)  cuelnm,  uiam 
ab  infm-if  ad  natra  stUn^iti«:  ■}Hlga^^m  et  scvr^u  aaivnduHt,  ne 
mvüum  puMia  tum  pranetam  rajibut  ttatiria.  Durch  ilieuu  Kr- 
ganznngcn.  von  welchen  controiifreiai»  diuinitatia  Gothofredus, 
ptitef  HHverkam(>.  gcorta  Uehler  gebUhrt,  halte  ich  die  Worte 
im  Wesentlichen  fUr  liei-geg teilt.  Ilingegou  ist  das  Überlioferto 
paM  apiid  iios  mnriuiit  cadnm  vollkommen  am  PlatüO.  Denn 
mit  diesen   rccapituliercnden  Worten   scblicNGt  Tcrtnllian  seine 
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c.  9  begoimuoe  Betraelituii^  über  die  cviMcrofw  iPnT'worum,  d.  l. 
jene  tpede*  der  iiötier.  wolcliu  er  von  dea  bcideu  (p.  111,20  oUm 
de  hominifuu  atsumpUtn,  alim  menU  cnncepto*)  zuerst  genaaer  wftr- 
digcn  wollte.  Eb  UI:  mir  eine  Umschreibung  dtcdCfl  Gedankim«, 
WAR  folgt:  uinm  ah  {af<ris  nd  nttra  »uhitjUix,  A  i.  ilir  bci)emcfa«t 
den  Weg  in  deu  Himmel,  «s  hän^  vun  earem  i)«liebeD  >b, 
den  enteu  Besten  zu  einem  ß'ott  zu  machen.  Uit  nnhigere  an 
dieier  Stp-lle  uia^  tnan  wr^Icichoa  u.  14,  p.  VMy,  Lü:  lum 
mtminettmi  ÄMclepiaden  Cynüruai  uuiea  uaccttla,  atiut  <i  dono 
Uthelnitur  «/  aiqtuttid'i  ulutre  idth<iiur,  whtstu  Munt  oc^di*  9uh- 
uffitsf.  Welchen  Sion  Keiffcnuheid  mit  scioer  V'ermnÜinog 
und  interpunelion:  nia  ab  in/eria  atl  lu/m  aubigitit  piiagim:  Itn 
Mcortn  rufi^nduut  verband,  wcia«  i<;h  nicht.  FU  Aclicint  mir  äbor 
klar^  das»  die  untcntchiedloae  Erhebung  zu  Qüttarn  {panim}  | 
als  öim^  Fulge  «ie«  vorausgehenden  Satzes  und  niubt  die  Kr 
hebung  nur  von  tcortu  angefUhrt  werden  dnrfte.  Dulier  war 
vor  ftasaim  zu  in tcrpun gieren  und  et  aeoria  zn  ei^nzen,  wa« 
Aitch  derOrüssc  der  Lfickc  bowcr  cntapricht:  ptuai^m  «f  »corfa 


V.  11,  p.  115,  0.  ,f/«iM  eat  dichu,  et  ab  effatu  FariaHS  «f 
tdivm  a  U\tfHtmdo  I^KtUtH»^  Die  KrgftnKung  loqiieutUt  fjnruHu» 
rttbrt  vtm  (lolhofrcdtiii  \\cr,  alüui  hat  Rp-ilTerscIieid  fUr  >iUi»  de« 
Agubaniinu»  genehricbeu.  Ich  vermag  «liu  Vcrniuihung  nicht 
SU  untrrdrtteken,  dass  Aitts  in  aliia  stecke  und  liier  wie  tunit 
g(<n-tihulich  der  Gott  mit  seinen  beiden  Namen  gcnauut  wurdt^o 
wi:  9l  Aiu»  a  toquttndo  Locutitu.  Tgl.  Cic.  de  diu.  I,  4ö,  IUI 
ara  »mm  Aio  Loquenti,  qimtn  aaeptam  uideviua,  exadvarma  «un 
lomm  conatKrata  eati  (vgl.  2,  32,  ti9),  Liv.  V,  ÖO,  5  ittwurngM 
ktHtplum  in  N»ua  uia  Ato  Locutioßfri,  Amob.  1, 28  (p.  18, 13IL) 
imi  iiruMthdw»  adorant  Lar«a,  Aioa  Locutioa.  Nur  Varro  bei 
UuU.  XV,  17,  2  hat  den  Namen  Aius  oUeiii:  uam  akut  Aiua  deut 
Ofipattutuay  ita  Vatieanua  deua  tufminatutf  penaa  quem  eaaeiU  Horia 
kanfTTi'  inilia. 


o.  13,  p.  tIT,  B.    ertdo  aut  Caetum  ditcendit  ad  rponattm, 

tattt  iWra  a«o«tiiiii  tui  apoiiaum  et  pvpe l'jUtua.  nihua  Satur- 

«MML  nmVu   f'itiotui  utri.  iMr«utum  similte.     So  stehen  die  Wort« 
it—^f^'   iui   fVgobardinua   und   so   licMS   «ie  Uolhorredus  BteheOj 


nnr  da*«  er  jurf^erit  'äla  Atltiu.  A/kos  ergftnzic  und  ulri  yttreatum 
nmiiUf  als  FragL'Mit»  abtrennte.  Oehler  »chrieb  mit  starker 
Abwuiüliun^  vdu  ilen  Überlieferten  ZUgeii:  pefterit  Uta  acta 
anno  mira  rutione,  was  er  diir<.'h  Fliacdrtis  1,  18  instante  partu 
mulier  nctiM  mciuttHts  untn'stütKen  wollte.  Rctffcrsehcid  nahm 
in  den  Text:  p^tperif  iUn  Qiij  iOsw;  Saturnum,  mint  ratwae. 
tMutri  ftarentiim  gimiti».  Aber  die  Terra  ist  ia  Tcrtullinn'H 
Augen  keine  Uöltin  und  i<iii^  ist  mir  wenijjMunit  unvcrisULndlicli. 
Richtig  aber  scheint  nfutri  parentiim  «imilis;  denn  Saturnus  ist 
weder  ninimel  nooli  Krdft  und  er  «oH  Oott  nein ,  obwohl 
Uimuol  und  Erde  nicht  göttliche  Wesen  sind.  Weun  dies 
Tcrttillian's  Ciedanko  ist  ^  wird  zu  Bchreibon  sein :  et  fwpfrit 
ilUi    iO;;;   ifljw    Satumum.    mim  Hutio   7ie.utri  par^ninm  thntfif. 

B  Er  «etzle  hier  griechisehe  Worte  fUr  die  lateintitchen:  non  den 

Hmi  iUo,     AI»  otira  Matio  bezeichnet  er  aber  diese  Geburt  mit 

VOniehiinf;  auf  den  Namcu  Sutitrtius. 

f  p.  117,  \H.   Tortutlian  crzttblt  weiter  die  Entmannung  dea 

Himnwl*  durch  Saturn  niiltnUt  einer  Sichel  und  f^hrt  nacb 
«iii^«n  witzigen  Bumerkuiigen  über  da«  WiderBinuigu  der  Sage 
fort:  70rra  turo  ot-bata  ^dislutil ,,  eist  adJitic  ttuienili  attute,  uUi 
nuiere,  $ed  u^'.  htüitbat  Cael^um  alium,  litnutti.  tiiai  Uiam  Matti 
ampUetItur.  So  fillltc  (jothofredus  die  beiden  LUckcn,  die  er^te 
g«liau,  auch  die  andere  dem  Sinn  entepreclicnd.  aber  es  Hiaiiden 

IlD  ihr  II  Buchntalyen,  daher  Oi<IilBr:  OteJ^am  alinm.  qttiti^tnmtm, 
nigi  iUnm  Mar«  amplcetittirf  und  Ähnlich  HeifforHcheid  Coft/^um 
a/ru»i.  eui^  tamsu.  Aber  ich  verstehe  wodcr  die  eine  noch  die 
»ödere  Frage  in  dieser  Verbindung  mit  tamtn,  wofttr  man 
«tm  erwartete.  Der  Sinn  ki*nn  nur  sein:  aber  sie  hatte  tn- 
d«8«ea  au(di  kcineni  den  sie  heiraten  konnte,  e«  mUsHte  denn 
Aam  H»er  sich   mit  ihr  verbinden ,   also  etwa:  86(1  tiec  habehat 

H  €atl(ib»m  tjHi  uell«f)  tamm,  ni^i  illnm  Afar«  ampt^titm:  In  dem 
vonitugehendcn  Satze  wird  aber  wohl  mit  Aendernng  eines 
Baohfltaben  zu  IcHcn  »ein:  'I'«i-ra  uiro  orbata.    —  Gleich  darauf 

H  I.  34  beiast  es  von  Satamns:  aato  mar  et  ahaliennto  Jane  saxum 
infautts  ementili  dtiijltttiuit ,  wo  Reifferschcid  infantum  fwvn- 
titum  vermulbet.  Wir  haben  es  aber  mit  einem  appositiveo 
Genitiv  zu  ilmn ,  dc^^aen  Sinn  richtig  durch  diese  Conjectur 
amsebrieben  wird,  der  ebenso  unbedenklich  ist  (vgl.  Caen.  b. 
c.  1,  42,  3  at^fiau»  praeddii»  U^num  trium  et  munilione  fotuae 
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qiiaa  fotfo   ertit;    de  bapHomo  c.  5,  p.  206,  3  ßgura  cvrpffralii 
medieinae  und  KUliucr  A.  Q.  g  83,  4,  b),  wie  das  paeaire  tmn- 
tittu  (vgl.  c.  lä,  p.  IIS.  20  foedfu  nuUörütg  mantitit  argmmm- 
tathuibtu  oolcTitrg,  trnnsitiveB  me.ntiri:  de  orat.  c  33,  p.  196,4 
httu  tw-iitirü  nuptam,  de  ieiunio  «du.  psych,  c.  IG  $en«  nutOitc 
prüphetam;   de  anima  c.  34,  p.  S51<,  21   hmninem  emeutüa«  und 
die  ßcmcrkungen  zu  p.  ll>&,  18).  —  Ebooso  wenig  bedOrfea 
die  VVoi-te  p.   118,6   eleganter  quidam  »ihi   uidsntur  phy»iobgice 
per  'iU«f/oricam   ^rgumetUatlouem   ti«  Saturuo   iiiterpr^tan  teMpta 
eu«  et  UUo  C'telui»  et  Ten-am  pareut^s  ut  et  ipso»  orifftiti  milUn. 
einer    Aonderung   tüotliofrcdiis    schrieb    origine,    ItcilTcrscliDid 
itf  ipaog  nriijhu's  utiltiug).  Sie  bvdculen:  Himmel  und  Er<lc  atod, 
wie  die  Zeil,  ohne  Anlauf,   eigentlich   fdr  den  Anfang  nicht«, 
oder  ihr  Begriff  acbhesät  einen  Anfang  aus.   So  wird  mit  dem 
Dativ ,   wi-nii    auch   meines   Wiseenti   honst   nicht   nutittSf  aber 
neuM    verbunden:   Apol.   c.  47    et   Flatotuct  quidtm    (deum  ad- 
»tMt^Ht)    eutratUem    rerum,   tontra   Epiairvi  atiotum    ei   inexer- 
cititm   et,   ui   itd   dixerim,   ueviinevi  hutnanis   rebus  (aber  ad 
nal.  11  c.  2,  p.  9ti,  S  inexercUum   et   ut   ita   dixerim    nentinm)^ 
hingegen    kann    ndu.    Marc.  I  c.  8   quem    tantia   retro   taeadJi 
neminem  Dativ  odor  Ablativ  angenommen  werden,  indem  nar  der 
attributive  Gebrauch  in  V)eideu  FftUen  ein  gleicher  i»t.  Aehnlicli 
Bind   die   unten   zu  p.  161>,  lü  gesammcUen  Dativverbiuduuffm 
und   de  »nima  c.  48,  p.  37D,  17  respuunt  oneromm  et  iu/latmi 
ptthulum,  wo  man  olmc  Grund  tt  infiatuni  oder  ex  inflaiu  ündcrte. 
p.    118,   L^.     Opern   adiuujunt ,   tjuoä  opem   viitendl  teminn 
cnnfe^rtmi,    tum    b/,    tputd   opere   »emtna    euadanl.     Uicee    etwas 
dunklen   Worte  erklHrl  Macroh.  Sat.   I.  10,  2»)  rf  terram   O 
euiua  opf.  huin»ttae  tutati  alimenta    ifutt^ruutui;    uei   ab  Öftere 
tjuod  fruciu*  fru^ifn«  natcuntuT.    Daraus  aber  iet  auch  XQ  ent- 
nehmen, da«s  cuHfernnt  uet  et  zu  ct^&nzcn  t>cin  dUrf^e.  —  Dom 
aber  Satuniuü  au<:b  als  Zeit  vcnntanden  wird,  dagegen  wendet 
sich  Tcrtnllian  im   folgenden:  (ftiae,  oro,  iimue  tnwslatia  tiem^pe 
Melim  tün^pona».   aut  Salumue  fuU  atU  temptu.  qnomodo  Saturau», 
,fi  temjiu»?   n  äle,  quominlo   temjnuf    utrutntpie   enim    no»  pote» 
eorjmrate  tu  eo  ^&rtatimare,.    ipüd  autem  prohi/juit  tempua  adi  in 
sua  qualilttlef   ,^utW  eorpuß  homittie  atU  fahulum  ktMÜnie  m  ma 
spfcie,   tum    »H    temftQ.re   coUß     Die  enden  Worte,    welche   wohl 
richtiger  so  zu  inturpungieren  würen:   qttoe,   orv,  hniiut  tratu- 


tatioi  ntsitpe  »elim  erpoua»,  rflfaren  von  Oothofivdns  her.  Ueiffer- 
•cbeid  nahm  au  huitu  (=^  •Snturni)  Aiist<j»t  und  schtug  imtiiinU 
vor.  Aber  wenn  man  cnvU^t.  dn^»  ein  Verbum  der  Auf- 
forderunff,  oro  oder  ueiitn,  genUgi;n  dUrl'te,  diu««  der  Agubardiium 
Allel]  iinf;cwöhnltclierü  Abkflrzungon  bietet,  konnte  mnn  niieh 
zu  scbreibcn  wagcii:  q*ta«  ratio  huiuf  ira»»latMH(ts}i  Inde»9eu 
ist  oro  eine  FonaeJ.  mit  welcUur  Tertulliun  gerne  scitiu  Ein- 
wende beginnt;  ad  nat.  1,  c.  7,  p.  06,  2b  oro  ho»,  extransh 
tmrtt!  notithf  ib.  p.  70.  7  fia/tc  oro  wo«,  denuntiaia  ah  aliif  fu- 
»fiutmi  prodif  de  tesiim.  animac  c.  5,  p.  141,  10  untle  oro  i/ntiM 
litim»  amiüjU  ««««f  (vgl.  p,  $51,  24.  276,  B.  313,  29.  343,  15), 
nnd  die  Rexieliun};  des  huiiis  niif  Satiirnits  ist,  n-onn  auch 
bartf  docli  nicfit  iinmü^lit-li.  Die  nUelifitc  Krgjttizung  ,n /«>?> /riui? 
«f  m«,  welche  Oebler  traf,  entt^pricLt  dem  Sinn,  wird  aber  durch 
Reiff«.>rscheid'a  Collation  nicht  be^lütigt.  Damach  mU^Hle  man 
fpiumoäo  aaturnu$  ,irfc«i,  et  quomodo  femfnitl  vermuthen.  i^rösücre 
Bedenken  erwcekeu  hin^^ef^cn  die  fol^nden  Worte,  eumal  die 
Angaben  Über  die  in  A  erkennbaren  Zeichen  «ehr  auseinander- 
gehen. Gegen  die  HemlelUing  Oothofredu»'  ,^««/  cvrpu^  ho- 
minif  nui  j'abulnm  htrminis  in  ntn  apeci«,  non  in  tempo^re  eolere^f 
(coli  Qehler)  spricht  der  ütuxtand,  da88  ftlr  quid  eorpua  Ootho- 

frudnA fius   (oder «).    flildebrand  temporttli», 

RcifTcrschcid  .../K/^riM  erkannt  hnbcn  will.  Ferner  ist  dieae 
Ztisammenstollang  von  i-orpu*  hnmiitis  und  fubulam  homini»  sehr 
befremdend  und  mehr  »U  ti»rt  die  nothwendige  Krgänznng: 
quid  (sc.  proftibuit)  atrpua  homiiüa  aut  fahulam  hnminia  in  mia 
tpM:ia,  nou  («c.  prohihuit)  in  tempert:  eolif  Aber  «ine  solche 
Kratce  konnte  car  nicht  gestellt  werden,  da  ja  die  Krzfliilung 
von  Saturtms  nach  der  Meinung  <lcii  Sprechenden  diesun  als 
hamit  oder  eine  Art  mensehlichen  Wesen»  (komo  in  nta  gpaei«) 
und  nicht  aU  etwas  KörpcrloitCK,  al»  die  Zeit  erscheinen  liUftt. 
Der  Gedankengang  TertuUian 's  ist  offenbar  der:  Satunius  kann 
nur  das  eine  oder  dius  andere  »ein,  nicht  beides;  denn  man 
kann  »lob  nicht  beides  in  ihm  lUs  körperliche  Kealiiut  vor 
stellen.  Klai-cr  konnte  TcrtulÜan  noch  sagen  und  hat  es  viel- 
leicht auch  gesagt:  utrvmqws  enijH  von  pottf,  roryorale  (et  in* 
eorjxfTfJ*!)  in  er>  exi»Hmart<;  denn,  wie  es  gleich  darauf  heiBSt, 
potent  inrnrimmlitfr  finrfi  quodttis  qwui  no»  j'iurit  otnuino.  Wenn 
äatuniDa  etwas  Körperloses,  die  Zeit,  ist,  warum  wird  er 
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nicht   in    diener    seiner    F<iß;eti schaff    verehrt   oder    vorgvttiDt? 
Oder   tvlimmt    dazu    die   Er^ltblung   von   Satnmus   iind   mma 
Lebcnsscliickttaien?       In    dem    vr>n    KciffcrKchcid    catziffema 
. .  .fal^iu  wini  demnach  nichts  anderes  atecken  ».hfabula  eiiu 
nnd  etwa   zu    er^nzen   sein:    quid  nutem  prohiltuit   tfmpiui  «£ 
in  tua  qunlUatel  ^non^fabnln  eius  Itomiuig  aut  fahtJa  komium 
in  tua  (=^  hwninis)  specU,  non  tu  tempore  ^proditi,?    Der  zvetU) 
Satz  Kci^t  eine  auch  Minst  nicht  ungewöhnliche   Ellipse:  mm 
fahtda  du*  ffünda  homm'i»  ex0    Vgl.  de  idoIoL  c.  18,  p.  5ä,  10 
n<ii»    Uli  etiam    oondi^oui    B^rut    erant,    tu   Mfx>  nnüinß    ($«ntut 
add.  B),  üi  quantum  soUh»  Christi;    de  pudic.  c.  16,  p.  Sö5,  S& 
atväet  eompescere  henedüHonis  rottenititim,   ne  maleditiioms  vt- 
euMtur;   Apolog.  c.  9   (p.   146,  1)  Itmevi  Aumfino  aaRguine  pro- 
luwttt.  »«d  htHiarÜ,  inquiti».  hoc  apiaor  minus  quam  hominist   Ffir 
non  konnte  man  auch  ntqui  (r=  atq)  setzen.   Ebeneo  entspricht 
unser  prvditi  (■=:  jxhtij  genau  der  QrSftKe  der  Lücke,   obwohl 
Bit  UDB  auch   hier  weniger  auf  da»  Wort  als  auf  den   Begriff 
»nkoinral.     Wenn    iuh   mich    nicht    tüusehc,   bestfltigt    die  Kr 
gUuzuug  auch   der   folgende  Hiilz   p.   HS,  äl:    Satumum   ntqm 
ideo,  t^ui»  dicis  bmaitn^m,  tui,  lempus,  aut  dum  tum  tempiu  ffuii. 
tarn  nee  iwminiim  ui»  ß\is»e.  plane  uater  dmUj  ontnino  &thmtu 
m   f0iTM   humfitifte   qualiiatia  apud  ^uetens  memorias^  rec^nsttur. 
poUst  irnfn-poraliter  ß>i(/i  qiUKluis  quo^d  non  faeril  omnhw^,  uacof 
fingenäi   locus   td/i   u«rittu    est.    cum    autsm    Satumum    ^ei^nst^lt, 
uixisse,  frustra  demutatSs.    non    concaditur  uobis  quem  non  no^- 
biti»  ßiisse  hominem,  qui  neque  deu»  naqiM  i-empns  di^endi  polfst. 
Die  verborgte  Existenz  lüsst  nicht  su,  Saturnu»  anders  als  eio 
küi'pBrliches  Wesen  zu  denken.   Ich  verstehe  hier  nnr  einen  Sati 
nicht;    tum  eimcedthtr  uohi»   yfUini  wm  TUgnbitU  fnisse  liomittstn; 
denn  dazu  könnte  nur  demutnre  ergänzt  worden.  Allein  die  Heiden 
geben  ja  eben  daa  nicht  zu,  (Iaaii  Saturnns  ein  Mcniich  gewenea 
«ei,   sie  künneu   nur   die  leibliche  Existenz  desselben  nicht  in 
Abrede   siüllen,    und    dadurch   sollen  sie   ku   dem  weitoren  Ge- 
Btilnilniss   gezwungen   werden    Satumum   Aomtnen  fuisae.    Abo 
ist  zu  ifchreiben:  non  cottc«ditur  uobts  qu^m  non  negahitis  fttisst 
{nayare  fuisae)  hominem,   qitt  neque  dsvs  nequ»  ttmpng  deftndi 
poiest.    Ihr  dUrl't  nicht  leugnen,  wenn  ihr  seine  Extstfina  nicht 
leugnet,   daas  er  ein    Mensch  gewesen,  indem  er  nicht  als  pin 
unsinnliches  Wesen  (als  Gott  oder  al»  Xcit"k  «rwif^sf^n  werd**!!  kann 
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r,  18,  p.  121,  II   hftt  Ochier  Aic.  nnlcRpHIchen  Zcichfin  Ae9 

kgobariliniiR    gennn    und    lU'iii    Sinne    naeli    richtig   ergUiixt:  i»*" 
tunt    fillfcti   äti   negtrt^   in   hoc   nomen    et   tittmeit,    u(  in   ordtnevn 
tienatoriumf  ^llapientia  ueatra  tme  eonM/intlx  iam  neeease  est  tdi- 
qnttm   nimmum  domitiatorem  ,hihetit«m   ftUegentti  jM^etfat*m,  nur 
dtutB  »apie-.ntia  uesirn  e*9f.  miBsftlllt,  wofUr  gapientitu  uestroe  Ugt 
die    GrÖsue    der   Lticko  einzusetzen   gc»tat(et,   indem   »Of/ienttr 
UK«irr   in   Ubltcher  Wetae   gesclirieben    war.     So   oder  iilinlicli 
lM>reiclinol  nuch  äohh!  Tnrniliiiin  rogelmR»Big  dns  logiscliP  Ver-  ^^ 
fahren  pliiloitophiäohcn  Denkens,    nicht  aber  einfach  durch  ia<  ^M 
jnentin;  vgl.   o.  5,  p.  104,  6  «I  iM   r»rt«  in  c*leri»   agiti»  aucforem 
Ltonifid/iranleM ,    at   in   ^lAr/sicw    ronlrn    iiahtram    rotjuln    ne*lra, 
f^U't  in  r/rteris  gapitntinm  iudintttiSf  aufrA-endn  »ummum  grnduni   ^\ 
nuctori*.    Oie  entitprechendc  Stelle   im  Apolng.  c.  II   (p.  1&7, 5)^| 
weicht  In  ihrer  FruKnng  hedouteiid    nb  und    bietet   koiitun  An- 
hnltapniikt   zur   KrgHDzaug  der    Torüegenden :    tnprimi»  quident 
ntTflMr  «rf  cmcedfiiig  M»«  aliquem  suhiimiorem  r/eum  M  mntKtpem 
iptfndnm    diuinitntig ,   qiti  ät  hominiftu»  detn  f-ee^ytt.   nam   tteque 
ntti  Uli   iumetv  jHttuiM^nt   dirnnttattim,    quam    noii    hab^nnt,    »«c 
alitit  pratttare  «am   noH   hahentihns  niti  qui  proyri«  poKxidebftl. 

p.  12;ü.  6.    Wer  aus  Sterblichen  GöHer  macht,    thut  dies 

entweder,  um  8tatx«n  cwlttr  Ztenlen  seiner  HorrAuhnd  zn  haben, 

oder   in   Anbetracht   ihrer   Verdienst«   fmm-ttortim    nettstitnU) : 

aliud  quid  autpiear«  HOn  datnr.  nemo  iTUit/  Utrgitndn  alicui  non 

attl  (so  WiHt^owa,   ohI  non  A)   mm   nut   iUiiu  (d.  i.  nei'eiMtiifttia) 

cntua  ftirit,  ttfd  neque  hnc  pota^st  cfimpeter«   numini,   Ut  est  (inest 

Kif;.,  ti(  Mit  Keiff.)  imtta  ti  (el  A*)  pMatnt,   ttt  §eiiie«l  dt^um  ex 

wm  drti    ffwiiit ,    uf    wif    faiittt    humnniin»    inro*p*tur ,    qiiin    egeoi 

tyjtgra  ,h«/   ttdittjnento    <juormtdaja    et   qiiidem    mortuonim,    quod 

{t^tti  A)  mtrum,  ^rHm  nit  inijtio  stbi  immortnl^"«  iimtituere  pntnijuet, 

K)ie  ron  WisMiwa  empfohlene   ITmBteIhmg  der  Worte  non  niti 

Kebubt  eine  fTürte  des  Aufidriick»,  welche  wir  bei  der  hAufigeu 

^^«rKtellung   der  Worte  in    on»«rer  HandBchrift    iiichl    belassen 

dürfen.      Im    Folgenden    wird    durch    die    Vermuthnngen    tneat 

ler  uf  sit  der   Sinn   verdorben ,    der    nur  «ein    kann ;    es  vef- 

igt  sich  nicht,    dem  göttlichen    Wesen  «inemeits   eine    solebv 

kllmncht,  daHK  ee  aus  sterblichen  Wesen  Ufttter  iicbafi't,  atidcn^r- 

tiu  eine  solche  Schwäcbe  ziizn.''chreibRn,  das«  es  wie  Menselion 

1er  irntersttttxung    bedürfte.      Deshalb    schlug  ich   auf   eat 
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fuHta  ei  potttlatf  vor:  oder  kAnn  e»  eine  solche  Macbt  IiaUo» 
indem  ihm  ebenso  (sie)  eine  solche  menschliche  Schwttche  sn- 
gelheilt  wirilV  Aber  die  Worlc  verliiiigeii  keine  VerÄndcrung, 
wenn  wir  das  erste  ttt  als  ,wie'  nehmen,  welubem  sie  entspricht; 
das  ist  eben  das  Unvereinbare  in  jener  Ansicht:  ut  Mnfu  « 
yotetta*  est,  SIC  ta»Ut  hunumitas  iurogalttr.  Flir  ijuta  hAtte  t» 
aueh  qua  oder  qtutgi  heiascn  können.  FUr  quod  nürum  aber, 
indem  der  »<>  eingeleitete  8atz  sich  nur  anf  rt  tptiilem  mqr- 
iuofMK  nnd  nicht  auf  das  Ganze  beziehen  kann ,  erwarlete 
mau  qtwd  ma^is  oder  inoxini«  miruta ,  und  ieb  zweifle  nicht, 
dafts  Tertulliun  ^uo^d  wi)nti'ninr  Jam  ab  inifio  eihi  imtnorlalm 
inetituere  pottti^net  geaehrieben  liabe;  denn  nnr  so  wird  die 
Annahme  der  Bedürftigkeit  einer  Untertttnuting  und  zugleich 
der  Unterstützung  rUrch  sterhliehe  Weseu  widerlegt.  Im 
Apolog.  c.  11  (p.  157,  ll>)  linden  wir  demtetben  Gedanken,  ah« 
ziemlich  abweichend  auiigedriirkl:  itfitur  n  tml  qui  J'tcial  deot, 
i-euertor  ad  cawiaii  examinandoa  fanendorum  ex  homxnihus  deuntm. 
nee  ulhtt  niu«nio,  nix*  W  niiui»teridt  tl  ttttxiUa  iifßcitM  diainü 
desider<iuH  ilie  iiKigntu  dint*.  yrimo  itnUynum  eti,  ut  alicuiiu 
Öftere  indiyeret,  et  quidetn  iRor/ut,  cum  diyntMt»  ab  imtiv  denn 
aliquf.m  fecitmJ  tpti  taartni  erat  (^ram  dettiiUrnturus. 

p.  123,  4.  Aber  auch  die  andere  Annahme,  das«  jemand 
auf  Grund  seioer  Verdienste  zu  einem  Gott  erhobeu  werden 
kiinue,  iet  onbaltbar  und  wird  durb  versputtet:  ittceato  comma- 
ailaUfs  Opnn  pJ  Sntttrnum  fralrat  recepiati»,  Jttrliuu»  infam 
Ai»$f«r  Iitppiter,  indiiinii»  ri  terto  et  ttharfi  huinftno,  meritoqw  üi 
Cre^ta  proJes^  Inm  maln  Tnnnehaf.  Die  LUeke  hinter  in  vre,  welche 
naeh  ReÜFerscheid's  und  Khiesmann's  Zeugnis«  H  Stellen  ht- 
trUif^,  wird  durch  daa  von  Gothofrodus  eingesetzte  in  Ci^Ut 
Jprviei,  TollstAndig  au«g«AUIt.  Dadurch  wird  KeifFcrHcheid's 
Versuch,  die  verderbte  Stelle  zu  emendieren,  recht  zweifelhaft 
£r  schlfigt  vor:  m  CYeta  sul/  aatro  Amaltbtatn  cnpeUnm  mantlnü. 
Aber  CK  iät  aueh  sonderbar,  daax  die  reltungbringcndc  Amol- 
thea  wie  eine  verdiente  ,Strafe,  die  seiner  harrte,  bezeiehnol  wird. 
Tertullian  sagte  wohl ,  dass  Juppiter  es  verdiente,  vou  eeiurui 
y*t«r  aufgefressen  zu  werden,  also:  mm-iUtque  in  Credit  putri$^ 
iatn  mala(a)  mat}«bat.  FUr  inm  künnle  man  auch  tum  vermuthen; 
aber  jenes  lAt  b^zeii-'hnender,  indem  eine  weitere  AufirJIhluog 
seiner  Svhandlhat^-n  folgt.  •St^'hou  in  Creta  war  er  fiir  Strafe  reif. 
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c  \4f  p.  1^,  3.  Indem  die  da  non  nnH  eed  ab  hominüms 
im  diumitatem  rtetpti  besonders  bebandelt  werden  Eoticn,  beginnt 
er  mit  Hercules:  de  ipso  quid/im  lle.reuln  eril  mm^vta  responntoni», 
an  dignu»  caAo  et  dininitaU.  sie  enim  pro  uajunlat«^  meriti*  addC- 
nint  diuinitatem.  Wenn  der  Satz  mit  «c  enim  nur  eine  Be- 
gründuuf;  ciilhiiituu  kann,  int  nie  niclit  z\i  vorstoben,  und  es 
mou  entireder  gcscbrieben  und  interpiingiert  werden :  n«e 
caüii  j>ro  ttalunlnte,  meriti»  addieunl  ,denn  nicIit  nat^b  Willkür, 
sondern  nacb  Verdional  spreclieri  »ie  die  OOttlicbkeit  zu'  oder 
troniscb:  »ed  entni  pro  »olutitnte  meritis  atidicHut  ,deiin  sie  spre- 
chen Verdiennton  uacb  ihrer  l>aune  die  GOlilicbkoit  ««'.  Die 
Stellen  für  »td  enim  sammelte  ^[.  Klussmann  a  a.  0,  p.  61,  — 
IJercult;»  kann  nun  nicbt  wohl  wegen  Beinur  Todscblftge  und 
SclilArhu-n  2um  Qott  geworden  sein;  sonst  b&licn  Pompeius 
and  Seipiu  ein  prtJatieres  K^cht  darauf:  p.  12^,  2  r/i/n  muffig 
Sciiiio  quam  HercuUa  obtjnandus  ätuinitafi  drputalur.  Für  lÜe 
Pbnuie  obtinenduJt  divttdtati  bnbe  icb  ven;ebeii6  einen  Beleg 
pesuelit;  itbUuendut  ist  hier  );anz  entbehrlieh  und  verdiinkt  nur 
den  erhaltenen  Buchstaben  obt  seine  Wahl.  Wir  werden  die- 
selben pasaendor  zu  ob  t^ot  eaede»,  erg&nsen. 


"  c.  15,  p.  127,  15.  Tertullian  will  die  Götter  des  hfticlni«clien 
HimnieU  nicbt  sitmmtlicb  aufsübleu  und  nennt  nur  die  ab- 
Mmderlichsten,  eHam  catua  al  aeorpio»  ei  cancro»  in  caelum 
tratuhilistii.  differo  da  bis  fjnot  in  oractdi»  ^e:oliti*;  habjet  teati- 
nOTi(U*n  hoc  {hie  A)  düüni,  quidJ  et  {qiti  et  A)  triatititu  deot 
arbitrift  «um  uoIuüH»  ,  ^itl  $it  Vißuu»  etc.  Die  Ergänzungen 
rubren  von  OcMer  bor  und  es  scbliesst  die  ersterc  sich  enger 
an  die  Spatien  in  A  nn  ata  Gothofredus'  VerHuch:  ynin»e.rrasHa^ 
tt  le*timonium  hoc  diuini{tatia),  qui  et.  Fllr  vi  $it  Viduua  aber 
gab  dicfier  ^t  tt  Viduut.  0<ibler  muss  aber  hie  in  hoc  Sndcm 
ond  vermag  ducb,  wo»  er  bergeetellt  bat,  nicht  recht  zu  er- 
klären:  AuöeC  testimonium  hoc  diuim  «c.  in  oracuti»  coli;  denn 
hne  diuini  (=  hör  geuus  diuint)  debei  coli  int  ja  daseelbe  wie 
quoB  colitig  und  die  Genitivverbindung  hoc  dinhi  doch  mcrk- 
Ueb  versebieden  voD  den  IrUher  S.  II  zusammengestellten. 
Schreiben  wir  dißaro  dt  hit  quot  in  oraculia  y/trtii,  nin^  «< 
Uatimonium  hie  dtuini  (sc.  ntfi/),  so  weist  er  nicht  ubno  Spott 
darauf  hin,  da»a  die  dtuini  id.  i.  diuitiaHte8\  welche  nueb  «einer 
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Meinung  unter  dem  EinBu»«  von  Dämonen  unil  br»Mn  OeUl«ni 
ateben,  hier  (hie  ■=  in  oracvlit)  für  die  beidniächen  Gotter  zeugen 
aolleil.     Uebcr  diuinuM  =   ttnt^ta  voi^leiulie  C«jitiino<iiftn   Inslr.  I 
11.7.9.  10.  22.  18,10.  Apol.38;  Amobius  12^,  11.  28.  334. Ifi. 
276,  4.  ^Ki  e.t  hat  Ootliofredna  mit  Itecbt  iinan^cta<itct  gcliusfii. 
—  Ein  Icicliter  Fetler  haftet   an  (ieii  .SclihisBWOrlen  (lie«(C»  Ca- 
pitels.  Unzfliilig  eind,  so  beisst  es,  die  proprU  Hvmattorum  dW, 
quifnu  totiu»  uitae.  htimmute  of^eia  düstrihueniur.    Dazu  krimint^ 
□ocb  die  priuatim  verebrtcn.   itnino  cum  pHwittm  npud  liomatm 
dti  putentitr  quot  »upra  nigwiuimu»  nee  fnciln  fori*  eoiptUi,  fteA> 
modo  €a  omnia,  ijuibm  iUoa  praetste  tioltteruntj   in  omni  ge^ntrf 
humano  et  in  omni  genttf   proueniunt ,    übt  prnedeg    eorum  itim 
modo  honore  »td  ipm  quoque  ntitiita  carent.     Es  ist  praeUv.dn 
toniiü-,  d.  1.  ^t  omni&tt«  eü  pra^aunt  xu  scbrciben. 


IV.  De  tostiinonio  animae. 

c.  1,  p.  155,  3.  Selbst  die  Dicbter  und  Pbiloaopben  der 
Heiden  tiiidun  kuinen  Qlaubvn,  soweit  ihre  ADscbsuungen  mit  den 
Cbrixtcu  zusammen  Stirn  luen.  iam  tijxiur  nihil  nof/i»  erit  cum  liUfrU 
et  doctrina  pcruersae  fdicittttia,  cui  in  falsa  potiua  creditar 
quam  in  «uro.  So  stehen  die  Worte  in  Bund  sind  bis  Auf  «in, 
fUr  welches  man  vietieicbt  tpiihm  erwartete,  ohne  Anstoss.  Ji 
Bolbet  dieses  cm  würde  man  unbcilenklich  binnohnicn,  wenn 
nicht  der  Agobardinus,  wclcb<>r  cttm  in  faUo  elus  ereditur  guam  in 
u4ro  bietet,  berocbti^n  Verdacht  eines  Venlerbniues  erweckt«; 
denn  auch  aoost  i«t  die  Tertiillian  gelftufige  KOrze,  iputm  ftlr 
potitu  (magia)  quam  au  gebraueben,  entfernt  worden.  i>f;mnach 
wird  an  schreiben  sein:  cum  m  /also  si«  eredtitir  quam  in  uero. 
—  Mflgen  auch  einige,  hnisst  es  weiter,  von  drin  einen  und 
eiiuigcn  Gott  gelehrt  haben,  aber  nichta  von  dem,  «ras  der 
Cbmt  anerkennen  m&cbcc,  wird  in  der  Weite  gelehrt,  dau  er 
es  nicht  tadeln  könnte,  uidtrint  *i  r/ui  dt  mitco  «t  solo  tUo  pro- 
nuntimurunt;  immo  mkU  amuüno  relatutn  tic  (ait  A) ,  quod 
CArüCtanw  a^mueat,  n«  «^nrvfrrore  pottU»  tHeaa  Scbrcibung 
ftlr  «it  «cheint  mir  wegen  ne  noüiwendig,  welebe«  hier  Air  tit 
mon  steht,  wi«  de  padidt.  c.  It>,  p,  A4,  4  quitUa  $ftur«  ftn- 
ntn    emiHM    nlNam    iäii^num  ratdat,   ne   qnidquam   dt  rtcidiv» 
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frufirart  ptrtnittatur  iind  de  c4Ufne  Christi  c.  3  (p.  429,  9)  piang 
natura  conuertibilium  ea  lege  tat,  ne  pitnnanwnt  in  eo  quod 
coHU^rlitur  in  eis,  et  itu  non  parmantndo  perrnnt,  dum  perilunt 
eomterteniio  quod  fuenrnt.  V^.  Fnuly's  [tidex  zu  Salvianua 
S.  346.  —  Die  reinst«  Erbenntni&squetlc  der  Wahrheit  ent- 
springt an«  der  S«ele,  welche  Rieh  wie  sie  ist  ilnssert,  dni-ch 
keine  Aufnahme  fremder  Vorstellungen,  wtlche  Literatur  und 
Philosnjiliie  ilarbielon ,  RetrUht,  p.  13.*i,  23:  ttt  »impiteetH  (ani- 
mmii^  ^t  ruätim  et  impoUUsm  et  idioticam  compMo,  qualtm  te 
halrnnt  t/ui  t«  tolam  hahent,  3lam  ipsam  d*  cotnpiio ,  dt  triiäo, 
de  textrino  toiani.  imperitia  tua  ittihi  opus  ttt,  quia  aliqiinnttäae 
peritiae  tuae  (tuae  om.  A)  nemo  crtdil.  Dhh  Wort  totam 
iit  utf  iUam  ipsnm  bezogen  an  sich  nicht  eine  unpassende 
Bcz<>ichnung  der  von  fremden  RinflüAsen  ^nz  und  gar  un- 
berührten Seele,  aber  neben  Ulam  ijuam  doch  mütteig.  Hin- 
gegen  kann  aliquantidae  ohne  Setzung  seines  ÜegentbeiU 
U>ta  kaum  bestehen.  Daher  zu  schreiben  und  zu  interpiin- 
gieren  ist :  tot  a  imj^t'itia  tiia  milti  opus  «»t.  Da  taae  nach 
peritia«  in  A  leicht  auefallen  konnte ,  mag  hier  D  zu  folgen 
sein^  der  dos  Wwt  bietet;  auch  spricht  dafUr  das  voraus- 
gehende tua. 

c.  2,  p.  VAl,  1.   M   fnim  anima  aut  diuina  aut  a  deo  data 

it,   «lue   duitio  datorem  suHm  nouit,  et   ei  notiit,   uHq««  et  timi^, 

tautum  poifremo   adauctorem.     Da    tias    Substantir    aäauctor 

eder  bei  TertuUian  noch  mmst  nachweit^bar  iet,  liegt  es  nahe, 

ie  Mitgtichkoit  einer  anderen  Lesung  su  erwllgon:   et  tatUum 

UHtvfnio   nd   auctorem    (sc.   itmet),    die    sprachlich    nicht    un- 

mlftwig    ist.     Die    Furcht    ist    begrlludet    gegenüber   einem    80 

DAchtigen  Sehilpfer.    Vgl.  de  Hpect.  e.  21,  p.  22,  9  ad  cadauer 

omini»  communi  let/e  defnncti  exborret;  de  erat.  c.  22,  p.  1^,  14 

</  prriniim  »in*  eorpu«  oseulo  et  dext«ra  expatierint;  ib.  VM),  3 

tmo  mirttur  in  iuam  factum;  adu.  Marc.  IV,  c.  16  (p.  196,  27) 

«    in    ipD'int     ratiottem    pulientine   praixipifnda«    con»ider«m. 

Wie   hier  ttd,   findet  sich   bei  Mallustius  aduvrsus:   lug.  lOä,  4 

timor  aliqaantua,  »ed  »pet  amjdior,  quippe  uiet4mhu9  et  aduorMiia 

eo*,  qutt»  aiiAfn  uiWrnnf  und  erat.  T^ep.  ^  1.    Und  sn  ttteht  auch 

Kittr   ftir   haue   de   pudic.  c.    ],    p.  220,  3:    aduri  *ui 
1   ditMtmnlaTt    potniMtmi     Vielleicht    weist  aber    auf 
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ein  schwereres  Verderbnis»  rfic  Lesart  von  R  ut  tnntum  — lufr 
toj'em,  in  wciclier  man  nicht  Icii-ht  die  Hanrl  de^  Gangnnoa 
erkenaeo  wird.  —  Die  Seele  des  UiiglHubigen  selbst  erkuut 
den  ^nsigon  Gott,  wenn  sie  ausruft:  deus  mdet  omnia  el  d»a 
eommendo  et  d^is  reddet.  et  dmi«  tnt^r  tioM  iudicabit,  zumal  m 
soihflt  unter  den  Augen  der  (iuitcr  GütC  zum  Zeugen  anmft  I.  U: 
tttb  Aefctdfipw  $ta4,  It\nontni  inj  aer«  exonuM  (cjeortiag  Bmg;. 
tacorav  '^^I^)*  Minemam  calcins  fttmis  gaieam  formig,  ,«f  neminfm 
de  firaentmtihtui  deü  cotttestaria.  Die  sinnlosen  Worte  caidoM 
ftmia  gaUnm  formia  spotteten  bis  jetzt  jeder  Verbeaserang. 
Ich  vemiuthele  früher  Mtnentat  ckalcvam  furuU  (furuU  nscfa 
Pttmi-lius)  galeam  furmit,  indem  ich  exormtM  auf  das  Erzbild 
der  Juno  and  den  ehernen  Helm  der  Minerva  bezog.  Kelffpr 
»cheid  edierte,  an  einer  Heilung  verzweifelnd,  Minertiam  f  cdi- 
cias  und  vermulhete  ifarlU  (oder  Qnirini  ftir  furuit)  tfalftm 
fo-rmaa.  Indessen  scheinen  die  Fehler  der  Ueberlieferung  auf 
leichtere  AVcieiO  beseitigt  werden  zu  können,  wenn  man  schreibt: 
]ifin*ruatn  ealciat,  furni  gaUat  fonaü.  Schuhe  und  Holm. 
die  der  Minei"va  gespendet  werden ,  sind  in  den  Formen  drs 
Olubofcns  (fumu$)  gegossen.  Die  Steigerung  in  den  drei  Bei* 
spielen:  avb  Arteulapio  wtare,  Junonma  exomare,  Mtneruan  cai 
dare  «i  gcUeare  wird  man  nicht  unpassend  Hnden. 


ä 


0.  3,  p.  137.  20.  Die  Seele  legt  aucb  ZcugniüS  ab  fÜx 
die  Existenz  der  bOeen  Geister.  Kreiiich  mag  tuser  Glaube 
an  bOse  Geister  dem  Spott  der  Philosophen  ausgeeetst  sein; 
ihr  Heiden  zeugt  Air  ihre  Existenz  and  Flach vürdigknt,  wenn 
ihr  das  Wort  datmonivm  oder  aatanas  ^cbrancht.  Die  diesen 
Gedanken  anefUhrenden  Sitze  sind  in  A  big  auf  einen  Buch- 
staben richtig  Überliefert  und  durch  die  Conjecturen  der  Herans- 
geber nicht  KU  ihrem  Vortheil  rerlüidert  worden:  eahnußro 
nun  (cur  R  Gel.)  dtumoma  e0ntamm*f  «sw  sane  gwtsi  non  ^et 
prthtmuf  qui aa  solide  (toUd*  B,  »oUda  «  Bmg.  m/m  d«  Reiff.) 
corjtorihut  txigimui  (AJrigimnsl  Gel.),  atifui  Ckry^tippi  adttntfUOT 
üdmdit,  et  (m  Rig.)  mm  m  (m  om.  Rig.  Gel.)  ei  abinntHatitmem 
fmfnHyr«  txeeratjoni»  («aseratfwus  B  Rig.  Gel.  Keiff.)  tuae  n- 
aponimt.  dmmmonitim  moaoM  komimm  ,«ibI  immmndi^  mit  malitia 
ami  üumJmCmi  omI  yiweiwmii  aiiieMfa  fn  mm  daemoniü  dt- 
pmtaum$  mt  {<inl  A,  om.  OeUor,  Reiff.)  ad  »temmtatem  odfi^ 
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lorfURum  (odii  oportanum  B,  odiia  oporiunum  luniua).  Ich 
hftbe  nur  Hie  Interpiinetion  des  ersten  Satzos  geJindorl,  rfcr 
gewölinlich  8o  mterpuiig-iert  wird:  afßrmamtu,  $rtn»,  «piati  non 
et  probeimis,  Kt  datu  rane  trotz  seiner  Stellung  und  in  ganz 
mllasiger  WoUe  mit  inludit  verbuDden  wird.  Verbinden  wir 
du«  sauB  mit  irrohemue,  so  wird  dam  Spotte  entgegnet,  dass 
die  Christen  büse  Geister  nicht  blos  behaupten,  sondern  ihre 
Exidtenz  in  der  Th«t  auch  beweisen,  und  zwar  dadurch,  dass 
sie  ttileiu  dieselben  uus  den  Ki^ipern  der  BL-eeBBeueu  ver- 
scheuchen,  »oiü  de  corporibm  setoe  einen  Gegensatz  voraus, 
der  weder  dasteht,  noch  ersonnen  werden  kann;  denn  woraus 
anders  als  auB  den  Kürpem  sollten  sie  vertrieben  werdon? 
Gegenüber  diesem  Zwoife]  an  ihrer  Extstens  bezeugen  sie 
selbst,  dass  sie  existieren  und  die  Verwünsehung  deines  Fluches 
SU  ertragen  haben.  Das  besagen  die  Wurle  et  esse  s«  et  ab- 
oviinationem  augtiiiere  execrationls  tuae  respondcnt.  Dass  in 
diesam  Satz  daemonia  Subject  ist,  lüsi^t  luse  ae  erkennen;  re- 
»pondent  steht  aber  im  Sinne  von  spomUnt  oder  testantur, 
worüber  Patrist.  Stud.  IV  zu  de  auiuut  c.  25,  p.  342,  11  zu 
vergleiclien.  Im  letzten  Satz  könnto  <mt  auch  fohlen,  aber  es 
ist  nicht  wohl  eine  bloBse  Wiederholung  eines  der  vorher- 
gehenden auf,  indem  da»  leicht  rlarauR  zii  gewinnende  uf.  das 
subjectivü  Urtheil  der  angesprochenen  hoiduiscben  Seele  passend 
vharakcerisiert:  nt  ad  iKCetsiidttm  odü  inpwtwium  ist  so  viel 
als  n(  quem  nun  putais  non  odüun).  Vgl.  ad  nat.  I,  c.  14,  p.  S4,  11 
(qaidam)  »oio  d^itrimenfo  culis  ludaeun,  utique  magis  poet  bestiarum 
yrttus,  uf  ad  qua»  le  locando  qnoUdie.  toto  uim  corpore  dücutilur; 
■de  anima  c.  lU,  p.  321,  21  cwn  idtm  Pluto  «üitiwi  rationale  dtcat 
ul  in  anima  äei  ipHiua,  wo  ReJäeräeheid  ut  tilgen  will;  ib.  c.  28, 
p.  347,  14  do  adtjtiif  futiaciae  ffmenjit,  uf.  ah  inferis  redditus, 
und  die  Bemerkungen  zn  der  folgenden  Sielte.  Das  seltenere 
iiiportanum  linderte  Gaugneius  willküi'lich  in  oj;or(urmin.  Wir 
finden  das  Wort  im  Sinne  von  malus,  Ttoceiu:  Apolog.  c.  41 
(p.  271,  4)  «WS  iijitur  inportttni  rebu»  humauisj  uoa  rei  pubU- 
corum  iiicommodorum  inlices  semper;  scurpiaue  c,  5,  p.  15Ö,  18 
quam  (arbntculam)  ipte   medtctu  inportunam   inUrm  nouerat. 

c.  4,   p.  138,  34.    primo    enim,   cum   aliniitu  defancti   re- 
cordari$,    iniaeUuni   uocti»   evm,   non    utique  qaod  (non  utiqu«  ut 
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Reifferschcid,  non  uti  LatJnins)  de  hono  iiitne  ereptiaii.  uA  kI 
j)Oeiitie  ff  iudicio  lam  tuiacripliim.  Bis  hat  hd  sieb  wenig  Wak^ 
flcbeinlicbkeit,  cLa»i  ein  imprütiglichüs  ut  in  i/uod  verändert 
odor  gar  que  quod  hinzugefügt  worden  sei,  aber  es  i<t  auch 
nicht  nnzuneliiueu,  was  viel  ntthot*  lllge,  datut  etwa  citi  iirs|irnitg- 
ItchcB  erepiu»  (erg.  tit)  zu  ereptttm  geworden.  Vielmehr  haben 
wir  «8  bier  mit  einem  verkürzten  CatiH&UatK  zu  thun.  B«i 
TertuUian  werdvu  n&mlich  nicht  blo«  Vergleiolmngissätz«  hfiufig 
in  solcher  Weise  verkürzt,  eo  dass  ut  gleieh&etzend  oder  ein- 
schrJInkend ,  wie  ü^  im  Griechischen ,  den  appofiiüven  Zh- 
wtü  einleitet  —  dafllr  bietet  fa«t  jede  Seite  einen  Beleg  — , 
sondern  alle  Arten  von  Sätzen,  indem  dann  quoJ,  quia,  ^iionimn, 
qna,  ti,  nin,  m'u«,  dum  den  Sinn  der  Appottiiion  andeuten.  So 
steht,  wie  hier,  qwfd  de  pudic.  c.  1,  p.  220,  3  pontifex  scllial 
mru-i'miM,  quod  (quod  oro.  Gel.,  quod  est  Um.')  epücoput  «püeo- 
porunt,  tdicil:  «go  AfUcta  dimiUo,  Det^gleichen  ad  nat.  I,  c.  8, 
p.  72,  13  id  (das  Wort  6«ocos)  fitrt  tunc  infantt*  quia  imteiwi 
f'teilitu  commejitat!  paulo  modnhitxus,  ufpote  li-ngaatuU,  in  inumUum 
aUeuiut  inierpreintinnlx  imjiegerint ;  Apolog.  c.  ÖÖ  (p.  300,  lOj  o 
gtorimn  lieilam  quia  hutnanam;  de  anima  c.  IS,  p.  337,  20 
gapientium  tcitüet,  quta  contiugenlium  uentfitfm  tllom  tircaiutm; 
ib.  c.  2G,  p.  344,  10  o  infantem  «t  aemtilum  et  vnlidum  e(  olim 
oonttmtiosum,  endo,  quia  uiutim;  ib.  c.  DO,  p.  380,  26  niifie  ad 
oriytHem  butus  cxcesms,  id  ut  ad  orditutm  morti»,  quia  nee 
ipatttn  i}p*a  Reiff.)  »lue  qttatttvoniim»,  licet  /in *m  {ßnit  Reiff.) 
ciniMtHJM  qtiattttonum;  de  spect.  c.  2,  p.  2,  12  nequ«  cuttoribut 
det  depiitandum  quod  ei  nou  nt  inimicum  qtna  r*ec  alienum;  ad 
naL  n,  e.  12,  p.  120,  18  idcirca  magis  jn-orimit  ^quania^m  üliti* 
aeititis  fide-t  ndiacet;  de  testim.  anim&e  c.  4,  p.  139, 1 3  cur  in  totum 
finhM  mortem,  ti  nihil  wt  t^i  timtndwn  pwt  mortem,  gua  (qnia 
Reiff.)  iMC  eäcperiundum  po«<  mortam,-  de  nnimn  c.  9,  p.  310,  II 
(t^ßrinat  Pluto)  animara  immortaJem,  igilar  iudiMoluhiUm,  qua 
immortalam,  et  iwifßgiatam,  qua  indi*»alubHem ;  ee^erum  eonponti- 
eiam  et  atructiUm,  ei  effigiatam;  ib.  c.  39,  p.  3GG,  17  ^pirllut  ne- 
quom  ab  ipta  ionhu  Huthiitalis  animat  aucupftbuHdui  ud  qua  imti- 
tatu»  toia  Uta  puerptrii  tuperMtitione:  ib.  c.  44,  p.373,  IS  Nerona» 
StUftonius  et  Tliraayme<Um  Theopompu»  nz-gnnt  umquam  »omuias$«, 
niti  uix  ^'eronetn  iii  ultimo  exilu  paxt  paiiorea  suoa  (=  um  quod 
iMX  ^pM  erat  cum  aovuiiarttj ;  Apolog.  c.  14  (j>.  170,  7)  Forra 


PMdrtiMki  fli&aUD.  III. 


71 


6nto8  lovM  »lue  lupUros  dicendoa  (ad  oat  p.  70,  24  «tu«  /«• 

^•pite,rte  Uiamdum  est)  sine  eaftitUnu  introducU ;  ib.  c.  48  (p.  392,  3) 
proponiMtui  multo  «/tjue  äiymu«  eredi  Itominem  ex  himin«  r*- 
dUurum,  qutsmiibet  pro  quolifiet,  dum  fiomiiKm,  u(  eadsm  qualitof 
ttmmae  in  eandem  raUiureiur  üundicionsm,  etai  non  efßijüim;  de 
pndic.  c  4t  p.  22b,  23  nac  enim  inttrest  miptam  alienam  an 
uidiuim  qiiis  incnratt  dum  non  suam  feminam ;  de  carne  Chriati  o.  6 
(p.  43l},  3)  lutbuerit  earnem  duin  omnino  non  luxtam.  Vgl.  S.  42 
und  über  quan  Patriet.  Stui}.  II,  S.  22,  Anm.  1.  —  Ein  klviner 
Makul  baflvt  aa  den  Worten,  welche  an  die  beute  nocb  im  Orient 
Ublioho  Sitte  des  (ri'ttborbeHiichus  erinnern,  p.  13S,  28:  uocua 
ponti  «Kcuros,  n  ([xutndo  extra  portnm  cum  oftaoniis  et  mait^ 
tibi  potius  parentans  ad  buala  rectdi»  aui  a  bustit  düutior  redit. 
Dass  recidit  neben  redi»  nicht  baltbar  sei,  erkannte  Lipaius, 
der  caäU  vermulbete.     Der  übiicbe  Ausdruck  ilir  da»  Hiiiaua- 

[g^en  aus  dem  GewUhle  der  ätadt  (exira  poriam)  ist  sacedig. 
p.  140,  3.  Wenn  ihr  die  Seelen  der  Verstorbenen  .elend* 
und  ,Rorgenfrei'  nennt  und  ihnen  ,ewigc  Ruhe*  wünacbet,  bo 
beweist  das  tiicbt  weniger  als  die  ingenita  famtt«  post  mortem 
cupido.  das»  es  eiire  Ueberzeugung  ist,  das«  die  Seele  über 
dcp  Tod  hinüber  die  Filbigkeit  behfllt,  Freude  uud  Scbiuera 
zu  erapfioden:  quU  non  htdie  memoriae  poBt  mortem  frequen- 
tandae  ita  atudf.t,  tU  tid  lilteiiiturae  operibns  uet  aimplir!.  laude 
mQntm  uel  ijiaorum  sepulcrorum  amhitione  uomeit  «mm  aernttlf 
undn  an\mue  fiodie  ufjux-iare  {aßeclaret  B)  oUquid  qxiod  wlit 
fO$t  mortem  el  ta»iolier^e  praBpu^rare  [prttepttraret  B)  ijuan  sit 
Viura  (so  Rig-,  quaeihura  A  ßmg,  quo  sit  lumra  B)  post  obUumf 
Die  Wurtu  sind  durch  Uigaltius  bergeitcllt,  überzeugend  quae 
$'U  Häura^  vieileiubt  auch  unde  wimae  itjfactart.  Sieber  war  er 
im  Kcübte,  die  willkürliche  Aenderung  des  Oangneius  ufiie 
oiiima  —  affectaret  — praf.pararni  aufaugcben.  Ob  aber  ttnimaa 
oder  aiiiina  in  A  «land,  winsen  wir  nicht;  ee  könnte  demnach  auch 
der  Aecueativ  animam  geBchrieben  gewesen  ecin:  unde  {ac.  est) 
anivtam  hudie  aßectnre  aliquid.  Imlessen  haben  wir  den  Dativ 
und  dieselbe  lillipse  bei  uuJ«  de  anima  c.  13,  p.  331,  23  «»*/«  Qli 
ei  ofendi  et  dcitiulceri,  »i  non  iutdlegitf  Arnobius  10,  lö  unde  tibi 
eatgcim?  -  Tertullian  fUbrl  ft'rt  I.  8:  »iAj^  utique  de  poatero  cu- 
raret,  «'  nthil  de  p'jatcro  tdret.  »ed  forsitan  de  atnm  post  exceaaum 
tM  ecrlior  m  (cerlioria  B,  certior  e»  Gel,)  jwaro  de  returrectione 
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quatidoqtu,  cuiua  non  prae»\imptcrM  denotnmur.   atqiiin  hoe  qmfu 
ab  anima  pra4idkatu.r.  nam  n  de  <tIüfUo  iam  [H'idvm  defuncto  («»■ 
qmtm  de  iituo  ([uia  rtquirat,  prae  vtanu  tKCwrit  dicvt:  abiit  iam 
el  reuerti  debet.    Die  Worte   .vielleicht  bist  du  deiner  Sache 
gewisser  hinsichtlich   des  Kmptiiidcns  nach   dem   Tode   als  in 
Betreff  der  einstigen  Anferstohung^  stehen  mit  dem  Folgenden 
und  Vorauegeboudeo  nicht  wohl  im  Einklang;  denn  die  U«fWr- 
Keogiing  von   der  Auferatcbung  findet  ihren  directen  und  tu- 
zwcifelhaften    Ausdruck:    ,er   ist    hinübergegangen    und    mnu 
wiederkehren.'    Hingegen  beruht  das  der  Seele  imputierte  Kc- 
wusstsein    ihres    Fortlebens   als    eines   bewust^ten    und    empfin- 
denden Wesens  auf  Schlüssen,    die    aus  Redeuflartan   wie  heue 
Ttquiexcai  u.  dgl.  gezogen  werden.    Wenn  demnach  die  Sicher- 
heit in  Hezug  auf  diese   beiden  Objeete  eine  verschiedene  ist, 
so  ist  sie   in  Bezug  auf  das  ßewusatsein  geringer,   grUaser  in 
Bezug  auf  die  Anferstchung.     Zudem   ist  die  Phrase  «ui  txr- 
tiorvta  tut  de  alitjiia  re  ohne  Belfg.    Ks  liegt  hier  ein  offenbar 
durch  falsche  Verbindung  der  Buchsiaben  entstandener  Fehler 
vor,  indem  «n  Terbesaem  ist:   tu  incertior  tu  (arspr.  firi- 
osrftbr^. 


e.  ö,  p.  141,21.  Volkstbümlicbe  AuDspi-acbu  Terrathen  das 
Wesen  der  Seele  und  verbürgen  ihre  Fortdauer,  und  die« 
können  nicht  dadurch  entk  rftftet  werden,  dass  man  sagt,  sie  seien 
aus  den  ScbrifWn  der  Gelehrten  geflossen.  Wenn  man  sie  aber 
auf  Bücher  Eorückftthren  wollte,  dann  kämen  nicht  die  Werke 
der  Ueiden,  sondern  die  heiligen  Bücher  als  die  Alleren  in 
Btitraclit.  ai  riiim  aim  äiuintu  $rniA»rar,  qua*  pMiM  »w  wl 
Sudtuo*  »untf  in  quorum  oUtutra  intiti  nimus,  muUo  »aaeularihiu 
Utttrü,  quarutn  (^uuruta  add.  Reiff.)  »tl  modica  tau^tum  ae(al«j 
aUftta,  OHttctdant,  ui  toco  tuo  •docmimms  ad  ßdem  earvm  ds- 
montirmtdatn,  ti  n  i^ec  Uogia  d*  tiUeris  uavpauit  aninui,  vtiqne 
dm  motlna  endmtdum  mit  <*><<  *''  iMrtrü,  qina  potiora  «iinx  ad 
iMtnemUm  ammam  priora  qmam  potttra.  Wenn  Tertiülian  so 
ge0ohriob«n  hftuc,  wie  ihn  Keiffer»di«d  scKreiben  l&set,  so 
wttnt«  d«r  Relativeata  tfuarmm  M^  modiea  Umtmm  atlate  aUqtta 
(»e.  KMf),  welcher  sich  nur  aof  »aeadarAu*  UtUrii  bexi«faen 
konnte,  awmr  erträglich,  aber  nicht  sooderttdi  pttsend  sein; 
dum    danutf,   daas  doch   wenigsttas  riaige  weltliche  SchriAen 


zienüich  alt  sind,  kommt  ce  gar  niclit  an,  sondern  darauf,  dasg 
die  heiligen  Schriftun  lun  vieles,  oder  wenn  nicht  um  vieles, 
so  doch  um  einigem  älter  sind  aU  die  anderen:  denn,  wie  es  in 
dem  1!>.  Capiiel  (p.  188, 18)  des  Apologeticam  hc-isnt,  auf  wcicbea 
er  Terweist,  dtinctp^  mulio  et  alii  j^rophttae  vettiattorts  Uttvrit 
aettrit.  nam  ei  qui  uUimo  cecintt,  aut  aliquantuU?  praeatcttrrü 
arnl  egrt«  eoncurrk  aetaio  saf/ientias  auetoribus,  eitam  tafonbus 
Usgü,  oder  um  von  dieser  nur  im  Fuldemris  Ubirliefertt-n  Stelle 
abimaelien,  etwas  spJlter  (p.  190,  6),  wster»  quot/u^  prophttatt  etri 
Moywi  jMtfwRant,  txtreitüstimi  tamtn  eorum  non  rttro»ior«$  r«- 
prthenäunlur  yrimoribus  itcsim  sayienUbus  et  Ivgiferüs  et  hittO' 
rieitt  Somit  wird  quarajn  aus  dem  Tex.t  zu  eotlernen  und  mit 
leichter  Aenderung  zu  schreiben  sein:  diuinat  »cripturae  — 
mnlto  »Kcuturihiu  litttiritt  uel  modica  tarnen  aetnie  aliqua  OJitC' 
ctdunt.  Do«  Wort  tantum  verdanken  wir  zudem  nur  der 
Auturiitti  von  H,  in  A  ist  es  nicht  mehr  lesbar,  c»  kunu  alüo 
gar  wohl  in  ihm  tarnen  gestanden  haben,  lieber  twaen  ver- 
gleiche Patriat.  Stud.  I  S.  44. 

^P  G.  6f  p.  142,  7.  Crede  Uagtu  tuis  et  de  commentariui  nmtrü 
laiUo  magis  crede  dininu,  aad  de  animae  ^siiu  itrhUrio  perinde 
crede  natnrao.  eiige  qnam  ex  hü  Jtdetius  svnyrtmi  oh»erue»  ueri' 
tati».  M  tu  {tu  Reiff.^  tt  A)  fUM  litlvris  duhittu,  neque  dvtts  neqtt« 
natura  numtitnr,  ui  et  naturae  et  deo  crvdtu,  crede  nnitiiue;  ita 
ßtif  ut  et  tibi  crtdaa.  Drei  (juelion  ktinnen  ZuTersieht  Über 
die  Seele  geben:  die  Schriften  der  Heiden,  soweit  sie  mit  der 
g&ttjicbeu  Lehre  übereinstiuimun  (crede  itaque  tuür),  die  heilige 
Scbrit't,  aus  welcher  Uott  ttpriehl  (crede  dtuinüi  —  netjuc  detu 
meutitur),  und  die  Stimme  der  Natur,  welche  von  der  Seele 
selbst  ausgeht  (de  autmae  iptiua  arbttrio  cred«  ttaturne  —  neque 
mtturu  metititw).  Diu-uach  kuun  die  Ueberliererung  W  te  tuie 
Utleris  duf/Utu,  welche  zwei  von  einander  veracbiedcne  Grllndc 
des  Crlaubens  vennischi,  indem  sie  doch  nur  bedeuten  könnte: 
«  tibi  i.  e,  •7riimi  tili  te*limonio  stXHtidum  Uttvra»  tuaa  non  crtäh, 
tan  ron  dieser  bedenklieben  Con^truction  des  Verbum  dubitare 
and  dem  Ablativ  ganz  abzusehen,  nicht  richtig  sein.  Aber 
aneh  Keifferstbeid'«  Vermnthunp;  «'  tu  tui»  litt,:riti  duhitn»  beiifbt 
letztere  Bedenken  nicht;  auch  liegt  kein  Grund  vor,  da*  Subjeet 
3ca  betonen,  äcbreibeu  wir  n  de  tuis  Utttrit  dtdAta»,  so  ist  alles 
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in  Ordnung.     In   dem   fnlfrendfri  Salxc  ist  «her  der  Tnipentiv 
cred«  nicht  am  Platze.  Der  Sinn  kHiiii  mir  «ein:  weou  iut/  lUi 
an  die  iStitnme  der  Natur  und  der  heiligen  Schrift  (lUo)  glaaW, 
danti    wirst   du    iiti   deine  Seolo   glauben   und   an   dich   selbst. 
Nun    bietet  anch  der  Agobardinus  rredts,  wu»  demnach  aiUzs- 
nehmen  oder  in  crtdta  r.xi   verwandeln  ist.  —  Denn  die  Seolo 
ist   es,   CUMM   M   totva,   yuae   Hhi  omnüi  etl,  tine  ^a  ntc^üutrt 
potes   riec   mori,  propfer   quam  ,deum  nogUgU.     Dass  aber  der 
Iloide,  welchen  der  Scliririateller  im  Äugo  bat,  Qott  am  der 
Seele  und  Ihres  bestimmenden  EinBnsaes  willen  ignorieren  »oU, 
ist  unvcrÄtilndlich.  zumal  folgt:  cum  emmiimttfien  Chrigtianiu, 
eam  conueni,  d.  h.  wenn  du  Bedenken  trügst,  Chritit  zu  wcrd» 
und  an  den  einen  Qott  zu  glanben,  so  hOre  auf  sio.  AUd  wird 
zu    sidireiben    sein:  propter  quam  ^deoa  ttegfegia,   wie    im  Ago- 
bardinu«   selbst  geetanden  haben  kann;   denn    die  Worte  und 
nicht    mehr    lesbar.     Dem   Einfluss    der  Seele  aber   folgt   der 
Ueidc,   wie   früher  aiisgeAkhrt  wurde,  wenn   er  Aeusseningen 
der  Art,  wie  den»  uiiUt  omnüi,  gebraucht,  p.  1^7,  8;  hinc  er^ 
tibi,  amma,  de  ronKtentüt  tuppettt  domi  *ic  foris  mdfu   irridentt 
uel   prokiitenfe    praedic^trt :    deus    uidtt    omnia    tt    dto   com- 
metido.     Hingegen    «vheint    mir  Uigaltius'    Erklllrnng    unhalt- 
bar:  tioum   ntgitgi»,   qtti  «ciliwt  times  ßtri  ChrUtiatnu,  n-  nobU- 
cum   pro    nomine    Vhriatt    amnmm,    hoc   ett   uitam  pona».      Der 
Qedanke  an  das  Martyrinin  liegt  dor  ganzon  Butrachtnng  fem. 
Dm  aber  hat  Rignltins  neblig  gefiihll,  di»««  der  Singular  drum 
auf  keinen  andei-n  Gott  als  den  der  Christen  bezogen  werden 
könnte.    Detibalb  beiisKl  es  unmttLelbar  diirnuf:  cur  cifni  aiium 
caliit   (ec.  anima),   dem»   uomiuali     flier  hat  Haruack  rrcw  ein- 
gefUgt  und  wegen  dr^  in  A  Atehcndon  colat  mit  Recht,  wtthrcnd 
da«    vou    B    gobolune    cvletm    handgreifliche    Interpolation    ivl. 
Aber  auch  in  den  folgenden  Worten  it>t  kein  zwingender  Oruud 
zu   erkennen,   dit<  AutoriUil   duti   Agobardinus   gegen   Guleuins 
und  seinen  Masburcnsi«  jcurttekzuMellen  p.  14ii,  15:    aur  (cum) 
aliwn  cotal,  denm  uominati  cur  lum  iHaladictndo  »pi'ntus  dfmo^latf 
datm/mia  pronutitiatf    cur   ad  ntelum  vontettiiUtr  et  nd  U|r^rttm 
d«t«/daturf   cur  aiibi  teruit,  alili  uiudieem  emntcnitf  quid  (cur 
Oel.)  (de  mortMtM  iKdimft  ^iw  (cur  Gel.)  mrba  hcUtgt  Ckristia- 
nortim,   quo*  nee  au^dito»    uM^osyiio  uultl     Denn  gegen  quid  ist 
kein  Anstand,    uod    weim   wir  quid  einsetscn.   welches  wegen 
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der  vorauegchenHcn  und  iinchfolgr-adon  rur  loicht  cinor  Aon- 
ilurung  siuigtiselRl  wur,  kiiution  wir  auuli  'puie  erlmltou,  t'Ur 
weJcKeä  Oek'üins  gleichfalU  cur  bietet,  indem  wir  interimrigicrcn: 
quid  de  mortuis  iudicnt  ^i«i«  habet  turha  Chrutianoruat,  <{U»s 
— ■  uvUJ  Oller  qtuif  in  quart.  verwandeln.  E«  »ind  ebt-ri  Worte 
der  Ciiriflten  (c.  4),  wie  b«ne  re^uiiacat  oder  abttl  lam  et  reutrti 
dehet,  welche  die  Seele  von  den  Todton  fi^lirauclit  und  da- 
durch fUr  deti  christlichen  Glauben  an  die  Unsterbtiehkeil  zeugt 
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H  c.  1,  p.  145,  20.    Diejenigen,  welche  Hlr  den  Glauben  ihr 

Leben  hingeben  wollen,  werden  davon  abzubringen  gebucht, 
indem  Gott  das  Heil,  nicht  den  Tod  der  Menscheu  wollen  kann: 
teä  ttaaciuHt  »hitpUce»  onimne,  ^<}uid  quo^todv  Bcriptum  nt,  vhi  «t 
quando   et   coram   quibiu  conßUndum,  (niti  qaod^  nee  ahapUcUnß 

»itta,  »td  uanitaf,  Immo  demr-ntia  pnt  deo  morj,  iit  qu!  nw^  Mniimm 
faciat.  «ic  [tic  Kuitf.,  ri  A.\V)  u  tKcidtt,qui  «uluumfiicere  lUhthitf 
Hinet  ^Chri»tu»^  pro  nobia  obiit,  aemel  oecüve  ttt,  ne  occideremur. 
So  schreibt  Ruiffm-Kcheid  mit  loichler  Aendening  die  Worte, 
niciuit  dcnitelben  aber  durch  die  Abtrennung  de:i  letzten  Stitzee 
ihre  Kraft,  die  Ursinu»'  Vennutbiing  et  qui*  tM  safuHmfaeiatf 
ni  ia  Qceidci   »tihil i-i'er   hervortrctun   lÄnist.      Aber   e«    bedarf  der 

IAendorung    vun   ii/    in   (A   nicht,    und    wir   guwiniicu   eine  ge- 
eehloMene  Satzform,   indem   das,    worin  die   dementia   besteht, 
durch  einen  H^Sal3■.  erläutert  wird,  wenn  wir  mit  Hinzufllgung 
eines   Buch^lAbcu    Ic^cii:    i»ini4   dementia   pro  dfu  mOrl,   ut  qui» 
twi  aaluum  fadat,   si  ia  ocvidci  qui  aaluum  facere  deb^iüf     Das 
Fragewort  iat  in  den  Absicblasutz  aufgenommen,  wie  hiviue  44, 
39,  6    «ine   ulUt  aede  uagi  diwtrtiatdmua,   ttf  quo  uictorea  uoa  re- 
cipefemuaf  wozu  Wciusetiborii-Mliiler  mehr  Beispiele  beibringt, 
p.  14<3,  b.     Das  Gilt   solcher  Itedo  übt  Bofoi*t  seine  ver- 
snden  Wirkungen:  aOitlm  uinnea  printitti  aenatia  retorpeacutä, 
•^  nauata   nr-ntiMia   iuiicreadt,  iam  et  ipati  niena  aibi,  quo  uomai, 
,  qun€rit  atqvu  ila  aemel   inßrmitaa,  quae  pefcuaaa  eat,  aauciatam 
lern    uet   in    ha«reain    uel   in    eaacidtim    exapirut,     Kcifferscheid 
verUndorle  .Stellung  und  tnterpunction  der  Worte  und  schrieb: 
atqtte   ita   ii^rmitaa ,    aemel  quae  percaasa   eil,   was  aU  Uebor* 
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liefernng  kaum  miHsfiillen  dürft«:  nur  einmal  ^ntroffen  (perauta) 
verliert  dio  Seele  ihre  Widerstanilskral't.   Allein  aewel  bedeatet 
nicht  blo8  einmal,  sondern  auch  auf  eiamal,  für  immer,  qwI 
(los  ist  (ÜT  den  Gediuikeii  weit  bczeicbncDder:  eine  solche  Seele 
ist  unwiederbringlich    dem  Cbristenlbain    verloren,    der   fl&ncie 
oder  di-m  ITcidenthnm  verfallen.     Ochler  erläutert  durch  »aU- 
reiche  Butepiele  zu  de  fuga  io  persec.  c.  9,  p.  466  diesen  Ge- 
brauch.   Vgl.  de  coroaa  c.  13  (p.  452,  15)  ornnta  (cauea«>)  atttnnt, 
prüfav'ie,   iUicUae,   setnel  iam  in  nacrameuti  teitaiione  eier<U(u; 
Apolug.    c.   10   (p.    153,  8)    »equitur,  vt  eadem  ratione  pro  tUiia 
no»  sacrißcemiu,  guia  n£C  pro  nohia  ipst$,  semel  deos  non  coleudo, 
ib.  c.  11  properauü,  opiuor  et  caelam  atmet  dutitt.  —  p.  146, 11. 
Gerade    in   dem   gegenwJLrtigen    Angeablicke    wUibct  die  Ver- 
folgung:   (diog    ignia,    tUioa  ^glafiitUJ    alioe    beatiat    Cfirisdamt 
pröhauerunt ,   alii   {alioa  A)  ßatibus  interim  ^et  ungfdia   inntper 
Ji-guitiito  marli/n'o  (lUifttshtla  marlyria  AB)  in  carcere  Mtfrümf. 
Man   hat   sich   bisher   bei  Oeleaius'  Leaart  dfcpiatato  mnrt^rio, 
die  kaum  urkandücho  Bedeutung  haben  d(irfte.  bcmhtgt.  D»s 
sie   nicht   nrsprttnglieh    sei,    verrftth   die  Stillung    von    tnsuper, 
sowie  die  Ablative  fastibua  et  ungulia,   welche  nicht  leicht  aaf 
d*^uat4ita   marttfrio  bezogen  werden.     Man  erwartete  vielmehr: 
alii     intcrint     dftjuatato    /utUttm     utttfuUtrvmqut    martifrio     oder 
Juatibua  ung^ilia^a   dtguftatis   irtniper  entn'unf,  indeiu  offenbar 
an  t-'hrislen  xn  denken  ist,  welche  den  Foltern,  die  sie  zu  er- 
leiden   hatten,   nicht   erlegen    waren   und   in    diesem  Zustande 
tlberdio«  noch  im  Kerker  zu  hangeni  verurthcili  wurden.  V^er- 
mnthlich   in   der  Text   durch  den  bo  hftnfigen  Ausfall  einiger 
:äilben    gestOrt:    o^ü  fuftAua    inUrim    at    unipdia    inrup€r{ati 
pott)  degtutata  wiartyria  in  carcer»  esmriuni,   indem  das  Atige 
von  ptr  EU  p(Mt  abirrte.     Vgl  Cvprian  p.  630,  11  poal  epüna- 
patum  mm  exambitmm;  de  ieiunio  adu.  psych,  c  16,  p.  295,  5 
(Sammu)   poat   nan««    eiW   regia  arefaelam  tt  alatitn  reati- 
tmtam,   poat    altara    diffitsum    ob    ha»e   mgtta    aatia/a^iüni 
iMfättfu  a  rv^  plaiM   rtauamt  und  ad  nat.  11  16,  p.  1^,  17 
tmtditit   im   iptit   artihua  wl  prvmceatia  im   atatmlis  inaupemtia. 
Wie  fafta£ger   inmietua,   bebAli   imauftnatia  die  Bedeutung  des 
[MHinai  Parttcips.   oder  i*  ias  soviel  wie  mam   (vgi  imcihatu», 
Siuorpatvim,  iufertnthu  bei  Boenseik,  Scma«.  Beitr.  U,  S.  21  f.). 
EriuUt  ja  Mgar  da«  mit  in  aasamjaMgeMUte  Verbum  seine  ver- 
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tale  Kraft  und  regiert  den  Accusativ,  wie  acorpiacc  c.  3, 
p.  151,  4  poffuitu  tarn  necessanam  obBenliam  «im  t'mpatiens  tUm 
tibi  fintditcere  qwuint;  bist.  Apollonii   c.  17  ne  amatum  inuiden$ 

^K  c.  3^  p.  152,  S.  atque  ila  jtf.r  onntes  paene  annaUg  eritttTHta 
ti  deittctp«  regum  resettuititt  gentium  circiitnrolarum  uirihti*  Mio 
et  e/tpliuitate  et  itigo  alltiphtflhrum  iram  riet  ^«nsaMif  (dipeu- 
tauit  A,  di*[>enmnit  ß)  Israel,  guotiemcum(/ae  ab  illo  mayime 
in  idolohUrian  txorhiOtuertwt.  So  »chreibt  Keiffersclieki,  wÄKrcnd 
die  früheren  An^gaben  »cli  mit  der  bcdctiklicKen  Lesart  B 
dispensauit  Kufrieden  gaben.  E^  nüttiigt  uns  aber  nichts,  auch 
nur  einen  Strich  an  dem,  was  A  bietet,  za  ÜDdeni:  deui  pengauü. 
Zu  deu$  gehört  der  Genitiv  Itrael,  oline  Endung  wie  in  der  hftu6gen 
Vi-rbindung  filn  I»rael,  wenii);!eicli  iti'iu  Igratli»  das  übliche 
i«l  (vgl.  p.  läO,  II.  153,1).  Vgl.  de  rcaurr.  cam.  c.  32  (p.  ftOH, 2) 
tauffuis  «xigttur  per  tiltioiiem  pensandatn;  ib.  e.  16  (p.  487,  13) 
Radius  beiia  de  btlhj  cruentus  et  melior  homicida  taudnn  5ua 
eonsecratioue  penaabil;  ib.  c.  43  (p.  523,  2)  per  irorjitu  tUique 
pentanda  nunt  per  quod  et  ijeeta  sunt.  Der  Gott  Inrael  be- 
friedigt© Beinen  Zorn  durch  Oofangcnschaft  oder  Unterjochung 
de«  von  ihm  abgefallenen  Volkes  reteruatit  gmiium  clrcum' 
colarwn  ttiribu*  belio.  Wenn  mau,  wie  schon  e(  —  et  umpfieUt, 
btUo  nicht  mit  et  oaptiuitate  verbinden  kann,  sondera  auf  r»- 
eerufitit  Iwziehen  mns»,  so  erwartet  man  dafür  ein  kräftigoro« 
und  bezeichnendere«  Verbum,  niiiulich  rettrati».  Auch  c-  10, 
p.  167,  21  (introitum  ejrtnd«  reteratvm  uiribus  Christi)  iat  retera- 
tum  in  B  au  nterutttum  verderbt. 


c.  4,  p.  153,  3-  Dm  strenge  Verbot  der  Idololatric  und 
die  ernste  Bestrafung  jener,  welche  von  dem  wahi-en  Gott  ab- 
äelen,  lassen  erkennen,  daes  das  Mart^'rium  vuu  dem  Gutte 
IsmeU  seibat  gewoDt  und  eingesetzt  eei.  si  entm  praexeptum 
(iharrwindo  (oheeruando  B,  oheartuitum  A  ßmg)  uim  patvir  (pa- 
iior  B,  jntttvr  A  Bnig),  boc  trit  ipiodammod»  otiteruancU  pmf- 
cepti  prawtpiuw  {^prawvjilum  om.  A),  ut  id  {id  Gel.,  i(<i  AB) 
paiiar  ptr  t/uod  potent  obteruam  praeceptum^  uim  acÜMwf,  qvia«- 
atmque  mihi  immittet,  ^cauftxda  (atuenda  Keltf.,  rauendum  Aß, 
maenti  OeL)   oi   idoloUilria.     Die    Variante   des    Agobardinua 
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patitur  ist  niclit  von  der  Ai-t,  dass  Bio  leicht  atu  /«/tor 
stAQden  aoin  kijimto,  da^g«n  lag  es  lulio,  patäur  nach  dorn 
folgenden  patiar  in  die  erste  Person  nmztisotBen.  Demnach 
verrftth  auch  obsenmndo  absichtliche  Aendcning.  Ferner  ist 
der  Gedanke:  ,wonn  ich  das  Oehot  errültend  Gewalt  leide, 
leide  ich,  was  die  Ki-fUllung  des  tiebotea  TerJangt,  Üewall',  ohne 
orsiclitlichen  Zweck  oacli  zwei  Seiten  gewendet,  w&hrend  wir 
es  begreifen  würden,  wenn  aua  dem  allgemeinen  Satz,  da« 
die  Befolgung  den  Oobotes  mit  der  Krdiüdung  von  Leiden 
verbunden  sei,  diese  Erduidung  ala  ein  weseutliehcr  Tbeil  des 
Qcbotee  gefolgert  wllrdo.  Das  werden  wir  en-eichen ,  wenn 
wir  mit  fmgerem  Anscliluss  an  den  Agobardinns  schreiben:  n 
ertiM  praeteptum  o&wt'iKif urus  uim  patitHr,  hoc  «rii  tjnodam- 
modo  ohieraandi  praecepii,  et  Ha  patiar  per  qtiod  potero  obt$r- 
uarc  pr/nxeptu-m,  uimKilieet,  iiua^rrnnir/tu'  mihi  htmüict  vauendnvi 
ob  idoiotatriam.  Ueber  ob  mit  Oerundivum  vgl.  WoelffUn  in 
flctnem  Archiv  I,  g.  168. 


c.  5,  p.  153,  ^.  Mit  diesem  Capitel  wendet  eich  die  Scbriftj 
za  einer  weiteren  Frage  Über  die  QUto  des  gnttlichen  Wtllei 
hahfis  itptur  dst  mei  uolHutatem.  occurmm  est  buic  pht^gae,  in 
alium^  ictum  eonttderemus  de  uotunttttt»  quoHtate.  Die  Verbindung 
coimdttrartt  in  aJiqmd  i»t  «war  niclit  ohne  Beispiel,  indem  wir 
ailii.  Marc.  IV  16  (p.  19t>.  21)  le»cn:  dnntque  n  in  ipsam  ra- 
tioium  jtatieutiae  irrafcipiendne  et  fpüdi-ia  iam  plenar  afqtt*  fter* 
fn-tae  i-oimdtirem,  non  comitit^t  (vrI.  oben  S.  67  zu  de  testim. 
animae  c.  3):  aber  es  empfiehlt  si<-fa  doch,  Cüt  in,  wofUr  Latiniiu 
unpassend  nee  itchrieh,  iam  zn  fretzen.  indem  «o  zugleich  der 
Ueborgmng  besser  mai'kicrt  wird.  Aurh  konnte  Gatigiicius  an 
dieser  heut«  völlig  verdonkelten  Stelle  leicht  «n  fUr  Sä  lesen. 
So  stand  de  erat.  c.  3,  p.  182,  12  im  Ägobardinus  iä:  ton  qat» 
enim  ßUtuf  noti  (norium  Qel.)  pntrit  nom«n  nif  —  so  oder  (fS) 
non  patrit  nom^n  tat  möchte  ich  lesen  — ,  wo  jetzt  Ltnter  • 
nur  ein  Buchstabe  ftrhlt   und   B  richtig  iam  bietet. 

p.  \iAj  3.  Das  Martyrium  i&t  als  Uegensaiz  zur  Idololatric 
etwas  Gutes.  niaJo  aufen  ohniti  tt  aäuergan  ntn  boiiam  non 
pntMt.  non  quatti  negem  «$**  a4tl»täötiom«m  fini  ntalorum  inttr  t* 
yiuiw  ft  Itononim.  »ni  oUn  condieit»  Mt  hmut  tittdL  martifrium 
«mm  non  dt  aii^ta  cp«iiHinri  mit^ia  \moiiHH  A)  etrtat  cum  ittel»- 
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latria^  atd  da  tua  tfrntia;  Uberat  enhi  ab  iäololatria.  Ich  balle 
efi  fllr  verkehrt,  wie  Anton  von  Beenard  c»  in  neiner  Um- 
«.•hriiibiing  ^iitbAii  (Tortull.  I,  S.  295),  in  den  Ablativen  mit 
da  inAtruincntRte  zu  ßndeo:  denn  nicbt  um  den  Kampf  wider 
die  Idololatric  mit  Gottes  Hilfe  und  Gnade  bandelt  es  sich  hier, 
sondern  um  den  Kampfprci»,  der  nicht  ata  irgend  etwas  (le- 
mciiisameK,  d.  h.  als  irgend  ein  beiden  Streitenden  gleich  he- 
ge hrenswcrther  Gegenstand  bezeichnet  wird;  sondcj-n  der 
'  Märtyrer  käuipfi  um  »ein  Heil.  Wenn  die»  der  Sinn,  so  ist 
I  ativh  mnlitia  nicht  haltbar,  welche»  Kigaltius  urklUi't:  etenim 
faarltfrium  non  certaro  eiim  idololairia  ds  eommum  aiiqua  vtatüüi, 
quaai  eiuet  certttmeu  inler  dao  maln,  nimm  nit  pölenllui,  indem 
er  die  vorauegehendcu  Adjoctiva  (aemulatioiiem)  mahrrnm  —  btmo- 
rwm  fiUschlicb  nicbt  auf  die  Streitenden,  sondern  auf  die  Streit- 
objccta  bezieht.  Ich  vurmug  dcninaeh  weder  die  Lcsiirt  ß 
malüia,  noch  die  von  ReilTerscbeid  aufgenommene  A  malitia 
SQ  vcratehen.  Wir  mUnften  vielmehr  f\lr  malitia  etwa«  suchen, 
was  dem  Idololator  und  Mitrtyrer  gleich  wUu»ohenswerth  scheinen 
kSnote.  Ka  wird  also  zu  schreiben  sein:  murtynam  enim  non 
de  eommum  altifua  mollilia  airiat  cum  ithiulalria,  d.  i.  non  da 
aliijuo  iptod  utriqtte  moUa  itei  grntttm  »it. 

p.  Ifiö,  I  hetMt  es  von  dem  Arzte:  uan\  ei  calörtt  calori- 
btu  awfdiiis  oneramlo  cum[>v.scit  et  ardoren  nitt  ptßtitu  maeerando 
reslimjuit  et  joilts  tsteeasnt  amaris  iptiltwtjue  {fptibuatlam  Reiff.) 
potiiinndia  atUiijit  (eorriijit  La!.)  ff  »itni]ninis  ftfLEUa  deßua  in- 
imper  t[<,riiW'i  i'tiuo<ytt.  Ueüfcrat-heid'n  quihuatlnm  ist  nicht  nur 
llherflüitsi^,  »ondem  ochwäcbt  den  Auadruck,  indem  der  Aus* 
tritt  der  Gnlle  durch  lauter,  nicht  durch  gewisse  bittere  Ge- 
Irttnke  zurückgehalten  wird.  So  wird  yiiü^u«  bei  Tcrtullian 
hMufiger  als  bei  anderen  Afrikanern  mit  dem  Positiv  vor  Ad- 
jrctiven,  bie  und  da  auch  mit  Comparativcn  nnd  Substantiven 
verbundon;  bo  eiuige  Zeihen  vorher  p.  154,  26  Ucebit  et  dw  in 
tn'tam  antemam  ptr  i^nen  et  fjlmU'Hf  «t  acerha  iiuat'me  CHTnre; 
de  idolol.  e.  10,  p.  3!),  3l)  (juif'tis  ntctxee  est  deoa  nationum  praa- 
ditart,  iiitmtna,  tjvuealogirtt,  fabula»,  omaiHeala  konorifica  quae- 
qun  torum  etmntiftrv;    ad  nat  c.  10,  y.  78,  16    eutcfa    «I    ttthtda 

KU«  raactittU;  scorpiace  c.  10,  p.  IBtJ,  7  aemtila  quaetjue 
runi;  de  ptidic.  e.  i',  p.  23fi,  2i*  per  <t»peru  qunpque  et 
't;   de  anima  c.  2,  p.  901,  '£2    ttera  quaeque;    ib.  c.  3, 
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p.  ZO^,Si^  jmihahiU»  quique;  ib.  c.  30,  p.  349,  21  ^Inrünn^^uiqve; 
ib.  c.  56,  p.  391,  6  ««fcw/ae  quaeque  animai;  ib.  c.  52.  p.  384, 2 
fonnam  placidae  cuiusque  mortü;  ib.  c.  53,  p.  3S0,  1  rapida 
quaequa  mor%;  de  ieiiinio  adu.  ps^ch.  c.  1,  p.  275,5  neranla 
ahum.  ah  omni  earn«  et  omni  uiruhntia  et  utnidirtrlhua  qui- 
IW^i«  pomts;  rie  aninift  c.  2,  p.  301,  19  ad  ipnot  propheia»  adü»» 
endibiU  est  ütdatfatormn  quemque  tapientia«;  de  pndic.  c.  16, 
p.  255,  24  nach  meiner  Vcriuuiliiing  trmptat  ns  natura«  quidem 
iiput»i'«re,  tui  culfvte  e.uique  {tfatque  B,  om.  ßel.,  {piine  ßeiff.) 
blaudiafur,  V^l.  meinon  Index  zu  Cyprian  S.  448.  —  In  dem* 
selben  S.itze  ist  coUt^t  {=  cQmiK$cit)  weit  pasiiendcr  als  I,ftti- 
niu«'  Vermiithuug  rorngit,  wenn  niclit  vielleiclit  mit  Rücksicht 
auf  die  Sache  und  bei  Tertullion's  Vorliebe  fUr  Composita  mit 
re  re^iiliffit  ku  scbreibf^n  hcid  trird.  Wir  finden  \>ei  ihm  reaerttn- 
d«rt  (de  caruc  Cbr.  c.  12,  p.  482,  7  rtaccendenitr  sIeUarum  radÜ 
-~rtducu»tur  —  reornantar),  rcaedificare,  revompingere,  rtconelu- 
den,  ivcoHsignare,  r«corpo}-are,  rawiTii^e,  ndtinimare,  TBdinu«' 
mV«,  reßngere,  relwninare,  rtsMdiort  (de  ornt.  e.  29,  p.  199,23 
anfma«  d«  mortis  itlner«  reuoeart,  debS^ß  refirfmnre,  aegroi  r<- 
mtdiifsre),  repuera^nre,  rescidpera,  restruarv,  rtuaUatxre,  rvuiuifiicar*. 
Vgl.  Woefflin ,.  die  Lutinttät  des  AfrikBoere  Cusios  Felix 
(SitKuni^ber.  der  buyr.  Akad.  1880)  S.  415. 

p.  155,  23.  (deus)  remedia  comjMtuit  omne»  fidä  dUdpUnat 
M  ipsa$  aemttlat  uUto,  uerbHm  mortit  uerbo  deuothnis  rttcindenftt, 
miditum  tranagi'eenonit  auditu  deuotionte  limanleM.  Ohne  Grand 
hat  Keifferscbeid  die  Ueberlieferung  in  Zweifel  gezogen  und 
aditum  —  adltu  vorgehe hUf;cn.  Wir  künnon  hier  ein  Syno- 
nymum  fUr  tuMuni  nicht  enibehr^'-u  nud  da«  ist  nuditwi  im 
Vulgärlatein.  Vg).  Matlh.  24,  6  bei  Cypr.  ad  FortunaL  c.  II, 
p.  335,  10  ineipiaiia  audir*  heüa  et  auditu»  {■=  famam)  btUO' 
rum ;  Hier.  49,  14  andiium  auditii  a  domtno;  Job,  12,  38  qui» 
credidit  audttui  (=  j*rmom"l  nottrof  Der  Verbindung  atiditiu 
lrau»^r«ii£ionh  entspricht  C-  10,  p.  IGO,  IS  elogium  tranMtfvtJunoniM. 

c.  ^,  p.  Itil,  B.  Die  Propheten  bis  auf  Jobannea  rerfielen 
dem  &(artyrium.  el  utiqtie  qui  gpiritu  dm  itgebantur,  ab  i/mo  iii 
taarh/riet  dirii/eliantur  tlititn  {^ttiom  Qel.,  ttl  «tiam  B,  ul  <tf  iam  X) 
pativtido  ytitwt  ef  pnuidicasMni,  Man  hat  nicht  recht  gethan,  das 
tmbequcmo   Würtchcu   ut  mit  Gdcnius   einfach  xu  entfernen; 
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dcDD  der  äiiin  ist  offeubar  ut  ttmm  patereniur  *pta«  praedieoMaent, 
nfinilit^h,  wie  ee  ^K-idi  wi-iter  {lßH^I,  ■mui-if.nfium  nciliatt  atitiermu 
iäidotatriam.     Es  wird  deslialU  zu  schreiliec  sein:  in  martyria 

iriifehanttir  itt  etiam  ptitiiuda  quat  f3ra*ttira»iw.nt.  Lieber 
diene  TertiilliAn  ei^ntlidmliclie  Verwendung  d«r  P»rlikel  ul. 
ist  bereit»  oben  S.  69  f.  gesproulien  worden.  —  Auch  in  dem 
folgenden    Satz   war    die    UehLTliofcning  zu   lialtßn:    prointU  ti 

aia  frat^ntit/t»,   cum   dudiaitio   imaginüi   regiae  turbam   urgeret} 
officio   (offcii   Rciff.),    ihmi    tgnorauaruni ,   quid  fitUa,  quae 
in  iHi«  captiua  »Oii  fuenit,  iu:igtret,  tnvieHäum  scilicet  adu0t 
id'Aolatriam,   mag  officio   aln  Ablativ   oder  ala  Datjy  2U  gelten 
iiaben.     So    tindcn    wir    (irrere    mit    einfcm    Ablativ    verbunden 
de  cultn  fem.  II  o.  Ö  (p.   720,  8)  in  ilium  enim  äelintiuunt  qune 

lern  mtdicaminibui  uryent,  </«H<it  rubons  mactUant  (vgl. 
dt:  paentt.  II,  p.  (5t)2,  L&  si  quid  ficti  nitoris,  n  quid  oottcCf^ 
rnborix  in  luhia  out  yertag  uvyeutj.  Indem  aber  turliam  (wis 
|iuiuus  richtig  fUr  vrb«m  verbeBsertfi)  officio  urg«re  einem  (urbam 
ad  officium  eo/fetrt  gleichkommt,  flrird  officio  vielmehr  nach  der 
Anitlc^ie  Hbnlii-her  Dative,  welche  da»  Ziel  oder  den  Zweck 
einer  Uaudlung  bezeichnen,  zu  vcrütuben  eein:  c.  6,  p.  157,  15 
eui  (fifdei)  Studium  nuum  cogarat  uoiunupte  tiupejtdentt ;  ib.  c.  11, 
if.   170,   14    ipti  d«nÄ/u«   jtTae»iites   ntm   nfitjationi  hoTtantuVf 

<rua  aitimam  ttiam  dicunt;  adu.  Valentin,  c.  4   (p.  386,  10)  «ß 
huic  haereai  tuadere  permiirum  est  (d.  i.  sieh  su  dieser   Hä- 
feuie    bek(>nn«n);   neorp.  c.   10,   p.  UIO,  15  neque   enim   ai   uita 
vitiata  ett,  itt  dtapectui  iudicfita  (aäiudü'uta  ReifT.)  dttapeclts 
comparantHT;   Apolog.  c.  49  (p.  296,  13)  in   eiiutnodi  enim  n 
Utiqtle  inrinai  iHdirundum  e»l,   nun  ghtdii»  et  ignthxu  tthetrtHs; 
de  monogaoiia  c.  12  (p.  7B1,  23)  »   nun  otmui»  monogamiae 
lenantur;  de  pudic.  c.  Iti,  p.  2Ü4,  12  tenabitur  iam  frvnandit 
tontinentiae  eoniugiis;  de  orat.  c.  22,   p.  194,  18  quis  ergo  con-' 
teudat  $olaä  mtäierea  id  tgt  nupta*  iam  et  uirginittüe  defunctaäi 
concupitantiaef  (concupiiKentia«  (fMe)  Rciff.)  ,wer  würde  bl«! 
verheiratet«   Frauvii  fUr  di«  Begierde  in  Anspruch   nehmen'? 
ib.  p.  190,  14  (wirgine$)  et  membris  ei  offieHt  mulieribut  re- 
«if/nanlur    ^     ,in    muUerum    statum    trattteunt'    Oehler    (vgl. 

atri«t.  Stud.  HI  ku  ad  nat.  65,  18),  c.  25,  p.  197,  21  para- 
^icum  aanitati  r«formauit;  de  baptismo  c.  5,  p.  205,  1  ipsoi 

iam    dkoa    aavn    iauationibug    (=:     nt    lantHtur)    efferunt, 
«••■■O^r.  l.  thll  «hUt.  Vi.    au.  Ki.  B.  Ahh,  6 
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c.  IS,  p  216,  28  donac  aut  nuhaut  atU  eonf infnfi'a«  (a«lat* 
add.  ReilT.)  eorroborentur,  vpl.  ad  nat.  I,  c.  7,  p.  68,  1  nä 
ßdem  eorrohorauü  und  Apotog.  e.  7  {p.  140,  8)  in  opinionem 
eorrobm^uit;  adners.  Marc.  IV,  c.  19  (p.  906)  avditui  »Hui- 
lahaf  (um  zu  liöreii):  de  ißtunio  adu.  psycb.  c.  16,  p.  3%,  7 
(äametu)  ob  hacc  tigna  aatinfactioni  (ei  tatis/actione  ß)  (V 
miatua  a  rege,  wie  ich  vermuthe,  wBbrend  Latiniue  ad  mtis- 
fatUcnem,  Oohler  dn  aatisfat^tinnt  schreibt  (antittfaetioni  ist  t\t 
taiüfaetiotii  adeltet);  de  aiiima  c.  bl,  y.  3kS,  17  «st  tt  illa  rt- 
iatio  apHti  tii>$ira$,  in  covfvsleno  corpus  co*yor\  ittxta  tolloctmdo 
spatium  aceimu  (d.  i,  accegfui  "=  ut  aectdvre  ponet)  eontmmit- 
ewae,  wo  man  Geleuius'  Conjectur  rettasu  aufnahm;  de  baptfnno 
c.  3,  p.  d03,  15  (ttrram)  ant«  tjuartum  dieta  tegrtgata«  aqtui« 
in  ntationem  «uarni  mpemhV«  humm-e  Hmo  temperarant  (sn 
Thon);  Apolo^.  c.  S  (p.  121,  2)  apud  tiframioa  etnm  lormmtn 
ttiam  ptv  poena  adhibitbantur,  apud  vos  toli  quaettioni  tem- 
ptrantur  (so  let  statt  tetnperatttr  der  besten  Hu.  za  schreiben); 
de  anima  c.  46,  p.  375,  25  filiuvi  «*W  tanto  operi  (tanto  <yp«rx 
{fort  parem)  Reiff.)  inturpretantur ,  aiquideiu  Anam  Ctfnu  et 
mernt  et  prenaü;  de  pudio.  o.  14,  p.  S&O,  4  hJ  «am  (apistotam) 
ineetto  fornicatOTi  interpretareria  (vgl.  do  baptiHoio  o,  19, 
p.  217,  8  ad  ßgttram  iaterpretabilur) ;  de  pudk*.  o.  6,  p.  220,  5 
eui  «m ol u me uto  kcdi«  pUntoit  diaetpitna  eoerettur,  ntn  tU 
maiora  foraitan  lenoctnio  (uo  indutifeatur;  de  epect.  o.  2,  p,  4,  14 
uniuersnm  stUtgtantiam  mu  paritw  cum  ■^tao  integritalt  intti' 
tutam  paviUir  evsm  ip$o  üi  perusrntafem  demtUauit ;  ad  nat.  I, 
0.  1,  p.  60,  5  turpia  tlmori,  pudori  impia  hab«nt;  de  uirgitt, 
Uöl.  c.  7  (p.  S*j'2,  19)  Atidvrit  luioctiitim  iifntulum  d«i,  m  ita  virgim 
oaemn»  capiUitm  deeori  mentitHr,  (ptemadtnoduat  «I  ptiaro  per- 
mianm.  Wie  in  den  ktsten  FAllen  erkläre  sich  in  anderen 
die  Construction  durch  FJlipsü  de«  Verbum:  tUr,jim  catawn  ea- 
piliufH  dtcori  WM  mtntilur. 


u.  9,  p.  162,  10.  «up«r«t#,  ns  anttqintaa  riium  forte  kabutn't 
aaerttmäithtm,  nouitatm»  Ghritfianam  recdttMrt.  qtiati  «f  dö  dto 
tdinm  ae  pnnnd*  diMplina  yuoqu«  amtwlam,  cutua  »ophia  JUio» 
wmot  iityH^r«  non  {iu^uiandad"  A)  twrii.  Der  Ablativ  diacipUna 
wftro  eprachhoh  wohl  tnOfrlioh:  da«  nette  Chrtstenthum  steht 
dnrrh  das.  was  es  lohn  {diseipUna).  in  keinem  Gegensatz  xum 
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iilten  Testament.  Aber  seh&rfer  wird  der  Oe^etidtMid»  worüber 
ein  Widerstreit  niubt  berrächt,  bezeicliuet  und  dem  Stile  dea 
Vorfassoni  Rcclmuug  gf-trageii,  wt-nn  wir  »chrüibeil:  qaasi  et 
de  deo  aliam  ae  proinde  (jie)  äiseipUna  ijtioqut  aenmJam.  Abor 
auch  was  mBn  an«  B  in  den  Text  fresetet  hat,  insulare  non, 
ist  kaum  die  urüprUu^Uclie  Leaurt  uud  aus  der  Corruptel  voa 
A  viulmehr  iugutandoi  non  »ort/  ku  gewianeti. 

p.  1Ü3,  3.  Durch  mehrere  StcDen  der  heil.  Schrift  sucht 
Tertiilliau  zu  beweit>en,  da^s  die  Vorh(^rKagä  deo  Martyriiimo 
sich  nicht  hlos  auf  die  Apostel,  sondern  auf  alle  Christen 
bc:siehe.  Die  belreffeadeo  Sätze  Rind  mit  AendfMiin^  eines 
überlieferte u  ctim  in  hint  »u  zu  inlerpungleren:  »um  et  tri  rurtus 
ad  apoetolow  äirtgü  (se.  Chriattu)i  ecee  ego  mtltam  uos  tam- 
quam  ouea  in  m*dio  luparum  —  et  cetera,  tum  {cum  AB) 
auteyn  Hubicit:  traditt  autem /rater  frairem  et  palsr  filium 
in  mortem  bI  inMtirgent  filii  in  parenie»  et  mOrtiftcahHHt 
to$,  manife9tß  iniquitatvm  ütam  in  cvterot  prominüattit,  ^tam  in 
apuetulis  »UN  itituimnitis.  Wenn  man  wie  gewöhnlich  nach  at 
cetera  den  ersten  Sat^  schlieaBt  und  mit  cum  autsm  einen  neuen 
beginnt,  fehlt  erstercm  der  Nachiiati!,  und  ei  worden  die  botdon 
eng  zu  verbindenden  Beweissteüea,  aus  welchen  zusammen 
sieb  erst  der  Inhalt  des  Hauptsatzes  matti/tit«  —  pronuntiauit 
ergibt,  ausuinandergeriüeen. 

p.  164,  8.  Nach  Vorführung  der  Stellen  aus  Matthäus, 
welche  zum  Martyrium  auffordern,  heiset  es:  noUte  ergo 
meluere,  cum  inmj/er  dicit,  mulds  passeribu4  anttttati», 
non  fruttra,  ü  eat  non  n'tie  emolumento  casuros  in  terram  re- 
promittti,  vi  magia  all  hominihua  i]urtm  u  deo  ocddi  deUgamne. 
Im  Agobftrdinus  fehlt  ingnpfr^  welches  Junius  aus  tup0r  der 
editio  prioceps  hergestellt  nnd  R^Üfet-ncbeid  von  ihm  t'ibor- 
nonimen  hat.  Kaum  mit  Recht.  Denn  supvrdicere  »teht  hier 
und  de  piidic.  lö,  p.  2bl,  21  immo  et  adlmc  superdicia  im 
Sinne  von  adieere,  wie  da«  sehr  hünfige  mjitrducerß  (p.  80,  33. 
2ßtij  16.  3li2,  21),  woillr  Oehler's  Inilox  Belege  hietct  und  wie 
sich  aurh  underc  Honst  ungewöhnliche  Verbindungen  mit  auper 
bei  Tortullian  niclit  Bellen  finden;  so  tuparbüfcre  (scorp.  c.  15, 
p.  179,  8  nui  «1  qui  non  hanc  nostram  hx  fide  jfraebibetit  uel 
ettam  aaperlnhtn-il  pottonem)  ^  attperaceruare  yoA  nat.  I  e.  15, 
p.  85,  18  e^  supplebitur,  inmto  tuptraceriiabitur  w  uoit»  quictpiÄd 
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oft  alin  ratione  deftcerit),  superinduert  (Apol.  c.  48,  p,  904,  S1 
mperindtiti  nihntantia  projn-ia  aeUrnitnfit),  mpernietiri  (de  anima 
c.  38,  p.  365,  U>  «f  secunäfu  pott  diluuium  gmiturat  auperotsnguM 
ut),  ntperpoTure  (de  orat.  o.  II,  p.  188,  7  domtniu  amjtliaiiM  Ugen 
iram  in  fratrem  homiddio  mperponit) ,  Bupertapere  (do  aiümA 
c.  18,  p.  32ß,  18),  auperteminafor  (ib.  c  Iß,  p.  333,  6),  supei^ 
»truere  (p.  187,  14.  229,  2.  368,  16.  382.  27).  Vgl.  Woelflflia, 
Ueber  die  LatmitHt  des  Afiäkaners  Cassins  Felix  a.  a.  O.  S.  415. 
p.  165,  17.  Wer  vor  dem  Richter  BcinChristendiDm  leugnet, 
leugnet  Christus,  ncui  non  olim  pro  .  .  autpice  cum  toia  ßde 
fjuorundatn  coüuetatitm  hoe  modo  horrtnmue.  itaqxte  frtiatra  erit 
dicere:  et*i  me  n«gauero  Christianum,  nOn  negabt»'  a  ChrUto^ 
jion  enim  ipmim  nsgaui.  Itn  AgobanlinuB  sind  hinter  pro  zwei 
BachBtaben  nicht  mehr  lesbar  und  sie  waren  es  niclit,  als 
GangneiuB  oUm  pra  autpice  edierte.  Rcifferschcid  nahm  eine 
grössere  LUcke  an.  zn  deren  ErgftnKung  er  non  ofini  ptnegide» 
aliquem  ätabolo  aujrpi'oe  procon$uiem  cum  tota  ßdt  vorschlug, 
wodurch  der  Ausfall  nicht  gerade  leicht  crkltli*t  wird.  Tortullian 
Tinnntc  wolil  den  Richter  sclbat,  welcher  aich  mit  einer  blosseu 
Eiklllrang.  dass  der  Angeklagte  eich  nicht  als  Christ  bekenne, 
zufrieden  f;ab ,  einen  neschlitKer  (a«*piee) ,  fögte  aber  ein 
Attribut  hinzu,  das  ihn  al»  echlimmen  VerfQlii'er  zeichnole. 
Demnach  vennuthe  ich:  non  olim  i;im)pro^bOj  aiupioa  cum  tota 
ßde  quorundam  entluctatum  hoc  modo  horrutmtu.  Auf  snlohc 
Vorgänge  spielt  TertuIÜan  c.  11,  p.  170,  14  an:  tpn  d^tüqne 
prae*idtt  cum  eohortantur  ntgcttioni,  ,9wrua  nnimnm  tuam'  dicunt 
rf  ,noii  aiümam  tuam  perdere'.  Der  passive  Gebrauch  von 
coUucttitum  ist  um  so  unbedenklicher,  uIh  active  Formen  des 
Verbums,  wie  luctar«,  colltictare,  äei-ii€ta7'e,  relucUtre,  nicht  gerade 
selten  sind  (vgl.  Uönscb,  It:^  S.  2^  fg.)  und  Tertullian  auch 
andere  Deponentieu  heutiger  in  pAsaiver  Bedeutung  Türwendct, 
wie  exkortari ,  hortari,  iacnlari,  ivlnrpreiari,  mvnliri,  moUalari, 
operari,  pairoänari,  eorliri. 


c.  10,  p.  167,  26.  Die  Onostiker,  welche  die  confagio 
in  das  Jenseits  verlegen,  wollen  dadurch  verleiten,  dass  man 
den  Glauben  hier  im  Leben  verleugne,  aod  ajueuerai  dinholat 
lüic  canßtetidum ,  ui  auadeat  Ino  negandum.  ptdfhra  uüLwiiiti 
doeumenta  praemitiam,  bonan  me^utn  dauM  feruvi,  timoram  aorvm, 
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qiii  aotum  rorpu»  oetidttni,  animae  aut«m  nihil  faeiunt:  commen- 
dntuM  ero  huhu  praeeepti  deaertione,  honette  in  eaeleatibus  atabo 
ifui  in  t«rrenü  ttare  nan  potui,  »uttinebo  maiorfs  potestate*  qui 
minoi'ihii»  rtsn,  fMrthor  utiqtte  (dtnique  B)  aämitfi  tarn  excltma. 
nippftit  nähuc  dicerv:  ti  in  caelittibiu  conßUndum,  et  hio  {et  hie 
A,  N(J  R)  negandum  wt,  nam  (ne  B,  nae  Gol.)  uhi  altentm,  ihi 
tttrumqtta,  aemtda  «nm  qtuuque  foneutTHnt.  Kb  mng  zweifelhaft 
sein,  ob  nicht  eommendatut  er(y)o  oder  uero  zq  schreiben  sei, 
so  daM  das  Partluip  comnitndaittt  die  folgenden  Verba  »faho — 
•uirfa'ne/to — merrbor  gewi&aemiassen  zo  einem  Satze  verbindetj 
der  eich  als  Folge  oder  Fortsetzung  an  die  letzten  Worte  des 
Toriui»geh enden  anreiht;  aber  wenn  der*  Gegensatz  zwischen 
Jenseits  und  Dieseeite  durch  Olic  und  Ate,  in  cueli'xiibH»  und  in 
ttrrwtis  so  scharf  heiToi^obobcQ  wird,  ist  es  kaum  erlrflglicfa, 
dass  auf  »i  in  caelaslibu»  cinißtendwit  im  Naclittatz  hie  folgt, 
welches  wir  nicht  auf  das  Diesäeits  beziehen  dürfen;  denn  es 
heisAt  weiter,  wo  eines  von  beiden,  das  conßteri,  stattfindet, 
dort  findet  beides,  das  oonfileri  und  ntijnrt  »tatt,  die  als  Qegeo- 
sKtze  (avmttla)  nicht  von  einander  gelrennt  werden  künnen; 
abo  findet  beides  t'n  eaeln^tibus  statt.  Das  Alhho  richtig 
Qangneins,  welcher  et  hie  durch  w^  ersetzte.  Vielleicht  genOgt 
zur  Beseitigung  dieses  Anatandes,  wenn  wir  mit  leichter 
Aenderung  den  8alz  als  Fragesatz  fassen:  n  in  caeUft^m 
eonßtettdnm  eaf,  kic  negandnm  estf  Die  negative  Antwort  (non 
A£^  aed  in  c/ideatihua  negandwm  est)  wllrde  dann  das  Folgende 
begründen.  1^  empfiehlt  Aich  aber  mehr,  um  et  zu  erhalten, 
et  illic  oder  et  ittic  zu  emendieren. 

p.  161*,  10.  Gegen  die  Goostiker  wird  weiter  nusgoAihrt, 
dass  donh  alle  anderen  mit  der  eonfeaaio  verbundeneu  Acte, 
Verfolgung,  Untereuchung,  Venirtheilnng,  Tod,  sich  hier  ab- 
»pit^lcn,  also  auch  nicht  die  eonfeaaio  anderswohin  verlegt 
werden  darf:  em'm  Ui-ro  iu>n  alihi  eetern,  ittupte  ntc  covfeaaic  in 
oaeJo.  atit  n  »Harn  (aUam  ü,  iam  A)  uolunt  este  rationem  (ra* 
ttotiie  A)  inferr/ifjdtionia  et  [intefrogalionia  et  om.  A)  eonfeaaümi» 
earlttli»,  utitju*  ft  ordinem  tuum  Uli  strtteve  äebehunt  alitan  lontje 
*l  ab  t»ta  Jiipoeitiime  tUitertum,  tpnir  acripturl»  tiotalur.  et  poe- 
ntmiu  {poteimut  A)  tlieere:  viderint,  dum  hie  ordo  terrena« 
tjäerro^iotiia  et  eonfftatwni»  ex  malfriti  dwiirrea»  peravcuiioine 
däaoonüae  pttblieae   ommao   {omnino   Keiff.,   t'n   ni\men    AB) 
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,«fi/ujtu  sit,  sua  e  ßd«  (nta  e  fide  Keiff-,  «udo  ßdei  AB)  ut  (vA 
add.  Ureinus]  ila  cretUadum  mU,  «icut  ü  acr&üur,  ita  üitelle- 
yenäum  tit,  ticuti  (tib'  A)  atuittur.  hie  omnoni  ordttwm  »t4*tittemua 
(»uttirtemut  Reiff.,  austinau  AB,  «tmtinto  Gel.)  ipto  domino  non 
a/j'diH  vtgionem  muiuU  deMtinanI«.  Ich  vermag  dieser  6e«taltung 
des  TeKte»,  wie  sie  Keiffcracbuid  im  ibeiiweiHtin  AnsciiltiAs  aa 
andero  gab,  nioltt  beizustimmen,  indem  ich  bi«  auf  leicht  sr- 
Ulürliclie  Irniugea,  wie  deu  Ausrail  von  inturrogationi*  tt  und 
uti  lUi'  ticHti  (nucb  »0,  die  Ueberliefvrung  dee  Agobardiniu 
fUr  intact  halte.  Zunächst  ist  aliam  eine  vormathlich  durch 
da»  fulgenrle  ordinem  sutim  Uli  »truer»  dabditinl  aliitm  loa^ 
ver«nlu««io  InterpoUtion,  welche  den  F<Hi^ang  der  Oedanken 
verwischt.  Uoau  TertulUiui  will  sagen:  wenn  alle«,  waa  mit 
dam  ßckennUiJBs  verkntlpft  iet,  wie  odiwa  nominiM,  ponecutio, 
traditio,  interrogatio,  carnißäfta,  was  er  einige  Zeilen  vorfaer 
aufgozfthlt  hat,  und  wovon  die  confesno  oder  ne^tio  daa  Kode 
ist  (Z.  8  totvm  ftune  ordinem  in  territ  eonfeittn  tul  M^Uio  e^ 
pun^it),  hiutiiuden  zu  suchen  ist,  so  findet  auch  die  canftmi» 
nicht  im  Himmel  ^tatt;  oder  aber  wenn  eio  verlangen,  daai 
man  den  Bestand  einer  Untersiichung  und  einee  BekenntniMea 
int  Himmel  annehme,  *o  werden  aie  auch  zeigen  mUasen,  dau 
alle  damit  verknüpften  Vorgänge,  welche  in  der  heiL  Schrift 
aufgeführt  werden,  isieb  dort  abspielen,  und  sie  werden  dieaen 
totns  ordo  derselben  ganz  anders  verstehen  und  «ich  zurecht- 
legen mDs«en,  als  es  nach  dem  Wortlaut  der  heil.  Schrift 
möglich  ist.  Es  wird  also  zu  schreiben  sein:  otU  »■'  iam  voiunt 
et$»  ratione$  xnttarvgationiB  et  cor^tnüm»  oaeletlü,  nUqu«  tt  or- 
diueta  tHum  Htte  sfmen  daMwit.  Demnach  ist  onUnem  summ 
so  viel  alrt  urdituim  tHt^tfrogattonit  ti  conftMionii  caeleiti^  und 
die  Betonung  dieses  Oegensatze«  zur  coff/ewiu  terrvna  revbt- 
ferligt  die  leichtu  Aondoning  de«  völlig  überflüssigen  oder  an 
einer  firühercn  .Stelle  xu  erwartenden  HU  in  iVÜr,  d.  i.  m  eac2a. 
Sie  mUgeu  auseben,  heiast  es  weiter,  wie  ihnen  diöaer  Venach 
gelingt,  nns  kann  ee  gluichgilti^  sein;  denn  der  Vorgtng  bei 
der  intMTogatiii  und  eonftgaiö  in  tern»  trügt,  wie  er  sieb  aua 
der  Natur  d«r  üffentlichen  Verfolgung  und  Feindachafi  gegen 
daa  Christenthum  (in  nomen)  «rgibt.  die  volbts  Beglaubigung 
in  sich;  «  muss  geglaubt  werden,  wie  es  geschrieben  »lebt, 
ea  muas  verstanden  werden,  wie  es  der  Wortlaut  der  Schrift 
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verlaiif^.  Demnach  bedarf  es  keiner  VerSnderiiTig  und  Er* 
gftBzunK  der  Überlieferten  Worte,  nur  dtuis  uan  durch  di« 
Schreibung  ttutiaeat  für  da»  sinnlose  srntin^nt  passender  oUe 
Glieder  in  eine  Periode  zus^iinmcDsclilieesen  wird:  uitUrini, 
dum  kie  ordo  ierrtnat  inttrrogationis  et  eonfesnonü  ex  materia 
deeumna  p^tt^Htutni*  et  ttncordia»  pxätUai»  in  nom,*n  »nlu^u» 
fit  «uo«  fiil«i,  ita  cr\td«ndum  »it,  ncui  «t  tcribitur,  ita  inteUv' 
gffutum,  tieuti  auditur,  hie  mntiem  ordinem  suatineaa  ipso  do- 
mino  tion  tiHam  regionem  mundi  deatinnnh.  Indem  nicht  bloa 
ntäuua  Kit,  »ondem  auch  iin  credf-ndum  «it,  ita  intelUgtmdum,  ja 
flelbat  ntttltuiat  von  dum  abhSn^g  gedacht  werden,  bedarf  et 
nicht  de«  von  UrsinuB  vor  ita  eredeudwn  hiiizugcftlgten  ttt; 
MUM  ßdei  int  aber  Dntiv  nnd  gehUrt  zu  saiuus:  der  Gang  der 
Oingc  entspricht  voll  und  ganz  «einer  Beglaubigung.  Vcr- 
gleirhbar  »ind  die  Dalire:  adn.  Marc.  IV,  c.  31  (p.  211,  17) 
hfuc  Mmxifm  deUat,  dum  aenrui  salua  nnt;  de  anima  c,  17, 
p.  3£4,  IS  extra  aiptam  integer  uiaut  remm;  ib.  c.  26,  p.  344,  14 
altera  ut  temini  ttupida,  altera  intacin;  Apolog.  c.  47,  p.  288,  3 
(Epienrei  detim  a*i*uerant)  otioaum  et  tnexercitum  et  ut  ita  d%- 
imtAh  nemiueru  ftumani»  rebu»;  hingegen  de  pudic.  c.  18, 
p.  3öd,  29  fnluo  tarnen  loco  tiema«  kann  nenia«  auch  Genitiv 
»ein.  —  Wie  an  dieser,  so  zeigt  B  auch  an  anderen  Stullen 
nnserer  Schrift  willkürlichf;  Aenderungen,  die  von  Keiffer&cheid 
nnd  anderen  nicht  aufzunohracn  war«n,  so  6.  13,  p.  172,  13.'  an 
et  alii  aliler,  quam  senttunl,  tcrihunt,  fettiaciat  magigtri  tton  uerf- 
iaiitf  Petrus  <ptidem  ad  Ponticm:  quanta  antm  [ituptitj  </loria, 
»i  non  delinquentes  ut  punianimi  sustinetia?  Aub  dem 
Voraiu^hcnden  ergiinxt  sich  t^riblt  von  seibat.  Vgl.  de  pndic. 
c.  2,  p.  223.  17,  wo  itii^uit  von  Geleniue  berrülirt;  ib.  c.  6, 
p.  32»,  18.  20.  22.  24;  ib.  c.  !&,  p.  2ti0,  8.  10  und  ho  öfter; 
de  anima  c.  20,  p.  332,  7;  Apolog.  o.  8  (p.  142,  4).  Ebenso  ist 
ut  Z.  27,  welches  in  A  nicht  steht,  mOftttige  Zugabo:  lohannes 
M  ro^  [ut]  etiam  pro  fratrütua  noatria  animaa  ponamua  hortatur. 
Da«  Gleiche  gilt  von  de  anitna  c.  43,  p.  370,  23  aupereat,  ai 
ftirte,  cum  Stoia»  reaolutionem  aenaitalia  uignrit  tomnum  deitr- 
nnwmu«,  wo  Rcifferschoid  «*  cum  verlangt.  Vgl.  do  oral.  c.  4, 
p,  183,  12  pelittiu*  ergo  —  mbminiatret;  ib.  7,  p.  18&,  20  docet  itaque 
petamm;  de  pudic.  c.  13,  p.  244,  10  ohatcrat  eonatttturent  ineum 
dilectimem;   de  anima  c.  3ö.   p.  HtiO,  20  Ahi«:  «rgo  bonum  anitni 
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pra«»te»  iabtt  (de  baptistuo  c.  16,  p.  216.  B  ut  $e  cwrnenio 
eufiric/ji  üdiuntjeret  iuMit);  atl  nat.  I,  c.  19.  p.  91,  7  suftemt 
coii/AtuHius;  aducrs.  Marc.  IV,  c.  10  (p.  178.  lOi  pi-ius  «#(  igi- 
tur  n«get  und  Arnobius  90,  13.  182,  I.  2&I,  1. 


c.  15,  y.  178,  2B.  Eine  Abnubnung  toiu  Martyrium  würdm 
die  Apusicj  uls  eine  Versucliun);  des  Teufels  mit  den  Worten 
Christi  bei  Mattli.  IG,  23  abgewiesen  haben:  quod  «i  üim  tunc 
Prodieug  aiil  VaUtitinH»  atititleret  tHfi^e>tn$  non  in  ttirrü  etm 
QOnßtendwii  ayud  ln/mine*  (miniut  aerevr  ti«  deu«  hunttinwat 
tatiguijtetn  ^8^tiat  nec^  Ckrütru  utcem  paitsioni*  qtuxsi  et  ipMt  dt 
ea  aalviem  ruujrecu/tiriM  expOMcat),  ttaiim  auiliaet  a  eeruo  dti 
quod  attAierat  diahoUts  a  dontino:  rtced«,  xaUtna,  ncaudalum 
mihi  es.  Mit  tiemor  ?ia  (ür  da«  is  A  Überlieferte  ttero  ne  (uero 
tt€c  B)  glaube  iuli  die  uitijirllii^ticiie  Lt-'xart  bergcsteUt  zu  h^bcn; 
was  Ruifferecheid  mit  seinem  Vorächlag  ueros  tter.  wollte,  be- 
greife ich  nicbL  Auf  kubncrom  Wege  war  Ucicmiiti,  der  intniu 
strifth  und  qucd  fi«c  deus  »cbrieb,  au  dem  ricliUReu  Ge<ianken 
gelaugt.  TL-rtiüliiia  verhGbat  dns  im  7.  Capitcl  be^proebene 
Argument  der  (jiio&tiker,  da»8  Gott  ein  Mörder  sei,  wenn  er 
das  Mariyriuiii  verlange,  indem  ur  pareiiiliODisuii  beiHtgt:  man 
bat  dann  weniger  «u  besorgen,  diws  GoU  nach  dem  Blui  der 
MeiiAcben  dUr«te  und  Vergelluug  för  sein  Lc-idon  fordere.  Da» 
dberliefurte  minus  uero  ua  kOnnte  nur  unter  der  Voraussetzung 
den  gleifben  »Sinn  geben,  wecm  man  ergänzen  wullte:  mina» 
u«)-(>  apud  homtHeti  cvußteitdum  est,  ne.  Die  Meinung  der  Guoaliker 
rerlangt  ab«r  nicht  mtniu,  sondem  minime,  und  die  Euläwige 
Ergänzung  MSre  nicht  die  gegebene,  «ondern  mimu  uero  ideo 
ita  »uggerunt,  ne.  Die  Gnontikcr  begründeten  aber  gerad|^ 
damit  ihre  Lehre  und  nicht  in  liüherem  Grade  aas  ander 
£rwilgiiDgen. 


Heiträgo  zur  Gcscliiehte  frnliehiistliciier  Dioliter 
im  Mittelalter,  ii. 


Vco 
K.  Manitius. 


li'h  halte  in  den  Wiener  Si1ziing;8bericblcn,  Bd.  CXVtl, 
Abh.  XII  über  das  Fortleben  einer  Reibe  vod  frUbcn  cbrittt- 
Hcbeu  Dicbteri)  im  Mittelalter  gehundeU.  Um  das  einiger- 
masKD  zu  vervollständigen,  was  ich  durl  geboten,  liefere  ich 
hier  unten  Erweiiuruugen  und  KachU-Ago,  wie  oie  sich  bei 
fortgesetzter  DurtbBucliung- der  mittelalterlichen  Literatur  er- 
geben haben.  Besonders  äind  hierzu  die  grossen  Sammlungen 
der  Acta  Sauctorum  und  von  Migne  benutzt ,  auä«erdem  aber 
niuii  eine  Anzahl  frauzOsi scher  ächrifUteller  untersucht  und 
noch  weitere  Ijückcn  in  der  Literatur,  namentlich  für  die 
karolingiscbe  Zeit  aufgcAlllt  worden.  Sehr  viel  Material  hat 
Vineeax  von  ßeauvuis  gt^liefcrt,  der  vollständig  durchgesehen 
worden  ist.  Doch  ist  hier  die  Äuobeute  immer  noch  gering 
gegen  die  Unmasse  von  Aurührungcn,  die  hieb  bei  Viucenz 
ans  den  clasöii-chen  Dichtern  linden.  —  Man  erkennt  übrigene 
»ehr  deutlich  die  Erfolge  von  Karls  des  Grossen  huDunisüschon 
Beatrebungeu.  Vor  der  Zeit  Karls  iüt  ja  die  fränkische  Lite- 
ratur Überaus  dUrfüg  und  muger  und  kauu  sich  mit  der  gleich- 
zeitigen angelsUclisischen  oder  we&tgotiscben  nicht  meascn.  Sie 
gewinnt  aber  i>cit  Karl  »ehr  BchnoU  au  Inhalt  und  Form,  und 
luiiueullich,  worauf  es  uns  hier  besonders  ankommt,  mehren 
sieb  die  gelehrten  Citate  au»  der  jtllereu  Poesie.  Die  meiateu 
karolingischcn  Autoren  kennen  und  citieren  fast  alle  bedeu- 
leudereii  christlichen  Dichter.  Im  Laufe  der  ^it  verHcbwindeu 
die   letzteren   mit    wenigen  Ausnahmen   immer   mehr  aus   der 
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Literatur,   an   ibre  Stelle    treten   zahlreiche   ÄDfUbnmgen  am 
der  alti-Omiscboo  Poesie. 

Ich  gebe  hier  die  chrietlicheu  Dichter  in  derselben  Keilieo- 
folge  wie  in  der  frUberci)  Abhandlung. 

L  Fortonatiu. 

Ueber  die  weitere  Benutzung  des  Fortuaaius  im  Chron 
S.  Pctri  Vivi,  in  der  Vita  S.  Droctovci,  bei  Paschasiu«  Rat- 
bertus  und  in  den  Üarmina  Burnna  habe  ich  inKwiAchco  im 
Rhein,  MiiHcum  44,  547  f.  gehandelt  Zu  den  dort  angegebenen 
Stellen  kcwuit  Fulgeudes  hinzu: 

AIcuin  citicrt  in  dem  Werke  officia  per  feriaa  zwei  ganze 
Gedichte  dos  Fortunatus,  niimlich  Carm.  II,  2  und  1.  (Migne 
101,  502)  ,/n  ntfmoriftm  incamnlioni»  pat$ionir  tt  r«ini rr «efionw 
gtve  atceiuioiiu  äinniui  Ilymnut  I'otiitnati  de  natioUate  et  crwce 
ChrUti.'  Es  fulgt  Fort.  CArui.  II,  S  mit  den  Abweichungen: 
2  da  triumphum.  I>  lignutn.  lü  pangit  fitscia.  23  florc  fi-onde. 
24  duicem  clavum.  27  niiitenda  siipite.  30  Quam  sacer.  agni 
atipito.  Darauf  folgt  Carm.  H,  1  (Etuadem)  mit  den  Lesarten: 
2  lavil.  5  mandum  clade.    12  die. 

DungaluB  KocIubuh  filtirt  in  dem  Buche  advers.  Clan- 
dium  Taiirjnenßem  (Migne  105,  480)  einige  grilssere  Stücke  ana 
Fortunaing  an  ,und4  F&rtunahu  att* :  Cann.  II,  2,  l — 9  (8  pro- 
ditoris  ars  nt  artem)j  ,idetn  in  txümv  earmin«':  Cium.  U,  3, 
1 — 10  (4  livorc  lavat.  6  ovis);  ib.  p.  485  ,item  FortvnahtB  ad 
ciericunt  Parisiacum' :  Carra.  II,  0,  1 — 4;  ^dem  de  adtu  «tcd^ena» 
fUfttiU  »attctomm  colendä*:  Carm.  I,  6,  21  f;  p.  &Sö  ,FortuHalta 
.  .  .  de  hatiUra  t.  öiißj^oriV  snarrans  aif :  Carm.  U,  12,  & — -Ü; 
4dem  d«  g.  Haurido  et  auia  comniüUonilni»' :  Carm.  II,  14,  29  f.: 
,id«m  de  x.  Medardo':  11,  16.  165 f.;  ,üi«ni  in  epit4ipliio  Gregarü 
epücopi  civitatis  Liriijoniftu' :  IV,  2.  11  f.:  ,tdefn  in  cpitaphio  Cate- 
trici  Chartetici  epitcopi  ciettatis  Carnoteaae't  IV,  7,  25f;  ,idem 
d*  Ort^orio  epüwpo  2ui*on«nw' :  V,  4,  1 — 6  (3  priorum). 

Paschasius  Katbcrtas  führt  in  der  Vita  S.  Adalhardi 
(Act*  SS.  Jan.  I,  106)  XV,  56  an  ,quo  dictum  ett:  Pauper  in 
anjpwd»  rfjno*  hahendo  dtum':  Carm.  VIII,  3,  296. 

Haymo  Ualberstadensi»  t^hrt  homil.  CXXV  (Higne 
118,  670)  an  .»juod  Fortuuat»«  bMviter  wrnculo  eomprthendit 
dUm^i  Carm.  VIU,  3,  296. 


M(T<c*  iMt  OcMhlcfaM  fiUieltfliUIehw  HektM  la  Hlmlaltar.  11. 


Dudo  von  St.  Quentio  beoutzt  in  «einem  Werke  de 
gvft.  N'onnnna.  dueum  die  me-triHcbe  Vorrede  zur  Vita  Mnrtini; 
lib.  n  Kptlog.  1  (Migne  141.  ()53)  ,Nauia  rttäü  jKlngo  commüaug 
ctia  profundo':  Vita  Mjirt.  praef.  1  (Nanta  radis  tumido  cnm 
rnit  dare  vela  profundo);  ß  ,Naufratf\ui  nftonihi»  atujndua  hthea 
tttixnu  ancejM':  ib.  33  (Attooitus  trcpidus  Lcbctana  vagu»  anxius 
anceps);  21  ,Ha«reo  nunc  tremuiit  temerarhtt  nrbiter  nm/iV; 
16,  21  (AfHcitur  tremulis  tcmcrariiis  arbitor  undis). 

Odurannuft  Mon.  S.  Petri  Vivi  Öenon.  ft)hrt  in  opnsc. 
I  (Migne  142,  804  =  Mai  Spioil.  Komanum  IX,  nH)  zwei  CJe- 
dicbte  de«  Portanatuft  an  ,ith.tn  ForlKuatuM  tcri&ent  ad  tUnm 
tuculetiUr  vtrtibu»  exaeqtütur:  Indtfta  proiieniae  etc.':  Carni.  VI,  (>: 
^itlem  epitapkütm  Thendeehihiti:  QiMtuviM  auratis  etc.':  Cartu. 
IV^  25.  Lradcr  ist  der  Worlbiut  beider  Qedicbte  in  den  Aus- 
gaben nicbt  abgedruckt,  so  dase  die  Leitarten  nidit  angegeben 
werden  können.  Von  Interesse  ist  jedocb  nocb  das  folgende 
Gedicht,  welches  dem  Fortunntuit  beigelegt  wird,  sich  aber  in 
deaaen  Handsebrif^en  nicht  mehr  Hudet.     Es  heisat: 

llunc  reqina  Utcum  monachü  conetruxit  ah  Imo 

Teuckääia  retnu  nohiUiandn  »uia. 
Cuhm  nunc  licet  hoc  corpus  daudatur  in  antro 

Spit'ittu  oMtrigero  vivit  in  ax£  dto. 
hnjtlorana  r^itt  pattoF&tu»  euift  bwiium 

Det   rtijiientibua  itiuc  heu  mata  digna  deu9. 

Von  diesem  Gediebte  stehen  die  ersten  beiden  Verse  im  Chron. 
8.  Petri  Vivi  Senon.  (d'Achery  8pici)og.  II,  470),  wie  ich  sebon 
Rhein  Mus.  44,  !>47  bemerkt  habe.  8o  weist  also  die  Ueber- 
liercrung  des  Gcdicbtco  auf  Sens. 

Calixtus  n.  ciliert  in  denS«rmones  de  S.  Jacübo  grostsc 
ÜtUcke  aus  Fortnitntus;  Sermo  III  (Migne  lti3,  13fi8)  .6.  For- 
tunaiu*  mraißcatar  egregiUM  Chriati  confettor  et  praend  ceeinü 
dieau^X  es  folgt  pin  (i^edicht  von  28  Diatirhon,  din  fast  sflmmt- 
lieb  ans  Fortunatufl  stammen;  If:  Fort.  Carm.  I,  ü,  If;  3  f.: 
ib.  IV,  B,  Uf.;  b:  V,  B,  1  (BIT.  Landibus  in  cuins  militut  omne 
dccit«.  I  Föns  gencris  tutor  patriae  corroptio  plebis  |  Eloquii 
flamen,  fona  salis,  ttnda  loqaax);  9 f.:  IV,  6,  7.  6  (Hunc  quo«] 
pro);  11  -14:  IV,  ß,  ü-  12  (I3f.  onimo  plnctdns;  nffcnsns 
neacit);  15-18:   IV,  1,  U— 14   (lÖ  Quod   levita.-,);    laf.:   IV, 


VU.  Abkudlaa«:    llai>iti«a. 


6,  13f.  (31 — 38  Vincula  corpore!  dissolvere  cArcem  optiuiBl 
Pleniiis  iit  damino  se  sociai-et  tiomo.  1  QnJ  dat  uundanü  min- 
cala  ptuhuia  tcrns  j  Unde  magis  populü  unicus  exsUi  amor.  | 
Osiendeus  rerbis  addciis  niii'acuJa  facüs  |  Ut  quod  senno  darci 
couäoqiicrctur  opuä.  |  IrentiJea  docet  hie  Judaoos  incrcpat  td«mi 
Fnicütifftnfnpift  doo  seminat  «■!>«  fidem);  &9 — 42:  Carm.  V,  3, 
29—42  (31  arbotf.  35  uva  tremeiiB.  36  nou  peritun  latel.  40 
quod  fuit.  41  ziznnia):  -13—56:  V,  2,  4ö -58  i,49  No«d  damiM. 
öl  Voccm  dirinam  epectaiiB).  Da«  (Gedicht  p.  1403  (De  beaii 
Jacob]  ncce  glorio&a  idetn  b.  fortunatn«  Fictavicnsid  wn!i*t*» 
Christi  confcHhOr  htealcntiii  versibiu  clo^acia  sie  cceiait  diceni) 
tat  gleitihfallä  uuh  Stücken  von  Fortauatiu  ztuimmeDgesetzt; 
VB.  1  f.:  Cartu.  11,  8,  17  f.  (1  Jacubue  ex  terrie.  2  mors  pre-mitor). 
3 — IR:  Carm.  II,  7,  37—53  (3  sepulcra  patris.  5  vita  recambk. 
9  qno  te  piijcnAi^-  ^  1  tnn  tc  quoquc.  13  tu  lucida  testi».  15  Flori- 
gemm.  beate);  lOf.:  IV\4,3lf.  (Pro  meritis  Jacobnm  sie  ad  — 
tonet  urna  dei);  31  f.:  IV^  3,  H  f.  (miravula  veram.  Per  qaaeX 

Ans  dem  vQUigeo  Schweigen  ('oorads  von  Htrschan 
und  verwandter  Antoren  tiber  Portiioatns  (dialogiu  »aper 
anctorea  ed.  Scbepaa,  Wurzburg  1889)' dürfte  sieb  wiederum 
die  geringe  Verbreitung  die»e«  Dichters  in  d«u  Scbulea  wih- 
rend  des  spfiteren  SlittelaJterb  urgeben.  Auch  in  anderen  ihn- 
Hclion  liiorulai^scbiclitlieben  Werken  wird  er  nicht  genannt. 
cf.  Wiener  SiL2angsl>erichte  Bd.  CXVII,  XU.  6. 

WilhelmuB  Malmesburienftis  erwähnt  in  der  SchriA 
de  anti4uitate  Ghutonionftis  monast.  eine  Weibinachrifi  des 
Königs  Ina  von  Wessex  (Migoe  179,  1704).  Von  dieaer  !■• 
sehrift  aiammen  die  ersten  Iti  Verse  ans  Fortnn.  Carm.  111,7, 
L — 13.  IT — 30.  Die  Abweichungen  von  Leos  Texte  änd  fo^ 
gend«:  3  geminae.  4  fulgunt.  6  Celsior  tUe  grada  doctior  hie 
monitis.  7  Per  corda  hone,  ä  etvlo.  17  Anglia  plaude.  It^  F.  a. 
iSfai&tonieani  irradiaL  3U  propagnacnla  sargaot. 

Thomas  Cistereiensis  gibt  einige  Cftaie  au  den 
flymniu  .Bmm»^  timgua';  in  cantica  cantic.  \1I1  (Mi|:De  306) 
p.  57ß:  Fori  Carm.  II,  3,  l  f.  (id.  p.  ÖÖO);  p.  57«:  ib.  11,  %  7f. 
(prodhoris.  ars  ut  artem):  p.  580:  ib.  11,  3,  30  (id.  XI,  p.  733), 
31;  VI.  p.  409:  31  (lem  —  maadw).  30  {^jm). 

Helinand  fhhrt  im  Senno  VII  (Migne  313,  n3T>  «n 
.üwC*  Ambratiu*  m  LamtUm  cr«eü';  Carm.  II,  6,  31  f.  34  (Beatt 


coiua  braochüs  saccli  pepcndit  prctiiira  |  Pracdarnquo  tulit 
Tartari)  iiml  unU-r  ilnm  Kamen  des  Mamertua  Viennensi«  (cf. 
Teuffel  K.  L.  Ü.»  §  4(58,  ft):  Carm.  11,  2,  23-24  (Sanctisalrnns 
ille  MamtnerttiA  cpiscopiifl  Viennensis  cum  metriee  canebat : 
Criix  fidelia  —  siistineiig").  JwlenfallB  ist  Claudiann»  Maiuertua 
g;einciot,  dem  ja  dieser  Hymnus  auch  «onat  beigelegt  wird, 
nnd  nicht  ClaudianB  Bruder,  aber  dessen  dirfaterieclio  ThHtig- 
kdc  gar  nichts  bekannt  ht. 

Sioardna  CremoDODBis  citiert  im  Mitrale  T,  12  (Migne 
213,  55):  Fort.  C.  n,  6,  1  f. 

VtncentiuB  Bellovacensis  hat  vielleicht  uur  dae  Ge- 
dicht Vin,  3  gekannt,  da  er  sonst  wohl  tnehr  angeführt  hätte. 
Specttdum  doctrinalo  V,  7i)  (ed.  DuacenBiß  I<>24  tom.  TI,  448) 
fFortnnatus:  Pauper  t»  auffiuto  regnat  hnh^rt^tt  deitm':  WH,  Jt,  906. 
Da»  andere  Citat  (Specultim  hitloriale  XI,  04,  tom.  IV,  443)  = 
Oirm.  DC,  14,  1  f.  11— llJ  (11  tibi)  slammt  aus  Gregor.  Turon. 
de  gloria  marl.  c.  42. 


\ 


IIX.  Sednlini. 

Citate  aas  Sedulina  haben  sich  beionders  reichlich  noch 
i  den  karolingisehen  Autoren  crgcbun.  aber  auch  die  Heiligon- 
litcralur  hat  Damentlich  auf  diesen  Dichter  KUckaicht  gcnoinmon. 

Daas  AIcuin  den  Hymnu»  U  unter  seine  Orationes  in 
dem  h'inrgischen  Werke  offifia  per  fcrias  aufgenommen ,  hat 
schon  Huemer  (Scdnlii  opera  p.  371)  bemerkt.  Es  erscheint 
aber  angebracht,  die  abweichenden  Lesarten  Alcuins  voll- 
stitndig  zu  verzeichnen:  H  quo».  13  padici  corporis.  10  verbo 
conccpit.  28  creator.  43  quao  non  dotulit.  44  ohluendo.  46  ac- 
cundum  patrem.  ö(.>  aqna  rnbe^cunt.  67  fletu  rigantis.  6$  Clausit 
Buenta.  AuKserdeu  cttiert  AIcuin  in  der  Oisputatio  puerorum 
(Blipne   101,  lllTj:  Carm.   Faßch.  V,  l!tl. 

Smaragdus  Hlhrt  in  den  ccdlcctioncs  in  opist.  et  ovang. 
(Migne  102,  140)  an:  Carm.  P.  U,  63—68  fenix*  —  sequentcm) 
in  der  Reihenfolge  63.  65  (Numen).  67.  64.  fif).  68  (ent);  ib. 
p.  188  (Seduliua  in  Paechali  carmine  pulcbre  versibtus  dixit): 
V,  182— li)&. 

AmalariuB  Trcvironsia  nitieri  in  der  epistota  de  caere- 
moniia  baptismi  (Migne  DI),  8JiO)  ,re;eeptmuä  verma  Sedviii': 
Carm.  I'asch.  I,  310r. 
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TO.  AMiullmaf:    H*«llla*. 


AmalariuB  Metensi»  citiert  de  eccies.  ofBcüft  I,  14 
(Migne  l(tö,  1031):  CVnn.  Pjwcb.  V,  100—194  (190  «Iliglt 
194  creatis);  in  epist.  I  (Migne  lOb,  1033):  I,  168 1  (Um  - 
Jeeam). 

CliriBttAnus  Druthmuru»  fllbrt  in  der  expostt.  in  MaUh. 
(Migne  106,  1489)  an  ,Setiuliu«  pulcke«  eompnhendit  diMuf: 
C.  Pasch.  V,  188—105;  p.  1500:  V,  333—335  (hoc  —  tumult»). 

Angolomus  Luxovieneis  citi«i-t  im  comment.  in  geneöi 
c.  17  (Migne  llö,  IHO)  .quod  Sedtitiu»  pmla  i»  cormiue  Patdiidi  tnt: 
1,107;  in  libr.  Rt^guio  IV,  23  (Migne  1  In,  540)  ,«t  Sedtänu  . , . 
ottendit':  I,  184 — 187  (184  fluminei);  in  c«nticii  cantimnno 
praef.  (Migne  115,  562)  ,«<  riU  iuxta  poetam  viam  lermone  itnt- 
mite  —  pervenimus  arv«»»':  I,  334  ff. 

EulogiuB  Tolotfliiue  citiert  im  Memor.  SS.  11  (Higne 
115,  760)  ^idam  pwta  chrisiicola':  L,  304. 

Haymo  HalberstadenBis  citiert  zwei  Stclleo  ans  Se- 
dnlius;  homil.  XIV  (Migne  11«,  101)  .Sedulnm  !n  tnrmiu/>  alpha- 
beti  puUhre  aciuit  dif^ns':  ü^'iiin.  II,  5 — 30  (0  clausa,  lij  coo- 
cepit);  XV,  p.  107  ppulchre  Seduiitts  eecinit  dicen^i  Corm.  I'asch. 
1,169. 

Hincinar  von  Reims  fUhrt  de  una  et  non  trina  deitate 
IV  (Migne  135,  530)  an  ,iuxta  poetam':  Cftrm.  Pascli.  I,  335 
(dtvor«a  loquantur);  in  caatui  Hincniiuri  l^Audnncnsia  (Migne 
126,  412)  ftgrtsgiu»  j*o«ta  dtctt':  I,  335  (quamvis.  eequeiitee). 

Der  Verfasser  der  Vita  S.  Canioni»  citiert  I^  7  (Acta 
Sanotorum  Mai  VI,  30)  ^quibut  iilud  poeticum  aptaadum  eat' ; 
Cami.  Pasch.  I,  368  f.  (Lignee  —  A  muus  —  peti«). 

In  der  Vita  S.  Carauni  toart,  hcisst  es  im  Prott^ 
(Acta  SS.  Mai  VI,  749):  ,Si  gentitium  {roetarum  rumvrum  mfiata 
upinio  sckematum  det'ore  guo  »tuduü  ßgmeiita  iHfmpan  eC  JUHtmuUa 
suis  codicibus  snphütmata  /rivoli  ovaminls  ludo  trtuUr«  et  wtagt- 
$tranta  ritu  Utiei-arum  prodeitte  mKm<tria  in  ßoffitiorum  momt- 
meiita  reiioijare' :  Carm.  Pa»ch.  I,  17 — 21. 

Aehnlich  leitet  Ermanrich  von  Elwaogen  die  Vita 
S.  Soli  ein;  prol.  (Mabüton  acta  SS.  EV,  .391).  ,/n  paganontm 
itaqw.  mtdtorum  panegtfrieü  dum  multo$  iceiitoo  more  oiD^utts  ita 
pottictji  ßgmenti»  compirimtt«  ptrUctit  «orum  ac^M  . .  .  cur  no« 
ytu  ChruHum  jtkhkm  .  .  .  tactamtu  gtoriotitm  baüigtraiorum 
pkmn':  Carm.  Pasch.  I,  17—26. 


lor  VitA  b.  Laarentii  bipontiai 
Febr.  U,  5»)  wird  citiert:  Carm.  Pascli.  III,  1G5. 

Der  Verfasser  der  Vita  S.  Oengiilphi  mart.  illhrt 
U,  13  (Acta  SS.  Mai  II,  64^)  an  ,tit  antm  ait  evangeUau  poeta'i 
OuTD.  Paach.  IV,  KU  f.  (merito  —  mali). 

In   der  Vita   S.  Etlielwoldi    c.  40  vs.  l   bekunden  die 
Worte   ,«acro   spiramine  j^eniuf'   Benutzung   von  Carm.  Pasoh. 
176. 

In  der  Vifca  S.  Regali  I,  7  (Acta  SS.  Mart.  lil,  819) 
wird  angeführt  ,merito  tU  quidem  metricanoritu  in  tuo  pompavit 
p&emate  dieinf:  I,  85f.  [Bubditnr  —  tuiß);  T,  338  ff.  (Nempe  — 
opiu). 

Fridegodus  benutzt  in  der  Vita  S.  WUfridi  (Mabilton 
acta  SS.  III,  I.  161)  vb.  26  ,verhi  da  Ch-Utt  luccrnam'i  I,  80f.; 
^ib.  p.  167  V«.  34  ,inau  apoatata  nüW:  V,  1.38. 
^  In  der  Vita  S.  Dunstani  VI,  36  (Acta  SS.  Mai  IV,  358) 
Leisst  ee  Ji^mnum  hune  poet<te  StdulU  cUT$itando  cantantes: 
Caniemug  tacü  domina  etc.  (Hymn.  I,  1);  iiemqHe  perpendU  eas- 
d0m  po9t  iwmm  et  veraum  vor«  redproea  qiuui  in  cireumitümia 
Mute  ooRcenf»  primwn  mrticuium  müdem  fi^mniculi  morn  huaut' 
nanati  virgiiium  reptaller^  äic^ntet:  Cartleinus  socii  domino  — 
■ptrtonet  ore  pio'i  Hjain.  1,  I  f.  —  Osbernue  erzählt  in  seiner 
A'ita  DuQstani  AcbnlichRs;  c.  40  (Mabillon  acta  SS.  VII,  6()7) 
,rnuctnent  iUud  riri  saptent!»  ar  teuntnrit  Sedulii:  Cantemus 
domino  »orine  —  ore  yh  (Hymn  i,  l  f.);  ciim^M«  ah  aliia  virffi- 
nibttä  hoc  fttii  exc«i>iu,m  aliae  qui  wequuntur  oertuM  pronunct'abant 
(«B  folgen   p.  6l38  VB.  3 — 8.    1  f);   atipte  in  huvc  modum  tottut 

E'^—väui»  Initi  ac  l/tni  eorsus  proeurTehant  ÜU»  aentper  repetitia 
'  ^mi  a  mtüre  domtni  dicebantur*  (l  f.). 
GislcbertuB  Antisaiodorensis  citiert  in  der  Vita  S. 
maui  II,  16  (Acta  SS.  Mai  IV,  157  =  Mabillon  acta  SS. 
I,  83)  ,ut  eiiim  ait  itvanyelicus  poela':  Carm.  I'aBch.  IV,  104  f. 
(merito  —  mali). 

Der  Verfasser  der  Vita  S.  Julianae  benutzt  III,  17 
TB.  1  (Acta  SS.  i'obr.  Dl,  880)  ,Tun6  oruente  priKax  perverae 
nmftmd*  maliipye':  Carm,  Paach.  V,  ötlf. 

In  der  Vi  La  Kttonis  werden  einige  Verse  ans  Scdulius 
lUUt:  H,  14  (Acta  SS.  Jul.  III,  tjl)  vs.  W  ,Muta  titia  tatita*  ai 
lit  Ztnyiwt  loquelaa' ;  Carm.  Pa»cb.  IV,  63-  b  ,Angfitci$  tremefaeta 
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T)l    AbhuiJl«aff[    Hkkllt». 


nuni>  quin  fatur  aseila  |   &wjori  p»r   wtrfta  mm  lingualem»  nt- 
denti  I  Edidit  —  loqutlns':  Carm.  Pasch.  I,  160  ff. 

In  der  Vita  S.  GerUci  XVII,  41  (AcU  SS-  Jan.  I,  312) 
wird  ciliert:  Hjran.  II,  51  f.  (Quo  iniw»  v    f.), 

Id  d«r  Vitft  S.  Tillonis  Paulli  beiset  es  in  d«r  pnef. 
(Acta  SS.  Jan.  I,  370)  Jgilur  cum  genial  puelae  $iu<Utmt  awt 
Jifüten/a  proJixäi  pompare  »tyli$  et  aaeva  rufandarmm 
eontagia  renttn  ae  pltirima  N.  t.  m.  biblit  ut  wrun  vama 
diaatrrat  gloria,  (juorum  taudmi  ««'«Tum  turiunt  wundada,  mr 
fto«  Chritiiaui  taiuii/era  tac$amut  mirocttla  Chritti  cum  po9mm»u 
lermone  pel  tetitii  futdißcationi»  bittoriam  pmdtrv  pUbi' :  1.  17 — 37 

Conrad  von  Hirachau  crwftbzit  in  seinem  Dialogo» 
•nper  «uctores  (ed.  0.  Schep&s,  Wurzbnrg  1AS9)  p.  38  ff.  d» 
S«du]iu(t;  p.  30,  36  ,.^Jfenc/(Tiinw  trgo  StdtUmm  in  Utttri»  aaa» 
ijelicU  Kdtilum  .  .  .  Qu*  .  .  .  ad  eomutirnnt  uHlttattm  eoanerUm» 
etiiamum  nMtriot  rmolvit  erangelmm' ;  p.  40,  10  wird  Carm.  Pasch. 
I,  43  citiert;  mit  p.  88,  2fi  Ji^menlfi  pottantm'  cf.  1, 17:  p.  40, 19 
,8cripMt  etiam  auetor  ist*  ymnum  rn  laud«  dirtna  per  atßahttmm 
»Khoatu  a  »atnitat«  dovum  «t  condndmu  m  rtmtmctitma  et 
ovomnoiM  domini;  uriprit  et  carmat  axametn»  «<  rteiproeU  rtr- 
wibtu  me^pÜM  ab  axordio  mumdi  tt  «oMt  protkofUtli  at  parvamimu 
ntqma  ad  advtntum  doHJm  »etwidmt'.  E»  fd^  dann  4w  to« 
Hnemer  Ztschr.  f.  d.  Ssterr.  Gjrmn.  1876  p.  fiOl  und  De  Se^olü 
poetae  vlta  et  scnptis  comineDtatio  p.  21  f.  edierte  Svbacriptkm, 
die  sieb  in  SedDliiisbaDdschhften  findet  und  Ab^Iwb  Qber  die 
L«b«osiUQ«UU]de  dc6  ßiebten  entbftlt. 

Id  der  Vita  S.  Alberti  abb.  öanbroii.c.S  (ll«b«UM 
acte  SS.  VI,  575)  wird  citien  /mi  etian  rei  fädmm  ■infifioiami 
e>onyrm»ntem  MnUmiütm  m/*n»»  otr':  1,  121 — 135  (^Loib  —  crk). 

■  In  den  Excerpta  vx  reteribas  litnr^.  codd.  Fo&taTclIa- 
nensibu«  (Mign«  läl.  l^T^fJ  wird  ang^Btbn:  H^rmn.  II.  IT  -äO 
(Eaixn  —  aeaMTU). 

Raperi  too  Oentx  führt  de  dirimi  oScää  VL  t*  t  Migve 
170,  159)  an  .ijuoAjm*  ais  ^mm/om':  Carm.  PMck.  V,  188  ff. 

Im  Frapmentnm  Vtt«e  S.  Barnardi  Vicsa.  (\ 
»cm  SS-  VI,  äTö)  deuten  Hie  Worte  in  tk.  6  ,mtriH 
ami  BenatMMttg  ron  C^rm.  Pa«cli.  I.  103  tun. 

In  Anon.  Vatic.  hiat.  SteaU  ^MBrntori  SS.  r.  ttaL  Vm, 
764)  nl  n,  11  =  Cana.  Pucb.  II,  68  (K  ptiMn  •.potait  *.>. 


Mtrtc*  nr  Ow«libht*  rt«k«kriftlieb(f  Dlohtu  la  MUMMtor.  oT 


Der  V'erfsMor  der  Vita  8.  AdalgUi  c!tierl  LI,  12  (AcU 
S.S.  Jim.  l,  ?26>:  I,  Baff,  (siibditur  —  tigura»). 

Hermannna  Tornacennis  riri<>rt  rle  inctam.  Christi  8 
(Miftjif  180,  31):  C*rm.  Pa«ch.  IT,  67  f.  (est). 

OnilelniQs  abbas  S.  Tticodorici  Akfart  iti  dvm  Werke 
de  gaeramcnto  altann  8  (Mignc  1^0,  355)  an  ,Chri»tiaMu  poeta 
dkit  F^dtdiui*:  Carm.  Pasch,  1,  70  ff. 

Zacharias  Chryaopolitanus  citiert  io  unam  ex  qaatuor 
pracf  (Mignc  18ß,  U)  ,Sidnliui':  Cftrra.  Pasch.  T,  350—^58 
(355  ^^atüleu«:  357  sacerdoti»);  lib.  II  p.  102  Vvre  htain  pnre%\t 
Chritti.  (jtuu  tieut  tjuiäam  ait,  est  enixa  puerpera  regem.  Qui  cot- 
tum  —  hahare  a«qtuntem':  Carm.  Pasch.  11,63  —  68  f64  tcrramque 
rc|fit,  68  est);  lib.  TV  p.  576  ,Sfdulius  in  pascftali  cdi-mme .  .  dtxif: 
I      Carm.  Pasch.  V,  188—195  (1^0  colligit.  191  aplendet  Eoub). 

Gnaltcruä  de  S.  Victore  citiert  io  den  iibri  contra  IV 
Ubyrinthos.  excerpta  Iibri  UI  (Migne  199,1155);  Carm.  Pasch. 
II,  68  (Primam  nee  —  vi»a  vM  —  soquentotii). 

Thomas  Cistorciensis  bringt  einige  Cltate  aus  ScduHus; 
in  caniica  cantic.  prnef.  (Migne  306, 17):  Carm.  Pasch.  1, 10  (non); 
p.  19:  I,  83  f.  (vcUcw:  —  intrat)  id.  HI  j>.  160;  IV  p.  241: 
n,  137  f.  {Q.  t.  peccÄtor  c.  t.  a.  |  Q.  dabit  gemitiw);  VI  p.  392: 
I,  5üf.  (fönte  —  adempüß);  VH  p.  477:  I,  273  f.  (Nonnulli  — 
rigant). 

Alanas  de  lasulis  citiert  diatiuct.  dict.  tbeolog.  s.  v. 
bibluB  (.Migno  210,730):  Carm.  Pasoh.  I,  22  (Pluraquo;  tradam); 
8.  V.  cardo  p.  732:  Hymn.  II,  I;  s.  t.  supercilium  p.  962:  (_Vrm. 
Paach.  I,  3. 

Vincentius  Bellovacensis  ftlhrt  den  Sodalin«  öfters  an; 
Spec.  doctnn.  U,  96  (ed.  Duaccusix  1624  tom.  II,  143):  Carm. 
Pasch.  1,  212  (furuenint);  IV,  37  p.  321:  II,  63—69  (terramqiie 
regit  p.  a.  c.  |  Numon).  I,  .351  f.;  IV,  40  p.  323:  I,  llGff.  (O  — 
dei);  IV,  57  p.  333:  1,331  ff.:  IV,  109  p.  362:  Hymn.  1,  eOf.; 
IV.  1 10  p.  362:  Carm.  Pasch.  IV,  5—8  (N.  i.  recte . . .  Difticile  c.). 
H,vmti.  I,  95  f.  ^iii  carmine  de  niediatore);  V,  64  p.  431:  1,7 
(Ät).  9;  V,  89  p.  455:  I,  3^  V,  92  p.  456:  V,  61.  66  ff. 

Petrus  AzariiiR  fUhrt  in  seinem  chronicon  c.  13  an 
(Maratori  .SS.  r.  Ital.  XVI,  385^:  Carm.  Pa«ch.  I,  356. 
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Vit.  AbhandlMBf  I     Mivitlna. 


lY.  Ao^Btinni. 

Das  Qedidit  der  Sibylle  cir.  Dei  XVllI,  23  wird  ganz 
erwähnt  von  FrechiilphuB  Lexoriensis  im  chronicou  tom.  F 
Hb.  in,  12  (Mignc  lOG,  OSOf.J  und  von  Vincentiuu  Bellova- 
censis  epec.  histonale  II,  100  (tom.  IV,  79).  Der  Anfang  wird 
citiert  in  den  Carmina  ßurana  (od.  Schmullcr  1883)  p.  äl 
N.  cell:  ,hem  cantet  hos  verstu:  Jftdieü  Signum  telltis  «fc';  die 
ersten  drei  Verse  in  dem  Scrmo  (Bemardi  Claracvall.?)  de 
deccm  virginibus  6  ^Migne  1S4,  1047)  Judicii  «igno  —  terra 
debiKcens. 

Alis  dem  Gedichte  Augu&tinB  aatbol.  lat.  489  (Riese) 
werden  vs.  1 — 3  citiert  von  Angnstin  »elbat  dv.  Dei  XV,  22; 
TS.  1  wird  angeführt  von  Baeda  de  arte  metrica  (Keil  G.  L,  VD) 
246,  U. 

Ferner  citiert  Johannes  Sareaberienei«  (ed.  Gilcs) 
V,  195  soebK  Hexameter,  die  von  Augustin  stammen  soHen 
,Princi;pium  cui  sola  fuit  dieina  volimtas  —  daret  rntionis  ha- 
ben^. Den  Ort  dieser  Verse  habe  ich  bisher  noch  nicht  ent- 
decken können. 

VI.  DracoDtiat. 

Julianus  Toletanus  fUhrt  in  aeinem  grammatiitcbou 
Werke  mehrfach  Voi-ßc  aus  dem  Hcxacmeron  dea  Draooniiiiä 
( —  Kiigeniu»)  an;  (Hagen  aneed.  lieh*.)  p.  CCXVT;  Hex.  I: 
p.  CX::XXVn,  26:  Hex.  241;  28:  Hex.  217:  COXXXU.  10: 
Itex.  370;  12:  Hex.  89. 

VIL  Proiper. 

Hier  kommen  hauptsHchlicfa  Hincmar  und  Vinecntius 
Bellovacensia  iti  Betracht,  da  beide  in  sehr  bedeutendem  Um- 
fange Asfllhmngen  ans  Prosper  machen,  und  zwar  nicht  nnr 
aus  den  Epigrammen. 

Hiu<:mar  von  Reims  citiert  de  praedestinatioDe  c.  19 
^Migne  125,  17(i)  ,Et  Fnurper  in  lihro  Kpigrammatum  r.ap.  28 
dt  dupliei  O/Mtie  dei:  8i  omnes  homines  —  ei  tU  retrihutione 
itutüinii',  CS  folgt  Epigr.  20,  1 — 8;  xl  item  Wem  i'n  eadum  Uhro 
c.  in  de  iuftilid  et  graiia:  duae  rttrihutions*  iuttitia«  —  bona 
pro   bonii,*  es   folgt    Ep.  16,  1—3;   beide   Epigramme  werden 


B«ili«f*  fsr  nnUckl«  fHtllckfUUfcbM  »lohtor  In  UllUUlltr.  tl- 
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riederholt  im  epil.  c.  11,  p.  425;  opil.  c.  IIl,  p.  433  ^t  /Vos/wr 
üi  libro  dpigrttmmalum  de  intemporati  oper^  dai:   Ordo  («n/wcMi» 

—  qtutB  fufm-a  »wW,  e«  folgt  opigr.  57,  1 — 4;  p.  44ß  ,Hinc  et 
J^rotptr  m  Ubrv  epigi-ammatnm:  Pötest  homo  invUut  —  perdü 
aeterno',  OE  folgt  epigr.  64,  1 — ^8  (4  despoliotar);  —  de  UDa  et 
non  tnna  «Imitate  p.  488:  epigr.  tiö,  1  f.  105,  5  (Una  —  eesentia): 
in  p.  529  ,Pro»pev  .  .  .  in  Ubi-o  tpigrammatum:   Vera  aeternitas 

—  ptrfectum  «/',  folgl  ep.  3,  3  f.;  ,et  item:  nutJa  difftrentia  — 
deu»  tton  ett',  folgt  ep.  55,  1 — 6.  65,  1  f .  1Ü5,  5f.;  pro  ecclesiae 
libertntum  defeDaione  (Migne  12ö,  1055)  ,d«  qua  b.  Prmper 
dieW:  epigr.  41,  1  f.  —  AusHerdem  iMtivrt  Hincraar  eine  ganze 
Reih«  grosserer  Stttcke  aas  dem  Gedichte  ,De  ingratig.*,  von 
welchem  ich  weder  in  alten  Bibliotbekekatalogen,  noch  auch 
bei  den  Übrigen  Autoren  des  Miiir-laltt^re  bi»lier  eine  sichere 
Spur  cntduekl  habe;  de  pratideHliiiatiuue  ^Migne  125)  p.  77 
^  item  (scä.  Froeper)  in  Ubro  qui  titutatur  de  Ingratis  wntra 
P«lagiai*o$  alioäqtu  hnereticög  quorum  ibidem  nomtna  de»iijnantur* , 
es  folgt  epigr.  in  obtrectat.  Augustiui  II,  1  f.  (Contra  Augustinutu 

—  aüu9»it  eUax)  und  De  ingratis  22t) — 244;  p.  42ti  ,«/  item 
m  libro  de  hujratia  eontra   PelagianoB' :    vs.  ti23 — ß37    (omiiibua 

—  reliccis);  ^  item':  va.  681 — 6S3;  p.  441  ,et  item  in  libro 
de  üijrraKt  eontra  Pdlagianos' :  vs.  955 — 963;  ,«(  paulo  pont': 
T«.  971—978  (Quod  —  rector);  >si  ü«m  in  eodem':  ys.  354— 3ö5 
(354  inquit.  355  quo.  363  i^lvare  dcus). 

FulbcrtuB  Cnrnotensifl  fuhrt  in  epiat.  07  (Migno  141, 
248)  an  ,ifi  aaero  pontnaie  dictnm  «»(':  epigr.  23,  3  (clarescunt). 

In  Helgaudi  mon.  FloriacensiB  epitoma  vitae  Boberü 
regi«  (Migne  141,  i*24)  wird  citiert  ,m  iftia  darissimus  verdß- 
aüot  At3  versibus  est  äelecfntiu' :  epigr.  79,  5—12  (6  tieri. 
11  recte). 

tiozcchinua  fülirt  in  seiner  cpist.  ad  Valohorum  c.  19 
(Migne  143,  8Ü6)  au  ,et  Chrialiaui  iheütogi  Tiottri  munirit  cijfpeof: 
epigr.  Dti,  l. 

Einige  Cilatc  bringt  Hitmbertns  in  seiner  Schrift  ad- 
verwu  Simoniacos;  II,  17  (Migni.-  143,  1085)  ,iU  cuiua  pUnittima 
mt  tota  plenituäint  ttiam  egregiua  Protper  iuxia  tnieiieetum  d. 
patri»  Augutiim  priue  prma  äeinde  metro  «c  edisterit:  NU  dau 
iubet  —  et  ipio  sertnts  indtget':  opigr.  39,  1—8  (7  quidquid 
habere);  111,22  p.  1177  ,wide  venembUt»  Proitper prosa  metro- 
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VII.  AhhuiiUmic;    Hanlllak 


lyMP  ejeimiug  ah  de  tnUbus':  AHidantiHm  -  Deifctanfur  —  lau- 
dator  mtdittti-' '.  <^pip^.  BA,  1 — 8  (Ä  aiira  saintis.  4  mnlcsuftdits. 
6  correptorie);  III,  30  p.  1191  ,Kgrtgiu»  Progper  Mmrtiu  aii: 
$tcut  cvnf!deranditm  ett  tjuid  et  aii  tvtww  —  catkoiicam  n<m  ttt: 
cpigr.  Ib,  7 — 10  (Norit  (jai  reddit  domino  pia  rot«  tononti). 

ßrano  Oarthus.  instit  citiert  cxpos.  in  psalm.  3G  (ftlifnie 
152,  740)  ,ÄKrta  illud  Prosperi':  epigr.  15,  4 — 6  (4  exemplo)  id. 
p«alm.  140,  p.  1377;  in  psalm.  118,  p.  1988  ,C/W«  ProtfWi 
ep.  10,  5f. 

Conrad  von  nir&cfaau  kennt  die  Epigramme  Frospcrs, 
wie  »ich  aiiB  B(«ini>ni  Dlalogus  Buper  auutoroa  (cd.  Schepss  1H89) 
fr^Lt,  wo  es  p.  42  heisst  ,Ph>»per . . .  libnim  »uum  de  foirihta  . . . 
Aufputini  . . .  ontiaamt.  Qut  cHrrvnt  impari  metro  \d  eif  exanMfro 
et  peniametre  geminum  ecolarllnu .  .  .fruetvm  eontuUt  prcaa  vtl 
metro . . .  Cmmderans  autcm  verum  ienrporamqtu  mtUatianeg  dau- 
ndam  operi  tuo  mundaaü  kumanügKe  miMrii»  enarraii»  fecU 
stajite  iijytre  vfl  rchu*  rrmmtiatU . . .'  Zu  dfm  letzten  Satze  be- 
merkt Schepss  entschieden  mit  Recht,  da«  sich  die  Worte  anf 
das  Oedicht  ,ad  mtorem'  beziehen.  Denn  ein  Theil  desselben 
ist  jcdonfnlls  auf  hand schriftlicher  Grundlap^e  von  Fabriritu 
(.Poetarvini  vett.  ecclcaiast.  op.  Cfaristiana  p.  661  f.')  als  Anhang 
zu  den  Epigrammen  »hgcdrurkt  worden,  und  in  gleicher  Weis« 
mnsa  die  TlandochriA  der  Epigramme,  die  von  Vinceutiu«  Bello- 
vacensie  benutzt  worden  ist,  da«  gnns»  Oedicht  ,ad  ueoran* 
oder  einen  Tlieil  desselben  am  Schlüsse  der  Epigramme  ge- 
boten haben,  da  Vincent  Spec.  bist.  XX,  ftt»  (tom.  IV,  800) 
eine  Aneahl  ron  Verden  dieses  Oedicbtea  den  Ki:cerpien  aus 
den  Epigrammen  anschlicht. 

Ausserordentlich  viel  Verse  mbrt  Vineenlias  Bellova- 
eensis  aus  den  Epigrammen  an.  Spcculmn  naturale  XXX], 
106  (ed.  I>iiac«n»i3  1(04,  lom.  I,  S3;7>:  ep.  109,  «f.:  «pecnl. 
doctrinale  IV.  7  (tom.  U.  306»:  ep.  61»,  1 1  78,  II  f.;  Vs\  15, 
p.  aiÜ:  74.  n-«.  »6,  l  4:  IV,  17,  p.  311:  SO,  »f.:  IV.  S4, 
p.316:  46,  U  f.  fi0.1f.:  lV,3S/p.3l9:  31,  1  f .  W,  If.  56,  If. 
8S,  I.  10,  i^.  1—4;  IV,  35.  p.  »30:  84.  1—6:  IV,  37.  p.  321: 
6,  U.  70.  ^.  i>8.  I  fl  4.  lOd,  1  f.  6-8:  IV,  40.  p.  336:  20.  1  f.; 
IV.  73.  p.  »41:  M.  Ift;  IV.  83,  p.  34t*»:  4.  IC  7.  iS.  9Ö,  löfc; 
IV,  ^  p.  347:  :«.  1.  M,  1—4.  W,  1  f.  5  f.:  IV.  88,  p.  SfiO: 
«l,  If.  fiC;   IV,  100,    |k.  S&6:  h\,  1-4.  76,  1 1;   IV.  106, 


SU-  OtMMekW  frakebrlitllotaw  DldiMr  in  Villi 
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p.  3ö9:  43,  3  f.;  TV,  107,  p.  3fiO:  68,  1  f.;  IV,  108,  p.  361: 
59,  1-4;  IV.  109.  p.36I:  87.  If.;  TV,  110,  p.  362:  70,  5f.; 
IV,  111,  p.  363:  (>8,  H.  81,  I  f.;  IV,  ll(i.  p.  3(>(i:  31,  3 f.; 
IV,  122.  p.  3(19:  48,  3  f.;  TV,  124,  p.  371:  33,  äf.:  IV.  132, 
|i.   37{j:    l,  3  f.;    IV,   !47,    p.  3Hö:   tiO,  10.    77,  11'.   5  f.   7  f.; 

IV,  162,  p.  388:  63,  1;  IV,  154,  p.  3SU:  20,  3{.-  IV,  Iö8, 
p.  397:  »8,  If.;  IV,  169,  p.  397:  21,  1  f.;  IV,  177,  p.  402: 
22,  3  f.;  V,  17.  p.  414:  42,  1  f .  47,  1-4.  7  f.  80,5-8;  V,  21, 
p.  416:  4(5,  4:  V,  22,  p.  417:  7ü,  3—10;  V,  23,  p.  417:  73,  7f. 
74,  ö— 8;  V,  24,  p.  418:  27.  3f.:  V,  2b,  p.  419:  110,  3f.  G.  10. 
11  f.  Üü,  Uf. ;  V.  :>Ö,  p.  420:  18,  Of.:  V,  3Ü,  p.  422:  (i,  3-6; 
V,39,  p.426:  2,  1—4;  V,  41,  p.  428:  2(3,  If.;  V,  52,  p.  434: 
6,  3— G;  V,  53,  p.  435:  24,  3f.;  V,  58,  p.  538:  03,  5f.;  V,  62, 
p.  439:  81,  5—8;  V,  63,  p.  440:  61,  3f.;  V,  76.  p.  447:  78,  If. 
5—8.    11  f.;  V.  87,   p.  453:    29,  1;   V,  113,   p.  467:   109,  9 f.; 

V,  125,  p.  474:  42,  1  f.;  V,  t3f),  p.  476:  14,1-6.  17,1-8. 
81,  6-8.  HO,  13-20.  23—26.  105,  1  f.;  V,  131.  p.  478: 
81,  1-4;  V,  134,  [..  480:  37,  I— G.  69,  I  f.  70,  5  f.  102.  17  f. 
105,  7 — lü.  Üio  meisten  dor  voretelionden  ('itate  »'onUm  duuo 
im  Spccutiim  hibtorial»  nach  der  Keilititi folge  der  Kpigramme 
wiodcrlioit.  Speo.  hiat.  XX,  59  (tom.  IV,  8fK)):  1,  3  f.  2,  1—4. 
3,  If.  7  f.  4,  1  f.  7  (cAstigans  cord«}.  12.  G,  1—6.  14,  1-4. 
17,  1 — 8.  18,  9  f.  (MuDb  Diiltos  poteiit  canh  c.  m.).  19,  3  f. 
20,  tf.  21,  1-4.  22,  3f.  24,  3f.  26,  1  f.  27,  1—4;  c.  (K),  p.80l: 
29,  1.  32,  1.  33,  öf.  37,  1—0.  42,  I  f.  43,  3  f.  4(i,  4.  11  f. 
47,  1-4.  7  f.  48,  If.  50.  1  f.  51,  1—4.  52,  1—3  (Qui  valet  — 
Ilic  magni  est  »nimi).  53,4-8.  54,  If.  56,  I  f .  60,  10;  c.  61, 
p.  801:  59,  1-4.  61,  3  f.  63,  1  f.  64,  1—4.  68,  1  f.  69,  I  f. 
70,  5f.  8.  72,  ir  73,  7  f.  74,5—8.  lö,  3-10.  76,  1  f.  77,  1  f . 
5-8.  78,  If.  5-8.  11  f.  80,  6^8.  81,  1—8.  82,  1  f .  84,  1-6. 
8S,  i_4.  87.  ir.  5  f.  7  (In  —  deo).  88,  1  f.  89,  3-6.  93,  5  f. 
95,  Uf.  Inf.  06,  If.  5  f.  110,  13—20.  23  ff.  28.  98,  1  f.  4. 
100,  If.  102,  17 f.  105,  If.  108,  If.  5f.  7  f.  109,  9 f.  110,  3 f. 
ü.  10.  11  fl'.  105,  7 — 10.  Ohne  nun  einen  Unterschied  mit  den 
vorhergeliendeu  Atifübningun  zu  madiBH,  bringt  Vincenz  dann 
eine  Reibe  Citato  aus  dem  (iediohto  ,ad  uxorem',  es  und  die 
Veree  7Ö  f.  81  f.  87—98.  100—112.  99  f.  101  f.  113  f.  Sonach 
Behetnt  in  Vincenx'  TTnndücbrifl  die«eg  Gedicht  von  den  Epi- 
grammen uiclit  geAchiedeu  geweeen  zu  sein. 
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i.  AfrbuidiBBf:    Haaltla«. 


TU*.  Das  Carmen  de  Providentia  dlvias. 

IndcrZcitschr.  f.  d.  öMerr.  Oymn.  1888,  S.ö83f.  hat»  ich 
nftcbgewiesen,  dnse  dieses  Gedicht  von  !?icdtiliu8  benutzt  worden 
ist  Die  nahe  VerwÄndtacliaft  einer  Sielle  mit  dem  Gedichte 
de  ingratis  zeigte  ich  Wiener  Sitzungsberichte  CXVII,  XJI,  21. 
Aebnlicb  verhtilt  es  sioh  mit  AuHdrilckon  wie  Provid.  881  ^mtrM 
ahacind&r«  ßhrat'  nnd  Proap,  Kpigr.  42,  i'  ,lnqne  putna  ßkrti^^ 
«in  Oleichklang,  den  man  nicht  xußillig  nennen  kann.  Auch 
Uierdarcb  gewinnt  die  Auionchaß  Proepent  bezitgHcb  jen«s 
Gedichtes  an  WnhrKcheinlichkeit.  Wichtiger  jedoch  ist,  dau 
sich  bei  einem  Autor  Aca  9.  Jahrhundert«  reichliche  Oitate  aus 
d«m  Gedichte  gefunden  haben,  und  dass  das  Gedicht  daselbst 
als  TOD  I'roeper  verfasst  «iogefUhrt  wird.  Denn  wenn  auch 
dieses  ZeiigniHs  nicht  unbedingt  beweiskräftig  ist,  so  gewinnt 
e«  doch,  zHäammengehiLiten  mit  den  (Ihrigen  von  mir  be- 
sprochenen Punkten,  sehr  an  Stärke.  Ich  zCgcre  nicht  mehr, 
das  Gedicht  dem  Pixwper  zuzus  ch  reiben - 

Hinemar  von  Keim»  bringt  in  dem  Werke  de  prae- 
destinaiiono  jene  Citate;  (Migno  125)  p.  441  ,&  (acil.  Pnaptr) 
in  lihro  Hf  hnruientSn  divimv :  Prov.  2li»~240  (221  f.  Conderat 
bune  manihus  substAntia  duplex);  p.  44ö  .«/  item  (»fil.  Proaptr) 
in  libro  dt  fVovM^mfia  diiM»a':  Pro».  448 — 467  (Verum  — 
onnm);  ib.  ,ei  in  libro  coutra  Entgehen':  Prov.  497 — 501  (Utque 

—  potes);  /€  in  libro  contra  Neatorium':  ööO— 5&7  (Jamne  — 
rursum  —  Liber  ee  et  —  l^is);  ^  tn  l&ro  eontra  MiUbtnut- 
ticot':  Prov.  661— <JM;  ^  pmdo  poH':  650—663  (Non  —  vo- 
Inntas  —  via);   ,9t  in   libro  contra  Epiturt^v':   777 — 194  (Quo* 

—  Plectinet  —  ubi  uon  erit  uUa  |  Spea  veniae);  ,e/  pott  ali- 
quauta':  9nl — 954  (somno<ineV  Aus  der  Cidernngaweiae  Hioe- 
noars  ergibt  «eh  noch,  dau  das  Gedicht  in  dessen  Hand- 
schrift mit  genancr  Eiiithcilung  und  mit  Capitelaber«chriftea 
versehen  war. 


XX.  Boetini. 

Es  scheint,  daas  BoSlii»  ervt  seit  dem  10.  Jahrhanderl 
in  allgemeiner«-  Anerkennung  gekommen  ist  Denn  ivsJire&d 
er  von  den  »pKtcren  Autocen  Mlir  stark  amgebenlet  wi*^ 
finden  sich  AnfUhmiigt«  aas  ibn  in  der  karolingisckeo  Zeit 


B*lü4«*  (w  a*wkh>b4«  ft4lMliri«1iebw  VUbUr  im  WtMtItar.  H. 
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TerhftltnisjiniJissig  noch  recKt  selten.  Dum  er  allerdings  schon 
damale  Air  «iaen  CbriitU'n  gehalleu  wurde,  ergibt  sich  aus 
Uiacmax  de  cavendis  vilätf  |,Migne  135)  p.  äB(J  ,quiäam  catko- 
UcuM  et  sapientiae  ac  gcienltae  7nvlta«  philotophru',  welche  Worte 
auf  Bof^tiuB  ^ehen.  In  der  spJltercn  Zeit  nimmt  et  fast  deo 
Rang  einoB  Kirchenvaters  ein. 

Frechiil]i1ius  Lexoviensi«  fßhrt  an  im  clxron.  tom.  I, 
Üb,  I,  LO  t.Miguti  lOG,  02h)  .tpiidam  ex  uostrte  euuni  ita  composuit 
earvten  quwi  htdc.  nottro  rnMrerr  optuc.  liBuil':  II  metr.  b,  1 — 30 
(13  McabaTit). 

Hinciuar   von  Reims  eitiert  de  caveudi«   vitiis  (Migne 

125,  886)  ,quidam  caiholicus diriC:  UI  metr.    &.   5—10;    in 

eauHA  Hincmari  Laudnn.  (Mig^o  '26,  303)  ,iuxta  dictum  «o- 
pieiitü':  m  metr.  5,  1  f. 

Kulbertuß  CarnotenBiB  eitiert  im  Tractatua  in  act. 
apoüt.  (Mignc  141,  284)  .nlius  autem  qui  seholis  saecularium  U- 
gitur  ita  puntii':  I  metr.  7,  25 — 28. 

Ouibertus   de  Ilovigeuto    eitiert   moral.  in  genes,  m 

(Jligne    Iü6,  96):  1  metr.  7,  25  f.  28.  27:  VIU  p.  252  ,wide 

iiu«':    TTI    metr.   7,   l — G   (1    Habet    hoc    voluptaa    omnitt); 

e.  de  virginitate  c.  Iti,  p.  603  ,uohiUs  auftor  Bo^tixtg  cum 

de  latrone  pudorli  voluptate  agtrtt:  III  metr.  7,  If. 

Hilpert  von  Deutz  eitiert  in  genes.  V,  16,  p.  38 1  (Migtio 
167)  ,'Jpud  tpiemdam  phiiosojAia  canü':  I  metr.  1,  25 — 28.  29. 
31;  de  Bancto  spiriiu  VI,  10,  p.  1741  ^idam  sapiens  .,..  ita 
dicaW:  II  metr.  6,  vs.  1—13.  16  f.:  111  mcü-.  4,  1-4;  in 
apocal.  X.  17  (Migne  160,  p.  1145):  U  metr.  6,  1—4.  16  (Heu 
gr.  sortem  etc.). 

Bernardu«  Claraerallenais  eitiert  Scrm.  29  de  diversis 
igne  183.  622):  I  metr.  1,  22. 

Ocrboh  von  KeicherBperg  fQhrt  commcut.  in  psalm.  21 
(Higne  193,  1006)  an  ,wtde  BoHtiuM  dirit':  IV  metr.  7,  8—13; 
ptalm.  127  (Migne  194,  863)  jcum  diät  phHosophta' :  I  metr.  7, 
25—31  (29  Turbida  moiis  o»t). 

laaau  de  Stella  eitiert  Sermo  XVU  (Uigne  194,  1747} 
/fa  gwfruff  diftnmum  philosophia  eonsoUxtw  sie  cecinit':  I  metr.  7, 
25 — 31;  XXin  p.  1765  ,Ht  ait  quü  de  illo  philosophus':  III 
atMr.  9,  7  f.  (pulchmm  —  gcrens). 
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YII.  AManAlant:    HftniUi». 


lieber  Conrads  von  Hirsuhau  Keuttoiss  des  Bo^tius 
cf.  die  Ausgabe  di»»  Di«Io{^iis  euper  suctorea  von  O.  Rcbepds 
(WUrsiburg  188»)  p.  57—61.  Ein  Cttat  aas  den  Gedicbten 
findet  »icb  dort  »lleitlings  nicht. 

Hormannua  Tomauensis  citlert  de  incamatioDe  Cbmti 
(Migne  180,  12)  .nobili»  itl-c  cohshI  Borinit  cedttit  dicena':  lU 
metr.  9,  I — 8  (O  t\ni  —  meate  gcrens). 

Ädarnns  PraemoDstrntensis  fülirt  im  Scimo  XXtX,  3 
(Migne  198,  267)  an:  Boei.  III  raetr.  7,  l— 0  (lioc  voluptu« 
omniB.  Apuuquc.  premit  icta);  idom  XLII,  2,  p.  384;  de  ordine 
et  babitu  canonivoriun  l^raemonstrat.  IX,  ö,  p.  ä24:  III  metr.  4>. 
1_4.  13-18. 

Petrus  Comestor  citiert  bist,  scbol.  genea.  11  (Migne 
198,  1065):  in  metr.  9,  3  («tabilis  —  dat  c.  moveri). 

Wolbero  Coloniensis  ciüert  in  cantica  cauticunim  III 
(Migne  195,  1224):  I  metr.  7,  25-28. 

Philippaa  de  Harvcng  fUhrt  im  comment.  in  candca 
VI,  7  (Migne  2Ü3,  451)  «n  q/niJeu»  Ule  ithitotvyhu*' ;  I  metr.  7, 
V8.  25-2)5;  inbtit.  cleric.  VI,  31,  p.  993:  111  uietr.  7,  1  -  6 
(Habet  inquit  boe  ynluptas);  VI,  83,  p.  1114  wird  I  inclr.  1, 13 
inProBaaufpembtpb.Imotr.l.lftf;  VI,  84, 1'  1115:  '  metr.  1,20. 

Im  Planctua  de  expiignatione  Hiprosolymae  (ed. 
Du  Meril  poeit.  pop.  ant^r.  au  XU*  stiele  p.  411)  beruht  ts.  1 
,Heu  vore  ßebiti  co^or  cuarrare'  auf  Benutzung  von  I  metr.  1,  2. 

Thomas  CistcrciensJB  citiurt  5ubr  hftutig  Verse  aus 
ßof-tiu8:  in  cantiea  cantic.  U  (Migne  ä04i)  p.  151:  III  metr.  6, 
7—9;  p.  155:  m  metr.  9,  22  f.  (da  pater  -  mcnti»  —  bom); 
id.  VII,  p.  407;  p.  104:  fll  raetr.  5,  I  f .  (cupit).  5—10  (ultima 
longe;  vincere  curaii};  IV  p.  212:  III  melr.  9,  2öf.  (Diasice  — 
mica);  IV  p.  245:  IV  metr.  1,27—30  (libeai  ribi)i  V  p.  300: 
II  metr.  5,  1—12  (Potumque),  id.  IX  p.  (iSo;  V  p.  34ö:  HI 
metr.  10,  4ff.  (Hie.  Hie.  Hie);  VI  p.  3(Ja:  III  metr.  9,  8  (»ta- 
bilinque  —  dat  moveri);  VIII  p.  607:  III  metr.  10,  1— <i 
(ouiissum  pariter.  —  iniprobis  catenis.  hie.  bic.  bic);  X  p.  707: 
HI  metr.  9,  7  f.  (pulchrura  —  ».  imagine  f.);  XI  p.  726: 1  metr. 
1,  1— ö  (flatibus  acta);  XI  p.  794:  HI  metr.  9,  23  f.  26  f.  (re- 
quies  aeterna);  XII  p.  796:  lU  metr.  3,  1 — ti  (Ometque.  Ar- 
vaque.  Nob).  Ul  metr.  ö,  If.  4—10;  p.  798:  III  metr.  Ü,  l 
7—9  (noatra). 


Mirtc«  ■■<  fladrlohU  Mbihrlrtlklwr  tntkm  im  Hlltclilur.  O. 
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OuntliüruA  Cifitorcinntiia  citicrt  de  tnrat.  teiiin.  et 
io».  V  (Migno  212,  143):  III  motr.  0.  2f. 

üelinaDduB  miirt  au  im  äermo  U  (Migne  212,  488):  I 
metr.  &,  25f.  2Sf.  (Kam  —  vicou);  Stirmo  28,  p.  717:  111 
metr.  1,  1  —  3. 

Petrus  Cantor  citiert  im  Vorbum  abbreviatum  e,  82 
(_Mi^e  205,  2nl );  II  melr.  ö,  l  -  12;  c.  83,  ]).  252:  II  nietr.  ö, 
27^30;  c.  lU,  p.  301:  I  metr.  1,  22  (ipse  gnidu). 

GarneriuH  LinKonunsiH  {»ilil  folgende  Anftlhrungen: 
Sermo  V  (Migne  205,  fA)2):  III  motr.  St.  3  («mbilisriuc  -  mo- 
veri);  id.  Sermo  40,  p.  «25;  XII  p.  iy>5:  III  metr  0,  10  (Qui 
numeris  e-  ligH«). 

AlaDutt  de  laaiilitf  miLcbt  bätitig  AntUliritngon  nun  Ro^- 
tiiu;  eontra  hacrcticos  I,  7  (Mi^e  210,314):  lU  metr.  fl,  I  f. 
(O  —  sator);  distinct.  dict.  tbcolog.  s.  v  bnichus  p.  723:  I 
metr.  7,  25~2-S:  g.  v.  oArmuu  p.  732:  I  mcLr.  I,  1  f.;  s.  v.  casus 
p.  7S4:  I  metr.  1,  22:  ».  v.  gradus  p.  80ö:  I  raolr.  l,  22  ^sta- 
bilia.  gradas);  a.  v.  lig»rr-  p.  837:  III  metr.  !>,  10  (Qu!  numerJa 
c.  lign«);  8.  V.  mens  p,  8öG:  III  metr.  9,  7  f.  (piUcUrum  —  goruiw); 

I.  V.  movere  p.  J^Öü:  III  mt-tr.  \f,  3  (Btabilisque  moveri);  a.  v. 
muiidiu  p.  866:  ÜI  motr.  9,  7  f.  (pnirhnim  —  gerena). 

In  dorn  nnonympti  Tractatc  de  diverfti»  ordinibos 
eccieaiae  (Migne  213.  810)  wird  ciliert  ,nndK  <ftidam  facun- 
dütiuttu  Htuter  ■pfiilos'tpkus  laudnm  pmntn-Hm  honiinum  Cftrmine 
mtrijUro  äecanUtut  aiV:  II  metr.  5,  1 — lä  (Nee  Rncchico,  mancm 
norat).  27—30. 

Der  Verfaftser  der  Vita  B.  Juettae  Rechisae  citiert 
fast  das  ganze  tiedicht  11,  5;  Vita  IX,  26  (Acta  S.S.  Jan. 
li,  160)  ,Aitäi  <fe  küc  insi^wm  Httim  poetam  fihUosoi/humqiie 
Boüetum':  II  metr.  ft,  vb.  27—30;  ,et  pauta  poH':  ib.  vs.  23— 2(i. 
,id»oyut'i  ib.  V8.  1—12. 

Eine  Menge  Cilato  bringt  Vtncentins  Bellovacensie. 
Spcculnm  naiiirnle  III,  23  (od.  Diiaccnsis  1(>24)  ,yjnte  RoHüts': 
UI  meir.  9,  2f.  (tempom  ab  aevo);  XXXI,  107,  (t.  I,  p.  2358): 
I  iiM'lr.  1,  13f.  (Ingerii).  —  Speculum   dcmtrinaJu  IV,  B.t  flom. 

II,  34*4;:  1  motr!  I,  22;  IV,  108,  p.  3til:  [  m«lr.  7,  1^1.  2<J— 25. 
27-31;  IV,  lOJ),  p.  3«1:  UI  metr.  12,  47  f.;  V,  15,  p.  412 
,Bo^tiua  lifj.  4':  I  metr.  ß,  28 — 32  (Qnantnriini  rcriim  I.  v.  V. 
V.  p,  i.  Dcbita  «c.  n.  p.  —  calcant).  34  f.  (latet  —  tonebri«); 

•*™>~fc«.  4.  (kiL-hnl  O.  LXXI.  W,  7.  AU.  i 
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dieselben  Verae  werden  citiert  V.  120^  p.  471:  V.  i>2,  p.  43;t; 
I  mcu-.  7,  1—4.  20— :U;  V,  'i5,  p.  441:  V  metr.  ö,  va.  Uff. 
(eriipsquc  frontem:  pessinii:  »iiiat;  reUiuc  levato);  V,  117, 
p.  470:  I  inotr.  1,  v».  läf.;  V,  U8,  p.  470:  II  metr.  7.  vs.  12« 

—  Spcctiliim  Iiifltorialft  XXI,  16  (tom.  IV,  '<2a):  l  mctr.  t.  Vit. 
21  r.  metr.  5,  2)^— 5ö  (Nam  tenobrU).  metr.  7,  1 — i.  3U-31 
(oniisB.  2ß^;  c.  li«:  II  metr.  7,  11  ff.  mctr.  5,  t— 12.  23-30. 
III  luoir.  12,  47  f.  mcir.  i),  l — ;i.  7  f.  (pnlclirtim  ^  Kcren»)  10 
(Tu  —  lig«»);  i:.  '2(i:  V  metr.  ö,  13 — 15.  Specul.  liUior-  I.  (I 
(toin.  IV,  Ü):  111  metr.  U,  3  (Mabilisipie  —  moveri) 

In  clun  Acta  B.  ClirUtiiiBu  SiumliulunfiU  111.  Ti.  4fi 
(Auta  .Sri.  Jun.  IV,  3iM'i  winl  citiert  ^i^cuHiiuni  illuJ  liotrii: 
Atututum  mejtte  ^reiu  simih'qtUi  tam^ine  formant^  i   111  luclr. !'.  H. 

IticcHrdue  Diintjloiensis  lUlirl  im  l'Liloliiblioti  (ed. 
OxonicQüis  lülftJ)  p.  2  lui  ,tutKat  in  oOm-uri»  cvndita  cirttu  i'ltxra 
ut  verhtM  alhuliinttut  liuütii':  1   metr.  4,  30. 

X.  Fmdentiai. 

Prudeuüus  ist  nllclst  Sedulins  der  oui  meisten  gekannt« 
uikter  dtin  i-liriKilichim  IHi-Jitoro,  wie  «ich  aus  iloii  Öfters  sehr 
Kahlreiclieu  Anführungen  «rgibt.  I'nil  doch  geht  ana  dc-n  Zn- 
»amm,«n».teUitDgeu  bei  Cowad  von  Mure,  IIu^i  von  Trimbc-rg, 
Cvnrad  von  HirvcltHu  und  Eb^rtiard  von  ß^tliune  deutlich 
IitTVur,  dii£s  in  der  Schul«?  nur  die  Psythumuchi«  gelesen 
worden  ist. 

AIcuin  citiorl  iii  dem  litur)n>wl>en  Werke  oflicia  per 
farias  {Miga«  IUI.  544)  das  lan^e  Uebet  aus  Uamari.  Vi31— IM)«; 
mit  der  rfbcrKohrift  .Urati»  mttrica  Aureiü  I'ttuUalä  t'Umtmtig'. 
Die  Abn-ciclmiiKtfn  bei  Akuin  «ind  folj^endo:  *.i4ä  O«  äibi.  i^^l 
miuacem.  ^*53  l)isp«ribus  wH-reta.  UM  cMtm  vtrctrant.  Miä 
Mnpora  iiuicifl.    '.hW  (ili>nßc-ct. 

Af;obariIus  Lu^dunoD^is  ftthrl  im  libc^r  adriTSiu  Am«- 
larium  r.  "i  (Mi^ue  1*^^340)  an  »JVwfawtnu  cir  tivetu*  irnquiti 
Cathvm.  VII,  ItU  — IHfi  ^pube«.  snecam). 

Ybeodulftts  Aurrliattoasis  abvrt  im  Liber  de  vrdise 
bapu»mi  e.  13  (Migne  lUö,  23n  ,^M  sf  Ommw  iVuJmäJm.... 
pcm^im  pwKtt   IM  ftifrkömmekm  dictatf:    P^eh.  439  f.  (Ptimpa 

—  p*ph»);  de  &ptriiH  «ancto  v^i«»»«  1*^  ^^^  ,/VM<lr«a«iH  m 
ttfv  «Mrfra  Aforcwü^oi  m^tra  Amvü»':  Hamart.  *J3l  C;  ,it«m  ü* 


dMf»  tw  OMcUebU  MbchriMlIelwr  DIebUr  Im  UitlnUlttr    II 
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lihiv  hymnonim  metro  iamhicß' :  C'ntlt.  VI,  &  —  8;  ,iünn  {dem  in  Ultro 
h^mnorum  metro  rhoriamhim  quod  nacleinndetim  nominntur' ;  Catli. 
V,  1 — 4  (4  Lumen).  157 — 164  (103  tiüiuine).  Ueber  Benutzung 
des  Prudentiiift  in  Tlieodtilfs  Oedicblen  cf.  DeUrtLn;«  [  S.  30. 

Duii^alu»>  lU-elll^u&  i'itiüt'l  iiu  Lilu-r  ailvuniUA  Clniii]iiiin 

Taurincnsem    (Migne    10f>,  4^4)    Jtrm    I-irftdentius   in    Ifbro    gut 

jtrttetitiäafnr  ApotheotW:  Apoth.  443— 44S;  ,t«ie)«  od  T'ff/«n«««m 

eftiscojmm  dv  /xuMtoii«  »ntiefi  llij'p'flyti':  Perist.  XI.  IH'Jf.  (Pubee); 

p.  4ää  ,ii«  aanetin  colendiä  I^-udentius  iii  ptuaione  Apostolorum* '. 

Peri&t.  XII,  fiöf.;  ,ü/em  dt  eiiii.  rol.':   Penst.  111,  1-5;    p.  4H6 

,de  featis  aanetornni  colendis  l^udentius  i/o  nntnlt  $anefi  -marttfri» 

ffippottfti  comytemoran»   ait':    PrriM,   XI,  231  f.;    p.  493   ,lJnd* 

PrinUiitiu«  IM    liftro  qui  pgffvhotnnvläa   iitulafur  ßgnrata   hjtpttsuf 

aH'i  P8.vcfa.  344^550.  4a'i  -410  (41ö  cxousat);  p.  519  Jtem 

AiirfUuä  /Viii/'w/üiÄ  ('Ltiienx  vir  ctmmdafiH . . .  iii>  iii  jtrne.fnllnuf 

liltri  M*>r,;j,i;i>ii-.':  Praef.  'M — 4n  (liÄ  vocet.    44   vint-Ii«  utitmin); 

,%dem    in    hymito   fanclorum    mniitfrum    Emilherii   et    Cheiidomi 

('al'UjHn'ilnnornm':    PirrJst.   I,   1—21    {3    notis  «t   i«h'm.     14    hie. 

2U  aupplieium);  Mlcm  i»  ^•nilem':  ib.  'A4iX.i  ,i/2em  in  eftdem':  ib. 

106 — 11?   (^1 14-  redilit);  p.  f>3l    ,idem  d*  imn'ti  Lniirrnlii  pasai<me 

vtrhis  ifrauii*  iiif;  Pt-rist.  II,  403^472  (45ii  Jiilica  enocitas.  463 

primam);  .iden»   in  eodem':  ib,  ü2^l^r>4!^  (r>32  ossium.  Ö4U  träne 

in  PyrenuHt;  ,iiiem  in  titisdem  Jlne.  jutmiont»' :  ib.  rrl!l^I>H4  (074 

audi  ot  pootamt:   p.  »23    ^em  iii  ßue   hifmni  aandne   Ettlalitu^i 

Poriitt.    in,  2lM  -  21»  (212   altnro   et):   ,idf:m  in  pnmnne  Sancti 

ViiKtHÜi    uinrttfi-i*':    PcriBt.  V,  ÖOÖ — 51Ü    (ö*)8    viiiui    »t'pulcri); 

,idäm  in  eadum  paation^':  ib.  545 — 568;  p.  523  ,id«m  da  h/mno 

iMtic^njni    X  VIU    vm rttfram    Caeaarnwjuxttinorum* :    Perist.    I V, 

I  — 4'<  (11t  AacisclHtu):    ,iittm  poat  jutuca'z   ib.  i>3 — ftf»;   p.  024 

,idem   in  jEi^  wtudein  ptigtionüi':    ib.    103— 20Ü;    ^«m    in  ßne 

paimi'jiiis  sttttcia«  Agneii»':  Periet.  XIV^  124 — 133  ( I2t>  cum  vel 

ipsum);  ,ideim   in  hymtw  beaiorum  ■mnri^ruvt   Fnic.iitosi  eptJKopi 

I  Tarraconetaia  et  Atupirü  rUque  Eutviji  dtaeonoruTn".   Perist.  VI, 

I  130^147    (1311    cei-ncntur.     I4(i    foventur);    ,idem    in   paasione 

I  •fl(ic/(    iMunifini  Foroairw-lien$is' :   Peri$t.  IX,  3 — 11;    ,idem   pQtt 

I  paiteu'i  ib,  17—20?  p.  526  ,id.  »«  fina'i  ib.  93—90.  99—10(5. 

I  Lupus   Kerrariensis  citiert   epist.  2ü  (Jligne  1111,407) 

I  ,Tamen   AwMua   Frudf.ntiuM   qui   apud  phrwque   v^mtnfiMime 

t  ctUbratui\  id  iiomsn  »ic  pwmt':  Harn.  2  (Divisor  —  doi). 
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Äeneas  Parittienais  üllirt  im   Lib«r  adv«r«us  (3»« 
u,  90  fr.  «einige   Stelicii  an;   (Migne  121)   p.  720  fPruHvntitu 
libro    contTft   MafcionitOM    metro   beroitii':    Ham.    l'Sl  f.    (cuöcti- 
potens);   ,iUm  idttn  in  librn  hymnorum  meiro  iamldtt)''.   Cst^«m 
VI,  5 — 8;  titfjiti   iflem   i'w   tÜ^ro   hymnöntm   m^Tp  chonamhi^i  »juod 
a$eitifnadenvt  nrnninniur' :  Catli.  V,  1-4.    157—164. 

Hiticniar  von  KoimH  citiert  de  iina  ot  non  trina  deiute 

III  (Mipic  125,  n2H)  ,P)-jt,Utitim  äcrtbit':  Cath.  V,  In7.  Ißl  ff. 
Vorher  tUbrl  llincmar  eiue  Stelle  aus  Golhetscalcus  Orba- 
oenaia  an  .dicta  esi..ta  Hnd&ttio  trina  pUta^i  Catb.  111,20. 

ilrotsvit]]  bentiUit  in  der  PassJo  8.  (ranfrolH  jiraef.  I 
(^Mignc  137,  1083)  ,0  p!e  iuei$ator  mundi  rcrutiufue  paratof: 
Catb.  III,  1 ;  ib.  6  ,rirT*um  trmnm  ex  nthilo  macbittam' :  Cath.  IX,  14. 

Diiilü  von  St.  Qucntin  benutzt  in  der  mctriechcn  prat'f. 
KU  dem  Werke  de  geBtie  Normann.  ducum  vs.  1  (Mignc  141, 
ölfi)  ,0  trinttm  »ptcimm  trüt  titmma  detit  vigor  uniu'  (so  gtatt 
virgo  deu»  unusj:  Apoth.  I,  praef.  1  (Est  tria  atimma  deiu 
trinum  spocimen  vigor  unns). 

HuniburtUH  c-itiort  in  dem  Wcrkn  advrraita  Simoniacos 
II!,  24  (Mignc  143,  1179)  ,Egretim£  Prudentim  Marciordta»  duM 
deot  tiOHum  »cilicef  <ic  m*dttm  ailii  rottßntfetifet  tonfutnnt  oi't': 
Uamart.  Bö. 

Petrus  Damiani  vcrrätii  »pnac.  XrX,:!  (Migno  140,427) 
Kenntnis-s  de«  Prudentiua  .Cut  »cUicel  iiutriioni  tti»m  Pi^dtntitu 
nobilü  oerrißenlor  in  h'/muorum  »nontm  oputcuU.«  attestulii)-'. 

OdoranouB  Mon,  S.  Pelri  Vivi  Senon.  citiert  in  opuKc. 

IV  (Mai  spicil.  Rom.  IX.  Migno  142,  p.  808)  ein  graeaes  Stück 
aus  der  Apotheosig  JJcatTrit  didtitan»  ktc  disg^rtator  i»f  füini — 
Xumen  »an  liceat  pUnum  sibt  »«mper  et  in  «';  782 — Ö51.  Da 
die  Verse  in  den  AuBgabon  nicht  abgednickt  sind^  so  muM 
ich  leider  auf  die  Angabe  der  LeRarton  hier  verKichton. 

Johanne)*  <'ottoniitti  HUirt  in  aeiner  Sehrift  de  muBioa 
(Migne  150,  1398)  an  ,Mit  Prttdgntiu»  in  Pa^komackin' :  Paych. 
33  f.  (animauiqite  —  urtant). 

Uitpert  von  Deutz  citiert  in  niimcr.  I,  3  (Migne  IßT, 
840)  ,Hine  egregitu  atqw  orlhodoxt/s  venifictUor  aü't  Psych. 
845— 84fi  (84ß  Accendal.  847  boreae);  de  sancto  «piritu  VI,  lO, 
p.  1743  /jui*if\m  Jididia  et  m  ßde  taudabiiis  metrtce  coneru  itti 
dixit':    Perist.  XII,  17-20  (20   Deiicit).  nf.   21-24;   VI,   17, 
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p,  1750  ,dä  tatitim  ßda  quidam  iia  eeäait'z  Psych.  21  —  37; 
VI.  18,  p.  n.'»I  ,dictum  ert  ant«  nws':  Perist.  11,  1—8  (4  Ritus 
triumphns).  13  — IH;  commcni.  in  apocal.  X[I,  21  (Mi/*ne  169, 
1197)  ^iid«  tjuidam  ChrUtiitnae  »cUol^tit  vertißcator  inngnU  iia 
äiciV:  Psych.  845—849  (wie  oben);  XI,  2(),  p.  1436  ,Aptul 
Marvuem  üxvt/ur  quitpiam  fflijriahundtu  »t  dieit':  Psycli.  ÖÖO; 
de  <livint8  offic.  IV,  12  (Migne  170,  101)  ,Dtett  enim  Pmdentim': 
PerUt.  II,  2 ff-  465  ff.;  V,  28,  p.  149  Jh-udetttitu  quoque  in  kymno 
flio  qui  eantatur  in  Sabbatu  aanclo  cum  dieinet:  Litmina  — 
gCMercre  .  .  .  proUmis  adiuujcü':  (.'atli.  V.  7  —  12;  VI,  3,  p.  156 
jticut  ait  tjuidam':  Aputh.  ftQ(.  (tristes  —  edit). 

Qerboh  von  Reiclierüperg  citiert  comment.  in  pealm. 
pars  V^I  prol.  (Migue  11*3,  1609)  ,ut  imitpii»  itc  divi?mt  poeia 
dicü'i  Psych.  21;  in  psalm.  64  (Migne  194,  17):  Psych.  22  f. 
(agi-csti  —  IflccrtosV  25  ff.  (PupnaTiR  ncc  —  belli). 

Conrad  von  Hirschau  liHttdcU  in  seinem  Dialogiis  siiper 
anctonw  p.  49  fr.  (ed.  O.  Schepaa,  WUrzbiii^  1889)  auch  Über 
Pnidentius.  Aus  oipcncr  Anw^hauunp  achntit  er  nur  die  Psycho- 
machia  zu  können:  drnn  seine  literarhistorischen  Notizen  sind 
fast  ^nn  ans  Ciennadius  c.  13  entnommen.  Ks  heiettt  p.  49,  16 
.Adiveü  et  islnm  tpiem  Uabeinn»  iu  mnmbnit  ptirhomachiaw'. 
Wenigstens  ergibt  »ich  aus  den  HotmchtuDgen  über  FrudcütiuB 
die  KenntnitMi  kointw  anderen  Werkf»  des  Dichters,  und  es 
wird  nur  ein  Vers  au«  der  Psych oiuat-hia  angefahrt  p.  40^  24 
,avttor  oslendit  dtcent'i  Psych.  55. 

In  den  ('armina  Kurana  (ed,  Schinellor  1883)  p.  83, 
N.  CCIl,  13,  H  erinnert  .uiVflo  puerperal  an  ('ath.  IX,  19. 

PetruR  Oantor  nitiei't  im  Verhnm  ahhrcviatiim  c.  10 
(Migne  205.  46):  Psych.  285  (frangit  —  snperbum);  c.  92, 
p.  266:  Psych.  21  f.  (Prima  —  fides). 

Thomas  CiatercienHis  f^thrt  im  8ermo  VIII  (Migne 
20Ö,  696)  an:  psych.  385  (frangit  —  supcrhum"». 

Martinns  1..egiooenAi»  fUhrt  SermoVII  (Migne  209,567) 
an  ,Prudmtiu$  quwpi«  de  Mercurto  sie  aif;  Sym.  I,  ItOC  (Tr. 
hinc  cxßt.  nsHumpto  —  animna).  9B  (Ast  —  neci).  96  ff.  (lennos 
mag)  CO  exciiai-e). 

Sicardus  Cremonensis  citiert  im  Mitrale  tV,  6  (l^Iigne 
913,  170):  Psych.  21;  VI,  7,  p.  268  .»We  />u(i«nfiiM  in  persona 
Hyri«':  Perist.  II,  46."»  ff.  (Romam  relinquQ). 
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Hi-liuandu»  citicrl  im  Serm«  XV,  p.  (i()2  (Mitrnc  Släh 
Psych.  28ü  (Alta).  2^0  ^frnngit  —  superbum);  XXVI  p  199: 
Psych,  21  f.  (Prima  —  HHcb);  chronicott  ib.  p.  973:  <'aili.  \%  13Äf. 

VtDCcntius  ßetlovacensifl  gibt  im  Spectiliim  natumlc 
und  docü'inale  nur  Aoftllirungen  nu«  der  Psyrlioiuachia, 
währenil  sivh  im  Speculuni  moralo  iiborb»upi  kein  Ciint  ntu 
Prudentius  findet.  Spcc.  naturale  XXXV,  I0&  (ed.  Doaceniis 
1624,  tom.  I,  237l))  ,Pritdf:»tiHit  d*  conßictu  fitlorttm  *ie  rtrfutnm': 
Paycli.  902 — iH»7  (lerveut  bella  -  rfciwiil);  JSper.  dv(.-lxiual« 
IV,  38  (tom.  li.  322):  Psych.  27ßF.  (oraque):  IV,  45,  p.  326: 
ib.  7Ci*f.  772  ff.  {N.  placidum  est  h.  p,  ä.  nee).  77«— 78ä  (me- 
ritorniTi  ncmula  facti   —  dolet  cnncta    -   geatit);   IV,  fiO, 

p.  »34:  P»ych.  21  (.  (vultii).  27;  IV,  80,  p.  34ö:  309  f.  113 
(laeta'i.  12S  f.  174.  177  (Nam  vidua  est  virtns  q.  n.  p.  f.); 
IV,  130,  p.  3ßH:  HO!»— (il2  (postnlat.  trohat  ultra);  IV,  129, 
p.  374  (=  rV,  lü«,  p.  3fl7»:  791  f.  (latitat  Inpu»  —  roolli); 
IV,  134,  p.  37«:  I  I3f.  (^ii-a  —  feile).  IIG  (T  morac  csit:  IV,  145, 
p.  JW3:  4ä4  ff.  {Kertiir  niHnu).  4j>8  ff.  (ucc  —  lin;rum  est  — 
ÜBCoa).  474  ff.  47-S  1^81108  sitt«  iiuproba\  4SmT.  (non  ost  -  geben- 
nac)  520— 523  {Sola  quidem  —  misccnt  -  uoatmm  ost);  IV,  175, 
p.  400:  28;i  ff,  290  (.•^canduiit  «•«•Ina  bumiles  tnidnntiir  ad  iiria 
feroces);  IV,  177,   p.  402:   702(1'.  ipallor  —  audaciu  —  tromil 

—  albol);  V,  62,  p.  -WO:  SW)  -ititä  (O  —  C.  i.  luctuui  pnat 
gandia  trtro  |  Ocrswdfio  Bioroacho);  V,  B4,  p.  452:  i>21»f.  (metu« 

—  placidac  —  inficiatrix).  702f.  (Condpiral);  V.  lOi^:  902— J"H)7 
(fervciit  b.  h.  f.  —  wrdw  et  coriiiB  vincia  racusat).  Speculuiu 
hirttoriale  XVII,  102  (lom.  IV,  ÖiMJ)  ,Fntdentä . , .  imih^ui  ßtins 
mttrtcoi  d«  roußtrtu  eitiorum  et  virtufum  Aü"  pl^iruit  lUMrertf*: 
Pftych.  21f.  (viiltiii.  27.   II>J  f.   112  ff    1  H>  il,  in.f.    12Sf.  j^lnde 

—  nimbo«).  27G  f.  285  ff.  290  (Scandunt  o.  h.  truduntur  a.  i.  f.). 
454  ff .  (FerUir    —  manu).    458  ff.  (udo  ~   lucmmV   493  (Oinnc 

—  genuBj.  494  f.  (non  oH  —  vitium).  (!0R— <tl2  («upra.  po- 
Btulat).  702  ff.  (pallor  -  tremit  —  albet).  t)2Ü  f.  (plariue). 
762  t'.  770.  772  \j\m:).  77X  (uinritoruin  cL  p.  e.).  779 --7Ää 
(Non  inllata  tactta  turnet  cuncu  ~  geatit).  709.  791  f.  (la- 
titat lupus  —  molli).  rtJHt  f.  (O  —  deo).  —  Die  einrigo  Stolle, 
die  nicht  der  Psych niuacliia  entnommen  i«t,  gibt  Vincenz  im 
Spec.  bint.  XXV,  62,  p.  1023  jI'rHfh.utitts  in  hymno  con$€t 
äic«na':  Calh.  V,  125—128  (Paeuarnoi  »üb  Stygo). 
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Antonius  Astensia  benutzt  in  seinem  Carmen  de  for- 
tona  IT,  1  (Muratori  SS.  rer.  Itai.  XIV,  1011)  ,Chri$te  graves 
hominum  tantum  miäerate  lahorea':  Psych.  1. 

XI.  Hymni  Ambrosiam. 

Alcuin  citiert  in  dem  liturgischen  Werke  officia  per 
ferias  (Migne  101,  556  f.)  einen  Hymnua  ,Hymnu8  sancti  Am- 
broeii  pro  inßrnm':  Christe  caelestia  medicina  patri»  —  Spiritus 
alme  deus  unus  omni  |  Tempore  saecli  (40  Verse). 

Paschasius  Ratbertus  führt  expos.  in  psal.  44  Üb.  II 
(Migne  läU,  1035)  an  junde  beatu«  AmbrosiuH  m  quodavi  hymno: 
Egretsgua  eiu»  —  aedvni  dei' :  Migne  l(i,  1411  Hymn.  IV,  17 — 20; 
de  partu  virg.  I  (^Migne  120,  1377  Jdnc  ifiioque  alibi  ipse  ait: 
Fit   -    cUtum':   Migne  llJ,  1412  Hymn.  XII,  1—4. 

Eine  Menge  Anflihrungen  aus  Ilyumcn  bietet  Hincmar 
von  Reims;  de  una  et  nou  trina  deitato  (Migne  12ä,  474) 
fhyjnni  cuius  aiictor  peiiitus  üjnoratur  in  quo  dicitur:  Te  trina 
deitas  unaqtte  poscimun';  derselbe  Hymnus  wird  von  Öotbe- 
Bcalcus  bei  Hincmar  16,  p.  47H  citiert  ,dicimtig:  Te  trina  deita» 
unaqiie  poscimtis  —  Per  cuncta  sihi  saeculn  (4  Verse);  Hincm, 
ib.  c.  1,  p,  486:  ,Et  aanctus  Andnosius  in  hymno  catholico  didt: 
Tu  irinitntia  —  qui  regia':  Migne  17,  1177  Hymn.  VII,  1  f., 
idem  p.  499.  574;  p..49Jt  ,et  in  alio  h/nmo:  0  lux  In-ata  - 
ttnitas' :  Migne  16,  1412  Hymn.  XI,  l  f .  idem  p.  523;  mit  Fort- 
setzung ,ia»i  Hol  —  rordibus'  fvs.  3  f.)  p.  578;  XUI,  p.  574: 
Migne  17,  1177  Hymn.  VI,  1-4  (Summaedeus  —  pcrsonaliter); 
XVn,  p.  589:  Migne  17^  1184  Hymn.  XXI,  If.  idem  p.  ÖUI; 
mit  Fortsetzung  ,digiiure  —  pecinri'  (vh.  3f.)  p.  592  (=  XVIII, 
611);  XVII,  p.  591:  Migne  16,  1412  Hymn.  IX,  1-4  (Somno 
—  deposciraus).  17,  1176  Hymn.  V,  If.  (Christe  —  dctegis). 
16,  1411  Hymn.  VH,  29 — 32  (Aurora  —  provehat  —  patcr). 
16,  1412  Hymn.  X,  1  —  4  (Consors  —  postidantibus).  16,  1411 
Hymn.  VII,  21-24  (Christusque  —  spiritua).  ,Chriaie  viHutum 
domine  —  Cnnaoraque  snncti  spirUiia'  (4  Verse).  16,  1411  Hymn. 
Vn,  1-12  (Öplendor  —  lubricam);  idem  1-4:  XVIII,  p.  611. 
,PereHnai  laude»  didinua  —  tialvi  erimtta  iugiter'  (8  Verse). 
16,  1409  Hyrau.  II,  29—32  (idem  XVIII,  p.  611);  XVIII,  p.  611: 
Migne  16,  1412  Hym.  IX,  17 — 20  (Praesta  pater  —  saeculum). 
Migne  17,  1196  Hymn.  XLIV,  9-12  (Ueo  patri  —  perpetuum). 
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Mignc  17,  U98  TTymn.  LIU,  25—2«  (Laus  honor  rirtus  glorU 
—  In  aeiupiterna  »aecula).  Migue  17,  1192  Hyuin.  XXXVI. 
33 — SU  (Gloria  tibi  —  Beinpitenia  soccnla). 

In  den  E^xcorpU  lix  veLeribtis  liturg.  codd.  Fontavella- 
nciisibufi  (Migiie  151,  87Bff.)  werden  einige  Hymnen  ganz 
ftiifgefiihrt^  p.  %lf.:  Migne  Iß,  Uli)  Ilyran.  IV,  I— 2H  (1  Den* 
redemptor.  22aUingüre.  26  (.  Lumunque  nofiepirttt  novum  t  Quod 
nulla  nos  inlerpoK^i);  p.  Uöilf.:  Migne  17,  12IH  Hymn,  LXXVII 
1—48  (3  piiritci'que  hymniitn.  7  t\  redount  colunda  |  Tempore 
(e»tA.  36  f.  nivcique  cocli  l  ForUquc  viUc  patriam  pctentes.  'H{. 
faiuulo«  videre  |  Qiii  tui  stimmos  vA^lebraut  auiore.  37  cruciant. 
41  Uic  dies  tn  qim.  IfitT.  resunemuK  patri  |  Olorium  nato  paritw 
qne  sancto  |  Spiritiii.  4tS  Käne  per  ucvnm). 

Radtiljiliuo  Ardeii8  citiert  huiuil.  in  cpittC  et  evuag. 
1,  üO  (Migtie  155,  1885^:  Migne  16.  I-IOS  Ilyran.  I,  1—4 
(Aeterno  —  alleve»  faslidiumy 

In  dein  Trnetatc  (Hcrnardi  riarncvallensisV)  de  modo 
beue  vivendi  c.  13  (Migne  184,  1^2)  wird  angefüliH  ,${cnt 
m-iptum  est':  Migne  17.  1221  Hymn.  LXXX,  5—12  i^t^ui  — 
pereoiianO. 

Gerboh  von  Keivber»perg  gibt  einige  Citatc  an»  den 
Hymnen;  comment.  in  p^lm.  21  (Migne  IÖ3,  1022):  Migne 
lü,  Uli  Ilyiuu.  Vll,  1—»  (3f.  Lux  lucii.  et  fon»  liunini»  |  Dio» 
dicmm  UluniinanB).  id.  psalm.  148  (Migne  14)4,086);  psalm.Sy, 
p.  1437:  Migne  17, 1204  FTjtnn.  I.X,  41—44;  psalm.  5»,  p.  1762: 
Migne  IT,  1184  Hvmn.  XXI,  7 f.;  p»alm.  139  (Migne  194,  92i>): 
Migne  17,  Uöö  Uymn.  XXII,  5—8. 

Martitius  Legioneniiis  uitiort  Sermo  IV  (Migne  20b, 
3SÖ)  ^ui  vuläe  admtran*  nimiunufu«  eongratttlnng  quifinm  sn^iens 
(uC:  Migne  17,  1192  Hymn.  XXXVH,  6—13  (Quae  tc  vicit  — 
resident);  vb.  5 — 8  wird  au»«ordt;m  citiert  Seruiu  XI,  p,  096. 

Petrus  FieiavienBis  citiert  Scntent.  l,  C  (^Alignc  2L1, 
805):  Migne  17,  1184  Hymn.  XXI,  \f.  (Nnnc  —  iuiub  paui 
cum  filio):  id.  p.  807, 

Walter  Mapes  ciiicrt  in  dem  Ilucbe  de  uugis  cnrialiam 
(od.  Wrigbl)  I,  24.  p.  39  ,/um  ineü  orto  etdtre  \  Deum  precemur 
mppUcc*':  Migne  17,  1188  Hyran.  XXIX,  If. 

IlelinaiidiiH  ft\Urt  in  >Sernio  I  (Mignc  212,  4M|  an  .loia 
lud»  artt)  tUU}-»' :  Migne  17,  1188  Hyuin.  XXIX,  1:  ib.  Migue 
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17.  n>*ri  Hytnn.  XXTT.  3f.  (Splendore  —  mei-idiem);  Scrmo  XV. 

p.  507  ,in.rtij  illwt  Amhrfuni :  J!^n»c  pravocnti«  —  Scnndvrt* ; 
Migne  XVU.  1193  Hyniu.  XXXVI,  25t~S3;  Serrao  XXV,  y.  088: 
Mif^o  16,1411   Hymii.  Vin,  21 — 34  (Dovota  —  pnncipem). 

Viel  Citate  aus  den  Hymnen  In-in^t  Thomas  Cister- 
oiensi*:  in  cantica  osnticorum  I  t^Mignc  l^ffi,  K3)  ,dt  ttamdo 
\tnhrofiu»':  Migne  16,  1411  Hymn.  VH,  5—8  (Veru«quo  — 
isibuB):  IL  p.  10&:  Mipne  1«,  Uli  Ilynin.  IV,  2*J~28  (Lnmen- 
—  lucc«0:  n.  p.  142:  Migne  IT*.  11H2  Hymn.  XXXVI, 
13 — 16  (Ect  —  olansorat):  II,  irif)  .tti^  de  St*pbana:  TU*  pa- 
m'*»  f*rtirf  ]  fiaufl^nx  gHtcj-pH  hijHihit' :  Mignc  17,  12)W  Ilymn. 
LXUI.21»f.  («IIa  lectio,  cf.  iuln.);  VI,  p.  407:  Migiie  17,  'll92 
Hymn.  XXXVll,  fif,  (Quae  te  —  Ut  feras  DOdtiu  crimins); 
VII,  p,  48S:  Fsbriciiiß  poel.  vet.  eccio«.  op.  Cltrititiana  p.  799 
in  die  pt*nicco8tcs  vs.  1 — 4  (Veni  Creator  spirittis  |  Menles  hio- 
ruiD  visita  '  Imple  »nporna  gralia  Qunc  lu  creawti  pet-tora); 
VII,  p  5<I0:  Migne  IG,  1410  llymii.  IV.  llf.  (Vexüla  -  ileiw); 
Vin,  p.  Ö>10:  .Mign.'  17,  1UI2  Hymn.  XXXVI,  H.  ( patris  — 
gloriam);  IX,  p.  (MM:  Migne  Ui,  Uli  Hymn.  VII,  21»-32 
(Aurora  —  provehat  —  p»ter);  X,  p.  710:  Migne  17,  1192 
Uyiuii.  XXXVI,  7f.  (patris  prÄe«eiitiinis  —  gloriam^;  XI,  p.  757: 
Migni;  lü,  p.  1411  Hytuti.  VUI,  f)  -  Ö  (KccIcMiarum  —  liiniiiw). 

Die  Verse  de.»  Ambi-otiiiiH  Ubcr  die  Ureiiutlil,  die  wir  schon 
frllher  bei  AIcuin  (Beitrage  I,  8.  '^)  fanden,  kehren  bei  Hinc* 
mar  von  Reim»  wieder:  d«  una  et  non  trinadvitat«  XI  (Migne 
125.  564)  fSuut  etinm  jtlurtia  oersttn  beati  Amhrmii  tU  iertiarii 
maatri  airffüenlin  r  fimnin  Irina  vigent  snft  mitiegtutf  tottantia  ] 
TVai  ;w/<?r  »t  rj-rhum  tt'int^ui  t/toiqtu!  gpiritua  tmum.'  Das  ganze 
atu  14  Vereen  bestehende  Oediclil  ciliert  Ilincmar  ib.  p.  821 
in  fercuhtni  Salomonis  ,ttf  bratua  cantal  Ambroritu'. 
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XU.  Sidonim  Apolltnarit. 

Stephanus  Tornaconsift  fuhrt  in  epist.  19  (Bourjuet 
recueil  de»  Historien»  etc  X[X,2i*3*  an  ,$aej}«  reirncto  ähui  äitti' 
chtem  SolUi  Stfiifnü':  epist.  VII,  17  ('s.  31  f.  (Angnlue  ^  forent]. 

XIII.  Inoertm  aaotor  de  Salvatore  (Damaiail). 

UelioandiiH  citiert  im  .S«rmo  XXII  (Migne  212. 6^6f) 
unter  der  EiDHlhrung  ,»icut  et  ijenUlis  j>otta  (.'hi-Utvittia  iiern&iM 


Tll.  AkbkndlUEi    Nantllii- 

laadem  eiut  jiulfhre  pro$ectttu»  «tt  dkens'  »cht  Verse  aqs  den 
Qäciiclilo,  wcichcü  BJcb  in  L'luudianhauilscliriften  fintict  nnd  roi 
Jeep.  opp.  CUud.  11,  20Ö  unter  dem  Namen  De  Salvatore 
(Carmen  pnediak-")  licniiwgcgobeii  worden  ist  (cf.  Ge.  Fahriciu« 
poet.  vet.  ecclcs.  op.  Cliriät.  p.  774;  Clsudiaui  quau  exotaat  «d. 
Qesner,  p.  700:  Uauaei  opp.  e<1.  •SarazaniuB,  p.  82;  AMIielmi 
opp.  ed.  Giloä,  p.  Oü).  Uie  Einftihning  der  Veree  erinnert  «ehr 
an  die  Worte ,  mit  welchen  Augnstin  civ.  Dei  V,  26  die  rer- 
kUrzlen  Venw  Cbtudiau»  in  Hl  von«.  Hou.  96  —  98  eingeleiU;i 
Ital.  Kb  ist  dnlior  IcicIU  mügüeli,  dnsa  Helinand  das  Gedicht 
dem  Claiidinn  beilegt.  V»a  Incereeiu.'  iMi  ausserdem  die  üober- 
lieferung  der  Vcrso.  Sic  weicitt  nünilirli  nur  ganz  wenig  von 
derjenigen  ab,  die  sich  in  dem  oben  angegebenen  AldbelmiantuaiH 
vorfindet,  bc&ilzt  alito  die  Einttchiobung  des  Veroen  ,l^r»/tUt  Aii> 
niont  iiencriti  l/ituitque  tult  -um>'  zwiAclien  vs.  11  und  12,  Das 
Citat  hßgrcifl  ilic  Verse  S  — 15  (Aldkelm),  die  Abwcicliiingen 
vom  Texte  bei  Aldbelm  sind  folgende:  ^f.  Inlactaque  materj 
An-ana.  II  mundi  repiirator.  14  terrae  spatiii«.  15  Kon  capitur. 
Ueber  die  vielfachen  Abweichungen  dieser  Ueberliefening  bei 
Abthclm  von  dem  gewöhnlichen  Texte  hal>c  ich  Wiener  SiteuDg»- 
berichte,  Itd.  CXÜ,  S.  54G  Anm.  gebändelt. 

ZIV.  Ennodiu. 

Die  Zahl  der  alten  Handsrhriften  dos  KnnodiuH  iat 
bedeutend  (cf.   Ennodii   opp.  cd.  Ilart^l,   p.  ItT),   und  auch  in 
alten  BtbliothvkitkatHlogeD  findet  sich  dieaur  Autor  nur  fpttrlicb 
vertreten-     Nach    llecker  (Catalogi   bibl.  antiqui   p.  310)   war 
Ennodiiu  vorhanden  saec.  X   in   llobblu   itibrum   Ennodii  opi- 
scopi    unnm  in  qao  et  alia   coiitinentur   opuscnla):    in    Loncb 
(liber  Ennodii  i-pi!(tiil»riuii  niulUium  in  luio  codier;  38,  36  Über 
Ennodii  poeue);    «lei:.  XII  in   (.'orbic   (Ennodii   liber)    and  in.  _ 
BecGum  (in  alio  Ennodius).    In  Corbie  be&sss  man  attmerdoi^H 
noch  ein  mit  dem  nexaeracron  dos  Hasilius  xii^mmengebnndenes^ 
£xemplar:   13t),  243  Ennodius.  examcron  ßatilü. 

DicAcr  TcrhJÜtni«.4mas«igeD  Seltenheit  des  Autors  entitpricbt 
nun  auch  das  hitehiit  &cltaue  Vorkommen  von  Citatcn  aus  ihm. 
Vogel  hat  in  seiner  Ausgabe  (Mnn.  Germ.  htm.  auct.  antiq. 
VII,  333)  die  ihm  bekannten  Anfülmiugen  aus  Ennodiui:  zu* 
uuiunenge«t«1lt.     AutMcrdem  wie»  icb  Zeitachr.  fOr  ti 
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uymn.  1886.  S.  408  nach,  dusn  Fortiinatuü  ßekannUchaft 
mit  rten  ficdiehten  des  KnnodiuB  zeigt. 

Hierzu  kommt  noch  eine  nicht  geringe  Anzahl  von  Citaten, 
welche  Vinconlius  BcIlovAcenui»  ans  der  Poesie  und  Praaa 
des  Ennodius  gibt.  Der  ZusammengeKSrißkeit  balber  behandle 
ich  hier  beides  verr-int,  und  ieli  pebc  die  Steilen  aus  Ennodius 
nach  der  Ausgabe  von  Hartcl. 

Speculiim  naturale  XXX,  lOß  (ed.  Dnaeensitt  1694,  toin.  T, 
2377)  »iVinodtW:  Canu.  11,  1,  6.  Speculum  docirinale  IV,  15 
(toio.  n,  310):  Carm.  ü,  IG,  3;  IV,  42,  p.  325:  Cann.  1,  6, 
p.  530,  If.  (Amica  —  revertcndi  —  hilantas):  IV,  M,  p.  332: 
Epist.  VI,  20,  p,  lt)0,  lUff.  (Supemi  hcncficit  vix  dinoscitur 
qualita-'^  dum  tenelur;  pontq^uani  migraverint  cupita  dtdcesfturt); 
IV,  59,  p.  334  t=  IV,  I5S.  p.  3!>2):  Carm.  I,  G,  l2j  IV,  97, 
p.  354:  Carm.  1,  Ifi,  3.  6,  12;  II,  23.  2.  34^2}  IV,  129,  p.  374: 
Carm.  1,6,  p.  »21.  4  ff.  (male  —  livoria  obloqnendi  fomitora  — 
quacrit);  IV,  159,  \>.  3!f0:  Carm.  11,  2G,  3-G  (Hercs  tibi  miecro); 

IV.  162,  p.  393  .Ennodius  de  molli  ronruhino  JVeroinV: 
Carm.  II,  52,  1.  3.  55,  I  f.  (Femina  cum  patitur  ELV;  aus  den 
Einftihrungswortftn  geht  hervor,  daHs  die  ITandsehrift  dos  Vin- 
centiu»  filr  Carm.  52  eine  auaftlhrlichere  Ut-bersclirift  benass,  als 
unsere  Ilandscliriften);  IV,  163,  p.  304:  Üpusc.  misc.  VI,  p.403 
Vopocundia  v«.  I  f .  (Tingiic);  IV,  lij6,  p.  396:  Carui.  11,23,  2; 

V,  22,  p.  417:  Carm.  II,  34,  4;  V,  24,  p.  418:  Dictio  XUI, 
p.  465,  12  (nisi  ^nres  aestimes  dum  aggredieri»  Bsrcinam  anbia- 
cebia);  V,  46,  p.  43U:  Dii-t.  XI,  p.  459,  14 ff.  (artium  mater  est 
instantia,  noverca  —  negligentia);  V,  57,  p.  436:  Dictio  I,  p.  423, 
13  f.  (StipRrfliia  scribere  rcstat  iactantiae,  necesflaria  —  con- 
tempini);  V,  112,  p.  467:  Carm.  FI,  I,  6. 

ZV.  Engenios  Toletanns. 

Ueber  Benutzung  der  (Gedichte  den  Eugenius  %'on  Toledo 
durch  Spätere  habe  ich  gehandelt  Wiener  Sitzungsberichte, 
CXII,  633f.  und  Rhein.  Mns.  44,  hö(i.  Wichtig  ist  «usMrdem 
die  Hinübemalime  eines  gaosen  Oedichtes. 

Alenin  ciliert  nltratioh  in  dem  litiirgisehcn  Werke  ofücia 
per  feriaa  (Migno  101,  579)  die  Oratio  KngenÜ  Toletani  cpiscopi 
VB.  1—22  (Migne  ft7,  579;  Carm.  I  Oratio  ad  deum).  Lesarten 
bei    Alcuin    finden   »ich    folgende:    2   (^uod    miaer   imploro    tu 


Vtl.  A»tai»4ln|:    ■anlllii 


C^riste  pf-rficc  clcmens.  5  Lumilt«  verax.  11  iui^a  litea.  IS  In- 
vidiae  Iiixus.  Niicli  Becker  1.  I.  p.  «iO  befand  sich  882  zo 
Ovtedo  eine   HandHvhrift    (26,  2S)    ,R.  eae  dioarma  OfmutuU»  h. 

ZVI.  Panlinnt  Fetricordiae. 

Becker  (cAtal.  biblioth.  antiqui  p.  320)  hat  vüllis;  Bher 
sehen,  dass  man  saec.  X  za  Lorich  aaeh  d«n  Paalions  Pctri 
cordiae  bcaesBen  hat;  or  logt  im  Index  die  betreffecden  Kam 
mei-n  dem  Panlinus  Nolanos  Lei.  Die  Stelle  beiut  (37.  4öäf.): 
Metrum  Paulini  episcopi  Petricordiae  de  vita  s.  Martini  libri  VT. 
£Suiideni  veratiä  quam  pluriml  id  o«t  LXX.  Zweiretbaft  ist.  ob 
unter  den  letztorr-n  da«  k-lcinere  Gedicht  des  Panliou«  sn  Ter 
stehen  ist 


XVIL  Aldhelm.' 

Handschriften   von    AMhelms    WfM-Ven   «ind   nicht    ««1 
und  auch  in  alten  ßibliotli^kekatalogun  werden  sie  schon  hS 


<  B»  [n<'>c«n  Itl^r  vlair«  NKohtric«  u  neftiMn  Auhatt»  X«  AI4b*Ia 
und  ItaciiU'  PUu  doAtm  (WiBaw  äiteasfslMridit«  CXIt.  ftSft— «M^ 
Zb  p  &44  hftb«  ich  mr  <Iu  OiUt  mm  AMIiolm  f.  Ktft,  S  at»  otilM« 
B«I«R8l«llfl  «nBDfBhron  IsM.  .or.  I,  S9.  II  .Sl^fUm  «t  JA  Utjfi  imm- 
porliu»  aiwfttattui  hexautro  w»w  Aaetffie  äpmdeoqtit  (kewriT,  eC  VI. 
3,  14  niul  IlMivtn  fn»*f  in  Jitl>;  iW  Von  ./.Matig^nui  ptrmdf^  *le~  iU 
Lvcret.  11,  6^i.  7.a  )>.  U>l:  Die  \>ne  lU«  .Pnuhgwjm^  toitu  nek  aath 
im  Cö<l.  Anabnw.  C.  74.  fol  139*.  /.a  |i.  662:  mit  be|tt*M.  15.  I  i«t  Or. 
Uet.  1,  79  (innodi  melioria  oriKo)  m  v«rg)«>iclian.  Za  p  &67  adN.  S: 
die  TerM  p.  S83,  7  rab  J.meammt  dt  Orpkte^  wardnn  wuhrveliaialteh  rvm 
AldtMlai  anelii  cjtiert  nnil  p^bOrfn  wähl  «in«in  >ptt«n  Dirihter  an.  et 
AniobiBS  sdT.  p«nt««  V,  S6  <*!>.  t»T  nd.  RMlOtrachnid) ,  «n  «cht  VatM 
eine»  .TlhrabJM«  mlW  ancsfllhrt  ff«Td*n.  Za  p.  570r  o<!^l  princ  Tit.  ifiV: 
Jav«ac-  111,400  «idar*  nipfiL  Za  p.  £71'.  Laod  xiff,  18^4  f.  cC  Anw«. 
CsriB.  IQ,  S,  27  IjaU  dtgne  dqniino  praaconi»  cnnUniubit  {P«ip«r)t  asnic. 
pcDtast.  ü.  t  i  sniboL  lat.  776.  I  F«fT«a  Md  nnlli  vincoro  <aU  dalur,  cf. 
PraJ.  in  Sjta.  II,  «tt  fut««  ftta.  Zu  p.  Sn«!  Za  dm  TrMUtvn  alttt 
dte  TU«ntimfli«<*>  k<iBiBii>n  misht  lioawn  gtan.  non.  p  94A  nad  Stu- 
dsmoDd  ftnnyl.  w.  1,  lOl  f..  tUit  noeh  hlant  dia  ZKsaninenMcIlnnfM 
bei  tttethkrdii«  H^tbnnWMÜ*,  gnncütmiw  «d  \Vn>b«l  XIX,  S2— >il,  «»d 
ViaccDiius  B«U'>no«Mii  ^«c.  oitar,  XXIl,  i  (od.  DnaeMuU  l  H,  l<W) 
ans  PapÜA  Di«  Von«  anim  b«>  t»»««  1. 1.  aa*  end.  Ca«in.  4^9  •.  Xl 
>ind  i!<>r  .SaaimlBBir  l>««  Aldti«liD  Mhr  naK*  vnnrandt.  Za  p.  810:  Di* 
Worte  JulUtu  roa  Toltdo  jimtm  piamiimi,  pMm  mngimi^  fade»  ri«h 
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genannt.  Nach  Becker  1.  I.  p.  304  hatte  man  saec.  VIII  den 
Aldhelm  zu  York  (3,  1546  Quidquid  et  Älthclmus  docuit);  822 
za  Reichenau  (6,  352 ff.):  De  opusculis  Aldhelmi.  metrum  de 
laude  virginara.  de  pedum  rcgulis.  item  de  pedum  regulie  et 
metrum  de  aenigmatibua ;  (ib.  407  ^  33,  98)  metrum  Aldhelmi 
de  laude  virginum  lib.  I;  831  zu  S.  Riquier  (11,  187  Altheimus); 
saec.  IX  in  S.  Gallen  (22,  204)  et  Althelmi  de  laude  virginum 
lib.  I;  (391  ff.)  Althelmi  de  metris  et  enigmatibus  ac  pedum 
regulis  vol.  I.  Item  Althelmi  de  laude  virginum  vol.  I.  Item 
Althelmi  de  enigmatibus;  882  in  Oviedo  (26,  32)  Adelhelmi 
episcopi  Ib.  I;  903  in  Fassaa  (28,  37)  Enigmata  Stmphosii  et 
Althelmi  et  Joseppi;  saec.  X  in  Lorsch  (37,  281  ^  38,  25)  et 
metrum  Althelmi.  (417  =  38,  73)  et  Althelmi  de  regula  metro- 
mm.  (419  ^  38,  75)  et  metrum  Althelmi  de  virginitate  sanc- 
torum;  saec.  XI  in  Chartres  (59,  48)  Adeletmus  de  virginitate; 
saec.  XII.  in  S.  Bertin  (77,  34 — 37)  Adelmi  über  de  laude  vir- 
ginitatis.  Adeimi  Über  metrice  cum  Frosperos  bis.  Adelmi 
Über  de  metrica  arte;  in  Rebais  (132,  83)  unus  Adelmi  de  vir- 
ginitate; in  Anchin  (121,  72)  Über  enigmatum  Aldelmi,  1200  in 
Corbie  (136,  170)  enigmata  Althelmi  episcopi  et  Symphosü  sco- 
lastici.  Hierzu  kommt  Delisle  cabin.  des  mss.  II,  55  ,Aiu>nymi 
de  virtuiihuB  «t  vitiis  ....  Aldekelmi  cxirmen  de  virginitate^  und 
wahrscheinlich  Corbie  (Becker  136,  170)  ,de  virginitate  laudanda 
in  dancti»  veteria  et  novi  testamenti'. 

DasB  Baeda  den  Aldhelm  mehrfach  verwendet  und  be- 
nutzt hat,  wies  ich  nach  Wiener  Sitzungsberichte  CXII, 
615.  624. 

Die  sehr  starke  Benutzung  Aldhelms  durch  die  karolin- 
gischen  Dichter  ist  in  den  Noten  zu  den  Poctae  latini  aevi 
Garolini  I — III,  I  nachgewiesen  worden;  cf.  ausserdem  Neues 
Archiv  etc.  IX,  616    und   Wochenschrift  (ür   klass.  Philologie 


schon  b«i  Isidor  or.  I,  37,  8.  ,Zu  p.  6L8:  de  arte  metr.  232,  18  =  LucRn. 
VllI,  88.  Vita  Willibrordi  II,  1  (Ille  deo  plennB)  =  Lucan.  IX,  564, 
Zu  p.  623:  Mirac.  8.  Cuthb.  I,  38  (Munera  da  lioguae}  ^  Arat.  act. 
apoBt.  I,  227;  Arat.  II,  701  wird  auch  citiert  in  der  ^losiu  cod.  Bern.  83 
fol.  17 '■  marg.  dextr.  .taide  Aralor:  Hei  —  rmni»'.  —  In  der  Vita  S.  Willi- 
bsldi  prol.  (Habillon  Acta  8S.  IV,  333)  keisst  es  ,I*la  omma  per  alba» 
camponim  piamtiew  ttilcalo  Iramite  nigra  perarala  vettigia  tcripta'.  Hier 
ist  Aldbelm.  aen.  octost.  3,  8  f.  benutzt. 
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VI)   Abk.:  ll>alliat.    lUltr.  t   UMrUcbla  TrUchr.  OiobUi iH I 
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1887,  Hp.  1007 f.  Beäotidcrü  intereai^atit  i»t  hierbei,  dmae  die 
Gedichte  AU1heliii8  aucli  nach  Spanien  gedrungen  sind.  Denn 
wie  es  882  eine  AI(llielmliand»chrift  in  Oviedo  gab,  so  «igt 
sieh  auuli  bei  Paulus  Älburus  Benutzung  des  Gedichtes  de 
Jaude  viTf^iDum. 

In  den  (^uaesttoiies  grammatiuae  cod.  Bern.  B3  bei 
Hageu  auecd.  Uelv.  186,  i  wird  aogeflibrt:  ,ut  aii  AUhelmiu: 
Ne  für  atrtffthi/stui' :  da  Uudo  virg.   praef.    17. 

Im  Ulossarium  Oäberni  (ed.  Mai  cla&a.  aaut.  VUl) 
wird  Aldhtdin  an  zwei  .Stcdlen  angeführt;  p-  2t\  ,el  haae  anelia, 
ae  L  rota  fuiuntarüt ....  quttä  i»  lihro  Aldhehni ....  ineanü«*; 
p.  302  ,und*i  b.  AlähdlmuM  .  .  .  ,  huccU,  inqutt,  asnhronQuu  et  labrü 
lurconAtiä'.     Beide  Citatc  sind  der  Prosa  ontnommen. 

WilbelmuH  MatmcBberiensiB  benutzt  geata  reg.  Angl. 
354  tüd.  Hardy  H,  Mfi):  Aldi.,  p.  28,  23—29,  Iß. 

X^UL  Columbanaa. 

Kino  ilandschrilt  von  Coluinban's  (iediuhlcD  gab  es  fiaec.  X 
in  Lorsch  (Becker  1. ).  37,  465)  mctrum  Columbani;  denn  die 
vorhergebenden  Worte  ,</«  Jabrlca  mundi'  gehören  natürlich  zu 
,DracQntU'.  Vielleicht  besass  muu  auub  zu  Früfeoing  saec.  XU 
die  poetischen  Briefe  Columbans  (üb,  lif):  Regula  CoJumlMUii 
abbatis  et  epistola  cius.  Die  Commcntarien  Über  die  Psalcaeo 
hatte  man  sacc.  IX  in  t>.  Oallen  (22,  22!1):  ,Krpft*itin  nancti 
Cvtui»intni  9Up«r  omiics  f»salmo*  Doi,  f  und  saec.  X  in  Bobbio 
{^,  £16  f.)  ,libroM  »ancti  Columiiatu  in  ptalmoa  JJ'.  Uebor  Colunt- 
bans  Gedichte  in  Bezug  auf  ihren  Gehalt  an  früheror  Poesie 
habe  ich  gebändelt  Beitrage  ctu.  I,  S.  td  und  Rhein.  Mos. 
44,  ÖÖ2. 


iiographisc'lio   i^riaiii 
Ni'arolis  vom  Iiuliis  bis  ziini 


WUhelm  Tom&gobdk, 

Mimr.  MUcIt*'«  **r  t>U.  Atadtni«  itt  WiutaKkalMn. 


^^  iNicbt    die   kllliiieii   Peltlzttgü   allein    und    die    tuintiltiiari- 

aclicn  Eroborungen  waren  cm,  wclelie  den  Namen  Alexanders 
des  Üru^sen  fUr  alle  Zeiten  bcrtlhmt  gemacht  baUeu,  Bondem, 
wie  jetzt  allgemein  anurkaniil  wird,  in  weit  hUliercni  tirade 
die  grutuartigcn  civiliaaloriKebcn  Sclii>pfuu^vn,  dl«;  zum  Tboile 
noch  beute  Bestand  baben,  und  die  fllr  den  Weltverkehr  cr- 
folgraichcn  Expeditionen,  web-hc  Ibr  Gegenattick  Kum  Tbeil 
erat    iu    unserem  Jabrliundert  gefunden    haben.     Unter   diuNen 

•  nimmt  die  UnterHuchnng  des  Indaslauieit  durch  den  Eroberer 
rtflbst  nnd  die  hieran  sich  anschliessende  Fahrt  iles  Admii-als 
Near^'b,  durch  welche  die  Sccverbiiidung  zwischen  Indiii«  und 
Euphrat  wenn  auch  nicht  entdeckt,  so  doch  gcuaiior  erfontcht 
wurde,  einen  hervorragenden  Platz  ein.  Die  Bescbiffun^  der 
in dopersi neben  Qcatade  erwies  ^icb  dem  ata a tarn Snni sehen  Blicke 
de»  UeiTscbers  als  eine  Kothwendigkvit,  als  eine  Aufgabe, 
welche  gelUst  worden  musste,  bevor  er  daran  denken  konnte, 
di-n  Handelavcrkehr  mit  Indien  wiederum  in  Jene  Bahnen  und 
Fftbrlon  zu  lenken,  welche  derselbe  voreinst  eingcschingen  hatte, 
ala  die  Phöniker  die  erythrjlischon  Meerestheile  mit  ihren  Fahr- 
zeugen bcfuhren.  Zur  Durch Ribrunfr  dicker  BchwimKcn  Auf- 
gabe fand  or  in  dem  muthigcn  und  erfahrungsreichen  Kretenser 
Kearch  den  richtigen  Nauarchen,  in  den  uekundigen  Insol- 
griechen,  Karem,  Pbünikern  und  Aegyptem  seines  nccres  da» 
Uugliohe  Material:  das  Hcbiifabaiihols   lieferten   ihm   die   Sud- 
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sblilDge  des  Himi^lava.     Die  bedeutend sten  ftclirifUtpIleriscTirn 
Leiatungei)    iler   «lesandrinischen    Zeit   *ind    uns    verloren    ge- 
gangen; wir  linhen  es  Arrian  ku  verdanken,  diue  er  UOB,  wie 
in    »ftinem   Alexanderzug   die   Autzeichnungen   des  Ptulenuiem 
und  AristoUnliis,  ebenso  in   seinem  liuehe   über  Indien  nuHcr 
den  werthvollen   niegasthenisclicn  Notizen   d«  Si-bitFRtagpbnch 
deA  Nearcli  aneKugsweise  erhalten  bat,    !^war  hatte  auch  One- 
sicrituB.  der  an  der  Pahrt  jiIb  Obors leuermann  den  küiiiglirheii 
Schiff««     thoilgenoramen     hotte,    einen    BericOt    veröffentlicht, 
dessen   Inhnlt  Juba   bei    Pliniu»   in    n-cnigen  Sätzen    miithclh: 
femer  scheint   auch   ein   gewisser  Orlhtigorus   in  seinen  'hStxst 
Xävst.  von  denen  einige  HnicbetUcke  bei  Philostratus  und  AeÜan 
erbalten   sind,   sowohl   Nearch   wie  OncÄicritns  aufigebcntet  m 
haben   —   aber  diese   spärlichen   Bniehatiicke  zeigen    zur  Oe- 
nüge,  doss  ihre  Verfasser  nithl  ein  regelrechte»  Sehiffstagebuch 
zu  geben  beabaiehügten,  sondern  blos  auekdot4>nbiitiu  und  loee 
aneinandergereihte   Schildeningen,    welche    das    Interesse    des 
grossen    Publicurah   befriedigen    sollten.     In   Keareh's  AvärX«*; 
TÜv  2^  'Iv3(öv  2T:orcx>.tvTwv  intb  *A).e^ivSjK;>  (so  lautet  der  officielle 
Titel   bei   Theophrast^    llist.  plant.  IV,  7,  3.   während    Andare 
mit    llafarACj;    oder  TeptVXw;  t^;  '1ii3:xt;-   eitiren)    tritt    dagegen 
der  Plan   hervor,  die  erforschten  persischen  Küsten  nicht  nur 
dem  erdkundticlion   Wissen  anzureihen,  sondern  auch  der  set- 
münnisclicn   PnixJt   zu   ersvhliessen.     Wenn    wir   absehen   voo 
der   KUstenfahrt   des   Puniers    Hanno,    so   stellt   uns   NearcV* 
Schiffstagebuch  dan  illtestc  Muster  dieser  Gattung  erdrftu  tu  liehen 
Schildems  vor,  das  älteste  Pilotenbnch,  welches  wir  Uberhaapt 
besitzen.     Nur  Schade,   dase  Arrian  zu  stark   gekdrist   und  w 
den   ursprUnglichcu  Charaklor   dicsiis  Pilotenbuches   verwischt 
hat:  er  hat  mit  wenigen  Ausnahmen  AUea  ttbci^angcn,  was 
dem  Seemann   allein  wichtig  erHc-beint,   beispielweise   die  An- 
gaben  ober  Windcursu  und  über  Oriontirung  nach  Weltgegenden, 
Über  Küsten  formen,  I^ndvorsprUngc  und  Einbuchtungen:  selbst 
in  der  Suminining  der  Kntfernung«znblen   erscheint  sein  Am- 
zug   unzuverlässig.     Freilicli    konnten   «icb   schon   in   Nearcb'i 
eigene   SchluMredaction    des   von   seinem   •jpait^i.zt^  Eiiagorai 
geführten  Journales   von  Mau»«  aus  Ungenau! gkeiten,  ja  selbst 
Irrtliümer   eingeschlichen    haben:   wir  müssen  un«  vor  Augen 
halten,  dass  die  täglichen  Beobachtungen  auf  kleinen  Papynia- 
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sifen,  Wnclistitfelchen  oder  Pftim blättern  fturgexeicbnet  waren, 
leren  Ztisiiui  mens  teil  lui;;  nm\  niwzwifi-wvlav  Wiedergabe  dem 
Ixiiwi-heii  Miilii!  (;eiiug  VL-i-urttaoiii  Iiat.  Scliwiiirigkf iLun  bo- 
sitct  satnal  die  Kest»te)lniig  der  LUnge  des  neurchiscben  Sta- 
diums: der  Oebrnuch  der  Lo^lf^ino  war  dnmalFi  nocb  unbekannt, 
■und  die  Lkngo  de«  CuntCJt  wurde  nur  nach  der  Zoitduuer  bc- 
Btimmt  —  ein  zweifelhaftes  Mittel,  wenn  man  bedenkt,  dase 
die  F'ahrt  bald  iliirch  Oi-goniviiid«  oiU-r  Kbbo  geherumt,  bald 
durch  den  Pasiftt  und  die  KlQthwelle  gefordert  wurd;  da«»  die 
Fahrt  bald  in  «chnui^eradrr  Bichtiing  an  reiner  FelskUste. 
bald  in  groBven  Cnrven  an  vorgohigerteu  Bünkuu  runslatten 
ging.  Gar  oft  können  die  von  Nearch  angegebenen  Entfern ungs- 
uhlen  mit  der  auA  nnacren  .Seekarten  gewonnenen  Oisxung 
nicht  in  Einklang  gebracht  werden,  und  das  Stadium  Ne4trob'B 
seboint  zwischen  den  Extremen  von  >/,2  und  '/ai  naut.  MUe 
demrt  zu  ecbwanken,  da»ti  wir  uU  diirulisvhnittlicbe  Grüase 
douelben,  wie  schon  Vincent  festgestellt  hat,  y,^  oder  Vi« 
•nndimen  dtkrfen. 
^-  Als  Droynen  seine  Qesoliiclite  Alexanders  neu  bearbeitete 

^(1877),  bczL'ichTiete  er  eine  Erläuterung  der  Fahrt  Nuarch's 
als  eine  schwierige,  aber  wUn^cbeniswertbe  Arbeit  (S.  227): 
,ein  Versuch  der  Art  würde  Kenntnisse  der  neueren  geographi- 
schen Forschnugeiir  die  nur  eingehende»  Studium  gewähren 
kann,  (tbordioa  eine  grosse  Ausnihrlichkeit  ei-fordern.'  Wenn 
H  der  VcrfaMier  der  vorliegondcn  Abhandlung  einen  solchen  Ver- 
H  »urb  gewiigt  Imt,  so  bedarf  die»  keiner  Uechifertiguug.  FUr 
BGtne  Zeit  allerdings  hat  Vincent  in  seinem  berühmten  Bache 
/rhe  voyagc   of  Ncareliu»'    (London    1797)  VorzQgliclieB   g&- 

IleUtet;  ebenso  hat  Carl  Mltller  Im  orät«n  Bande  seiner  ,0eo- 
graphi  Graeci  minorcR'  (Paris  I8ÖÖ)  einen  Commentar  geliefert, 
der  namentlich  fllr  die  pen-iscbe  KtiBtonalrccke  noch  heute 
gütige  Resultate  bietet:  endlich  bat  Major  l'I.  Mockler  in  seiner 
Abhandlung  ,On  the  id<!nti6caiiou  of  place»  on  the  Marran  coast' 
(Journ.  of  the  Ai-iuiic  society,  London  1879,  XI,  120 — 1&4)  die 
überaus  scliwierig«  Ichih^'ophagenkiUtc  mit  OiQck  orlttatert. 
obwuhl  er  den  %'om  Mathematiker  rrulaguriu  uu(«gervuhueten 
Stadienzahlon  des  Marciauus  ein  durchauK  ungerechtfertigtes 
Gewicht  beimisst.  Aber  dte  geographische  Kunde  itchreitet 
Ubt^raos   fjchuell    vor;  jedes  Jabr   bringt    neue  |iereicht^ritng4;n 
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unserer  to|)o^aphischen  Kennüitsäe,  namentlich  fttr  Gegenden, 
welche  ausserhalb  des  Vöikerverkelii-es  stehen,  beispielsweise 
Air  die  Küste  von  Makrän,  Über  welche  Carl  Ritter  so  gal 
wie  Niehts  geboten  halte.  Die  vorliegende  Abliandlung  rer 
folpt  sorail  den  nächaten  Zweck,  die  t'jpograpliischen  That- 
Sachen  der  nearchischcn  Fahrt  nach  dem  Stande  des  heutigen 
Wissens  zu  erläutern;  die  Karten  der  britischL^u  AdiuiralitAt, 
cbonäo  die  l'iiotcnbUcher,  boten  dazu  treffliche  Behelfe.  Ander- 
seits ist  ea  nicht  ^m,  wie  dies  mcititens  f^schiolitf  unvermitteh 
den  kühnen  Sprung  von  der  ältesten  !^cit  in  die  Zustande  der 
Oegcnwart  hinein  zu  wagen  —  Hafcnorte  zumal  haben  ihre 
tauaendjäUrigc  Geechichtc;  Aulbcbwun^'.  BlUÜie  und  Verfall 
wechseln  da  stetig  ab,  wenn  auvb  die  physischen  Verh^ltnisAß 
geringer  Wandlung  unterworfen  sind.  Deshalb  schien  es  k«- 
imthen,  die  historische  Richtuug  ein  zuschlagen  und  alte  erreich- 
baren Nachrichten  der  folgenden  Jahrhunderte  (ür  die  Er- 
klärung  ded  Pcriplus  xu  vi>rwurthen.  Ob  dies  in  Hnsrcichendem 
Masse  geschehen  sei,  mögen  Sachkundige  entscheiden.  Einer 
Entschuldigung  bedarf  jedoch  die  deutsche  Fassung  de»  Textes: 
es  handelt  sich  dabei  uur  um  einen  Auszug,  welcher  alle  topo> 
graphischen  Angaben  wiedergibt  und  Alles  anastddiessl,  was 
nichl  streng  iinr  Krdkunde  geliOrt;  aber  auch  bei  Feethaltung 
dieses  Gesichtspunktes  haben  sich  bedeutende  KUncungeu  und 
SatzuuiKtetlungoD  als  notbweudig  crwio»«en.  um  die  Abhandlung 
in  den  ihr  zugewiesenen  vngeren  Itahmeu  zu  bringen.  Einen 
solchen  Auszug  gttnzlich  voi'zuenthaltcn,  widerricth  schon  die 
Notbwendigkcit  des  unmittelbaren  Vergleichs  mit  den  beige- 
fügten Erläuterungen. 

1. 

do  Indusmilndungon. 

Ueber  die  GrDsse  des  Indusdeltos  oder  der  Landschaft 
flxr:zf.r,yT,  haben  wir  ans  der  Zeit  Alexandcm  folgende  Angaben 
(Sirabo  p.  701):  nach  Aristobiüus  betrug  die  Kntfemung  beider 
IJuupimUn düngen  des  Indus  gegen  ICkX)  Sudien,  d.  i.,  nach 
dem  olympisch-attischen  Ausmass  dea  Stadiums,  dessen  sich 
Aristobulus  regcliuUöaig  bedient  hat,  ISß'"  oder  Iln  Miles. 
Nuareh,  dessen  Stadium  eine  Durchschnittslänge  von  blos  116' 
beaitat»  berechnete  die  gleiche  Entfernung  auf  rund  18U()  St 
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dien  (vgl.  An-,  cxp.  AI.  VI,  30.  2),  «Uo  auf  20J>*'»  oder  130 
Miles;  odt-r,  wenn  wir  *\«t  goiin«eren  Wiedergabe  bei  Plinina 
VI,  5!  SO  folgeu,  auf  :^2ü  ni.  p.  d.  i.  17*>U  Stadien.  Ein  liöliere» 
Mi(Iülmat4K  für  die  l>reirrk8i^i-itr<n  des  Delta«  gab  One«icntiu 
an,  der  wahraclieinÜL-li  orkaunt  hatle,  dnss  die  Kntfernuiig  der 
StiuU  Padalft  vou  der  KUstenliasii*  eine  grössere  Länge  habe 
alti  die  Kntl'erniing  der  lieiden  MUndiingeii  von  t»iiianiler,  nRm- 
lieh  2()00  niNircliisi-he  Stadien.  Au»  den  Werken  der  arabi- 
schen (-Ti'ographpo  gomnncn  wir  fol)j;ende  Unten:  von  a)-Man- 
HÜnih,  der  Meti-ojude  von  Siiidli  heit  IX)  n.  Chr.,  wclcbc  2 
Karsau^  sUdwcistlich  von  ßriilirannäbiid  gelegen  war  tind  dem 
hentigen  llaidanlbAd  entsprielit,  zJthleii  sie  2  Tagereisen  oder 
15  Farsang  Hüdwilrt»  znin  <>rtc  Benin:  von  da  2  kürzere 
Tagereisen  oder  12  Farsang  bis  Mun^Ätan",  einem  Uebergangs- 
orte  von  der  Lage  des  heutigen  Tattah:  von  da  wiederum  2 
kürzere  Tngeroiseti  gegen  Westen  zum  Hafen  Debal,  welelier 
noch  tt  arab.  Meilen  oder  2  Farsang  von  der  wcatlichen  fodua- 
miindiing  entfernt  lag.  Von  ßrAhmanäbfld  bis  zum  Moores- 
ufer »n  dor  weltlichen  Münde  wurden  also  rund  40  Farsang 
oder  232""",  138  Mika,  «ezühlt.  —  Auf  dem  öetlichen  oder 
PuriiijaArme  betrugt  nach  Iicutigor  Schätzung  die  Kntfernung 
von  [Inidaräbiid  bis  xnr  Krri-Mlindc  260*",  und  dio  Fahrt 
von  der  Kori-  bis  zur  westlicheu  Mllndc  Pitti  209^'",  130  Miles. 
Ferner  siod  von  Tattah  bis  aiir  Pittl  etwa  13  Farsang,  '22V2*". 
4n  MÜch:  etwas  grüaser  slollt  sich  die  Entfernung  von  Tattah 
zur  mittleren  MUnde  K(>divÄri  heraus,  102*'",  63  Milcs,  und 
die  Länge  der  KUateufahrt  von  der  Kfdivftri  bis  leur  Pitll  be- 
tragt hUehsteuiJ  lOO*",  (>2  Miles.  Wir  ersehen  aus  allen  diesen 
Sehtttznngcn,  dnßs  die  Angaben  der  Orieehen  weil  betifter  zu 
dem  namenllich  von  Alex.  Cunningbam  verfoebtenen  Ansätze 
Pattalns  bei  Br^hmanäbäd  stimmen  sin  zu  der  Üblicheren  Qleich- 
Stellung  mit  Tattah.  L>a/.u  kommt,  datie  der  Boden  von  Tattah 
zur  AnInge  einer  ixpa  und  zur  Boherrschnng  von  Sindh  nieht 
gleicbßr  Vorzüge  sieh  rTihmon  darf  wie  dio  an  der  oberen  Strom- 
gabelang  gelegene  Position,  welche  auch  die  Araber  fUr  ihr 
Beereslager  gewählt  haben.  Die  Krgebniüse  der  Untersuchung 
der  beiden  MUiidnngsarrae  des  Indus  durch  Alexander  im  Sommer 
325  V.  Chr.  wollen  wir  nun  in  der  Weise  betrachten,  daaa 
wir  von  der  apilter  erforschten  öetlichen  MOndung  ausgehen. 
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Alexandnr  hatte  l'MUlab  ßcfestipin^  vollendet  ^riin^en 
nnd   er  ochifFtc  nun   von   dn   den   östlichen   Indnsunn    abwilrt« 
zum  Meere,   wobni   er  täglich  gcgi>n  600  Stadien  zurückgelegt 
haben  soll;   oicht  weit  von  der  MUnde  gcrieth  die  Flotte  in 
eine  noe*rtipe  Bucht ;    hier  wurde  eine  AnkersteUe  (-»aiaTaSus;) 
lierjierithtet,  Schidswerften  (vtwflttxsi)  wurden  angelegt,   ebenso 
M»gn7.ine  rur  Aufhowahrong   von   Getreidevorriithen    «nf  vier 
Munnte.     Aloxsnd«^r    RchiflHc    dnr«-h    di<>   Aueniiindmig    in   den 
Oceun    hinaus,    ritt   mit   Gtefulgu   eino  KlUteus trecke   vou  drei 
Tagereisen  ab,    und  kehrte  nach  Pattala  zurtlok,  mit  der  Er- 
konntniss,  fla&s  an  diewr  Sftlnde.  wo  Brandang  und  Hochflotli 
scbnfti'hcr  eindrangen,  seine  Flotte  boMcr  geborgen  «ei  und  die 
Au&ralirt  in  den  Ocenn  leichter  werde  bewerkstellige a  kSnntm  als 
an  der  westlichen.    In  diesem   Iterichte  Ilbfr  das  vjhUiu^sv  rri^ia 
tsi  'Iv5:k»  liegt  Nicht«,  was  der  Ulcichatcllung  mit  der  Kori  oder 
Qoni,  welche  ober  Wängali  auch  noch  den  altoii  Arm  Purina 
au^inimt,  wideraprScbe;  dieser  Arm  war  vor  32  Jahrhnaderteo 
waBserrcictier  als  heutzutage,  auch  darf  nicht  vergessen  werden, 
dass   die  Fahrt   r.ur  Zeit    des   höchsten   Wasserstand ca  erfolgte, 
wodurch  auch  die   sccartige  Erweiterung  oberhalb  der  Mtlknde 
ihre    Erklärung    6ndet.     Die  Ankerstt-lle    eutsprieht    der    Lag» 
von  Lakhpat;  fQr  Alexanders  dreiUlgii^vn  Ritt  reicht  die  west- 
liche  Uforätrecke   bis  zum    Sir  gerade   aus,    wt-ilerbin    tretea 
Creeks   zahlreicher  auf     I>>uft   die  Flotte   daraal»'  that«ilc blieb 
den  Wendekreis   des  Krebiseit  erreicht  hat,  erkennen   wir  aus 
einer    Bemerkung,     welche    Nvarch    am    Schiusa    seiner    Be- 
schreibung der  OrilenkttKte  angebracht  hat:  e^  hlttten  neb  bei 
der  RcM-biffung  der  indiflcben  KUate  die  Schatten  nicht  nberati 
in  gleicher  Weise  geslallut,  es  sei  bei  der  Fahrt  gegi-n  äQdeo 
eine  Stelle  erreicht  worden,   wo  zur  Zeit  der  Mittagshöhe  die 
Sonne  kleine  Schatten  geworfen  habe.    Aus  mündh'chcr  Runde 
dagegen    stammt    die    Notiz    des    Baeton    (^Plin.   VI,   23)    und 
Onesicritns  (VIII,  75),    das»  diese  Beobachtung  auch  auf  dem 
Mons  Maleua  gemacht  werde,  d.  i.  auf  einer  Anhöhe  im  dravi- 
dischen  (iondvAna  an   der  Ostsottc  Indiens,    welche  gleichfalls 
am  Wendekreise  liegt.     Die  Kflri   er«cheint   bei  Ptolcmflus  als 
f^i'iiät   ori^  3  xxXiTt«    A<ir>{^(,  and   Löni    .die  aalzige'    heiiisl 
oocb  jetzt  eine  Ausmtlndnng,  welche  dem  Rio  zutlicsst;    sein 
bmv  r6(u  Ix^zXitTsa  cntapricht   Acta  Sir.     L>er  Tabula  Pent. 
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Bufolge  nihrtß  oinc  1  [eoreeslriuse  aus  Uedrosts  über  Patuila 
bis  I'AKICKA ,  und  «Iniui  weiler  zur  MalabarklUle ;  dicac 
Staüun  erkeuni'u  wir  iu  lieui  hvutigcu  ^vu^^ut-  l'ärkur  jSj^  am 
Nordoiitcade  dv6  Kiii  zwimOien  Wäu^'ab  und  At^iimcdAliild.  Al- 
Berüni  aogt  von  der  UstliclicQ  oder  gro«SL-ti  Mundung  a.^ 
tnunha  dea  Milirän,  a\c  äieRoe  an  der  Grenze  von  Kaäälia. 
Caclia»  Kegnna,  Ninovt  nud  Orte  uud  Gegeiidvu,  die  erat  zur 
Zeit  der  I*örtupie»en  wichtig  hervortreten.  —  Eb  nins»  auf- 
fallen, dass  zu  Ak^xandüra  Zeit  dan  System  der  mittleren 
MUndangeD  so  ganz  zurücktritt;  als  fWuttt  MQndun^  crftclivint 
bei  Ptolemtius  losofa.  worin  n'ir  entweder  den  Mall  oder  die 
Kuliü  oder  die  Käkeiväri  erkennen  dürfen;  »ein  TEixprov  srsiu 
Xapifpsv  bozok-lmet  offenbar  die  Kedivärt  oder  die  Münde  von 
Ketti  Bandar,  welche  im  Periplus  des  erytlirftJAchen  Meeres 
al»  diu  .mitteUtti  Mündung  deit  Sintbos,  welche  vor  allen 
Übrigen  allein  eine  bequeme  Durchfahrt  besitzt,'  hervorgehoben 
wird;  an  ihr  log  ts  ripsOaXiena-/  e^Käeisv  üzp^aptjä-*  odor  hap^aptX 
als  Vorläufer  der  heutigen  Emporion  KetU  ßandar,  Gb^rabärt 
und  Sah  Baudar.  Im  Inlaude  blieb  Patlala  lauge  Zeit  das 
Hauptziel  des  W aar en verkehre  (Plin.  VI,  §  100);  zur  Zeit  der 
«■kylliisehen  i'ueupalion  wiu-de  Mvnarfip,  das  Kitter  in  TaltJih 
■erblicken  will ,  ein  wichtiger  HandeUplntz  am  Sinthoä.  Al- 
Berüni  lOaat  die  kleinere  Mündung  an  Li'diärAni  ^l.U^  vor- 
UberflieiiSQn;  da  dioec  Station  von  D6bal  ziemlich  weit  entfernt 
lag,  Bo  dtlrfte  damit  eher  die  mittlere  AuamUndung,  das  System 
der  SittÄ,  gemeint  .sein  nlo  dio  Pitt!  von  Dcbal. 

Infolge  des  günstigen  CrgebQi»»e»  der  Östlichen  Fahrt 
Ug  M  umprlluglii-b  in  Alexander»  l*lan,  Nearchs  Flolle  von 
der  Ostlielien  Mündung  abHi-gcIu  xn  [hhm^u;  von  da  hub  konnlo 
dao  ganze  Mündungsgebiet  des  Stromes  umfnbren  und  erforsobt 
werden.  OtTenbar  bat  Hii-h  abt^r  Alexander  bald  eines  anderen 
boMunun  luid  der  Flutte  einen  minder  gef^ihrdeten  Plal^t  an 
der  westlichen  MUndung  zum  Aufenthalt  angewiesen.  Viele 
Inder  waren  mit  rlcm  FlirHteii  von  Paitala  in  die  Gebirge  und 
Wüsten  Östlich  vom  Sindh  geflohen,  bereit,  sofort  nach  Ale- 
xaniicrn  Abzug  Über  die  Makedonier  herzufallen,  die  Zufuhren 
abzuschneiden  und  diu  Magazine  zu  vernichten.  Kearch  selbst 
hatte  davon  crzitblt  (Strnbo  p.  l'il),  wie  die  tumultuaribcbuD 
AngrifTe    der   Rarbaren    ihn   zwiuigen,    noch    vor   KintriU   des 
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fCUnflliKeii  Pafisates  die  Iudu»iiiüniliing«n  zu  vcrlasaen;  tloilialb 
bp^nnt  nucti  »ein  Ans|iiufi  uiit  der  Abfahrt  vom  weeOiclien 
MttiidnngKarmc,  den  Alexander  vorerst  ßrfoi'sclit  «nd  befahren 
halte.  Gleich  nach  der  Besetzung  Pattalas  liess  Alexander  sn 
der  Stolle,  wo  beide  Uuuptariao  des  Stromog  sieb  abzwei^n. 
uinon  Anktr|ilHtz  einricliten  und  ScIiitr^uxTfien  bimon;  dann 
fiihr  er  ibv  ^i  it^tS  ^iov^z  xoTjtiiev  liinab  und  getaugte  nm  dritten 
Tage  zu  einer  Stelle,  wn  der  f'hisg  bereit»  die  ftui»iierg*^wrihnliclic 
Breite  von  '2W  .Stadiiiu  hatte  und  wo  der  voui  ^leor  streiobeude 
Sfldweslwind  dio  Wassormassen  KurUcketautc.  Diu  Landes- 
bcwolmer  errJthlten  von  einer  grosaen  Insel ,  welche  «nen 
bequemen  Ankerplatz  und  Trinkwasser  besitz;,  KiX'AoüTa  mit 
Namen  (Arr.  oxp.  VI,  1^,3;  -wX/cürr^s  oder  'ri).TCwu5  nach 
Flui.  Alex.  t(6);  Alexander  licett  die  Flotte  daselbst  anlegen. 
Kr  fielb»l  schiffte  noch  200  Stadien  weiter  und  fand  eine  «weite 
Insel  am  Hände  des  Meeres:  auf  dem  Occan  opferte  er  den 
Meeresgottbeiten  unter  Gebeten  ftir  das  Qelingeo  der  Fahrt 
NearRh«.  Oieeo  F(>rmdnin<^«f»lirt  AloKanders  galt  ohne  Zweifel 
dem  wcgtlichon  Mündungsarm  Baggär  und  dcdscn  Ausmtlndungen 
Öhizri,  Pitti,  Ru&di  und  Pitiäni,  unter  weUthen  «jcb  die  Pitti 
durch  Tiefe  und  Wasserreicbthum  auaneichnel.  Kt>.>.pJT3  be- 
zeichnet vielleicht  die  Insel  ('nrrfi,  welche  von  der  Wangl 
umflottKen  wird.  PtnlemKun  nennt  die  weetliche  MUndung  Iiy^si, 
wofiir  man  ^«-fcipx  oder  ^'iyaX-x  vomiuthet  bat,  d.  t.  Sindhn- 
ühgAva  jSL^  ,>Ji>a;  nach  Mns'iidl  mündet  der  Mihrän  bei  .Säkürab 
ins  Meer  ([  p.  207);  gemeint  iat  die  OhizH.  Die  zweite  nennt 
er  £(vftuv,  offenbar  die  wichtige  Pilti-Mündc;  die  dritte  Ti  Xpoae^ 
o^i\tJt,  wfltirachpinlicli  die  PitiÄni.  An  der  Pitti  lag  nach  Koama« 
da«  webllichttte  Kmpariuui  Indiens  ii  ItvSoJ;  landeinwärts  baiuten 
damals  (ÖOO  n.  Cbr.)  die  Hunnen  unter  ihrem  K^Inig  OolIA. 
Zu  Beginn  des  Ulam  eritvlicint  hier  ala  Haupthafen  al-Daihol 
CJ'>  oder  DÄbal,  2  Fai-»ang  von  der  wcatlichcn  Ausmündung 
des  Mihrän,  erbaut  auf  völlig  »tcrilem  Boden,  ohne  Felder  und 
Fruchtbilurae,  Irotndcm  volkreich  und  ein  Sitz  begHterter  Kauf 
ieute,  welche  sowohl  mit  dem  indlKchen  Hinterland,  wie  auch 
mit  'OnuLn  Ha^ra  Färs  Mind  und  $in  Handel  trieben.  Später 
(seit  läöO)  vertitil  der  Ort  und  in  seiner  Nühe  erstand  das 
Kmporium  Lühiul  ,j;yk'^.  Daihol  ist  arabische  AuBspracbe  eines 
indischen    Namens^    nach    Lassen    dvi|)älft   , Inselheim '^    nach 
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ReiitatiJ  nnd  Cunaing'ham  deväla  .Oütterwolmuitg'  ^  e*  gab 
hier  einen  Tempel  mit  rt-iieligcnvIniiHckli^m  Mol.  Ibil-Ba1i\t« 
fand    a.  VA'Xi  (llf    p.   112)    in    Her    Nillie    von    Lälttiri    Ruinen 

Kiner  alten  Stadt,   d.  i.  von  IVbal,   nnd  glanht«^  in  den  kalk- 
rtigen  Knollen  de«  Alluvialbridvn«  ,Mcn»cli  und  Tliicr  in  Slt'in 
enriindelt*   zu   erblicken.     Sidi-'Al!    bemerkt   in   seinem  Slirät 
al-mcniAlik  a.  16641:  TatfUi  irit  die  Hauptntadt  von  Untcir-Sindli, 
■pnd    der   Hafen    dieser  Stadt    lipiest   LAbfiri  ^.yx'J,   an  Stelle 
HVm  alten  r>iül-i-Sind  jJ««  ^  J^i  ^^^  '"  '^t'inem  Mobil  a.  1554 
I     btticbrcibt  er  den  SebißVwog  von  'Aden  bis  »um  Hafen  Läburi 
am  MttndnngBarra  Kliür  DiAISind  j^^m  J^j^  ^^.    In  den  por- 
lugicfliseben   SehriAwerken    seil  151S   isi   «iwlcrhoh   die   Kedß 
von    dem   Indiisliafeii    Otuli-t^indi    oder   l)iul-(^inde;    nach    Ue 
Barroe  I,  Vi,  1  lag  Diu]   nn  primcira   foz  da  Indo  ila  partn  do 
ponentef    2(Kl  legua»  de  Caltn   Jaeqne  e  Mo^andani,    3H  legiins 
da  pnnta  de  Jaqnete;  nach  Pimcntcl,  Art«  de  navej*Ar  a.  1713, 
in  24"  15'  N.;  die  Einfahrt  von  der  barra  do  ^indo  zum  B.indel 
do   ^'inde,    d.  i.   Laliori,   galt   als   Bchwi'jrig.     Oeuielli  Oiimeri 
^_a.  I(i04  (II  p.  2S7)  erxtthlt:   die  Banianen  an«  Sindi   foiurn  in 
^t>ongo    das    Fe«t    der   Göttin    von    Divali.      IFamilton   a.    IR!>9 
(Pinkerton   VIII   p.   304)    schddert    Larri-Bandar    als    IlafeD, 
5';,  Leguae  vom  Meere,  40  Miles  von  Talla  entfernt,  gelegen 
am  Behiffbarcn  Indusarm  Oeivall.  Thatu  erttcheint  für  uns  zum 
erst4^nmale    auf   dnr   Karte   de»   Fra    Manro   a    1451);    I>Äi-ftg« 
nennt  zucmt  der  Portugiese  Barreto  de  Keüunde  a-  l64ö.  Hier 
»ei   noch  der  HandcUgegenstttodc  gcdat-ht,  welche  in  den  Km- 
porien   am  Indus  auf  den  Markt  kamen.     Der  alexandrinische 
Kaufmann   nennt   in  winfm  Periplus   a.  75  n.  Ohr.  al»  Import- 
artikel ,einfache  Qii^n'änder,  geblümte  X^einwand.  silberne   und 
goldene   üefUeeo,    Ola^^fässe,    Koralton,   Topas,    Weihrauch, 
SUnraXf   Wein';    zur    Ausfnhr    gelangten    (Xiera;  (in   2  .Sorten, 
^^lin.  XH,  $41),   ^SfÄAz  (gtiggal  aus  OedroHia),    /.'jicov.  lip^^, 
^LvAca»b;    /.iftc?    (Türkia    oder   Nephrit?   Plin.  XXXVIT.  §  110 
^Bulliana    uaiwitnr    post   uver»a   Indiae  apud    Th^'cnros,   Sacas, 
^T)arda8)  *a\  wncjiip«;.  Si;ptÄa  iis\iT!a,  vil^jut  Sujptxiv,  sösvicv.  tv2i)wi7 
lilXdcv*.     Ko6ina«    bemerkt    zu    Iwiyj   ,hbx  h  [ast/ö;  ij  zi  Ttarroüs! 
(»kr,  kastürl)  iwt:  «  i>2p*7:r/yv  (kuJth«)  -pKat*,  bei  den  nunnen 
ab«r  werde  der  um  Nubien   kommende  Smaragd  aufs  hSch»te 
xt.  Iba-KhordädlK<li  nennt  aU  Kiiportarlikol  von  Daibol 
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bloss  CosttiH,  UotftUK  unil  Baiubu;  die  portugiesisch co  Berichte 
Über  l>iul  und  Tuilali  urwilhiieii  ,trij;tiu,  arruz,  a^iK^uar  candil, 
CAiuis  groäsaa,  iimti»Ur  aiiil,  algodao,  roiipas  tintsitiiua«  (^jorioiM, 
äindoncB  u.  a.}';  Tcixcira  fUf;t  hinzu  ,8pica  nardi  {embul,  «s» 
foetida  ingtV;  Linecliotcu  auKeerdum  ,olcum  ex  coco,  botyrum, 
pix,  coria  fioribtis  bya^iaiB  onmta,  cii^tae  ligiieac  conchi«  inler 
poeitis*.  I>uarte  Harboti»  rOlimt  die  Fiacfaereien  und  bemerki, 
doBS  getrocknete  Fische  einen  llandcliukrtikcl  fUr»  Inland 
bilden.  Orioclien  »md  Araber  fanden  in  dea  C'reek»  dea  Indus 
Krokodile.  Die  sumpfige  Bt»chal1cnbeit  der  KQ&tc,  «n  der 
Ebbe  und  Hochfluth  abwcchaolu.  die  Stcrih'Ult  des  Hodens,  der 
Mangel  an  IVinkwasser  und  mi  rruchtb&nmen ,  die  enonne 
Somiuerbilze  \iud  das  gleichzeitige  Anschwellen  des  Strom«! 
infolge  der  Schneeechiuelzc  im  HiiuiUaya  waren  Dinge,  welche 
schon  den  Bo;?ltiitf3rn  Alesandera  aufgefallen  waren;  weil 
gtlnstigcr  lauten  ihre  Berichte  über  die  Scnche  oberhalb  Pattala. 
Die  genauere  Erforschung  der  IndusmUndung  (lült  erst  in  unser 
Jahrhundert.    Nun  lassen  wir  N'eiirch  sprechen. 

,Noch  hatten  «ich  die  Jahn'swiiide,  welche  die  Sommer- 
zeit hindurch  ohne  Untcriass  vom  Mocro  Duoh  dem  Festland 
»traichen  und  die  Schiffftlirt  unmöglich  machen,  nicht  vüUig 
gelegt,  ala  die  Flott«  ihre  Fahrt  autrat.  V«u  der  Anker>>t«llc 
(vaüffmOiw;)  aus  fuhren  sie  am  ersten  Tage  lOU  .Ststliun  weit 
auf  dorn  Indus  weiter  und  legten  bei  dem  groAson  Canals 
XxcOpa  an,  wo  Rie  zwei  Tage  vor  Anker  blieben.  Am  dritten 
Tage  fuhren  sie  zuorat  3U  Stadien  weit  zu  einem  uoderco 
Can»te  KxJiiap«,  dessen  Wa»ßer  infolge  der  ciiifitrßmenden  Mecr- 
flnth  bereits  salzig  war:  dann  20  Stadien  weiter  sn  der  am 
Flusse  befindlichen  Ankcrstclle  KspUTrt::;  hierauf  noch  eine 
kiirse  Strecke  zur  eudiielieu  AiumUudung  des  Stromes,  wo 
»ich  eine  hnrti-  Sandbank  zeigte,  während  die  Brandongfi- 
wellen  an  das  felsige  Kesihindsnfer  heftig  anschlugen;  siezten 
AB  einer  weicheren  Stolle  der  Sandbank  einen  Fahrcaiuü  von 
5  Stadien  und  brachten  beim  Eindringen  der  MoorHiith  die 
Fahrzeuge  durch.  Von  htvr  schiäteu  ^le  läO  Stadien  weit  henin] 
imd  legten  bei  der  Sandinscl  KjDÜxaXa  an,  wo  sie  den  folgenden 
Tag  vor  Anker  blieben'. 

Den  ersten  Satz  haben  wir  nach  Strabo  p.  731  umgeändert 
Alexander  war  Endo  Angnst  325  von  Patula  gegen  Uadrobieu 


KU. 
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«iifgelirutihcii,  und  Ncar<-))  liUttc  cret  Kudc  Oktober  «eine  Falirt 
be^nneii  »ollen,  wann  der  Nordost- Passat  stoliend  wirrl;  infol^ 
d«r  vVuKtUrtUti  der  Rebellen  »ah  er  sicL  jedocb  gezwungen, 
Buhnn  Kiide  September  auiizulaufen.  Der  v2üt»0|jio;  wird  in 
.Itibas  Auszuj?  ans  Uocsicritus  H^Xivr;  tcö'k:;  ||!;enBntit,  uiU  dem 
Beifügen,  dass  die  Lage  nicbt  gcnati  liestimmt  werflc:  XyÜnc- 
polts  ab  Alexandro  condita,  undo  ceperuitt  cxordium,  iuxta 
quml  fluuien  aiit  ubi  fuerit,  non  äatis  cxplanatur.  Aiu  NearcliB 
Worten  liiittt;  Juba  die  Lage  am  Indus  erselien  können;  das 
bislzcrot  Harackcnlager  stand  ohne  Zweifel  an  dem  von  Alexander 
eingericliteteu  Ankerplatz  der  Insel  KUlüts  oder  Skillüstis,  Über 
1)0  Stadien    vom  KfiBtenniiuie:    die    zweite    von   Alexander  be- 

chtc  Ine^cl,  200  .Stadien  hinter  Killftla,  war  vicllciebt  Krfikala; 

ie  Entfemnng  dieser  Sandtnsel  von  der  IndusmUndc  wird 
"auf  IÖ5  oder  (Plin.  §  80  20  m.  p.)  UH)  Stadien  ange|«ben. 
Die  Oi'tslagen  genauer  zu  bc«tinimen,  erscbcint  in  Aubetj'aclit 
dor  localen  Veiilndemngen  im  Alluvialgebiot  unmöglich?  eine 
Gleicli»tcllunK  der  XylinepoÜB  mit  L&hnri,  der  heutigen  Iliiinc 
Larri-Bandar,  würde  uti»  viel  zu  weit  ins  Inland  führen;  eher 
konnte  sich  späterhin  Dcbal  an  Stelle  jenes  Ankerplatzes  er- 
hüben haben,  sumal  wenn  wir  die  an nprcch enden  l>euliingen 
bcrllehsiohtigon,  welche  Lassen  (lA.  I.  U*2  Note  2)  den  Zwischen- 
8t«tioacD  gegeben  bat:  licOp«  ,der  grosse  C'anal'  skr.  äthüra, 
SthüJa;  KaüjAXfx  Kaumtlra  ,ein  tirtha  der  OSttin  Kumär!*,  welche 
nachmals  als  DciväJl  verehrt  wurde;  K:p£toTt;  Kärynsthiti  ,Kauf 
fltttttc'.  Aber  diea  Alles  bleibt  nnaicbcr,  ebenso  der  von  ßurncs 
aufgestellte  Vergleich  von  KpwxaJjt  mit  Kakr^a,  dem  Namen 
eines  Territoriums  von  Karäöt.  Auch  die  harten  FcUbiInkc  an 
der  KU5te  sind  bisher  nicht  entdeckt  worden,  sie  liegen  wohl 
nntur  der  seither  angeschwemmten  Bodenschicht  begraben; 
ihre  Brwflhnneg  fllhrt  uns  jedoch  in  die  Nabe  der  Ohizri- Münde, 
an  deren  Nordecitc  der  Boden  einen  mehr  steinigen  Charakter 
MiKunehmcn  beginnt. 

2. 
Die  KÜflte  der  Arabier. 


^Oegenttbcr  der  Insel  KpwxxXs  wohnen  bereits  die  Api^ie;, 
"ein  indisches  Volk,  dessen  Gebiet  bis  r-ntn  RiißHC  '\f  :t3'-;  reicht. 
.Indem   »ic   nun    von    Ki-ökala    weiteri»(;liilften,    Imttt^n    sie    Kur 
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Rechten  <Iie  Anliölio  FTp:;  in  Sicht,  Eiir  Linken  aber  erstreckte 
eich  UngH  der  ['VsdiuidskUsle  ein«  Hache  Insvl  hin,  welch« 
eioen  fichiualen  RiiKtüi  hililcto.  Nachdem  sie  hu  dieser  In^el 
hindurch  geschifft  wiircn,  legten  sie  iiiif  gutem  Ankergruride 
vor  einem  schünen  und  geräumigen  Hafen  nn,  dem  Kcarrb 
wegen  dieser  Eigensehafl  den  Naiuen  'A)^^3pO'i  Xtp-^v  ertheilte; 
die  (logend  riDgimra  heiaat  Xi^aJ«,  Den  nntlirlichen  Abschiii« 
des  Hafen«  gcpsn  das  Meer  bildet  eine  etwa  3  Sladien  ent- 
fernte Insel,  Eli^xxtx  Im  Alcxandcrhafen  hielt  sich  die  Flotte 
24  Tage  a\if;  es  «trieben  die  Meereswinde  noch  heftig  tintl 
anhaltend,  und  dn  Angriffe  von  •Seiten  der  Barbaren  zu  ht- 
fdrchlen  wairn,  so  Urs«  Nearcli  den  Platz  mit  einer  Steinmauer 
befestigen.  Da»  TrinkwaRser  war  salzig;  in  der  See  fingen 
die  Sehifffilfiiito  grosüc  Austern,  Miesmuscheln  und  Messer- 
Bcheiden.  Nachdem  die  Zeit  verBtrichen  war  utiil  die  !^ewinde 
sich  gelegt  hatten,  liefen  nie  aas  dem  Hafen  au8  und  gingen 
nach  einer  Fahrt  von  etwa  ßO  Stadien  an  einer  sandigen  Käste 
hinter  der  Insel  As^jiai,  welche  gleich  einer  SeKutzwdir  vorlag, 
vor  Anker;  Trinkwasser  fanden  sie  20  ätadicn  tiefer  im 
Binnenland.' 

Wir  Haben,  da»»  Krokala  eine  Sandinsel  bezeichnet,  welche 
dorn  Cr««k  Ghlzri  vorgelagert  war;  das  Oebiet  der  Arabier 
begann  somit  unmittelbar  nn  der  Ghizri-MUndc  und  sog  sieb 
von  da  nnrdwlirt«  bis  mim  FliisRe  Arabi«,  dessen  Bestimmung 
wir  noch  offen  lasBcii .  Bei  -jiftil:t  werd^^n  wir  oicbi  mit 
D'Aiiville  an  die  Sangana  -  Firaten  von  KaCÖha  zu  denken 
haben;  auch  der  Hinweis  auf  die  im  Piü-iplus  g  ßO  erwÄhnteu 
aiv-^ofz,  landcäUblichc  Fahrzeuge  der  ('oramandalakilate,  welche 
richtiger  cijiÄ«vi  (öampana)  heiiwen,  verfltngt  nicht:  eher  liegt 
ein  indischee  Wort  ünni  -  gädha  .UraschUessung,  feste  Ver- 
bindung' vor.  —  In  Arrian"»  Auszug  fehlt  die  LUngo  der 
Fahrt  von  Kröknia  bi»  zum  Alexanderhafen;  dagegen  finden 
wir  bei  Plinin»  (.§80)  die  Angabe:  a  Crocala  12  ra.  p.  BÜmca. 
Also  OG  Stadien,  wozu  nnch  2  Stadien  bis  zum  Hafen  selbst 
kommen;  die  nmde  Xahl  von  10(1  Stadien  ergibt  12*"  oder 
etwa«  über  G  naut.  Milcs;  genau  so  viel  betrügt  die  Entfernung 
von  der  MUndc  Ohixri  bis  zum  Hafen  KarüCI.  Der  Uedankc, 
dasB  "AXeSai^Bpo-j  Xm-f,-*  Karft<>i  vorstellt,  liegt  so  nahe  und  wird 
durch  die  topiaehen  VerhHltni^sc  so  gut  begründet,  daas  wir 
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uns  Wundem  iiiilsseii,  ihn  vod  Vincent  bekämpft  zu  finden. 
Auf  der  Fahrt  i^abon  eic  zur  Rechten  den  HOgel  E'.ps;:  aut 
dem  Fesllande  von  Ohizri-Baudar  gibt  es  zivei  kleine  Anhüben 
öder  Landmarken,  den  ßInfF  von  Ghtsri  und  Clif^n;  aber 
weiter  gegen  Osten  treten  die  Aualüufcr  der  Ghai-m-Kctte  vor. 
Oic  Huohe  Insel,  welehe  vom  Festland  durch  einen  schmalen 
Sund  gelrcnnt  war,  bezeichnet  Kiatnnri,  eine  2  Milen  lange 
Sandinuel  äüdlich  von  KarAC-i,  welche  auf  ihrer  Südseite  «cichic 
Ein  buch  tungen  bat  und  vom  FestJande  dur^-h  den  schmalen 
CIiinnB-Creek  geschieden  wird.  Den  Hafen  Alexanders,  portus 
Macedoniun  hei  PliniiiH  (g  111),  gchihlcrt  Noanh  als  sehoii  und 
gcvtlumigi  da«  Trinkwasser  jedoch  als  brackisch.  Kempthorne 
riUimt  für  Rarä^is  Ilalcn  die  Sicherheit  bei  allen  Winden,  die 
Geräumigkeit  für  Fahrzeuge  bijs  300  Touneu;  die  Vegetation 
bezeichnet  er  ala  Überaus  dürftig,  das  Wasser  als  brackiBcli 
und  fibelschm eckend.  Was  für  eine  Wichtigkeit  gegniiwJirtig 
Kar&d!  für  die  Engländer  besitzt,  bedarf  keiner  Erörterung; 
im  Uchrigen  verweisen  wir  auf  die  äehildcrung  im  We^t  ci){ist 
of  Hindostan  Pilot,  London  18J!<0,  260—274,  und  bemerken 
bloB,  dass  die  tiefste  Änkcrstellc  nnd  Einfahrt  zvfiachen  Kia- 
müri  und  Manöra  liegt.  Der  inneren  Hafen  bucht  liegt  das 
Insetcheii  Dabi  vor,  d.  i.  B(^xxTa  des  N'carch,  ein  Name,  den 
Lassen  sehr  passend  mit  skr.  vt-hhakta  ,abgetrennt*  deutet. 
Plinius  versetzt  hicher  die  von  Ncarch  ei'wtthnten  Austcr- 
muschehi:  Bibaca  ostreis  ac  conchyliie  rcforta;  ebenso  Ortha- 
goras  bei  Pbilüstratus  V.  Apoll.  Ili,  b'5:  vf,:c;  ;jitxfä  Biß>,&;, 
richtiger  ßfßs;,  mit  Uburgrosaen  Mies-  und  Stock niusehcln,  sowie 
Austern,  die  den  Xföt;  [iipTfapf;  enthalten.  Jetzt  werden  nur 
noch  an  der  Gbizri,  bei  Vagoija,  Perlenanstcrn  gefischt,  und 
das  rechte  Ufer  ist  hier  mit  kleinen  Austoruschalen  bedeckt 
(Macleod,  Bombay  geogr.  soc,  1^44,  VI  p.  It)l);  an  ehemaliges 
Vorkommen  erinnert  aber  noch  der  Namo  der  Felsküppen 
,0y8ter- Islands''  Mlidlich  von  KiamAri,  80'  hoch;  sie  hetssen 
auch  Andai  oder  Audrai.  Auch  diese  hatte  Neaix-b  erwftlmt, 
nach  Plinius:  COKALLIUA,  H  ni.  p.  a  Hihaca.  multaoque  igno> 
blies.  KopiVAi^«  enthält  in  der  zweiton  HäUflü  das  indische 
Wort  filr  Jnsel'  dvlpa,  prakr.  diba,  und  bei  PtoIemJlus  er* 
scheint  als  drittes  Synonym  für  die  Ichlbyophageninsel  Astolah 
Ai^x  oder  '/.■.f.a^   riuhliger  A(^.  —  Vom  Alexander liafon   bis  zu 
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der  SandküBte,  welclie  vod  der  loeel  H\»ai  tot  W<^en  tmd 
Winden  lieschUtzt  wurde,  betrug  diu  Kabrt  00  Stadien  oder 
7^",  6  Hiles.  Damit  geJangcn  wir  abirBrts  von  Kurft^4  unj 
ßahä  zur  BATidiKen  U-ilbinspl  von  MunörA,  we»Uich  von  d«f 
Einlabri,  wo  iti  uiiier  Uucbt  die  Hütten  der  I'ilotcn  liegfd: 
die  als  Scliutzwola-  voi-golagorto  Inhcl  lö^i  ist  »eitber  tnh 
dem  Landsireif  verwachsen  —  es  ist  die  felsige  100'  liohr 
Man<Hra-Spitzc,  vorinnU  auch  Räfi  KarAiii  j^enaiint:  vielleicbt 
lagen  biwr  auch  die  voa  Nearcb  orwUhntöo  ^arae  Alexandri 
in  promiintnrio'  (Fun.  §  111).  Die  portugiesischen  ScckartPE 
verzeirhnc-n  nn  diewir  StcJle  o  porto  dos  Püotos,  nnd 
türkische  )[o^it  bemerkt  a.  1Ö&4:  ,l>ci  RAs  KarAA)  (_^y 
findet  sich  eine  Aukerstelle;  rischorboote  laufon  von  kier 
tiefer  in  eine  liafenbiiuht  ein;  ebendii  sind  Piloten  zu  be- 
kommen fllr  die  Fahrt  zur  wextlicbcn  Indnf>mllndiu)g  von 
DiAl-&indi.'  Ein  Kliere»  Zengniss  filr  den  Kamen  K«nUä  gib 
es  Dicht  als  dieses;  man  mflssto  denn  KüXcoui  de«  Ptoleiuiiu 
Kar&(^i  gleidiaetzen. 

,Äm  folgenden  Tage  fuhren  sie  300  Stadien  weit  bin  b 
die  Nacht  hinein  und  legten  zuerst  bei  Liparff»  an ,  wo  sie 
8  Stadieo  vom  Strande  Trinkwasser  vorfanden;  dann  warfen 
flie  bei  dem  öden  Platze  IgbuXs  Anker:  endlich  testen  sie 
[nach  einer  l''ahrt  von  300  Studien]  bei  Ms^svts,^^!  an,  wo 
die  Einfahrt  überau«  enge  war:  ste  matten  xwiBclicn  zwei 
Klippen  mittenbindurch  schiüen,  die  einander  so  nahe  standen, 
das»  die  Ruderscbaufoln  der  Schiffe  die  Steine  zu  beiden  Seiten 
berührten.  Der  Käme  bedeutet  in  der  Landessprache  Weiber- 
hafen, Pjfaiyjäv  A'^ii^v:  der  Hafen  selbst  ist  gross,  tief,  wohl- 
genindol  und  vor  den  Brandung  »wellen  geborgen.  Am  folgenden 
Tago  liefen  sie  aus  und  kamen  durch  die  Klippen  glQckUcb 
tn's  Meer,  wa»  Allen  als  etwas  Grosses  erschien.  Si<?  gerietheo 
aldbald  in  hochgehende  Wogen  und  rcisäendc  Stromongenr  und 
bekamen  zur  Linken  eine  Insel  in  Sicht,  die  dem  Strande  so 
nahe  lag,  dass  man  den  Zwischenraum  fUr  einen  Kanal  au 
halten  versucht  war;  der  Strand  war  mit  B&umon  dicht  be- 
wachsen, und  auch  die  Insel  trug  allerlei  Gehölz;  die  Ueber- 
falirt  durch  d«n  Sund  betrug  70  Stadien.  Da  gerade  die  Ebb* 
anhielt ,  fuliren  sie  ausserhalb  der  Insel  an  einer  schmalen 
Brandung  hin,  und  giengen  nach  einer  Fahrt  von  12U  Stadien 
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bei  der  Mllniliing  des  Ftueeea  "A^jißE;  vor  Anker.  Hior  befkad 
Biph  ein  groBspr  »chönfr  HnfcTi,  nnA  hp.\  <\pm  TInfen  laj;  eine 
hohe  und  üde  Insel  mit  KUcliereieii  und  Aiwlenibänken.  Da» 
Wasser  des  FlusseB  war  an  der  Mündung  des  FIqbbcs  mit 
B&Izigcr  MeerfltUli  gi^niitit'ht;  40  StatUcn  Ifliidninwitrts  Htieaaen 
sie  ftuf  einen  Teich,  wo  sie  Wasaer  einnahmen,  wornuf  sie 
umkehrten.  Die  Länge  der  ßUstenfuhrt  um  Lande  der  'Afäßtt« 
hin ,  der  üussuntteu  Iridier  gegen  Westen,  vom  Orle  der  Aus- 
fahrt bis  zum  Fhisge  'Apa^t;,  betruf;  ungefiihr  KMH)  Stadien; 
A:i<t  daran  «toiwende  Land   hatten  die  'Ü:£tsai  inne". 

Die  Länge  der  arabitisehen  KOsic  gibt  auch  .Slral)0  p.  49r>, 
720  in  runder  Summe  auf  1(K)0  Stadien  ün;  weil  hi^iere  Znhkn 
finden  bich  bei  IMtnius  ig  Oö.  111):  die  Htationszahlen  Ncarcits 
ergeben,  wenn  wir  die  100  Stadien  van  Krükala  hi!4  zum 
Alexandorhftfen  einAlgen.  SiftO  Stadien.  In  Wahrheit  erscheint 
auch  noch  diene  Summe  zu  gross:  Kearch  scheint  die  Knt- 
femung  von  Siitai  hh  Mopsvrs^fia ,  300  Stadion,  zweimal  ein- 
getra^^etk  -/.n  haben,  einmal  bei  der  Auütabrt.  dann  ret^nmmierend 
vor  Morontohara.  Von  Manäro-Point  bis  zu  der  kleinen  Bucht 
hinter  R&s  MuwJlri  oder  Cabo  Moan^a  betrJigt  die  Fahrt 
SOMilee:  von  da  um  die  Insel  Cnrna  hemm  bis  zur  TllQndung 
des  Rabh  10  Miles.  Di«  heidt^n  ersten  FiÄtze  Sifa-p;»  und 
"^xtAKa  laKKcn  sich  schwor  hcstimmcn:  das  crttto  h^;  wohl  an 
der  sandigen  Flachhuebt  8  Miles  we-stlich  von  Manöra,  Sakala 
(vgl.  gr.  ^arkarä  .Kieaboden')  ö  Mile«  weiter  an  der  Stelle,  wo 
die  I^Jikki'Hügel  an  diu  KlUtc  heran  zutreten  beginnen.  Ptole- 
mflus  bietet  hier  den  Namen  *PC(avx  und  Kalx]/^».  Für  den 
jWeibcrhftfcn* ,  den  auch  Ptoletnttu»  anführt  und  der  »einen 
Nameu  wegen  der  eugen  Eiufabi-t  und  der  Oerjiumtgkeit  seines 
Beckens  trug,  nicht  aber,  well  hier  vormaU  eine  Fran  g&- 
berrscht  habe.  \i»&»t  am  lieatcn  die  von  Feltten  ciiigeüehlossenß 
Bucht  hinter  dem  Cap,  welche  noch  jetzt  von  Fischern  hikutig 
aufgesucht  wird:  ob  hier  wirklich  die  Finfahrtsklippon  noch 
vorhanden  »ind,  darüber  schwuigeu  die  PiloleubUcher;  jeden- 
falls  endet  hier  in  einem  •160'  hohen  Pik  der  Zug  der  '\p'^-a 
!fT)  oder  Lakki.  Auffallend  bleibt  es,  das«  Ncnrch  die  scharfe 
Wendung  der  Kiiiile  nicht  vermerkt  hat,  wie  es  doch  Päiebt 
eines  Seemannes  war  —  offenbar  liegt  hier  eine  U uteri assuiigK- 
Sünde  Ai-rians  vor.     Nur   die   starke   Küülenstrumung,    welche 
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im  Verein  mit  dem  liefHgen  Nordostwind  die  Flotte  too  der 
Kilate  ablenkte,  lässt  di»  Wendung  ahnen.  Die  von  der  Hotte 
umschiffte  Felsinsol,  bei  PtolcmHus  Kclivr,  genannt,  kann  kein« 
andere  »ein  a!.*  die  4';,  )FiIcs  vom  C.  Jluwäri  entfernte,  öSC 
hohe,  bei  klarem  Wetter  auf  3U  AUIes  sichtbare,  aus  lichten 
KalkfuUcn  bestehende ,  unbewohnte  und  wasfierlose  und  auf 
der  Nordseite  mit  Strouehwerk  und  groben  Kritutem  bewach- 
sene Insel  ('urnA  oder  Cilnä,  welche  die  portugiesiachca  See- 
karten  ob  ihrer  Form  ylha  du  Cumelo  benennen;  isola  Cinrnh 
del  Kegno  di  .Sindi  hat  zuerst  1694  Oemelli  Oarneri  ^11, 
p.  äOt>);  der  Anker])latz  befindet  sich  an  der  SW. -Seite  in 
5  Faden  auf  Sand.  Die  Rreitc  de»  Sundes  beträgt  4  nauL 
Miles,  7400*";  Noarub  gab  70  Stadien  an,  waa  auch  Jnba  ver- 
merkt: contra  äumen  Arbium  insuta  distat  70  stadiis.  Gleich 
dni-anf  wirtl  die  Uebrrfahrt  von  der  Insel  zur  Fttusmilndung 
auf  120  Stadien  angcgebeu  —  vielleicht  bat  damals  der  liabb 
etwas  weiter  nordwärts  ausgemündet  als  heiilzutagc:  die  Cfer 
an  der  Kordseite  sind  flach,  mit  einer  Lagune.  Denn  das  kann 
nicht  bestritten  wenlcn,  das»  der  'Xp-x^iq  oder  "Ap^^;,  flurneo 
Arbium,  den  Habb  bezeichnet  und  nicht,  wie  fa«t  alle  Erklttrer 
des  Ncarcb  angenommen  haben  (nnr  H.  Kiepert  vertritt  aaf 
meinen  Karten  das  Hichtigc) ,  den  bei  Söiimiäiii  mündenden 
Purally:  im  flachen  SanddUnengcbiet  der  S^mmiäni-Bucht  suchen 
wir  eine  Fu-Uinoel  vergeblich!  Noch  jetzt  büdet  der  Ilabb  die 
Urcnze  von  Sindh  gegen  LaB-BcilA  von  KalAt;  selbst  der  Käme 
kann  ans  Aravi  entstanden  sein,  wie  Pabb,  die  Fortsetzung  der 
"Ap^tTx  ipr,  im  Korden,  aus  Parvata.  Juba  bemerkt:  Humen 
Arbium  navium  capax;  dies  gilt  filr  di«  4t)  Stadien,  welcho 
Noardi  anfwHrts  fuhr.  Bei  Hochwasser  wird  der  Flnas  bis 
\(y  tief,  und  die  Qezoiten  dringen  2  Miles  ein;  in  der  Trocken- 
heit löst  er  Mch  in  einzelne.  ^'  tiefe  Crccks  auf;  doch  bleibt 
sein  Bett  ständig  und  wechselt  nicht,  wie  das  de»  Purally; 
als  Alexander  durchzog  (Air.  VI,  21,  4),  war  der  'Api^is;  m'.a- 
}i5;  sTsvi-  Ts  lut  äXi^sü  üSoTs;.  Ans  dem  Mündungshafen  Nearchs 
hat  Juba  eine  Stadtanlage  berauBgelcsen :  Arbis  oppidum  a 
Nearcbo  condittuu  in  navigatione  ea;  auch  Ftolem&us  nennt 
ciucu  Ort  'Kp^'-i.  NiirdUch  von  der  alten  Mttndu  erliubt  sieb 
die  iBoliertG.  UK)'  hoho  Klippe  Cir-('urnA  oder  Cang,  fUc  ganx 
einer  Ensel  gleicht,  jetzt  aber  durch  einen  schmalen  Sandstreifen 
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mit  dorn  Festland  verbunden  iat;  die  nnhe  Bucht  wird  von 
Fischern  besucht  —  Was  dan  Volk  der  "Apäißii;  ("Apßte;.  'Apa- 
fSItai.  Apjjitat,  'Op^twit)  betrifft,  dcaaeo  Gebiet  nicli  vom  Glilzri 
über  die  Ohorra-  und  Lakki-Uligel  bis  zum  Habb  und  nord- 
wjirtti  bis  xur  iiatürlu^bcn  Groiizf^choide  des  Pabb  hinzog,  go 
wird  daasclbe  in  der  Form  Arnva  unter  den  Bewohnern  der 
.SW.-Region  neben  Sindhu-Sauvira,  (^'Adra,  Barbara,  HAdara, 
Mäkiu'u,  Pänida,  RAtiiatliii,  Kilava  tmd  Ablitra  crwUhnt,  z.  B. 
iiu  IJiliat-Sniiiliiti*  l^Joiini.  of  As.  roc,  NS.,  V,  p.  H4).  Die 
4JI<j»8e  MsjSDvTäßapa-Yuvaiiuäv  iajtr/*  kann  an»  aridchnn  Mitteln 
nicht  erklürt  werden:  vielleicht  gab  es  hier  neben  den  arischen 
Colonien  auch  nnch  auioclithonöUeben-este  dravidiscUer  Abkunft. 

3. 

Dio  Küate  der  Oriten. 

,Nach  ihrer  Abfahrt  von  der  MUndung  des  Arabis  schifl^Qn 
sie  am  Lande  der  UpäTxi  hin.  Zuerst  fuhren  sie  !^(X)  Stadien 
weit  und  legten  bei  IUy*'/-*  an?  w**  das  flcutado  fclaig  war  nnd 
eine  geeifjnete  Ankcrstelle  darbot;  ea  landeten  aber  nur  einige 
Leute,  um  Waaser  zu  fassen,  die  übrigen  blieben  auf  offener 
See  an  ßord.  Am  folgenden  Tag«  Icgt.en  sie  4li0  Stadien 
KurUek  und  erreichten  AbeiidB  nach  einer  slünnisehen  Fahrt 
—  ein  heftiger  Wind  vom  Meer  war  eingefallen,  und  zwei 
Schifte  nebst  einem  Kutter  giengen  zu  Grondc,  der  Mannschaft 
jedocli  gelang  cb  durcli  Scliwinimen  eieli  zu  retten  —  ein  öden 
Ueatade  mit  starker  Brandimg.  bei  Kdßxva,  wo  die  Sehiffc  auf 
hoher  See  vor  Anker  blieben.  Um  IV[itternaclit  schiflVen  sie 
weiter  nnd  erreichten  nach  einer  Fahrt  von  SOl")  Stadien  KonxaA«, 
wo  die  Schiffe  auf  hoher  See  vor  Anker  golasaeu  wurden, 
während  die  Mannaehaft  am  Lande  Ubernachlete;  das  Lager 
wurde  zur  SicherimR  gegen  die  Barbaren  mit  einem  Wall  um- 
geben. Hier  war  auf  Alexanders  Befehl  zur  Verpflegung  des 
Hecrca  Getreide  herheigoBchafft  worden,  und  Lebcnemitte!  auf 
10  Tage  wurden  auf  die  Schiffe  gebracht;  die  schadhaften 
Fahrzongu  wurden  ausgebessert  und  fahrlilasige  Matrosen  durch 
Leute  aus  dem  Heere  den  Lconnatua  ergünzt.  I>('nn  das  war 
die  Gegend,  wo  Lconnatus  die  Orilcn  und  deren  Buiidc8genu8!*en 
aufs  Haupt  geschlagen  hatte  und  wo  Apulkipii.ines,  .Satrap  von 
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G»ilroKm.  Krfallfn  war.  Von  hier  nn^  schifften  sie  mit  iilln 
stigem  Winiic  weiter  tind  giengcn  nach  einer  Kalirl  vnn  «n- 
gcOlhr  ÖOCl  tStndien  nn  der  lapineiiArtigcn  AasraUixlung;  d« 
Oltttsbaclie«  Tsijlt^c^  vor  Ankur.  Ani  Ufer  desselben  bnuftet 
X>enle  der  Oriten  in  crstickond  engen  Hätten;  Ueim  Anblick 
der  Schiffe  waren  sie,  tj(X)  Mann  stark,  herbeigeUnfcn  ncd 
mnühtcn  Miene  Widcratand  ku  loi«ten.  Sic  triii^o  dicke,  e:e(r«B 
G  Ellen  laiiße  Launeu  tut!  im  Feuer  ^eliärtcter  und  übcrdiee 
vergifteter  Spitze.  Nearcb  hess  die  Leiehtbewaffnelen  io  drei 
Reihen  an«  Land  sehwiminen  und  im  Sinrmschritt  vorracken; 
die  Itarbftrcn  wandten  itich  zur  Hucht,  und  viele  wardcu  gt- 
tüdiet  oder  gefangen.  V.a  wnr<m  nnckte  Leute,  mit  Thierfellen 
oder  dicken  Fiscbbautcn  halb  bekleidet;  am  gaiiEea  Körper 
behaart,  mit  struppigem  Kopfhaar,  langten  Kingernfijfeln  wie 
bei  wilden  Thiercn  —  sie  sollen  mit  ilircn  Klauen  Fische  zer- 
theilen  und  weiches  Holz  spalten  kiinnen;  bei  härteren  Dingen 
bedienen  sie  Kicb  scharfer  Steine.  Kidcn  besitzen  sie  nickt.  — 
Naeb  diesem  Siege  wurden  diu  Schilfe  ans  I^and  gezogen  and 
ausgebessert ;  fünf  Tage  wurde  hier  Itast  gehalten.  Dann 
fitlircn  sie  ab  und  erreichten  nach  einer  Fahrt  von  etw« 
300  StAdien  die  letzte  *)rt8fbnft  der  Oriten  MaiÄJtva.  Die  Lfingv 
der  Kflstoufulirl  hetniR  UJlKI  Stadien.  Die  binnenltLndiscfaen 
Oriten  luilicn  Kleidung  und  Bewaffnung  wie  die  Indien  ihrr 
socialen  Zustünde  sind  jedoeh  anderer  Art.  «tich  roden  sie 
eine  ganz  versciüedene  Sprache.  £a  folgen  duh  die  Icbtbyo- 
pbagen,  lunl  laudcinwürta  die  Qadrosicr.' 

Alexander  hatte  von  Fattala  aiu  in  ü  TageuiÜrschcn  den 
Arabis  erreicht;  von  da  inar«chtertc  er  die  ganze  Nneht  dureb 
Ode  Strcekcn  und  fand  am  Morgen  atigebautcs  Land  und  die 
ersten  Ansiedelungen  der  Oriten,  welohc  alsbald  Qbeirunipcli 
wurden:  ein  Lager  wurde  aufgeseh lagen  :^i<  ü  TxiXü  Uin. 
Der  Weitermarscb  und  die  Paciticierung  dos  OritenUinde« 
wurde  mit  drei  Oolonnon  auegcfllbrt:  der  Kitste  entlang  zog 
Ptolt-miiiix ,  weiter  einwkrUi  Leonnatus,  am  We^tahhaog  des 
I'abb  (iebirgeK  Alexander:  endlieh  wurde  das  grÜMte  l>urf  dw 
Oriten  erreicht  'Pa^^ia  (Arr.  VI,  21,  &).  Die  Lage  desaeUim 
erschien  gUnstig  fUr  ßeluhuitg  dt*  Verkehrs;  die  LondsciuR 
war  fruchtbar,  die  Kt'iste  ganx  nahe,  der  Ilafcn  Mchcr  (*ij»v 
»üitcTS^  Dtod.).    Ilicr  eoUte  Hepbuesüou  ^d  neue«  'Aia^>3ccu 
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g;rttniion ;    in    itrbem    ab    Ali3xandro    conditam    dedncti    mint 
Ariti:-)io.sii,    hciest    c»    bei    Ciirtiiis.      Zum    Sairspen    über    die 
Oritun  wiinle  Apollophane«  eingeKetxt,  aU  Tni))j>cncommiu]diiat 
wurde  ihm  Leonnatus  beigestellt  mit  dem  Auftrage,  die  Flottv 
Neart'li»  All  verproviantienüi.     Als  Sitz  d«r  Hurrst-hall  wie  rIb 
L&ndcsnamc  wird  'Ü?a  bosteiciitict  (Arr.  VI,  23,  3.  24,  I;  VU, 
0,4),  lind  darnacb  biegen  die  Lftudeseinwolinor  'QpEitat.  Neurcbs 
Beecbreibnn^  der  Griten  wird   durch  einige  Notizen   Klitorcbs 
bei  Oiirtiue   nnd   Diodor  TcrvotlRtftndigt:    hcrvor^^hobi-ti    wird 
ihre  dnnkle,   von  der  Sonne   v<^raenglf    Hautfarbe,   die   dicht 
rorfi[/.te  BehaariinR;  am  Ronderbaiitteii  eritchien  ihre  BfHtattungn* 
weise  —    die  Leicbiuinie  werdet)  auf  bowaMeten  Anhubün  zum 
Fnsse   der   wilden  'l'hiere    .iiisgesetzl.      Wir    liab^n    Orniid  die 
Oriten  als  Glied  der  AiftiöKSi;  ifticpt/E;  (Hdl.  VII,  70)  der  dravi- 
disi-hen   Ri)ä»ie    bcixiiziLhlen    nnd    als    nKo1ii*le    S|a  iura  verwandte 
der  beiitigeo  Hrähüi  oder  Brälji  %u  belraeblen.   Ihrem  Vororte 
Ora  entfipricbl  iiatur«:cniHt>8  dos  heutige   BeiUt  oder  ß^lö,  oder 
ArmAbll   der   arablsu-hen    <3eogrn|>hen:    diefie    zfthlcn   6   starke 
Tagereisen  von  K^ji-MakrAn  bid  Armäibll,  von  da  2  Tagereisen 
zum  llMleii  Qanbolk,   von  da  4  Stationen    Obers   Oebirge   bis 
Dubol.     Den   antiken   Kamen    selbst    wagen    wir    auu    einem 
dravidisehen  Worte  »u  deuten,    das  tn  verächicdenen   P'omien 
(brAh.)  neu,   (tamil)  i^r,    uda,   04Ja,   ora'a  die   Bodeniiing   ,Ili>r, 
Haus,  Stadt,  Vorort'  besitzt.    £iu  ivacApwt  'Üpata  nennt  an  dev 
gadrotiiKi-hcn  RüKte  der  Perip]t\H  des  rothen  Meeres  §  37,  aber 
in  HO  vager  Be^tinimutig,   ilai^s   man   es   ebenso   gnt  Tix   oder 
GwAdar,  wie  SAnmiAni   gleichstellen    kann.     Amans  '1*x\jl^thU 
dagegen  und  das  neue  Alexandria  der  Oriten  worden  wir  ohne 
jeden  Zweifel  an  Stelle  von   Söniuiäni,   dem  Pfalen  von  BeilÄ, 
Qaubolii  der  Aniber,  eetzcn;  noch  jetzt  sebcint  der  SandhUgcl 
Kemeklf  ',',  Mile  nw.   vom   Hafen,   an   Rambakia  üu  erinnern 
(üoldsmid,  .loiim.  of  Gcogr.  80C..  London  18Ö8,  XXXIH,  p.  1K6). 
Nearuh   selbst   wurde   durch    den  Seeitturtn   gtdiindert  an 
der   Buobl   von   Sönmiiini,   welche    durch    vorgelagerte   Sand- 
dOnen  verdeckt  wird,  anzulegen;    die  neue  Anlage  'Vht^itiptix 
r,  Uftrtwv  oder,  wie  Jubft  schreibt,  Aloxandria  Cftndtta  a  Leon- 
nato  iuuu  Alexandn  Argeoaus  (cod.  Ai^niua)   portti  salubri, 
erscheint  in  ArriauH  Aus/.ug.   der  nur   die  wirklich  erreiehten 
Stationen  ver?.eifhn<-L.  nicht  genannt;  aller  uahr  an  Alexandril 
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miissto  jfldenfalU  KüiLäAz  liet^n,  wo  N<*arc)i  VnrrüUic  auf 
10  Ta^e  erliiclt:  die  NliUts  liexeiigt  Jiil.  Vatenus  35:  Alexandra 
apud  CiJCALA  (cod.  origala).  Sehen  vir  Diin  xn,  wohin  um 
die  tStadienzahlen  K(>ai'c)iä  briiij^i'n  werden. 

Zuerst  wurde  lli-;x>,a  erreicht,  noch  am  fcUif^n  Oesta^ 
gelogen,  3<X)  Stadien  von  der  alten  Arabis-Mflnde.  Am  betWi 
entspricht  diu  Luge  von  Kardtri  oder  Kalari  (v^l.  brnh.  kurriri 
,einc  Art  Tninariske'),  2  Miles  südlich  von  der  MUndun;;  dei 
Baches  S4!p-beigl,  d^r  auf  Alteren  Karlen  Hahar  oder  Itahat 
genannt  wird;  hier  befinden  sich  nahe  dem  fcUif£en  Straiid« 
luehrero  Bninnon,  und  in  der  Oase  VÜihi  einige  Aoniedelungea: 
Ncnrchs  Leute  konnten  hier  Wasser  etnnelimeiif  und  an  den 
Bache  hatte  Alexander  sein  Laj;or  aufgo^clüa^n.  Orthagoms 
(Philostr.  in,  r>4)  hatte  den  Ort  Hr-filr.  genannt,  d.  i.  entweder 
,fv6ter  Boden'  oder  ,ßninnen',  und  eine  merkwürdige  Notb 
Über  dio  xüps  tüv  'QetiTüv  fainxogenigt:  ,bei  ihnen  gibt  oe  Febeo 
mit  ergiebigen  Jä^fingcti.  dor  Flugsand  iat  kupferhflitig  uml 
ebenso  der  .Sand  der  ßilclie:  ja,  wegen  der  guten  Beschaffen- 
heit de»  Kupfers  spricht  man  dort  von  einem  goldgleicbeo 
Boden'.  ^w-miAni  bedeutet  'vielleicht  ,iumilten  von  Oald'; 
aber  wichtiger  ist  ein  Bericht  dee  ('apitAn  Del'  Hoste  (Bombay 
gcogr.  soc,  lt^4t  \'l.  1ir>r.):  ,ein  Baniane  brachte  nach  Ka- 
rA^i  Kupfererxo  au»  einem  Gebirge,  welches  12  kiu  itidii<tlidt 
von  Bcihi  liegt;  das  Kupfer  (tomba,  skr.  tAmra)  erwiea  lidi 
von  bester  Art;  es  wird  dort  einfach  durch  äcbmelson  in  eüten 
Lehniof«n  auagcsf^on  nnd  a  rinnt  gleich  einean  Strome  von 
Gold*;  es  winl  jetzt  aus  St'inminni  narh  Ilombar  auageftlhrt  — 
Hinter  der  Mündung  de»  ."^vpbeigi  wird  die  KSate  «andig  und 
dach,  und  bleibt  von  dieser  Art  bis  titi*  O.;  an  disaom  Oden 
(Jenade  müssen  wir  Kipxvj  suchen,  nicht. b«  Sflniniftni,  fernen 
Hafen  Kearch  uubumerkt  blieb,  aondem.  wegen  der 
Eutferuung  vou  43U  Sudien.  b«i  dem  io  66*  IC  aitaml 
Ckoekj  wo  d«r  piox«  KUstensaum  mit  SanddbMn  ond  Gangal 
TogtttatiQii  crfiUlt  \m.  Weittj*  bringen  ans  SOO  Stadien  aun 
Credt  von  Pbor  oder  Pur.  wo  wir  Kml^^  zo  «acfaen  hatwe  — 
flia  offanbM-  indisober  Nam«,  welcher  du  Heuka  der  Bmb- 
dung  anadtfteku  Der  Boden  ist  hrar  saiiig,  der  Croek  brackiMb 
und  n«r  nach  Rof^  wasoeiTticih;  di«  AakeniaUe  bat  3'/s  ^'< 
Tic/«.     Kahe  der  )tflndiin)c   fiadfu   aieh   Rwmm   a 
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Ansiedelung;,  Pur.Vcstfi'  genannt,  und  weiter oinwftrt«  3  grfi««<?i* 
unti  4  kleinere  Schlftmiuhllgel ,  dsninter  «incr,  300*  hoch  nnd 
stvil,  liclitfarbig,  mit  cJuer  Krntcr Vertiefung  von  20  Yiird  ita 
Durrbmeiiiier,  genannt  RäuiaM%n(lr:i-ki-kA|>  ,MoniIi](i(>lln',  TfaliiA. 
daryi-^ani  ,Mücraiige'.  Durllber  «rhcbt  sich  der  Her^zug  Ylhn'*, 
von  Pbor  bis  zum  flingiSr  streichend,  bis  150*)';  beim  west- 
beben  Kit&Lenvui-spning  Kä«  Kaähnri  steht  oine  isolicrlu  An- 
h{tbe,  %*un  furne  einer  Insel  gleich,  Gliornb  .Sohiff'  gennnnt. 
—  !>ie  5(K)  Sindien  von  Knkula  bi«  zur  Mündung  ilcs  <iiess- 
luiclm  Tifir,;;;  entsprechen  der  KUstenlänge  vom  (.Vcek  Pbor 
bia  xnr  Mündung  des  Hing<'»r  ( FlinKur,  Hingul).  Dieser  Fltw», 
itii  Obttrbiul'  PähA-rüd  g<;nannl,  koII  uine  Lüngn  vun  l-U)  Mile» 
huiiitxen  und  im  Tiiale  von  HoAki  entspringen  (Capt.  KoSi*, 
Bombay  geogr.  aoc.,  [868,  XVIII,  64);  ihm  Hicssl  der  Baeh 
von  Gan  zu;  M^in  Unterlauf  durcbbricbl  böi  der  PilgerslÄtte 
Ilinglii^  und  dem  KuiticnbUgel  der  Ilibi-N'aol  oder  KaU  die 
bi5  3M0I)'  anstoigendc  Kandkette,  und  noch  an  der  Wut^lKCMte 
»einer  Mündung  erbeben  aleb  die  Vorhllgcl  Hafab;  Am  Strande 
b^rfiudet  »icb  eiiiu  Quelle  guten  Wassers.  Er  mllndct  in  einem 
Salz  wassere  rock,  in  wLdcheii  Kahrzunge  einlaufen  können;  daher 
a|>neht  .Inba  von  «inom  ,flumen  Tonbenim  navigubilc'.  Nur 
nach  Regen  sebwÜIt  er  ^tark  nn  und  wird  dann  unpa«.-jiorbar. 
Der  fabk-  Alluvialbodcn  an  der  0«t«eltc  dc-r  MUndung  wird 
von  Rinnsalen  e.  B.  Sangal,  MRn4:hunl.  Vikkn,  bewässert  und 
bat  guten  Anbau.  Kine  Ansiedelung  l-:ßi;c«,  welelie  *  )rlhn- 
gora*  an  der  lebtbyopbagenkUste  crwlibnt  Imttc,  erinnert  dem 
Kamen  nach  an  Tivßir,pa;,  die  beigefttgt*;  Sebildemng  pasat 
jedoch  nur  aaf  Ks/.t^x.  Pomponin«  Mola  schildert  uns  die 
,rcgiit  Ariana  invta  nlquc  de»Arln:  bumu»  einen  magi^t  üt  quam 
pulveri  similict,  ideoque  per  eam  rar»  ot  non  grandia  Huniina 
emanant,  quornm  TONHKRON  et  Arusacen  notissima  aoci- 
pimu»';  Ähnlich  Pliniu»  §  Oü  lieber  ilen  Arusaco»  (vgl.  skr. 
aruäa  fhell,  weiss'}  wjeHvn  wir  uichtK  weiteres;  ab«r  der  Tii- 
3i;(>&;  entspricht  dem  TejAr^p^;  des  Nearch  (vgl.  skr  tiuiir»  .dunkel- 
farbig'?!.  —  Von  der  Mfindung  diese»  Klussps  fuhr  Nenreh  in 
'M^H)  Stridi«n  zum  Ankerplatz  Ma>-iv3,  wo  eicb  die  (.4n:mz8cbeide 
des  Orilcn-  und  Icblliyopbagenlandes  befand.  Noch  beule 
bildet  Ri'w  Malnn  2ö"  l»*'  'Mf  N.,  Od"  12'aO'  <).  die  (irenzo  der 
bf'i'b'n     !>i«trieti*    I*af-Betl 
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OsLscilc  dp8  VorgehirgCB  hat  einen  Ankt-T^rand  von  4  Fiuleo 
Daä  wcstwürt»  sich  anitchiieMScndo  TnfelUtid  B«tt  bfi»t«lit  au 
Lelim  unil  Kalk  uud  t.-rhebt  eich  bis  20bO';  G«rOll  and  Cinu 
stürzt  hier  ofi  in  dt«  Tiefe;  der  Name  fiUlftu  findet  Nch  cueni 
boi  Thcveiiot  QrwfihnLr  Andere  suhrcibvn  auoh  Harno,  JCdoiit 
und  diu  Gleiehbeit  luii  Mx/.zva  bildet  auit  Vincent  eine  ui 
ttAnntc  ThaUiache. 

Von  dw  MUuduiiK  des  Habb  bis  zur  Buchl  von  Mi 
beträgt  die  Kahrt  entlan;;  dcui  KUätcusautn  102  naiitical  BlilM 
oder  18!)^*;  zißmlicb  goiiaii  cnt«pn>chpn  die  lß3ü  SuuUeo 
Nearchs,  wenn  der  Stadius  nuf  Ue*"  =  Vj^  Mile  an(?enoiniMO 
wjrd^  rund  IGOO  Stadien  gibt  Pliuiu»  §  ^5  an:  Dritse,  proprio, 
noii  luduruiu  lingua  lo(|itenteä,  per  'A^}  m.  p.;  ^Irubo  dagegen 
a&hlt  1H(M)  Stadien  (p.  72(>),  wahrscheinlich  auf  Kosten  einai 
Theiles  drr  TcbthyophagcnkUste. 


4. 
DIo  Küste  der  Ichthyoptiagon. 

fVon  Malana  regelte  die  Flotte  um  Mitternacht  aus  und 
erretchto  am  ersten  Tage  nach  einer  Fahrt  von  G^U)  Siadien 
Bafinjsa:  hier  hctindel  uch  ein  Hafen  mit  gutem  LandnngHplate; 
60  Stadien  vom  Meere  liegt  das  Uorf  tlüij^a,  und  Üas^^ 
beissen  die  Ikwohner  des  beDacbbartcD  Landstrichs.  Am 
folgenden  Tape  umschifften  sie  ein  weit  ins  Meer  ragcodet, 
hohes  nnd  steiles  Vorgebirge;  sie  blieben  vor  Anker  liegen, 
weil  die  Brandung  hoch  ging;  mir  einige  Lent«  stiegen  ana 
und  iinibo»  Brunnen,  aber  da«  geschöpfte  Walser  war  schlecht. 
Am  fidgonden  Tage  erreicbien  sie  nach  einer  Fahrt  von 
2(K)  Stadien  Ke/.i«,  nnd  nach  ßOO  Stadien  KäÄa;u.  Hier  fandea 
sie  ein  Dorf  am  Ufer,  nnd  um  dasselbe  wuchsen  Palniltäunie 
mit  unreifen  Datteln;  die  Dorfbewohner  brachten  dem  Kearclt 
Fische  und  Schafe;  das  Fleisch  der  Schafe  hatte  einen  starken 
FiscbgcHchmaek,  weil  man  hier  die  Schafe  mit  Fischen  fbltcrl. 
Etwa  100  Stadien  von  der  Klisto  ejitfemi  lag  die  Insel  Kacntvt- 
VoQ  dieser  Invel  hatte  Xcareh  wiederholt  sprechen  gebOrt;  di« 
Eingeborenen  nannten  sie  auch  NisaX«  uud  erzUhlten,  sie  sei 
anbewohnt,  der  Sonne  heilig,  nnd  Niemand  wolle  an  ihr  an- 
legen, weil  Alle,  die  die«  gewagt  hfttten,  nie  wieder  aiun   \ar- 


TWp«Kn|>ki«iilH>  bU«iOt«ntf  iIm  XnM*nftihrl  3l«u<b«. 


SS 


ichom  gfkomm^^n  wftreo.  In  der  Tbat  kam  ein  lail  Aegjplera 
betoniinter  Kutter,  dtir  dorthiu  gvsegett  war,  niclit  /.urOok. 
Kearcli  bicuurtc.  trotz  (Ich  Widcrstrubons  Boiiier  Lfittc.  selbst 
iif  ilic  luaol  zu,  stieg  dcirt  aus  and  bewies,  diiss  jenes  Gerede 
'ein  Miitvbc-n  8ci.  Audi  folgende  Saj?«-  wurde  i-rzitbll:  Auf  di&8<-*r 
Innül  bnbc  eine  Nerciib-  gcwolint  und  jedvn  Scbiffer,  dor  dort 
anlegte,  nach  kiinsem  LieUesgenit»e  in  einen  Fiscb  verwandelt 
nnd  iiiti  Meer  geworfen;  der  Koniien^ttll  nber  babi<-  diese  MseUe 
vrieder  za  ^(enschcn  gemaebt  —  und  von  die-sen  «tamtntcn  die 
leblliyepluijircii  ab.* 

An  der  KUste  der  ffittcbesiier*  begeguon  monst  iranieche 
N'nmua;  ein  Buluhur  liegt  gleieb  in  itivtsspa  vor,  d.  i.  Bagiya- 
^■arn  ^ditlte^sbatiptS  vicileiebt  aueb  in  llasi^ix.  Die  KflAte  bintcr 
Käs  Mälan  bat  »id  20  Müeg,  soweit  die  rotb«  Sandstein tafcl 
Üatt  n-icbl,  IV'Ui^'eu  CLHrakter:  dann  wird  sie  auf  15  Miles 
ttaeb  bin  ziuu  Fiecbenturfo  und  Haien  'Urmärab  in  der  Bay 
Üim  i-zarr,  wo  die  Fabrzenge  in  SV^  Faden  ankern.  In  der 
Ebene  befindet  «ioJt  wiederum  ein  SebiAtninvuU*Mn  ('andra-küp, 
tJUU'  boub;  die  iJewehucr  äiud  Hirten,  und  gudrusiKL-ltu  !Ncimaden 
waren  auob  die  ÜxT.pii^,  welubu  vun  den  lebtbyujibagen  ab- 
^»ondert  wci-den:  (poal  Tunberon)  Paxinu^ ,  deind<:  leblbyo- 
|tUagi;  vgl.  Plin,  §  !>.'>:  alii  OodruHos  FtiHire»  posuerc  per  läH 
ID.  p.  =  1)00  iStadien,  d.  i.  von  M»Iäu  bi«  ICalmaL  Nejirebs 
Fubrt  vuin  Ankerplatz.  Malana  bis  zui'  Ostbay  vuu  'Orniärab 
Wtrug  f^)ü  Studien  =^  lO*""  uder  fast  37  naiit.  Miles  an  reiner 
KUiilo.  Dii-s  \'orgcbirf;e  Hrfxx-iX,  jetzt  K/ih  'OmArali,  ittullt  eine 
7  Milü»  lange,  im  O.  nur  bis  frfJU',  am  Wertende  Uö' 8'  ÄY'  N. 
04"  3S'  10"  O.  bi"  l-HXJ'  ansteigende,  von  fern  einer  Insel 
gluiebunde  Landuinrke  dar,  tvelube  von  frUbcren  Keisciidon 
aueb  'Arabab  genannt  wurde;  durelv  einen  scbinalen  8and- 
HütbinitH  wird  »ie  »ilh  FuHlland  geTilgL  Der  östUebcn  Itay 
^Bntspricbt  eine  tiefer  eindringende  weKtliubo,  PAdi-sarr;  bier 
^Biaflts  irgendwo  der  Platz  Ksa-::c  gelegen  baben,  den  die  Flotte 
^■Meh  Umaegolung  doa  Bieilcn  Vorgebirgen  in  2<J0  Stadien  er- 
"toi<.bl  bat.  Die  folgende  :>treekc  von  ÖUÜ  Stadien  bis  KiAZiAd, 
dem  tarnen  eine»  Lands  trieben  (in  einem  bandscbriftticben 
GluDtiHr  bcJKSt  es:  Ka>.a(fcX  '  t^'M;  rt!pu;iz;  y.x\  '/."'P'  öiauw^m;), 
bringt  un».  varikber  an  der  weimliebeu  Kalktafd  RÄtogar  HOO' 
und    an    der   flaeben   und   morabtigeii    Muude    des    im   Kolwa- 
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Diutrikt  entopritigendsn  Kbör  Da»ul,  siiiu  Creek  Kat 
Kai'mat,  worin  der  antike  Name  KaXsjiis  vorließ  den  mail^ 
skr.  kalama  .Haltnrcis,  Kohr,  Schreibrohr'  vergleichen  wa 
wenn  Hie«  Wort  nicht  seibat  Entlclmung  v/üm  ans  «.i/Jiw;. 
Lag  etwa  hier  der  in  dt-T  Tlioiuaslcyendu  erwHhale  Ort  K 
|MV3,  C^flljoiaya?  Doch  gab  es  auch  au  der  Malabarklbte  cini 
Hafen  Claminia  (G.  Kjiv.)!  Zwischen  dem  Patmeuhain  da 
Flusses  MaÄkid  und  der  makränischen  Vo-atc  Panj^giir  noni 
Ibn-I\hor<Uclbch  eine  Station  Kalauiäu.  Wichtig  ist,  dass  au 
dio  portugiositiühun  i^eekartcn  Rio  de  (Jalaniete  verzeichnen, 
ebenso  Do  Harros  1,  9,  1  pnvoa^'äo  Calaraete  no  rcyno  do 
(inadbl;  lö8ü  wurde  gegen  die  Naulaques  coasairos,  que  viveai 
»obre  0  Rio  de  Calamate,  erfolgreich  gefuvhteo,  Diogo  do 
Coulo  X,  1,  U\  Faria  y  Suufia  11  (i.  <i47;  obondainals  hatte 
Uaaparo  Bnlhi  auf  seiner  Fahrt  durch  den  Persergolf  die  Ai 
griffe  der  Nutcoht  ans  den  HtLfen  Pasenin  nnd  Oaltnot 
ftU*chten,  der  geschworenen  Feinde  der  Portugiesen. 
tUrkisehe  iSecspicgcl  (Aeiat.  sov.  of  Bengal,  1836,  V  p.  4t: 
nennt  zwisehen  Kandar  (iuädar  und  Karatfi  dun  KUiitenp 
KaJmaiah  oJUis ,  ebenso  der  OihAn  Kumä  p.  26Ü  Kalma t  ^ 
Der  Khflr  Kalinat  ist  der  breiteste  Creek  fHber  Ml  Yard) 
der  Ktiete,  an  der  MUndung&barre  nur  5 .  weiter  hinein  jed' 
bis  6  Faden  Uef:  der  Ankerplatz  6  Mües  vor  dem  Eingang 
ist  »chlüi.-hL  In  den  Creek  mttnden  vier  griSsserc  KhArc.  welche 
im  Tnlär-köb  eutfipriDgen,  nümlicb  Khwnri,  Kalmat,  Mukolah, 
llarmall;  der  Boden  ist  morastig  (Ii^£),  Mangroveu  wucbem 
am  8auine;  'A  Miles  einwArts  bei  der  Vestc  Kalmat  stehen 
einige  Dattelbaume,  die  Hütten  am  Ufer  sind  von  Fiacbern 
bewohnt.  Ortbagoras  hatte  bcriebtct:  die  Ichthyophagen  kleiden 
bicb  in  Häute  von  Mecräsoben;  die  Schafe  werden  mit  Finchen 
gcfUtterU  und  ileshalli  schmeckt  ihr  Fleisch  höchat  unangenehm. 
Hundert  StJidien  von  der  Küate  lag  die  Insel  Kcipm;. 
Wenn  Xearch  in  Person  N6oxax  besucht  hat,  so  mnasle  «r  die 
flleieJibeit  beider  In»i*l  erkannt  haben:  Arrnui  bat  diese  GieicUMit 
nicht  auMlrücklich  vermerkt.  Sclttjo  bat  eine  »o  U«ine  lud 
wie  diese  so  viel  roa  sich  m  reden  gemacbt  und  so  viele 
Namen  erlialton!  Erstlich  Kaftm^,  TielMobt  aU  ^gvOhite* 
deuten,  von  »kr.  karpa,  w«g«n  ihrer  MkiurfeD  Enden  ia 
und  Wcat;  Ptalviuäos  las  K^ffins  (daraacb  Steph.   ^ra-  ^ 


Kufffifclirt«  BiMatonnit  4m  XOctoDlWut  N«««bt. 


2fp 


lind  wegoa  der  UferlaadscbAft  Kxp^;  wolUc  C.  Müller  bei 
Ne»rcli  KopiiivT;  %'oreehlH|;;ou.  ÄwoiteiiB  NdaaiXi,  wofür  Urania« 
in  äüiner  SchrilY  tibcr  Arabien  Nä^tpa '  v:^53;  h  rf,  'Kpi/Öfi  OaX««»; 
(Stcph.  Bya.)  sclirieb;  eine  Deutung  unterlaMea  wir.  Drittens, 
ij»cb  Oi'tliagorae  (Plüloslr.  V.  Apoll.  III,  50>  leXripa  ■  v^:;  lif«, 
Wokasiu  einer  mächtigen  N'ereVdo  oder  Apsarasc,  llK)  StndicD 
vom  Feiiüande.  Viertens,  bei  FtolomiLus,  'AeOaX«,  noeli  jetzt 
Ubiicb  in  den  Formen  Astöluh,  Astnltih,  .Sniäb'ib,  bei  Munne- 
villette  Y.  AeloU,  bei  Gemelli  C'ameri  ISuUalaii;  die  Hindi- 
pilgur  nennen  sie  SatUi-dib  ,8iebeii- Insel'  (vgl.  das  .Sprichwort 
eat  paliar  Sattä-dibmen,  ntliön  pnhar  Hin^liV^  ,Hic)H>n  Zoitmaasso 
in  Saitadib,  diu  achte  in  Hinglaj^  bei  lluglic«,  ßalochistan, 
London  IH7),  154),  die  Baluäen  Ilabt-talä;  sugrundc  liegt 
wolil  skr.  Ik-BthalA  ^feste  Stelle',  woher  aiieh  unser  , Atoll*  her- 
zurtibrett  scheint.  L-'Unflcns,  bei  Ptolemdluä ,  Ai^x  oder  Af^x 
(Insel*  Achlochtwcg;  auf  itlt4':i-vn  Karten  tindel  s\cA\  auch  Saiiga* 
da».  Sechstena,  nach  Juba,  Jnsula,  qtiae  S0M8  »ppellatur 
(skr.  KÜrya-dvipa),  eadem  Nympharuiu  eubile,  nibcns,  tn  qua 
nallnm  nun  animal  absuniilur,  inecrtiü  raiisia';  Mola  lU,  7,  70 
(Contra  Indi  oatia  illa  sunt,  quac  vocant  iSolis,  adco  inhabitabilia, 
ut  inf;re«so«  vi«  clrcumfufti  aerls  exanimet  coufctiUm'.  Jenes 
llf;yptjsi-he  Lastschiff,  wclebes  bei  ^'osnla  untorgieng.  t>oIlte  wohl 
(iold  von  iler  Inücl  bringen  —  denn  auch  diu  Makedunen 
hatte  das  GoldHcbcr  ergi-ißen,  seitdem  sie  von  den  indtM-hen 
iCtugoborenen  ^acenhafte  Kunde  von  einer  oceanisehen  .Oold- 
üuol'  SuvarQa-dvi|)a  unil  von  einer  silbeiTeiehen  luitel  erhalten 
batton.  Gemeint  war  Hinterindiuu  mit  Sumatra;  aber  die 
Griechen  glaubten  vom  Indii»  ans  bald  dahin  gelangt-n  zu 
kUunen.  So  lesen  wir  denn  bvi  Phuins  VI,  §  bO:  extra  ostium 
Irdi  Ckryse  et  Argyre  insulae,  aureo  argeoteoque  solo;  und 
bei  Ciirtius  X,  1,  10:  Nnarchiu  et  OneKicrittis  nuntiabant  au- 
ditiim  e«ftO,  in^uiam  oatio  Indi  aubiectam  auro  abundaro;  adü- 
ciebant  navigia  lixarnm  tnercatoi'tin]()uc,  fnmani  auri  »ecutii 
gnbamaluribus,  in  ineulam  evae  transmiaaa  uec  deinde  ab  bis 
pMtoa  vl«a.  In  der  Sagenwelt  der  Orientalen  spielt  die  Insel, 
von  der  Niemand  wieder  /iirllr-kkchrt.  die  verzaubert«?  Insel 
mit  dem  Magnetftdsen,  die  mit  einer  Wolke  cingclillllte  Insel, 
eine  grosae  Kulle:  vgl.  Hindbitd's  secbbte  IIei»v,  Callisthene»  II, 
3ti.    111,  17   etc.     Nai-b   t-'p^-    Bl»"'    baltoii    die    Bewidincr    von 


Pa^Hui  noch  jotKt  Afilölii  fiir  voranubert  iinrl  zpigon  einen  Feben, 
in  wulchun  uinst  ein  SohitF  verwandelt  worden  sei:  es  sinil  wnU 
BunUcIiKt  eigenDÜtzige  Bewcg^)n<]c,  welche  solche  Mftrch« 
urzeugen  —  u»  sollen  dadurch  fremde  äcbiffslentc  vom  Lan< 
HbgetialleD  wenlcti.  Waa  die  Abkunft  des  Ichth^'opbageovoll 
butriflFtf  80  vuniahm  YAqüt  oino  nholiübc,  wenngleich  verbl 
M&rc  über  die  SchifFiileutc  der  ,In«el*  6äiek  von  Karmän:  d» 
Kalten  Hlr  Nachkommen  von  DUmonun  oder  Ginnen,  wel 
einst  Mädchen  tiewatt  angcthnn  hatten .  die  auf  der  Fahrt 
nach  Indien  an  der  Kitate  Rast  hielten.  AeiAlab  war  vor  1830 
ein  Schlupfwitikel  der  tiowÄnmi-Piraten.  Kompihome  iO*s.^_ 
soc.,  London  183.%  V  p.  266  fg.)  schildert  die  in  der  Nord- 
bucht iu  f^rosaor  Meni;c  «ich  aufhallenden  Schildkröten,  deren 
Leichen  die  Lufi  verpesten;  die  Araber  verhandelten  dw 
ijclüldpatt  narJi  Cina.  l>ic  Insel  hat  von  O.  nach  W.  eine 
Länge  von  2''^  Mtle«,  «ine  Brat«  von  >/,  Milo;  Ufelfurmi| 
steigt  Bio  bis  'JtUf  an,  auf  20  Milee  sichtbar,  kahl  und  waoAcrlot, 
mit  Klippen  iimgrben:  ^gen  S.  und  8S0.  liegen  submarine 
Bftnke;  ihr  Wcsipunkt  Ii<^  in  25-  «'  IT  N.  63«  lO*  O  :  von 
der  niichMen  Ktutc  i«t  »te  10  nant.  Milo«  oder  18%'*  entfernt, 
d.  i.  lUU  attifiehe  oder  olvuipischv  ^^tadieti ,  ein  Maas»,  das 
Noarcb  bei  kurzen  und  leicht  mesäbarcu  Kntfcman^n  an 
^Wendet  KU  haben  schränt. 

^m  fol(.'endeD  Ta^'v  segelten  »ie  von  K2>.;c;jiz  ab  imd 
friongen  nach  ciucr  Fahrt  von  gegen  2U0  äiadiec  an  der  Kßste 
Kapsle  vor  Anker;  hier  fanden  sie  amueUgc  Fl»chcrboote  vw, 
die  Leute  seihet  hatten  steh  getlürhtet  Aber  30  Stadien  vom 
Meere  stiensen  sie  auf  ein  Dorf,  Xamcns  K^:j.  wo  freilich  kein 
Getreide  vorhanden  war.  an  welehem  da«  Heer  schon  Jllangel 
litt;  dnAlr  brachten  die  Scbiffsleute  /iegvn  an  Bord.  Bei  der 
Weiterfahrt  umfuliren  sie  ein  hohes  Vorgebirge,  da&  sich  gegen 
150  Stadien  ine  Meer  hinein  crstrcekie,  und  Hi'fvn  dann  in 
den  Uafen  Uiso^i  ein,  welcher  nicht  blos  Sicherheit  gcwAhrie, 
.«ondcrn  auch  Wasaervorräthc  enthielt;  es  wohnten  dasdbct 
Fischer.  Hier  whloaa  sieh  ihnen  ^n  gadrosiseher  l'iloto  'V^ishik  ' 
«n,  welcher  sie  bis  tiacfa  Kannanien  gdeiieie:  ttie  KOstea* 
Mreck'-'  bis  Eom  penusohcn  .Meerbtueti  war  achon  leichter  zu 
befahren,  und  die  Hafcnorie  waren  sehr  bekannt.  Sie  fuhren 
Nachta  von  Mosama  ab  nnd  erreichten  nach  einem  Lntii«  von 
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750  Sudten  die  Kttst«  von  Ba>.fait^9;;  von  hier  fuhren  aie  400 
Stadien  weit  bis  zum  üortc  Biöapa.  liier  trafen  sie  zum  ersten* 
male  wicdi-r  Meiisclieii,  diu  in  AusscIjud  uud  Itrüuclicn  nicht 
mehr  tbicriftch  wai-cn,  und  gepHc^to  Bflume;  ca  gab  hier  nicht 
lilos  vicie  Palmbitumo,  sondern  auch  GSrten,  in  denen  Strftnchor 
aller  Art  und  Myrten  wuelmen,  von  welchen  sie  Kriinzc  in 
ihr  Haar  ilochlen.  Von  da  Regelten  sie  fic^gon  201)  Stadien 
weiter  und  liefen  in  J^iv^^ßoes  ein,  wo  die  Schiffe  auf  hoher 
vor  Anker  blieben.' 
Die  KUnle  K<xp,v;{  umfasat  eine  Keihe  von  tJanddUnou, 
Kwischen  welchen  die  Creeks  höräebp  !:^4ir-i-I)rikkolni).  dann 
der  KhAr  Rumrali  oder  KumbKi  (mit  steinigem  Rett  und  SaIk- 
wa*»crCÄnilIt'n  zu  beiden  Seiten),  S«">r-Krtndi  i^bei  ßarangoli) 
und  17  Uile«  weiter  der  wtuiserreichere  Kh5r  äidi  ausmünden; 
4  Milca  vom  KUstensHuin  zieht  sich  von  O.  niLch  W.  die 
TäldrKelte  weiter  fort.  Ob  utwa  mit  dem  Namen  Kapgf^  die 
8ebiffi;rtribti-i  Koi*wali,  welche  mit  der  Fischertribiis  Med  im 
Di»lrikl  Owädar  eine  dienende  Stellung  einnimmt,  zusamuien- 
liflDgtV  Die  Finchcrbooto  nctmt  man  hier  liafll,  müt^ua.,  dangi; 
der  Peripiriii  {}  -Mi  kennt  als  localc  Bozcichming  ixiäzpx-  EvrJTt'.a 
poKixii  -xXeu^a  (vgl.  arab.  matil)-  —  Dah  Dorf  K^x  erscheint 
bdi  Ortliftgoras  in  der  Form  KtüoOa,  bei  AcUan  N«t.  anim. 
XV],  3ö:  '<>:Q3^opa;  iv  ivSsi;  'Ki'jo'ji  ^;i,  KüuQa  (Uv  cvtu;  üvai 
au)ii^  -ä  its[t.a  /.a/_sii9av,  t3T<;  ü  aJ^t  Tat;  Ixr/tapiwi  IvSsy  iv  lotf 
n;«';  ^x^^x't.'/.t:-*  wj;  v5i«2;  !/*j^  ^fi-*^  '/.'''•^'*'  Wie  in  Knlnina 
Schafe  mit  Fischen  gefüttert  wnixlen,  m  in  diesem  Dorfe 
Ziegen;  auch  die  ITcrde  musHieii  sieh  bei  den  Orilen  und 
Oadrosiern  mit  gleicher  Kost  begnügen  (Acl.  XV,  'Jb).  In  der 
.neuen  üeiichiohtc  der  Dynastie  Tlinng*  (!>l)6 — lOH*)}  hoisst  ca: 
,io  Mo-lin  und  Luo-pho-ea  füttort  mau  die  Pferde  mit  ge- 
trockneten Fisohon;  die  Uewobner  selbst  ntthron  sich  von 
Datteln;'  jüiic  Xamiiu  bez«ichnr-n  l'fen>tnc.hi:  am  rothen  Mcoro 
oder  auch  Malinda  und  die  'Vä^i^i  der  Zon|<'kllstr.'  vgl.  Hirth, 
China  and  tbc  Ruman  Orient  p.  59.  In  Ilormuz,  erxählt  The- 
Teiiut  (111,  4K3\  rrlialtcn  die  KUbc  und  Ziegen  meist  Fisch- 
kOpl'u  und  Meermuschrln,  eclten  lieu  und  DattoUtongcl,  und 
die  Milch  ftchmcekt  darum  nach  Mcerwassor.  Die  Entfernung 
von  200  Stadien  bis  Kyja  bringt  uns  zunitchat  zum  Kbör 
Humruh;    iivhnivn    wir  jedoch,   wie  für  Ar^lülnh.   eine   grüMore 
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.'le  Fabrricbtung 


»Mjiiihvit  umi  ßvrH'ie  fabrncblung  an,  so  kommen  wir  nsirli 
t■ll^aui   odvr  i'asni  .Zie{(cDlieim'   (von    fmv"    .Kleinvieh*.    IwIh^, 
jihaH,  kiinl.  |>(f8  ,Ziuf;u'),  einen]  guten  Ankerplatz   '  ,  Mil«?  6W 
vom  Kb6r  SAdt   mll  IKK)  Einwohnern,   meist  Fischern,   welche 
in   Kohrhlittcn   wohnen;    der  Ort   gehört    ilcra    Naib    von  Kr^. 
und    HjiniHueu    treiben    hier    Hanilol;    Datteln,    Kleinvieh    und 
ücflUgcl  sind  vorbanden,  du«  Trinkwasser  ist  jefloch  schlecht 
Alle   portiif^esiKchitn   Seekurten    verzeichnen   l'Asnnym   un   der 
coüta  doH  pc^cHdorc«  Naiitaquca  nahe  der  PontiL  do  Uht-u;   bei 
der   «.   15>S0    lutcrnommenen  Expedition    liegen    die   CWeaivc 
wurde  a  uidade  de  Pasuni  ,uiuila  furmosa  o  assentada  na  eost« 
do   mar   bravo'    erstürmt   und   einßcilsehcrt,   wobei  47  Harken 
oder    tcrrada«    vernichtet   wurden,    Do   Conto   X,   t,    IS.     I>er 
Mobit  nennt  l'asani   tj^i.^   im  Kontier  von  Itäs  al-fjadd  nav)t 
Hau    KaräÄi;    Ualbi    spricht    von    den    Nouteelii    aus    Pasenln, 
Gemelli  Camuri  11,  302  erwähnt  Passini.      Oas  von   der  Flotte 
umschilfte  Vorgebirge  ist  Hhs  Pasnl  oder  Oaddl,  worttbcr  flieh 
der  Küh  Zurren  aU   kahle   braunfarbige  Landmarku,  von  f'oni 
einer  Inacl   gleich,   bis  4U0'  erhebt.   —  Leider  gibt  Arrian  dte 
Fahrlilnge  biit  Mosarna  nicht  an.    Die  westlich  vom  Vorgebirge 
streichende  Küste   wird   Hach,   sandig   und   morastig:   in    einer 
bogenförmig    zurücktretenden    Budil    mündet    der    Oictiibxrh 
Öinzäiii  (baluö.  öinz  ,Kameeldorn')i  eine  gute  Änkei-stellc  Üudct 
sich  erat  bei  äcmäl  Bandar  in   5  Faden  Tiefe,   gesichert   vor 
Westwinden,  bcnncht  von  Fincherbooten.  Aber  in  gtirinper  Knl- 
femung    vom   Strande    beginnt    ein    woblbewHwsencs,    gut   an* 
gebautes   und    bevölkert««   Gebiet,    das  jetzt    Baumwolle   nnd 
Weixen  hervurbrin^ft,  und  wo  Viehzuelil  betrieben  wird;  Qold- 
smid  nennt   liier  die  Orte  Uwäräni  und  Kunbr     Da  mag  also 
Nearch's  Micapvtt  gesucht  werden;  PtolemKtu  nennt  den  Ort 
SU'jix^vx    und    die    BewoUner    de»    Bezirkes    Hsusapawi.      Der 
dravidiseh  aussehende  Name  (vgl.  bräh.  mus-,  Stammwort  Tür 
,dret*,   Suftix  wie  in  Da^ärna,  lüEops'i  vergleicht  sich  mit  der 
von    Ibn-KbordAdboh   bb,  4   im  Gebiet   der  .SarlmddßaliVcii 
erwähnten  Station  MiiftÄra   »jl^y.     Der  Pilot«  T3päxr,;  hat  als 
Gadrosier    einen    iraiiiacben    Namen.    Udi-aka    .Fiscliotter'.    — 
Nach  einer  Falirt  von  760  Stadien  orreiohto  die  Floilc  ÜiXuiio;. 
Hinter  Rns  AeniÄl   Bnndar    beginnen    weisse    Kalk&nhlihon    und 
streichen  über  Käs  Äatiid  40»J   bie  zum  SaUwa»«Livrcek  Sawuni, 
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der   nae   ilein   Tälär-küh   ZiiHUs&e   erliiilt;    [unter   KAs    Kup]iar 

erhebt  sich    die    kleine  TaW  Köh-idimck    zu    800',    das    Dorf 

K.ipp.i]-    Hak'    InntleinwürtM.      Man     crrciclit    die    Grenze     des 

Gwädar-Bezirke«  bei    dem  Klidr  BärsniUa   oder   Bärumba,   !)ö 

[ilea   oder    Oä*"   wentlich    von)    Sem:!.! ■  Hafen :    hier    lag,    wie 

Herst    Muükler    (|i.    l^XJ)    erkannt    hat,    Nearch'»    Bi>.u[jisi;,    ein 

lAine,   dem   vielleicht  bri^h.  bälilum  ,trAckcn*  zugrunde   liegt; 

lie  Laute  /  und  r  wechsehi  hltufig. 

iJie  Kntfernung  von  Bärnrabn  bis  UwAdar  betrUgt  nach 
loldamid  20'/]  stat.  Miles;  Arrinn'»  40(1  Stadien,  filr  eine 
kleinere  Snmmc  abgerundet,  ittimmen  dazu.  L)ie  Handüchriften 
>ietcn  die  8chreibwci«c  Hxfva;  das»  aber  Ri^pa  oder  ttiitpji 
Keleeen  worden  muse,  hat  C  Müller  erkannt.  Der  ptoleinUiKtdio 
Pioax  verzeichnet  westlich  von  Musarna  den  KUstenort  BiSspa 
csXtf:  Orthagorn«  spricht  von  einem  Kmponum  Bi't.9p<x,  worin 
in  (irosMchrift  auf  l  xiirlickgehl;  die  hentigc  Form  Gwädar 
muM*  wie  diea  ät^rachkundig  Muckler  (p.  135)  nachweist,  nach 

rleo  Lautgesetzen  des  BnU'iOi  aus  itllerem  ßadara  oder  Vadara 
«ntntanden  sein.  Entweder  int  dieser  Name  dravidinch,  benannt 
nach  dem  Volke  BAdara,  oder  er  verdankt  seinen  Ursprung 
einer  hier  bestehenden  arisclmn  Colonie  und  der  blühenden 
Uortiüultiir.  mag  man  nun  bkr.  vadarA  .Baumwollenstaude'  oder 
badarl  ,zizyphu8  iuiuba'  zDgnind  legen  wollen  —  im  ersten 
Kallc  gewannen  wir  eine  Cobei^angsstation  in  der  Verbreitung 

■der  Baumwolle  nach  dem  arabitich-pliünikixchen  Xylo».  Orlha- 
f(oras  (§  ÖO)  berichtet:  ,da«  iymif.i''  BaSa^s  besitzt  Hufen,  wonn 
Windstille  bcmcht  (>.iiKtfxi  jjiiTryj;  Y^M'^i^^i  der  Boden  wird 
von  Kinnsslen  bewasBert;  in  den  Oilrlcn  gibt  es  OciuUse  und 
Blumen  aller  Art;  es  wachsen  hier  I'aimcn,  Myrten  und  Lor- 
Ler.'  Der  türkische  Seespiegel  schreibt:  ,B»ndar  Onitdar 
oV  '<"'  l'iloten  und  reichliche  Lebensmittel,  Dattel  und  Cocos- 
pHlmen.'  AtToniHi  d'Albofiucrque  nennt  lalf)  o  Ingar  Onadnro 
em  reyno  Mac«ram  na  costa  do«  Nautaques,  welche  noch  De 

ißarro«  IH,  7,  2  Rah/chef  von  Abkunft  waren;  ebenso  vcr- 
Koichacii  die  Seekarten  o  |)orto  Guadel  und  C.  do  Guadcl;  die 
ii^iO  von  Don  Gonsalo  do  i^Ienezes  ausgeschickte  Armada  unter 
Luis  de  Almeida  gelangte  ,at4^  Goadcl.  cidndc  grande  o  riro, 
porto  muito  accomodado  e  conünuado  de  mereadore»  ricos  da 
Camba^'a'.     Noch  jetzt   ist  GwiLdor   oder  GwAdul   das   H»upl- 


80 


TUL 


T*BM«k*L 


emporiiiDi  der  MakmnkQste.  mit  5000  EinwohBem,  anter  einem 
W&li  de«  Imftm  von  Mosq&t:  die  Uotten  besseben  and  RoKr 
gedecbtent  in  der  Mitte  erliebt  sich  die  Steinreste,  nmgeben 
von  Banianen-  and  Palmbäumen  und  «iDig«n  Hin»«^ni  aas 
Lahm;  2Ö0  bat«]«  und  3Ü  dangi  venailtelo  den  Verkehr, 
Karavaneiu  %-ärkefaren  mit  Ki^  und  Paa^gAr;  nm  Export  ge- 
langen BaumfrQchte,  gesalzene  Fische,  PU-ManeD,  Banm-  nad 
Schafwolle,  ghi,  Oiimmi  (K(igK>d).  Di«  Bav  im  C**ten  beiMl, 
wi«  in  'OnnArab,  Dim  i-zarr,  jene  an  der  WcstMite  FAd-ixarr: 
der  Boden  ist  rein.  Da^  Vorgebirge  im  i'Mldea  ie-t  7  ÜHn 
buig  ron  O,  narh  \V.,  P  ^  Mile  brdt,  von  fem  einer  Keilinsel 
laichend»  bis  480'  bocb;  das  Ostendo  BA»  MAh  280*  liegt  in 
96"  d'  42"  JH.,  62«  22*  3U'  O.  Xearcb  muute  dieee  Land- 
marke em-fihnt  haben;  Arrian  BchpiDt  die  wiuderboh  nch  gleich- 
bleibenden .Schilderungen  der  Küsi«ntbrm  dem  Leser  vorao- 
cnthalt£^n.  Vom  niedrigen  Weatoode  IUa  Kämiti  70'  und  vom 
Isthmiift  nordwärts  ziclit  sich  ein  $;ul  angebsnled  Land  bis  xur 
AnbObc  Malidi  l^tiC  im  O.  und  ztim  Kfih  UarAm  im  N.  hinanl, 
genannt  Nigor;  im  Innereten  der  flachen  Westbncfat  m&ndei 
der  sumpfige  Khör  AnkArah.  In  200  Stadien  wurden  die 
BflumpBanKungpn  von  Nigor  erreicht^  d.  i.  Ncarch's  Siyl^i^x. 
skr.  Da^daväsa.  Di«  nun  fulgendeu  Kllsteiistreckeu  bieten  der 
KrkläruDg  die  meiste  Schwierigkeit,  weil  Arrian  sichtlich  viele 
topogntphiitchc  Einzelnhcitcn  übergangen  bat  nnd  an  den  un- 
berObmteu  Oertlicbkeiteu  der  Fi»cheit»«r  bastig  wegzukommen 
strebt.  Dagegen  bietet  der  ptoleoiiliscbe  Pioax  wichtige  fe!r- 
gttnzunfrrn. 

,VoD  Dendrobosn  staclion  nie  nm  Mitternacht  in  die  See 
and  gcUngtCTt  nach  einer  Fahrt  von  gr^gen  400  .Stadien  zum 
Hafen  K-.'«»;.  wo  sie  viel  reines  Trinkwauer  vorfanduu;  die 
doeelb^t  bauscodoo  Fiacherleute  hanon  kleine,  sclilccble  Boote 
ohne  RaderpÜrtckc,  und  sie  ruderten  anf  dem  Meere  wie  auf 
einem  Flnsac,  indem  sie  dos  Wo^dor  ttir  Seite  nuawarfen.  Von 
da  fuhren  »ic  um  die  t;rftte  NaclitwAcIte  ab  und  erreichten 
nach  einer  Fahrt  von  HOO  Stadien  KJiss,  wo  das  Ufer  Ode  und 
der  Brandnng  aosgesetst  war;  sie  ankerten  in  geraumer  Ent- 
fernung nnd  nahmen  nm  Bord  ihre  Mahixeit  ein:  die  Lebens- 
mittel giengen  aber  zur  Neige.  Als  sie  wcit'>rfiibren,  salien 
sie  zalilreicbe  Wnih&che,   welche  Waaaer  in   die  llGhe  bliesen 


nnd  immer  nütier  kamen;  mit  Gesclirei  iind  Krißgsriif,  Trom- 
peten «ohnll  und  KiiileTBolilllgQn  wurden  die  Ungoliciier  vor- 
»cbeucbt.  AI»  sio  nun  ßOO  Stadien  weit  gosrhifft  waroD,  kam 
VAU  Städtchen  in  Sic-lit,  das  unweit  der  Küste  auf  üineiu  Illl^el 
la^:  aiu  Ufersauzo  waren  dicbt«  Halme  zu  sehen,  itin  An- 
zeichen dafür,  daiiS  tl&s  Land  (iotroidc  liurvorl>rinf;e.  Neorch 
stieg  aus  und  erhielt  von  den  Ucwolmcm  gcbackene  Thiin- 
fisvhe.  einige  Kuchen  und  I).-ittc)n:  er  \ie«»  ibuen  durvb  einen 
Dolmetsch  bcdeuteu^  »io  »ollen  Oetrctde  Jietcm,  und  traf  alle 
Anstnlten  zur  Hif;setznng  der  Stmltmauern.  Alti  diese  erfolji^t 
war,  lieferten  die  Bewohner  elwA*»  Weixen  nnd  Gerate  —  Brod 
war  bei  ihnen  eine  seltene  Zukost  — ,  ausserdeni  Mehl  von 
gerilstetcn  Fischen,  ihre  gewöhnliche  Nahrnng.  Kuchdüm  sich 
die  Mannschaft  auf  solche  Art  vereorgt  hatte,  le{;te  die  Flotte 
bei  dem  Voittebirgc  Riir{s:x  an,  welches  der  Rönne  heilig  w«r. 
Von  hier  »ekelten  sie  um  Mittei-nneht  ab  und  erreichten  nach 
oiuer  Fahrt  von  etwn  1000  Studien  Ta>.|ji5V3,  einen  Hafen  mit 
Intern  Ankergi-iinde.' 

Zuerst  gelangten  sie  i;  Kwiavra  X!|*!w;  Ptolem&us  schreibt 

iilti    Neutrum    pl.    Kw^jvta    Ätjir.v    xal  Kokiq-,   jedenfalls    liegt   ein 

iranioehe»   Wort   vor.    kaufant    .gewunden,    krumm,    liückerig, 

hügelig';    eine   AnhOhe    gleichen    Nameni<    in    Bnkirien    kennt 

Pliniiis  11,  §237:  tbigrat  (HJ{ihariü  noctibiis  vortex.    Die  I^ge 

von  Kw?z^  ist  schwer  zu   hestimmen,  weil  Angaben    Über  das 

TrinkwiLB^er  an  dieser  Strecke  fcbleti.    Mockler  fp,  134^  denkt 

mit  vieler  Wahrschuiulicbki^t  an  den  Ankerplatz,  hei  liäs  Pi^kän 

lun  Eode  der  Westbay,  wo  sieh   konieche  Grabsteine  der  Ua- 

(trosier  vorfinden  Hollcn;  hOchstenfl   könnte  noch  Rnndar  Ganz 

paMen.  ein  vor  We«lwiuden  geschützter  Ankerplatz  mill*:u  in 

einer  bogcnflirmig  gekrllnimten  Hueht.  die  mit  Ras  Ganz  200' 

jgpndec.     Dann    folgt    ilie    KatAgar Tafel,    ein    Hilgelgcbtet    mit 

^ttialerischcn  Kclsfarmon,  diu  einwärts  bis  zur  Da^t-Kbeno  rcieJit. 

gegen  Sfidcn  jedoch  nnter  allen  l^inkten  der  Makränkftstc  am 

weitesten  %'or«pringt,  im  Käs  ltob»iu  oder  GarniVn  bis  2b"  3U"  N., 

Ol"  42'  lij"  (_),;  die  poitugiesibciicn  Heekarten  verzeichnen  hier 

A  coRtii   dos  PieoK,  und  der  ptolcm&iHche  Piniix  als  Abachluiw 

Bbe  Parugon- Golfes  'A>.x33fii»   Sotpst^   wofilr   Marcianns   'AXa^ 

Towip    äxf«    liest.      Hier    haben   wir  da»  .Scitvn^tilek    zur   nach- 

das    erste    Klemeut    ala    besitz 


( 
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kein  iraiiisclics  Lautgcprflge.  —  Kun  ti-etcn  wir  in  die  Iß  Miles 
breite,  8  Miles  tiefe  GwÄ|ar-Hay  ein,  wek-liv  im  (>,  von 
RAi  RoliiVra,  im  W.  von  dnr  Klippe  Hh»  i'VBtä  ^fCAchloriscn 
wird.  In  einer  kleinen  Buclit  naiic  dem  Ostcap  liegt  der  Ort 
Giyflni,  Juant»  oder  Juana  d«r  äUltrren  Äewkarten,  Givani  bei 
(iciiitülli  rTanieri,  vormalit  ein  Schlupfwinkel  der  Piraten.  Hier 
künnten  wir  Kearoh's  K-Jt^a  suchen,  das  auch  Ptoleinttns  an- 
Ailirt,  der  un»  auch  im  Inland  einen  Kauen  mit  f^leirhem 
Suffix  'Opt^a  nennt;  Mockler  sucbL  Ryiza  weiter  wustwürta. 
Die  innere  Ktlste  der  Bucht  ist  Haeh,  sumpfig,  mit  .Mangruven 
bMUumt,  von  wenigen  KiKcherloiitün  hewohni.  F.a  iiiiindnn 
aber  an  derselben  zwei  bedeutende  KlusMidern  aus.  deren  an- 
tike Namen  uns  Ptoleiuftuf)  überliefert  hat.  Die  gröMere,  von 
NO.  komniundu  lieistsl  /^^3;j.^z;  oder  Zwpjt)j.fl:<:  das  ist  der 
Fluss  von  iCßg:,  ITü  Miles  lang,  welcher  ans  Panö^nr  kommt, 
dann  in  wcstliolicr  Itichtunf^  Kolwali  und  die  frnchtlMire  Oase 
von  Keg  durchtlieoiit  und  in  seinoni  siidwexUicbcn  Unterlauf 
dem  Flachland  Üaät  Krgiebigkeit  verleiht;  es  wird  hier  Baum- 
wolle, Reie,  Weiacn  und  Gur^io  angebaut  und  über  *jwiuiar 
exportiert  Nach  Ross  (Bombay  gcogr.  »oc.  XVIII,  52)  Itfst  er 
sich  bei  l>Urrc  in  abgebrochene  Creeks  und  Tümpel  auf,  nach 
Regen  schwillt  er  jedoch  zu  einem  i-ciatfenden  Giessbacb  an, 
welcher  Verheerungen  anrichtet  und  mitunter  Mensch  und  Vieh 
im  Wirbel  verschlingt  —  offenbar  derselbe  /tijjtapp»»;  Jm-|W 
ÜJatTO.;,  welcher  i^TCK-ti^v.i;  Stxh  t«-»  Jiiiipiuv  bei  Naclit  den  Train 
Alexandera  forti'ia»  (Arr.  VI,  35,  5t:  c»  war  Spütsommor,  wann 
die  oberen  Uebirgeatricho  vom.  Moneuurugcn  gestreift  worden 
(.Strabo  p.  720);  belbst  der  Name  Zw?»(ißc;  drtli-kt  dicHP  Natur 
de»  Torrcns  ans,  vgl.  npern.  z^r  ,Ucwalf,  *zaurama  ,sebr 
retBsend':  einen  Ort  ZArftm-i-bcid  nennt  Milcs  (Qeogr.  «oc., 
London  1874,  XLIV.,  I7f>)  in  Kolwah.  Die  Orientalen  ver- 
gleichen diesen  Fliis»  sogar  mit  dem  KU  und  nennen  ihn  nabr 
Nihang  ,ifJ^,  (iKumA  p.  2.Sß  .Krokodilllusa'.  Nabe  der  Mun 
düng  liegt  der  Ort  Dan-An  ^j_,iji  mit  (irnbsteinen  der  Oadrosier, 
und  n  Miles  von  der  Bncbt  erhebt  sich  als  Orenxmarke 
zwischen  dem  indischen  und  ponÜBchen  Makrän  der  KVih 
Ünrrabul  oder,  wie  Uoldsmid  schreibt,  Dcrcmbole:  hier  lag 
wohl  ispaivr,  RO./.a  oder  Mpc-ts^/X^  dos  Ptotemiins  (vgl.  jtd.  de« 
reua  ,f>cblucht'  und  balu^.  bela  ,Aiiliö)ie'  oder  brüh,  bll  jBügen'V); 


Makriin,  MAhurän  (Nöldeko,  Taliari  p,  18),  bi-Ali,  Mäkurä,  ver- 
dankt seinen  Namen  dem  dravidincheu  VoJke  Mäkara;  eine 
Laiidechaft  Mai'.ftfr/^^  i^v  Topv^iX  ■sitw/c^  MxXi-Tr,^  (d.  i.  Jkl&kild 
,i.yAS'^  ÖN.  p.  236,  jetzt  MaSkid)  nennt  Sicpli.  üyz.  v.  'AXe- 
&rr2ptta.  Der  perKiRclie  Aiicheil  vod  Maknln  mit  dem  Vororte 
Bih  A>,  bttluö-  <jwch  oder  CJeili  a^,  wird  wcgfin  der  vielen 
RinnBalc  Rödkhfinitli  oder  Röl.inoii  g«uaniil.  Hier  entspringt 
der  rweite,  von  >CW.  kommende  FIubs  des  Ptolemälus  TSpixmi;, 
d.  i.  der  Klu&a  Ton  Kiilm,  welolier  die  Rinnsale  von  Pifttn, 
SarbÄÄ  und  Qn»rii»nd  vere>ni);jt  nnd  die  Kbene  l>aÄt-i*yäri  be- 
wSssert;  An  aeiner  SlQndnng  liegt  der  kleine  Fiseberort  Wat&r, 
balui!.  Gwittar,  den  uns  vielJeiebt  Ibn-Kboi'dädbeb  p.  62  er- 
wtbnt:  ,«n  der  Grenze  von  Vhn  und  Sind,  T  Fiihrlen  biiiter 
Honnox,  8  Fahrten  vor  Deibol  liegt  der  Hatenplatz  BÄthr& 
\J\j  (Var.  Nir  ^U,  GN.  p-  2*^0  UArii  ^^l^;  I>e  Cfo^jc  scblftRt  vor 
dlTez  j-yü\).'  Hieher  mochte  wohl  Alexander  Getreidevorrathe 
geschickt  haben  (Arr.  VT,  23,  4),  die  in  K^  gesauimelt  wurden. 
Um  80  Huffiülcndcr,  dass  Ncnrch  von  dieser  Rai  nicht  aus- 
drtloktich  spricht;  >ri  einer  »ehr  unklar  gohaltenon  Stelle  des 
Peripln0  g  37  spricht  der  alcxandrinische  Knufm^nn  von  einem 
xs/.z»;  xCtt  Ttpi^iijv,  wo  ein  Flufl»  den  Kahrieiigen  EiulnM  biete, 
und  wo  das  i;ji7:iftov  Üpata  liege,  sieben  Tuiie reisen  von  der 
Hauptstadt  des  ütnnenlandcs  i,  T,aip'  sde-f.  t^JltLselhnft  erscheint 
ferner  &  macs;  Ux^i-fuv  bei  Ptolcmüus,  der  im  s6.  Rarmnnien 
Qbcrdieti  1>pa  verzeichnet,  wjhrend  Ori  gen»  in  Juba's  AuBzug 
eine  Stelle  an  der  KUete  einnimmt.  C.  Miilk-r  wollte  xi-ÄTro^ 
TÜv  Vtipucib}-*  und  t)  Il«n8üv  verbeBscrii:  raQglich  wHrc  auob 
n-xpiliar*.  nach  dem  Volk«*  Pärada  der  Lands4-Iiaft   ttsixltitf,. 

Bei  UiU  FaKiA  (Far>ä,  PaabA,  bei  Itallti  lUtt  (ie7.irnli'>  oilcr 
NaDgukäni  befindet  sich,  durch  einen  schmalen  Fahrcanal  von 
3 — Ö  Faden  Tiefe  peschieden,  ein  KW  hubes  tafelförmiges 
Inaolcbcii,  das  man  Air  lldX>.x  vi^sa;  des  Ptolewilim  ballen  kannte, 
wenn  nipht  POLKA(P(>)NK.S.SOS  auf  der  Tab.  Peut.  und  luHm 
G.  Rav.  in  tiescIUcbaft  von  Tylos  Buftrllio.  An  der  Nordl^eilo 
dot  Vorgebirges  in  oiner  kleinen  Üucbt  versteckt  liegt  Bandar 
FaslA  (PiiasäBiindin),  ein  Zulluchitiort  der  KiAC!borb>Mite  bei 
Westwind,  in  dessen  Kücken  sich  eins  felsig«  Anhuhe  A'AÜ' 
glfich  rinem  Ciwicll  alf*  Lnndmark'i  •■Hiebt,  wo  ausser  einer 
Selilo»»ruine  Spiiivn  elH'Uiatiger  Ucniudebing  vorb:(a4lcri  sind; 
l).ua«ftli«i.  4.  »bll  >b<>l.  Cl  ClII.  M.  S.  AM.  3 
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Mocklcr  fand  hier  Soherben  feiner  Topfwaara,  priniitivc  Stein- 
liätumer  zum  Stumprea  äf.r  Fi^clic,  aognr  ein«  arsakulisclie 
MUnze,  und  er  glaubt  bi«r  K'aX^  anseteea  zu  dllj-ien:  wir 
Blichen  hier  die  von  Nearch  Uberrumpelto  U:>.i{  atitupa;  eio 
Getreidefeld  dtlrAe  sieb  hicrr  eher  vorgefunden  liaben  als  od 
der  folgenden  unwirlhlichco  KUsie.  Rää  VtintA  oder  Nan^abini 
Btallt  unb  dann  die  Maler  dem  SUdtchen  fol^eude  Bocvtia  Jxfz, 
IjTj  'H/.ivj,  Tor,  worin  eine  Abluilung  von  per».  biL^a  ,Ooii' 
vorliegt.  Ftolumiluä  uetzt  Bsy'-'  ^^  zwisobeu  KJi^x  und  Tf'uri 
an.  Viel  zu  unbedeiituud  ist  der  kleine  Vorsprang  RAs  Bari« 
oder  Brcs,  mit  der  enseada  das  mee&s  der  alten  Karten.  Der 
höchste  Punkt  auf  dieser  Küetcnbti'ccke  ändet  »ich  im  Päd- 
kopagh  lOOO'r  und  daliiiilur  ciheht  sich  der  Kiu^ki-köh  su 
doppelter  Höhe;  es  folgt  hierauf  der  Khfir  Keni,  der  Torren» 
<_*ftndri-scp,  endlich  der  niedrige  K listen voreprung  am  Eingänge 
zur  Bai  von  OftlibÄr.  Hinter  diesem  liegt  in  25"  16  43"  N. 
60>  37'  8"  0.  der  kleine  HafenpUiz  (^ahbär.  wofUr  in  lüteron 
Schrifiv^crkon,  a.  B.  im  Mobil  ÄtJibär  .U^-i  pCBchnebpn  wird; 
gutes  Trinkwasser  und  Krurhigtlrten  «Ind  ein  Vorzug  dieses 
von  800  Seelen  bewohnten  Onea,  den  Mockler  Nearcli«  T<£Aii.(vgc 
gleicliHtollt.  Aelter  und  berühmter  i»t  die  nördlic-ber  g^-legene 
Vesle  Te»  oder  Teiz.  äcliou  Plolemllus  nennt  T^sa  oder  Tiisz 
—  ob  nach  Nearcha  Vorgang?  Zur  KliaÜfenzeii  war  TÄ2  y^ 
(Tili  _y--e,  Teg  ^'j  der  Haupthafen  MakrAns,  öTagerciaen  von 
K%.  Im  Jahre  ~1Ö80  fuhr  die  porlngieeische  Armada  .at«  a 
cidado  de  Teis,  qae  he  dos  Abindoe  (Banianen  vom  Äb-i-fünd)' 
und  zerstörte  dieeelbo  volUtAndig;  die  Seekarten  verzeichnen 
hier  einen  Ankerplatz  Xarma  und  O  palmar  do  Xeqne  Bom- 
barcque.  Der  Schrlttzug  TaXixfx  erscheint  durch  das  folgende 
Wort  h^'^m  beeiuflusst;  man  leM  e;  Tiwa  X:\U-»at.  Mit  XipLijv 
svopttc;  kann  Übrigens  der  gute  Ankorplutz  CabbAr  bezeichnet 
sein,  aU  Hafen  der  Ve»te  Ten.  Im  Innei'r^tcn  der  Bai  mündet 
der  Khör-i-nemek;  dann  folgt  eine  Ode  FlachkUate  bis  zum 
Kia  B&ragln,  wo  der  von  0.  nach  W.  streichende  270  und 
300'  hohe  Köb  Pözam  ,jy^  (0.  Numä  p.  2tiO,  MannevilleLte 
Posmo,  vulgo  Faaim,  Fazim)  anhebt. 

,Von  Tftlmeiia  fuhren  aie  weiter  und  legten  eine  Strecke 
TOD  etwa  4UU  ritadien  surUck  hU  zu  der  vermieten  StaHl 
Kdnsot;,   wo    sie   einen   gegrabenen    Braunen   und    dabei   wild 


WftehBende  PaltabAuuie  trafen:  da  das  ßctreidc  aasgegangen 
war,   so  scliniitcn   sie  den  Palmkohl   heraus  und  aflscn  davon. 

■  Uterauf  schlfficD  sie  den  ganzen  Tag  und  die  ganze  Kacht 
fort  and  legten  vor  einer  Oden  KUste  an,  ohne  zu  landen.  Von 
da  fuhren  sie  750  Stadien  weilcr  nud  liefen  in  Kavirr;  ein; 
^  die  Küste  war  liier  selcht,  und  es  inllüdeten  nn  ihr  mehrere 
B  ««ichte  Canälc  aus.  Ton  da  fuhren  aic  gegen  HOO  Stadien 
weit  und  legten  bei  den  Tao;  an;  an  dieser  iCUute  lagen  mebruro 
armselige  DUrfur  verstrunt,  deren  luüasKen  geflohen  waren; 
rie  fanden  da  ein  wenig  üetreide,  Datteln  von  I'alinbäumen 
und    sieben   Kanicole,   welidio    sie  achlachteton.     Frtthtnorgens 

Idcbifften  sie  weiter  und  letjnen  nach  einer  Fahrt  von  300  Stadien 
bei  Axfiseipa  nn,  wo  einige  VVanderhirten  hnasten.  Von  da 
^hren  sie  die  Nacht  und  den  Tag  liindurcb  im  Ganzen  1100 
»Stadien,  bis  sie  die  KUst«  der  blsi^hesrior  binler  tdcb  hatten; 
da,  wo  daA  kartnanischo  Land  anhub,  wandte  sich  die  KOstc 
gegen  Nordwesten  »m;  weil  sich  hier  eine  starke  Brandung 
weit  ins  Meer  hinein  erstreckte,  blieben  sie  auf  uffimer  Si;e 
vor  Anker  liegen.  Die  Länge  der  Fahi't  an  der  Icbttiyophagen- 
ktlste  betnig  etwas  Über  10.000  Siadien.  —  Die  Fisebesser 
H  nähren  sich  fast  ausBchliesslich  von  Fischen,  welche  ihnen  die 
"  Ebbe  liefert:  so  oft  da»  Meer  zurücktiitt,  bleibt  in  den  KUi-ten- 
Vertiefaugen  Wasiter  zurllck,  und  darin  äuden  sich  kleine. 
mitunter  auch  grosse  Fische,  selbst  Wale,  welche  sie  mit 
überaus  langen,  aus  dem  Bnste  der  Falmbliumc  gedrehten 
Schleppnetzen  fangen ,  wobei  auch  Krebse ,  AuBtera  und 
Muscheln  mitgeben.  Die  zart«st«n  Fische  vermehren  sie  roh, 
die  grOAseren  trocknen  sie  an  der  Isonne,  zerstossen  bie  dann 
in  MOrsem,  als  welche  die  Klick cnwirbul  iler  grossen  Fische 
dienen,    und    bereiten    aus    dem   Mehle    ^ne   Art  Brod    oder 

I  Kuchen.  Ihr  Vieh  nähren  sie  gl^^irlifalJ«  mit  getrockneten 
Fischen.  Sie  sammeln  die  starken  Knochen  der  vom  ^eere 
AOsgeworfunen  Wate  und  verwenden  sie  beim  llUuserbau  zu 
Ijitten,  Unlkon  und  ThUren;  die  Hütten  der  Armen  bekleben 
aus  FiscbgrAien  und  Kolirgcllccht.  Ibv  Land  bat  wegen  der 
Dürre  weder  Gras  noch  Kräuter;  wo  der  Boden  Anbau  ge- 
staltet, wird  etwas  Getreide  geerntet,  und  diu  KOrner  dienen 
als  ZugcmllsQ  xur  Ftschkoüt.  Du«  Korn  zerniuhlen  si''  mit 
HandmühiuP,   die   sie  mit  Steinen  gtHlleu  und  svhSrfeu:   JÜtawu 
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besitKen  sie  niclit.  Bflume  »bd  KcIteu  und  fMt  nusscIili'eBsIicb 
PalmbAume;  sonst  tiodeu  »icb  Tamnriitkeu  und  Kamedilorn. 
Trinkwugscr  aus  Quc-lk-ii  gibt  es  nur  an  einigen  PItLtxen:  du 
Kegenwasacr  wird  ia  Ornbeo  gesamniclt.  Der  Boden  ist  fut 
Ubcmll  salzig,  und  davon  erhalten  die  Rinnsale  aalütgvn 
GeschiUÄck.' 

Von  T^  und  Cohblir  bringen  ans  400  Stadieo  schnur- 
gerade in  die  Pözatuhuclit,  wo  sieb  zwischen  zwei  Creeks  das 
Fischerdorf  PAzani  beändet;  hier  mag  der  öde  PUtr  Kt»«-; 
geancbt  werden  oder  Madq  des  Piolem&us.  Von  da  an  wollen 
wir  zuerst  die  Beschaffen beit  der  Kilstu  schildern  und  erst 
dann  die  überaus  zweifvlliafte  Nomenolatur  Nearcba  orf>rtom. 
Im  westlichen  Winkel  der  Pozambuchl  mündet  der  Khör  Klr 
(Ketr)  oder  der  FIhr»  von  Oeih;  dann  tritt  wloderuiu  eine 
isolirte,  von  O.  nach  W.  f:e«(reckt«,  150'  hohe  KUslenlafel 
vor,  Käs  Ourdim,  bei  Ualbi  genannt  Gordon,  an  deron  Ort- 
ende ein  nur  bei  Ebbe  sichtbarer  Felsen  von  der  Grüsse 
eines  Bootes,  Bäklang  genannt,  die  Biieht  zu  einer  enseada 
apar^clada  gestaltet.  Die  Rustc  wird  dann  6acb  bis  zu  der 
von  30'  hohen  SandbUgeln  besetzten  Halbinsel  Tank-WAnk 
oder  KÜB  Tank:  hier  mündet  in  breitem  Creek  mit  seichter 
Barre  ein  Fluss  aus,  der  nach  dem  Orte  Tank  benannt  wird, 
fahrbar  für  kleine  Boote;  einige  braunÜebe,  mit  Palmen  bo- 
»etzte  TTUgel,  WAuk  genannt,  dienen  alo  Landmarke;  den  Ort 
Tanca  nennt  Balbi,  vgl.  ajjj,  ,iCü'  0.  Kumä  p.  2ö9.  200,  und 
Tanrjiia-Bnnca  verzeit-bnen  die  portiigiestKchen  Seekarten.  ]_)ann 
folgt  ein  öder  Strich,  wo  der  Bach  der  Oase  von  B!r  atu- 
mUndct.  Wetter  erhebt  sich  ß  MJles  von  der  Kilste  eine  auf 
40  Milea  sichtburc  Laudiuarke,  der  weisäkalkigo  Köb-i-Kaliit, 
bi»  1680'  (Co-CaUti,  Gemelli  Carneri  11,  302),  und  hart  an 
der  Kllstc  Ikllt  der  niedrige  Bluff*  Makk!  ab.  Wir  gcinngirn  zu 
den  Creek»  KliAr  Gälig  unil  Khör  Käbig,  in  denen  der  Fla»s- 
laof  dea  Ribig  oder  Käp«>a  bei  einem  Bandar  naiimQnd«!; 
die  Kaste  ist  hier  flarb,  sandig  und  »uiupfiji.  Writer  erhebt 
sieh  der  tafelfiirmige  Vureprung  lUa  MeidAni  2(H)',  ond  von 
ihm  wendet  sich  die  Kiti^tc  zu  gat  angebauten  Strichen  bei 
den  OrtHcbaften  Kn^l  nnd  Si)rag  bi»  znm  Hügel  Gökardi  200'. 
£U  folgt  die  31Undung  des  $ädei£  mit  eeicbter  Barre  nnd 
morastigen  Ufern,  Grenze  der  iJistricte  Ucib  und  ÖAäk;  Boote 


auB  Masqat  bis  50  Tonnen  kiifcn  hier  ein ,  am  gesalzene 
Fische,  Pia-Geflechte  un-l  Hio  Producte  der  BergliindscbAft 
Beiagird  zu  fa«»en;  an  der  Westseite  des  Creeks  erheben  bich 
die  Saodhtlgel  Suräf.  Die  folgende  KUote  ist  wiederum  emnjjfi^, 
mit  Mangruven  bn^tanden,  durchzogen  vom  Klllndiing^creek 
des  GAbrIg,  desttcn  Quelle  im  KAh  Sahüh  ß40ty  liegt,  dann 
des  Kbßr  Q&fpn,  welcher  einen  Seitencreefc  Khör  LA«  gegen 
Westen  aueschickt;  eine  eclimale  Landepitzu  Khs  üa^in.  auf 
den  alten  Seekarten  Fouta  de  Jaijnim ,  bei  UaJbi  (Jiacbni 
genannt,  oder  ÖakcttAr,  «pringt  in  äö«  83'  N.  5S'>  6'  30"  O. 
cur  See  vor.  Von  da  wendet  sich  die  Küste  gegen  NW.  bis 
SU  der  StcDo,  wo  der  Köh  Uä<i6n  1720'  hart  an  die  Bucht 
tritt,  die  bei  Westwinden  Zuflucht  gewahrt.  Dann  tritt  der 
niedrige  Vorsprung  RAs  Öääk  oder  Maq^Ä  in  26"  38'  19"  N, 
57*  4o  i'J"  O.  gegen  SW.  vor,  an  dessen  Westaeile  die  flnch- 
aandfgo  Bai  von  iikhk  den  Zugang  zur  Vcste  gleichen  N'amcna 
bietet,  welche  Palmen,  Felder  und  Fischereien  besitzt  und 
200  Einwohner  ztihlt.  Dieser  Ort,  Joeque  oder  Jasqiies  der 
alten  Karten,  Gt«4<cbe  hoi  Halbi,  wird  zuerst  von  YAqUt  erwähnt: 
,ü&fi£k  ..iiUtilBb  eine  grosse  Insel  zwischen  Hormoz  und  Tlz, 
gegenüber  'Orann,  mit  Wriltm  nnd  Feldern,  sowie  Dattel- 
palmen, weli-he  ohne  Fliege  gedeihen,  wird  bewohnt  ron  einem 
krftftigen  Mensohensehlag,  der  im  Bau  von  Fahrzeugen  und 
im  Segeln  wohl  erfahren  ist;  der  Sul(än  von  Qais  bUlt  hier 
eine  licftatxung'.  Der  Vorsprung  Cabo  de  Jasque  wird  von 
De  Barros  in  24",  von  Linseboten  in  SS»  30',  von  Pimentel 
in  25^  37'  N.  angesetzt;  in  einem  Kuteiro  wird  eine  coroa  de 
arca  ö  Icgitas  gegen  W.  veniierkt,  d.  i.  die  Bank  Gab't^äh. 
Beim  Landvor^prung  Hks  Köb  in  21)"  41  23"  N.  Ö7"  18'  49"  O. 
wendet  sich  die  KUete  deutlich  gegen  NNW.;  3'/,  Miles  nüi-dlich 
Tora  Cap  und  1  Milu  von  der  KUste  erbebt  sich  aus  der 
samptigen  Kbene  die  auf  IH  Mileit  sichtbare  Laudmarke  Kuh-i- 
Mubärek  330',  ein  cylinderhutfiirmigor  Nock  mit  kleiner 
O'-ffimng  im  ««liehen  Hörn,  O  Hombnreque  der  porlngiesiwhnn 
Karten,  Cö-Mobarech  bei  Balbi,  zuerst  bescbriebon  von  Thevenot 
a.  lG*ii>,  abgebildet  bei  Vincent.  SeitwKrts  liegt  eine  kleine 
Ortschaft  mit  Dattelpalmen,  ^j\^  t^  x>^  *i.  NumA  p.  258, 
Beim  Vorgebirge   herrscht   nÜozeit  eine   starke  Strömung,  und 
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Den  FIiiRp  von  Geih  mit  dem  KHtV  Klr  scheint  Ptolemttu 
mit  £ipiu:iy.iQ;  zu  bczvicbiiPD.  Don  näcbstL^n  Ankerplatz  Ncftrcfa» 
KD  Uder  KUftte  8ucb>^ti  wir  bei  Tank-Wänk  oder  auch  aa  der 
MUn>.liin|;  du«  ßir.  ])fm  Fliisülanf  dca  Räbij^  enl^pricht  lipoÄs; 
r.yiaL'^i:i  de»  PloIemiUia.  Die  Flncbkll^te,  an  welcher  «eichte 
Caiiitlc  niinmUnden ,  entupricbt  dem  creekreichcn  &IUndungs- 
gebiet  des  Khör  Käbi^.  Doch  bleibt  noch  eine  sweite  Mög- 
liubkeit  offea:  wetzen  der  lAngcn  Knbrtdaiier  kann  jener  Anker- 
platz auch  vor  die  Sitndkilriic  de«  Kbör  (iiWn:  unj^CKctzt  wcrdeo, 
und  dann  fuhren  uns  7&0  Siadten  zu  der  KlaehkttBte  hinter 
Räa  McidÄni,  wo  ciiL-h  angchAutc  Strecken  und  OriMrhaften 
und  vielleicht  aiurli  IrrigalionBCanllle  vorfinden;  Karvarr,  aelbit 
scheint  ,Orahen,  Canal*  (kanata  oder  kanatha,  von  kan  »graben') 
bctleutpt  zu  bnben;  KxvfixTi;  des  FtoIemäuB  ist  wohl  nur  eine 
andere  Lesart  ftlr  Kavan;.  Ptolcmäus  «rwilbnt  an  dieser  KUsie 
zwei  HafpuplUtz«,  'Ps^otva  und  (nach  dem  Vorgang  de*  Periplüs 
g  36)  *0;j4tavx.  Ko^ana  änden  wir  auch  bei  Sieph.  Byz.  (nach 
den  "IvJsi  Xi^st  do»  Orlhapnrae?)  bezbu<>t:  'Pu-^ivr,  ■  ircXi^  it  rf, 
'hiiTLf,;  und  VAqiit  ni^nnt  Rohnab  AJJb\  einen  Ort  an  der  kar- 
manisühcn  Kilsie  als  Heimat  dea  Abti'l-Qaaan  ar-Rohnt,  der 
eine  Schrift  Über  Knruiän  verfjtsst  hatte.  An  der  Mündung 
des  ääduiä  könnte  "Ojji^jiifa  getiucht  werden .  von  wo  dem 
Periplüa  zufolge  Ambien  fasri  nÄstifja  bezog  und  wo  überdio« 
die  Produotc  der  persischen  Golflünder  7.ur  Ausfuhr  griangtcn, 
wiihrend  ebenda  Indien  seine  Arotual«  und  Bauhölzer  ablagerte. 
Sollte  aber  ein  so  lebhafler  Handel  an  der  Oden  karmanischec 
K-tlete  bestanden  haben?  Sind  da  nicht  vielmehr  Kachrichteu, 
die  Bicb  nuf  $o1.inrp  das  Einporium  von  'OmiLn,  bezogen  hatten, 
in  eine  unrichtige  Kegion  versetzt?  Juha  bei  Plin.  VI,  g  149 
Fund  Ominaoa  nur  an  der  arabischen  Ktiate  und  bemerkt  ,fiuod 
priores  celebrem  portum  Carmuuiae  fecere'.  'Afp;;  oder  'A-fffa 
dea  Ptolemäiifi  bezeichnet  Ticlleicht  UäSk:  pers.  agriya  bedeutet 
,an  der  Spitze  gelegen'.  Die  Siizc  der  nomadiftclien  Tzst  suchen 
wir  hinter  dem  Mangi-ovcnsaum  an  der  SiHndung  des  Gabrig. 
^rfiatipx  setzt  blockier  bei  Ras  (jragin  an.  Die  seichte  und 
vDrsandetc  tCUistc  voti  (i&hk  scheint  Neareh  ohne  Beachtung 
paasirt  zu  haben;  der  KUatonvor&prung,  den  er  in  1100  Stadien 
erreicht  hat,  stellt  deutlich  Ras  Köh  vor,  Kapiri/.Xa  i»^z  des 
PtolemKUB;  die  Landniarke  K6h-i-MobArek  war  den  Schiffern, 
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wie  mr  uus  dem  Pcriplös  §  35  nnd  Ftolemllua  orsolien,  als 
5?c^  ^ps-ff/fui  t;  ££uiipi[ji-M;  beliaimt  —  der  ßci^tz  ^,A3v,  sowie 
die  Laf^o  an  dt-r  itchmaUt^n  Stelle  der  Golfeitifahrt  könnte 
ancb  an  den  KAh  ß)«  4600'  denken  lassen.  —  Etwa»  über 
lO.OOO  Stadi«n  betrug  die  l-'nhrt  an  der  KllBte  der  FiBchcKfior; 
74Ü0  Stadien  bat  Strabo  p.  720  gormiden.  Nach  Juba  dniierte 
die  Fabrt  mit  EinKchbiBs  der  Kasizciten  30  Tage:  Icbtbyo- 
pbagi  tarn  longo  tractu,  nt  -xxx  «Herum  npatio  praf^ternavi- 
gavcrioi.  So  vei^inR  der  December  des  Jabres  325. 

Die  Schildei-ung  der  FiscbesMr  haben  wir  ans  Strabo 
und  andt^ren  Autoren  ergltnzt.  KiBcbesser  oder  Mabik  gab  ob 
allexeic  an  der  peröisclien  Kilste,  an  Sii'llen,  wo  die  Natur 
Anbau  veraagt,  Abfl  Zeid  au»  Sirftf  bemerkt  (p.  139  fg.):  ,dw 
Wal  (arab.  wnl,  fftl,  bAl)  wird  im  3£eer  von  SIrÄf  bätifig  ge- 
fangen: er  wird  zerKtOckt  und  sein  Kleiscb  an  dar  Sonne 
getroi-knei;  iler  mit  Werg  gemengte  Tbran  dient  zum  Aus- 
ftllbm  der  Nabton  und  Poren  der  Fahrzeugo,  die  GrÄtcn  aber 
nini  HSnscrbao.  So  gibt  e»  Ixji  SirÄf  eine  Ort«ebafl,  deren  UHlten 
und  DUiber  aiu  Fisvbkiiocben  bestebon'.  In  den  .Wundern 
Indiens'  lap.  9  wird  der  Wal  bcscbriehon;  man  sucht  ihn  mit 
Oetcbrei,  TrommeUcblägen  und  aneinandergeachlagenen  HoU- 
balken  zvi  versi-heticbm. 

B. 
Die  Küate  TOa  Karmania. 

,Indem  aie  nun  an  der  karmaninchcn  KUür  dabinfubren 
und  «icb  dab<->i  zwiscbcn  Westen  und  Noixlen  hielten,  zeigt« 
sich  das  Land  au  ßSumeo  und  FrUcblen  gesegneter  al«  die 
StriL-bu  der  FiacbesBcr  niid  Oriten;  sie  batie  Gra«  und  mehr 
Wasser.  BiSv;^  der  erste  bewohnte  Ort  Kartuanias,  wo  sie  an- 
legten, hatte  viele  gnpRegt«  ßanme,  den  Ovibaum  ausgcnotiimcn, 
ferner  gute  Weinroben  und  viel  Geii-eide.  Von  liir;r  segelten 
•ie  ab  und  gingen  nach  einer  Fahrt  von  dOO  Stadien  an 
nnem  Oden  Strande  vor  Anker.  Sie  bekamen  da  ein  Inng- 
gcratrecktes  «nd  feNig*?»  Vorgebirge  in  Sicht,  welches  gernde 
gegenüber  zur  Linken  ins  Meer  vorragte  und  etwa  eine  Tng- 
fahrt  cntfenit  zu  »ein  schien;  sowohl  von  der  Ankersielle  nU 
auch  von  dem  Vorgebirge  zur  Linken  schien  »ivh  der  Rukou 
des  rothen  Meeres  nach   einwärts  zu  wenden,  und   weil  das 
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gegenüberliegende  Lnnd  weil  gegren  Süden  strich,  so  konnte 
man  dai'aus  ecliliesüieu,  dn^s  es  vod  K»tur  aus  üodii verbrannt 
TTus^rloa  und  viüai  sei.  Alan  erfuhr  von  den  Piloten^  das» 
jene»  felsige  Vorgebirge  MxxiTa  beisse  und  zu  Arabien  gt'böre, 
und  von  dort  wUrdcn  Zimmtsortcn  und  andore  Speccreicn 
□ach  AüB^rien  auitgefubri.  AU  »i«  nun  jenea  Vorgt^birgc«  ao- 
sicblig  wurden,  rielb  Onefricrltn«,  gerade  darauf  lonzuateuem, 
und  allo  Koib  wUi-de  ein  Knde  liaben.  Nearcli  dagegen  wie« 
theils  auf  die  wUtitenartige  Brschaffenbeit  Arabiens  hin,  thetle 
anf  den  niLchtten  Zweck  ihrer  Sendung:  Alexander  habe  die 
Scliiffe  nusgexchicki,  die  pernii^chen  G««t«de,  LandiingaplJlue 
und  Iribcdn  ?.u  erforücbeu  und  zu  untersuchen,  wo  Buchten 
eindringen,  und  wo  das  Land  wttet,  wo  frachibar  wÄro;  eine 
Fahrt  an  der  arabiachon  Kilutc  wiirdo  die  Flnttp  weil  nbf^lhron. 
Nachdem  Xe«rch'»  Gründe  die  Oberhand  behalten  hatten, 
Begehen  sie  an  d«m  karinaninohen  Lande  weiter  und  legten 
nach  einer  Fahrt  von  gegen  700  Stadien  bei  dem  iCR&ten «trieb 
iN'äsirrav»  an.  Von  hier  fuhren  sie  bei  Tagesanbruch  wieder 
ab  und  gingen  nach  einem  Lauf  von  100  Stadien  bei  *A^(u- 
IJeti  an  der  Mündung  de»  Fluftue«  'A»c^«;  vor  Anker.  Hier 
fanden  sie  ein  überaus  gesegnetes  Land,  welches  mit  Aas- 
nahme  des  Oclbaiime»  Allen  hervorbrachte:  sie  stiegen  aus, 
um  nitjh  von  den  Muh.seligkeiten  ku  erholen.  Nearuh  tioas  vom 
FlusBufer  an  den  Meere«!>lrand  eineu  liefen  Graben  xichen  und 
die  Fahrzeuge  int^  I^nd  schieben,  das  Schiffslager  aber  mit 
einer  Lelimmnuer  und  einein  Doppolwall  umgehen.  F.inigc 
seiner  Leute  waren  ins  Land  eingedningen  vind  hatten  einen 
verlaufenen  (iriei-hcn  gefundi!;n,  weicher  aUR^a>;le,  Alexander 
lagere  nur  flinf  Tagereisen  vom  Meere.  Der  Untentatthatter 
des  Ijandes  eilt«  auf  diese  Kunde  auf  dem  kürzesten  Wege 
■Ml  Alexander  und  meldete  die  Ankunft  Kearch's.  Dieser  war 
mittlerweile  mit  sechs  Begleitern  Aufgebrochen  und  auf  die 
Sendboten  AlcxanderH  gestonscn;  so  erschien  er  denn  vor 
Alexander,  de«Beu  Freude  Über  die  Kettuug  Noaruh's  and 
seiner  Flotte  grenzenlos  war.  Nach  vielen  Keatliehkeiten  trat 
Nearch  den  Roekwcg  an;  unter  hilufigen  Klimpfcn  mit  den 
Eingeborenen,  welche  die  festen  Plätze  be^elül  hielten  und 
dem  neuen  S:ttrapeu  noch  niuht  gehorsam  waren,  urreivhio  ei^ 
mit  genauer  Notli  das  Sehiffslager.' 
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weit  Hüi^  vom  SUdcap   entfernt  Ing,  wird  nicht  an- 
gegeben; wahrst'hcialich   war  fljo  KTitfcrnung  gering,   so  dass 
dieser  Ort   mit  dem   bei   Kö!i-i-M\ihärek   gelegenen   Dorfe   zu* 
sümmcDßilU.     Von   da  bis   zur   MQudiuig  d«s  ÄDamitf   betrag 
di«  Fahrt  lü(K.>  Stadien,   186'"';  in  Juba's  Kpitoue  werden  von 
der  Grenze  Karniunins  bis  /.um  Aniimiä  nur  1000  ätadien  gc- 
Kftblt:   ab  initio  Carinaniae  ad  fiamen   8ABIM   lUO  m.  p.  {= 
SOÜ   Btadia),    deinde    vineac   c<>\\    et   arva  ad    fluinea    Ananim 
S|>atia    2b   m.  p.  (~   200   utadiorum);    regio    vocaiur    Armysia. 
Die  Ueiau   zu  Land    buLrägt   in   dieser  Strei-ke   100  Blat.  Milce, 
KW*»    die  Fahrt  aur  See  75  naut.  Mile»,  140^.   Nac^h  80O  Star 
dien  erreichte  Kearch  den  Oden  Strand,  wo  das  arabische  Vor- 
gebirge Mixt-.x  in  Sicht  kam;   die  Breite  des  Uoltes  an  dieser 
titeile   betrug  nach  Kearch   etwa   einu   Tagfahrt,   600   Stadien 
gibt  der  alexandriniüche  Kaufmann  im  Periplüs  an;    faUrh  it^t 
Jaba'a  Angabc:   prumuntnrium  Carmaniae,  ex  qno  ad  gontem 
Arabiae  MACAS  Iraiectus   di»tal  5  m.  p.,  —  selbst  wenn  wir 
mit  Salmufiius  ÖO  m.  p.  (='  400  Stadien)  corrigiren.     Das  kar- 
manische Vorgebirge  hicsä  naeh  l'li'attisthcncti  bei  Siraba  p.  765 
und   nach  Ptolemitu»  \\}-^^brt  i*p*\  nahe  demselben   mnss  der 
Fluu  SABIS  anagcmündet   haben,   fl.  Saetis  verschrieben   bei 
Mela;  ->.^i;  r.5>t;  hat  Ptolemflus  tinter  den  Orten  de»  Inlandes. 
Die  Tupu^raphte   diu&er  KlUle,    welche   den   ^'amen    Bi}'&bAn 
ftthrt,  lernen  wir  au»  den  Berichten  der  britischen  Admiralität, 
«owie  ans  den  Itineraren  von  Grant  und  von  Prenco  (Supplem. 
papen,  'Jcogr.  soc.  London  188(5,  I,  423 — i38)  kennen.  Nöi-d- 
lich  vom  iCss  Köh   mündet  der  Bach  Berez:  eine  Fahrt  von 
U)  Milciä   bi'iiiift  uns  /.u  dem  Vorsprung  lU«  eä-iir  26"  41"  N. 
57'  la'  12"  U.,  wo  sich  ein  kleiner  Pik  TöO'  erhebt;  ä'/v  Miles 
weiter  liegt  der  Ort  Tfi^k,  mit  Dattelpalmen,  an  der  Mündung 
de»  Bachts  vuii   Kaiäl;    latidvinwUrtK  erliebt  sich   eine   Land- 
marke   zu    1^10'.     Eine   zweite   Fahrt    von    l'i  Mile«   fuhrt  zu 
dem    6achen   Vorsprung    KAs   Kunäri,   dessen    Mangroven    bei 
IlochwM(>«er  OberSnihet  werden;  gegen  Oaten  kommt  der  Kuh 
B'iK  4liO0'  in  Sicht,  gegen  Westen  zum  ersten  Male  C.  Musandun; 
4  llilea  weiter  mUndt-t  in  brettoin  Ci^eek  der  /ramnrUkenl]ui<8' 
RtVl-i-tiox  aus,   schiffbar  iUr  Boote   von  20  Tonnen,  d.  i.  der 
.antike  Sabin;    10  Miloa  elnwUrts  liegt    die  Veato  Kund.ri.     Der 
flache  Kiistetisauu  endet  10  Miles  noidwtkrts  in  einem  Sood- 
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hQgel-VoTBpning,  wobei  C.  Muirnndan  nuaner  Rioht  kommt; 
lanHeinwart«  liegeti  die  Orte  Serik  und  Tahnii  (Tftrfl)  mit 
Kalilreichen  Palmwn.  NbcIi  lO  Mile*  erreicht  rann  den  KQ*ten- 
ort  Gera  (Oirük),  mit  Feldern  und  l)altt_>l]palmi>n,  nn  dor  ^filn- 
duDj^  eines  fUr  FiBcherbuolo  fnlirbaron  C'reeks,  vielleiclit  des 
ptolemäiscben  "Li-^xth^  TTscaits;.  Von  da  bringen  uns  14  Milcs, 
Torab«r  am  Sandhägel  Kelleh  ,Koppe',  zum  Ankerplatz  Kö- 
bistek  oder  Kfwtek,  welcbcr  »00  Einwolmcr  und  1700  Dattel- 
palmen zithlt;  o  porto  Cosiek,  aldoa  Costaqiie,  n  fortaleza  do 
Cu8tac  wird  biiuti^  in  portiif*ipA lachen  .ScIiiffHWMrkrn  f>enannt 
neben  d«n  verschollenen  Orten  Kolongon  (Qucringon)  und  for- 
taleza de  Gat.  Dann  Aiiid  noch  6  Mile^  bin  zum  Fixeherdorf 
Kliägün,  aldea  CliacoA  der  Porlugic«eii;  fluclio,  mit  cajr'ro  ver- 
bunden« und  mit  FificlitbraB  verpicbte  Boote  fahren  hier  in 
einen  Creek  ein,  in  welchem  hei  HochwaAner  der  FIriss  von 
Minäb  aiiamllnrlet,  deaspn  Wn88*T  sonst  »nr  Irri-^ittion  fa«t 
völlig  aufgebraucht  wird.  Hier  dürfte  Nearch'«  Niöttcji'««  (jakri 
Äplana?)  nnzuaelzen  Bein.  Kine  geraiiiue  Strecke  weiter  be- 
findet sich  eine  waescrrciiiherp  AusmUrnlung  de»  FIhsbcs,  fahr- 
bar Air  Boote  bis  30  Tonnen  La^t;  an  den  Ufern  wuchern 
Mangrnvcn  in  Altwüesein  und  Lngiinen;  an  dt-r  Mtinde  lag 
zur  Pu^ttlgiet^e^zeit  o  baadar  Kbraemi  oder  ßraimi,  o  porto 
de  Mogostam,  im  G.  XumA  p.  25H,  2fi0  geschrieben  ^_y«^l^t  ,j^ 
Baodur  lhnlh!nil;  darnach  biess  der  Fln»s  «elbst  Hio  do  llratmi, 
ein  nördlicherer  Arm  wird  mit  Uio  de  Turaman  bezeichnet. 
Hier  lag  zu  Kearch's  Zeil  der  HwfKn  von  'Api^^tw.  Dm' 
heutige  ZoUhana  Sah-bandar  liegt  in  ^7"  6'  47"  N.  56"  5*i'50"O. 
Nearch's  'Avajii^,  bei  iluba  gencbrieben  Anania,  bei  PtolomttUBJ 
"AvJivt^,  bei  Mcia  Sandid,  der  heutige  Minäb  odi-r  Min-Mj^ 
wurde  von  Onesicritus  also  charaktcriNtrt:  flumen  Curmaniae 
IIY'NANIS,  portuosum  et  auro  fertile;  ab  eo  primum  seplen« 
triones  apparnisHc;  Acliaemenitlas  UBque  lUo  tenuisse.  Ob  er 
im  Oberlauf  wirklieh  Waschgold  ftlhrt,  bcdai-f  noch  der  öe- 
Btdtigung. 

Das  gosegnete  Gebiet  von  'Ajj^iljeti,  Armysia  hatte  aeinon 
Namen  von  seiner  Hauptfrut-lit.  der  Dattel,  npcr».  khurmÄ, 
lär.  horniav,  armen,  armar;  dicKcIbo  Bedeutung  finden  wir  in 
MoghietAn  (von  mogh,  selten  mokb  ,I>atteJpa]mc')  wieder;  ^»;- 
yitxi  waren  uacb  Aelian  Vax.  biet.  UI,  äO  die  Hauptnahrung  der 
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Karmanen.  Den  karmanischen  Weinetock  mit  seinen  fn'ottsen 
Traubon  rOkmt  Stralin  p.  726,  iirid  roch  jctrt  int  der  WeiBS- 
wein  von  Minäb  ge»chtttKt,  Ausser  den  SodfrUcbien  bpsier 
Art  enengt  der  Boden  Weizen  und  Gerete^  ßei«  and  Zucker- 
rohr; den  Anbau  von  RUmmuI  und  Indigo  lieben  arabische 
Berichte  hervor.  Ucber  das  karmanlKche  Inland  hatte  Onest- 
crituft  Kachrichton  mitf^etheilt:  er  schilderte  die  wilden  Sitten 
der  Gebirgsbewohner,  welche  »ich  zum  Reiten  der  Esel  bc- 
dieotea  —  daher  Bcßüpird  bei  Ptolemäus  unter  dem  Namen 
KavOwvnt^,  erscheint;  er  htSrte  von  Bergwerken  auf  Gold,  Silber, 
Kupfer  und  KiRen,  vom  Vorkoinmpn  dea  Zinnober  und  Rtitbcl, 
Arsenik  und  Steinuilz.  SÜberhäUifies  Blei  wird  im  Thale 
Darrali-pobn  gegraben,  Eisen  im  Gebirge  Täriz,  Kupfer  und 
Zinnuber  in  Sarl.iadd4  ein  auf  Gypsboilen  nihendo«  äteinsnlz- 
vrerk  besteht  zwiächeo  A\imcdi  und  Urdä;  Gemelli  Carneri' 
(11,  124)  erwähnt  auch  miniere  di  aracnico.  —  Den  arabischen 
Oeo^raphen  galt  Hormoz  jj.y»  oder  Hormöz  j^^yk  al«  Hanpt- 
hafen  von  Kannän,  wo  die  fUr  K)ior&.sAn  bcsiimmtrn  \V»arcn 
und  Froducte  Indiens  abgelagert  wurden.  Vorort  dea  Dattel- 
landes war  wohl  zu  jeder  Zeit  die  hfiiitigc  Vcät«  Mlnnb  <_jtLw*, 
'Apfii'j;;«  TiK-.i  de«  PloleniJLiis,  Armo/j»  regia  der  römischen 
Weltkarte  (O.  Rav.),  Metropole  der  Ariaozei  (Pün.).  Der  fünf 
Tagreisen  vom  Mcure  entfernte  ICastort  Alexaudera,  bei  Diodor 
ilii.^uüi  genannt,  d.  i.  ^rmavant  ,rcich  an  der  Salmapäanze' 
(Vullens  n,  p.  285.  318),  entspricht  dem  um  Knotenpunkt  der 
Wege  gelegenen  Waläigird  der  arab.  Geographen,  dem  heu- 
tigen Ouläegird.  Hinter  dem  auch  in  portugiesischen  äcbrift- 
werken  seit  1515  vielgenannten  Vororte  Mlnäb  27"  10'  K., 
welcher  11'/,  Milen  von  der  KUHte  am  Kunäc  d^r  Berge  liegt, 
beginnt  das  Durchbruch »thal  des  Flusses,  genannt  BOdbftr 
oder  Ki^dbiil,  GK.  ,1»«,  RübAr,  bei  Mareu  Rolo  Rcobar,  bei 
De  BarroK  Kudoro;  seitwärtn  liegt  die  BergvcHte  Manilgän, 
Manojäo  der  Portugiesen,  welche  in  unseren  Tagen  Kloyer 
besucht  hat.  Ein  von  Ahmedi  aus  N.  kommender  Zufluss 
heisst  Ab-i-fitlr;  an  ihm  liegt  i^mtl,  a  fortnleza  de  Xamol,  be- 
Bchriebeu  von  Do  Couto  X,  2,  12;  Aljnicdi,  Hamadi  bei  De 
.Silva  Figueroa  a.  1622,  war  einst  Sitz  arabischer  Söldner,  der 
Hamadizas  oder,  wie  Do  Couto  schreibt,  Amadizes.  Erwithnt 
wird  auch  «ine  Veete  Tuzreg,  Teuere. 
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Die  weiter  folgende  KUste  bis  zur  Bncbt  von  Mo^faäb 
hat  Neorch  nirlit  bcrUlirt;  um  jedoch  kein»  LQuke  in  der 
historischen  Ortabeitubreibuiig  übrig  zu  laMen ,  bringen  wir 
di«  wichtigstea  Angaben  Tur.  Zunächst  «eien  znrei  rerscbollene 
Anker|il9txe  an  dem  jetzt  vcrxtuujiflvn  Strande  erwiihnl,  Raii- 
dar-i-Do^ur  oder  Du^'ur,  und  Uandai-  Angon,  letzterer  an  der 
Mündung  des  Gin-Äö,  eines  Daches,  den  Ptolemttus  mit  'A/.iv- 
Bäva;  ,der  Eieen  entbaltend«'  bez«icb»et.  Dann  folgt  wieder 
ein  äumen  salsum,  l(odkbänlL-t-i^rj  ohne  daa  Meer  zu  (.-rreicbva; 
weher  der  alte  Hafen  NAhand,  d.  i.  ^Rtf bliebt',  woher  die 
Portugii'sen  von  Ormuis  schlechtes  Susswasacr  und  I^bens- 
mittel  bezogen  —  os  po^os  do  lugar  ^abftnde  nennt  schon 
lüU7  AffouBO  d'Alboqtierque.  Dann  folgt  der  in  neueren  Zeiten 
in  Aufticliwung  gekommene  Hafen  B»ndar  'Abbäsi,  o  Handel 
•CambnrSo  oder  Coraoräo,  d.  i.  »Scekrebscn*  npcrs.  karaarAn, 
37"  10'  28"  N.  56"  17'  O. ,  30  Tage  von  Karmän,  13  Tage 
von  LAr  entfernt.  Nur  2  etiles  weiter  liegt  an  der  KUst«  das 
Fischerdorf  äiirü  oder  äOrÜh ,  nach  den  arab.  tieographcn 
3  Tngcreiaen  von  Hormöa  entfenit;  von  da  sind  7  Fai->ying 
xuni  Creek  dos  Ab-iKorr  ^,  eines  noeh  nicht  untersuchten 
FlusAlaiifes,  den  Ubt-igens  schon  Mela  und  PloIt^mlLus  unter 
dem  Namen  COfiOS,  K:^«?;  anfUhrea;  sein  Rinnsal  Überschreitet 
man  auf  dem  uns  nicht  weniger  aJs  zwiilfmal  ge&childerten 
Wege  nach  LAr  entweder  bei  LÄt-i-lün  oder  weiter  aufwärts 
zwischen  GeÄi  und  Kauriistän  ^U-wi^^  (Ibn-Baiü(a  II,  p.  237 1, 
wo  er  R^dbün^  genannt  wird  (Tbevenot  III,  472).  WostwSrt» 
erbebt  sich  der  Pik  von  Kbämlr  3700*  mit  seinem  seitw&rU 
bctindlicben  Schwefel kger,  das  jHhrlicb  dO.OOO  man  (ii  9  Pfund) 
iüT  Masqat  liefert;  gegen  SW.  folgt  ein  Sumpfgebiet  mit  Creelu 
und  Mangraven,  die  als  Brcun»to£f  dienen.  Die  folgenden 
AnkvrptlUze  Ijaniaii-än  und  MuHllim  bikbcn  kuiuo  Hedcutuiig. 
Krat  Ilamlar  Kung  oder  Congo,  £iir  Zeil  verfallen,  fcsitcli  das 
lutorcBse  als  ehemalige  feitoriu  der  Portngiesen  (seit  I6äö), 
die  uns  Manoel  Godinbo,  Tbevenot,  Hamilton  u.  A.  sorgsam 
goschihlert  babcu.  Den  Landweg  von  du  nach  Lär  beschneb 
a.  l6iH  Gemelli  Carneri;  derselbe  besuchte  am  19.  MUrz  (ll,2ä8) 
die  nahe  llr:rgvc8ie  Qal'a-IjistAn,  ^U^  (.u.  Ifill  erwähnt  in 
den  Documenl08  Arabicos,  ed.  Sousa,  Lisboa  1790,  p.  60;  hAu6g 
bei  De  Bono*  z.  B.  IH,  G,  4  und  Do  Couto  x.  B.  X,  7,  l&), 


welche  unstreitig  ztiHamtnenfHlIC  mit  dem  tod  arabisclieii  Oeo- 
grftpJien  ge^ctiildertt^n  Felseinie»t  FH^clän  ^^*j«Xj>  des  sageDhafleQ 
StAmmrubrerfl  Gulandä  der  aus  'Umäu  eiogedruagciicu  Arabcr- 
txibtu  der  Beoi  'Omärah.  Die  Rollo  von  Cungo  npielt  jetzt  der 
nmho  Hafen  ßandar  Lingali,  di^r  Hauptsitz  des  Perlen  handele, 
sowie  der  indischen  Rauholzeinfiibr,  bewohnt  von  10.000  Go- 
wi«im-Arabem  (vgl.  Pelly,  Bombay  geogr.  auc.  XVII,  237), 
deren  seikh  Über  die  nahen  Inseln  gebietet.  Dann  fulgi  die 
Bäi  von  äinAa,  portug.  Xeiia^e,  bei  Thovennt  Sannna.  und  der 
sadlichste  Punkt  der  persiacben  KUätc  IlAä  §!nfls  So"  29'  43" 
N.  54*  47'  56"  O. ;  hierauf  der  kleine  AnlterplaU  Bistänali 
mit  dem  nalien  Vorspi-ung  lUs  BisLänali  und  dem  dahinter  zu 
ITjiO'  eich  erhebenden  KöIi-i-Öislfuiah.,  einer  Bchwarzfarbigen 
vnleanischen  Felsmassc.  welche  von  F&rür  ans  einer  Inael 
gleicht,  an  Höhe  aber  vom  Pik  von  Lingah  3900'  ttbertroffen 
wird.  £«  folgt  gegen  NW.  die  10  Faden  tiefe  Bucht  von 
Moghüh.  welche  vom  KAs  Gerd  geschlossen  wird;  in  dieser 
Bucht  legte,  wie  wir  sehen  werden,  Nearoh  an. 

,Von    der  Anaraii-Mundung    fahren    sie   zuerst    an   einer 

wttsten  und  rauhen  Insel  Kamen»  "O^anx  vorüber  und  warfen 

nach    einer   Kalirt    von   gegen    300  Stadien   an   einer  anderen 

grossen    und    bewohnten    Insel    Anker,    welche   t)j(,:nT3   hicss. 

Dieae  Innel  war  800  Stadien  lang;  auf  ihr  wuchsen  Palmbäumc 

and  Weinsti'icke,   aacb    trug   sie    etwas   Getreide;    man  sagte, 

auf  ihr    beßlnde    sich    daa  Grabmal    des  Krvthras,    des    ersten 

Bcherrachcre  dieser  Gegenden,  oaeb  welebem  das  erytbrfiiscbe 

Meer  den  Namen   erhalten   habe.     Als  sie  dort  ankortOD,   hot 

bflieh    ihnen    ^tazenes,    der  LlDterstaltbalter  der  logel,    freiwillig 

p^nm    Fuhrer    auf   ihrer  VVeiiei'fabrt    an,    und    er    fuhr    mit    bis 

I     8a*a.  Von  jener  Ankerstelle  schilFien  sie  ungefUhr  200  Stadien 

weiter   und   legten    abermals   vor  Oarakta  an,   wobei  ei«  noch 

eine    andere     kleine    In^cl    in    Sicht    bekamen,     welche    etwa 

40  Sbulivn  von  der  Ktiaie  entfernt  lag:  sie  war  unzugänglich  und, 

wie  man  sagte,   dem  Poseidon  geweiht.     Gegen  Tagesanbruch 

■taefaea    sie    wieder    in    die    See,    und    da    Überfiel    eie  eine  so 

stArko  Ebbe,   daai^  drei  Fahrzeuge  sitzen  blieben  und  erst  am 

folgenden  Tage    zur   KloUe   stossen    konnten;    aber   auch   den 

gen  Ki^hiffon  war  es  nur  mit  Muhc  gelungen,  Hott  zu  werden 

aus  der  Felabank  die  hohe  See  zu  orroiuheu.    Koch  muer 


Fr.  de  8m«  mU  OadUta.  Afie 

£e  AnMft  4er  TcgeniÜB 

Bame  od  Mnwi  M  den  Mlifuiwi 

is  der  Sldortoekc),  die  eoonDe  Senua« 

bei  Oannad  Mri%  den  Masgd  mn  Trinkw««« 

<«iD  poota.  de  TsrambMiQe;   Waaaer  wvrdi 

c,  CotDvräo,  (^ueixomfr,  Larraque.  Min&a 
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Bahrera),  du  Vorkommeu  von  weissem  und  rutbem,  mit  Krd- 
krti^lun  g^'inTecliloiu  Stäiuojilz  lal-üärän!  Ibn  Haii^fa  II,  p.  2äl, 
ex|i(irtirt  biÄ  Hang«]»,  aucli  verwendet  zum  Htluserbiiu),  von 
Schwefel  und  Pyrileisen ,  und  einer  versteinerten  Holzgaltung 
(tiorrA  bei  G«H]iiilio);  Ga^paro  ßalbi  erlebte  Lier  21.  Juli  1580i 
ein  Erdbeben.  Die  Uandeleproducte  züldt  am  voIl^tAndiKsteii 
Teixoira  p.  383  auf.  Der  Haiipibafen  liegt  in  27"  5'  51"  N. 
W  27'  35"  O.  (die  alton  Anpaben  schwanken  von  26«  bis  '21^  | 
30"  K.)  und  e«  wurden  JtOOÜ  H&user  gezählt;  ein  zweiter  I 
Änkerptal;e  bie»s  Curü-  AI«  Monouu  fUr  dio  Fahrt  naeh  Uoa  'i 
gnlt  dos  Kintreten  des  Westwitidea  Knde  April,  des  Nordwindes  ' 
im  September  und  October.  Die  Hu^el  erhoben  «ich  zu  300',  I 
io  der  Mitle  bis  090',  sichtbar  auf  2Ü  Milea. 

Ueber  die  Insel  Lnrek,  welche  auf  der  Fahrt  in  Sicht  " 
kommen  konnte,  schweigt  der  Uericht;  Juba  fTwJihnt  duae^^ 
iDSulae  minores,  dorh  kann  die  zweite  auf  llangäni  bezogen  ^H 
werden.  Sie  ist  gleich  der  vorigen  kahl  und  felnig,  Kalk,  Gyps  'i 
und  Salz  herrschen  vor;  artna  ner«  e  hicente,  et  terra  rosea, 
iwn  la  quule  si  tiiigono  la  fronte,  erwtthut  Gemelli  Carneri;  auch 
auf  Ormui!  findet  »ich  K^ihel  zum  Färben.  Von  Inttcln  dea 
Pcraergolfo»,  wo  -Jn^sot  lüv  lix\r',Cis  mü  >.aiAT:f<iv  vorkamen,  hatte 
Nearch  gehandelt  (Strabo  p.  7Ö7),  und  Ptolemäua  verzeichnet 
hier  eine  Insel  -«-fiatva.  h  f,  ixCVw^.  Pietro  della  Valle  uud 
'averniur  suhen  hier  viele  KebhUhner,  wilde  Ziegen,  Hirsche 
und  Gazellen ;  die  Tabula  Peut.  nennt  eine  insula  UOKCADOS, 
der  Ravcnnatc  Uorcadena,  ausserdem  Rucheros.  Einer  dieser 
amen  durfte  LArek  gelten,  ilha  Larec,  Larequa,  L&raque, 
Lara  der  por(iigie»i sehen  Berichte;  De  Castanheda  II,  88  erwfihnt 
oa  poyos  da  ilba  do  Laraque.  Diu  Kordspitse  liegt  in  26^  &3' 
"  N.  56"  21'  42"  O,  dabei  ein  Ankerplata. 

Der    erste    Ankerplatz    Nearch's    auf   der   grossen    Insel 
Oarakta  liegt  am  Ostcndc  bei  der  Vc>tc  Kitm  oder  Kisom  in 
W  27"  N.  50^  17'  b"  0..  wo  «ine  kleine  Bucht  vor  dem 
mitl  SL-butz   gvwtlhrt   und  Trinkwasser  vorhanden  ist.     Von 
iesem   Platze    fUhrt    die    ganze   Insel   ihren    Üblichen   Kamen 
iim   oder  Kifimi,    portugiesisch   ilha  de  Queiximi,  Qucixoine, 
iteixumo.     Ktne   nahe   Spitze   heisst   RA»   af-tabal   mit  ciuem 
leinen  C'reek  Tabälah,  T»hula  bt^i  UHrbot«a.  Von  den  Arahrra 
urd   diu  lu&el  genannt  ,die  Ijuiggcütrecklu*  ^zirat  at-TawUah, 
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perfliHcli  Dii-äit.  Ein  älterer  Xame  war  portuglesiBclieo  Berichten 
zufolge  Broco,  Borocli,  Bcroliu,  Brocu),  und  ]a  i«la  ßroct  neoni 
wiederholt  Teixftira  o.  1603-,  nach  dem  llirÄt  al-memaJik  führ 
1552  Piri-begL  mit  30  ScMffcn  an«  Siiea  geg^n  IIormoK  und 
Brokht  w»».-;,  und  im  folgenden  Jahre  fuhr  Sidi  'AU  von 
Ba»rah  ins  p-Uiic  Meer  vor  Hortnoz  und  Borakhtoli  *'^^,\ 
(Joum.  Asiat.,  Pari«  1820,  IX,  47.  67).  Hier  Laben  wir  also 
noch  Xcarcha  DipatuTa  vor  uns,  ORACTA  des  Jubn  und  de« 
G.  ßav.,  Oj^i/Öa  de»  PtoIcmSu»,  OJcpi//ii  dos  Marciann»,  ent- 
ateilt  (aus  'AicxR-ra)  zu  Ü^axt»  bei  Strabo.  Afjf«  bei  Steph.  Byz. 
Die  iranißche  Namensform  Vrakla,  Vrukbta,  Varakhtaka  bc 
dentetp  jzerriBscn,  geborsten',  vgl.  (Pamirdialekte  133)  ^irliß. 
wru/tg,  »arig.  wara/t^,  min^n.  vris^fth  ,bri?i-hon',  skr.  vra^i, 
zd.  vrad:  eine  p:iB«cndc  Bezctehnitng  für  die  langgcitreckte, 
vom  Festland  durch  eincu  schmalen  Ri^s  (d.  i.  die  von  6  bis 
lU  Faden  tiefe  Cläre tice-lStraBse)  abgetrennte  Insel;  seichte 
B&nke  und  zur  Klnihzeit  Qbcrschwemmie  Slangrovoncilande 
machen  die  nördliche  Durchfahrt  schwiorifr  und  man  bedient 
sich  biebei  kundiger  Piliten  au»»  Kiim,  Läft,  Bäaidiih  und 
Lingafa.  Diesen  Sund  beschreiben  una  zuerst  portugiesische 
Berichte,  ebenso  lüKU  Balbi.  An  ihm  liegen  die  Ankerplätze 
Dargabon  (Tcixcira,  jetzt  Dürguwän),  Quelcbi  (Uarbosa),  LAft 
(Teixeira,  Laft«  Do  Couto  VI,  10,4,  Lefcte  ßarbosa,  Lafetie 
Balbi),  Cbaü  (Teixeira,  jetzt  Oflbii)  und  Bä^idÖ.  Wichtig  er- 
scheint darunter  die  nahe  der  Nordtipiizc  gelegene  Veate  Lnfl 
oder  Left,  weil  hier  Lebensmittel  und  Trinkwoä^cr  vorhanden 
sind;  Fische  und  Mangroven  werden  ausgcfQhrt;  die  ziiKammcn- 
geaetzte  Fluth  f>tcigt  bis  14'  am  Left-point.  Nach  diesem  Orte 
nannten  diu  Arabor  z.  B.  schon  ilao'ndi  I.  p.  i40  die  ganze 
Insel  Läft  oder  Lafet  c:^']f.  <^JU;  eine  noch  häufigere  Benennung 
war  ,Insel  der  Boni-K&wäii  ^^y^'  nach  einem  Kawnn  anj>i  dem 
Oescblechte  des  'Abdal-Qairt  oder  nach  einer  aus  'OmAn  ein- 
gedrungenen ArabertribuB  KAwän,  welche  unii  an  die  CVAKI 
erinnert,  die  bei  Onesicritiia  als  Bewohner  der  Arabien  au- 
gekehrten  Öolfinseln  crsclieineii.  Die  Lflngc  der  Imtcl  betrug' 
800  Stadien,  iie*"»;  die  Schätzung  der  Ambci-  gibt  17  Farsang, 
d«r  Portngie«en  20  Legiiaa,  des  englischen  Piloten  60  MiJea. 
Gleich  Kearch,  »childeru  auch  die  Araber  die  Insel  ah  ergiebig, 
gut   angebaut,   reich  au  Vestea   und  Weilern,  mit  Uaumptiaa- 
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znngcn,  Patinen  uud  Wa8«ei-qu«Ilcn  Ter^eben;  Oemelli  Carneri 
rübmt  ihre  Datteln,  Feigen,  Weintrauben  (mit  kernlosen  Beeren, 
per»,  ktämift  guiianut;  als  Name  der  [nsel  bei  Kftmpfer  und 
Taveroier) ;  obwohl  sie  etwas  Gerste  und  Woiaen  erxcnge, 
bildeten  doch  FiAchr^  din  Hnnptnahriin^.  Ks  ^ibt  liier  einige 
Kapbtbaqaellcn  tind  dunkelrüth'Ca  Steinsalz  bei  der  Aiihühc  Kii- 
köb  13(X>'  im  wcstlii-ben  Tlieile:  der  Boden  besteht,  nach  PeDy 
aua  groben  Kulkatcineonglomcratcn,  blauem  Mergel  und  Flecken 
von  Schwarzcnle.  —  Was  es  ftlr  ein  Uewandtiiiss  mit  der 
»ythraü-Sagc  hatj  llUfit  sieb  schwer  bcurthejien ;  Ncnrch  und 
Oneiticrilu»  bOrten  (Curtius  X,  1,  10)  ,esse  band  procu]  a  con- 
mtt  in^nlam  palmis  freqncntibun  consitam  et  in  medio  Tere 
orc  colomnam  cmincre,  Krjthrar  vcgi«  monunicnüim,  litfrri^^ 
gentis  eiufl  «criptum*.  Sehr  alte  Rnioen  soll  es  U»tlich  von  BA^H 
i-dtib,  nahe  der  grossen  Dattelpännzanv;  Nnkblietnn,  geben. 
Die  Insel  Kiim  eubcint  auch  der  I'crscr  Bukbäu  in  iteiucm 
Bericht  über  Ervtbras  bei  A^atbarchides  §  5  vor  Augen  gehabt 
tn  haben;  persisch  konnte  ■Epü<(pa;  Rndra  oder  Ui-udra  Unten. 
Orthagoraa  (bei  Sti-wbo  p.  76ö)  nannte  die  Insel  Viiphr^  oder 
Tvpi'im];  nie  Jag  im  Meere  2000  Stadien  sUdUeb  von  der  kar- 
moniscben  Küste,  dorthin  habe  sieb  Mitbropastes,  Satrap  von 
Fbrygien,  geflQcblct  und  eich  sodann  mit  Mazcncs  auf  OaraktJi 
Nearchs  Flotte  angesehlosaeu  Am  liitufigHtcn  wird  die  xagen- 
hafto  Ery tbras- Insel  tJfwpi?  genannt,  und  OGYRIS  veriteicbnet 
der  Raveonatc  neben  Oaracta.  Sir  II.  lUwIinson  hat  zuerst 
die  Meinung  aufgeelcllt ,  dass  die  Sage  von  den  PbiJiükcm 
onagegangen  sei  und  urdprtlnglich  der  BahraYnlnsel  Tylos 
(arab.  OwAl)  mit  der  gegenllberliegenden  KOste,  wo  'Oqair 
liegt,  gegolten  babe;  an  die  arabiticbe  Insel  Ma«lrab  dachte 
Sprenger,  Geogr.  Arabiens  lÜÜ  fg.  An  der  Kttste  von  *Om&n 
ist  Bucb  von  Einigen  dfts  bibÜsclio  Land  Ophir  gesucht  worden, 
du  rotho*  (vgl.  das  Mahrawort  Äfer,  6fir  ^j»,  ^^l  ,roth*);  ab 
hnrena  tcnaque  (Plin.  §  11)7)  habe  der  Ocean  seinen  Namen 
erhalten,  dessen  Waattor.  wie  schon  die  Alten  wussten,  tiefblau 
Bci,  vgl.  Ortbagoras  bei  Phitostr.  111,  &0:  tt,-*  hi>.ar:M  -ri-jv    Epu- 

fipiv  thz:   )lV«viitTiTy,v, 

D«r  Kwelte  Ankerplatz  Nearchs  an  der  Sndkliste  der 
Insel  ftlllt  auf  den  Ort  .Sdzft,  portiigies.  Xu»a.  Juxn:  6  Milen 
Weiter  liegt  der  Ankerplatz  Meson,  Mnj;tm  bei  Burbosa;  4  BIUm 


ÖO 


MtenllMKi    ToMktabak. 


liavon  dio  niedrige  Folsspitzo  Klior^h  oder  ^overfnll-fioint*, 
Ton  L<!fl-|)uiiit  V.)  'JMlvB  «iitfernl;  dann  ft>If;t  die  Knubt  voa 
ßiriatän,  wo  Nciircli  zuin  drillen  Male  vor  Anker  ginf^.  U 
Sicht  Iftg  eine  felsige  nrd  dem  Po«oidon  geweihte  tn«el,  d.  i 
Ilan(cüni  f\SJ^,  .wo  die  Schiffer  Wasst-r  8«hö|ifüa'  (Mas'fnil, 
I,  [I.  200),  porlii^esiscU  geschrieben  Auguam,  Augoin,  Anga», 
Der  schmale  Sund  isi  gut  falirbar;  KtiinaD  einer  alteai  An- 
eicdlung  mit  30  Oiftternen  finden  sirh  im  K.,  giitc«  Trinkwa-iMr 
in  OtiÜ.;  ein  Hdiwärzliclicr  Tafelberg  erhebt  »U-h  zu  'iäff. 
Nearchs  Beisatz  (ipx  llocitSüy:^  beweist,  daaa  eich  an  diete 
Insel  phünikische  oder  babylonlBcbe  TrndiUoneii  knüpften  — 
der  Meerengott  Ka  oder  Ürcio];  entstieg  ja  i%  r^  *lifj6pä;  Ox/-ä;n;t 
Berosas  §  3.  Im  Mär:£  und  April  xeigt  sieh  die  laael,  wcJche 
wilde  Ziegen  nährt,  «ieoilieh  anmulhig.  —  An  der  SUdklUte 
von  K\lin\  feigen  kleine  Landvor.'iprUuge,  z.  B.  ßiU  Tarkün  und 
Kcmekdiin ;  hinter  lläa  L>a«t«k/iu  Hpnngt  die  .Südwestspitze 
Sar-raiyto  vor;  vgl.  o  lugar  ^irimiäo  Do  Couto  VI,  10,  4, 
Sermion  Teixeira.  Am  Nordweatende  ^>"  39'  12"  K.  65"  16' 
lü''  Ü.  liegt  Bas-i-dith,  die  vormaU  pertugieeische  fortaJeaa 
Baffidfi  oder  Basadore,  Basidon  bei  Balbi;  die  Springfluth  steigt 
hier  bis  8';  eine  lange  und  breite  ßiink,  tbe  flal^  streicht  alld- 
wärta  dahin,  bei  Kbbo  nur  2  bis  2';'}  Faden  tief,  mit  trübem 
Wawer;  Nearchs  Schiffe  waren  in  diese  untiefen  htueingeratheo 
und  machten  steh  mit  MUhc  Üotl.  Zwisehen  der  Bank  nnd  der 
Inacl  Tanb  liiuft  das  'riefwnA;^ur  in  einer  Breite  von  8  Milea 
mit  gro»»er  Heftigkeit,  2 — 3  Knuien  zur  Fluihxeit,  dahin.  Die 
Flotte  legte  bei  GroM-Tanb  an  in  26*  UV  11"  K.  05«  19' 41"  0.: 
dieae  von  den  Portugieiscn  Tumbu  udcr  Tombo  mar  i;euaiintfl 
Inael  erhebt  sieh  bis  I6b',  sichlbnr  auf  14  Miles,  Ude  und  un- 
bewohnt; doch  gibt  es  hier  etwas  Wild  und  Trinkwasser.  Dia 
kleinere  Kiland  Pi-Tomho,  arnb.  NAbgi  genannt.  Hegt  7  Müea 
westlicher  und  iüt  (ide,  unbewohnt,  wuHserlos;  ein  schwarzer 
Fels  erhebt  sieb  «u  HG'.  Davoa  21  Milee  gegen  S.  entfernt^ 
33  MüuB  von  der  urabiacben  Küfte  und  schun  jenseits  des 
tieferen  Fahrcanals  von  00—40  Faden,  liegt  die  Inael  des  Abö- 
Möaii,  welche  dem  Scikh  %'on  Sar^i^ah  gehört,  der  hier  Pferde, 
Schafe  und  Ziegen  hält  und  eine  l>AttcIpi1nuzung  cultiviert; 
das  Quellwasser  ist  vorieuglich:  die  «chwjti-zlichen  vulcanischon 
ÜUgel   culminiren   in    einem  Pik  26"  &ü'  V  N.  üb''  'I  SG"  O. 


Achiitiche  ßoficliaffcnlicit  besitzt  ilio  25  Milea  vroitcr 

^  gelegene  loäel  Sirri  (oder  Sur<il),  welohc  von  Leuten 

MU  Lingali  begicdelt  iat  uihI  Ultor^i  Huincn  besitsccn  »oll.    Von 

d»  geUngt  man  tlber  das  \2(f  Iiofae,  »cbwarxfcistge  und  waoBer- 

Jmc  b^Uand  Nnb^i-Fanir  in  22  MiUs  nordwärts  zur  Insel  Gros«- 

Vikrür,  deren  auf  26  Mdcs  Biclitbarc,  -165'  hohe  Kordtipit^e  vom 

pemisclien  Kns  UiBtnnab  nocb   14  MÜes  erilfenit  ist;  sie  gehurt 

XII  Moghäb,   bcditzt  auf  der  Ustseitc  Quolhrnstior,  Viehweiden, 

KsütgboU    und   Fi«cbcreieo;   wegon    der   heftigen  Gezeiten   üt 

das   Anlegtill    Hubnierig»    und    bei    der   Fuhrt    zur   fjursiscben 

KUf^tc  Diu»s  man  sich  überdies  vor  eiaer  Bank  (na^wah)  hüten. 

In    Kariir    erkennt    man    den    antiken    !Nauien    ll^j^bifa;    Balbi 

acbreibt   Furur,    Barbosa   Firror,    Firol,    TcixeiiT*   Felur,    De 

BarroB  Hl,  6,  4  Pilor,  und  auf  dtju  Seekarten  findet  mau  ylha 

^b  Pilor,  Polior.  Pahora,  Paluro,  Falouro.  Juba  nennt  ,Oratita, 

flufnosA,  a  coniinenti  2ö  m.  p.  (=  lOU  utadla)'  und  gleich  darauf 

,inBiilac    qiiattuor   lam   in    sinu  ante   Fersida;    circa  haa  hydri 

marini  vicenum   cubitorum  Adnatantes  tormere  classetn;  ineula 

Alhotudrud,  item  Gauratae,  in  i|uibu8  Cjrani  geus'.  Lagen  dieisH 

letztgenannten    nlLher   an    Arabien,    und    werden    sie   aar   aus 

mündlicher  Kutuli*-  angi^führt'/    In  Atliocadrua  will  inati  'K^xlzi 

ork^ocn;    vielleicht    steckt    darin    das    persische  Wort    tadru 

fFasaa*;   Gauratae  erinnert  an  GörrLt,    einen  Ort  der  Insel  ßü- 

^'aib.     Die    vier   vorhergehenden   Inseln   ki>nnten   auf  Tanb, 

ßft'Mnsh,   8irri    und    Farrür   bezogen    werden.     iManche   Insel- 

oamen   Us.ien    sich    Ubcrbnnpt   nicht  mehr  beetimmcn,  so  bei- 

Bpiel»weise  die  von  Hekatäus  genannte  KJ^i; '  vj^sat  it  tu  (lEpstwö 

C;i4  (äteph.  Byz.);  o<ler  die  von  Yä.(|iM  erwähnt«  Zirbad;  und 
ige   von    Uarbdsa   angeiUhrte    Kilaiidc,    z.  B.  Guolar,  Gory, 
Quiro   und   Uelugan,     IsoU  di  Mahigan,   abbundHOte   di  varii 
»mplici,   erwähnt  auch  Gemelli  Carneri,  und  es  durtV  damit 
^^r  arabiHuhc  Kl'istenort  0mm  al-Gowain  gemeint  dein! 
^B       Der  Ankerplatz  an  der  persit>cben  KUste  Au)«;)'«!)  wird  in 
^dcn  UnodKehriften   auch  £i!uoüvr„   £i:i^üvi;,  l'.Suvi]  gescbriebeu; 
wegen  der  Aehnlichkctt  mit  ^tSüv  hat  man  an  eine  phitnikisehu 
AnitiedluDg  denken  wollen  —  das  elende  Fischerdorf  winl  im« 
dazu    nicht    verlocken.     Eber   liesse   »idi  DüÄn,   DuwAn   oder 
Delmn   vertcleicheu,  ein  Ankerplatz  in  dor  Bucht  von  Mogli&li, 
welcher  Wut>i>er,   Palmon   und  Feldei'    beaitzt;    bei   arabischen 
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Geographen  eraclieinen  Ort«  wie  Siddhi  ^.Xw  uni!  \)Aa  ^^j, 
ohne  dasB  sich  ihre  Lnge  beütininiva  lietwc.  Bedeuteod^rr  als 
Dftfin  Ut  der  imlie  Bauaiir  Moghüli  20-»  35'  ÖO"  N.  54"  a^ 
49'  O.  mit  Dattel ]>almci]  und  gutem  Wusser;  die  Bewohner 
hctrcihen  auch  Pericnfischcrci.  Hinter  dem  niedrigen  Vor«pnin* 
liäs  Gerd  erhobt  sicli  aU  Endglied  des  Bergdisirictes  Gih:'ui- 
giriyali  .cAtena  tnnndi'  die  l&olirtc  kable  liunkelTarbige  V^U- 
tafül  Köb-Qerd  bis  1200",  giehthnr  anf  35  Ätiles:  nach  Vincent 
Tocpcti;  Noarcha.  Freilieh  flihi-en  uns  300  Stadien  von  Düa» 
etwa»  weiter,  zu  dem  15  Miiea  entfernten  Ankerplatz  Cärek, 
welcher  Leheuemitle]  und  Wasser  beiützt;  an  der  Ostxeit« 
mtlndet  ein  Wasserlauf.  in  welchen  Boote  einfahren,  vieljeifilit 
der  KiOpr^  t:;ts;j.;;  des  Ptoleinäu«.  Weiter  folgen  an  der  KiUte 
die  Orte  T&banah  «UjU;  tilrsah  und  Ealät-'Obeid ;  der  letztr 
genannte  Hegt  auf  einem  Hü;:?!  250'  und  hieise  vormals  lluxfi 
jjÄ,  eine  Zwin^bui'g  dct:  Seikh  von  Kli.  liu  Hintergründe 
erbebt  Rieh  al»  niudc  L.Hndtiitirke  der  Köb-i-Turun^h  5150' 
jCitronenherg'.  Der  letzte  Ankerjdatz  an  der  KiUte  gegenüber 
Ki«  ist  Ctri'üi  mit  einem  Landvoniprung  30  Müea  von  Oärek, 
wo  die  Klietu  vuu  Karmania  ihren  natürlichen  Abscblnss  fand, 
deren  Liinge  Keareh  auf  37(M)  Stadien  angibt,  obwohl  die 
Summe  der  Stationen  nur  3IiKl  ausmacht  —  von  Tanb  bia 
Moghilh  mQtisen  etwa  700  Stadien  ergänzt  werden.  Die  Zahl 
3700  hat  auch  Slrnbn  p.  720;  Pliniiie  dagegen  sehreibt  §  107: 
(.'arinanine  omni  patere  1250  m.  p.  Nearchus  scripsit  —  das 
M-ßrcn  10.000  Stadien. 

Nearchs  Flotte  le-gie  an  der  Insel  KataCi;  an,  d.  i.  bei 
ßandor  Määl  in  der  NO.Ecke  der  Insel  Keis  oder  Kiä  ^j^.  arab 
Qnis  ^j-^t  ^^'  Marcu  Pulu  Kia,  portugicsUch  geschrieben 
(juixi,  Qnoin,  Qtiais,  Cilez,  Cais,  Keh.  I>er  Kavennate  sehreibt 
(■ATAOA,  und  Kf.i^  konnte  auch  bei  Ncarch  vermuthet 
Wurilen.  l>a  liier  auaaer  fTermea  auch  Aphrodite  verehrt  wurde, 
•o  aioht  mit  Hecht  C.  Müller  ins.  CYPRÜSA  der  Tab.  J'enl. 
und  de«  (}.  Itiiv.  herbei,  ebenso  die  aus  Onedicritus  erfloseene 
.iniiula  Aphrodiaia«,  habilatn'  {Plin.  §  110).  Die  (rotlheiten  pe- 
hOrt>n  otfrnhnr  der  phoinkisclien  und  babylonischen  Mythologie 
M.  Die  Fahrzeuge  au«  Urn,  Suruppak,  Bäb-Salim^ti  und 
DiUiiun  m'fgi'u  auf  diesem  EÜnndc.  das  mitten  auf  der  Fahr- 
•LraiiH  de«  Ctulfufi  liegt,  angelegt  habe»,  sowie  jene  von  T^Iob 


TarocnyhlMk»  Brllihna«  it  SadtalkM  1I«h«1w. 


M 


and  Arados:  wilde  Ziegen  und  Scliafe  standen  unter  dem 
Scliiitze  der  OotiliHiton,  wio  Hirache  auf  der  [nsel  Ikaros. 
Nacli  dem  Vorfulle  von  StrAf  wm-dc  d'io  von  den  Araljcm  aiin 
flroän  bcsetüte  Insel  ein  Ccntriim  der  Hnncielfltliäligkett  sowohl 
wie  drr  Frvibeulerei,  dt-r  Sitz  eine?  .Meerciikunijr»'  ^>  ^^^kUJ, 
weJcber  alle  Küsten  dca  üolfes  seiner  BotniJlssiRkeJl  unterwarf, 
von  den  ScbifTen  21oll  einhob  tmd  Raubfnbnen  hts  Htnd  nnd 
/.tmj]:  nnlernabm;  hier  legten  die  Knuflalirer  an,  welche  den 
Handel  zwischen  Ba^rab  und  ITind  venniltelten.  .Die  Insel 
hat  einen  Umfang  von  4  Farttang:  vom  Festland,  desaen  Ge- 
birge man  erblickt,  ist  sie  4  Farsang  entfei-nt,  von  der  Inaol 
Andarßn  7,  von  der  Insel  der  Beni-KftwAn  28  Farsanp;;  ihr 
llunptort  liegt  biibscb  und  malerisch  mwischen  Gfirtcn,  Weilern 
und  Feldern;  die  Uazare  sind  mit  Waareo  und  Lebensmitteln 
reich  vemeheu.  Es  gibt  auf  der  Insel  einige  gute  Wuseerqucllen 
und  viele  Cisternen  fllr  Kegeuwasj<or;  auf  den  IJilgeln  Hllume 
und  Weidepllttse  Air  Pferde,  Rinder  und  Schafe:  am  KQstcn- 
Äaunie  wird  Perlenfischerei  betrieben.'  Benjamin  von  Tiidela 
Bebildert  zwar  diu  Natur  nib  Überaus  dUrfUg,  preist  jedoch 
den  reichen  HandelemArkt ,  den  Umsatz  indischer  und  per- 
siarher  Fabrieate  nnd  Naiurgaben.  IHe  Blüibn  eank  infol^  der 
Ifeibnngen  mit  dem  aufblühenden  Hormoz.  Der  Bandar  liegt 
in  2ti"  33"  37"  N.  54"  11"  49"  O.;  auf  der  Nordneitc  »leben 
Kuinen,  llarlrab  genannt,  mit  verfallenen  Wasserrose n'oirs, 
dnrnnter  einem  von  14i)'  Lfinge  and  34'  Tiefe;  hier  wenlen 
IlrueliHtUcke  feiner  Topfwaare  gefunden,  Zeichen  vormaliger 
Ulnüie.  Die  KUstcn  sind  Hach  nnd  snndig,  nur  in  O.  und  W. 
ragen  kleine  Feixspitzcn  vor:  in  der  Mitte  erhebt  sie  e-icb  auf 
I2Ü';  meist  wuchert  Uomgestrüpp,  die  B;tuine  sind  krUppolhaft, 
am  besten  gedeiht  die  Dattelpalme.  In  Klieren  Berichten  wird 
H«  ftueli  IChenn  genannt,  x.  B.  bei  Keuipthonie;  und  schon 
IbnKhordiUlbeh  hat  eine  kleine,  anbewohnte,  zwischen  Audaräbe 
nnd  Klä  gelegene  Insel  Kboin  ^^^^i  (ü-  Numa  p.  4bS  Cin  ,;j*%.), 
welche  oiemahi  eiiatiert  hnt,  ricileichl  eine  Dittographio  von 
KlS:  es  müsstc  denn  die  jetzt  in  6  Faden  Tiefe  liegende  Fels- 
bank Samburän  gemeint  «ein  —  lUa  wäre  oiu  merkwürdiges 
Beispiel  plittzlicher  Senkung. 
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JH9  KÜHta  TOD  Fersis. 

.Von    der   Insel    KnUia   an   schifften    irie    bereitn   ad   Her 
KübIq  von  I'tTBi«  liin;  nacL  einer  Falirt  von  iOO  SLaJicn  pn^cn 
sie   bei   dem   Orte  IXa   aiiB  Land,    wo   von  Seite   der   kleiaea 
und   wltsten  Insel  Kx!x3v3,:c;   ein  Hnfen  gebildet  wird.     Gelten 
Tageaaobrach    fuhren    sie    aus   und   legten    bei   einer  nndcren 
bewohnten   Innel   an,   welche  Perlen (iifchcrcien    besitzt,    indem 
sie  das  Vorgebirge  dieser  Inset  iu  40  Stadien  utuochifiTiei)  und 
hierauf  landeten.     Von   dn   segelten   sie  an  dem  hohen  Ben» 
U/,&;   vorbei   und   gingen   in    einem    Hafen  mit   siebcrem    und 
reinem  Grunde   vor  Anker,  wo  Fischerlonte  hausten.     Von  d« 
sohilTlen    sie  -lÖO  Stadien    weiter  und    legten   bei  'AricTsns  an, 
wo  viele  Fahrzeuge  vor  Anker  lagen;  00  Stadien  vom  Strande 
war  ein  Dorf.     In  der  Niiulit  riegelten  itie  ab  und  liefen  nach 
einer  Fahrt   von  400  Stadien   in  eine  Bucht  ein,  deren  Flach- 
ufer von  vielen  Dörfern  benetzt  war;  sie  legten  nm  Fufts  einer 
Anhübe   an ,   wo  viele  Palmbftume   und  alle  Fruchtbäume   wie 
in  Hellas  wachtien.  Von  da  stachen  sie  wiederum  in  die  See  und 
gelangten  nach  einer  Fiüirt  von  (WMl  Stadien  zur  Mündung  des 
tiiesabachos  'Apiw-j  an  der  bewohnten  Uferstreolto  von  l'ciifa-'a: 
hier  konnten  sie  nur  mit  Mühe  anlegen,  veil  die  Einfahrt  in  die 
Mtindung  eng   war   und    Überdies   die  Ebbe  Untiefen  bildete.' 

Mit  '».2,  einem  nicht  persischen,  sondern  (diOnikiscb- 
babylonitichen  Namen,  fllllt  entweder  das  heutige  Fiächerdorf 
Clrith  xueammcn  oder  der  kleine  Ankerplatz  an  der  NordkUste 
du«  gegen  übe  rÜPgendon  Frflandes  Fllndai-ftbi»,  welcher  Bftume 
und  Brunnen  bcMtzt.  Ibn-Khordndbeh  nennt  diese  kluine,  vom 
Fustlande  durcli  einen  4  Milos  breiten  Fahreanal  geschiedene 
Insel  Abrnn,  richtiger  Andanin  ^^^jj-w^»  Abn'lfedÄ  Andarftbh 
«>jjJl,  d-  h.  ,inmitten  des  Wassers  gelegen';  die  portugiesischen 
Seekarten  sehreiben  Andarabym,  Andarvia,  Borbosa  und  Tei- 
xoira  Andravy,  Balbi  Andrabi;  Thovenot  lobt  dns  Trinkwaaser, 
das  freilich  im  Sommer  brnckiscb  wird.  Die  Katur  gleicht  der 
von  Kei»;  in  der  Mitte  erhebt  »ich  ein  Hugel  zu  100'.  Auch 
in  KzU-OT'^;  erkennt  mnn  das  porsisohe  Wort  antar,  auÜAr 
,2wiscben';  voran  geftlpt  erscheint  ein  relative«  Element; 
riclttiger  achrcibt  vielleicht  IHinius  |^§  110):  a  Cbelonophngorum 
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trautu  iuaulA  CASCANDKUS  desurta  in  occano  5  m.  p.  (= 
4CI  atadia).  Du«  Grbi'et  der  XtyM'ti^i^it ,  ilic  Ptolcmttus  im 
BuMernteD  Osten  der  kanuaiiiecben  KUHle  ansetzt.  -«rAtreckte 
aicb  (§  107}  ab  anguJo  CarmanJAe  bis  zur  Grenze  dur  Persie 
bei  ttrüh.  Dio  andoro  IiipcI,  weluh«  PorleiitiBchereien  beeitxt, 
t  vt»ot;  ^apfatfn:;  (Orlliagoras  j}  57)  oder,  wie  Nearch  bei  Strabo 
p.  767  sieb  aiiAdrQckt,  tv  ^  p-x^-^apiTti^  xo/m^  xa*  noÄirnitr,»;  emv, 
hei«»t  jetzt  Insel  des  Äeikb  AbüSu'aib;  etwa  500  Araber  bo- 
treibea  oiit  25  Booten  den  Perltinlanj^.  Ortboguras  scbreibt: 
die  AasteriDUscbi'ln  loben  an  der  Meereetuiite  der  Inaol  in 
bedeutender  Tiefe;  die  Schifter  berubigcu  zuerst  die  Wogen 
mit  anageschUttetcm  Oe),  sHttigoti  dann  dio  Mnscboln  mit  Fett 
und  durcbbobreii  sie  mit  einer  iCiaenspilze;  die  Perle  zeigt 
vicb  dann  als  stte^i  Xii/xiv;  aucb  die  Araber  an  der  Festlaud- 
«oiio  des  SQdeoB  (=  Bahrain)  betrieben  diese  Art  des  Perlen- 
fiuiges.  Ans  Plinius  (g  HO)  lernen  wir  den  antiken  Kamen 
der  Insel  kennen:  ioxta  Cascandnim  freto  iuterflncute  insula 
äTOlDIS,  qiiaestuoi>a  tnnrgnntis.  Ptolem&us  verzeiebnut  läcOx 
oder  l:ü^(i«  vi*39;,  worin  tnne  scinitiBche  Bezeichnung  supböt, 
KÜfÜiL  , Insel  der  Meorkrbutcr'  stecken  durfte,  allerdings  nahe 
an  KliArek.  C.  Slüllr^r  zicbt  auch  ORTANA  des  Ravennatcn 
berbi:i,  wegen  der  nabeu  Festlnndstatiun  Apo^tana.  Väqät 
bemerkt:  ,die  Insel  h&r  j^  liegt  zwi«olien  StrM  und  der  Insel 
Ijmis:  ilii-  Umfang  betrtLgt  12  Karifang:  an  der  KUste  befinden 
sich  Pcricnitsüliereicn';  !bn-K.hordAdbcb:  ,^0  Famang  hinter 
Kbärak  liegt  die  Tn^el  al-LAr  yj\,  welche  gut  bebaut  ist;  von 
ilir  sind  7  Fursaug  zur  Insel  AndATÜn.'  Auf  den  {lortugiesiecben 
Seekarten  und  in  allen  alleruii  Ileisebonebtcn  lindet  sich  noch 
diu  Ilfzüiehüinig  yiba  de  Lara;  das  am  Ostende  vorgelegene 
InaeJchon  Sitw&r  oder  Citwär,  wclchoa  anaser  RcisiggcittrUpp 
einige  verfallene  C'islemcn  beeitxl  und  vom  Festlande  durcb 
ninen  \'2  iMile&  breiton  Falireanal  geschiedt.>n  ist,  beisst  bei 
Tdxeira  isla  de  los  |iaxaros.  Nearch  doubhrte  das  Osthom 
der  Insel,  wo  jetzt  der  Ort  Laz  (vgl.  itha  de  I^näo  bot  Do 
Couto  X,  f3,  10?)  liegt,  und  landete  im  Süden  bei  UörÄt,  wo 
CJMrten,  Oatlelpaliuen  und  Aeckcr  vorhanden  sind;  darüber 
orhrbt  sieb  ein  Hllgel  bis  \20'  mit  cinom  Itamn  als  LitndiiiarUc 
•ichibar  auf  IH  Milos;  die  Länge  der  Insel  betrltgt  V^  Milus 
TOD  O.  nach  W.,  die  grAsste  Hroite  ä'/i  Miles. 
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Die  Festlanfiküste   gegen  WXW.  von  ("irüh   besitzt 
lirinselige  Anki^rpliltzc  uml    E-'Uclierdöi'fer  wie   Itftndnr  MAn^üri. 
Macaht  and  öezzeli;   hinter  einem  von  Sttnilhägela  gebildeten 
Vorepiung  belindet  eivh  in  36"  53'  13^'  K.  03*  3«'  39"  O.  lUfoa 
uod  Vet<te  Munilar  Xnkliiliili,  d.  i.  ,P:iIinenpflaDsaiii;'  mit  vttn 
300   GowÄKimKamilien,    darunler    viel©    Fischer,  Taucher    und 
Perli-nftlnKer,  rormal»  ein  Haiipt«ilÄ  d«r  Piraten,  welche  gleicli 
den  NuuUqiitNi  der  Makr^nkQete  geuchworeue  Feinde  der  Portu- 
giesen  waren;    Diogo   ilo  Couto  nennt  o  porto  de  Nequilüs  na 
Costa   brava  de  Li»tno,   fronleira  h  ilfaa  de  CAea,  ocbst  einns 
Mu^  xeque  dos  Nequilüs  oder,  wie  Tciseira  schreibt.  Kihhelüi 
Das   Ist   der  '/.xiir,'/  r>3^^;  des  Nearch;    der  Ankci-platz  int  vor 
Ostwiaden   geschützt,  aber  dem  Snmäl   aitsgesvtzt.     Der  Ikrg 
^/o;  bi'zeiclinpt  wulil  den  Endpunkt  des  bis  7&U'  Ansteigend?!! 
KUstenzugea,    oder   eine    tiefer    im    Inlande   gelcgone    Anlilihe 
von  4870'.  Bei  KAklilltih  «oll  eine  Flussader  nnsmünden,  DarjÄb 
genannt,    worin    der  von  PtoleniHns    verzeichnete  Ai;»?  ;roTajii; 
erkannt  wird.  —  Die  folgenden  4»0  Stadien  oder  48^".  3t)  Milei, 
bringen    nns   über   Bnndar    Binaiiin   nach   Siwiih    und    Hnndur 
Kiillahtu:  $lwi'ih  hat  eine  gute  Rhede  mit  sandigem  Ankcrgriind 
in  b  Faden ,    Kallahtft    liegt   an    einer   vor  SaniÄl    gonicbcrten 
Bai  an  der  Ost^eite  des  äÄbin-köh  1100':  hier   mn»«  'Aci-rtiia 
geencbt  werden,  d.  i.  apa^täna,  armen,  apastan  , Versteck,  Zu- 
flacht';    das   nahe    Dorf  ist   dan    heutige   Gaben-dib    i^Bombar 
goo^.  fioc.  XVII,  188).  Wichtig  ist  uns  Kearchn  Zeiigniss  üb«     i 
den    Bestand   einer  localen  Schifl^Lhiltigkoit   zu  jener  Zeit.  -^   i 
Die    folgende    Fahrt    von    400    Stadien    oder    20    Milea    ging     ' 
geraden  Wege»  entlang  der  reinen  äteilkliste  dee  Dabr-'A^bän     : 
(oder  Tarf-'üefftn)  bis  RA«  Nftband  27"  23'  0"  N.  O^"  35'  lö"  0..     | 
Cabo   de  Nabam,    wo  Perlen    geringer  Qualität   aus   der  Tiefe 
erholt    werden^    vioUuicht    des   Pliniua    (§  110)    prouiunturtum 
THKMISTKAS,   in   dio  4  Miles  breite,  Ö  Ätilea  liefe  uneoada 
de  Nabam,  welche  ihi-en  Namen  von  der  Veslc  Nüband  j»oU 
povlug-  Nabam  od.  Nabilo,  erhält,  mit  dem  Ankerplatz  Nakhl- 
Uadin,  reich  an  Palmen:  weiter  gegen  SO.  dehnt  sich  ein  broitos 
Thai  mit  mehreren  OrischafUm  aus,   wie  xn  Mearchs  Zeiten, 
und  ein  au«  den  Bergen  kommender  FriBchwasserstrom  Niband- 
tüd,   vielleicht  Hjfpaia^  7:i-:r^  des  Ptolemilus,    hewllsseri  die 
FeldcTi   Gärten    und   DAtlelpflaiizungcn   bis   xnm    vcr«urapften 


E,Ail«nMum;  C.  lloUer  verlegt  bielier  auch  den  von  Juba  ans 
Oucwicrilu?  angemerkten  .fliuueu  lljperis  (cod.  K  Syperis)  \a 
medio  ^inti  Pcrüivo.  oiiüraniiiii  iiaviuit)  capnx',  ducli  kann  tlaiiiit 
der  foli^endo  Kliicd)  von  BardiatAn  ^mciot  sein.  An  der  Nord- 
LMiiA  dor  ßui-lit  Vicfft  ßnndar  ItciHkliAn,  nach  dem  Ilcriclit  uinta 
rKAiiftälirer*  au8  BuHrti  orwjtbnt  von  AbiVIfedft:  ,uinB  Tagereise 
liinter  Sir&f  liegt  Uclfd-i-kliän  ^U.^».^,  2  Farsang  weiter  die 
bltthentlc  <^>rLsfliaft  Xäband^  in  [)<irLiipesiKcli*-n  Seil rifl werken 
«  Villa  Uddican  (De  Uarroii  IH,  6,4),  V6dican' (Tcixeira), 
Vidicnn  (Do  <:oalo  VII,  t!,  10).  Weitftr  foljjt  Mandar  Asclöh, 
eine  Araberveate  mit  Paliu^n  tiud  /^blreichan  Booten  fUr  Perl- 
&iclierei,  and  NnkhI-Taki  am  Fnsse  der  Landmarke  Sir-i-Yaf?l.l 
4870".  —  Die  folgenden  GfK)  Stadion  bringen  uns  nnch  Bandar 
Kongdn.  Es  verdient  Beacbtitng.  das»  zu  Nearclis  Zeit  noch 
knne  Spur  von  di-m  zur  Sasanidenzeit  BurgoblUhlt;n  Hafen 
Sirhf  vorkommt:  '20  Milcs  hinter  'Afelüh  bei  dem  Fiecherdorfe 
Uandar  Ta^inyah  27  •  ^  36"  K.  52"  20'  40"  O.  6nden  sich 
ßiiiaen,  (.JrnbBteinc,  Aquüdactc  und  C'istcrnen,  Höhlenwohnunpen; 

tMiles  weiter  erinnert  der  kleino  Ankerplatz  i^ili'ih  aiicli  dem 
imen  nach  au  das  Kmporium  KSirnp  .Milch-  oder  äUsswaKSorS 
\b.  Siräf  *jV«-i..  viilgo  .Siliiw  jH-yi»,  geschrieben  auf  portugio- 
chcn  Katicn  <>hilAu,  Xiläo,  Xilaü,  bei  Balbi  Silaü;  boi  Niubuhr 
äilnh.    Walser  bezogen  die  Einwohner  in  grösserer  Menge  aus 
dem  nahen  Ucrgcnnton  Gamm  ^:  ebenso  kamen  alle  Lebens- 
mittel aus  dem  Binncnlande  oder  von  anderen  Qolfbftfeo,   das 
imn  Hiiuecrban  verwendet«  Tftkholz  an»  Indien  und  Zangibftr, 
SrhilfAmatfrial    von    öUk    nnd    von    den    Malediven;    als    gc- 
rftumigeror  HafeiiplaU  dirnio  die   12  Far«ang  gegen  SO.  cnt- 
fornio  Bucht  von  Näbnud,  ferner  da>i  13  Farsang  gegen  NW. 
gelegene   Kageiram;    erwfibnt   wird   anck  ein   10  Farsang  ent- 
^brniea   Fiächcrdorf  iit-T.\yin  ^.VJül   (Abii-Xeid  p.  140),  desKen 
^■atleu  aus  Fiachknochcn  erbaut  waren.  Da  der  Boden  ringHum 
Herii    war    and    die    Verbindung    mit   dem   Uinterlaude    Über 
unwegsame  Kcrgkcitcn  ftihrte,  so  muRs  Sirftf  aU  eine  kUnetliche 
Si-hOpfting  bezeichnet  werden,  diö  mit  der  Zeil  verfallen  rausste; 
da*  Krbe  Übernahm  die  ludel  Qait«.  Glctcliwohl  war  lange  Zeit 

Ikf  die  Schult»   der   pertiischen  Xaatik;    die  Kauffahrer   von 
r!k(  haben  4ip  jmtesteu  KeiHen    nntcrnommcn,   bitt  .Sln  und 
,    Sofala   und   Wat^wäfi,    (janbok    imd    Beled    al-dbaUh 
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weiter  xu  dem  OieKsbach  niSsp^o^.  Vio  balbinselfürmige  Land- 
schaft MuKntiibnu  besitzt  viele  Gärten,  darin  alle  ArUin  Fruvht- 
litlniue  gedeihen.' 

Der  ])er{tischo  Oolf  ist  hoknnntlich  ein  diirchans  seiclitea 
Binnenmeer:  die  gr^ssteii  Tiefen  finden  sich  an  den  Steilküsten, 
nnd  zwar  von  70  bis  40  KiuLen  an  der  arabischen  Seite  bei 
C.  Musandam,  dann  von  50  bis  40  Faden  sUdlicIi  von  Tanb 
Farfir  Keis  ßti'Sn'aib  bis  g:egen  Kns  KAband  in  Bteigender 
Knlfi-rnang  von  der  arabiselion  Kttätc;  wie  bei  Ki&ni,  al&o 
dringen  bei  C.  DnrdiiKtfin  »eichte  Bttoke  weil  »lidwRrU,  und 
die  40-Kadenlinie  erreicht  kniiin  die  isolierten  Felsinsulchen 
*Amb!  nnd  Farsl:  denn  immer  seiebter  wird  der  Oolf,  ao  dass 
,die  2i')-Fnd<?nlinie  von  der  In!>.el  Kbfkrak  in  woiter  Entfnmung 
in  der  innersten  Bucht  bogenförmig  xu  den  arabischen  Eilanden 
llormöz  und  al-Qr6n  umbiegt.  In  Susn  s'jhilderte  nachmals 
Xuarch  dem  Alexander  diu  Uefahren  seiner  >teorfahrt.  wie 
namentlich  die  fe)bbe  weite  Flüchen  und  ßltnke  trocken  legte 
«1  wie  dann  die  Fluth  Alles  «-ieder  unter  \Va»»er  setzte 
[tiod.  XVII,  il}Ol.  Nach  dem  voll»t«iidigen  Beriebt  Kearcb» 
bricht  Theophrnst  Hi»t.  pL  IV,  7,  3^6  von  der  Upjpigen 
M an grave Vegetation  jene«  TIieiloB  der  pen>i«cben  Kllste,  dur 
:.«icb  an  die  kannnniHebe  Kegion  anncbltesHt:  es  wucliorn  hier 
lattliche  StiHncber  mit  weitverzweigten,  nber  niebi  tief  im 
Sandboden  sitzenden  Wurzela  und  mit  Kuimmen ,  die  vom 
Flnüiwiutner  angefrofisen  orncheinen;  znr  Zeil  dur  F.bbo  »tehcn 
sie  trocken  da;  von  der  hohen  See  ans  führen  schniale  Fahr- 
wjuaercanKle  zwiiicfaen  den  mit  Oestrllpp  bewachsenen  Sand- 
dUnen  mitten  hindurch.  Das  Alles  pn«t>t  am  bcMcn  auf  die 
BardislAn-Bnnke  mit  dum  aich  an»cliIic86onden  Mündungsgebiet 
dos  Khör  '/Aylirut.  KinwUrbi  vom  Aachen  Vorsprang  Sar-MutAf 
ttndcn  wir  die  Snndinsel  Omm  nl  Kiiram  , Mutter  der  Maiigroven' 
rUnd  die  kleine  Ouini-Silah:  nm  Ain^nenrando  die  Innggeatrcekte 
inddllne  Umm  au-Nakbeilob,  vulgo  MukheÜuh  geuannt  (vgl. 
al  cbiil  bei  Italbi)]  mit  zwei  ragenden  Dattelpalmen,  daher 
»uf  portngie^iurhen  Seekarten  al«  yllia  da  Palmeir»  verzeichnet; 
MileH  wt^iter  die  ebenso  langgCAtrecktc  Sandinael  Omm  al- 
(von  arab.  qa^är  ^L^  ,FelBbnnk';  vgl.  bei  Balbi  Caaar 
l^>pnd .  und  unter  den  Golfitiseln  beim  Kavrnnaton  V,  17, 
3Ö6  CASABA),  dann  den  Laudvorsprung  iUa  Üubrin  und 
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wmMe  die  äandd II nen reibe  fiäs  al-KiiAn.  Väqiit  nennt  eine  «i 
^Mf  gebOnge  Insel  Cloti-Än  o'/^-  ^  M^'le  I*ii|e:  iinrl  breil, 
wie!»  dieser  Küstcnstrecke  nnxngeliören  «clieiot;  ÜaJbi  ver- 
—ktoot  «ine  »onst  nirgend  erwähnte  Insel  Cailoo.  Auf  den 
bratigtrn  Sat^Mutäf  daiT  dt-r  KnstciivDrspriinc  iCÄs  alKnmiÜ 
S'Jiii\  ^j  bezof^un  tverden,  wo  Vll  Ibn  UnbiAnd  nus  Bu^rab 
aal' der  Fabrt  nacb  SltAf  SebitTbmcb  litt  (A^yib  aMIind  lOt, 
f,  Itil).  Der  KbörZiyärai,  der  von  K«r*ileü  Kiebubr  vurmerkte 
KbAr  QfiraL  •^1».,  und  andere  Crc«ks  mOudun  nürdlivh  von 
Rii  al-KbtXn;  der  eit<t  genannte  Crcuk  i^t  gewühnlicb  äeichl; 
aber  nacb  Rogen  ergUisKt  eicb  in  ibm  ein  grosses  Quantum 
Kri»chw«»eer  in  die  hohe  Hoo,  und  er  wird  dann  von  Booten 
auf  und  ab  befidireu.  Diesem  Fluwlauf  bnl  CpL  Kosfl  i_Procefr 
diags  of  Üie  geogr.  toc,  landen  IHSif,  V,  712)  einen  be- 
aohtMiswertben  Artikel  gewidmet,  obtte  jedoch  selbst  von  der 
Kttate  aus  tiefer  ins  Land  eingedrungen  zn  sein;  er  lUirte  deo 
Naiuou  Bland  oder  3t(in  lUr  den  Unterlauf,  welcbcr  aus  dem 
fioitUnd  bei  dorn  Oite  BurdekbAn  an  dor  WestÄcite  des  Köbi- 
U^mek  bcrvortntt  und  das  breite  Thal  Datiti  bcwlU»crt;  an 
der  Slidseii«',  Imrt  an  der  Mangrovekllste,  erbebt  eich  die 
Uolierle  Landmarke  Köh-Direng,  nnd  an  der  Kordäeiie  tiefer 
im  tltlHM«!  der  auf  60  Miles  sichtbare  Köb-i-Kb4"irmug  IJÖIH)' 
mit  dem  an  der  KQste  vorgelagerten  Bü-Hiyyäl  20IKJ'.  Der 
KbAr  /iyürat  ftllh  unstreitig  mit  Nearchs  ln7Tß.&q  Kuaammen. 

l'tneaioritUA  nannte  den  Fluss  Sitioganua  oder,  wie  vielleicht 
IUI  originale  ge^cbrieben  war,  Ii—axavic;  vielleicht  bat  aueb 
IJuandi  ^tTaxavi;  gcschneben.  Eine  spätere,  durch  C'unLractiou 
und  (^unsonanterraKHinula  l  ioii  <;nt»^l»nilene  Nebenform  bietet 
Vilnius  (^  HO"!  in  amnis  SIL'CANAS.  Ei-flrierung  verdient  der 
au»  l>na»ioritU8  crflo&««nc  neiaati  (§  99)  zum  llumen  Sitioganus; 
.quo  l*aa»rgada«  aeptimo  die  navigatur".  Der  Anfentbalt  der 
IPfleebiAohcn  Klotto  an  der  Stundung  dca  Sitako»  ßillt  mitten 
tu  dir  WintcrÄeii,  wo  die  FluHsadcrn  Fersiens  stark  anschwellen, 
wAhreud  lie  iiu  Sommer  oft  in  nichts  einscbnimpfon;  ganx 
WnttKtieh  war  eis  nicht,  da«s  die  von  Alexander  aus  JPosargadae 
nacUvklen  (ietreidcvorrilthe  auf  der  Flussstrasse  gekommen 
wanMii  und  «war  in  sieben  Tagfahrten.  Falls  Pasargadne  mit 
U.  Kiepert  in  l*a*Ä  (Fesü)  gesucht  wird,  «o  kommt  noch  in 
]j|«lrftohtt   daas   diese  Stadt  nur  12  Farsang   oder  zivei  Tage- 
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reisen  «^lltch  von  den  nm  Flusse  ^legenen  Ortschaften  ^iionkAn 
TtLdewfin  nu<l  Kbnfrab  Mffit,  nn<l  ilots  ein  allt'i'diii^  wasser- 
JUiuer  Kel)»>tiH(i3s  .^r-ab,  vorinaU  tiucli  Pa«t■^^(l  genannt,  der 
aas  dem  Ocbtrge  von  IMrckftn  entspringt,  dem  HAiiptfltieBc 
sich  Kiiwendet,  wt^-k-ber  jet«t  zwar  den  tilrkisclivn  Namen 
Qarngimä  trMgt,  vyimals  jedoeb  Sikkitn  odtr  Öakkän  genannt 
wurde.  Don  Oarcias  do  Silvn  Figucroa  sah  den  Snyän  an 
drei  verHchicdenen  Stollen  seine»  Oberlaufes  (a.  IÖ17,  p.  itn. 
m.  104  fg.;  «.  UM9,  p.  351);  Tbevcnot  (TU,  p.  445}  glaubte, 
dftss  dicker  Flues  dnrcb  die  Irrigationeu  aufgexebrt  tiinter 
TAdewAn  sieb  verliere.  Kcitb  Abbott  (Qoogr.  soc.,  London  1867, 
XXVII,  ItW  ff^X  welcher  den  Fliws  bei  Kärzln  paasirto,  crftdtr, 
dftAA  derselbe  weiterhin  die  Oimtonc  Alzar  und  Bidi«br,  Kowreli 
imd  'Ata  Marddaßt,  endlich  Oheledar  durchflies««  und  zwischen 
'Asselüh  und  Kftn<;i'in  ausuiUtidc.  Eine  persinche  Beficbreibniig 
von  FArs  (Transacl.  of  the  Bombay  geogr.  eoc.,  ISliü,  XVII, 
178  fg.)  nennt  die  Cantone  Gi^yom  und  Bldtobr,  dann  Afzar 
BByd  Khun<J:,  Päl  und  Gbulledtir,  alle  reich  an  Weizen  und 
^Rrste,  Baumwolle  und  Ktis,  Sesam  und  Datteln;  wir  erfahreu 
aber  nichts  nber  die  Fln»«lftnfc.  Die  alten  arabjächcn  Geo- 
graphen, zamal  I^takhrt,  beächreiben  den  Nähr  8akknn  ^^Li-J 
uder  SeikAn  ^jUU*»  als  die  wichtigste  Fhwsader  von  FAi-*, 
welche  diu  prüf  sie  Zahl  von  angebaiilen  Strecken.  Dörfern 
und  Sifidten  (z.  B.  Si^'fth,  Kowär,  Ivhabr,  tSimakän,  Käraziii) 
an  seinen  Ufern  besitze  und  «ich  zuletzt  in  dna  ?klccr  von  Färä 
ergie«se.  Spätere  Angaben  bezeugen,  dn^s  er  als  Fahrstrassc 
fUr  beladeno  Boote  diene,  und  nennen  ihn  Siläregän  ^^^S  »j\JUf 
(ö.  N.  p.  247).  Der  Umerlauf,  von  der  KinmÜndung  de»  Flügges 
von  FerAznbäd  angefangen,  geht  durch  eine  fUr  uns  vOllig 
unbekannte  Landschaft. 

Von  der  Mündung  des  Situkna  (TthAr  Ziyälrai)  fuhr  die 
Flotte  äehnurgurnde  an  eeiuer  Küi^ie  gegen  die  von  Tangialän 
atielnufende  Halbinsel  von  AbiVitahr  oder  Bfiilr,  welche  auch 
bei  PloleniAuH  mit  \t-.ii^r,m;  bezeichnet  erscheint.  Ob  Nearchs 
Mtzxii^P'T,  persische  Laute  wiedei^ibt,  etwa  madema  vairiya 
.iamiiteu  der  Fluih  belindltchS  oder  den  pereischen  Ausdruck 
naima  nLufa  rMittag',  d.  i.  soviel  wie  nper«.  garm-ifr  ,bei»Her 
Strich*,  tlbereelzt.  ist  Bchwer  zu  entscheiden;  der  blllhende 
ZuMland    der   Halbinsel    dauert    noch    heute   an:    es  tfibt  hier 
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FruchtgUrten  und  DattelpflanztingCD .  und  «in  b'^dentende^ 
Emporiiiui  hat  «ich  seit  Kndc  den  vorigen  Jalii-hunderts  u 
der  Nordseitc  entwickelt,  Über  dessen  HandelaihHti^keit  wir 
aus  den  AngaKcn  Stolzo'd  und  Andreas'  (Elrg^Kungabofi  Nr.  77 
der  Ocogr.  Mittlieihingen,  Gotha  1885)  aufs  bcete  untorrichiet 
werden.  Vor  dem  Auf»cliwiuis;e  AbiVsalir»  war  jedoch  der  jeüt 
in  Ruinen  liegende  Oi-t  Ue-Suhr,  welcher  mitten  an  der  KUfte 
zwischen  Hi'ii^ir  und  N&h  ^iiülah  auf  L-iinur  IH)'  hohen  Felsiafel 
erbaut  war,  von  hiaioriÄohcr  Bedeutung.  Die  anncnisobo 
Geographie ,  welche  dem  Moüe«  von  Khonii  xtige«chrieben 
winl,  bezeugt,  dae»  diu  feinsten  Perlen,  welche  im  l^orsersolf 
geliftcht  werden,  in  dem  llafenplotK  K£-»ir  üium  Verkauf  und 
zur  Ausfuhr  gelangen:  die  arabischen  ßcographen  geben  nur  von 
einem  anderen  Ru-äahr  Auskunft,  das  hei  Arra^^än  am  Kahr  T^b 
gelegen  war;  doch  kann  in  einer  Notiz  des  iJamzah  (Vüqut  s.t. 
^jUJi  j^.)  statt  RA-ialir  Rew-Sahr  ^^  jjj  vcrbewierl  werdei; 
in  Bpiiterer  Zeit  jedoch  wird  Kl-Üabr  ^^^^  häufig  crwKhni. 
Auf  den  portugiesisHien  Seekarten  prangt  Relxer,  Reixel, 
Raxel  mit  rothen  BiichttUben  altt  ilauptemporium  au  der  per- 
sificheu  KlUtc:  die  Fahrzeuge  der  Stadt  waren  im  Stande,  ürmui 
SU  bedrohen  1 1014):  a  villa  e  fortaleza  de  Rcixer  besaBS  nacli 
De  RarroB  IV,  3,  In  2(XH)  Hnufer  aus  .Stein  und  Mürtel;  Tei- 
xeira  (Caminhu  a.  ItiOB,  p.  70)  rllhmt  die  dortigen  Obatfrüchic. 
das  Wastier  und  Urot;  mit  porto  de  Reixer  scheint  aber  «uhon 
damalä  der  Hafen  von  Rü&ir  bezeichnet  wunltu  zu  »ein.  wie 
denn  auch  BaJbi  a.  1Ö86  von  Corsaren  aus  Naiehih'i  und  Abu 
Bcior  spricht.  Die  alte  Veatc  (f|aläh|  bildete  ein  Viereck  vofl 
300  Yard  Lftngo;  au  ihrer  Unt-^ile,  auf  einer  ÖO'  höheren  ätufe, 
gibt  es  Ueberreste  ausgedehnter  Mauern,  Ikrilwerke  und  U  ruhen. 
und  hier  werden  mitunter  antike  Urnen,  glaeirta  TopfscbcrbeD 
und  gebrannte  Ziegel  mit  Ineichriften  in  Reilform  ('?)  geftuden 
—  Anzeichen  fllr  dos  hohe  Altcrthum  der  Gründung,  di« 
vielleicht  in  die  Zeit  der  IlandelshlUthe  BabeU  znrllckretchii 
aU  Jie  Phöniker  die  erythräiBcheu  Oe»t;ido  befahren.  Nearehs 
'Icf  xt:;  liUat  sich  vielleicht  auä  semitiächen  Sproehmittelu  paMCad 
deuten;  ea  kannte  auch  ein  altper&ischos  R&ivatis  .glanzvoll, 
r«ich'  iciigrunde  liegen,  entsprechend  dem  Bp^^ltcreu  Raiva^  R^ic- 
Wio  wir  aus  Ptol«mHu8  erveheu,  führte  nachmalit  «in  benach* 
barter  Ilafen,   vielleicht  Büilr  selbst,  den  Namen  'luvoiut,  d.  i. 
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ca  ,ioniach';  o»  yrar  wohl  Jor  I^TidtingApliitz  der  OricRhen 

Da  fUr  NeArcbs  Plütle  vor  der  UUgelstodt  Hieraus  kein 
Platz  M'ar,  so  lejcte  diosulbc  »iiorst  auf  dor  SUdseito  der  Ha]b- 
ins«!]^  am  C;inale  'HpirEnw  an.  wek-hcr  uns  einem  KIusbc  ins 
Moor  hinan«  fUlirte.  Bezeichnet  r.z-»ii.i-  den  K\m'  Khuwairah 
des  Fi^8tlandea  Tangielän,  odf^r  vielmehr  deu  SalzwnsKurtiumpf 
Maiilnh  an  der  Uetseite  der  Llidbinsel ,  aus  welchem  ein 
ftfifamolur  CVeck    in   die   UAHlA-ltai ,   einem   Ankerplatz    1    Mite 

VrtJicb  von  RAs  IJalihih,  binaiiHHlhrtV  Letztere  Annnhme  dilnkt 
ans  wAbrscboinlichor;  'UpxTi|Ai(  oder  'Pirt^jic;,  den  Au.s^ang  dea 
Mattla  Cnnais,  dürfen  wir  wobl  iu  «PfzttfAi;  verbessern;  «^p«Tlp^s; 
scheint  f  >ni!eieritit(>  gcschriebüii  kii  luLben:  fluuien  navigabile 
PhiT&timuä  (cod.  E.  Phriytimus).  Nachträglich  sei  bemerkt,  diua 
südlich  von  der  Mtlndung  de»  Khuwairah,  bei  dera  heutigen 
Mrte  Bjiäi,  ältere  Keisende  wie  Tbevenot  und  Hamilton  einen 
Ankerplatz  der  PortugitMen  nainhafl  machen,  Kiiier  oder  Curäoir 
^nannt,  7  Le^tiaä  von  Bij^lr:  doch  liegt  dieser  Punkt  ?.u  »ubr 
abneits.  —  Am  folgenden  Morgen  ging  die  Flotte  auf  der 
Nord«eite  der  Halbinsel,  ver  der  MUndung  des  Oicskbachcs 
IliSajjlo;  vor  Anker:  auf  der  Oatseite  BüSir'«  heisst  noch  jetzt 
ein  kleiner,  31/  hoher  Voreprung  RAs  Kudär,  nahe  der  nörd- 
lichen AuämUndung  de«  Maäilah;  am  Featiandc  selbst  mllndet 
ein  Oiestsbaeh  aus,  an  deRsen  Nordneitc  der  I^andungs platz  Sif 
liegt,  wo  Korn  und  Banmwolle  ansgeftilirl  wird.  AbiflfedÄ  und 
Yäqüt  nennen  <.i-Ji>  jy^  Khör  Äif  einen  gut  bevölkerten,  um- 
raanurteii  Platz  der  pennsuhon  KUste  zwischen  Siuiz  und  Straf: 
die  Fahrzeuge  gelangen  dahin  durch  einen  1  Farsang  in  die 
Bucht  eindringenden  Mecresnrm.  Auch  hieher  kam  Ncarcbs 
Flotte:  Onei»icrituB  spricht  von  eiaer  ,iDsu1a  ein«  DomiDe'  und 
mBtDt  offenbar  die  vor  alf  gelegene,   4  Miles  lange  Insel  des 

^sikh  äa'ad. 

^ft  ,Von  der  Halbinaol  Mosambria  fiibrcn  sie  ungeHlhr  äOO 
Stadien   weit  und   legten   bei  Ti:x>;   am  Müsse  Ppivi;  an;   von 

jjar   SlUndang   dieses   Fluases   landeinwUrt«  etwa  300   Stiulien 

l^ufcrnt  lag  die  f^Ieicbuauiige  Künigeburg  der  Pciitcr.  Bei 
dieser  Fahrt  sahen  sie  einen  ans  üfer  geworfenen  Wal,  welcher 
ÖO  Kflnn  lang  war,  und  grosnc  Dclphino  hinterher.  Von  der 
Graui«-Munde   fuhren   sie   wiederum   etwa  2U0  Stadien   weiter 
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und  livfeii  in  einen  Hafen  mit  ^utcm  Ankergrunde  ein,  vrelclier 
an  der  Mündung'  des  GieK^buches  "Pw-^sv!;  lag,  Von  d«  «cliiffico 
sie  rine  Strecke  von  4l)()  Stadien  weiter  und  hielten  bei  d«m 
Oiessbache  Dpii^stvai  tm;  es  war  Ider  nicht  leicht,  festen  Anker 
griind  zu  fassen,  vonwegen  der  elarkea  Britndung,  der  UntiefM 
und  voll)  &Ii»;r(i  herein  streichenden  Schceron;  wenn  die  KlulJi 
eintrat,  gBlang  dud  Anlegen:  wie  aber  das  Wasser  wieder 
xurtlckwich,  hlicben  die  Schiffe  auf  dorn  Trockenon  sitaMn.  So 
fuhruii  ^e  dunu  mit  der  aWiehenden  Iloclillitth  aux  und  If^to 
eine  gcrAUiue  Strecke  H'eiter  bei  dem  Fluasu  'Opizrt;  an:  du 
war  der  ß-rüsstc  unter  allen  FlUasen,  welche  sie  im  VcrUaf 
dieser  Ktlstenfahrt  in  das  liussere  3feer  ansmQnden  «ahen. 
Bis  bieher  H-obnten  Per&er.  von  da  ab  Snsicr.  Die  Lflnge  der 
Fahrt  an  der  Kn«te  der  Peraie  betrug  4400  Stadien.' 

Den  Landvurwprung  Tacxi;  Öy^a  hat  auch  Ptolemüiih.  der 
die  ganze  KOstenlandBchaft  niii  TasÄH^,  bezoiebnet.  Die  Ktinigi- 
bttrg  Tasy,)],  bei  Strabö  p.  728  neben  rißm,  d.  i.  öayy  oder 
AvpHdftiia  iTWähut .  Ledoulcl  wobl  die  , starke,  grossmfichti^' 
tavaka;  aie  biess  'l'awng,  arab.  Tawwo^  ^Jj  oder  Tawwaz  3*, 
und  lag  ,in  einer  heiiisen  Kbcne  am  Ufer  oinm  Flusses,  Qber 
reich  an  Falmbiinmen,  welche  Datteln  bester  Art  abwarfen; 
vonnal«  war  die  Stadt  gross  und  Sitz  eines  Marzabän:  seit  der 
Schlacht  von  Re-^br  ixt  ihre  Bedeutung  gesunken,  und  die 
Häuser  gehen  dem  Verfall  entgegen;  hier  wurden  die  feinen 
Zeuge  und  gestickten  Brocato  tawaziyah  fabricicrt/  Kearch 
scbfilxt  die  Entfernung  vou  dc-r  Kü»ie  auf  ruud  300  Stadien; 
da«  Alluvium  mag  wobl  seither  eine  Strecke  weit  vorgerückt 
sein.  Nach  den  arabischen  Ocogi>apben  war  Tawa^;  vum  Hafen 
QannAbah  12  Karsang  entfernt;  eine  Tngreise  weiter  lag  Khist; 
wenn  man  den  Weg  nach  K&zerfln  einschlug,  so  erreichte  man 
xuerst  in  4  Fai>ang  einen  Kbin  auf  der  Höbe  des  Gebirgs- 
{>asses  (jetzt  Kutal-i-Mallü).  Diese  Angaben  weisen  auf  die 
Lage  bei  dem  heutigen  Zirah  und  äftl  hin;  die  Dattel fiflanzungon 
von  Tawag  miigon  aber  aui-h  den  bciilhmten  Palmenhain  von 
Dttlaki  einbegriffen  haben.  Kearcbs  ^fiiv^  bezeichnet  den  FIosb- 
lauf  von  SAhpür,  Uüdkhänk  BoWiwir  Thevenoi's  (HI  p.  531.  53ö) 
oder  Kio  Itodom  des  Francisco  de  Gouvea  (De  Castanheda  VUI, 
1^).  Auch  .luha  hat  den  Namen  überliefert  (Flin.  ^  !K.)):  flnmen 
URANIS,  uiudicarum  navium  eapax,  per  Taocenen  Huit;  dextra 


Ti*p*|n|ibteelia  bttalFMuc  Jn-  Kto4*«Mtrl  Kmk^. 

eias  aecolant  Dexi montan i,  qut  bittttnen  perfioiunt.  Was  die 
Schiffharkeit  betrifft,  so  ist  dieselbe  bei  der  beutiKCti  Hau[it- 
mtlnilung  Sh!|  wegen  der  Saiidbüiike  trscbn-ert;  aber  der  Ebör 
Köliillab.  &  Miles  weiter  htnaaf,  wird  von  ßooten  bis  zur  Ort- 
peUaft  Kt'diillah  befabri'ii:  der  iiüchKtc  Mllndiin^^rrevk  KbAr 
tJezoir  bictot  ein  noch  breiteres  Kahrwa8«cr  Hclbst  fllr  Booic 
^(»serer  Art.  Diu  ganze  Delta  xtelit  nicht  Reiten  unter 
Wauer;  es  besitzt  Wyidegrtlnde,  Gürten  mit  ßruiinen,  Iteis; 
und  Weizenfelder.  Statt  dextra  sollte  es  geographisch  richtiger 
laeva  hiuten:  denn  A\c  XiL|ilithaquctlcn  liefen  aufderliiikim  Ufer- 
■eh«,  sOdlicfa  von  Dalaki;  auf  ihre  ükünomische  Wichtigkeit 
hat  Houthiim  Schindler  hinifewiegen.  Deximontani  msclit  den 
Eindruck  eines  npcn^.  DaAt-t-i^d'iiLd&n;  nachdem  Nu/.het  inthidet 
der  Be6äwür-Klii»g  i>t^  '^  beissen  Kllstcngebiet  MitndistAn 
^.Ol.  oiJL«>:  viollcicbt  hangt  damit  auch  die  Bcncnnnnf;  Mänd 
ftir  den  Khör  ZiyAmt  ziisammeTi.  Den  t'lns«  von  'Taixti  »cbeint 
Pliniiu  (§  IIU)  nach  einem  jüngeren  Autor  Ratinu»  zu  benennen: 
amnKK  .Sicfana^i,  deindc  Katiniis  (so  eod.  K,  die  ttbrif^en  haben 
dein  Orntinne)  et  .Salsiim.  In  ilcr  That  beisRt  der  Fluss  von 
Tairag  bei  den  arabisolien  (Jeographcn  nnhr  Itatio  ,^'y  wo- 
bei I>e  Qocje  bemerkt  .lectio  Prot«o  nimilis  ac  diibioeissima'. 
Sein  bodouteudster  Zuflus«  ist  der  Rodkhäneli-i-Oirih  .der 
FluMlanf  von  Uirih',  rormnls  Qnräiq  benannt,  wcitdicr  im 
RoAtak  Mä!4crm  cnltipringt  nnd  hei  .^[oBgftn  vorUherHiessl  (vgl. 
MoogÜD  bei  Karsten  Niebuhr  11^  Hl);  liinter  Girih  erhalt  er 
noch  den  Dach  Akh&!n  ^;j^v.^f »  d.  i.  .blau'  (zd.  akhMena, 
mingan.  akliein ,  npure.  kheftin ,  kurd.  alg.  &!n,  äighn.  Soin), 
weil  sein  Wasser  die  Wilsclie  blflulich  fllrbt. 

Von  lUs  es-ÄaH  oder  ixpa  Twkt;  29»  ft'  b"  N.  50"  41' 
18"  O.  geloagen  wir  naeb  einer  Fahrt  von  200  Stadien  oder 
18  Miles  «u  der  .sandigen  Kbcde'  Uundar  Klg  oder  Rcig^  wo 
Bin  Gieoabaeh  einmündet,  der  viel  Sand  und  ticröllo  mitftthrt; 
hier  wird  jetzt  etwas  Gerste,  Weizen  und  .SchaFwolle  esportirt. 
Pedro   Tvixcira    lief  auf  der    Fahrt    von    Rexer    nach    Khärag 

in  Ri'gli  (y'eif  ad-din  ein,  wo  gulei;  Ti-inkwassor  zu  finden 
Au  .Stelle  von  Noarchs  'Püvevt;  verzeichnet  Ptolomfins 
vctsvj^,  d.  i.  Raugamania  ,dejbten  Sinn  bedacht  iai 
äitf" 71?-rm«lnmng' ;  zngninde  liegt  rn^^  (partic.  nigpa)  ,zer- 
trtlinmem',  rauga  (Bkr.  rog«)  ,IJrucli'.  —  Hier  ist  der  Ort,  auf 
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die  Izisel  Kb^g  näher  einzugolieo,  welclie  Keftrcb  nicht  be- 
rUlut  hat,  weil  er  genau  tler  KtUte  folgte:  bei  der  IliaaufTahrt 
ziir  TigriKmUiuliing  lii<iU  man  sich  vorinalti  stou  an  die  KlUle, 
hoi  fier  Hinabfahrt  dagegen  wurde  direct  auf  Khärag  loage- 
meuert.  Tbn-Khordädbeh  rechnet  von  Ohollah  hia  eh  dieser 
linfcl  50  Fantang  (oder  Lieue»,  vgl.  Theveuot  HI,  p.  Gt)7),  Juan 
de  Barros  von  der  Tigrisoiltndung  an  43  Leguaa  und  noch 
Ib  I't'gnaR  weiter  1»iti  Reiser.  Durch  einen  Sund  von  2  Müe« 
geschieden  liegt  an  ihrer  NO.-Seite  die  kleine  Sandineel  ,Klein- 
Khärag*  oder  Khärgüh,  arah,  Khowairig:  du  ist  wohl  PSILOS 
bei  Plinius  [^  1 U)  *  während  CASSANDRA  uubestimmbar 
bleibt.  Kliärag  selbst  bezeichnet  I'linius  mit  AKACIA  und 
fligt  hinxu:  cum  monte  praeaito,  N'cptuno  sacra.  Also  wiederum 
eine  Spur  babylonischer  Mythologie;  auch  hier  enupncht 
ITKftiwv  dem  Ka  oder  Uxvvr,;,  der  .Sladtgotthvit  von  Eridu;  hier 
mOgen  wohl  vur  Zeiten  die  von  der  ^[iindungatnec-l  Uilmun 
auslaufenden  Fabrseuge  angelegt  haben,  um  Wasser  za  faftsen 
«nd  der  Gottheit  irgend  eine  (labe  zu  widmen  (vgl.  Rawlinson, 
Asiat,  ttoc,  London  1880,  XII,  205).  Auch  Ptolemlos  ver- 
zeichnet 'AXe^ivS^u  yijffo;  f,  Kxi  'Ap^axia:  dunkel  bleibt  hiebei 
der  Bezug  auf  Alexander  —  hat  etwa  der  Herrscher  von 
Babylon   aus,   als   er  sich    mit   dem  Plauo  trug  ri^v  tg  xafoÄf» 

(AiT.  VII,  19,  n),  diese  Insel  erforschen  lassen?  'Aszkis  er^ 
innert  an  'Kpivx,  in  Syrien  und  'ApaxMt  am  unteren  Tigris; 
daraus  wurde  mit  unorganischem  Anlaut  npera.  Khärng  ^^l*. 
oder  Khärgali  as^^,  arab.  Khärak  ^^U.  oder  Khära^  Zj^'^ 
die  Portugiesen  schreiben  ytha  da  Carga,  Careg»,  Cargu«. 
fKhArag  ist  eine  Ineel  hinter  Mahrübän  und  gegenüber  Gannftha, 
daher  anch  beled  GannAba  genannt  (ManTidi  I,  239);  ihre 
Lsnge  und  Breite  betriigt  je  1  Farsang,  vom  Festland  ist  sie 
5  Farsang  entfernt.  Auf  ihr  erhebt  dich  ein  TlUge],  und  man 
erkennt  (so  venicherl  YÄqüt  als  Augenzeuge)  von  da  aus 
deutlich  das  persische  Küstengebirge  (d.  i.  Kiih  i-Bong  10(X)',  auf 
30  Mtles  sichtbar),  sowie  den  Hafen  Gann&ba.  Man  zeigt  hier  ein 
altes  Grabmal,  angeblich  des  Mobammed  Ibu  IJaneßynh.  Sie  hat 
Weideplätze,  Gürten  und  Felder  und  erzeugt  Weiren  und 
Gerste,  Weintrauben,  Feigen  und  Datteln:  auch  werden  hier 
die  Peilen  al  Khäraki  (Mab'üdi  I,  "iSü)  gctiücbt*     Bclcliior  de 
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Tavarez  lamlotu  hier  IÖ2R  und  fand  vorzllxlicht-M  Trinlt- 
wa»Ber  and  knodigc  Piloteu  für  diw  Fahrt  zum  Xat  el-Arabq 
(De  Burroa  IV,  3,  13);  eine  gute  Ueät-breibung  verdanken  M'ir 
Kjirsten  Niebnhr  (II,  181— 203t.  Ui«  GrinidJuge  der  KeUiatrl 
bildet  korallin iBcher  Kulk  und  Sandstein;  die  vun  N.  nach  S. 
streichende  Anhöhe  oiihniniert  in  2^44*;  in  NNW.  erhebt  sich 
eiD  Keil  200',  und  im  NO.-Eck  39"  lö'  25"  N.  ÖO"  20'  30"  0. 
bietet  eine  tlbeoo  Kaum  i\\r  ralnicn ,  GcmUi^egflrleti  und 
Wohnungen,  lieber  alle  Grlib«r  spricht  Oodinli»  ItlOS:  man 
siebt  zetlonnrtige  t'eUlöelter  wie  in  SlrÄf,  Wohnungen  der  Gahr, 
Ftt!»te  einer  WaKü^rh'itun^;  die  Wa»!*cr<iiiellpii  wenlen  gelobt. 
Am  KlistüDBauuj  in  grüseerer  Tiefe  werden  Purlmuiiehel  erbull, 
welche  auf  Baumzweigen  bUngen;  der  Fang  wird  im  Sommer 
mit  etwa  100  tiirran(|uinft  (Tbcvenot  ß08)  betrieben.  Ueber 
lü«(t2  de»  PlütcmnuH  wurde  beruitH  gebnadelt,  alu  von  Lkv 
oUer  13u->Su'aib  die  Uede  w»r. 

fl)iu  44)0  Stadion  von  Ragonis  bis  zum  Torrun8  HriKanu 
entAprechen  einer  Kabrt  von  3ti  Mileü  bis  zur  Mllndung  de» 
Kbi'ir  Sioi  29"  52'  30"'  N.  Hinter  lüg  tiiidun  wir  zucrsl  nach 
10  Milw  den  brackiscben  Kb6r  KhulU,  äumun  Suleum  dtM 
Plinius,  einen  Creok,  wo  di«;  Üoote  für  Gaunilwii  einlanfcu; 
1  '/i  Alilu  nürdlicher  uml  '/i  -^^i'*^  V'"  'Strande  liegt  der  allu 
Ort  Gannäwa  oder  Gonnäba,  eigentlich  Gand-&b  i_^  .xiS  ,nqua 
foetida,    atagnans' ,    urab.    Gannäbk    ^\Ja.    .an    Imisser    KUete, 

Ibiuler  einem  Kliür,  welcher  den  Fahrzeugen  äuhutz  vor  Winden, 
ftotuL  aber  keine  Hequcmliehkeitea  bietet;  d»r  aterile  Boden 
gestattet  nur  «i-bwachcn  Feldbau,  das  tliatemcnwaaticr  »cbmockt 
lirackiscb  und  faul;  gleichwohl  sind  die  Lebensmittel  billig, 
weil  Handel  und  Gewerbe  Einnahmen  verochalfeii ;  hier  wurden 
Linnen  und  Zeuge  ol-gann&biyali  fabricirt  und  die  peräiisehcn 
Waaren  über  Tawag  zur  Ausfuhr  abgelagert;  seitdem  sich  die 
(^armaten  des  t>rtc»  bcmüehligi  haben,  verfiel  er  immer  mehr'. 
H  Die  Rninenstntte  oder  GirAntali  (Polly,  Uombay  Qeogr.  soc, 
1805,  XVII,  13?J.  43)  nimmt  einen  «eiten  Kaum  ein:  man 
findet  glasierte  Topfscherbun,  Vasen,  gebrannte  Ziegel,  Tbou- 

Ieylinder  (gJjpiU)  mit  spiralcn  ICintichnitten  und  cbaldäücben 
Charakteren  (?).  Gegenwärtig  wird  etwa»  Feldbau  und  Vieh- 
sucht bctiicben.  in  4  Milem  erreicht  man  Kalftt-Uaidari,  von 
da  in  3Va  Milcs  Sab2-]u'i£tin   bei  einem  mit  <>:ingal  budoekleD 
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Vorsprung  am  Siidnbliang  des  K6h-i-Bang:  hif>r  ma.g  die  ron 
?i[ui|a(liiaKi  tii-wKliiiti:  Slntlon  Saii^'ftliäti  ,)IUlils(eiiie'  {gesucht 
werdca.  Nnch  18  Miles  erreicht  man  die  MJlndnn^  des  Kbör 
Sini,  eines  tiefen  Ci'ci'^k,  und  anbei  eine  Ruint^nstittte:  hier  ]»g 
vüreJnst  dir  porftigche  Stadt  SiniR  ^-«4'  t*^'  '•  .Anbau*,  rad. 
khSi,  Tgl.  armen.  Ün  .tsiederlaäsung'),  urab.  Siniz  j^JUw,  .ein« 
grosse  und  bblhendn  Haftttmladt,  bedeutender  kU  Mnbrtiynn, 
auch  licrühmt  durcli  die  hier  fabncirtcn  LcinwÄndx<*up:c  Wni- 
zij«li'.  Üic  Qai-maleu  von  Gaonäba  babea  die  St»dt  zer*lörl. 
za  YfLqilt'K  Zeiten  lag  sie  bereits  gnaz  in  Uiiinun.  Nach  dem 
vorbetflieMonden  AbSinlz  biesa  der  Ort  im  Aliertbum,  dem 
ptolemtLischcn  F'tnax  kuIoIkc,  wo  fretlicb  (lie»e  Küstcnsirecke 
sammt  den  biuQerdHudtscheu  Uü^atoi  und  raß«ist  zu  weil  gegen 
SO.,  d.  i.  hinter  die  Kalbinsel  Ki-iabr  gerttokt  orachcint.  A-Jciw^a; 
aber  auch  NeorchB  Bpüjxvz  uitichcint  hier  in  der  FortD  l^mxva; 
•sctx\ii^ ;  ebenso  mu^s  HIUXA  plnrimum  limi  dcfercriK  bei 
PÜn.  VI,  §  136  auf  diesen  Ton-ena  bezogen  werden,  deaacn 
persisohcr  Namt,-  etwa  ßrizÄna,  Rrizavfina  ,der  reiBBende,  rollend*'' 
(rad.  barb,  bj'li)  gelautet  liaben  mochlo.  —  Weiter  gidiingen 
vir  zu  den  Rinnsalen  KhAr  al-*Abd  und  Kbör  Lül  et-jeln  und 
KU  der  mit  Süm[>feu  und  Gangal  bcduokten  Sandnpit7e  Ka* 
«t-Tiinb  29"  ö«'  N.  ÖO"  9'  15"  0.  Hinter  dieser  befindet  ^icl» 
die  Zufahrt  zu  den  flachen  Ufum  der  geräumigen  Bai  Tx>n 
Batidfir  Dilam  oder  Dllom,  des  Hafens  von  Rchb*>b:in,  mit 
gutem  Aiikergrimd;  der  einmündende  Creek  ist  verbandet; 
1  Mile  (it-gcn  NC>.  6udet  man  reicbbcbea  Brunnenwasser:  zur 
Ausfuhr  gelangen  hier  Wetzen  und  Gerste,  Schaf-  und  Baiiia- 
wolie.  tiÜBsige  Butter,  getrocknete  Kische.  Weintrauben  und 
Rosinen.  Hier  lag  einat  der  Handetsplatz  Mabn'ibAn  ^O  ^'.^ 
oder,  wie  in  den  perBiachon  ITandscbririeu  geschrieben  wird, 
Släht-rujFäu  ^.Vjtj  t»*'-«i  -tlör  Hafen  von  Arragäti,  mit  gutem 
Ankergrmid;  eine  volkrßiche  Stadt,  versehen  mit  Bazar  und 
Douan«;  sie  hat  reichen  Ertrag  an  Fiachen.  im  Umkrein  Dattel- 
palmen, auf  den  Gcbirgsweiden  milcbrciclie  Ziegen  und  Schafe: 
sonst  ist  der  Boden  eteril,  die  Luft  beiets  und  ungesund. 
Lebensmittel  werden  eingeföhrt:  nie  liegt  2  Tagereisen  von 
ArragAn,  eine  Tagfahrt  von  Siniz,  vier  von  'AbbädAn:  von  da 
bis  ^\»n  Ibn-'OmArah  an  der  CJrcnzc  von  Knrmtln  zKhlte  man 
165  Farsang^  —  Hinter  DÜam  folgt  nat-h  ^  Mile»  der  KtUteu- 
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plalz  bnb  AbiVl-ttäb,  hierauf  eine  Über  20  Milcs  lange,  gegen 
W^W.  8treiu)icnde  FlaclikUätu  bis  zum  »luoptigcii  Landvor- 
sfining  H&&  Jtiül-Habrkäii;  von  da  atnd  9  Miles  nordwärts  eu 
«r  Kaumgrttp]H:  Sirlmah ,  einer  Landmarke  für  die  Ttoote, 
■welche  in  die  Creeks  des  Flusses  von  nindiyän  einfuhren; 
vor  dem  Mündungsgebiet  lagern  fUcberfurmig  Schlamm bilnke, 
SchUpfungen  des  reisaenden,  mit  DctriluB  UbcrfUlltcn  Stromes 
oatis.  Von  Briznna  bis  zum  (troatis  sind  mindeelens  4ö0 
tadien  ru  ergitnxen.  I>io  Länge  der  persischen  KUstenfabrt 
gibt  Nearch  um  4000  Stadien  «u;  dieselbe  Summe  bieten  Straho 
p.  7äti  und  Pliniue  §  111  ,ipi>a  Pereis  optinet  litore  550  m.  p,' 
ic  einzelnen  Stationen  ergeben  bei  Arrian  eine  Summe  von 
240  Stadien;  jene  Strecke  muss  aber  noch  hinzukommen. 

In  den  Handschriften  wird  der  Name  des  persischen 
reuutromes  '^pc;  oder  ~Afc:;  geachrieben;  Jub«  fand  Zif^^t; 
umen  Zarotis,  ostio  dinicili  nisi  perilis'  und  dies  weist  zunüchet 
f  "Apst:;.  Aber  sowohl  Strabo  p.  727.  729,  wie  Ptolemftos 
)ireib«n  X'ipixr.^;^  und  GRATIS  bietet  an  zwei  Stt^llcn  nach 
jaem  jttngeren  Autor  Pliniu^:  §  Hl  ,Pen>idiB  initium  ad  flumen 
Oratim,  (loo  dividitur  ab  Elymaidc'  imd  §  13Ö  ,a  flnmine  OraH 
ad  Chanwein  CCXL  ra.  p.  (=  1U20  statlia)'.  In  tlpijTt;  findet 
Spiegel  Äurvaiti;  mfiglicb  wiirc  auch  (von  um  (breit*)  Uruvati; 
jnc  Stadt  Opö^a'.ii  nennt  Ptolemilus  im  westlichen  Tbeile  der 
Persis  vor  Tanke;  rann  kann  hiebei  »n  ArragAn  Arglifm  ^^\i.j\ 
denken,  oder  richtiger  an  die  verfallene  Stadt  Hindi,vAn  oder 
IlindigAn  ^^\^  jJ~m;  nach  einem  arabiftchen  Bencht  sah  man 
liier  Bauwerke  der  Ungläubigen,  Trümmer  von  Feuertemi>ela, 
Grabutatten  und  andere  Reste  einer  bedeutenden  Vergangenheit; 
ludter  sollen  hier  grosse  Schilticc  hinterlassen  haben.  Thevencit 
hilrte  von  öO  Häusern  in  Andiin;  von  einer  Gcbemveste  Tell- 
OT^h  »pricht  PcUy;  Boote  (baijAra)  aus  Kuweit  und  Büäir 
Inngen  mit  dem  salzigen  Fluthwasscr  vor  die  Stndt,  um  die 
Productc  von  Rehhr-hA.n  a)>Kuholco ;  aie  liegt  etwa  30  Mües 
n  der  Mundnng  des  Stromes,  H8  Miles  von  Bandar  Mft^ütr, 
ron  Sflh  Bi'il  ßäh.  Etwa  40**"  nördlich  von  UindiyAn  be- 
L  cticli,  hei  KlmlinibAd.  ein  brennendes  Scbwüfe Ilager  auf 
der  Anbüho  Ptri-Sttkhtah.  welches  die  Sage  von  einem  Vulean 
reranlafl«t  hat,  dessen  Flammen  Nachts  20  Farsang  weit  sieht- 
bar  seien  ^Mus'üdl  HI,  i3ä);   in  der  That  sollen  sich  Flammen 
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uml  UniirlifiJluIcii  aus  einer  Sfhliicht  erbeben  fTisyard,  Geogr. 
800.,  London  IH4fi,  XVI,  73),  wie  denn  Istnklirl  von  einem 
Schlund  «priclit,  wftrfliis  Süliwalm  und  Ga*  hervordringe.  M 
dusB  daraberflieg<?nde  Vögel  erstickt  und  versengt  nii  Boden 
fallen,  nahe  an  Parf  A»ek  jX-ii,  welche»  in  der  Mitte  lieg»* 
zwischen  Arra^iln  und  Dawraq,  von  beiden  S  Tagereisen  ent- 
farnl.  Im  Gebiete  von  Dawraq  soll  es  SohwerelfincUen  geben, 
deren  Dampf  roth  aufsteigt  und  dann  ßclb  wird:  ferner  Minen 
sogenannten  Meerschwefel«  (al-babrt),  der  sich  nur  mit  dem 
Fener  von  Dawraq  entzünden  IftBse.  —  Der  Ab-i*HindiyÄu  bat 
£vei  Hauptriuellou;  die  eine  wird  Ab-i-ÖAr  oder  Ab  i  Zohrah 
genannt,  und  mit  ihr  vereinigen  «ich  jene  ZnflQsBP.  welche  bri 
den  arabiBchen  Geogriipben  die  Namen  nähr  Khaubedän, 
Dargw6d  und  AjLdkän  führen;  der  andere  au»  NO.  heistt  Ab- 
i-§irln  oder  Khain\häd  n"ld,  und  nat'h  den  alten  Geographen 
«ol!  der  nohr  Sirin  im  Kusiak  Bftzrang  sOdhcli  von  Köh-i 
D^n&r  entspringen.  Mit  Recht  konnte  Ncarcb  X1p»rr.;  einen 
vraÄ^erreichen  Sti-om  nennen,  da  er  von  den  winterlichen 
Schneumnssen  de«  Rskhtiäri-Hochlaudea  genpeist  wird;  an  der 
KlUte  Sueianas  mlluden  aber  StrOme  aus,  die  mit  dem  Oroatis 
an  Grttasc  und  Wnsscrmengc  an  wetteifern  vermögen,  j«  ihn 
weitans  Qbertreffen. 

Bei  seinem  Aufenthalte  an  der  Mdndtrog  den  Sitako« 
hatte  Nearch  Gelegenheit,  Über  die  Beschaffenheit  ilcis  Binnen- 
landes lltpjt;  Erkundigungen  einzui^iehon;  es  zweigt  sich,  daas 
der  Grieche  mit  «ieherem  Scharrblick  die  Phjsi«  do»  I^nde« 
erkannt  nnd  treffend  xnm  Aui>druck  gebracht  bat.  Die  Schil- 
demng  lautet,  nach  Strnbo  und  Aman,  mit  Weglascung  der 
Notixen  über  die  VldkerslMmme,  nl^o;  .Dan  pcntiscbe  Land 
wird  in  Hinsiebt  auf  die  Temperatnrverhitltnisse  in  drei  Zoneit 
eingotheili.  Krttlich  der  Küsten sti-icb  am  rotlien  Me«re:  dieser 
iet  Überaus  heias,  sandig  und  unfruchtbar;  hier  gedeiht  nur 
die  Dattelpalme.  Die  zweite  Zone  nmfasst  das  weiter  nordwUrCa 
gelegene  Binnenland,  die  r.aO.Y,  ll£s?i;:  dieser  Thcil  erfreut  aich 
einer  glllckliobcn  Jlischung  der  Luft  und  iimfft«»t  fmchtbans 
und  wohlbew!l««erte  Kbenen,  Luelgärlen  mit  Btiumen  aller  Art^ 
graBraiche  Weidepl&tKo  und  Wlilder  n^irli  an  Wild;  in  diesom 
Strich  Redeihen  alle  Ciiltur^wJirhse.  den  <>elbaum  ausgennrnmen, 
and  DbufrQchtc,  in  fülle  zumal  der  Weinatock;  auch  wertlon 
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Pferde  and  die  iibri>;en  Ziigtbivre  fi^ezUchtet.  Es  gibt  hier 
mehrere  Seen,  welche  belebt  sind  von  WaaBervügelu;  und 
einige  klare  FIttsse  strOmen  mitten  durch  das  Land,  wie  der 
Kvps{.  dessen  Oberlauf  ans  zwei  QnoUen  gebildet  ist,  'A^ott,^ 
nnd  Mfjiec  genannt.  Endlich  drittens  das  Kochland  weiter  im 
Norden:  dieser  Strich  isl  kühl  und  stürmisch,  und  der  Schnee 
LftJt  sich;  die  Burgketleu  fangen  die  ohne  Unterhms  webenden 
^«Drdwinde  auf;  wie  aus  dem  Hericbt  von  Gesandten  sich  er* 
gab,  die  anu  Hoflagcr  xa  Alexander  gckommoti  waren,  crwiea 
sich  die  Gntfernang  dieses  Hochlandes  vom  Pontus  geringer, 
als  man  gedacht  hatte.' 

7. 
Die  Küste  von  Susis. 

,Von  der  MUndung  des  Oroati»,  wo  sie  Wasser  auf  6  Tage 
eingenommen  hatten,  weil  die  Führer  der  Fahrt  erklärten^ 
daas  an  der  nun  folgenden  KUete  kein  Wa&ser  mehr  zu  finden 
wllre,  fuhren  Me  au»  uml  hielten  ^ieh  meistens  nnf  hoher  See: 
denn  der  grösMc  Theil  des  Landes  hat  mornstigen  Grund  und 
erstreckt  sieb  xudem  mit  Sand-  und  Seh  lamm  bankeu  weit  ins 
Meer  hinein:  Häfen  und  Landi;ugaplUt/.e  sind  su  gut  wie  nicht 
vorbanden,  und  deähnlb  waren  auch  einheimische  Piloten  nicht 
zn  bekommen.  Nairhdem  sie  nun  500  Stadien  fortgeschifft 
waren,  gingen  sie  an  der  Mündung  eines  fisch i-eichen  Sees, 
mit  Namen  KsrtdScpßt;,  vor  Anker;  vor  der  MUndung  lag  die 
kleine  Insel  Map^ÜTova.' 

Ncarch  selbst  crklltrt.  über  die  KUste  der  Susier,  mit 
Ant»nahmc  der  Ankerplittj:»  und  der  Ljtnge  der  Fahrten,  nicht 
mehr  isuverlitssigc  Angaben  machen  zu  kilnncn ;  einige  Er- 
gänzungen gewinnen  wir  aus  spltteren  Ueriehtcn.  Die  sumpfige 
BeacbafFenheii  der  KUsle,  sowie  eine  10  Mik-n  ins  Meer  vor- 
dringende Schlamm-  und  Sandbank,  Faät  al-Mi'airlE,  welche 
sich  bei  l'Ibbe  stellenweise  trocken  zeigt,  und  die  vom  flachen 
Vorsprung  Ras  al-Tulüb  durch  die  seichten  CaniUe  Kh5r 
BabrkAn  und  Khör  Ghaziün  gcschiedeu  wird,  haben  Nearch 
gehindert  an  diesem  Vorsprung,  wo  ein  alter  Arm  des  Gerrah^ 
auBinUndct,  anzulegen;  genSlbigt,  die  Bank  atidwArts  z»  um 
segeln,  kam  er  in  die  Uegion  der  Wassers lUrxe,  die  sOgenaiirtU' 
Kimr&bab    (vgl.  Teixcira's   Caminho   u.  l&JS,   p.  70  nn   passe 
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Karab),  wo  Tiefen  vod  über  lO  P'nden  mit  Seichten  bis  3  Padvn 
abwechseln,  und  fuhr  ftodnnn  Rcgcn  KNW.  durch  den  breiten 
Kbör  WiUUb  zwischen  den  FlachrDseln  Bannah  nnd  Dairab 
in  die  buvhtartig  orweiterttf  Mllndimg  d?s  Kliimtcs  von  IMrak 
ein,  welcher  ein  kleiiieg  Eiland,  jetzt  genannt  ,Orab  des  ScbiSii* 
heim'  Qabr  aD-nMcbödah.  vorlagert.  Die  Lilngo  der  Fahrt 
von  R(te  BabrkAn  an  der  Mtindnng  des  Oroatis  bis  zar  MUndung 
dp«  öerrAhi  beträtgt  40  Miles  uder  92'/,**  d.  i.  500  Stadien. 
Diu  ScblammbuDk  Fagt  ulMiairlz  und  das  sumpfige  UinterUnd 
zwischca  dem  Oroatis  und  Eulttuu  bezeichnet  Ftolemflus  mit 
Tjvavo;  iitiiÄjE^;  Plinius  ^  136  schildert  dieee  Küste  also:  iira 
quae  praciacct,  rainorum  »jrtinm  vice,  inaccessa  coeno,  pluri- 
mum  limi  deferentibus  Brixa  et  ORTACIA  amuibus,  madente 
et  ipsa  Klyniaiilo  in  tantum,  tit  niilluB  ait  niei  rircuitu  ciiu  ad 
Persidem  aditus.  Julius  Honorins  nennt  einen  Flusa  Gortacia, 
AtnmianuR  Marccllinns  23,  6,  41  Bairachites  (ifzasta;,  ^epT7/e;' 
ßärpa/»;),  d.  i,  ,FroM;hflu89';  es  ist  da«  versiegende  Rinnaal  des 
Käs  atl'iilüb;  hinter  dem  Creek  liegt  Bandar  MASür  j^U  oder 
Mäftür  j»aj.U  oder  MÄgür  jj^U,  von  DArak  3i>,  von  HindiyAn 
'Mi  Miles  entfernt  Nach  Pelly  hat  dieser  Platz  nur  äUO  ständige 
Einwohner,  nach  Stocqnoler  etwa  lOOO,  darunter  woblhabcnde 
Iliiiuller;  im  Creek  legen  jübrlich  etwa  40  bagliMa  zu  ÖO  Tonneu 
an  und  bringen  Lebensmittel,  nm  dailtr  äcbafwoUe  einsn- 
tatiHchen;  das  Cistenienwa-iscr  bat  brackischen  Ocsehmack; 
fingsum  dehnen  sich  Marschen  mit  Riihriuht  und  Viehweiden 
aus;  gegen  N.  trifft  man  steUeaweise  Ruinen  au,  Topfsuberben, 
Flintglas,  kii^sclie  Münzen  u.  dgl.,  und  so  fort  70  Miles  M-eit 
bis  Abw&z.  Ibn-Batiita  II,  2L  fg.  subreibt  MiVül  Jy^U  ^eine 
elende  Ortacbaft  in  salzhftitigor  Ebene,  ohne  Bftumc  und 
Pdanzou,  aber  mit  einigem  Handel:  hier  gelangt  Aas  Korn 
von  lUmiz  zur  Ausfuhr';  Maxur,  Macbur  haben  auch  die  pur- 
togiosiachcn  Seekarten;  vgl.  De  Barras  111,  Ü,  4  Maebur,  ondo 
entra  hß  rio,  d.  i.  der  Rio  (\o  olbo  de  gato. 

Die  beiden  Insclchcn  Bannah  und  Dairab  hatte  Nßorch 
unstreitig  ebenfalls  vermerkt,  doun  Juba's  Epitome  crwiüul 
hinter  dem  Arolis  ,insiLUe  dnao  parvac'.  Im  Pinax  Elymtta» 
bei  PtolemltUH  erscheinen  sie  unter  den  Namen  Tz;iania  un<l 
Taßlxva;  NAXIA  und  TAONA  «chrdbt  dafllr  dc-r  Raronnate  V, 
17,  p.  386.  Ts^x  erinnert  an  den  alten  Kamen  dc4  öerrä^i  bei 
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den  «rubiätlieo  Geogrftpheii,  iialir  Tab,  rleu  FIiub  vouArragän; 
im  FInevgebiet  liegt  aucli  eine  (_>rt»ubaft  Täsitn  (jetzt  Tftiäll). 
Msflär.rfs  des  Nvarch  erklitrt  sieb  vorircfflicb  als  ^Aufenthalt 
(lur  WafiBervtt^l*  Mar|s;a-^-täna:  die  Mor&ste  an  der  MUndung 
des  (iorräl.ii  wimmeln  nicht  nur  von  Mo-itniitoscbwilrmon 
während  der  heisoen  Zeit,  sondern  auch  von  S4:ba(ireu  wilder 
Vi^gol  (StoC(|ite]Qr  71)^  z.  B.  Enten,  Qünsen,  Stürcbcn,  Kninicben 
und  reiikaiien.  MOUCA  nennt  auch  der  ICaveniinte;  es  gibt 
eine  SjLiidbimk  Margiln  (^Hamilton,  bei  PinkerCon  VIII,  205) 
an  der  MUndiiug  des  Khör  Bahmaäir. 

Die  >.-'[j.^  KztäSsf^t;  Kearclis  bezeichnet  das  Maii^chland 
und  Lagunvngebiet  H<lr  Döraq  oder  Döraqiist&n,  Dorghiötän. 
In  den  Keiünscbriften  der  zweiten  Gattung  begegnet  für  pcrs. 
gfttha  ,Ort,  Gegend'  di«  etamiiiBcbo  Form  kaUi;  da»  eignnlJiche 
Nomen  proprium  Aepßi;  (vgl.  ^:r,Z3.  bei  Ptolemfinä?)  enUpricht 
möglicherweise  eineia  einheimiscben  D»wri,  erweitert  Dawraka, 
arab.  Danraq  ^^ ,  heutigem  Dürat^.  Blceer  alte  Ort  lag 
12  Miles  nherhalb  FellAbiyab,  am  rechten  L'fer  des  GeiTnb!: 
.eine  grosse  Stadt  in  KliiizistAn,  Vorort  des  Rtislnk  Siirraq  j^, 
bewltssert  von  einem  Canale,  den  ArdaÜr  Babman,  Sohn  des 
I^findinr,  gezogen  haben  boU^  gelegen  mitten  auf  dem  Wege 
von  Arragän  nueh  Ha^rab,  ein  Cenlniin  des  Vnrkebrb ;  die 
Einwohner,  geriebene  UandelBJente,  haben  geftlHige  Manieren 
und  sinrl  dnrchnus  nicht  eifersüchtig,  wenn  ihre  Weiber  sich 
mit  Fremden  einlassen.  Der  Canal  gehl  von  hier  in  einer 
Länge  von  LO  Fareang  sntm  Flusse  von  AhwAz^  bis  zur  Stadt 
ßftsiän  ^LutU,  welche  vom  8trome  mitten  durchflössen  wird 
nnti  14  Farsang  südlich  von  Ahwäz,  12  Farttang  von  dem 
stromabwärts  gelegenen  Orte  I.ti«n-lMabfii  enttenil  liegt;  von 
Dawraq  nach  Ahw.i»  sind  Über  Land  etwa  24  Farsang  zurllck- 
ziilegcn'.  De  Barroa  nennt  den  Orl  Tun'ico,  Teiseira  Doreka, 
Vaz  Dourado  Durequa.  Gute  Resehreihnngcn  der  neuen 
Gründung  FellÄb>yab ,  des  .^eikb  der  Cu'ab-Äraber ,  geben 
Kinneür,  Ainsworth,  Stocqueler,  Lnyard  und  Pclly;  da«  Canal- 
«y»tom  der  ümgebuug  tritt  auf  Layard's  Bpaeialkiixtc  (Geogr. 
«OD.,  London  1846,  XVI)  ansclinulicb  hervor.  Der  alte  Canal 
nach  BAaiiln  hatte  eine  Richtung  gegen  KW.;  der  heutige 
Hanptcanal,  f>  Farsmig  lang,  IG'  breit,  atreichl  westwärts  zum 
Orte  SäbJub  am  Kän'iu.   Der  Fluss  Gerräbij  Uii/^wv  de«  äti'abo 
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und  Ptinius ,  niibr-TÄb  der  arabiscbcn  ä«ograpli«ii ,  vei 
von  FellÄblyaii  an  die  Richtung  gegen  Sllden:  zuerst  m 
aufgolßfit  in  xalilreiclie  Irrigatiousadcni,  änmmelt  er  das  Wasser 
der  beiden  HauptcanUle  von  UAnglrnh  und  Bitzlyab,  als  B' 
tiefer,  40  Yard  breiter  Sti^tn,  mit  einer  Lau fge.»cb windigkeit 
voo  2  Miles  in  der  Stunde;  die  bis  Bfizivah  dringende  Flutb 
erreicht  4  oder  6'  Höhe;  auf  Dhaus  bia  250  Tonnen  gelangen 
Reis,  Weizen  und  Goröte,  Schafe,  .Schafwolle  und  die  groben 
Mttntel  abbab  snr  Ausfuhr;  der  Mündungsarm  soH  La.sbäkb 
heissen.  —  Die  Rcrtaiefßi^  oder  Ddraqistfin  ^'"i-*^j  wird  in 
arabiseben  Schriftwerken  also  geschildert:  .so  betMt  eine  groH< 
5  Farsang  lange  und  eben  so  breite  FlacbktUtte  Kbözintäns^^ 
an  welcher  der  FIubs  von  Dawraq  und  der  FIurb  von  Ahwäa 
(=  RärAn)  auKinOndcn:  hier  dringt  vom  persischen  Qolf  eine 
breite  Bncbt,  khör  ^jä.  oder  h«»r  ^y*  genannt,  tief  ins  Land 
ein;  die  Qezeiten  sind  stark  fUldbar  und  wechseln  regelrecht 
zweimal  im  Tage  ab;  die  indischen  Fahrzeuge,  welche  bei 
der  Hioauffalirt  nach  Ba^rab  entlang  der  Küste  fahren,  wahrend 
sie  ihren  RUckwcg  diroct  Über  KliArak  und  Qaie  nehmen, 
laufen  in  diese  Bucht  ein;  an  der  MUudung  des  Flit»Aes  von 
Abwäz  liegen  Süq-Bal,ir  und  IJiNn-Mabdt*,  Maö'üdS  (I,  p.  255^ 
spricht  von  der  gewaltigen  Brandung  und  HocbÖulh,  welche 
in  der  sogenannten  , Wolfsbucht'  ontorlialb  BAaiJtn  im  Qebici 
von  Qundiir  herrscht,  und  welche  die  gegen  Dawraq  ein- 
fahrenden Schiffer  allgemein  t'Urchten;  hier  mag  in  der  That 
mancher  Schiffsherr  sein  Orab  gefunden  haben.  Neai-ch  bat 
hier  KU  einer  Zeit  angelegt,  wo  die  ganze  Küste  weit  und  brojt 
unter  Wasser  stand,  »o  da»»  dadurch  die  Mündungsarme  der 
Strüme  verdeckt  waren.  In  dur  Trockenzeit  aber  «tebt  die 
Fläche  mit  Schilf  und  Röhricht  bedeckt  da,  belebt  mit  Wild 
aller  Art. 

,Von  ICataderbis  segelten  sie  bei  Tag^sanbi-nch  ab  und 
mussten  fortan  mühsam,  Schiff  vor  Schiff,  zwischen  Untiefen 
hinfahren.  Wie  in  der  Meerenge  zwischen  der  Inbfl  Leukaa 
und  der  nkarnaniscben  Kllato  Zeichen  flir  die  Schiffer  ausge- 
steckt  sind,  damit  ihre  Fahrzeuge  nicht  auf  Untiefen  gerathen, 
so  bezeichneten  an  der  folgenden  KUstenetrecke  auf  beiden 
Seiten  eingerammt«  PfUhlo  die  Untiefen.  Jene  Untiefen  hei 
Lcukas  sind  sandig  und  Uasen  die  Aufgefahrenen  bald  wieder 
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6o(t  werden;  Lier  dagegen  sitzt  auf  lieiden  Seiten  des  Fabr- 
iWUMT*  Üefacblainiiiiger  Lcliuibodeii  (rr,>.c;  ^«O'j;  y^l  i^-vwlrr;), 
SO  das«  die  AiifgefuhreneD  diircti  kein  ^tictel,  weder  durch 
Antanchen  mit  Rudcmtangen,  noch  dndnrcli,  dasa  Bootsleute 
aQsstiegen  und  die  Fahrzeuge  ins  Fahrwasäer  zn  scliiebcn  Ter- 
suchten,  loszukommen  vermochten  —  die  Stungon  erreichten 
keinen  fc«tcn  Grund  und  die  Leute  sanken  bis  an  die  Brust 
hl  den  Schlamm.  Nachdem  sie  auf  diene  Weise  ßOO  Stadien 
weit  zwischen  den  Sthlamni blinken  dahingcfahren  waren,  gingen 
sie  endlich,  SchiflF  hinter  SchiiT,  vor  Anker,  um  zu  essen  und 
auszurasten.  Nachts  fuhren  sie  weiter,  und  zwar  in  tiefem  Fttbr* 
waaser,  und  ebenso  am  folgenden  Tage  bis  zum  Abend;  so 
legten  sie  im  Ganzen  {KK)  Stadien  zurück,  bis  sie  endlich  an 
der  Mündung  des  Euphrates  anlegten.  Hier  stand  ein  Dorf 
dos  babylonischen  Lande»,  mit  Namen  l-.piiwzii:  dahin  wird 
von  den  Knuflenten  aus  dem  Emporiumlnnde  der  Weihrauch 
eingeftlhrt,  nnd  überhaupt  alles  Ränchorwcrk,  das  der  Boden 
Arabiens  hervorbringt.  Von  der  Mündung  des  Ktipbrate«  bis 
Bah^-lou  betragt  <iie  Fahrt  gejren  3300  Stadien.' 

Dass  die  geschilderten  Untiefen  der  Mündung  des  EuUlus 
oder  Pasitigres  vorlagen,  ergibt  sich  ans  dem  ptolcmlti sehen 
PinflX,  wo  diese  Gegend  den  Namen  xs'/.tto;  11rj>.(ü3i;4  führt:  die 
Schlammbank  wird  in  der  Tab.  Peut.  mit  ins.  PYR01)K8, 
d.  i.  1Iy;/^!t,;,  bezeichnet,  beim  Ravennalen  mit  ILODKS,  d.  t. 
'IXi^iÜr,;.  Wo  sich  jetzt  mit  Rohr  und  Schilfgras  bewachsener 
Marschboden  ausbreitet,  da  mt'jgen  vor  32  Jahrhunderten  von 
F»brwA«»crcan»len  durchschnittene  Wateu ,  welche  die  Hoch- 
fluth  bedeckte,  sich  hingezogen  haben;  gegenwärtig  stellt  der 
KhAr  Müsii  am  (>8lra.nd  des  Fiat  einen  4  bi»  13  Faden  tiefen 
Kahrcanal  dar,  damaU  aber  ging  die  Fahrt  mitten  durch  den 
l-'lat  selbst,  tlurch  die  Lehm-  und  Schlammbank  Maid&n-'Ali, 
welche  die  Kinfahrt  in  die  drei  Oanltle  de»  SaK  Qobftn,  ja 
selbst  in  den  tieferen  und  wassorreichcn  Sm|(  HahniiAir  grOäsereu 
1'*ahr2engon  erschwert.  Die  zu  beiden  Seiten  der  alten  Fahr- 
»trasse  cingenimmtcn  Flolz-pffilile  wnren  wohl  noch  ein  Werk 
der  babyloniscjien  und  otumilisohen  Vorzril,  die  MoercsstrOmung 
hatte  Tielloichl  schon  manche  Lücke  in  das  Ffahlwerk  gerissen. 
Out  schildert  diese  Fahrt  Julia:  inde  vndosa  navtgatio,  paluntri 
aimilis,  per  Kuripos  umen  c[uoHdam  pcragicur.    Pfiihle,  bali^aa, 
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iu  der  Landessprache  bnfra  genannt,  fand  1663  Manocl  OodinUo 
auf  der  Strecke  von  Rio  de  Gabäo  bis  zur  ytha  Murziqae; 
ebenso  bemerkte  Tbevenot  1665  (IU,  045)  bei  Qobäu  ,uue 
piece  de  buis  do  palmier  ßuböc  en  terre  poiir  Borvir  de  signal, 
quand  la  maröe  est  baute,  afio  de  a'y  pas  passer:  ils  appellent 
ce  »igual  ^idob'.  Die  arnbischeo  Geographen  «eit  Ibu-Kbor- 
dadb^h  gedeukea  iviederbolt  der  eingerammten  Pfoaten  und 
Biilken  kba^abät,  welche  die  SchlammkUste  von  der  Eiofnlirt 
de»  ^att  2  Farsan^  hiittor  'Abb&cUn  bcgJcicoton.  Maä'iVl!  a.  !148 
(1,  331)  kennt  dafUr  den  Aaddmck  al  kenkvlA,  und  er  spricht 
(p.  229)  namentlich  von  drei  in  der  «tQnniHchon  Mcerbucbt 
al-Öarritrab  aufgestellten  FloIzgerUsten  oder  Bojen,  auf  welchen 
Nachts  Wamungsfiignalu  fUr  die  aus  dem  Golf  Einfahrenden 
leuchtete.  Den  erslcn  hier  aufgcstetltcn  Kha&Ab  schildert 
Na^iri  Kbosrmi  a.  1043  (Sefer-NAmeh,  p.  Schefer,  Paris  I8«l, 
p.  24Ü)  aUo:  .gebildet  au«  vier  »larken  Balken  aus  T^kbols, 
die  gleich  einem  Katapult  im,  Viereck  eingerammt  sind,  erhebt 
»ich  die  verjüngte  Spitze  40  Ellfn  hoch  über  die  MeeresäAohe; 
»iß  trägt  eine  aus  Ziegeln  gelegte  tlur  mit  einem  Holzverschlo^ 
filr  den  Strandwflchtor  nnd  mit  einer  gegen  Winde  geachtttzten 
Laterne  —  ein  Wamnogszeicben  bei  Nacht  wider  die  Gefahren 
der  Einfahrt;  gewisse  Signale  sind  aucli  vereinbart  xur  An- 
zeige der  Piraten  Schlupfwinkel*. 

Ücr  Satt  fll-QobÄn  erscheint  bei  PtoIoraBus  unter  dem 
Xaraen  Mwcils;  rKiiii;;  der  Anklang  an  Khor  Müsli  ist  zn- 
föllig.  MarcianuB  las  MuvaTc^;  eine  weitere  Verbesseiiing  in 
Mcrfüc;  wilre  nicht  allzu  gewagt.  Plinins  aetÄt  nämlich  {VI,  §  135) 
an  die  iMlindung  des  Kuliius,  an  der  Orcnse  Susianas,  oppidom 
MAflOA,  a  Characc  lö  m.  p.  (=  130  Stadien),  also  genau 
an  der  Stelle,  wo  vom  K^Qn  der  äat(  Qob&u  ausgeht  Etwas 
weiter  den  Kärüii  hinauf,  oberhalb  Säblali,  lag  zur  Kbalifen- 
zeit  der  schon  oben  erwlthnte  Ort  [.lisu-Mahd!.  Da,  wo  im 
Altcrthuni  Xi^al  dca  Hyspaosincs  oder  Karakh  MaiiJkn  «ich 
erhob,  verjecichuen  die  arabischuu  Geographen  Bajrüu,  den 
Grenzort  von  KJiiiz,  ein  Kmporinm,  das  zwar  an  Bedeutung 
hinter  ObollaK  stand,  varcinst  jedoch  als  Ausfultrithafcn  von 
AliwÄK  blühend,  war;  seine  Entfernung  von  Obollsh  betrng 
6  Farsang,  von  Öiiju-Mabdi  über  da»  Sumpfland  0,  zu  Wasser 
auf  dem  Nähr  al-gadid  Ü  Farsang;    Bayäii  lag  am  ntrrdticben 
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rfer  des  Tigiis  oder  Di^lah.    Mit  Nabr  al-gadid  ,neacr  Canal* 

itrird  die  CanaJfitrecke  bezeiciinct,  welche  den  FIiisb  voa  Ahw&s 

(KArän)  mit  di-m  Diglah  verbindet,  ali^u  die  Strecke  von  Siblab 

hiA  zum  Kopf  de-A  .Sit;)  Hahmi^ir;  der  Dnilcn  an  der  Xordseite 

de»  Cana!«    war   morft»tig   und    salzliüliig^  eio   «abkhali   «ä?*^, 

Den  Kopf  det»  Satt  Habtui^ir  nennt  Moqaddasl  Farn  at-'A^odl; 

,bter  Hllirt  man  in  den  Diglah  ein;  'ASod  al-Datilah  liess  einen 

grossen  Canal   graben   vom  Di^Iah  bia  zum  Fbiss  von  Ahwäz, 

4   Pawang   lang,   der  jetzt   befahren    wird;    früher   waren   die 

i^hilfur  gezwungen,  von  IJi^n-ilaüdi  aus  den  FIubs  von  Ähwäz 

hinab    ins  Meer   und   dann   den  Diglab    hinauf  bis  Obulhdi  zu 

fahren    —  eine  uniKtAndliclie  und   mitunter  gcßlhrlichu  Fahrt' 

Die  wealliche  Canalstrecke,  welche  man  jetat  ^affär  jUä-  nennt, 

5^"  lang,   3  bis  4  Faden    tief,  5CK)"  breit,  ist  nichts  Andere» 

als  ein  durch  menschliehe  Deihilfe  regulierter  Thuil  der  Tigris- 

Uabclung.  Zwar  sprechen  schon  allere  Qaellen  (vgl.  Arr.  VII,  7) 

von  (x^sW:  T3tf  Tifpuioi-,  deutlich  unterscheidet  aber  erat  Ptole* 

mSus  TO  ivaTffÄtubT»  xa;  ti  ?j"ntiv  rrij*«  Tt^ptis;  rrratwj:  die  üstÜche 

MUudung   ist   der  Kh6ri-l)ahnii&ir,   die    westliche    der  doppelt 

so  tiefe  Sa(|  aI-*Arab.  Die  von  beiden  umspannte  Insel,  wahr- 

»cbeinlich  Dilirnm   der  KeilinschriftendL'nkmtller.   hieaa  bei  den 

Persern  Miyän-mdAn,  ^css-iTaiAta.    Yä(|üt  bemerkt:  , diese  Insel 

hat  die  Oe&lalt  eines  Dreiecks,  dessen  Basis  vom  Golfe,  deKScii 

Sf'iten  von  den  beiden  MUndnngBarmen  de»  Diglah  nmschloi<suti 

ftind;  sie  ist  dach,  angebaut  und  trugt  Palmen.  Die  Fahrzeuge 

pQD  Rii,  welche  Waaren  au»  Indien  bringen,  landeten  vormaln 

bei    Bal^n   o^    I^Niebtthr   schreibt   Beled-g:&n   ^l^  jli)   am 

Weatufer   des  SaK,   unterhalb   Obollah:    der   Factor   von   KiÄ 

scUallete    hier    ganz    olint;   Kllckäicht    auf  die    Itegiening   von 

kßiLyra,  wrh  endlich  xu  Reibungen  Aibrte;    der  SultAn  von  Kii 

«chickt  seither  seine  Kaiiffahrer  zur  Ankerstelle  von  Mnitarzah 

^,\^y  welche  am  Scheitel  der  Insel  liegt'.  Von  diesem  letaleren 

^<^te  wird  die  Insel  auch  Mu^arzl  ^\^,  portugie».  ylba  Mnr- 

B  xtque  genannt:  ihre  Ortt^chaftf^n  tindcn  sich  bei  Ranilen  Niehuhr 

K  II,  206  aufgezUldt;  die  wichtigste  war  in  alterer  Zeit  'Abbäd.-in. 

■  Jener  Canal,  den  die  arabischen  Geographen  den  ,neuen' 

■  benennen,  war  unstreitig  ein  Work  der  Rlamitcn  und  ßab>lonier^ 
'    wir  finden  ihn  darum  »chon  zu  Alexanders  Zeit  bezeugt.   Ale- 
xander selbst  achiffir*  bekanntlich  (Arr.  VIl,  1,  2),   bald  nach- 
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dem  Ncftrchs  Flotie  in  Su»a  oinfiietroffon  war,  den  Enmns 
AbwärU,  um  durch  den  Golf  in  den  Tigris  eiozulaiifen;  er 
nahm  dabei  die  svlinel leren  und  leicbtereo  SegeUchiffe  mit. 
iliti  iinkchill'lichen  Kutter  lieg»  er  oberhalb  der  KiilKui^iJiUndung 
znrück,  mit  der  Ueslimmung,  eine  Uurcbfalirt  inlandwärM  vom 
Knläus  zum  Tij^is  zu  gewinnen  und  sieb  dann  seiner  FIoltA 
aazuBchliusiten;  die  Durehlabrt  ging  auf  einer  3iüfu^  voostaUen, 
f,  '.i^vt'^'-  "  tcj  Ti'.'fr,':;;  i;  m>  EyXat'Ts*.  An  der  Tif.'ris  Gabelung. 
dem  btMitigftn  yriffArCanaUi,  fand  Alexandur  wühren*!  »eines 
spateren  Anfenthaliea  in  Babylon  die  richtige  StcUe  zur  AnUge 
eines  neuen  '.K'i.ilxtcana ,  eines  Kmpurium«}  da«  den  Rande) 
ito  perfiieehon  Golfe  belierrscbeu  sollte.  Die  Geschichte  von 
Karakh  MaiSän,  das  arabische  BayAn,  und  die  moderne  Gründung 
Mobammemb  sind  Zeugen  Hir  die  Gnnat  der  Lage,  fi)r  den 
Scharfblit-k  Alexanders.  Die  zuen^t  im  Penplü»  de^  rotben 
SktcorcB  Tti  D,  Chr.  genannte  Zollsttttte  i,  W-t/'^ö^vj^  xci^xivi;  vjcxi 
Ila;fveu  \xfxta  Kai  i:ot3H^sv  Küf^nriv^  al-OboIlab  der  Khalifenseit, 
der  Hafen  von  Basrah,  mitten  zwischen  Basrah  und  Baydn 
gelegen,  von  beiden  au  Wasser  4  Farsang  entterut,  i^  Fareang 
von  'Abbndän,  hat  allerdings  Alexanders  Schüpfuug  aberflUgelt; 
gegenwartig  aber  ist  dieser  Käme  gUnzhch  ver^L-hoIlen ,  wie 
auch  der  gegenüber  am  linken  Ufer  gelegene  Flandelsplatz 
Öawwaith  oder  'Askar  Abi  Öa'far,  welcher  dem  von  PlinJua 
§  145  FGKAT  genannten  Orte  entsprochen  hatte  .oppidum, 
(|uod  Charucenorum  rcgi  paret,  in  Fusitigns  ripa,  unde  Cbaracen 
12  m.  p.  sccundo  aestu  navigant'.  Bestand  haben  noch  mehrere 
Canille,  welche  die  Landscbnfl  Characene  durchzogen  und  den 
Tigris  mit  dem  Pa«it)gris  (Euläus)  verbaudeu ,  k.  B.  Nähr 
Rayyän,  Xahr  Khüziyab,  Kahr-TSrai  (rgl.  TtfiTc;,  Dynast  von 
Charax).  Die  meisten  diosf^r  Cauälc  schrieb  man  später  dum 
Ärduäir,  Sohn  des  Bahman,  za;  die  ganze  Chora  am  unteren 
Diglali  hicss  näd-Bahman,  der  an  der  Küste  gelegene  Bezirk 
Bahman-Ardaiir,  und  noch  jetzt  fUhrt  der  Östliche  Tigrisarm 
den  safianidischen  Kamen  Bahmanfilr,  Batni&Sr.  Doch  kehren 
wir  zu  Nearch«  Flotte  zurück. 

Die  600  Stadien  dui-ch  die  Region  der  Schlammbänke 
bis  zuiu  Beginn  des  tieferen  Fahrwassers  bringen  uns  zur 
Einfahrt  Kh^  Kftfkab  in  die  Mündung  dos  ^a|t  al 'Arab:  nahe 
der  Bank    des  'Abdallah    gibt   es  Tiefen   von  5  bis  10,  ja  hie 
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14  Fudeu;  die  Tiefe  des  KhAr 'Abdallah  beträft  zuerst  5,  dAnn 
durcliK'lngtK  4  Faden,  und  weiter  liiD&uf  hat  dor  Kliör  Zobeir, 
nach  Pelly,  Tiefen  von  5,  8,  10  Fttden.  Die  Stelle,  wo  Nearclis 
Flotte  einlief  und  wo  der  eogenAnntc  Eu|)hrato6  ausmündete, 
(kllt  auf  den  Ankerplatz  ßatidar  Zobeir  oder  Khuwcirah, 
12  Mtles  gildliüh  Ton  Ba^ra.  ^tpOwTi;  wird  mit  Recht  nU  per- 
»iacbe  Kamensform  mit  dem  hUutiger  erwähutcti  babylouischeu 
TefT.äwT  zuBammetiKCBtellt.  Teredon  vicns  erscheint  noch  bei 
PliiiiuB  §  145  (ans  Juba)  als  Hafcnplatz  der  parthittchen  Kauf- 
fahrer;  eine  Notiz  bei  Aelian  besagt,  das»  ea  hier  Mttuac  ^ab, 
welcite  «clbat  Eisenerze  (woher  kamen  diese?)  benagten.  Die 
wichligvttt  Stelle  Über  Turedoii  gibt  bekanntlich  Abydeniis  fr.  8 
(Euseb.    Praep.  ev.    IX,    41):    Naßsu)w3p53:p:;    tzf.tiytzc    xai    t^; 

■\fiß*.rt  s'sßw.i-.  Da  widor  die  EinftlUe  der  Araber  ein  starkes 
Hollwerk,  eine  auf  erhöhtem  Boden  erbsute  und  zugleich  mit 
Trinkwasser  versehcac  Vcisto  vonntithen  war  und  da  Bandar 
ZobiHr,  Nearchs  lu&iiij,  diese  Aufgabe  nicht  erflllltf  so  verdient 
Chesney'»    Qleichstcllunf;    der  Veeto   Nebultadncsars   mit  dem 

■  BuinenhOgel  w-San&m  30^'  14'  N.  47«  53'  0.  alle  Beachtung; 

■  man  könnte  indess  auch  an  Alt-Ba^m  nclbst,  das  heutige  ein- 
'  wArta  gelegene  Zobeir  mit  der  RuineimUlttc  'Afteriyuh,  denken; 

die  arabischen  Heerführer  haben  fUr  ihre  Laf^er  meint  liltere 
H  Gründungen  gewühlt.  —  Beim  heutigen  Hafen  Zobeir  landeten, 
^als  der  Handelsfltaat  der  GcrrScr  iu  BlUthe  &tand,  die  arabisehen 
Fahrzengo  mit  den  Producten  dee  Weihrauchlandee:  der  Aus- 
druck im.  TiJ;  'Eurcpin;^  -|^  bedarf  keiner  Verbesserung;  hiesa 
doch  auch  der  Haupthafcn  von  Ycmen  Gadana  oder  'Adan 
schlechtweg  Apa^ia  e|A-&fi:v  (Ptolem.)  oder  blos  Empurium  (Q. 
RaT.  p.  55). 

Kearch  gibt  die  Entfornunt;  Babylons  von  DiridotiB  auf 
3300  Stadien  an,  ebenso  Plinius  §  124  nach  Juba:  Euphrate 
nsvigari  Babylonem  e  Pervico  toari  413  m,  p.  (=  3S96  Stad.) 
traduut  Kearchus  et  Ouesieritus:  in  abgerundeter  Zahl  Erato- 
fttbeneä  (Strabo  p.  WJ.  729):  ,Von  der  Mündung  des  Euphratäs 
ttnd  der  Stadt  Teredon  bis  Babylon  beträgt  die  Hinauffahn 
H  durch  gut  angebautes  Land  Uher  3000  Stadien'.  Kearch  selbst 
^ hatte  die  Fahrt  zurückgelegt,  als  Alexander  im  letzten  Jahre 
seines    Lebens    in   Babylon    verweilte    und    mit  einer   Flotten- 
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expaditioD  gegen  Arabien  neb  beschilftigte.  Es  entsteht  die 
Ft«(re:  führ  Nenrcb  von  der  nogcnannicn  EuphrAtmOndnng 
bei  Terodon  dircct  nordwÄrts  in  das  Sunipfgebiel  de»  Eujibrat. 
auf  dem  Nähr  $^ib  ^14,  NJebubr's  Önrri  Za'adeV  oder  hat  er  den 
Iteweg  Über  den  .Sn||  al-'Arab  gemacht?  Die  Fmgu  iat  sehr 
aehwer  zu  entbcheidcu,  <la  nuch  immer  genaue  Dntenachnngen 
^m  Tomine  westitch  von  Bum  fehlen ;  die  Erörtentof; 
derselben  uiüsfion  wir  untorlaAüen.  Es  stehen  sich  zwei  An- 
sichten schrotf  gegenüber:  nach  der  einen  Ansicht  hatte  der 
Euplirat  in  der  alten  Zeit  seine  eigene  schiffbare  Atismandanit 
bis  Terodon,  ^locue  nbi  Kii]ilirati8  ostium  ftiit*  (Plin.  §  147. 
nach  einer  Nachricht  ca.  Itiü  r.  Chr.):  die  gegnerische  Ansicht 
bestreitet  Air  alle  Zeiten  das  Vorhandensein  einer  vom  Tigriü 
gesonderten  Kuphratmllndung;  Dir  den  heutigen  ^att  al-'Arali 
wä  bald  die  Bczeichnang  Kuphratcs,  bald  Tigriü  nnd  IV^itigri.^ 
im  Schwange  gewesen,  nach  Willkür.  Mit  ßostiujmlheit  \i*si 
sieh  «ohon  jetzt  behaupten,  dass  der  Euphrat  in  der  Strecke 
Tiw  al-'Ar^ah  nnd  MuqäYr  bis  hinntif  ge^n  War<]ah  und  al- 
i^uilB  nicniaU  einen  andern  Lnitf  verfolgt  habe  al«  wie  hent 
xntaj:« ;  Ton  den  letztgenannten  Oertlichkciten  an  kommt  aller- 
^Uiig»  da«  .alle  ßetf  Nähr  al-'atiq  in  Rechnung.  Mit  dem 
Nnuen  du«  Paltukop&8-Cauals  wird  viel  ^lissbrauch  getrieben,  da 
■uu  diesen  Namen  auf  den  angeblich  bis  Tcredon  streich ondi^n 
llttterlauf  des  Enphrat,  den  Nähr  <SÄl)b  susdebnt,  w.ihrend  doch 
'ler  von  Alexander  rcgniirtc  KaV/xniTTj;  (dies  die  richtigere 
Si'hffib weise)  gcraHBu  seiner  Knifernimg  800  -f-  30  Stadien  von 
(Ubivlott  i^Strabu  p.  741,  Arr.  VTI,  21)  nirht  über  Alt-Lamlnoi 
büMtwAülcu  kann. 

8. 
Sie  Fahrt  auf  dem  Pasidgros. 

tl^  Alexander  nach  Snsa  anfgobrochen  war,  schiäiien 
•I»  VttM  tW  Mündung  des  Euphrates  in  rUckt&utiger  Richtung 
L^  hrmtx  ^  i}i,ra>,uX  das  snnianische  Land  znr  Linken  lassend, 
»«r  M<kViJnU£  des  Uaztii'ifr,^  hin.  Die  Fahrt  entlang  der  Küste 
W«  !^k«M  bi*  sur  Mündung  des  Fasitigrce  betrug  2U0(>  Stadien. 
iW  ktt««vr  Kahrt  M*hifften  sie  an  dem  See  hin,  in  wi^lchen  sich 
^ttt-  M*«t  V  -cieXKt,  welcher  in  Armenien  entspringt,  an 

K^^*  vw^  und    mit   dem   Euphrates   die  mitten  iune 
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Laiidsrhaft  Mesopütamia  einschliesst ;  voa  dorn  See  bis 
^»un  Fluage  selbst  betragt  die  Kntfernimg  600  Stadien,  und  o« 
liegt  daselbst  ein  siistÄcbes  Dorf  mit  Namen  '\-^'.vt^,  von  Su»a 
Docb  gegen  500  Sudieu  entfernt.  Von  der  MUudang  des  Pasi- 
tigTe!^  svUifflea  eie  ÜiiBsaufwilrU  durch  ein  bevillkcrtes  and 
woblbabciidvs  Land;  nacb  dncr  fahrt  von  etwa  150  Stadien 
gingen  sie  vor  Anker,  nm  Kacbricbtcn  Über  den  Aufenthalt 
AlexanJeiT*  zn  erhalten.  Kaeh  Erhalt  der  Nachricht  setzten  sie 
iljre  Fahrt  auf  dem  KIuBse  weiter  ("ort  [Distanz  fehlt]  und 
'legten  an  der  Schiffbrücke  bei.  Über  welche  Alexander  das 
Heer  nach  iSuüa  fllhi*f>n  wollte.  In  Snsa  Teretnigten  sich  alle 
Heereaiheile  und  die  Flotte;  Alexander  brachte  wegen  der 
Itettuug  der  Schiffe  und  ihrer  Bemannung  Opfer  dar  und  vor- 
■nstaltuie  Wcttkitmiifa.  Nearcli  wnrde  von  Alexnnder  mit 
einem  goldenen  Kranze  beschenkt,  weil  er  die  Flotte  wohl- 
behalten zurUrkgebrnchl  hatte;  chcnu>  Leonuatus,  wegen  des 
ttb«r  die  Oreiten  erfochtenen  Sieges.  So  war  das  Heer  ron 
den  Indusmilnduiigen  nach  Susn  gelangt.' 

Von  der  MUiidung  Ana  Oroatts  Vts  zur  Klhidimg  des 
EupbratcB  hatte  die  Hinauffahrt  500  -f  ßOO  +  OOO  ^  2000 
Stadien  betragen.  Nearch  fuhr  nun  in  rückläufiger  Uichtung, 
die  Busiunit^ehe  Küste  zur  Linken,  in  2000  Stadien  zur  Mflndung 
de«  Pasitigres:  von  Uindotis  bis  zur  Lagune  Kataderbis  bei 
Uargaatana  betrug  die  Fahrt  900 -|- ß^>0  =  1500  Sladten;  es 
eotfailen  demnach  500  Stadien  auf  die  Strecke  von  der  Insel 
lisrgaatana  bis  zur  eigentlichen  AusmUmlung  des  Pasitigres 
btti  dem  heuligen  Orte  S&blah.  Nearch  erfuhr,  dass  sich  land- 
«inwttrts  im  Buetianischen  Lande  ein  See  befinde,  in  welchen 
weh  der  Tigrt»  crgicHse;  an  dicaem  See  liege  das  susianische 
Dorf  Aginis,  500  Stadien  von  Sosa  (ebenso  Strabo  p.  729). 
Wegen  dieser  kurzen  Entfernung  mtlssen  wir  annehmen,  dass 
aicb  der  See  sehr  weit  gegen  Norden  erstreckt  habe;  der 
[fprftnere  Tbeil  de«  Sees  muss  aicb  demnach  zur  Linkten  des 
'Paaitigres  dahingezogen  haben,  und  nicht  links  ron  der  Meeres- 
küste. Wenn  ferner  der  Tigi*i8  in  den  See  selbst  einmündete, 
und  wenn  es  heitist,  da»»  der  See  (d.  b.  der  Nordostrand  des 
iioe»)  vom  Tigris  HOO  Stadien  entfernt  liege,  so  mllsHen  wir 
'diese  flOO  Stadien  als  Axenlüngc  des  SepR  botrachton  Nncb 
Stnibo  (p.  739.I   bcxcirhnen   dicfie  ÖOO  Stadien  eine  Fahrt  »uf- 
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wHrU  diircli  den  See  bU  zur  Einmündung  des  Ti^s  nahe  bei 
A^inis;  demnach  münHoto  der  Tif^iH  in  den  See  an  de«MQ 
Nordcndc  ein.  Au»  Strabo'«  Worten:  ,Noarch  sagt,  den  gaosen 
Zwisulienraum  zwischen  iCuphrates  und  Pasittgros  bedecke  ein 
don  TigrcH  siifnchmeiidcr  See'  kOnnte  man  scbb'essen,  da»  der 
Tigris  nicht  aueh  eine  Ansuiündung  ins  Meer  gehabt  habe; 
NearchB  Zeitgenosse  Polyklet  bemerkt  indees  auedrlicklicb 
(Strabo  p.  T2B>,  dase  die  in  den  üev  eintretenden  Rllaae,  zamal 
der  Tigi-ea,  aus  dem  See  wieder  berausirctcn  und  aich  ins 
Meer  ergie^KOU ;  die  Stelle  Am  Ti^risatigtrittes  ans  dem  Sc« 
wird  sich  naturgemitas  nn  dcasen  Sudrande  befunden  haben. 
NearcU  hat  —  wie  acbon  Sebmieder  gegen  Vinueot  bervor- 
geliulHiii  hat  —  weder  dicHe  Tigriamilnde,  noch  den  ^ee  selbst 
be&bren;  er  fiihr  reehta  vom  See  den  Psaitigres  aufwärta. 

Nach  den  ersten  150  Stadien  der  Strcimfabrl  hielt  die 
Flotte  ßa«t;  hierauf  fuhr  »ie  bi»  zur  Scliiff brücke  weiter, 
weiche  auf  der  groaaen  UeeresKtraece  von  Feroien  nacii  Snaa 
'flg  ~  geradi!  die  I*änge  dieser  Fahrt  winl  nicht  vermerkt! 
In  Strabo's  Worten:  .schifft  mnn  den  Pftsitigria  IfiO  Stadien 
aufwärts,  so  trifft  man  die  Schiffbrücke^  wird  offenbar  Nearcbs 
erdler  Rastori  mit  der  BrUcke  verwechselt.  Wichtig  ist  aber 
titraboB  Angabe:  ^diese  BrUcke  ist  von  Suaa  tKHJ  Stadien  ent 
femt'  (E^onusiou;  fUr  fc;-^xoYta  bat  Krämer  richtig  verbessert, 
nach  Plinius  §  1(U:  quft  ^iibüt  ad  Snsa  clnssts  Alcxandri  Pa<i- 
tigri,  inde  Susa  nangatione  72 '  ,  m.  p.  absunt,  d.  i.  ötH)  Stadien). 
Wir  haben  jetzt  folgende  sicbero  Daten:  von  Su&a  bis  sur 
Hrücko  60Ü  Stndien;  vom  ersten  Kaetort  bis  sur  Mtlnde  de« 
Pasitigrcji  l.'iü,  vnn  da  bis  zur  Golfoinfahrt  bei  Margastana 
503  Stadien;  zusammen  1250  Stadien.  Die  Strecke  von  der 
BrQcke  bis  zum  ersten  Ka«tort  Ittset  sich  nun  aus  den  Angaben 
Über  die  Gesammteiitrernung  Suans  vom  rersergolf  annlüiernd 
ergänzen:  letztere  bi'irog  nach  Foljklet  1^)  Stadien,  nacb 
einem  Autor  bei  Plinius  %  134  auf  260  m.p.  =  3000  Stadieo; 
somit  wurden  auf  die  zu  ei^Katende  MitteUtrecke  entweder 
550  oder  750  Stadien  eiilfallon.  Am  wiubtig&tuii  erscheint  jedoch 
die  Angabe  KlitarchB  (Diod.  XVU.  67,  Uurtins  V,  3):  ,dor 
Paaitigros  entspringt  im  Berglande  der  TTxier;  sein  Lanf  tlbar 
steinigen  Boden  betrügt  1000  Stadien;  die  Lftnge  seine»  Laufes 
jedoch  von  der  Stelle  an,  wo  sein  dofiüle  sich  abscbwftcbt  und 
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vro  er  das  flaülie  AUuviallaiid  als  ein  gut  schiffbarer  Strom 
betritt,  biu  zu  seiner  Münde  betrllgt  600  (olympische)  Stadien'. 
Die  Stelle,  wo  der  Kür&n  für  immer  ins  AlEuviiiltand  eintritt, 
findet  dcli  beim  Band  (Flusswebre)  von  Ähwäz,  wo  die  letzten 
Illlgclgelünde  hart  an  dvii  Strom  herantreten;  bei  Ahwäz  müssen 
wir  auch  die  Sehiffbrllcke  buchen,  welche  Alexander  schon 
auf  Beinern  ersten  Maiiiche  von  Snsa  nach  Persis  in  vier  Tag- 
mKnohcD  erreicht  hatte.  Von  Ahwftz  bi«  zur  Munde  bei  SAblah 
legt  der  Kürän  in  der  Thal  niindesteua  t>00  Stadien  zurück, 
wobei  Böiue  uUUudriitchen  Ausbengungen  in  Betracht  gez(^;en 
werden  mUfiBen. 

lieber  die  Lage  Snaaa  sind  die  Acten  geschlossen;  in 
ßezng  auf  den  Euliius  pflichten  wir  rolUnbaltlich  den  Aa»- 
rubruogen  von  LofLos  (Geogr.  »od.,  London  1S&7,  XXVH, 
120 — 133)  bei.  Der  uralte  niisianische  Name  GüÄsto;,  bebr.  Ulai, 
aaayr.  Ul&'a,  welcher  ur8prüD>;Iioh  einem  Canale  an  der  Ost- 
•eite  Suita«  galt,  jedoch  häiiHg  auf  den  KArän  in  seiner  gansen 
Lftuge  Itbertraßen  wurde,  gerieth  lu  Vt-rgeseenheit,  als  Susa 
alle  Bedeutung  verloren  hatte.  Die  Bezeichnung  des  Kärüu 
als  Uasitrffi;;  ging  wobt  von  den  Persem  aus  (vgl.  pa^  ,hinter', 
0«.  faa,  loc.  I>»v'f*  ä**li'  pav*y"'^)'  '"  Bezug  auf  Gröanc,  Wa»»er- 
menge  und  Schiff  barkeit  wetteifert  dieser  Strom  mit  dem 
Tigria,  und  die  Qegenlage  hat  ihm  den  Namen  .hinter^^r,  öst- 
liebcr  Tigria"  verschafft;  eine  BjilUere  Bezeichnung  war  Diilat- 
küdak  iiJ^jjJ  *-i[i  ,der  kleine  Tigris',  arab.  Dogail  ^>*^>-  Der 
moderne  Name  Kärün  ^j^U  ist  vom  Oberlaufe  de^i  Uxicrlandes 
Aiugegangen:  K^r^n,  KLunin  nennen  ihn  die  Lurca  und  Bakh- 
ti&ren;  die  Portugiesen  schreiben  o  Rio  Carom  (De  ßarros  III, 
6,  4,  Godinbo  24).  Die  Wiclitigkeit  dieses  Stromes  als  bcijnemo 
Floupaseage,  welche  tief  in  das  westliche  Peraien  eindringt, 
haben  erst  jetzt  wieder  die  Engliinder  schätzen  gelernt;  sie 
werden  auch  hier  deu  Markt  vullig  zu  beheiTttvhen  trachten. 
Von  SAblab  bis  zur  Flusswehr  von  Ahw&z  ist  der  Strom  aus- 
gexeichnot  schiffbar;  von  da  gelangen  kleinere  Fahrxengo  über 
den  Ab-i-Oargar  (arab.  MusrtitjikD)  bis  Sustar;  die  Uezeiteu 
dringen  noch  5  MUes  über  tihübolüi  Ibo  Y'a'qäb  ein.  —  Die 
SohiffbrÜcko  Alexanders  wird  von  jeher  richtig  bei  Ahwäz 
iuig«s«tzt;  in  gleicher  Lage  begegnet  bei  Ptulemttus  der  Ort 
ToMtarvx;  ahpcrs.  tarajAna  bedeutet  ,Ucborgang'.  Zu  jeder  7j<dt 
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bat  AbwAe  den  Knotenpunkt  der  F^iisinniscben  StraMen  f^ebiblet 
Nacb  Siis  betrug  der  Weg  ßOO  Stadien  oder  3  grosse,  4  kleine 
TagmKr&cbe ;    al«    MittcUtationeit    eracheinen    zur   Kbaüfenzeit 
Dorf  «l-Dawraq,    Khan   Töq,    BA^innä.      Den    Piii-i«    siifwfirU 
betrag  die  Fabrt  18  Fareang  Ober  'Askar-Mokrara  oder  L«aikar 
(jetzt  Band  i  k!r)    bis  Sustar,  d.  i.  80.STKATK  .adptiKttu  rooati 
Cbasiro'  Plin.  §  136,  G.  Rav.     WcstwÄrts  aog  «ich   die  grocse 
Heeresstrasse  nach  FAn,  f,  iy.i\m:i  *,  f;  lUsia;  ^spowa  (Arr.  III, 
18,  2)   atu  Sudrande    der  Uxi'erberge   bis  Arragän   dabin:  von 
Ahwäa   werden    zunUcbst   3  Tagemiten   xii   6  Panang  geztbJt 
bis    RAin-HorniOK    oder    Räinn?.    (das    alt«    ^sXixr,?):    auf    den 
Wege  lagen  die  uralten  elamiiiscben  Vesien  und  Milrkte  Azaa 
oder  A^am,  d.  i.  das  ron  Ptolemllus  an  die  Strasse  nach  Ävpa- 
dAna  FereetKle  'Ay-iA«,   uiiJ  Azar,  d.  i.  "A^xpa  mit  dem  Temp«! 
der  ^ianaia,  welchen  der  Partherkßnig  Mithradatf>i«  nu&plflnderte 
(Stmbo  p.  744);  den  bei  Azam  in  einen  MoraKt  eiomllndendcii 
Rio  GApäl  nennt  schon  fiodinho  cap,  34  mit  Romnz.    Ein  Weg 
nach   SO.    fUhrte    bis   Qa^r    Dawraq.     Gegen   We»ten   ftlhrten 
Wege  über  die  Sumpfregion  naeb  'Aqr-MniäAD  and  Wäsit  am 
Tigri«,  50  Farsang;   gegen  SW.  nach  Ba«rah,  36  Faraang.  — 
Neuroh   schildert  die  Gegend  am  Unterlauf  des  Paaiügreii  als 
wohlhabend  und  fi-uchtreich;  auch  die  arabischen  Geographen 
iUhren  riele  blllbendc  Ortschaften  an,  welche  an  beiden  Ufern 
des  Stromes  oder  in  weiterer  Entfernung  lagen,   z.  B.  BAsiJui, 
Söq  al-arbi'ä,  Gobbli,  und  zuletzt  im  Süden,  wo  der  Canal  aa- 
Sadrah    mit   dem  Strome   sich   vereinigte,    Ui^^n-Mabili;   jetzt 
werden    genannt    die    Ufenme    Kfil  'Israa'iliyA.    Idrisiya,    Kftt- 
iVTobBiniyn.  Kut-Obübeün,  Kut-C'emän,  Säbilab.  Alle  bat  vorein»t 
nn  Bedeutung  Überragt  Stlq  al-Ahw&z,  pors.  Waj^r-i-Kbii^stÄo, 
das  alte  Tarayäna,  als  Handelscentrum  der  Elvmfter  und  Häz 
—  auBgedehnlo  Palmtnpflanzungen,  Zuck  crro  Urplan  tagen,  Keis- 
felder    begleiteten    den   Strom   und   de«sen    Seitencanälc.     Das 
Klima   galt   wegen   der  Hitze   nnd   der   weiten  Sampf«trecken 
fUr    ungesund;    die    Bewohner    batteti    eine    fohle    Hautfarbe, 
mageren  Leib,  wenig  Bart,  kranses  Kopfhaar;  ausser  der  per- 
sischen und  arabischen  Sprache  war  bei  ihnen  eine  dritte  nn* 
verstQndlicbe  Sprache,   die   elamitische,   verbreitet.     Der  Sinn 
der  Hüz  war  nur  auf  Ki'werb  gerichtet^  ihre  industrielle  Tbiltig' 
keit   hoch  entwickelt.   —   Ob  Nearcb  wi«  Über  die  Porais,  so 
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lucb  über  die  sueische  Landschaft  allgemoine  Beobachtungen 
BiDgeaeliiiltet  liab«',  uiuse  bezweifelt  wenlcn;  er  sclieitit  blo» 
lic  «umpöge  ßc^chaiTenheic  der  Küste  hervorgehoben  zu  haben 
Strabo  p.  732);  Strnbo  dnf;cf(on  schildert  un»  Sintis  nls  ein 
r-Bbeniu«  gesegnetes  Land,  ■wo  GcrMe  und  Weizen  100-  und 
SOO-iUltig  trtlgea;  den  Woiueteck  sollen  erst  die  ^[akedonea 
eingeHlhrt  haben;  enorm  sei  die  Hitze  im  Flachland  bei  vUl 
liger  Windstille  —  in  der  Sonne  ausgestreute  Gerste  spring 
wie  im  Ofen  geröstet;  die  abkühlenden  Nordwinde  würden 
durch  die  vorgelagerten  uxischen  und  ko««Uischen  Berge  auf- 
gehalten  oder  in  die  Hübe  getrieben,  so  dass  sie  niederfallend 

»erst  wieder  südlichere  Breiten  bcstriclien. 
Die  Längcnaxe  des  grossen  Binnensees  gab  Kearch  auf 
rund  600  Stadien  an;  500  Stadien  finden  wir  bei  Plinius  §  130: 

I Tigris  recipit  ex  Media  Cboaspen  atquc  in  lacuns  Chaldaicos 
lo  fundit  eoeque  amplitudine  ii'2  m.  p.  implet:  inox  vaeto  alvco 
profiisua  dexirA  CharactK  oppidi  infertur  mari  Persico.  Hier 
ist  von  melireren  Seen  die  Rede;  noch  jct^t  finden  wir  Einzel- 

»beneonungen,  wie  Hör  Azem,  Sänitdab,  Saiuargäh.  l>er  Choaspes 
[Karkhä,  Karklmh)   floss   Tormals  an  Hawlzab  vorbei  und  er- 
goas  sich  in  den  Axcin;  der  Tigrin  scheint  sich  zu  Alexanders 
Zeit   in   die   Hör  Samargäh   und  Sftmldah,    in    der  Breite   von 
Hawizab,    ergossen   lu   haben;    sein  Austritt  erfolgte  am  Sttd- 
onde  des  Sumpfes,   wo  jetzt  SAwcib    >— lyi  liegt;  ein  schiff- 
barer Nebenarm  mag  indcss  sebon  damals  den  heutigen  Lauf 
eingenommen  haben    —   auf  diesem  fuhr  Alexander  bis  Opia: 
Bdic  Stationen,    welche  die  Tab.  Peut.  von  Spaainu  Charax  bis 
H&eieucm  .tLH  m.  p.  (—  ^60  Stadien,  IMin.  §  lliÜ)  angibt,  lagen 
Btttmmtlieb  an  den  Ufern  des  Tigris.  Zur  Kbalirenzeit  betrachtete 
man  den  Nähr  Wisii  {assyr,  SurApu,  vgl.  Qurrapho  der  Tabula-, 
^^cUt  al-Ufti)  •■*'»  wahrpii    Diyf-lah-;   es  wird  aber  auch  des  ,alton 
^KBettes'  gedacht,  das  sich  ostwärts  über  'Aiiar-Maisan  und  mitten 
Hdurch    die   Ualäi|,i    bis   zum  Orte  MadliAr   hinzog.     Mas'üdt  (I, 
^ni.  233)  verfolgt  die  Spuren  eines  alten  Tigrislnufes  vom  Ufer- 
'ortu  Bädhibin   ostwfirts  durch  die  Ravine  Batu-Uaukbii  bis  zum 
Busiscben    Urenzort    Dür    ar-Rdxcbt    des    Bezirkes    von    T'ib. 
{odimah  spricht  von  einem  Tigrisarm,  der  von  Unter-Kaskar 
;egen    ( >sten    noch    MaistLn    riich    btneog    mit  Snmpfstrccken, 
siehe  die  dort  hausenden  XabatAer  (d.  i.  Aramu,  syr.  Armäje) 
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aghmä-rabtä  i^r^^  U^S  •^-  '•  ''•^t*vi)  ^rfiÄif}  bouaunti'n.  Die 
a8B)-risclit!n  KeiliitechriftendenkinMler  gedenken  wiederhole  dv 
Hnmpfregion  agamm^,  von  deren  Wctttrand  bift  zur  Insel  Dilnm 
80  Kasbu  oHer  K.ar«Atig  geziiblt  wurden. 

Agini»  den  NttJircli  bat  Juba  (Plin.  §99)  willkuHicb  den 
späteren  Cbarnx  gleiL-hgesetzt:  Iacub  quem  faciODt  KoJaeue  «t 
Tigris  iuxta  Characem;  inde  (Pasi)tigri  Susa.  Der  Boden  hinter 
Cbarax    war    nllerdings    Bumpfig ,    ein    sabkhah ;    aber    Agioi» 
mUBsen    wir,   wie   ol»cn    dai-gelcgt    wurde,   am   Mordrande   d« 
Seee  nnd  oabe  der  TigriseiiimUudung  iu  der  Breite  von  Hawinb 
auclien,  westlich  von  der  äcliifTbrQcko:  vgl.  Plioiua  g  1^:  qid 
subiit    sd    SuBA    claitHts   Alcxaniln    Fasitigri,    vic\iB    ad    lacun 
Chftidaicnm   rocatur   APLE.     Einen   Ort  AUGE  nennt  Juliu* 
HonoriuE  an  der  Mündung  des  Tigris;  und  seit  D'An%'ille  ver- 
gleicht   man    Uberdieg    den    von    Herodot   (VI,  20'l    genannten 
Verbann ungäort   der  nach  SusA   geschleppten   MÜesier:  "AMIIH 
rSM^f  1:9p'  i,v  Tivpr,;  -soTdiAb?  xm-ixftpiim  i^  (ffKctinsn  e^iiu  VioUoicht 
weisen   diese  Schreibweisen   auf  iirsprUngHcbes  'Af^Jir,   bin,  m 
dass  auch  bei  Nearch  (aec.)  "M'INLN  auf '.\r.MlL\  zurückgeführt 
werden  darf:  der  Platz  erhielt  soinon  Kamon  von  den  beoach- 
harten  Sümpfen  agamme.  aghme.    Polyklet  (bei  Strabo  p.  738) 
nennt    leider    den   Namen    nicht:   ^Rulacus    und    Choaspea,  ja 
selbst  der  Tigris  lallen  in  einen  und  denselben  See  nnd  er- 
giestjcn  sieb  dann  aus  diesem  See  ins  Meer;   am  .See  liegt  ein 
HandelspUtx  (iiiffopiTsv),    der  Waarenrerkehr  findet  aber  nnr 
über   I^nd    statt,   weil    die  Flflsse   der   von   den   Persom   ab- 
sicbtlit-b    angelegten    Flussdttmme    (-Mnappicist)    wegen    weder 
Waaren  vom  Oolfe  her  oufoebmen  cocb  hinnbftihreti  können.' 
im  Sumpfgchict  der  AraniUcr  gibt  esjet^^t  nur  einen  bedeuten- 
deren Ort   IJowaizah,    Hawizft  ,dn3   kleine  Ahwär.  oder  Häx*, 
4  Tagereisen    von  Ba^ra,  welchen  schon  y&qiit   erwähnt,  dann 
D'Alboquerque  (Otizau;  TeJxeii-a  achreibt  Oexa,  Figucroa  OeaaK, 
Godinbo  Avosn   ou  Lahsa   ao  Kio   de  Carc4).     Hier   wohnten 
SaWer.  welclm  Feldbau,  Handel  und  Weberei  trieben.  Weberei 
war  eine  llauptbcsebüftigung  der  NabaUer  in  allen  snsianisclicn 
Dorfscbaften,  z.  B.  Ba^tnn^  Birdbaun,  Mattöt,  Berftt,  KsJiwän, 
I>eslcw&.  NahrTlrä;  Odortco  cap.  3  erwUhnt  als  Besoodt-rbeit 
von   Hüz,   dass    hier   nicht  die  Weibur,   sondern   die   31i&nner 
spinnen  und  woben.     Qowaizah  soll  dem  ^ämäs  zufolge  auf 
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alten    RumensUItte   erbftut   worden    sein;    der  einteilige, 
mmer    »bcr    furclitbar    lieisu«    und    »taubige   Landälrich 
heiul    dem   in   der   GeäcUichte   der   Eroberungen    orwätiriten 
anädbir  ku  onteprecbeD. 

Mii  der  Ankunft  in  Susa  schliefst  Nearchs  Beriebt,  ctaar 
er  denkwürdigsten,  dit^  uns  aus  dem  Altcrthiim  nberkommen 
d.  Wohl  mügeu  diu  KnufTabrer  von  Kirftf  und  Obullah,  tod 
obv  und  Masqat  die  ßescIiUderten  Ktisteti gebiete  ebenso 
enau  erforscht  nnd  p>kannt  bnliUD  ^vie  der  griechische 
auarch;  sie  haben  aber  ihre  Krfnhmngen  nicht  schriftlich 
iberliefert.  Auch  die  scekund)|];en  Portugi<«ftn  haben  wie  alle 
Lüsten  de«  indischen  Uueans,  so  aituh  die  Strecke  vom  Indtu 
itd  znm  Kupbrnt  oft  befahren;  ihre  Krtahiiingen  »nd  aber 
iloa  in  flinfacbon  Seekarten  nicdet^clefi^,  die  bis  ins  vorige 
ahrhundert  hinein  im  Gebrauch  waren,  und  ein  der  nearchischen 
vbilderung  entsprechendes  und  mit  den  Lt;istungeD  Jc»äo  da 
's  vergleichbares  Kotciro  fehlt  gerade  fUr  diese  Strecke, 
rat  unserem  Jahrhanderte  war  es  vorbehalten,  an  dte  Arbeiten 
.Icxandcr»  anxuknUpfen ,  nnd  die  Leistungen  der  briti«chon 
eeieute  stellen  den  höchsten  Stand  der  heutigen  Kenntuiese  dar. 


Nachtrttglich   sei   hier   eine    von   Ärragän    in   das   Quell- 
3bict  des  Paüitigrcs  und  weiter  nach  Ispahän  führende  I^>uto 
rlttutcrt,    welche    Muqaddeai   p.  r\r   bielot:   Ärragän,    1  Tag 
Innisali  al-Magiis,   1  Tag  Dih,   I  Tag  Zez  -^i,  1  Tafif  "iVinljah, 
Tag  Nähr,  t  Tag  Kborondah  <jJ^   I  Tag  Öameräm.     Die 
Station    Kanisah    al-Magüs    entspricht    dem    verfallene» 
TCarawanaarai,    welches  Karte  IV    der    von    II.  Kiepert    darge- 
,stel]tcn  Wege  Uauasknechl«  am   Kinf;an>,'e  kuiu  GeC-i  darwäznh 
puchon  Diz   and   Bilwah  im  Gau  BalAd-^ilhpiir   verzoichneL 
)er  folgende    Rastort  bezeichnet   das   K.S.    von  Dih-i-Daät  am 
Siogange  zu  einem   gegen  NW.   strcicheudeu  Seitenthale   des 
Lb-ArgAn.     Nach   5   Wegstunden   erreicht   man   den  Engpass 
rang-illtrezah  oder  .^amAir-burtdab  (Sefcr  nAmeb,  p.  251),   wo 
ihlreiclic  Rinnsale  nach  der  Schncoaehmelzo  Sümpfe  erzeugen; 
Ite    Uühlen Wohnungen    sind    in    die    Felswitnde    eingegraben 
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(Stocqueler,  PilgriroRge  thmugh  KhuziBtan,  London  1832,  p.  9:?f.); 
nacli  weiteren  6  Wcgstimdftii  erreicht  mAn  die  Cascade  von 
Sar-fariäb  —  kler  darf  dor  Station  Z€k  (npers.  zez,  z^  ,Schn«e- 
gestOber,  Schwall';  von  u  ^treiben,  Btümen')  gedacbt  werdeD. 
Am  fult^oiidcii  Tage  erreiclit  man  nacli  10  Stunden  Wege« 
hinter  Sii'adät  ein  Kä.  nahe  den  (Quellen  due  ge^n  KW.  z.\t- 
flicRiienden  Ab-xVrgän  oder  Nähr  T^b;  daa  ixt  'Aintynh  d« 
Rutitier».  Nnch  einum  »tarken  Mantck«  von  faat  IS  Stundeo 
erreicht  man  einen  jiStroin',  d.  i.  Küdkhäueh-i-Oarraui,  welcher 
mit  dem  ,B&renflus8'  Ab-i-khirsäu  vereinigt  antcr  dem  Kamen 
Ab-i-Boi'z  dem  oberen  Kiirän  zufliesst;  diesem  kuhle  Uocbgebiei 
hiCM  voroicat  Sardaa.  Kin  kleiner  Tftgmnrsch  Hlhrt  dano  naeti 
Pel'&rd,  welcher  Ort  vormaU  Kborondah  genannt  wurde  (so 
noi-b  a.  103Ü  bei  Thuma»  Herhcrt),  d.  i.  XspoSvs,  von  Ftulemlu 
auf  dem  Wege  von  'OiK^iTi;  nach  '\7satä»a  vcrzcichnoL  V< 
hier  wendet  man  sich  entweder  ofttwJlrta  nach  Samöräm 
nordw  est  wärt»  nach  Lmdegftn.  IHe  Hübe  der  Qbersti« 
Bergketten  kann  nur  annttbernd  abgoschützt  werden. 
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IX. 


Bibliotliec«.  palruni  latinorum  Britaimiüu,  I. 


Ton 

Helnrloh  Sohenkl. 


Vorbemerkung. 

Uie  Vonirboiten,  auf  welchco  die  nmimohr  xxir  Ver- 
CffenÜicbung  gelangende  BibÜotbeca  patram  Jatinoruni  Bri- 
tannien l>eruhl,  sind  zu  verschiedoneii  Zeiten  gemacht  worden. 
AI»  ich  nach  Vollendung  meiner  Studien  im  Jahre  1881  eine 
Reise  nacb  Frank reicli  und  F,n)>:Und  antrat,  erbat  und  erhielt 
ich  von  der  kais.  Akademie  der  Wietifmichaften  die  Krlaubniim, 
KunAchst  zur  ErgUnzung  de»  Zandern  eiste r 'sehen  Keißeberichtes 
die  von  dickem  Getohrten  nicht  basuchtcn  Bibliotheken  Rnglands 
dort' h forschen  nnd  ttber  dns  Ergebnis»  meiner  Untersuchungen 
Bericht  erstatten  zu  dürfen.  Obwohl  nur  die  Bibliothek  von 
Trinity-Collego  in  Cambridge  nebst  den  schottischen  und  iri- 
schen Sammtangen  nnd  »olbst  in  diesen,  entsprechend  den 
Principion  ßeiifcrscheid's  und  Zangemeister' s,  bloa  die  älteren, 
über  dats  1 1.  Jahrhundert  hinaufreichenden  Handficliriften  berllck- 
sichtigt  wurden,  war  doch  der  Ertrag  reichlich  genug,  um  eine 
genauere  Durchforschung  der  englischen  Bibliotheken  lohnend 
erscheinen  zu  lassrn.  Drei  Jahre  »pätcr  erhielt  ich  daher  den 
Auftrag,  neben  anderweitigen  Arbeiten,  hauptsflchlich  CoUa- 
tionen,  die  in  englischen  Bibliotheken  vorzunehmen  waren, 
meine  früher  gemachten  Studien  nach  Möglichkeit  auszudehnen 
and  KU  verliefen.  Doch  nahmen  die  crwjihnteu  Collationen 
nnerwaricter  Weise  soviel  Zeit  in  Anspruch,  dajm  ich  mich 
auf  die  Bibliotheken  der  kleineren  Colleges  in  Cambridge  und 
auf  die  Cathedralbibliothek  von  Worcester  beschränken  niusste. 
ludess  gelang  es,  wenigstens  Über  dos  vorliegende  Material  an 
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Handscliriftcn  (z.  ß.  Ober  die  von  Coxe  und  eeincD  Kaclifotgeni 
aoch  nicht  katalo^sirten  BesiaDiUlieile  der  Boillpiaua  la  Ox- 
ford) und  die  zur  ßowäJü^ng  desselben  erfonlc Hiebe  Zeh 
richtigere  Vor«tel1aTigeD  als  bisher  zu  gewinnen.  Erst  im  Jahr« 
1887,  als  ich  fi-ei  von  jeder  Nebenarbeit  und  vom  k.  k.  Mini- 
eterium  Air  Cidtiu  und  Uuterricbt  durch  (iewährung  eines  halb- 
jährigen Urlaube^  unteretUtzl,  mich  durch  längere  Zeit  gana 
meiner  Aufgitbc  widmen  konnte,  gluckte  es,  derselben  einiger- 
massen  gerecht  zu  werden.  Während  der  zwei  nüchsten  Jahr« 
konnte  ich,  durch  anderweitige  literarische  und  amtliche  Ver 
pflichtungen  in  Anspruch  genommen,  der  Ausarbeitung  des  ge- 
sammelten MatcriaU  fUr  den  Druck  nur  wenig  Zeit  zuwenden: 
doch  wai'  diese  Verzögerung  für  div  Bihliolheca  innoleme  tob 
Vortbei),  als  eine  im  Jahr«  iBt^O  angeti-etene  vierte  Reise  oacb 
Kngland  mir  Uelogeiilieit  gab,  meine  Aufzuichnungcn  in  vielen 
ilinäichlen  in  erwUnschtchlur  Weise  zu  berichtigen  und  zu 
Tollkommnon. 

Das  Verzeichni»6  in  seiner  jetzigen  Gestalt  umlawt 
diejenigen  Uibliolheken  (oder  Abtheilungcn  von  Uibliotheken), 
von  denen  keine  oder  ungenügende  gedruckte  HandschriHen- 
Katalogc  vorhanden  sind,  oder  deren  Kataloge  schwer  zngttng- 
lieh  sind.  Der  letztere  Fall  tritt  bei  englischen  Bibliotheken 
besonder)«  häutig  ein,  da  viele  derselben  im  Besitze  von 
Privnlluutnn  oder  doch  von  vollständig  unabhKngigcn  Corpo- 
rationen  sich  beJimU>n-  Die  Kataloge  solcher  Hanrlschriften- 
sammlungen  sind  im  Buchhandel  oft  gar  nicht  xu  haben ;  ich 
brauche  nur  an  die  Bibliotheken  von  Cheltenham,  Ashbamham, 
Salisbury,  Lincoln.  Aberdeen  u.  a.  zu  erinnern.  £s  eniubien 
demnach  zweckmiiesig,  die  in  diesen  Kaialugen  unthaltanen 
Handechriftenbertchreibungon  in  die  Bihlioihec«  auch  dann  «of- 
Eunchmen,  wenn  ich  nichts  uns  Eigenem  hinzu Kufüjien  hatte- 
Ebenso  mussten  die  in  den  Catalogi  Angliae  et  iliberoiae,  in 
den  Verzeichnissen  der  D'OrvilleV^heu  Summluug  in  Oxford, 
der  Bibliotheken  von  Caius  und  Gonville's  College  und  S.  Jahn's 
College  in  Cambridge  besihriebcncn  Handschriften  hier  be- 
rücksichtigt werden,  da  diese  Kataloge  durch  den  Mangel 
jeder  Datirung  sehr  viel  un  Brauchbarkeit  einbfluen.  I«icbt 
aufgenommen  wurden  in  dos  vorliegende  Verzeiobnim  die  Hand- 
fioLriften 
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1.  der  rTniTcrisitAisbihtiothck  in  Cambridj^e; 

2.  der  Bo<1I«iaDit  und  der  College-Bibliotheken  iu  Oxford, 
»oweit  aie  in  den  von  L'oxe  u.  A.  publicitten  Katalogen  ent- 
kalten sind  (mit  AtisflcbluAti  der  Sumuilungcu  D'Orvitlo  und 
Clarke); 

3.  des  britischen  Museums  in  London. 

Fttr  die  Berichtigung  der  Älteren  Kntuloge  dicHor  Biblio- 
thek, die  allerdings  viel  zu  wünschon  Übrig  laHsen,  gibt  Zan- 
gemeister's  Bericht  insoferne  cinigon  Anhalt,  nla  or  durch 
StilUcbweigen  Ober  die  zu  hoch  datirten  Hnndschrif^n  da« 
Richtige  lehrt,  obschon  auch  der  umgekehrte  Fall  im  Katalog 
der  harleianischeii  ?Iaiidiiuhriflen  vorkommt,  nämlich  dass  i>ine 
Bandachriit  des  lÜ.  Jahrhunderts  in»  11.  gesetzt  irird  u.  dgl. 
Ein  trcflPliches  Hilfsmittel  zur  Orientining  Aber  die  filteaten 
lateininchen  Handschriften  bietet  aucli  der  1887  erecbienene 
CaUtlv^H«  of  ancitnt  AI»»,  in  tJi»  Britixh  Mutenm  with  autotifpt 
fae-nmäe*.  Fart  IL  Latin. 

In  der  AuBwahl  der  aufzunchnienden  HandKcbriften  habe 
ich  mich  sowohl  hinsichtlich  des  Alters  als  auch  des  Inhalte» 
an  die  Löwe-IIarterschc  Bibliotheca  patrum  lalinorum  IltKpa- 
nieueis  angeschlossen.  Die  putristische  Literatur  ist  bis  £uni 
10.  Jahrhundert  einschliesslich  vollständig  aufgenommen,  des- 
gleichen alle  lateinischen  Klassiker:  auch  die  grieehiachen 
HnndKchrifteu  habe  ich  nicht  au»&chlies»en  zu  sollen  geglaubt. 
Von  der  mittelalterlichen  Ltterattur  habe  ich  die  poetischen 
StUcke  säumtlich  verzeichnet;  hingegen  bin  ich  in  der  Anf- 
n&htne  der  prosaischen  Werke  vom  11.  Jahrhundert  an  spar- 
sam gewesen,  namentlich  tiowctt  sie  zur  hiatorischcn  Literatur 
gehören.  Doch  bin  ich  von  diesen  OriindsAtKen  nicht  »elten 
abgewichen^  wo  ich  Vollständigkeit  in  der  Buscbruibung  einer 
flandschriA  oder  einer  ganzen   Bibliothek  erzielen  wollte. 

Noch  weniger  konnte  ich  bei  der  Be»cbroibung  der  ein- 
seinen  Handschritleu  mich  an  eine  feste  Norm  binden.  Dies 
würde  schon  die  verschiedene  Zeit  der  Aufzeichnungen  und 
die  grosso  Zahl  der  eingesehenen  Haudsuhriften  (die  nauh  un- 
gelUhrcr  Schntzong  gegen  40U0  betragen  mag)  binlUnglich 
rerbtfvrtigcD.  Vor  Allem  aber  hat  die  Ungleichheit  der  HUfa- 
inittel,  mit  denen  ich  in  den  einzelnen  Bibliotheken  arbeiten 
uuftstc,  auf  die  Darstellung  xurlick gewirkt.    In  manchen  FliUcii 
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war  kein  Katalog  vorliandeii,  in  nndcnm  ii)ti<««lc  ich  mich  inf 
alte  handschriftliclic  VcrzcIclinUsC,  mcixt  oline  Datirang  der 
nauditclirifltiD,  stützen,  und  auch  in  denjenigen  BibUotbekca, 
für  die  schon  in  den  Catalogi  Angliae  et  Hihunnati  Vonirbeitcn 
vorlagen,  fehlte  es  ttmial  lui  einer  vei-gl  eichen  den  'labelle  dr.r 
alten  nnd  neuen  Zählungen.  Mein  erstca  Geschäft  war  daher, 
da  ich  in  d«r  Kegel  nicht  im  Voraus  wiuste^  was  in  der  Bi- 
hliuthek  zu  tindcn  sein  würde,  die  IliindBchriften  mit  den  ße- 
achreihungcn  zu  idenliticiren  (eine  Arbeit,  die  uiuinl  vitd  Zul 
erforderte)  und  dabei  einen  UeberbHck  Über  das  Alter  der 
vorhandenen  Handitchriften  zu  gewinnen.  Darauf  begann  ich 
nach  Ma^Rgabe  des  Alters  vorzugeben  und  beschrieb  zuuäclist 
die  älteren  Handechriftea  (bis  zum  Ende  des  10.  Jahrhunderu), 
wo  eieh  solche  fanden,  genauer,  um  dann  allmälig  zu  den 
jüngeren  überzugehen.  So  kommt  e«,  da»»  ich  mich  fUr  JQd* 
gere  Haudschrif^en,  abgesehen  von  meiner  Datirung,  nicht 
selten  auf  die  Angaben  älterer  Kataloge  stutzen  musste.  Wo 
mir  die  Zeit  reichlicher  zugemessen  war,  da  6el  auch  die 
Hcschreibung  jüngerer  Handschriften  ausführlicher  aus;  um- 
gekehrt ist  wohl  auch  hie  tmd  da  eine  Handschrift  iwec.  IX 
Bumuiarisch  abgetban  worden,  wenn  die  Zeit  drängte.  Als  ein 
groe^icr  llebeUtand  wiu-de  es  vou  mir  bei  der  Be^tchreibung 
(namentlich  der  Riteren  llnndschriften)  empfanden,  dass  in  der 
Muhrzald  der  Fülle  die  Handecbriften  weder  foliirt  noch  p*gi- 
nii-t  sind,  was  hUu6g  eine  genaue  Wieder^bu  des  lulialt«  nicht 
nur  sehr  zeitraubend,  sondern  geradezu  luimögUeh  machte. 

Bei  der  Beschreibung  der  Handschriften  habe  ich  es 
mir  zuntichst  angelegen  nein  lassen,  Format,  Schreibmaterial, 
ßlütter-  oder  Seitenzahl,  Columneuzahl,  Alter  und  Charakter 
der  Schrift,  sowie  etwa  vorhandene  Zeugnisse  Über  die  Her- 
kunft des  Codex  anzugeben;  diese  Daten  stehen  in  kleinem 
Druck  unter  der  Signatar.  Das  Format  durch  Messung  der 
Hübe  und  Breite  des  Pergaments  zu  bestimmen,  wäre  freilich 
dae  genaueste  Verfuhren  geweseu,  wurde  aber  als  uudurch- 
Itthrbar  gar  nicht  in  Verwendung  gebracht.  Ich  habe  in  der 
Kegel  nach  dem  Augcnmass  gcurtheilt  und  mich  gewiftiter 
oonTcntJoncUcr  Abkürzungen  bedient,  die  etwa  den  folgenden 
Massen  entsprechen  mögen: 
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HDhe 

Brettr 

gr.  fol. 

über 

aft*""  1  nicht  unter  V, 

fol. 

n 

ii-J'""  \     der  Hölie, 

kl  ful. 

n 

28«"  1  Bonsl  Bchm.  fol. 

-l« 

n 

TJ'"  \   nirht  unter 
16^"  i  »/<  der  Hiiljc. 

kl.  4« 

n 

H" 

n 

s^^™  ibuv.  *^«'" 

kl.  8« 

n 

IG'™  i     Höbe. 

13" 

n 

12«ID 

16« 

«   ö- 

-lO*"  imd  darunter. 

Die  Znlilea  wind  u»tlh-lich  approximativ  zu  vor»lo!i>'n;  wo 
nocli  kleinera  Kormate  »ngegebon  äinil,  etammen  nio  durcli- 
wopfl  au8  fldion  vorhaiidcnon  Ratnlogeii.  In  der  Bestimmung 
il«8  Allf^rs  der  Handschriften  vcrfniir  ich  mit  so  grosser  Vor- 
sic-|it,  als  es  müglich  war;  doeb  bemerke  ich  hier  ausdrück- 
lich, dusfi  ich  '/..  B.  durcli  n.  XII  niclit  anduuton  wollte,  daiw 
die  Handschrift  innerhnlb  der  Jnliro  1100-- 1U)9  picHchriobun 
acin  ratisac,  Bondcrn  dasB  die  Schrift  den  Cliaraktcr  rlcr  be- 
treffenden Rpochc  trage,  ebenso  durch  in.  oder  cj*.,  das«  die  Züge 
»ich  einer  ftlteren,  respective  jüngeren  Scliriftgattung  nfthtm. 
In  der  Tliat  habe  ich  die  fleimgtbuuiiK  pirliubt,  durch  spätere 
Nachprüfungen  zu  tinden,  dase.  wo  ich  mich  in  meinen  Datirungen 
geirrt  hatte,  der  Fehler  selten  mehr  als  30  bis  40  Jahre  überschritt 

Bezüglich  meiner  Notintngs weise  »ei  noch  bemerkt,  rlas» 
dasjenige,  was  der  Handschrift  selbst  oder  alleren  Katalogen  ent- 
nommen oder  von  mir  selbst  znr  Kiimmnriscbcn  Bezeichnung  des 
Inhalt«  gesetzt  wurde,  in  gewöhnlichen  Lettern,  allea  Uebrige  in 
cnKivem  Druck  eraeheint,  Dift  Namen  der  Autoren  sind,  um 
leichteren  üeberblick  zu  erzielen,  durch  gesperrten  Druck  gf- 
kennzoicbnet;  die  einzelnen  Stücke  innerbulb  einer  Handävhnft 
durch  Zählung  und,  wo  ee  nöthig  scliien,  durch  Absatz  ausein- 
andergehalteii,  Auch  wird  es,  wie  ich  hotTe,  der  Uebersichllich- 
keit  des  Oanxcn  nur  ftirderlich  «ein,  dnss  ich  die  nöthigen  Ver- 
weisungen in  Klammern  beifüge,  Fussnoten  hingegen  möglichst 
e(dten  anwende;  wer  nur  drei  oder  vier  Seiten  der  RcifFenicheid- 
sehen  Bibliotheca  durchgearbeitet  hat,  wird  mir  darin  beistimmen. 

Die  Sigicn  und  Abkürzungen  der  nandsohriften  habe  ich 
(ausser   wo   ich  sie   ausdrücklich  als  unleserlich   oder  cnrrnpt 
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bezeichtioii  wollte)  dnrclivregs  aufgelöst;  anders  wSre  bei  der 
Ungleichin&eaigkeit  tiieincr  Aiifznc-hnimgT'n  ein  einheitliche« 
Verfahren  nicht  möglicli  gpwcwn  Dcun  ich  habe  rw»r  id 
vielen  Filllon  die  AbkttrxuQgOD  getreu  cgpirt,  aber  in  nicht 
wenigen  sie  auf^elütit  und  nicht  selten,  wenn  die  ICeit  drftngte 
(naniontlich  bei  den  AnOlngen  gruiutur  Sermoncnfian]mlun(;en), 
eclbat  Siglen  nngcwendoi.  Da  ich  nun  durchan«  nicht  QheraO 
«eher  bin,  ob  ein  in  m&inen  Aufzeic-hnungen  stellende«  flfM, 
frtt,  «evla,  e/tta,  nr  oder  dgl.  auch  in  der  Handschrift  steht, 
habe  it^h  mich  entschtosscn,  den  oben  ungegebenen  Weg  ein 
auschlagcn.  ßoi  der  Auflfidung  der  Siglon  habe  ii-h  durch- 
wegs <liejenige  OrthogMphie  gewfthlt,  die  ich  in  den  Text  d« 
betreffenden  Sehriftsteller«  gesetzt  haben  wth-dc. 

Die  Verweisungen  sind,  vo  es  ihunlich  war,  auf  Bligne'i 
Pntrologie  bexogoii;  doch  wird  man  auch  hierin  billiger  WeiM 
nicht  unbedingte  tJcbcreinstimniiing  fordern.  Endlich  »m  tr- 
wfthut,  daas  dnrch  die  ganze  Rihtiotheca  hindnrrh  eine  fort- 
laurende  Zillduiig  der  Handtschiifien  hindurchgeht,  die  dazu 
bestimmt  i&t,  den  Index  mOglichet  einfach  zu  gcfitaJten. 

Die  Sonderabdrfickc  der  einzelnen  Abthoilungon,  in  denen 
die  Bibliotheca  patrmn  latinorum  britannica  in  den  Sicsnngs- 
'bcricbtcn  erscheint,  werden  von  Zeit  zu  Zeit  je  nach  Umfang 
nnd  Inhalt  vereinigt  im  Buchhandel  veröffentlicht  werden.  Du 
zuerst  erscheinende  Hcfl  umfaest  die  kleineren  SararalungeD  der 
Bodleiani sehen  Bibliothek;  die  übrigen  HandBchrifton.  nümlich 
die  Abllieihingen  D.  R,  P  des  Auctariuma  und  die  alte  Bodleiaua^ 
Bollen  demnttcbBt  folgen  und  mit  dem  ersten  Hefte  znsammen  die 
erste  Abthcilung  de«  ersten  Hände«  bilden.  FUr  die  weiteren 
Publicationen  ist  folgende  Anordnung  in  Anosichl  geDommen: 
t.  Rand^  2.  Abtb.:  Die  Bibliothek  von  Cheltenham. 
U.Band,  1.  Abth.:  Die    Bibliothek    von    Trinity   College   in 

Cambridge. 

2.  Abtii.:  Die    übrigen    College  -  Bibliotheken    von 

Cambridge. 

3,  Abth.:  Die  Bchotti&chcn  und  irischen  Bibliotheken. 
III.  Band,  l.  Abth.:  Die  CVhedralbibliothekcn  Englands. 

2.  Abth.:  Die  kleineren  englischen  Bibliotheken. 

3.  Abdi.:  Indicea. 


ptMtm 


1.  Die  BmlliMunisrho  Hildiotln'k  in  Oxford. 

Uobfir  tlic  Rntstebiin^  und  da»  allinitlif^ß  Anwachsen  dvr 
Btodlfaianisolien  Bibliothek  bandelt  U^  J).  Macray,  Annal«  of 
the  liodleian  Ixhrartf,  London,  Riviugtons,  I8ß8  (zweite  AufUgc 
im  Druck  nahezu  volJendct).  Ich  verzuicline  im  Kauhätähendon 
di«  beroitt)  erüchienenen  Kataloge ,  da  dieselben  durchaus 
nicht  allgemein  eo  bekannt  sind,  als  es  wEluächenswcrth 
wAfG,  und  zwar  ziiniieht<t  die  griechische  und  laleinische 
I Tandschriften  «titbulteodeu  IJande  der  von  Coxe  begonuenoa 
Katolog^erie  in  4": 

Pars      r.  Codice«  Graeci,  ab  H.  O.  Coxe.   1853.  (I/.> 

Pars    [1.  Codices  Laudiani,  ab  H.  0.  Coxe.  1858.  {\l.)  Index. 

1885.  (2«.) 
PiVTB  III.  CodiccB  Oraui;i  et  Latini  Canoniciani,  ab  H.  O.  Coxe. 

1854.  (U) 
Par«  IV,  Codices T.Tanneri.abA. Hackmann.  1860.(12».) 
Pars    V.  Fase.    1.  Cndionm  R.  Rawlinaon  clasacs  dnae  priores, 

a  Gul.  D.  Maciay.  1802.  (12*.) 
Pars    V.  Fase.  II.  Codicum    K.   KawJinBon   olassis  t«nia,  cum 

indice   ti-ium    cla«»ium,   a  Onl.   D.  Macray.    1878. 

(U.   10«.) 
Pars  IX.  Codices     Digbciani ,     a    Gul.     V>.    Macray.     1883. 
(10..  6rf.) 

Dazu  kommen: 

Catftlopis  codd.  MSS.  et  Impreasorom  cum   notia   MSS.  olim 

D'Orvillianomiti.   ISOß.  4^  (2«.  ßr/.) 
CiUalogus  MSS.  ab  K,  D.  Clarke  companitoruni:  Pars  prior.  In- 

eenintur  Scholi»   inedita  in  Platonem  et  in  carmina  Grn- 

gorii  Naz.  1812.  4".  (5«.) 

{Uaiil*  oLu»  Datiraog.) 
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U.   Abbudlnnc:     B    Sebanltl. 


Catalnyiio  nf  ÜiG  Doucc  collßctiona  of  Printctl  Books  and  MSS. 
1840.  fol.  (15».)  (Die  AngAben  dieses  Kataloge«  wnd, 
abgesehen  von  den  durchwegs  etwa«  zu  hoch  gegriffenco 
Patinmgen,  zuvorläBsig.  Die  Abthoiluug  enthalt  mebren 
Classiker  und  Kirchenvater,  vit^lfavli  durch  MiiiiaturcD 
BURgezcichnot). 

CftUlogue  of  the  Ashmole  MSS.,  by  W.  11.  Black.  I84n.  4». 

iii  io#.) 

-   Indes,  by  W.  D.  Macray.  1867.  4».  (10*) 

Die  Handschriflensammlungcn   der  CoUegee  endlich  sind 
in  folgenden  zwei  Werken  enthalten: 

Catalogns  Codd.  Mss.   qui    in   Collegüs    AuliM|iic  OxonionHibus 
hodie  adservautur.     Confecit  H.  O.  Coxe.  Tomi  II.    1853. 
4".  {21.) 
Catatogut«  Codd.  Mss.  in  bibl.  Aedis  Chriati  (Chrliüt  Church)  apud 
Oson.  Ouravit  O.  W.  Kitchin.  1867.  4".  (6«.  6d.) 
Die    in   den    AhlhcUungcn    4 — lö   in    Klammem    hinzu- 
gefügten Zalileit  beziehen  sich  auf  die  fortlaufenden  Nuramero 
doo  alten  Kataloge»  der  Jiodleinna,    der   den   ersten  ThcJl  dvr 
Caialogi  Itbrorum  ■numuicripturnm  An/fUae  et  Hibentiae  m  «witim 
colUeti.     Oxoniae,  fol.,  1697,  bildet. 


M-'-^S)  Btbltolksu  pktmm  Istinoron  BriUaniea.  I. 


1.  Auct  G. 

Diese    Abtheilung    gehOrt    zur    iSammlung    Rawlinaon,    innerhalh 
uxleher  sie  mit  Rawl.  BN  bezeichnet  wird;  (vgl.  Macray,  p.  79). 

G.  1 — ae  BibeUtandschriften,  darunter  einige  glossierte.  1 

G.  37.  1« 

16«    m.,  98  foU.  s.  XV  (in  Italien  geechriebetij. 

Ciceronis  epiatulae  ad  familiäres.  Beg.  ,Periucundc  milii 
fuerunt  Httere  tu§'  (ad  fam.  I,  9) ;  der  letzte  Brief  heg. :  ,Nondum 
satis  constitui',  schl. :  ^potest  esse  nee  te  alienius  vale'  (ad  fam. 
XI,  27);  Qraeca  von  zweiter  Hand  in  moderner  Minuskel  nach- 
getragen. 

O.  28.  2 

160,  m.,  166  foU.  b.  XIV  in. 

Cicero  de  officüa.  Unvollständig,-  bricht  in  B.  III.  ah; 
die  letzten  leserlichen  Worte  sind  ,coniunctio  ad  salutem  r.  p. 
pertinebat'  (lU,  22,  88);  es  folgen  bis  zum  Seitenschlusse  9  un- 
leserliche Zeilen. 

a.  29.  3 

40,  m.,  104  M.,  s.  Xm  ex. 

1.  PrologoB  beati   leronimi  (ex  catalogo  virorum  illustr. ; 
23,  629).         2.  (fol.  2)   ,Seneca  gcribit  de  ae  ipso  in  libro  de 
caosis*  &c.]   dann  ,Cum  multa  michi'   (Controv.  praef.  2). 
3.  (fol.  2*J  Epitaphjoim  Senecae.  ,Cara  labor*.  (Anth.  lat.  ed. 
Riese  667).        4.  (Ib.)   Senecae    epistulae   ad    Lucilium. 
5,  (fol  71)  de  dementia  ad  Keronem.         6.  (fol.  78'')  de  IIII 
virtutibuB  (Martintis  Braccarensis  ad  regem  Mironem;  III,  p.  468 
ed.  Haase).         7.  (fol.  84;   von  hier  an  in  ztoei  Columnen)  Pro- 
verbia  Senecae  ,Alienum'  (G.  Meyer  Puhl.  Syri  Sent.  p.  6). 
8.  (fol.  87)    ,Avidum*    (ebenda   S.  9).  9.  (fol.  88)   nochmals 

ohne  Titel  ,Cum  multa  iam  mihi  ex  me  desid.' 

10,  (fol.  89)  ,Qnamqa&m  te  Marce  fili'  (Cicero  de  offi- 
m»).   Schi.:  ,qaibu8  rebus  exculta  hominum  vital|'  (II,  4,  15). 
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U.  Utaa«i«ic:    B.  Schcokl. 


(4  —  10» 


O.  30. 

U.  8».  BL,  83  WI-..XV. 

(Ciceroni»]  Rhctoricorum  {ad  Her^iniiDa)  lihr!  IT.  Bty. 
.Et«  negotiU'  «fic;  tchl.:  .cognatio  facit  celora  phy  |I'  (IV,öt>,H9). 

Ct.  32. 

kl.    4»    tr...  »  foll.,  ^  XV. 

1.  Cicervniti  Somniuiu  äcipioiii«. 

*j.  (fof  0)  ,Tulliiu  he&pcrioott  cupiens  couiponora  niore«' 
f=  Jit/Aoü.  //lt.  «//.  liieM  7H4).  8.  f/Ä.^  jHic  iaret  Arpina*" 
(=    vlniA«;.  ifi(.   H.  ma  aq.) 


Q.  aa. 

U.  4*.  BU.73fDtl.  ■.XV. 
1.  Ciceroois  LaeÜus.       3.  (fol.  3t)  Cato. 
Paradoxa. 

1.  (/ö^  7/^  ,AtticuB  fiiit  quidam  nobilis«.' 
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3.  ifvl  57; 


O.  34. 

B*.  m.,  50  feU.  («IIa  ZahhuiA  Uuft  mo  57—106),  ■.  Xm  b.  fXIl «.). 

Cicero  de  inventione.    Be/f.:  ,Sepe  et  mnltum*  ttc. 
nnimi  »nlem  et  Uus  lioae«)«  ^//,  59,  J7S;  «$  fnkU  ctn  Blatt  mit 

den  Schlii^stcorten). 

O.  SS. 
kl.  4«  m.  t  du  ISO  foU..  t.  XV. 

Ciceronia  Tuscolanae  dispntationes. 

O.  99. 

«»,  m..  A  XV. 

1.  jPrologtiB.  Sepc  et  multura'  (Ciceronh  Uhri  de  inven- 
Itom).  S.  (fol.  48)  ,Gitius  fanius  et  Quintua'  (Ciceroni» 
I.ailttu  I,  5). 

;$.  (fol.  62)  Kpistola  Dcmostcnie  ad  Alexandrum  regem. 
J3*^.:  ,NichiI  habet',  (vgl.   Cod.   Vindoh.  34ßa,  30). 

4,  (fol.  63)  .Prohcmium.  Eui  ncgotiis*  (Ciceroni»  Rbe- 
torica  ad  Herenniwnf  mit  reichen  Glatten). 

O.  37. 

**.  10.  tV  42  toU..  I.  XV. 

I.  Vurgorii  de  ingcnuJs  raoribus  ot  liberalibufl  adolescon- 
iIm  studits  libor  (ad  Ubertinum  Carrarietisem ;  Fabr.  6,  289)» 


{11 — 18)  NkItoIhMS  palrsB  Utinoram  BrlUnnle»   I.  11 

3.  (Jol.  41^  andere  Hand).  Drei  Bnefe  Ciceros  (aus  den 
Epietolae  ad  famUtarea)  1,  2  an  Lentulu»,  3  an  Curia;  mit  ehier 
Vorrede  ,(C>Remutius  (?)  Comelio  suo  viro  bono  et  arcium  stu- 
diosissimo  salutem.  Diebus  proxiraiß  (?;  m  die  Hda.)  superiori- 
buB  ad  (7)  rescripsi  non  quod  occurit  aliquid  ad  scribendum: 
Bed  humanitate  duntaxat  &c. 

&.  38.  11 

4^.  m.,  153  foll.,  B.  Xn,  Xm,  XTV  (aus  6  veracliiedeueti  Ilnndschriflrn  zusammengehunilen). 

1.  (g.  XIII)  £piBtole  Gilleberti  qiiondara  Äbbatis  Hoy- 
landie.  (184,  289). 

'i,  (a.  XU  ex.;  olim  Henrid  Speimann;  fol.  58)  Cicero  de 
senectute  (ohne   Titel). 

3.  (b.  XU  ex.  fol.  74).  Beg.:  ,<S)OCRATES  in  exortacioni- 
buB'  ('Pia tont«  T^maeus). 

4.  (8.  XIII,  fol.  90).  Beg. :  ,Et  factum  est  in  primo  anno' 
(m.^:  Incipit  Vaseaeth  filia  putifariB. ;  Fabriciits  cod.  pseudepigr. 
V.  T.  I,  776  ff.). 

5.  (».  XIV,  fol.  98).    Theologische  Excerpte. 

6.  (».  XII ex.  oder  XIII  in.,  fol.  103).  Incipit  Über  Boecij 
de  coüBolatione.  Schi.  (fol.  155) :  cum  vero  in  eua  natura  per- 
ponditur  \\'  (V,  6,  p.  142,  v.  98  ed.  Peiper). 

G.  39.  12 

8").  m.,  56  foll.,  I.  XU  ex. 

1.  BoethiuB  de  conBolatione  pbiloBophiae ;  achl.  (fol.  39''): 
et  non  evenire  potuissent  quid  |1  (V,  6,  p.  143,  v.  120  ed. 
Peiper).  3.  (fol.  40)  Beg.:  pater  inquiunt  ds  filiuB  (Boethiua 
de  trinitate  p.  151,  7  ed.  Peiper)  3.  (fol.  43).  Expücit.  Item  de 
utnim  pater  et  filius  et  Bpiritus  sanctus  se  dirinitate  Bubstan- 
tialiter  praedicentur  (p.  164  Peiper).  4.  (fol.  43'').  Item  eius- 
dem  quomodo  subBtantie  <fec.  (p.  168  Peiper).  6.  (fol.  45).  De 
fide  Christiana.  ^Christianam  fidem'  (Incerti  de  fide  cafholica 
p.  175  ed.  Peiper).  Schi  bonorum  causa  p  SCRIBIT'.  (Graeca 
vorhanden). 

G.  40.  13 

4«,  111.,  31  M.(TJ,  8.Xn. 

1.  LIBER  IPARCI  (i,  e.  Hipparchi)  PHILOSOPHI 
^Terra  fiindata  est  super  Btab.';  »dd.  ,latitudo  climatis  esse 
dicatnr'. 
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IT.  JIVIiMi4U>i:    H.  Aeb.nkl. 


lU— 1^1 


3.  (fd..  Sff",  B.  X\^.  DialoguB  inter  clericnm  et  mflilem.  — 

ffoL  3t)  FederprtAen,  unter  denen  auch   porkttmuU    ,>n  isUt  librft 

contincntnr  libri  V  de  coiisolatione  otc/;    dtiher   die    irrigt  B*-- 

'zekhnttng  der  llnmljfthriß    in  der  ,ila»dlitf   alt   .Botthü  f'^- 

ntmtian. 

14  Q.  41. 

I*.  SU  VM  ML,  *.  xn. 
BoctkiasdevonsoIaHone  philoMphiae  (niitrmdieH  Glomm). 

18  Q.  42. 

U.  *«,  m.   KJI  foU.,  lXV. 

1.  SatUstii  Catilina.         2.  ffolö7)  laguHba. 

16  G.  43. 

kL  i'.  DL,  MM).,  «.xn«!. 

1.  Salluelii  Caltlina.  3.  (fol  19)  Iaf,'urtba  {aU  .Üb.  U' 
hesächneU-  8.    (fol.   Ö2*_)    ^GT)«viter    et    hliquo*     (ÜalL    in 

Tulliwn  inxfMiiva).  4.  (f^A.  Ö3^)  ,(B^eimun  tnaptia  voliiplaA 
Mt'.    (Tullii  inSailtuliittn   invecttva). 

hm  (fol.  56)  9  Zeilen  grammat,  Inhalt«,  ,&upiiia  deponen- 
oia'  9ber$ckrief/en. 

17  O.  44. 

U.  4*.  m.,  S  foa.  «.  xn  (dM  Scbttft  B«^  awOw««»  in  EindraA  4«  XX  JaMV 

1.  Sallnstii  Cntitina.        3«  (/ot  1S4)  lagurths. 
3.  iWi  Decket  ae«i  Fragmettte  etnat  (LecHonar*  odtr)  Homi- 
liar»  $.  X. 

18  G.  46.  _ 

ja.M,.  uiidUl  ftxn  «.  a  xm 

1.  ^02.  /,  2)    Fra^mmt  ein«»    ffomiliarw   in    2   Colmumen, 

B.    XIII. 

3.  ffot.  3;  *.  XIII)  Julxng  Solinu»,  CdUeiawvi  rerum 
memorahüium.  Be^.  ,Cum  et  anriiim'. 

3.  (foL  64;  «.  XII  ex.)  .Sidoaias  Con«tantio  *no  Sal.  Diu 
precipis  domtne'  (p.  t  ed.  Lütjohann).  (Die  Gedichte  in  2  Co- 
lumneu;  vgl,  Sidonii  Apoll.  Epi^täae  H  carmxna  ed,  lAUjohaH» 
p.  Vin,  reo  der  Inhalt  von  fol.  t>4  an  genau  angegeben  ielj. 


Ifl  G.  46. 

I2».  IB..  137  Hl,  2  (VA.  «.  KV. 

Lactantii  institatioQCB  divinar. 


(20 S6)  BtbltothM«  pfttrniB  latinorDD  Britaonica.  1.  13 

G.    47.  20 

40,  m.,  79  foU.,  b.  XV  in. 

1.  Lactantius  de  ira  Dei.       3.  (fol.  22'')  de  opificio  Dei. 

3.  (fol.  43)  Basilius  de  legendis  libris  gentilium  ex  ver- 
sione  Leonard!  Aretini  (mit  Prolog  an  Coltcdua).  4.  (fol.  51) 
Vergerius  de  ingenuis  moribua  tfec.  (vgl.  10,  1).  5.  (fol.  Kf") 
Xcnophon  de  vita  tirannica  et  privata  (i,  t.  der  Hiero). 

G.  48.  21 

40,  m.,  51  foU.,  B.  XV. 

1.  Lactantius  de  ira  Dei.  3.  (fol.  2^)  de  opificio 
Dei  (mit  vorausgehenden  Capitvla). 

3*  (fol.  49)  Incipit  Äratus  de  laudibus  poetarum  et  ora- 
tomm.  jigitur  ut  Aratus  ab  love'  (Quintilianua,  Inst.  orat. 
X,  1,  46). 

Qt.  49.  22 

4»,  m.,  102  foll.,  s.  Xin. 

Boethii  Topica.  (mit  ausführlicher  Glosse)'^  ,Ciim  sit 
necessarium  <fec.  (also  vielmehr  Por-phyrii  Isagoge,  Boetkio(f) 
interprete;  vgl.  Cod.  Find.  311,  3  und  sonst  oft). 

Q.  60.  23 

40,  m.,  39  foH.,  a.  XIH  (XHr). 

De  re  grammatica  (Gedicht).  Beg.  (stark  vermsclU):  ,Co- 

meda  (f)  grammatice  proprio '.  Schi. :  Sic  laus  et  uirtus  et 

honor  per  secuta  cuncta  Amen  explicit   (die  Schölten  um  zwei 
Jahrhunderte  jünger). 

a.  61.  24 

80.  eh.,  83  foll.,  8.  XV. 

S.  Pomp.  Festus  de  significatione  verborum  (die  Epltome 
PaiUi  ZHaconi). 

O.  62.  25 

40.  DL,  180  foll.,  H.  Xm. 

Prisciani  libri  XVL  Beg.  ,Cum  omnis  eloquentiae'.  Schi. 
^idera  peius'. 

Q.   68.  26 

40,  m.,  78  foll..  8-  XIV. 

PriBcianuB  de  constructioae  (Üb.  XVIII).  Beg.  ,In  bu- 
periore  libro'. 


u 


IX.  AbbanJleas T     H    .lehaahl. 


(JT-Ml 


27  O.  54. 

■l».  tu..  11.1  tJl..  *.  XiV  t». 

PriBciaDus  (Ubh.  XVII ^  XVUI),  Beg*  ^Quomam  in  aiiU' 
cxpoaitis'. 

38  O.  66. 

4".  BL.  3»  folL.  1.  XI\'  bL 

Priscianus  (Ubb,  XVIi  <£  XVm). 

39  Q>  67. 

Die  Handschriß,  wtlche  Catonit  Dttilicha  ealJutUtn  r>II, 
ütt  nicht  an  ihrem  Platze, 

30  Q-  68- 

12».  m.,  4  tau.,  t.  Xm  b. 

Catonis  Disücha.    SdU.  ,fecit  cuDiungerc  binae*.  (IV,  # 

31  G.  69. 

80.  dk.  13  foll,  8.  XV. 

Catonis  Di&ticlia  (mit  emjliacher  Vernon)* 

ä2  O.  00. 

4*.  ».  a  dk.  161  MI..  •,  XV  tu. 

1.  (Auf  einem  Vor«etsfihUle)  .Peniteas  cito'  (ein  in  laUim 
sehen  Handschvifien  aehr  hiitißg  vorkommendei  Gtdtcht,  doä  auA 
dem  Johanne»  de  Gaiiandia  zui^et^hrieben  icirä;  Leiser  jt.  31t), 

2.  (fol.  t)   Vene:  , Staus  puer  ad  monsam'  (l^yer p.  997). 
S.  (fol.  2*;  CatonU  Disiicha. 

4.  (foL  &•)  ,E9t  nicht!  ntilitu'.  (\\\>t:v  facewie  nadi  der 
Suhscription  =   SuppiemeHtum  Catonis;  cf.  L«jf$tr  p.  439). 

5.  (fot.  13)  fCortula  DOstra  tibi'  (Coniemptn*  mundi  minor; 
aucJi  lUm  Bernardu*  Clarevall.  sutjeeckrtehen ;  1S4,  1307). 

6.  (fvl.  IH)  ,A  Pho«sbo  Phocbc'  (Älani  de  innüi»  PamboLu; 
210,  S81). 

7.  (fol.  27)  ,Ad  mare  ne  videw*  (St/»o»^ma  lohanni*  Oar- 
lantU;  td.  O.  Kurz  im  Prugramm»  des  Staatat/tptin.  im  IX.  Ben, 
in  Wim  1893). 

8.  (fol-  37)  ,Quero  quot  sunt   forme   easnalea  soptomqne 
aptota  moDopiota  (f^.  (vgl.  Anecd.  Heh.  ed.  Hagett.  Bern  88,  ^).    I 
Oaruuttr    Vent  .t^iiattuor  ecue  tuodlft'.  ' 

9.  f/o/.  43)  .Heu  moa  peocatia  concoptio  facta  videtur'. 
Äueaerdvm  midere  i/vamtnaliache   Tractat« ,   auch  ein   Qlosear  mit 


(SS 40)  Bfbliathew  patrvm  IktinaniB  BriUnnics.  I.  15 

.Augnstns'  begiimmd,  jedoch  von  Festus  abweichend,  in  dem  nach 
Jedem  Lemma  die   Worte  hie  ponit  auctor  wiederkehren. 

a.  61.  33 

40,  m.,  53  toll.,  2  Col.,  b.  XIH  ei. 

Palladius  de  agiicultara. 

a.  ea.  34 

4»,  m.,  86  foU.,  2  Col.,  s.  XIH 

1.  Palladius  de  agricultura. 

3.  (fol.  42)  jMulta  oratione  de  artia  architectorie  (oder 
-nie?;  De  diversia  fabricis  arckitectonicae,  in  Vitruvius  ed.  V.  Böse 
p.  285). 

3.  (fol.  52)  Cronica  ab  origine  mundi.  Adam  anno  CXXX 
genuit  Sech  (Proaperi  Ckronicon  51,  535). 

4.  (fol.  73)  Athanasii  liber  contra  Arrium,  Sabellium  et 
Fotinum  hereticoB  in  praesentia  probi  iudicia  apud  Laodiceam. 
(Vigilius  Thapsensia  62,  179). 

O.  63.  35 

4«,  M..  211  toU.,  8.  XV. 

DiogeneB  LaertiaB  lat.  (mit  Vorrede  des  Ambrogio  Tra- 
vereari  an  Co»mo  de  Medicis). 

G.  64,  66.  36 

GronoTÜ  Adveraaria  in  lustinum  &  Dictata  in  Florum, 
Terentium,  Ciceronem,  luBtinum. 

G.  66.  87 

Phalaridis  epistolae  lat.  per  Fr.  Aretinum. 

G.  67—86.  38 

AdTcnaria,  variae  lectioneB,  Collectanea  in  varioB  Bcriptores. 

G.  eO~95.  39 

HumanistiBche  UeberBetzungen  (Nicander,  Phocylides,  Ari- 
stoteles i&c.)  zum  Theil  mit  beigefügtem  Originaltext. 

G.  86.  40 

40,  m.,  230(7J  p»gg.,  i.  Xm. 

1.  Orammatisehes  Gedieht;  Beg.:  ,Dummodo  dicemus  sen- 
snm  non  metra  tenemus*.         2.  (p.  91)    ,InformanB  pueroB  et 


doctrinalc  rcformans'.  $.  (p.  J77)  Alexandri  Neqn» 
rcruu  ateuailimu  expositio  (Ellü,  Americaii  Journal  of  rhiitf- 
logtj,  X,  2,  löOff.).  4.  (p.  19*i)  ,<D)ictionarium  didtur  ine 
libclhiB'. 

5.  (p.  20lJ  Iloratii  epistolac  cum  ^ossie  (ttnvoBttändi^,'. 

\\  O.  »7. 

12«,  n.,  SS  foU^>.  XV. 

VcrgiJii  Goorgica. 

42  <>■  es. 

4»,  M.    tir.  (uU„  t  XV. 

Vergilii  Qeorgica  (mit  iinlieiiitcJien  Miniaturen). 

43  a.  09. 

1«.  m..  170  (olL,  ».  XIV  («IM  venttnedenea  Hmifachriftai  nMmiMiie*b«M)oi|. 

I,  DoDatus.  Btg.:  rParlicipium.  aeoieo«  a  uerbo'  fi|^ 
Gramm,  tat.  ed.  Keä  2V  387,28). 

ä.  (ft)l.  21;  andere  Hund)  Ovidü   epiatolae  (okat  TlieJi. 

S.  (fol.  66)  ,Primiu  Atistoiclea'  und  späUr  ,Q«8ta  dncia' 
(öualtheri  Älexandreia). 

4.  (foL  138;  anaUi-e  Hand)  ,Qui  bene  null  diapoaere' 
(Bentaräu»  Camotenns  de  eura  ret  familiarä). 

5.  (fol.  160)  Phale  tolum  cillunttbus  radiis  porHpieunin 
cum  iam  prospicerem  {Adamus  BaUanmtisi« ;  vgl.  EUit ,  in 
American  Journal  of  Phüotog.  X,  2,  159ff.). 

6.  (foL  156)  ,Dictionariuiii  dicitiir  Jete  libeUus'  (mit 
Cmam.). 

44  G.   100. 

4».  HL.  t»  rolL.  a.  XV  b.  (XIV  a.). 

Ovidü  opifttolae.  ScfJ,:  ,toto  pcctore  «cindc  iiia«'||  \XVjn. 
20S)  (alt  Anfang  des  niUhsten  —  wrloiXHen  —  Quatvntios  itt 
noch  Intuixa  qnoniam  angegeben). 

4r,  o.  101. 

4*.  m.  *  ed..  («  (all.,  i.  X^'. 

1.  Ovidü  Tcutia.        i,  Libri  ex  Fonto. 

O.  102. 

•l«.  m-,  3L  ML,  2  Ool.  •.  XIV  iu.  {tat  fxA.  U^  Am  JAnamU  I39U  mic«<b)>m). 

Ovidiua  es  Ponto  (ohu  Titd). 


B(kI<i»tfe»M  fitnm  Itthwn«  intubJM.  I 
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O.  103. 

S",  m„  149  IM..  H.X3V. 


47 


Ovidii  MetnmorpboaeB. 

O.  104.  48 

i  o,  dl..  >.  XV, 

1.  Ovidiua  äe  remedio  amoria;        3,  (fol.  17)  do  nucc; 
S.  (f<A.  21)   de   pulice;         4.  (fol,  21'')  somniorum  Über; 
5>  (fol.  22*)  de  medicamine  faciei. 

6.  (fol.  24*")  ,Litera  Pythagorae*  (fder  dmi  Vergitius  zu- 
guchrieben;  Anth.  lat.  R.  *iH2),  7.  (fol.  25)  Publiua  Maro 
de  contontu  vini  atquc  veneria.  ,Nec  vcnoris  ncc  tu'  (Anth. 
tat.  R  633). 

8.  (fol.  26;  andere  Hand)  ,uuquid  ubi  aspccta  vsi  studiose 
littera   dextre'    ([Ovidii]    Epittola   iSapphus  ad  i'haonem). 

O.  105.  4» 

80.  m.,  ö9  foU..  s.  }UX  «x. 

Ovidins  ex  Ponte. 

O.  106.  60 

8*  n.,  44  tiAL.  i.  XIV- 

Ovidins  ex  Fonto. 

O.  107.  61 

kLl*.  m..  U  m..  «.XIV. 

Ovidii  Trietia. 

G.  108.  ß» 

U,  l«.  IB..  10  Ml.  t.  XV. 

Ovidius  de  arte  ouiandi. 

Q.  109.  6* 

120.  m..  fall.  201.  «.  Xm  iu   (SB  W.) 

Vera«:  l,  ,HuepeB  erat  uiicbi  ae*.  3.  f/oi.  2J  ,Punti6cum 
epuma,  fex  cicri,  sordida  Btruma'.  8-  (fol.  32^)  ,Dum  mca 
me  mater'  (Anth.  lat.  R.  786,  fUldeb.  Canom.  171,  1446). 
4.  (fol.  33)  ,N«por  eram  locuplea'  (ib.  1418).  5.  C/o?.  37) 
.Partibi  Roma  nichil'  (TA.  1409).  6.  (fol.  50)  ,Rufc  dolea  et 
flere  solca*  (Cod.  /JotiA  luud.  Lat.  86,  2t^J.  7.  C/fi.  68)  ,Quiii- 
tiliuH  «Uli  furla  voIuuö'.  8.  (fol.  99)  »DivitÜs  ortu  specie  vir- 
tntt»'  (HiUei.  Cenom.  171,  1447).  (fol.  124)  Explicit  nurca  Cap» 
8Upci-  Ylinde  rogatn  comiti»  hCi;. 

eluwiliw.  d,  pMi.-biti.  a.  axi  »d.  ».  Abb.  s 


18 


U.  UkuOvuff:    EL  SohaBkL 


(54— »J) 


&« 


&S 


9>  (foi^.  i-5;  andtirt  ffand).  B«g.:  ,congcriefi  mformii  ulhnn 
com  sUt»  cene'x.*  (?) 

10.  (/ol.  143)   fLegenX   huia«   antor'   (Ovidii   RentdM 

4».  Bü..  B2  faH-,  i.  XV  iiL  (XIV  «.J 

Jovenalis  et  Persias. 

O.  111. 

S«,  BL.  5L  ML,  f.  XI  in. 

1.   Ari»Di   fabula«    ^"1^^   Aviantu   ed.   KlU*  p.  XL). 
3.  (fol.  t6}   fMAguuK  Romanae  regnator  Romuliu   urbie'  (l)m 
AesoputphroK  de»  »ogetu  Romräu»), 


&6 


O.    113. 

12*.  OL.  2H  toll.  ..  XV. 

Terentii  comoedia«  fönt  Sc/dune  die  Subfcription  CalliO' 
plus  rccciuui). 
67  O.   11», 

enthaltend   Excerpia    Ftauiina   tt    Tenmtiana ,    itf    moden 

($.xvn). 

fig  &.  114. 

Sekin*!  »0,  n..  GA  foU..  «.  XID  (nUm  FMri  lUlndi). 

Statu  TfaebalB  (KnvoUttändig). 

59  ß.  116. 

1».  m..  10  Ml,  s.  XIV  in. 

Statu  Äcbilleis  (unvoUaUindigJ. 

6t>  o.  iia. 

Iß*.  ».,61  feü,  «.XV. 
1.  ClatidianuB  in    Rafinum.         3.  de  raptn  (dt«  Hemd- 
aeknß  htit  partu!)  Proserpinae. 

«t  Q.  136—138. 

ßibelhandtch  rtj'ten, 

G.   138. 
tfduBMi  s«,  KL,  las  bu..  *.  xn  «i.  <i  .iiv. 

1.  (».  XIV)  Vergilii  Bucolica  et  Georgic*.       fl.  («.  Jt// 
*v.  wim'  XZ//  w,^  Aeneis. 


(68—71) 


nMt»A«ca  patnn  latliiDr«*)  BrIuaDiea    I 


o.  lao.  68 

8«.  m.,  67  roll.,  r.ya\'. 

Vergilii  Aeneb.  Beg.  ,ftmmonet  in  Botnpnis'  (TV,  858), 

Q.   131.  64 

•la  tu..  301  Ml.  t.  XV  lAriughrri*  Oriraa  «riiisit  gKNLäy. 

Vergilii  Aenois  (mü  den  Argumenta  Ovidii  Nasonia). 

O.  1S9.  65 

8»  n...  Vit  Wl-,  »XV. 

Uorutü  Carmiaa,  iüpodou  1.,  CarmcD  suucalnr«,  ars  poe- 
tica,  Epix^tulao,  SermoDCB. 

Q.  133.  66 

gr.  4«,  iJl,  ■.  IV  IB. 

Horatli  ars  poetica. 

a.  134.  ti 

IB..  «.  XV  in.  (gM^hr.  v  .Cirnnui«  du  Cri^ia  Kiookw). 
Clandiani  Ormina  (Miniaturen). 


Tereutius. 


O.  186. 

KT.  3«.  n.,  f.  XV  in. 

a.  136. 

4«.  cb..  ISS  rvU.  ■.XVIn. 


TerentiuB  f^tn  «cr^fura  eoniinua). 

a.  187. 

4»,  dl.,  »XV(X\^7V 

Ciceronis  oratioues:  1.  pro  Maroello.  "Z.  pru  rego 
Deiotaro.  3.  pro  lege  Manilia.  4,  pro  Miloao.  ä.  pro 
Plancio  (am  End«  unvolUtändig). 

a.  188. 

I",  m.,  101  (oa,  B,XVin. 

Ciceronis  orationes:  1.  pro  lege  Manilia.  3,  pro  Mar- 
celio.  3.  pro  rege  Deiotaro.  4.  pro  Ligario.  &.  de 
fxilio  ad  cquites.  6.  de  cungratulationo  eui  ad  eenatiim. 
7.  pro  Arcliia.  H.  pro  Silla.  9.  pro  Millone.  10.  pro 
Plantio.         11.  pro  Flacco.         13.  pro  P.  Quintio. 


68 


09 


70 


71 


20 


72 


IX.  Abhudluif:     B-  flchvnhL 
Q.   199. 


(Ti-Tfli 


'78 


74 


75 


76 


77 


1.  Cicero  de  ofBcne. 

2.  (fol.  46^)  M.  F.  QuintiHani  prim«  actio  de  ceco  t( 
novorca.  incipit  orgumeotQ.  Ex  inceudio  domtu.  f  Quinfflioii 
eUclamationea  XIX.) 

3.  (fol  152^)  KxeerpU  aus  Gelliut.  (L)aciam  Sicinim 
Pentatuui  (GM.  TI,  U);  (P)er  berciilem  vem  mirandam  Arüii* 
telee  (Gell.  UI.  0);  (P>ulcrum  Du  boui  facinu«  {Gdl.  lU,  Ti. 
(G)aiti8  Baa&us  in  coiiun.  suis  item  Julius  Mode^tius  (GtÜ,.Hl,'J). 

O.   140. 

««.  cb..  IM  lalL.  LjCVex. 

1.  Sallustii  CatjÜDa.        3.  Jugurtlia. 

G.  141. 

S«,  ck.  46  (oIL,  •.  XV. 

Epitome  Livii  hi«lortae.  (lat  nw  d«T  leizt«  ThaU  eÜM 
einti  iceit  umfangreicheren  Codex,  der  auaserdem  Pompotüiu 
M^hif  PUniu»  de  oirvi  ilhutriitu  und  Pauli  Dütcuni  hütonae 
enthielt,) 

Q.  14a. 

bL.  &..  66  feO..  •.  XTV. 

Valcrias  Maxlmu»  (am  ScMum*  die  Beitierkutig:  De- 
oirauB  IiuiuB  operiR  Über  qai  et  altlmus  dicittu-  uel  oegl^encia 
uel  maliaolcDcia  librariorum  dopcriit  &c.). 

a.  143. 

UL.  m..  136  fall.,  i.  xn'  «x.  <XV  m-l). 

Seneoae  epistolae  ad  LacÜium. 

O.  14A. 

EaL.  Bk.  80  tBlL.  S  Otd.,  t.  HO. 


7« 


PliDÜ  biitoria  nataralis.  Vntollständig.  Btg.  contra  illate 
macare   montc   (moU   heüaen:  contra  in   Latmo   Cariac    monte;, 
Vni,  229). 

O.  146. 

Sufpletaenta  $eamda*  dtcadi»  LitiaiHU  (*.  XVIIl). 


BibIMlw«  patran  iatiB«rnte  Briunk«.  L 
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a.  140.  80 

Caesaris    CommentariÄ    Bocundum    Italicam    vcrsionem 
Fraacisci  Baidelli  latine  reddita  a  Joanno  Jacobo  Zautbon. 


G.  147—164.  81 

Moderne  CoUectanecn. 

O.   155.  82 

foL.  ID.,  00  folL,  3  CbL,  >.  XIV. 

S.  Ifiidori  OrammatJcH;  voran  gvht  die  Cwrespondene  mit 
ßraviio.  Dann  OiKctplioa  a  diBcendo  nomea  ai:cepit  (laidori 
FAymaliHjim;  H2,  78). 

G.  159.  83 

1.  C'hrysostotnus  du  viUi  monaBttca.  'i.  Prodi  cn- 
uomium  virginis. 

G.   lei  — 171.  84 

BibelhandBcbriften. 

O.   172—181. 

Moderne  CaDcctflnocQ,  darunter  Adversanen  von  ßur- 
mann,  üraevius  ii.  a. 

G.  183—166.  »5 

Bibclliandscliridlcn. 

G.  180.  86 

Ör.  fol.,  au.  5'J  ftill,.  1'  C,l,  i  XV  ia. 

1.  Excerpt«  ex  Senocae  DccIanjatioTiibiut  (mit.  gro/umm 
Commentar).  3.  Exccrpta  ex  Scneca  de  moritua  ,Omnö 
pcccatura  aedo'  (III,  p.  462  ed.  Hause).  -i,  tlxcerpta  ex 
8enocao  epist.  ad  Liicilium.  4>  Zum  ScJätistn  wiedtr  Kx- 
cerpta  ex  libro  controveraianim. 


G.  187. 

Or.  (ol.,  m,,  »(  Ibil..  2  Ct>i .  *.  XV  in.  [vnn  ilrTmMJl<m  AcirniW  wi»  S.  186), 

Bocthins  de  conaolatione  philosophiae  (mit  Glosse), 

O.   104. 
4«.  m.   iJÖ  loll..  1.  XV- 

Cicero  de  natura  dcorum. 

G.  195. 

Collationen  zu  Taeitus. 


87 


88 


89 


U.  Ablaadta^i     H.  S«ka«kL  {%0      9l  i 


2.  Auct.  T. 

90  Anot.  T.   1.  33  (Mfrerm.  737). 

Int.,  ita..  3,1H  MI..  K.  XI  iiL  (&  Viiu->«iLi  Ua^WMii. 

1,  (fal.  t)  Prcsbitor  Oroftiii«  ex  ITispaniB  nriiindnii  / /3 
Ver»e).  (fol  l'')  INCIPFT  ARGUMKNTLiM.  Orosius  presbit^r 
liiapani  gonena  Af.  Dann  mth  Cap.  Rxplicit  argumentom  in- 
4-!pit  opUtoU  Fmil!  Iioroxü  presbiteri  nr)  Aiif^iiftlinum.  (fol.  3) 
l'receptis  tui»  iPrtAog,  1,  Zting.  y.  1).  {f<A.  'J'-j  Exp!,  cpirtoU 
incipit  prologuti,  l'rccoperas  enim  mihi  (Brolog.  9,  Zang.  p.  3), 
(fol  4)  Esplicit  prologiis  lnci]iitint  cnpimla  libri  primi  (Zmij. 
p.  lifiö).  (fol.  fi'')  Eitplioiont  capitala  1  Incipit  über  primu  | 
Descriptio  toUus  orbis  <fec  (I,  1).  (fol  206}  P«idi  Horon 
pre«b.  adverHuiQ  pngaDos  librt  numero  »cplem  feliciter  ex< 
piichint.  Amen. 

3.  (andere  Hand;  a,  XI  in.)  Moioimi  uiuiUtiuu  OiJliM. 
Tn  Itiüia  Romn,  Rnvenna  tSifc.  SeM.:  civius  nincinttfiBTs  ffli 
fiande  xriiij). 

4.  (fol.  206^;  and^-rt  Hand;  $.  XIU in.)  Pulconi  scolutioB 
liuniilis  frAlcr  Stephanus.  Quaestiones  qtiae  magiiirndo  ueetn 
(2//.  -/"-/J.  >fvl.  2(W^  unffH  fleht  wn  einer  Hand  <U*  12.  Jahr- 
hundert*  Ihoroniinum  super  Ezechielom.) 


91  Anot.  T.  1.  94  (Miwna.  741). 

(ol.    m-.    !»;•'    fall-    ».  X  ,3.  tUl&»V. 

Vorgehimd«»  igt  ein  ungeflihr  gletehedteriges  Blatt  titHrgiBAat 
inhntt».  (ßl  3")  Ffderprohmt,  totut  Imt.  (fU.  2»;  C<^.)  Incipit 
praofatio  Tili  Liuij  in  libm  aotiqnitatum  ab  iirUc  coodita. 
\Min,)  Faotttni«n«  c^c  Dann:  Esplicit  praefaüo.  Incipit  text» 
oitudsm.  (Cap.)  hin  primum  rfer.  Von  foL  74  tritt  «üie  imJen 
Ifand  Mf  di»  mek  mdir  wnd  mehr  dtm  tl  Jakriunderis  müMtrl. 
(foL  S3).  Dia  ät&tenprio  nach  Buch  V  rotM  in  Cap.  (*.  dtm 
AmHoimatalos  dw  Mmrmamimama}.  JfU.  Hf9^)  Bmt  ZmU  Utr, 
rfo«nEMVTIO.SEK  CORSELIOC(>S5i.  (X,  /,  t).  fU.  179  Mblf 
mit  aeiwctuia«  4uae  admioMnünm  '■  oi  (X,  22,  3);  foL  ISO  uaif 
AweAniiAw.  t  Eim  Quofknu»  awr  dem  Emdd  rem  Bmek  6  umd  An* 
fanyt   Mm   B»»<it  9  fwUt.) 


AQOt.  T.  1.  36  (Meemt.  662). 

fol..  m.,   14(1  U-'il.  iL.  X  (Ton  «'•ncUiodvtiMi  [Iftmlm  ^^mchnatiMi). 

1.  (roih)  Indpit  prologoB  Seruij  Qrammaticj  in  Com- 
tuiD  saper  Vii^ium.  3ti(^licfi  ut  fer  dicta  sunt  a  castadia 
mm.'  3.  (fol.  13'';  Uncifil)  Kxpoaitio  bucoHoi  carminis  ox- 
plicit  t  feKcitcr  commentani  in  Ubris  Georgici  \  con  Seruü  t>. 
(Jol.  33\)  Explicit.  Dann  8  Zeilen  und  S  Columu«  Iwr.  S. 
f/oi.  34)  Inctpit  cjommentum  eiasdem  Seruü  in  libri  Eneido». 
,i/ol.  l-iO*)  KxpHcit  cxpoäitio  Seniii  Qrammatici  in  bucolicoti  üL 
in  libriu  Guor^cum  atque  Aeneadnm. 

▲ttot.  T.  1.  3ä  (Meenn.  6&3). 
(öL,  > .  139  f(dL.  «.  X  (1.  ElUW). 
1.  a)  liest  eine»  gvammatiicken  Traclats  z.  B.  Medius  fidius: 
'per  tido  (1)  louis  li'c.  Dann  u.  u.  subor  .  suberis^  auch  Bul&la 
gotorum  nel  geti<»B.  Sehl.  mit:  oiliilominus  (miu';  '  add.  m') 
arator  uotue  ecdesiac  aubdiaconus  apoatolorum  actus  uersibns 
ex&rauit.  hec  ita  in  Longobardorum  fi;o»tibus  sciipta  sunt. 
bj  £in  kurze«  iStUck  ,Stipeiidium  ««t  quaudo  extrineecu«'  t&c. 
e)  IHagyamjaata. 

3.  fol.  !'•  (rielleicht  IX  ex.)  ,Pectorc  qni  memori  Pri- 
sciani  perlegit  artem  Ductus  erit  iieteramque  t'ugßt  iiitiu  omnia 
«ollera.  Flaniu«  Tbcodorus  Dionisii  ^e.  Dann:  Prlacianns 
grauiiuaticus  CcsariensiB  Julian»  consuli  ac  patricio.  lu  ütulo 
huiuH.'  f/oi.  2")  Inöipit  libur  primus  de  uoce.  Pbilosoplü  <tc 
(fot.  «5»;  ß«  Subscriptio  nach  Buch  XVI  Schi.  (fol.  129^): 
intus  sum  omnium  |  Kerum  »i)tnr. 


BS 


Auot.  T.  1.  27  (Mcemi.  C97). 
(oL  m-,  71  WI..  2  'ül-,  «.  SIL 

Plinii  naturalis  bialoriae  Hbb.  VII — XVI. 


04 


Auot.  T.  2.  1»  (Uoerm.  711). 


96 


lacipiunt  glosac  Martiani.  Martianus  in  i«to  Hbro  mixtJm 
(Nach  dm  Auction$katal<Hfe  Kemig^us  AutiMlodorensis  in  Mar* 
tianum  Capellam).  (fol.  II'')  De  ai-monia  caelestium  raotunto 
Bideruuiquu.  Octo  sunt  Boui.  (fol.  20)  Nomina  musarum. 
(fol.  53)  Sana  pronuntiatio.     (Cap.)  Martiani  Minei  Ftilicis  Cn- 
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tX.  AbbkkAlut:     a.  Schtlkl 


(«) 


pelJae.  Expllcitus  de  grammalica  libcr  Ili.  (foi.  S3*  h«r. 
fol.  54;  njfh  Cup.)  Incipit  liric  [lauca  in  dialcctica  Marttanu 
(fal.  73*)  601!  de  dialectica,  Incipiimt  li^c  paaca  in  rlictonrun 
>rartifl.m.  (foL  93)  tinit  de  rhclorica  Incp  li?c  pauca  in  Mar 
tiani  gcometiiam.  (fol.  Ul)  (mit  de  geometria.  Inciiiii  lU 
arithmetica.  A  uol  eritfam  dicllur-  (fol.  12S)  lai-iptunt  bec  paura 
in  astrologia  Marciani.  (fol.  140)  fin  de  aalrologia.  In  inusiea 
Maruiaui  h^c  panca.  ifal.  tOf/'-)  ^lurliani  Minei  felici»  CapeÜM 
ile  musica  tinit  Gtoäa  ötsy.apsc.  

^iS  Anot-  T.  3.  ao  yMeerm.  678). 

)4.  in.,    l'Jl  foll.,  •*.  TX   |v<M  («nicfaiwktD.'a  Utadu  i^ikfaTM^Ms). 

1.  (Mit  sehr  reidter  Glosse)  TNcipit  aeditio  sectmdft 
{(ra(tia)  de  octo  partibus  orationis.  Partes  orationis  sunt  octi) 
(Gramm,  tat.  ed.  Keil  IV,S72,  2ä).  3.  (fal.  2^)  Vox  e«t  aw 
ictns  scnAibili»  (ebenda  p.  367,  5).  3.  f/of-  it2)  ßarbarismiu 
C9t  UBÄ  pars  (tbtnda  />.  592,  6).  (fal.  32*")  de  $oloeci«nio  (tbenJa 
p,  393,  ö).  (fal.  36)  de  raetaijlaßmo  (y.  395,  27).  (fal.  3S)  de 
Bcematibu»    (p.    397,    4).    (fal.   37)    de    tpopis    (p.    399,   1 

(fal  'W)  »es  ad  orbcs.     Ilic  finit  DONAT. 

4.  (fal.  41^)  IKcipit  Institutiö  Prisciani  gratanuitioi  da  „ 
nomine  pronomioe  iterbo.  Omaia  aomina  (Oramm.  lal-  4^H 
Keil  IJt,  p.  443).  Seht.  (fai.  /W*.j  latius  diworoiiduiu  (!)  \a3^ 
0)08  Finit. 

5.  (fal.  64)  Genera  a  Bnperioribiie   ueniunt   (Gramm.  Im, 
ed.  Keil  IV,  p.  408,  f»J);  ftpiiirr:   De  nnmeris  Nameras  aut  sia- 
gulaiiß    (i&.    17).    (fal.  81)    D«    PosituriB    —   Coma  armatii 
{Gramm,  tat.  ed.  Keil  IV,  p.  127,  36).    (Cap.)  Incipit  de  de 
partibua    orationi«    u.    artis    soeundf}.     Diiac    sunt    pHiicip 
(Gramm.  laL  IV,  p.  428,  8). 

6.  (fal.  93'';  Cap.)   Discipün*  (Min.)  a  discendo  noifl' 
accupit  nndc  et  acicntia  dii-i  polest  (laidori  fCt^noloijiae}. 

7.  (/of.  124)   Oeruudi participialia  uerba  sudI 

haec  (fal.  J24''  nicht  mehr  Issbar).  ^H 

Ohne  Xtveifei  iii  diaa  der  \n>n  //.  KtH  oh  VDrtchoUfn  o^^ 
Mit^nefe  Codex  Meermanniantu  (Orumm.  Inf.   /r,  p.  XLIl,  K/f. 


/^^ 


(97 99)  BtbltoihBoa  patram  Utlooram  BritunaiM.  I.  25 

Aaot.  T.  3.  31   (Hcerm.  681).  97 

40,  m.,  75  foll.,  s.  Xr  in. 

1.  (fol.  f^)  Si  uolueris  singularem  numerum  diuidere  <fcc. 
ArÜkmetuchA  Regeln  in  5  Absätzen.  2.  (fol.  1'')  A  toto  fit 
argamentum  ita  ad  partem.     Si  quis  habuit  uasa  argentca  (&c. 

3.  (fol.  2")  (0)mi8  quicunque  incipit  cuiuscumque  generis 
oratioDe  (Victorini  explanationum  in  rhetoricam  M.  T.  Ctceroms 
l  1,  Halm,  Rhet.  lat.  min,  p.  155).  Schi.  (fol. 54):  Marii  Victorini 
comht  in  Rethorica  Tulli  lib.  I  explicit  incipit  IL 

4.  (fol.  70'')  Praecepta  artis  rhetoricae  summatim  coliecta 
de  multiB  ac  synt^mata  de  Julio  Seueriano.  Forsitan  mc 
usnrpatorem  cfec.  (Halm,  Rhet.  lat.  min.  p.  353). 

5.  (fol.  74^)  Expl.  Quid  dicam  inquid  M.  T.  de  thesauro 
omnium  rerum  memoria  (Halm,  Rhet.  lat.  min.  p.  440,  12  ^ 
JuUi  Victorit  ars  rhet.).  6.  (fol.  75)  Quid  est  uia  -^  forte  uia 
est  quaotitas  (und  ähnliche  Excerpte). 

Auot.  T.  3.  33  (Meerm.  686).  98 

40,  m.,  126  foll..  a.  XI  in. 

(fol.  1  von  jüngerer  Hand  beschrieben),  fol.  2  Incipit  pro- 
faeminm  Aurelii  Prudentii.  Per  quinquennia  iam  decem  (p.  1 
ed.  Dressel).  (fol.  1)  Incipit  Über  I  KAG€M€PINON.  Dimetrum 
iambicum.  archilochicum.  akatalon  (!)  monokolon  Ymnus  ad 
QaUi  cantum  (p.  4  ed.  Dresset).  (Zahlreiche  Glossen;  fol.  90,  9t 
von  einer  Hand  des  12.  Jahrhunderts  ergänzt.)  —  ("/o^  72)  In- 
cipit pasaio  apoßtolorum  ('=:  Peristeph.  XU  ed.  Dressel  p.  453). 
(fol.  92)  finit  Über  hymnomm  incipit  über  Peristephanon. 
hynmus  Banctorum  martyrum  &c.  (p.  301  Dressel).  (fol.  126) 
Schi. :  iam  nemo  posthac  mortuus  (der  Schluss  von  Cafhemerinon 
XU;p.  79  ed.  Dressel). 

Auot.  T.  3.  33  (Meorm.  510).  99 

40,  m-,  153  (oll-,  8.  X. 

1,  (fol.  l^)  Liber  magni  Aurelü  Caasiodori  senatoria 
de  anima.  Folgen  die  Capitula.  fol.  2"  (roth)  Expliciunt  ca- 
pitula  libri  huius  quid  amici  requiaierunt.  (schwarz)  Cum  iam 
Buscepti  operis  (70,  1279). 

3.  (fol.  32'')  Incipit  retractatio  b.  Auguatini  super  librum 
de  qaantitate  (von  einer  Hand  des  12.  Jahrhunderts),  (fol.  34; 
andere    Hand   $.    X)    AVGVST  de  anim?  quantitate   (der   Titel 


S6 


IX.  Akbudlaa« :     R.  B«  k  ■  n  k  I 


(m\ 


von  einer  Hand  des  11.  JahrftanderU  binxugeßigt).  Quositm 
uideo  (32,  1035).  {ftA.  81)  Expl.  Über  Aurelii  Aagiurim  de 
animao  qua  du  täte. 

3.  (fol.  81^)  Verba  S.  Hieronymi  de  anina.  äan^n 
ajAmg  (ß  Zeiten). 

4-  (fol.  82;  andere  Hand;  ».  X,  <ther  mit  älteren  ZUgen) 
Incipit  Sormo  S.  Augutstjoi  de  adueotii  Doiiiiiii.  Vos  inqum 
üODuento  (i*,  1123  ■=  HomUtarim  Pauli  Dvteoni;  Hom.  Ji 
SauriU  Xll;  95,  1470).  fßd,  87)  Auditu  quid  dixerii  Jwlid) 
Signum. 

5.  (fol.  8S^)  Expl.  Sei-mo  S-  Augnstint.  Incipit  dlcta  Sl- 
bjllae  uiagnae.  Non  multi  noii  uel  pauci.  Ö.  {fol.  ^J! 
Item  einadem  Sybillae  nagine  aequuntur  c^rmina-  Zmädat 
ein  DisticJum: 

SJutidus  orif^o  mca  «st  anitnam  deM'dere  traxi 
Intactum  corpus  coDcntit  omne  deu». 

Dann   nadi    etjier   leeren    Zeile   Si    benc    deuotum   scnseril 
ampta  fides  (fcc.        7.  (fol.  08;  andere  Hand}  Regem  uenturG 
dominum  A  misaus  eat  gabricl  angeluB. 

8.  (fol.  97;  ereie  Hand)  INcipit  de  Kabathae.  Nabuttae 
historia  tempore  uetua  est.  ,{r)N  usu  cotidiana  ->-  Quis  enim  diui- 
tum  non  cotidie  uDacupiacit'  (Amliroiiue  de  Nabutka   14,  73lj. 

9.  (fol.  126^)  Zauherrticepte;  c.  B.  ad  proäuuium,  ad  mu- 
liobrem  partum  etc. 

10.  (fol.  127;  Cap.)  Incipit  Über  physiologus  de  naton 
(Unc)  animalium  uel  aaium  seu  bestiarum  (£c.  (fol.  128)  ÜU 
Capiluh,  ■??  an  d«r  Zahl.  Dann  de  natura  loonis  priioa  iilcipiL 
Btentm  Jacob  benediccns  (derselbe  Ti-actat  aitdt  im  Cod.  Litud, 
Miec.  127,  fd.  140*-,  in  2t  Capiteln;  wjl.  Ebert  Ifl,  75  f.  \md  CtAier. 
MSIangee  d' Ardtwlogie  l,  117,  Äum.  4,  wo  nue  dem  Speculun 
eccleeiae  des  Honoriua  von  Aulim  eine  ähnliche  Stelle  citiert  tcird; 
die  beiden  fallenden  Winde  de»  Wm-kta  aind  mir  nicht  xugängtick 
getceeen);  auf  dem  letzten  RUuu  s.  X  ex.  fJiurgiedu»  (nadt  dem 
Katalog  C«Uoctac  pro  Roüindo  tribulata). 


100  Auot,  T*  a.  24  (Mccrm.  541). 

»».  m..  213  foU..  S.IX  il.  Unllte). 

Id  Christi  nomine  iocipiunt  glosc  ex  notere  et  nouo  testa 
mcnto  stae  deacriptio  uel  iuterprelatio  bcbr^carum  Dominum  &e. 


(101 — 108)  BAU«tkM»  pOniii  UtiDomn  BrilunlM.  I.  37 

SdU.  mit  oiscera uiscendi  niueDdi.  (Vgl,  Nettletkip,  Contri- 

Imücm*  p.  XVI;  Corpus  Qlota.  lat.  ed.  Goetz  IV,  p.  XXXV;  dm- 

daseibat  gegebenen  Datierung  der  Hds.  als  s.  XjXl  kann  ich  nicht 

bmattmmeti). 

Auot.  T.  2.  26  (Mcorm.  &&4}.  lOl 

40,  m.,  166  roll.,  H.  X  ex. 

1.  (fol.  1*)  Epistola  Fortunati  missa  Gregorio  papae  <fec. 
AcamiDum  Buoram  (Venantius  Fortunatua  p.  1,  ed.  Leo),  fol.  3'' 
&  4  die  Capiiula;  dann  V.  Hon.  Clementiani  F.  preabTteri 
Italici  Über  primus  ine.  feliciter  ad  Uitalem  episcopum  Raven- 
natem  (p.  7  ed.  Leo).  3.  (fol.  147)  Incipit  opus  Fortunati 
episcopi  de  uita  S.  Martini.    Proemium.     Schi.  (fol.  159'^)  in 

\f  34   ,0   felix  regio lumine   tactu*    (de    vita   S.  Martini 

h  507). 

3.  (fol.  159^  leer;  fol.  160)  Versus  Damasi  pap§  ad 
Hieronimi  presbiteri  (f)  super  psalterium  concordantibns  in 
onum.  jPaallere  qui  docuit  dutci  modulamine  eanctos*  (27  Verse; 
13,  375).  (fol.  160)  Mistica  dauitice  (5  Disticha).  (fol.  160'') 
Aspicis  eximia  rutilans  (11  Disticha).  Schi.:  iam  sine  fine  Deo. 

Auot.  T.  a.  ae  (Meerm.  771).  102 

kl.  40,  m.,  8.  Vn  (Udc.:  s.  VL  usch  K  iL  ThompsoD). 

Hieronymi  chronica  cum  cootinuatione  Marcetlini  (fol.  1 
bU  32  von  einer  Hand  des  14.  Jahrhunderts  ergänzt;  vgl.  jetzt 
Th.  Mommsen  im  Hermes  24,  393). 

Auot.  T.  a.  a?  (Sfeenn.  668).  103 

4*,  BL,  100  foll.,  1.  X  ex.     (Liber  S.  Vinceatü  stadio  et  doao  fratris  Axekim  sab  vioculo 

aaatL«matis). 

1,  (fol.  1)  DicuntOT  secuodum  fabulas  fuisse  neuem  musae 
filjae  louis  (der  Katalog  gibt:  de  formatione  vocis  hnmanae  et 
de   arca  Noe).         2.   (fol.  P)  Nonnulla   de  Scipione.     Darauf 

3.  Somnium  Scipionis  M.  TuUü  Ciceronis  excerptum 
ex  libro  VI  de  re  publica,  foll.  2 — 4  scheinen  eher  s.  XJJ  zu 
sein.  (fol.  ö'')  Incipit  comm.  Macrobü  Ambrosii  in  somnum 
Scipionis. 

4.  (fol.  61;  andere  Hand;  s.  X,  I.  Hälfte;  2  Chi.)  Ma- 
crobü Tbeodosii  uiri  clarissimt  et  illustris  Conuiuionim  primi 
die!  satumalium  Über  incipit  Multas  uariasquc  (von  verschie- 
denen Händen  geschrieben;  fol.  67 — 74  von  einer  späteren  Hand 
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IX.  Abhiwlluii:     n    S«t>*lik) 


(104—10«) 


t.  X~  XI  ergfijtti),     Schi.  fU.  «Ö*   proprie    dici    e€OYC  MfTÄ 
AOYCOIYCXPHC  (IV,  9  ed.  F^nmihardt). 

104  Auot.  T.  3.  28  (tfcerm.  7131. 

Tal.  43  CaD,,  ^  X  In.  (rirllnü.'ht  tX  cl    ,liic  UW  «it  S.  BhhMkIi  flon*«M«i 

C.  lULII  SOLINI  SIUE  Grammatici  PoIihiBtor  ab  ip» 
editue  et  rccognitus  de  r(7vitu  orbia  terranim  et  de  siagdii 
iniraliilibiiä  qitae  in  mundo  babcntur.  Soliniis  a<l  nf<nto  S.  Qio- 
niam  qnidem  impatientius  (p.  233  td.  Momm*«n).  Seht:  Kx- 
plicat  praefatiuncula  Tncipil  über  Julii  SoHni  de  *itu  orlw 
terraruiu  et  de  K(c/>iuguli8  uiirabiiibits  qua«  iu  mundo  babcnlor 
Inuiptt  prologufi.  Cum  et  aurium  clementia  (p.  3  rd.  Mommim.. 
(fol.  41'')  O.  lULII  SOLINI  polihistor  (i«  add.  m^)  ab  ip« 
cditiift  et  recognitu«  über  explicat. 

3.  {fol.  42;  ander«  Hand)  Judaei  propbetis  uera  »nnun- 
cioDtibu«  und  ähnliche  ICxcerpte.  Dann  SoliauB  hie  über  uocatar 
perutilis  (C*c.  fol.  42^  -und  43  blostn  Federprohen. 


3.  D'Orville. 

lieber  den  Katalog  vgl.  oben  S.  7.  Da  denwlbc  in 
Bucbbnndcl  gSozIicb  vergriffen  ist,  tlberdics  keine  Allersbfr- 
stimmuDgcu  bat,  imd  zu  vielen  Handscbriftea  NacbtrSge  g^ 
geben  werden  konnten,  ftcliicn  es  zweckmässig,  den  Inbalt  de* 
Katalogcä  theÜwoise  zu  wiederholen. 

105  X.  1«  1»  *■ 

W..  rn.,  HS"  Wl.   <i.XV. 

C.  Julii  CaeBarie  Commenlarü  1.  de  bclio  OallicOf  2.  de 
bello  civili,  3.  beUum  Africanum,  4.  Aloxandrinum,  f).  Uisju 
iiiense.  Seht,  quarum  Undibaa  et  uirtiite  (von  Oudtndorp  htnUtzl). 

106  3£.  1*  li  10. 

(oL.  cb^  S3»  (o!l-,  K  XV. 

1.  (fol.  3)  Cicero  de  ioTentionc  cum  commentarÜa  i'( 
scholÜB  in  mnrgine.        2.  (fol.  SS)  Rhelurica  ad  Hercnninm. 
3.  (fot.  60)  Pariitionea  oratoriae.       4.  (fol.  V9)  Üe  officiis. 
5,  (fol  US)  Orationes  in  Verreni.         ft.  (fol.  197)  Oratien 
in  Calilioam.        7.  (fol.  212}  SallusLü  invectiva  in  Cic. 


fl07  — 114)  BfbllothMm  pktroBi  Utinoram  BriUnnin.  I.  29 

8.  (feil.  213)  Ciceronis  invectiva  in  Sali.         9.  (fol  21&>)  Para- 
doxa.        10.  (fol.  221)  Oratio  pro  Marcello.         11.  (fol.  223) 
Oratio  pro  Ligario.         13.  (fol.  22.5'')  Oratio  de  Deiotaro. 
13.  (fol  229)  Oratio  de  lege  Manilia. 

X,  1,  1,  11.  107 

fol.,  m.,  226  toll.,  s.  XV. 

1.  Ciceronie  epistolae  ad  familiäres  (Lücken  statt  der 
Ortuca). 

3.  (fol.  225)  Allerlei  Eintragungen:  Vende  bladum  dum 
aatis  Taletd^c;  de  superbia.  Superbia  contra  inimicum  balenum 
est  &e. ;  de  feminis.  De  feminis  tuis  auspectis  quod  agant  igno- 
r*ntiam  queras  non  scientiam  &c. 

X,  1.  1,  12.  108 

foL,  m.,  201  foU.,  e.  SV. 

L.  A.  Senecae  epistolae  CXXIV. 

X,  1,  1,  13.  109 

fol.,  m..  254  M.,  i.  XV. 

Quintiliani  iustitutiones  oratoriae. 

X.  1,  1.  14.  110 

fol..  m.,  109  foU.,  B.  XV. 

loBtini  Epitome  Trogi  Pompei. 

X,  1,  1,  19.  111 

fol.,  m.,  145  foll.,  s.  XVI 

Terentii  Comoedise. 

X,  1,  1.  20.  112 

(oL,  m,,  131  folL,  s.  XV  (Jacobna  ie  Machariia  Venetus  scnpsit  in  dvitale  senap. 
MCCCCLXI  Octobris). 

Terentii  Comoediae. 

X,  1,  1,  21.  113 

W.,  m.,  200  foll.,  ■.  XV  in  [7J;  per  Johajmero  (tlam  Gnitonia  dv  Maizinrelis). 

Senecae  Tragoediae. 

X,   1,   1,  22.  114 

fol.,  eh.,  245  foll..  ».  XT  (1461,  per  muins  Scinoniü  pelri). 

Seuecae  Tragoediae. 


30 


llfr 


iX.  AfrbQ4i«»i     B.  Sekvatl. 

X,  1.  1.  38. 

M..  cL  A  m~.  -iM  ioU.,  1  XV. 


(115— ISS  I 


SeoecAe  Tragoediae. 

116  X,  1,  1,  Sft. 

foL.  du,  35  folL.  &  XVQ. 
Scnccae  Thycsies. 

117  Z,   1,   1.  3S. 

bü.  A..  178  foIl_   ».  X\'  (H&tX 

Statu  Theboia  (in  der  Subscriptio  der  volU  Name  Papüui 
Statu  Surculi  Tolosani^. 

nt)  X,   1,   1,  28,   38. 

AniaianuB  Messus  enthaltend  eind  moderne  Abdcbrificn. 


119 


X.   l,   l.  31. 

fol.,  A.  15$  foEL,  g.  SV. 


Nonius  Marceliaa.    Beg.   (S)Eniiun   est  tvditim.    SeiT 
vetusttssimis  scriptoribus. 

130  X,  1.  1.  sa. 

kA..  ».,  &i  ruH.  2  OaL,  &  XV  ■.  (142T  fannr}. 

Nonius    Marcellua.     Beg.    Index    earuin    quae    «ftc.     (^ 
L.  Miiüer'B  Ausgabe  II,  263).  Avei'nus  lacus  (Marc.  p.  24).  Naeh 
<Um  Katalog  ßndet  »leJi  ,itixta  ßnem*  du  Bern. :  Haoc  sequentja 
licet  non  ex  Nonio  Marcello  sint,  non  tarnen  omnino  respueada 
sunt.  Usqaequaque  <&c- 
121  X.  1,  2,  4. 

4«,  ck    IS3  foll.  X  .KV  {Ui&y 

Servius  in  Vergilü  Aeneidem.  ScJd.  legibiu  naturae  tae- 

verat  sie  bomcrus  (1).  =  zu  Aeti.  XU,  952;  das  grtechüche  dttd 
fehlt. 
13S  X  1<  ^  13. 

lO,  DL,  ■.  IQ  b   fX  ttX;  ex   Alhfttik  ll«MMCCtaQi. 

I^alter  mit  Jen  Versus  Damasi:  ,Nunc  Dawasi*  (13,375) 
nnd  HieronjmL  jPsallere  qm'  (ih.). 


1S3 


Deere  talia. 


X,  1,  3,  14. 

».  xn. 


(134 189)  Kblio«M>  pUtnB  UtiaorBB  BritaDiiii».  I.  31 

X,   1,  3,   11.  124 

40,  m.,  72  M.,  b.  XIV  ex. 

Euclides  latine. 

X,  1,  3,  16.  125 

fol.,  m.,  152  foU.,  e.  XV. 

Ciceronis  epistolae  ad  familiäres  (statt  der  Graeca  Lücken). 

X,  1,  3,  17.  126 

fol.,  m.,  91  foU.,  g.  XV  in. 

Ciceronis  orationes  Philippicae. 

X,  1,  8,  18.  127 

40,  m.,  114  foll.,  B.  XI  (1.  Httlfle;  von  verschiedeDen  HftnJeD  geecbrieben). 

I.  Ciceronis  oratio  pro  Marcello.  2.  (fol.  7)  oratio 
pro  Ligario.  3.  (fol.  13*)  oratio  pro  Deiotaro.  4.  (fol.  21) 
de  amicitia.         5.  (fol.  34'')  de  scDectute. 

6.  (fol.  48)  Ciceronis  inv.  in  Sallustium.  7,  (fol.  51) 
S&llustii  inv.  in  Cicerouem. 

8.  (fol.  53)  Ciceronia  Somnium  Scipionis.  9.  (fol.  56) 
Commentaritu  Macrobii  in  Somnium  Scipionis. 

10.  (fol.  IIP)  Epistola  S.  Hieronymi  de  carminibus. 
Cogar  a  te  ut  Hb.  Dardane  (22,  1099). 

II.  (fol.  114)  Ambroeii  Macrobii  de  simphoniis  musicae. 
Ex  innumera  uarietate.  Schi,  continet  tonum.  (Comm.  in  Som- 
nium ScipioniM  n,  If  14—25  ed.  Eynaenh.) 

X.  1,  8,  19.  '  128 

a.  XV. 

Ciceronis    orationes:    1.    pro   Caecina.  3.    (fol.   26) 

contra  Rullum.  3.  (fol.  58)  de  lege  agraria.  4.  (fol.  62) 
in  Pisonem.  5.  (fol.  90)  pro  Rabirio  Posthumo.  6.  (fol.  100) 
pro  Rabirio  perduellionis.  7.  (foL  110)  pro  Roscio  comoedo 
fürt  der  iMgomarainianus  38). 

X,  1,  8,  20.  129 

fol,  m..  82  foU-,  s.  XV. 

Ciceronis  orationes.  1.  pro  lege  Manilia.  2.  (fol.  11) 
pro  MUone.  3.  (fd.  27)  pro  Piamio.  4.  (fol.  44'')  pro 
Sjlla.        5.  (fol  59)  pro  Marcello. 

6.  (fol.  63)  Sallnstii  inv.  in  Ciceronem.  7.  (fol.  64'') 
Ciceronis  inv.  in  Sallostium. 


3ä  IX.  AbbftiidluDK:     H.  flcbankl  (l80— 13S) 

S.  ^Jd.  67'')  Cicero  de  officiis. 

9.    Äaaaerdem    ztcei   Blätter    mit   Cie.    in    Cat.    IV,  6,  13 
Clan.seiimus  vir  armatum)  bis  11,  23  (mentibus  firmissimo  me'l. 

X.  1,  3,  21. 

)''    ai.   ■Sr  f<ill.    s.  XV  (Der  &hr«ib«r  aennt  sich  Ego  Georgim). 

Ciceroni«  Rhetorica  ad  Herennium. 

X,  1,  3,  22. 

40,  m.,  50  foll.,  p.  XV. 

LiiTtero  de  Inventione. 

X,  1,  3.  23. 

40,  m.,  97  foll.,  8.  XV. 

l.  Cioeronis  Orator.         3.  (fol  42^)  Brutus. 

X,  1,  3.  24. 

4«.  m.,  67  foll.,  B.  XV. 

Cicero  de  natura  deorum. 

X,  1,  3,  26. 

40.  m.,  106  foll.,  9.  XV. 

l.  Cicero  de  finibus.         3.  (fol.  98'')  Academica  (poste- 
*,,-i  .  jtey.  lu  Cumano  nuper  cum  mecum  Atticus  noster  esset. 

X.  1,  8.  26, 

40.  m.,  89  Ml.  «.  XV. 

v.'T^oroui«  Tusculanae  disputationes. 

X,   1,  3,  27. 

40,  m.,  78  foll.,  S.XV. 

.'■vv;v'    Je  offioüs  (unvoügtändig;  achl.:  de  continentia  |; 

X,   X,  3,  28. 

4».  ni..  t>9  foll,,  8.  XV. 

X.  1,  3,  29. 

1  >».  ui..  5a  foll..  s.  XV. 

•  _^   ,"-s  ^  .  o  .iv  amk'itia  {daa  erste  Blatt  von  modemer  Ilitnd 
■»,    U-  vi-ttvvt«.        3.  Paradoxa. 


(1S9 147)  BtUfalkM«  pMrttm  tUinoniin  Britaneiea.  1.  33 

X,  1,  8.  30.  139 

4",  m..  53  Ml.,  R.  XV  (1417), 

Sallastii  Jagartha  et  Catilina. 

X,  1,  3,  31.  140 

4*.  m.,  27  foll.,  ■.  XV. 

1.  Sallustii  Catilina.  3.  (fd.  25)  Quaedam  Declama- 
tiones  Colatii  Florentini  vatis  de  laudibus  Lucretiae  (Cod. 
Vtndob.  3462,  6). 

X,  1,  3,  33.  141 

fol.,  m.,  130  foll.,  8.  XV. 


Jastinus. 
JuatinuB. 


X,  1,  3.  33.  142 

fol-,  m.,  129  M.,  s.  XV. 

X,   1.  3,  Sä.  143 

(ol..  eh.,  130  foll..  B.  XV. 

Macrobii  Saturnalia  (Oraeca  von  erster  Hand  in  litteri» 
quadratia;  am  Anfange  verettimmdt;  beginnt:  ||et  mos  auspicandi; 
I,  3,  7), 

X,  1,  3,  8ß.  144 

8.  xnr. 

Jastiniani  Institutiones. 

X,  X,  3.  86.  145 

40,  m.,  38  foll.,  S.XI  iii.(X  ex.)- 

Hygini  Astronomica.  Das  3.  Buch  8chl.fol.  28":  ,protinu8 
dicemus.'  fol.  28^  Ratio  Sper$.  Quoniam  inicio  sper^  (Anfang 
von  B.  IV). 

X,  1,  3,  37.  146 

4«,  m.,  166  M.,  s.Xn  ex. 

1.  Prisciani  libri  XVI. 

2.  Am  Schlutse  ein  Blatt  e.  X  itber  Job.  ,diceDs  foris  non 
manBit  peregrinus  OBtium  meum  aiatori  patuit'.  Sehl.:  ,Bicut 
peritur^  iude?  dicit.' 

X,  1,  3,  88.  147 

40,  eh..  145  foll.,  S.XV. 

PauInB   Warnefridns    (PatUi    historia    Langobardorum)   et 
JomandeB  (die  Getica;  vgl.  Mommtenf  praef.  p.  LXJ), 
sitHBfibtf.  i.  pui.-hiit.  a.  ciu.  sd.  9.  Abb.  s 


M 


IX.  AbliaudlMi« ;     H.  SckufttL 


(H8-I5T 


U» 


14» 


IßO 


161 


152 


X,   1.  S,  S8. 

M..  dl.   31«  (oH..  s.  XV. 

Vcrgilii  Aeiiei». 

X.  I.  3.  40. 

Ibl.,  o...  r«  fnU.   s  XV, 

Vcrgilii  Acncidis  frngmenUiin  (IV,  9J  bis    17,  2A9). 

Z,  1.  a,  41. 

IbL.  ■■,  M  MI..  i>.  XV. 

Verpilii  Acncidis  fra^rmentum  (I,S20hiM  VI,  2l.t;  rorii« 
jfeAen  die  lüiigvrm  Argumenta}. 

X.  1.  3.  43. 

rd..  n...  21  fcu.,  H.  xn  M.  (xm»). 
Vcrgilii  Aeneidis  fragmentmn  (11,310  i»»   VI,  139). 

X.  1.  8.  48. 

HoethiuB  de  consolatione  pbiloßophiae.  Beigtfhmden  m 
FrfUfment  dentsefben  Wn'kes  (atu  a.  XH  «xj.  fMthfdtmd  d/u  Eadt 
des  vierte»  und  den  Anfang  des  fünften  liucJus;  heg.:  belli 
biaqiiiuia   (IV,  7  «d..  I^iper). 

X,  1.  4,  sa. 

■l",  eh.,  5S  Wl,  n  XV, 

Ciceronic  Rbetorica  ad  Uerenniuni  (hricht  in  IV.48,€t 
mit.  iieiiiu-i  «mililudiiiGui  ab). 


Ift4  X,  1,  4,  33. 

4»   d.,  »<;  W!..  S.XV. 

Cicero  de  ofiicÜB  (wivoligiättdiff ;  trJd.  mit  liosUbus  deditui 
=  ///,  30.  111). 
ir>5  X.  1,  4,  34. 

B.XV. 

Ciceru  do  oßit:iis. 
I6(i  X,  1,  4,  8». 

rf...  71*  f..IL,  ..  XV. 

1.  Cicero  do  Soncctutc.        2.  Pnradoxn.        3.  Snmniiim 
Scipionis. 
157  X,  l,  4,  36. 

« ».  eh.,  iv  (on.  -.  XV.  _ 

Cicaro  de  Bt^oectl)U■ 


153 


(l&S 164)  BiMiotkaea  pklrum  latlnorum  Brlhinaic».  I.  35 

X.  1,  4,  37.  158 

40,  m.,   Ifi  Ml.,  s.  XV. 

Cicero  de  amioitia. 

X,  1,  4,  38.  159 

i".  eh.,  35  foU.,  B.  XV. 

Differentiae  Ciceronis.  Beg.:  Quid  est  inter  abundat  et 
superfiuit.  Schi.:  Vesperum  item  neutrum  aecundae  declina- 
tioniti  est. 

X,  1.  4.  40.  160 

40,  m..  »5  folL,  e.  XV. 

PompoDÜ  Melae  cosmographiae  tibri  III. 

X,  1,  4,  41.  161 

4",  di.  t  m..  72  MI.,  s.  XV. 

I.  Seneca  de  paupertate  (III,  458  Haaae).  3.  {fol.  3)  de 
remedÜB  fort.  (III,  446).  3.  (fol.  8)  de  moribus  (III,  462). 
4.  (fol.  11'')  de  tranquillitate  animae  (I,  171).  B.  (fol  30'')  de 
quattuor  virtutibus  (III,  486;  vgl.  Cod.  G.  29,  &).  6,  (fol  36) 
de  brevitate  vitae  (I,  197).  7.  (fol.  66)  Excerpta  ex  variis 
libris  Seaecae. 

X,  1,  4,  43.  J62 

4«,  eh.,  145  foll.,  B.  XV. 

Plinii  epistulae.  Voraus  geht  ein  Brief  Ludovici  Car- 
boniB  ad  Dacem  Borsium;  der  Katalog  verweiet  auf  Maittaire, 
AnnaL  typogr.  X,  1,  91;  vgl  aucA  Cod.  Vindob.  3462,  22. 

X,  1,  4,  43.  163 

40,  DL,  66  M.,  B.  X  (liber  Petri  GamKenais)  vod  einer  Huid  s.  Xlt). 

1,  (Une.)  Hyginufl  M.  Fabio  plurimum  Salutem.  (Min.) 
Etsi  te  studio.  (Hyg.  Astron.  poet.fol56)  Schi:  circulo  redit. 
Daraufs  Zeilen  leer.  2.  Dann:    ,Ad  boreae  partes  aretos 

vertuntur  et  anguis.'  12  Verse  (Anth.  Lat.  ed.  Kiese  679).  fol.  56'' 
leer.  3.  (fol.  57;  in  zwei  CoL)  Proverbia  A.  Senecae.  Alienum 
est  (O.  Meyer,  Piihl  Syri  Sent.p.  6).  Schi  (fol  66"):  Zelari  tfec. 
. . .  nitioBum  est.  EXPL. 

X,   1.  4,  44.  164 

i  o,  eh.,  146  foil.,  s.  XV  (Ludovicus  Cnrbo  scrip«it  et  reoognovil  14;83), 

1.  Lucianas  de  calumniis  (i.  e.  de  ckaraoteris ;  lai.). 
3.  (fol.  16)  Theophrasti  de  impreBbioDibus  (mit  einer  Vor- 
rede Lapi  CateUttmeitU  =  Lapus  de  Castiglionckio ;  Fabr.  1V,24Ö). 

8» 
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IX.  Ibbuainai:     II.  AcbaDhl 


(16Ö— 169) 


3.  (foh  40)  Aemilius  Probas  (Comditu  Nepaa)  de  exwU. 
ducibus. 

4.  (foL  60)  C.  Plinii  Secundi  oratoris  reroDenvlB  de  Tmt 
illustribus  (der  »ogeiutmite  S.  AurfÜiu    Vtchir). 

5-  (foL  99^)  Scxti    Rufi   libellns  de«  Ocatis   Itomanonita. 
6.  (fol.  It7)  Fr.  Petrarchae  über  An^nAtalinm. 

166  X,  1,  4,  46. 

4*.  ^908(4..  ».XV. 

l,  a)  Yibius  Secjueater  de  fluminibus  (lacubas)  tfic; 
(fol.  22'')  de  origine  situ  et  qualttatc  iirWa  Rnmap. 

3.  (foi.  28)  Antonini  Augusti  de  diviaione  orbis  (geat^r. 
Cnmonae  1460;  vgl.  Cod,  Vindob.  31$0,  1—4). 

8,  (foL  S3)  Priscianufl  de  Bitii  orbiß  (geachr.  J4€ii). 

4.  (foi.  83)  Cnlpburnii   Bucolic«  (fftmeM.  Brijriae  1460). 

5.  (fol.  itl)  Virgilii  (Maroms  QranimatJci).  EpitomM. 
Note  (7)  proßvit  in  poIo  nostro  commemoratio  (!)  litteratunie 
(getehr.  lioitoniae  1405;  p.  /  ed.  tlimmer).  ScM.:  dipbthonf 
lifo  (!)  non  est  necessariam  (p.  76). 

ft.    (fol.  14J)   Poggii   do   miteria   conditionia    hnmaniirr 

lUti  X,  1,  0,  1. 

Cato  de  re  nuttca. 
U,!  X.  1.  S.  2. 

Ciceronis  Orator  (das  erst«  Blatt  ergSnzt). 


168 


Kl» 


SalliiBtius. 


X,  1«  6,  3. 
8«.  ni..  13d  bU.,  c  3;V. 

X.  1,  5.  4. 

4»    rfc.     ).t|    (oll-,  -.XV. 


].  Incipit  de  gcatia  Severi  preBbyteri.  Severu»  presbyter 
cof^omcnto  Stilpiriiii«  aqnitanicc  provincie  vir  g^npre  et  lltic- 
ratitra  iiobilis  «fik;.  (Oennadiu*  e.  1$), 

3.  (foL  b'ö^t  Vita  S.  Lnmberti  per  Nicolaum  Cftnoniouni 
S.  LaraberLi  (tat,  vetVMit  auf  Mulmmx  -?*  {'»tMitU  Mitrlyn'h^- 
17.  öepL).         ^  (foU  100)  de  üfliciu  »aoerdutia. 


(170 — 176)  Bibliolbaca  patrnm  Utlnomm  BriUsnivB.  1.  37 

X.  1,  6.  6.  170 

10    .h.    58  foli.,  S.XV. 

1.  Explicit  feliciter.  Beg  :  luatitia  est  animi  habitu»  ita  in- 
formatus,  ut  omnibus  meritia  prcbuerat  digoitatcm  c&c.  Nach 
der  Subseriptio:  Donati  Explaoationum  in  Rhetoricos  Hbros 
duos  (Victorinui,  Halm,  rhet.  lat.  min.  p.  156,  8), 

2.  (fol.  52'').  Beg.:  Incipiente»  aliquam  rem  ßcribere  pri- 
mum  eam  commendare  debemus  (&c.  Nach  der  Subseriptio:  finit 
Victorini  compendium  de  rhetorica.  (Grillius  tu  Ciceronem 
de  inv.;  Haltn,  rhet.  lat.  min.  p.  597). 

3.  (fol.  53'')  De  rhetorica  ^Pomponii  Laeti*.  Beg.:  ,Ma- 
teries  Retborice  duplex  est.' 

X,  1,  B,  6.  171 

kl.  4»,  ih.,  132  foll.,  8.  XV. 

BoethiuB  de  consolatione  philosophiae. 

X,  1,  6,  7.  172 

kl.  8»,  m.,  16  foll.,  s.  Xm. 

Boethius  de  consolatione  philosophiae.  Unvollständig. 
Schi.:  iniuria  fit  nam  cum  ontne  judicium|{  (V,  3,  113  Peiper). 

X,  1,  B,  8.  173 

kl.  1",  m.,  117  fol!,,  s.  XV. 

Terentii  Comoediae  (descriptus  est  ab  cxemplari  B.  Lau- 
rentii  de  monacis  crcte  (f)  cancelarü  secundum  modum  metro- 
rum   reductus  sicut  fuit  compositus  quam  potui  conrecte. 

3.  (fol.  l-iS^)  Ovidii  epistula  Sapphus  ad  Phaonem. 

X,  1,  5,  9.  174 

4«,  dl.,  127  (all.,  8,  XV. 

1,   Horatii  Ars   Poetica.         3.   (fol.  11)    Epistulae. 
3.  (fol.  44'')  Epodi  et  Carmen  saeculare.      4,  (fol.  61)  Carmina. 

X,  1,  B,  10.  175 

4  ",  m,,  s.  XV. 

Horatius. 

X.   1,   6,   11.  176 

4«,   m.,   126  foll.,  -.  X  M.  (XI  in.i. 

1.  Horatii  Carmina.  3.  (fol.  33)  Epodi.  3.  (fol.  40") 
ÄBteriecua  Id  est  stella  poüitur  ubi  deest  oboelus  Id  est  eagitta 


38 


a.  Abh*»dl«nci    B.  9*li*ftbf. 


r— n 


m 


ponitnr  ubi  super  fliiiiiii  (|uid  tiel  faJsuni  est  &e.  (cgL  Sn^t'näl 
reh'quiae,  ed.  ReifferacheiH,  p.  /.??>.  4.    (fol.  43)    Honitii  De 

arte  poetic*.  9,  (fol,  Öl)  Sertnones.  6.  (fol.  88)  EpistuUc 
(oAne  ntd).  7.  (fol.  114")  clec«ntiiu  «lOa  I  . .  .  KTl  HO 
RATIl  I  FLACCl  KXPLTCIT  OPVS  |  .  .  ucictoruin  «um  inier 
volla  sonorura  1  .  .  ■  usons  oxauquat  uociUa  ptongoB  |  u.  «.  u. 
(noch  vivr  Z«3en;  dannj  diatesseron  oda«.  Xieüche»  dtn  ein- 
zt^neH  Stücken  mklreifha  Eintragunyeu  ^rammatuehitn  InkaUi- 
8.  ^fot..  114")  ,i.ogiL'e  cBt  diligens  diBsercndi  ratio'  (ftc. 

U.  (foi.  il7;  ftnUern  Hiatd;  ».  Xlj  Epiiitola  Adalberonie 
LaudunetiHia  opiacopi  (Fattr.  /,  5)  Kulconl  Ambianensi  episcopu 
Bub  dialügu  directa.  Duuiiiu  F.  AiutiaQensi  tt'c. . . .  conBequentia 
aotccedeutibus  di^na.  Multai-um  reu  ttc,  10.  (foL  lüO)  ,Mo- 
nochurduni  divisunia'  d&c. 

11.  (fol.  122';  andere  Hand  «.  XI  in.,-  die  Unke  Stttlf 
«tark  liesdindifft.)  [  _  «  _  o  J  nosae  cupii  mtione  quesüo  |  [_«_»,] 
rebuii  cuiistut  simplex  dialectica. 

(Cap.j US  do  comniuniuDo  et  diiferentia 

toric?  ftc  dialeetiuc  artia.  I  (Mm.)  [_„)»■ 

ihores  nocaotur  atquc  dialcctici  |  [_  w|  librod  ciccrouis  propier 
arUtotelis. 

l!8.  (fvl.  I'i2;  ttndvre  Band  «.  Xlj  Unu  calculi  iactnni 
uniim  coruti  (vgl.  Metrologiei  tieripi.  «d.  HulUch  II,  139, 1).  Bridit 
mit  fol  ;:^"  af'. 

X«  1,  B>  13. 

Vergilii  UuuoHca  et  ÖeorKtea. 


178  3C.  1,  5,  13. 

l«-.  ek.  IIS  (■41.,..  XV. 

Vergilii  Bucoliua  et  Qeorgica. 

VergiliiiH  {litte..,  Gmrg.,  Am.). 

"flu  X.  1,  6.  IB. 

1.  TiliiilliiR. 

^.  (/(ri.  49j  Ovidiufl  de  remedio  amons. 


(181  — 186)  BlUlotkw*  patnim  Ifttinornn  BrlUoDfei^  I.  39 

3.  (fd.  69)  [Ovidius]  de  cuculo.  Beg.:  Conveniunt  cuncti 
subito  de  montibus  altis  Ac  (Anih.  lat.  R.  687).  4.  Dulcis 
amica  veni  noctis  solatia  preetans  (ib.  762);  5.  Parre  pulex 
sed  amara  Ines  inimica  puellis  (de  pulice). 

6.  (fol.  73)  EpJBtula  Sapphus  ad  Phaonem.  Beg.:  Num- 
quid  ubi  aspecta  est  &c. 

X.  1,  5,  16.  181 

1«,  eh.,  -14  foU.,  8.  XV. 

1.  Tibullus. 

2.  (fol.  43)  Sententiae  ex  Sallustio,  Virgilio,  Tullio, 
Plinio  excerptae. 

X,  1»  5,  17.  182 

4«,  m.,  40  M-,  s.  XV. 


Tibullus. 


Tibullus. 


X,  1,  6,  18.  183 

4»,  eh.,  60  foU.,  s.  XV. 


X,  1,  5,  19.  184 

80,  Dl.,  53  fot!.,  ».  XVI  (1552?) 

1.  Tibullus. 

3.  [Ovidius],  Sappbus  Epistola  ad  Phaonem. 

X,  1,  6,  20.  185 

8«,  dl.,   150  foll.,  9.  XV  ex. 

1.  Tibullus.  3.  (fol.  52'')  Ovidii  Amores  (von  lU,  9 
an).  3.  (fol.  60)  Vergilii  Maronis  Priapeia.  Beg.:  Carminis 
incompti  Insus  lecture  procaces  &c.  Schi.:  Maronis  Vergilii 
priapea  explicit.  4,  (fol.  75)  Ein  Gedicht :  Photia  (f)  noster 
amor  cuius  facundia  lingue.  (Der  Titel  Priapeia  des  gedruckten 
Cataloge*  ist  fälschlich  atu  der  Subscriptio  von  3  kieherbezogen). 
5.  (fol.  78)  Epitaphium  in  Atimetum  et  Homoneam.  Achimetus 
vir.  Si  penaare  animas  sJnerent  erudelia  fata  Et  posset  redimi 
morte  aliena  aalus  &c.  Homonea  uxor.  Parce  tuam  coniunx 
fletn  quassare  iuuentam:  Fataque  moerendo  soUicitare  mea  t&c. 
(Der  Cat.  veneeist  auf  ,Foster  on  Accent  and  Quantiiy',  p.  400 
ed.  ß).  6.  (fol.  78)  Excerpta  ex  Martiale.  7.  (fol.  90)  An- 
tonü  Parnonoitanae  Ermafroditi  carmina.  8.  (fol.  121)  Por- 
celii  carmina.  9,  (fol,  139)  Joviani  Pontani  Parthenopaeus 
CFabric.  VI,  4;  jnonnulla  in  fine  desunt'  lat.). 
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IX.  AkhtDjiauc:    Q.  ächeakl. 


(186-tn} 


16ß 


X,  1,  5.  21. 

i».  ,*..,  T^  (wU.,  fcXV  .1158). 

1.  Ovidii  aro  auitttoria.        2.  ffol.47''i  Remcdi»  srnon*. 

3.  (fol.  tS4)  KpitA{)liium   Ilcnuspliroditi.         4.   {fvt.  64^) 
[Ovidii]  üpUtoIa  Sapphiis  ad  i'liaonem.        -u  (/u^  tS8*)  [Oviiiioi) 
»caclinriiin.  ,qui  cupit  cj^rcgium  dckachonun  disoere  ludom.' 
0.  (fol.  69^J  Venus  de  vocibos  avium  et  quadrupcdum. 


l«ii' 


X,  1.  6.  23. 

4».  BU.  9>  ML  I.  XV. 

1.  Ovidiu»   de  arte  amandi. 

AUioris. 
187  X,   l,  B.  33. 

fol.  m.  1&  it.ll.  =,.\in. 

Ovidiua  de  arte  amandi. 


i,   (foL  40)    Remedii 


186 


IR» 


X.   1.  ö,   34. 

(Di.,  n..  111  fbti..  B.  Xm  n. 

Ovidii  Metamorph 0668  (von  17,  äSö  au). 


X.  l.  5.  25. 

«•.  m.    Tt  loll..  i-XV 

].  Ovidii    faati.         3.   (foL  67)    Escerpta  quacdata  ex 

codem, 
IHri  X.  1.  6.  36. 

1".  n..  las  folL,  %.  XV  (a  (kUi  Akfur  üümMTi,   A  oufiie  1112  In  Mb  IbtM»  n 
AbtMtift  &  GbObmi  HMipl.-  CAT.) 

Lucani  Pharsslia- 
SWI  X,  1.  fi,  37. 

4*.  «L.  L»l  ML  t.  XV, 

Lucani  Fliarsalia  cum  noti«  Angeli  PoÜtiani. 
2nt  X,  1.  S,  38. 

I«.  m-,  »  fcn.,  «.  XI  n 

Lucani  Pharulia  (T,  1  tm  IV,  514). 

tttt  X.  1,  Ä,  30. 

*•.  M.ML»^I.&XV. 

1.  Senecne  Trago«dta.  -J.  nmf  fol.  1 — t  (tc$UMt  bmmd^'* 
nvmm«rt  tiitfij  de  poeü  tugenere  ac  £pcciatiiu  de  Scnec^" 
tragoediis. 


(303 — 309)  BibliotlMCa  p>tnra  Utinornn  BriUnnica.  I.  41 

X,  l,  6,  30.  203 

10,  ni.,  lOÜ  foll..  ».XV. 

1.  Juvenalis.  3.  (fol.  85)  Persius.  3.  (fol.  KH)") 
Versus  amatorii.  Beg.:  Elisia  auricomas  inter  celeberrima  nym- 
phas;  9chl.:  Saepius  et  timidos  iungat  utramque  venus. 

X,   1,  B,   31.  201 

1».  eh.  ic  111.,  191  füll,,  ».  XV 

Martialis  epigrammata.    Schi.:  qui  tibi   saepe   (f)  dedit 

(XIV,  211,2). 

X,  1,  6,  32.  aor> 

■10,  eh.,  145  foll.,  s.  XV. 

MartiaÜB  Epigrammata. 

X.  1,  6,  33.  20t> 

fol..  m..  227  MI-,  s.  XV. 

Statu  Thebais  (bü  XJf,  756). 

X,  1,  6,  84.  207 

4*,  ob..  70  foll.,  3.  XV. 

Statu  Siluae. 

X,   I,  5.  35.  208 

4«,  m..  72  M.,  s.  XV. 

1.  Statu  AcbilleiB. 

2.  (fol.  25'')  Guarini  Grammaticalia  (vgl.  Cod.  Vitid. 
2496,1).  3,  (fol.  44'')  Eiusdem  Versio  Plutarchi  de  liberis 
educandis. 

4.  (fol.  65)  (Hieronymi)  Vita  Pauli  Eremitae  (23,  17). 
5.  (fol.  59)  Hieronymi  relatio  de  (Matcbo)  captivo  Monacho 
(23,  53). 

X,  1.  5,  36.  209 

4«.   m.,  75  toll.,  s.  XI  (XII  in,). 

1.  Prudentius:  contra  Symmachum;  (fol.  34'^)  Peri- 
stepban,  praef.;  (fol.  34'')  Enchiridion;  (fol.  38")  Apotheoaie; 
(fol.  57'')  Amartigena. 

6.  (fol.  76)  (N)avigamuB  in  navi  Alexandrina  quae  in 
insula  hiemaverat  cui  erat  insigne  castrorum.  Credo  primitus 
inBigne  caBtorum  (!)  ease  positum  dtc.  Schi.:  Item  eandem 
imitatam  (I)  in  Btellam  uitiasse  et  Castorem  ac  pollucem  geminos 
procreasae. 


42 


n.  *bh»a4l«K<     n.  SahaalL 


iSIO— Jl6t 


älO  X.  1,  &.  «7, 

I  •    m..  ^  UV  b. 

AjltiCUutUanus  f'^/anf  de  htgidis;  210,  481). 


äist 


213 


Z,  1,  S.  8«. 

l»    eh.,  Wi  fcJi,  «  X\'. 

1.  Servil  grommaüci  super  Vcrgtliam  vocabulorum  ex- 
posttio  in  orclincin  nlphabciicam  rod- 

^.  fy^I.  54)  Bartbol.  BoDifacii  difierentUe  dicrioQBin. 
3,  f/o£.  Ö2*;  Uunrini  VeroneoBU  de  diphtbuDgU  (Basiliat 
14eO\  vyl.  Coä.  Vinä,  34b'J,  6;  2496,  3), 

X,  1.  e,  15. 

4"    Dt.  d(  d...  U3  foO..  ft.XV. 

1.  Interpretatio  nominiim  hebraeonim.  ,Aaz  iipprehcnaus' 
(Bvda  $.  HemigU  interyntativ  if,  37t,  Cdon,  IG8S),  "8,  Ko*a- 
rinm  bibliuuin. 

X.  i,  e.  le. 

111,.  lÄ  (iji.,  ^  xm. 

Gualtert  AlexuiuIrmH. 


311 


215 


X,  I,  e,  17. 

m..  101  fon..  &  XIV, 

Grofte  SammlHiig  von  (reimenden)  luteim$cken  0*diM$»; 
ile  uaritatu  i^  Be4j.:  Hou  nomon  libor  »to  loco  non  contiset 
ullu  [  C^.uod  pro  luftteria  ponilur  in  litulo.  Darunter  z.  B,  ffol.  W) 
De  Miperbia.  Primit»»  in  cacIo  pormisna  iiiporbia  nasci  \  Nil 
iutemptatiim  p«r[H:»tia  mancre  damasci  |  In  liuio  uo]ult  <ßc. 


X,  1,  e,  18. 

in,    21  h\\..  1  .Xn'  b 


Nru-h  dem  CataUuj  Arcliytao  dialeutiua.  D»r  Prolog  be§.: 
De  bitius  opcriä  auctord  et  auctoris  intcotione  din  quA«aitum 
est  apud  veleres  »fc.r  der   Text:  Eijuivova  dicuntur  *frc. 


M 


ilt\ 


Cum 
ÜQvthio). 


X.  1.  e.  1». 

m..  (uU.  113,  h  XIU  ('.'MMUirr). 

Bit    ncccBsarium   gr.  fPorphyrii  leagogt 


(217 282)  BlbDolkMa  p*tnD  Utinarnm  Brit«iiii)o.  I.  43 

X,  1.  e,  ao.  217 

m..  a.  XV. 

1.  Augustini  contra  Academicos  libri  III.  (32,  905). 
3.  (fol.  40")  de  vita  beata  ('35, 555;.       3.  (fol  61)  Hieronymue 
de  captivo  Monacho  (25,  53).        4.  (fol   66)   de  Zosima  Mo- 
nacho  (icohl  aus  der  kistoria  Latuiaca   des  Heraclidea   74,   181 ; 
oder7S.671f). 

X.  1,  e,  21.  218 

40,  m.,  46  foll.,  s.  XII. 

Epistulae  Canonicae  gloss. 

X,  1,  e.  33.  2iy 

Pontani  et  aliorum  carmioa. 

X,  2,  infira  2,  12.  220 

40,  eh.,  89  foU-,  8.  XV. 

1.  Humanistische  GedicJtte  (Petrarca,  Poygio,  Franc.  FUelfus). 
Darunter: 

2.  (fol.  43'' — 44)  Augusti  Imperatoria  versus  pro  Aeneide 
(Anihol.  lat.  ed.  Riese  672). 

3.  (fol.  70)  Prudentü  Paychomacliia. 

4.  (fol.  89)  Nomina  XII  lapidum  qui  sunt  in  templo 
Salomonis. 

X,  3,  in&a  2,  36.  221 

4",  111.,  31  toll.,  s.  X- 

1,  Vita  Gregorii  Papae  (kurzer  Aufzug).  3.  (fol.  12) 
Vita  Syri  et  Truentii  Papiane  urbis  pontificum.  3.  (fol.  21) 
Vita  b.  Radegundis  a  Fortunato  Episcopo  compoaita. 

Ausserdem  enthält  die  Abtheilung  D'Ürville  zahlreiche  huma- 
niitisehe  Tractate  und  Gedidite,  bezüglich  welcher  ich  auf  den 
Katalog  verweise. 

4.  Wood. 

Wood  16  (8«04).  222 

1*    m.,  s.  XV. 

1.  Am  Rande  von  m'^  Mistica  (nicht  musicaj  Jaronimj;  der 
Tractat  beginnt  mit  Dous  ubique  est  <&c.;  dann  nacJt  3  Zeilen 
Accedere  tarnen  ad  Deum  fu.  s.  w.  in  alphabetischer  Reihenfolge). 
3.  (gleichfalU  alphabetisch)  Angelus  est  Christus  H)  uel  Spiritus 
sanctus  (am  Rande  wiederum  m^  Mistica  jeröy. 


u 


S2» 


aä4 


IX    AkhaBdlan«:     II    ■iThxfihL 

Wood   23   (8611). 

m,    vXIV. 


(233—2801 


Kefc>iln  Bcnedictt  und  ändert  Ordensregeln. 

Wood  34  (ttßT^i). 
12*.  m-,  ^XIL 

1.  Augustinus  de  qimntitate  aaimao  (32,  tS35). 

'Z,  (ander«  Hand  ».  Xlf  er.)  Ämbroiius  de  bono  morti* 
(14,  Ö5if).  3.  de  fuga  succiüi  (14,  090).  4.  Scrmo  de 
aidttis:  Bog.:  Nobile  Apud  uot.  (Ambi-OMÜ  de  uirginiiaU  lUm 
uma,  16,279).  ScM.:  Osi  mihi  licet  tllaoi  hamum|<  (311  Cßn.i 


5.  Hamilton. 

CftUlogus  C-odiciim  manusc.riptontm  ex  bibliothecn  HaTnihoniaiu. 
BeroÜni  ex  officina  lulii  Sitlciifold  MDCCCXLI.  8«. 

Säaimtlifhe    Handschriften ,    «u»    Erfurt    »tawnwjui ,   tmA 
rhartacei  vnd  s.  XV, 
^f^.*!  Kam.  3. 

(TominciitariuB   lIoBychii    aupor    LcTiücum     (Biltl.   Ff. 
l.wjä.   XII,  Ü2). 
'i-i{\  Harn.  7. 

Ilcvelatumca  b.  Brigiltac. 

VUf  Harn.  18. 

Pastorale  Gregorii  C77.  13). 

3Wi$  Ham.  21, 

(Fol.  161)  lucipit  Y»donisf'?l  Über  primus  ,Summtu  ideo 
iteiis  est  i^uia  in'  (Uidori  Sentenlian  8ä,  437). 

HiV  Hom.  3S. 

(ü.  a.)  Angnatinua  de  tide  ad  Polrum  (40,  7AS}. 

uao  Ham.  46. 

(U.  a.)  Iloethiua  de  CQDsolatiuiie  pfaUüvopbiae. 


(931  —  2S8)  BlbliotkMft  pfttram  latinornni  Brilumiu.  I.  45 

Harn.  48.  231 

1.  (fol.  241)  ÄugUBtinus  contra  epistolam  Farmeniani 
Dotiatiatae.  (M)uita  quidem  alias  (43,  33).  3.  (fol  307) 
ad  Marceil.  de  apiritu  et  littera  (44,  199). 

Harn.  54.  232 

(ü.  a.)  Vifiio  Tyndali  (Fabr.  VI,  277;  ed.  Wagner,  Erlang. 
1882). 

6.  Montagu. 

Nach  den  Angaben  einea  in  der  Bodleiana  befindliehen  gedruckten 

Kataloget. 

Mont.   1   (E.   7).  233 

eh..  108  Ml.,  8.  XV. 

Jurenalis  et  Persius. 

Mont  2  (E.  6).  234 

m.,  89  fo!I.,  3.  XV. 

JuvenaÜB. 

Mont.  3  (E.  8).  235 

ra.,  156  foll.,  B.  XV  (1460). 

Horatius  et  Persius. 


7.  Jones. 

Jones  9.  33r> 

B.  XV  in. 

Martyrologiura. 

Jones  15.  337 

Vita  et  Mar^tiam  S.  Cypriani  (moderne  Abschrift). 

Jones  18.  238 

gr.  8«.  m.,  2  Col.,  b.  XIIL 

1.  Legenden.  Beg,:  ,Virgo  quedam  solo  nomine  Älexan- 
drie  fait.'  Schlustcapitel  beg.:  ,mihi  autem  sufGcit  quod  merui 
tantomm.' 

2,  Leontii  rita  Johannis  Alexandrini  (73,  33). 


40 


«89 


'2in 


2-11 


Jone«  SS. 

■1",   m..  ».  XV  la. 


(339-345) 


CHBKiaoi  CulltttioD«B. 

Jouos  34. 
('öilatitm    einer   Handschrift   dea    Valeriu»    Maxim»*  m 

MftjpinUti   CiiUegc   (Oj-furd). 

Jonoa  41, 

kl.  I".  m.  «  XVin. 

Augiifttini  Kcrmonen. 

1.  De  boato  latronc  Beg.:  j^cognoriu  (juaiituui  «^t  ia 
spem  saIuIib  liumanc  magnitudo  £dei  (Anfang  fehlt;  Sfi,  304S1). 

'2.  <li:  praniU-stinnlione.  Cum  ftaiTarum  volnmintbiu  Gte> 
rnnim  acu  fiituronim  (1), 

3.  dt-,  decem  plop^  Ae^'pti  et  «lecem  praGcepfa'a  (38,Si; 

4.  dt!  patißntift  (40,  611). 

6.  de  symbolo.  Sicut  nonnnllia  scire  pemiUftum  est  apod 
veteres  Ktiuboli   vocabantur  qui  de  «ßnr.f'f)  ('40,  Ö2r,  1189). 

G.  do  assuuiptione  C^,  J141). 

7.  de  ulilitate  crtidendi  (42,63). 

8.  de  af^ne  Chrintiano  (40,  289). 


8.  Barlow, 

j4i  BarL  a  (641fi). 

Iii.  m>  S  C«i.  t.  Xm  n. 

Indpit  libfiT  occlcsiactico  hjatorie  (Ensebii  CaMUHBa^ 
Biy..-  (PeritoruiD*  (Rufini  Attforia  ««cJ.;  27,  467,  /ii/^«!«  ^»(V 
ptfiila).  4»4ter:  Saeeeanonoa  auKtanan  Apostuloruiu.  £&>«  « 
ISMmnt  hhimgtfU^  Hüte  dm  Sdbw&ara  um  Gtnaimitctit  m 
r«fiicm  üf  Tu  ^Mt  Ctm.  A»gL  «(  ffth.  ab^tdruda. 

m  Bari.  4  i,C41fi>. 

er.  I  -.  a..  4?tt  rff^  t  Ol.  1.  n  n. 

D«r  Über  Oomitia  Mit  OmOim  (vgL  Ukn-Bafid,  BiÜ. 
falnm    l«L  ki^ptmiem  J^  SM   mmd  Aftf;  &kv«r,  iTttfo^  ür 


■iMMftKk  tatnm  UUHMa»  BrltanftKk. 
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ßti/tsbibl.  von  St.  QaiUn,  OmL  424  und  430;  DeiifU,  Miianga 
de  faliograptü»,  p.  HH.  Was  mii  Jtitfe  der  von  mir  ausgewftrie- 
htnen  AnßfRg»  be»timmt  legiilen  konntn,  hibn  ich  mn  Folgeudai 
WntgttheÜt ;  leider  \ear  dies  vielfach,  jutntentUch  bei  den  Kyisieiuj 
hi$  Jttzl  nichl  möglich.  Eine  genau«  UnUrsuchung  ä$t  tctrthvoiJtn 
^omiUars  i$t  im  Zuge). 
>  Voraus  gehl  die  Übliche   Vorrede: 

t  INCIPIT    PRAEFATIO.     Cerncns    in   ecdesia    pbirimos 

idiuinarum  ecriptururum  KOgaciter  p«rc|airere  sensit»  et  earuiu(|ue 
■nimna  (f)  maiielle  (Icccrpere  f'ructu«  huuc  ex  multiii  unum 
^Icgoriarum  florihuH  pleniiiu  (iiirniii  colli^erc  libnim  et  de 
na^onim  irnctatibus  prolatixqiie  scrmonibuf«  pntnini  id  est 
Hilarii  llierouimi  Atabroi<ii  Agustini  CipriaDi  Cirilli  Oregorü 
Victori  Falgcntii  luliniiiii«  CiiB«iotlori  Fidoli  (t)  Hodp  Kuccrii 
iB|l|Bbonii  (lirhoaiif}  Isidori  J'Hmnttii  et  du  catite  Icgendis  Pe- 
ffrrlfi  et  Origeniit  quasi  de  TnagiuK  tiunimibim  pola^ii(UC  gurgitibtiä 
immodico«  riiiulos  pnriter  diriiiator  paritcrque  oxtiti  brcuutor. 
^useerdetn  ist  voii  «üier  tland  n.  XI  ex.  hinsuffcßlgt:  1,  VI  ID 
Sept.  oaüvilas  Bant^tac  Mariac  f;Riit^lo;;ia  noetri  ChriHti  (f)  soc. 
Uattheum,  und  von  fiiner  Hand  s.  XU:  j.  OmeUa  ex  Comm.  b. 
Hieronymi  presb.  (,In  Tüala  legitur*  itc.)  ,Non  ergo  putemiu' 
£26,  2J).  Darauf  folgt  das  tigsniUche  Hujitiliar: 
f  tS.  Epibtula  grece  latine  supcrinifisa  dicilur  (IIui/mo  117, 

■p^.  4.  Diccndo  cnim  mnitifariao  et  inttltis  modiB  (Joh. 
^hnjtaet.  Comm.  in  Ep.  ad  Ifebr.  ex  ve^n.  Sfulinni;  palr.  gr.  63, 
^7).  5.  ätephaniu)  grece  [atine  curonatua  dicitur  {ßeda  92, 
8ö6).  fi.  Quomodo  sccuiidum  Kubetaiitiara  deus  boniis  (Hier, 
'36,  446).  7.  Postquam  cnitu  Uominue  Jesus  signitica^'itf?). 
8.  Agniu  Ohristas  de  quo  lobnnnvs  ait  0).  9.  Nod  dicit 
tuam  puenim  neque  (J).         10.  Hie  gratia  evaugelii  dicit  (9). 

11.  Circumciditur  iiaque  puur  (Ambroaiu*   in  Luenm  16,  1072). 

12.  äocundum  cocptam  comparationom  ff).  18.  Hie  Maria 
figaram  äina^^ogeCf).  14.  Pulchre  autem  dtoitur  bechJeem  fl^J. 
15.  Cum  superins  docuixacl  apostolus  (Origene»,  paU:  gr.  14, 
J202).  16.  Quia  nntivitaie  immn  a  eoncoptione  (Heda  92, 
^£48),  17.  Non  es  ao^tro  eed  ex  donantis  pendet  (Feltigius 
BO,  701).  18.  N<ec  nacat)  a  mysterio  qnod  die  tertio  (Beda 
P2,  BrtT).  19.  l^ui  «jbi  ipai  prudeiin  cwie  x-idetur  (On'girneK, 
fntr.  gr.   14,  1222).         20.  Quod    dicit   ucniini  quiequam   de 
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IX.  AMuiAliiae;    ll.i>eb«BkL 


{Hi\ 


beatis  ('?^.        $].  nie  stailii  ciirsum  iuslitiac  (l^dagima  30,7451. 
22.  Hoc  eet  divere  miror  cum  8apieQte8('7^.        28.  Hancput- 
bolnm  Dominus  idco  per  sometipsnm  (Beda  92,  429).       H.  In 
bis  loci«  boc  »tudet  (f).       35.  Praevideos  Salvator  ex  pMÖOM 
(BetUi  92,557).        26.  In  uacuora  Dei  graüam  recipit  qtü  il). 
27.  Dubitari  a  quibusdam  iM>lct  (Gregoritu  76,  iJ35).      SS,  Pod 
laudem  et  consoUtionem  (f).         29.  l^cribia   et   pbarisaeii  «• 
Uimpniatoribus    (Hieronymiia   2^^  lOff).         i)0.   Non    cnim   pdio 
i|uod  in  cetchaff).        .*tl.  l>itomoniacus  iste  apud  Hatllieaa 
(Beda  92,  475).         S2.  losus  ergo  latigatus  ex  itincre  (Btia 
94,  S79),         SS.  Mon8    qnippv  Oliveti  sublimilatem   (Btda  9^ 
7H4).      ^.  Uterque  quidcm  do  semine  Abrahae/'/J.      ^.  Primo 
dic«adum  iuxta  bistoriam  (Btda  94,  JJO).         8G.  Qnod  aaten 
propinquaute  Paseha  Jesu«  (B«da  94,  Jlt).         37.  Genus  ha- 
manum  aignilicat  isto  caectis  (Beda  92,  757 ).       9t8.  Inter  omnti 
miracula  quac  fccit  Dominuit  (Äiujvm^aiu  35,  J74S).        S9.  Eit 
quideiD  unuB   pontifex  magnusCf^.         40.   Pensatc    mansnetD' 
diuem    Dumini    (Oreg<trius    7<j,  1150).         41.    S<:itiB   qoia   pori 
biduum  (Huronymu*  26,  198).       42.  Iloc  locu  apustolus  bnmi- 
litatem^^^.     43.  Pascha  bobrcum  nomen  est  non  grocum  (.^u^- 
ttinutl  36,842,  1609,  1789).       44.  Supcriua  enim  dixemt^*). 
45.  Quod   diverea  muUeram   (Hitronymm  26,  216).         4©,  Id 
est   nihil   in   vobis   remaneut  (1).         47.  In  Evaagelio   Lucac 
scriptum  est  quod  revcrtcntes  (Beda  92,  294).        4H.  Vcrbam 
hie   miiwum  evangclium  dicit  f?).        49.  Studium   quo  Oraeci 
auctori  ut  dicunt  Herc.  (Beda  94,  427),        ÖO.  Omnibu»  quibu 
isla  IiK|uobatur  apostolus  (f).         51.  Haue  ostensiouom  Domini 
poflt  (f).         52.  Notnndum   quod  viros  du  geiierc   Israhel  (f). 
5S.  Quaeri  utiim  potcst  cur  Petriu  (f).        .>4.  Liberatoria  noatri 
praedicatio   (piecatio?)   noetra  est  tiberatio;  Lettima:  Aug.  in 
uuiclia  pBBchae  fiu  Fatili  Diac.  homäiario  hom.  139  rfe  Tetup,).    | 
iyi,    Henc   in    mcridic    quaeritur    (Bedn  92,  961),         58.  AIb- 
xandria   civitas  est  Kgypti  (i).        57.  Pensandum  etil   hniiu 
raniicriB    meutern    (i).         ^.   Qui    ergo    lastna   paiitur   (Htda 
98,  57).         59.  Christus   semel   pro   peccatis   oottris;    Lmunü: 
item  alia  expositio  (1),        60.  Post  resurrectionem  euim  Jcioi 
tu  Üalilaea  (f£eroittfmtta  26,  2t8f).         61.  (^ui  renati    estis  in 
quit    nnper  (Bedn  93,  47).         62.   Sicnt    in   principia    mnlier 
auctor  ('}).       6^  Idoo  u&mque  oiandau  divina  (^).       G4.  i^xäA 
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minuu  «i  datuis  unuie  (tj.        69.  Aiidia  aut«m  Christus  piiE«iis 

est  pro  oobiB   (7).         ßO.  Advcnae   laünc   (ßada  93,  4t). 

67.  Atl  illoe  specialilor  0).        ttN.  Postqimm  domit  vilin  quibiis 

(Beda  93,  45).        fi».  Et  gencraliter  de  omnibud  (1).       70.  8ic 

et  Pnaltu  de  legis  cultoribun  »it  (Heda  U3,  17).       71,  Dtiöbu» 

modi»  tatellofvi  potesl  0).        Ti.  In  hac  autem  K«ntentin  illa 

debct   ([i*da  93,  39).         73.  ('ogntns  (!)  r  discipiiHs   »alvator 

(Btda   94,  473).        74.  O«   omnibus   so   dicit  (lietta  92,  939). 

\  75.   Qitomodo    novisBime   (Beda   9'J,   2!fS).         70.    Hos    incerti 

I  6nis   int.   (t).         77.    Kx   midti«    Hancti    cvangcHi   locis  (B<da 

94,  IUI).        78.  Cum  ecciesjao  regula  «l  (f).        79,  Quid  est 

.  quod    dic.il  ([uod  dilJp'cntibiifl  ff).         80.  Hoc  est  in  cacnaculo 

I  qqod  siiperiuÄ  (Heda  92,  ^^'fö).       KI.  Probatio  ergo  düoctionis  f?). 

■Hk  Descriptis   ccciestac  operibus  (Heda  93,  142).         83.  Prin- 

'  öepB    Bcilicet   J«daeorum   vcnit    (Beda   92,  007).         84.  Vuo- 

I  modo   ipse  Dominus  ait  maiorem  (Beda  93,  JOS).        H5.  Fur- 

purojD    rcgii    habitiiB    obsc    (Beda   92,  533).         86.   Muiidum 

I  dileetores    mnndi    dicit   (Beda   93,  102).         N7.  Qnia   iate   est 

boroo    (Btsda   92,  5j4).         $8,  Hanc    ergo   gratiam   hnmtlibus 

(Ihda   93,   ö6.)         89.    namiliamini    sub  iKttenti   nomine   Dei 

i.    c.    sub    potentia    Dei   (7).  90.    C^uia    non   oolum    instuö 

peccaro    (Heda   92,  519).         VI.   Si    ijuis   intucatur   quod   pro 

CO  (f).         92.   Miserico»   est  Dominus    super  ingratos   (Heda 

92,  40Sf.        9^  Quoniam    superiits    divcrsas    pcnionati  (Beda 

93,  05).  94.  Stagnum  Genesnreth  idem  dionot  esse  (H«ia 
92,  38).  95.  Saerosancta  praecursoris  Doniini  nobüitas  (Hedu 
92,  308).         9A.    Post   vucotionem   ergo  reliquitunim    (f). 

97.  Vcrbuin  impletionis  sancta  aoript  (t).  98.  Apostoli  nona 
liora  templum  (Ikdn  92,951).  99,  Virlutem  nobi»  perfecit  (!) 
dileotioDis    (ßtda    94,   214).  100.    Haue    Herudem     teiiii 

Claudii  anno  (1).  101.  Philippus  iste  est  trater  llcrodes 
(HünjnymuK  20,  113).  102.  Vcrbiim  ipsiim  &p(i>X«^'^  f'J- 
103.  Praescntcs  %'idelicot  caedibua  (1).  104.  Grandis  Hdnuia 
( Uieroufpiiiu  26',  138).  105.  PracROpJt  apostolus  ut  quia  (f). 
106.  Mem  non  solum  itia  minima  (j'^.  107.  (Oli  am  liande) 
Ptidurem  quendani  per  liuec  ff).  108.  In  bac  lectione  con- 
•ideranda  (Beda  94,  280).  109.  Uebitorcs  sumus  oorum  (1). 
110.  Et  de  Omnibus  qnidcm  iiilellc^i  poto«t  (Hiemn^nua 
26,  48).        111.  In  XIU-  mansione  (1).        112.  Hie  ««nsus 

aitn>pWr.  4.  tka..kM.  Vi.  CUI.  M.  9.  ibk.  4 


fiO 


n.  Ahhu»affUNC-    D.  Bakvahl 
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dioentis  est  (f).  HS.  Flevit  eteitim  piuB  redempior  (heda 
92,  .')70).  114.,  Miilieri  forti  ccciesia  cath^iHta  (1).  1 15.  Occa- 
patus  erat  Dominus  (7).  llfi.  Ilic  prArtcrmiftso  orditie  pr»- 
dic&adi  (f).  117.  Publicanu»  humil!ic>r  oraiu  (Beda  »2,  iiöSi 
IIH.  Id  est  qui  parum  tribuit  egenti  C^^.  119.  Ac  si  dicenl 
ilU  liduciii  (f).  liO.  Docapolis  est  (Beda  H2,  203). 
131.  Simplex  antem  sensDs  (f).  läS.  Non  oca]i  scnbammel 
phaiiaaeoniin    (Bedti  92,  467 j.  1*3:}.    (Tai^o    triplidtrr  acö- 

pienda  sunt  (t).  1^.  Leprosi  dod  abaurdö  iotellcgi  (Bti» 
92,  542).  125,  Utamur  hoc  teüUoionio  (h.  138.  Qui  nd 
dtio  dotuioi  (in  homüxario  Pauli  ZHae.  Aom.  J76  de  temp.). 
1:S7.  Hoc  est  orgo  quod  apostolns  rogat  (1).  128.  N&öd 
civita«  est  Galileac  (Bttla  92.  417).  Il89.  Pot«at  et  in  Chriito 
vinoulü  (Uieronymita  2t?,  492).  IHO.  (B)  Hydropious  morbu 
(Beda  92.  r,JO).  IM.  Graüas  quidem  ago  (f).  1S3.  (B'i 
Primum  umniiim  non  pro  ordine  (Bedaf).  143.  Id  est  npt 
ticavit  myaticis  (^).  1S4,  (J)  Suporiu  enim  scriptum  ett  0}. 
IST»,  {H)  Nee  in  sensu  reuovamur  f  Uierontfmtu  20.  Ö08)/ 
VW.  Marcus  non  hoc  id  oivitiile  (vgl.  den  üomeUariuä  i^uili 
Diac  llofH.  ds  temp.  187).  137.  (II)  Rectc  EphoriU  dicitnr 
(Hi^oniftmu  2ti,  526).  liJS.  (G)  Congregatio  iostonun  (Gr^ 

goriuet).  139.  Id  c&t  ex  quo  audivimus  f'f}.  140.  Qv 
vere  et  non  faUe  eonÜtetur  (f).  141.  (Ili)  Hoc  mar«  propter 
tcrriui  (vrjl.  den  Iftmiifliitnug  Pauli  Diac^,  hom.  de  S.  4). 
14*3.  l,t»Kl)  Sunt  anima  oculi  {Ortgentel).  143.  (<)R)  Prapter 
vos  onim  e<*-riptnm  est  (Origtneef),  144-.  (h)  Qui  ventun» 
est  (Bedaf).  14d.  (B)  Hi«  verbin  Jobanne«  (1).  UV,,  h 
tantum  enim  omnia  (V-  147.  Subiuielligondain  est  (t). 
14K.  Peruuncuri   Übet  (f).  149.  Homo  nobilia  iUe  tat  (1\. 

15(>.  Ilomti  quidam  pere^re  (  ft.        151-  &t  aatem  fid«  a^mit 
darum    rcrnm    (fl  1.55.    Crebriu  parabulaTum   (fiiermymut 

Sti.  9-t}.         153.  Dum  enim  caelonua  [t). 


311  B«ri.  U  (6478). 

1.  Gxpoaitio  fidei  b.  Jcronimi  *d  Daaamm  papaia  (^ 
30.  t76).  «.  (/W.  4')  S.vmbolum  UafiDi  A<inlegiHMi>  »^ 
Laurontium  papwu  {2t.  32^'.  S.  tfvL  42*)  AppolofrU  Ort 
gurii    NaEiauMDi  |ax  wp-j.  i^tjfaM,  AtjfmHuut  läUS;  21,  tÜS) 


(946 849)  BibliotkeM  patniffl  latiDornm  Britaanici.  1  gl 

4.  (fol.  90")  S.  AmbroBÜ  de  dignitate  sacerdotali  (17,  579). 

5.  (fol.99'')  Liber  Senecae  de  moribus  (IIJ,  p.  462  ed.  Haase). 

6.  (fol  106')  CeUi  VeronenBie  (Maphaeus;  Fabr.  I,  366)  disaua- 
Boria  (an  Jaeobus  Cardinalis  Papienaia  gerichtet).  7.  (fol.  128") 
QoaestioDes  disputatae  per  eundem  Celeum  Verouensem.  a)  An 
aliqua  res  publica  possit  conducere  Judaeos  ad  faenerandum  sine 
pcwcato.  b)  An  Papa  vel  universalis  ecclesia  possit  concedere 
at  fiat  id  sine  peccato.  8.  (fol.  139")  Epistula  eiusdem  oota: 
bilis  ualde  ad  Cardinalem  Fapiensem  de  morte  S.  Sixti  Cardi- 
nalia  Episcopi.  (Nach  einer  in  der  Hds.  enthcdtenen  Liste.) 

Bari.  21  (6459).  246 

4",  m.,  571  pagg-,  i.  XIV  in. 

1.  Bearbeitung  der  Genesis  in  Versen.  Incipit  prohemium 
aeqnentis  operis.  Omnia  disponens  nusquam  metam  sibi  ponens. 
S.  (p.  569)  Sententia  beati  Augustini  de  ymagine  Dei  in 
faomine.  Tanta  dignitas  humanae  condicionis  (40,  1213). 

Bari.  23  (6465).  247 

4«,  ni-,  a.  XV. 

Statu  Siluae.  Schi.:  clamore  fatiscat  (V,  5,  21).  Der 
Rest  ist  von  einer  Hand  s.  XVI  ergänzt. 

Bari.  26  (6463).  248 

4^,  m.,  61  foll.,  s.  X  iu.  (von  Miirold  p.  XV  xvkt  Aiu>gaU.',  Ijeipzig  1886,  mit  Uiict'clit  uls 

s.  XI  bczbichDet). 

luvenci  hiatoria  evangelica.  (fol.  2";  8  Verse)  Mattheus 
instituit  uirtutam  tramite  Moses  (p.  1  ed.  Marold).  Dann:  IN- 
CIPIT PREFATIO  IN  LIBRO  lUUENCI  |  praesbyteri  [  In- 
mortale  nihil  (p.  2)  —  (rotk;  Cap.)  Explicit  praefatio  incipit 
Über  primus  feliciter.  (fol.  2'')  Rex  fuit  herodcs  (p.  4).  Schi, 
(fol.  6 1) :  aaßCVL\&  regnat.  (Cap.)  Explicit  liber  quartus  luuenci 
presbiteri  deo  gratias  amen.  (Die  Hds.  ist  ohne  Glosse  und 
Easur.) 

Bari.  26  (6460).  249 

4  *,  m.,  ».  Xn  III. 

GlosBAO  in  epistolas  Pauli  (vgl.  die  Colt.  Angl.  et  Hib.). 
Voran  geht  der  Prologut  Hieronymi(f)  in  epist.  ad  Romanos. 

4* 
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IX.  AUwnAlaDc:     H.  Behaahl. 
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SßO  Bari.  8B  (1)4  ü  7}. 

i>.  iH,  :.r  («i!,.  ».X  *  XL 

1.  (t,  X  ex, ;  f(U.  2)  fbabuisti  primitna*.  KalendarisrJu  lie^u, 
8i  uia  Bctre  feefti'^  oft  uitäer.  3.  (yo^  ö^  Incipit  8ub|iutatiü 
«putm  Riibpntftiiit  hesdras  prophctA.  |  Si  prima  die  faerint  KL 
lAN  hiema  liona  orit  tfrc  (Bttdae  pro^io*fka;  9lf,  9öl). 

S.  f/i)I.  ^;  aiu/«rd  Hand;  t.  X)  Qaestionee  Albini  saper  Qe 
ueseos  ,Qtiomodo  conueoit  quod  io  geoesi'  (J00,6J7).  Seh1.f(^.4S* 
mit  dur  Frage:  ,quS  bunt   tres  propagines.  H.  trvs  propaginos' 

4.  (fM.  44;  andevt  ffmtd;  ».  XI  tn.).  INCIPIL'NT  SCT»L'A 
Qrccorum  gloearum.  Apodixea  ostentio-  Schi.:  cont'  loo^uinu. 
Vijl.  Neitltsuhip,    C<mtnfrutio»a  itv.  p.  XVI,  A.  5.    (fot.  4^*> 

Apocrifua  g  latine  dicitiir  secretat.  Schi,  mit  Zcma  —  bibilwr: 
Zetae  hycmalcA  sunt  domns  hicmulcB  qu^  calid^  cf6cianlar  «iIh 
ductA  flamnia.  Darauf  folget\  andere  Olot$en:  s,  B.:  Ami  dU- 
cuntur  circuü  lorica«  (£:c.;  Daaid  intorpretatui-  niaDU  fortis  et 
pulübcr;  Pucllu  dicittir  quasi  puella  id  eat  parua.  Tumuluu 
(licitur  qaasi  timor  tnultus.  6>  {fol.54'';  2  Col.;  andere  Hatut: 
ä.  XI  ex.)  ,Vesper  est  »tcUa  oceidcnUlis'.  (fol.  Ar'*  Uer.) 

7.  (fot.  fiß;  andttrf.  Hnnd;  s.  X)  .Vetuno  suo  Cicoro  «a- 
lutem.  üoltegi  ea  qu&c  pluribas  modia  discercntur  f/)  4&r.  (in 
G  CitUiniiif.n.  deeronis  Syttonyma.  Vgl-  UrrUn  IV,  jOtiH).  Dtt 
Sriifum  Inldet  «in  laieiniarhatHielsacfiidiichtu  (Unetar  t.  XI. 

351  Bari.  36  i<;4&S}. 

1°    m-,  9.  XIV. 

Prisciaiii  liUb.  XVI.  .Cmii  omnis  nloqucntia.'  ÜeAL.'äAan 
potuB.  uxplieit  pT';  dann  die.  Subsrn/itio  ,E|^o  flaccua  Ae.'f 
SeMtUM  uochmal*  expl.  pT  de  ortitograpliia. 

~9Ä2  BarL  37  lfi\&i). 

■l",    Ol..  ».Sil  QX. 

Excerpta  nonnulla  c  librie  ecclesiasticorum  Canoaam. 

2ßs  BarL  38  (ti^tiS). 

W  m..  Hl}  MX..  >.  XDT  (lUnly.  T,  U74.  MSJ. 

1.  Redac  litRtoria  ecciesinstica.  Anfang  veniUmmelt;  bi^' 
anijmis  umniiiiD  Buasio;  (^p.  iS,  if6,  47  D).  %  [foL  J4S)  Viu 
Bcdao. 


(254 3S9)  Biltfotkeca  V'trnm  Iktinonm  Rrilaonica.  t.  53 

Bari.  40  (6480).  254 

80,  m.,  100  toll.,  8.  Xn  (1.  Hälfte). 

Cicero  de  inventione.  Voran  ein  schön  gemaltes  Titelbild, 
Cicero  m  der  Mitte,  links  Cato,  rechts  Caesar.  Beg.:  ,Saepe  et 
multum'.    SchLfol.  99:  quae  restant  inreliquis  diceinus||. 

Bari.  41   {6i»l).  255 

kl.  40,  m.,  S.XV. 

Aristotelis  Politica  ex  uersione  Leon.  Aretioi. 

Bari.  43  (6483).  256 

120,  m.,  g.  XIV  ei. 

1.  Auguatinus  de  bono  conjugali  (40,  373).  2.  de 
bono  uirginali  (darüber  conjugali  von  m'  0) ;  m^  hat  dazu 
bemerkt:  credo  de  bono  conjugali).  ,Librum  nuper  edidimus  <fcc.' 
(Äug.  de  sancta  virginüate  40,397).  3.  De  nuptiia  et  concupi- 
scentia  (44,  413). 

Bari.  46  (6469).  257 

1.  Liber  Sermonnm  latinorum.  Mitten  darin  ä.  Sallust's 
Catilina  ohne  U^erschriß,  b.  XIL 

BarL  48  (6428).  258 

fol-,  ro.,  2  Col.,  8.  Xin  in.  (Xu  vx.;  ,s.  Muriae  de  Cyrenceater'). 

1.  lohanniß  Sari sberien eis  PoIicraticuB  (199,  379).  Vorher 
der  metritche  Prolog;  die  ersten  Verse  durch  Ausschneiden  der 
Initiale  verstümmelt. 

uä  cohibebis  et  aule. 

et  pestuua  esto  domi. 

3.  Inciplunt  capitula  quid  sit  homo  centonas  &c.  (Die 
Hd».  enthielt  einst  das  ,opuBcalum  probe  uxoHb  adelphi  ad  testi- 
monium  nooi  et  ueteria  teatamenti  compositum'). 


9.  Marshall. 

Manih.  4  (5252).  259 

gr.  i",  m.,  a.  XB. 

Homiliae  SS.  Gregorii,  Bedae,  Hieronymi  (alioriim).  Beginnt 
wdt  1.  Omelia  Beati  Gregorii  Pape  de  eadem  lectione  , Primi 
leetioiiia  huius  evangelic§   queatio'    (76,  1197).         3.   Oreftorii 
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n.  IbkulhtBit:    n.  Jl«h>«fc1. 


rs0o-i 
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jAudistis  frntrcs  kariseimi  ex  lectione'  (70,  JlS7).       S. 

.Laeta    Uomini   nv   saluatom    nostri   prouii«sa'    ($4.  Jö4). 

•l.  Leonis  {vielmehr  Beilau)  ^Sicut  ox  lectioue  evangelica  fratni 

knrissimi    nudivimua'  (94,  W7),         5.   Bedae   ^oteet   morcn 

infirtuös'  (94,  165). 

Die  letzten  9ech$  $itid: 

6.  AuguHtiai  jUnufi  militum  lancea  latus  Ibcsu  apcroir 

7.  Jobanni  (!)  opievo])!  .Quoniam  iniilta  ile  perictilis,  mutu  <le 

morte*.         8.  Oregorii   .Cogitanti   mihi   de   marie    penitcncii' 

(70,  t^9).       9.  Omelia  lectioDia  ciutMlem  , Marcus  etiain  didr 

10.   Jobanuü    episcopi    ,Tunc    quando    Domintu    de   caetiuie 

fiiciebat'.         11.   Augustini  ,Ustciidit  Domiaus   fatnos  esse  ia- 

dica&dos*. 

Marsh.  18  (a.  Add.  C.  Ut»). 

Marab.  31  (52511). 

so,  üi„  wuuu..  ».xm  iu. 
1,  Hilarius  super  Mattkaenn  (9,  9t7). 
3.  (/ol.iO*-)  TiclioniaB  de  Vn  regulia.  /fej.:.,X< 
rium  duxi  ante  amnia*  (18, 15), 

Harah.  86  (s.  A.d().  B.  »8). 

Marsb.   140. 
Valurii  Acidalii  Animadvervioac»  in  M.  MauUium- 


10.  Clarke. 

262  Clarke  17, 

foL,  dk..  a»!  Ml.  &  W  |;i«cl>r  \V>\    i>n>  .uaMtilu  BguOMirqnUi  Vt. 

1.  <?/o«sanum.  B«f,:  abactunus:  baculus.        3.  i'/of. 
{X)RiöliaHUs    princcps    graecorum    {ducii    wohl    l-'naciaous     _ 
^amnuticorum,^  dicit  quod  in  i)uu  übet  sermono  coDgmo  n- 
quinintur  duo  neces^ari»  dt        H.  (fol^  320)  Omnipoteote 
admiuiuulu  duobim  tracl&tibuii  iGv. 

3t;;{  Clarke  2o. 

4«.  «.,  IM  Ml,  «.  XV. 
AuluB   Golliua   ((frasra    rim  jUtujerer   Hand   am 
naehgetragen). 


(364 371)  BiblioMMM- pAttvm  latinornn  BrlUoDiu.  I. 


OD 


Clarke  21.  '  261 

40,  m.,  20Ü  roll,  9.  XV, 

Ciceronis  Verriiiae. 

ClarkQ  33.  -265 

m.,  110  foU.,  B.  XV. 

Justini  Historia.  Am  Schlüsse  eine  lateiniache  XJebersetzung 
des  Briefes  Phalaris'  an  Demoteles. 

Clarke  23.  266 

4«,  m.,  61  foll.,  s.  XV  (H-16,  gesi'lir.  per  miiuua  Älbeili  de  stubulo  Ju  Alaniauia). 

Senecae  flores  (Über  AfHorationis  sive  summarii  compo- 
situs  a  ma^stro  Vivamo  de  Concis;  wohl  Willelmus  de  Conchts). 

Clarke  34.  267 

i^.  m.,  287  foU.,  s.  XV  (lliy,  giMdjr.  v.  Geiititis  poeta  uvis  et  aotarius), 

Ciceronis  epistolae  ad  familiäres. 

Clarke  26.  268 

4«,  m.,  381  foll..  8.  XV. 

1,  Caesar   de   bello   GaUico.         3.   (fol  169^)   de    hello 
civili.         3.    (fol.   281'')    Hirtiua    de    beilo    Alexandrino. 
4.    (fol.  318)    de    bello   Aphrico.         5.    (fol    361'')   de   beUo 
HispaniectBi. 

Clarke  26.  269 

40,  ni.,  41  M.,  8.  XV. 

Pomponii  mclae  Cosmographiac  libri  III. 

Clarke  37.  270 

4*,  eh.,  111  foll-,  s.  XV  (iei  couveulu;   Vienuensi  frauctBcauorum). 

1.  Jalii  Valerii  Historis  Alcxandri  Magni.  iJegi. :  ,Sapicii- 
tisaimi  namque  egyptii  scientes.'  3.  (fol.  28'')  Historia 
Trojana.  Beg.:  ,Etsi  quottidie'.  Schi.:  aucumulavit  humo. 

Clarke  28.  271 

kL  40,   m.,  153  foU.,  s.  XV  (1466,  Florvutuu  m:uiu  Gluir&rili  Johiuiiiis  Duldriago  <.'ivi>^  et 

uot&rii  Horviitiiij). 

Terentii  Comoediue. 


fl€t  a.tlk*amUmntt    U.  bIRIP  (STS) 


11.  Junius. 

212  Jun.  26. 

Of.  i«,  iii.  i-  rX  in 

1*  (Uncinl)   lucpt  liber  etliici  truDaUtto  {&)  phtlowpWu 
edito  oracujo   hicranimo   prbo  dilatura  ex  cbosmo  grafia  id  w 
mandi  scriplui-a  cdicia   cthic!  pliilosoplii   choHinojrrnti.    PtiiIuM> 
phaniin  äcidolas  sagacc  indogationu  (Aethtci  CvsMoijrajiha  ^_ 
H.    Wuttkc,  Leipzüj  1853).  ^H 

3.  (fol.  f!0,  «her  ».  Xj  Olo^sae  Socundiiui  Lui:«m:  «kC^TOilTM 
.1.  ipsi  uidcrunt  («ttca  '  ^  Seittt). 

^  (fol.  OS)  (^ui  rogo  uiviles  cupiat  cognoaccre  mores  huc 
praovepta  Icgat  ^uac  Über  iste  |  (tcn.j'&  &c.  |  Qiiia  te  uetieniulc 
magislcr  tfrc,  (Ditputatvt  (U  Rfmtoncu  &c.  Jttyis  Karti  tt  Ail>ini 
Magittri;  Iih«t.  l-aK  minor«»  ad.  Halm  ji.  523  aq.). 

4.  (fiil,  HOi  Epistola  Hierouytai  ad  Oordaiium  de 
generibua  muaicorum  INcip.  enin  bua  interprctationc.  ,Cogiur 
ft  IC  ß2,  t0{f9). 

5.  (fvl.  S8)  Vtr$chieä«u«  Olwtxn  zu  Gregoriut'  Diahf 
(lStemme>fer  und  Siwers,  Aithochdeutscfta  Glotfen  IJ,  260)  mut » 
nitütn  Jlomüiur  (IJ,  314). 

fi.  (foL  SOH)  Expoättici  in  fide  catholica.  ,Qiucunqac  uiil» 
«almis  udse  aotu  ouinia  (  Vnnantü  fortimati  «rpontio  rynib<M 
Athanasii  2.  tS4,  186), 

7.  (fol.  7€)  S.  Tsiduri  epislola  ad  MasHuuam  KpiavopuK 
{83,  89y). 

H.  (ful.  71)  Alcuini  Dialectica  (lOl,  U4B). 

9.  f/ü'.  IVi)  Inuipit   lid«8  c«Uio!ica   Htcronyini  Ü 
in  deuni  patretu   fUdes  iiicaenaf). 

10.  (fvl.   114*')    Rxpoeilio    siipor    orationetu    do 
,1'atrr  noster', 

11.  'foL  li*i)  HifuthtiM.  .AeUtnia  Cbriaü  munena  ei  nuv- 
tyruni   vn-toria'  tAmhrosii  hifumu»   IH,  t4lt). 

li.  ifi>t.2tti)   Ohmar.  Jttg.:  Auctur  .  ustframa. 

1».   (foi.  /2>*;  mbre  fhtvi  «  AY  m.>  //ynn«ii 
Docti»  lomporo.* 

14,  (/oL  i<IO*;ad.  Wrf. ».  IX)  Ormmm,  Tmetat:  Uideniiiru. 
«t  foniui  g«randi  p«rl«cto  in  pwuvum  versa  p«r  qaaliutem 


ra— 274) 


BlbUetha»  vMnin  Utinar«»  llHtM«te«.  I 


67 


16.  (fcA.  134;  ander«  Band)  Domino  meo  et  Dei  soruo 

Braulioni  episcopo  Ysidorus  «tc.  (26  Capihila  de  hyatori«  dtc). 
Disciplina  a  diäceodo  (H2,  7H).  Bricht  in  II,  2  uh  mit  ileti 
Worten  ,ut  oadom  loctori'  (himicktlich  der  tütdentichen  GlcMen 
vgl.  Steinme\/er  und  Steeert  II,  340). 

Id.  (/»l.  ir/A";  Qnder«  Hand  $.  IX)  Ex  de  (Donatol)  do 
octo  pai-tiboa.  Donatnii  dicit  partes  orationis. 

17.  (f<il.  Iö8;  atuitre  Ilnnd  ».  IX  tw.;  Cap.)  Incipiunt 
gloBae  in  Genesin:  Broaitb  hcbreuin  nomeo. 

18.  (fol.  168>-)  Incipiunt  ucrba  in  tuucnco  {St.  U,  350). 
(foi,  169")  Glossen  zu  den  Passionea  Apoetoloruni  (St.  II  T4t 
»qq.).  (foi.  173')  Glossen  zu  llieronymus  in  Malth.  (St..  II,  334). 
(fol  tH2<')  Glossen  zu  Scdnliiia  (St.  II,  di9).  Der  folgende 
TheU  der  Handschrift    hat   noch  keine  tinlmiUcka  BlattsUilüung. 

19.  (foi,  62*)  De  bominibtia  qiti  (juodflm  pracaagio  noraina 
aeccpcnint  Plcrirjuc  primoruin  faoiniiium  ttx. 

äO>  (foL  ö3j  de  patriarebis.  Quoriindum  patriarcbnriim 
otbimologiae. 

^1.  (fol.  S9)  Expositio  de  fide  catbolica.  Auscultate  ex- 
positionem  d&c.  (cf.  Cod.  .Ifofiaceniri«  l4öOS). 


12.  Seiden. 

Aroh.  Seid.   B.  la  (3»62).  ä78 

r.i     ir.      2  <'•>!      •.  Xn   .'I.  IXlIIm) 

1.  Daroä  Fliry{^u6.        'i.  Exuerptum  du  libris  Catonis 
de  (higinibus.         3.  Excerpta  ex   lustino.  4.  P.  üroaiuB 

Presbyter  de  miscriis  miindi  eonii-a  Pa;^anoB  ad  B.  Au^uatinum. 
5.  P.  Eutropii  de  Gestis  Komanomm  cmn  additionibtis  Pauli 
Caainenais  Monaelii.  6.  Jordanis  Episcopi  RavcnnatU  Na- 
tiono  GotjiL  de  GeetU  liomanurum  ad  Vigüium  aiLbrevialioui»  Über 
incipit  (vgl.  Momnuen  praef.  ft.  LIVj.  7.  Abbreviatio  WH- 
Ichni  de  gcstiti  acfpicntium  iinpcratoriini.  8.  Codex  Theo- 
düsianns.   (HUnd  in  prtuf.  cod.    Thmdoa.  /*.  XJ.VI). 

Arota.  Seid.  B.  2%  (äÜüS).  274 

Com munia rill»  in  Juvenaleiu. 


rnü 


IX.  Abtiudnac:    B-  SebtakL. 


1876—880) 


iU  Arch.  Sold.  B.  26  fSMO). 

&Uhält  ein  BUtit  «.  .Y  ^scbeda  uoa  pastoralie  Qrci^orii  N 
die  CataU,  Angl.  et  Hib.)  Ex  bonim  quippo  spccic  puilniisu 
dioit  ....  inciirbatuB  som  et  hnmiliatos  sum  iisqae  quiique 
f|Uonim  culpaiu  4Uoquu  <fec.  (Qr<i^*mi  reg.  ptul.;  77, 24  Z.  3  v.  o.) 

2Hi  Axch.  Seid.  B.  36  (S3&0). 

l"  Bi-,  ifn  wU.  2  L'.il,  ».  xin. 

1.  Quiatiliani  Declamftlioncä.  &<;.  ,£Ix  iucondio  domoi'; 
8chl.  ,tolu«  adljuc  «um  in  (ju-hvidlo'  (XLX,Jlfy.372,  v,vU.td. 
Bui-munn,  der  in  der  Note  betiurkt :  In  hix  cerbit  detintffai  Vou.  etc.}. 

3.  Waltbcri  de  Rtchmond  hypoüieca  sive  eollectig  op- 
stolaruui  B.  Hieronymi  et  advcrsu«  loTtniamun  aliquot.  Paoci 
adinodum  dies  sunt  q^tiud  aoncU  ex  urbu  roma  fralros  cuitu- 
dam  luihi  iouiiiiani  uummonlarioloii  iratibDiiscnint  rogautQi. 

3.  Breviartum  veteris  Tustamonti  forsan  Bcdae  cum 
Alphabcto  (Iracco  et  Hebr.  (8o  die  Cat.  Angl.  rf  Uib.)  Am).: 
fOeuesia  continet  generaciouem  et  creacioneia  mundi  et  exo* 
diuiu(fj  fautuani  genoris'. 

2^^^»  Aroh.  Said,  supra  1  (3äS9), 

«tue  Altercntio  ecclt^aiac  cuntru  Synagogain  onthallond,  ü< 
8.  .VI 7/, 
377  Aroh.  S«ld.  supra  32  |»410). 

Qnintiliani   declaioatioaeB  (XDC).    Sdd.   ,ta  famaiQ  Of 

dicaa*. 
»78  Aroh.  Seid,  sapra  23  ^S41ll. 

in.  k  SU  •>. 

D.  Junii  Juvenali«  Mtirae. 


ai» 


aso 


Aivh.  Sold,  supra  M  (3413). 
4.  M— xni 
Aristoteles    Ktlm-a,   •!•■   ;:':icr»t»one  ot  corrHptione,  He 
mundo  d«  uieteuriii  dx.  Luc." 

Arch.  Sold.  BUiva  SA  (3«I3>. 

1.  Kotsthii  Anihinettca  et  Mttdca  (<!,  1079^  li67).* 
^  Uarcianu*  (^apt^lla  do  Duptiis  plälnhpap  et  llttnntrü- 
S.  Macrobiu«  in  S:>tatuuni  :Scipio«is. 


(SSI— 988) 


Blbltotkam  p*lram  bilMrsm  (IrfuiiBicft    I. 


AK!h.  Seid,  flupra  26  (3414).  ÜSl 

m..  t.  Xn  Tl. 

Macrobtus  de  somno  Scipionüs.* 

Aroh.  Seid,  nipra  36  (3433).  ^83 

4»,  fti..  fcXH  ia. 

1.  Grognrii  Magni  Über  pnatomlis  (77,  13). 

3.  S.  Ambroaii  Über  pastorali»  (I7,ö79). 

9.  8.  Gregorii  Kninanzeni  Apologedcus  per  Kutilinnm 
versus"  cum  Ruffiui  presbyteri  prologo  de  opusciiüa  8.  Gre- 
gorii Uäa.  (vijl.  Cod.  244, 3). 

Jungt  Handachrlftin : 

Aroh.  Seid,  supra  66  (3453).  288 

(p.  85)  Galfridi  Anglici  Nova  poeti-ia  (p.  140  ein  SuppU- 
vmtttim  dazit;  t't/f.  Leyser  p.  801). 

Arch.  Seid,  supra  74  (U4ti2).  384 

1.  *  Evangelium  Niw>d«mi.  ( Titchaiulorf ,  Evatnj.  npocr. 
p.314)*    j.  De  staui  hominis  pci-  LoUiarium Diaconum  {217, 701). 

Aroh.  Seid,  supra  76  (S-\Ü3).  3&& 

Barlbül.  Qlanvillo,  du  natura  rerum  ex  Aristutulc,  FUnio, 
Solino,  Isidoro  (Fabr.  1,  179;  somt  de  proprieiatibua  r.^. 

Aroh.  Sold,  supra  91.  286 

«.  XVI  [löTIJ, 

Mothodii  fragmentum.     Reg.:    in  ipeo   abitur  rc- 

pnum  Pcrearura  et  in  ipso  soptimo  tuillenario  «tc.  (8.  Cod.  313). 

JSneäimenairertJi,  weit  p»lnn<jraphi»fh  inlifreteaut,  utl 

Aroh.  Seid,  supra  30  (S4I8).  387 

Acta  ApostoJoruui  s,  VUl. 


13.  Fairfax. 

Pairf.  6  (8886). 

»•,  ta„  i  eoi..  t  Xm  la. 

1.  Inuipit  pi*cfati  In-ati  leronymi  pre«biten  de  bebraicis 

quaesttfinibn*  in  Genesi  (et  de  IranalattoniUns  Biblianiiu  .-Vquilae 

Syromacbi  et  ThedotioniB].   Qul  in  principüa  Ubrorum  (23,if3ö). 


ä86 


no 


«Muadlaart    H.  Scbanfel: 


(S89-Wn 


'i,  Incipit  Über  einsdcm  de  mansionibus  tilioruia  I&raeliä.  In 
»eptoageaimo  aexto  iisaliuo  (22,  Oi)S).  Ä.  Incipit  prc&cio  i, 
Jerotiimi  in  Hbrum  de  locis  [in  GoneAi|  (2S,  8.'t9).  Enacbiiu 
qoi  A  bcAto  Pampbilo.  4.  Incipit  prefatio  eiusdem  de  inter- 
pretftcione  Dominuai  bebreoram.  Philo  vir  dieerliuiniiu  In- 
duoriim  (23,  771).  h,  Incipit  Über  ciusdem  de  hebraicia  qll^ 
ationibtis  Samnhel.  Fuit  vir  onus  de  EUnuktbaim  Sopbim  ßX 
1330).  0.  Incipit  Über  ciusdem  de  bcbraici«  que«tioiiibut  tu 
Ptu-alipomeuou.     In  diebita  ein«  diriea  est  (23,  1365j. 

7.  Incipit  prologus  libri  do  sacrameutia  ab  ioicJo  u«qtic 
ad  finciu  in  nnam  sorieni  dispositis.  Libruaa  de  sncramoniii 
CbriBtianc  fidei  »tudio  quoruadam  seribere  oompulsus  d^. 

^89  Pairf.  0  (88äG). 

*aI.,  m.,  2  i:«l..  ^  XV  inub  Tli  Flofdr  I.  «U?  •.  XlVk 
Zahlreiehe  Ligenden  englischer  Heäigen,  begoadevg  auf  VnA- 
berlu*  ttnä  Beda  b^Bglieh.  Vgl.  die  HtUeke  (Beda't  proiaitck 
VUa  S.  Cuthberii;  04.  729)  ß47,  737,  744,  764  fBodae  tili 
S.  Cutliburti  luetricu;  W.  570),  7:mj,  7öfS,  7Ö9,  70.%  773.  itin 
(Bcdac  vitac  Abb.  Wircmuiboneium;  94,  711),  980,  994  flariiu 
latio  opiiäculontin  Bedae^  uttd  0!/ö  bei  Hardy.  Die  gauz  iinltrandh 
hnit  Inhaltsangalje  in  d«n  Cutt.  Angl.  «t  Hib.  t^neichn^it  tu 
«neu  Sermo  de  od»  tabemncuiorum  äiwrsix  gejieribvg. 

390  Fairf.  12  (3t}93). 

1«L,  m.,  ft  GaL,  1.  XU  (Ilady  1.  MTt). 

1,   Boda   de  gesLis   an^Ionim    (05,  21).         '3.  Tnmsil 
ßctlao  per  Ciitbbcrtmn   (Ilurdij  1.  9fl*i). 

^n  Faiif.  17  (»»U7). 

»»■.  IB..  *  xa. 

1,  *Seiitentia  :j.  Ambroeü  de  atuicitia  ,Xibil 
praoferendum  ettt*  (tttu  de  v/ßc;  tH,  tÜO).*  ä.  Nicudenü 
gelinm  (vgl.  Cod.  284).  i{.  De  inveutione  vraciii  per  ä. 
lenam.  -i.  Lamuntatto  Q{ervacii)  Abbatis  (de  Parco;  qu* 
fevit  patilo  anlequam  moreretur.  Kecordara  iiu»er  bouiu  rccor 
darc  t>i  iioli  oblivioni  traderc  iiimntaa  occupacioac&  babuisti- 
*&.  Inripit  duo<)ecim  socÜs  toto  anno  giraniibtis.  lu  no 
oatalU  domini  btcifora  <|na  Inx  at^mloruin  est  orta  noa  dnode 
socii  dtc.         G.  VisiuD«s. 


(i9i 897)  BiUiothM>  patniB  laliaorBU  BriUoniea.  I.  61 

Fairf.  18  (3899).  292 

40,  cb..  106  M.,  s.  XV. 

Expositio  nominum  librorum  biblicorum.  Briht  (i.  e.  bre- 
KÜi)  hebraice.  Genesis  grece.  Generacio  ktine.  Abisaus  i.  e. 
profunditas  aquarum  &c.  Schi.:  Explicit  tractatus  de  obauuris 
verbis  novi  testamenti  (vgl.  Cod.  272,  17). 

Pairf.  19  (3899).  293 

4  0.  m.,  2  Col.,  8.  XIV. 

1.  B.  Gregorii  Moralia  in  Job  (75,  509).  3.  Eiusdem 
homiliae  XL  in  Evangelia  (76,  1075). 

Pairf.  32  (3902).  294 

«.  XV. 

(Enthält  pag.  10)  Spera  apulegij  et  platonici  de  vita  et 
morte.  (p.  II)  Racio  spare  putagore  quam  apollegus  curauitf/^. 

Pairf.  33  (3903).  295 

80,  cb..  223  Ml.,  f.  XV. 

Enthält  ein  Gedicht  de  quindecim  signis  ultimi  diei;  beg.: 
Engitur  mare  depremiturque  de  m  üt  equum. 

Pairf.  2B  (3905).  296 

120,  m.,  «.XIV. 

1.  lohannes  Chrysostomus  de  reparatione  lapsi. 
ä.  de  eo  qnod  nemo  laeditur  nisi  a  se  ipso.  8.  in  Psalmum 
^Miserere  Dens'  libri  II.  4.  Hieronymi  epistnla  de  planctu 
Origenis  (cf.  Cod.  Land.  Mise.  202,  8).  5.  lohannes  Chry- 
sostomus de  compunctione  cordiB.  6,  Origenis  homilia  de 
Maria  Magdalena  (unvollständig). 

Pairf.  26  (3906).  297 

80,  ra.,  79  foU.,  s.  Xm. 

1.  Ein  am  Anfange  unvollständiger  Tractat  de  variis  capi- 
tibns  theologicis.  2.  Excerpta  varia  ex  SS.  Patribus.  Beg.: 
Fttigencius  in  libro  praedestinationis  &c.  Ausserdem  sind 
Augustinus,  Gregorius,  Ysidorus,  Hieronymus,  Beda  u.  A.  citirt. 
3,  Elucidarius  (Honorii  Augustodunensis  172,  1109).  Der  Pro- 
log beginnt:  Sepius  rogatus  a  condiscipulis  meis  quasdam  enodarc 
qneetinnculas  <£c.  Das  Werk  selbst  beginnt:  GloriosiBsimc  ma- 
gJBter  rogo  ut  ad  inquiuta  ad  honorem  Dei  <&c.      4.  Augustini 


■ 

62                                  n.  AkhMaiBBT:  h.  ««kvokt                   (998—9031 

^H 

cnohiridiou  ad  Lauientium  urbis  Romac  prtnüceriuni  (40,231). 

^^1 

5,  Hrimiliae  quac^dam  (Cnt.).    Beg.:   Stibigo   polissemus  iernio 

^^H 

Signif(irat<  cnim  rogo  ut  ipse   ratcm   conto  (^if)    itubipt  dx. 

^L 

O.Qregori)  Papae  expoaitio  in  CanticuuConticoniiii  f7i',-47/). 

^B 

14.  E  Musaeo. 

H             398 

E  Mos.  3  (9496). 

^^^ 

fol..  m..  2  Col.,  «.XQ. 

^H 

Commentar  zh  den  Probten:   Isaiae   (heg,:    In    priocipM 

^^H 

trautans    breviter    nooien    personae');    Hoseos    (foL   84):   Jod 

^^B 

(föi.  tlG);  Amoft  (fo/..  J23);  Abdiaa  (fnt.  t30)',ionM  (foL  Hl): 

^H 

Micheas  f/oi.  l4fi'')\  Zacbariae  (fol  153;  mtvalUiändig).* 

^^_ 

B  Moa.  6  (S&Ol). 

^^B 

M.,  n..  3  OaL,  t.  XIV, 

^^^K 

1,  ,sC)Um  in  mca  occicsia  quictus  reaiderem.*    (RnttulfAi 

^^^^^^ 

Acton   PonlitUi  in  die*  domwicO«  &  ß^Jffos;  B»U  I,  393}. 

^^ 

2.  Niculaiu  de  Lyra.     Postilla  in  librum  Ptialmoram. 

B 

E  Uiu.  «  (3567). 

^t^ 

rot..  B>..  I5U  [«gg..  2  Col..  t.  XI  in. 

^^^ 

1.  Augustini   HomUiae  CXXini   super  EvaDgeUam  S. 

^^H 

Johannia   (35,  137U).         iL.  Äuguetioi   vila  a    Possidiu  Üil*' 

^^L 

uicnst  opiscopo  odita  {32^  33). 

^^^^^01 

B  Kiu.  7  (3fiß8). 

^^^ 

lea..  iii .  527  p«^..  ».  XL 

^p 

Augustinus  in  Fadmos  C— OL  (37). 

^^_^ 

B  Kua.  8  (3I)(;9). 

^^B 

tnL,  u..  577  jmk,.  2  CoL.  •.  XT  Pt. 

^^^ 

AngUBtinns  in  Psalmos  I. — 0  (36,  3T). 

B            303 

£  Kua.  ß  (SfiiO). 

H 

fol..   Ui..  -ist)  j,n)|S..  2  Cd-.  K.  Xn  KL 

H 

Bedae  Hures  neu  ComineoLariu«  in  Epislolum  atl  Ranuo* 

L 

et  I.  ad  Uoi-intiiii>&  il'luru»  Diaeonn»;  119,279). 

(SM-aO!» 
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IV^ 


E;  Mub.  16.  804 

tn  ,  ..  XIV 

WflUchl'ridi  StrAbonis  Qlossa  in  Psalmos.  lieg.:  ,Cum 
omnc»  propLota«  spiritus  »ancti  revel/  f/W,  7Sif). 

E  MUB.  36  (5571).  805 

"  (oi.  ui,  2S7  iiMfot,  *■  xn 

1.  Hicrohymi  Explanntiones  in  Prophetae  minores  (2.'i,SI5). 
S.  (pag-  280}    Macarii  Itincrarium    acu   tle   vita  et  con- 
venntioDu  üiua  per  Tbeopliilum,  Sergiuin  et  Cliiinum('/i  Mouaclios 

(73,  415). 

E  MuB.  27  (3572).  306 

ttiL.  m..  3T^  p<4Qü .  «^  ^^  •>- 

S.  Ambrosii  Expositio  in  Evang»lium  Lucao  (l^i,   127), 
*'  E  Miu.  39  (8505).  80T 

(..!,  m_    ^XIV. 

1.  Gnnmentar  zu.  den  Evanijvlüm  <ha  Muithiim  (fol.  t; 
ftdr/i  äer  alien  Zithhing,  die  im  folgenden  beibehalten  ixt,  fol.  07) 
und    Johannes    {foL   400).  3.    Commenfar  tu    deu    l\ophet«n 

Ho»oa«  (ffA.  566),   Joel  (fol.  634),   Arno«  (fol.  667),   Abdia» 
(fol  721),  Jüuaa  (fol.  729),  Miuheas  (fol.  749),  Naiiiu  (fol.  797). 

E  Uiu.  90  (3580).  308 

M.  Bu  1»<  \*ui^..  a  Col.,  B.  XI  ex. 

1,  Anonymi  Commentarin«  in  Pfuilmcn  I — LXVII. 

3.  ,P«uitBaB  uito  peccator  t&e.'  (Leyter  311). 

E  Mug,  31  (3574).  309 

r«j..  Ol.,  251  (.»gg..  2  i-oi.,  I.  xn— xnr. 

1.  D.  Augustini  RetracUiLioncs  (S2,  ß83). 

ä.  OasttiodoruB  de  iuistitulioue  diumaruin  litlcrurum 
(70.  IJOÜ). 

S.  ß.  Teidoi'i  traetatus  de  libri»  itti*tUKr|ue  teßtaroenti  de 
uitn  et  obitu  SS.  Patnim  voteris  et  novi  teätaraenti  (83,  129); 
traetatus  Allcf;oriarnn:)  siib  nomiiubus  vctcria  et  novi  tcstamcnti 
colitentarum  iS3,  77J. 

4.  Uiurotiymi  Catnlo^s  sciiptorum  ücdcBtostieorum 
^23,  601).  5.  Gcnnadii  Mnssilicnsis  Oatalogtis  virorum 
illnatrium  (ßfi,  980).  ti.  Isidori  Onl.ilogiis  virorum  illnstriiini 
ecclesiae  cpiocoporuiu  (S3,  JU/7j. 


t 
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4>di«offt  II.  sTRSI 


(sio-sib) 


MU 


3U 


E  Bluit.  »2  (SS73). 
W..  m-,  3t'l  f<»«..  2  CoL.  i.  Xtt 

D.  Auguutini  Über  contra  Fttustnm Manichacum ('•'2, 2) J 7 ; 
B  Hus.  33  (9(»T<!). 

1.  Augustini  de  concordia  evangeliorum  Über  HU  (34, 
1041).*  3,  Liber  Wimondi  (Cruitmunäi)  Auersani  c[WKOpj 
de  ci>r[>ore  et  sanguine  Domini  contra  ßeringarium.  Ad  nn 
bis  tcmponbas  nocpsäarinm  qiiidcra  scd  mcliori  quam  c^  sw 
iniiingendain  dilectigsime  frater  rogeri  me  uocas  <&<:  (J4if,  J427). 
S.  Augustinas  de  igue  purgatorio  (39,  2210). 


'M2 


»13 


'4 


B  Uas.  3«  {9b~,b). 

W,.  B>.    SO»  i«gg.,  S  l'nl..  «.  SU. 

Budae  preebyteri  l^povitio  in  quinque  libro»  Moti» 
(9t,  189). 

S  Mu.  «a  (36IJ0). 
W.,  m..  187  M.  2  Col..  •■  XIV  bi. 
I.  *De    sacm    locia.    Sacra    sunt   looa   diviiiiit    cultibut 
instttatn.  d». 

3.  H.  Augnstini  admonitio  ut  conitigali»  castitaA  ojb- 
Bcructur.  Quando  ca«tit«tis  bonum  fratrcs  karisstmi  accnndniQ  <tr. 
(39,  2291).  3.  Sermo  eiusdein  de  casdtate  tum  lucoribiti 
conservanda.  Ante  omnia  ut  quotieos  doniinicuK  dies  <&c.  (3S, 
2297).  4.  Idcm  de  psalmonim  commendatiuue.    Cantieim 

psatmorum  animas  decorat  tbc. 

.>.  Quoddam  Miniculum  de  S.  Maria.  Spins  locus  i»i 
fauiosus  opuk'iitus  opiscopalls.  ibi  iniago  adoratur  (MvttafOf 
Sttzutigsher.  der  k.  Aknd.  113,  95b',  Ar.  44). 

ß.  In  nomine  Chrixti  incipit  Über  Hetbodii  cpiscopi  — 
quem  de  Uebreo  et  Graeco  sermone  io  Latinum  tratufcrre 
curavit  id  est  de  prtncipio  seouU  et  inter  regna  gentium  ^■ 
(Bibl.  PP.  Max.  m,  727). 

311  S  Mus.  «8  (3&62). 

•Vergilius  de  lapide  veridico  (Ptotn:  In  noe  (fe-,^* 

<b,  ii  m,.  t.  XV 

*Olos8«  antiqiia  in  Parulipomena. 
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£  Mua.  66  (SGöb).  316 

fot.,  Ol.,  15-1  foti.,  n.  xn. 

1.  Beda  in  Cantica  Canticorum  (91,  1065). 

3.  (fol.  104)  Epistola  Abbatis  fulgentii  ad  franconem 
Monacham  (166,  717).  3.  (fol.  104'')  Responsum  Franconiß 
Honachi  ad  Abbatem  Fulgentium  (ib).  4.  (fol.  105)  Incipit 
tractatus  (Franconie)  de  gratia  Dei.  De  gratia  Dei  scripturas 
ipsnm  (166,  719).  (fol.  154'')  finit  thomuB  duodecimus  de  gratia 
Dei.  5*  (fol.  154'')  Epistola  franconis  Monachi  quod  mo- 
nachuB  abiecto  habitn  non  possit  saluari.  »Lantberto'  i&c  bricht 
unvolUtändig  mit  ,ordine  6de  |*  ab  (166,  807,  Z.  10  v.  u.). 

E  MUB.  06  (3582).  317 

fol.,  m.,  497  pftgg.,  a.  XIV  in. 

1.  HngnteroniB  (Hugutionis)  Pisani  Dictionarium  Lati- 
num. 2.  Remigii  expositio  in  artem  primam  Donati  (vgl. 
Fabr.  VI,  66,  Nr.  12).  3.  ,Moralium  dogma  philoBophoram* 
(Hildebertus  Cenomanenais  171,  1007). 

E  Mus.  lia  (3578).  318 

4",  m..  335  pngg.,  b.  XU 

Hieronymus  in  Matthaeum  (26,  15).* 

E  Uns.  113  (3584).  319 

40,  m.,  iiX,  XI  «.,  XU. 

1.  (a.  XII)  Vita  S.  Mariae  Magdalenae  (Odonia  Abb.  Clun.). 
Quamquam  per  qaatuor  mundi  clymata  fidelium  conexione  pro- 
pagata  (133,  713). 

3.  (a.  X;  fol.  13  und  55)  AmbroBÜ  Über  de  poenitentia 
(16,  465). 

3.  (fol.  106)  Ißidori  HiBpalensis  Chronicon  (83,  1017). 
4.  (<.  XI  ex.;  fol.  122)  Pontificum  Romanoruin  Catalogus  usque 
ad  Theodorum.  5.  (fol.  125)  Vaticinia  Sibyllae  de  ChriBto 
ex  AagUBtino,  Lactantio  <S:c.  AugustinuB  in  libro  de  civitate 
Dei.  Inserit  Lactantius  operi  suo  qu^dam  de  Cbristo  uaticinia 
fflbillQ.  In  manus  inquid  in  fidelium  &c.  (aua  de  Civ.  Dei;  41,580). 
A.  (foi.  133)  De  figura  Pascbae.  FaBcha  autem  non  ad  eundem 
umi  redit  diem.  sicut  tempuB  dominiee  nativitatis  <&c.  7.  de 
4BC«a  pUgis  et  decem  praeceptis.  Duccm  plagae  leguntur, 
iw  nqMrbia  egyptiorum  adfligitur;  confidemus  ergo  <&c. 

M1.4M.  Gl.  CXXL  Bd.  9.  Abb.  fi 


a.  Abbksdianr:    B.  Sah*itL 


(aSO-MJM 


930  E  Mus.  116  (3fiS7). 

4".  iiL,  flß  W!.,  *  XII  »«.  (..  Xn  .»i«r  XHI  i*.J.  tlMdjr  I.  U7<). 

ßcdae  bietoria  eccteBiaadcji  (95,  21), 

Sai  E  Hiu.  lao  (3637). 

8".  OL.  79  (..ii„ »  xn  4  xiv- 

Medieiniicheti  InbaUt:  Dioscorides,  Qalonu»,  de  pondertbos 

mediüinulibufi  tC*c.,-  w,  a.  atwJi  j».  106  Synonyma  kotu:   Aggib 

CADnauni  est  cantabrum;  arttxemisia  Id  est  munodoH  <Cv.  p.  J21 

Ariatotelifl   ejiifitula   ad    Alexandrum  de  Banitalc  corporis  coQj 

scruanda:  Alexander  cntn  sit  liomo  &e. 

]]23  S  Xus.  130  (3&14). 

4*,  uk.  K  XV. 

Hieronymi  (f)  Comm.  in  Epistolam  H.  ad  Corinthtos. 

SS3  B  Mus.  134  (3GU). 

«",  ni    *.  XIV  iJi. 

1.  AnaBtasii  BibUothecarii  Epistola  ad  Carolum  (Ca 
Frnnconim  Kegt-m  (129,  73H). 

i,  [j>.  4^)  Kpiatola  loannis  Erigeoae  ad  cundoni  (122,1031 
3.  (/».  0)   DionysiuB   Arcopagita   do  Coelesti    Hierarchia  (12S. 
1036).         4.   (p.  Sri}    de   cccicsiaatica   bicraiohia   (122,  I069i. 
&.  (y.  8t)  de  diviuis  nominibus,  cum  prologo  Jo.  Saraceni 
Odonem  S.  Uiony»ii   Abbatem  (122,  Uli).         6,  (p.  127)    _ 
rayatioa  tbcölogt«  ad  Tiniotlieuin  opiwopum  Kphesi  (mit  /Woj 
ioU  4.;  122,  H71).       7.  (jk  ISO)  Epistolac  CXXX   f22,  117!), 

8,  (p.  147 — 3^^)  Ansolmi  opern  quaedam  (Litte  iw  ^ 
ilrmkten  Katalog).  ^H 

9,  (p.  HCii)  B.  AugUBtini  über  de  immortaütate  snimifl 
(32,  1021).  , 

10,  (P'   367)   I.   DamaBCoai    do   orthodoxa    6do   lil^| 
quattuor.        11,  fp.  459}  Eiusdem  logica.        12.  (p.  492)  M^^ 
dem.    lutrodncüo  dogmntum  tH.  ad  Joanneni  Kpisropuni  F-afr 
diese.      1.*}.  (p.  äl6)  Eiiiudem  Epistola  de  Tri*agio  ad  Joliannem 
Archtinandritani    (tO~I3    mvmutUich   in     Bunjujidios    TcJ! 
$et£u»(j;  vjji.  die  Eiideiftmgm  zu  den  eiuziiiuen  Stilckan  in  Bd. 
imd  9Ö  der  Patr.  gr.). 

14.    (p,  52^1    Bocthii    Über   de  nnitate  S,  TrJnitatiÄ 
Öynimac)inm    (ed,    PaiHsr   p.    J-l!)).         15.    (^.   r^S)    Eiu»dem 
quacsUii  ad  Jonnncm  Ecciesiac  Romanae  diaconiuo  utrum  Taler 


^ 


iiiem 

1 
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filius  et  Spiritus  Sanctus  praedicentur  substantinliter  de  divina 
natura  (ib.  p.  164).  16.  (p.  633)  De  hebdomadibus  (ib. 
p.  168).  17,  (p.  535)  über  contra  Eutychem  et  Nestorium 
(ib.  p.  186).  18.  (p.  539)  über  de  duabua  personis  in  una 
natura.  Christi  ad  Johannem  Romanae  ecclesiae  Diaconom  (f). 
19.  (p.  555)  Äugnstini  Retractatio  de  octoginta  tribua  quae- 
stionibus  diversiß  (40,  11).  30.  (p.  623)  Auguatini  de  cogni- 
tione  verae  vitae  (40,  155).  31.  (p.  632)  Orosii  Quaestiones 
ad  S.  Augustinum  (40,  7331). 

23.  (p.  651)  Richardi  de  S.  Victore  über  de  Trinitate 
(196,  887). 

£  Mus.  167  (3690).  824 

kl.  40,  m.,  117  foll,,  a,  IX  ei. 

(Halhcapitale)   Domino  Karolo  Regi  glorioso  'B.(Min.)\nc- 

marus  | (unleserlich;    eine  junge    Hand    hat    nomin? 

darlAergetchrieben)  mmerito  remenl  (t)  eps  ac  pl . . .  s  dl  famulus ; 

Mitt sicut   iussistis   epistolä   beati   Gregorii   ad   reccaredü 

regem  Wisigothorum  &c.  (Hincmarua  de  cavendis  vitits  125, 
857).  (fol.  10;  Cap.)  Gregorius  Reccaredo  regi  Wisigotborum. 
(Min.)  Explere  uerbis  &c.  Schi.  (fol.  117):  indignetur  in  cor- 
dibus. 

S  Hua.  182  (3623)  325 

1.  Pontiücum  romanorum  Catulogas,  3.  Epistola  duae 
Clementis  ad  Jacobum  fratrem   Domini   enthaltend  ist  k.  XVII. 

E  Hub.   195  (3G08).  326 

4<»,  ra..  120  foll.,  s.  Xm  in.  (ö.  Mftrie  <ic  kjrkestal). 

Smaragdi  Diadema  monachorum  (102,  593). 

E  Muh.  213  (3703).  327 

4»,  eil.,  4fifoll.,  11.XV. 

1.  Carmina  qaaedam  in  beüum  civile  apud  GaUoa.  Fran- 
cigene  magni  gens  fortia  et  incHta  beUo.  lusticieqne  tenax  et 
Übertäte  beato  Pulcraque  pacis  ope  dudum  famosa  per  orbem  <£'c. 

3.  (fol.  35)  Loquitur  Panphilus  aibi  ipai:  Incolnmia  egro 

leviter   solacia   prebet Prima   verba   PanphilH   ad   Gala- 

theam.  (fol.  46'')  Ezplicit  panphiluö  (der  aog.  PampJnlus  de 
amore;  Leyter  p.  1172). 


68 


IX.  Abbkndlaaf  1    H.  SaktBkl. 


(SS8— 3ft3> 


$26 


E  Ku«.  314  \^bTiS). 


kl. .(' 


XIV. 


1.  Hyranna  de  B.  M«ria  virgine  et  de  S.  Mar^rcta.* 

2.  AIcitinuB  de  virtuübas  et  vitiis  ail  Ouidonem  Cointt<-ni 
(tot,  GiHl 

ä.  Suiarn^di  Uiiidemn  Monitcliuram  (102,  f^). 

321)  B  Mos.  223  (3&88}. 

aS»   m.    18S  foll.  «.XIV. 

(Fol.  IGl)  Rednc  Kscorpta  ex  IMimo  de  imnpne  mandi 
el  t«[n)>ürnin.  (Beg.  mil  dem  CapU«i  de  qiiadrifario  Oei  opcre 
und  »ehl.  Mit  de  ineendio  ctline;  .W,  JS7.) 

Ueber  du  IlnnthcJinfieH  3686—3689  vergL  MaoMen,  BMio- 
thficti  Inlt'na  iiin»  ainomri  mawuirripta  (Siisung$lier.  rf<r  k.  Aka- 
(/«mi>  */«.i-    iriWimcA.  HO,  fRTff".). 

a:tO  S  KUB.  3M  (362-1). 

2)0.  m.,  Ua  UU  <lXV  (I«t7t. 

KutbäJt  u.  ri.  Rtc^rpt^  aiu  virrarJtitflen«:»  Autoren,  and»  am 
Augustinus  äe  vita  Christimia. 


15.  SaviUe. 

SaTÜle  ao  {dUdi,). 

«I.  »>.  lu..  H.XII.  fA  Toll. 

Hoetlin  Arithmetiea.  In  dnmItK  acdpicndisqiie  roimenbns 
oflicia  ita  recte  inter  eo»  ((r  f^d,  i07t>). 


16.  Hatloo. 
HateoD  e. 

lul..  n..  S  0>L  t.  Xm  « 
1.    Istdori    C<^ecüo    Canonum   (S4,  25).         3.   SiiniDu^ 
ConcüioniiD  Oenoralioin. 

S39  HUUm   17  (4l0ft). 

M.  M..  US  ML.  1  CoL.  ■.  Xtn. 

I.  Amlirosiu*  de   fide   (tß,  &4ii).         3.   f/o/,  ;%*»  <l* 

spiriUi  «meto  f /r>,  73/J  H.  (/ol.  /f>2>  de  incamatMo^'r  domi- 
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Hatton  23  (4115).  334 

fol.,  m.,  s.  Xl  in.  (X  vx,). 

1.  lohannis  Caseiani  Ej-emitae  X  collationes. 
3.  Expositio  Bedae  in  Tobiam  (lOJ,  923). 
3.  Depositio  Zoraldi   Episcopi   Bajoceosiii   pei-  Paschalem 
Papam  quod  non  erat  electus  a  Clero. 

Hatton  24  (4026).  335 

40.  m.,  2  Ccl.,  s.  XIV. 

Epitome  Moralium  B.  Gregorii. 

Hatton  26  (40«1).  336 

&»,  D...  2a9  foU.,  8.  XIV. 

1.  *HomiIiae  scu  sermones  aliquot. 

2.  Cassiodori  genatoris  über  acintillarum  de  diversis 
ToluminibuB  (der  aog.  Defenaor  88,  597). 

Hatton  30  (4076).  337 

80,  m.,  g(»chrielieD  auf  Bufuhl  dee  h.  DupsUn. 

Auguatini  expositio  super  Apocalypain  (36,  2417). 

Hatton  40  (4104).  338 

fol..  ra.,  3  Uul.,  8.  XU  e». 

Smaragdi  Abbatis  Expositio  in  RegtUaDi  S.  Benedicti 
(102,  689). 

Hatton  43  (4117).  339 

fol ,  m.,  201  foll.,  s.  IX. 

Expositio  in  Synodos.  In  nomine  Fatris  <£c.  Sinodorum 
explarium('.9  innumerositatem  conifpicicne.  Sekt:  credatur  qui  sc 
criminoBum  esse  confesus  est.  (fol.  142)  finit  hoc  opuscolvm.  In 
dei  nomine.  De  clericorum  tunsara  aecicsiastiea  &c. 

Hatton  43  (410(5).  340 

4«,  m.,  8.  LX  e\.  (nach  Hardy  I,  971  s=.  X). 

Bedae  hiBtoria  ecclesiastica  (95,  21). 

Hatton  47  (4098).  341 

fol.,  m.,  %  (oll.,  f.  XIV. 

DionysiuB  Areopagita  de  hierarcbia  (122,  1035).  Iera(r)- 
chya  beati  Dionisii  Ariopagite  domini  W.  prioris  <S:c. 


tx- AWwii4i«Kr '   ii.s«k««ki. 


(349— S<9) 


•ii'i  Hatten  05  (4039). 

1"    m.   111  (dl    «.  XUL 

*Cas«iodori  äeDatori«  (Dtfen9ori$)  über  ftciatilUrum 
scu  Kcntciitiarutu  de  divcniB  voluiiiinilius  (88,  &dl). 

343  HattOB  68  (-i06&). 

Hu.  &  XV. 

1.  .AP]ioeboPhoobe*Cjl/aMi<2eüurHJMpani&olcM,-2/0,ö5/f. 

3.  Fragmciitum  Catonis. 
ä.  ,Cjirtii)a    nootra    tibi    portal*   (&c   CCbn/.    mitttdi    münv 

4.  Gedicftte:  Kon  sunt  digoa  coli  quccnoqite  coloDtur  in 
tirbe  I  Nontetntasf'/)  auritin  totum  quod  S[ilendet  ul  auriun  |  nee 
]>iilcrum  poraiiiu  (jufKlIibct  csbo  pomum. 

344  Hatton  64  (40H8). 

[n1.   u,.  2  Co).   «.XIH  (lun  Eni«  iaiwI]iUDdi«V 
SaQutorum  qitorttndam  uitac. 

3i5  Hattoa  BS  (4077). 

*».  la,  •.  XIV  .  1, 

,Ad    marc    iic    ilidear'    (S^ttoni/mn   Joh,    Garlandi;  vyi 
Cod,  32,  7). 
946  Hation   86  (407»). 

1».  OK.  «.XlVin. 

tjermonc«  unLitjui  cniusdam  Ercmitae  io  Job. 

347  Hatten  S8. 

gr.  Si.  B..  scu..  ■.XIV. 
l^tirarulH   do   coqiore  Christi  (Tm  Deds^  ÜVagmente  Ui*r- 
tßKken  liikalt&ä,  £.  B.  aupcr  oblata^  «.  .Y;. 

348  Hatten  M. 

4*.  ms  iS  foIL,  1.  X  i>n»i-  Sdu.) 

Vorher  »uf  rnicwt  BUtita  *.  -X7/:  Ex  concilio  bonifacii  papae- 
D*inn  CIN  titurtfitcktr  Tractaf,  bfj.:  (ßM.  'J)  .Primum  in  ordinc 
miaüc  anUruna'  (Cr. 
S49  Haitoa  »7  (4070)- 

u.  i>  EU « CiL.  «.irv. 

I.  *Du  worto  Enscbii  (Kutelitu  rf»  «ort«  HUrJ).     i.  'je 
»«puIturA  Ilioninymi   (Ä2.  239).         S.  Attgustimi«  de  miÜW 


spiritiiali  (■/(/,  titiUi. 


(350 — 364)  BibliotkMM  paUan  IMlnonn  BriMDBiu.  I.  71 

Hstton  101  (1048).  350 

120,  n,.,  2  CoL,  s.  XIV  e«.  (sehr  kleine  Sdiritt). 

1.  FloreB  Augustini.  3.  (p.  60)  Excerpta  ex  Gregorii 
Moralibus.         3.  (p.  165)  Sermones  aliquot  in  Matthaeum. 

4,  (p.  264)  Expoaitio  in  Cantica  Canticorum.  5.  (p.  345) 
Verschiedene  Sermonen  und  Tractate,  darunter  Sermonen  zu  den 
Marientagen  p.  420.  6.  (p.  484)  Augustinus  de  apiritu  et 
anima  (40,  779). 

Hatten  102  (4051).  351 

120,  Q,.,  s.  XIV. 

1,  Vita  et  Genealogia  B.  Mariae  Virginia.         3.   Regula 

5.  Augustini.         3.    Meditationes    eiusdem    ("40,   901?).* 

4.  Wilhelmi  Abbatis  S.  Theodorici  epistola  ad  fratres  de  monte  Dei 
(194,  298;  vgl.  180,  205). 

5.  ChryBoatomuB  de  reparatione  lapsi;  6.  de  com- 
punctione  cordis;  7.  in  Psalmum  LI  orationes  II;  8.  de 
eo  quod  nemo  laeditur  nisi  a  se  ipso. 

9.  (andere  Hand)  Augustinus  do  vera  innoccntia  (Pro- 
tperi  Sent.    10,   1859);         10.    de   visitatione   infirmorum   (40, 
1147);        11.  de  assumptione  b.  Mariae  Virginia  (40,  1141); 
13.  de  spiritn  et  anima  (40,  779).* 

IB.  Isidori  Etymologiarum  epitomc. 

14.  Augustinus  in  epistolam  Johannis  (35,  1977). 

15.  äcrmonea  (ohne  Autornamen). 

Hatten  107  (4031).  362 

12«,  m.,  8.  .\IVei. 

Sermones  uarii. 

Hatton  108  (403-2).  353 

160,  m.,  8  foll.,  s.  XII. 

Tractatus  Anonymi  de  Abaco.  Beg.:  ,AdiuTante  domino 
aliquid  in  abacum  sctiptori.' 

17.  Rawlinson  D. 

Bawl.  D.  368.  354 

m.,  B.  XV. 

1.  Aristoteles  de  regimine  priucipum, 

2.  (p.  102;  copiert  aita  einer  älteren  Handachrifi)  Argu- 
menta X  librorum  Pharaaliae  Lucani;  am  Sddmae  die  Suh- 
tcriptio  ,PauIua  Conetantinopotitanus  emendaui  manu  mea  <&c.' 
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r.JMMMlumK>    B   S«kaiikl. 
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BawL  D.  878. 

<_,  ..  jau  loU..  »  Co).,  t.  XI  tu.  iJtUi  liba  Ml  yaü^a  muuu  JolMiabtt  iMpidbe  J»  K^m 

nuta  pktoMi'}. 
UomilijU*.         1.  Gregoriiw.  MiiItU  m>bi»  Icctiüliilriu  (Ort^ 
7B,tl*iifJ.      3.  [Aiubi'oäiuitJ.  Non  Jmmcriui  (J/ru.-.  Tttur.*  p.itiflj. 
S.  Angiuiiiiiis.      Qaudete    rrntres    karisaimi    ijuih   f&  M3;  ^, 
dCWS^.       -i.  Urcgorius.   In  cotidiona  uobU  soll.  (T*i,  1182). 
Sh  AuÄusiinus.     Kvaurrcetio  et  grlorif.  fS.  252;  :J0,  221t}. 
4L  Ambrosiut».    Ileret  wlliuc  itunsibus  (Max.  Tattr.  p,  1 10). 
7.  Au^stiiius,    Nun  minus  etinm  nunc  (Mtix.  Tanr.  p.  iVi), 
8k  AuputiuiiH,     Quantum   dumino  donante  (S.   IfiHi  Mai  ttom 
M  i3-tS).         9.  GregorioB     LeoUo   b.   cunngelii   (|ae   tnodo   in 
•aribiu  nestris  (70,  1184).        U\.  AmbrosiuH.   Audiati»  fintm 
^ftod  Siactac  iau\.  ( 17,07 1).       ]],  Uref;oriuii.  Moria  MApdaleoa 
qw)  tuvrat  ( 70,  lifi^).        12.  Au^etinu».     Pafioba  XL.,  firotree 
kArusiini  {t).        IS*  Augustinus.     Lux  bodio  clitni  rcfulatt 
14*  AttgusLinns.  Non  quco  fralre»  kari^siuii  quud  tnenle  (S,  /ä9; 
39t  SOüi^i.       ir>.  Grcgorius.  Fractus  lunga  molesüa  {76,ll74j, 
IC  Am^otinuB.    Digne  tValrci»  kunftsiini  pfla  stiid.  (8.  §81:  S9, 
itWliJ.         17.   Grc^ijHuö.     Priinu   IcctiouJa   buius    cvang.  (W, 
ttUT).         18.  Auguätinuü  ox   L  omul.    Omnium   quidctu  aura 
(&  ,*53;  39,  IrkSti).         10.    Au^utftinus   ex   tiucUtu   super  Jo- 
huinom.  Douiini  uerba  nunc  ista  (30,  I8^ö).       :iO.  Auguetinits 
d«  uorbia  Domini.  Audiuimus  nus  exorlalum  (8.  ICö;  HS,  6lSj. 
dl.  Augusüntis  in  tempore  siceitatiB.    äciro  dcbemus  ni  iuU^Ui 
g«ra  (S^  174;  SO,  207S).        33.  I,co  Papa.    ÖÄcramcntoin  diJee- 
lisuiui   Mibitis   (54,  315).         33.  Augustinus.     Saluator   uMter 
ddflvtitiHiiiii  fratre«  (iS,  177;  3'J,  ^iOf^Üj.       il.  AugutOinuä.   Olori- 
ficMlio  Pumini  Qoatri  I.  Chr.  (S.  263;  Mai  uova  Ü.  R  1,  88). 
^  Uro^coriuft.   Qnod  resiirreciiouein  domiuicatn  (70,  I2l3}. 
M*  Augustinus.    Omnia  kHt-iitsiuii  «juae  boniinu«  uostvr  I.  dir. 
tÄ  irtf;  39,  2f)St).       27.  Augiwiinue.    Duminu»  Jeaus  in  wr 
■AMI«  nui'tn   lociitu»  eol    (30,  1802).        2S.   Grcgorius.     LIbct 
fi«Uv*  karUniuii  buius  cv.  luctiunis  (70,  1220).      39.  Augusliune 
Mi|>«r  Jtfltaiineiii.     Quia  ricnt   Moyses    exaltautt.  90*  Leo- 
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|tta  VwwNMOfMi  auf  Aht  äuruuuw  (Ion  MaximiM  TAuriuensis  umI  U*> 
UwOM  «lud  M  diMar  llAntUohrifl  met»!  luicli  dun  .liiltiN'  gvjrebfn,  i» 
Ü»  Mlifrvi!h«ud<*ii  lUladu    <t«r    Uipon'Mhsn    falrolorUt   mir   ui«kl  «>■ 


(S&Ö)  BlbllaÜian  patrnm  lalinomm  Bribonie«.  I.  73 

Hodlernam,  dilectissimi,  festiuitatem  per  (I,  226).  31.  Au^- 
stinus  super  Johanncm.  Dominus  de  regno  (al.  grege)  buo  et 
de  ostio  (35,  1720).  33.  Leo.  Pcrpetui  muneris  (Augimtini 
S.  18t);  39,  2094).  33.  Augustinus  super  Johannem.  Quid 
est  nemo  potest   ucnire.  34.  Leo.     Hodiernam   dilectissimi 

festiuitatem  (I,  229)  descens.  35.  Leo.  Post  illam  aingularem 
(Augmii7ii[1]  S.  182;  39,  2087;  Max.  Taur.  app.  33).  36.  Am- 
brosii  auper  Lucam.  Non  ociosa  huius  paralytici  (15,  1722). 
37.  Leonis.  Dubitandum  non  est  (I,  230).  38.  Leonis.  P!e 
nisüime  quidem  (J,  220).  39.  Augustini.  Aducrtit  sanctitas 
uestra  (Max.  Taar.  p.  331).  40.  Gregorii.  In  verbis  aaci-i 
eloquii  (76,  1302).  41.  Augustini  in  libro  de  uerbis  Domini. 
Lectiones  sanctae  praepositae  (S.  112;  38,  643).  43.  Gregorii. 
Hoc  distare  (76,  1266).  43.  leronimi  presbytcri  super  Ma- 
theum.  Quid  uobis  uidetur.  44.  Ambrosius  super  Lucam. 
Quis  ex  uobis  (15,  1845).  45.  Gregorius.  Aeätiuum  tempus 
{76,  1246).  4tt,  Ambroaii  super  Lucam.  Nou  ociose  piuri- 
morum.  47.  £x  tractatu  Augustini  in  ps.  XXX  seeundum 
Dauid.  Intendite  fratres  ipaam  iam.  48.  Augustinus  de  uerbis 
Domini.  Admonet  nos  dominus  noster  (S.  82;  38,  500). 
49.  Augustinus.  Andite  euangclistam.  50.  Ambrosiuts  auper 
Lucam.  Ascendens  autem  Dominus  (15,  1717).  51.  Maximus. 
Quantorum  mirabilium  (Max.  Taur.  p.  63'J).  53.  Augustinus. 
Tempus  admonet  fratres  (Max.  Taur.  p.  643).  53.  Augustini 
ex  L  omelÜB.  Non  solum  in  nouo  (8.  385;  30,  1690).  54.  lero- 
nimi super  Matb.  Jesus  autem  conuocatis.  55.  Ambrosii 
super  Lucam.  Postea  qua  illa.  56.  Augustini.  Cauetc  inquit. 
57.  Origenis.  Quos  paulo  superius.  58.  Augustini  ex  L 
omeliis.  Quod  admnnemur  admoncrc  (S.  113;  38,  648). 
59.  Hieronymi.  Questiunculam  proposuisti.  60.  Augustini  ex 
L  omeliis.  In  omnibus  scripturis  diuiuis  (8.  315;  30,  2348; 
S.  253;  39,  2212).  61.  Augustini.  Audiuimus  fratres  karissimi 
dominum  per  prophetas  8.  30;  38,  241).  63.  Augustini  de 
uerbis  Domini.  Dixit  autem  Dominus  ad  quosdam.  63.  Augu- 
stini ex  L  omeliis.  Q,uid  faeimus.  64.  Ex  tractatu  8.  Augu- 
atini  auper  epistolas.  Fidutiam  talem  babemus.  65.  Gregorii 
super  Ezechielem.  Vtgilantes  fratres  intucndum.  66.  Am- 
brosii  in  libro  de  sacramcntis.  De  luuralibus  cotidianuw  (10, 
389).       67.  Augustini  de  uerbis   Domini.   Gaudere  nos  fratres 


ibhudlnft:    H.  aobaakl 
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(&  171;  3f*,  933f).  68.    Ambrtwii    Huper   Lac&m.     In  fa«c 

balioorB  «xpoo.        69.  Auij^itstiDi.     Spiritu  fratres  ambulate. 
Sl  AagasUiii  in  libro  quciitiüiium  evaiigbliKrum  (?).      71.  Aof^ 
Blmt.  De  deccm  toprosia  quoe.       7*i.  Augustiiit.  Voce  conaou 
flk  «onfa  (Ä   Ä);  5S,   i5r>  73,   Ambrosii    wipcr   LncMi. 

SsKto  soUitii'/)  cfuiA  aniiuac  (Auim»  plus  e»t  ijuam    ei»c*)   (^/>', 
iWi  '  *i,  Augustini  in  sermonem  Domini  liabit.  in  moDic. 

XvBiu  potent  tluobus.      75.  LconiB  paiuu  de  jajiinio.    AposloÜa 
uiatittttto^/,:^'<;.       70.  Leonis.  Deuotionem  ädeliam  (/,  2^ä> 
TU  Leonis.     Scio  riuidcm  dilcctifiMnii  plurimos    (ö4,  3n2), 
TSk^  Grogorii.  CogiUDti  mtcbi  d«  Marie  ]ieuiteiiLia  (70, 1239), 
I9L  Leonis.   Omuis  dilectiasiiui  diuinorum  cniditio  (7,  2*i(!). 
S9^  Ljregorit.    Domimis    ac   redcmptor  nostcr   per   ciiAngeBoni 
(TV,  iä39}.        61.  Auguatini  de  aerbie  Domini.    Tri»   gvoera 
irttiTiTiP         K^.  Auibroeii  super  Luvani.  Ilit!  locus  ad  utnuii- 
^m  nchmdat  gratiam    (l:'>,  1746).        HlS.  Auguatini    do  uerbii 
IVuainL  De  jauene  illo  rcsuscitato  (S.  118;  38,  591).      H4.  lero- 
mmi  «(^«r  epistoi»  ad  EpbeH.    Potest  et  Cbristi  uincuh's  ''Jß, 
4MJ;.         8&>  Ambrusü   i»uj>er  Ijucam)  Curatur  b3''drDpicus  (Jö. 
t^^k      $41.  Auguütini.  Qni  deiim  tiotetis  non  dubito  (S.  107; 
3N,  tC^).         S7.  Hieronymi.    Phoriaci   audito.         88.   lobannis 
»yitwopi  Conueuertuit  iuquit.         ^9.  Augustini  super  cpisluUu 
Böaauimini  spiritu.         90.  lobnnim  epiacopi    Christum  i»  bn- 
BMtnU  aetibus  (Max.  7aur.  p.  S&7;  Petr.  Chrys.  p.  62;  Ex  opp. 
tCtnmymi  prt^yttri    Hom.  ISti  de  twtp.   in   Pauli   Diae.  kom- 
(mstwI.        91.  {Gr«^ru},    Tcxtum  lectionis  evfuigelic«e  fmtrei 
kanwimi  uolo  u  (W,  1282j.        93.  (/qI  tSÖ")   Trc»  pater  m» 
MTW««  babuit.      98.  Kx  trai;talu  äii]ior  cpistolas.  ConfurUmini 
Vtetuu  «eatitttr  in  <.'hr.).       94.  Augustini.    Kue  quidam  rcguliu 
^J«k   Km  quidam  regulit»  cutus  filins  tnf.).         95.  Gr^urii- 
|,«cti»  «-  ouutgulü   quam  modo  (70,  1211),        96.  AagartiBi- 
Bk«dteiki  tuuues  (S.  13;  Uü,  307).       97.  leronymi.  (Ideo  aw 
^IllMM  Mt  regnum).  Fnmitiare  est  ayne  (20,  32).       98.  Qtt- 
Mti\»  in  dtalogo.     Sed   inter  bcc  sciendum  est  (7ft,  428). 
Mfe^  AvKUstint    Narrauit  Dens  similitudinem.        100.  Augustiiii 
UriMWMM  Douiino  et  diximue  (ö.  14;  38,  Uli.        101.  tero- 
uaVU  M*^   (Tunc  kabuuntcs  piinrisci  consili  inierunt.     Nufcr 
^  i^MMn  Aujcusto;  !^^^  102).      10^.  In  doc(?>  de  saocta  lno>' 
fcuw    iu    liuiu«    exÜii    orumpnowot    ociütatetn. 
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103.  Augustini  Domioii«  lesus  in  H^rmoDO  quem  locutua  eat 
(=  Svrmo  27).  Iflt,   , Domino   beatissinio    in   C^Iiristo   palri 

Urbico  »alittnm  Diti.-uiiiua  jjatricltia.  Dum  Dominum  npuetulice.' 
Incipit  uita  S,  Maximi  Rcgensi»  «piacopi  bcAti&simi  II.  R, 
urbis  aDti«liti»  (SO,  24).  Schi.:  una  cum  apiritu  sancto  in  omnia 
eccula  suculonim.  Amen.  1(15.  In  omnium  sanotorum.  ,Legi- 
mnü  in  ccclcttiabticis  liy&toriis'  (lieda  B4,  402). 


Martyi'ok^ium. 
Vita  Mwiao. 


RawL  D.  133S. 

«-  XTL 

Bawl.  D.  1236. 

j.  XIV. 


aM 
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18.  Addenda. 

Add.  A  12. 
Pctraruliac  carmina. 


356 


Add.  A  3S.  »69 

Briefe,  luunentlick  von  holländueheii  Odefirten. 

Add.  A  44.  360 

i.  sm  in. 

1.    C/üi.   13)    Au9zii^    aus    nicronißmus    ud    JuvinUtmtm 
(23,  2U).         2.  (fol.  17)  ValeriuB  ntl  Kiirtmim  de  usore  non 
duciMuIa   cum   cxpoeitione    (vgl.  v.  Uartd-Ij3ew>e,   S.   i&S). 
3.  (fol,  30'')  Carmen  metrieam  de  filio  nominato  per  matrcm 
patricicia  (t7t,  l3t)5).  4.  Im    l'vlyeudm  nettr   zahlreit-JtK    Ge- 

dichte fcn  Wallin"  Alapes  und  andtreH  anylo'latitiUcken  VidiUm, 

Add.  A  63.  861 

40,  OL,  42  tiä.,  ■.XU. 

Comracntarius  in  Job.  Beg.:  ,Vir  erat  in  terra  bus  nomine 
Job';  tltisti  Comin.:  Job  <lolons  bua  cuusulaiur*.  Später  .Tium 
aperuit  Job  os  auum';  dazu  Ctmtm.:  »Bflaledictum  duobtia  modis 
appollatur  aliud  enim,  fWM  einer  der  zahlreichen  AuazHge  aiu 
Gregoriui  Moralia,  in  denen  leiile  ErktUriinffen  «cA  fi>td«tt.) 
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u.  ibhMdiBiif-   H.  ScRI 


(96»— 4701 


ati'j 


aaii 


3I>& 
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»RK 


««» 


Add.  A  loa 

s.  XV  (11-19,  m  AvgcoM]  R(*dir>}. 

Visiu  ä.  Huuurati. 

Add.  A  163. 

l".  ni-,  .-.  XV. 

1.    Vergilii     Aeueis.     \'o$her         3,    Ovidii    Venia» 
(Aeueaii  |irim<j'  t^c  (Antftui.  lat.  1  eä.  Jiir^t). 

Add.  A  16S. 

f»",  i-k,  ..XV. 

lutiuualia  &.  Pcrfliiis. 

Add.  A  168. 

tt*.  eh..  >.XV  iHn). 

I.  luveiialis  !5atirae. 

3.  lI':iUyeHkaleHäor  in  Veraen. 

Add.  A  167. 
8».  dL,  v  XV. 

Terentii  Coinoodiae. 

Add.  A  168. 

1.  (cA.^  Ovidii  Epi»tulae  ex.  Ponto. 
3.   Iluriilii  ars  |>oelioa. 

8.  (m.)  Tibulli   Cariiiian;    Kpttapliiuin  Tibolli   ('4  Verm), 
■1.    O  u  i  d  i  u  9    d«    Moc    titulo    (hht    zmi    Seit«»).    Bi§.: 
.MeiauoDa'  ....  tdä.:  .oueroNi  tno'  (Amonji  JJI,  1*1 

Add.  A  169. 

Horatii  Carmina,  Epodoo  liber,  caraicn  «sccularu. 
Add.  A  170. 

Aesopi  fiibnU«.  iJ^.;  ^CTt  iun«!  et  prowt  conatur  [Mgiai' 
praesens'  (dar  Ammfwm»  I^HtUli). 


370  Add.  ▲  ITl. 

S«  OL  A.  XV. 

I.  Aoftopi  fabnlae  [d.  k.  dtr  Amomjfmaa  Xwtlwii). 
3.  .Kva   ootumtw^  .  .  .    IkkL:   rigaaeiila   paadetv  i^ 
(Prm,Umiii  Diltod^tmm  t^  470  td.  Drmmt;  wgL  Hl,  W7ii). 


(S71 877)  BiMJoawm  patna  Iktinena  Britsnoica.  I.  77 

3.  ,Cartiüa  nostra  tibi  portat  ranalde  ealutes'  (Contemptiis 
ntundi  minor,  häufig  8.  Bemardus  zugeschrieben ^  184,  1387). 

4.  ,Aethiopum  terras  iam  feraida  tomiit  aestas'  (Theoduli 
edoga).    Schi.:  ,De8ine  quod  restat  ne  desperatio  laedat'. 

5>  (fol.  38)  Incipit  Über  faceti.  Beg.:  ,MoribuB  et  uita' 
(Notiees  et  extraiU  t.  XX  VIT,  2,  p.   15). 

6.  (fol.  46)  De  VII  uirhitibua  Johannis  Crisostomi 
(in  Cod.  Vind.  693,  2  einem  Johannes  Ahhas  zugesdiriebe») .  Beg. : 
,Ardiie  uirtntnm  facüea'. 

Add.  A  172.  371 

40,  m..  s.  Xm  d.  fXIV) 

Priscianns  minor. 

Add.  A  173.  372 

m..  VII  +  52  foll.,  s.  XI  t'x. 

Sacraraentarinm  Gregorianum  (78,  2f>). 

Add.  A  176.  .tTS 

1.  Ztcei  Blätter  atu  Statins'  Thebnis  (s.  XIII  in.)  2.  Drei 
Blätter  aus  Sallustiu^  beÜum  Jugurthinum  (s.  XU  ex.), 

Add.  A  198.  374 

8  0.  m.,  98  foll.,  g.  XIL 

Apocalypsis  et  Threni  Hieremiae  cum  comm. 

Add.  A  306.  375 

tn.,  B.  xn*. 

Floräegium  aus  lateiniachen  Dichtern.  Die  citierten  Autoren 

$ind:  1.  Ovidius.     2.  Prudentins.     3.  Claudianus.     4.  Lueanna. 

5.  VergiliuB.     6.  Valerius  Placcus.     7.  Statins  (Thebais  und  Achil- 

Uis).     8.  Persins.    9.  Horatius.     10.  luvenalis.     11.  Martialis. 

Add.  A  270.  ^7lt 

8»,  eh.,  s.  XV. 

Ciceronis  orationes:  1.  pro  Archia.  3.  pro  Marcello. 
3.  pro  Ligaria         4.  pro  rege  Deiotaro. 

Add.  A  263.  377 

ch„  B.  XVL 

1.  Usnardi  Martyrologium  {123,  fi99)  mit  3.  Cromatii 
et  Heliodori  episcopontm  ad  Jeronimum  praefatio  qua  in  pluri- 
bas  libris  adscribitar  Bede  Baper  opere  mart.  (30,  43/i). 


IX.  AUw41aac:    D.  Scbeakl. 


(S7«— S8J1 


378  Add.  A.  367. 

Evangelium  Kicodemi  (vgl.  Ctnl.  284). 
:i79  Add.  A  »71. 

4*   B)..  113  roll..  «.  XV. 

1.  SRlldstii  Jugurtha   und        ä.  (f<ii.  4$)   Caüliiu. 
!i,  (fol.  77)  Uiceronis  orotiones  Catilinariso.         4.  (fol.  Iflß) 
InvcrUvnc  Salliistü  in  Ciceroncm  et  Ciceronis  in  SallustiiUB. 


3 


SBO  Add.  B  3. 

«.  XV  {XIV  <«./). 

Mnilitationea  et  oratiooes  ex  S.  Hilario,  An&elmo  et  tlictia 
PatruTu. 
»MI  Add.  B  28  (=   Hftniluin  ttC,  G297). 

kl.  S*.  »..  106  foll.,  t,  XV, 

1.  ExcerpU  ex  Augaslino.       3.  (fol.  18)  Aagasti 
de  spiritu  et  aniaut  (•tO,  779). 

3.  (fol,  Tii)  Albortaniis  (BriaäennB)  de  doctrina  die 
et  taccndi  (Datwitnae  i490). 

4.  (/(?/.  i*4*)  Excerptß  au»  Cato,  Stnecn,  A  ugnstinus  u.  a. 

5.  (fol.  100)  BiUücJia  GMchkbte  in  Merketnai.  Beg.: 
.ScHphirae  saorae  cooBidenuiB  prolixitatem'  (Aisrander  d»  «Ua 
Dai;  vgl.  Ijeyur  p.  770). 

Z,  B.  Sex  openi  dlraiini. 

jirohibet  buctuin  lijrni  netili. 

Ii9C«iuit  AiluD  91  En» 

Abel  oociaitnr. 

Baok  tnnttnrtnr  in  pandiau». 

Arvhx  &t  N««  i^Bcia  CMiUun  aniMruiii 

iniranl  Nfl«  nxar  M  ilü, 
Bricit  im  -/.  Bhcha  Rtgtm  di. 

Add.B  64. 

Horatii  Rpodon  über. 

Add.B  66. 
M,«XV  tUTf> 

Prop^riii   emiM.     Snhatr^tiam:  ,lle    Petmm  t«»»» 
«rrifwit  LaureBlio*  «Ina  l(iXX?l^??*. 


sss 


^384 888)  BiUiotkM»  p«tra«  latinoran  BTiUmiiu.  1.  79 

Add.  B  110.  384 

kl.  8«.  m.,  52  foU.,  fl.  XV  (iUJ.). 

Apicii  de  re  coquinaria  libri  X. 


PerBius. 


Add.  B  111.  385 

40,  m.,  8.  XV  (itat-)' 

Add.  B  lie.  3SG 

10,  du  ft  m.,  40  foll.,  a,  XV. 

1.  Sedulii  Carmen  paschale  und      3.  (fol.  31)  hymnus. 
3.   (fol.  34)   Augustinus    de    disciplina    Christianorum 
(^,  669). 

•  Add.  C  la.  387 

fol-,  ID.,  B.  XV  in. 

*(fol.  121'')   Excerpte   aus:   1,  Salomonis  Proverbia. 
2.  Isocrates  ad  Demonicum.      3.  Salviauus.      4.  Lactantius. 
5.  Cassiodorus.      6.  Seneca.      7.  Cicero.      8.  Flinius  junior. 
9.  Symphosias.   10.  Sallustiua.    11.  Ilieronymus.    12.  Ysidorua. 
13.  Terentius.      14.  Fulgeatius  (Mythologia).     15.  Quintilianus 
(DetAamaÜone»).      16.  Ennodius.      17.  (fol.  162)  Excerpte  aus 
Valeriua  MaximuB. 

Add.  C  16.  388 

fol.,  m.,  157  Toll.,  s.  X  in.  (einst  im  Seeitze  von  Hr.  Henri  CbonssoD?  ä  ColmnrJ. 

fol.  1'  leer;  (fol.  1'')  In  hoc  codice  sancti  Cypriani 
epiBtolae  sunt  numero  XXIIII;  dann  der  im  Folgenden  mit- 
getheüte  Index,  desstm  Titel,  wo  nichts  bemerkt  ist,  mit  denen  des 
Texte»  sfunman. 

1.  (fol  2")  Ad  Donatum  (Ep.  I;  I,  p.  3  ed.  Hartel);  die 
erste  Zeäe  ,bene  ammones  donate  carissima  nam  et  promi'  ist 
von  einer  Hand  a,  XII  in  Raeur  geschrieben.  3.  (fol.  6^)  Ad 
Demetrianum  (im  Text  Demetrium;  E^.  X;  1, 351).  3.  (fol.  13') 
Ad  Fortunatum  (Ep.  VIIU;  1,  317).  4.  (fol.  22'-;  De  lapsis 
(Ep.  VI;  1,  237).  5.  (fol.  32^)  De  opere  de  elemoaints 
(Ep.  XI;  1,  373).  6.  (fol.  40")  De  mortalitate  (Ep.  VIII; 
1,  297).         7.  (fol.  46")  De   patientia  (Ep.  XII;  1,  397). 

8.  (fol.  52")    De    dominica    oratione    (Ep.  VII;   1,  267). 

9.  {fd.  60^)   De  sacramento  calicis  (Ep.  LXIII;  2,  701). 

10.  (fol.  65)  De  disciplina  et  habitu  uirginum  (Du  disciplina 
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ad  uirgincB  iw)  Texi;  Kjt.  Uli;  1,  1^).  H.  (fvL  71')  De 
zrIo  et  liuoro  (Ep.  XI/I;  1,  419).  13.  (foL  TG»)  De  occlenw 
catliolicftc  iinitAtc  (De  tinit.  caUi.  cccl.  tm  Texi;  Ep.  V;  J,  Sf^). 

13.  (fol.  84-)    Quod   idola    dii   non   »int  (Ep.  II;  I,  19). 

14.  (fol.  87";  fehtt  im  Indtx)  Ad  tibaritono».  /?*).;  ,!ecenii  uiU'. 

15.  (fol,  Sl")  Ad  confeasores.        Itt.  (ßfl.  WS")  Ad  lyU-riUin« 
filnhariuinos   Text;   Ep.   LVIU;  2.  856).         17.  (fol.  97-)  Ad 
AntoniftDuiu   de   Cornelio   et   Nouatiano  (Ep.  LV;  2,264). 
IK.  (fol.  10','-)  Ad  Quirinmn  (ill;   1,  .*5.     Zuniiefut   dir   rb^« 
tvia,  mit  grieehisrken  ZiMzsicIieu  gezUhU);  foL  113'  ad  (»indem 
Biirh  2;  fol.  la.'i'-  item  ad  oundom  BucA  3.         19.  (fnl.  146*) 
Ad  Florcntimim  quem  et  puppiannm  (Ep.  LXVI;  2,  726). 
20.  (fol.  149)  Ad  Romanos  (XX;  1,  527!^        "21.  (fol.  151*) 
Ad  Kiienvtiiim  de  i»triune  (dt-  histrionem  T^xt;  Ep.  11;  2,  407). 
33.  (fä.  i^t2'')  Ad  fidora  de  infontibu»  baptiznndiH  (Ep.  LXllU; 
2,  717).         33.  (fol  155'')  Sentenliac  fpiwoponim  LXXXVTl 
(die  Zahl  fMi  im  Text;  XIIII;  1,  430). 

•d»\)  Add.  0  le. 

Inl..  m..  I6ß  ML.  a.  IX  (Mut  m  Ubri'f  RnUiV 
1.  fol.  t  leer;  fvt.  2  (Ctp.)    Incipit    praefatlo   S.  Isidori 

Ilistoriii  sncm   Icfpa   (laidori  <ittaatioua>   in   v^tui   Uttamenhimi 

8H,  20J);  fol.  H   Ineipit    tmctHtiitt   in    libra   Goncaia   6delilfir. 

,\\\   prinoipio'  «fec    Principiitm  Chnatus   eai.    fol.  PÄ*    Explicit 

dn  Hiith. 

'2.  /u£.  U9  (Cap.)  Incipit  über  priraiie  super  hiesuio  äliam 

NftiKS  DfiriUter  tmn  einer  fland  s.  XJ.  Incipit  tractatas  Origcni» 

in    libro   tliu  naiie.  Ontclia  prima.  Dnnaiiit  Ocua  nomen  qnod 

eet  &c. 

Seht.  Kxplicit  Itbi-i  Uicsu  naue  Üeo  graUaa  (eine  ähnüit 

Ihinehrift  s.  Xll,  xci«  tAen). 


HÜO 


Add.  C  10». 

tfi..  rb    \r,  Mi . ,  XV 

1.  ßusebias  ad  Damaxnm  de  morts  Hleronymi  (22, 
239).  3.  (fol.  21')  S,  AnguMinus  ail  CyriHum  (33,  IlSft). 
3.  (fol.  iWV  Cyrilliiit  wl  Aupißtinum  (33,  IViü). 


X.  AU.:  L.  *.  BeekloKBr.  fier.  fibcr  Hiodiclir.  d.EOg.Scbwabcniipr^Kels.IlV. 


X. 

Berichte  über  die  [JDtersuchuug  von  Handsclirifteii 
des  sogenannten  Schwabenspiegeis. 

Von 
Dr.  Ludwig  Bitter  von  Bookinger. 


XIV. 

J_)ie  alphabetischen  Nachweise  über  die  Handschriften  und 
Handschriftenreste  des  kaiaerUchen  Land-  und  Lehenrechts  liegen 
im  Bande  CXVIII,  Abh.  X,  S.  25—70,  im  Bande  CXIX,  Abb. 
VIII,  S.  1—54  und  Abh.  X,  S.  1-62,  im  Bande  CXX,  Abh.  IV, 
S.  1—46  and  Abh.  VII,  S.  1—70,  im  Bande  CXXI,  Abb.  I, 
S.  1  —  62  bis  an  den  Scblusa  des  Buchstabens  Q  vor.  Die  aus 
den  Buchstaben  R  —  V  finden  im  jetzt  folgenden  Berichte 
Platz,  darunter  die  über  den  hier  einschlagenden  Stoff  von 
Straasburg,  soweit  sich  hierüber  Nachricht  geben  läset,  und  die 
aus  den  Beständen  der  königlichen  Bibliothek  zu  Stuttgart. 

[Peter  von  Rammingen,  Protonotar  des  Grafen  Ludwig 
von  Wirtemberg,  besase  um  die  Mitte  des  15.  Jahrhunderts 
die]  Nr.  72. 

[Johann  von  Raneberg  schrieb  im  Jahre  1388  die]  Kr.  65. 

[Konrad  Ravensburg  schrieb]  Nr.  20. 

[Martin  Ravensburg  in  Kirchheim  schrieb]  Nr.  143. 

[Georg  Rebhahn  zu  Augsburg  besass  die]  Nr.  287, 

[Aus  der  ehemaligen  Reichsstadt  Regensburg  mögen 
stammen]  die  Nrn.  93  und  268. 

[Die  Rathsherren  Christof  Adler?  oder  Hanns  Jakob  Ai- 
chinger?  zu  Regensburg  haben  vielleicht  am  7.  Februar  1609 
besessen  die]  Nr.  216. 

[Der  Doctor  beider  Rechte  Johann  Diemer  zu  Regens- 
burg vermachte  am    10.  März  1612   seinem   Sohne  Abraham, 

8iUDDg«bu.  d.  pbll.-bi>t.  Ol.    CZII.  Bd.  10.  Abk.  1 
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I.  AbbuiJBttfi    U-«.8«Bk{BC<r. 


gleiclifalls  Dottor  <ler  RccliU',  Ictztwillig  ueine  juristische  Bibüo- 
tliek,  darunter  wohl  auch  die]  Nr,  270. 

r)er  StadtKi-liultlieiffH  Dr.  Paii]  Dinobeck  zu  Rcgcnsburg 
mag  am  Anfange  dcB  17.  JahrhimdertsbeaegBen  hnbcndie]  Nr.27ü? 

335**. 

Ragensburg,  Bibliothek  des  Domkapitels.  Vier  Per- 
gamentdoppolbluttcr  einer  xwoitipahig  ohne  UcberEcbriften  der 
Artikel,  b]os  mit  rothcn  Anfangsbuchstaben  derselben,  wie  es 
xcheint  auf  dem  VLCi-tcn  Blatte  von  derselben  Hand  wie  in 
den  übrigen  dreien,  im  13.  Jahrhundert  gefertigten  llaud^chrift 
ia  Quart  Das  erste  und  drtttu  hatte  ale  Umschlag  eines  Stift' 
bnches  da  ühcmaligon  Rcichsi;tince  ObermUnstor  in  Regcns- 
bni^  in  Folio  aus  dem  Jahre  1ftl2  zu  dienen.  Auch  das  zweite 
war  filr  ein  Bufh  in  Folioformat  verwendet,  wnbracheinlich 
ebenfallü  fUr  ein  Stiflbuch  von  ObermUnetor.  Das  vierte  end- 
lich deckte  ein  Stiftbuch  von  1611,  wohl  wieder  von  dort. 
Sie  gelangten  mit  der  Bibliothek  dea  Ur.  Karl  Proske '  an 
iliren  jetzigen  Lagerort. 

Das  erste  Doppelblatt  hat  je  36  Zeilen  auf  der  Seite.  Bei 
den  beiden  nitchaten  schwankt  die  Zahl  zwiscUeu  34,  35,  3ß. 
Das  vierte  hat  zwar  auch  •'^5 — 3G  Zeilen^  aber  auf  gtidchnterem 
Räume,  während  die  Weite  der  Spalten  die  gleiche  ist. 

Von  diesem  vierten  Blatte  ist  auch  die  «weite  Seite  von 
zwei  anderen  HHudcn  geschrieben  als  die  llbrigen  drei,  ohne 
da^s  Übrigens  der  richtige  Zuoammeuhang  de»  Textes  Schaden 
gelitten  hätte. 

Das  erste  wie  zweite  unserer  Doppelhlatter  gehört  ana- 
schiicsslich  dem  Buche  der  Könige  der  alten  Ehe  an.  Das 
erste  ist  das  innere  der  betreffenden  I^ge  und  flUlt  in  die 
Geschichte  des  K{}uigs  David  bis  Asa,  nach  dorn  Drucke  des 
Prof.  Dr.  Maesmaiin  in  des  Dr.  v.  Daniels  Ausgabe  des  Land- 
und  Lehenrechtbuches  Sp.  tiÖ  Z.  29  von  ,wan  er  hat  dt  sine 
emals  an  mir  zebrochen.  vnd  ich  hitc  all  di  mir  triwe  leisten, 
doz  si  mir  helfen'  angefangen  bis  Sp.  7-i  Z.  16:  Asa  hicx  sin 
svn,  vnd  wart  nach  im.     Das  zweite  beginnt  mit  .slahen.    dos 


■  Vf;].    Über   Uta  oBd  «eins   Biblictlisk  Willielm   BAamkar  iD   der  rAllg»* 
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wart  Mardocbeus  inne  von  got'  Sp.  107  Z.  50,  und  setzt  sich 
bis  iD  das  dritte  fort,  welches  wieder  wie  das  erste  das  innere 
der  betreffenden  Lage  ist,  zwischen  welchem  und  dem  zweiten 
hienach  eines  fehlt.  Die  Schlussworte  sind  —  vgl.  auch  die 
Nm.  92  und  335'/]  —  auf  der  ersten  Seite  des  dritten  Blattes: 
ewarten  namen  do  end  nah  Äugvsti  kunc  riche.  Und  zwar 
ist  das  Wort  ,kunc  riche'  in  dieser  zweiten  Spalte  um  eine 
Zeile  tiefer,  als  die  erste  Spalte  Zeiten  z£Lhlt,  weil  hier  zugleich 
der  Schluss  des  Buches  der  Könige  selbst  vorliegt. 

Mit  der  nächsten  Seite  beginnt  nun  das  Landrecht,  Über 
welchem  von  einer  Hand  des  15.  Jahrhunderts  steht:  Das  recht- 
puch.    Das  Verhftltniss  zu  dem  Drucke  LZ  =  I  ist  folgendes : 
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<  Bis  m  den  Worten   ,ist  der  Täter*  Art.  IiZ  6  a,  S.  8  8p.  1   in  der  ror- 

letxten  Zeile  von  unten. 
'  Von  ^n  des  hant  dem  si  geit  mit  diaen  werten'  Art.  LZ  20,  S.  14  Sp.  1 

gegen  das  Ende  de§  Artikels. 

*  Bis  SU  den  Worten  ,allez  gebend.  dit£  bort  allez  zv  der  vrofren  vamd 
^t  bort,  nob  ist  mar  dai  di  vro^en  an  bort:  vnversaitniT  lacbin'  Art. 
LZ  28,  S.  17  8p.  1  gegen  den  Schlnu  deg  Artikels. 

*  Von  den  Worten  ,bo  [boI  der  berre  eins  teidinges  be]ginneu  [vf  den  tac 
als}  im  des  te[id]iuges  seit  erteilt  ist.  vud  als  er  Toraprechen  genomen' 
Art.  LZ  115  b,  S.  206  8p.  1/2. 
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(In  die  Bibliothek  de«  Reiebsstiries  B.  Emmeram  in  Rc- 
gcnftbur);  gcbiJrte  seiner^xit  die]  Nr.  264. 

[Mauru8  ünndersliofor  za  Kegonsbarg  erhielt  —  woU 
von  dem  Assessor  KrAmrr  am  nanddsgoriclitft  diwelbst  —  UD 
Anfange  der  Vierzigerjabre  uuseres  JahrbunderU  die]  Nr  369. 

[FUr  don  jungen  Rudeger  von  oder  bei  der  Kapelle  oder 
aueh  Punnenkapellc  in  Regonsburg  ist  geacbriebcu  wordui 
dioj  Kr.  92. 

[Dem  Kloster  der  uobcscbubten  KarmeÜten  xu  Regeni' 
bürg  gehörtu  froher  die)  Nr.  273. 

[Im  Kataloge  der  Auetion  Am  A&scsaors  Krftaer  ms 
Ilandcltigcrichtc  von  Kegensburg  vom  10.  April  lS5ä,  Ü.  I 
Nr.  1   ist  aiifgeAthrt  die]  Nr.  34. 

Wohl  Ton  derascllK^n  KrSner  in  Regen  sbtirg  erhidi 
Mauru»  Gandershofer  am  Anfange  der  Vierzigerjahrc  die»« 
Jabrbuudertis  die]  Nr.  2Ü9. 

[Dur  Blirger  und  Stadtgerichtabeieitzer  Gabriel  Mair  in 
Kegenaburg  besass  im  Anfange  des  17.  .labrbandertcs  die] 
Nr.  31.^. 

[Dem  Kloster  der  Slinoriten  zu  ßegensburg  gehürlt 
früher  die]  ^■^.  271. 

[An«  dorn  Rcichsätifle  ObcrmUnstcr  zu  Rcgensbiirg  itim- 
men  die  BrucliBtUcke  der]  Nr.  33ö. 

[Eintrage  über  Glieder  der  Familie  Pias«  wohl  sa  Re- 
gensburg ans  dem  Ende  des  l(i.  Jahrhundert-«  tinden  sich  niif 
dem  Schlu»&blatte  der]  Nr.  03. 

[Der  oberpfUUiöchen  Familie  von  Prackendorf  oder  Frip- 
ckendorf,  auch  in  Kegensbnrg  aiuAasigj  gcliQrte  wineixeit 
diej  Nr.  216. 

336'/,. 

Aus  Regensburg»  wohl  in  Privatbesitz,  tbeilta  der  Vor- 
stand des  fürstlich  Thuru-  und  TaxiK'schen  Arcbives  daatillift. 


*  Bit  so  den  Worteoi     Dar  dui  watui   rinetn   htnren  vmb   aia   «hnldt 


k«tehU  Bboi  BwJMkrlAi»  i—  »aa.  8«bwKticn«p{(f  •!•.  UV. 


Herr  Dr.  Comeliu»  Will ,  im  Dezember  1889  dem  Bericbt- 
erstatcer  ein«  Ilaotlvcbrift  des  Bucliea  der  K^oige  alter  Kbe 
und  des  kaieerliclien  Land-  wie  Lehenrechte  zur  Emsicht  mit, 
auf  Papier  in  Folio  durclilAufenil  mit  Qoldinitialen  je  am  Be- 
ginne der  einzelnen  Bestandtlieile  und  sonst  mit  rothen  lieber- 
Bchriftcn  der  Artikel  und  rothen  Anfangabuchataben  derselben 
im  Jahre  1441*'  ^'efertigt,  mit  vier  bhtltgrt-ssen  bilJlichen  Dar- 
stcIltiDgt'u  ohne  Kunstwcrtbj  in  Holzdückel  mit  rothom  Leder- 
ßberzuge  gebunden,  frllher  auf  der  Vorder-  wie  Rückseite  mit 
je  fUnf  Buekotn  und  zwei  Messingschlieösen. 

Die  Rückseite  des  ersten  und  des  zweiten  Blottea  nehmen 
zwei  Bdder  in  Farben  oin,  wovon  da»  erste  ein  «tattlichoB 
weibliches  Weeen  unter  Heiligenschein  mit  einem  BliimeDtopfe 
Öfter  Blumenktirbo  in  der  r^Hihlen  Hand  vurstullt,  /.u  welchem 
ein  Kindchen,  wieder  mit  Heiligenschein,  in  kurzem  Hemdchen, 
drei  Blumen  in  der  linken  Hand  haltend,  liebevoll  emporblickt, 
wahr^hcinlich  Maria  uud  der  kleine  Christu»;  das  zweite  die 
,dr«y  Patriarchen'  Abraham,  Isak  und  Jakob  in  sitzender  Stel- 
lung zeigt,  den  letzten  mit  dem  bekannton  .ludenhute  grün. 
Auf  der  Vorderseite  des  dritten  Blattes  beginnt  mm  das  Buch 
der  Könige  alter  Ehe  nnch  kurzer  Krwflhnnng  der  genannten 
Patriarchen  und  der  Anspielung  auf  die  chriittlichcn  in  Oon- 
stantinopel,  Anttoehicn  und  Indien  von  Joseph  bis  zum  Judae 
dem  MakkubUcr,  mit  folgendem  —  vgl.  auch  die  Xrn.  92  und 
l'iBS5  —  Schlüsse:  Judoet  Machabeue  was  ein  biderman  vnd  was 
"Wer  pcsten  nrleuger  einer  der  ie  gebom  wart.  Hie  »ulle  wir 
disem  buche  ein  ende  geben.  Diz  herm  die  ati  lüaem  puecb 
gecchribeu  Bleut.  Da  bey  »ullcn  alle  herrn  bilde  nemen  den  got 
gertcht  vnd  gcwalt  hat  verlihen  »uff  erttreiche,  wie  got  mit 
allen  den  gewessen  ist  *iy  das  recht  minueten  vnd  den  got  liep 
wa«:  wann  wenn  got  licp  ist,  der  minnc  allo  die  recbtichait  der 
man  ze  got  vnde  zu  der  rcchticimit  der  weit  bedarff.  Der  Juden 
cwartten  namen  do  ende  nach  Auguati  chuiiichreich  etc.  Nach 
der  rotbcn  Bemerkung  , Damach  tis  das  Register  doz  rochtpuecbs. 
kor  vmb'  folgt  auf  neuer  Seite  da«  Verzeichnis«  der  Artikel 
des  Landrßchu  mit  dem  Anfange:     Ber  got  vnd  dy  reck- 
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ticliait  lieb  hat,  der  8ol  da«  pneoh  geni  lesen  vnd  hOren.  Ei 
haisBet  cla»  laiitroctit  puocli,  vrid  sagt  vod  dem  recht  was  über 
yegleich  sach  dew  hie  benennet  wirt  recbji]  ißt  etc.  Von  dreyer 
hanndc  rrcicn'  u.  s.  w.  auf  12  Seiten  und  dann  das  Ver- 
7,eichni«s  jener  des  Lebenrechts  auf  ti  Seiten.  Die  Rftck- 
Seite  seines  Schluäses  nimmt  ein  Bild  de»  Kaisers  Conatanüc 
mit  dem  Scepter  in  der  Linken  und  des  Pabstes  Sylvester  nüi 
einem  Buche  in  der  Linken  in  sitzender  Stellung  ein.  Auf 
dem  nflchsten  Blatte  beginnt  tinter  der  rothen  Uebersehrift 
jDarnach  hebt  sich  an  dos  reehtpuech'  das  Landreoht.  Noch 
Deinem  Schlüsse  ist  auf  der  Rückseite  des  betreffenden  BIsttei 
der  Kaiser  oder  König  in  einem  Stuhle  oder  auf  dem  Throne 
sitzt-nd,  das  äi-epter  in  der  Linken  lialteud,  abgebildet,  vor 
welchem  zwei  Lohenlcute  mit  Fahnen  in  der  rechten  Haoi 
bereits  knien,  die  Hüte  in  der  linken,  welchen  eine  groue 
Anzahl  anderer  wieder  mit  Fahnen  und  meist  noch  mit  Eopf- 
bedeckimg  nachfolgt.  Auf  dem  nächsten  Blatte  reiht  ticli 
unter  der  rollion  TJobcrschrift  ,Hvc  hebet  svch  das  lehenboMli 
an'  du»  Lehenreuht,  an  dessen  Ende  noch  ruth  ateht:  k«r 
vmb  vnd  lis  fhrba».  Auf  der  Schluasseite  sodann  ist  gau  in 
rother  Schrift  bemerkt:  Uy&  hat  das  lehcDpiicob  ein  ende-  At 
lew  lelieurecKt  hau  ich  zu  ende  pracht.  Wer  za  allen  zeittet 
auf  dtu  recht  sprichet,  der  gewinnet  oil  ^nnile.  Das  leit  durck 
got.  wann  got  ist  in  ie  gestanden.  Dicz  puoeb  sol  niomen  leMO 
wan  weys  leute  dy  das  recht  nicht  vercherent  durch  mei 
wann  vnbeis  leut  cliünncn  sein  nicht  vür»ten  vnd  vercheraii 
villeicht  dew  recht  ze  vnrecht.  So  wurde  dn«  buech  vnd  die 
richter  des  rechten  di  hie  vor  gcuonnet  ^ind  guuelschet.  Wer 
das  rocht  nimct,  der  wuhalt  leib  vnd  sole.  Des  helff  Tna  d«- 
ahnitcbtig  got.     Amen. 

[In  der  Dr.  Proske'sehcn  Bibliothek  des  Domkapiteln  m 
Rogensburg  befinden  sich  die  ßruchiitUcke  der]  Nr.  33b. 

[Dem  Dr.  Benignus  Pflhelmair  in  Regensburj;  wr 
machte  letztwillig  am  8.  Febmar  1590  sein  Valup  l>r.  Wich«! 
l'Uhehuatr  daaelbst  seine  Bibliothek.  Oh  darunter  auch  iH 
Kr.  270? 

[Haans  Schilcber,  Secrotftr  von  8.  Emmeram  in  Kcgec*' 
bürg,  hat  sich  im  Jahre  10ti8  eiogezeiebnet  in]  Xr.  2tJl. 


BvlekM  tb«i  HBDdMbriftan  dea  aog.  8eliwftbeiitpl«gelB.  XIV.  7 

[Von  dem  Oberlieutenant  Schuegraf  in  Regensburg 
worden  im  Jahre  1851  abgelöst  die  Bruchstücke  der]  Nr.  268. 

[Der  RathfiheiT  Nikomed  Schwäbel  zu  Regen aburg 
theilte  am  7.  Februar  1609  dem  damaligen  Besitzer  der  Nr.  270 
zur  Einsichtnahme  mit  die]  Nr.  216.  Vgl.  Rockinger  A  S.  417 

—  419. 

[Aus  der  Stadtamhofer  Probstei  s.  Andreas  und  Mang  bei 
Regensbarg  stammt  die]  Nr.  2Ö3. 

[Zu  den  Handschriften,  welche  aus  der  Stadtbibliothek 
von  Regensburg  —  vgl.  Hugo  Graf  von  Walderdorff; 
Regensburg  in  seiner  Vergangenheit  und  Gegenwart,  S.  197^198 

—  im  Jahre  1876  an  die  Hof-  und  StaatsbibHothek  zu  München 
abgelassen  wurden,  zahlen  die]  Nrn.  271  und  272. 

[Im  füret],  Tbum  und  Taxis'scben  Archive  zu  Regens- 
barg hinterliegen  die  Bruchstücke  der]  Nr.  378. 

[Konrad  Tratfelder,  Priester  aus  dem  Bisthume  Regens- 
barg, hat  im  15.  Jahrhundert  geschrieben  die]  Kr.  197. 

[Johann  Georg  Ti-euttwein  ,capitaneu8'  zu  Regensburg 
hat  sich  am  31.  Mai  1636  eingetragen  in]  Nr.  261. 

[Das  Wappen  des  Rathsherren  Urban  Trinkl  oder  Trünkl 
oder  Trunkl  zu  Regensburg  aus  der  ersten  Hälfte  des 
16.  Jahrhunderts  fand  sich  in  der]  Nr.  216. 

[Der  Franziskanerbruder  Angelus  Weinmann  in  Regens- 
barg besass  am  1.  September  1632  die]  Nr.  271. 

[Aus  der  hochstiftischen  Pflege  Wörtb  unterhalb  Regens- 
barg stammen  die  Bruchstücke  der]  Nrn.  238  und  378. 

[Leonhard  Christoph  Rehlinger  zu  Augsburg  besass 
um  die  Mitte  des  16.  Jahrhunderts  und  in  dessen  zweiter 
Hälfte  die]  Nr.  192. 

[Der  Professor  der  medizinischen  Facultät  zu  Erlangen 
Dr.  Gottfried  Christian  Reich  schenkte  der  dortigen  Univer- 
sitätsbibliothek im  Jahre  1800  die]  Nr.  76. 

[Nachrichten  über  die  Marschälle  von  Reichenau  aus 
den  Jahren  1499—1537  finden  sich  in  der]  Nr.  203. 

[Georg  E!alb  von  Reichenschwand  in  Mittelfrankcn 
hat  sich  mehrmals  eingezeichnet  in  der]  Nr.  55. 

[Franz  Anton  R  e  i  s  i  g  1  hat  sich  eingezeichnet  auf  der 
TOD  Seite  der  Vorderdecke  der]  Nr.  404. 
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[Dem  Grafen  do  RcnosBO  sa  Coblenz  gcliUrte  mntr- 
zeit  die]  Kr.  51. 

[EmnDua  Rentier  in  SCftngberg  im  chemalif^cn  oberbaks 
mcheD  Oorichte  N«uiuarkt  Bchrieb  im  Jalire  14^  «liej  Xr.  ^ 

SSO. 

VormalB  Dr.  Ängiiet  Ludwig  Reyaclier,'  Profeaeor  lu 
Tfibingen,  dann  Kechlsanwalt  zu  C.innäladt,  br*Rrbrpibt  mt 
in  seinem  Besitze  gc-tveüeno  HandAcbrift,  frUber  dem  (.Iber- 
sppeUationsgericbtäi-atbe  Dr.  Friedncb  Cropp*  sa  Lflbeck  gr 
böri^r  anf  Papier  io  Folio  mit  dem  kleinen  Ocbt^enkopfe 
darüber  befindlichem  .Slerne  bjitd  nacb  dem  Jabre  14IÜ 
fertigt,  mit  t>pfttereu  Zutbaten,  in  Holzdeckel  band  mit  wot«fm 
LederUberziige,  in  der  von  ilim  vollemleteu  Ausgabe  des  Frri 
herrn  v.  Lassberg  unter  Nr.  131.  Homeyer  Nr.  ööl.  Ob=dM 
Nr.  70',,  j? 

Von  ihrem  Inhalte,  bauptsttchlich  dad  Recht  and  äud^H 
vorhältniasc  von  Strassburg  betreffend,  wie  auch  .Erklarungf^^ 
aber  die  Jauner-Arteu  und  ihre  Sprache'  auf  ftinf  BUtten^ 
(Slli  bieher  nnser  Lehenrecht  auf  49  Blättern  in  je  z 
Spulten  mit  rotbcn  und  blaurn  AnfaiigitbuchBtaben  und  Uei 
Schriften  der  —  nach  dem  Inbakt^verzciL-hnisäe  löO  und  n. 
dem  Texte  —  151  Artikel.  Seine  Ueberacbrift  lautet:  Hie 
bet  an  das  edele  vnd  rechte  leheiibuoch,  da«  zuo  Surenh 
gemitcht  wardt.  Am  ächlusso  äicbt:  Diese  Satzung  vad 
recht  als  bie  uor  ^esL-briben  Ist  geHcbach  xuo  Nurenberg 
dem  gebottcn  hoff  an  dem  mcntag  noch  anntt  ^tnrtins  tag  t\€ 
80  man  znit  von  gottcs  geburtt  tbuacnt  jn  dem  itcbteMcn  j 
dos  ersten  jars  vnsers  riches. 

Hienacb  titimmt  sie  ganz  imd  gar  mit  ilur  in  der  frOkt' 
llandsehrifiL  des  Slratitibnrgor  Stadt arcbives,  der  Nr.  36^. 

337«»*. 

Vormals    Beaediktiuerstift    Rlieinau   im    Caoton 
auf  dem  Ktlcken  mit  Nr.  XXVUI  bezeiclmct,  auf  2!>2  BUtu 


'  Vgl,  ab<?r  ihn   Kxrl  v.  Riocko   in   der  .Allgviii«tu«ii  Denitcliva  Si 

phio'  XXVllI,  8.  »60— »6(1. 
*  V^l-  aber  itin  Fr«it»dorff,  ebendort  IV,  &  610—612. 


BtrirtU  Vhn  Hudfehiiftan  in  log.  Sobwabeotpl «;•]■.  irr,  9 

Papier  in  Kleinfolio  in  zwei  Spalten  am  Anfange  des  15.  Jahr- 
honderts  geschrieben.   Homeyer  Nr.  582. 

An  das  Buch  der  Könige  alter  Ehe  von  Fol.  1 — 63 
schlosa  ßieh  von  Fol.  63 — 282  unser  Landrecht  in  zwei  Ab- 
theilungen, nämlich  unter  der  Ueberschrift  ,Hie  vahet  an  das 
tantrechtbuch'  in  217  Artikeln  hie  zu  Art.  LZ  219,  und  unter 
der  Ueberschrift  ,Hie  vahet  an  das  buch  das  da  seit  von  lehen- 
recht* in  150  Artikeln  bis  zu  Art.  LZ  377,  dann  unter  der 
Ueberschrift  ,Hie  hebt  sich  an  das  edel  vnd  das  recht  leben 
recht  buch*  das  Lehenrecht  in  145  Artikeln,  in  der  Weise, 
dass  jedem  dieser  Theile  das  Verzeicfaniss  der  Artikel  eigens 
voranging. 

Bei  meinem  Aufenthalte  in  Zürich,  wohin  jedenfalls  die 
Mehrzahl  der  Handschriften  nach  Aufhebung  des  Stiftes  ge- 
langte, im  Herbste  des  Jahres  1873  konnte  ich  keine  Kunde 
Über  sie  erhalten. 

[Aus  Eltvill  im  Rheingaue  stammt   die]  Nr.  8. 

[Aus  der  Bibliothek  der  Grafen  beziehungsweise  Fürsten 
von  Starhemberg  zu  R  i e  d e gg  im  Inn viertel  stammen  die] 
Nrn.  350-355  einschliesslich. 

[Der  geheime  Haus-  und  Staatsarchivar^  Prof  Dr.  Ludwig 
Ritter  von  Rockinger  zu  München  schenkte  der  Bibliothek 
der  historischen  Classe  der  Akademie  der  Wissenschaften  da- 
selbst die]  Nrn.  229 — 231  einschliesslich. 

[Derselbe  Dr.  Ludwig  v.  Rockinger  besitzt  —  ausser 
Abschriften  verschiedener  Bruchstücke  unseres  Rechtsbuches, 
wie  der  Nr.  185  —  auch 

a)  als  Geschenk  des  Staatsrathes  Prof.  Dr.  Paul  Laband 
in  Strassburg  eine  Abschrift  des  Landrechts  und  der  Art.  I  — 
44  =  LZ  1 — 45  einschliesslich  der  Nr.  45, 

b)  eine  von  ihm  selbst  im  Jahre  1863  gefertigte  voll- 
ständige Abschrift  des  Land-  und  Lehenrechts  der  Nr.  280, 

c)  eine  wieder  von  ihm  im  Jahre  1864  gefertigte  voll- 
ständige Abschrift  der  Nr.  284.] 

[Johann  Mathaa  von  Rodelshausen  hat  im  Jahre  1483 
geschrieben  die]  Nr.  138. 


*  Jatit  Direktor  des  baieriBchen  allgemeinen  BeichauctiiTea. 
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[Der  Familie  Roll  in  Wiener-Neiistadt  in  NioderOstemie^ 
gehörte  in  der  zweiten  Hälfte  dea  15.  Jahrhunderte  die]  Nr.  403. 

(Wolfgang  Roll  wohl  wieder  in  Wien  er- Neustadt  htMa_ 
im  Jahr«  1647  die  Nr.  403, 

[Di«  Vignette  der  Bibliothek   des  Mr.  Pfterlre  du  Po 
do  Romi^uiont  lindct  sieh  inj  Nr.  386. 

[Bezfiglieh  der  berühmten  Rüsenberg'Bchcn  Ribltotliek  xs 
Wittingau,  Prag,  Stockholm  rcrgiciche  Bd.  CXXl,  ÄbiL  1, 
S.  ä9,30.J 

[Lorenz  Erlicbmann  zu  Roseaheim  iu  Oberbaiera  bki 
im  Jahre  1465  geschrieben  die  deutsche  Uebcrsetzung  dea  Ue^ 
lial  in  der]  Nr.  242. 

338. 

Rostock,  grosshorzoglichc  Univcrsitiltäbibliothck, 
jiir.  3.  Auf  Pergament  in  Grossfolio  Äweispaltig  mit  roüicfi 
Ueberechriften  der  Artikel  und  rotlien  Anfangsbuchstaben  der- 
selben^  je  unter  Voranesetzang  der  laufenden  Zahlen  im  Jalire_ 
1416  '  gefertigt,  niederdeutsch,  in  starkem  Rolzdeckolbande 
rothem  Lederllberzuge,  früher  mit  zwei  SchlieflÄbÄndem 
scheu,  am  Kücken  mit  der  neuen  Aufschrift  in  Golddruck  Mf_ 
»chwarKom  Schilde:  Schwabenspiegel  und  Kaiserreclit  I-l 
Homcyer  Nr.  591. 

Von  dem  ersten  Quintcmc  ist  das  erste  Blatt  der  Innee 
aeite  des  Vorderdcckel«  aufgeklebt,  während  die  beiden 
genden  irgendwann  %u  Vertu«!  gegangen  sind,  so  daas 
Text  jetzt  auf  der  neuen  äcitenbezeicbnuog  1  mit  den  Wor 
,hertin  goddcs  brekt,  ilat  vrckct  god  vil  bitken  an  eme  ni 
de  denne  hadde  ghewalt  vp  ertrike  vorleghet  hehbet,  dat  ii 
de  paucs*  u.  s.  w.  in  dem  Vorworte  LZ  Abnat«  c  de«  je  oben 
im  Mittolraume  zwischen  den  SpaltenÜuien  als  ,key«er  recbl' 
bezeichneten  Landrechts  beginnt.  Seine  355  Artikel,  wu- 
ven  der  IctKtc  ik-m  Art.  LZ  377  11  entspricht,  reichen  bisflbcr 
die  Mitte  der  ersten  Spalte  der  S.  IfitJ.  Mit  ihrer  zweiten  be- 
ginnt unter  der  reiben  Ucbentchrift  ,Hyr  bcghinnet  sek 
Lon  recht'  diesofi,  im  bcrtlhrten   Mittolraume  zwischen 


1  Mach  dar  rothen  Bemerkung  au  8chlutt«  do»  sof^iiBLUiiteii  kUinn 
KmiMnvchl«  iii  der  EwOit^ii  Bpallo  d«  S  321:  Ajiho  ilunilnl  aUU«»»« 
cocc  xvi*  CQnipleltu  «ot  Über  iate  ubbolo  iufta  ocuuam  upTpfanl«. 
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Spaltenlinien  als  ^keyser  len  recht'  benannt,  in  147  Artikeln, 
bis  in  den  grösseren  Theil  der  zweiten  Spalte  der  S.  223.  Die 
S.225  bis  an  den  Schluss  der  ersten  Spalte  von  235  füllen  die  je 
mit  roth  und  blauer  Hauptinitiale  ausgestatteten  Verzeichnisse 
der  Artikel,  zuerst  ,dat  registrum  to  deme  keyser  rechte'  bis 
an  den  Schluss  der  ersten  Spalte  der  S.  232,  dann  ,dat  regi- 
Btrom  to  deme  lenrechte*  mit  dem  roth  geschriebenen  Schlüsse; 

Hir  heuet  djt  registrum  van  deme  lenrechte  eynen  ende. 
Got  Tim  hymmele  alle  qaad  van  tds  wende. 
Amen. 

Von  S.  237—321—329  folgt  unter  der  rothen  Ueberachrift 
,DeB  keysers  bok,  vnde  men  mach  id  heten  luttifc  keyser  recht' 
das  sogen,  kleine  Kaiserrecbt  mit  lateinischem  und  deutschem 
Verzeichnisse  der  Artikel. 

[Per  ,Johannem  Rotarii  de  Nidemdorf*  in  Tirol  ist  im 
Jahre  1461  geschrieben  die]  Kr.  218. 

[Dr.  Kart  Roth  zu  München  besass  die]  Nrn.  238  wie 
268  und  269. 

[Aus  dem  Archive  der  ehemaligen  Reichsstadt  Rothen- 
burg an  der  Tauber  stammt  die]  Nr.  294, 

[Der  junge  Johann  Rott  schrieb  im  Jahre  1419  die] 
Kr.  114. 

339***. 

Ene  Vergleichung  der  Nr.  203  mit  ,horrn  von  Rottens 
buch'  nach  einer  dortselbst  am  Rande  zu  Art.  LZ  377  II  des 
Landrechts  von  einer  Hand  des  16.  Jahrhunderts  angebrachten 
Bemerkung  hat  ergeben,  dass  in  dem  letzteren  verschiedene 
Arükel  gefehlt  haben,  wie  296,  297,  299,  305,  308,  316,  355, 
357,  363b,  375,  377  U  selbst. 

[Der  junge  Johann  Rotthaler  schrieb  in  den  Jahren  1461 
und  1462  den  grösseren  Theil  der]  Nr.  145. 

[Rübe in  zu  Marchlkofen  schrieb  im  Jahre  1473  die] 
Nr.  243. 

[Unter  dem  Dache  der  ehemaligen  Burg  der  Rucken 
von  Tanneck  zu  Weinfelden  im  Thurgaue  wurden  gefunden 
die  Reste  von]  Nr.  89. 

[Franz  Rudorfer  bat  sich  eingezeichnet  innen  an  der 
Vorderdecke  der]  Nr.  404. 
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[Rcgimentsratli    KnApar   Rnland   sni   lAndsliut  •ciipnkip 
am  5.  Mai  150Ä  dorn  Dr.  Joacliim  v.  Dounersberg  dtej  Nr.  2äÖ 

Prof.  Dr.  tJastUB  Friedrich  Runde'  zu  0{>ttiDg«n  bemi 
n-nUer  dio]  Nr.  139. 

[Aus  der  liibliotliek  des  Prof.  Dr.  J.  F.  Runde  äi 
stammt  auch  die]  Nr.  140. 

[Hat  der  Vorsprecher  R  apre  cht  tob  Freinin^  fUr  ten 
ReclitsbucU  dieser  Stadt  vom  JaUre  1328  deu  eogen.  Schwaben- 
«pic^'el  benutzt,  so  mag  hier  auch  an  die  ilacdscbrifteD  jeo 
Siadtrecht«  —  in  Homeyer's  Verzeichnias  Nr.  49,  371", 
468,  472,  403  —  erinnert  sein. 

Insoferno   die   Nr.  473  auch   das   Landrccht  des  »oj 
SchwabenspicgoU  enthält,    hat  sie  schon  iu  der  gegenwitrtigco 
AufzübluDg  Platz  zu  ßndcn  gehabt,  Nr.  2Ö0.J 

[Eine   edle  Jungfrau,   wohl  Ryngellyn  geschrieben, 
Mutä  einmal  die]  Kr.  .S86. 

[Per  manus  Nicolai    de  Sachenkirche   i«t   geschriekeii| 
Nr.  4ti2. 

(Vcin   Kaspar  Sachkircho   erwarb  Johann  Sthercx^ 
uno  gladio  tjixato  pru  j  sexagena  diej  Nr.  34ö. 

[Graf  Claudius  von  Salm  hat  sich  cingczciehnot  i^ 
Nr.  386. 

[Oraf  Johann  zu  .'^alm  besass  im  Jahre  L472  diese]  Nr.^ 

[Henne  Salmonn    besass   im  15.  und  vielleicht  am  An- 
fjutgo  des  IG.  Jahrhunderts  die]  Nr.  224. 

[Auf  einen  Saixbnrger   Borger    Friedrieh   Bob  weise» 
Schi*cibilbungen    einer    Hand   etwa   de«   dritten    Viertel» 
14.  Jahrhunderts  in  der]  Nr.  299. 

[Professor  P.  Martin    Kiem,   ronveniual   von  Muri-Or 
zu  Suriien  besitzt  die)  Nr.  18ü. 

[Aus  dem  Prämonstraten&erkloater  Scbäftlarn  Jo  Ob 
b»iern  stammt  dioj  Nr.  260. 

[Wulfgang  Seil  allinger  in   der  Steiermark  volles^ 
^  7.  August   t.Vtl   die]  Nr.  4. 

[Johann    Friedrich   Schannat  verSffeotlichte   im  entt^ 
und  einzii;<?n  Theile  seiner  Sanimlong  alter  hiBtoriseher  Schrif 


k  TfL  O.  V.  BMnliM-MarroBiM7   in   dw    ,A]l(«a>eiBeii   aeniaeh*a 
ITCfkte*  XXIX,  &  «n— «T9. 


Bariokta  KkM  HkidtchiideD  dn  lOf.  8cbwftbeii(pi«ee]i.  2IV.  13 

und  Docnmenten  (Fulda  1725)  S.  163—322  den  Text  des  Land- 
racbto  der]  Nr.  175. 

[E^nzeichnungen  über  die  Familie  t.  Schellenberg  in 
der  Herrschaft  Kisslegg  im  Allgäue  aus  den  Jahren  1432,  1437, 
1438  finden  sich  in  der]  Nr.  427. 

[Ex  jlibris  Joannis  ä  Schennis'  stammt  die]  Nr.  17. 

[Prof.  Dr.  Johann  Scherz  zu  Strassburg  erhielt  von  dem 
f^Bftsaer  Edlen  Friedrich  Ludwig  Waldner  von  Freundstein 
die  von  ihm  fortan  so  bezeichnete  Waldner'sche  EUndschrift 
Btun  Geschenke,  die]  Nr.  366. 

[Prof.  Dr.  Johann  Scherz  zu  Strassburg  besass  ausser- 
dem noch  eine  andere  Handschrift  unseres  Rechtsbuches,  wenn 
die  bei  der  Nr.  368  geäusserte  Annahme  richtig  ist,  eben]  Nr.  368. 

[Der  Secretär  Johann  Schilcher  im  Reichsstifte  s.  Em- 
meram  zu  Regensburg  hat  sich  im  Jahre  1668  eingezeichnet 
in  die]  Nr.  261. 

[Mit  dem  Nachlasse  des  Prof.  Dr.  Johann  Schilter  zu 
Strassburg  gelangte  in  die  Bibliothek  des  Reichshofrathes  Heinr. 
Christian  Freiherrn  von  Senkenberg  und  mit  ihr  an  die  Uni- 
versität Giessen  die]  Nr.  134. 

[Der Rathsherr  Johann  HeinrichSchinz  zuZlirich  schenkte 
der  Bibliothek  der  juristischen  Gesellschaft  daselbst  im  Jahre 
1824  die]  Nr.  463. 

[Aus  der  Bibliothek  des  Valentin  Schlieff  zu  Danzig 
stammt  die]  Nr.  58. 

[Ans  der  Karihause  zu  Schnals  in  Tirol  stammt  die] 
Nr.  180. 

[Johann  Heinrich  Schnitter  von  Basel  schrieb  die] 
Nr.  21. 

[Bernhard  Schön  besass  seinerzeit  die]  Nr.  95. 

340. 

Gräflich  V.  SchSnborn'sche  Fideicommissbibliothek  zu 
Pommersfelden  in  Unterfranken,  Nr.  2687,  Auf  Papier  in 
Kleinfolio  zweispaltig  im  Jahre  1448  von  einem  nicht  näher 
bezeichneten  Berchtold'  gefertigt,   nach  Bemerkungen,  welche 

<  N«ch  der  Bemerkncg  am  Schlnsse  des  Lehenrechtes  auf  Fol.  118: 

Anno  domini  milleümo  c'^''c"c*'  qufidr&gesimo  octauo  tinitas  est  liber  iste 
per  me  Bertoldum  etc.  jn  vigilia  Marie  MKgd&lene  de  mane  liora  octaua. 


u 


taiii;    L.  T.  Raeklngw- 


sich  auf  beiden  Seiten  des  ScIilusäbUttes  118  fiodeo,  in  des 
Jahren  i470  auf  1440  im  Besitse  der  früukisclien  AdeUfamibc 
von  der  K«r  oder  von  der  Kcre,  uuh  welelicr  Willielm  ash 
Heinz  nach  den  betreffenden  Einzeichnungen  auf  dem  Turniere 
zu  Mainx  am  Montage  don  andern  Tag  nächst  nach  Bcmh»rds- 
tag  de»  Jahres  1480  waren,  Archiv  der  OeeelUcbaft  fUr  ältere 
deutsche  Geschiuhtskunde  IX  S.  529. 

Auf  den  ersten  vier  Blättern  und  der  ersten  Spalte  der 
Vorderseite  dea  nächsten  bindet  aich  ein  Verzeichnisa  der 
Artikel  des  Land-  und  Lobcnrechts  mit  rather  Änßlf^ung 
der  von  FoL  7  an  mit  1  beginnenden,  je  in  der  Mtite  d&s  obe- 
ren Handel)  von  den  einzelnen  BUttem  der  HundficbriA  mit 
rothcn  riimischon  Nummern  bemerkten  Folienzahl.  Mit  d«r 
zweiten  Seite  den  genannten  fünften  Blatte«  bof^nnt  das  Laod- 
recbt  in  3(J5  Artikeln  bis  auf  die  erste  Seite  dea  Fol.  ^  ia 
deren  zweiter  ti^alte  am  Ende  roth  stobt: 

Hie  bat  da>  laut  recht  buch  ein  «ade. 
Ooti  allen  vai^msoh  von  vn<  iranda. 

und  schwarz  zwischen  der  ersten  und  den  drei  ander«!  ZtlAtB 
der  oben  berührten  rothen  Bemerknng: 

tlic  bAt  (Uk  Uni  rocht  bnoli  eyn  noAe. 

Dm  fr« wen  «icli  luuiu  bende. 

Mit  der  Eweiten  Seite  dea  Fol.  84  beginnt  da*  Lehen- 
recht  in  148  Artikeln  bi»  in  die  erste  Spalte  der  Vorderseito 
von  Fol.  11!:!.  An  dessen  ICnde  steht  schwarz:  Kxplicit  Über 
de  iudicio. 

341"». 

N.  Schönborn,  Dii-cktor  des  Ma^alenengymnaiiuim 
zu  Breslau,  besaaa  nach  einer  .Mittheilung  von  Stenxler  »a 
Bomeyer  eine  aus  un^föbr  500  Hlttttero  heetuhcndu  zweispaltig: 
gefertigte  Fapierhandachrift  des  ,SioHsil  de^  lantrechts'  in 
raittoldon tauber  Sprache  ans  dorn  16.  Jahrhunderte  in  Fotio. 
Homejer  Nr.  602. 

Den  Anfang  bildeten  die  Vorreden  .Oinnipotens  sempilerbc 
deus*  und  Jlerre  Jesu  Christe,  eyngehomcr  zon'  u.  a.  w.  Dk 
einzelnen  Absätze  reichten  von  Abbrechen  — Wunden.  Der 
Scbluas  lautete:  Uaa  dancke  das  dem  allmechtigcn  goto  —ta 
ewigen  lobin  aulten.     Amen. 


Bmidta  ab«r  HudwbtifMn  dn  log.  Schwab *n<p»g> Ib.  XIT.  15 

[Im  Besitze  der  Seh opp  er' sehen  Familie  zu  Biberach 
befand  sich  die]  Nr.  110. 

[S.  Schräffenb  erger  vollendete  am  21.  April  1474  das 
Land-  und  Lehenrecht  des  sogenannten  Schwabenspiegels  in 
der]  Nr.  63. 

[Eine  Abschrift  des  Lehenrecbts,  nur  dass  der  Name  da 
^P.  Schrauffenberger*  lautet,  findet  sich  in  der]  Nr.  403. 

[Albert  Schwab  hat  im  Jahre  1465  geschrieben  und 
eingebunden]  Nr.  164. 

[Prof.  Dr.  F.  D.  Gräter  in  Schwäbisch-Hall  besass 
diej  Nrn.  150  und  375/376. 

[Aus  der  Bibliothek  des  Johann  Georg  Schwandtner 
in  Wien  erkaufte  der  geheime  Rath  Franz  Freiherr  von  Prandau 
daselbst  die]  Nr.  330. 

342***. 

Prof.  Dr.  Christian  Gottlieb  Schwarz'  an  der  Universi- 
tftt  Altdorf  bei  Nürnberg,  im  Jahre  1751  verstorben,  besass 
eine  aus  Pergament  und  Papier  bestehende  Handschrift  des 
15.  Jahrhunderts,  niederdeutsch.  Spangenberg's  Beiträge  zu 
den  teutschen  Rechten  des  Mittelalters,  S.  67,  73,  118/119. 
Homeyer  Nr.  607;  in  seiner  Einleitnng  zum  Richtsteige  Land- 
rechts S.  20  unter  ZiflFer  68. 

Ihren  ersten  Theil  bildete  der  ,Slötel  tom  landrecht* 
mit  dem  Eingange:  Here  Jesu  Christo,  eyn  geborene  sone  des 
almechtigen  godes,  du  bist  gekomen  in  desse  werld  to  tröste 
nnde  salicheit  allen  manschen  u.  s.  w.  Den  Artikel  ,Abbet' 
theilt  Spangenberg  a.  a.  O.  S.  73  mit. 

[Aus  der  Bibliothek  des  Präsidenten  Schwarz  zu  Jena 
erwarb  Homeyer  im  Jahre  1838  die]  Nr.  37. 

343. 

FUrstl.  Schwarzenberg'sches  Archiv  zu  Wittingau,  B  6, 
auf  Papier  in  Quart.  Hnnka's  PFehIed  pramen&w  präwnich  w 
Cechich  S.  170,  Nr.  50.  Homeyer  Nr.  694? 


>  Vgl.  Ba«dar'i  Lexikon  ventorbener  baieriBoher  Schriftsteller  des  18.  und 
19.  J&hrbanderta,  Band  II  Theil  i  S.  110—181. 
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X.  AUuil)tia|!    U  1.  JtBchlBiar. 


BöhmiBclic   Bearbeitung'     b    P'nl.  104-182,  e  FcT 


bi«  89. 


S44. 


Fttntl.    Schwarzenberg'scbes   Arcbiv    ebenHort,   B 
auf  Tupior  in  Folio.    Ilanka  a.  a.  O.  S.  170;  171,  Nr.  61. 
mejer  Nr.  (51*4? 

Böhmiacbe  Bearbeitnng'   b  Fol.  397—359,   c   Fol. 
bia  äOä. 

345. 

Seh  wo  i  An  itz,  Stadtarchiv.  Ood.  B,  in  Holzdeckfl 
iireprUnglicb    vicileicbt    jprünem    oder    gelbem    I^dcrU! 
gebunden ,   mit   Buckeln    und   Scliliwsen   Tenehcn ,   auf  dem 
Vorderdeckel  mit  der  HeKeioIinun^:  Kccbts  Bucb  Nr.  3.  Auf  dem 
erüten  Blatte  —  dessen  zweite  Seite  eine  Urkunde  des  König^y 
Siegmund  von  1420  ist  —  steht:  Liber  Joannis  Stberczc,  'l^^fll 
comparauit  a  Caeparu  Sacbkirclie  pro  uno  gladio  taxato  pro  j 
scxa^ena.   Das  dem  Uöckendeckel  aufgeklebte  Pei^amentblaii 
ist    eine    in    ihrer   vorderen    Hftifte    niebt    niebr    erhaltene  xti 
ScbweidnitK  im  Jabre  I4V?   ausgestellte  Urkunde,   von    der 
letztem  Zeugen    noch    sichtbar :     [Sa]ohenkirch    canezlere 
SweidnicÄ,  der  diesen  brieff  hol  gebablt  cäu  beuclung.     Ai 
dem  Vurderdeckel  ist  ein  StUck  einer  Scliweidnitz  betreffenc 
Urkunde  vom    Dienstage  vor    Christi    Himmelfahrt    des  Jahr 
1443  aufgeklebt,  vielleicht  ein  Theil  der  \*or  bemerk  ton. 

Diese    Handschrift    enthftlt    von    Fol.  2—170   Sp.  3  du 
Riehtsteig  des  »ftcbsiBcheu  Lebenrecbta  und  bis  Fol.  iTl'Sp.  9 
ein  Verzeicbniss  der  Artikel  des  Lebenrccbta  iu  SO  Nunimvr 
aus  dem  15.  Jahrhundert. 

Von  anderer  Hand  sodann,    gleichfalls   des    15.  Jahrhii 
derts,  begegnet  unter  der  Ucberschrift  ,[Iie  beginnet  der  k< 
ser  lebenrecbt  sich  an  c«u  heben'  das  Lebenreehl  d«  sog« 
Scbwabenspiegels   in   drei  Büchern,   uamlicb  von  Art.  LZ  1— 
4'&h  tbeijweise,   dem  Kucte  von  4db  —  ^  eiuschlieselicb,  dai 
(tmter  Ausfall  von  Art.  121,  mit  einer  Lllckc  von  Art.  ISO 
gegen   den  Schluss  von  lääa,   endlich    unter  Ausfall  von  A^ 
166—158  einacblicsfllich)  von  97—150,  von  Fol.  170—211'  Sp.! 


■  Vgl,  Daaa  CXVUI.  AUi.  10,  8.  iS-SO. 


Bukbl*  Skei  BudMttfiftM  dM  ««f.  Sahvittfitpbftb  TIT. 
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Oben  stellt  auf  dar  eraten  Keice  und  dann  Ober  die  beiden 
gogenUberiitehendoD  Seiten  vci-thcUt  ,Lbhcn  rocht  prinio'  ge- 
wiasermawen  als  OolumneDttt«!,  wie  wir  im»  etwa  jetzt  aus- 
drucken würden,  von  Fol.  175—186,  während  auf  Fol  !8G' 
nur  mehr  jLotienrecbt'  aicli  findet  und  weiter  gar  niehtis  mehr. 
Es  ist  alsu  beinahe  das  ganze  erat«  Uucb  hindureb  gesUbll, 
indem  diescB  bis  Fol.  187'  Sp.  1  reicht.  Das  zweite  hört  mit 
Fol.  199  Sp.  2  auf. 

Der  SoliUiss  Acs  ersten  Buches  tritt  bei  den  Worten  dua 
Art.  LZ  4Hh  ,man  so!  is  von  der  zeyt  reyten  do  sie  ia  zcu 
der  wcrlde  bracht'  ein.  Dann  folfft  roth:  Hyr  endet  sich  da» 
enit©  buch  der  keyser  lehenreeht.  nu  bcgynnet  hir  dan  ander 
buch,  eapitulum  j.  DiesüH  Buch  r«icbi  von  den  Worten  den 
Art.  LZ  48b  4^er  ein  kind  anspricht  vmmo  lehenreeht,  deme 
aal'  bia  an  den  letzten  hier  fehlenden  Satz  (dem  man  och 
n.  ».  w.)  von  Art.  LZ  96.  Hier  i«t  «odann  wieder  roth  be- 
merkt: Hir  endet  sich  das  ander  buch  der  keyser  Ichinrecbt. 
nu  beginnet  eich  ihut  dritte  buch  der  kcyacr  leben  recht,  ca- 
pitiünm  primnm  vt  sequitur.  Am  Schlüsse  ditscs  Buches  lesen 
wir  am  Ende  der  ersten  Spalte  von  Fol.  211'  roth:  Et  sie 
est  tinis. 

Mit  dessen  zweiter  Spalte  bcpnnt  ein  Verzoichniss  der 
Artikel  des  Lehenrecht«  in  drei  BUchem,  wovon  das  erste 
nicht  besondere  bezeichnet  ist,  dessen  Ai-t.  48  von  angeuelle,  49 
in  dy  sehende  band,  W  vun  jarcKale.  Dann  folgt  roth:  Ilyc 
beginnet  sich  da«  regietrum  des  andern  buchsK  lehen  rechtis, 
dessen  Art.  50  phan  man  Ichln,  51  von  lobin  saczcKung*.  End- 
lich folgt  wieder  roth:  Hye  beginnet  sich  das  regisirum  den 
dritten  bucbee  lehiii  rechtis,  welches  mit  der  Uebemchrifl  des 
Art.  4Ö  ,vnn  burgk  leben  recht'  mit  dem  Schlüsse  der  zweiten 
.Spalte  von  Fol.  213'  abbricht. 


»46. 

Das  Schweizer  Antiquariat  zu  Zürich,  Obere  Kirch- 
gSMe  Kr.  33,  alte  Staatakaozlei,  bot  tu  einer  Versteigerung 
vom  10.  bis  12.  Dezember  1873  —  vgl.  S.  7  des  Katalogett 
Nr.  8ö  unter  Ziffer  43  —  eine  Abschrift  der  Nr.  298  auf 
375  Blattern  Papier  in  Quart  aus  dem  vorigen  Julirbundert  aus. 

«inofibtr  4.  pbll.-UU.  Cl.  CUI.  M.  U.AM.  S 


18 


X.  AblnuidiuRi    h.  1.  R*<ti(ic*r. 


Es  ist  dies  wubl  die  HnmlBchnft,  welche  bis  dabin  K&ri 
Haiser  bosasa,  dorcn  FasBung  iu  den  im  Runde  CXVUl, 
Abb.  10,  S.  'iOA^I  in  der  Note  I  berührten  ProbestelK-u  «r 
,Znr  Oene&logie  der  SchwabcnspiegelhandBchriften'  1  unter  H 
mitthcillc.  wflhrend  daa  VerhUltnise  des  Qanzcn  zu  ilüta  Draek« 
der  Amliraiidr  HaiidHcbrifl  zu  Witin,  Nr.  /W)^,  im  zweiien  Thcile 
dea  ETToiten  Unndes  des  Corpus  juris  germanici  pufatici  ac  jui 
vati  des  Freibcrrn  Heinrich  Christian  v.  Senkeaber|r  ebendtft 
a.  H.  O.  S.  lOO/lOl  veranschaulicht  ist. 

[Herr  Christof  vom  äee,  Cn&tofferus  de  Lacu,  htmm 
im  Jabi-c  1472  die]  Nr.  380. 

[Älbcrt  Segiitser  ood  Wendelin  Pfyffer  acbenkten  d«a 
Jodok  Ffjffer  zu  Zug  im  Jahre  1665  die]  Nr.  1. 

347. 

BonediktincKtift  Seitenstetten  in  Oberfisterreick,.  I  74^ 
in  iwei  TUnden.  Auf  Papier  in  Folio  wohl  noch  in  der  erMo 
Hslßc  des  15.  Jahrhonderts  durcklanfend  mit  rothen  Uebcr 
auhrtfleii  der  Artikel  und  abwevbselnd  rotlien  und  hlanen  Ad- 
ran^buchstabcn  derselben  gefertigt,  in  neuerem  Ledcreiobamle 
mit  (-ioldTerriemQgea  aber  den  Rücken  and  dem  Tjtd  ia 
Ooldbuchstaben:  Oe«tetretchi«cbe  LandeMrdnong.  rrofeMor 
Dr.  Heinrich  Mari«  Schuster,  Pas  Wiener  Stadtrecbts-  od« 
Weichbildbuch,  S.  10  in  Cc. 

Die  ersten  neun  Lagen  amd  in  nmgekehner  Reihenfolge 
gebunden,  ao  daaa  jetzt  die  erste  die  Fol.  19^ — ÜOS,  die  iweitt 
die  Fol  185— ISKJ.  dt«  dritte  die  Fol  175—1*4,  die  vierte  ai* 
Fol.  163—172.  die  fUnlU  die  Fol  LöO— 161.  die  sechste  ib 
Fol  133-14»,  die  siebente  die  Fol  136—137,  die  achte  £e 
Fol.  114 — 135  «i— cihKewÜrh»  die  nennte  ohne  BUcuAhlnog  dm 
Anfang  des  ililft  iitiMmiiliniiiiiiii  d«s  Laadrechu,  die  sekiK 
«och  ohne  Bknadüiln^  4m  ArtikeiT«nei<hana  des  liAtanek^ 
«l^fth,  u  wekW  neh   tosUich  wvitam  die   Fol  3ÜV-i96 


WilucBd  hwwwh  da«  VerMie&niM  imx  Artikel  im 
Laadreehb  (bis  sv  iwiiti»  Site  Asa  aehtea  BUtiM  ia 
mmuem  Uf(o)  aehi  Bte«r  mtw  l.  fa^t  dnn  däa  b^ 
IM«t*ehrift  te  das  li>»>iW  lud  vw  «wter«  BkUtard» 
•«tbee,  w«va«  dw  «cs«i«  hw'dia  «iaht  Mät^  die 


iebto  ab«  HanlwlrifUii  iIm  m|.  <ebw*kM»pl*B*l*.  TTV. 


19 


rolh  je  oben  in  der  Mitte  mil  den  Zahlen  112  und  113  bc- 
zcichnot  sind.  Mit  der  ersttin  Kette  de»  Fol.  207  Rclilie»st  daa 
Landreclit.  Auf  der  KUckspile  beginnt  dns  VereeicliDtss  der 
Artikel  dea  Lehenrccbts,  wozu  dooIi  Fol  306  d«r  jetsigen 
Laj;c  1  golifh't,  woran  aicb  dann  den  Vorbemerkungen  ziifdlgu 
die  Lage  10  schliesHt,  deruii  erstes  Blatt  nrhst  idnem  Drittel  der 
ersten  Seite  des  folgenden  (mit  der  Zahl  20Ü  veniohen)  noch 
deu  Scblus*  de»  Verzeichui««ea  der  Artikel  des  Leliem-ecbl» 
wie  dos  Xiibiiltsvurzuicbiütib  über  ilas  Coucil  vou  Wirzbui-g 
und  die  weitoron  StUcko  der  Hniidscbrift  anreiht.  In  der 
Mitte  :jodann  Hndet  sieb  diß  blaue  Uuberscbrift  für  das  Lehen- 
recht,  unter  welcher  roth  steht:  Anno  dominj  etc.  sxxv  an 
Hanud  QUgeu  abent  da  »chennkcht  mau  wein  in  der  purgk  zu 
Wienn,  vnd  du  der  drukcbt  der  pur  aia  diurun.  VgL  hienu 
auch  die  Nr.  347  oder  313  oder  417.  .letzt  beginnt  daa  Lehen- 
recht  bis  in  die  dritte  Zeile  der  ersten  Seite  des  Fol.  235, 

Dann  folgt  die  blaue  UebcräcbrJft:  Zw  dem  conodio  zu 
Wirtzpurg  u.  b.  w. 

348. 

Eine  pApierbandschrift  gleicbfallft  de«  Bencdiktinerstif^es 
Settenatetten  in  Oberösterreicb  in  Kleinfolio  aus  der  zweiten 
Hälfte  des  15.  Jahrhundert»,  zweispaltig  gefertigt,  in  uenerea» 
Ledcreinbande  mtl  der  Aufschrift  .Alberti  Äustriael  Lnndcs- 
ordnung'  auf  dem  Rücken,  enüij^lt  von  Fol.  110—123'  Artikel 
aus  dem  sogen.  Schwabenspiegel.  Ob  etwa  mit  denen  der 
Nr.  350  stimmend?  Schuster  a.  a.  O.  S.  13 — 15  in  Fe  unter 
Ziffer  34. 

jHeiiiricb  von  Seldenoek  steht  im  Art.  12  (=  LZ  13) 
de»  LebGurcclits  der]  Nr.  427. 

[Aus  den  Hand»uhrifleD  der  Bildiolbek  i\e^  im  Jahre 
1768  zu  Wien  verÄtorbenen  ReichshofraiheB  Freiherrn  Heinrich 
Ohristiao  v.  Senkenberg,  welche  dessen  Sohn  Renatum  Karl 
im  Jahre  1803  d«r  gro»sherzoglichen  UnivtireiUltsbibbotbek  zu 
Oieescn  sammt  Geldmitteln  zur  fortgesetzten  Vermehrung  und 
einem  eigenen  Hauac  zu  besonderer  Aiifhewahniug  vermachte, 
ataramen  die]  Nrn.  107 — 129  ein.schlieselich,  131  —  135  ein- 
echlieHslich. 

[Der  geoanute  FreiheiT  Ueiurieb  Cbristiuu  von  Seuken- 
borg  bosABS  auKBcr  diesen  Ilnudscbrirtcu  und  Abscltriflen  von 

2» 
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t~  *.  ft«tklBy*r. 


wichen  auch  noch  nach  sqüqcd  Vitfiones  diTeraii«  de  coOec 
nibus  Ic^iun  gcrmanicortiiii  Cap.  IV  §  56  S.  103  am  Schiv 
,ivolUtiones  ac  fraguienta  codiciim  speculi  alütaannivi  plora. 

Lcidor   haben  wir   hierüber   keinerlei   Knndei,   da  er  nur 
kurz  hinwirft:  de  qtübns  hie  dicerc  nil  attinel. 

Sie  mögen  mit  Anderem   bia  zu   der   im   Jahre   1837  «r- 
folgton  Vereinigung  der  freihen-l.  v.  Scnkenbcrg'schcn  Biblio- 
thek  mit   der   der   Universität   Qie»sen    zum  Tfacile    schon  id 
Wien  und  weiter  auch  in  Oicasen  reibet  abhanden  gekommeB 
sein.     Bedauert  es  doch  aufs  Innigste  Adrian  in  seiiiem  Cat«- 
togUB  codicum  mauuKcriptorum  bibliothecae  academicoe  QisBCS- 
sis  S.   7:     quod  magnifict  Uli  atque  optUcnÜssimi  ihcsanri  dos 
integri  ad  nos  pcrvenenint,  qnum  magna  pars  eortim  et  Yienitae 
diBsiparetur   et   magnis   diffieultatibua   a   Vindobona    ttmnilatio 
eorum    Uissam    esiet  obnoxia;     partim   ctiam    lllii    negligentit 
vel  oblivione,  qoi  QisBae  easent  thesauri,  perderentar,   eo  da» 
EVofeBsor  Oaann  die  jetzige  Nr.  85,  eine  PorgamcntfaandMiinA 
der  fUnf  BUcher  des  Boetbtit»  de  coneo]atioue  philoeopfaiae  loit 
Commentar  wie  zweier  Abhandlungen   des  JohanD  Gerson  auf 
einer  öffentlichen  Veräteigorung  erwarb  und  wieder  der  Biblio- 
thek zustellte.     Hut  acoedit   —  wird  weitergefahren  —   etün 
illnd  incommodum,  quod  bibliothccae  Senken bcrgianae  noo  m 
cora   habita  est   ab  Üs  qai  praeerant,   ut  ab  varüs  injmw  nl 
tcmporum  vel  liominum  ttita   esset.     Mi&errima  aano   —  loaiet 
endlich  der  Schluse   —    erat  hujus  bibliothccae  conditio,  cum, 
id  quod  ante   biennium    fere   factum  e«t,    bibliotheca    Seakci! 
bergiaoa  cum  publica  univentitatis   bibliotheca  conjangerelur.| 

[Professor  Dr.  Johann  Chrietinn  Sicbenkeee  «d  itt 
Universität  Altdorf  bei  Nürnberg  besass  die]  Nr.  364. 

[Johann  Christian  Simon  hat  sich  oingezoicfanet  auf  dein 
ersten  Blatte  der  goldenen  Bulle  der]  Nr.  134. 

[Ein  ,Sippbacb'  siehe  in  der]  Nr.  138. 

(Ana  Soest  oder  seiner  Umgebung  atammt  viclletoht  dit] 
Nr.  225. 

[Sondershausen,  Bibliothek  der  Stadtkirche,  Nr.  ^■ 
Auf  Papier  in  Oronafolio  im  Jahre  1475  gefertigt,  mitteldeitltfk 
llomcyer  Nr.  62(>.  HtelTcnhagcn  in  den  Sitxungsbc richten  iif 
philosophisch- historischen  Olosse  der  Akademie  der  Wiese» 
suhaften  in  Wien,  Band  CX  S.  28Ü/2B1   unter  §  i  Ziffer 2. 


BtrtobM  «Mt  lUu^KkTtntB  dw  i«i.  SchmtWnsplff«!«.  XIV.  21 

DaselbBt  ist  S.  247  bemerkt,  dasu  in  zwei  A{|ditioc«ii 
«am  Texte  des  Sat-hsenapiegeU  lU  Art.  7  und  zur  tiJoe«u 
hieflir  auf  das  Kw'scirccht  Bezug  genommen  ist,  nilmlicli  auf 
das  Landrecht  de»  sogen.  Schwabenspiegcl»,  welches  nach 
Bwei  Tersohiedeneo  Texten,  wie  auch  bei  der  Nr.  211  der  Fall 
ist,  angeftihrt  ist,  ciiimtti  in  «iner  —  vgJ.  die  Nrn.  S4,  37,  47, 
136,  200  —  in  Bücher  abgetheilten  Gestalt,  sodann  mit  durch' 
laufender  Artikelzählung.  Die  erste  Stolle  zum  Texte  lantet: 
lue  eoncordal  ko^serrecht  li[bro]  üj  arfticulo]  xj  §  1.  hoc  versu: 
von  vorttolencr  habe.  Die  zweite  Eur  Glosse:  Eyn  cristen  ist 
neliir,  oynon  Juden  czu  ucrczugenn,  wcnne  der  inde  den  ori- 
itten.  keystrrecht  arfticolo]  c.  icxagcsimoquarto]. 

349**». 

PrttmonstratenBerstifk  Speinahart  in  der  OberpfaJi:.  lo 
detu  im  all^mciiien  Hoichsarchivc  zu  München'  vorhnndeneQ 
von  Johannes  Dietrich  Clein  am  15.  November  KiOO  voll- 
enduten  Kataloge  der  dortigen  ,Libercy*  wird  unter  don  Juri- 
dica  S.  lä  Nr.  60  eine  Land-  und  Lchenrechts-Handschrift 
aufguftihrt. 

[Der  Frtlhmcs«cr  Enwmua  SpciBöT  stu  Ortenburg'  achrieb 
im  Jahre   1472  die]  Nr.  300. 

(Theophit  und  sein  Sohn  Gabnel  Spitzel  zu  Angäbnrg 
besnsscn  nach  den  Hand-schrifit^n  des  Catalogns  bihliothecac  a 
Theophito  SpitzcMo  Min.  Aug.  seniore  et  ad  div.  Jac.  pastore 
b.  m.  olim  collectae  et  a  filio  hereile  Gabriele  Spitzclio  od  div. 
Jacob,  diacono  b.  in.  auctioris  rcdditac  (Augühurg  1705  in 
Folio): 

Nr.  34  in  Folio  da«  Recht-Buch  aller  Pltbst  Kfinig 
und  Kcyser  14lt>, 

Nr,  48  in  Folio  Land-Keuht,  Cod.  mcmbr.  pervctuat. 
die  nachher  in  die  Bibliothi'^k  des  Hiiimnnd  RrafFt  von  I>idinen- 
singen  zu  Ulm  —  vgl.  des  Franz  Dominik  Httbcrlin  Notitta 
oodit-um  manuncriptorum  dicacr  Bibliothek  (Ulm  1730  und  1753) 


i  UiiieHeMen  an  'Ho  ttof.  imd  SbuH^bililibtlick  dkMlbst  «lige^b«». 
*  In  Biner  Ortenbiug'Klivn   l'rkuinl«   vom    Honnlxge   nmvU   ifcolMtioa  Am 
Jahioa   U60    im    IxüAriscfaen    all^ineliioD   Rfiicliaarchiva    «ncliirint    oin 
Speiflvr  mit  wiuer  Frsit  KalhimnA  eu  Suiii  in  Oeitftimicb, 


n 


X.  Abhakaiwc:    L.  V-  ■•elii*i«r- 


S.  50  Nr.  31  iü  Folio,  S.  18  Mscr.  inembr.4"Nr.  16  —  gfUng 
tu»  jetzigen]  Nrn.  109  und  114. 

[Dio  im  angüfUlirteii  Katalogu  der  Spitscrschvn  Üibli» 
thek  anter  Nr  33  in  Folio  (und  dem  der  Bibltothuk  dus  R&i 
mund  Krafft  8.  4fl/öO  »intcT  Kr.  30  in  Folio)  verzeivhcete 
Papierhandecbrift  ,da»  kayserl.  Recht.  Summt  mehr  alt  teutadien 
Svlu-ifflen  von  hdiio  1400'  ist  wob]  die  Handscbrift  deä  k)eia«n 
Kaiserrechtes  u.  s.  w,  der  UniversitXUbibliotbek  zu  Oieucn. 
Rndomann  in  der  Kinteititng  zu  seiner  Aufgabe  deaselbei 
Nr.  11.    Homeyer  Nr.  242.] 

[Der  Canoniker  Hcrnbard  Spoliken  zu  WildcBbau«eik  «B 
der  Hunte  bei  Oldenburg  sdiricb  im  Jahre  13%  dio]  Nr.  298. 

[Für  den  Eilelknecht  Johann  von  .Spre?  wunle  im  Jafan< 
1458  gefertigt  dio]  Nr.  95. 

[Aus  der  Probstci  s.  Andrea«  nnd  Mang  so  Stadtnra 
hof  bei  Hegensburg  utammt  die]  Nr.  253. 

350.» 

PUrsd.  Starb emberg'schc  Fideioommissbibliothek  id 
EfTerding,  frllher  tn  Kiedegg,  I  Nr.  137.  Auf  Papier  \a  Folia 
im   15.  Jahrhunderte  geschrieben. 

Abgesehen  von  Freiheiten  imd  Rcuhl»ealzuDgeu  iosbeMB- 
dere  fUr  Wien,  wie  gleich  tod  Fol,  1 — 16  der  Ilandfesle  (Im 
Hersoge  Albrecht  vom  Jahre  1340,  von  Fol.  57  an  der  ^ut 
feete  der  ob »ytierl eichen  recht  jnbesloBBen  der  pui^er  schnu» 
ze  Wyoonc'  etc.  odei-  dem  liekannten  Stadtrechle  im  GtffofK* 
von  verschiedenen  RathsbeschlUssea  and  herzoglichen  l*nvit& 
gien  begegnet  auf  einem  neuen  Soxtenie  von  Fol.  141  bis  in 
einige  Zeilen  des  Fol.  14ti,  woran  «ich  dann  wieder  von 
Fol.  146'  an  Eintr&ge  ttber  Wiener  bexi eh ungs weise  ntter- 
reichicche  Mllnz-  und  andere  CJegeusläude  reihen,  fotgenic 
Sammlung  von  Beatimmungen  aus  dem  sogen.  SchwAheb- 
spiegel: 


■  IMoM  Nnmmor  ist  mil  iloii  folpoiidoii  bin  3&5  «itwehlfoulich ,  «iaiti 
jdugiit  h*»  ((«logaiifavil  dw  'l'htiitnMlim«  nu  dar  diaqülirigNi  PlwW 
«ammltitig  dur  CuntraldJrvktioii  >lvr  Mquudioiiin  Oonniinia«  biatvrio  !■ 
Itorlin  Toin  I4.~l!.  April  flifuhran  lialie,  kii  die  k(ltil|:lioh«  Btkli» 
th«k    i)otl»«t1iat   iii    Folg«   AnkxDfoH   dar   rOntlidi  SUrlivinbaqi'kiM 

geUngt 


BtrloU*  iUT  BMdMhritkD  d**  Mg.  Scbwabenipiafali.  XIV.  23 

1.  von  des  verpanten  vnd  verachten 

maos  getzowgnuaz Lehenrecht  Art.  LZ    24b, 

2.  von  gutter  gewonbait  (ohne  die 

lateinischen  Stellen)    ....     Landrecbt    Art.  LZ    44, 

3.  der  man  ist  der  frawen  maister 

^nd  vogt „  „     LZ      9, 

4.  wje  ein  mans  seins  weibs  mai- 
ster ist  „  „     LZ   34, 

5.  von  notzogen  (mit  dem  volleren 

Eingänge) „  „  LZ    41, 

6.  ob  ein  fraw  ein  vngeraten  man  hat  „  „  LZ    76, 

7.  der  angeschafiFt  stirbt  ....  „  ^  LZ  166, 

8.  der  angeschafft  stirbt   ....  „  n  LZ  167, 

9.  der  einen  menschen  stilt  ...  „  „  LZ  327, 

10.  wo   ein   man    pey   eins    andern 

weib  leit „  „     LZ  201 

k— t  einscbliesBÜcb, 
und  darunter  m  auBftihrlicher, 

11.  von  notzogen Landrecht  Art.  LZ  254, 

12.  von  mancherlay  gcricbt  das  nach 

gnaden  zerichten  ist     ...     .  „  „     LZ  201 

ei — h  einBchliesslieh, 

13.  varund  gut  was  das  haist     .     .     Landrecbt  Art.  LZ  168a, 

14.  von   not    wer   des    nachts    oder 

des  tags „  „     LZ   79. 

351. 

Fürstl.  Starhcmberg'sche  Fideicommissfaibliothek  eben- 
dort,  I  Nr.  142.^  Auf  Papier  in  Folio  im  15.  Jahrhunderte 
gefertigt,  nach  einer  Bemerkung  auf  dem  ersten  Blatte  oben 
im  Jahre  1652  im  Besitze  des  Grafen  Heinrich  Wilhelm  von 
Starhemberg  zu  Riedegg.  Pfeiffer's  Germania  XII  —  mit  der 
Bezeichnung  I  Nr.  141  —  S.  76  Ziffer  3. 

Sie  enthält  das  Land-  und  das  Lebenrecht. 


*  Hit  dem  Anfange:  Du  ist  nun  von  gerichte  wil   sprechen,  das  üt  von 

gnaden.  Wirt  djre  dewphait  u.  s.  w. 
?  Jalik  in  der  kOnigl.   Bibliothek   zu   Bsrliu,    im  Veneiohuiiwe  der 
wJillftiii  ans  der  fUrstl.  Starhemberg'achen  Bibliothek  Nr.  129. 
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X,  AMutlvaf  t  L.  T   Rosklofir. 


Alis  dem  ereteren  sei  hinsichtlich  des  S<:hlufiftes  de»  Art. 
LZ  331  FolKcmic«  bemerkt.  E«  reicht  dieser  Artikel  tchwan 
bis  KU  den  Worten:  alz  ez  wert  ist.  Dann  folpt  ohne  Uoier 
brcchting  der  Zeile  roth:  Üiecw  recht  satzt  der  pabst  Leo  md 
der  künig:  Kare]  »ein  brüder  zo  aincm  concily  z(i  Rome,  vnA 
ander  recht  vil  dew  nyinmer  luer  von  dem  capitte]  daz  da  Witt 
von  den  ketzeren  vntz  her  nach  on  doz  lehen  pücb  stenl 
Bohriben.  Dann  findet  sich  ein  Zwischenraum  von  etwa 
Zeilen,  worauf  regelmässig  weitergefahren  wird. 

362. 

Plirstl.  Starhemberg'sche  Fideicommiasbihliothek  eben- 
dort,  I  Nr.  145.'  Auf  Papier  in  Folio  im  Jahre  14öJ>'  gwchrie 
ben,  wie  die  vorher  aufgeführte  Kammer  im  Jahr«  Hi&2  im 
!ie-iit«c  des  Grafen  Heinrich  Wilhelm  von  Starhcmhorg 
Kiedegg.     Pfeiffer'»  Germania  Sil  S.  '6  Ziffer  2. 

Sie  enthält  das  Land-  und  Lehenrecfat. 

353. 

FUrsU.  Starhemberg'sche  Fideicommissbibhotlick  oben- 
dort,  I  Kr.  149.'  Auf  Papier  in  FoUo  im  Jahre  14<>3  gufertJKt, 
nach  einer  Einzeichnung  vom  Jahre  IfMy'J  wie  die  Nrn.  351, 
362,  355  dem  Grafen  Höinrich  Wilhelm  von  Htarbembei^g  n 
Riedegg  gehörig  gewesen. 

Den  Sühlus«  einer  bis  Fol.  180  reichenden  iäanuntiuiff 
von  vorzugsweise  Wiener  Rechton  bildet  nach  einigen  leerm 
BIttttern  ein  Register  liiertiber. 

Auf  dem  letzten  Blatte  desselben  ganz  unten  begiiat 
von  anderer  Hand,  welche  den  folgenden  Thcil  des  Codex  ge- 
fertigt hat,  i-oth:  Item  hie  nach  etet  geschriben  das  regivtci 
über  diu  recht  pöcher.  vnd  uon  erst  über  dos  lanndtrecbl- 
pucch.  Dann  folgt  auf  fünf  Blältorn  da«  Vorzeichniss  der 
Artikel  des  sogenannten  SchwahenspiogeU,   welcher  in  der 

■  Jfitict  in  der  kHniifl.  Itiltliot hek  xu  Borlin,  im  V«nt9t^iil»«  d*r 
Hiindiicbriflen  nu*  dor  fünitl.  KtArliembcrg'*clMn  Bibliothek  Kr.   US. 

*  N»ch  der  müiim  Sc.hlnNdMiinnrkntie:  Diu  |Kich  ist  vnlprmcbt  irordsn  i» 
iiiHn  vtltfl  Mtvli  Criit)  gopard«  fionabon  htmdvrl  jar  dar  oaeh  in  An 
fanaff  vad  furnfMig  jsr  «n  Aom  nanntag  vor  l^urMiU 

*  JetBl  in  der   kflni;;!    Hibli»llipk    tn   BorMii,    im  Vtarx^ichiittw 
UaadMbriA««  ans  der  fQrsil.  Slarbomberg'aebou  BiblioUioli  Nr.  tU. 


BtnolM  tbot  IIuljobrinM  -Im  Mg.  SBbnbnqKit*!*.  SIV.  35 

sogleich  zu  berQhrcnden  Gestalt  entgegentritt,  mit  Angabe  der 

198  Folien  de«  Textes  dessciben. 
Er  erflcheint  hier  nnter  der  Boswichnunpr  aU  ,nin  rccht- 
puecb  als  da»  die  bäpst  kuniR  vnd  kaiscr  gcmaclit  vnd  be* 
•att  haben'  mit  der  Einleitung  ,(^aid  est  lidesi'  — a^d  nicht 
geeworen  etc.*  in  der  Weise,  daas  da»  I^andreulit  in  einer 
gewissen  «yatomatischen  Roarbeitung  in  zwei  Theile  Kurftllt, 
■  worüber  Rockinger  in  P  handelt,  woran  sich  als  dritter  das 
Leheurecbt  in  der  gewöhnlichen  Gestalt  anscLUeMt. 

354. 

Fllratl.  Starhemberg'sche  Fideicommissbibliothck  ebcn- 
dortj  I  Nr.  153.'  Auf  Papier  in  FoHo  im  14.  Johr hunderte  von 
einem  Johannes'  gefertigt,  mehrmak  verbunden,  ohne  datis  im  Übri- 
gen etwa«  fehlen  würde.  Pfeiffer'»  Germania  XII  S.  7U  Ziffer  1. 

Sie  enthalt  daa  Land-  und  Lehenrecht  in  jener  Faa- 
Bung,  welche  aus  dem  Drucke  in  des  FreÜierrn  von  Freyberg 
Sammlung  historiBcher  Schriften  und  Urkunden  IV  S.  519 — 
71B  orsichtlieb  iat. 

3ÖÖ. 

FUr«tl.  Starhembcrg'tichc  FideicommissbibliolKok  cbon- 

dort,  I  Nr.  IM.**    Auf  Papier  in  Grossfolio  im  Jahre   MT.'i  für 

den  Ritter  Kaspar  Bcrghoimor  zu  Wirting'  gefertigt  und  —  wie 

^  den   Anschein  hat    —    zur  Au»schmUckung   mit   bildlichen 

rstellungeu  ^   bestimmt,   im   Jahre  16ö2   mit   den  vorher  er- 


I  Jebrt  In  der   knoi^l.    Bibliutbek   tu    Berlin,    im  Vonoicliuiiuo  d«f 

DatidBobriAflD  «us  der  niretl.  SuriietobeTi^'BcliOD  Biblicitbek  Nr.  188. 
'  Nadi  ilnr  Einstfrlinanp  rna  SetahuM: 

Flnitü  libro  Bit  laua  et  g^toria  Cliriatu. 
QuI  Q)Q  leribebAt,  Job&nuoii  muDeii  liabebal. 
'  Jaizt  In  dar   kSnif;!.   Blhliothok  in    Itarliit,   im    V«rr.i.iichniMO   di>i 

UjUHiMlinflai)  »lu  der  IVtaU.  SUrh«inb»r^V-li«n   Itibliollink  Nr.    1.H!) 
'  Nacb  der  rutheo  B«uiorktiiig  am  ScliliUM: 

Auau    doiaini    Moixc"  jn    fiiaff  r&d    «(»enUiKaten   jaco    hnt   der 

edsl  vQit  TQd    KWlreng  riiter   li«r  Cupar   Purckbximvr  vu  Wirtinir  das 

fayoDwuril^    rMlilbndi    Rchroibon    laiwoti.     vaA   I«t    gsondt    ward«n    nu 

*'TiiMr  lteli«Q  frawii  la^   ir»r  goltni-rd. 

*  W«il(atai»  aind    an    Aufaopt    dos    Laiidrucbu    au    mahrenD    Slollsn 

frtmae  Rlome  leer  gelMwen.    Uleicb  tod  der  enten  6ell«  Mira  drei 
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wabiiten  Nrn.  351,  362,  363  in  der  Bibliothek  des  GnfeD 
ilcinricli  Wilbolm  v.  Stnrhcmbcrß:  zu  Ricdcgg.  PfeEScr'«  Gor 
mania  XU  8.  76  Ziffer  4. 

Sie  entliillt  zimKcbst  diu»  Ljmd-  uod  Lefaenrecltt,  du 
eralere  bis  Art.  LZ  377. 

Sodann  folgen  die  Rechte  dus  Herzogs  Friedrich  von 
Oeeterreicb  ftlr  Wiener  Neußtadt  vom  Jalire  1240  mit  .SatzungCT 
des  Rathcfi  daaolbat,  deren  letzten  Aiiikcl 

LZ  377  U  bildet:  vod  der  ee,  wer  «n  einander  genemea 
mag  oder  nicht,  vud  waa  dar  an  gcscbaden  mag  oder  nit 

[Der  Sohreiber  ,dominorum  do  Starkemberg  uocnoa  do- 
mini  Johannis  vom  Tor  zu  Hnrenstein'  fertigte  im  Jahre  1439 
dicj  Nr.  262. 

(Dr.  Anton  vod  Hteichele,  aU  Erzbischof  von  MUnchea- 
FniBing  am  9.  Oktober  1889  zu  BlUiicheu  verstorben,  beus 
die]  Nr.  229. 

[Aae  der  Steiermark  mögen  stammen  die)  Km.  230 
und  231. 

[StÖBst  man  in  dem  Steiermark'schun  Landrechte  da 
AlittolallorB  mehrfach  auf  Verwerthuug  des  sogen.  Schwabea- 
Spiegels,  m  mag  hier  auch  ilt^r  HandHcliriften  gedacht  tätf 
welche  Prof.  Dr.  Bischoff  in  seiner  Ausgabe  jenes  Landrechte» 
S.  )>^22  namhaft  gemacht  hat.] 

[Der  brandenburgische  Uofrath  Stelzer  zu  Bainut 
besaas  im  ersten  Viertel  des  vorigen  Jahrhunderts  diej  Nr.  144 

[Johann  Stherczc  crirarb  ,a  Caspare  Saohkiroho  pro 
uno  gladio  taxato  pro  j  sexagena*  die]  Nr.  346. 

356***. 

Stockholm,  Bibliothek  der  KQnigtn  Christine,  nachher 
königl.  Bibliothek.  Auf  Papier  in  Folio  im  Jahre  1419  gefer- 
tig». Dr.  ßuda  pudik,  Forschungen  in  Schweden  fUr  BlAhreni 
Ooechiehte,  S.  70,  87,  115. 

Diese  Handschrift  des  kaiserlichen  Land-  (und  wobl 
anch    Löbenjreohts    entführten    aus    der    älteron    f^ratllch 

Vteriheile,  dann  vor  dam  Artikel  von  des  «obOD  IleerMMMn  Üt 
Hitin«  <K*r  S«'it»,  Heiler  in  dem  Artikol  ,wie  pfaffan  »Hmii  mit  g*nn- 
«tred'  Amt  buidsn  Selten  Je  itnc«Abr  aivWa  Aclitul,  ktor  rivOaldit  na 
die  EiaaAMkiiuiig  Aem  VerwaadiMhafUbUdet. 


Ririikta  aiMr  RMlMhTMu  An  Mg-  Seknhnapl^Dh.  XIT. 

UietrichBtein'schen  Bibliothek  im  Scblosao  von  KikolBbiirg  in 
Mnhron,  hanptAJlchlicb  f^cpflc^  und  gefördert  durob  den  Ftlret- 
biscbof  ron  OlmUtz  und  Cardinal  Franz  FilrBten  von  Diotrich- 
ateia,  am  19.  September  1636  versturlioo,  die  Schwcdec  nach 
der  Uebergttbe  de»  Ortes  im  April  Vy^i.  Der  in  der  kötiigl. 
Ribliotb(:k  zu  Slotrkbolni  buHndlicbc  Original-Inventariums-Ka- 
talog  der  dorthin  verbrachten  SchÄtee  vom  Jahre  1646  in  Folio 
fuhrt  sie  auf:  Landrecbtsbucb  unnd  Riildene  Bull,  geschrieben 
1410,  in  Folio.  Dudik  a.  a.  U.  S.  70  unter  den  Scripta  politica 
in  Folio  in  Nr.  55.  Auch  ist  eis  in  dem  ersten  die  lland- 
scbriflen  umfassenden  Rande  dee  oben  dortselbat  befindlichen 
nach  dem  Jahre  164!)  abgefassten  OriginnlkataloKCti  der  Biblio- 
thek der  Königin  Christine  erwähnt:  Landrech Csbuch  imd  gol- 
dene Bulle.  Dadik  a.  a.  O.  S.  87  unter  den  deutschen  Hand- 
Bchriften  in  Folio  Nr.  12,  Nicht  minder  fllhrt  der  im  Jahre 
HWä  von  dem  Bibliothekar  Johann  Jakob  Jaehea  hergestellte 
Katalog  der  damaligen  königl.  Bibliothek  in  Stockholm  »doe 
I^ndrecbtabuch'  auf,  ohne  Zweifel  dieselbe  ITandschrift.  Dudik 
a.  a.  O.  S.  Ilö  unter  den  deutsehen  Handbcbriften  in  Folio 
Nr.  18.  Wahrscheinlich  ist  sie  bei  dem  vorhängnissvollon 
Brande  de»  kJinigl.  Schlosses  am  7.  April  1697  mit  ein  Raub 
Her  Flammen  geworden. 

357"*. 

Zu  Stockholm  war  auch  nach  dorn  zuletzt  berührten 
Kataloge  der  königl.  Bibliothek  ein  Land  [und  irohl  Lehen-] 
rocbtsbucb  auf  Pergament  in  Quart.  Dndik  a.  n.  t).  S,  118 
nnter  den  deutschen  riandschriften  in  Quart  nnd  Oclav  Nr.  2: 
ein   Lnndrccbtahuch  in  Memb. 

Wahrficheinlich  ist  sie  gleichfalls  bei  dem  Residenzbrande 
am  7.  April  1697  zu  Gnmde  gegangen. 

(Von  den  nach  der  Einnahme  Prags  durch  die  Schweden 
nach  Stockholm  verbrachten  IlandscLriften  haben  den  Weg 
in  die  Heimat  irgendwie  einmal  wieder  gefunden  die]  Nrn.  »3 
nnd  80,  welche  UbrigenB  vielleicht  zusammenfallen. 

[Zu  Strassburg  dürfte  wohl  gefertigt  worden  sein  dioj 
Kr.  336. 

358***. 

Wohl  zu  Slrasohurg  beßind  sich,  ohne  dass  man  den 
Lugerurt  kennt,  eine  achOne  Pcrgamcuthandscbrifl  dea  Land- 
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reoht»  nüt  der  bekannten  Theilung  oaoli  Art-  LZ  219,  du 
Leiienreuhtft,  and  des  Buches  -der  Könige  woL]  der 
altea  Ehe.  Die  einschlagende  Stelle  aus  einer  Nacbrieht  tlvh 
Prof.  Dr.  Johann  Schilter  im  §.  1  seines  Commcntarius  ad  jm 
feudale  ftlemaDnicnm  —  in  der  Ausgabe  seines  Codex  jum 
ftlomannici  fcHclaÜs  u.  s.  w.  von  Schera,  Strassburg  173&, 
S.  117,118  —  lautet:  das  Landerecbthuch,  das  Lehnrech tbueb, 
das  edel  und  das  recht  hohe  Lehnrech thneh,  und  der  Kunt^ 
rechtbucfa. 

Aus  ihr  wurde  seinerzeit  das  Landrecht  in  der  »c^letcli 
folgenden  Kummer  abgeschrieben. 

Zu  Strassbnrg  crwtlhnt  ohne  genauere  Angabe  des 
Lagerorteß  alit  Abschrift  dea  Londrechta  ao»  der  Nr.  3SB 
Prof.  Dr.  Johann  Schilter  in  der  dort  angcAlhrten  Nachriebt, 
welcher  zufolge  nach  dem  Verzeichnisse  der  Artikel  nadi- 
ätehonder  Eintrag  Z11  lesen  gewesen:  Do  dise  buch  abgcscribsD 
sind  worden,  da  warent  die  vier  rechte  hucher  zu  einem  huch 
ingebunden,  in  guter  geachrifft  vnd  tn  gutem  bormot  Du 
was  das  Landsi'cchtbuch,  das  Lehnrcchtbuchf  das  edel  otiil 
das  recht  hohe  Leliiiruchtbuch,  und  der  Kunigen  rechtbucti. 
Der  btlchcr  siat  hie  Kwcy  mit  ainor  hant  abgcschribon  und  it 
Olli  bxich  gebiindcTi :  die  ersten  awey  bucher  der  egonaiiDtM 
bucher,  das  ist  das  Lantbueb  und  das  erste  Lehnreohi- 
buch  ala  Kayscr  Karly  uff  ,  .  . 

360. 

Straaahurg,  Hospitalarchiv  Nr.  577,  im  Hezirkäarcbiw 
von  Unter-E^8B88  hiultrlegt,  wahrscheinlich  aus  einem  der  KJörtcr 
Strossbui^  stammend,  deren  Uibliothuken  und  Archive  wit 
der  Roformatiun  dem  lIos|iita)archive  einverleibt  worden  und, 
nach  einer  Einzetcbnung  von  einer  Hand  aus  dem  Anfinge 
des  11>.  Jahrhunderts  auf  der  Ullckscitc  des  ersten  Blattes'  dem 
geuanuten  Hospitale  angehörig,  auf  102  ßlüttcrn  Papier  in 
Folio  am  Ende  des  14.  oder  Anfange  des  15.  Jolirhundcil» 
mit  rothcn  Ueberschriften  der  jVrtikel  imd  abwechselnd  mit 
rotben  und  blaugrUnen  Anfangsbuchstaben  derselben  gofert^ 


>  Ol«  triboU  M  An  groiwo  Mptttala  bA  tUnatputg. 


Baricbte  tbar  Hsii4>eferift«a  4m  Mg.  8eli«mb«n(pl«|<«U.  IIT, 
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Auf  ein  Verseicliniss  der  Uoberschriften  <Ier  Ar- 
tikel folgt  das  Laiidreclit  in  302  Artikeln,  und  das  Lehen- 
recht, welches  auf  der  letzten  Seite  der  llandädirift  undtit, 
in  103  Artikeln. 

.  Bei   meinem    Aufenthalte    in    Strnssburg    mi   Ostern    de» 

Jahres  I87&  hatte  ich  von  ihr  keine  Kande,  sondeni  erhielt 
erat  am  20.  Juni  1878  durch  Herrn  Dr.  Martin  Baltzer  Kach- 
richt  Über  sie.  Ist  die  Hos pitnl Verwaltung  damals'  nach  den 
Bestimmungen  der  tiesi-häftsurdnung  nicht  in  der  Lage  gewe- 
sen, sie  zu  meiner  p^cnnucren  Einäichtnahme  higher  ku  senden, 
fto  verdanke  ich  doch  die  obigeu  MittheiJuugeu  der  bereit- 
willigen Güte  des  Herrn  Archivdiruktors   Dr.  Wiegaud. 

[ProfeBaor  Dr.  Jercmiaß  Jakob  Obcrlin  zu  Strassburg 
hat  im  Jahre  1783  vom  Vermieden  so  Leim  gerettet  die] 
Nr.  303. 

[Im  Besitze  des  Professors  Dr.  Johann  Oeorg  ttcherz  zu 
Straeisburg  waren  ehedem  die]  Nrn.  360  und  368. 

[Mit  dem  NftcKIaßse  des  Professors  Dr.  Johann  Schiller 
zn  Strassburg  gelangte  in  die  Bibliothek  des  ReichMhofrathcs 
Heinrich  Christian  Freiherrn  von  Senkenberg  und  mit  ihr  an 
die  der  UniversitiLt  tiiessen  die]  Nr.  li$4. 

Durch  das  VormUchtnis»  des  ProfcssorH  Dr.  Josof  Daniel 
•Scbi^pfiin  zu  Sirussburg  an  das  ,Aiigu  von  I^kmkh'  kam  im 
.Talir«  1771  seine  Bibliothek  in  den  Besitz  der  Stadt,  in  ihr 
auch  die]  Nr.  3G3. 

[Aus  dem  Stadtarchive  von  Strassburg  hat  Professor 
Andreas  Jung,  welcher  im  Jahre  1829  auch  Bibliothekar  ge- 
wesen, in  die  Stadtbibliothek  verbracht  die]  Nrn.  361  und  362. 

361***. 

ätraasburg,  Stadtbibliothek,  vom  Prof.  Andreas  Jung, 
welcher  vom  Jahre  1829  an  auch  Bibliothekar  an  ihr  gewesen, 
•US  dem  Stadtarchive  dahin  verbracht,  auf  Papier  in  Polio  im 
15.  Jahrhunderte  gefertigt,  v.  Lassberg  Nr.  141.  FTomeyer 
Nr.  638;  im  Vortrage  über  ,diü  Strassburger  Ilandschrincu 
des  Sachsenspiegels  und  Schwabcnspicgols'  in  der  Sitzung  der 

>  Vgl.  jetxt  4«n  EtIud  dM>  Mtiiinteriuuui  ftlr  BlMaAS-Lntbnngeu  vom  0.  JKn- 
ner  IdM,  In  der  irehiraliMliftn  Zeila«liriA  dm  bkloriMhen  xll)r«inf<InAn 
B«Lcliuirolüvft,  uoao  KolgA,  HaiuI  I  8-  £80. 
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philosophisch -hiatorischen  Classc  der  Ak»demif  der  Wiiwen 
wliofton  ZM  Berlin  vom  2Ü.  Februar  lÖ7l,  S.  ü7— 74.  ßockin^ 
,ttber  dio  Strassburgor  HaiidHcliriften  de«  sogen.  Schwaben- 
«piegela'  in  J  S.  .'»02—514. 

Du  die  beiden  folgenden  rinndschrißcn  der  StBiltbibliothck 
Qiil  B  und  C  bezeichnet  sind,  wovon  die  letxte  die  beretis  in 
Jahre  1771  daliin  gelangte  JlHndschrift  ans  der  Bibliothek  dt* 
Prof.  Dr.  Josef  Daniel  SchöpHin  ii\,  mögen  die  beiden  or- 
sprUnglichen  StAdtori-hiv -Codices  ihr  als  A  und  R  vorrnngesldlt 
worden  «ein,  und  mag  hienach  unsere  Nr.  361  die  Zahlnng  A 
geführt  haben.  Sie  kam  im  Oktober  l^tV*  meinem  Frcnnde 
Dr.  Augost  ächUffier,  jetzt  Hcieli&arcbivrath  und  Vorstand  des 
Kreisarchivcs  von  Unterfranken  nnd  Aschaffenburg  m  Win- 
bürg,  nicht  zu  GesicbL 

Abweichende  Lesarten  derselben  gegenüber  dem  Gnmd- 
tcxte  seiner  Ausgabe  unseres  Landrechts  im  sweiten  Bande 
von  Schilter's  Theeauntb  antiqnitatum  leutonicarum,  der  Nr.  109, 
hat  ScherE  unter  der  AnfUbniog  des  Cod.  ai^ntinensiä  minor 
Oller  Mscr.  argentiucnse  minus  in  den  Koten  vermerkt.  Die- 
selbe Beieiuhnuug  gebraucht  Schilter  selbst  fttr  die  Abvei- 
chungvn  von  dem  Grundtexte  seiner  Ausgabe  des  Lehes- 
rechts  in  seinem  Corpus  juris  aleBuaaici  föndaiia,  der  Nr.  3<j3 

Strassbnrg,  ebendort,  vom  Prot  Andreas  Jnng,  mich« 
vom  Jahre  183d  an  auch  BibÜochekar  gewesen,  ans  dem  Stidt> 
Archive  dahin  verbracht,  auf  Papier  in  Folio  im  15.  JahxlMD- 
dertc  —  wohl  genauer  in  den  Jahren  1452  oder  \4bt  —  g^ 
fertigt,  roU  Schmutz  und  sehr  bescbliUgt,  mit  weiaaem  Sdireib- 
papter  nicht  immer  sonderlich  frläckUcfa  ergijutt,  in  brauaCB 
Ledcrtstnde  mit  der  Aufs^hrifl:  Cod.  B.  I  KuägBlMch.  H 
LMdreehib«elL  in  Lebenreciiibaeh.  IV  UaHa**««««]  dfer! 
si[adt]  Sirasbu^  197£>.  t.  Laasberg  Nr.  1-10  RwBeyer  Nr.  €ST; 
ui  Vertrage  «her  .die  So— fciges  IfaaJerhiift^H  des  Sechs» 
Md  da»  SAwahiDiipifih'  a  der  Sftnaf  dar  pfcOoeefiUseh- 
UslanscbvB  Claftt*  der  Akitdeam  4m  WTiiiMiliiftia  so  Berits 
naa  Sa  Fefarsar  1^1  &  tTI— 74.    Seit  dea  IhMiJii  der  KeM 


KinI»  m  der  Xacht  vuai  t^  Awfmi  töTO  itt 
aieki  wiedw  aam  VorseMa 


Haadsc^ifi 


BuMi*  b}.t,  HindKitiilfKo  «m  »«.  tVfcwaUcnpitfali.  XIT. 
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Aua  ihrem  Inhalte  berührt  uns  nach  Einsichtnahme  meines 
in  dca  Nrn.  3ßl  und  363  wie  3iin  bis  368  erwähnten  Frcuiidea 
Dr.  Augiwt  Schäffler  vom  Oktober  1868  Folgendes: 
t  Von  Fol.  1—119  einer  alten  Zahlung  fand  Bich  da«  Buch 

der  KCnigc  alter  Ehe.  Dann  folgte  von  einer  Hnnd  dea 
15.  Jahrhunderts,  aber  einer  anderen  als  die  dos  Landrecht 
geschrieben,  auf  sieben  RiAttcm  das  Verzoicbnis»  der  Ar- 
tikel desselben,  Je  mit  Beifügung  der  FuHeu  auf  welchen  der 
Text  sn  finden  bis  zum  Art.  LZ  2tM:  L>is  ieit  von  den  bulüten 
CXV.  Nachdem  dann  auf  Fol.  1,  in  Spalten  gCHchnebet^  der 
Schiusa  des  angoftthrten  Lluchos  der  Kjinige  ,Hie  sMlent  wir 
diuem  buche  ein  ende  geben,  und  es  heiscn  der  künigo  bäche 
—  das  vorlihc  uns  der  valtcr  und  der  sän  und  der  heilige 
geiste  amen*  gestanden,  folgte  von  Fol.  2  —  llö  unter  der 
Uebcräehrifit  ,Hie  vohct  an  daz  lantrchtb&ch  als  es  gemäht  ist 
en  Nfiremberg'  das  Landrecht  bis  zu  den  Worten  des  Art, 
LZ  219:  und  von  andern  dingen  ist  verdient  uff  welchen  tag* 
der  man  beacheidct.  Nunmehr  war  die  Rückseite  des  Fol.  llf> 
leer,  und  dann  die  Fol.  UG,  118,  120  leer,  wührend  117  und 
119  fehlten.  Auf  neun  nicht  gezahlten  Bltlttem  folgte  dann 
das  Verzeiclinisa  der  Artikel  des  Hcstes  dca  Land- 
recht»  und  unmittelbar  darnach  de»  Lehenrechts,  woran 
sich  in  Spalten  geschrieben  von  Fol.  1 — 119'  der  Text  dieser 
beiden  Theilc  selbst  AchloHK.  Er  begann:  Hie  vohet  an  daz 
b4[ch]  daz  das  do  seit  von  leben  rehtc,  und  hcis(7^t]  daz  rehtc 
lehenbüch  [daz  do]  seit  von  dem  lautrüfhtej  aU  es  die  küaigc  g(ej- 
mäht  hont.  Üb  ein  kin[t]  jore  zale  be{he]bet  nutz  an  d[en)  tag 
das  man  ii.  s.  w.  Der  äehhiss  endlich  lautete:  Diüze  satzungu 
und  dis  rebt  alri  hievoi-  geschrihen  ist  geschach  zu  Nären- 
berg  in  dem  gebotten  hofe  an  dem  mentago  nach  sant  Martino 
tag  des  bischuffs  du  meu  xolte  von  gottes  geburte  tusen  ior 
in  dem  achten  yore,  des  ersteo  yores  unser«  rieb«.  Bockinger  J 
S.504-&0& 

Abweichende  Lesarten  diesnr  Handschrift  gegenüber  dem 
Orundtexte  seiner  AuHgab«  unseres  Landrechts  >m  zweiten 
Bande  von  i^cbiJtcr'a  Thesaurus  antiqnitatum  tentonicarum,  der 
Nr.  lOif,  hat  Scherz  unter  der  AufUhrung  des  Cod.  argenti- 
nensis  maj<nya4gfr Mscr.  •u'gentinenKir  niajus  in  den  Noten  vi 
tUArkf. 
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Für  dfir  Text  des  Lphcnrccht«  hat  Schiller  selbst  ü 
neiiier  Auit^bu  tlcsielbeu  in  aeioem  Corpus  juris  alenuuuiici 
feudalia  Uiesc  Handschrift  zu  Gi'und  golcgt 

Strassburg,  cbeodort,  mit  dem  VcrmKobtDiHs«  der  Biblio- 
thek des  berQhmtcD  im  Jahre  1771  vor&torbenen  Josef  Daniel 
Schiipflin  diihin  i^elangt,  auf  324'i  Blfittcm  Pa[)ier  in  Folio  nach 
einer  neucrim  Uomcrkung  auf  dem  Vorsatzblatts  unter  Vtr- 
Weisung  auf  Fol.  218  ,j)ar  Gautliicr  Armbruster'  im  Jahn?  14S4 
gefertigt,  mit  der  neuereu  Aufecbrift  auf  dem  RQcken:  Land* 
recbtbucb,  Lebenreehtbucb,  Ued|icbtJ  aus  dem  äcbwabiacbea 
ZeiUltcr,  UffiBotzungcn  der  Stadt  Straab[urg]  1370  — 1311 
Cod.  C.  Vgl,  aus  Nietzache's  Nacblfts»  Blatt  3  in  Homejer't 
Vortrage  Über  ,die  Strossburger  Llandschriflen  dea  SaebMO- 
und  ScbwabcnspicgcU'  S.  70.  Homcycr  Nr.  GSti.  Seit  dem 
Brande  der  Neuen  Kirche  in  der  Nacht  vom  24.  Auguat  1870 
ist  diosc  Handschrifl   nicht  wieder  zum  Vorschein  gekommen. 

Wa»  uns  von  ihrem  Inhalte  berührt,  ist  nach  der  Ein- 
isicbtnahme  meineä  iu  deu  Nm.  3ßl  und  362  wie  365  bia  389 
genannten  Freundes  Dr.  August  SchäfFler  vom  Oktober  1868 
Folgeiulea: 

Die  Fol.  5 — 10  enthielten  zunächst  unter  der  üebcrsclirift 
,Dit  ist  das  lantrebtb&ch.  lly  veraemcnt  alle  die  die  täscli  ie 
gelosontf  wie  es  ii<t  umbe  dise  tatol'  eine  Anweiaiing  sam  Auf- 
ßndcn  der  Artikel  dea  Land-  wie  LchcDrccbta,  welcke 
nnnmehr  verzeichnet  waren.  Von  Fol.  11—114'  stand  mit  J« 
Ueboraclu-ift  ,Hie  hebet  »cb  au  das  lantrehtbucb'  unser  Land- 
recht  bis  zum  Schluase  des  Art.  LZ  377:  ao  sollent  su  ir  eli- 
eben  rclit  vor  goiä[tjlichom  gorihtc  bohabon,  und  aoUenl  dei 
brieffe  und  }'ngesigel  nemen.  ao  bebabent  sti  ir  rcht  voralka 
wcithchcm  gcrihte  mit  rebt.  Daran  sehlo&s  sich  von  FoL  lU' 
—  148  das  Lehenrecht.     Rockinger  J  S.  506/507. 

364. 

Strasaburg,  kaiscrl.  UniversitAta-  und  Landeabibliolhdi 

Papierhnndschnft  in  Foho,  durchlaufead   im    16.  JahrhuDdofie 

gefertigt,  iu    Holzdeckel bnud    mit  gepresstem   braunechwruwn 

LederUberzuge  mit  je  fUnf  Mcssiagbuckcln  und  ohemala  urti 


B«rfclitt  tliv  HaB^K^nft«*  in  Mg.  S«h«ak><!iu>pi«(eU.  XIV. 
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i!>chli«8«cD,  früher  dem  ProfeASor  Dr.  Johnnn  Ckristian  Sieben- 
kees  an  der  UniverKitöt  Altriorf  bei  NUrubcrg  gcliJirig  geweseu, 
von  dem  Regierun gMAihe  Veit  Auguat  freilieim  t.  Uolzscbubor 
zu  Augsburg  bei  I'Irricbluag  der  dciiUiebcii  UtüverijiULt  >Stra»8- 
burg  im  Jabre  1871  dabin  gesrhunkl.  Siebenkees,  Kacbricht 
von  einem  niten  Silchdiscben  Wcichbild-Itecbt  ohne  Vorfssscr, 
Zeit  und  Ort,  riebet  eiuem  Auszuge,  in  «einem  Juriäli«clien 
Magazin  II  S.  202  —  2Ö8.  v.  Lassberg  Nr.  134.  llutacyer 
Nr.  622. 

Den  Anfang  diusuH  umlangroichen  alphabetischen* 
KeohtBWÖrterbnches  ans  dem  Sachäcneipicge),  dem  sogen. 
Scbnrabeu  spie  gel  ii.  ».  w.  bildet  auf  42  Blättern  obiie  Zilblung 
—  auf  diTUn  leUtem  »iub  gegen  das  Kndu  eine  Üeihe  von  ju- 
ristist^hcn  Abkürzungen  von  anderer  Hand  findet,  während  auf 
dem  niichsten  deutsche  Bemerkungen  Über  die  CausAe  erimi- 
aale«,  über  die  vier  bürgerlichen  Oesetzgebungswerk«,  nXinlicb 
Digeetum,  Codex,  Institutionen  und  Aulcnticum  folgen,  die 
nächsten  beiden  Blätter  leer  aind  —  nnter  der  rothen  Ueber- 
scbrift  ,Dia  iät  da«  Rcgiater  über  dicsz  recht  Buch,  do 
vindt  mau  Jonen  über  alle  aacb  vnud  materia  mancherlei  nocb 


Diu  iliua  no  boMiobnete  Alph»beti«cl)A  Anordnung  ni«lit  nnf  das  Allet- 
•tnngat«  durchgefllfart  ut,  Ktthl  —  at>ge*c)j«ii  «od  Aii<I<>r»ni  —  niu  dem 
ScbliiMo  liffrmr,  woMlbM  hi\(  <lon  Atttichniu  von  ztaixun  inxr  dar  von 
K4)ll*,  «bor  dann  ont  dnr  von  srtitindrn  folgt,  noniuf  nröiter  vou  diMi 
tukOonigvii  Dirigvn  nod  wn  Zaubwru>i  gvluiudell  wird. 

Im  L'«br4g«n  rind  auch  unier  den  rotli  IximcrkttinTltelUbeTflcbriflen 
dra  Iii1i«II>vartvi(-liniMM  liSiitig  in  dnr  Anrf&hrtitif;  selb^  einitelno  Bo- 
IrolFo  roth  g^diriobcu,  welche  gewiiuenuaiwn  ««lbfll£sdi||;e,  meltlviia  in 
diu  a1{iliit)i4>ii*clin  Folü«  mt^lir  oder  weiiig^v  pitM«Dii6  Abor.hnitta  beseich- 
Xittn  Sil  Mullnii  ■cbpinnn,  xti  «r«lch«it  die  fnlgvndmi  («bDren,  bbio^iicila- 
waiM  zwiwJian  d«n  atTCi  ädiwortcni  und  Acbt  wlo  Bann:  warnnb  laan 
de»  b«bste  iMDnen  m>I  and  von  des  ketwrs  knrt;  oder  iwii>Qfaon  Bid 
und  FSraten;  rnn  mg«>ii  lanlttn,  »b  er  ■«!»■  valer  tealil  bobält,  van  er- 
liaAsr  not,  tiuUcliuldJgnn;  oder  swIm1i6d  (jcborvani  »la  Unirahomtn 
and  gomeiner  Saebo:  von  ^eiatlichaa  laben,  dns  sein  luilrvebt,  ob  ein 
barr«  ain  kircba»  luib«t;  wolcba  metiscb  niuy  (at>«u  vnd  neinen.  «nd 
«•loht  nit, 

Uat  bald  b«(abTtd  Artikel  ,van  maltiouinou  vud  von  m»rck»tL-iu' 
üMf  «iulinicbt  «ucb  aiebr  au«  Venehea  ab  rotb  geacbri^ben  alebeu, 
wibrand  d«r  gleieb  darauf  folgend«  ,Ton  hirten*  mit  einer  Reihe  von 
watfren  nnr  k1«in  ontgogentiitl. 

t.  4.  phJI.-btn  Cl.  CXXI.  U.  10.  ikh.  9 


M 


f,  *VbBa4lBBrt    L.  T.  bveklnf  *r. 


auitweisun^  der  sal  vntl  noch  dem  «bc*  d&n  Verzeioliniiu  «kr 
cinzelucti  roüi  bemerkten  Cinippen  mit  ihren  einselnen  8su«n 
in  der  Weise,  dass  jedem  dtirawlben,  iVw  BvhvtBTL  gescbriebeD 
sind,  rotii  die  beü-efFenden  Folien  des  folgenden  Textes  mit 
den  besonderen  «uf  denselbtin  angt^Urachtcn  ßnctustaben  bei- 
gesobriebuii  sind:  von  acht,  vun  »L-ker,  aufertti^flng«,  vm 
bantwercklelUeTi,*  von  tzweien  fin-ertun.  von  achten  vnd  bu- 
nen,  von  burgschafft,  von  biirgsoge;  von  ec  Kcheiden,  tu 
erbe,  von  dem  eyde,  von  ftirsten,  von  furaprech,  von  gefengek 
nu«z,  von  gcbotten,  von  gcsctzen,  von  gewonbeit,  von  guter 
gewoubeit,  von  tsweien  »werten,  von  gehorsam  vitd  vngefanr 
äAm,  von  gemeiner  sach,  von  got  versuchen  bei  tags  frieci, 
von  hontboffttir  getan,  von  malboumen  vnd  von  marckstaiB, 
von  hoff  »ipeiKZ  n.  s.  w. 

Dann  beginnt  der  Text  mit  der  Einleitung  des  sog«!. 
Schwaben  Spiegels  von  Absatz  LZ  a — g  ciDscbliessUch  nach  der 
Zählung  dur  Ausgabe  dua  Kreihorrn  v.  Laonberg:  Herrv  hiiar 
lischer  vator,  durch  dein  miltc  gute  u.  b.  f.  Hieran  reiht  aieli 
di(;  Pracfatio  rliytbmica  de»  Sachsen »piegeU  von:  ,Ich  thunn 
fto  man  ^agt  bey  wege'  an  bis:  mit  wir  die  lenge.  Kun  folgl 
der  Prulogus  desselben:  Des  heiligen  geyalee  mjnne  dy  iterck 
—  ergccn  mu»z.  Dann  der  Tcxtub  prologi:  Cioll  ist  dao  an 
begyniic  ein  ende  —  der  Sagözeu  Untt  iren  rechten  tut  Oon 
iat  ein  beginnen  vnd  anhaben  —  mit  der  Auteäblong  der 
Hauptgesetzgeber  von  ÄIobcs.  Forenus,  Mercorius  leriDegcstB», 
Salottio,  Liguwgeus  ii.  s.  w.  biti  ConslanitTuiM  vufl  Karoluü,  u 
dyc  wir  vob  zihen. 

Hoth:  Von  den  zwcjon  bwertlcn,  mit  dem  Anfange:  Zwoj 
swert  lic«z  —  bcdarlT  er  nii  rügen,  worauf  eine  ÜIomc  folg*, 
nach  welcher  daa  Schwort  d«  heiligen  l'eter  der  Pabst^  du 
des  heiligen  Johannes  der  Kaiser  hat. 

Nun  soll  ir  edcin  tugonilichcn  herron  an  diet^cm  burb 
bofisor^nge  eii  turnen  an  tugentjichem  lobon,  vnd  ir  aoUci  n 
allen  zciten  in  ewem  bcrtzcn  tragen  vor  bilde  da«  euch  def 
almeehüg  gott  au  discn  kouigen  vnd  au  dieaeu   herren  vnd 

1  Unler  iliuen  vriri]  snenl  vou  d»a  Gftnuem  nad  WidaxttrlsA  ^huML 
dum  von  den  lliifnr>m,  w«ilar  vn»  ileii  hc]imiod«ii,  ■»dann  von  dt* 
Aufir&nd«  bei  üoduMtaii  niul  KiadaUufBo,  von  «ton  A9nt«n  nad  tm 
Anuelgebax)|f. 
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richiern  hat  erzeiget  —  dae  sie  hier  vnd  dort  horrcn  aint.    das 
■  helft'  vns  der  almc<'htig  ewig  gott. 

Zu  Babilonia  »\vh  dus  ivich  erhuli  —  »o  koiucn  dy  tag 
worcbtfi),    iiiil  ifiiiem    bcituudervn  Artikel    als  Ulosse    über  die 

IOcHtzgeber  u.  s.  w.  mit  dein  Anfangv:  Zv  ßubiluuia  — es  tja 
bauple  aller  wcrltt.  do  vnnszer  vor  fiim  etc.  Jetzt  folgt  mit 
neuem  Abeaue:  Nvn  er  gesagct  bat  wyc  da«  reiche  scy  auf 
komen  —  sein  crbeit  wye  ich  wil. 

Roth:     lu    dicBcm    dritteu    bucbu    Ixxxij**  zum  erbten  von 

df»  reicbä  achte.     Schwarz:  Uje  Jare  vnd  l&g  in  des  reichs^ 

verurtciltt  was,  mit  der  GIoHüe. 

I  Die   gleiche  f^ehrifi   geht  von   Fol.  1 — 3L3  einschliesslich 

'    fort.  Paun  fehlen  die  Blilttcr  314—324  einechliessüch,  iräbrend 

Qbrigens  ihr  Inhalt   in  dum  Kegistur  am  AnfHiigu  des  Werkes 

»vollständig  vertreten  ist.  Mit  Fol.  32r>  beginnt  eine  andere 
Schrift,  wolchc  nim  weiter  hiit  an  den  Schlutts  reicht,  nünilich 
Fol.  433  eiDschliesslich,  woselbat  der  Text  unserer  Arbeil  auf- 
hört, oder  Fol.  434  einäuhliesiilich,  auf  welchem  sich  noch  eine 
Krklürung  der  Abkürzungen  ftlr  das  Corpus  juris  civilis  wie 
canonici  tiudeL 

Ffir  den  Behuf  allenfalUiger  Vergicichung  mit  anderen 
daher  cicschlageadeD  Schriften  möge  noch  Folgendes  ange- 
fUhrt  sein. 

Auf  Fol.  77'  bdgcgnot  der  Artikel  von  der  Legitimation 
der  Pfuffcnsiihne  nach  dem  Artikel  ,der  den  andern  rngct'  dass 
kein  fremder  Mann  ein  fremdes  Weib  rügen  solie,  und  vor  dem 
iVrtikel  ^jm  dritten  buch  xvij'  wer  ein  Weib  zur  Ehe  nimmt 
unwissend  —  nachdem  das  die  Mutter  trUgt. 

Auf  Fol.  135  in  der  Bchundlting  des  Eides  steht  rotb: 
Scquitur  über  secundu».  Hie  begynnet  sich  das  ander  buch 
von  fui-sten  vnd  von  herren  wie  «ich  die  mit  ayden  zu  samen 
verbinden. 

I^m  Fol.  174  entnehmen  wir:  Diese  Distiucttones  volgen 

jm  viorden  buch  vij"  articulo:    das  ist  ein  v<rige  u.  a.  w.  Dem 

Fol.  174':  Im  iiij*  buch  dint,  jm  xxxi*:  Wer  »ein  Schwert  Rieht 

,     auf  eines  Mannes  Schaden,    da»  Schwert    ist   des  Richter«    ,iui 

f    Landrecbte  und  auch  im  Weichbilde*. 

Von   Fol.  221'  —  222    tindet   »ich    der   Artikel    .wie    man 
I     doater  gntt  kauffen  sol.    Vgl.  Kockinger  in  F  S.  320/321. 
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S.  tkkMdluf 3    L.  r.  B«ctU|«r. 


Weiter  von   Fol.  22H' — 224  der  Artikel  vom  LaienpftUo 

nate,  ivorilb<;r  KoL-kiiiger  a.  a.  O.  S.  31!)  320  zu  vi'rKleicbvD,  >W 
mit  «inem  erkliircn<)cn  Anhange  vun  der  gleichen  Lttoge:  Per- 
wn  an  zu  sehen  bat  wo)  stat  an  kirchen  gebene  vnd  an  andern 
geisiltcben  gab«ii.  also  »u  der  oienscb  eiu  kirobcn  geit  den 
andern  —  vt  ExLr»  ile  jura  patronatuts  cap.  ex  littcne. 

In  dem  Abschnitte  von  den  Ketzern  slouBen  wir  aaf  itie 
AuAilinmg  folgender  Gcwäliranianner.  Auf  Fol.  277:  Lee  Ho- 
Btieneis.  hec  Thomas.  Auf  Fol.  27ti:  hec  Ka^'mundiu.  bec 
Tliomae. 

Auf  Fol.  21>2'  ist  .VberttUH  vom  garttin'  erwfthot. 

In  der  Kebamtluiig  vom  Leibgcdin^c  wird  auf  Fol.  29.T 
und  204  gegtiii  llumi  ,lCcke*  polemioirl. 

Auf  Fol.  299  wird  das  Scbwabenrocbt  ab  Unrocbt  %a 
genommen:  die  ScbwabiMi  biibi-n  blus  ,t'tli(.'li  brucb'. 

In  der  Besprechung  der  Morgengabe  ist  auf  Fol.  301 
dreierlei  Habe  bei  der  Ehe  unterschieden:  Arr«,  «ponsaÜA  lu 
giln^,  donativ  pi-opter  impüas. 

Von  Fol.  33ti'  folgen  sich  nacbslebende  Artikel  dos  wgm. 
SchwabcuKpicgels  ohne  alle  und  jede  Unterbrechung  durch  Ar 
deren:  LZ  3i>3b.  8l>  a,  b,  e.  87  bis  S.  44  Sp.  1  ZcUe  13:  et 
iat  ein  gewoubcit  cic.  91.  von  92  Anfang  und  Ende,  wülutad 
bezüglich  der  dazwischen  liegenden  OegenoUlnde  die  Verweh 
Bung  «tebt:  das  »ueh  bei  dem  uumer,  ohne  dtuia  die  betreffeii>dt 
Zahl  besonders  angemerkt  isL    20t{.  172.  97  a  und  b.  264.  86  c. 

Aus  .Rittorsehati'  von  Fol.  357'  —  868  mag  Folgeni« 
bcDiorkt  aoio.  In  der  gebornen  KiUerscbaft  ist  der  tttbe 
der  rOmische  König.  Die  zweite  Stelle  nehmen  die  Biich(i& 
und  gciätlichen  FQntten  mit  deo  liraunKchwei;^ern  ein,  weil 
dies«  keines  Biäcbofea  Hannen  sind.  Die  dritten  siad  dif 
abrigcn  weltlichen  FlVrsien.  Die  vierten  die  freien  Hcrroi- 
Dio  fünften  die  Eilellelite  Die  eeelisteu  die  Manut-u  der  freirs 
Uerren. 

In  dem  Abschnitte  .Sehaden  haben  vod  wie  man  Ifin^ 
besäen*  von  Fol.  3tiU— ^t'  nndcn  aiek  die  Anftlbningen:  hoc 
l'hotiMs  ci  Ka/mondo».  bec  tUjmndwm.  heo  HoetieDsia  et 
Kavmundu». 

\V«m  uoh  FoL  396  keim  ,Tonw>-*  etwas  ScbUmmea  br 
B«ga«^  woan  «r  bio»  ii«s  äpialDS  wegen  hinc«ig»iieHL  idi,  '^ 


Rerieht«  ober  HindscsbrifteD  de*  ang.  Sebw>bcDipt«f*l«.  IIV.  37 

wird  nicht  christlich  begraben.     Gescliieht  es  als  Uebnng  der 
Ritterschaft,  so  hat  die  Sache  keine  üblen  Folgen. 

Fol.  387':  Distinctiones  jm  vierdcn  bnch  jm  XI  articulo: 
weclage. 

Fol.  389':  Distinctiones  libro  vj"  in  fine:  Herbergerte  einer 
geste,  vnd  siecht  ir  einer  den  andern  zu  tode  on  sein  schulde 
in  seiner  gewere. 

Interessant  ist  weiter  der  Artikel  über  ,Urtheil'  von 
Fol.  395  an,  worin  auch  die  Urkunde  über  die  Absetzung  des 
Kaisers  Friedrich  II.  in  deutscher  Uebersetzung  entgegentritt, 
aber  am  Schlüsse  wohl  nicht  mehr  vollständige  indem  sich 
gleich  Bestimmungen  aus  dem  Abschnitte  tlber  die  Schöffen 
anschliessen. 

Fol.  403:  Dist.  im  vierten  Buche  decimo  articulo:  der 
den  andern  ,beraub*  seiner  Ehren  an  seinem  Weibe,  nimmt  er 
sie  darnach  zur  Ehe,  eheliche  Kinder  gewinnet  er  nimmermehr 
bei  ihr. 

365***. 

Strassburg,  Bibhothek  der  seinerzeitigen  Universität, 
nachmals  des  protestantischen  Seminars,  A  V  16,  auf  Papier 
—  26  und  228  Blätter  umfassend  —  in  Folio  zweispaltig  im 
15.  Jahrhundert  gefertigt,  in  braunem  Lederbande  mit  der 
Aufschrift:  Seh  Waben  Spiegel.  Verzeichniss  der  Handschriften 
der  alten  Univcräitätsbibliothck  von  Johann  Jakob  Schatz  aus 
dem  Jahre  1741,  auszugsweise  im  Archive  für  ältere  deutsche 
Geschichtskunde  VIII  mitgetheilt,  daselbst  S.  461.  Massmann 
in  seiner  Ausgabe  der  Kaiserchronik  III  S.  57  unter  Ziffer  9. 
Aus  Nietzsche's  Nachlass  Blatt  3  in  Homeyer's  Vortrage  über 
,die  Strassburgcr  Handschriften  des  Sachsen-  und  Schwaben- 
spiegeis'  S.  7071.  v.  Lassberg  Nr.  139?  Homeyer  Nr.  635. 
Seit  dem  Brande  der  Neuen  Kirche  in  der  Nacht  des  24.  Au- 
gust 1870  ist  diese  Handschrift  nicht  wieder  zum  Vorschein 
gekommen. 

Sie  enthielt  nach  der  Einsichtsnahme  meines  in  den 
Nm.  361—363  wie  366-368  erwähnten  Freundes  Dr.  August 
Schftffler  im  Oktober  1868  nach  der  von  Fol.  1—26  befindlich 
gewesenen  goldenen  Bulle  Folgendes: 

Von  Fol.  1—74  das  Buch  der  Könige  alter  Ehe;  von 
Fol.  75  —  150'  Sp.  1  — 191'  das  Landrecht  mit  dem  bekannten 
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Abscbnitte  nach  Art.  LZ  219  in  der  WeUe,  Hasa  dieser  Artikel 
mit  de»  Worten  .iif  welchen  tag  es  der  man  beochotdei'  nf 
Fol.  lÖO'  Sp.  l  üchloftK,  und  eich  daran  anmitteibar  unter  der 
Ueberschrift  ,Lohcnrecht'  die  Art.  220 — 377  bis  zu  den  End 
Worten  ,vor  weltlichem  gcricht  mit  rcht'  rcthteD,  während  du 
Leheorecht  mit  dem  Anfange  ,\Ver  lehenrecht  können  w6tlcy 
der  volge'  die  Fol.  193—228  fUllte.     Rockinger  J  S.  504. 

366*". 

Straasbnrfc,  ebendort,  C  IT  25.  Aof  Papier  in  FoBo 
im  15.  Jahrhundert  gefeitigt,  seinerzeit  von  dem  Ebfiiwer  Edlen 
Priedrich  Ludwiff  WaKlaer  vun  Freimdsteiu  dem  Prof.  Dr 
Johann  Georg  Scherz'  zu  Straiwbnrg  geschenkt.  Veraeicbnia 
der  llandschrtf^cQ  der  alten  Univeroitätsbihliothck  von  Johfirii 
Jakob  Schatz  au»*  dem  Jahre  1741,  aiisKUSSweiae  im  Archive 
der  Qe^Uschaft  fQr  Ritere  deutschu  Geschicht«kunde  VHI  mii- 
gcthcilt,  dafii^UtKl  8.  4til.  Matufmaun  in  seiner  ~  Ausgabe  d«r 
Kaiserchronik  111  S.  57  tinter  Ziffer  10.  v.  I>as8berg  Nr.  139. 
Homcyor  Nr.  633. 

Die»e  HandechrifV  welche  das  Buch  der  Könige  alier 
Ehe  und  unser  Laudruclit  enthielt,  kam  im  Oktober  I>^ 
meinem  in  den  Ni-n,  361 — 363  wie  365  und  361  wie  36*  g^ 
nannten  Freunde  Dr.  AuguBt  .Schäfiler  nicht  zu  Gh^icht. 

367**». 

Slraesburg.  ebondort,  C  TV  26,  auf  107  Blätt^m  Vtfkr 
in  Folio  am  AtiKgange  dei^  14.  oder  Anfange  dca  15.  JahrliRR- 
dcrts  gefertigt,  in  braunem  Lcdcrbande  mit  dt^r  Aufschrift: 
Fra^;ment.  Spec.  Suev,  Msc.  VerteichniM  der  Handscbrifin 
der  alten  Universitätebibliolhck  von  Juhanu  Jakob  Si'batx  u» 
dem  Jahre  1741,  au&zuggweiBe  im  Archive  fUr  ältere  deuM)>* 
Geitchichtukundc  VIII  micgctiiaili,  daaolbat  Nr.  46^.  MasaaLua 


1  Er  bemorkl  hlwdbm  In  der  Vorrede  vom  I.  Beptembar  1737  «a  uitf 
Ani^abe  de«  LvidrMhu  Im  xweitan  ThoiU  voo  Schilwr'B  Ttouf* 
xntiqnilalaRi  («iitonicxriim  eU.  S  S,  ilasa  er  dleae  UaDd«r.hrt(l  .über«)- 
tati  ill.  dciDini  Frideriti  Lndovki  Waldneri  da  rreundslpta,  riri  int« 
BObiliiAtfln  AltaticAm  tarn  i^neria  Bplondere  inm  eniditlnae  ilofiitin 
•t  nugnorain  nngotiomm  cor*  nimtn«  conopicni'  verdankt«  und  «•■' 
riv  dalMr  codicvia  WAldni'riaBiiis. 


Rarirbl»  nhtr  Hand atli rillen  iIhi  i«g    !4cli*ah«ti*pi>CBli.  IIV, 
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in  seiner  Aiiftgahc  der  Kaieci-chronik  III  S.  5"  unter  Ziffer  8. 
Au»  KielÄöclic"»  Nachltu(t>  Rlatt  'J  in  Uoiueyer's  Vortrage  ut»er 
,die  .SU'wsburger  Handschriften  de»  Sacböen-  und  Stliwaben- 
npie^ls'  S.  70.  V.  LoKsberg  Nr.  liü^?  llotneycr  Nr.  ti34.  Seit 
dem  Itmnd«  der  Nouun  Ivirchu  in  der  Na;:.)ii  de»  '2i.  August 
1070  iftt  dtMc  Handitchrifit  nicht  wieder  zum  Vorschein  go- 
kouimeu. 

Sie  «nthittlt  nauh  der  Einäivtitnuhme  meines  in  den 
Nrn.  ;UiI  ilß^i  wie  ii(>f)  und  SMKi  und  iJtiÖ  genaiinion  Freundes 
Dr.  AuRUHt  Seh«ffIor  im  Oktober  1868  von  Fol.  1— 5ß'  das 
Bucli  der  Küiiige  alter  Klie;  von  Fol.  ää' — ^107'  unter  der 
Uebets^hvift  ,In  nomine  iiattn»  cl  (yly  et  »piritu»  sancti.  amen. 
Hie  hept  Kleb  an  da«  laimtrc-cbtpiich  uue  dati  recht'  das  Land- 
reeht  bis  Art.  LZ  2'Ji),  in  weiuheiu  sie  am  tindo  der  Zidlc 
und  Seit«*  mit  den  Worten  ,eyni!H  ikI  ofTene  diipheit,  einet)  ist 
heymlich  diipheit.  das  iat  dnz'  nbbi-ach    Rockiiiger  J  8.  503/604. 

Zu  ätrasaburg,  ebendort,  wohin  die  eine  der  Hand- 
schriften des  Prof.  Dr.  Johann  Georg  .Scherz,  wie  eben  bemerkt 
worden,  nach  dem  VerzeithniuBB  der  Handttchriften  der  alten 
KnivcrbitjUtibibliulhek  aus  dem  Jahre  1741  gelaugt  war,  wird 
Wühl  auch  seine  aiulero,  gleiehlallü  auf  Pajiier  in  Foh'o  im 
15.  Jahrhundurt  gi'Curtigt,  z«  anehen  sein.  KrweiBl  sich  dieise 
Annahme  nicht  aU  riiditig,  so  ist  dietie  Handf^rhrift  liier  zu 
entfernen  und  oben  >S.  13  unter  der  betreffendeu  eigenen  SUlTer 
eben  al»  Scherz'sehe  ***  einzurvibeu.  v.  Lassberg  Nr.  Ifl^i. 
Homeyer  Nr.  5i(l(;  in  dem  borUhrlcn  Vortrage  iu  der  SilKung 
der  philosophiach-histüriHchen  Classe  der  Akademie  der  Wisisen- 
»chaften  KU  licrÜD  vom  30.  Februar  1871,  S.  ßl — 74.  liockinger 
J  S.  ÖU— Ö13. 

Dteae  Handschrift  kam  im  Oktober  ld68  meinem  in  den 
Nrn.  vWl— 3Ö3  und  3ti5— 367  erwtthnten  Freunde  Dr.  August 
SchafFler  nicht  zu  Cteaichi. 

(Drei  Abschriften,  vielleicht  von  Strasßburger  Hand- 
schriften gelaugten  mit  dem  Nachlacse  des  dortigeu  Prof.  Dr. 
Johaim  .Schiltor  in  den  Besitz  ileä  RoiehshofrathcK  Heitirich 
(^'hrislian  Freiherrn  von  .Senkenborg.  F*r  betmu-kl  in  .leinen 
Visionea  diversae  de  eoUectionibuB  legum  germanicnrum  Cap.  IV 
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X.  AVhaDfllnar'     '>    •    Rocklagar. 


gWi  S.  102  TiacliKrwJlliniing  Koinca  jAiw^iiiplinin  pcMÜcifi Fnin»- 
ftirtcnsis    bililiollieoae    porgamcni,    ex    liililiolKcrA    Jiin^ana 
trantilati'  nodi  Folgendes:  Apograplia  tria  ex  Scliilteriana, 
aliig  tiri  crudilisaimi  ((auc  supererant  tncac  quacäila,  Ar(;i 
nensin,  aut  nescio  ciuas. 

Von  den  früher  im  ßnndo  CXIX,  Abli.  10,  8.  1-4-17  u_ 
gefUlirtea  AbBcbriftcu   aus   der   Bibliothek   des    Freiberro 
Sonkcnberg  in  der  jetzigen  Bibliothek  der  Univerntttt  Ok 
Bind  die  Nrn.  122-125,    127-121',    l.'il   und    132   kome 
Stra6«b\irgpr    Handsclirif^en.     Die   Nr.  122   tat   eine   AbachriEi 
des  ehemaU  Kbner 'sehen  Codex  zu  Xomberg,  unserer  Nr. 
Die    Kr.    124   ist   eine   Abschritt   der  Augsbuvger   «ogonanr 
KrafTtschoti  Handsuhrift,   imnerer  Nr.  109.    Die  Kr.  127—1 
sind  Abschriften  der  Bo-sler  llandschriAcn  Nr.  19  und  20,  w»" 
Ton  zwei  dem  Freiliorrn  v.  SenkenbcrR  —  vgl.  seine  Viiiöi 
a,  a.  O.  Cap.  TV  tj  39  bis  41   S.  89  und  00  —  auf  »eine 
gefertigt  wurden,  da  eine  Verseodiing  der  Originale  nicht  aa- 
ging.    Die  beiden  Nrn.  131   und  132  enthalten  AbscbriftßD  d« 
Cod.  II  ä7  der  Stndtbibliotbek  von  Krankfurt  am  Main,  m»^ 
i'cr  Nr.  82,  wovon  schon  die  Rfde  geweicn. 

Die  Nrn.  123  und  125  endHch  sind  zwei  nicht  voU^tloj 
gleiche  Abschriften  des  allerdings  in  Bchilter's  Heüitz  gel 
aencii  Coilox  Herilcdcr'»,  unticrer  Nr.  134.  Da  diese  Hai 
Schrift  Schilter  Wi  Heiiion  Au^gab^^n  weder  des  I>Hnd-  im 
dos  Lehenrecht»  zu  Urunde  geh-gt  hat,  bedarfle  er  nicht  et 
aU  Dniekmanuacript  einer  Abäcbrift  derselben.  Solche 
ihm  aber  auch  souttt  nicht  etwa  zu  Vergleich ungon  nöthi^, 
er  den  Codex  tiolbst  bctiaas.  Auch  ist  docb  nicht  wohl  astU' 
nehmen,  das»  Freiherr  von  Senkenberg,  an  welchen  ja  selbrt 
diese  Ilandflchrin  ,nun  pnrvo  aurc'  Übergegangen  war, 
welcher  er  mit  einem  sichtliclieii  Behagen  bereits  a.  a. 
§42—44  S.  iK)— 92  gelmitdcli,  und  die  er  auch  nie  aU  Sc 
burger  betrachtet,  Rondcm  als  ,magQi  nostri  Johannis  SebiJt 
oder  aU  ,Codcx  Schilterianus'  erwilbnt,  ihre  beiden  Abschrif 
nicht  bestimmt  als  »uKdio  beseiobuoL,  sondern  sie  auf  cii 
mit  irgend  einer  anderen  a.  a.  O.  im  g  56  S.  102  eo  gaas  iQ- 
gemein  aIh  Apographn  tria  .Argeniineneia  aut  nescio  cuiu'  *a- 
get^ihri  haben  sollte. 


Barichl«  fitf'r  ttut>J>ckrifl»n  tn  Mf.  fli'li«iWnipt*eali.  XIT. 
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Wenn  mni  wirklich  nn  drei  Abschriften  von  StrnB^burger 
HaiidKchriften  zu  denken  ist,  wird  darunter  von  den  beiden 
oben  berrihrtüD  kcinü  Hedo  »ein  küuDen.  Von  welcbea  über- 
haupt sie  sein  tnügen,  Ut  freilich  loidcr  nicht  zu  bestiinmea, 
dfl  eich  die  fragtichcu  Abschriften,  wie  es  den  AuBchein  hat, 
nicht  mein-  finden.) 

3Ü9. 

K.Stratenns  in  Utrorht  sotl  nach  gefUlUger  Miltbeilung 
dcB  SecrelÄi-s  der  Maatschaiipy  der  XederUndBcIie  Leiterkunde 
Herrn  Dr.  Verdam  vom  4.  Mai  1874  den  vonnals  dem  geftlr- 
steten  Stifte  in  der  früheren  freien  Reichsstadt  Essen  an  der 
Berue  atigebürig  gewesenen  Codex  bcaitzenp  der  im  Jahre  1^41 
im  ÜHag  foilgoboten  worden,  auf  Porgament  in  GrossfuHo  im 
14.  Jahrliundcrt  gCKcliricben,  ntodt-rrhciniticb.  Nach  iSfiitbai- 
lung  des  Prof.  Dr.  Zacher  bei  Homeycr  Nr.  lH(i;  in  8t;inor 
Einleitung  zum  Richtsteigc  Landrechts  S.  G  unter  Ziffer  2ü. 

ilienach  findet  eich  von  ßlatt  17—93  nach  einem  liegistcr 
der  Itubriken  kii  eineiu  Keeht«biiehe,  mit  dem  Abi>chnitte  lUü 
abbrechend,  von  HIntt  20  iin  dßs&cn  Text,  der  noch  einige  Ab- 
schnitte mehr  bat  und  in  110  abbricht.  Nach  jenen  Ilnbrikcn 
zn  iirtheilen,  wurde  eine  »ystematischc  Bearbeitung  dce 
äacbsoii-  und  deu  sugon.  Scbwabenepiegela  beab»iclitigt, 
BO  daes  mit  Art.  62  unter  der  Ucberschrifi  ,dat  ander  capiltol 
dis  bokos'  oinc  neue  Abthcilung  begann.  Die  mninton  Rubriken 
passen  auf  beide  Reclit^bUcber,  einige  —  wie  13  van  den  rat- 
gevcm,  3Ü  van  den  tvclf  Bchepeuen  —  nur  auf  den  sogen. 
Svhwabcns|iiegel,  einige  —  wie  etwa  29  van  dem  gerichte  to 
wikbildc  —  gehen  auf  Stadtrecht. 

Ausserdem  findet  »ich  von  ßlatt  100 — 119  ein  Leben- 
recht  in  49  Artikeln,  wovon  2—21  mbrizirt  sind,  mit  dem 
Anfange:  So  wer  lenrecht  kunnon  wü  u.  ß.  w.  Ks  Hegt  ein 
Lchenrecht  des  sogen.  Scbwabensi>iegel8  zn  Grunde,  doch  mit 
einiger  Benutzung  des  sächsischen,  namentlich  stimmt  das 
Ende  faxt  wi^rtlich  mit  dem   xäcbsiscben  Lehenrechte  Art.  7S. 

[Peter  Kleebeck.  BUrger  zu  Straubing  in  Nioderbaicrn, 
ist  erwKhnt  in  der)  Nr.  7. 

[Hans  Stupf,  wobl  zti  Mtlnc-hen,  erkaufte  im  15.  oder 
ItJ.  Jahrhundert  vom  Han»  Ostermair  die]  Nr.  97. 
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I.  AUUdianK:     I..  >.  BacktacBr 


370*". 

Zu  Stuttgart  befuiid  sich  Inut  Friodrieh  Christoph  Je- 
iiiuüuu  Fisciiitr'H  \'erHiiRh  Ubt^r  die  Uparbicbti;  der  tcui&chiii 
Erbfolge  nach  der  Widmung  an  den  Hcrzop  Karl  von  Wtlrti?™- 
berg  in  der  hci-zogi,  ft«rderobe  und  Aodftnn  in  drr  hpran»!. 
Offentlichcu  Bibliothek  eine  TTandBchrift  de»  kaiserlichen  Lnnd- 
und  Lehenrcclits,  welche  ,den  nlten  [Grafen  und|  Herzogen 
von  Wllrtcmberf;  Y.nm  Haiidbnche'  gedient  haben  soll  und  erst 
durch  die  Berauhnng^cn  des  nihliothck&rft  Viseher  in  der  her- 
zojflicliPti  ölTcntlicIieii  Ribliothrk  anI"geateIU  worden  i»l.  Jir  be- 
ruft sich  hiebi-i  —  Manuheim  1778  —  auf  ,eioe  »i^ne  Ab 
handlun^.  worin  der  Welt  nmstllnd liehe  Nachricht  von  die»ea 
Codex'  ^gcbcn,  und  sein  Aller  und  »eine  Voitr^-ffHchkeit 
erwiesen  wird*  als  schon  tn  ßeroitschnft  liegend,  v^on  der  ic& 
nicht  wrins,  ob  beziehunprsweise  wo  sie  ersehienen.  l^niclnt 
Stellen  aus  der  llundijclirift  Hclbst  theilt  or  Obrigeiis  im  anpr' 
führten  Werke  mit.  bciBpteUwcise  im  Bande  U  8.  23  aus  An 
LZ  fi  a,  der  «weiten  FTüftc  vnn  26,  aus  Art.  IJ?  147a:  S  W 
ans  Art.  LZ  2a  nach  dem  Anlange;  S.  I24>  aus  dem  Anfang« 
deB  Art.  LZ  y. 

Hodann  findet  steh  auch  in  seiner  tm  Jahre  1779  n 
Frankfurt  am  Main  erschienenen  —  auch  iwei  Jahre  daroaeh 
im  ersten  Bande  «einer  kleinen  Schriften  ans  der  (icscMcliw^ 
dem  Staats-  und  Lehenrechto  S.  17 — 88  wieder  abgedruckt« 
und  am   Scliiusse  8.  88  —  iU   mit  AusxOgen  aus  den  Akt« 


'  Er  ItUte  —  boinarkt  er  in  MiOAin  Entwttrfa  eiaor  nMehieht«  1« 
tentsoli«»  [{«cht«  (.Le'lpiiiR  I7»tl)  §  M  S.  ST  NoIm  h  —  snf  lUm  DmM 
eine  ar*\Ut  AnfKbrift:  WUrtetnbflrfpKb«  Luxtrooht.  woIcLp  dar  jM*i|i 
BiblioÜieluw  Vischtv,  (U  ich  thn  von  «i««  wAhrrin  Inbaltr  <1m  Dvekt 
b«nscbrJchll|:t9,  uunttlbiiTQr  Wobo  wofmacbwi  li»«*.  Er  )K.httiol  ■tW 
dan  «ir  Zeit  bekannten  Ai»  Mlostfl  und  btwto  IlAndicbriA  ku  mIh,  «i 
wuH*  vurber  in  d«r  berxogltcbon  Gufdorobo  verwahrt.  Ich  hMbti  Ün 
sucrsl  iiafirefun<)«n  und  seino  Wichtigkwit  b^wietiM.  Am  End«  iiiliM> 
Abbudlanr  tob  dar  pflUxtechwi  «ad  boiariBohen  Kur  Ui  eine  Pt«W 
dw  Schritk  abs«stoch«D,  dl»  Ab«r  »«br  Übsl  g«ratb«n,  imloai  dik  Bwb- 
«t^BB  In  Ori|riD«l  ffoU  becmr  Kusaeheu.  I>«in  UoAftth  Kauiei  n 
FrAnMnrt  bu  Maio  ^b  ich  einige  AnuxH^  davon,  der  mit  dv  JUU 
eine  «<iafllhrliciifl  Baschreibttng  daron  linfnra   wiH. 

)  Hiar  wild    sie  als   4d   dvr  bvrsofrlich«»  tSvattichen  BtbltKlIwk  m  L«l> 
ivi|;ibiirg'  befind  lieh  angefllhrt. 


Bwlebt«  flb«T  HudMhrIftan  dt*  log.  Seliw>b«i«pitg«l(.  XIV.  43 

des  MüBchner  Archivea  vermehrten  —  Abhandlungen  von  dem 
herzoglich  baierischen  und  pfalzgrÄflich  rheinischen  Kurrcchte 
in  Qua^  als  Specimen  cod.  wurteraberg.  antiquiss.  juris  aie- 
mann,  von  Fol.  U3  Zeile  11  —  Fol.  113'  Zeile  4  der  Lehen- 
rechtsart. LZ  8  a  und  b  bis  zur  Hülfte  ,al8  man  den  kunig  ze 
keiser  wihen  wil'  gestochen,  in  den  berührten  kleinen  Schriften 
a.  a.  0.  S.  40  Note  d  abgedruckt. 

371. 

Stuttgart,  königl.  öffentliche  Bibliothek,  Mscr.  jurid.  in 
Fol.  4,  auf  Papier  in  Kleinfolio  im  15.  Jahrhundert  durchlau- 
fend geschrieben,  in  alter  rother  Lederdecke,  v.  Lassberg 
Nr.  144.    Homeyer  Nr.  641. 

Von  S.  1—221  neuer  Zählung  findet  sich  das  Landrecht 
in  317  Artikeln,  woran  sich  nach  einem  Zwischenräume  von 
einer  halben  Seite  von  S.  221—313  das  Lehenrecht  in  142 
Artikeln  scfaliesBt,  welchem  nach  wieder  einem  kleinen  Zwischen- 
ranme  von  etwa  einer  Viertelseite  das  VerzeichnisB  der  Ar- 
tikel von  beiden  bis  S.  324  folgt. 

372. 

Stuttgart,  ebendort,  Mscr.  jurid.  in  Fol.  70,  auf  Papier 
io  Folio  zweispaltig  um  die  Mitte  des  15.  Jahrhunderts  mit 
rothen  Ueberschriften  der  Artikel  und  rothcn  Anfangsbuch- 
staben derselben  unter  gleichzeitiger  Anfügung  der  laufenden 
Zahlen  der  einzelnen  je  am  Rande  bis  zum  Alnften  des 
Lehenrechta ,  woselbst  die  Zählung  wie  im  Texte  so  auch  in 
dem  darauf  folgenden  Verzeichnisse  der  Artikel  aufhört,  mittel- 
deutsch, in  einem  Pergamentumschlage,  v.  Lassberg  Nr.  145. 
Homeyer  Nr.  642. 

Das  Landrecht  in  381  Artikeln  beginnt  mit  der  rothen 
Ueberschrift:  Dit  ist  daz  lantrecht  bäch  alz  gät  von  eime  ca- 
pitel  uff  daz  ander  alz  iz  ie  wart  geschriben.  Dann  bildet 
die  eriten  drei  Viertel  der  ersten  Spalte:  O  altitudo  diuicia- 
rum  aapiencie  et  sciencie,  quam  inprehensibilia  sunt  iudicia 
eins  et  inaestigabiles  eius  etc.  igitur  omnis  sapiencia  a  domino 
Deo  egt,  quia  ipse  alpha  et  o,  principium  et  finis.  et  ideo  u.  s.  w. 
Non  folgt  das  Vorwort  ,Hen'e  got'  u.  b.  f.  Am  Schlüsse  des 
Luubrechts  steht  roth: 
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Ut-I 


laS  ArtilieU  - 


III<'  njrtuot  diu  Untreclit  bucli  ein  ende. 
G(xl  btthud«  IHM  an«  miuie wende. 

Amen. 
Uli»  h«ib«t  dxA  l«b«iirt>cht  baofa  ^   ii 
ävh  uie. 

An  dessen  Schlau  lesen  wir  rotli: 

Hi«  Aadei  «ieli  düs  leliM)  bacb, 

Ton  «yme  capit«!  ufdax  Ander  («Mlireb9a  nit  dv  at 

Göt  der  behud«  tiu  vor  dani«  ewl|refi  U. 

AmAti. 
Ich  «roLde,  dns  e/de  nit  »1k>  IjdiÜicbeD  wurden 

gBsvtörtti, 
So  hofl«  idi  SU  goäe,    i*  «turd«  nihi  »Im»  nixncbe 

iMle  Tfirduopte  rnd  rnrlarrtn 
Und  wor  diit  vnd  ricbtel  »ach  (iU«m  buch, 
der  Wirt  belint  rar  dem  owigon  flndi. 

neuer    Seite    «cliücsst   sicli   jetzt    diirrhlanrend 


ro- 


Auf 

aclirieWn  da»  Vcrzeichui»»  der  Artikel  des  Land-  ut)4 
LelienrcL-bta  an,  die  aber  andere  Ucber»cbrilHcD  aufvreiKD 
alt)  (tfir  Test,  wie  Art.  21>  gjyftnngc  n  s.  w.  Dir  Art.  X/AiSüi 
bat  hier  diu  Ueherachrift:    Da*  odcl  hiieh  von  lelien  re< 
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Stuttj^art,  elieiidorl,  M«cr.  jiirid.  in  Fol.  114,  aarPapn 
in  Folio  mit   dem  Zoielien   des  Octiscnkopfes   mit  darllUer  be- 
findlicher Krono    und  UWr    «io    gcaetztem  Stei-no  im    lÄ.  Ji 
hondci't  durchlaufend  gefichriebun,    vom  Anfang  nn  bi«  in 
vieiii;   L:i^e,  i^twfi  bis  7.u   Art.   l/A   ITiT,    BorgniUiger    beltanda 
indem  die  Ucbcrachrifien  der  Artikel  als  eigene  Zuilen  hcrv<i 
Irrten  und  jeder  Artikel  mit  rotlicm  Anfnn^fibuchstabcD  bogii 
während  «pliter  die  Ueberßchriften  nur  mehr  gross  pexchricb 
und  die  rothen  AnfanfrubncbsUben  gans  weggeblieben  sind, 
Holiüdc-ckeUmnd  mit  hmuncm  LederUberzuge,  aus  dem  Re 
stifte  Komburg  stammend,     v.  Lassberg  Kr,   146.     Ho! 
Kr.  frt3. 

Au8  ihrem  Inbalte  sei  hier  Folgendes  b**merltt.  An 
Landreebt  rtchliesst  sieh  die  ,gitltu  herren  lere'  an.  wor 
unter  der  IJeUcrschrifl  ,I>as  sind  auch  lantrccht'  die  Anhang*- 
arlikel  folgen,  wovon  Rnckingor  in  F  S.  2iW  — :iOO,  31»)  uod 
318 — 33Ö  bandelt,  an  welche  eich  das  Lchenrechi  «nknilpf^ 
an  deMCD  äcklu8«e  steht: 


B«rietl«  ftbar  Huidicbrifteii  des  Mg.  Scbwkb«n«piegel«.  KIT.  45 

Hie  halt  das  lehenbKch  aiu  end, 
Got  vusz  sein  genad  viid  gSttüchen  fride  sennd. 
Ameo. 

374. 

Stuttgart,  ebendort,  Mscr.  jurid.  in  Fol.  136,  auf  Papier 
iD  Folio  zweispaltig  im  15.  Jahrhundert  geschrieben,  in  einer 
Decke  von  braunem  Leder,  aus  dem  Reichsstifte  Ellwangen 
stammend,     v.  Lassberg  Nr.  147.     Homeyer  Nr.  644. 

Aus  dem  Inhalte  dieser  Handschrift  berührt  uns  Folgen- 
des. Sie  bietet  auf  dem  ersten  Sexteme,  dessen  letztes  Blatt 
wie  die  Rückseite  des  vorletzten  nicht  mehr  benützt  sind,  das 
Verzeichnias  der  Artikel  des  Land-  und  Lehenrechts, 
dann  auf  164  je  oben  auf  der  Vorderseite  eines  Foliums  in 
der  Mitte  mit  rothen  rümischen  Zahlen  bezeichneten  Blättern 
das  Landrecht  mit  den  in  der  vorhergehenden  Nr.  373  berührten 
Zuthaten  —  vgl.  Rockinger  in  F  S.  298  bis  300  und  310  und 
318  bis  335  —  und  das  Lehenrecht  in  der  Weise,  dass  sich  von 
Fol.  1-113'  das  Landrecht,  von  Fol.  113'— 114'  die  Herren- 
lehre, von  Fol.  114' — 122'  die  Anhangsartikel  zum  Land- 
rechte,  von  Fol.  122' — 164'  das  Lehen  recht  linden,  an  dessen 
Schlüsse  roth  steht:    Deo  gracias. 

375. 

Stuttgart,  ebendort,  Mscr.  poet.  4"  Nr.  83.  Auf  Papier 
in  Quart  am  Ende  des  14.  Jahrhunderts  gefertigt,  im  letzten 
Viertel  des  vorigen  Jahrhunderts  im  Besitze  des  Rugamtseecre- 
tärs  und  nachher  Rechnungsrevisionssyndicus  Johann  Heinrich 
Haesslein  >  zu  Nürnberg,  nach  einer  Einzeichnung  auf  der 
Rückseite  des  Fol.  7^  aus  dessen  Nachlass  im  Jahre  1800  an 
den  Prof.  Dr.  Friedrich  David  Graeter^  zu  Schwäbisch- Hall, 
Ulm  und  Schorndorf  geschenkt,  in  Holzdeckelband  mit  rothem 
LederUberzuge,  je   mit   fünf  Messingbuckeln   und   früher   mit 


1  V^l.  aber  ihn,  der  im  Oktober  1796  itarb,  Graeter's  Brag^  VI,  Ab- 
theil. 2,  a.  2fi4— 273;  Franck  in  der  , Allgemeinen  deutschen  Bio- 
graphie' X,  S.  746. 

^  Sie  lautet:  Donum  Ueredum  Haeuleinii  in  memoriam  amici  defuucti. 
Halae  Suevor.  MDCCC.     F.  D.  Graeter. 

*  TgL  Ober  Um  Franck  a.  a.  O.  IX  S.  699. 
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ewd  Si^hlicssbii  versehen,    nuninelir   mit    blauem  Papier  Qlicr 
klebt  lind   in  einem   besonderen  Umschlage  von  (luukelgdhem 
Papiere.     Vgl-  Ha»asliün's  Nachriebt   aus   dem   Jahre  171)1  m 
Böckii's  und  Graeter's  BragurI  S.3l>4/365.  v.LassbeT:^  Kr.  l 
ITomeyer  Nr.  i'A'x 

Zwischen  verscbiedeaeu  meist  dicbteri»ofaen  douui:b«n 
Werken,  bciKpißlsweise  nach  einer  Sammlung  von  Sprttcbm 
der  ,Bc8cheidinbeit'  die  ,hat  gemäht  her  Kridang'  bietet  dies* 
Handschrift  von  Fol,  83 — 96,  worin  aber  86  und  86  in  da 
neueren  Zölilung  (lber»prun{;eu  worden  oiiid,  und  105 — U6  eine 
ausüerordendicb  kui-ze  Bearbeitung  des  sogenannten  Schwaben 
epiogels,  viclleielit  aus  I>inkcl.<ibllbl'  stammend,  wovon  auf  das 
Landrecbt  bis  Art.  LZ  368  I  nur  Ini>  Artikel  und  Ärti- 
kelcben  treffen,  auf  das  Lebenrecbt  bis  Art.  LZ  70  uod  71 
gai'  nur  5,^  woran  »ivh  nueb  der  r^ndrecbtsart.  LZ  27  reifa^^ 
von  einer  Haud   aus  der  z.w&iten  Uftlf^e  des  14.  Jabrbundei^^^ 

IMe  berührten  Fol.  83  -  96,  wovon  al«o  85  tnid  86  aber-  ^ 
«pningen  worden,  bilden  einen  Sextero,  durchlaufend  gesthriebwi. 
ohne  Ueberwchriften  der  Arlikel,  von  Anfang  an,  woselbst  sicli 
die  rothe  Initiale  11  findet,  bis  sum  Art.  3  ^  LZ  17  mit  leeren 
RiLuQißn  für  die  Anfaui^sbucbstaben,  Hp^tcr  ohne  üolcbe  immer 
blos  am  Beginne  einer  neuen  Zeile  oder  auch  in  deraelbec 
mit  dem  Wörtcben  jtem.  Die  Fol.  105  —  1 16  bilden  wieder 
einen  Sextern,  dessen  erste  Seite  wie  die  des  eben  bemerkte! 
rotbe  Paragraphcnzeicbcn  beziehungsweise  Striche  »eigi,  Most 
wie  jener  behandelt,  nur  daas  anstatt  der  ,jtom'  bei  den  (Vrl.  123 
=  LZ  208  und  309,  129  ^  LZ  222  bis  224  einschliesslich.  130 
^  LZ  2$ö  sieb  leere  lUume  Air  die  Anfaiig^buchstaben  fiadcL 


1  Wt>iii^lnH»  fullun  tli«  latxtflti  «Iroi  ItUitlnr  iIas  Hiixtvraiui  Piil  tUA-IU 
von  ilvr  rIuIcIivh  Rniid  unter  <I«r  rothou  U«tH»r*cltriA  .Ihm  cuui  iHWi 
«iiiuU»  ilt»k«l|NpiinhQl|  ««rukiid«.  Nota  beae'  II»dil*b4'«Uiiiatus(4> 
di«wr  BuJi,  wüiu  Mich  tiuL'li  iijwli  dtun  SchltiBM  Av  wogan.  Schoibti- 
»pieK^I*  <lGr  leer  ifowe.seuu  Itauui  <1m  UihIcu  DriUeU  der  Riick-oiUi  dw 
Fol.  na  benniKl  Ut,  wosgIUsI  nick  an  der  8|iiue  dar  bfltratfawlw 
änlftuugen  die  Awleutuu^  äuilat:  Dies  geliort  %h  doa  bwiuwb  gmüit 
rcdtien. 

Ea    aiod    diaae    DinkelsbOkkr    Sutnteu    vom  ITHiflar    in 
Z«itscbrlft  rOr  dentachei  Altortliani    VII  6.  9<  —  l(ri  tai\g-ä\htnit. 

1  X&mUcli  In  loU'flnaQr  W«läa;   I  ^  LZ   ta;  i  —  LZ.  1  b;  S  «^  LZ 
*  =LZ  2»;    A  —  UZ  10  und  71. 
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Der  erato  diener  Sexteme  ist  verbunden,  so  duss  die 
Hnseeren  zwei  Bogen,  welche  jetzt  die  lUirijiwn  vier  in  sicli 
scldicsBen,  zii8»iiimengeliciruu,  und  dio  bezeiclmctcn  inneren 
ihnen  zu  foJgcn  hnben,  also  die  Keibenfolgc  der  KoHon  in  rich- 
tiger ZftbJuDg  sich  HO  geäUltet:  83,  84,  Üb,  U6,  87— !I4  eia- 
Bchlieaslicli.  Es  verthellt  sieh  also  in  Wirklichkeit  der  erste 
Sextern  auf  eine  Lage  von  zwei  Bogen  und  auf  einen  Qimtern. 
Der  Text  selbst  iäufl  in  dieser  Weise  in  vollülündigor  Ordnnng 
fort.  Dann  reiht  sich  der  8extem  Fol.  lOö  —  1 1(i  an.  Auch 
die  gef^eiiüber  den  iionsligen  Kürzuiixen  ganz  gewaltige  Lücke 
von  Art.  LZ  ä57 — 34Gii  einschlieselich  ist  uivht  etwa  durch 
V^erlust  Ton  Blättern  oder  Lngen  der  Handschrift  entstanden, 
sonderu  der  Text  gebt  ohnewciterii  auf  Fol.  112'  etwas  nach 
der  &[itto  der  Seite  von  Art.  LZ  äö6  unter  dem  gewöhnlichen 
,jtem*  auf  Art.  LZ  346  b  ttbcr. 

37Ö**. 

Stuttgart;  ebondort,  Ktscr.  poet  4^^  Nr.  8{t.  v.  Lassberg 
Nr.  148.     Homeyer  Nr.  64Ö. 

Zwischen  die  eben  besprochenen  Sexterae,  beziehungs- 
weise  die  Lage  mit  swei  Blättern  mit  dem  danLuf  fulgenden 
Quatern  und  eodaiin  den  zweiten  SexLern,  i.'^t  von  Fol.  U7  — UH 
ein  von  anderer  >iand  nicht  wieder  durchlaufend  sondern  in 
awei  tipalten  gleiclifaU«  im  14.  Jahrlmnderle  geschriebener 
Quatern  eingebunden,  vorne  am  unteren  Bande  in  der  Mitte 
aU  der  siebente  bcücic.hnel,  mit  schwarzen  Ucbersebriflen  der 
Artikel  und  rothen  Anfangsbuchstaben  derselben. 

&[an  möchte  1>ci  diesem  Bruchstücke  einer  TlandAchrift 
de)4  sogen.  Schwab enspi^els  fa«t  auf  den  Gedanken  geruthun. 
aJs  habe  e«  sich  um  eine  tlioilweiHe  AuslUllung  der  vorhin 
berührten  LUcko  der  Art.  LZ  '2^1  bis  34ti  &  gehandelt.  F^ 
umfasst  nämlich  unser  Qiial<!m  die  Art.  LZ  ^ü7  bis  zur  Ueber- 
schrift  jlJer  nit  jinlwurtcn  raac*  von  Art.  LZ  338  dos  Land- 
recbls,  wovon  die  Art  ädS  a,  281,  38«  b,  294,  297,  307  b. 
315,  .11«,  320,  321  fühlen,  in  Ü3  Artikeln.  Er  beginnt,  indem 
er  den  Artikel  2.')H  b  vor  2ö7  stelli,  mit  den  Worten:  daz 
stnnt.  hat  aber  er  bürgen  genomcn  dazv,  die  soln  im  sin 
pfenning  geben,  ob  erz  zvu  heiligen  swert  das  ck  ane  sin 
schulde  tod  si.  ur  »ol  ouch  uirgen  liteu  danue  mit  ien»  vrloub. 


I.  AUiudlBBf:    L.  *.  KoebiBgcr. 


tat  er  des  mt,  er  mua  u.  s,  w.  Vor  diese  Fassung  iet  von 
der  riand,  welclie  die  Nr.  375  geschrieben,  noch  in  zwei  Zeilca 
über  den  linirten  R«ad  hiuaaf  der  Aufang  des  betreffcodea 
ArlikeU  beig«schrieben:  Ver<ec2t  j  aum  j  pferd  nob  pfeitig, 
vnd  stirbt  es  ati  sm  schuld,  er  uerlitust  nar  pfeuig. 

377. 

Stuttgart,  kOuigl.  Handbibliothek,  früher  II  41,  jetzt 
Cod.  jur.  4i^,  M;it  jUngirter  Zeit  gteiehfalU  anf  der  kOniglicfaeii 
ilffentJielien  Hibhothuk.  Auf  Papier  in  Foliti  durchlaufend  in 
lö.  Jahrhunderte  gt>fertigt,  naek  einer  Kinzeichnuog  um  er»teD 
Blatte  oben  recht«  im  Jabro  1628  im  Besitz«  doü  Bunedikliatfr 
stiftet»  Weingarten  beändücli  gewesen,  in  ttai-kem  lIulKdvekcJ- 
bande  mit  gelblichem  gopre^slcn  LederUbonsuge,  früher  mit  snd 
ScUliesKen  ven-ehen.    v.  Lassberg  Nr.  \4ih     Hniucyer  Nr.  WI. 

Voran  geht  auf  vier  BiJUtei-n  uud  der  ersten  Seile  At» 
folgcndeu  da«  Verzeichniss  der  Artikel  J«a  LaadrecbU 
je  mit  AnfÜgun^^  der  Bijitter  auf  welchen  «ich  der  Text  fimie:, 
dentien  Folien  je  üben  auf  beiden  iSeiten  in  der  Mitte  sehwan 
bexeicbnet  sind. 

Das  Landrecht  titcht  unter  der  rotheu  UeberächhA  ,H>e 
hebet  Mch  an  das  lautrecbt  hAch,  vnd  jst  geiailt  jn  ccc  vud 
in  xlviij  cttpitel'  mit  ruthcn  Ucberscbriften  der  Artikel  mk 
rothen  Anfangsbuehiitaben  derselben  von  Fol.  1 — 58',  Die  fort- 
laufende Zahl  dieiter  3d8  Artikel  ist  je  am  linken  iUode  nA 
bemerkt.     Am  Schlusee  steht  roth:   Et  sie  est  finiä. 

Daran  sebltesst  sich  auf  dem  folgenden  Blatte  ohne  be- 
tiondere  Ueberschrii^  wie  Überhaupt  aueb  ohne  IJeborschnfln 
der  Artikel  unter  rotlien  Anfangsbuchstaben  denvelhen  J« 
Lehenrecht.  lat  seine  Vorrede  nicht  eigens  beziffert,  so  findM 
sieb  dagegen  die  fortlaufende  Zahl  eeiner  154  Artikel  wicdtr 
am  linken  Rande,  aber  schwarz  gcaehrieben.  Am  ScbliuM 
Bteht  gleichfalls  schwarz: 

IHe  tut  sich  das  Hob  lün  eoite. 
D»  rrSweot  «ich  min  hend«. 
lu  all«r  h«lli[eii  uanaa 
Seculoram.    ameo. 

[.•\.U8  dem  Kloäter  äubcn  in  OberSsterroicJi  «tamnii  die] 
Nr.  202. 


Bwkkw  OWf  n*  Hu^Mkrinm  iIm  Mf ,  Scb*nb(iiu|i«flili-  XIT- 
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[Dem  Heinrich  von  Suchten  gehörte  im  Jahre  154U 
die]  Nr.  58. 

(6ol(l(»chinic<i  Jakob  Sulxcr  zu  WinterlbitrY  besass  als 
Qeschouk  »einer  Haee  •StisHiina  Hulzur  zu  Lcutkirch  im  Jahre 
1681  die]  Nr.  421. 

fWilhelra  T  a  r  h  a  erkaufte  von  dem  Kansler  IkVard 
Pnucon  von  Freibiirg  im  UeuhUandQ  »m  t\»a  Jahr  l-ilh  ilic] 
Nr.  87. 

[In  der  Biblinthek  dea  Kraflii'hen  HaiiFipR  Ortenburg  im 
SchioBoe  Tambaci]  bei  Koburg  befinden  sich  dicj  Km.  2f'9, 
300,  301. 

[Unter  dem  Duclie  der  etiomaligen  Burg  der  Kucken  von 
T«nneek  zn  Weiiifelden  im  Thurgaue  wurden  gefanden  die 
Reste  der)  Nr.  89. 

378**. 

Fttrstl.  Thum-  und  TnxiB'schea  Archiv  zu  Regensburg. 
Acht  Pci^amcntdopjx-lbhutcr,  zwei  einzelne  zn^ammen gehörige, 
wieder  zwei  «inzelne  gleichfalls  zn»ammenge hörige  Blatter  in 
Folio,  zweispaltig  in  je  HO  Zeilen  mit  rothen  Uebernchrirten 
der  Artikel  und  rothen  Anfangsbuohi^taben  derselben  in  der 
ersten  Hftlfte  des  14.  Jahrhunderts  gefertigt.  Sie  dienten,  wie 
die  ans  derselben  Handsi-hrift  stammende  Nr.  Ü3H,  Rechnungen 
der  dem  Uuchütifte  ftegensburg  zug^hürig  gewesenen  Pflege 
WOrth  ans  dem  17.  Jahrhundert  als  Umschlag.  Drei  der  Doppel- 
blAUer  wurden  schon  frtlhcr '  von  dem  fürstlichen  Käthe  und 
ArchivaTorstando  I>r.  ('orncliaa  Will  aufgefunden,  die  Übrigen' 
im  Hnrbaie  des  Jahren  1B84. 

Auf  den  beiden  ersten  Doppelblitttem  begegnet  aus  dem 
Boche  der  Könige  alter  Khu  ein  StUok  ans  ,Üalani'  von 
den  Worten  in  der  Ausgabe  Massmann'a  in  dem  Drucke  do» 
Land-  und  Lehenrech  tabu  ches  von  Dr.  v.  Daniels  Sp,  46  Z.  11 
,irew  apgoter  an  potent'  bU  zu  Sp.  47  Z.  35:  do  hicz  Moyscii 
da«  volchk  sich;  dann  aus  Nabuehodonoaor  8p>  ÖG  Z,  9  von 
dm  Worten  ,ich  forcht  meinen  horren,  ob  er  ev  mager  sa.*ub' 
his  8p.  59  Z.  8:     der  da  Lucifer  hiez  in  dem  himel.    ach  ir 


'  V|tl.  ifAn  B«rlchl  dar  ältzang  rtun  h.  MMn  19fl4,  R.  U. 
*  Vgl    don    Uerioht  dar  Siunng    ran    Ifi.  Miii    ISK9,  Im   Bmdv  CXVIII. 
Abb.  X.  8.  «. 

SlMi|»kat  «.  »klL-klrt.  a.  CSU.  Oi.  to   Abt.  * 
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armeo;  daun  huh  David,  Äbsoloo,  Adonya«  Sp.  67  Z.  33  T<m 
den  Worten  ,gaet.  darnach  du  sand  Dauid  ein  gross  bir  geio 
seinem  svn'  bin  Sp.  d'.i  Z-  7:  daz  Adonyas  i^hunch  naeh  dir  sei, 
md  hast  deiDon  gctrevn  chnechl  daz  7er(awigeD). 

Die    Übrigen    Doppel  -    wie    Einzelblütter    gehören   dem 
Laadreehte  an.     Sie   ciiihaUen    die  Art.  LZ    lOti'    von   den 
Worten  ,dar  vmb  gcscczzct  daz  man  die  »cht  furcht  vnd  daz  mae 
schier  da  von  chom'  angefangen,  107  der  drew  für  gepot  veraaiimt 
108  wie  man  aiiz  der  »cht  cbomeu  schol,  100  wenn  man  vber  dea 
aichtcr  richten  sehol,  von  den  lechtairen,  1 10  ob  ein  nchtjcr  atirfat, 
lll  wie  ein    iegleicher  man    nach  seiner,    112  ob  swen   nicht 
gebis  sint  zc  dag  vnd  auch  tc  anburtea,  113  von  den  gepua 
den  tagen,   114  wie  man  ein  vitail  au  den  chuuch  zihen  schol 
bis  ganz  an  den  Scblusa:  der  wirt  achuldichk  vor  got  an  aUeo 
den  da  dew  vird;    118  und   IIÜ  von    den  Worten    .[^rfwarf  in 
der  chunch  Karcl,  a\»  dicz  puceh  sait'  angefangen,     12Ü  ohne 
Ueberscbrift,  121  a  niemant  mag  rlilager  vnd  richtar  geaein,  12\  b 
und  c  mit   122  wi  man  furalen  ampt  nihl  teilen  tiol,   l£^a  tob 
wclher  art  der  chunch  acliol  äcio,  123  h  bi&  I2ö  weihen  reckt 
der  chunch  haben  aol,    126  und  227  wie  man  fronpoten  citi^ 
aea  schol,     128  war  vmb  der  pabsi  den  cheiser  panucn  soiioL 
129  wiu  Ulan  den   chunch  chie«en  schol,     130  hie  nenni  mu 
die  forsten  di  den  chunch  cbie«en  schulen'^  bis  zu  den  Worten 
hn  Art  130  b:   vnd  ist  dar  zv  maineid.     diez  schol  ge»ckeh«o 
da  der  chunch  einen  hof  gepeutct.     dar  schol  luaa  denaelbu; 
180  entweder  ohne  UeberachriA  oder  mit  uok-her  auf  dorn  ver 
lorenon  vorausgegangenen  Blatte,  IUI  von  eins  gäot,  I8H  ohne 
Ueberachrift,    18U  von  leben,    190  von  echephenden,    191  i  u!> 
ein  man  vir  weip  nimt  zer  c,  1^1  b  der  gewer  bat  ze  vnreekl, 

>  AnsÜlU  dMSaUiu  ,«]><>  «ol  der  gatatlieb  tfn  d«ni  w«IÜi«heo'  S.Mäp.S 
oben  liuut  die  Fiuiung  hier:  atsa  «chol  auch  der  ^i«tl«ich  richu»  lK 
00  der  niui  •acta*  wothAii  vtid  einan  tacbk  in  dem  {wd  i«t.  im  aM 
aadi  Neineu  potan  dar  aendeu. 

'  Zwlicbeti  Sxcliwu  uud  BntndeDbarK  Ut  liier  die  bekumte  Eiudiiabaa{: 
dor  piacbolf  vnn  Choln  i«t  uhuucEljer  ce  LuiopwioD  ü^  ma  Trier  il< 
cbiucilier  te  dem  cbuncbrekh  se  Arie,  'liuc  iliil  drew  ampl,  dl  f^ 
raat  ZT  der  cliAr. 

Dadd  wird  farltrefjüireii :  Der  IriUe  dtt&  M  der  mapti  t«» 
Prünneburah,  dea  reicfaeo  cbiUDener.  der  rird  der  birteg  tw  l'ii'<»> 
diM  roicfae«  schüacbk.     di  rler  aohula  ueutacbo  beut  «ein  u.  ■.  £ 


Swickl«  «b«r  Builwkrtneii  4m  P*f.  SohrabaoiptCf«»-  UX. 
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I9i  a  wio  Dwn  pfenDing  slahen  schot,  192  b  und  c  ab  swei 
Artikel  >  mit  ouderer  AbUicilutig,  193  von  zollo,  1^  von  go- 
Icil,  l!t5  der  vber  gepaunz  lant  virt  bis  xii  den  Worten;  io 
der  wagen  vier  geben  <lor  vier  rtulcr  hat,  vnd  io  daz  rfid 
eiD«n  pbcnninclik,  vnd;  301  o  von  den  Schbisswortcn  ,nicbt 
pownrt  WB8,  fr  Bcbol  im  zwjr  als  vil  jreben'  an  bis  201  s  zu 
den  Worten:  Iiab  reelit  mazze,  hab  rceht  wage,  so  wirt;  2iil 
mit  otark  abgoriobcuem  Anfunge,  338  und  23D  ohne  Uober- 
scbritt  mit  blossen  rotben  Anfangdbuebstaben,  240  von  tauben 
vnd  pfabcn,  341  obno  Ucbcrscbrift,  242  in  zwei  Artikeln  mit 
der  Uobenicbrifi  de«  ertsten  ,von  zamon  vögeln*  and  dem  noub 
jeiibarcn  rolhon  Worte  ,vogel*  de»  zweiten,  343  der  wilt  zamet, 
244  der  schedleichew  tir  hat,  245  wa  von  di  fravn  vormunt 
haben  mflozen,  34fi  wie  man  auz  der  aecht  vnd  anr.  dem  pann 
chomeo  »cbol,  247  von  ler  cliinden,  248  und  24J>  wi  man  des 
cfaaiscrB  fiid  su-iren  echol,  250  vier  heilig  tag  in  der  wooben, 
2öl  mit  252  luid  noch  dem  Anfange  von  203  wie  mao  den 
iBchtor  vnd  den  fridprecher  vahen  schol  md  iagcn  biß  r.n  den 
Worten  von  253  a:  di  den  frid  gc8woren  habcnt  waffen  zo 
fAren  svta  ez  not  iftt  in  deinem:  2li0  bis  262  aU  ein  Artikel 
gleich  von  den  Worten  ,in  der  iud  vborzeugeu  mit  drein 
ebneten  mannen*  nn,  21)3  daz  ist  der  iuden  nit,  264  von  fursten 
frid,  2i)5  der  des  ander  pftrg  wirt  vor  gerihi  zo  pringen,  26fi 
von  fridprcchen,  267  in  zwei  Artikeln,^  368  wer  A  forsprechen 
ncmen  schol,  von  Art.  369  noch  die  üeber«cbrift:  wer  chlaget 
«D  v&r  gcpot. 

Am  unteren  Rande  der  Sclilussseite  dieses  Doppclblattes 
ist  in  rümisclmn  Zahlen  als  Bezoichaung  der  Lage  XVII  zu 
den. 

[AtiB  dem  BoDodiktiuereUfte  Tegornsec  stammt  diej 
Nr.  241. 


*  Dar  «ntv  ntioht  untnr  der  Ueberavlirift  ,ruti   pnvii  mwrilttu'  bi*  xu  4eu 
Worton:  dax  ili  laut  Iwul  iimeu  ivcnleu  iIju  u  voIb  wflto  boL 

Dann  folgt  olin«  IJfibanclirifl,   JtUar  mit   neuer   Zeile  and    roUien 
Anfha^^bttcbs laben,  ilio  Bweit»  UlUft«  vou  Art.  19^  b  und   192  e. 
>  Der  »ntfl  reicht  unter  itcr  trcbersclirift  ,Jcr  «lum  gtiobt  einen  man  nimpt* 
bU  lu  dvii   Worten:  fritit  geliou  dr«!  ntuiid  acht   ta^. 

Dann  hUH  der  andere  niitor  dur  Uebenvlirift :  ol>  ein  vicb  elirbet 
Itt  Mhol 

4» 
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■fl     L.   «.  BOChlD|*r 


[Hetnriub  Tulbaiigor   aus  Tolbuig   in   der   (uüemchen 
Oberpfak  achrieb  die]  NV.  93. 

[Ein  niciit  näher  bß^oichiiotur  Thietarich  ichriob  die] 
Nr.  159. 

(Johann  von  ThomacKOw,  damals  in  LoitmeritK.  itat  im 
Jahre  1513  ge«chrieben  die]  Nr.  320, 

[Der    Minorittinbruder   T  b  o  inaä    von    Leipbetm    •cluwfc 
1439  die]  Nr.  162. 

[Jakob   Thoma»    kauflo    in   der   Fastenzeit    des   Jabrci 
14()3  an  dor  Brandstau  zu  Wiim  fUr  15  Pfennige  die]  Kr.läfi. 

[Der    ächroibcr    des    Jobann    vom   Thor   su    HomatBiB' 
Hchrieb  im  Jahi-c  1428  diel  ^'r.  262. 

[Die   BruehstUukc   im   fUrstlicb  Tburn-  und  TaxiftVhu 
Archive  zu  Regeusburg  ».  oben  unter  der]  Nr.  378. 

[Tilmann    von  ßcrtringon   fertige  im  Jahre  1449  ^LJ 
Kr.  50.  ■ 

Von  Tilmann  Clup  ist  gencbrieben  die]  Nr.  333,334. 

[Konrad  Tratfclder,  Priester  im  BiBthume  Regeufebar^. 
hat  im  15.  Jahrhundcrto  geschnoben  die]  Nr.  197.  ^i 

[Im  Alrstl.  Scbwarzenbcrg'ftchen  Archive  sn  Tfoboi^t|^| 
—  Wittingau  bintcrliegcn  dicj  Nrn.  .^"5  und  344.  ^^ 

[Yielleiobt  im   Bettitze    der   bnierisclien  Familie  v.  Trdn 
bach  befand  sich  im  15.  Jahrhundert  die]  Nr.  302. 

[Johann  Georg  Trcuttwcin  zu  Rcgensburg  hat  aivb  tio 
31,  Mai   163(i  etDgezcichnot  in  die]  Nr.  261, 

[Trier,  Stadtbiblioihok,  Nr.  851  (CCLXXTIJ.    OentecW 
Gesetzbuch,    im    Jährte  14-'51    geschriebea.     Archiv  der 
schall  t'Ur  ältere  dcutacbe  Ueecbieht^kundQ  VllI  8.  i>',)6. 

Welche    BewandtniHs   b»    mit    dieser    Ilandschrifl 
mtgi  )Bt  mir  nicht  bekannt] 

379. 

Trier,  Stadtbibliolhek,   Nr.  853,  in   zwei  Thcilen. 
370  Klflttern  Papier,    im  ersten  Theile  zweispaltig,   mit  rolketi 
Uehemc-Itriflcn  dor  Artikel  und  rotbcn  Anfangsbuchslahoii  Je^ 


'  Bill  9)>mclibri«f  il(u>  Ilufgericlitoii  tu  München,  tien  di«aer  ala  AaHtw- 
Inlor  d«B  UofniQtalora  un  &■  9o|tt«tuli«r  1J2A  uiwierUglw,  Ul  in.  ' 
bai«riMJioo  Arcliivo  fllr  TatflrlUtidiBolK}  OcMkldiui  1  8.  3ltt,»i; 
gvdraokt. 


IWfaMi  Sbar  1U«iilKbfin*ii  i**  M«.  S«hnb«tiiple|[ob,  XTV, 
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selben,  und  im  xwciten  Theile  mit  bildlichen  Darstellungeo  gefer- 
tigt, 0-276  Moter  hoch  und  0'20  Metnr  breit,  in  Ilolzclcckcl  mit 
gäpre»stem  LdderilberKuge  gebunden,  mit  Me»»ingsclilicsson, 
von  welcbtiu  eine  abgeriw^Q,  früher'  im  Besitze  des  ßurgjin'&fen 
Dietrich  von  ZUdüngen,  dann  nach  einer  Bpfttercn  Einzciuhnung' 
im  RH]iuziuerkloäter  von  Trier,  in  nicht  nllerbesteiu  Zustaiido. 
Arohiv  der  GoscIUchafi  f\lr  ältere  deutsche  Ucachichtakunde 
Vm  S.  598.    Homeyer  Nr.  652  und  653. 

Navb  gütiger  Mitthuilnng  des  Stadt bibliothekar»  Max 
Keuffcr  vom  5.  Mai  Ifi^it  gjicdert  eiah  der  Inhalt  folgender- 
mAuen: 

Von  Fol.  1 — 86'  ateht  nacli  vorangehendem  VerzeichniiM 
der  57  Abnohnitte '*  von  ^ol.  ti  an  unter  der  rothen  Ueber- 
scbrift  ,Hie  vohol  itieh  an  das  loben  vnd  Am  vochi  das  do 
eagot  der  konige  bflch,  vnd  ist  ouch  allo  reuht  von  in  bekomon, 
da«  vindet  man  ganta  hie  ynne'  daa  Buch  der  Kilnigo  der 
ahcn  Ehe. 

Kach  den  ureprUngliub  leoreu  Blittteru  87 — 91',  aufweicht} 
spXter  ,die  bududoningo  der  huiliger  mysseu'  geschrieben 
wurde,  folgt  von  Fol.  92—^:12'  dus  Land-  und  Lelienrerlii  ala 
du  Buch  von  dem  kaiserlichen  Rechte:  vnd  vindet  man  ouch 
hie  ynne  alle  recht  also  sy  von  kayscrlicbcm  Ht&mc  bcBtctigct 
aint.  Kach  dem  Verzeichuiuäe  der  373  Artikel  beginnt 
unter  der  rothen  Ueber»chrif^  ,Hio  vobet  sich  an  das  keisor 
recht  buuh  vnd  das  lantrecht  vnd  das  rechtbuch  das  der  konig 
zu  Nürenbcrg  mit  den  fftr^ton  bcstetiget  hott'  der  Text  des 
Landrechts  bis  an  den  Schlu«  do«  Art.  LZ  377  IL  Auf  Fol.  268 
schliesst   sich   anter  vorangehendem  Verzeichnisae  dor  137 

■  >{«cb  der  tchwanen  EitUQickauiH;  auf  ilor  Vord«neitfl  des  snelUjo  Vor- 

saublMtes:    Db  bokh  ul  im  piillut(?)  bliff«]),   was  myu  gnedlganf?) 

hsfran  [vtidtAm  riii]  ilener  w&iteii,  du  üi  duui  dar  iitii«  IsMsii.   BImII 

den  burchfrmfTfin  Dodonuh    vaii  Zudlinj|r«ii.   dor  die  boldi  hlo  liew. 

*  Attf  Fol.  1 :  CJipuciDoruiii   TrcnireuaiUQi. 

>  Mit  dor  rotbgwvbrivbvnon  RiiiUUung:  Hia  vuh«4  «ioli  au  da»  Intcliw 
cAptltel  du  do  Mget  a1  dio  g««otiuylB  dio  di«  koiuga  vor  tU«n  gAmncItl 
luuit,  vnd  üat  oacb  do  durch  ull«  racht  hwtotiget.  du»  vindßl  m.-tn 
gAiitz  hiv  jTDiie. 

Uli  unte  iCBfipittol'  hBiid*lt  dftToii:  Mo  Joiipli  «di  an  ittnon 
briiiiuntB,  dn*  «ü  «n  gotto  ga^nadut  hfillou.  Üaa  lalsto  M>dann  i«A  ,dju 
von  Judit'. 


I.  MlModlaiiH:    ti.  t.  Rogkln|«r. 


Artikel'  and  nach  einer  bildlichen  DantoMung  de«  KaUer* 
oder  König«  auf  dem  Throne,  zur  Rechten  von  vier  und  lur 
Linken  von  drei  Personen  ohne  beeoudere  Abzeichen  am- 
goboo,'  unter  der  rothon  Uebersclirift  ,Hio  volicl  Bicb  an  die 
legende  das  do  saget  gar  eygentlich  von  dem  lebenreobt  vni 
ouc-h  wie  man  alle  leben  cmptoben  eal*  das  LehcDrccbi. 

Endlich  folgt  noch  eine  Chronik  und  ein  Gedicht  tod 
der  Welt  Lauf  und  der  SUnde  Fluch. 

[Urban  Trinkl  oder  auch  Tnmkl  zu  Regensburg  beaa 
in  der  ersten  H&Ifco  des  16.  Jahrhunderts  die]  Nr.  2141. 

[Buchhändler  Edwin  Troae  in  Paria  schenkte  im  Jahre 
1870  dem  gcrm&niacbon  National muscum  die]  Nr.  292. 

[Urbaii  Truiikl  oder  auch  Trinkl  zu  Regensburg  beu» 
in  der  ersten  Hlilfte  de«  16.  Jahrhunderts  die]  Nr.  216. 

[Ans  dem  Nachlasse  Gilg  Tschndi's  erkavftc  FllrKtabi 
Beda  toh  a.  Gallen  die]  Nrn.  103  und  104. 

380. 

Tübingen,  königl.  UniverritJltshibüothek,  Mscr.  d.  271, 
frViher  21Ä,  auf  Papier  in  Folio  zweispaltig  mit  rotbcn  Vthee- 
Schriften  der  Artikel  und  rotben  Aufangebuchstaben  derselben 
im  Jahre  H24*  gefei-tigt,  in  neuem  starken  Pappend eckelbaaiie 
mit  Rucken  und  Ecken  von  gelblichem  I^eder  luid  der  Titel- 
anfschrift  am  RUcken  in  Golddruck;  Schwfthisches  Land-  ond 
Lehenrecht,  v.  Lavsberg  Kr.  154.  Homeyer  Kr.  (»M,  Prof 
Dr.  flcinricli  Adelbort  v.  Keller ,  VorzeielmiB»  altdeulscbw 
Handschriften,  jetzt  vollstÄridig  von  Prof.  Dr.  Eduard  SieTcr» 
herausgegeben,  unter  Nr.  36, 


I  Unter  der  Uebenctirlfl :  Hie  vohet  «ich  an  ^M  iMichM  uppitui  du  4i 
saffel  KV  «lerlioli  von  dein  teli«n  recht,  vnd  ngot  oocli  wio  d«r  ^tm 
Hio'.h  hulton  mI  g^en  tryttiP  minnt«  vod  tri»  ri«li  der  man  bslum  kI 
g*fgmi  d«ni  berr»n. 

*  Nach  reQtitti  reicht  er  eine  Kolle  hin,  UMh  link«  «invn  vmiqpll« 
UrieT,  Die  liinterste  Figur  Ünks  hllt  flioeo  tolclien  Briof  nil  U|» 
liiuplem  Sieeel  empor. 

»  NmIi  der  numlttelbar  n»  den  Sdiltua  das  L>vh«arochti  snf  Sp.  I  i" 
Fol-  D9  TOti  (lerwlben  Himd  iti  »cbvrareor  llnto  (r«lraltpfloi)  Bimarknai 
Die*  bftcli  i*t  irwt-'hriben  do  Mmii  aalt  ii*iih  CrUU  g»1>urd  »iero«rt«ii- 
derl  Ju  md  d*n>a«h  jnii  dem  rior  vod  evraincKi^rtM  iaro  aa  dw  boi- 
U^n  Cr&cailAg  al»  «•  erblicht  watd  etc. 


\ 


B*H«kU  BSh  BAnlKhrlfM«  dM  tof.  Sehnt* of^ttttli  IIT.  55 

Die  erste  nicht  beschriebeno  Lage  von  12  BlUttcrn  hat 
die  alte  schwarze  Zahlung  12  —  23  einscbliessUch.  Auf  der 
ersten  Seite  de«  nÄchston  ursprünglich  leer  gowe«cncn  ßlattos 
steht  von  einer  Hand  des  li5.  oder  17.  Jahrhunderts:  Schwabi* 
sehes  Land-  und  Lehen-Recht,  zuitammengotfcbneben  1424  an 
d0B  heyl.  Chriatag  aU  Er  erhübet  war.  Auf  dem  nüchston 
''Blatte  folgt  eine  An2aht  von  Lebnnsregeln,  während  die  KUck- 
leite  flinf  nicht  besondem  hübsche  farbij^  Bruathiidcr  in 
Doppelki'eisen  mit  UiQschriflen  zeigt,  nUmlicIi  iu  der  Mitte 
einen  grOsser  gehaltenen  KOnig '  mit  Krone  und  llermeUn- 
kragen,  das  Schwort  mit  beiden  Httnden  von  recht«  nach  links 
aufrecht  haltend,  In  den  Ecken  um  ihn  die  vier  Personen  — 
wohl  drei  alte  Weise  und  eine  Sybille  —  mit  Sprüchen'  aus 
der  Politik  des  Aristoteles).  Anstatt  des  n'unmclir  verlorcuon 
Anfanges  unseres  llechtbuches  ist  eine  nicht  ganz  vollständige 
Ergänzung  aus  dem  IG.  Jahrhundcrle  eingefügt,  und  fortan  lAnft 
der  Text  de«  Land-  wie  Lehen  recht«  unter  der  alten 
schwarzen  Zublung  der  Fol.  3Ü— 99  =  2 — 77  einer  Bp&tercn 
forL     Die  an  dem  Rande  schwarz   bemerkten  Zahlen  der  Ar- 


■  Ib  iem  DoppelkreiM  stoht:    änUmou.  Vbi  uon  eat  gnbemator,  popn- 
lua  corruet.     S&lua  ftntiMu,  vbi  niuLt&  cuiiailiii.     De  ref^iuitue    princi- 
pnni.    Jastieis  r«^«nti8  v*t  vtiltor  aubdith  finatn  verülltu  i«mporU. 
'  Si«  l&til«»  Yon  obftti  links  nach  nnien  rechts: 

Ijnicraniiiie  iiollicln  inteiiilniit  TtiliUti  «onmane,  recti  et  initi  ninl. 
■luicnuque  auteiD  utililatc  pruprin,  viciüsi  sunt  vi  realaram  pnUciarum 
traoagroMorM.     Fhilusopha«  3"  pulliiicoin  lu. 

Pallici«  roniinic  dusoltmntnr  propttir  in*ti  tmnagrMaorW.  r«x 
•ntis  initieiaLm  gbicrv&r«  dubot.    &'  pvlliticorun. 

MoÜDs  oM  iadican  nttcandniD  logoa  ot  )ilt«ru  ^iiMn  ax  propruv 
«eatantia.  Ieff«s  aaMm  inlion«9i«i,  lictit  mnxiiR«  itlTit  in  osii,  pasennt 
taueu  al>ol«ri.     ü"  polliticoruin. 

Turba  miillit  tnötiiiii  iadicAt  quAm  mtu  tatiluni:  pan?  reroV  «at? 
apia  »xrallvr«!  aiium  rpttitn.     S*'  poll  iticarum. 

SodiDD  ateiiaii  uudt  um  <l&d  Bitil  ilw  KOnig«  an  dun  bvidflii  RMndarv 
llaks  and  r«ohu  awi«£lieu  den   obareo   und  uul«rAa  Kig^urcn  folgfeode 
B««a  er  kungelt,  diu  ermlea  drei  Unk»,  die  beiden  faigwnilen  rachta: 
1)    .  .  .  princAps  um  prauiw    —    dieaw  iat  von  dor  t^loioheii  Hand 

Aber  daa  nnprOngltutie  nialo«  ^enetxt  —  .  . .  eiamin»  terre. 

[V)alde  dvü  «ertil»,  fi  uvu  [pjarcl*  mala  >«ruie. 

[MJanaa,  amar,  terror,  [odi]um  onnt  iudida  error. 

M«]ior    cKt   Mpiftncia   qnam  vireH,   et    vir    prüden*    na^s    ^uam 
•tc 


m 


X.  AUuituc:    t.  *.  BoehtB(ir. 


tikel  erstrecken  sich  durch  Land-  und  Lchenrecht  von  1 — 453, 
wovon  3*i!t  auf  da«  erstorc  fiilltii,  an  deeaen  SchlusA  nnf  8p.  I 
dos  Fol.  Hä  ^  Hij  roth  steht:  Hie  hat  Haa  LantrehtbÖcb  «n 
cnd,  vnd  hobt  sich  daa  lehenbftch  an. 

Anf  der  Rückseite  des  Fol.  99  =  77  beginnt  ein  Ver 
zcichoiss  der  Artikel  —  wie  in  der  Nr.  ?5ö  —  in  fflnC 
DiBtinctioneii  oder  Capitcin  unter  der  rothen  Ucberschrifi 
fSeqiiitnr  registi-um  libri  precedentis,  et  est  diaieum  in  quinqu 
distinctionc«,  ut  Itlud  quod  quentnr  oo  cicitu  potcrit  inneniTi' 
mit  dem  »(.-bwurzea  deutscbeu  Texte:  Des  Buuhea  registcr 
mit  ettlii-hen  göton  xiitersc Luiden  in  fttnff  Oapitel  geaetset. 
vmb(!  das  man  dostcr  ec  nach  he^erunge  rinden  mUgen  iu 
darinn  stet. 

Den  übrigen  Tlieil  der  Handschrift  bildet  das  Stadtrecbt 
von  Angsburg,  dessen  KcgiBior  von  Fol.  121 — 133'  ^  148 — IbO 
zTreispoltig.  der  Text  durcbtiuilcnd  geschrieben  ist,  samnit  dra 
ZttMtzflrtikeln  bis  zum  Jahre  1401  von  Fol.  133—228'  =  K»- 
347'  mit  dcni'otlienSchhis.sworten:  Explicit  da«  geschworen  bÄcb 
von  allem  bercliomen.  Hiur  ist  ttber  einem  ursprUnglicbvn 
rotbet)  Striche  von  splltt-rer  Hand  gesetzt:  Anno  domini  MOö" 
Dann  wird  roth  weitergefahren:  Tnciptt  die  recht  vod  ^cwon- 
hnil  liie  sy  syder  gesnczt  baund.  Hieran  reihen  sich  endlich 
noch  diese  Bestimmungen  von  Fol.  22B' — 231  der  alten  ZttliluDg. 

[Johann  Tuukl  schrieb  im  Jahre  14ti4   xum  Tbetle  die) 
Nr.  145. 

[Dr.  über  zn  Brieg  besass  seinerzeit  die]  Nr.  45. 

[Der  Sciboffe  Zachariae  Konrad  v.  Uffesbaeb  za  FrAnk 
fiirt  am  Main  busass  diej  Nrn.  131   und  422/423, 

[[taiuiund   Kra^Tt  von  Delmfimingcu  zu  Ulm    bessj»  div] 
Nrn.  Km,  114,  191. 

[Peter  Feszer  zu  Ulm  ist  wohl  der  Schreiber  der]  Nr.  72. 

381"*. 
[Rächakammergerichtsbeisitzer  von  Ulmensteiu   hatte 
saeh  einer  Bemerkung  des  Rcichshvfrathoe  Freiherm  Heinrich 


LIbri  dö  inoribns: 
ft)    Bons  cuiuwelnilu  «xcntor«  iIe>bM  qnod   mala  iturtraxlf. 
■i)    HaltfcadD  «pleucio  aaaitu  aal  orlib  Ivraruin 
b)    Ke  aU  uplens  Apud  usmeiipaaiB.    [tiln«  d«um.  «t  iwcode  a  ualn 


Bwtekia  ftbcr  Hmndsebriftan  des  Mg.  Schwab« aap icgels.  XIT.  57 

Christian  v.  Senkenberg  im  §.  13  der  Vorrede  zu  Beinern  Cor- 
pus juris  feudalis  germanici  eine  Abschrift  der  Nr.  298 
nehmen  lassen  und  theilte  sie  ihm  zur  Benutzung  mit.] 

[Aus  dem  Reicbsstifte  s.  Ulrich  und  Afra  zu  Augsburg 
stammen  diej  Nm.  lÖ  und  255. 

[Ein  Eintrag  auf  König  Ladislaus  von  Ungarn  und 
seine  Begräbniasstätte  Gross- Wardein  von  einer  Hand  des 
15.  Jahrhunderts  findet  sich  inj  Nr.  419. 

Der  Pfarrer  Konrad  Früe  zu  Unterensingen  in  Württem- 
berg schrieb  im  Jahre  1431  die]  Nr.  86. 

[Christof  Vetter  aus  Urach  hat  im  Jahre  1459  gefertigt 
die]  Nr.  272. 

[N.  Stratenus  in  Utrecht  ist  wohl  zur  Zeit  Besitzer 
der]  Nr.  369. 

Johann  Vetterschaft  von  Vaihingen  hat  geschrieben 
dieJ  Nr.  60. 

[In  die  gräfl.  v.  Bentinck'sche  Bibliothek  zu  Varel 
gehörte  bis  in  die  Siebenzigerjahre  unseres  Jahrhunderts  die] 
Nr.  298. 

[Der  Chorherr  Oeorg  Parzner  von  s.  Veit  in  Freising 
besasB  im  Jahre  1733  die]  Nr.  240. 

[Christof  Vetter  zu  Höchstadt  achrieb  im  Jahre  1459 
die]  Nr.  272. 

[Johann  Vetterschaft  von  Vaihingen  hat  geschrieben 
die]  Nr.  60. 

[Aus  Villingen  stammt  vielleicht  die]  Nr.  103. 

[Zu  Freiburg  im  Breisgaue  und  Vörstätten  in  dessen 
Nahe  schrieb  der  Diakon  Konrad  von  Lutzelnheim  die] 
Nr.  89. 

382**. 

Im  Chorherrenstifte  Vorau  in  der  Steiermark  findet  sich 
im  Cod.  285  auf  Papier  aus  der  ersten  Hälfte  des  15.  Jahr- 
hunderts nach  Mittheilung  des  Bibliothekars  Otto  Kernstock 
vom  IG.  Dezember  1875  —  vgl.  auch  Pangerl  in  den  Beiträgen 
zur  Kunde  steiermärkischer  Geschichtsquellen  IV  S.  129  — 
auf  Fol.  194' — 195'  ein  Stück  aus  unserem  Landrechte. 

Es  beginnt  mit  dem  Art.  LZ  15:  [EJs  mag  ein  kind 
seines  vater  vnd  seiner  muter  erbe  verburchen  mit  virczehen 
dingen,     das  ist   aines,   ob    der   sun   pey   seines  vaters  weihe 
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leyt  mit  wissen  suDtlichen  diDgen  u.  s.  w.  Der  Scblnss  Uatet: 
Als  der  ebnecht  chumbt  zu  xxiÜi  iaran  vnd  dj  mayd  zu 
zwelif  iaren,  so  rersprecbent  sy  ir  gut  wol  mit  recht,  rnd  ist 
ir  Vater  tod,  was  der  vor  mit  seyne  gat  gescbaft  hat,  in 
welichem  gricht  das  giiet  leyt,  der  richter  achol  sy  des  gnts 
gebaltig  machen. 

[Auf  dem  Dachboden  des  Pichelhofes  in  Vordernberg 
in  der  Steiermark  wurde  am  Anfange  der  Vierzigerjabre  ud- 
seres  Jahrhundertes  gefunden  die]  Nr.  153. 


ST-  ilh  I    Ktalt  BtadlM  ih  OtNtIChl*  dn  dUn  A(cn>«<)    IV 


XI. 

Siiulit'U  zur  Gtischiclito  des  alU-n  Acj^ypteii. 

IV    Das  I^and  Piint. 

Van 

Jakob   Krall. 


Einleitung. 

Uic  nachfolgeoden  Unters uchtiDgcn  waren  ni'sprtiDglich 
als  ein  Versuult  gedacht,  in  XliDliclier  Weise  wie  die«  fUr  die 
FuIdzilgB  'rhütlimfißi»  III.  und  Ramsoa  II.  bcroil»  goseliclicn  ist.' 
die  Rcriclitc  Über  die  Kxp^iditionen  ins  Thal  Hniuniaiiiilt  und 
ins  Land  Punt  (Ur  die  Fcstiitcllitng  eines  absoluten  zeitlichen 
Ansatzeu  fllr  das  mittlere  Ueich  z\i  verwerthen.  Betrllgt  auch 
die  UnsiL-hcrlreit,  mit  der  man  bei  derartigen  Versuclien  rechnen 
musB,  sogar  in  gUnstigen  FUllca  etwa  ein  Jahrhundert,  »rj  nind 
doch  die  Anstttxc  ftlr  daa  mittlere  Kelch  noch  immer  so 
Ächwankend,  das«  eine  auf  eioem  neueu  Wege  gefundene  Con- 
trole  denelbeu  nur  erwünscht  sein  kann.   Bei  näherer  Prüfung 


I  T{1.  Slniliati  snr  GMchichte  dos  alten  AccTplAna  II,  8.  9A.  Aii«h  die 
beriebtiglM  DaUn  dea  ■jrriiehoa  Peld>U|C««  Äineiiätli««  11.  eutspraclteu 
(ii  befriei]l|;»iicler  Weis«.  WRbieud  Li«bleiu  (Uecaell  de  trkVKux  ralv 
tita  k  \a  ])hilologio  ot  h  TKrcb^lo^o  ü^yptienn«»  et  a«87riennee  =  Ka- 
ciieil  I,  &.  101)  ikuf  Uninrl  der  irrigen  Unten  AnxtinchmeD  f;GnOt]jij{l 
war,  AmcnAtlien  II.  habo  H>inen  Kolilxtig  gi>gvn  Kndo  da«  llerbiites  he- 
eannen,  eadsoD  in  Syrien  Winlei<|turlieTo  b^xogen  nnd  ont  mit  FrVb- 
lingMoriiDg  dca  rolgondbii  JitFir«M  don  FMdxtig  forlgpaelrt.  wi(wftii  wir 
jetzt,  dasB  der  F^IdKuif  vieliuvtir  im  Mutinlo  pAclionti  ()il»a  im  MrI,  «it> 
nntrr  Thollimirsifi  Ut.  nnd  IIaitimm  II,)  b<'giinn  (da.i  er»te  nrhaltnnc  I>ntnm 
ist  ilnr  36.  PAr.honH)  nnd  in  den  Mnimlnu  PAjtii  iiiid  Ejiiplii  (?|  sPin« 
Furtc«<laung  fnm!;  vgl,  Bnigwh,  Geiieliiphte  Aef^j-ptonf,  8.  SüiO  nnd 
AflgrpL  ZelWchrlft  la»»,  ß.  S».  i"  ""^ 
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tl    AMuIIuak:     KralL 


(Je»  Materials  ergab  steh  mir  (ias»  die  allgemein  recipiertcn 
Ansctztingcn  tilier  die  Lage  (les  Lande»  Funt,  denen  auch 
bisher  gefolgt  war,'  weit  entfernt  «inJ  als  gesicherl  gelt 
XU  künnen,  vielmehr  denselben  sehr  gewichtige  Bedenken  eot 
gogcnfiehen.  Üie  BcijrQnilung  der  telztemii  erwuchs  zu  eii 
sei bsistllii lügen  LTnterjUR'Liiiig,  welcluT  die  chronologischen  Al 
Tührungen  als  KtnloiLnng  vnraitKgcärhickt  «eien. 

Indem  (1)0  Hbeoliitca  Änijjltxe  fUr  das  nvue  Ruich  nni 
mehr  an  Festigkeit  gewinnen,  wird  es  sich  empIeJUen,  slüni 
liohn  in  InHehnflen  erwBlmlc  Daten  dea  Wandcljahres  —  ein 
nnderea  kennt  das  alte  Aegypton  nicht,  «nd  alle  Vcrtnch*, 
ein  solches  in  den  voi-ptolemäiechcn  ToechnTten  nachzuweifieo. 
Kind  auf  Sand  gebaut'  —  auf  das  feKtc  Jahr  zu  roducterm 
Die  t^'gunart  des  JtgvpUHcben  Landes  macht  sich,  unbecinfliml 
dnrcli  dnn  (iang  der  .Inlirtauacndo,  i[i  tthnlicher  nnd  rin 
«clincidcndcr  Weine  im  (ranzen  öffentlichen  Verkehr  «o  be- 
merklieh, daitf  durch  eine  derartig«  UmrechDnug  und  di 
Vorgloichung  mit  motlernen  VerhilltniftBon  unser  Kinhlick 
das  Leben  und  Treiben  des  allen  Aogy|>ten  nur  gewinnt 
kann.  Es  ist  nicht  tinsere  Pflicht,  hier  diese  Bcrocbomigcii 
durch  zu  ftiliitm,  es  winl  gentlgcn,  eine  Orunpt':  von  Daten  heniw' 
zugreifcu,  welche,  weun  sie  volUl^ndiger  vorlieguu  wUrdt 
Bicherlieh  wichtige  Aiihalt»|)miktc  zur  BeotimtDung  der  filtE 
Geschichte  AcgvjitcnB  gewähren  würden. 

Am»  der  Zeit  llamsos  IV.,  dessen  Rcgicntng  in  die  er 
Ilillfte   des    12.  Jahrhunderts    (UIU,^   sind    uns    drei  Daten 
Inschriften    aus   dem  Wadi    Ilammamät   erhalten,    welche 
Arbeiten  in  den  doi-tigen  Steinbrüchen  melden.    Diu  wicl 
dorüclben'  ist  vomäT.Payni  des  dritten  Jahres, sonach  Ende  Jll 
Anfang  April,  dntieil.   In  dieser  wird  ein  Besuch  Ramnes  IV.  i 
diticten  ThäWii  und  die  Aufi(.tellnng  einer  »Stele  xue  Erinn^niü 
an  dieses  festliche  EreiguisB  erwfihnt.  Diese  Kelsenstele  liegl  uX 
vor  und  ist  vom  12.  Faopht,  also  Juli  des  zweiten  Jahres  datie 


:l)ti^l 


>  Noeh  inleUt  Sn  maiDsn  Beitrag«:  Teber  dea  i^TpÜMthni  OaU 
Otto  UentKlorT*  ,Diu  Bmoon  von  UjalliMcUi-Tr/u*  R.  22. 

*  Vgl.  Excitn  U. 
1  V^.  r^wlian  Bur  GoMblebt«  d«  altes  Acfjrpteaa  lU,  &  SA. 

*  II[  iMpiänM  219  «. 

*  [II  L>!psiiii  2:^.1  tri  v^l    Wipdvmiinn,  <I«wbichU  A*gjrpl*>u,  ^  &'< 
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Ein  anderes  Datum  —  clen  16.  Choiak  —  gibt  eine  In- 
schrift aus  dem  14.  Jahre  Osorteseii  III.'  Setzen  wir  diesen 
in  das  25.  Jahrhundert  vor  unserer  Zeitrechnung,'  so  erhalten 
wir  als  Datum  der  Inschrift  den  Monat  August.  Wenn  wir 
weiter  zurückgeben,  ao  finden  wir  eine  Gruppe  von  Daten  ans 
der  Zeit  des  Königs  Montb-hotp,'  welche  uns  alle  den  Paophi 
als  Monat  der  Vollendung  von  Arbeiten  und  Beginn  der  Weg- 
schaffung derselben  aus  den  Steinbrüchen  nach  dem  Nilthale 
nennen.  Wenn  wir  den  zeitlichen  Zwischenraum,  der  von 
Montb-tfotp  bis  Osortesen  III.*  verflossen  war,  berücksichtigen, 
so  erhalten  wir  aU  Datum  des  Abschlussee  der  Arbeiten  Ende 
Juli,  Anfang  August.  Aus  der  Zeit  Pepi  I.  erhalten  wir  als 
Datnm  den  27.  Epiphi.^  Nehmen  wir  an,  dass  der  Monat 
Paophi  in  der  Zeit  des  Königs  Month  -  Ijotp  etwa  dieselbe 
Stellung  im  festen  Jahre  hatte  wie  der  Monat  Epiphi  in  der 
Zeit  Pepi  L,  so  würden  als  zeitliche  Differenz  etwa  vier  Jahr- 
hunderte" resultieren,  ein  Ergebniss,  welchee,  wie  man  sieht, 
den  bisherigen  Aufsteilungen  vorzüglich  entspricht. 

Als  Ei^ebniss  dieser  Ausführung  wird  man  sonach  fest- 
halten können,  dass  die  Aegypter  etwa  am  Anfange  des  Monates 
August  ihre  Arbeiten  im  Wadi  Hammamftt  abgeschlossen  hatten 
und  eich  eben  anschickten,  dieselben  dem  Nilthale  zuzuführen. 
Das  eine  Datum  aus  der  Zeit  Ramses  IV.  —  Ende  Mürz, 
Anfang  April  —  wird  etwa  das  Anlangen  der  Expeditionen 
im  Thale  Hammamüt  bezeichnen.  Diese  nicht  durch  zurecht- 
gemachte chronologische  Ansätze,  sondern,  wie  die  im  Excurse 
Nr.  I  g^ebene  Uebersicht  zeigt,  auf  Grund  von  jetzt  all- 
gemein angenommenen  Daten  gewonnene  Continuität,  welche 
»ich  durch  zwei  Jahrtausende  von  der  Regierung  Pcpi's  bis 
zu  jener  Ramses  IV.  verfolgen  Iftsst,  findet  ihre  Erklärung 
wohl  in  zweierlei  Umstunden.  Einmal  dann,  dass  die  ilgyp- 
tischen  Arbeiter  die  Zeit  des  höchsten  Wasserstandes  im  Mo- 
nate Oetober  filr  den  Transport  der  riesigen  Blöcke,  Sarko- 
phage  u.  s.  w.   zu   verwerthen    trachteten,    um   die   mühsame 


■  II  Lepaiiu  186  a.         >  Vgl.  Excura  II. 

'  II  Leptius  149  and  QoleniachefT,    Epi^apliischo  Kestiltale  einer   Beiso 

DAsh  dem  Wftdi  HKnimRmftt,  T.  X— XIII. 
*  Vgl.  Excnra  II.         >  II  LepainR  IIA. 
«  Vg\.  Excnri  II. 


II.  Ahhattdlniif :    Kran 


Kortscbaffiing    in    der    Wliötcnobcnc    nach    Müfrlii-hkeil   »Ijzti 
kürzen:    anilerseiu    nbei"    auch    in    den    klimatischen    Vrr'  ■'' 
□i0Mn  jener  Wast«DthlÜer.     In  Hboliclier  Weise,  wie   die   1-  ; 
Über   Beginn   oder  VoUendnnf;   der   Arbeiten    im    Waxtcnihalt 
von   FlammamAU   wQrdon    uns    Daten   Über  Fahrten   nftch  dem 
Wiinderliinde   Punt,   wenn   richtif;   verstanden,   wtrthvollc  Ao- 
hftltspunkte  (\\i-  die  hier  behaudelt«u  Fr&gen  liefern.    Die  Fm(> 
Htcllitng  dur  genauen  La|^   dve  Lamk'ts  Ptint  ist  Air  den 
liegenden  Zweck   von  ^riugcrer  Bedeutung.     Denn  es  iit 
denselben    htnroiehend,    dass   nach   allgemeiner   Annahme  d» 
Land  Punl  an  der  nordoätnfriknnisclicn  Küste  oder  im  Bttdwe«!- 
lieben   Arabien   la^,   die    Falirl   dahin  sonach  von  den  Igypti- 
schcn  Scbifffn  im  vreBentlichen  auf  dem  rothon  Meere  rarüek 
gelegt  wenlcn  mtisotc. 

Hier   kommen   die  Wiudverhtlltnisse   des   rolhen 
mit  denen   die  ScgeUcbififuhrt   fast  ausBchlie^slicb    zn 
halte,   in   Betracht.     Am    den  AuiifUhnittgea   von   v.  Heogia' 
und    dea   Read   Sea   Pilot  >  ersieht  man,  dass  in  den   Mocatti 
October  bU  Mai  in  dem  niJrdlichen  Theüe  des  rothen 


d» 
Fe«- 

lleeil 


>  Petcnnum'«  Mitth«ilDii{«a  1890,  &  4i9  und  Rtüam 
iva  tisU -L&nil)*ni,  CHt-iJudiu  und  CksTtün  U  d«a  Jsliraa  I 
18CS,  S,  4ir.  .Jeder  Seemann  nnd  rUcher  k«nBl  r«ua  AI» 
Holisnn«  nnd  ihrer  WmIimI  ,  Mitfwrnl  itcli  —  R^iMii  voa  aiaar  KM* 
aar  aaden  auafeaatunsn  —  nta  ta  wvh  ron  QeHaia.  Oig—  äJmtA 
uud  Ab-  di«  («ase  Nackt  wiH  inner  «afelect,  oad  efaiWra  Hiihwyl— 
fiadea  tinb  «n  der  korulleorvirbeti ,  *ielnit%  gvglMdertMi  lOaU  oai 
Ibnn  lasela  Obefdl.  Za  Uober&krtwi  tud  Afrika  luHi  Arakiea  *i« 
angAketin  wird  iaimer  der  kttiiwle  W«c  roo  «inMi  L'fer  na  ndf» 
KewXhU,  Konn  dl«  l^tod»  ifi«  «tlAtiSra* 

1  .tn  the  MKsoa  of  tha  jrear,  irkeo  Izajfir  ie  Biast  höA  in  lk>  Bnd  *■ 
—  fN»  October  Ie  Haj  —  it  aaj  k«  moU  gmtnUr  Am  ia  «• 
«•nir«!  cbsoa«!  the  witMk  Uow  tmv»  SSW  tn  tb*  ■artbem  partioa  tf 
the  PM  uid  from  SSO  in  (he  •ontberv.  ikat  ia  ike  fpae«  tanrdf  «üe^ 
thej  bloM  tbM«  U  a  bell  of  <ala*  and  ItflU  «irs,  «bicfc 
and  oerilUtw  io  peritton.  Dariqf  tt*  leieijwlei  ef  tb* 
Jone  to  SepMüber  Um  bet  mmmm  —  amherir  «tei»  «rnriabla  i 
prereil  trot^fconl  ib«  «bele  leagtb  of  tbe  aea  ftna  Saaa  t» 
VanMk  . . .  BetMM  Saea  u«  JUlab  Mctbwlf  wiiA  rf«eaB  dl  iW 
year  roaad  «nd  darfay  ibe  ■■■■im  Moathi^  «Mtb  etf  Ihi  iliadinj  *«■ 
ie  r*Ml7  a  tuU  ta  tbe«.-  Aal  «an  ftaUi  «tee  IfeU  Sea  POat  dabkM 
kj  II«  ofder  ef  the  AAabalQ^  ■•■  4eM  JMhi«  t3M)  bat  «leA  Bier 
lat  B^o  fbi^Mi 


iiuntH-i'HllicIiu,  in  dem  »Udlivlicn  BUilÜKtlicIm,  willireiul  der  übrigen 
MuTiate  dagegen  in  beiden  Theilen  nördliche  Winde  wehen. 
Während  der  vier  hei&»cn  Monate  Juni  bis  September  war  bei 
ScgelscIiiSen  wegen  der  cntgegonwebciiden  Winde  die  Rückfahrt 
ftusgeacIilosseD.  Dagegen  eigneten  sich  diese  älonate  wegen  der 
in  allen  Thcticn  dos  roüieii  M(-ereu  wehenden  ntirdlidien  Winde 
zur  Hinfahrt  nach  südlichen  Gestaden  gan»  vorzüglich.  Was 
durch  dio  Theorie  verlangt  wird,  be«tätigt  auch  die  Praxi«. 
In  dem  Pertplue  des  rüthen  Moei*«»  wird  bei  dem  Ilßfen  von 
Adulis  bemerkt,  das»  von  Jänner  bis  September.'  d.  b.  von 
Tybi  bisThotb,  8chiffo  von  Acgypton  daliin  fahren;  als  die  beste 
Zeit  illr  die  Hinfahrt  wird  der  Monat  September  ht'zeiehnot. 
Die  Uinffthrt  nach  Gebieten  anasorhalb  der  Meerenge  ward 
nach  dcraelben  Quelle  am  besten  im  Juli  (Epiphi)  angetreten.' 
Um  die  schwierige  HUckfahrt  nach  Slüglichkeit  abzukürzen, 
pfiogto  man  in  späterer  Zeit  oft  nur  bis  Uerenike  Trugodytiko 
au  fahren  und  zog  es  dann  vor,  von  da  nn  den  Weg  qner 
dnrch  die  WUste  bis  Koptos  zu  nehmen,'  In  ähnlicher  Weise 
bcuütiste  man  in  arabischer  Zeit  d«n  Landweg  von  dem  Hafen 
von  A'idab  an  bis  Dach  Koptos,  obwohl  derselbe  nicht  weniger 
oIb  17  Tage  durch  die  Wüste  führte  und  man  manchmal  drei 
oder  vier  Tage  maracbicren  musHte,  ohne  Wasser  vorzufinden.* 
Aach  hier  bleibt  es  weiteren  Forachuugen  vorbehalten,  die 
LocalitJlten  der  verschiedenen  in  den  ägyptischen  Texten  er- 
wUhutcn  llilfcQ  um  rothon  Meere  nachzuweisen  und  festzu- 
«teilen,  ob  nicht  eine  llhnliche  Kuck»icbtnahme  auf  die  un- 
günstige ßückfahrt  in  dem  nördlichen  Thoile  des  rtthen  Meeres 
ftcLgn  für  die  alte  Zeit  nachweisbar  ist. 

Kino  directe  Ueetätigung  der  oben  entwickelten  Momente 
finde  ich  in  einer  Stelle  des  von  Gfotenischeff  in  Uebersetzung 

■  ed.  HOHer,  §.  7:  n  Sl  xXtcoTdi  bt  n{(  Ai^tetow  ^iptaii  tk  n  t^xi^vn  nSt» 
oK^  fif^"«;  laftwnfim  tU^pi  nQ  Samiißpbv,  8  trnv  töiö  Tvßl  •«>;  Qiiß,  ü*ai- 
pbK  M  i^  Myimat  Mfvfm,  ntpl  m  Eunfpi^^ov  (ii^vii. 

>  $.   U:  nÄiT'nn  Si  i^  idrta  Ta9n  n  T«a   RJfov  jjmpui  ixi  ^  Kl'i^imt  lafi 

*  Der  Weg  von  Ber«nike  nxch  Koptos  ftlhrre  durch  wunriote  WU*t«D 
nni]  Ide  Betgre-,  ileiitiocli  Ki}K«a  «s  dte  Kauflante  vor,  in  Derenike  su 
liindcu  als  weiter  uacli  KorJon  su  iwhilTon,  Sprenf^c-r,  Dia  Kita  Oooi:TS[)hie 
Arabien«,  8.   13. 

«  QuHirara^r«,  H^oiru  Mu  l'^ypt«,  H,  S    tÖ3. 
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II,  AkbuUan«)    Xrkll 


initKCih*'iliün  Petershurgev  PapyroB,'  auf  den  wir  noch  einmil 
zni'llck kommen  worden.  Verpogcnwiirtigon  wir  uns  knra  dk 
Bachlngc  Eio  ftgyptiarhpr  Sciii  ff  brüchiger  wird  von  widriflcn 
Windeo  nitf  eine  Itisel  verechlagen;  der  SchUngenVfktiig  *n 
PuiiI,  der  auf  derselben  beii-scUtT  nimmt  ihn  gasüicb  imf  «Dil 
vorapriclit  ihm  die  KUekkolir:  ,8icbe,  Du  wirst  einen  Monoi 
nach  dem  anderen  verbringen,  bis  Du  vier  Honntc  «af  diewr 
Insel  geweilt,  dann  wird  ein  Bi-hiff  Deines  Landes  mit  MalroMa 
kommen;  Du  wirst  mit  ilinen  ntieb  Deinem  Lande  fahm 
künnon  und  in  Deiner  Stadl  sterben.'  Die  vier  Monate,  vt« 
denen  bier  die  Rede  ist,  sind  klar  und  deaüieb  jene  Mouale, 
wiUirend  welcher ,  der  entgegen  wehenden  Wiude  wegen,  die 
Rilcktabrt  atisgesc blossen  iat,  sonach  Juni  bia  >Scpteinber. 

Wird  die«e  Stt:Ue  des  l'eturBhui'ger  Pa]>yru»  durch  <tif 
natürlichen  VerhlÜtuiesc  in  erwUnsohter  Weise  orbSrtet,  m 
wird  man  aucli  die  anderen  Angaben  desselben  nicht  oboc 
naher«  Prttfung  von  der  Hand  weisen  dUrfon.  Wenn  die  Hr 
xilblnng  wirklich  eine  Fahrt  nilaufwärt»  hh  zur  onbiselia 
Orcnze  und  dann  auf  dem  rotheu  Meere  zur  VornusscUai)^ 
hat,  so  wird  mau,  bevor  man  zu  einer  m^'thologi&chon  <it»' 
grnphie  ttuinu  Zuflucht  niiiiiut,*  mit  der  Anmiltmc  &irb  hdf«! 
künricn,  da^s  der  Held  der  KrzJLhIung  da»  Nilthnl  »^vldJich  vm 
Asstian  vcrlai^aen  hat  und  durch  eine«  der  WUsU^ntli&lcr  eioeo 
der  Uäfen  am  rutheii  Meere,  vielleiuht  das  spätere  Itertcik«^ 
erreicht,  dort  ein  Sehiff  bestiegeu  und  seine  nach  Sudeo  ge- 
riehictc  Fuhrt  angetreten  liat. 

Die  einzige  Insciirift,  ans  welcher  wir  ein  Mon»t.^atum 
bezElgiich  der  Fahrten  nach  dem  Lande  Piinl  crbalten,  iM 
vom  3.  Pachona  des  aciiten  Jahr««  des  Küoigs  Senclicrcs.' 
Kic  setzt  die  Vollendung  der  Fahrt  voraus.  Dn  Künig  •Svn 
rheras  zeitlich  nicht  »ehr  absteht  von  K'inig  Mt>nlli-hot|i,  >• 
gewinnen  wir  unter  Bcrüchsielitigung  de*  oben  aufguotdlii-ii 
Ani>atK6s  für  den  Pachous  den  Monat  Februar.  Steht  socb 
dieses  Datum  vorlitulig  noch  bu  vereinzelt  üa^  um  woitgulnt<l« 

'  loh  kenn«  fleuädbuti  ntix  dorn  Auasn^  ia  dar  Sttinw  ^Igyplotugw)««  IL 

6.  31t  f.  uud  Aiu  Alnapero,  ContM  ^^nnitleo«  0.  199  f 
I  M«pBM,  Ooiit«  ö.  13».  A.  I  und  S.  LXXIV— LX.W 
*  II  Le|MiUB  I3u  a  nml  CiolauiKhoH,  Kjii)rr«pkiaclio   Btwtilwile  eiu«r  Harn 
iwch  ilfini  WMi  HnmiBMuilt  T.  XV  aii.l  XVJ, 
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Schlüsse  ZU  gestatten,  eo  läsat  sich  doch  unschwer  erkennen, 
dass  es  sich  in  den  allgemeinen  Rahmen  vorzüglich  einfUgt. 
In  dem  Petersburger  Papyrus  gelangt  der  Schiffbrüchige  im 
■weiten  Monate  nach  seiner  Abfahrt  vom  Lande  Punt  zu  der 
königlichen  Residenz.'  Nehmen  wir  an,  dass  der  Leiter  der 
Expedition  aus  der  Zeit  des  Königs  Sencheres  zu  der  für  die 
Hinfahrt  besten  Zeit,  also  nach  der  Angabe  des  Periplos  im 
Monate  September,^  den  ägyptischen  Hafen  am  rothen  Meere 
Torlassen  hat,  dass  er  ferner  einige  Monate  zum  Zwecke  der 
Anbahnung  von  Handelsbeziehungen  mit  den  Eingeborenen  im 
Lande  Pant  verweilt  hat,  so  kommen  wir  thatsächlich  zum 
Janner  oder  Februar  als  Monaten  der  Rückkehr  nach  Aegypten. 


I,  Theil.    Die  Lage  des  Landes  Punt. 

Seit  Auffindung  der  grossen  Darstellungen  des  Tempels 
von  Deir  el-Bahari  scheint  es  ausgemachte  Thatsaclie  zu  sein, 
dass  das  Land  Punt  und  das  mit  ihm  im  Zusammenhange 
stehende  Land  To-nutr  den  Weihrauchländern  der  alten  Welt 
—  der  Somaliküste  und  den  südwestlichen  Theilen  der  ara- 
bischen Halbinsel  —  entspricht.  Nur  darüber  schien  ein  Zweifel 
gestattet  zu  sein,  ob  das  eine  oder  das  andere  der  beiden  ge- 
nannten Gebiete  unter  der  ägyptischen  Bezeichnung  zu  ver- 
stehen sei.  Der  afrikanischen  Küste  ward  von  der  Mehrzahl 
der  Fachgcnossen  der  Vorzug  gegeben,  bis  eine  Beobachtung 
von  Dümichcn,'  wonach  das  Land  Punt  auf  ,beiden  Seiten 
des  Meeres*  lag,  die  entgegenstehenden  Ansichten  vereinigte. 
Dennoch  war  man  weit  entfernt,  zu  einem  befriedigenden  Er- 
gebnisse gelangt  zu  sein,  vielmehr  musste  die  ganze  aus  dieser 
Annahme  zu  folgernde  Entwicklung  des  Verkehrs  und  Handels 
auf  dem  rothen  Meere,  ungemein  sprunghaft  erscheinen.  Um 
80  auffallender   als  die  Wege,   welche  der  Handel  nimmt,  die 


'  Der  SchlangenkUnig  sagt  zu  dem  ScLifTbrücliifren-.  ,Du  wirst  nach  tv/ei 
Monaten  in  Dein  Land  zurückkehren,  und  Deine  Kinder  umarmen',  und 
ebenso  keisst  es  etwas  H]iäter:  ,aU  wir  zur  küni^liclien  Kesidmiz  im 
zweiten  Monate  zurückgekolirt  waren,  gemäas  dem  was  joner  (d.  li,  der 
ächlangenkOnig)  uns  veikUodet  hatte'.     Vgl.  Maspero,  Contos  8.  147. 

>  8.  o.  8.  &,  A.  1. 

3  Geschichte  Aegfptens,  S.  120. 
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zum  Thoil  (1un:)i  iinahfinderlii^he  Naturverhiütntase  b«liiigliu)4, 
eine  iiDßemoiue  F'>lgt;ricliLigkcit  aufwtjiwo. 

Im  grauCBteQ  AJtertbume  solltea  die  Aegypter  bis  xa  d«t) 
fernen  KUstcn  der  Süiualen  kEthnii  Fahrioii  unternommen,  tob 
der  ganzen  dazwisohcn  liegeodea  afrikanischen  KUsic  dagegm 
keine  I^otiz   genommen    haben!     Und   doch   bot  dieselbe,  wie 
die  Verbältnisse  der  grtecbtacb'römiscben  Zeit  uns  lebreD,  um 
lleibo  fUr  den  Handel  zum  minde&ten  ebenso  wiebüger  Punkt« 
dar.    Die  Sncht  nach  Weihrauch  sollte  diese  Expeditionen,  dii 
bis  in  die  Ptotemflerzeit  stattfanden,  naeb  jenen  fernen  ßectaden 
geftlhit  haben,  und  doch  wissen  wir  aus  den  elaftsiftchen  Anicrrea, 
dass   die  Wcibrauchstrasse   durch   Arabien    gicng,    wiuen  wir 
auch  aus  vcrhöltnisemäj«ig  sehr  alten  Inscbrifteu  von  der  BlUtbe 
der  Sablter   und  MintLer,   welche   den  Karawaneiivorkchr  ver- 
mittelten.    Der  Landwog   war  gewiss  viel  beschwerlicher  imd 
langwieriger  als  der  Seeweg.   Er  nahm  nach  PUniua '  an  70  Tage 
in  Anspruch,  während  Herodot  för  die  ganze  LAng«  des  rotlie« 
Meeres  nur  40  Tage  Scbitfahrt  rechnet.-     Älit  Kecbl  ist  iclwo 
von  Sprenger  darauf  hingewiesen  wurden,^  daes  von  dem  Momenie 
an.  wo  in  der  rOmiachen  Kaieerzeit  der  Seeweg  aufluuu,  man 
den  Wcihrauüli  von  den  lüüdarabiHcben  Hilfen  zu  Schiffe  Dacb 
dem  Westen  brachte,  der  Karawaueuverkehr  langsam  eiogiciii 
und   die  VerhUltnisse   auf  der  arabischen  Halbinsel  eine  tot^ 
vcnlndertc     Üeatolt    gewannen.      Vor    allem    war    damit    il« 
>[acht  lind  liluthi-    dea  SabJierrciche«,   aowie   der   anderen  aa 
dem    Karawanen  band  cl   in    erster   Reihe   betheiligteu  SUiniDe, 
namentlich  der  Miniier,  der  Todeastoss  versetzt  worden. 

Unter  dieticn  UmstAndon  scheint  mir  zwtMerlei  klar  zu 
Einmal,  dass  die  Snbtier  sich  nicht  beeilt  haben  werden,  freiad 
Völkern,  also  nach  gewöhnlicher  Annahme  den  Acg^^jik 
directu  Antbeilnahme  au  der  Gewinnung  des  VVeibrauche« 
gestatten.  Die  Kcnntuiss  des  Kiuviwanunwcgcs,  der  etwa 
Oasa  nach  dem  Sitden  ftthrte,  ward  ab  grosses  OesclillfU- 
gehcimnisB  von  allen  daran  bolheiligten  8tftuimeu,  die  dureh 
Veitiüge  an  denselben  gebunden  sein  mussten,  gehUlet.     Wie 


'  H.  N.  XII,  ft*. 
1  lIi>ro<lol  U,  11. 
'  Die  sltA  Qnoj^phii)  Ar«bi4in«,  8.  303 
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sehr  den  Maclithabern  der  Dtadochenzeit  daran  gelegen  war, 
diesen  Karawanenweg  in  die  Hände  zu  bekommen,  ergehen 
wir  aus  den  TerunglUckten  Expeditionen  des  Demetrios  Polior- 
ketes  und  seines  Feldherrn  ÄthenaioB  gegen  die  Nabatäer.' 
Hier  ist  auch  die  Expedition  zu  nennen,  welche  Ptolemaios 
Philadelphos  aussandte,  Tpbq  xxxamvn^i  T^q  Sui;  tKeaveü  ira(»;xoü<TT;; 
'ApsßiaE^'.  Positive  Ergebnisse  nach  der  arabischen  Seite  hat 
diese  Expedition  nicht  geliefert.  Wir  kennen  keinerlei  Anlagen 
der  Ptolemäer  an  der  arabischen  Küste.  ^  Wie  man  es  in 
solchen  Fällen  hielt,  zeigt  der  Vorgang  des  Statthalters  der 
Nahatfler  Syllaios,  welcher  die  Truppen  des  Aelius  Oallus  so 
gat  fhhrte,  dass  sie  auf  einen  Weg,  den  sie  auf  dem  Rück- 
märsche in  60  Tagen  zurücklegten,  nicht  weniger  als  sechs 
Monate  verwendeten.*  Anderseits  wird  man  zugeben  müssen, 
da88  der  um  vieles  langwierigere  und  beschwerlichere  Kara- 
wanenweg  sich  kaum  entwickeln  konnte,  wenn  ein  viel  kürzerer 
Seeweg  nach  Aegypten  bereits  seit  ältester  Zeit  in  Biüthe  stand. 
Auf  Grund  der  Funde,  die  man  in  den  letzten  Jahren 
auf  arabischem  Boden  gemacht  hat  und  die  schon  an  das 
zweite  Jahrtausend  v.  Chr.  heranreichen,  haben  wir  allen  Grund 
ansunehmen,  dass  wenigstens  in  der  zweiten  Hälfte  des  zweiten 
Jahrtausends'^  der  Gang  der  Dinge  in  Arabien  im  Grossen 
and  Ganzen  die  Gestalt  angenommen  hatte,  die  wir  in  späterer 
Zeit  kennen.  Und  doch  ist  dies  die  BlUthezeit  der  ägyptischen 
Fahrten  nach  dem  Lande  Punt,  von  der  Königin  Makara 
angefangen  bis  auf  Ramses  III.  Endlich  ist  darauf  hinzu- 
weisen, daes  die  sabäischen  Denkmäler  keinerlei  Beziehungen 
sn  Aegypten  und  keinerlei  directe  Einwirkungen  ägyptischer 
Cultur  kennen. 


"  Diodor  XIX,  94-100. 

>  Diodor  III,  42. 

'  ,Nnr  beilüufig  will  iult  liier  die  Frage  nufwerfen:  warum  haben  die 
Lagiden  sich  nicht  auf  der  iirabischeu  KUsto  zu  Herren  zu  inadimi  {;e- 
BUcht,  wie  in  umterem  Jahrhunderte  der  Besiegor  der  Wochabiten', 
Droysen,  Geschiclito  doa  HalleniBmas  IIP,   1,  S.  &8,  A.  4. 

*  ötraho,  780—782. 

'  Dies  wird  auch  durch  unsere  AusfUhruugou  über  die  Herkunft  (Ich 
Weibraachs  auf  Orund  der  Denkmäler  aus  der  Zeit  ThethmÖHis  IH.  bo- 
BUtigt  (8.  u.  &.  34). 
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80  bliebe  denn  nur  der  Auswcj;  flbrig,  anf  AmbtMt 
dcütiiliv  KU  verxicliton  und  die  tigyptiscben  Flotten  nacK  ia 
SomalikliBtc  zu  filbren.  Aber  aucb  da  urlieben  picb  be»l<mtenile 
Sulivrieiigkeiten.  Wir  hnbeo  bicr  die  bcstinuDtc  Angmbe  d<M 
Plinius  XII,  IMj  ,p(;tiintqiio  i-äiu  (sc.  murrniu)  «tiaiii  nd  TroKO- 
{|ytu8  Sjibnei  tratisitu  man»',  welcbe  uns  die  riomoUkUste  ^ 
eine  Art  CoIanialUnd  der  SabAer  urscbeinen  lasn^n.  Von  t'i 
kundiger  Seite  wird  üborhaxipt  «ugeiionimeD ,  daes  di««e 
WL-ihrtiucb  au  d«r  afrikanischen  KUste  erst  beimisch  gcmaclil 
haben.  Plinius'  kennt  den  Weihrauch  nur  ia  Arabien,  dir 
MyiThe  dagegen  iHssl  er  sowohl  aus  Arabien  als  auch  von  diT 
gcgutiUher  liegenden  ofrikanischcD  Küste  kotnmeo.  Wie  es  eich 
auch  mit  der  Frnge  nach  der  Ileimatb  des  Weibmucb«  tr-- 
hultvD  mag,  Bo  v'wi  ist  »icbcr,  daea  die  merkantile  Amutttrug 
der  iSoinalikUate  durch  tlgyptiscbo  Seefahrer  den  KarawiiOK- 
bandcl  der  Sabncr  nicht  minder  in  Frage  gestellt  haben  w 
als  die  Fahrt  nach  den  Arabischen  Hftfen  selbst. 

Aber  auch  die  Thatsacbc  selbst,  dass  die  AegypU-r,  «el 
nach  der  gesamintcn  Uoberlicfennig  iles  Altertliiims  al«  st-hlf 
Siu-rabrer  Iwkannt  waren,  im  graueeten  Alterthum,  mit  gebrecu 
lieben,  an  die  beiitigon  Nilbarken,  die  Dnhabien,  erinncmdai 
Seliiffcn  weile  Fahrten  nach  der  SomaliktUte  and  dann 
arabische  SUdkUsto  entlang  ausgetXlbrt  htttten.  ist  beden 
genug.  Erst  als  die  Porsor  eine  Univursalmonarchie  aufireric 
hatten,  welche  vom  Indu^thalc  bis  tief  nacb  Acthiopion  bi 
reichte,  ist  e»  Skjlnx  gülnngeu,  von  der  Indusmilndung 
Arabien  herum  in»  rotlie  Meer  zu  gelangen.*  Aber  noch 
Zeit  Herodot's^'  Üesa  man  den  grossen  Eroberer  Sodoetrii 
zu  L'iner  wegen  ihrer  Untiefen  noch  nicht  befahrenen  Üti 
der  'EpyO^,  HiXx^Ts  vordringen  und  dann  nacb  Aegj-pten  «urtld 
kehren.  SpJllci-  hat  man  ihn  ['ruiiteb  weiter  geführt,  aU  sicbia 
Folge  der  Züge  Alexanders  der  ItsÜiche  Horixonl  t-nvciW 
hatte.  Die  Umaegelung  Arabien»  war  freilich  dcro 
Mskedoner  nicht  volUtÄndig  gcJungen;  doch  haben  die 
suche,  die  nach  diosci-  Richtung  gemacht  wurden,  die  Ki 

*  Xn,  51  Prineipftlin  ergo  in  tili  tUB  »tque  mutra,  hiuw  ol  cum  Trop- 
djti>  coininiiiiiii,  tum  pmclftr  Arnliiitin  bsllia  te  ne  Anil>Ui»  itoUw 
nnirorsiiv. 

-  Ilcrodol  IV,  tl.  U«l>or  Neko  vgl.  nntan  B.  «9,  K.  I         >  ü,  102. 
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JMier  ErdtlieUe  bedeutend  gefördert.  Tboophrftst  iet  der  erste. 
weluliur  (IX,  n)  von  Kfosbvloii  an  der  Soinaliküi^tc  und  dem 
Ämuii,  welcher  von  dort  gebrat'lit  wurde,  zu  bwcbten  weias. 
Ecvas  westlich  von  Mossylon  ondeto  auch  zur  Zeh  doa  Kra- 
tosthenes*  da«  betabreuc  Gebiet.  ^Darüber  Kioaus  soU  bis  jetst 
Kiemand  ^udangt  sein/  ThutsächlicU  wusste  man  in  »pUtercr 
Zeit  in  Diro  die  Stelle  »u  zeigen,  wo  das  Heer  des  Sesoätrii 
nach  Arabien  hintlboi^ezo^n  war.'  Nach  der  Vorlage  Oiudon 
nntcrwarf  Seaoatri«  die  Kil«ten  nr/pt  ■rt'.i;  'IvJixij;,^  wobei  wir  cb 
zweifelhaft  lanacn  wollen ,  was  mit  dem  letxtcron  Ausdi-ucke 
gemeint  i«t,  und  Pliuiu»'  bericUtol  bei  EiwJÜiuuug  des  Portu« 
Mossylicus:  Huc  UBqiic  Sesostris  uxercitum  duxit. 

Durch  maimif^fat'he  KrwHgUTigiin  wird  ßonsch  der  Glaube 
an  die  Kichtigkeit  der  allgemran  verbreiteten  Ansichten  Über 
die  Lage  de»  Lande»  Punt  erschüttert  und  eine  nochmalig« 
IViUung  des  Tbatbeetandes  geboten.  Uneer  Elauptaugeamerk 
wird  darauf  genchtet  sein  mfisseu,  festzustellen,  ob  die  QrUnde, 
welche  man  fUr  die  Gleichsetzung  dea  Landes  Punt  mit  den 
Wcihrauc blandem  beigebracht  hat,  diurchschlagende  sind,  und 
wenn  dies  nicht  der  Fall  sein  sollt«,  ob  nicht  auch  ein  anderer, 
und  dann  welcher  KUtitenstrich  don  durch  die  ilgyptieeheo 
TcJttü  geforderten  IJedingungeu  bcBser  entspricht,  ohne  don 
eben  kurz  zusammengcfasitten  hiatoriscticn  Bedenken  zu  unter- 
liegen. Aber  selbst  wenn  unser  Versuch  auf  einem  so  un- 
sicheren Terrain  der  Prüfuog  der  Fachgcnoiwen  gegenüber  nur 
ah  IlypotJieae  sich  erweisen  eoUle,^  8o  würde  ich  die  uufgc- 
wendete  Muho  nicht  als  vorgeblich  anaohen.  Denn  es  erscheint 
bei  dpm  jetzigen  Stande  unserer  Wissenschaft  gobotcn,  Fragen 
aufzuworfcn  und  die  Punkte  zu  bezeichnen,  wo  die  weitere 
Foi'schung  einisusetzQii  hat. 

So  viel  ich  sehe,  hat  von  fachkundiger  Seite  nur  Hrughch 
Zweifel  gegen  die  jetzt  tlbltchc  Ansctzung  des  Landes  Punt 
geäussert.    In  einer  wiclitigen  Unterauehung  Über  ,Die  Negcr- 


'  B«;  Slrsbo  769;  T^r.  VJridn  du  Hiilm-M.irlin,  La  Kord  do  rAWiioe.  S.  470 f. 

»  fitmli«  760.         >  I.  5».         '  H.  N.   VI.   174. 

»  V^l.  Ma.jior.>  im  [ttyttipil  VIII,  H.  8Ä;  .Tont  ob  qul  a  np|>urt  k  ]'Ethiuj>l« 
et  »ax  o&tw  d«  U  H«  Rougu  »et  tulluuieat  Inwrlaiii  juBqn'ä  |ir^iit 
i|tia  inAme  unfi  conjecluro  aani  iucorlAino  o'oat  p&A  k  il^daigiiAr' 


n.  AkhMdiuc!  Kfkii. 


BtAmmu  dor  Una-Insrhrift' '  wios  er  darauf  hin,  dass  d 
Unu-Inscbrift  crwtthnton  NegersUmmo  in  den  Lisb^n  der  0010 
worfenen  Gebiete  des  Südens  aas  der  Zeit  TketbinA«U  III-, 
wenn  auch  in  bedeutend  modißcierter  Sclireibuog  «ch  wieder- 

6nden.  Er  verglich  ö^ö^v' **^'®'^""e*"*^*'*  Q^^O^'^^ 
(Una  Z.  15,  46)  mit  (j^^Q  (Thetbm««i»-U«tcn  Nr.  3.«.. 

•»-"  U^^^)^  (üna  Z.  Iß)  mit   U  "k^k. 
(Listen  Nr.  71),  ferner  ^^^(^^  (üna  Z.   15,  46)  ijl 

^i^.  (^'***"'  ^'-  ''^'  *^'^'*''"^*'  "'^1^'^^^  C^"*  ^-  ^^  °'* 
t=3|ö   (Listen  Nr.  87).     Einen  anderen  Namen    D  o,    , 

welclier  in  der  Una-Inscbrifl  (Z.  lÖ,  46)  vorkommt  und  ihr  zu- 
folge ein  Volk  in  der  Nahe  der  SUdgrciizo  AcgyptenB  bezricli- 
uctc,  fand  Brugsch  in  der  Siegestafel  8eti  I.  in  Karnak  ti 
der  Form  ^        vStyyi  neben  Punt  und  Nhw    —.  '    *  geoacitt 

Zur    Erkllirung    dieser    ,Thalsachen,    die    nicht    we 
«(reichen  sind',  wies  Bnigsch  auf  drei  M."glichkciti?n  hin: 
weder,  dasÄ  Punt  aich  viel  weiter  nacli  Korden  erstreckte, 
bislter   angenommen   worden    ist,   oder   dass   die   in   der  Uj 
Inschrift    citierten    Nnincn    t>icli    auf   KcgerätÜmme    bexic 
welche  im  Laufe  der  ÜcschicliLc  von  Nord   na<;h  Stld  vcr 
worden  sind,  was  bei  der  Wanderhist  der  afrikanischen  Nc 
stamme  wohl  möglich  ist,    oder  endhch,    dass  die  Kigeunao^ 
der  Una-Insehrii^  tine  zufällige  Idcntttüt  mit  den  oben  eitic 
der   Vülkerlititeu    darbieten,    was   kaum    glaublich    erscheint 
LKast   sich   auch   gegen   die   vorgoschlagonon   Oleichsctzucg 
manch   berechtigter  Zweifel   beibringen,   so   spricht   doch 
üanze   fUr   einen   engeren  Zusammenhang   des  Küstcngehit 
von  Punt  mit  den  südlich  von  Acgyptcn  liegenden  Gobien 
als  man  nach  der  bisherigen  Gloichsetzung  von  Pnnt  mit  d« 
Soiualiliiudeni  oder  gar  der  slidwejiilichen  arabisehcn  Küste  awu 
nchiutiu  geneigt  sein  kUunte.  Die  nachfolgenden  Untersuch ungea 
sollen  darthun,   daaa  von  den  drei  von   Krugsch  ins  Auge 
lassten  Alüglichkeitcn  die  ernte  allein  in  Betracht  kommt. 

)  Ang.  Zoitwlir.   1883,  8.  40  f.;  «gl.  tath  Rums  ^plolaKÜiu«  U,  K. 
I  A.  ft    O.  S.  3t. 
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Werfen  wir  vor  allem  einen  raschen  Blick  auf  den  Gang 
dor  Fahrten  nach  dem  Lande  Pimt  und  ihi'e  Krwithiiiingcii  in 
den  ägyptischen  Texten,  um  die  positiven  Anhaltspunkte, 
welche  eich  ans  denselben  fUr  die  Kestimmiing  der  I^ago  dieaea 
Landes  ergeben,  eu  sanuueln-  Es  kann  hier  unsere  Aufgabe 
nicht  sein,  eine  nochmalige  Behandlung  der  einschlügigen  In- 
Bchriflon  xii  liofoni:  es  gcnQgt,  auf  die  Arbeiten  von  IXtmiehon,' 
Chabas,^  Mariette,*  Brugsch,*  Maspero,'  Golenischeff'  und  Lieh- 
Icin'  hinzuweisen,  in  denen  das  Material  sorgi^ltig  gewichtet 
vorliegt.  Es  i&t  bekannt,  dass  die  In»ehrif^t;n  des  alten  Reiches, 
welche  man  bisher  in  Hamuiamät  gefunden  hat,  wulil  der  Be- 
nutzung der  dortigen  Steinbruche  gedenken,  aber  Expeditionen 
nach  den  Küßten  des  rothcn  Äleerca,  welche  dlGsc»  Tlmt  dui-ch- 
zogen  hätten,  gar  nicht  erwähnen.  Der  älteste  Text,  welcher 
eine  Expedition  nach  dem  Lande  Punt  besehreibt,  ifit  vom 
3.  PacbonB  de»  achten  .Tahres  de«  Künige  Senchcre»  datiert." 
Oeicitet  war  die  Expedition  von  einem  hohen  WllrdentrUger 
mit  Niimon  Uunnu.  In  einem  Hafen  am  rothcn  Meere  wiirdo 
ein  LiistüchifT  gebaut,  welches  dann  die  Erzeugnisse  heim> 
brachte,  die  IJunnu  an  den  Küsten  des  Oottäslaudes  erhalten 
hatte.  Schon  friUicr  war  ein  ZeitgeuosKe  de»  Künigü  3Iünth6- 
Ihes  IL  in  den  Thttlem  zwiii^^licn  dem  Nun  und  dem  rothen 
Meero  beschäftigt,  den  Verkehr  zwischen  dor  KUnte  des  rothcn 
Meeres  und  Aegyptcn  anzubahnen  nnd  zu  entwickeln." 

Has  mittlere  Reich  ist  überhaupt  die  Zeil  der  grossen 
Entdeokuiigxfaliricri,  ihm  gehört  die  griSsste  Expansion  des 
Ägyptischen  Volkes  an,    Nilaufwjtrt«  Innite  man  das  Land  Kfuii^h 


1  Dia  Plolt«  «iner  K^pli«uli«a  Konigiu  ii\u    dorn    1<.  JabrhuDilartu   vor 

.dtimtW  Zeitredinang,   1868. 
>  Rtades  tur  l'uitiquit^  hUtoriqU« >,  187.<t,  8.  lUf. 

*  Umr-el-fiah&ri,  DootunenU  W|iO|;rai>hii|U0K,  liU>l4>ri<iuo»  fltetliuuffra|}]>i<]n(':s 
rocueillii  dnns  ct>  utmplA  jidmlAnl  lea  fünille«,  IK77. 

*  üoscliicUw  ÄPRyptoiiB,  8,  2(C2  f. 

*  De  quelitnoii  DAvigstioiu  ie»  ^:^)itieii>  aur  le«  eötea  de  Ift  Her  ^ryllir^o. 
Hevoe  Hi*torif|iiO  IX,  S.   1—33. 

'  Kpicrapltiicho   UahuIUI«  oinsr  BeUs    aaeh  «ieoi  Wä^Ii   Hamintuii&t    (in 

ruHNÜicIier  SprRclifl)  liSS7 
'  Ilanilel   nnA   KcliilTKlirl  »nf  A«ta   rotlie»    Hear«  in  «iMn    Zelten.    Cliri- 

alisiiiii    iSbO. 

*  S,  oben  ä.  6.         »  U  LofiAmf  149  f. 
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nä]ißr   kennon,   vor   allem    unter  dem   graeeen   Erobwer  (W 
lesen  III-,  dessen  Krinneninj;  anch  ThcihmöeiB  III.  xa  wied 
holten    Malen    ffrirrtc.     Etwa   ans   dieser  Zeit    »Uniml    die 
EShlong  vom  Sc] lift brüchigen  and  seiuem  Aufenthnlt«  ha 
SchlantfcnküDig  von  Funt.'    Aub  dem  von  Ma«perii  iiiawtsc 
(;erun<lenBn  Änfan;;e  fl»r  Kr£iililimg   von  äanuha  ersehea  wir. 
dosB  dieser  ein  Sohn  Amcncmes  I.   war  und  boim  Tode  uine« 
Valera   ans  Gründen,   die   wir   in    einem   Excurse'.  nüher  \k- 
Icucliten,    nach   dorn   von  Sviuitvn  bewohnten  Lande  Th(e)iuiK 
die  Flucht  crp'ifTen  hatte.     Die   Krzillilong  setzt   Tonu»,  (hu 
die   Anwesenheit  von   Aegyptorn  in  diesem   Lande  niehls  Ub- 
gcwühnÜchcti  war.    Aus  den  Or&bcm  von  Bctuhasdan  iit  jene 
merkwürdige   Darstellung   bekannt,   welche   den  Kinxup  einer 
semitischen  Familie  HeliihU-rl,  welche  der  Sohn  des  Komarobcs 
Nambotp  von  seiner  Kspcdition  nach  dem  Lande  der  PiiUcka 
mitbrachte.     Die   Darstcünngen    von    fabelhaften    Thiercn  aa» 
demselben  Grabe   zeigen    uns,   Ata»  die  Phanta«]»  der  igypt» 
sehen  Seefahrer  tliiitig  war  tind  die  Kunst  der  Producto  drr 
selben  sich  zu  bedienen  pflegte. 

Aus  der  Zeit  Osertesen   m.   ist  eine   Insehrift   ira  Wadi 
Gasfta'   erhalten,    welche    als    Ausgangspunkt    der   Fahrt   iea 

Hafen  ^^i^  v  V'^^^^^  nennt  Dann  schweigen  filr  längere 
Zeit  die  Denkmitloi- fiher  Piint.  Nähcrctt  erfahren  nir  durch  die 
Inschriften  und  Darstellungen  de*  Tempels  von  Deir  el-Hal; 
welche  der  K^pedition  gewidmet  «nd^  die  Künigin  Mft  ch4 
im  Auftrage  de^  Oottee  Ammon  nach  Pimt  und  Touulr 
gesendet  halte.  Manpero  *  hat  sehr  schOn  dargeihan.  Üass 
Expedition  nur  aus  jenen  ftlnf  .Schiffen  bestand,  welche  w 
den  Wanden  de»  Tempels  von  Deir  cl-Iiah*ri  dargestellt  nB 
AusdrItcklicU  wird  in  einer  der  begleiteuden  In^cbrifl^^n 
vorgehoben,  dnss  auch  in  der  vorhergebenden  JCett  HHodki 
den  Verkehr  zwischen  Aegypton  und  dem  Lande  Punt 
mitteU  hatten.  In  welcher  Form  derselbe  stattfand,  ist 
bekannt. 


1  8.  oben  8.  Ö.        >  Xr.  L 
■  A«^   Ztnwäit.   IS32,  S.  SOS. 
<  A.  n    O    H.  12.  A.  1 


ttn4N»  »BF  dwebkb«  dt«  Bltwi  AvnpMB. 
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In  der  »patercu   Zeit  ersclieint  Ptint  f;cmdczii   als  Titeil 

d»s  Sgyptisfhen  Keifhe».  Thethniniii«  III.  erhält,  zu  wieder- 
holten fifalcn  ilcn  Tribut  des  Landes  l'unl-  In  den  Listen 
oroborter  Gebiete  des  SUdena  cracheiuen  verschicilone  Locali- 
täten,  welche  wir  in  Punt  Jin  suchen  haben  dl]rftcn.  I'liner 
»einer   Zeitgenojwen ,  Thulhc,    nennt   eich    auf  einer  Vase   de» 

Turiner  Musourne  ä|  **'**l^Sv.  Iru-^o'  '^  ^^^  Orabe  eines 
anderen,  de«  ßecliniMrä.^  wird  eine  tributbringcndo  OcsAndt- 
scbufl  des  Landes  Punt  dArgestellt,  Unter  Künig  liarm^iiit 
(llarral.iib)  wird  die  Ankunft  von  Fürsten  von  ■Punt  in  Aegypttm 
orwjihnt.''  Tuler  Seti  T.  eracbeint  Punt  als  unterworfenem  tie- 
biet;  die  Inschrift'  besagt,  dass  ,Amon  selbst  dem  Könige  den 
Wej;  nach  Piml  eriiffnot  habe*.  Bei  der  gi-OBscn  Preccgaion 
all»  Ramses  II.  Zeit  zu  Khren  de«  Gottes  Slin   von  PanopoHs 

Verscbiedene  Stellen  des  Papyrns  Harris  erwHbnon  da» 
Land  Punt  und  aeigen,  dasB  der  Verkehr  nach  demselben  eine 
ganz  gewaltige  Steigerung  erhalten  hatte.  In  der  daniuffitfgen* 
den  Zeit  hören  wir  nur  mehr  von  dem  Lande  Tontitr  (nur 
gelegentlich  wird  in  der  ftihiopiRchcn  ,Traum-StcIe'"  Ante  von 
Punt  erwshnt).  se  unter  RamHes  IV.  in  der  oben  (S.  3)  be- 
»proclieneii  Inschrift  von  Uaaimwaiät,  in  der  sogenannten 
Dach  [an- Stele,  ^  und  in  der  Ineehrift  de&  Könige  ]'crini;]io'8.'' 
Erst  in  der  PtolemiLerzeit  ist  wieder,  und  zwar  sehr  hftulig  von 
dem  Lande  Punt  die  Rede. 

Wir  ersehen  au»  dem  Gesagten,  da««  der  Verkehr  nacli 
dem  Lande  Punt  isicb  hiugeum  entwickelt  hat.  Seinen  nacli- 
weisban-n  Hübepunkt  h»t  er  in  der  Itamcssidcn  ■  Zeit  erlangt. 
In  der  Zeit  des  alten  Künigs  Scnchoi'eti  ward  ein  .ScbifT  auo- 


'J  K«cn«il  rv,  8.  IS7. 

'  >  Von  Virri/  h<trxiiflg«^ben  Im  ftliiflon  Bande  der  H^moirt»  da  la  HfiMion 
arcliAoIi'giqn«  au  C»ire. 

*  MarieUe,  Honameiito  divers,  T.  B8, 

*  tn  LApalni  IS9,  Z.  11.         >  lU  UpMUB  16S. 

*  Harieit«,  MoiiiimenU  diran,  T.  H,  Z.  21 

*^  Z.  1  und  (V  briiigrett  dia  POnUa  Mabraln'a  Pharao  Oold,    8Uber,   blaao 
iiiif]  fprflue  &l«iue  und  allnrl&i  HolnartPii   rnti   Tonillr. 

*  Z,   IM  werden  die  lSoltMrl»n  von  Tonutr  «rwAbnt. 


».  A^WfiahMf!    Rrill. 


(foacndct,  unter  Königin  Meclierö  werden  fllnf  dargcstettt, 
Ramttcs  III.  spricbt  dagegen  von  zahlreichen  FlotUMi,  welch«  er 
ftuf  dem  rothen  Meere   nach  dem  Lande  Punt  t^ntsendet  bat. 

FUr  die  Lage  des  Landes  Pnnt  llUst  sich  auk    dem   B'a- 
liorigcn  nur  entnehmen,  dosa  dn^selbe   nicht  sehr  weil  sUdhcli 
voD  Kosacir  zu  suchen  sein  dürfte.    In  allen  diesen  liericbteo 
UUur  Expeditionen   nueh   dem   Lande  Timt  und   dem   mit  iliii 
abwechselnden  Tonutr  werden  keine  Zwischengebiete  erwftbul, 
welehe  die  Acgyptcr  auf  ihrer  nach  Süden   gericlitcten  Palirl 
berührt  hätten.     Diese  Erscheinung  wilre  namentlich   l»ei  den 
Charakter   der   ftgyptisclen   SchiffFabrt,    welehe   sieb   von  der 
Rüste  nie  weit  entfernte,   sehr  uulfallund,   wenn  hier  tbatdelt- 
lieb  Fabrtcn  ausserhalb   der  Meerengo,   naeli   der  Somalikttilt 
vorLtgcn.  Anch  die  bcreita  oben  (S.  7,  A  I)  angeftlbrtc  St«Ue  de* 
Pctersbiu-ger  Papynis,   welche  den  Schiffbrüchigen    bereits  in 
zweiten  Monate  an  die  kODigticbe  Kesideoz  (Theben?  Memphisf) 
gelangen  lässt,  setzt  keine  weite  Fahrt  voraus-  Ziehen  wir  voo 
der  angegebenen  Dauer  den  Aufenthalt  in   den  verschiedenen 
AnkunfUHlationcQ,  die  Reise  auf  dem  Nil,  den  Wiistcnweg  sfa, 
so   bleibuu   fUr    die    Reise    von   Punl   zum    Hafen    am   roümi 
Meere  etwa  drei  Wochen  übrig. 

In  cr^tor  Reihe  war  es  das  Ante,  welches  die  flgyptisc^en 
Seefahrer  nach  dem  Laude  Punt  lockte;  thatsHchlich  wird  du 
Ante  in  den  Texten  des  allen  Reiches,  so  vor  allem  in  den 
Pyramidcnlexten,  deren  Entstehung  vor  die  KrÖfTnung  der 
Fahrten  nach  dem  Lande  Punt  ßUlt,  nicht  erwUhul.  AuBserdcB 
bezog  man  aus  Punt,  wenn  aach  in  geringcron  Quantitäten, 
eine  Reihe  anderer  Productc,  welche  nns  an  zwei  Stollen,  in 
Deir  el-Bahari  und  in  dem  oben  erwühiitüu  Petersburger  P«- 
pyrus,  gonz  ausführlich  und  in  fast  gleicldauleudcr  Wei&e  «of- 
gezfthlt  werden.  Bli'gänzungen  zu  diesen  Listen  geben  die 
Annalcn  ThcthmSais  III,  und  einzelne  Gr&ber  vornehmer  igrp- 
tiscber  Grossen,  ror  allem  das  Grab  des  Fürsten  von  Theben 
Recbmärft.      Im    Wesentlichen    sind    die    Producte    folgende: 

/^  Hölzer, 1  ^^yOIJo  "*  »i^°  Äntegummi, 


o  Antcbllnme,  '\jj' 


Ebcnliok 


»  Wie  bat  Toanir;  Yfl,  oben  ä.  Ifi,  A.  7  Dnd  B. 


Stadtan  nr  Gwebichta  dra  alten  Aigypteo.  IV.  17 


awwaOOO 


9J3I   Elfenbein,   f^  o    Gold,»    1f^  Elektroii,^ 

Chftikit  (?),=<  'J^.w-TheschepB-Holz,'*^!]!]    ^    Chasit-Holz, 

D^kolc  '^-'Pv  ^^^°§  ^^-«  «"^''  IIS! 

Weihrauch,  (tinci==>^\o    Antimon  (?),«    ^%^!   Anäu- 
AflFen,  ^^^1  G(a)fu  Affen,  ^^'^  Tbesem  Hunde, 

£j  Perlmutter  (?),  ^  ^\    V;»  N-i/-  Bumerangs,  femer  StrausBcn- 

eier,  *'^^^Jj'i*'"^f|l%^P Sklaven,    Sklavinnen   und 

ihre  Kinder,  endlich  Vieh. 

Es  ist  kein  Zweifel,  dass  Punt  ein  Küstenland  war; 
Haspero'  hat  es  auf  Grund  der  Darstellungen  von  Deir  el- 
Bahari  wahrscheinlich  gemacht,  dass  die  Landung  der  ägyp- 
tischen Flotte  an  der  MUndimg  eines  Flusses  stattfand,  an 
einer  Stelle,  wo  Ebbe  und  Fluth  nicbt  mehr  merklich  waren. 
E)b  muss  jedoch  fraghch  bleiben,  ob  das  Detail  dieser  Dar- 
stellungen, soweit  es  das  Land  Punt  betrifft,  ganz  zuverlässig 
ist,  denn  es  ist  doch  zweifelhaft,  ob  die  Künstler,  welche  diese 
Darstellungen  geschaffen  haben,  die  Expedition  nach  dem 
Lande  Punt  begleitet  haben  —  die  Inschriften  melden  uns 
wenigstens  nichts  davon.  Die  Annahme  einer  Landung  an  der 
Mündung  eines  Flusses  würde  freilich,  wie  mich  dünkt,  am 
besten  der  schon  angeiUhrten  Stelle  gerecht  werden,   wonach 


■  Vgl.  noten  8.  Sä. 

*  Du  Silber  Bcheint  i»  der  Hethe  der  Producta  des  Landes  Punt  zu  fehlon. 
'  Komnit  im  Grabe  des  Rechmärä  vor,  Virey,  &.  a.  0.  S.  32.  Vgl.  Ltlring, 

Die  über  die  medizinischen  Kenntnisse  der  alten  Aegypter  berichtenden 
Papyri,  S.  98. 

*  Ebenfalls  aus  dem  Orabe  des  RechmSrä,  Virey  a.  a.  O. 
>  S.  unten  S.  27  nnd  LUring  a.  a.  0.  S.  108. 

"  Vgl.  die  letzten  Ausflibmngen  Über  diesen  Gegenstand  bei  Ebers,  Pa- 
pyrus Ebers,  die  Haasse  aud  das  Kapitel  Über  die  Augenkrankheiten 
(Abbandlnogen  der  SIchsischen  Gesellschaft  der  WiAsenscbaften ,  plitl.- 
bist  Classe,  XI.  Bd.)  8.  332. 

1  Berne  historique  9,  8.  21,  A.  2. 
BMmpbM.  d.  phlt.<kut.  Cl.  CXXI.  Bd.  11.  Abb.  2 
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dos  Land  Pant  ma  den  beiden  leiten  eine«  Uol'  ur  (§ "Hh 

Die  Bewohner  de«  I.andeü  Pnnt  werden  dentUeh  »i»  Ha- 
miicn  charaUterisiert.   E«  siad  Summ vei-vr and tc  der  Aeg3rpicr. 
M«n  hftt,  vielleicht  mit  Recht,  darauf  Oewicbl  gelegl,  iIääs  der 
Kuhrei-  der  tigyptiftchen  KxpediLioii  mit  dem  Fdrsteu  rem  Punt 
ohne  Hilfe  eines  Dolmetnchea  Bieb  iinterhlilt.  Wenn  in  Deirel- 
Ralmri  einmal  die  Bewohner  von  Punt  als  Q  ^^  arS*^*»*. 
■  9rf*i '  ^«i'C'c^nßt  werden,  »o  ist  die»  nicht  oiit  Cbaba»* 
zu  Uberisetzen:  ,les  Poun,  non  des  bomoies'  (sonach  so  rid  ak 
Barbaren),  sondern  unter  Hinweis  auf  analoge  Stellen  vielmehr 
,dic  Piintbewnhner,  welche  die  Aegypter  nicht  kannten*.*  Dm 
Aeg)*i>tern  erechien  es  so  selbstverständlich,  daas  fremde  Volker 
das   Nilthal    boMichten,   dass  sie   in    Ausuahmaßtllen    dies  be- 
sonders anzumerken  für  nGlhig  hielten.  Neben  rotbcu  Ilamiten 
finden   wir  in    Deir   el-Babari   auch   Neger  als   Bewohner  twb 
Punt  dargestellt,  ein  Neger  (?)  erscheint  auch  aU  Vertreter  des 
Lande«  Punt  bei  den  Feierlichkeiten  zu  Elireu  de»  Gotte«  Min' 
Nebtiu   den  Fürsten   von  Punt  nennen  die  DarBtellunj^u 

von   Deir   el-Babari  auch   Forsten  der  "«s*-^».  "^'s  fribirt 

bringend.  Dieses  Volk,  wcIcIicb  hier  zuerst  monumental  auftrio, 
wird  in  den  Listen  unterworfener  Gebiete  au«  der  Zeit  Tln'ih 
mdsis  III.  zum  Lande  Kascb  gerechnet.  Es  ist  bekannt,  Jsm 
ßrugsch  fUr  die  bcti-effonde  Qra|)pe  die  Lesung  Mal  ma  mA 
die  Oleichset^ung  mit  den  aua  dun  koptischen  Texten  ge 
heutigen  ft«iAjuoTt,  den  Blcmmycm  der  claFsischeu  Autoren- 
vorgcschlagen  hat.  Wir  hütten  es  danach  hier  mit  AngehOngrn 
de«  haniitischcii  Stammes  zu  thun.  welche  nach  dasRiwlii-n 
und   arabischen   Quellen   von   den   Kdston    ile»    rnlhnn   Mcen** 


'  \Vt    |iQt»irJi«n,  Opih'hidilr-  Afyypt^Hk  H.  ISO. 

'  ^inJcii  »iir  rKnlifjuili^  hiatnricinu*,  fi.   )ttS. 

>  In  ihntichnr  Wo«m  ktiart  «  Daroichcn.  ü.  I.  T.  XVI.  XXtl.  Z.  tl  and  M 

A   B     t>A  ""w."  fw/>    >    W^B^ — 1 

n  tJ — »■"  <^=a^^  ,  und  in  dw  Inschrift  *oni  8p«» 

ArtanidM  von  Am  IIvIikIim  |  I  ^  

*  LisMcin.  Ilsn«!«!  nnA  .■^hifTihrt,  s   Mf ;  vgl.  ab«!  9.  13. 

*  &  qnlea  S.  70 1. 
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bis  nach  Syene  hin  ImuBtcn  ■  und  in  der  spateren  rümischen 
Kai»ei-x<-it  zu  wiederlioII«ii  Malen  in  OberUgypten  eiagcfnUen 
»iud.  In  der  arabiscliün  Zeil  wtiixloti  sie  von  dun  Ptvpa  ulij^vlübt. 
Kd  sind  von  Maspero^  g^cn  die  von  Urugscb  vorgeHchla^ne 
Lesung  Einwondunjrpn  orholim  wordo-n,  K'^gcn  dorcn  Tragweite 
wir  uns  nicht  vci>i-lilie»»en  können.  Wir  werden  jedoch  trotzdem 
kaum  von  der  Wahrbuit  abweichen,  wenn  wir  annehmen,  das« 
die  ■^sc»-''^  .  mag  die  Losung  dieeer  Gruppe  wie  immer 
aeiB,  die  Vorfabreti  der  Blemmyer  nnd  Bcf>n  darstellen. 

An  dritter  Stelle  werden  die  Fürsten  der  Trogodytcn 
N,Ajcn.  «rwnSnO  ([  ^  ^^°]  Üß  ^^  i°  fl  ^ 
I<^^l.  Es  Bobeint  une  nicbt  gestattet  zu  sein,  aus  dem 
gleichzeitigen  Auftreten  von  Furzten  des  Landes  Punt,  des 
ßlcmm,vcrgobioieH  und  der  TrogodytenkUcle  zu  folgern,  daas 
hier  versebicdene  Kxpcdiltonen  zuanrnmengeworfen  werden,  von 
denen  etwa  die  eine  nilanfwiirts  ins  I>and  Kasch  gezogen  wttre, 
die  andere  die  afriknuibche  KUstc  und  das  Gebiet  von  Punt 
berlUirt  liHtte.  Da»  Natürliche  ii>t  doch  anzunehmen,  daas  das 
Land  Punt,  naeh  wolcbcm  die  Expedition  gcriehtol  war,  den 
beiden  anderen  in  Deir  elllabari  genannten  Gebieten  benaeb- 
barl  war,  «o  das»  die  Für8t**n  dei-^elben,  wShrend  der  An- 
w^csenheit  der  ägyptischen  Flotte  im  Lande  Punt,  sieh  ver- 
anlasflt  sehen  konnten,  auch  ibrerscita  Tribute  zu  bringen. 

Damit  tritt  din  Zugehörigkeit  des  Landen  Punt  zu  0«t- 
nfrika  hervor.  Mariette*  hat  bereits  da*  Land  mit  grower 
Bestimmtheit  an  die  ostafrikanit^che  KlUte  verlegt.  FUr  ihn  war 
haaptüächlieb  die  Qirafe  maKKgc.bcnd ,  welche  unter  den  von 
der  Hgyptisehcn  Kxpodition  mitgebrachten  Tributen  figuriert, 
dann  die  Mischung  der  Rcvälkernng  von  Punt  mit  Negcrblnt, 
die  BauATt  der  Httuser,  die  Art  der  Bewaffnung  der  Bewohner, 


'  Die  Blemmjrcr  itied«)t«a  nscb  PtolBiusioB  awUcliea  dem  A*taboriu  und 
dem  Gßlff  von  AiInliA,  ilie  Ha^s  fttn  Atumnn  bis  Mxiaitiiii,  dem  niitlion- 
tbolieii  V'ertra^^  su«  der  Z«it  dw  Chalifitn  Maiu&n  «tifol^«;  v^I.  Qu1i> 
tremAre,  MJmAiras  itnr  l'J^gyiitR  11,   IS9  nnd  Ittf, 

>  hm  Ilim  im  l{«c>nci),  IM.  VHI,  H.  M. 

'  Braj^tcii,  BoTiiii  ücjplologiqav.  IT,  33T. 

*  hea  linUM  i;M>tr>Kpli><|ues  ilos  p/Ii^nRii  do  KAmak  oomprRnnnl  U  PsIa- 
fUu«i  TKUiiopie,  le  i^aja  d«a  Soniiit,  8>  Ob. 
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die  krankhafte  KCrperentwickluug  tler  Fran  de»  rflr»len  ron 
Punt.  Die  Zu|jeht"inf;kt'it  des  Landes  Punt  au  Osiafrik»  tri« 
noch  ächiirfcr  hervor,  wenn  wir  die  Tn'bntc  des  l.^iidi»  Funi 
mit  denjenigen  der  Trogodyten  Nubiens  oder  Aethiopieoii  ▼«• 
gl<?iclicu.  Brugsch '  bat  auf  eine  von  Dümichen*  publicierte 
InschriA  aus  Pbiiae  aufmerksam  gemacht,  in  welcber  die 
Producte  des  Trogodytcnlandes  fl^lEof»  darunter  Gold^ 
äilber,  Klfenbein,  Affen  .....  Leoparden  und  (Ürafen  angeAhn 
werden.  Nicht  ander»  stuhl  es  mit  den  Pmducten  des  Lande« 
Kasch.  Der  Künigasobn  N(u)l^c  aus  der  Zeit  der  Thetlimöiideo 
nimmt  aus  Nubien  Oold,  Klfeubcio,  EbenUoU  in  Empfang.'  Im 
QraUe  des  KecbiuArA*  tinden  wir  dieselben  Producte  (Straua 
federn  und  VAcr,  Kbenbolz,  Affen,  Gold  in  Ringen,  Ooldal 
Paiilberfelle)  aU  Tribut  Nubieiis  angetllhrt  und  ebenso  bei 
nnbischen  Oeaandtschaft  im  Grabe  von  fjni  und  Amenotl»;» 
aus  der  Zeit  TulünchamonV 

Lieblein  (^  hat  ea  versucht,  eine  Scbeidiiug  der  Tribute, 
die  in  Deir  cl-ßahari  dai^oitcllt  worden,  vorzunehmen;  danacli 
wäre  ein  Tbell  aus  Punt,  der  andere  aus  dem  Lande  drr 
koechitischcn  Utemmycr  gewesen.  Üaa  üg^ptiseliu  Munuiocnl 
gibt  uns  fllr  eine  solche  Scheidung  keinen  directen  Anliahs- 
punkt.  Das  oinTdge  Argument,  welches  man  geltend  nwcbei 
könnte,  ist,  da&s  die  Qirafej  welelic  gewiss  xu  den  .Wuniier- 
dingeu'  gehörte,  wohl  einmal  darge»tcllt  wird,  in  der  Reib« 
der  Producte  von  l'nnt  jedoch  nicht  aufgeftlhrt  erscheint. 
küunte  danach  Immerhin  annehmen,  das-<)  sie  xu  den  Tribu 
der  Blemmyer  gehörte,'  welche  einzeln  nicht  »pecificiort  wertll 

Die  Zusammen  gehörig  koit  eines  kascbitischen  Vulkes,  Act 
VorgÄrigor  der  HIemmyur  und  der  Hewohiicr  Nuhlcn»  mit  dm 
Lande    Puni    wii'd    von    dem    Denkmale    von    Deir  el-Babari 


>  l^fPm  J(}-i<lDli>^<tnfl  11,  t*.  337. 
■  Dfiinl«hfln,  Hi*lo)[i«c)i«  liu^hrinon  II.  4ti  n. 
.'  Cluinii.«lUrtn,  Nnüces  79—84. 

*  Vir«y,  L«  luinboAu  de  Kekbuiars  («.  o,  8.  IJ>,  A.  t)  T.  VI  ii    8 
1  111   Lopnius   IIS— tl8. 

*  Bsiidel  ntia  Sf^liilTtilirt.  H.  SSC 

'•  Sohoa  Hxii[i«Tt>,    K«vitA  biKluri(|iio  15,  92   v«rinuihM«,    ifftM  die  Oit^ 

nas  ilflm  Gebiete  ilor  -Ob-^A   lir:2  kun 
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direct  gefordert,  die  Fürsten  der  Blemmyer  ziusen  beim  Er- 
scheinen der  ägyptischen  Flottenexpedition  im  Lande  Punt 
Unter  den  Tributen  dea  einen  dieser  Gebiete  —  gleicbgiltig 
welches  —  erscheint  die  iu  Ostafrika  heimische  Girafe.'  Der 
griSsBere  Theil  der  Productc  des  Landes  Funt  ist  mit  denjenigen 
des  Landes  Rasch  und  des  Gebietes  der  Trogodyten  Nubiens 
identisch.  Ja  noch  mehr,  an  zwei  Stellen  der  Tributlisten 
Thethmösis  ni.  werden  Tribute  des  Landes  Punt  als  Producte 
des  Landes  Kascb  bezeichnet.  Die  eine  ist  aus  dem  38.  Re- 
gieningsjahre  des  Königs  und  besagt:  ,Tribut,  welcher  dem 
Kjinige   aus   dem  Lande   Punt   gebracht   wurde:  ''^  mo 

I  "^  jK— ^  (yvQ  — — ,    Ante,    240   Mass,    ein   Product 

des  bösen  Landes  Kascb.'"  Die  andere  ist  aus  dem  vorher- 
gehenden Jahre.  Der  Name  des  Landes,  aus  welchem  die 
Tribute  gebracht  wurden,  ist  abgebrochen,  die  Reihenfolge 
—  es  folgt  unmittelbar  darauf  das  Land  Wawat  —  und  die 
Art  der  Productc  iHsst  uns  (im  Anschlüsse  an  Brugsch)^  an- 
nehmen, dass  wir  hier  es  mit  dem  Lande  Punt  zu  tbun  haben. 
Dieses  zinstc  an  Thethmösis  III.:  ,.  .  .  Holz,  ein  Product  des 
bösen  Landes  Kasch'. 

Der  aus  den  beigebracbten  Stellen  klar  hervortretende 
Zusammenbang  des  unzwcifelliaft  am  Meere  liegenden  Gebietes 
von  Punt  mit  dem  Lande  Kascli,  mit  Nubien ,  dessen  Resi- 
denzen Napata  und  Mcroü  auf  die  natürlichen  Ceutren  des 
weit  ausgedehnten  Gebietes  hinweisen ,  scheint  mir  zugleich 
den  erwünschten  Anhaltspunkt  zur  näheren  Bestimmung  der 
Lage  des  Wunderlandes  Punt  zu  liefern. 

Wenn  wir  uns  auf  der  Karte  umsehen,  so  ist  nur  ein 
verhältnissmäasig  kleines  Gebiet  geeignet,  den  gestellten  Bedin- 
gungen zu  entsprechen,  es  ist  die  Küste  von  Suakin  bis  gegen 
Massana  hin.  Das  Nilthal  nähert  sich  in  der  Breite  von  Suakin 
ganz  bedeutend  dem  Meere.  ,\'on  Meroe  bis  zu  diesem  Meere 


■  GeMndtfl  des  K'iiiig»  vuii  Dalilak  brachton  im  .labre  795  d.  H.  Ge- 
scheake  nach  Kairo,  darunter  mehrere  Elephanteu,  eine  Girafe,  eine 
Menge  Sklaven  beiderlei  üeaublechts  und  andere  werthvolle  Gegen- 
•tinde.  Quatrem^re,  Mtmoircs  itur  l'Egypte  II,  S.   172. 

)  m  Lepsiuit  31a,  7..  S  und  '.i. 

*  6«nhichte  Aegyptenn,  S.  318. 
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—  sa^  Strabo'  —  kann  «1er  Wng  von  «»inem  rsselien  WanrJerrr 
in   fünfxclm    Tagen   zurückgelegt    werden.*      Ks    ist    bekannt. 
da«3  mau  xiir  Zeit  der  HgyptiBclmn  Herrschaft  im  Siidiji  «ci 
ernstlich  mit  dem  Oodanken  an  ileu  Bau  einer  Eisenbahn  Tom 
Niltlialc   von  Berber  auft   nach  Suakin  getragen  hat.'  um  dem 
Handel  des  Stidfio  mit  Aegypten  raschere  nnd  sichere  Babnvs 
zu   wciRcn.     Der  Verkehr  nilabwarta  ist  ungemein   langwierig 
und   boscbwerlicb    und   muasto   e»  in  jtlloster  Zeit  noch   meia 
sein ,    wo  die   Herrschafl  Aegyptens   nach  Süden    bis    sa   dem 
erMcn   K5itamkt,   bestenfalls  bis    Wadi  HalTa   rfnchte.     Tn  der 
griechiftchen  und  rümischen  Zeit  aehlug  der  Verkehr  mit  V» 
liebe  den  Seeweg  ein.  Dario  liegt  die  Bedeutung  der  Colonifr 
anlagen    der    Pt»leiuüer    an    den    KUstcn    des    rothen   Meeiea 
Nach    der   (Gründung   des    axumitisehen    Keichos   gewann  der 
Hafen  von  Adults,  welcher  den  Verkehr  de»  an  Kohprodortrt 
eo   reichen ,    an    Indn»(ricer£0itgni8aen    so    armen    Ilinterlaodn 
vermittelte,  eine  grosse  Bedeutung.  Eben  einer  der  mächtigiien 
dieser  asnraitiaclien    Flirrten    berühmt    Hivb ,    das*   es  ihm  — 
vor   allem    nach    Bewältigung  der  Tanguitcn    —  golungeo  m, 
einen    dircctcn    Verkehr    zwiacben    Beincm    Reiche    und   der 
itgyptüicheu    CJrcnze    (i=is    töv    xf,^   ijjtijs    ßasiXiCa«   75j:m*    (1£j(^ 
\l-{{/rr:zj)   bcncuBtellen.^     Von    der    Hafenstadt   Adulis    dagagm 
gelangten   diu  Waaren,   in    etwa    viei-zig   Tagen'   nach  Ak- 
xandrien.* 


»  771. 

>  8cfawelnfi)Tth.  Zolmcliril^  fUr  Erdkiud«,  Berlin  IBC7.  S .84. 
'  [nsclirirt  vuii  AtluliM  bei  Koonis  ladUntpleitatiu  'Migne,  Cnrma,  lU.  9] 
S.   IQ& 

*  6.  obea  S.  6. 

*  In  einem  -ror  kanteoi  \a  3w  Nuovb  Anrolop^^  Ton»  Svn»,  nd.  XJCV,  v 
«ohiononeD  Aabatzo  von  Slilney  Sohiuhu  .L'AfiicJi  italiniu*  werdni  Üt 
im  l'Mte  botnhnen  VertiAltnlsse  iUlh<^r  Hiisffftffihrt,  vor  «llsni  auf  B.  IHi 
,11  coutiaWKia  del  tiuilui  prima  •I«ll'  n^buianB  M«ti(UiitA  fttwmn 
du«  ms  pKrt«ndusl  dal  ifriuide  emirario  ccnUAl«  di  Khurtun  gm  ^m- 
gßm  mI  taam  Ia  msirgiiir  yane  itrwBdnr»  a  Bsrbor  e  di  It  lut>ir»  U  nlh 
del  Kilo  al  Medit«rrAneo  ora  [■«  icqna  «  ort  |wr  tun  e  qalnd!  eoa  A- 
Toriii  trasbordi-  ba  llerltor  al  maro  Ia  duUnaa  n  oatt-ola  in  cire*  «MO 
chilomelri  e  il  trasjiorl«  ilurava  t  iiiMi,  cf>a  an  rmin  njijirosnimatlvo  4a 
13S  lire  a  ä&O  p«r  touuelUta  e  aiiclie  )>i&.  «ocondo  lo  ptari>  dol  ^Uo 
L'allrn  via  trariintava  II  rliuertA  iln  IWb^i-  n  Saakim  j<«r  niia  ilimanu 
ila  ciica  3X0  chituniQLri,  e  la  mnrcatuiia  doveva  mtutn  i>iu«    tm^p^-rtita 


Die  OeM-liicIitc  dieser  Hafen  am  rotken  Meen  in  hell 
hiatcrisctivr  Zeit  lehrt  uns  die  sonst  BufTallende  Erflcheinung 
vrUrdtgeii,  dsss  voa  dem  ücbicto  von  Piint.  TTulchos  in  dou  l^^y^- 
tischen  Texlen  eine  »o  groBse  Rolle  spielt,  in  der  Ucbcrlieferung 
der  späteren  Zeit  nicli  k<'incrlci  Spuren  naehweisen  lassen. 
Die  EDtstehuDg  dieser  Ujtfen  aq  der  unwirtliHcheu  Küste  ist 
durch  die  poUtiaclien  VerlitÜtniese  ibror  Hinterländer,  diu-ch 
den  Gang  des  Wchbandols  bedingt.  Von  dem  Hafen  von  Ai'dab^ 
welcher  in  der  nnibiaoben  Zeit  —  speciell  in  den  Jahren 
460 — 7ßO  der  Hcdschm  —  eine  so  grosse  RöIJo  spielte,  wo 
die  Mekkapilger  ans  Afrika,  speciell  aus  Aegypten,  zu  Tauseu* 
den  zusammen knmcn,  und  Waaren  aus  Indien  und  Arabien  aur 
gestapelt  waren,  kann  man  mit  Sicherheit  die  Lage  noch  htiut- 
Ktttage  nicht  nachweisen. <  An  der  Stelle,  wo  in  der  ritmischen 
Katserzeit  die  HafeDetadt  AduHs  sich  entwickelte,  kennen  die 
Berichterst&ttcr  der  griechischen  Zeit,  die  QeiriUirEmÜuncr  von 
Straho  and  Dioflor,  keinerlei  Culturanlogen. 

In  der  Zeit  vor  GrOndung  des  axumitisehen  Reiches  ist 
das  Gebiet  nm  Suakin  von  grOsserer  Wichtigkeit.  Strabo' 
marht  hier  zuerst  den  luisCpa;  >.(ijlt;v  namhaft  und  lilsst  von  ds 
ab  eine  grosse  VcTttndcning  der  KlUte  stattfinden ,  sie  ist 
nicht  mehr  felsig,  etwa  nach  Art  der  nrftbischen,  das  Meer 
ist  seicht,  die  W»it«crflächc  grün  wegen  des  durehscheincndcn 
Sceuooses  and  Meergrases,  Btiumc  wachsen  sogar  an  dieser 
KDsto  im  Wasser.  Dann  folgen  die  TxJpsi,  zwei  wegen  ihrer 
Gestalt  so  benannten  Berge,  ferner  ein  anderer  Berg  mit  einem 
Isistempel,  ZtwvTstci;  a^ffizrj[Ax,  das  von  Eumedes  gegrQndete 
ÜTcVi^ia!;  spb;  -rf;  ^pa  töv  D.e^xvtwv,  die  Mlloduug  eines  der 
Arme  des  AHtaboraa,  sechs  Inseln  mit  Namen  Aarcji'»:,  die 
sabaYtiscbo  MUndimg,  im  inneren  Lande  eine  Festung  Tskv/.sj 
^p->ji«,  der  Hafen  'Kt.x{ix  und  die  Insel  des  Straten,  endlich  der 
Uaien  Saba.  Das  Hinterland  von  diesen  Oebioten  heibst  Ivc»;^ 


s  Avitio  ill  caiiiai«)!»;  il  viagfio  HurnTs  »  |>Ariinl  da  Uerbcr  drc« 
^m  15  giüml,  a  U  «peu  ■!  t-nlenliiVA  <1I  ctrra  llre  VW  per  toBnellnts'.  Der 
^H        tlritbi  Weg  xog  vsn  Cliarluni    ntteh   Mdmsus    Obt^r    Kiusuil«   <lur«li  uii- 

Nclwr»  Oegvndsn,    in    'Iqhch  ili«  Karnwan«»  itu  ktoawh  t^efnlireu    von 
^^        Seit«  Hn  vertehlAdsnen  Klamm ItXtiirllinir«  aaecwtvtxt  vnu*m 
^ft     ■  QaatrenK^r»,  Memoire*  Bur  l'^/ple  11,  8.   16& 
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und   wird    von   den   Sembriton,   den   ftgyptist'lieti   FlÜclii 
aus  der  ^it  l,*«ametik'«  bcwoLtit. 

Es  liegt,  uns  ferne,  eine  Idcntiticieniog  dieser  ätfttten  in 
Einzelnen  mit  den  von  neueren  Ruiseudrii  lui  dieser  Ku«te 
crwAlintcn  Localen  vorncbmen  zu  wollen.'  Uie  ErwiÜinung 
eine«  leistcmpeU  au  dieser  KUstc  und  die  ZnrUcktubrunj;  dco- 
aolben  ant'  König  SeKOiftriiieniebcint  nn«  beduulungsvoU  genug  zu 
ricin.  Wir  macbten  diese  Stelle  aU  ein  Zeichen  dafOr  auffjuseo. 
dasB  in  (lietion  Gebieten  sturke  CuIturointlU»se  von  Seit« 
Aegyptenä  sich  geltend  gemacht  hatten.  Acbniieh  verhftli  et 
»ich  wolil  auch  mit  den  Flüchtlingen  nun  Aegyptcn,  den  Seui- 
briten.  Die  KrzJihInng  von  der  Aus  wände  ning  der  Kriogerkaslc 
tmter  Psamctik  ist,  wie  wir  in  einem  anderen  Theile  dieser 
Studien''  Iiotncrkt  haben,  eine  Fabel:  sie  kann  bcfttcnfalls  eint'r, 
gelungenen  Ktuchtw rauch  Hgjiitiscber  Kii^erbanden  Kiir  OruDÖ- 
tage  buhen.  In  lihnitcber  Weiüe  versuchten  unter  der  Kegicning 
des  König»  Apriet)  robellireudo  fremde  Süldnur  von  Elephaatiiie 
nach  dem  rotlicn  Meere  zu  gelangen.^  Die  Auffasdung  der 
Bewohner  von  TT,ticzi^*  al«  Abk^ioirolinge  der  allen  AegV]»«« 
ist  doch  wob!  iiul'  jeden  Fall  ein  Ijewoi»  daßU,  da«K  ägyptiBclic 
Art  und  Sitte  in  dicKeut  Gebiete  beimisch  war,  ciuu  Kr»obeimui|, 
welebe,  W(;un  »ich  un^ci-e  Aunabmo  alu  nchu(;  erweist,  dui 
wir  hier  da^  Land  Punt  zu  Buchen  haben,  gewisa  nicht  auf- 
fallend, ttomU'ru  vi<;lmebr  geboten  ial.  Es  darf  wobi  in  dicMB 
Zuuaiuweiiliangu  darauf  bingewiexen  werden,  dass  dein  tifiifcta 
Erforscher  dieser  Gebiete,  .Schweinfurth,  auf  seiner  Heise  »on 
Horber  mich  Suakin  dio  Gegend  am  Gebe]  Gurrdtt  old  ,( 
cl  Pharnon'  JImu»  der  PliAraoncn'  bezeichnet  wurde.  Alle 
ftcbriftcu  sollen  in  der  Gegund  zu  finden  aein.^  Endlich  ut 
Vorkommen  eines  Tenipola  spociell  der  lais  von  Uodeutui 
Sie  ist,  wie  wir  aus  grieobisehen"  and  domotiscljcn  Inachrif 


>  Vgl.  Virien  du  Kitiiit-Klartin,  lai  Nvrd  de  rAfrii|iM  S.  iHOt  und  v.  B< 
R4>i«c  iu  NontutiUfrikH.  ScIiil'loruiigoD  aua  dein  Gebl«U  d«r  Beul  AmT 
tiad  UaUti  I,  Nut«  9  aof  8.  16  ddJ  folg.  und  ä.  IMf. 

*  111,  8.  f<Q,         '  A(){;n>^'^l><>  ZoitAclirift.   1884,  8.  611. 

*  I«t  Tr,i»i'3a(j  vitdlnjrlil  T<i-a-Ui  .dw  Irfiid  dw  I»i«'y 
^  K«^0  voll  Clmrltim  tllivr  U«rt>i)t  nuik  ^tukiu,  ZviUcUrift  fUr  ErdktiBil^ 

Borlin  1«fi7.  S.  34. 

*  LatrooD«  in  dvr  nnt«n    B.  72,  A.  8  «ig«faiirt4m  AbhuttdliiiiK,  H,  Vili 
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Pliilac  wissen,  die  GiSttin  der  Blemoiycr,  der  Aelliiopcn; 
auf  Barküii  wunt  i\na  CiiJLiisbild  der  lois  vun  Ptjilue  ailjjibrjich 
in  das  Laad  der  Blciumyer  ^ebracljt. 

In  Uebürcinsüiiimung  mit  dun  ^riec)iii>cliuo  (ieograplion, 
welche  eine  verhUltitiiteniätuiig  grutmc  Znhl  vou  Siädcliin(;cn 
nennen,  kennen  aiicii  die  Beschreibungen  der  Neueren  eine 
Roihu  von  rcicbuu  und  euliurßUiiguu  Gcbiotoa  in  diueum  Thuile 
der  i*i  unwircblichen  Kttstc  des  rotben  Meeres.  Otta  Keil,' 
der  crdte  Kiiropiler,  der  von  Snakin  mich  Mossaua  zn  Lande 
gezogen  ist,  bt^nchrL-ibt  ma  die  Liigc  von  Tok.tr,  welches  «Ud- 
Ueh  von  Suukin  liegt,  folgender  müssen:  ,Je  nJiher  mau  Tokar 
kommt,  d»rilo  frucblbarer  wird  der  Boden,  nur  eeUvn  iinler- 
broL'hen  von  cinigon  SaiidhUgi^ln  .  .  .  Drei  Meilen  von  Tokar 
entfernt  kamen  wir  an  ein  Strombett,  das  zwar  kein  fliessende« 
Wasser  mehr  enthielt,  »ber  vor  kurzer  Zeit  gefüllt  sein  luusste, 
was  man  uu  den  wcggcäeliwemuiteu  noeh  grünen  UcüCi'iluclien 
und  an  den  vielen  übrig  gebliebenen  Wasticrlllinpeln  »clir  gut 
bemerken  konnte  —  in  Tokar  crlubr  icli,  das»  dies  der  nörd- 
lichste Ausläuler  des  tlustte«  GhscIi  »ei  .  .  .  Im  Winter^  naeli 
der  Uegenzeit  im  Innern,.  6o\l  na<-li  den  A\iäsagcn  des  IJubeicfa 
Abd  el  Kader  und  vieler  anderer  Araber  der  Flusd,  an  dem 
KasMÜa  liegt  (also  der  Gaseh),  seine  Wasser,  die  sieb  in  so  viele 
klefaie  Anne  tbcilcn,  bis  ins  Meor  ergicssen,  und  es  »oll  dann 
das  ganse  Gebiet  Tokar  das  Bild  einer  untoragypti- 
acheii  Liand^ciiaft  zur  Cebereehwemmungszeit  darbieten« 
da  dann  Alles  vom  Wasser  bedeckt  wird.  Dass  die  alljAhr- 
liehen  Uoberschwemmnugeu  wirklich  bedeutend  sein  niQssen, 
konnte  man  an  den  GrUben  und  Uitmmen  bemerken,  die  um 
die  einzelnen  (Tkrtnn  und  Felder,  sowie  um  die  Kasuriiün 
und  andere  Hütten  zum  Schutze  gegen  da«  Wussor  gezogen 
und  aufgeworfen  sind.'  Und  UhnUcli  von  einem  südlicher  ge- 
legenen Funkte;  ,Wir  bemerkten  am  Horizont«  die  Inseln  von 
Akik.  L>er  Weg  Albrle  .  .  ,  durch  eine  Tbalebeno.  die  schon 
zam  Gebiete  des  Oior  Barka  gebJJrt.    Die  Üppigste  Vegetation 

I  Baba  von  H*t»km   luieli  Mmmh«  durch  diu  Getiiel  ik'r  HadoiMloji,  lUa%t' 

Aüi^r  ufi'l    llnbRb,   l8ßH    in  Pcii^rmtimiV   (Irojfrnitliix'lM-ii    Mittlinituiigi.'u 

1869,  S.  sr,>if,     Vgl,    Aazn    dio    BcnchrHbniie    (!i>r«utln;n    tlftiiel*   M 

T-  II«<t4r'in>  R'^i»"  iti  Nordo'tafrikn,  8>-hi1d«mnitt!ii  nun  dmn  Clt^lriote  der 

uw  und  IUI»!',  1»77.  I,  ä.  34,  Sil.  43  f. 
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tritt  Ulis  hier  )il(iulivh  enl^^en,  bolic  ßfUimc  und  ßebüscbe. 
DorngcwUchsc,    vfracliieden«  Arten    wiMen   Fliedyr,   AksKien, 
eine    dem  OHvenbaume    sclir  Ähnliche  liaumurt  u.  «.  w.    Der 
feacbte,  duukle  Bodoo   war  vou  kniehotiem  . . .  Oraee  bedeckt 
und  dio  BSume  von   Winden  and  wilden    Kürbissen   amrattkL 
Die  Gobflöchti  wimmelten  von   buntucliilloriiden   papo^imrti^ 
Vögchi,  auch  tSingvÖ^cl  Hcucn  eich  mannigfach  vernehm^a . .. 
während  Ila^en   tiud  Wachteln   da»  Gra»   belebten.     Der  Cm- 
trast  zwischen  dvm  kahlen  felsigen  Plateau  und  diesem  kleiooo 
ParadiofiO   war   ftlr    uns    so    llhcrrascfaend ,    daas    wir    fast  u 
Zauberei  geglaubt  hlUtcn  nnd  filrehtcten,   das  Tnigbild  werd« 
plötzlich  verachwindeo.  Weiter  mar-ichirend  paasiorten  wir  eis« 
Uongc  Ihuiis  kleiner,  ihciU  aber  auch  grosser  Sti-ombettea,  die 
olle  vor   kurzem   HiesBOudes  Wasser  enthalten   haben  miuslni, 
jotjit   ahf:r    nur    noch    an    den   tieferen    Stollen    gates    frische» 
Wasser,  oft  mehrere  Fus«  tief,  enthielten  .  .  .    (l>io  Hcni-Amer| 
deren    Gebiet  wir   somit   erreicht   hatten   .  .  .  »ind    der  wob)- 
habendsl*!    der   HtÄnimc    des   Sudan    und    besitzen    ungchwiifr 
grosse  Vichheerden  .  .  .'     Das  Ergebnis«   der   dreinndzwaozi^- 
ti^igcn    Rci^e   von    Snakin    nach   ^fas3aua  faüst  der  genannte 
Reisende  aloo  zusammen:    ,Icli  glaube  mit  Be><tim(nlbeit  Migeu 
SU  kiinnen,  das»  in  anderen  Jahren  bei  regulmüsäig  cintrelendvr 
Regenzeit   die   von   uns    durehreisten   tiegcnden    mit   wenig«!! 
Auäuahuien  ein  ilhnÜchea  Bild  darbieten,  wie  a.  B.  Tokar  en<l 
das  Gebiet   des  Barkii    unweit  Ad<$uiftuft:  denn    der  ÜodeD  i<l 
überall   produetionbnildg,   und  es  fchll  ihm  eben   nur  Waaier.' 
Den  Bcheinbnr  schwerwiegendsten  Kinwand  lifiben  wir  uns 
ßlr  den  Schlnsfl    vorbehalten.     Schon  von  der  Zeil  de«  K-'^tg» 
ScuchenK  an  erscheint  das  Kinisammcln  des  Ante  ah  der  tlnupt- 
Ewock  dieser  Expeditionen   nach  dem  Lande  I*unL     Dia  Dar 
Btelliingon    von    Deir   cl-Bahnri   «eigen    uns,   dasa   Antebiantt 
in  Kübein   aof  dio   ägyptischen  Schiffe  getragen  wurden,  na 
8p&t<;r  auf  Ägyptischem  Bo<len  angepdanzt  zu  werden.  In  dem 
Ombe  des  KeehuiArfi  werden  cbt^ufalls  Aiitebftume  in  Kobelo 
als  Tribut   des    Landes   Punl   dargf'bracht.      Indem   da»  Änlf 
allgemein  als  Wcihraucli  anfgefassl  wurde,  erschien  dio  Olcich- 
setzung  dos  Landes  Punt  mit  den  Weihrauch lUndem  ^xi"  s^B]C<p'i 
der   .SomalikQstc  und   dem  atldwestlichen   Arabien   von   selbit 
gebuteu. 
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Dft8  Ante  geliilrt,  wie  Dnmiehen  schon  18öö  bemerkte,  so 
jcnon  Wörtern,  wolchi*  wobi  verdienten,  .da*  Thema  oine«  um- 
fangreicbon  Werkes  zu  »ein*.  Die  UeberBetxiing  des  Ante  nil- 
gemein durcb  Weihrancb  onterliegt  jedocL  schweren  Bedenken, 
denn  als  Ante  werden  manche  Producta  bczciebnct,  fio  z.  ß. 
du  gleich  zu  erwähnende  Gummi,  wek-he  unter  der  Collectiv- 
benennung  Weihmuch  dich  nicht  fiiibsunimiren  lassen.  Es  gab 
Ubvrbnupt  gar  viele  Arten  von  Ante;  ein  von  DUmichon' 
hera  abgegeben  er  Text  aus  dem  Laborntorinm  des  Kdfutfmpelg 
Eiihlt  nieht  weniffer  nln  vierzehn  Arton  auf,  von  denen  nur  elf 
wegen  flirer  vorzOp^Hchen  (^tiaütüt  in  den  Tempeln  verwendet 
werden  durften.  AU  ihre  Farbe  wii-d  oft  goldgelb,  einmal  roth, 


I 
I 


ein    anderes    Mal 


^^  o    MCp^    flavue    angegeben,     Sie 


werden  atlc  ai»  N(u)h(a)t  Ante,  also  aU  Ante,  welches  von 
dem  Nuba-Uaume  gewonnen  wurde,  huzeicbnet.  Von  der  vor- 
zUglich^iccn  Sorte,  dem  AuiAa.  wird  uns  gesagt,  dass  es  in 
Stticken  ron  der  Grösse  iles  Kies  einer  Turteltaube  vorkommt. 
Unter  diesen  Autearten  wird  ala  eilfle  auch  das  ^fc\  *^  o 
Ahm  aufgezälill,  weloho»  bereits  in  der  Beihe  der  rroducte 
Ptints  (Deir  e!-Baliari)  erächcint  (vgl.  oben  S.  11).  Die  Autuarten 
werden  airi  Au(*flllH«e  hiis  den  Auj;on  vorsebiedcner  Grittor  darge- 
stclh,  dadurch  werden  «ic  aU  giimmi-  oder  harzartige  SuKstanzen 
cbarakterifliei-t.  Neben  den  erwKlintcn  vierzehn  Antearten  zjtblt 
dieMibo  Inschritlt  noi-b  drei  Artün,  wolchn  aus  dem  Lande 
Kiueli  kamen  und  zur  Zubereitung  des  fUr  den  'J'odtencultua 
BO  wichtigen  I.Tuknnu  ■  Ooics  Iv--»  Qj  verwendet  wunlenj 
filnf  weitere  Sorten  werden  als  ganz  unbrauchbar  bezeichnet. 
Zeigt  CK  »ich  Konach ,  das»  Aule  allgemein  uta  ,Oummi' 
oder  fGummihan:'  ^  zu  fassen  ist,  so  ist  Gewicht  darauf  zu  legen, 
dass  das  aua  dem  Lande  Punt  gebradiio  Ante  mwohl  in 
Deir  el-6ahari  al»  auch  in  SIedinct-Habu'  als  Gummi-Ante 
^vflflo  o^  o  Oller  einfach  nU  ZV  00°   Gummi  be- 

'  K««ril  II,   T    I.XXXVI— LXXXVIII    und  Tflxl  8.  Mf.     Die  Liste  der 

Ante  «ucli  liffi  ]lruir*.-li,  WB  VII,  isn  -  253 

'  I>auitchnii,  Gowtliicblfi  Ac^Tplonii,  S.  ISO:  ,Kf<  fdu  Ante)  bezeidmet  all- 
gauiein  dtt  bei  Hnmlnllung  ron  Rlucb»rwßrh«n  nnd  8»lbnlon,  wio  aiieli 
bpim  MaIou  nni]  iu  der  MeJidii  verwendeUm  IlAnausfitUw'. 

)  Ddmieh«n  lU,  I.  T.  XXXUl,  Z.  2,  3:  v^t.  aadi  UI  l.9|>«liui  tlO, «, 
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z«!i^'linet  wiixl.  Uiimit  glitubcn  wir  «incD  weiteren  Bobg  Ar 
die  lUclitigkoit  lier  von  ilds  vorgetrnt;encQ  Aaualime  gtifuoda 
zu  liuhuii.  Dcnu  gumdc  in  jeiioii  (Jübiolüu,  h!»  deren  ÄnsfaUi- 
pfortc  die  KUste  von  äuakin  tucli  Mjutukua  erscheint,  godeibt 
jene  Akazicnart,  von  wololicr  das  vorzllglicli^te  Gummi  ornUcaa 
gonoriuoii  wiirdo,  die  Acaci»  Seuegai.  .Sit;  wUcli»!  im  Strum- 
gcbiete  des  wei&ecn  MiJs  und  des  Atbiini,  und  in  KordoGu. 
Von  Ivordofnn  wint  daa  Gummi  nnch  Kl-L>abbe  in  Ua^;E;oU 
oder  nach  i/haiirim  gcbraclit.  Ricfitge  QuAiititüten  werden  in 
diesen  Gegenden  gewonnen;  ttj70  giengeu  in  CUartüm  lO.UW 
Centner  ein.  Aucb  die  Landschaft  Senmur  nm  blauen  Nil 
lieferte  ein  Gummi  von  &o  ;^utoni  AusisehuD  wie  das  konlo- 
faniäcbc.  Dagegen  i»t  dii*  (jualitjit  des  Gummi,  welche»  in  den 
Gegenden  zwischen  Sennaar  und  dem  rotfaon  Meere,  dann  is 
GcKJrelj.  gegL'iitil)or  der  MUndung  düs  Athar».  auf  der  Htifli- 
ebene  TakUn,  im  Gebiete  der  Bii>ehiirin  und  an  der  Knute  dei 
rotlien  Meeres  von  Ma^ana  an  fccwonnon  wird,  eine  mindere 
Das  Gummi,  wcivbe«  aus  diesen  Gebieten  stammt,  wird  ool 
weder  Dach  Ghurlfun  oder  noch  Üm*kin  gebrnchl.' 

Wie  in  unseren  Tagen  von  dem  letxigennnnteu  Hufen 
dai«  Gummi  ventidiith  wlrd,^  so  kamen  in  alter  Zeil,  lutntciiüicb 
wo  der  )rachteiullus«  Aegyptcn»  uicbt  «ehr  weil  uilaitfwürti 
reichte,  groKse  QuantitHtuu  Gummi  an  diesen  Tlieü  der  Kdäte  ile* 
rothcn  Mt>crc8,  um  von  da  ab  nach  den  Oulturinndeni  der  abn 
Welt  gebracht  zu  werden.  Den  llinlsadiliclien  Verlmllnjiwen  ent- 
spncbt  es,  wenn  in  der  Insebrift  dva  l.(uunu  au»  der  Z<*it  An 
Klin'iga  tSendiores  gesAgt  wird,  dass  die  Forsten  des  rotheu  I<audci 
(der  Küste  des  rotbcn  Muereü)  Aas  Ante  uammeln ,  ana  Furclu 
vor  l'liarao.  An  dieäcnt  Thello  der  Küste  winl  ilialsiiehlicli, 
wenn  auch  in  geringeren  Quantilülen,  Gummi  gewonnen.^ 


■  FlQcki^r,  Plianuskovnosie  dei  PflaBMtiraichM *,  9.  S,  *,  10,  II. 

>  In  4«iti  ntM>n  H.  "O,  Antn.  6  anfiefuhrien  AnfBatie  ran  SidtK^jr-äonslM 
vronlon  iük  Prudiicl«,  weliUie  na  dio  Kilate  ruii  Suxkiu  hU  Mt— ui 
ksneo  S.  J&U:  .ponii«  di  immo  (dal  Dnrfar).  eomnie  (dal  Kordobnl. 
stoHq  (4n  llHhr  p|>UluitAl),  caff^  polli  «  c^waüi'  «ugefabrl  and  dun  W- 
nerkt;  .per  la  rj»  di  tjuakim  ni  ««iwrtaraiiit  iiMcialmoat«  uua  put* 
dello  gommft,  ilcll'nvorin,  •lol  catTv  o  uiia  pioenln  iiaAuUtA  di  imuiiih' 

■  V.  H«itt;lin,  llt<»i)  iincli  Abwayiiioii  in  tl«ii  Jsliron  ISIit  und  186^  hmuii 
DUtcr  dc-ii  in  .Mamxua  u n]|;vmitil«ii  Iliuidttl.oirlikoln  anttli  tfn«  g«lr 
(JualiUt  Uommi  arabicum  aus  ilom  KOMtnland. 
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Auch  die  Vci-wenduTig,  welche  miin  ii«rli  don  Ägyptischen 
Texten  von  <lcni  Ante  inm-hte,  z«ipt,  <\n»s  cifisselbo  oft  einfach 
Ja«  Ounimi  bexeithneli'-  Ks  wart!  vor  nllcm  von  den  Ugj'pti- 
Bchen  Malern  bei  der  Ilerslelluug  der  Farben  ßebrauc-ht.'  Die 
Qleicbung  Ante  =  Ouuiiui  HOizt  der  von  Loret^  bebandelte  Texl 
auiDcndcrfth  Über  die  OsiriR-Mystcrienim  MoiiatP  Choialt  voraus, 
in  welcbeiu  (Z.  126  nnd  1 37)  vorKcacbriebcn  irird ,  eine 
Form  mit  in  Wossur  imfgctütitem  Ante  viermal  zu  besti-eichen 
1^,    ff^  offi  ^  Mw^j;    nacbdum    eine    öhnlicbe    Procednr    mit 

dem  in  der  Form  aufbewahrten  Oültorbüdo  vorgenommen 
wurde  und  ciniRo  Tage  zum  Trocknen  vcrfloftsen  waren»  wurden 
die  Farben  aufgetra^ren,  welch«  durch  das  Qummt  conainirnter 
wurden.      Im    IBö.    Capitel    den    Todtcnbuche«    Z.    12    hoisal 

in  Auflüsuug  von  Onmmi*.*  In  «bnlichcr  Weise  wird  sn  einer 
anderen  Stella  de«  Todtonbucbe«  100,  ö,  welche  auch  in  den 
von  Naville  edierten  alten  Texten  vorkommt,  eine  ,Löt)UDf!  von 
Ante'  verwendet,  ßei  der  Bereitung  der  Tinte  spielte,  wie  dio 
erhaltenen  Rucc|ttc  lehren,  das  Qtttumi  obentalls  eine  grosso 
Kollo.  Das  Gummi  wird  ferner,  wie  da»  Ante,  «uch  zum  l*ar- 
fllmicreu  der  Uegcaatilnde  verwendet.*  hl»  ist  biobci  an  Pli- 
nius^  zu  erinneni.  der  uns  berichtet,  dan»  das  Gummi  vioirauli 
daxu  benutzt  wurde,  um  <len  echten  Weihrauch  zu  versetzen. 
Kndlicb  ward  das  Anlegnmmi  bei  der  Mumification  verwendet. 
liitiher    m'Juble  ich    die   von    UUiuiehen"    anget^brtun   Stullen 


<  V|tl.  Eben,  Angyfttin  uod  die  Hlnf  Blieh«r  Mncea,  8.  HUI. 
)  Lea  fvteit  d'Oairüi  nu  nioU  d«  Rtiuiak  im  Rnounil  V,  S.  91,  §.  1)S. 
'  Tdlb.  e<I.  LtiptiiuH   IG3,  13   und   Ißl.  14  .guiniill   mit  Ätiiu',   v^l.    Pleytu 
Clinjiitr«?!«    AiippIi'tn^itt&lrfM   du    Uvm  dfin  mort«  II,  H.  IHit  und  III,  N,  21 

•  Cli»l>nji,  Etud«d  Hur  l'xnliquiti'i  liUtorii|a«^,  H.  14S.  Kin  'AvnnM  xn  (Irr 
Richtigkoit  dw  Ueberwunii^  de*  allHg';|»liftd»i»  .<]Oinuit'  durcb  Qiimnü 
•citeint  mir  nacti  dinn  GraagUtn  mTL-wig  nu  win  Die  AnfRuAiing  voit 
Ante  abi  aiitomi  ItAt  lieruiU  n«tiBtt<r  iii  dor  Aflf.  Kitit»clir.  1070,  8.  HS 
vertreten. 

•  XII,  71,  XIII,  7.  XU,    J2I. 

•  DttnictioB,  a.  B.  O.  Text»  8.  68.  Ge»albt  (uurfe)  witnl«  mich  mit  üammi; 
▼gl.  dio  Stollo  dflr  Iiudirift  in  doni   Fclnoninvkct   von   Aiiilte   itus   der 


Seit  RaiDMi  VI, 


ui  u>pBiiM  sao. 
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de?  ToilteubiichcR  ziuhcn,  iu  denoii  voo  iülbung  dce  Vatater 
bcnen  mit  Antogiimmi  dio  liede  ist,  vor  aliom  Cap.  145,  Z.  35: 

,Icli  bin  gpxUbt  mit  dem  .\.nt«^nmmi,  vclche«  Aic  Olicdcr  der  QHia 

bclebl.' 

In  Korilofnn  wird  doa  Gummi  mit  einer  Holsaxt  von  Hn 
BSiiu^n   losgcHcliIageu.     Die   einzelnen   Stocke    «Ind   läugücl, 
rund  odur  ktigclig  bis  NuKigrOsse^  in  reinster  Konn  rollkoumcv 
klnr  und  farbloK,  die  geringeren  Sorten  Imben  hrttunUcli  rotli« 
oder  gelbe  Fllrbung.'    Die  nltft^ypti sehen  DAfslolIungcn  icigw 
Stocke  von  Ante    bis    3:u    der    Hr^rsiiC    tmc»    Taubenf^ieA;    die 
FKrbung  dos  Ante  ist  entweder  goldgetb,  dunkel*  iider  licbt- 
roth.     Wir  eefaen  in   Dein  el-ßahari   an    der  Uindc   der  Ante 
Bftttinc   kleine  eekigc   Stücke,   irclehc   dnü   Ante    hexeichnoi. 
das  aus  den  an  den  Itilunten  augeljracliton  Einscliuiitpn  Üow.' 
Das  Ante  ward  in  grosven  tlaufeu  aufgeecbicbtet,  mehrere  Aei 
aelbcn.    -  ¥ff  y  ooo  ^&\x  genannt,  sind  in  Uoir  elBahari*  dar 
gcstollt.     Auch  eine  Darstellung  des  Sc-liatzbausoM  Ramsee  IQ. 
in  Medinct-Uabu'  zeigt  einen  solchen  Gunimihauron:  /iVuO'  <  • 
<^  rwt*    »^'"**'"'  ""•*  Punt*   besagt   die   an   demselben  ange- 
brachte   Inaebrift.     Dieselbe    Darstellung  zeigt   uns,   das«  du 
Gummi    ancfi    zu    der    Form    ron    Obcli«keD    und    licgMidea 
Külbern  gestaltet  wurde.     Die  Über  diesen  Formen  Btehcndcs 
Legenden  lauten:  ^Ui  i  i  js*«^  üuuuui  von  Totmtr. 

Jn  diesem  Zusammenbange  gewinnt  die  oben'  angefaliru 
Bemerkung  der  Tributlisten  Thethmösis  lU.,  in  welcher  li» 
nufl  dem  Ijindc  Pnnt  gebrachte  Ante  als  Producl  d« 
Landes  Kusch  bezeichnet  wird,  erhöhte  Bedeutung.  Denn  b» 
geht  aus  dereelbcn  nicht  hlos  die  ürtlicjie  Ziiaamniangehtirig- 
keit  zwischen  dem  I^nde  Pnnt  und  dem  reiclicn  Hintertanilp 
Nubicn  deutlich  hervor,  wir  erhalten  damit  auch  eiuen  deal- 
liehen Hinweis  auf  die  eigentliche  Heimat  des  Oummi,  das 
innere  Aethiopien.  Wir  wissen,  dass  die  besten  Ournmisortea 
ans  Kordofan  knmtnon." 


>  Plackigor,  K.  s.  O.  8.  4  und  t1. 

>  Mnriclt*.  l>cir  ol-Bahari,  T.  VIO. 
*  Dtlmich^-n.  IlixtArisch«  Inaeliriflon  I.  T.  XXXII. 
»  8.  21.  «  8.  o.  8.  2ö. 


)  Chabu,  Elod««),  8.  IM. 


flMMm  iw  n«aiUeliu  dw  »II*«  At(rr<*"-  '^- 
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Di«  Dar»t«|]ung  d«r  Änt<ibüuiQc  ist  zu  allgemein  und  ru 
schematiBcb  gelmitcn.  als  daes  man  aus  dereelboo  etwas  Ue- 
stimaitcs  scliliebscn  könnte.  •Siu  wtirdüii  aU  Nuba's  iK-zcicIiuot, 
w«s  hier  nicht  etwa ,  wie  gewahn]iob,  durch  .Sykomorcn*, 
MDdorn  allgemein  diiivli  ,Ilaum*  wieder  zugeben  i»t.  Einen 
ähnlichen  Fall  wci-d«n  wir  »päter  1km  den  Wciliraucbbäumeti 
kennen  lernen.'  V'erbUlluisi'mlUiiig  spüt  bat  das  Anio  Vor- 
Wendung  im  ftgyptiai'ben  Ctiltus  geüuiden.  Dieselbe  grbört 
erat  der  grosaen  Ihebnnischen  Zeit  an.  Zwei  Darntcllungcn  aus 
einem  Grabe  von  Scbeicb  'Abd  el-Guriiab,  WBlche»  eineui  .ersten 
KOnigMobnc*  des  KOuigs  Tlititbmöais  L  gebtfrlc,  erwähnen  Opfer, 
in  welchen  neben  Nntr-äontr-VVeihrauch  auch  das  Ante  er- 
scheint.' 

Schon  unter  Rünigiti  Makara  wurde,  wie  die  Darätolluugen 
von  Deir  el-Babari  uns  lehren,  der  Wrsuch  gemacht,  (Summi' 
bJiuuie  in  Aegy|iti:ii  bcimiiich  zu  mai^beii.  31  AntebiUnne 
wurden  in  KUbeln  aof  die  Schiffe  gebracht,  um  in  Aegyptcn 
acclimatisiert  zu  werden.  Aehnüche  Vorgange  wiederholten 
sich,  wie  die  Mulereicn  de«  Orabos  dus  Nomarchen  KechmArft 
Saigon,  auch  in  späterer  Zeit.  In  Ithnltcbcr  Wciac  eiitlialten 
die  Gerten  von  Cairo  und  Alexandrien  eine  groaao  An7.niil 
exotischor  Arten  von  Acacia,  darunter  die  Acacia  natccbu, 
AcAcia  Senegal,  Acacia  Verek,^  von  denen  bekanntlich  da« 
Qumuii  arabicum  gewonnen  wird. 

Als  eigentliche  Bezeichnung  des  Weihrauchs  können  wir 

in    den   ilgyntiscbon   Texten   das   Nntr-Sontr,    l|  ,   ijl 

^    n  r    o  .  I  *  '^~-^  1(1    1  a 

(1  j  l'ralt  ist  sein  Gebrauch  im  Rgyptisobcn  ('ullus. 

Die  P)Tamidenin Schriften  und  die  Texte  der  Maatabas  kennen 
denselben  in  manniglni^her  Vurwcndnng.  Wenn  das  Gebiet 
von  Pnnt  den  Weihrauchländem  cntsprltche,  so  mfleste  man 
erwarten,  nntor  dr-n  Producten  desselben  in  erster  Keihc  das 
Nntr-Sontr  za  finden.  Da»  Ist  jedoch  niclit  der  Fall.  Viel- 
mohr nennen  die  Jiltesten  Insehriftcn,  wie  wir  gesehen  hnbnn, 
nur  das  Ante,   wetelie»   die   sjiflturun  ata  Qummi  spccificieren. 


•  ä.  a.  8.  X«. 

>  [II  L«iMäiw  S  e  imd  d. 

*  A»rb«rM>lin  nnil  8r)ii>«tnfiinl),    llluKlrJitinn  dn    la    Sara  (l'Egypln  iii  dnii 
Mimoitn  do  l'InEtitul  ^ypüea  U,  I.  TUU,  8.  7i. 
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£r«t  in  der  ganz  niiaAilirlicheD  Beihe  von  Deir  el-Bahari  win] 
auch  dae  Nutr-^>ontr  gciianot,  aber  boacichnend  gcouf  an 
8ublu8ä6  der  Reihe.  Die  gewuimeDtin  (^lumtiUUea  kUnoeti  nicht 
bedeutend  ^wcsen  sein,  denn  wir  ftodcn  keinerlei  aaf  du 
Niitr-Sontr  bezügliche  Ütirsteliungen  in  Dcir  el-BÄbari,  wahrend 
dies  bei  den  anderen  Produclcn  binltnglich  der  Faü  ist.  Unter 
den  Tributen  von  Pnnt  in  den  Listen  ThothmAns  III.  feUi 
der  KutrSontr-Wcihranch  ganz.  Doch  wir  wollen  Über  Aitm 
Verhältnisse  einoni  ganz  zuverIftMigen  Z<:ngen  —  den 
ScbläugeukSuig  von  Punt  selbst  —  dms  Wort  lassen.  In  d«in 
oben  (S.  0)  angcAlbrtcn  Petersburger  Papyrus  verspricht  dfr 
HchiffbrQrhige  dem  ihm  unbekannten  8chlangonkQnige  zom 
Danke  für  die  freundliche  Aufnahme  und  die  in  Auuicht  ge- 
stellte Kürkkelir  nach  Aegypten  eine  Reihe  von  wohin ecbendeo 
Kttsenzeu,  unter  anderem  das  l;|ukennu-Parfum  und  Nutr-Sontr 
Wcjhrnuch,  jwcleher  in  den  Tempel  verwendet  wird  und  dan 
dient,  jeglichen  Gott  xn  ehren'.  Der  SchlangenkCnig  Ischeh 
über  die  ihm  in  Aussicht  gestellten  Geschenke  nnd  sagt:  ,Do 
bist  nicht  reich  an  Ante,  Dn  hast  nur  Nutr-Sontr- Weih- 
ranch, aber  ich,  der  Ftlrst  von  PnnI,  ich  habe  Ant«.  Kur 
das  Uukennu- Parfüm,  welche«  Du  mir  in  Aasaicht  stellst,  i*i 
nicht  zahlreich  auf  dieser  Insel.'  Der  Schiffbrüchige  wird  tob 
Kßnig  von  Punt  mit  einer  reichen  Zahl  von  Geschenken  ent- 
lassen, darunter  Ante,  ^nkeunn-Parfinn ,  ecUenen  Holaaii«B, 
vielem  Weihranch  (^utr-8ontr'l.  sowie  den  anderen  ans  Jer 
Liste  von  Dcir  el-Bahari  bekannten  Prodactcn.' 

Aus  dieser  ätelle  wird  man  ftlr  unenrc  Zwecke  ctva 
Kolgendoti  schlicsaen  künnen.  Ante  tmd  Xntr  -  Sontr  -  Weih- 
rauch werden  von  einander  sehr  scharf  geschieden,  nur  an  Aate 
behauptet  der  SchlaogcDkOnig  von  Pnnt  reicher  xu  sein  ab 
der  Schiff  brüchige,  bcakdiungaweiae  Pharao,  der  als  Q«ber  an»- 
drttoklich  namhaft  gemacht  wird.  Wenn  unter  den  Geschenkco 
des  ächlangeuköntgs  auch  Weihrauch  erscheint,  so  oncbeint 
unter  denselben  auch  jenes  Uukennu- Parfüm,  von  dem  da 
Rltntg  von  Pont  ansdrtickhch  erklärt  haue,  daas  es  auf  der 
Insel  selten  »ei.  In  diesem  aof  den  Handel  angewieseneo 
IUM«nMricbe  uttsaten  Producte  mannigfacbster  Art  voa  fcree 


9liiai«n  (Bf  Q«MliI«>it«  >IM  «Tun  k*tTV**^  '▼■ 
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hnr  xi]8A]iimeiiki>iii]iit:ii;  ea  kann  nicht  befremden,  unter  den- 
selben auch  den  Wcihr&uch  <  zu  Knden,  den  die  Kaufleute  von 
Pnnl  ftet  e«  von  Süden  her,  sei  es  von  der  pcgonübcriie^mlon 
»rHbiHcb«n  Küste  be)!ii>hen  konnten, 

?;iii  Verkehr  zwißchen  den  b^den  KQsten  de«  rotlicii 
Meere»  ist.  wii^  mich  dilnkt,  ruh  einer  StoHo  der  Pi-oducten- 
liate    von   I>eir  cl-Biilian    zu    folgern.      In  «leraelbfn    wird  «uoli 

,GoId 3  der  Amu'  -"O^^rö^'  to^5*^^'^^  erwftbm. 

üntci-  diesen  Amu  Semiten  wnd  doch  wonl  Araber,  apcciell 
Centrßlariiber,  der  Sunkin  ucKennliefüegenden  Küste  gemeint. 
An  diesem  Th<>ile  der  anibiäcbcn  Küste  gnib  man.  nnc))  Slrabu'B 
Versicherung,  Onld;  Sprenger  sucht  hier  daa  Lsnd  (Jbavila,' 
von  dem  es  in  der  Bibel  hcisat,  dass  sein  Gold  ^^ut  sei.  Die 
Ueberfalirt  von  Suakin  naidi  dem  arabischen  Ifafcn  von  öedda 
ist  leiclit  KU  boworkstelligun.  Von  Aidab,  wclehcK  uieht  weit 
von  Huakin  zu  suchen  \vX,  fuhr  man  in  einem  Tiigo  und  einer 
Naebt  nach  Gedda.*  Merkwürdig  ist  die  Zuwflodcning  von 
Arabern  nach  Ae^ypten,  welche  aus  der  Ptolcmficrzeit  durch 
Stralw  bexeogt  ist.  Sie  kamen  auf  dem  Wege  nach  Aegypton, 
auf  welchem  die  Aegypter  ihre  Fnlirtcn  nach  dem  rotliou 
Mecro  antraten ,  über  Kosseir  nach  Koptos.  Uic  Smaragd- 
groben  Bwischen  dem  Nil  und  dem  rothen  Meere  wurden  von 
Arabern,  .welche  tiefe  unterirdische  Gänge  nach  diesen  und 
anderen  KdeUtviiiün  grubon',  iiusgc beutet,'  Koptos  selbst  wird 

"*  Ancb  in  UaböwU  k^^bI^^  *<>f  uiii«m  itc:bmAl(vn  GQrt«)  die  Itmwriüia 
papyrlhra.  l>l«s«ui  Welliraaclibkumi;  pniqnilll  In  roi«lilicli(n  Mni^, 
dort  w«  ein  EinicImUt  gomucht  wird,  ein  milctiieAr  8bA.  Doob  isl  es 
KWAifoIhsft,  ob  illts  stark  &raniiiliiL-Ii  riectiondo  IlArv  ,Lol>ai)*  (Wathraucli) 
^•naiiRl,  wulcliM  bei  den  abee»yni4c1ien  GelHllIvtiOD  wbr  beliebt  ist,  uud 
auch  aof  dl«  M&rkls  von  Ost-»>euaar  nnd  Faaojl  In  gössen  Moo^ea 
gebracht  wird,  von  ditNMur  SpedM  bwrlllirl.  Vgl.  v.  Hen^iliu,  Höim 
nach  AbesMynittn,  don  Gftla-Utndoru,  0«i-Sndftn  and  Cbariöm  in  den 
Jabi-en  1861  und   1663.  S.  174. 

'  Die  Oru|>pe  ist  Kweirethaft,  irbwarlicli  stand  hiAr  das  Zeicbou  fltr  Sillucr, 
vjrl,  oben  S.  17,  Ä.  3. 

)  DiB  alte  Gpof^raphio  Arabiens,  ä.  61  f. 
'  *  Qiiatrem^r«,  M^niolr^s  rar  I'I^Kyfil«  11,  10!). 

'  Der  iu  diesen   Ge^^nden  {rewouneae   Stelu   wird   In  »pKuni   In.vtirifK'a 
a)a  ,behat*   t>eKfliciiuat   (vgl.  DUia!c!i«ii.    Gcocr    Inschr.  II,  A7,    Nr   9). 
Utlmictien  alellt  ,b«liat'  mit  dem  kobriischen  tS-T?  'j^^^k^w^  xiiMantmen 
lOeschiulite  Aejrypteiis,  8.  168  N). 
Sitianftli.  d.  pbll.-bLil.  CI.    (^XXt.  Kd.  11,  Abb.  8 


n.  JlbtaBilaBff:     Srall 

als  eine  von  Aogyptern  und  Arabern  gomeinaAiu  bovrobnb 
Stadt  l>esrliri(*l>«n.'  Spuren  rlicser  nan<lel«zwpckcin  iiienffli<l«ii 
araliiscIiCD  iJolouien  bat  auch  tlas  Wüsteothal  von  tlatuinaiuät 
erholten.  In  deoisolben  bat  QolcniBchcff  oobca  einer  nabatfii- 
scheu  auch  zwei  sabdische  Insubrifton  |2:efundeD.^  von  denen 
die  crsle,  Incrk^^'U^di^  genug,  nach  NOldeke's  Losonj;  dcD 
Namen  eine«  Griechen  Philoxenos  (.SJOsSc)  nennt.  Arsber 
haben  sich  sunaoh  des  Verkehr«  in  diesen  Oegenden  in  der 
Ptolemttcrzeit  und  vielldclit  schon  früher  hemfichtigi  und  in 
diesem  Sinne  hßii?»i  es  in  einer  Irisibrift  auR  E«ifu:'  ]\\  jLi 
m  i=*  ,^  (\  •  '  ' .    1  ^J^  »die  Auiu    boUstei  mit 

den  QegcuHtAndcn  von  Punt  umi  allen  Gaben  des  Onttes- 
landee'.  Aus  unseren  Betrachtungen  Über  das  VerhlUiniM 
von  Ante  (Gummi)  nnd  Nutr-J>ontr  (Wcihranch)  bat  sich  er- 
geben, das«  dae  ersterc  aus  den  Gebieten  von  Punt  mid  Tonatr, 
bezieh ungBwei&e  aus  Knsch  bcKogen  wurde,  wtLhrend  du 
letztere  den  Aegypiem  auf  anderen  Wegen  rAikommcn  miwirte. 
Seine  Vcrwondunf;  im  agyi>tiachon  Ciütns  ist  ja  viel  fltter  als 
der  Beginn  der  Fahrten  nach  dem  Lnnde  Punt.  Und  alt  dien 
begannen,  da  war  os  dae  Ante,  wdcheä  die  langen  Seefahrt«n 
abg;etteigten  Ae^'pter  nach  den  alldlichon  Theilen  des  rothen 
Meeres  lockte. 

Aus  den  Tribntlisten  Thethinwis  IH.  lernen  wii  dto  Sgyp- 
tischon  BexugsquoUon  dos  Nutr- Sontr- Weihranuhe  kenaen, 
ee  sind  dies  die  Gebiete  des  sUdliobea  Syriensj  das  I^ad 
Zähe  und  Roth(c)nnn.  Im  Jahre  82  orhfilt  Thcthmnitis  III.  au 
dem    Lande    Roth(e)nnu    833    Minen    N'utr-Öontr-Weih 

Tl'^^o'^'^'^l^l.*    im   Jahre   20    erbeutet  der    König 

dem  Lande  Zahc  470  Minen  Nntr  -  Sontr-  Weihrauch ,  *  br« 
dem  Zuge  des  Jahres  31  wird  erwähnt,  dass  an  allen  lUltt 
plützcn  neben  anduren  Prodncten  auch  Woiliraucli  aufge&tapcii 
waTi    theils    (Ür   den   Gebrauch    der  Armee,  thoils   um   nacb 


m 


■  Strabö  SIB. 

>  Ei>4rrn{>liiiicli«  KMolUld  einer  IMae  nach  dura  WAdi  lUranunit,  T.  I, 
Mr.   1  uud  2. 

>  ]>ajnichon,  Kaou^  n,  T.  fil,  2.  6,  Text  8.  3fi. 

*  Ul   Lopaia»  »3,  &   35. 

*  LviMias  AaEwalil  T  l:t,  Z.  0. 


Stndlan  tnr  OMcUcbto  dM  altan  Asgjpten.  IV.  35 

Aegypten  abgeliefert  zn  werden.  *  Im  Jahre  33  kamen  aus 
Roth(e)nnu  926  Minen  Weihraach,^  im  Jahre  34  nur  690  Minen 
Weihrauch  ein.'  Aus  dem  Jahre  38  werden  Lieferungen  von 
Weihrauch  von  Seiten  des  Landes  Roth(e)nnu  (656  Minen)* 
and  des  Landes  Zahe^  erwähnt,  und  ebenso  aus  einem  der 
folgenden  Jahre.*  Aus  alledem  ersieht  man  mit  voller  Klar- 
heit, dass  der  Weihrauch  zu  den  regelmässigen  Tributen  des 
südlichen  Syriens  gehörte.  Ebenso  finden  wir  in  dem  Grabe 
des  Nomarchen  B(e)chmärfi  das  Ante  als  Tribut  des  Landes 
Punt,  das  Nutr-Sontr  speciell  als  Abgabe  des  Landes  Roth(e)Dnu 
bezeichnet  und  dargestellt.^  Dieses  wurde  in  grossen  Krügen 
aufbewahrt. 

Die  Thatsache,  dass  der  Weihrauch  den  Aegyptem  von 
den  Bothennu  geliefert  wurde,  stimmt  voi^Uglicb  mit  den  bis- 
herigen Beobachtungen  überein.  Bei  diesen  südsyriscben  Ge- 
bieten stehen  wir  am  Ausgange  der  Karawanenstrasse,  welche 
aus  dem  südwestlichen  Arabien  nach  Norden  fUbrte.^  Wir 
werden  an  die  lamaeliter  erinnert,  welche  in  den  Geschichten 
Joseph's  Weihrauchsorten  vom  Transjordanlande  nach  Aegypten 
brachten. 

Aehnlich  wie  das  Ante  (Gummi)  ward  der  Weihrauch 
auch  in  Form  von  Obelisken  in  den  Handel  gebracht.  Eine 
InschriR  aus  Karnak  aus  der  Zeit  Thethmosia  III.  erwähnt  vier 


Weihrauchobelisken  1  nX^-'  ^'^  Gräber  des  alten 

Reiches  von  Memphis,  die  Mastaba's,  erwähnen  und  stellen 
den  Weihrauch  in  mannigfacher  Gestalt,  bald  in  Form  von 
Körnern,  bald  in  Forra  von  Broten  dar.*"  Auch  ein  Weihrauch- 

brenner  1  '^^^  '^'■'^   '"^   ^^°^  Mastaba    des  ^aI7ÖtheB 


<  LepBiiu  a.  a.  O.  Z.  12.        ^  Lepsios  a.  a.  O.  Z.  2S. 
»  Mariett»,  Karnak,  T,  13,  Z.  33.         *  m  Lepsina  31  a,  Z.  6. 
»  m  LepaiQi  ai  a,  Z.  8.        «Ol  LepricB  31  a,  Z.  14. 
^  Virey,  Le  tombeatt  de  Kekhmara  (b.  o.  8.  15,  A.  2)  S.  38  and  T.  7. 
*  Vgl.  o.  8.  76. 
■  m  LepaiuB  SO,  b,  Z.  SS. 
>"  Vgl.  Maapero,  Troia  ann^es  de  fonilles  in  Mämoires  de  la  Uission  Ar- 

ch^ologiqne  an  Caire  I,  207,  204,  200.  S.  237  werden  o'^Rs,  ^^  . 

t]^^— *ee       qn  t=>o  .^o  tun 

8.  200   /^^<         I  TOD       U  o  erwähnt.  Vgl.  ferner  ebendaselbst 

T.  I  in  der  unteren  AbtheUung  die  farbige  Darstellong  von  Weihrauch. 


genannt  und  dAi-gestelltJ  WoihraiicbbiLiimc  werden  im  gnatm 

E*apyniB  Harris  aU  .Nuliau  Kutr-80ntr*  r-.  ^^()  Ti    *  Sf   ° 
angefiihrt,'  wobei  wie  bei  dem  Gummi  ,Niiha*  nicbl  fiykoniore, 
ftODdem  allgemein  Raum  l>eJeutcte. 

Scbr  wcrtlivolleA  ^ratdriftl  zum  Stndiura  der  Sprache  ^n 
Lande«  Punt  und  der  Nai-libargebiele  würden  uns  die  langäi 
VerzeiübniBse    der    eroberten    Lociilitäten    der    Südlundt^r,    vor 
allem   die   Listen   aus   der  Zeil  Tliethmmis   lU.   liefern,  wenn 
sieli    in    denselben    die    einzelnf;n    Vnlkergruppen    sudiarf  aus- 
einanderhalten  liensen.     Mariette    hat   es   wohl    versucht,   eine 
Scheidung  nach  drei  Gruppen,  den  Lttndern  Ka&,  Wawat  nad 
Punt  entsprechend,  vorzunehmen:  die  Analopc  der  T<!«>tcn  der 
Studie  dcK  Nordlandet),   von  Syrien,  Air  «reiche  wir  anf  «ineto 
festeren  Boden  stehen,  zeigt,  «lass  wir  auf  die  Kuiheufolge  der 
Loculitätcn  uns  ^ar  nirtht  vorlas&en  ktinneii,  dass  dieselb«  durch 
keinerlei   KUcksichtnahmo    auf  die  ^genscitige  gcographisclir 
Lage    dcrscilben    bedingt    ist,    die   cinzehicn    Kamen    vielmehr 
bunt  diirvhein ander  gßwUi-fvlt  eind.     Nicht  besser  stuht  v«  nüt 
den  Versuehen,  dureh  Identiticierung  mit  moderneu  I*ocalitaien 
in  Knbion,  AbcH»>'nieii  und  an  liim  KUüten  des  ruthen  Meeres 
die  einzelnen  Gruppen  anszusohetden.    Denn  unter  den  vielen 
Kamen,   welche   die   Listen   gebeu,   lässt   hUcbstcn«  einer  oder 
der  andere  eine   nüliuru   Bestimmung  zu.     Zu  diesen  machten 
wir   den   Namen     v    rD^KvÄ»  stithlen.    den   heroita  MAriott* 
dem  gricchischcti  AiiiAfni;  gleichgeeotzt  hat,   aowio  einige  Idsa 
tificieningcn,    wcleho    Rruj^ph    in    ein^m   Aufsätze   ,Jm    tabk 
ethtiitjue    de«    anciens    Egjptien»',    Itevuc    öiryptologitjue,    II, 
S.  327  f.  vorgeschlagen  hat.     So  vor  allem  Nr.  111   der  Thoib 
mÖHi^ltste    V     j^    mit   dem    ans  der   Osorteeen-rnschrift  he 

kannten  Ilafen  ^^k^^^i^^an  dem  Äuagiinge  dcB  Wadi 
Gm&s,  nnd  Nr.  91  i$  2.  c  |o  mit  einer  Locajiiilt  am  Ende  der 
Strn&se  von  -L^  j'  1'')'^'^'^  ^"i"  rothen  Meere. 

Weiter  fllhn  uns  ilie  Prüfiinj;  und  t'irstptellung  des  Laul' 
bnsLandca  lüeaor  Linien.     Die  Anzahl  der  Zwclien,  wolulic  «ur 


3*ii»[)er«  «    IL  O.  S.  IM.         *  HmtU  t.  «S«. 
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Schreibung  dieser  Namen  verwendet  wurden,  ist  überhaupt 
eine  sehr  beßchränkte,  namentlich  wenn  wir  jene  Benennungen 
ausscheiden,  welche  aus  dem  ägyptischen  Wortschatze  zu  er- 
klären sind,  ^ie  ®  y  O^Jffi^,^^'^;  wir  haben 
es  sonach  hier  wie  bei  den  Listen  der  Völker  des  Nordens 
mit  Ansätzen  zu  einem  Transscriptionssystem  zu  thun.  Schon 
eine  oberflächhche  Prüfung  zeigt  den  grossen  Unterschied, 
welcher  zwischen  den  ersten  22  Namen  (N.  2 — 24)  der  Liste 
Nr.  I  und  den  darauffolgenden  (Kr.  25—116)  besteht,!  Während 
wir  in  Nr.  2 — 24  nicht  weniger  als  22mal  das  <:3>  r  (21miU 
ausgeschrieben,  einmal  in  ■<z>-)  und  dazu  2mal  das  .g*as  l  vor- 
finden, kommt  in  der  ganzen  darauffolgenden  Reihe  —  wenn 
wir  von  einer  aus  drei  Namen.  Nr.  97—90,  bestehenden  Gruppe 
absehen  —  welche  sonach  89  Namen  umfasste,  das  <=>  merk- 
würdiger Weise  nicht  ein  einziges  Mal  vor.  Wir  sind  sonach 
berechtigt,  die  ersten  zweiundzwanzig  Namen  zu  einer  Gruppe 
zusammenzufassen.  Aus  derselben  tritt  uns  folgender  Laut- 
bestand entgegen: 

^    \    \    ^1    f] 


Ist  auch  das  Material,  auf  welchem  diese  Zusammenstellung 
beruht,  ein  relativ  geringes,  so  ist  doch  in  dieser  Liste  das 
Fehlen  des  fD  /t^  k  ^  und  9  ch  charakteristisch  genug.  Dass 
diese  Grsuheinung  nicht  auf  einem  Zufall  beruht,  lehrt  die 
Betracbtung  einer  Reihe  von  ostafrikanischen  Sprachen.  Indem 
es  sich  zeigt,  dass  einzelne  dieser  Gruppe  angehöriger  Namen 
nicht  weit  von  der  Südgrenze  Aegyptens  zu  suchen  sind,  wird 
ee  gestattet  sein,  diese  Namen  dem  Lande  Wawat,  welches 
unter  ihnen  an  letzter  Stelle  erscheint,  zuzuweisen.  Mit  der 
Sprache  der  Nachfolger  der  alten  Wawat,   der  Nubier,   theilen 

>  Oi«  Listen  der  SUdlttnder  bei  Mariette,  K«rnRk.  T.  22-2fi,  vgl,  Les 
Itstec  ^o^raphiqufiH  des  Pylönes  de  Karnak,  Text,  8.  61,  sowie  die 
Ifenane  Naclicollation  von  Manpero  im  Iteciieil  VII,  S.  97  f. 
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II    AbhBodlsnct    Krill. 


sie  du  häulifrc  Erscheinen   des  r  (7)  und  du  Feilten  von  4 

nnd  eüi,  ja  aiu-li  Aba  fD  h,  wLlclieH  im  Nubischen  nur  in  I/eka- 

wltrtem  CKchcint.    Auch  die  ttbrtgcn  Nunen  aus  dicaein  ti|irB*:b- 

gebiete,   die  wir   la   alUtgyptischcn   InschiÜleD    tinden,   treli»; 

Boweit   sie  nicht  ägyptische  BenenDungen  darstclloo,  aob  dem 

eben  bezeichnoten  llahmcn  nicht  heraus,  so  Semaeh. 

,  ,    lalnus  mit  soinom  LooaJgott    \> , 

<:^> — m—O  <:z>     "     y  <^>J1.} 

jJ5a  Ma*5w>.i?,  (jJ'^^'^O  bei  Abueimbel,     ^   '^^   Körte,  ji 


^»!''  liTo  A'-^c"'  ^°S«  """'^"''  1PS 


^  I  Astaborus;  undlich  eine  Reihe  vüu  uiibcstimiubArca 
Orts-  und  Por»oneuaamen ,  welche  uns  bauptsädüich  voa  d«r 
Stele  de»  ätlüopischcn  Könige  0tu-statcr(=  H) geliefert'  wordeo. 

So  die  OrtÄTiamßn  "'^  "   (H.  z.  n^   <=>'-' *^^^ 

I   a  O 

^■^  (H.  Z.  7S 


|fW1 


e 


(H.  Z.  S8) 


ra 


I 


"^"^^(H.  Z.  74,  100,  105) 


I 


diePeraonejinumenß'^lo'A^t^  (H.  Z.  U3)  J^'^^S'^^ 

(H.  Z.  SM^flj^f  ("-  Z-  i*4)  (j^'T^fl^OI.  Z-IOÖ)- 

Die  bei  weituui  zahlreichere  Gruppe^  von  Kamen,  welche 

sich  an  die  eben  bcApruchene  ausehlieast,  kenut  »owolil  das  fDA, 

als  auch  da«  If  /j,  das  •  /  da^jugen  koiuuit  auch  hier  nur  in  den 


*  fio  tu  dui  Stoleti   vuu  Nulüuik««  uud  llaniMttf.    £ta  Taxt  aiu  wpUant 


Zeil  ^Itt 


V  Lupaiua  62,  «gl.  M upero  la  dsii  lUlugM  it'M- 


r.li4«l(>pii<  111,  a.   132. 
3  Vfl    unt«n  8.  61.  A,  3. 
>  UAfnach  wird  »laii  jttnv  fitbiupisolien  t*«nuReniutuen,  wakke  «^in  (  od« 

rA  aufw«i»«n,  dle»or  »wuiiao  Grnpfw  Riuuwelmi  luben;  diu  FD  bt  ^ 

ersten  da«ar«n  nicht  ^od. 


JWAVIA  . 
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letzten  Namen  der  grossen  Liste  vor,'  in  den  Namen  der  ersten 
and  zweiten  Liste  fehlt  es  dagegen  gUnzHch.  Kenner  der  ost- 
afrikanischen  Sprachen  werden  im  Stande  sein,  die  hier  an- 
gedeuteten Beobachtungen  weiter  zu  fuhren  und  auch  in  der 
iweiten  Gruppe  UnterabtheÜungen  nachzuweisen.  Eigenthümlich 
ist  derselben  das  Zeichen  r^- 

Sassen  vielleicht  damals  bereits  semitische  Stämme  auf 
ostafrikaniscfaem  Boden?  So  viel  ich  sehe,  liegt  kein  Gruud 
vor,  dies  zu  bezweifeln,  man  könnte  sogar  einen  Belegt  in  einer 
Stelle  der  Inschrift  des  Königs  Nastisanes  erblicken:       ^ 

tjdie  Leute  von  Napata,  sagend:  er  wird  herrschen 
er  die  gesammte  Erde',  wenn  sich  die  Ausdrucke      c^  a 

und    "^.  [1  (I  ,   wie   bereits  Jlaspero   vermuthet  hat, 

als  semitisch  erweisen  sollten.  Denn  die  Annahme,  dass 
wir  es  hier  zwar  mit  semitischen  Lehnwörtern  zu  thun  haben, 
dass  diese  jedoch  bereits  im  Aegyptischen,  wie  es  unterhalb 
Sjene  geschrieben  wurde,  einheimisch  waren  und  von  den 
äthiopischen  Sohriftgelehrten  einfach  übernommen  wurden, 
erscheint  unwahrscheinlich.  Immerhin  steht  die  Erscheinung 
Torlftufig  zu  singulär  da,  um  weitere  Schlüsse  darauf  bauen  zu 
können.  In  diesem  Zusammenhange  kann  auch  darauf  hin- 
gewiesen werden,  dass  die  sUdarabische,  sabäische,  wie  die 
meroitische  Schrift  Worttrennungen  kennt,  die  erstere  durch 
den  geraden  Strich  |,  die  andere  durch  drei  Punkte  o. 


>  Von  der  grossen  Zahl  der  Orts-  und  Person euasmeii  der  Inschrift  des 
KSnigB  H&Tfliatef  gehOrt  nur  der  Maine  den  L>andcs  ^\        2j)        (Z.  113) 

hieher. 

>  Die  Inschrift  ist  V  Lepsius  16  publicirt,  danach  bei  Maspero,  Mi.4anges 
d'arch4olu(rie  ögyptienue,  et  assyrienue  III,  8.  294  f.,  speciell  S.  296, 
N.  4  und  Ö.  296,  N.  1. 

'  Manperu  a.  a.  O.  denkt  für  die  erste  Gruppe  an  da»  arabische  1^  co- 
lait,  incoluit,  fUr  die  sweite  an  ns^Q  und  {"l  ricfiten.  Bei  der  ersteren 
ist  eher  an  ,L«Ia  Amil,  in  der  analogen  Vurbinduiig  yo^  ^^^  ,J-«'^  Amil 
aber  Mi?r  bd  erinnern.  Vgl.  Karabacek  in  den  Mittheiinngen  aus  der 
Bunmlang  der  Papyrus  Erzherzog  Rainer  I,  K.  4.  Bnigsch,  Aeg.  JCeitscIir. 
"     8.  SS  fiberaotat  das  fragliche  Wort  durch  .Wanderer'. 
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XI.  AMiMd)«iiKi    Ktftll. 


Al>er  auch  für  die  Kritik  der  Entziff''nin(t  Her  meroiti 
euhen  Insclirtften  liefern  uns  ilic  Listen  Tbcdirnnsi»  III.  rvicbe* 
Mfttoria].  Zeigt  es  sich,  dasB  diejenigen  Namen,  welche  diut 
Gebiete  der  Na bl er  zuzuweiKcn  sind,  weder  das  x  nocb  dost 
kenneu,  wie  ist  dann  die  Vcrw-endnnff  des  •  in  den  mproitisrlen 
Inschriften  zu  erklJLreji,  welche  Brugsch  ans  dem  Niibisclien 
dentet? 


U.  Thcit.  Xur  iitliiophehon  <;eschi«hte, 

Ale  Grenznachbarn  der  Aegyptcr  im  Süden  er«cheirw-n 
in  den  ahesten  Inischriftea  Negeratämme  ^''^ö  '{^^j^  Niib*. 
apecioll  von  ^f] jfl  "^  '  W(a)w{»)t,  welche« Oebiei  nachweiabcti 
bis  in  die  Gopcnd  von  Korosko  reichte'  In  dieser  iillwrtto 
Zeit  brachen  die  Zoit^enOB-icn  der  Pyrmnideuerbaucr  Ge»1eiD 
im  WQstenthate  von  Ilaiumanmt  und  dran(^n  durch  dauolhr 
Kum  rothen  Meere  vor.  Dem  engten  thebunischen  Kciobe 
gehört  die  Erweiterung  des  Ocsichbik  reise«  nacli  beiden 
Richtungen  an.  Auf  der  hauche  nach  dem  Ante,  wclclieti  auf 
InschriAcn  dieser  Zeit  zum  ernten  Male  ersobeint,  fuhren  die 
Ägyptischen  Seefahrer  an  tU-r  utiwirt}) liehen  KQ«tc  de^  rotbea 
Meeres  nUdwArts.  Das  erste  KUäton^cbict,  welches  ihnen  ein- 
Keine  Onson  darbot,  erwies  sich  zugleich  als  zur  AnknQpfuBf 
von  IIande]äl)t>jiicliungui)  mit  dem  an  KoUprodiicten  roicheo 
oslatrikani sehen  lünnenhindo  im  eminenten  Masse  gi^ignet.  Et 
ist  dicä  die  Kfistc  um  Sunkin  gegen  Massatu  htn.  Von  dieser 
Küste  ftllirien  bequeme  Wege  dircct  in  das  Centrum  von  Nubien, 
wo  »ich  BpiUer  die  Sitze  der  Slliiopischen  Uciohe,  Napata  und 
MeroQ  crhobcti.  Die  Prnductc  Aethiupiens  kennten  in  ver 
hJlltnissmIlsBtg  kui-zor  Zeit  die  Ktlste  erreichen  nnd  von  d« 
nach  Acgyptcn   gebracht   werden.     Diese  Küste  heiast  in  der 

ägyplJHclien  Texteu   O  ^"  Punl.  Dioee  allgeiuein  rccipioite 

und  auch  von  uns  beibchalteno  Transcription  ist  nicht  genas, 
wir  mUsston  vielmehr  unuir  Hinweis  auf  n^»*^  Svi^v*;  deo 
Namen   etwa  llui*,w,   wicilcr};cbcn.     Gleichzeitig  mit  dieser  Bc- 

^  Vgl.  KU  dem  FulgAndaM  <li»>  Einl«ihin|;  toh  l^p«tu>,  Knbiiclw  ÜrammiiiiL 
'  V(rl,  di«  ii»ct»ift  Ameneruua  1.  tio)  KoroHko;    Urti^h,    Atg.   'Aait»6tt 
1882.  d.  ä\). 
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nennung  und  mit  ihr  oft  abwechselnd  erscheint  der  Name 
Tonutr,  1"^. 

Unter  dieser  Bezeiclinung  hat  man  allgemein  das  Wüsten- 
gebiet  zwischen  dem  Nil  und  dem  rothen  Meere  zu  verstehen, 
ein  Gebiet  sonach ,  welches  die  in  Aegypten  angesiedelten 
Ghiechen  zu  Arabien  rechneten.  Ursprllnglich  mag  dies 
der  Name  eines  der  WUatenthäler  gewesen  sein,  welche  vom 
Nilthale  zum  rothen  iieere  führten.  Thatsächlich  führt  ein 
Wflstengebiet ,  welches  zum  IG.  oberägyptischen  Nomos  ge- 
rechnet wurde,  den  Namen .   11-'    Aehnlich   steht  es   mit 

der  Bezeichnung  To-toschr  f^r  das  Wadi  Hammamät,  welche 
ebenfalls  von  Anfang  an  verallgemeinert  wurde  und  die  Wüsten- 
gebiete Östlich  vom  Nil  urafasste.  Dabei  wurde  mit  Vorliebe 
To-toschr  ftir  die  nördlich  gelegenen  Wüatenthiller ,  To-nutr 
für  die  Bildlich  gelegenen  verwendet. 

Mit  Recht  bemerkt  DUmichen,^  dass  zu  den  ältesten  Be- 
wohnern der  zwischen  dem  Nüthale  und  dem  arabischen  Meer- 
busen sich  ausdehnenden  Wüsten  die  ^ru^  zählen.  Marictte^ 
wollte  geradezu  den  Namen  der  bekannten  Bischäri- Stämme, 
der  Nachfolger  und  Verwandten  der  Blemmyer  und  Be^a,  von 
Qru&ä  mit  vorgesetztem  Artikel  (n  =  i»j)  ableiten.  Die  T.Irn§ä 
kennen  wir  als  Ämu  aus  der  Inschrift  des  Una.  Bedeutet  Ämu 
an  dieser  Stelle  , Semiten',  wie  wir  nach  allen  Analogien  an- 
nehmen müssen,  so  folgt  daraus,  dass  schon  in  ältester  Zeit, 
sei  es  von  der  Sinaihalbinsel,  sei  es  von  Arabien  her,  semitische 
Stämme  sich  in  diesen  Wüstenthälern  festgesetzt  hatten.  Araber 
haben   wir   in   den  Smaragdgruben  in  Koptos  und  dem  Wadi 

'  BrugHch,  Dictioitnnire  ijtogpnipliiqiie,  Ü.  3'd6.  Die  üeiiennuiig  eines  an- 
deren  dieser   WÜRtontliüler   lernen    wir    anten    S.  6-1    kennen.     Die    von 

BriifTficli  Ä.  ».  O.    verlftn^te    Untergehe iduii)ir  zwischen    .    |    |    |    ""^ 

^5Tä=f  ^5r?     I     I     I 

ist  praktiscli  oft  schwer  du ruIiEU führen. 

3  Geachichte  Aeg^yptens,  8,  1C7A.  und  S.  17*2,  wo  anf  eine  im  Reciieil 
de  monumenU  IV,  T.  ßö  publicirte  Inschrift  aua  E'lfu  hingcwieaon 
wird,  in  welcher  ilio  Aegypton  bennchbartou  Gebirgsdi stricto  von  dem 
Kttnige  Ptoletnaiofi  Guer;;eteH  II.  der  Gtittiii  Hathnr  vorgeführt  werden: 
,Ich  gebe  Dir  den  nntRiopoIitiscbnn  (jebirg^bezirk.    indem  icli  Dir  gebe 

«II  seine  Dinfce,  die  IlniHcliS  I  _^^  I  huldigen  Deinem  Kn.' 

Vi    I    i,,3— JJ°°/ 
*  hm  liitM  g^ographiques  des  pylünes  de  Karnak,  8.  67,  A.  'i. 
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Xt    AUio-dlanc:     Ktatt, 


HaminumAt  kennen  gi-lcrnt.'  Der  ßttoitzsuinil  trirH  wohl  zwUcItcn 
Sciuiteu  im  Korden  und  Hnmitcn  iiu  Süden  vm  strittiger  ^• 
wesen  evin  und  oft  mögen  dicGc  Wü&tcniltäJcr  von  Kämpfen 
widurballt  liabvn,  wie  sie  uns  in  ganz  ansi-liauliciicr  Weiec  tn 
den  Acten  der  Märtyrer  von  Rliait«  zwisi-hcu  Snmceneu  udiI 
Blemraycm  gesciiüdcrt  werden.  Aul"  einem  dicBc-r  WiUtcnwege 
ist  auch  die  Aoiuramllie  nach  Acgyten  gekommen,  die  wir 
in  den)  Graliü  de»  Chnciui'itlics  dnrgcsteih  sehen.  Sie  kam  mi 
dem    Lande    n  v  Petischn,    deAsen    genaue    Lag«    noch 

unbeBtimmt  blciocn  muss.  ITober  di&w  nach  Mittelagrptea 
ftibrcuden  WtUtenwege  babcn  Berichte  fraQBÖai«cher  Fortckcr 
aus  der  Zeit  dw  nai>i>lcaui&chen  Expedition  naeh  Aegjpten 
Licht  verbreitet.'  In  dof  xwcitcii  Ujtlfto  des  vieileii  nachchfi«- 
Itchen  JahrbiuiderLs  reichte  das  ägyptische  tiebiet  nur  hii 
Pithom,^  die  ätrevkeu  üstlich  davon  waren  in  den  HAudeo  der 
SarnceiienKtifuime.  Bedenkt  mau,  daHK  noch  Scti  L  die  Üebieie 
östlich  vom  bcHopoliiificbcu  Nom»»  tiicbi  in  den  üLgypti^boi 
Verwaltung» kreis  geaogeu  batt«,*  d»»ä  ein  groMcr  Theil  die«« 
Oobieto,  wie  bieb  diu  bekaiiutu  luecbrift  de»  SIeuopbtub  au 
Karnak  au&drUckt,^  den  Fremden  als  Weide  tllr  üir  Vieh 
aberlas«cn  worden  %vai-,  bo  wird  man  fUr  die  Ultcste  Zeit  di 
Ueberwiegeii  fi-emder,  nomadiscbor  Hirtenvölker  in  diesen  6» 
bieten  auzunelimen  geneigt  t>uiii. 

In  übertragener  Itedoutung  mochte  Tonutr  Boviel  ala  Oftten 
gelten  und  die  SinaibalbinMcl.  sowie  in  ganz  «pQter  Zeit  andi 
die  arabische  KUate  umluäseu.  Absolut  fest  atebt  es  jedoeli 
niehi,  das»  7'unulr  dit;  .Sintiilialbinüel  bexeiubneu  konnte.  Zwei 
Stollen  sind  es  vor  Allem,   welche  hier  hcraagesogan  werdei- 

<  &  o-  S.  33  ODil  34 

*  Lamhroso  hat  d»ii  H»rkti'  von  Knrl  und  |{xlf«neAii-L)(«)iti>  DIrar  ein«  i» 
JitliTu  1000  au>ijertUin<!  Kiittlfckan^nlsß  vo»  (tint  nach  dorn  roibM 
>l(<nru  iiikI  voit  iln  duidi  du  Tlikl  ron  Tm-rt-  xarflcli.  niiT  •It'f  TttriMT 
Hililibüiek  gufiiuduu  und  Stückti  davon  iti  wliier  Sglirift:  L'BgltM  *l 
tempo  d«i  Ureei  c  d«i  Uoiuatii  IWü,  b.  .tüf.  nitfeduült. 

*  Oit«  poliL  aua  «lern  y»a  Oaniurriui  gufuiidQiion  Uebeb«richl  elnn  Hirn* 
«US  auDi  küdlielieu  (•'mnkreicli  h«rvur.  Vgl.  Hdriimrd,  SiunnyilMfMdi 
dtH-  llnrliiiur  Ak.id«inie,  iiliil  •)ii»L  CImmv   1^?,  S-  ää7  f. 

*  Navillu.  CioeUeii  .ind  tho  tilirUiu  of  äaft  vi  Uvtiuvli.  S.  l^f- 

*  id.  MariAtle,  K.tmak,  T.  LH,  /..  fi  Anclt  tlin  ral:^n<tfin  Zolli-a  *clii-iaNi 
•ivli  snr  dio  3tlt««tan  Zelte»  sti  benahou. 
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Die  eine  lindet  sich  auf  otncr  Inficlirit^  in  Sarbut  ol  Chadfim  ■ 
und  meldet  von  einem  Beamten  Tliethmö»is  UL.  weicher  nn 
der  Spitze  seiner  Krieger  nusgcaclitckt  wurde,  um  chia,  was 
dem  Kuuige  i^ettul,  zu  kringcu  au  Wutidei-dinseu  der  üjittcr- 

'*"■'•'' (h^^sth)'  "°"'w^'  (k^,  ?  ,)■ «'" 

man  siebt ,  ist  es  »ehr  gnl  milglich ,  dass  der  betreffende 
Beamte  das  Ntlthal  auf  einem  der  zahh-eiehen  Wn^tenwege 
zum  rotbon  Meere  verlioB«,  tn  einem  Uafeu  am  rolbeu  Mcero 
die  Prodncte  der  ,GtHtcrlJirider*  erhielt  und  von  da  Kur  Sinat- 
halhinnel  MnUberfnhr.'  Nicht  anders  steht  es  mit  di-r  zweiton 
Stelle,  welche  die  im  AmonalioiÜglbumc  angebrachten  üar- 
BtoUungcn  toltencr  IMIanzen  und  Thiere  begleitet.  Dieselben 
werden    bezeichnet  als  .Ocwilehfte  des  Lande»  Tunutr^  welche 

der  Käoig (^doeh  wohl:  .crhalton  hatte*  oder  etwas  ühnliehes) 

als  er  nach  dem  Lande  Kothenuit  zog'.*  limine  andere  Serie 
von  ähnlichen  Darstellungen,  welche  zugleieli  da«35.  liegicrungs- 
jähr  Thellimi'isiK  III.  nennt,  wird  al^  ,(>awiicli«e,  welche  der 
König  im  Lande  Tonutr  gefunden  hotte','  aufgelllhrt.  Wir 
kennen  den  Wog  nicht,  den  Tbetlimöiiia  UI.  damals  eingc- 
«chUgcn  hat.  Da  joduch  einem  sciuer  »pUlereu  NaehMger» 
nflmlich  Ptolcmaios  II.,  nach  der  bekannten  von  Navillc  ge- 
fundenen ätele,  die  Oobietn  vun  Teiiutr  in  Pithom  zinuen.«  oo 
geuügt  e»,  unzuriehmen.  da«»  Thelhmüsia  III.  auf  »einem  Zuge 
von  Theben  nach  dum  uUdlicben  S^'rien  eiue  ätadt  des  if&i- 
liehen  Delta  berührte,  um  da»  ErBclieinen  der  ,Qew)teb&e  des 
Landes  Tunutr^  zu  erklären.  Kine  zwingende  Nothwendigkoit 
bestellt  sonach  uicht.  Touutr  an  lUuaen  Stellen  auf  die  Sinaihalb- 
iaved  zu  beziuben.  In  einer  In^ehrift,  welche  mit  der  Ueugra^jble 


<  III  L.  i9m  tut)  dviii  Jnhrw  M.  Auf  Iwid«  iJli>II«n  «Ut  Iiudirift«ii  Tlwtli- 
mösia  IIL  hat  Urus«cli(  Gntchicltlu  As^Tpian«,  b-  Übi  uihI  A.  aiifmvrluMn 
g«itiiiicbt;  vgl.  «luh  Uict  K^o^.  ti.  1384. 

'  Vgl  DlUnielioa.  HifttoriMcbu  Ituebrjfteu  1,  T.  17.  Z.  6  -^  ''^^  r=^ 

•   K  -  KV««   -■Jt—  .-^       I       I        I 

I  (Vyi'^w*' 

■  In  UiuiiclMr  Vfoiav  faliren  die  BliMniofar    navti    il«m  tiiiw  hinOlMr  [iu 

4«a  Aetwi  Aar  MJirtyrfir  vou  Khailn). 
'»  Hwwtlo,  KanMk  T.  :». 
»  A.  ■.  0.  T.  »I. 
•  Th«  Ötor©  CUy  of  Pilhom  T.  IX,  Z.  9. 
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li%u4l«M<    Kntl 


und  Oeecliicbtu  »uf  etwas  gespanntou  Fuan  iteht,  id  der  »» 
ffenannten  nachtaii-älclc,  liritif^nn  gnr  symt'lic  Forsten  dem  in 
Kahriiin  wcikTiden  Kaiiises  II.  auch  ,Uölzpr  von  Tonutr' 
Ucschenkc  dar.' 

Groesen  Anstos»  li»l  man  ati  einer  Stellt)  einer  rtm 
DUmiclien'  vcrüffctitliclitcn  Inechi-ift  aus  der  Zeil  Kam«es  111. 
gonoinmun.^  Dieselbe  bietet  nur  ein  merkwürdiges  Beisfiiel 
einer  OHontirung  vom  t1icbani«clien  Oc^ichtitpiuiktc  aus.  In 
derwlben  werden  ol»  Vurü^itvr  de^s  Norden»  die  Bewolmer  roit 
— ga^Xa  To-to5r-t,  die  ^r^^^,^  9ru-«ft-t  ond 
die  Bewohuor  von  ——1  "^  Tonutr-t  aiigefUbrt.  U»«  Lmd 
PniU  dagegen  erscheint  ala  Beprilsentant  des  Ostens.  FOr 
Medinci  llnbii,  wo  die  Insclirift  stellt,  sind,  wie  ein  Blick  anf 
die  Karle  lehrt,  diese  An^'nhun  rtclitig,  To-ioär-t  kennen  wir 
AUS  den  Indoliriften  von  Hamninmnt  als  Benennung  des  Land- 
«iricha  zwinclieu  dem  Nil  und  dem  i-othen  Xeere .  «peeielt 
zwischen  Kuplos  und  Koßseir.  Allgemeiner  ist  diu  Beneanuns 
Toniitr  ftlr  diese  WüJrtengcbiete.  Dom  nördlichen  Theil  der 
«cibon,  jenem  uncrfonichtcn  Gebiete  zwischon  Cairo  und  dem 
rothen  Meere,  wUrde  in  dieser  Aufzählung  d,-!«  Gebiet  der 
IJru-Sä-t  cntsprecbun, 

Wenn  wir  in  der  Unainschrift  die  IJm-äA-t  im  Besitxe 
eines  Gebietes  finden,  wo  Wein  und  Feigen  gediehen,  rii  dessen 
{lUBserMen  Enden  man  »uf  äuliiffen  gelangte,  ik>  mßsöen  wir 
annehmen,  dnss  es  ihnen  in  jener  Zeit  gelungen  sein  mu« 
sich  in  den  eullivierton  Thcilen  Acgrptens  (estziiBotacn.  Ab 
wahrisoheinlioltMon  int  es  doch,  anzunehmen,  dasa  die«  in  da 
ihren  Stammsitzen  xunSchst  benachbarteu  Thcilen  de.»  Deh« 
der  Fall  war.  Wie  Kehr  auch  die  nOrdlich  gel^enen  Tbeile 
Aegypicns  den  Angrilfen  der  WastonatAmme  zwischen  dciD 
Nil  nnd  dem  roihon  Meere  offen  standen,  «eigen  die  you 
(iuairemt«r«  •  gesammelten  Stellen  ambiBcher  Antoren.  Die 
flgyptischen  Kmir«  pflegten  Truppen  am  Fnaac  de»  Berg^ 
Mukniäm   mifKitstellen,    wenn   sie   sich    von  Cairo   nach  FoaUl 


'  \'ii:h  obvn  S.   lö,  A-  I. 

*  llittoriK'hc  liikfiltrifinn   I,    !> 

*  Chnb««,  l^indv  «r  rantiifiittr   hiXfri^u«  >,  S.   116. 

*  MJnciru  sor  l'J^:K7pt*  II,  8.  130  an4  N.   I. 
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if  denn  wiederholt  ImUeti  boi  äulcbeti  AnliUMtoii  Üe^a 
anf  Dromedaren  Fostät  Uhtirfullen  und  aicK  dann  raacb  mit 
der  Beute  jo  ihre  Tliiiler  /.urückgexogcn.  Dieser  Besetzung 
des  Cultnrgebietes  durcli  die  Wüsletiatilmmc  d«a  Uniäü  wUrde 
»icli  aus  spjiterer  Zeit  die  Antiiodelang  der  Blemiuyer  in  Ober- 
Ägypten  und  hart  an  der  ttgypliscben  Grenze  zur  Seite  stellen 
In««en.  Die  Annahme  hnt  sonach  gewinn  nichtn  aufl;i.llendc8, 
daw  zu  einer  Zuit  poUtiseiit-r  SuhwlLche  Aegyptens  die  beute- 
gierigen SiJlmme  der  Wilste  gi'tdsi^ei'er  Uubiote  du»  Ciiltarlaiiduii 
sich  bemÄvhtigiou. '  Üa^^  Vordringen  der  IJnt&ft  niuss  weitere 
Dimenatonen  angenommen  haben,  wenn  wir  jene,  mehrere 
Jahrhunderte  fassende  dcnkmallose  Zeit  zwischen  dem  alten 
und  dem  mittleren  Keiche  in  Betracht  ziehen.  Aber  iiucli  uuh 
der  Zeit,  da  die  Monumente  wieder  einsetzen,  hüren  wir  von 
Rümpfen  gegen  die  I.lruM.  Ein  Zeitgenoä*e  Osortesen's  I.  mit 
Namen  Month-Ijotp,  berUhmt  sich,  auf  einer  im  Bulaker  Mniteum 
betindlichen  Stele   die   i.h'"^'^-'  bewflltigl  zu   haben   P         ?^ 


$ 


P-'VI 


In   Ähnlicher  Welso    Äussert 


ueh  eine  Inachrifl  des  Königs  Antef^.*    Noeh  Thcthmöttis  111. 
berühmt  sich  in  seinem  Siegeehymnuit  die  FJriiää  uuterworfon 


'  Uaiiwr  die  nniacbafrAge  v;^.  uussren  Aiiftalx;  IMe  VorUlufer  der  Ilftf 
Kb««,  A<f|[.  Zciicclir.  Ii)79,  S.  »1— Sti,  (U— <T-,  IWU  !4.  1^1  — 1;>3,  iiml 
t]en  <lriit«a  Tlivit  <liu*«r  äluilioa  S.  31  f.,  f«nior  K«biQU,  La  i|ueMivii 
de«  lli-niscli«,  R<Tni«ii  X,  ti.  L98-3QtJ  Don  enlgegengeMUton  Stand' 
ptinkl  VMrIHtt  Mn^Km,  I)n1I«tin  ile  l'lnslitut  ^jrittien  1885,  K.  SIT. 
nml  Tio»  mniu'o»  da  fouillM,  M^moiros  do  la  HksiDn  Arcbitolugii|no 
an  Cflir«  1,  £.  ase.  Miupera,  der,  wie  «r  selbst  sagt,  dio  Emiruntc  von 
ÜenkniXI»rn  diMor  dunklen  ^ll  an  einer  »einer  Spec^sUufgsben  ge- 
matrlit  hAlt«  (M^ntoirea  a.  a.  O.  ä-  1^)  kommt  bu  folgeixlAn  Er^cb* 
n'uMin  <«  11.  r>  8.  S37):  ,Lea  inwiUluu  ii  fuiveau  it^curv  x]ijitirtiunueut 
loiia  jtuqu'ft  pfiiem  aux  teinpi  Memphitew  et  le  Jornior  Pbnraon  qnl 
y  siiit  mootjou»«  Mi  Nr>lirkeri  l'epi  II  iif*  (aniilt^rt  intTinr-<linr(>s 
r«*t«iiL  dune  auHNt  incerbUnea  i|a«  Jndu'.  Di»  wichtigen  B«ol>iicLlmi|C?pti 
von  OriAltb.  Tbe  lotortplluuB  of  Sifit  *aA  Cor  Rifek  {vgl.  Uaepuro  in 
der  Beme  «rilic|a«  l«MO,  8.  410  f.)  und  Orienlal  [f««enU  111,  8.  I'ilf, 
Iil4  f.,  174  f.,  J44  I'.  tTidoreitrmbea  dam  Qasagton  aJcht,  denn  die  KUM«« 
von  rfiut  »nd  docti  nobi  'IfOXfimomm  der  tkebanbdien  Autef  nud 
Monlbötbe«. 
>  kUrieite,  Ab^doi  11,  T.  ä3,  Z.  lO;  rpl.  Bnipacb,  H*B,  Bnppl.  8.  11 
■  Inachrifl  vom  Jalire  6Ü,  Z.  b.  Ikn  ßlrcli,  Tranaacliona  of  Itie  Sooiety  ol 
Bibti<;«l  ArcliMolofrr  IM-  IV,  S.  193. 


XI.  AUaMhrac.'    Rikll. 


ZU  Imbon:'  Tliclhmösis  I.  hatte  räo  zu  Prohndicnsten  in  Tb«bcn 
verwendet.'  Oio  Krwähmiiifren  der  IJruSA  an«  «pÄterer  Zeil 
tragen  do«  CliRrakter  historieclier  Hominisc^nzcn,  Ahm  Vdk  ut 
ontergegaDgeii  nad  hat  anderea  Stämnieo  Plats  gemacbL 

Die  clnssiecheii  Autoron  rilhmcn  wiederholt  die  ncbere 
Loge  Aegyptcne:  Strabo^  ^^t,  Aa&b  es  fUr  Fremde  KchwBr 
xugftnglich  war,  indem  e«  din-ch  eine  liafcnlosc  Ktt«te  und  du 
Ilgyptisclie  Meer  anf  der  NortUoite,  auf  dei-  Ost-  und  Wwtoeit» 
von  Ui'rgon  beBchUtzt  imrdc.  Tbatsächlicli  haben  die  Baratlira 
nnd  die  wannerlose  WiUt«  von  Garn  \m  Pchtsium  dem  Vor- 
dringen vorderaiiiatisehcr  Heere  grosse  äubwierigketten  bereitet 
Nur  im  Bunde  mit  arabischen  StiLmmea  konnten  dieHlben, 
wie  da»  ni:jti]>i(>l  der  Assyrer  und  Persor  scigl,  üborwondra 
werden.  Und  eben  nach  dieser  Soito  hin  enreisen  sich  die 
natürlichen  Grenzen  als  unKtircicIicnd.  ICinßÜlen  arabiftchw 
Stänime  war  Aegyptcn  fortwährend  ausgesetzt.  E^  sei  dann 
orinneit,  d&ss  nach  einer  Version  der  manothoniechen  Fragmente 
die  Hykschos  Araber  waren.  8chon  in  der  Zt;it  ?*et!  I.  kOnnen 
wir  daa  Vordringen  der  Araber  zum  ftlittelmcerc  bcobacliten. 
Von  TVaV,  der  Qreuzätation  Aogypteus  im  Osten,  bis  P-KanAna 

(^^-=-^T3r^)'  '■"'"'■"'  "'■■  ■«-" 

König,  die  Schös  (Araber)  bewtlhigl  zn  babon.'  Diese  Er 
scheinung  wird  durch  die  Thatsachu  erlilatert,  dasa  za  Herodol'a 
Zeit  von  tiasa  hie  Jenyäoü,  uUu  hart  an  der  äg^'jnischen  ßrenzA 
Araber  sossen ,'  welche  so  mächtig  waren,  daas  der  ästnf 
PharnabazoB  nach  der  Schlacht  von  Sestos  erklären  konnti^ 
er  habe  seine  :S04>  •Schiffe  abgesendet,  da  er  erfahren,  da««  der 
KCnig  der  Araber  und  der  der  Aeg)-pter  g^^n  PhSnikJn 
vorKii^chcn  beabsichtigten.'  An  dickem  Tfaeile  dor  KlUte  iä 
ollem  Anscheine   nach   auch  jenes   Land  Meln^a  za  aacba, 


>  loscbrifl  TDD  Tomboa.  III  LepnnR  5»;  rg}.  Ptohl,  P«ÜUm  tKaiam  tgn- 

tologiqaea,  8.  8. 
>ai9. 

*  I>«r  Ort  kommt  mutk  im  Fapjrma  Uairis  vor 
1  in  Leioiiu  136  it;  Bru^neh.  O^ogr.  L  1.  8.  SSI  and  T.  XLVII.  N  !«& 

Vf).  BntgMh.  DktloB.  Q4afi.  S.  59«  L 

•  m,  6. 

f  OifAvT  XUl.  4$;  vgl.  Slaik,  Gau  and  die  pUUsOtpc*«  KOito,  &  USC 
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welches  den  asByrischen  Inschriften  zufolge  in  unmittelbarer 
Nähe  der  ägyptischen  Grenze  lag,  dessen  Schiffe  und  Gesteine 
erwähnt  werden.' 

In  mannigfacher  Weise  wurden  diese  verschiedenen  Nach- 
bargebiete in  den  ägyptischen  Cultiirkreis  gezogen.  Merkwürdig 
sind  vor  allem  die  mytliologischen  Beziehungen.  Welches  auch 
die  ursprüngliche  Bedeutung  von  Tonutr  gewesen  sein  mag, 
BO  viel  ist  sicher,  dass  man  in  späterer  Zeit  die  Götter  des 
ägyptischen  Pantheons  mit  diesem  und  dem  damit  abwech- 
selnden Lande  Punt  in  Verbindung  brachte,  ja  oft  geradezu, 
namentlich  in  der  Ptolemäerzeit,  aus  denselben  ableitete.  So 
heisst,   wie   schon   seit   alter  Zeit   so   auch   in   Deir  el-Bahari, 

Hathor  D  ^^  .Herrin   von  Punt'  ,2   ebenso  Amon    f 

o        ,v,«w.C:£^  IG 

^«  '^  .Scheich  von  Punt*,"  ähnlich  Sati  in  Philae  .Herrin 
von  Punt' ,  femer  Koros  in  Edfu  ,Herr  von  Punt ,  gött- 
licher Vater  in  TonutrV  die  Göttin  Uer(e)rt  ^^        3 

,— ,  ^  .HcTin  ^on  Punt*  ,*  die  Göttin  Buto 
,Herrin  von  Tonutr*"  und  das  weibliche  Complement  des  Gottes 
Bä  ,Rfit  im  Lande  Tonutr',  ^  Pn'^1*'**^'  Von  der  Ernte- 
gtittin  Rannu  wird  in  einem  Leidener  hieratischen  Papyrus 
gesagt,  dass  sie  aus  dem  Lande  Punt  komme,^  ebenso  heisst 
es  von  Amon  in  dem  Bulaker  Hymnus,  dass  er  vom  Lande 
Punt   und   aus    dem   Gotteslande    komme"   (*u-^Q(]ü         ^j. 

(P  V  l"*il  ^-— -r  -%  )"*  Auch  von  dem  merkwUi-digsten 
Oliede  des  ägyptischen  Pantheons,  dem  Gotte  Bes,  wird  Aehn- 
liches    ausgesagt.      Bald    wird    er   als    guter    Bcs,    Herr  von 

'  Vgl.  Delattre,  L'Asie  OccidenUle,  S.  149  f. 
1  Hariett«,  Deir  el-Bahari  T.  6. 

*  Balaker  AmonBliymnuB  I,  4. 

*  DUmicfaen,  Oeog;raphi8che  Inschriften  El,  S.  81,  Z.  10  nnd  8.  60. 
A  EnUiloDg  von  Banaha,  Z.  810. 

«  Text  ron  Kanuüc  bei  Bnigsch,  Dict.  g^r.  S84. 
1  TV  LeprioB  fil  d. 

*  Nr.  346,  bei  Leemans,  T.  132,  III,  7. 
■  Ü,  4  f.         '0  IV  Lepsiiu  24. 


11.    UihMtdl«!!«!      Kl*ll. 


Osl 


Tonutr  gekommen  J|l^^  |     ,^^, 

Mit  diesen   Stellen   paralli!)   gehen   Andere,   irejehe 


,^  bald  aU  Res,  der  von  ilcu 
bezeivlioet.' 


tiechu  Qottbeilcn  nua  Aethiopieji  »bleiien.     So  lioisst  oti  tn 
ai'hrirton  ans  l'liJlüe  von  dem  Ootle  Schu  und  seiner  Scl»wc«M 
Tafnnt,    aic    aoion    «H8   To-kens    gekommen    (j  T  ^^)-*    '° 
allen   diesen  Stellen  6udet  der  myüiologisclie  Gedanke  ««ihid 
Ausdruck,  doflti  die  OOtter  nicht  ini   NiUliale  selbül   .^dioreo'. 
Konderii     Hci    CS    von    Ottün    oder    dem   Nülaufc    folgend 
fernem    Süden    in   da8äcll>e    gelangt    seien.      Dass    dor 
liiebei    eine    viel    grossere    Itolle   spielt,   ist    bei    der 
Hedutitiiiig  dcis  SrinitcncidtiiK  im  Jlgy|>tiHt;bcn  Oütt(?r^laubeu 
greiflieb  genug,    iiaroit  werden  die  Naehborgebiele  Aegyiit« 
nnter  den  Schutz  ilgyptiscber  Gouhoitcn  gestellt,  fibniicb, 
dies  in  den  bekannten  Darstellungen  der  vier  Men»cb<^nrÄ»8< 
ftlr  die  fremden  Vi>lkcr  gejiciiielit.    In  dem  Grabe  ICaus^» 
werden    die   Acgypter   und    die    Bcwuhner   der    Wömtenthl 
i ^  ^slrt^        «J  wobi   wegen  ihrer  .Stammverwandtscl 

xusauimeugufasst   und   den    übrigen   Völkern   entgugcngest 

älan  wird  sich  fernerbin  bülen,  ans  den  augefUbr 
Stellen  i>eblie8>eo  zu  wollen,  daes  die  fraglichen  Gottheiten 
Punt,  ToDutr  uder  Aetbiopieu  importiert  seien.  Mit  besonderer 
Vurliebi-  hat  man  di<-ii  bei  dem  (Jotlu  Bes  angeuonitnun,  der  diiri-!i 
seine  eigenibUiulichc  Geatalt  bei  obertiachlicher  Betracbtt 
sieb  am  ehesten  als  fremde  Oottbeil  sa  qaaliticieren  sohi( 
Aus  diesen  und  früberen^  Ausführungen  dOrfte  es  klar  ge- 
wnnlen  »ein,  dasä  die  Eigenart  dc8  Goitßä  Bes  nicht  du 
Antiahiuo  einer  Knilchnung  ans  der  Fremde  zu  erklHren 
sondern  durch  mythologische  Momente  bedingt  war.  Ei 
möglieb ,    dass    der    ägyptische    KOustlur   in    der    Gestalt 


■  IT  Lvpuiu  S5  c. 
1  IV  UtMÜns  6«. 

*  ChacDtwllioa ,   Ununmaln  AjTptieBBe  8.  ili,  S   «ad  Bntfwli. 
Inwhriflea  I.  8    l&l  ud  Nr  &».  L«f«ii».  Ai«.  M^tothr.  187S,  & 

*  LdfAnr«  in  den  TraiwBctioiu  of  ih»  SoeiMr  vf  Bit4kal  Awh— lagy. 

*  CluUDpolIioi^  Not  DeMf.  U.  »I  and  BracMb.  Lüei.  «A>fr.  8.  »7«. 

■  VfL  4ie  olMo  (&  •    A.   I)  aiydUrt»  ArtsÜ, 
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tiottc«  Bc9  uni*  einen  Bewohner  jene»  Landes,  in  welcbeni  der 
Sonnengott  geboren  war,  vorfUliren  wollte. 

MjrtlioIu};iHciic  FiuziuhuTif^en  waren  auch  bei  der  Bemnhtng 
der  Gottheiten  nnd  damit  im  Zusammenhange  der  Kiinij»o 
massgebend.  80  hat  man  den  Sonnengott  beziehungsweise 
Pharao  in  einer  AufVatisnng,  deren  Dedeutung  nn»  entgebt, 
alfi  Neger  dargestellt.  KUr  den  Hunnengott  Ha  aoi  auf  den 
Namen  (o^sjv  B  ' 'I  [1 '  verwiesen;  unter  den  Kßnigcn  und 
Königinnen  wird  nicht  blo»  die  Gemahlin  AmAsi«  I.,  welche 
einmal  blau,  ein  andere«  Mal  hell  wie  die  anderen  Frauen 
gefilrbt  dargestellt  wird,  ftlr  gewöhnlich  ah  Negerin,  sondern 
aneh  ThotlimAsis  I.*  rnid  Ramsep  11.^  als  Neger  abgebildet. 
Nicht  ander«  steht  ea  wohl  auch  mit  den  hnkannten  Dar- 
stellnngen  des  Königs  Amem^thc»  IV.  Aurh  hier  durften  wir 
Bcziehnngen  zu  einer  ganst  originellen  AntTassnng  des  Gottes 
Atcn  vor  uns  halicn.  PIcyto '  hat  bereits  auf  die  niannipfachen 
Aehnlichkciion,  welche  zwischen  der  ÜarBtelhingswetse  Ame- 
nftthcs  IV.  und  der  Erscheinung  ostafrikan weher  NegerstSmme 
bestehen,  aufmerkfinm  gemacht.  Allem  Anscheine  nach  liegt 
DIU  hier  ein  Versuch  vor,  auf  Grund  besseror  Keantnis»  des 
Tjrpns  ostafrikanischer  Völker  den  im  Lande  Punt  geborenen 
Sonnengott  als  Bewolmer  jener  fernen  Qebfcte  darzustellen. 

Etwa  gleichzeitig  mit  dem  Lande  Punt  taucht  auch  das 
Land  Kasch  oder  in  epUtercr  Aussprache  Ktisch  auf.  In  der 
Zeit  der  AmcncnieR  und  Osortesen  erstreckte  sich  die  Ägyp- 
tische Uerrschaft  «iclior  bis  «um  zweiten  Katarakt.  Mit  den 
südlich  davon  gelegenen  Gebieten  waren  H»ndel»beziehungen 
angt'.knUpft  worden.  Davon  meldet  ein  mcrkwQnliger  Orcna- 
stein  in  Semnch  au»  der  Zeit  Osorteaen  lU.'' 

Aber  schon  in  viel  früherer  Zeit  haben  die  Aegypter  anf 
dem  Wege  des  UaudeU  die  Pioductc  des  fernen  Suden»  kennen 
gulumt.      Beleg    daför   ist    der   Name   der  tStadt   Kluphanttnc, ■ 
Welcher  sowohl    in   den    Pyramiden  texten '   &h   auch    in    der 

*  Fra^iuant  Nr.  97  ite«  Turin«r  K^tnicftpsfi/ras. 
■  01  Lopaiiu  6ä  a,  64  a. 

*  m  LeiMiiu  IIPQ  b. 

*  Cttapitrw  Mii'i'IAineiilsli««  11,  t49f.  V|*I.  WiodunuuiB,  Oa«ehiokt#  AAgji» 
tens  6.  3d. 

*  n  L<i|>«ua  ise,i.        *  irniu,  Z.  StO. 
SlMw^r.  i.  rUI.-bi>L  Ol.    CUI.  M.  II.  AM.  \ 
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Una-IiiKuljrin '  vorkommt  und  aiit'  lUs  hier,  an  der  J>adgniktt 
Aejryptens.  nusnmmon  kommen  de  KIfenbein  deutlich  faniNiil,' 
tHiwiu  der  (Jrai^tHiid.  (Iak»  dn»  ItiU)  dur  (iinifü  al»  Iliflranjrpbe 
vorwentlet  boraiu  in  den  Texten  der  L'naffpyrBmide^  eredieiaL 

Ks  ist  liier  nm  Platze,  auf  eine  Kigrnthflmllt-Iikctt  ia  Art 
Anwendung  des  Namens  Knecli  aufmerksam  zu  maefaca.*  t>i^ 
Oaunais  kennt  cinersuits  Kn»c)i  als  Benennung  d«r  efldlich  rm 
der  Ägyptischen  Uronze  bis  zu  den  Ufern  des  rothen  Mecra 
wohnenden  AeUiiopcn,  und  andererseits  kennt  üie  Kuaelt  ab 
Vater  Nimrods,  .welcher  außen^  ein  Ucwalligur  z.u  »titn  auf 
Erden.'  Mnu  hat  mit  Rocht  von  aatyriolup^cher  Seite*  darauf 
auftnorksHm  gemacht,  das»  in  dem  zweiten  Kallc  niclit  aa  dir 
afrikjiiiiKch).'Q  Kn^chiteo,  imcderri  an  da»  Volk  der  Kascb  od« 
Koech  gedacht  werden  könne,  welches  in  den  Itergcn  üatfich 
der  babylonischen  Ki>ene  IiauKte  and  in  rler  babyloniselKa 
Gciichichte  zn  wioderholten  Ä(a)en  eine  dominierende  SteUmi^ 
eingenommen  hat.  Es  ist  dtea  da»  Volk  der  Kosatter,  welc^ 
auch  MUS  den  elassischen  Quellen  hinliLnglich  bekannt  irt.  NaeK 
deniHdben  sind  diu  Ro&uler  oder  Kissicr  auch  in  Sueu  n 
Hanse.     Strabo*  sagt:  Xe-fTvTai  ii  xa-  KiTsist  z\  Icjcisu 

£»  i«t  merkwürdig,  daA»  da«  Spiel  mit  den  dap|>diai 
Kit&chitun  in  Afrika  und  Asien,  an  den  Grenica  »onacb  der  liC' 
kannleu  vorderai^iattisrhen  Cnliurwelt  «ich  in  der  KomeiKdatur 
der  C^rteciien  wiedcrlndL  Aach  die»e  kccaea  sweterlei  Acthiopcüi 

)  B.  tC 

>  (te  ifri«lrt  «wrii  Jarowl   lt.   IM  t«  BkaftumUnMmam ,   tfw*  «W^ 

in  4mi  ütm  HoteeOMM  4m    IT.  KafH^b  Am  TerfmtodwB  tw;  «^ 

MlfM  t  S   ttt.  K.  ttO.  w  rfA  Mck  k.  U»  «P  Onpfm  ^^1^ 
fiM4»l   I»  ».  fafOri  4w  Tii«M4mehM  («4.  KitilU^  Sil. 

VfL m 4m  Fi^imIii  Lihwii]> hm^t^lmm Mofe 4» »■■■■■.  Mm^o«  IV 
BtaHln  4i  Miaaa«  4bm  mm  lafyt  sn«  Ii  Ol4aB>  4»  Thäfc*  i« 
4m  OMWTte  rhMÄM  L  S«&  lU.  n.  &  U  C  «^  Vkwitm  ^  flaiM- 
Mwtkk  L»  Km4  4a  I'AMvm^  9    £l 
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erwilhnt  111,  H4  die  asialiachen.  Vli,  611  diy  Über  Apgypteu 
vroltDcndcn  Aetliio)>nn  tinri  Kiifwcrt  Rieh  über  da»  Vorli^ltniiiii 
dieser  beiden  VVilker  VII,  70:  ,Die  Aetlitopen  von  SoniicuBuf- 
(ping  her  sind  von  den  anderen  ihrer  Gestall  nach  gor  nicht. 
Bondcrn  nur  ihrnr  S]iraelie  luid  ihrem  Haarwiichs»'  nach  ver- 
Bohipdon.  Uio  ttBilichcn  Aethiopen  haben  fjcradca,  die  libyschen 
djM  unter  allen  Menschen  am  meisten  f^krSiuelle  HAar*.  Nftch 
Thukydide«  11,  48.  1  kam  die  grosse  Pest  anfieblich  il  AiOts- 
wa«  Tj^;  -jT.if  \i-|->;:wj.  Die  griethiacho  Sogcndiehiunp  kennt,  von 
Hßsiod^  an,  Memnon  alu  National helden  der  asiatischen  Aethiopen. 
Als  »olcher  oulliu  vr  Pnamos  Iltifo  geleistet  und  Sosa  gegrllndet 
haben.  Die  Stadt  fUhrtc,  llei-odot's  Angabc  zufolge  (V,  54), 
tiaub  ihm  den  Namen  M^iJtvivisv  isT*.  Nach  Aischylos  hie^K  die 
X^ndschnft,  deren  Hauptstoth  Kut^a  war,  Kissia,  nach  der  Mutter 
Mcranon'M.^  Lctronne  hat  in  einer  berillimtcn  Abhandlung'* 
geseigt,  wie  in  der  Zeit  Alexander  des  Orossen  und  seiner 
Xsohrnigcr  Memtion  anuh  zum  Keldon  dor  afrikanischen 
Atithiojten  wurde.  Plinius  VI.  S5  spricht  von  der  Macht  der 
Aethiopen,  die  bis  zum  troischen  Kriege  und  dvm  Reiche  de« 
Meinnun  roichle. 

Wir   erlialteii    aus    den    beigebrachten   Htollon    folgenden 
merkwUnligeii  Paralk'li.-miiw: 


Das  Volk  der  Kasch,  Kusch 
io  Afrika 

Äodiiopen  in  Afrika 

Afenmon  in  Theben. 


Das  Volk  der  Kasch,  Kosuli, 
die  Kossfter>  Kissier  in  Asien, 
Herren  von  Susa 

Aethiopen  in  Asien,  speciell  in 
äusa 

Memnon  iu  Susa. 


Rciile  Ciruppcn  verwnigt,  wie  wir  genohßn  haben,  der  biblische 
Kusch,  der  sowohl  c-iu  ßruder  Mizraiui's,  als  auch  dor  Vater 
Nimrod's,  des  Kcgrdnders  der  babylonischen  Cnltnr,  war. 
Diesem  Parallelisniti»  liegt  vinlleichl  diu  Aiisrliauimg  von  dein 
Ziuammenhaiigo  der  Enden  der  WoIl,  spcdell  von   EUam  (Su- 


<  Oiytm*  1,  «f. 

*  Tbooc-  «»4. 
>  8trMlM  13». 

*  VkI.  oben  t).  M>,  A.  4 
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BJATia)  UDiI  :äuinün  HiuierliLndorn  mit  der  ogtafrik&nisc-hcD  KOstf. 
XII  Onindc,  <lio  iinn  dnnk  nnscr^r  frntrii  Knrtrn  naiv  erscheinen 
mag,  bei  einem  »yn»cheii  imil  wibat  ägyptischen  BeobHcbWr 
jener  Zeit  Jedoch  gar  nicht  bo  auffallend  ersoheiaen  kann, 
wenn  man  hcdenkc,  dass  auch  der  ScIiQler  des  AriKtotulet, 
Alexander  am  Indua  in  Gegenwart  der  Krokodile  im  Fii 
und  der  braunen  Monsclien  an  dcu  Ufern  desiselbon  die  Qae 
des  Nils  entdeckt  zu  haben  glaubte.  Fausaniaa  berichtet,*  vom 
Nil  gell«  dio  Sage,  dasR  er  der  Euphrat  sei,  der  sich  im  äompfr 
verliere  und  über  Aethiopicn   herabkommend   zum  Nil   wer<1c. 

Bei  der  Befreiung  Ac^yplene  von  den  Hykscbo»  werden 
wohl  anch  nubitiche  Kriet^cr  mitgewirkt  haben.  Ob  dio  üp- 
mablin  de«  Kilnigs  vVniösis  (>inc  Negerin  war,  ist  sehr  Kwrifelhaft, 
dock  machte  man  bei  Betrachtung  der  ßtumien  der  Kachfol^ 
Amösis  I.  Tcrmuthen,  dae»  in  den  Adern  Einzelner  unter  ihnes 
auch  Ncgcrblut  Hus».  Kine  Rx|icdition  nach  Nubien  gchOrt  ia 
diesen  Zeiten  %\\  den  ersten  Unternehmungen  jedes  ncnen 
Pliarao.  Unter  TbctlimiWi»  III.  und  seinen  Nachfolgern  hat  di« 
ttgyptisclic  Hon-schaft  nacU  äudcn  ihre  grOsete  AusdebnaniE; 
crreielii.  Dio  SUdgi'cnzc  bildete  nach  den  Inschriften  damaU* 
und  noch  in  der  Zeit  Itamaca  11.'  das  Land  ^ori  "  fl|Uy 
Die  Lage  des  Landes  iüt  uns  gflnsHch  unbekannt,  doch  wird 
man    dasselbe   kaum   südlicher  aU  Chartüm   zu  «uchen  habfii. 

Unter  Tbcthmi'iaiii  L  ei-schcint  zum  ersten  Male  ein  K'inigB- 
Hohti  von  Kasch  mit  der  Residonr.  in  Napata'  am  Gebet  Barkai; 
es  ist  Nnbe,  welcher  noch  im  '2.  Jahre  ThetlimAsis'  Ifl,  amtirte.* 
Diese  Künig»süline  sind,  wie  man  bereiia  gesehen  hat.  nicht 
leibliche  Sühne  Pharao' »,  wir  haben  es  vielmehr  hier  mit  einem 
blovson  Titel  »u  thun.    Zur  ErkUtrung  dcaaclbon  mOchte  ich 


>  u.  s,  s. 

>  FQr  <Iie  7m\  AmniK'iÜiea  III.  %•!.  dt«  HoobuiUeanibiMi  M  KomUIiL 
M.  8t.  T.  XIV,  nir  die  Zoit  Tttüthim'iai«  Itl.  die  ät«h  winM  3Mt- 
^iiOMCin  ^  luttnixhe»  lioi  Sbarye,  E^.  tuMtn|»t.  T,  US. 

'  limrlirifl  roii   KiiImii,  /,  b. 

*  Dio  Pyramideii ,  in  wulrlien  diu  spRlonm  HttiioittMben  KUniir«  bcwUUM 
wurden,  liab»ii  im  Wiwnllicliou  difi  Form  rlrr  (IrKlMtr  «tM*  TdmflhmM 
Th«kfln«t  der  Tlieili n>''»iil»ii  Z«it.  8if<  knflpfon  «oniiob  sn  Hin  flrfllMV 
At-T  KitDtgsrithiiD  von  Kiuoli  an. 

•  m  Leirtiii«  4&d— f.  40 
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auf  eine  Stelle  Diodor's,'  dessen  Quelle  in  archäologischen 
Details  sehr  zuverlässig  ist,  hinweisen:  Y£vvy;6tvT:(;  fip  t;ü  Seww- 

TT,v  aütiiv  ^^[jispav  ve'/vTjOivTx;  sxiSx;  sq  2Xt,;  ti^;  AiYÜTrrco  auvarfaYiöv 
xat  Tpotfs'j;^  xat  tou;  eri(AsXT;50[Ji£vo'j;  izitrr^sai  t»)v  ajTrjv  äYwiTiv  xai 
:;3tie{xv  Cipiofi  toT;  icävtv,  OnoÄai/^^vuv  xzrj^  \kxXisza  ffuvTpA^evta;^  xat 
r^5  CPT^;  Tiiippzslaq  XeJi3[V(üvr,x3Tai;  eüvouTciTou;  xai  ouvaYwviotii;  ev 
töl;  xoA^pioii;  öpisToa;;  SaecOat.  Sfannigfaltig  war  die  Verwendung 
dieser  Königssöhne ,  bald  werden  sie  mit  der  Verwaltung 
Nubiens,^  bald  einer  einzelnen  Stadt-*  betraut,  aber  es  gab 
auch    einfach    ,Königss(5hne    des    Rnmses'     1  iTi  oder 

einen  ersten  Königssolui  Tliethmosia'  I.* 

Mit  dem  Verfalle  der  Macht  Aegyptens,  welcher  bereits 
unter  den  letzten  Ramcssiden  eintrat,  änderte  sich  das  Ver- 
hültnisa  zwischen  Nubien  und  Aegypten  sehr  bedeutend.  In 
dieser  Zeit  linden  wir  die  letzten  Königssöhne  von  Kaach  er- 
wähnt. Ihre  Stellung  ist  freilich  durch  die  Macht  der  Verhält- 
niase  eine  ganz  andere  geworden,  yerhor  nennt  sich  zu  der 
Zeit,  wo  es  ihm  noch  nicht  gelungen  war,  sich  der  Herrschaft 
:fiu  bemüchtigen,  jKunigeaohu  von  Kasch'  und  ,erster  Prophet 
des  Amon'.'  Beide  Titel  fuhrt  sein  erstgeborener  Sohn  Peöncbe 
auf  einer  Stele  von  Abydos."  Erst  in  dieser  Zeit  ißt  die  Würde 
eines  Köoigssolines  von  Kasch  zu  dem  geworden,  wofür  man 
sie  früher  allgemein  gehalten,  zur  Bezeichnung  der  Kronprinzen. 
Diese  Wandlung   in    den    Principien   lässt   sich    wohl   am   ein- 


•  I,  53,  2. 

3  Neben  dieson  ägyptisclien  Beamten  ersclieinoi)  auch  einlieiminche 
Häuptlinge,  so  der  ,FUrsl  ileM  büsen  Liimle»  Knscli'  unter  Rainses  III, 
III  Lepsius  2U9. 

*  So  Necheb  und  Thino :  1  ^^  1  0  ]  ®)  1  ^k  s=>  Vgl,  Ma#pero. 
Les  momioo  Totales  rlo  Deir  ol-Baliari,  8,  720. 

'  1^»^  '^l®!^'-'!  '"  I-epsiu»,  9  b,  d,  f.  Die  ynen  d«r  EUftrn 
dieses  Prinzen,  der  Ameniitliea  hioss,  werden  a.  n,  QVKnfrefithrt . 

'  Vffl,  fllr  alle  diese  Verhültnisse  die  eingeliondün^Hitersiieliunf^on  von 
Maspero,  Lett  moniies  royales  de  Dnir  el-Hahari  jfPnioires  de  l.i  Missimi 
Arch<'r)l(>|rique  au  Caire,  I)  ti.  t)4U  f. 

"1  Maspero  n.  a.  O.  S.  UT». 
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fkchsten  durch  die  Annahme  erklären,  duM  [jlerhor  arspi 
etwa  nai-b  dum  Abg»ngL>  vuq  Peuubcsr  da«  Amt  eine»  ICl 
soliues  von  Ka«ch  bokloidoic,  tlaüä  ca  ihm  daun  ^cluaj>«ii 
Hohonpriestor  des  Amon  zu  worden  and  damit  die  Takäwlie 
Macht  in  Nubicn  und  Olicrtigyptcn  in  seiner  Hand  zu  Tcr- 
eintgen  und  endlich  König  zu  werden.'  Seine  Uaupistütz« 
bildete  die  nubieohe  Trupi>cnniacht  Wir  »teben  bei  einer  Zeit, 
wo  sich  der  Gegensatz  den  mit  Aethiopien  verbündeten  und 
von  äthiopiäuhcn  Kriegci-n  gestutzten  äUdlandcs  gegen  du  Dclu. 
wo  die  Ubysubeu  Söldner  und  SüIdnertUhrer  deu  AuMchkx 
geben,  herausbildet  Als  Äthiopisch^  mOchte  ich  mit  Mohette 
den  Namen  ^^i^Y^  w^  ^'^w  '°  Anspruch  nehmen, 
den  einer  der  Sühne  ^lerbor'»  ftthrte.  An  einen  libyschen  Namcii 
kann  doch  wohl  Pdr  eine  £0  frUhe  Zeit  kaum  goilaclit  werden 
Kin  Utbiopiocher  Name  in  der  Familie  ,de8  KUnigssobnes  tob 
Kasch'  hat  gewiss  nichts  auffallendes.  Noch  einmal  findcu  wir 
den  Titel  ,K>}ni§r«»ohn  von  Kascli',  und  zwar  bei  einer  PHd- 
zessin  aus  dem  Uause  IJerbor'e,  bd  NcBohonan^  wdcbe  ab 
Fürstin  Aethiopions  nach  Art  der  spütorcn  Königinnen  mit 
Namen  Kandake  erscheint.  8ic  nennt  sich  iu  ihren  von  MIki 
A.  Edwards  publinerten  Inschriften    J  fes.  ^'^  ]  ^^  l^"-^^ 

jKönigiisohn  von  Kaach,    Vorsteher  der  Gebiete    des  Südens^ 
Ihre  VermJlhlung  mit  dem  Hohenpriester  des  Amoo,  Pt^notem 
ist    der   letzte    uns    bekannte    Versuch ,    Kubien     und    0( 
Ägypten   zusammenzuhalten    und   von   Theben   aus  zu   lenken. 
1>as  Hobenpriestortlium  dea  Amun   verßtUi*   von  da  an  rapt^ 
wlthrcnd  die  stacht  der  in  Xapata  rcsidiremlen  Fürsten,  weicht 
wie  ihre  Namen  zeigen,  entweder  von  dem  ücBchlechle  herbei 
des    ROnigiisobDca   von  Kasch,    abstammten    oder  an   dasselbe 
anknüpften,  in  rortwährcndem  Steigen  begriffuu  ist. 

>  VrI.  Hobun  Uarioiut,  Itovuu  Anli^lo0i|a«  1666,  U,  H.  17b.  1T9. 
1  Eiriii    KrlclHnin)^    Aoa    Suatnä  vonachl    Uruj^ch,    Aeg    ZüUcIir.    1( 

8.  tU>.  MxKpero  x.  ».  0-  &  898  Umt  <ten  Namoa  al«  »eoiItiMli,  wac  niclit 

>  HocmU  IV.  &  »0— Hl;  vgl.  lUipen  aw  a.  O.  &  7U 
*  Ib  driusn  ThoO  diBwr  ätadieo  &  tlU  habe  loh  41e  Vatinuütun^  i 

dus  as  in  dor  Seit  daa  VMflüLi  von  Thaban  kein«  i:auuitairlieha 
von  Ot>«r]iric4teni  Am  Juuon  gab,  ood  Mhv,  Am»  Ka»p«n  a.  ilO.  ikli 
elaar  Khiilich"n  Aiiai«lit  huldig. 


Stadion  nu-  OcMUcbl»  Jis  dm  Arg^lcD.  IT. 


UeUor  daa  VurbälttiisB  der  ECUate  vod  Punt  za  Aetbiopten^ 
Lexichnnjipiwci&c  zu  AogyploH,  Imbcn  wir  aus  dieser  Zeit 
keinerlei  Nacbricbien  aus  ägyptiscbou  Quellen,  docb  gebürt 
tnögUcherweisu  eine  merkwürdigo  Angabe  der  !lib«l  bieber. 
In  die  Zoit  der  U-tzten  HerrBclicr  aus  djm  Oesebleebte  T,Ier|,ior'8 
fallen  die  Opbirfahrtcn  Sulomo'a  und  der  I'hüniker.  Von  ver- 
»cbiedenen  Seiten  ist  die  Vermutbung  «uagespi-ochen  worden, 
dasB  diesulben  ins  Land  Pnnt  *  guricbtet  waren  und  wir  haben 
nacb  dem  biÄberij;pu  keinen  Orund,  diefter  Annahme,  die  öieli 
liauptsjleblieb  Aiif  die  Art  der  nus  dem  linnde  Ophir  gebrachten 
Producte  sttiut,  entgegenzutreten.  In  dieeem  Fnllc  bütton  wir 
an^uacbme^,  doos  die  Fabi-k-n  mit  Eiinvilligung  dce  mit  Salouiu 
verBchwitgerteu  jl^yptiecben  KUuiga  ataltl'undcn. 

Der  Zorfnll  Aegypton»  in  eine  Reihe  kleiner  Fdrsieo- 
tbUmcr,  weldior  im  8.  Jahrhunderte  eintrat,  goatatlctc  es  den 
ittlüopiacben  FUrstoii,  die  über,  willige  und  zahlroiehu  Sehoarcn 
luibisclior  Krieger  vcrfilglunt  einen  ontsebcidenden  I']inllu8s  anf 
die  ttgyptisclien  Angclogenhoitcn  zu  gewinnen.  Ober-  und  zeit- 
weilig aiieb  U)itcr:lgypteii  wui-dcn  am  Ausgange  des  .S.  und 
Antauge  de»  T.  Jabrbuudeit»  vuü  Xapat«  aus  bcb«rrbelit.  Wir 
kennen  die  ZUgu  PeOui-ho'»  luid  suiucr  Nnchlulger  Svbabako, 
Sebabatak  und  Teiirko.  unlor  denen  At-tbiopiun  deu  Höbe- 
punkt der  Macht  crreicbte.  .Selbst  den  Assyrci-n  veriuocbtc  das 
luit  Aetbiopien  vereinigte  Aogypteii;  wenn  auch  nur  voinber- 
gehend,  WiderelHud  ?-u  Iclüten. 

In  Karnak  ist  eine  Liste  der  Kroberungou  Tearko'a  im 
Norden  und  SiulcJi  erhalten.'  Vergleichen  wir  die  Licto  der 
Gebiete  des  SUdea»  mit  illtcren  Listen,  m  zeigt  «ich,  da»a  diu- 
»clbe  ein  Abklnt&vh  allerer  Listen  ist,  dass  sonaeh  zu  Tearko's 
Zeit  da«  ilthiopiscbc  (Tobiet  kaum  einen  weiteren  Umfang  hatte 
als  die  Provinz  des  Ktinigssohnea  von  ICaseh  in  der  Zeit  der 
ThothnK'iJiiden  oder  Rames-sidon.  In  dieser  Liste  finden  wir 
buxtiiebnuiid  genug  acht  <=>  (davun  zwei  in  -co-l,    drei   .&&, 

zwei  m,  kein  Y,  und  kein  •.    Sie  weist  sonach  auf  die  oben 

7^  ■ 

'I  I>i6  (irflh^T«   OleWioetEUUK  Pm'a   (tt^B)    mil   Pnnl    wird  äoKh   (iie>  Um- 

linritron  Ansflllirnnireii  kniitn  iMimletl,  iloch  wi>iil«>n  wir  aa»  ntclilit'Iini)  Uiiil 

luillii'beu  Gründen  &iif  iliKJÜtarn  und  beAsar  bt^f^rilnileta  xurlk'kgretfän, 

wonach  wir  ea  \nn  mit  «iniNn  R6prftJ6nlautflu  Libjreiu  tu  llinii  haken. 

»  Hari«tt9.  Ksrmik.  T   46)i.  S. 
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Iicsproflicne  Gruppe,  welclie  Locale  in  unmittelbarer  Nahe  der 
jlgvptiäcbun  Oruiizu   uniliick.     Damit   etimmou   aiicb   die  sirei 


>JameD,  welche  nebe«  floii  uiin  wolilliekaimloii  '^s?-^^  iwi 

(Nr.  l)  sich  identilicieron  hiBäen:  vll  AVi«^-»  (Nr.  4)  undijg 
UljO  |j]  (Nr.  7),  von  denen  der  orstere  in  der  N&be  vgn 
Anibo  und  I>crr  zu  suchen  ist,'  der  iGtatoro  dem  Wodi  OUäki 
entspricht. 

Durch  die  Vermählung  mit  ciiner  ililiiopischcn  PrinzMäin 
bat  Pftametik  I.  tteine  Ueii-schafl  iu  Oberäg^-ptcti  befoetigt;*  von 
dieeer  ^it  an  wird  Actbiopieu  wieder  auf  die  alten  Grenzen 
beecbrHiiki,  und  diu  Gotcliicke  Autbiopicnd  und  Ac^vptetii; 
ontwickchi  ticU  sehr  unabbKDgig  von  einander.  Aber  auch  in 
diescc  Zeit  haben  die  iltliiupidehen  FUrsten  ihre  AasprUcJie 
nicht  Hufgcgvben:  sie  nennen  sich  kcinc&wugs  K5nigo  von 
Ka&ch  —  aU  welche  »ic  die  Bibel  und  die  KüiUnschrifia) 
kennen  —  oder  de«  Landes  der  Neger,  sondern  wie  die  Pha- 
raonen rsßi-  ^^  macht  ctneu  eigen thUmlichcn  Eindruck,  dicw 
beiden  parallel  Inufendeu  Kcihcn  vun  fis^  '^  Aef^^ptcn  tind 
Aetbiopieii  bis  in  diu  cbrietlielie  Zeit  zu  verfolgen.  Keinem 
Zweifel  unterliegt  es,  daiw  die  ägyptische  Bovülkuning  die 
äthiopische  Herrschaft  jener  der  Assyror,  Perser  und  Oriechcn 
vorgezogen  hätte.  Aus  dieser  Vorhebe  erklJlren  sich  die  ver- 
herrlicheiulcn  Durstellungun  Jilhiopisehor  Kinrichtungen  der 
auf  ilgyptischt!  (Quellen  zui-tickgehendcn  griechischen  Autoren 
der  IHoteiniSerzcit,  vor  «Hern  Diodor's. 

Mit  dem  Momente,  v/u  AelLiopien  sich  selbst  tlberlawen 
bleibt,  machen  sich  die  cinheimi)<>ehen  KIcmeutu  geltend.  Durch 
den  ganzen  Verlauf  «l(;r  folgenden  l''ntwickluiigen  kttnncn  wir 
trotz  der  Dürftigkeit  unncrcr  (Quellen  ein  alcles  Hingen  drr 
verschiedenen  iu  diesem  Reiche  vereinigten  SlJlmmu  bcMbachton. 
Grosse  spntchlieliu  und  fulglieh  etliuugraphische  Uiiterschiedo 
sind  utiK  in  dictien  Gcbictten  schon  ans  der  Betrachtung  der 
Namenliflten  Thctbmösis  III,  entgegengetreten.  In  der  s|>fiicrcQ 
römischen  Kaiserzeit  kiUn}'feu  Nnbier  und  Bleminyer  mit  kh- 
wcchscltidem   Glücke    um    die   GbiTherisehatL     Weiiu    KOuig 

>  nra^cli  In  der  Acf.  Zoitochr.  IHHlt,  S.  A3. 

■  M**pero.  L«9  itii>iiii<»  ru^nlea  de  Ueir  al>i)«bKri,  S.  364. 


SiBdian  nr  Oascbichto  d«>  »IttD  Atgfptta.  17.  37 

Peönche  sich  weigert,  eine  Reihe  von  Fürsten  Unterägyptcns 
zu  empfangen,  weil  ,Bie  Fische  aasen','  so  werden  wir  daran 
erinnert,  dass  an  der  TrogodytenkUste  ,Fi8chesserS  Ichthyo- 
phagen saesen,  dass  an  einer  Strecke  südlich  von  Syene  Fische 
fast  die  einzige  Nahrung  der  Bewohner  hilden.  Wir  finden 
den  Abscheu  PeOnche's  vor  den  jedenfalls  sehr  massigen 
,Fisches8em'  Unterägyptens  begreiflich,  wenn  derselbe  in  cul- 
turellen  und  religiösen  Gegensätzen  der  Heimat  seine  Wurzeln 
hatte.  Als  ElambyseB  sich  anschickte,  seinen  Feldzug  nach 
Aethiopien  zu  beginnen,  sandte  er  Kundschafter  nach  dem 
Süden  aus  und  Hess  zu  diesem  Behufe  Ichthyophagen,  welche 
die  Sprache  der  Aethiopen  verstanden ,  aus  Elephantinc 
kommen.^  Wir  werden  schliessen  müssen,  dass  Peünchc  nicht 
zu  dem  Volke  der  Ichthyophagen  gehörte. 

Ueber  die  Geschichte  Aethiopicna  von  dem  7.  Jahr- 
hundert ab  geben  uns  eine  Kcihe  von  Inschriften,  vor  allem 
aus  Gebel  ßarkal  Aufschluss.^  Es  kann  unsere  Aufgabe  nicht 
sein,  in  die  Erklärung  dieser  Inschriften  einzugehen,  es  wird 
genügen,  auf  einige  Momente  von  allgemeiner  Wichtigkeit 
hinzuweisen.  Während  die  ältesten  Stelen  von  Gebel  Barkai 
in  das  8.  Jahrhundert  zurückgehen,  gehurt  die  jüngste  der- 
selben, die  Stele  des  Königs  IJarsaatef,  nach  Maspero's  aus 
paläographisehen  Gründen  gewonnener  Bestimmting  etwa  dem 


■  Z.   161. 

'  Herodot  III,  VJ  aürixa  [j.ET£ni[j.7t£To  IJ  'EXEtpovriw,;  nöXio;  xmv  "IjfOuoyäi'iuv  äv- 
SptÜv  To'j(  ^Tca[A»ou(  TTjv  iViOioniSa  ^XöSssov,  vgl.  Aeg.  Zeitsclir.  1883,  S.  82. 

3  Hier  kommen  vor  Allem  neben  der  grossen  Inschrift  dea  KOnigs  Peüuclie 
Miamuii  und  jener  des  KOiiigs  Nut-ainon  iu  Betracht;  Die  sogeuannte 
KrflnungsBtele  (Mariotte,  Muuumciits  divers,  T.  IX,  üliersotst  vou  Alaspcro, 
Revue  Arcb.  XXV,  S.  3ÜUf.,  Uecords  of  the  Fast  VI,  71  f.),  welihe 
nach  Masper»  vom  Ktinige  Aagialod  herrührt,  die  Stele  der  Königin 
M&tsaneii  (l'ierrot,  Etudes  t^gyptol.  I,  'J6f.),  die  £][communtcitionBttt«te 
(Mariette  a.  a.  O.  T.  X,  übersetst  von  Mfts|)crii,  Rev.  Arch.  XXII, 
S.  329  f.,  Records  of  the  Past  IV,  M.  ÜSf.),  die  Stelo  den  Königs  llarsa- 
atef  (Mnrintte  a.  a.  O.  T.  11  —  IS,  ilbersotzt  vuu  Masjioro,  Reeurd.-!  uf 
the  Past  VI,  Ö,  8äf.),  endlich  die  Stelo  des  Küiiigs  Naatisaneii  (vgl.  den 
Namen  des  Aethtcipenkaniifs  '.Vxn^ivT,;  hei  Diodor  1 ,  60  und  Aog. 
Zeitscbr  18S3,  S.  82)  aus  Dougola  (jetKt  iu  Berlin,  V  Lepsius  IG,  üljor- 
Mfart  VOD  Haapero,  Transaclions  of  the  äociety  of  Hibliral  Archa';u- 
l«(yIV,8.803f.). 
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4.  Jiilirliurulcrtu  au.^     Kocli  jtlnf^  ist  die  Stele  von  Doogvln^ 
wclcliu  vom  Ivoni^'t!  Kitstisuncn  gesetzt  wttrtlu.  «la  in  dereelben 
KfJnIg    IJarsantel*   tjrwrthnt    wird.'^     Damit    wcrdon    wir   Ach 
zum  Endo  des  4.  Jahrhimders  gcfulirl. 

lu  diesen  luscliiiften  lesen  wir  eine  Reibe  von  Volk 
und  Orlannnmu,  diu  Bieb  äonst  nicht  nfLchweiooti  buncn.  a 
wir  tinden  Auch  —  namontticfa  in  der  Aufzüblun^  der  Stele 
des  Königs  U^i'saatef  —  dieselben  nubiacheu  CultnrsUätten. 
die  uns  Uert-itE  aus  der  Zeit,  da  die  KOnigssOhoe  von  Ka^cb 
in  Napata  reeidicrtcu,  gclAnB)^  «ind.  Wenn  in  einer  dte&er 
Stolen  einmal  die  Stadt  [1  ^»  crwslint  wird,  so  haben  wir 
keinen  Grund  anzunehmen,  das«  hier  ein  andere«  als  das  be- 
kannte -'j/^vy;'  gemeint  sei.  In  den  Stelen  von  ]:lan^antuf■  und 
Nabtisanon^  cr»chciui,  mit  der  alten  Kcbidenz  wiateifenid,  eine 
ueuOf  in  welcher  man  das  bekannte  Meroß  der  clasdiäehfD 
Autoren  mit  Kceht  erkannt  hat.  Man  sieht,  du^  in  diestr 
Zeit  der  Schwerpunkt  des  ittbiopiächcu  Reiches  bcdeutcnil  nach 
Süden  vorgesehoben  ist. 

Eino  weiten^  Scheidung  dieser  Stolen  ki^nnen  wir  mMM 
Qrand  der  gricchiäcben  Quellen  vornehmen.  In  den  Zcitraua^ 
welchem  dica«  verscbiedencn  Stelen  angehürcn,  falten  swd 
Zilge  ilgyptisehcr  FQi'Sten  nach  Authiopiun.  Der  ursterc,  von 
Psaiuetik  II.  »iisgefllhrt,  ist  durch  die  Intk^hriAeu  von  Abu- 
Siinbel  berUlimt,*'  kommt  jcdocb  dir  uns  wenigc-r  in  notrachl. 
In  die  äthiopischen  VcrhlUtuiese  eiugix-Ueud  war  dagegun  der 
Feldzug  dos  Kamhyt>es.  •Schon  Duneker'  hat  die  Uuhallbar 
keit  des  herodoUi§ebcn  Bcrie-btes  dargethati,  wenn  er  audi 
seinerzeit  in  der  Bestimmung  der  persisebon   Eroberungen  !m 

'  Ontd«  an  Mäste  da  Boalwi,  ä.  61 :  ,»11  n«  «aurait  U  plaew   plo«   haut 
qiie  U  fin  da  rtJpoqnc  pamoa  uu  la  cuiumaoMiuiual  ia  r<^{<vi|tio  (rnMqna*. 

*  '£,.   15.    Aimerdvui    wt)nl«u  i»  <ter  liiMkrilt  nucli   K'iiiif    l'odnolia   AIm 
Z.  Ü,  10  uiiil  K»iUs  A<palcNl  II.  Z.  »5,  S9  anrüliaL 

*  IL.  'J4.  Ell!  aaderoa  äjroa«  UäUu  dodi  durch  iffrend  eUion  Bvisati  bdI«- 
aehiedan  werdeu  ai&kMti. 

*  £.  100,  106,  187,  UT. 
»  Z.  4,  6.  32,  _ 

*  V|;l    niiHraii   Au&att    nor39t{in  ts   dm)    Wimtar  Stodiira  IQr    rlawlimlin 
PUlolgtci«  läS3,  Ü  164  r. 

1  Oeaelticilito  da»  Jllierihiims>  IV.  0    4l9f..  vgl    Wiadanaan,  Oe«iliicklM 


8todi*n  inr  OeKhicht«  da*  klUn  Aesjrpt««.  IT.  Öd 

Süden  vielfach  zu  weit  gegangen  ist.  Noch  in  der  rümiscfaen 
Kaiserzeit  lag  in  der  Nähe  des  dritten  Kataraktes  ein  Ort  mit 
Namen  Kay.^ao\j  ■:2\tis.l<x.*  Mero€  verdankte  nach  den  Angaben 
von  Diodor,  Strabo  nnd  Josephos,  welche  auf  Ärtemidoroa 
zurückgehen^^  Kambyses  seinen  Ursprung. 

Das  Entscheidende  ist  fUr  mich,  dass  die  an  Äegypton 
grenzenden  Theile  Äethiopiens  in  die  Steuereinrichtung  des 
Königs  Dareios  einbezogen  waren  und  thatsächlich  noch  in 
der  Mitte  des  5.  Jahrhunderts,  zur  Zeit  Herodot's,  den  Persem 
zinsten.  Damit  stimmt  es,  wenn  in  der  Stele  des  Königs 
Dareios  aus  Ghaluf  am  Isthmos  ^  die  ^^  "JL  f  'j  ■  -  -  •  Neger 
als  unterworfen  erscheinen.  Aethiopen  dienten  auch  im  Heere 
des  Xerxes.^  Die  Stelle,  in  welcher  Herodot*  sich  über  die 
Tribute  der  Aethiopen  äussert,  ist  ungemein  wichtig:  Äl^ior.i^  oi 

xarfiorp^iorro,  ol  r.i^i  ts  Nuoow  vr,y  Ipijv  xaTOtxeorrot  xat  xw  Aiovüa« 
xvivajzt  -zkc,  bpzic,.  oürsi  o'i  AtOiorce^  xat  oi  7:Xr,i:{ir/wpot  loiroiiii  .... 
ahi.-f,\LT:a  5s  xsxTEzTat  xjtifata.     Bei  der  letzten  Bemerkung  wird 

man  an  den  Namen  IH^^^f^Q^J^-  «"  <!•«  Trogo- 
djrten  Nubiens  erinnert.^  Die  langlebigen  Aethiopen  werden 
an  dieser  Stelle  wie  auch  an  einer  anderen  des  Plinius^  als  die 
Bewohner  der  Insel  und  Stadt  MerotJ  gefasat. 

Wichtig  wäre  es  Hlr  uns,  den  Umfang  des  äthiopischen 
Gebietes  festzustellen,  welches  den  Persern  unterthan  war. 
Der  Name  Nüs« ,  der  an  dieser  und  einer  anderen  Stelle  * 
Herodot's  vorkommt,  kann  kaum  etwas  anderes  sein  als  das 
hierogiyphische  7\    ö   I  Nul.is,  das  Negergebiet.    Der  Name 

des  Gebietes  südlich  von  der  ägyptischen  Grenze  bei  Syene 
und    Eiephantine,    den    Herodot    bei    seinem    Aufenthalte"    in 

<  Ptolemaios  IV,  7;  Pliniu»  II.  N.  VI,  29. 

'  Diodor  I,  33;  Strabo  790;   Josephos  A.  I,  U,  10,  2;    vgl.  v.  Gutschmid, 

Neue  Beiträge  zur  Oetichichte  des  alten  Orients,  8.  68  und  Antn. 
3  Mariette  bei  Mijiiaut  im  Kacueil  IX,  S.   U'J  und  U3. 

*  VU,  69.  =  III,  97. 

*  Trogodytinclie  Aetliiopen  werden  bei  Herodut  auch  IV,  1W3  erwähnt. 
■  VI,  35,  *  II,   146. 

'  Zu   der  Transcription    vgl.   die  Form   Titu;  des   Namens     "T^  Te-hor, 

welche  zu  der  unterägyiitischan   Form  TaxoK  sich  Tialleicht  lo  verhalt. 
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diesem  Ucbictc  ■  zur  Ueuüffe  gobfirt  liabeo  wii-i).  erinnerte  ihn 
Hn  (loa  bummticbu  Nyea  iiitd  dio  groase  Vui-ebrung,  welche 
Osins-Dionviioii'  in  ilJcsco  (iebicten  jrcnosd  —  man  vcrj<;loicbo 
Dur  die  Oüttuilislo  am  äcblusse  der  ^ariMiatof-Iuscbrlfl'  ^ 
lutiiiflto  ihn  in  meiner  Ansicbt  bestärken.  Diese  OloichsetEnng 
iai  m'cbi  »elilochtcr  äIb  die  von  Troja  mit  ^w^  OfcXjTü- 
rown,'  von  llabylon   mit  I     1   J      J     ^     Ei-Ba^l)bcr* 

In  der  Zeit  der  Tbctbiuöiiiden  taucht  Air  die  fttbiopiscljeu 
Gcbieic  die  cliaralttcrifetiscb«  Heieiehnung  .Negerland*  ToNutis 
Hilf.  Wir  linden  ä'ut  unter  Auiciinthcä  II.  in  der  In8chri(\  von 
Ainadfl.  Kin  gefangener  syriscbür  Fttrst  wird  naeh  Napata 
i;efUhrt,  um  dort  zur  Abacbi-eckiing  der  Bowolmcr  de»  Neger- 

luode«  (>==?  ^is^xr  ^  )  "'i*^6*^"*lP'''  ^"  werden.'  Ramses  11. 
berühmt  Mvh  in  einer  IiiAchrifl  aus  Abn-Siml>cl,  er  habi-  dii? 
Ucwülincr  (ks  .Ncgerlanrlt'»'  nach  Tomahe  und  die  Äniu-i»«miien 
nach  Nubiea  geführt.'  Aus  diesen  Stellen  tritt  uns  da»  .Neger 
lond'  tiU  bpexiollt^  BcKOtchnung  der  »iUllichKlen.  den  Ar<;yf)ii!rn 
unterworfenen  Ijcbieto  entgegen  und  ich  möchic  daher  ilnaaülbc 
südlich  von  Nnpala.  der  Hauptstadt  von  Ka«ch,  suchen,  vor 
Allem  das  Gebiet  von  Mero^'  zu  demselben  rechnen.  In  der 
.ätelo  dee  Königs  IJaroaatef,  wetubnr  iu  Murot*  thronte^  wird 
das  ,NcgerIand'  crwillmt. 

Auch  hierin  «eigt  sich  bei  dieser  im  vierten  Jahrbunderle 
entstandenen  Stele  nin  chaniktensliscber  Untei'schied  gegen 
frühere  Uobnngen.  Wahrend  in  der  aogonannlen  KWinungsüti-le, 


wl«  y^m  sn  XwhMÜi  {vfX.  ant«n  8  6b.  AS).    Gl>enM  tot  Hun,  wolühar 
bei  Heruilol  nia  WÜcIiler  (l<>r    Kxnupudien  NiUnlliii|iiii|r  «r*ob«inl,    Aavh 

wohl  uklit«  uiHoreB  ils    lg  .^  T^JQ^,  iIpt  l.ib]-or 

>  V^.  de»  dritten  Tbell  iliener  Stadion,  S.  fi?. 

■  Huruilul  II,  141  *(>3im;  ^i  i-r:\  AiMuon;  uni  'CUJ£*  y'^-'"'^- 

■  E»  wvfdqii  liier  iiichl  weni^or  alt  sobn  Odrii  jraiinnnl,  danwter 
von  Nii)intji 

*  |lrii(EM-li,  Aeg.  KfliiMclir.    ItfH«,  S.  »H  (,  und  I>ict.  O^oifr.  Ü.  4A1  f, 

*  lliltlieilun^n  nun  dor  .Suminlnng'  ilor  Pxpj-riM  Enlieriog  Italiier  □,  8. 49. 

*  III   LopaiiiH  a(>  K,   /.    I'.l. 

^  R'w<1lii)i,  M.  Si  T.  LXXXllI  t>aB  Land  Ta-nu|rsu  wird  .-lanli  In  einer 
andornn  Inaolirirc  von  Abii-.'Sitiibel  Ans  der  Kt^it  Run«»  II.  gaiunnt;  vgl. 
ChampoDioo,  MonufD«nt»,  Text  I,  47. 


ftnAtep  ivr  0«iAI«bW  4m  «lim  k»tjHav.  IT, 


n 


welche  allem  Aiii^chcinc  dacK  von  König  AspAlnd  rim  der  Zeit 
vor  der  Gründung,  boüiehiinpswei*«  Erlju-buiig  von  Mero«  zw 
ICeeidcnz,  herrtlhrt/  von  dem  Künigthuiue  von  Kaech,  den 
Kronen  und  8cep(ern  dieses  Landes  die  Hede  ist,  der  Rünig 
,im  <;anzcn  Lande  Knscli'  gepriesen  mrd  und  ,Unrrinncn  von 
Knscli'  in  diesem  uud  älteren  Texten  glcichguiu  aIs  Fortsetzung 
der  ,KUnigfiBOline  von  Kasch'  evsclicinen,^  orliitlt  Künig  Uar&aatef 
die  Krone  des  .Ne^erlandes',  wird  ihm  vom  Gotie  Ainon  von 
Nnpata  das  »Negerland'  übergeben.^  Das  .Xcgerland*  mit  der 
HaiiptÄtiidt  Meroii  venlrilugt  lu  dieser  Zeit  das  Reich  von 
Kascb  mit  der  Hauptstadt  Xapata.  Napala  behauptet  aber  aueb 
in  dieser  apllteren  Zeit  die  .Stellung  »!s  rcligiÜKCti  Cftutnim 
AotbiopienB.  Man  darf  es  wohl  als  wahrscheinlich  hinatellen, 
daas  da«  heilige  Nyea  ipeciell  bei  dem  , heiligen  Borge'  von 
Napala  zu  suchen  ist.  Neben  Amon  ward  hier  mit  Vorliebe 
Osiris  verehrt. 

T.  Gutschmid '  hat  geradezu  angenommen,  dass  Kambyscs 
da«  Reich  von  Kapatu  zerstört  habe.  Wenn  man  diese  An- 
nahme Buch  nicht  in  ihrem  vollen  Umfange  aufrecht  erhalten 
kann,  so  wird  man  <loch  zugeiteu  uiUsäcn,  dnsa  durch  den  Zug 
de«  KamliyscB  und  die  Festsetzung  der  Perser  in  einem  grossen 
Theile  des  alten  äthlopiuchtn  Gebietes  der  Anstoise  zu  der  Ent- 
stehung einer  neuen  Uesidcnzstadt,  Mei'oU,  gegeben  war.  Es  kann 
kein  Zutall  sein,  daas  erst  in  jenen  ilthiupischon  Stelen,  welche 
wir  als  die  jüngsten  erkannt  haben,  ](,*(_  Meroü  nuf- 
t-incht.  Es  ist  ferner  ausgeschlossen,  die  Stele  des  0arsaatelv 
wclclie  eine  Reibe  von  Sttldtcn  nicht  weit  von  der  Jlthiopiaclien 
Grenze  als  zu  Aethiopien  gehörend  nufzfihlt,  in  die  Zeit  zu 
setzen,  wo  ein  grosser  Thcil  des  äthiopischen  Reiches  den 
Pci-scm  zinste.  Damit  erhalten  wir  rein  auf  Grund  historischer 
Indiciun  wichtige  Hilfsmittel  üur  Datierung  dieser  ilthiopischcn 
Htclcn;  sie  sind  nach  Herndut's  Reise  nach  Ae^ypten,  fiillic- 
Btcns  in  der  zweitpn  Ilftlrte  dos  fllnfVen  Jahrhunderts  entstanden 
—  ein  Ergebnis.8,  welches  mit  dem  von  Ma&pero*  gewonnenen 
vorzüglich  UbereinstimmL 


t  Vfl.  oben  8.  bl.  A.  a. 

'  Z.   IB.   18.  19— »I,  2S,  20;  Vgl.  niidi  u.  H.  -U. 

»  ■/..  &,  II,  12.  •  A.  a.  O.  (S  a9.  A.a).         »  A.  a.  0.  (8.  68,  A.  I). 


VI.  AMi»4laBt:    lr«IL 

Wir  gewinnen  don  l'^nilruck,  doBS  der  Kinäuäs  der  Fcncr. 
namentlicli  iintor  Ivambysc«  nnd  I>Areii>H,  in  die«en  Gebietm 
ein  viel  budeult-u derer  war,  als  man  Kcmeiniiio  annimmL 
Handel t;])o)iti8cliti  RUuksiclit«n  waren  massgebend.  Darciot  hat 
wie  Nuko '  und  spiUer  Ptolemaics  Pliiladelplioe  ro  der  Ver- 
hindnnK  doR  Nilfi  und  des  rollion  Meeres  (gearbeitet,  in  stäDeiD 
Auftrage  bat  Skylux,  von  dcu  lud ueoi lind uii;;un  aus,  die  Um- 
aegehmg  Arabiens  ousgefltlirt.  In  der  Oase  el  Kbar^b  haben 
I>areir>»  I.  und  II.  bedouU^ndc  Hauten  binterlu«Bcn. 

Navb  dem  ticsagtcn  j^licdcit  steh  die  ätbiopiache  Ue- 
aehicbte  in  dieser  Zeit  folgeudermassen: 

König  ORg"**  Aspalod. 

Feldzug  des  KambysefL.  Kmtstehnng  von  Merojf. 

Die  Aeg^vptcii  bcnaclibarton  Aethiopen  zioM^n  den  Per*em 

unter  Kambysee.  Dnrctoä.   Xerxes,  Arlaxerxea. 
König  I.lflrsaatcf     I  ^ 


Künig  Kaatisonen 


.lalirhundert. 


Zu  der  Annahme  eine«  doppelleu  Mero6,  fttr  welche  mit 
»ondercr  Wünne  Lepsins  eingetreten  ist,  von  denen  das 
in  der  NiLho  von  Napata  bei  einem  weissen  Folsen  {Hemwi)y 
das  andere  in  den  Ruinen  von  Begerawieh  zn  suchen  wlre^ 
liegt  kein  Qruud  vor.  Die  Verlegung  des  Schwerpunkts  des 
Rciehes  nach  McroS  (Begvrowieh)  ßiUt  niebt  in  die  Z«it  dct 
Krgamcncs,  sondern  sie  wird  schon  von  Herodot  vonraBgeaetit 
Wenn  Augu»tus  im  Monumentum  Ancyrannm  sagt:  ,in  Aeihio- 
piam  luque  ad  uppidom  Nabata  perveDtum  est,  cui  proxiau 
est  Miarofi'i  so  moss  man  feBtlialten,  daaa  hier  vom  Standpunkte 


'  Difl  UnwUffnaf  AMka'i  danfa  phanüdaeb«  Schifie  im  Anftraf«  4m 
Rnnip  Ntiko  mnu  «Xlireud  äer  kvrMn  Keit  nnternoBimwi  «oHmn  aaia. 
da  K«1ta  nacb  der  irlBckllcIrait  Sehlaehi  von  Uvviddo,  uad  wSfaraad  im 
AnnOnmg  de«  usjrnschaa  Beiebea.  wi#  dl«  TkatbaiMden  llmt  vm 
gsaa  SjTWQ  w*r,  tro  Uun  41*  pliSiüki>cb«ti  SOdl«  «ad  danll  alla  Col<i> 
aiaa  dsnelbau  an  dar  aard-  und  weeiaffikanl>obeB  KOite  |r*^ofebteu 
Oa  MDchi«  «r,  dir  MlbMlrn^iUiHlHcli  aneh  den  srOMlan  Tbeil  dar 
■Mka^Kbaa  KBiu  im  rtKbn  Mmnm  tMbnrwkt»,  rfab  thatalekn«A 
jüa  n«Rii  Toe  cmas  AMka  AlilMi.  and  rirh  rnnalwt  wbea.  dies  dvrrli 
die  l>ufThfllbnui(  {di«  mao  meh  «nbi  rinl  miiCmAm-  KSüstlil  fcah«^ 
wird,  il*  ide  In  WirkKcbkrit  war)  d»  Vnhimt  Pbww  n 
nnd  abansefalMMMk 


Rüment  gwjjrocUeu  wird.  Im  VorliitltniBs  zu  Aar  Knt- 
Temung  rou  Rom  nach  NiLpntn  mochte  Hie  von  Napat»  oacb 
MoroC'  j^cring  urscheiiiiMi.  Demi  >väro  bior  ein  in  unmittelbarer 
Nttlio  von  Napata  golcgonea  Meroä  voraii^osetut,  m  mflset« 
man  frn^n,  warum  die  RUmor  dnnxßlbe  nicht  belagert,  ge- 
nommen hatten. 

Im  clau8i«clicn  Altorlhume  wuron  die  Aothiopen  aU  lang- 
lebig, langhttnHig  und  als  krilftif^o  ]iogenftpann»r  btikannt.  Don 
Iclithyoplia^cn ,  welche  KamltyitcB  dem  Aethiopcnkünip^e  als 
G^'sandtu  uiiJ  Späher  pfsehiekt  hslte,  gab  dieeer  einen  Bogen 
mit,^  mit  der  ituUchaft.  wenn  die  Perser  diesen  leicht  »pannen 
künntun.  si>  möpt-n  sie  gogen  die  Aetliiopcn  zu  Felde  xiehnn, 
■tonst  doUten  sie  Gott  ilankcn,  daas  die  Aothiopcn  sie  mit  An- 
griffen verBchonten.  Nur  ämerdis  —  ■<>  erzItliU  Uerodot'  — 
vormochto  den  von  dun  Aethiopen  gefiidiickluo  Hogen  zwei 
Kinger  breit  zu  spannen.  CharnktcnBliach  int  es,  da»»  in  der  In- 
echrifl  von  Amada  in  Actliiopien  ^  Pharao  Amcnötlics  IT.  sich 

V  ^*  ^=>0^[JU  .oiclil  ward  Bein  Bogen  gcapannt  von 
seinen  Kriogcrn,  von  den  Königen  der  framdon  l>Ander  (und) 
den  Fürsten  der  Rth(e}nnu'.*  Demcnt«prcehcnd  apielt  aucli  Aer 
Bogen  in  den  Ittliiopisclten  Inechriftun  ciuc  grobt<c  Rolle* 

Als  Augyptcn  in  der  PtoIemtLcrzeit  wieder  aelbstüUindig 
wurde,  riehtcte  man  ein  besonderes  AugoTimcrk  auf  die  I'jit- 
wieklting  des  flgyjitiachen  Handel».  Wir  wissen,  da»  Ptolemaios 
Philadt.-lpho8  eine  Expedition  zur  Kiforscliung  der  Ktlsten  des 
rothcn  Meeres  atu(8chickte,<^  Knhlreichc  SUtdtugrDndungen,  all« 
jedoch  auf  der  nfrikanisehen  Seite  des  rothcn  Meeres,  werden 
auf  ihn   mrOckgcHihrt;  ein   praefeclm^,   allem  Anscheine  imch 


'  IIi>rcMlot   III.  Hl.     VfbtT    den    Xthiö|H»ehon    Ilog«n    vgl.    LepBiii«   A«fr. 

y.ntu-ht.  t»7ü,  »   79  f. 
^  in.  so.        3  III  ],upHiux  66  a,  Z.  a  tiu<l  s. 
*  MeMr  S.iU  idAml  niich  in  dem  a]|«n  An"c))«inp  tiarh  »ii*  Rl(>|ihiiiliii» 

«taniBcnflflii  DentimKle  Aincn^tbra  II..  wolcbM  v.  Rerimtnini  (Ki'ciii'ül  VI) 

pobiktrt  hat. 
^  tfe|«ini  ji   a.  0.  V^.  ancb  tlt«  Seele  4»  l(nrMUt«f. 
■  Dlndo«  ni,  43,  ätrabn  T<ü;  v|rl.  Lumbroao,    KAchmehM  «nr   l'^onomie 

poUUiiue  d«  r%y|il«  H.  141  f. 
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iMafi    ErM 


der  TrogoilytenklUte,  mit  Nnmen  Pkiloo,   wird 


ler  irogO'lytenltlUte,  mit  nnmen  i.'biloa,  wird  aus  seiner  Zeit 
bei  Ptintiis  <  crwilliiit.  Audi  ilen  KunnI  zwiscbon  dem  Nil  und 
dem  rotkcn  Mcci-c  hiit  er  erneiici-n  Insaon,  doch  hat  «ich  immer 
wieder  —  vomiiasichtHcb  wo^n  der  ohen*  behandniton  Wind- 
vridiiiltuisee  im  rothcn  Meere,  welche  der  SdiifTahrt  in  dea 
nördlichsten  Tlieilcn  dea  rotben  Meeres  die  grüsstcn  f^cbwie^g• 
koiten  entgegenstellen  —  diese  angestrebte  Verbtndoag  alf> 
anprnklisch  erwiesen. 

Ein  merkwürdiges  Denkmal  dieser  Bestrebungen  dct 
Königs  Ptok-maias  11.  liegt  in  der  von  Naville  gofundcneo 
Pithom-Stole  vor.'  Aus  derselben  erscbcn  wir,  daas  PtolemaM» 
in  H(^inem  6.  und  12.  KegiernngRJnhrc  die  Stadt  Hcroopoli* 
beanvUt  bat  —  in  dem  Jetztereu  Jahre  gemeinsam  mit  seiner 
i^cUwestcr  und  Frau  ArßiuoC  — ;  in  dem  13.  JaJira  (das  Datum 
stellt  nii^lil  ganz  aiebcr)  bat  er  die  (irlindiing  der  Stadt  Arsinoi' 
am  MevrVmscn  von  Suez  vorgenommen  nnd  ninR  Kxpedition 
nach  dem  Süden  ausgesendet.  Die  geographischen  Bcnennungi^o 
dieser  Inschrift  sind  einer  niüiercn  Krwügung  wertb.  Unmittel- 
bar an  dcu  Bericht  über  den  Kcsuch  des  Kitnigs  in  Hcroopoltd 
schlicBst   sich   dtc  Mitlhcilung   von   einer  Expedition  ins  Land 

^^"'"Irwi  ^"**-  Naville-*  ist  geneigt,  hier  an  Pcraien  za 
denken,  weiches  in  den  Texten  bald  !q)         ,•''   bald 

M(yv)  uder  Ci£^/'  bald  1  •  geschrieben  wird.  Sack- 

liehe  Erwiignngcn  gestatten  mir  nicht,  diese  Ansicht  au  tltciloa. 
Wir  stehen  im  Jahre  2H0— 280  v.  Chr.  Aus  dieser  Zeil 
haben  wir  keinerlei  Nacbrtchten  Ober  einen  Zug  des  Ptolc- 
maios  Philadolplios ,  der  pcrKieehe  Gebiete  berührt  hitUc. 
Dazu  kommt,  dass  der  Zug  gegen  das  Land  Prsle  sich  an 
den  Itcsuch  des  Königs  in  Flcroopolifl  unmittelbar  auschliciuiL 
Man  wird  vielmehr  daran  zu  (.-rinuarn  haben,  dass  in  den  geogra- 
phischen Texten  der  l'lolemfierEeil  ein  X^nd  Prste  in  dentclben 

*  n.  M.  XXXVIl,  10». 
)  a  4  nnd  t. 
)  Tita  ätora-Olr  nf  Pil]ioii]>.  T.  vm-X  and  8.  i6t. 

*  A.  «.  O.  8-  SO- 

*  Deont  TOD  Kjino(io<i  X.  ft. 

*  ItMMfariftan  roa  Hatnnianfll,  III  Lopd»  MS  I.  h,  n.  q. 
'  Iiucbrift   «na  KiB«b   um   dm   Zeit   BmhiMi   1-,    KomIIM  H.  6t.  IT. 

T.  S7A 


Studien  inr  Gsichichte  ien  sltan  Aegyfton.  IV.  ßß 

Schreibung  wie  in  unserer  Steie  o  vorkommt,    wclclies 

den  Gebieten  zwischen  dem  Nile  und  dem  rothen  Meere, 
speciell  östlich  vom  zwölften  oberägyptischen  Nomos  entsprach. ' 
Die  Expedition  Ftolemaios  II.  ins  Land  Prste  ist  sonach  ein 
Seitenstück   zu  dem   Zuge  Ptolemaios  I.  gegen  die    ^"m^  |i 


(s.  oben  S.  18  f.).  In  beiden  Ländern  war  nicht  viel  zu  er- 
beuten; Ftolemaios  II.  hat  aus  dem  einen  nar  Qütterbilder, 
Ftolemaios  Soter  aus  dem  anderen  Sclaven,  Sclavinnen  und 
Götterbilder  gebracht.  AosdrUeklich  werden  in  beiden  Fällen 
die  Götterbilder  als  ägyptische,  d.  h.  doch  wohl  aus  Aegypten 
erbeutete  —  man  denke  an  die  Züge  der  Blemmyer  und  an 
ihre  Vorliebe  fUr  die  Gütterbildor  der  Isis  (oben  S.  25)  — 
bezeichnet. 

Die  Expedition  Ftolemaios  II.  fand  allem  Anscheine  nach 
zu  Schiffe,  die  KUste  entlang  statt.  Sie  erstreckte  sich  bis 
zum  Lande  ©^^  Q  Q  ^Xn  (2-  Il)j  Chathe.  Dieses  Land  wird 
in   der   etwas   abweichenden   Schreibung   ©^^Äül]         1 

Chatbitb  nochmals  (Z.  22)  erwähnt;  es  wurde  von  der  zum 
2!wecke  der  Anlegung  der  Colonie  Ftolema'is  Epitheras  nach 
SQden  ausgeschickten  Expedition  des  Jahres  13  berührt.  Das 
Gebiet,  in  welchem  die  Colonie  Ftolcmais  Epitheras  angelegt  wird, 
heisBt  das  Land  .Nu^is'  i\  I  |f\/>-n.  Mari  sieht,  wie  diese 
Bezeichnung,  die  wir  obenbesprocfaen  haben,  bereits  die  Ge- 
sammtheit  der  südlich  der  ägyptischen  Grenze  gelegenen  Neger- 
Ittnder  umfasste.- 

Sehen  wir  Ftolemaios  Fhiladelphoa,  den  Angaben  der  In- 
schrift von  Pithom  zufolge,  selbst  entlegene  Theilo  Aegyptens 
zu   wiederholten   Malen   besuchen,   ja   sogar   einmal    eine    Ex- 


'  Dflmichen,  Recueil  IV,  63,  9;  72,  7;  74,  7.  Text  Ö.  43-,  vgl.  Bru^ch, 
Qeo^aphiacfae  iDschriften  III,  S.  05  und  jetzt  Wiedemann,  Aegyptolo- 
gische  Studien,  S.  41. 

>  Nicht  ZQ  rerwechBBln  damit  iat  der  Name     |  ,  NljB(t),  welcher  be- 

reit« in  den  Listen  Thetlimßsis  IH.  (Nr.  101)  vorkommt.  Schon  Bnigspti 
hat  dennelban  mit  dem  Hafen  Nexe«"*,  welcher  nach  Ptolemainf  «fldlidi 
von  Aeuxo4  Xi{ii{v  lag,  (vgl.  Rovnc  i'gyptolopiijne  11 ,  M.  H28:  Nechma 
,dont  leii  mines  se  voietit  encore  aujonrd'hui  au  nord  du  moul  Zeharu 
dans  la  proximitä  de  la  mer  Kuuge')  zusammengestellt. 
8itiDDn>>«r.  i.  pkU.-kitL  Cl.  CXXI.  Hd.   11.  Abb.  Ü 


II.  Ahhuaiu«!    CtBiL 


pedition  an  die  KUste  des  rolheti  Meeres  unternehmen ,  so 
werflrn  wir  darnn  erinneii,  tltutR  sich  «n  Ihn  Pinr  von  rirpro' 
orlinlteiie  Aiiektlot«  knüpft,  wonaeli  er  auf  einer  ReJM*  durch 
Aogyptea  Imngrif?  in  eine  BnuerohllUe  kam  und  d&e  ttchwaru 
Drot,  diui  man  ihm  reichte,  luit  groBvem  Behagen  verzi-bnc; 
nie  habe  Uim  etwas  bcegcr  geschmeckt  nU  dieses  grobe  Broi; 
es  wttre  dies  da«  erste  Mal,  das»  er  wirklichen  Hunger  Ke- 
habt.  Sein  Re6cUichtskiindig<.'r  Zeitgenoue,  der  GewAhrsauum 
Uiodor's,'  konnte  ihm  rroillcli  nachwoiBcn.  doss  whon  Pharao 
TncphnchthoB  dasselbe  erlebt  habe.*  FUr  die  Geschiehtc  jcn« 
Zeiten  wird  man,  da  der  angebliche  Zog  nach  Persien  weg- 
fUlIt,  viotloiebt  scliliessen  kütinen,  das»  ilie  in  der  Inüchriß 
von  Pithom  erwähnten  Jahre  durch  grosse  kriegerische  Ver 
Wicklungen  nicht  bezeichnet  waren.  Die  Kftmpfc  mit  Ma^ 
and  der  Aufstand  der  Kelten  geboren  bald  nach  279.  ■ 

Es  ist  bezeichnend,  daas  unter  den  OrUndiuiguu  Piok- 
niRiOB  11.  am  rothen  Meere  in  der  Inschrift  von  Pithum  nnr 
die  von  Ptolomai«  Rpithcras,  und  zwar  ganz  ausrülirlich  rt 
wnlint  wird.  Diese  Culonie  ist  etwa  in  der  Oc^tcnd  xu  suchen, 
wo  nach  unseren  AnsflUirungcn  das  Land  Punt  lag.  So  halle 
Ptolemaios  auf  dem  Seewege  mit  den  Centren  des  UhiopiscHei 
Reiches,  mit  Knpata  nnd  Mcroi-,  B'ühlung  gewonnen.  Eiw 
directe  Bohen-scliung  dieser  Küste  durch  meroiüsche  Far*l£D 
st-heint  fllr  diese  Zeit  jedoch  ausgevcbloasea  bu  sein.  Ptol^ 
mnioK  PhiladelphoR  ist  auch  nilanfwürts  mit  einem  HcMife  vor 
gednuigen;  erst  von  dieser  Zeil  an  datirt  l>iodor  die  nih«r« 
Bekanntschaft  der  Griechen  mit  Aethiopien.^  I>ieaer  Feldaog 
steht  wohl  in  Verbindung  mit  der  inneren  Revolution,  welchr 
tich  in  Acthiopicn  in  jener  Zeit  vollzog.  Kßnig  Krgiuneac* 
Uess  die  Priester  in  Napata  von  winen  Soldaten  ermorden 
nnd    brncfa    mit   den    alten    thookrati  schon   Einrichtntigcn    do 


<  Tii»c.  V,  »4,  «  1  I,  +S. 

*  Vgl.  arwr  .Uaiwihn  nnd  DEoilor*  (n  £flMn  SiunnirilMriclitcQ,  Bd.  TiCV\. 
8    »I    flTJ. 

*  Vgrl.  Ko»t>[>,  U«bor  dio  «friMclmn  Krioiti«  tl«t  orvten  PtolwmScr,  Sh^in 
MuMiitn.  Ild.  au,  .S.t09f  r.chrii».  Pin  t;MKlifrbt«rabtt.  Rhein.  Miuram. 
M.  il,  S  äiOr.  Wi<«lmn«nn.  ■»«•  Rli*  Am  PIoImbjü««  PbilMM|<kM 
mit  Anino«.  Bd.  -10,  a  8t  C 
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ÄDiulrDrklich  wird  von  Diodor  herTorf^eliobcn,  dnss 
er  ^'echUchor  BUduug  tlifilh:ifLig  war  —  (*ste7xi'1'u1>;  'KXXr/nxf^ 
cTj-tirj^;  Uli  fCfj»ss^,i;a.i.  Langsam  breitet  eich  voa  die&er  Zeit  od 
die  Kenntniss  dos  Oriechischen  in  Aotlitupien  aus. 

Am  Ausgange  dos  dritten  Jahrhunderts  bc^ass  man,  wie 
die  Fragmente  des  Eratosthene»  bei  Strabo'  beMugen,  eine 
allgemeine  Kunde  der  Küste  bis  etwa  zum  Cap  tiuardafui  bin. 
Euergetoa  I.  hat  neben  Philadoipbos  den  Verkehr  in  diesen 
Gebieten  mltchtig  gefördert.  Keine  eiiuüge  der  Gründungen 
der  Plolemfior  liegt  jedoch  südlieh  der  Heerenge,  Agathar- 
clüdes,  welcher  unter  Ptoleoiiüoa  Epipbuu«»  Hchrieb,  schlieut 
seine  Beschreibung  der  Völker  des  SUdena  mit  IltsXeiial^  irpo; 
rfi  ftiyw;  über  die  weiteren  Völker  und  den  Weihrauch,  welchen 
das  Land  der  Trogodyten  bringe  —  sagt  er  —  fcOnne  er  sieb 
iiicbt  ItuifBem,  da  er  zu  alt  sei  uod  die  Aufsttlnde  in  Aeg}^pton 
dno  ntÜierc  fj-kuiidigung  nicht  zulieü&on.  Unter  den  fizviiiaiii 
sind  ror  Allem  die  von  Aethiopien  ana  geförderten  Aufstünde 
ta  Oberftgypten  gemeint.'  Ueber  die  KUste  bis  ritsMH-zi;  r^ 
Tf,  ^p*  werden  allem  Anscheine  nach  die  Ptolemüer  eine  un- 
mittelbare Ilerrachat^  ausgeübt  liabcn.  Jedenfalls  haben  nie 
mit  derselben  auch  in  bewegten  Zeiten  stetigo  Beziehungen 
aufrecht  erhalten. 

Vergleicht  man  den  Bericht  des  Eratosthenes  mit  den 
Angaben  des  Artemidorus,  welche  die  unmittelbare  Quelle 
Strabo's  bilden,  »e  nicht  man,  dass  die  nilhcre  Erforschung 
der  Somaliküst«  dem  zweiten  Jahrhunderte'  zuzuweisen  ist 
Auch  fUr  die  etlinographi sehen  VerhAltoisKe  sind  Angaben  dee 
Eratoathenes  bei  8trabu  *  ungemein  wichtig.  J}\a  Megubarer 
und  Blemmyer  wohnen  unterhalb  Mcroi^  vom  Nil  bis  xum 
rolhen  Meer  hin,  sie  gehorchen  den  Aetbiupei)  uud  grenzen 
an  Aegypten.  Am  Meere  wohneo  die  IVogodjr  ten.  Zur 
linken  dee  Nils  wohnen  die  Kubier,  ein  grosse«  Volk,  nicht 
den  Acthiopcn  unterthan ,  sondern  in  mehi'cre  Königreiche 
getbeilt/  Eratoathenes  ist  überhaupt  der  erate  Zeuge,  welcher 
der  Mubior  Erwähnung  thut    Charakterintiach  ist  die  echarfe 

•  Diodot  in,  Oi  Ötrabn  83». 
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■  Vgl.  Stwlien  n,  8.  i&  (IM.  CV  dlomr  »itxtiBffsbarialito,  S.  371). 
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Unterecheiditn^r,  welohv  Strabo  an  dieaor  nnd  einer  indotn 
Stclk '  Kvnschcit  den  Ntibiurn  und  den  K*igcn  MenX  ht& 
wolinondoii  Aelhiopen  niacbt.^ 

Ifit  der  Erneuerung  der  Ücziehungen  Aegypteiu  za  den 
ftUdlichon  Küsten  dos  rotlion  Mouros  taucht  nach  da«  Luid 
Pnnt  in  den  ägyptischen  Texten  wieder  aof.  K«  wird  n 
wiederholten  Malen  in  den  Völkerlisten  anfgeHUirt,  weJcbe  dit 
den  Ptotem&om  unu.'rth)lnigen  Gebiete  enthielten.  Ehimal  häüit 
UK  von  einem  Flülcniäerki>nip,  ,lt  habe  dui-cbstretfi  d&ii  Tjunl 
l*unt',*  ein  underus  Mal  .er  habe  drn  Weg  nach  Pnnt  ein- 
fCeochlagon,  Gaben  erhalten  von  den  Qotterlftndcm  und  wundet- 
bare  Pmduetu  VDn  iliuii  Lande  Feeher'.'  IM  Arabien  mii  d» 
SomalikUfitc  zu  dem  Ptoleninerreiche  nicht  gehörten,  bo  konnte 
aneh  in  dieser  Zeit  Punt,  wenn  Überhaupt,  dann  nur  in  abe^ 
trageuer  Bedeutung  eine»  dieser  beiden  Gebiete  bex^icfanoi. 
Kincr  ganz  befriedigenden  Erkl&nug  harrt  noch  immer  die 
auch  von  un»  bc«proehene^  Stolle  der  Inaebrift  von  Edfn. 
weli-ho  Ptolemnioä  Alexander  naeb  Pnnt  dichen  Utast,  wfthretid 
die  priechisvhen  Autoren  von  seiner  Flucht  nach  Myra  in 
Lykien  und  tdd  da  nach  K^ros  berichten. 

Schon  im  swoiten  Jahrhunderte  wurde  da«  fttfaiopi»ch« 
Reich,  dorn  durch  Ktgameues  neue  Bahnen  gevieaen  waren, 
der  griecbischcn  IIcrrschaA  in  Oberlgyplen  geAÜirliciL  In 
einem  anderen  Theile  dicaer  Stadien  wurde  daranf  aofJBMirfcma 
gemacht,*  dasa  die  Unmben  in  Obcrtgjrpteo  unter  PtolmiwM 
Epiphanes,  von  denen  wir  au«  dcmotucken  nd  hieroglypUaelMa 
Texten  Kunde  erhalten  liaben,  im  Reidie  tob  Napata  ihi« 
Stntze  fanden.  Die  in  den  deawtbchai  Uoatracten  Torkotuaeii- 
den  KSnige  in  Hieben  «ad  aOem  Aaaeheiae  nach  Kfinige  too 
Aethtopien.  De&  achwankcnden  BeHtaalaiid  an  der  Uhioptieliai 
QroQi«  beirqgt  der  Uaudand,  dasa  ao  deo  Wlndan  von  Tempelii, 
«elbk«  TOB  den  Plolemlera  an  baaea  bagmea  wvriea,  wir 
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die  Cartouchen  äthiopischer  Könige  lesen  und  umgekehrt.  Der 
Tempel  von  Pselkis  wurde  nach  Chaiupollion's  Angaben  von 
Ergamenes  begonnen,  von  Euergetcs  I.,  Pbilopator  und  Euer- 
getes  II.  fortgesetzt,  von  Augustus  vollendet.  Den  Tempel  von 
Parembole  begann  ein  AethiopenkÖnig,  Atharamon  zu  bauen,  fort- 
gesetzt und  vollendet  wurde  derselbe  von  Philopator,  Augustus 
und  Tibcrius.  Noch  unter  Augustus  ward  ein  Vorstoss  nach 
Norden  versucht,  welcher  durch  Gaiua  Petronius  leicht  zurück- 
gewiesen wurde.'  Bald  darauf  entstand  dem  äthiopischen  Reiche 
ein  mächtiger  Rivale  im  SUdcn. 

Es  reicht  sonach  die  Blüthezcit  des  meroitiechcn  Reiches 
von  dem  vierten  bis  zum  ersten  Jahrhunderte  v.  Chr.  In 
dieser  Zeit  entstand  die  hieroglyphisch -mero'itieche  Schrift. 
Merkwürdig  ist  eine  Stelle  bei  Diodor,^  aus  welcher  man 
folgern  müsste,  dass  am  Anfange  des  ersten  Jahrhunderts  v.  Chr. 
die  demotisch-meroitische  Schrifl  noch  nicht  bestand,  dagegen 
die  hieroglyphisch  -  meroVtische  allgemeiner  Anwendung  sich 
erfreute. 

Die  Gründung  des  axumitischen  Reiches  mit  seinem 
Emporium  von  Adulis  gehört  dem  ersten  Jahrhundertc  n.  Chr. 
an.  Strabo,  der  den  Zug  des  Petronius  gegen  Napata  beschreibt, 
erwähnt  Adulis  nicht,^  Plinius  nennt  Adulis  (Aduliton  oppidum) 
bereits  ein  ,maximum  emporium  Trogodytarum'. '  Der  anonyme 
Verfasser  des  Periplus  des  rothcn  Meeres,  der  unter  Vespasian 
schrieb,  kennt  einen  Künig  von  Axum  mit  Namen  Zoskalcs.^ 

Die  Entstehung  des  axumitischen  Reiches  hat  den  Unter* 
gang  des  Reiches  von  Napata-Meroe  in  seinem  alten  Umfange 
herbeigeführt.  Der  Feldzug  des  Petronius  gegen  Napata  aus 
der  Zeit  des  Kaisers  Augustus  ist  bekannt.  Die  Apostel- 
geschichte' erwähnt  einen  Eunuchen  der  Königin  der  Aethiopcn 
Kandakc.  Die  Centurionen  des  Kaisers  Nero,  welche  zur  Ent- 
deckung   der    NilqucUen    ausgeschickt    wurden'    und    bis    zu 


>  Mommseii,  BOmische  Geschichte  V,  594. 
»  III,  6.  »  S.  o.  S.  23. 

*  II.  N.  VI,  33. 

*  VivieD  de  Saint- Martin,  Le  Nord  de  l'Afriqiio,  S.  -04. 

*  VIII,  27.    Vgl.  Wiedemann,   L'Etliinpie  an  tomps  do  Tibcre  et  le   tri- 
Horier  de  1a  reine  Candace,  Mim'on  18^4. 

1  PlinioB  H.  N.  VI,  36  nnd  Öeneca,  Quaest.  Natur.  VI,  8. 
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jenem  Punkte  vordrÄnpren,  wo  Papynisdickiohto  da«  Vordrio^n 
anmüglich  macbicn.*  fillireo  noch  Napau,  sowie  proon  Kön% 
der  Actliio|>cD  an.  Dagegen  keuot  die  iiiai:hriA  de«  uamealo»« 
KfinigB  von  Adulie,^  welche  wir  dorn  Sainnietflciiiao  des  Konnai 
Indiko)ileiistc8  verdanken,  kein  tfthiopischea  Kfieh  zwitchea 
Axum  tiud  den  AgypttschcD  Grenzen  mehr,  sie  nennt  nur  die 
Be^x,  wnUrscliuinliüli  die  i3ef^,  und  die  Trfjx:':z^,  die  Bewohner 
der  Berglantle  Taka  in  jenen  Gebieten.  In  der  Ansetsan; 
der  Lage  von  Napotu  begeht  der  Geograph  Ptolemaio«  ama 
bedeutenden  Ff'hler.'' 

Durch  die  Ortlndutig  des  Ruiches  von  Axum  war  der 
ganze  Handel  an  die  Küete  von  Adulis  gezogen  worden.  Aber 
noch  mehr:  König  Zoskalcs  beherrschte  die  ganze  KUäte  too 
dem  Lande  der  Moachophagon,  also  etwa  von  Stiakin  aD  bis 
zu  den  Somaltlandem  {vx/jp:  ^  SiX^^  BapßopCx^).  Aub  dieieD 
Angaben  mnsBen  wir  schliesseD,  dass  die  Maofai  dicdea  axnmi- 
tisehen  Künigs  schon  biet  zum  Hensen  des  ithiopischoo  R«cbe» 
heraareicbto.  *  Ueber  Kämpfe  lewischeu  dun  axumitischon  und 
merolfti&tihcn  Karsten  urtahren  wir  aus  unseren  Quellen  nichts 
Sicher  ist,  dnsB,  als  die  luaubriA,  die  bei  K»8mas  vorliegt, 
entstand,  ein  meroltisches  Keicb  nicht  mehr  bestand-  Solch« 
Veritndeningiin  voUxichen  sich  in  Afrika  st-hr  ra«ch.  Dur  gsnse 
ilundel  hiiierntVika'»  mit  der  Küste  zug  sich  nach  Süden.  Dia 
alten  Metropolen  verfielen. 

Die  liewohner  des  Ktlitenstricbes  bei  Suakin  bis  hinauf 
zu  den  HgyptJEcheu  Grenzen,  die  Ulemmycr,  welche  auis  ilem 
früher  in  diesen  üobietcD  so  lobhaften  Handel,  durch  Krbebung 
von  Zollen  von  den  durcluiichondeu  Karawanen,  Vorthoil  ge- 
sogen, ukben  sich  in  ihren  vitalsten  Interetseo  geschädigt  und 
Ol  iM  gewiss  ketu  Zufall,  wenn  etwa  von  dieser  Zeit  an  die 
Streiferoion  der  Ulcmmyer  in  das  rOmiache  AegyplAn  beginnen.* 


*  Kin«  uucbanlicbn  ärJiildvraag  flu  ächwiorigkaitijn,  welclie  in  jttMi 
0«g«ii(liui  du  Voriiriii^o  mint  Unutindsii  unrnttfrlüfi  nuulm,  M 
Sdiwninrnrlb ,  Im  llenvn  Tun  AiHkx,  8.  litt,  aml  oMuentlick  114; 
V|tt    ftucli  Viviwi  de  Stint-Martin,  L»  Nord  d«  rAiriqnE>  K.  i641. 

■  Vpl-  dlMr  dl«  ÜMt  Virisa  de  ^ini-Mutin,  *.  s.  O.  S    2X9  C 
>  V[[l    ViTlea  d«  Salol-IÜLmD  >.  «.  O.  H    lAI  nai  M9. 

*  t>t*  friTChüchün  QuvUen  Ober  Sin  Blenmjrer  bei  Lmtomw«  HiMoln  d« 
OristfSttiwM  «■   äfrpte.    «n  Nabie.   et  an  Al^wrai»,    Jsui  0*ami 
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Einen  BlemmyerfUrsten  ah  Zeitgenoseen  dea  Pescennius  Niger 
erwähnt  ein  Epigramm  in  der  domus  Pescenniana,  welches 
LumbroBo*  behandelt  bat.  Sie  werden,  namentlich  während  der 
inneren  Wirren  im  römischen  Reiche  im  dritten  Jahrhunderte, 
für  den  Bestand  der  ägyptischen  Provinz  gefHhrlich.  In  dieser 
Zeit  etwa  siedeln  sich  die  Blemmyer  im  Kilthale  an,  südlich 
der  ägyptischen  Grenze  von  Pnmis  bis  Talmis.  In  diesen 
Sitzen  fand  sie  im  fünften  Jahrhunderte  der  griechische  Qc- 
schichtschreiber  Olympiodoros ,  der  ihre  Propheten  erwähnt 
und  ihnen  überhaupt  einen  gewissen  Grad  von  Cultur  zugesteht. 
Von  diesen  festen  Punkten  aus  haben  sie  zu  wiederholten 
Malen  Gebiete  in  Oberägypten  durch  längere  Zeit  besetzt 
gehalten.  Während  sich  diese  Wandhingen  in  den  nilrdlichcn 
Theilen  des  früheren  äthiopischen  Reiches  vollzogen,  scheinen 
sich  die  Kubier,  welche  Eratosthenes  schon  als  unabhängig  von 
den  Äetbiopen  kannte,  in  dem  Reste  desselben  festgesetzt  zu 
haben.  In  den  demotischen  Inschriften  von  Philae  erscheinen 
neben  den  Königen  von  Kusch  (vielleicht  den  Blemmyerfürsten) 
anch  Könige  des  Landes  der  Nuljse  (Nubafürsten?). 

Kaiser  Diokletian  hat  die  römischen  Truppen  aus  dem 
Collimitium  gezogen.  Prokop  tadelt  die  Massregel,  woht  mit 
Unrecht.  Hauptsilcblich  mag  Uiokletian  von  der  Erwägung 
geleitet  worden  sein,  dass  die  Behauptung  jenes  weitgezogenen 
Gebietes  Opfer  erheischte,  welche  in  keinem  Verhältnisse  standen 
zu  den  Vortheilcn,  welche  sie  bot.  Es  war  viel  bequemer, 
die  Producte  des  ostafrikanischen  Binnenlandes  Über  Ädulis 
zu  beziehen,  von  wo  sie  in  verhältnissmässig  kurzer  Zeit  nach 
Alcxandrien  gebracht  wurden.  Vollends  nach  dem  Unter- 
gange des  äthiopischen  Reiches  von  Napata  und  Meroc  wird 
der  Handel  von  Syene  nilaufwärts  ungemein  beschwerlich  und 
minimal  geworden  sein.  In  diesem  Sinne  muss  man  es  vor- 
stehen,  wenn  Prokop   an   der  bekannten  Stelle   sich  ä-uasert:^ 


chüiaieB,  I.  Serie  I,  S.  '25  f.;  die  koptischen  bei  E.  lievilloiit,  Memoire 
»ur  lea  Blemmyes  k  propos  d'une  in<tcri|itiuii  cupte  trouvee  ä  Demliir 
in  den  Memoires  pr^^ODtäa  pitr  divers  sATanttt  k  rAcadeniio  dea  liiHvrip- 
tiwnB  et  Belle«- Lettre».  Serie  I,  Band  Viil,  -J,  8.  371  f. 

'  L'Egitto  a1  tempi)  dei  Greci  n  dei  KomAni  S.  51  f. 

^  Bellum  persicnm  1,  19. 
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Eine  Wdmitcndo  WnndtuD};  trat  in  den  VerliiÜctiift6«n  *a 
der  ilgypliaclieti  Oi-enze  ein,  ai»  die  Nubier  zum  Clin»tentbt 
hckclirt  iTUi-doii.  Digücs  tlreigniKa  gohOrt  etwa  dem 
Jnhi-zelintc  des  sechsten  Jahrhunderts  an.  Abiilfaraj^  Iftost  iIh- 
selbe  auf  Anrc^ng  der  54>J  geatorhencn  Kaiaerin  Theodon 
wahrend  der  Verbannung  des  Patriurehco  Tbeodosio«  von  Ale- 
xaiidnen  nach  KüDc^tantinopel  btuttlindca.  Da  Theudoeios  im 
Jahro  540  Alexandrion  verlassen  bat,  an  ist  das  fragliche  Kr 
cignüs  Bwiachen  540—348  anziiAetzon.  Damit  stimmt^  diM 
Ko«mA8  lodikoplensteA  in  dem  547  '  ge^cbriebeneD  «Iften  Buche 
der  ,CbnBdicben  Topographie*,  die  Kubier  bereits  als  Chriitee 
kennt.  Etwa  (flcit'hzoitij;  war  das  Vorjjehcn  von  Kames,  dem 
Persarracnior'  gegen  die  Propheten  und  .Statucii  der  Imis  auf 
Phiiae  erfoljict,  von  dem  Prokop  iu  der  oben  aogezogenua  äteU« 
meldet.  Damit  wnrcu  diu  hoidnieelieu  Blemmycr  in  o»tor  B«ilM 
betroffen,  welche,  wie  wir  wiesen,  der  Göuin  Isis  besondere 
Vei-ehnmg  zollten.  Die  Priester  der  Ui«,  welche  auf  PUiUe 
in  der  Hitt«  de«  ttlnften  Jahrhunderts  in  grioohischor  ood 
dcmatisohcr  Schrift  nich  verowi^^en,  waren  wohl  Priester  der 
Blcmmjrer. 

Seit  Letronnc'^  pQegt  man  die  Inschrift  dos  Ri^nigs  Stiko 
von  Nubien  als  ehrifitlicli  anzuaehun  und  auzunchmenr  da>«  diu 
Nubier  zu  der  Zeit,  wo  die  Inschrift  im  Tempel  des  Sonnen- 
ffottos  Mandnlis  in  Talmis  gesetzt  wurde,  bereit»  zum  Cbristeo- 
thutae  bekehrt  waren.  Für  die  Aufstellung  von  Letronne  waren 


l  Zu  dar  Fnigit  ngtcli  il«r  ItaÜorang  dor  iaiu(«]nM>  Dilobttr  dar  Topugraphie 
nni  zvroi  FinMaraUsfl  horanxuziffbdu,  w«l«h«  iii  dum  ««ctiatt<n  Btiok«  «^ 
wUiut  HTcrdcn,  und  von  dam  tlaiiisU  iu  AloxsQdrieii  wcileoiltiti  PrMttjrtH 
von  Antiucliieu  8le|dinDo«  vur^nsj^RM^  vmnkn;  diu  «in«,  «in*  Soiin««- 
finMonnu.  fand  an  12.  Mochlr  iir.ii.Trflt'si  ^  GiA  \irfi\,  ■tfy  lupo&ait;  ion;: 

]irj<t6i.  ^n;  <ta\  TEYWt)  «Iso  am  4,  Febni«r  Hl  (r.  Opirolc«'*  Kjuon 
Nr.  4170),  die  «ndere,  ein«  Uonde«äiistflnuM  un  ti-  Mewri  (.  » 
iTiXi]v«aiC7,t  3liinpi  xd'  kAv  ^  avtA  utiföi)  alio  mu  IT.  Angnat  &47  (* 
Oppoher's  Kmaon,  Nr.  2709). 

'  Mi'iBoire  nnr  Im  Bleuimy«»,  a.  a.  O.  8.  449  ÜolA  cumfUmMHÜn. 

'  L'!iiRQri|>li'>ii  in^ci|ii«  d^puai«  dans  le  temple  de  TiOint«  «'o  Nu'  ~ 
le  roi  nnbiwi  fiiko  I83S,  j«lxt  OaBvrei  eholitiM,  L   Serie,  Bd.  1. 
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namentlich  zwei  Stellen  der  Inschrift  seihst  massgebend ;  die 
eine  Z.  3:  xai  ö  ösb^  ISwxiv  [asi  tb  vixTjvw,  die  andere  Z.  8:  xai 
üjMsäv  (d.  h.  die  Blcmmyer)  y.zi  ti  e'StaXa  ayrüv.  Auf  die  Gegen- 
überstellung von  0  6ss;  auf  der  Seite  des  Kilnigs  Silko  und 
der  eiBüiXa:  auf  der  Seite  der  Blemmyer  ward  besonderes  Gewicht 
gel^.  Ueber  die  erste  Stelle  bemerkt  Letronne:  ,'0  Oso;*  prie 
absolumcnt  et  sans  designation  quelconque,  ne  so  roncontrc 
quo  dans  des  monumcnts  uhrötiena',  über  die  zweite  unter 
Hinweis  auf  den  Sprachgebrauch  der  Septuaginta  und  der 
christlichen  Autoron:  ,SiIco  oppose  ävidemment  aux  idolcs, 
objets  de  l'adoration  vainc  de  scs  ennemis,  io  Dieu  souverain 
qui  lui  a  donne  la  victoire'.^ 

Schon  Franz  ^  hat  im  Corpus  der  griechischen  Inschriften 
auf  die  Hinfälligkeit  des  ersten  Arguments  hingewiesen.  Er 
bemerkt  von  dem  absoluten  Gebrauch  von  5  Osö;  ,nam  huius 
U8UB  exempla  ne  apud  paganos  quidom  rara  sunt'.  Die  Trag- 
weite des  zweiten  Argumenta  dagegen  ward  von  Franz  nicht 
bestritten.^  Dennoch  wird  man  daran  zu  erinnern  haben,  dass 
s^wXac  hier  nicht  anders  als  in  einer  Reihe  von  Stellen  heid- 
nischer Autoren  gebraucht  erscheint.  So  heisst  es  bei  Polybios ' 
bei  Beschreibung  von  Spielen,  welche  Antiochos  Epipbancs 
eingerichtet  hatte:  -ivTu»  vip  -üv  :;ap'  ivOpü-oi?  XEfsjjievuv  >)  V3[j,[- 
i^3[iivci>v  Osüv  7J  Satjwvwv,  -zpizitt  Zk  iipiinav  etSwXa  2rf,Y5*^^»  "^^  V-^"* 
xe/jf-Mbutivx,  ti  3':^ii^t£3(Aeva  croXati;  ^vxy__pj3c:i;  .  .  .  smeTo  3'aÜTol;  xa: 
N'Jxt':^  slSwXsv  /«';  'l[\i.ip2i  T^i;  ts  xas  Oüpavoü  xai  'llsy;  xat  >UuT,iJt- 
^(s;  und  ahnlich  bei  'Diodor^  von  den  Bildern  der  zwölf 
grossen  Götter,  denen  als  dreizehnter  Philipp  von  Makedonien 
zugesellt  wurde:  tjv  xaT^  äXXai;  Tai;  nir^xko-psizizi  xxTcitnuuaT; 
tTotaV^a  tüv  JüBexa  ftewv  £i:öj/,t:£j£  .  .  .  (tjv  3e  tsüioe^  a'jtoO  to-j  «I»[/,tn:3y 
tptoxa'.Säaxsv  e::c|jn:E'j£  (ita-zpezi^  eiBwXsv,  In  den  griechischen 
Zauberpapyrus  Acgyptens  war  der  Ausdruck,  wie  der  Index 
von  Wessely"  zeigt,  nicht  selten.     In  einer  Anrufung  an  den 

'  A.  a.  O.  8.  <J. 

1  C.  I.  ür.  111,  Nr.  5U7a. 

^  A.  a.  O.:  .(luau  vorba  dicero,  uUi  CbriatimiiM  aiit  .fiKLieiM  potuit  iieitio.' 

*  Pulybius  31,  d,  13  und  lü. 
s  16,  92. 

*  Griecbisciio  ZauborpapTTUB  von  Parin  uml  Lumluii  in  ilon  Doiikitclirineii 
der  Wiener  Akademie,  IM.  XXWl,  Ü.   14;)  |ie7]. 
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Gott  Typhan  winl  sein  tWXsv  orwilbnt.'  Die  Angliche  SieU« 
der  Itiitcin-it't  K'^nig  Silko'A  besagt  soDacli  nur.  diut  die 
Bleiumvvr  bei  iliren  Ooitvi-bililom  gesuhworun  bntwu  und  g» 
bUlUcc  koiiieu  liUckscliluKs  auf  den  OlHiiben  dcti  KCnigs,  ia 
die  Inschrift;  netzen  liees. 

Aber  selbst,  wenn  der  Sprttrhgcbrftucli  der  Iiuefanft  «bc 
p^esui-o  Bekaiiutdchiift  mit  dem  biblisch-clirisÜicfaoD  vcrrathin 
würde,  als  dies  naehwcislieb  der  Fall  ist,  so  mUssto  man  dir 
selbe  mtf  Koch  [Hing  dos  ßrieebcn  oder,  wiu  Lepsius'  vcnnatliot, 
des  Kopten,  welelicr  die  Inschrift  vcrfasst  hat.  setzen.*  Für  d«a 
Qlaubeu  des  Ki>iiig8,  der  8«iiie  InncUrifl  nur  notbdUrfUg  vir- 
etandcii  tiabcn  dürfte,  wird  »ich  dnrnus  kaum  oiwils  scIüioBsen 
luacn.  Dagegen  mwsa  betont  wcnlcn,  dnss  bei  einer  cbriBtIirbei) 
Inschritt  das  Fehlen  des  Cbi-ysnion  ungemein  aofialleiid  wir. 
Wir  linden  femer  keinerlei  Krwäbnang  der  Dreieinigkeit,  wb 
Christos,  sonaeh  keines  der  äpucifiBcben  Kennzeichcti,  weldie 
die  vün  Christen  herrührenden  InHchriftcn  und  Pap^-rus  dir^ier 
Zeit  zeigen.  I3üt  einem,  noubckcbrtcu  Volke  wOro  ein  m  tct 
ttuhlluit  auftretendes  Cbristenthum  zum  mindesten  sehr  sondarbar. 
naa  wnlirrirhriiiliehAte  ist  anzunchnicii,  dantt  der  fiiz^.  der  Silko 
zum  Siege  ("Uhrte,  der  Äoanongott  von  Talmis  war. 

7a\  einer  Zeit,  da  die  Nubier,  welche  im  Norden  uad 
ätlden  der  Ansiedi-Iung  der  Bluminyer  im  Niltbale  wohnten,  zum 
CThristenthum  bekehrt  wnrdcn,  war  die  Schltounng  (W  Tempel 
von  Pliilae  und  die  Einkerkerung  der  beidniscben  Phester 
keine  Iloldcntbat  mehr.  ¥a  begann  ein  Vornicbtuugskuopfgegwi 
die  Anttiedelungeu  der  Blemmyer  im  Nihbalo  von  Primts  faii 
Talmift.  Von  Norden  her  ecliicht  aieh  das  byzantiniacbc  Keick 
vor  und  «iielit  da«  unter  Diocletian  anfgegeb«n«  Gebiet  wie<der 
ZQ  gewinnen.  Nach  bliitstebung  eines  groasen  uhrütlicbco 
Nubiorroicbc«).  vrelebes  ricIi  weit  nach  Hilden  ausdehnte,  faattts 
die   VerhAltniä»e    an    der    Sildgrcnze    Aegyptcns    wieder  di* 


•  rapTTUft  MimMt,  X.  KU  tMi  W«aoljr.  «.  •.  0.  &  119  flM). 

1  lUtmm  X.  S.  1«9  f. 

'  R»  wirft  aaeb  nBglielt ,  ilua  dar  Tniffiiiir  dw  lawhrlfl  «la  Ja4*  «w. 
Aw  dar  Apoi««lKMehtakta  Vtll,  i7  kennsa  wir  «ioas  JsdMi.  ««IdWr 
aiä  AW«f  rj«*^Qf  ivrAsv/i  Kc^n^  i^  pn^nts  At^rnnt».  It  Ip  M 
ad^C  ^H  T^V  >^^  ^^  ^«  V«rlir«iiiii»ir  4«  Ja4Mtbiuu  !■  Amm 
GakMM  wfnAft»  aaet  «•  jMiwhwi  Kaa«|«  la  MduaUao. 


Slt/Mla  m  OMchkbM  i»»  AH*it  AH1TH*n.  IT. 
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Gostalt  onffCTiouuncii,  die  siu  unter  den  eisten  röuiiitL-lion 
KatBorn  geliabt  hatten.  An^  tjiiiur  etwa  der  zwcJtuu  ilulftc 
de«  sechsten  Jahrliutidnrts  gehörigen  koptischen  InscUrift  aus 
Dandur,!  welclic  daa  Datum  27.  Tybi  der  »iebentcn  Indiction 
Eoigt,  geht  hervor,  dnas  damaU  an  der  nubiscfaen  Orenzc  ein 
Exarch  mit  dem  Sitze  in  Talmi«  waltete,  welclicr  im  Utindo 
mit  dem  auch  aus  griechischen  tnsclirifien  bekannten  Itischofe 
Abraham  von  Philae  zur  Cbriatianisiening  dieaer  Gebiete  wirkte. 
Kebcn  dem  Kxarchen  von  Talmis  Joseph  orschoineu  mehrere 
andere  Beamte,  ein  cT€f\>&poc  (nach  der  Vcrmuthnng  von  Egfjer 
soviel  als  i-n^i^i,  also  coronntua)  Paphnutios,  ein  c&M*kTV 
(ftlsg  aignil'er)  Eprplianios,  ein  fiepiTivplOC  (veredarina)  Markos. 

In  dem  Kampfe  um  die  Krüclmfi  dets  äthiopiechen  Reiches 
von  Napata  und  Mero<!  waren  die  Nnbier  al»  Sieger  hervor^ 
gegangen. 

Zum  Schlüsse  sei  es  uns  gestattet,  die  gewonnenen  Ergeb- 
uissu  in  der  Form  von  Thesen  kurz,  zusammenzufassen. 

1.  Das  Land  Punt  hat  mit  Arabien  niehts  au  thnn.  Be- 
ziehungen der  alten  Acgypter  zu  dem  sUdwestHehen  Arabien, 
zu  dem  Lande  der  Sabäer,  laüsen  sieb  aus  den  ägyptiächcu 
Inschrincn  ttbcrhauj)t  nicht  nachweisen.  Ebenso  wenig  zei^'on  die 
BahttiBchen  Inschriften  Spuren  directcr  Ägyptischer  (■uUureinllUBae. 

2.  Da.^  Land  Punt  bezeichnet  die  KQstc  um  Suakin  gegen 
Massaua  hin.  Hier  bot  sich  eine  bequeme  Verbindung  der 
Ktlate  mit  dem  reichen  Innern  dar,  mit  den  C.'ontrcn  Sthio- 
pischer  CuHur,  Napata  und  MeroG.  An  der  KQät-o  von  Punt 
sammelten  sich  die  Producte  der  reichen  Hinterländer  an, 
welche  auf  diesem  Wege  Aegypten  rascher  erreichen  konnten 
ajs  auf  dem  Landwege,  nilabwitrtB.  Dementsprechend  werden 
Tributgegonfitilndü  des  Laude.i  Puut  als  Prodiictc  des  Landes 
Kasch  bezeichnet,  sind  dieselben  fast  durchgehcnds  uut  den- 
jenigen des  Landes  Kasch  identisch.  Diejenigen,  welche  dem 
Laude  Punt  eigentbUmlich  sind ,  kamen  entweder  von  den 
Küstengebieten  oder  dem  Innern  Nubiens  und  Ahessynicn. 

3.  Als  Hauptproduct  des  Landes  Puot  crftcheint  eine  Ante- 
Art.    Ante  int  allgemein  als  Gummi  oder  Gummiharz  zu  fasaun. 


'  Klient  erkUtrt  vnn  Kavilloat,  Mt^moirwi   pr^nt^  fMr  divex«  MvauUi  k 
rAoad^nile  im  Imcriptiope.  8«rie  I.  Bd.  Vm,  1. 
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Kb  gab  imtiirgemilss  zabtrcicho  ArtoD  von  Ante,  ein  Text  wu 
der  PtoIisiuJkTiMiit  setzt  iliri'  Zahl  auf  sieltacLn  itn  Jone  Ante- 
Sorlc,  wclclio  liie  ilgypti*cliun  ÖcliitlV;  nacb  I*uDt  fUbne,  wird 
auBdi'ücklicU  al«  Qiuomi  (arabicutDj  bezcicbnet.  Man  bmlimic 
»icb  iliror ,  wie  zalilrcicbo  Stollen  des  Todtenbiicbes  rvipcn, 
Euiu  Anmucbcn  der  Fnrbon,  wouu  noch  jetzt  feine  (»umniiArtni 
verwendet  wci-dcn.  Zum  EmbalMmiereu  (vgl.  Herudut  II,  i*6 
•Jse/p«svT(;  -M  %i\t.[M,  sto  Z'r,  i-nt  xiX/.i;;  t«  ffcXXi  >^iwvt3t  Ai^irrÄ), 
zur  Tintenbereitung.  Der  Glanz  dea  AntcGnmtui  wird  wteder 
holt  liorvoi^ebobon.  Dcum  di»  Myrrhe,  welche  zu  40"  „  GnmBii 
onth&lt,  auch  zu  den  Ante- Arten  j|;o/jthIt  wurde,  ist  wa]ir«cbetnJiefc, 
aber  vorliiulii;  noch  nicht  isu  belegen,  man  kann  %'ieUeicbt  anf 
die  Slulle  bei  Ile»ycbiü8  verweisen:  ijvrtsv  Ai-^JsTis-»  sjijpvu»,  vf^ 
Wiüdemann ,  Sammlung  altKgyptiscbcr  Wßrtcr,  S.  8.  ADe 
Stctilcn.  in  denen  dax  Ante  vorkommt ,  lasMn  sieb  dorcb  dii 
Annahme,  daes  w^jr  es  mit  dem  Gummi  arabicum  xu  tbui 
haben,  und  mohreru  dei'^bon  niu:  durch  diese  Annahm«,  e^ 
klttri>n.  Oft  würde  aneh  die  ^fyTrhe,  eben  wef^cn  ihres  groueD 
Itchallce  an  Gummi  eutäprevbenf  der  Weihrauch  ial  Jedocli 
ganz  ausgescldossen.  Den  iigyptiscben  Namen  der  Myrrhe 
wird  man  unter  den  verschiedenen  Benennungen  wnh)riecbend«r 
Essenzen  ausHndig  zu  machen  haben,  wetcho  fUc  «pUem 
agy|)tiif>chcn  Texte  ^eben.  V'gl.  ilbcr  alle  diese  Fragen  Wiesoer, 
Die  technisch  verwendeten  GununiarteD,  Hane  tmd  BabaiH 
S,  2f,  und  Die  Kohstoflfe  des  Pflanzenreiches  S.  43  f. 

4.  An  die  KlUtc  von  Snakin  hit  SLusaua,  wo  wir  da* 
Land  Punt  »uchen,  kommt  und  kam  au»  dem  Innere  Ostafnba'f. 
in   vorzQgÜchor  Qualitfii  aas  Kordofan,   das  Gummi  arabicaiiL 

5.  Dagegen    ward   der   Weihranch ,   das     |  j  •rr-^     scfaoa 

im  f^nfxehnten  Jahrhunderte  am  den  L&ndem  Zabe  tnni 
Rotbenna.  sonach  der  KU»te  des  eddlicheo  Syriens  und  dm 
Hinterlandes,  nmrh  Äcgypten  gebracht  Wir  stehen  damit  an 
dem  Endpunkte  der  Kanwmnenstrasse,  weldte  asa  dem  Lande 
der  Sablö-  durch  die  Gebiete  der  Misler  nach  Aegypien  Hlhite. 
In  Oaaa  fiuid  Alexander  riesig«  QnantitUca  tob  Weüiraitd 
and  Myrrhe  vor.  er  mh  aieh  nadi  Erobenuig  der  Stadt  als 
Herrn  der  i^w^JTs^CfSf  an  (Flntarchf  Alex,  c  j&).  In  Texten 
der  Ptolcmfteneit  wird  muichmals  math  das  Land    ^    ^JL*^ 


ätodlm  lar  (icachUtite  dn  alMa  Xtfjiftem,  IV. 
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als  HeimaÜi  de*  Weiliraucliu  I     jl  **  ^^  jO^  0  1  öj  anpcAlhrt. 

£»  iirt  daruntur  entweder  dio  p  liJnikigche  Stadt  Bjblos,  oder 
aber  die  Landscliat't  Gcbalene  gemeint  (vgl.  Bru^scb,  Geogra- 
phiBcbe  Inschriften  TU,  UH,  113,  01)7  und  den  dritten  Tbcil 
dieser  .Studien  S.  (>).  In  geringen  Qnantitltten  ward  aucb  aua 
Punt  Weibruucb  gebracbt, 

l).  Dio  Bewobner  des  Landes  Punt  und  Haiuiteu.  Daneben 
linden  wir  auch  Neger  vor  und  lernen  llandeibboiiehnngen 
zu  don  AmUj  doch  wohl  Araber  der  gegen ilburliogcnduu  KUatc, 
kennen.  AU  Nachbarn  den  Landes  Punt  und  mit  ihnen  ätamm- 
vcrwaudt  baueeu  in  dun  WUateu  zwischen  dem  rothcu  Meere 
und  dem  KUe  bi»  aur  ilgyptisclien  Grenze  hin  die  "*3E>-^i^ 
die  Voi^gttnger  der  Bluiumyer  und  He^a.  In  Deir  el  Bahari 
aind  die  Tribute  der  Fürsten  von  Punt,  der  -«^»-^S^  i^^^' 

unter  die  Girafe)  und  der  Min)  ifralnoiS^  ''*""  '^'™" 

godyten  Nuhicn»  dargestellt. 

7.  Die  WUfiLeutlittter  zwi»ctien  Nil  und  rotheni  Meere 
iiUhi-on  vorsehicdeue  Kamen.  So  Pcrscte,  To-toscbr,  Tonutr,  von 
denen  die  Ictictcn  als  allgemeine  Bezeichniuig  dieser  WllHten- 
gebiete ,  dieser  für  dir  Hüdlieh ,  jener  ftlr  die  nilrdlich  ge- 
legenen dienten.  AI»  älteste  Bewohner  der  nördlichen  Wllatcn- 
gobiete  lonioit  wir  daa  Volk  der  l.li-usvlul  kennen,  welche  in 
der  Una-Inschrifl  als  Aniu  (SetuitenV)  b<v.cichiict  sind. 

'S.  Die  erstt^  Erwähnung  Meroi;'«  (indct  sieb  hei  Herodoti 
die  ittbioptachen  Stelen ,  in  denen  Meroe  genannt  wird ,  aind 
junger  als  lierodot. 
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I.   Exours. 

(?,(i  8oilr  14.) 

Seit  Auffindung  dos  Anfangs  der  Erzälhlnng  ron  S»nnlni(t\ 
welche  wir  Maspero  (Les  premürcs  ligne«  den  M/moirac  de 
Sinoubit  rcstitut^cH  d'upr^s  l'Ostracon  ^41d  du  mo»^  d« 
Boiilmi  in  den  Mi^moii-en  de  l'Institut  Kgyptien.  Band  II, 
I.  IlftlfVe,  S.  I  f.)  verdanken,  Ittast  sich  das  siotiv  der  Flacht 
Sanufaa(t)'8,  welche  früher  so  nnvenuittelt  und  anb>^gn<iflich 
ila^tand,  erkennen.  Damit  fUlli  auch  Licht  auf  manche  Er 
Bcheinungen  der  ägyptischen  Oeschichte ,  auf  welche  bifthtir 
kein  oder  nicht  hinreichende«  Gewicht  gelegt  worden  ist.  Die 
ErzAldung  knüpft  an  den  Tod  Pharao  Amenemes  L  an.  Ak 
die  Kunde  von  diesem  Rrcignisse  ecincm  8ohno  und  !&• 
regenten  Osorte&cn  1.,  der  sich  eben  auf  einem  FeldEii^  gegeo 
Libyen  befand,  zukam,  verliees  dieser  in  grt>Mt«r  Eile  ^ 
Lager,  um  sich  nach  der  Hauptstadt  —  allem  Anscbeine  nadi 
Memphis  —  eu  begeben.  Unwillkürlich  wird  man  bei  der 
Lecture  dieser  8telln  an  ein  jMirnlleles  Factum  aas  Her  awyii 
sehen  Geechichte  erinnert,  wo  Apsarhaddon,  der  im  Nordwestui 
Krieg  ftlhrte,  nach  der  Ermordung  Beinei<>  Vaters  Sanherib  is 
griSsster  Eile  nach  Niniveh  aufbrach:  , Kineo  oder  zwei  Tage 
wartete  ich  nicht,  vom  meine  Soldaten  musterte  ich  nicht  nnl 
nach  hinten  schaute  ich  Dicht,  auf  FUrsorge  dit  die  Bowe, 
das  Gespann  des  Joches,  aucli  auf  das  Kriegsgerftth  achtete 
ich  nichts  Proviant(V)  &ir  meinen  Marsch  schtittete  ich  nicht  auf, 
den  Schnee  und  die  Kälte  des  Monats  Schcbct.  die  TIefUgkeil 
des  Sturmes  scheute  ich  utcht,  gleii-h  dem  SitinnuraubTi^el, 
wenn  er  Beine  KcliwingOD  ausbreitet,  '»ffnete  ich,  um  nieder 
anwerfen  meine  Widersacher,  meine  Arme.  Die  Stnuae  naeli 
Niniveh  zog  ich  nngestrvngt.  eilends'  (111  K  15  f.  bei  Flomuiel, 
Geschichte  BiibylonienB  und  Assyriens,  in  der  Onckcn'sch^^ 
Sammlung,  S.  «81))-  ^M 

Wir  finden   M>wohI   bei  0.«ortesen  1.,  als  auch  bei  Asaar 
baddon   da»  Verlangen,   die  Hauptstadt  mügUchst   bald  au  er- 
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reichen  und  sich  in  Uesilz  der  Herrschaft  zu  setzen,  begruiflicb^ 
was  UHR  (lagcj^cn  in  dem  ilgyptist^licn  Bericht  befn-mdct,  ist 
der  Uuixtand,  dass  Sanid):i(t),  der  ftuf  eine  nicht  nilher  an- 
gegebene Weise  ebenfalls  Kunde  von  dem  Vorgefallenen  er- 
halten hatte,  nicht»  eiligeres  zu  tliun  hat,  nU  fiiuh  duruh  die 
Flucht  dem  ?l(achlboroichc  des  neuen  Pharao  zu  entziehen. 
Maspero  bemerkt  zu  dieser  Stelle:  .Sinoubit. . .  mis  en  posscsaion 
par  lo  hosard  de  cc  s^crel  d'ätat,  a  penr  puur  sa  vie.  Nons  oe 
aavuns  si  1h  loi  i'!f:y{jtiennc  d^crt^lait  In  moi-t  en  porcil  cas, 
on  si  tc  gort  du  coupablc  4!-tatt  laiss«.^  li  la  discrt^tion  dn  aou- 
verain,  mais  Sinoubit  crott  u'avoir  plus  de  ressource  que  dans 
la  liiite;  comuie  il  ne  peat  rejoindrc  Ic«  Tiniihou  .  .  .,  il  prund 
lo  porti  de  travorscr  l'Kgyptc  entifVrc  do  TOnest  h  l'Est  et  de 
se  r^fu^ier  cbez  les  Sittiou'  (a.  a.  O.  S.  18).  Eine  andere  Er^ 
kUtrung  der  Uandlungs weise  Sanaha(t)'s  dr&ngt  sich  uns  auf. 
Tbat&ucbc  ist,  das«  der  JlgyptiHche  Autor  der  Erzählung  meli 
nicbt  veiTinlasst  siclil,  eine  Begründung  derselben  vorzubi-inRen, 
die  5(otive  mussten  sonach  dem  ägyptischen  Leser  geUtulig 
sein.  Es  ist  erstaunlich,  aber  dem  Charakter  morgen! indischer 
Despotien  wohl  entsprechend,  wie  rerocli windend  gering  der 
Antheil  ist,  welchen  die  Blutsverwandten  J'barao's  an  der 
Kegiemng  nnlimcn. 

Bei  der  Krucblbarkeit  der  jLgyptiscboii  Harems  — 
Ramses  II.  hatte  angeblich  nach  den  Inschriften  von  Sebua 
und  Abydos  170  Kinder  —  möehte  man  erwarten,  jeden  neuen 
Pharao  von  einem  Kreise  von  Brüdeni  und  (.>nkcla  umgeben 
zu  ßoden.  Die  erballenon  Inschriften  lehren  uns  das  Ocgeo- 
theil:  die  Jugendgcschichto  Thcthmösis  Hl.  ist  ein  guter  Belog 
ftlr  diese  Verhältnisse, 

Aui  bestcu  wenlen  sie  jedoch  illustriert  durch  den  be- 
kannten Mythos  vom  Kampfe  des  Osiris  und  Seth.  Osiris,  als 
Kitnig  Aogyptens  gedacht,  erliegt  der  Tucke  des  flotlt;«  Seih, 
wird  jedoch  von  »einem  Sohne  Koros  gorUcht  In  anderer 
Faasung  erscheint  Iloi-oe  selbst  als  Bruder  des  Seth  und  hat 
mit  dcnihelbi^n  furehtbiin;  Klimpfe  zu  bestehen.  Wenn  uns  nie 
Episode  dersclbcu  angeführt  wird,  dass  es  Seth  gelungen  sei, 
dem  Bruder  eines  »einer  Augen  zu  entreissen,  «o  scheint  mir 
die  Deutung  de*  Mythos  darin  zu  liegen,  das»  nach  ursprtlng- 
Ücber  AufPaasung  dem   [lichtgutte  lloros  ein  24RUindigi!r.  also 
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fortwäliremlor  Tug  gegönnt  wnr.  In  dem  Kampfe  toi!  Set 
der  hier  als  Itcpritsentant  der  Kinstemiss,  der  Nncht  untel 
veriiorl  Iforo.H  tiiticfi  wiiniT  Augen,  ebon  riit-  der  Nncbt 
stimmten  «vblf  .Stunden.  Von  den  Horosaagcn  hcisst  es,  dui 
das  i-«flile  die  tSonnc,  rlas  linke  dur  Mond  «ej  (HyiuDU«  in  fineai 
iJerUaer  i'apynis  aus  der  Zeit  Kamve«  IX.,  VI  Lepsios  11^. 
Tgl.  Z.  43;  vgl.  Piurret,  Etadea  Egy|it»lugifiac8  I,  S.  fi  dbJ 
Stele  in  Neapel,  Z.  41,  nod  in  don  Pyramiden  texten  wird  du 
eine  aln  da^  glftnz^ndc,  da»  nndero  aU  das  acliWArxe  bcscichnel 

Ah   Zwilling»brUdcr    erscheinen  TToro«    und  >Sel;    denicH 
sprechend    lioidson   zwei   ZwiUtugebrUder   au»    der    Zuit    Atur 

nAtlics  in.  l'^^^Ä   Sctli,   und    ^^r    Horos    (Birch,  Ol 

a  tablet  in  tbc  ßritirth  MuAcutn  rolating  to  two  Architorl«  ia 
den  Tran»action8  of  tlie  Society  of  Biblic»)  Arcliacology,  VIH, 
S.  143  f.).  Eines  der  wenigen  erhaltenen  eobton  Kn^iueatn 
)lanothi)'s  niuldot  uns  oinj^^ttend  von  dem  Versuche  des  Statt 
bähen*  Armain,  fticli  wShrcnd  der  Abwcftc-nbcit  fteinrio  Brinlcr* 
SuLhöüis  de«  Tbrunes  Aogyptens  zu  bemächtigen.  Diese  Kr- 
zKhliLn([  mnckt  den  ülindnick  noch  dem  Master  der  Osiris-  und 
•Seth-Le^nden  f^ezimmert  zu  »oin,  nur  das«  liier  Scth-^ris  ab 
Vortreter  de»  ftuten,  Armais  ^^  IJar-m-Ijiw  aIb  Vertreter  d« 
bösen  Priucips  erscheint.  Die«  musste  in  Gegenden  und  Zeit«» 
der  Fall  »ein,  wo  Setb  als  Haujitgotthuit  verehrt  wurde.  Wir 
ttind  XU  sehr  gewohnt,  Koth  nur  nnch  den  Legenden  zu  benr 
ihcilcn,  welche  auf  die  Osiris-Horos-Verelirer  BurUckgoben.  U 
der  Stele  des  Jahres  400 ,  welche  su  einer  Zeit  verfaoat  ifC 
wo  der  Cult  de»  Gottes  äelli,  wie  die  Rttnigenunen  Soti  L,  IL, 
Sctinecbt  beweisen,  allgemeiner  Vcrchniog  sich  erfironte^friid 
Setb  geradezu  als  der  ,Vemicbter  der  Feinde,  vom  «n  der 
Harke  dos  .Sonnungottoa'  (Z.  II)  bezeichnet.  —  In  einer  oriw 
taÜKehen  Deaitottc  war  rtonarh  zu  erwarten ,  daaa  der  xas 
Regierung  gekommene  König  sich  beeilen  wllrde,  jeden  Mit 
bewerber  lahm  sn  legen,  wenn  wir  auch  nicht  annehmen  wollco. 
dasB  jedem  Thronwecbeel  tu  Aogypten  ähnliche  GrKuolthatei 
wie  in  Porsten  folgten.  ,Nacb  altem  Herkommen',  erzählt  von 
Tleuglin  (Reise  nach  Abessynien,  S.  2(58)  .wurden  die  nttchiten 
Verwandten  des  jeweiligen  NeguB  in  streniftmi  GcwahrMtn  auf 
rtergfcsten  gofangcn  gehalten  und  der  NilchMberechtigic  lucb 
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Ueui  Ableben  ^m  erntoren  auf  den  Tliron  gesetzt.'  Orunil  genug 
fQr  t?anulia(t),  bcioi  Tode  AiQoit<)iueii  I.  —  iLoun  aut^iirUrklicb 
wird  dieuur  im  Ostrakoo  Z.  7  als  Vater  iinaereß  Heldea  bo- 
zfüchnot  —  (lio  Flucbt  3!U  «rgrnifcn.  Dem  in  der  Kromdc  zum 
Greise  gewordenen  Sanuhat,t),  der  in  Aegyplen  nur  »oin  Gr»b 
sucht«,  ktiuute  OeerLeBen  I.  leivbt  genug  die  Uttokkehr  gestatten. 


n.   Exeu r 8. 

(Zu  äeilo  H  (.) 

An  einer  anderen  Stelle  sind  die  Daten  zusammengestellt, 
welche  zu  einer  zeitlich  »icheren  Ansetztmg  des  Geschlechtes 
der  TbethmAsiden  und  Itamessiden  fuhrcu.  (Der  Kalender  dos 
Fapyru»  Kbors  im  Kerucil  VI,  8.  57  u.  f.),  Schärfer  kann 
jet«t ,  nachdem  die  Zugehürigkeil  des  berühmten  Kalender- 
Steinen  von  Elephautipe  »ur  Regierung  Thetbm«>sib  HI.  als  ge- 
sichert sich  erwioüBD  bat^  auf  Grund  jeoer  Neumonde  aue  der 
Ref^ioning  Thctbm^ttis  III.  (der  eine  fand  am  21.  Pachona  des 
2'ii.  Jahres,  der  andere  am  30.  Mecbir  des  24.  Jahres  statt)  die 
Regierung  di«se«  grossen  Rroberers  fixiert  werden.  Mit  der 
iMjkttunlen  Angabe  Ub*v  die  Vollendung  eiuoa  Obelisken  aus 
der  Zoit  der  Küni^iin  Milkaiik  suNtmmengeb&lten  scheinen  mir 
dieae  Daten  den  Schlnss  »u  getitatton ,  da»s  das  bllrgerliche 
Jahr  damaU  mit  dem  Pachons  begann.  Die  Ergebnisse  der 
astruBoraischen  lierecbnuag,  weivhe  seit  drei  Jabixn  mir  vor- 
liegen, Bu]1i.>n  au  einer  andm'en  Stolle  demnilubst  vertifi'entliohl 
werden. 

Die  ««itliche  Enlferntiiig  de»  Anfangs  der  achtzehnten 
Dyoaitie  der  Tomui  von  dem  b^dv  der  zwölften  ist  schon  in 
,I>ie  Composition  und  die  !^bicksalo  des  UanetI ionischen  Gq- 
«chichtswerkeH*  (Bd.  XCV  dirser  Siiziingsbericbte,  8.  183) 
S.  ü'ü  auf  etwa  7ÜÜ  Jahro  angesetzt.  Weitf-rc  Belege  daAlr, 
das»  bereits  Manetho  eine  verhältnisamjlssig  klLrzere  Dauer  der 
HykachosKeit  annahm,  als  man  nach  den  Tumoi  bisher  zu 
folgern  geneigt  war,  sind  im  zweiten  Thoilc  dieser  Studien, 
S.  75  [401]  u.  f.  beigebracht.  Wichtig  ist  ferner  der  alte 
Synchronismus  deo  KOnig»  Lachares,  des  Nucbfolgers  des  K^lnigd 
äosostris,   mit   dorn   Pharao,   der  als  Zeitgenosse  Abimbams  in 
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der  Bibel  envAlmt  wiixl.  Diese  Glmcli»etxnnp  »ctxl  vorsuv. 
ilnsB  (ler  Abslnnd  dieses  KOaigs  von  Am&sis  K,  unter  dem 
<ler  Auszug  siatlgcfumten  haben  sollte,  in  dor  PtolemSeneit 
aurh  auf  gegen  sieben  Jnhrhiinderte  nngesctst  wnrde  (v|^. 
IJngcr,  Chronologie  des  Hanetho,  S.  I'2Äf,),  IJeber  die  Dauer 
der  Lllcke  zwischen  dem  Ende  der  sechsten  D^'naslie  der 
Tomoi  und  dem  Anfange  der  elften  ist  jetzt  eu  vergleicben 
Maspero,  Troia  nnnt^eM  de  fouillc«  in  den  Mämoires  do  la  .Missias 
au  Cair«  I,  S.  338f. 


ni.  Excurs. 

{7m  8die  76.) 

Von  dem  Uiunmi  aagt  Uerodoi  II,  86:  ,tw  W,  snü  tAWi^ 
Ti  ■niJJ'.a  y^ibrrzstt  Xtf^tst'-  Die  Untersuchung  der  Klebmase 
an  einem  .Muiuiensargdcekel  ergab  wenigstens  in  diesem  einea 
Falle  thicrinchfin  Leim,  (ch  lasse  die  Krgebnisse  deraelben, 
welche  ich  der  GOle  des  Herrn  Fi-ofe^sor  Julius  Wte«n(*r  ver- 
danke, folgen: 

,Dic  an  dem  Mutnionftargdeckel  bofindlicho  Klebmasw 
quillt  im  Wasser  atark  anf.  Die&elbe  kann  deshalb  nit-ht 
harziger  Natur  «ein.  Die  Jodreactioncn  (auf  StÄrkckk-ist^rt 
lind  die  Orcinroaction  (auf  Gummi,  beniehungsweise  PlUaxen- 
schloim)  fielen  negativ  ans.  Hingegen  sprcohen  alle  Kigeu 
sohaAen  und  lloactionen  der  Klehniasse  für  thicrisrhen  Lt'im. 
IJt'im  Veibrt;nnon  irilt  dercharaklvriüiische  unangenehme  (lemch 
bi-enncnden  Leims  auf.  Die  Millon'scbe  Reaction  «rgibt  ein 
pOBiiivi'8KcBultat(Wic8nor,  Teehn.  Mikroskopie,  Artikel  Papier 
loimnngV  Die  tiltnrte  Lttsnng  de*  KlebmitieU  gibt  mit  tierb- 
»Aitrelosung  eine  tltllung,  welche  alU-  charakteristischen  kligen- 
Schäften   des  gerbsauren  Leims  besitzt.' 
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XII. 

Das   Zaiwort   vier  und   neun  in   den    clmmitiseh- 
soinitisclien  Sprachen. 

Ten 

Iieo  Beinisoh, 

■irkJ.  Hitglivd«  d«r  kaii.  Akademie  der  WimeniehkncD. 

Uie  zumeist  in  der  zweiten  Häifte  unseres  Jarhunderts 
der  Forschung  zugefürten  Spi-achdenkmälcr  aus  Afrika  haben 
wol  bereits  öine  Erkenntniss  klar  gestellt,  dass  die  Vülker  von 
Nord-  und  Nordost-Afrika,  welche  wir  unter  dem  biblischen 
Namen  Chamiten  zusammenfassen,  ursprünglich  eine  VUlker- 
familie  gebildet  und  dass  von  dieer  in  grauer  Vorzeit  auch 
die  semitischu  Nation  sich  abgezweigt  hat.  Die  Frage  nach 
dem  Stammsitz  dises  (Jrvolkes  kann  hier  nicht  weiter  erörtert 
werden,  wol  aber  dürfte  in  den  folgenden  Blättern  ein  kleiner 
Beitrag  zu  der  Frage  gelifert  werden,  auf  welcher  Kultur- 
stufe das  chamitisch-semitische  Urvolk  vor  seiner  Ausbreitung 
über  die  heute  von  seinen  Nachkommen  besetzten  Länder 
eingenommen  bat. 

Einer  der  ersten  Schritte  auf  der  Stufenleiter  der  Kultur 
ist  one  Zweifel  die  Ausbildung  der  Begriffe  von  mein  und 
dein,  d.  i.  des  Eigentums  und  der  hierdurch  bedingte  Austausch 
der  Erzeugnisse  des  Bodens  und  der  Arbeit;  der  primitivste 
Handel  setzt  aber  die  Fähigkeit  einer  Wertbemessung  und 
des  Zälcns  voraus. 

Ue  her  blickt  man  nun  die  Zal  Wörter  der  verschidenen 
chamitischcn  Völker,  so  wird  man  allerdings  sogleich  die 
Warnemung  machen,  dass  zwar  die  Zalausdi*ücke  einzelner 
Uuterabtfcilungen  von  Chamiten  in  zimlich  genauer  lieber- 
cinstimmung  sich  befinden,  der   Zusammenhang  discr   mit  den 
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3  XII.  AktuuidliMi    ItilHlath. 

Zalwöi-tertt  anderer  uhamitiscb«r  Spractigruppcn  mer  minder 
über  rcclit  zwcitelhaft  erKcheint. 

Hierzu  kommt  aber  ferner  noch  die  ganz  boaontlcrs 
bdrcmdUchc  WarucmTtng,  daae  sogar  die  Zfilmetodo  von 
cliftmitischeii  Spraclicn,  welche  äu  einer  bettilmniten  Gruppe 
gehüreU;  grundver&eliiden  erscheint  von  der  der  Übrigen 
chamititichcn  Sprachgruppen,  indem  die  Zälmctodo  bei  den 
hoekkuschitisehcn  Völkern  angenechetniich  die  qninaro  i»t,  rlio 
der  niderkuschitJRchcD  und  der  Sgyptisch-liby sehen  Chamiten 
aber  gleich  der  scaiitischen  aich  al»  eine  desimale  darateUl. 

Wenn  sich  nun  di^e  beiden  erwllnten  spruchUchen  V^r- 
Hchcintingen  al»  sichere  Tatnaehcn  herausstellten,  so  würde 
daraus  mit  vollem  Recht  ci-scblo»sen  werden  dUrfcn,  dass  das 
chainitiach-scmitischc  Urvolk  ilbcrhatipt  noch  nicht  ru  Zilien 
verstanden  habe,  sondern  daea  erst  nach  seiner  Zerstreuung 
in  vorscbideno  Kationen  diso  nach  irer  Art  das  Zaiwort  aus- 
gebildet hHltcn. 

Eine  eingebende  Prüfung  und  Analyse  diser  Zalwürter 
erweist  jedoch  die  oben  erwUiiten  sprachlichen  Krscheiuungoa 
als  trQglich,  und  es  zeigt  bich,  daHc  m-spi-Unglich  mcht  nnr  die 
Zfllnictode  sHinintliclier  chamitiächen  und  semitischen  Sprachen 
die  gleiche  und  zwar  die  quinnre  gewesen,  ist,  sondern  dass 
auch  die  einzelnen  ZalausdrUcke,  mit  Ausname  ganz  weniger 
Synonyme,  welche  bie  und  da  die  allgemeinen  Zalbezeichnungon 
vorddingt  haben,  bei  beiden  grossen  Nationen  gleichen  Ur- 
sprunges sind. 

Da  jedoch  die  Veröffentlichung  diser  Studie  Über  die 
gesummten  Zaiwörter  der  chanittiscbsemitiscben  Volker  noeli 
einige  Zeit  anstehen  wird,  so  müchte  ich  für  diesmal  die  Partie 
aber  die  ZaI  vier  und  neun  herausgreifen  und  erlaube  mir, 
dieselbe  der  geneigten  Ii^insichtsname  meiner  vcrerten  Fach- 
genoftaen  vorzulegen. 

Bevor  wir  in  die  formale  Behandlung  diser  Zalwürtcr 
selbst  eingehen,  wird  es  zweckentsprechend  sein,  zunächst 
wenigstens  Über  die  geogratiachc  und  sprAcbliclie  Gruppierung 
der  chamitischen  Völker  einen  kurzen  üeberblick  zu  gewinnen. 

Im  Norden  von  Afrika  befinden  »ich  die  Stammsitze  der 
Volker,  welche  der  ügyptiseh-tibyschcn  äpraehgruppe  ange- 
boren.   Zu    diser    zälen    die    alten    Aegyptur    und    ire    Kach- 
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kommeD,  die  Kopten,  an  welche  sicii  nordwestlich  bis  an  den 
Occan  die  verschidenen  Völker  anreilien,  welche  wir  unter  dem 
gemeinBamen  Namen  der  Berber  zusammenfassen,  zu  denen 
auch  die  Urbewoner  der  kanarischen  Inseln,  die  sogenannten 
GuanchoB,  gehört  haben. 

In  NordoBtafrika  stossen  an  die  Aegypter  die  äthiopischen 
oder  kuschitiachen  Völker.  Ire  Wonsitze  erstrecken  sich 
räumlich  vom  Wendekreis  des  Krebses  bis  hinab  unter  den 
Aequator,  über  zwanzig  Breitegi*ade  von  Ostafrika  einnemend. 
Aus  geografischen  und  sprachlichen  Gillnden  kann  man  die 
Chamiten  Äcthiopiens  am  sachgemässesten  einteilen  : 

A)  In  den  niderkuschitiechen  Zweig,  welcher  über  die 
Niderungen  und  Küstenländer  des  roten  und  indischen  Meeres 
ausgebreitet  ist.  Hieher  gehören : 

a)  Die  Bedscba,  die  Blemmyer  der  alten  Autoren ;  zu 
inen  zälen  die  Stämme  der  Ababde,  Biscbari,  Hadendoa, 
Hadareb,  ein  Teil  der  Halenga  und  Beni-Amer  u.  s.  w.,  welche 
alle  die  Bedauiesprache  reden.  Sie  sind  sämmtlich  Nomaden, 
welche  von  Ässuan  an  bis  hinab  zum  Samhar  an  den  Gestaden 
des  roten  Meeres  und  landeinwärts  in  den  Niderungen  des 
Barka  bis  an  den  Gasch  ire  Herden  weiden. 

b)  Die  Saho,  aus  siben  Stämmen  bestehend,  welche  von 
Arqiqo  südlich  von  MasBaua  bis  nach  Irafalc  und  landeinwärts 
bis  Halay  in  Abessinien  nomadisieren. 

c)  Die  'Afar  oder  Dankali,  in  eine  grosse  Anzal  von 
TribuB  geteilt,  welche  von  Irafale  an  bis  zur  Buclit  von  Zeila 
weiden. 

d)  Die  Somali,  von  den  'Afargebieten  an  bis  nach  Süden 
zum  Flusse  Dschub  reichend,  ebenfalls  in  eine  grosse  Anzal 
von  einander  unabhängiger,  nomadischer  Völker  zerfallend. 

e)  Die  Oromo  oder  Galla,  welche  die  Küste  sUdlich  von 
den  Somali  bis  zu  den  Suahili,  sowie  eine  beträchtliche  Anzal 
Binnenländer  sUdlich  von  Abessinien  bis  zur  mittelafrikaniachen 
Seeregion  bewonen,  welche  sie  vor  etwa  vierhundert  Jaren  in 
Besitz  genommen  haben.  Zu  diser  Nation  gehören  auch  die 
Iladiya,  Tambaro,  Boni,  Sanie,  Reschiat  u.  s.  w. 

B)  In  den  hochkuscliitischen  Zweig,  welcher  über  die 
Ilucliländcr  Aethiopiens  ausgebreitet  ist.  Zu  disem  zälcn : 


4  Ilt  AbW»4h<a«;    Bai«lirh. 

ft)  Dio  Agaiivülkcr,  welche  die  iiWs«iDittcbcn  Pmvim:«! 
Lasta,  Wag,  Agaumetler,  Quara,  Dembca  und  Damut  Uewoiiuii. 
VoD  den  Laeta-Agaa  baben  sicli  die  niÜn  oder  Bogoe  abge- 
zweigt, die  vor  etwas  mer  als  drei  Jarliunderlen  in  ire  buutigo 
Heimat  am  Anftaba  eingewandert  sind. 

b)  Die  Sidama,  früher  au  die  Agau  im  Stlden  angrenzend, 
von  denen  sie  aber  gegeuwürlig  durch  eingediiingeae  Cromo 
gßlrennt  sind,  die  vor  ungefiLr  vierhundert  Jaren  das  alte 
Stdnmartiicb  Knnareyn  beseizt  haben.  Zu  ilen  .Sidatun  gcbOren 
die  Völkerschaften  von  Gonga,  Kafa,  Kullo,  W&laitza,  W&rfttta, 
Dsehaogaro,  Doko  ii.  s.  w. 

c)  Die  Kuschiteu  Hocbbarka»  und  AJgadeni,  nemltvh  die 
Bauva  und  die  Kunama,  welche  sprachlich  da»  Vcrbinilnn^- 
glid  zwischen  den  Sidama  und  den  nilotischen  Völkern,  den 
Kuba,  Bari,  L&tliika,  Turkana,  Ma»sai,  Dlnka,  Nuer,  ScbiUuk, 
i>chuli,  tiuk,  Kawirondo  u.  s.  w.  bilden.'  Würünd  dio  uider- 
kuscbitischen  Volker  mit  nur  teilweiser  Auaname  der  tialla 
stlmmtlich  Komaden  sind,  treiben  dio  hüchkuftchiiiiichcn  in 
Qbei-wigender  Klen&al  zumeist  Ackerbau. 


A)  Die  i-hamltlüchen  lAalbezelHiiiiuigeufDr  vier  und  neun. 


Zu  uneert^m  Gcgeiisitande  selbst  tlbtirgeheud  beginne»  wir 
mit  den  ZaIbexeicbnuQgen  (i\r  vier  und  neun  bei  den  hocli- 
kuiiebitischen  Vülkern,  weil  hier  noch  die  vcrhUltniüemüsäig 
illtcston  und  durchsicbtigaten   Wortformen  vorhanden  sind.^ 

I)  In  den  Agaiisprachen  lauten  die  Au»dHi(-kc  für  vier 
uud  oeim,  deueu  wir  der  VoUstiüidigkeit  halber  aueli  die  fUr 
vierzig  und  neunzig  aDBühliti«»en,  folgendcrmoäsen:^ 


I  Vgl.  Leo  I{«iiii*cti,  in:  Wintipr  Z«inchnft  des  orieiitAliMti«n  InstituU 
T.  ftl  ff;  id^  Kaliu>prncfafl  I,  13  ff. 

*  V^l.  A.  F,  Totl,  l>ic  qufnarn  niid  ri|:Mim)il«  ZittilmMlin(li>  li<-i  Vnlkeni 
Aller  Walllhnilu.  ILitt«  1817  Fr»ii«  FraioriuK,  Uw  /.nhlmmliod«»  in  iter 
XUiig|^cbeu  Onii>ii«  <l«r  cbanilisclien  i<|»nu:tiiin;  is:  ZetlMltr.  d«i 
deatacben  »lar^jil.  liiunlUduift  1870.  XXIV,  -11^—4^4. 

*  In  ilttti  fnlgoud^n  Z«loDt«bfiIleii  «ntapriGht  ■  aiuorum  »cliarftin.  t  unM»rcDi 
wnebva  «,  e  =^  («oA,  j  =  iImA,  a  =  Q  in  unmren  Wörtern :  Fnn4;«T. 
Kugel  u.  s.  w. 


Dm  Ziloort  Tf«r  und  naaD  tn  dan  ohknUiMh-HintttaahaD  Spracliei). 


vierzig 


neunzig 


Agaumeder 

(B.) 

s^za 

shta 

sedi-^ka 

aeti-ska 

Agaumedor  (W.) 

seaa 

aesta 

sisi-ska 

seati-ska 

Damot : 

saza 

sasta 

sizi-ska 

aUii-ska 

Dembea: 

Beza 

sessa 

— 

— 

Chaniir : 

sezä 

saycä 

size-rtheii 

aaycd-rfieft 

Billn: 

tajd 

saaaä 

aaja-räiiin 

aaasa  -i^Ain 

Quara: 

saja 

sfusH 

saj-iii 

sass-ifi^ 

Die  quinaro  Zälmetode  ligt  hier  oflFen  zu  Tage,  da  dem 
Stamme  für  die  Bezeielmungeii  von  vier  aSs-a,  aSz-ä,  aaj-ä  (-ä  ist 
Nominalendung)  der  gleiche  im  Zaiwort  für  neun  sßa-ta,  saa-aä 
(assimiliert  aus  sas-tä)  d.  i.  4  +  (5)  gegenübersteht.  Das 
Wörtchen  -tä  mit,  und,  auch  in  wal-tä  sechB  d.  i.  1 -|- (Ö)» 
lafia-tä  siben  d.  i.  2-{-(p),  lahä  zwei,  dann  in  aa^üa-tä  acht 
d.  i.  3  -f-  (5),  aagüä  drei,  noch  vorhanden,  kommt  übrigens  in 
den  Agausprachen  in  diser  archaistischeii  Form  nur  mer  im 
Numerale  so  vor  und  ist  in  der  sonstigen  Gebrauchsweise  zu 
■«ii^  erweicht  worden;  im  Barea  erscheint  es  noch  als  -M, 
Kunama  -ta  und  -te,  Bed.  -t  und,  mit.^  Auf  die  Besprechung 
der  Grundform  und  Bedeutung,  aus  welcher  die  Bezeichnungen 
für  vier  sBa-ä  u.  s.  w.  hervorgegangen  sind,  kommen  wir  spllter 
zurück. 


■  Für  das  Agftnmeder  s.  Th.  Wnldmeier,  Wartersammlung  ans  der  Agaa- 
sprache.  St.  Chrischona  1868  und  Dr.  Ueke  in:  Proceedings  of  the 
philol.  seciet^  VII,  90  ff.  Fdr  doa  Damot  oder  Äwga  und  da«  Chamir 
oder  Kamtiga  x.  Ant.  d'Abbadio,  Nutice  snr  la  langue  de  Kam  in: 
Actes  de  la  Boci6t£  philol.  1872.  I,  G7— 71.  Für  das  Dembea  und 
Qnara  b.  J.  Halevy,  Essay  sur  1a  langue  Agaou,  in:  Actes  de  1a  soc. 
philol.  1873.  in,  151—188;  für  das  Quara  auch  Th.  Lefebvre,  Voyago 
en  Abjssinie,  III,  405 — 409  (patois  Djweressa)  and  Martin  Klad, 
A  Short  description  of  the  Falasba  and  Kamants.  Chrishona  1866; 
Tgl.  auch  Leo  Eeinisch,  Die  Bilinaprache,  Wien  1882;  die  Chamirsprache 
1884;  die  Quaraspracbe  1865. 

'  Vgl.  Leo  Beinisch,  BilinwOrterbuch,  s.  t.  -dt. 

»  Vgl.  Leo  Reinisch,  BilinAprnche  §  187,  Anmerk.;  Quaraspracbe  §  146, 
Kanamaspr.  §  225,  Bareaspr.  pg.  75  u.  U.  Almkvist,  Bischarispr.  g  336,  c. 
Im  äemitischen  ist  dise  Partikel  erhalten  im  Amli.  *|*V')  verkürzt 
T'  und,  mit,  Ar.  t^_j  in  ^JJU  neben  dJjU  per  daum!  i^yi  p^' 
dominum  menm!  n.  s.  w. 


xn 


•  rt*«i 


2)  In  den  Sidama»pnieb«o 
ZkIrü  fo1|>endc  ßezetclinuiigeB  tc 


Ar   £> 


•Hm 


MWI 


Kafii: 

aSdn 

yWyä,  jfitlyd 

iOiU 

sAdaA 

Oangm: 

aüda 

jeta 

SA^ 

mhmm 

Osaro: 

oiäa 

udu-fana 

tiUmma 

mJtt-fmm-4ama 

WArmtU: 

h^tdn 

hfni'i-pona 

kiitUtma 

kaäipo-imm 

WAUytu: 

vfiifi 

utlii-ptuia 

— 

— 

I)oko: 

oieUt 

U'ltt-puna 

— 

— 

Behe: 

od 

im- tu 

oA^am 

irt-tn-lam 

Dschangarn: 

acere 

iz^n 

aeao-iuer 

itmgSi  owrr 

Yamma; 

nkfk 

iajtn 

— 

— 

NVn; 

Ini^im 

«^yii 

IctAm-fom 

mt^-t^tm 

Oazamba: 

«agan 

magdvw^a 

— 

— 

ßanz  deutitcli  ift  die  qiunar«  ZjÜiBetode  in  d«n  vivc 
IdiomoD  L>auro.  W&rstta,  Wlilajrt»  und  I>uko,  wo  den 
otda  vlcTf  die  Itozeichnazig  udupuna  neun  d.  i.  4  (-f  )  bgfigm- 
Überstellt.^  fm  Kafa,  Gnn^s^  und  Srrhe  «timmen  ebenialk  dw 
Atisdrllekc  für  vier  mit  den  obigen  übomn,  für  neun  wifren 
n'cb  aber  andere  Formen,  von  denen  gleichwie  Ton  den  Ztl^ 
beKeiubmingen  fllr  vier  und  neun  im  Yamma.  Dscbaogaro,  N«'» 
und  Ua»imba  sjtAter  die  Kedc  bciii  wird.  Di»  anprOTi|;Iieti 
qiiinnre  Xulwcisu  in  den  teilst  genannten  Idiomen  erhellt  Bcliofi 
niiH  dem  Umstand,  daa»  in  fJawiinba  der  Ansdnick  ftlr  ricr, 
nemlieli  Mtjnu  widtrkerl  in  dur  ßedtsutnog  von  nenn  in  Nt'» 
ntffitf  Yamma  und  DHcliangarn  ixgin,  welche  Aiuilrneke  Hcni' 
nach  umprhnglit'h  ebenfalls  nnr  vier,  liier  Bpcsiull  also  <&-f  t  4 
bedeuten  kOnnen. 

■  V(i.  Lm  RalniMsh,  KarupradiB.  «ntw  tHW-  Julw  Bwelll,  IHvteiMi, 
IwfVM  «t  moea  de«  i^floiu  Antuui,  Onmv  et  fiidano.  tut  fiod^lC  dt 
K^ognipliifi  de    P»u    IttMl.  »rner:   Ant   d'AlibadlB  noA   Ur  ISako.  Lk' 

)  I>M-  i'ana  jnm«  «uUprirlti  im  Kuhmiia  i^w  liAui,  und  kOm  nabM 
Afin  In  ktu-tim?  uid  /tM-i^Me  (fOr  Inm-fAmi,  htut-rnttf)  fünf  d.  i  .Idi« 
ICtuixo)  Itaud  atunutr.bendcii  (Fitiger)'  —  Stüio,  'Afai  ün  fDur.  tTclMr<Wa 
/uuniutonlinng  dbor  Formvn  mit  ilvii  aoiiiiineii  lh»eiuliniHi^ii  Ar 
fltiif  in  den  tUdaBiupracbiin  wird  an  pinon   aoiloriMi  On  die  Kodeavin 

*   IVhrr    Kaf    o'.Vi,    Gn    JAU   («lu  srAö,  arhö)  xitnig,  tff.  KAfupr.  f  AH  la 


Du  Ztlwort  tIh  nad  naan  tn  den  ah»alli«ch-aem[tliohen  Spritbeii 


3)  In  den  hochkuschitiBchen  Sprachen  Barkas'  zeigt  das 
Kunama  die  klarsten  Bezeicbnungen,  indem  hier  dem  salle 
vier  (Plural  aus  salla-i)  der  Ausdruck  kön-te-salU  neun  d.  i. 
5  +  4  gegenübersteht.  Daneben  besitzt  das  Kunama  zur 
Bezeichnung  fUr  neun  auch  noch  den  Ausdruck;  ilU  daiidä'^ 
d.  i.  [10]  —  1.  Diser  letzteren  Anschauung  folgt  auch  das 
Barca,  wo  dem  Ausdrucke  Sönä  vier,  die  Bezeichnung  lifatte- 
mddä  neun  d.  i.  10  —  [1]  gegenübersteht. ^ 

4)  Statt  diser  hochkusehitischen  Formen  bestehen  nun  in 
den  niderkuBch [tischen  Sprachen  folgende  Bezeichnungen:* 

vier  neun 


vierzig 


neunzig 


Beduuie : 

fd^ig,  färig 

dSSa4ig 

fddig  tamün 

4SSa4ig  taniiin 

'Afar: 

faräy 

sagdlä 

morö-tömö 

sagald  tdband 

Saho: 

afdr 

sagdl 

marö-fOm 

sagald  tömän 

Somali: 

afdr 

sagdl 

afdr-tan 

sagdSan 

GaUa: 

afur 

zagdl 

afur-tama 

zagdl-tama 

Sanie: 

dfüri 

sogar 

afür-täm 

aager-tdm 

Boni: 

dfara 

sdgila 

dfar-tdünoa 

sdgel-taa»oa 

Reschiat: 

afßr 

sadl 

— 

— 

Hadiya  A: 

Solakd 

ho7isud 

Saylix 

onsän 

HadiyaB: 

sor 

OUfO 

8or4 

on^-ji 

Tambaro: 

sor 

on§o 

Sala-duma 

onsa-duma 

Ob  wo!    aus    diser 

Tabelle 

auf    den    ersten    Blick    ein 

innerer  Zusammenhang  der  Bezeichnungen  für  vier  und  neun, 

'  Vgl,  hierüber:  Leo  Keinisch,  Die  Barea-Spruclie.  Wien  1874.  Id.,  Die 
Kunama- Sprache.  Wien  inei  — 1890.  P.  Englund,  Btt  litet  prof  pä 
Kunama-Spr&ket.  tituckliolm   18T3. 

1  Wortlich-,  einer  £inheit  Abgang,  vun  iUä,  älä  ava»  (Genetiv  f/Ze  fUr  tUä-i) 
und  daü-dä  Mangel,  Abgang,  daü  feien,  abgehen. 

3  Von  mädä  anseer,  aus-,  weggenommeti  und  lif&k,  iu  ileu  Dekaden  li/dUä 
zehn.  Hunzinger  schreibt:  ihone  vier,  le/etemada  neun;  die  obigen  Ver- 
besserungen sind  nach  meinen  eigenen  Aufzeichnungen  im  Barealando 
vom  Jare  1880. 

*  Die  Quellen  hiefilr  sind  fUr  das  Bedauie:  Herrn.  Almkvist,  Die  Bigchari- 
Sprache,  Upsala  1881,  worin  auch  die  einschlägigen  Schriften  seiner 
Vorgänger,  Seetzen,  A.  v.  Kremer,  Heugliu,  Muuzinger,  u.  s.  w.  berück- 
nchügt  sind;  ferner:  C.  H.  Watson,  Cumparative  Vocabularies  of  the 
languages  spokeu  at  tiuakjm:  Arabic,  Hadendoa,  Beni-Amer.  London 
1888.  FUr  da«  'Afar  und  Saho:  G.  Colizza,  Lingua  'Afar,  Vieuna  1887. 
Leo  Keinisch,  Die  'Afarsprache,  Wien   1885   S.   Die  Sahosprache,  Wien 


a 


1.  AUaadlanfi  X«lnl*«h 


wie  eoldtcr  in  den  hocLkiiscliitiüclifin  Spriiclien  klar  rorli^ 
liier  kiuioi  zii  entileckcn  iiod  nm-h  vi\  weniger  Pine  Verwant- 
scliaft  diser  Formen  mit  den  obigen  Ausdrücken  im  lloch- 
ku^chitiHcht^n  crsiclitlivh  ist,  eo  wollen  wir  docli  imvorweill  in 
eine  nllhere  Untersncliung  derselben  eingehen. 

5)  Ili^d.  f<i4*0  vier'  hat  im  zweiten  Radical  die  den 
□iderkuficbitiscben  Sprachen  eigentümliche  praecaciuniunle  Mr<- 
dia  if,  wofür  im  Aethioplschen,  dem  diser  Laut  feit,  nur  die 
cntaprochi^ndß  Tennis  (  (m  =^  ^  C*)  vorhanden  ist.'  Dises  *f 
nun  geht  im  In-  nnd  Analant  gerne  in  r  über,  daher  ftbig 
neben  f^*g  vier^  Harmdoa  noben  ITtufi'ndoa  ein  Hiichari- 
Btamm  u.  s.  w.,  anch  für  diia<^tig  nenn,  hörte   Knjekow    inrik-* 


1»8P  ff.  and  ZeLrm:ii.  der  deaisdisii  tni>rr«nl.  nuai-llsali,  197».  Bd.  XXXO, 
416  ff.  Die  S[iTache  der  Irob-Babo.  Wien  tä.ä.  PDr  lU»  BoiniUi:  C.  P. 
Bl|rbj,  An  Outline  of  th«  ßonutnll  UDJra]^^e,  Caluntu  1849.  J.  M. 
Hunter,  A  Rnunaiar  of  tlia  Somali  tan^af«,  Bombay  ISSO.  G.  Ttmmi. 
Notod  Ae  f^rnnimaifp  ^Tomali«,  Al)^  1886.  Für  dos  Galln  die  ItekankUa 
Srlirlftün  von  Krai>f,  TnUciipk,  Massfija  nnd  Cei-etil;  für  ilfu  S4inlc>  und 
ituiii,  Or.  0.  A.  l-iscber.  Di<>  Sprachen  '  im  endlichen  Gallnlaiulp,  In: 
Keilaclir.  für  Etliuolo|tie,  Berlin  IDTH.  X,  141  ff  Uuter  FIa>Uya  A  M 
(las  Galla-Idloiu,  In  Kabicue  und  Kainbai  geH|Hu«lien,  lu  vem*lMit, 
welchfla  bei  A.  Cccciii  III,  tbft  ü  ab^dnickt  In,  sowie  unter  HmÜj*  tl 
oiii  IMalftkl  ili>(iM>ii:>eii  Idioms,  der  wl»  das  Idiom  Tuniliniu  bri  B<>r«lii 
a.  a.  O.  terKffVmilk'ht  ist.  Etil  WRiierTert^cbniM  aas  dem  Oalls-IiUiMa 
dor  Itotcbial  rcrdanke  ich  den  Aurs«icliii<iii|;i<n  dM  Ilcmi  r.  Iiobnaj, 
DegleitM«  Ton  liraf^n  T«l«ki  auf  d«neu   Reinen  In   NofdoM- Afrika. 

■  Aloikvixi  hat  /d^fy  sloieh  mir;  die  Porm  /dntjr  liQri«  loh  Im  lUirka  M. 
den  Rfni-Amnr  neben  fA4^'-  VAri»  bei  W«t»on  «vUreibt  äA9>  A  t. 
Kreuiw /(w/i^t>';.  MniiBlii|;GT /rd^,  fteetxen /«wic^a  (otg«ntlich!  viörtw  — 
f&dtg-a),  fl9n);lin  und  Kroeknw  /ardij. 

*  In  Aegypten,  Syrien  und  eiuselueu  Partien  SndarKbieni  wird  k  liWiU 
m«ut  d  p«wproch«n  (^>;  Tgl.  Ednanl  Gluer,  Oi«  araliUfth«  AuM^nwlio 
)u:  Stiauni^aiMirieble  der  kOiu  bSiini.  (lOavliMliaft  di^r  WLaMtnurliaflMi  IHU. 

1  Im  'Afar  and  ä)üio  i;elii  '^  Im  In-  und  AnaUat  regvlniini^  in  l  ftbw 
(fast  nis  das  aUviKiba  i  lantend)  und  blaibt  nnr  dann  <}.  wenn  dfaeia 
oin  M  Toranf^eht.  welches  dsuu  atet«  «n  palatalcin  o  ntrd,  wie  *ewf<l, 
'«9^  kU'in  (su  4*111}*  ifeliOrliTL  udor  wenn  daa  <f  giMtiiniert  Ijt,  vi« 
hni^'  monibrum  riri.  abtr  liJhnm  irb  malt»  Uetreide,  von  (JuAmb 
(Tl.  ''Ifh)'  ,;^  (HK)  toalcn  u  "  w.  In  dorselbcn  Weiao  Ut.  k  B, 
8alw:  oinif  (für  W«»)  =  ü.  OX'"'  *.rblic«^n.  a^al  =  Ti.  ||4'<II* 
U.  0+R»  einwickeln.  «W  :^  0.  'tmm»  (hXX*  *<»"■«.  kViii  win. 
Milay,  ttlaif  ^  U,  flXfh'  AtiMpamieu  u.  «.  w.  DialvktUch  bStt  maa 
ror  dlwa  f  wie  x.  II.  bei  d»n  AsaorU  oft  ein  e^wAbniichas  r. 


Dm  Z*Iw«tt  *!«[  iiD<l  n*Bn  In  äaa  chain!tl*cli-Mmi(i*olMa  BfraelMti. 


f) 


Mit  jenem  fdfig  verbinde  ich  nun  'Af.  farAy  vier,  da  (!ena 
palatalen  FricÄtivIaul  y  de»  'Afar  in  den  veiwantcn  Sprachen 
bfiiitig  ein  Guttural'  oder  Uaucblatit  gegenübersteht.'  Die 
Tontcbidenartigo  Betonung  vun  Red.  ßiifi'jt  ftirig  und  'Af. 
fetrdy  entspricht  ganz  dem  chnmitischen  AccenttiationKgosetite, 
woöÄch  der  Rewichtigere  Vocal  den  Ton  crhJÜt,  »laher  im  Bed. 
ffif}*'.h  /"'"'Vf  »her  im  'Af.  furä'f,  weil  hier  zwar  an  sich  beide 
«  gleichwertig  sind,  aber  die  geschlossene  vor  der  offenen 
Silbe  daa  üebergewirlit  !mt. 

6)  Die  Form  fardij  ei-acheint  im  'Afar  ala  Nennwort  und 
Kwar  in  diaer  Gestalt  nur  dann,  wenn  e»  wie  beim  Zälen 
selbständig,  oder  mit  einem  Nennwort  verbunden  dieera 
nachgesetzt  erscheint,  wie:  4^yl6-ftu  fardi/  vier  Kinder  (von 
Kindern  eine  Vicrhoit,  Salio:  dayljyJcö  afnr);  einem  Nennwort 
vorgesetzt  wird  aber  die  Form  afürä  gebraucht,  wie:  afära 
oädur  (Saho  afärÄ  tcäkti)  vier  Zeiten,  Tage,  wofür  auch  o/ärAn 
erscheint  in:  nfärdu  ka  tahand  (^ho  afüräu  ka  ttimmaH)  vier- 
zehn, eine  Fluralform  =  afar-dn,  verkürzt  afar-d,^  vom  Singular 
afär  Viorbcit,  einem  Nennwort  mitteUt  dea  Prilfixes  n-  gebildet, 
genau  so  wie  z.  ß.  iu  'Af.  Sa.  ci-'än  Froßch,  von  *««  cjuacken 
to»i  1^  rUP)t  a-hdl^  Gestank  {bah  stinkend  werden);  a-lk/tf 
der  Kriegstanz  (O.  Ah&*  angreifen,  losgehen);  o-^hih  Gemecker 
(habab  meckern);  a-nkil  Kind,  von  hnk  geboren  werden;  a-ßH 
entfaltet,  von  falal  (Ö.  AA/n*)  spalten;  'Af.  a-htl?n,  Sa.  n-ii\d 
Teil,  Hälfte,  von  fut\  teilen;  a-hsn  flatus  ventris,  von  hasaa 
pedere;  ti-<jU.  Versammlung  von  gnl  versammeln^  n.  ».  w. 

■  V^.  'Af.  Rk1k>:  Aay  —  G».  ifih,  üh.  fnq,  Bil.  ta^  ruilie  iMiin-,  4ig  »  Qu. 
liniM,  So.  dagah  Stein;  'At  ray  —  6h.  M^.  On.  *V  Zi|e;  'Af.  yn/>  « 
Ril.  gäl,,  Cba.  ^al,  nprechfin;  'Af.  Jingvi  •=  TL  liA'i*  ^'  ä^t^t  llo* 
lacliN;  8«.  'Af.  s^üä  ^  aIj(  Galt  ti.  s.  w.  IMocolbon  Inutlicboii  Vor- 
gtage  and  auch  im  IIoclikii<«tiitiMhBii  llbliclt,  vfX.  hiernbor  Cbsminpr. 
I  71,  Qusrwpr,  {.  'J9,  KKfw}>r.  <i.    17, 

^  So  arkJXit  licb  snch  dur  Plar«lcfasnicttir  -A  neben  -An  UDd  -a»  in  den 
A^n«prscbnn  tind  dut  plurnlo  -v  Im  D&daui«;  vgl.  Uiliiiipt.  g  Ib-t, 
Cniiiralnpr.  S  301,  qnftnu|>r.  S  111,  Dorm.  AlnikvUt,  UIq  l([«cliiriv|ir, 
$  ß9.  Znm  pliir.  ä  fllr  -im  vpl,  «iicli  'Af.  Sä.  hei/aSi  plur  hryTtir-n  — 
O.  Ji^lB*!  pltir.;)iyf  >l  Menncli:  '»r»»i  pliir,  'n.i>M>Jk  ^  (j  d^'lV** 
piqr.  Ö^V^t  I-'viud  u.  4.  vr.  DaneltM  planüe  -4  aadi  In  G.  A/^^>i 
swuisip.  IfAO'  dreiMt^  u.  a.  w. 

*  U«ber  »•  Tgl.  xacli  Knitwutuipr  }.  114  u.  198;  A.  UlUinann,  OriuniUHt, 
d«r  ttbiop.  Spncbo,  p;.  191,  J.  118;  Pr&tortna,  Aailiar.  8pr.  pg.  I&S.  $.  tXU, 


in 


Xlt    AlihMflan^   Ratalich, 


7)  Mittelst  disor  Fonn  a-fdr  verbinden  sich  nnii  mii 
Bed.  fd4igt  färig,  'Af.  faräy  die  Z»l»u»drtleke:  Satiu,  SotwJi 
a-fär,  Gnllft  «-/rir,  Sanie  d/Sri,  Boni  d-fara.  K^srhiot  n^/tr 
vier.  Anlaes  zur  Verkürzung  diser  Formen  im  Au&laiil  kun 
nar  das  vortretende  Prßfix  a-  gegeben  Iwben,  ein  iBatUcber 
Vorgang,  der  ancli  am  betreffp-ndfin  Zalwort  im  Ae^ptiftcben 
nachweiabtir    i«l,    wo    »ich    folgende    ParaUellbrmen     !'»lr   ik 

Bezuicliuung  vier  darbieten:  vS      f«dew,   Kopt    qjiiDOT, 

qTOOT,  ejTOip,  qrofl  und  (j*^,,  "-/*".  fjt=3|(  **'^^'  ^<:^\\ 
n-ff-d,  Kopt.  ^-cjTC  quattuor,  wo  also  ebcnfnlls  der  lullte 
Ita<1ical  -IC,  Kopt.  -OT  wegen  de«  dem  Wortstamm  vortreleiid«ti 
f|-  abgefallen  ist.  Aeg.  ir  in  fedmc  verliHlt  pich  zu  y  in  *Af. 
fetrdtf  (aus  /«^«y).  wie  in  den  acmitiBcbcn  Spraclicn  die  Farmen 
mit  waw  zu  jfoä',  dise«  (o  scheint  mir  auch  in  Galla  <^iir 
(aus  fi-ffrti:  ■=  'Af.  fai-äy)  zu  stecken.  Lautubergänge  von  d« 
Outturnlen  und  Hauchlauten  zu  ,y  und  ir  sind  im  Äcgyptiscbeo 

zimlich  bSufig,  vgl.  z.  B.      k  fiete^   und       0  ü  pt*g, 

*  V.      .    P****^    auebi-eiten ,    «ffiien ;        ^ | j^j««     feJe^f    tad 

i«d^f  and) 


SKWÖ 


iedey-t  ein  Brnnncn,  und  ^^ 


~^vi  Sedac    einen   Bninnen    boren:   8c^Di(jflQn    h^ 

(Uä,  Vf^tt»  quicvit)  sich  hinstrecken,  lagern,  und  v^ 

ht»leto  1  .agt;rBtfltte,  Sophn  u.  s.  w. 

H)  Mit  den  pratigiertcn  Formen  ftlr  ricr  im  AogyptischcB: 
a-fed,  Kopt  &-C}Te  stimmen  dann  auch  die  Bczoirhniingea  Ar 
die  genannt«  ZaI  in  den  äidama»prachen  tibevein:  Kaf.  Oo, 
fi-vcda,  äüda,  Dan.  WAr.  WaI.  IJo.  >iid-n  (aue  rf-it-iW-uJ.  Scfcu 
öd  (aus  aud).  Dicaes  ö  ist  weiterhin  zu  4  suBammengcxu^ 
worden  in  Dan.  Wftr.  Wftl.  Do.  udii-puna  nenn,  das  für  «j-Mfs- 
putia  d.  i.  4  (-f*]  5  steht.' 

II)  SKmmttiche  ZalauttilrUcke  fUr  vier  in  ilen  nider 
kuschitiachcn    und    teilweieo    auuh    in    den    Sidama- Spracht», 

*  U«ber  die  Enilung  «Mkt-ü  noch  i^d-i  «.  K&fU|)f  g.  38,  a;  Dlror  |mm 
t.  ithsu  §.  2,  Not«  S.  t*eli«r  (llfl  Verkflniini;  Aim  A  (tjcho  <U  n>r.  »m 
ü-iii  KU  A  in  Atld-jiBiia  t^I.  Cbiiinirnpr  ü.  i>^,  Qtuiraspr-  |.  !«;».& 
A.  Üillmaaii,  GrammaUk  der  Xlbiop.  Spnuik«,  pag.  81,  §.  20. 


Dm  Sklworl  >l«  bbA  Mao  In  Am  c^alH*eh-*anil(iMh«ti  Spnch«B. 
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ftowie  im  Ae([ypli8clion  ftlren  demnach  auf  einen  gcmcinsnmcti 
SUmm,  defleen  relativ  vo|) ständigste  Form  in  Bed.  ftUfig,  färiij 
erhalten  iet.  Kinc  Auünamo  davon  machen  nur  die  Rnzcich- 
nungen  in  Hadiya  A  iolahi  und  Hadiya  H  sor,  Tambaro  gor. 
Woher  diio  Formen?  Zunilchst  steht  fUr  »or  im  Hadh-a  ß 
die  Form  *wf  vierzig  (ein  Plural),  woftlr  im  Tambaro  neben 
»or  vier,  der  AuiMlnick  iala-duma  vierzig  d.  i.  4  fXl  10 
erscheint  Dtses  iiüa  ist  zweifellos  zu  vorbinden  mit  Reacfa. 
gti/ü.  neun,  zunttcbst  au«  $ahiU  ^  8a.  So.  u.  r.  w.  sfiydl,  Sanie 
»äger  neun;  es  musB  demnach  sor  auB  einer  Form  «oA«r,  joAr 
verkürzt  »ein.  Den  Ausdruck  iolakd  vier,  in  Hadiya  A  glaube 
ich  zunttchet  verbinden  zu  dürfen  mit  dem  Onliiialc  im  Qalla: 
zdUfrt-fn  neunter,  der  gewönliehen  Form  neben  der  Boltenercn 
zdgla-/a,  welch'  letztere  rejjelrecht  aua  der  Grundzal  sfljrf/  neun, 
gebildet  ist.  Ist  dise  Ziisanimcnstellung  richtig,  dann  folgt 
hieraus  mit  Sicherheit,  dass  die  Zalausdiilcke  fdr  neun,  'Af. 
sagdUij  8a.  So.  taytÜ  u.  a.  vr.  ursprünglich  ebenfalls  nur  vier 
oder  [ö  -|-|  4  bedeutet  haben.  Diser  Schlnss  findet  seine  volle 
BcstÄtigung  durch  dJe  Tatsache,  dass  mit  den  Ausdrücken  für 
neun  in  den  Sidama-Idiomen  vol  Na'a  9atju^  Yaruma  und 
Dsehangaro  tz<^'ti,  welche  wie  wir  spllter  sehen  werden,  mit  dun 
oben  gcnanolen  Formen  sn^dl  u.  u.  w.  idcntiscli  i^ind.  die  ZaI 
bczcichnung  Air  vier  im  Gazumba,  nemlicfa  «agan  tlbentinstimmt. 
10)  Zu  dem  gleichen  Resultate  gelangen  wir  durch  die 
Itcdaute-ßt.'zeichnung  fUr  neun,  nemlich  dihatlig,'^  welche  Form 
zu  zcriogou  ist  in  lis-ia^iy,  worin  u«  (vor  folgendem  i  zu 
fii  assimiliert)  demselben  Kiemente  entspricht,  wie  in  Red. 
tim-güT  d.  i.  |5J  -{-  1  sechs  (i/ilf  ein»),  a»d-rama  d.  i.  |5)  H~  ^ 
siben  {mdiS  aus  ma-lom  zwei),  dx-imkey  d.  i.  [5] -+- 3  acht 
{mdi^j  drei),  woraus  deutlich  zu  ersehen  ist,  dass  id4ig  eben- 
falls gleich  dem  fä^ig  im  ßcdauic  nur  die  Zal  vier  bezeichnet 
und  erst  durch  das  addierende  n«''  zur  ßcdcutimg  neun  gelangt. 
Die    Zlü    zu   welcher    vier    liinzuaddiert    wird,    ist    noch     aus- 


'  8o  aa«b  meüieu  Aiifxeii-bunnt.'uii  »u  Ijiiakin  um)  Aiuidab  in  t)»rk&;  utirJi 
£<Jria  bwi  W«U"ii  «-'lu-oitit  ^jj-il  (mit  «);  Almk»i»l  h»X  'i^i^,  A.  v«ii 
KfAmOT  Aia44fy,  8«c!lxeii  elad«^  («igviilliuli  ilw  OrdinnJa  «raffen  aai- 
IxutonfUin  -a),    klunieuiger  Jedüb,  Kvtkiyvt  itrüi, 

Du  vDrgi>««Ut«    'Ua    bt    «in»  I*Arti<.-i|>li>iri>nn   vom  Verb  cm,  8s.  'Af.   m, 
Qn.  kiai,  Ms,  BD.  HaA  hlnsiiFtlg«»,  »uirobsn,  m«r  ^eben. 


drttcklich  gcnunnt  im  KiinnmA-Aiistimck  für  nenn,  nemtich 
kön-tt-fttUr  ti.  i.  5-4-4  gegenüber  dem  einfachen  Zalwori  ttiSiU 
Tier.  Di&e  letztere  Form  durfte  kanm  anders  als  durch  Am- 
foilatiou  aus  sagU  entstanden  sein'  und  entspricht  dann  des 
'Af.  wagdia,  äa.  So.  »agdl,  tia.  tagdl,  Boni  adgXta,  Sanie  a^jer, 
RescbiAt  aatÜ  neun,  und  Hadija  B  nnd  Tambaro  bot  lier. 
Hieran  ftchÜesseu  sich  noch  die  Sidamabezeichnitugen  u; 
OasEtnba  sai^an  vier,  Yamma.  izgin,  Na'a  $agn  neun,  mit  Littl- 
nborß^anf^  von  l,  r  zu  n.'  Hiehcr  be^ilohe  ich  dann  auch  die 
Tlnrcaform  iona  vier,  aus  einem  voranszusetzcnden  So^a,  iohoa 
genau  w  entütanden,  wie  Tlad.  B.  nnd  Tamb.  *or  aiu  »ogr, 
aohr.  ITnd  da  wir  obi-n  ^seben  haben,  dant  <■/  in  den  kutcluti- 
Ri*bon  Sprnehen  im  In-  und  Anelaut  häutig  in  /,  »mlann  aucli 
gcwöulichcs  /,  I*  übergeht,  so  wird  man  mit  der  Gnllafonn  in 
sAlgafn  (nebon  säyla-fa)  neunter,  und  H«diyft  A  iolnkA  vier, 
da«  IJed.  if'nj'g  zu  verbinden  haben,  genau  »o  wie  dem  ßed. 
f<i4iy  vier,  das  'Af.  farAy  (aus  farag)  entfipricbt. 

U)  Kine  kurze  B/^merkung  crheiBcht  noch  der  PaUtal- 
laut  i  in  Kod.  i'i'i'g  gegf^nübcr  den  Pormen  mit  ».  z  in  taiga, 
zag^f  anijdl  u.  h.  vr.  der  Übrigen  verwauten  Sprachen.  Ei 
beiiloht  im  Hedanie  ein  Lautgeeets,  doea  ein  dem  4  o^v  t 
vorangehender  8ibit»nt  palatnlit;ir-rt  wird.  So  geht  x.  B.  da» 
causative  *  in  Kolcbera  Falle  steta  in  i  über,  wie:  ie-ha^tm 
(für  n-h^en)  vergessen  machen,  von  ha^^n  vergOMeii;  ie-^ftA 
mRaten,  von  {Iah  fett  sein;  SfMiam  Qeetank  machen,  von  ^hn 
atjnken;  (e-yn^a  befoucliten,  von  ya^a  feucht  »ein;  <e-(Ä 
schlagen  lauen,  von  (Ab  schlagen  n.  s.  w.*  Demnach  ontatammi 
Bttd.   ia^iy  einer  Grundform  «a^^    oder  xa^ig,    ittatt   wclchrj- 


■  ä«  MC«n  <ltp  Kunana  aeb«ii  Ugip/ö  iwoh  häUA  U«qlt{«r,  r^mo  «UyC 
«ndi  äillä  Varwanu<r,  uBb«n  «-iyld  aneb  Miä  Sykamor«. 

^  U<>tK<t  11  wm  r,  l  Tgl.  Kaf)U]it-  §.  U,  Chuninpr  $.  bU,  QuiuiU|if  S  S 
Auch  im  NMerkUKliitixrlirii  ist  Mutt  LututMe^k^el  irewOnllebi  »nl. 
'AT  n'ndn  -  Sa.  n/>>  Tr  A.  ifik"}*  PjÜnionniKtt« L  'Af  *Alin  ■»  f»- 
r{tA»  Mudlm ;  'Af.  mumif  =  SIm.  lamm*  nriA;  'A£  mimm*  ■=  8^  rmimä 

Wnfli^U;  äk  *Af  mA  grtM  Man  ^  O  ^flfll  C^j:  8«. 'Af.  «oW  ^ 
A.  /,dj^*  fTwuefaftt;  Sa.  MU^  *  A.  r>  ihl!4*'  'G«Um;  Sb  mOnt  = 
O  ^*)<P>  nd«n  Min  n.  a  w. 
>  Int  K«bn  c^ht  *  obaoAUL«  ia  J  Mwr,  wwin  m  onrntttelbai-  TOT  ^  n 
■»Imn  kvaiait.  a.  B.  m^.  **tmg  kwAr^t««,  #»%  nnfelmli«^  aWr 
Mfci.  «a^^r«,  fC  00^  IM|«L  ai^ifl  a.  s.  w. 


])»•  Z*tw«tt  *l*r  «ii4  iMVB  ia  4an  «lunuiiMh-MaitlMh«B  8f««eh«a. 
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in  den  übrigen  bisher  bubandelteo  kuschitiacUen  Sprnchoii 
w^en  0.1.  sagdl,  Sa.  So.  aaifiU  u.  s.  w.  aiicli  eine  parallele 
Grundform  so^aj,  8aga4,  zngaf}  ungonommcn  werden  muss. 

IS)  An  disc  chamitiücho  Form  za^a4  reiben  eich  uun  an 
die  HüdätbiopiAclieu  BeKeichnuiieen  für  oeiin.  nemlich:  Amhar. 
und  Ourag.  Hflini^>  zalit-afi  und  vcrküvzl  Mm'f ■  z'if-afl,  Uarari 
ze^t-an  (Biirt.),  zixtdn  (Panliteckke),  Oafat  zat-^a,  gebildet 
an&  dem  Suimme  za^et  +  ^^^  KomiiiaUufTiK  .»yi.'  Daraus 
sind  auch  in  den  Sidamasprachen  Gouga  und  Kafa  die  Aus- 
drQcko  (Ür  neun  Lerv orge gange ti,  Go.  jUa  (Ueke),  jftca  (Abb.), 
Kaf.  yftt/ii,  ifidifA,  mit  Abfall  des  Mnsala  und  Uebergang  von 
I  zu  y  und  y;'  in  Kaf.  tjitdno,  Oo.  ztlnna  =  Oafat  zilana, 
Qurng.  llfnV*  z«t€tuä,  Anili.  HfilV  sofontl  (aus  saht-unä) 
neunzig^  ist  jener  Kaftal  noch  vorbanden. 

Vi)  Wie  dise  Sidania formen  zuntlchst  an  den  verkürzten 
sUdäthiopidcbcn  Stamm  znf  sich  anlenon,  fw  sind  die  Agau- 
bexeichnungen  fUr  vier  nnd  neun  (s.  %.  1)  An  den  iiltcron  süd- 
ftthiopisehen  Stamm  zfthe(  anzuknU]ifen.  Das  erlielJt  besonders 
aus  Cba.  mtfcä  neun,  entstanden  aus  «ar/e-ed  fUr  miifc-Ui  ^ 
Agm.  aista  u.  b.  w.  d.  i.  4-|-[ö];  aa^-td  steht  dann  f)lr  ffthf- 
tA*  und  »axfc  vcrbtttt  sich  eu  «oAef  bezüglich  de»  Auiilautes 
genau  so,  wie  oben  Go.  tf«ca  neben  yia  anm  sUdäthiopißcheu 
Stumm  zaf.  Im  Zalworl  für  vier,  nemlich  «^-d  bat  das  Cliamir 
jenes  ay  in  aayc  zu  fl  zusammengezogen,  da«  im  BiÜn  und 
QuareM  zu  a  verkUntt  worden  ist,'  angicich  iot  wie  im  Agm. 
Da.  De.  der  frühere  f-Laut  In  den  Sibilanten  tibvrgegaugen;^ 
als  ä  ist  dcmelbe  noch  vorhanden  in  Agm.  bei  Bcko:  vuH-fka 
(bei  Waldm.  schon  $m-tlm)  vierzig  d.  i.  4  [\]  10.  Die  Er- 
eichung  von  e  in  myc  ta  j  in  Itil.  (ju.  Mj-ä  vier,  bot  nichts 


^weicünng  i 


■  U«ber  Au  TerMItoiM  vtm  diauiliMhftin  4  'u  •aniiiUclK'in  f  a.  obo» 
(.  Aj  ziim  i^nflix  -  a/k  im  SOdJUhiopbchen  Tgi,  Triltonils,  Ambitr.  SfiTitchv, 
PK-   180.  §.112. 

'  ITelwr  ^  =  fiUlgMem  >  vgl.  Ktfiipr.  {.   M  nod  g.  A8I. 

'  Uebm  41e  V«rlilIUiiwi*  rou  y  «n  Ava  Ootlnra].  iiitil  llnitclilMilmi  n. 
all««  g.  &,  äoito  9,  Note  1 ;  Bl)«r  -a  s.  oben  S,  6.  Not«  ». 

•  Aenllctie  KXlla  ».  B.  IUI  ••/  n»b<tn  «^'  =  U  ^j'.^i  tteliwflrl;  £<v 
iiDbea  x^  »US  sajiy  ^  A.  ^t'i^*  Schnilur;  mi(  iioljvii  srt  uikI  sayt 
s=  O   Hf'H'f  Oliveiinl:  ^mi/i»  iifbMi  «rMn  =^  ii.  A^.")*}!  TwtiM  u,  «.  w. 

*  U»li«r  (li»ii  LautMiiiiiiAl  v(rl.  Cliainiroiu.  0-  3"  0,;  (juaraHiir  ^.  Sl; 
Kafupr.  $.8;  A.  Dillaianti.  Uriuiinuil.  •!«  Ktliiwp.  Spruebe,  pg.  49,  §.  80 


u 


III.  i.bhM4lut:    KalBiiak. 


befremdendes;  vgl.  hiermit  die  frühere  Form  tedi  im  Agm. 
bei  iickc.  Im  IJilin  bürte  ich  Dcbon  der  gcwOolicbeii  Bezeitit 
nung  fiXr  viur,  iicmlicb  snjä  aucb  verschidune  M.a\v  die  Aiu 
drQcke  taijtfä  und  »aqyd  (q  wegen  de«  folgenden  PatataU  y 
aus  tf  licrvorgcgangen)  gebrancben.  welclie  zweifellos  au»  tajjU 
durch  Mouilliruiig  de»  /  zu  y  enlslandeu  sind  und  lu'ch  au  die 
uiderkuficbi  tischen  Formen  'Af.  vnjdlA,  Sa.  So.  »agtU.  (aas  taga4) 
nitiin,  anschliessen ;  vgl.  biermit  auch  die  Agau-Nonieralia  bei 
Tb.  I.^fcbvrc  (Voyage  etc.  lU,  32ü):  aiga    vier,   taquia   ncan. 

H)  Fassen  wir  die  Residtiite  der  bUherigen  Unter&ucbuDg 
zuHamuien,  »o  CTgibt  »ich  diu  Tuteauhti,  datis  sämmtliche  buch- 
kuschitischc  Bezeichnungen  tllr  vier  (mit  Ausnaiue  vun  Va. 
aJuk,  Dscha.  acec  nnd  Na'a  hiitm  wovon  später  die  Bede  «ein 
wird)  auf  einen  Stamm  sa^aJ  oder  »ahai^  zurUckfliren,  welcher 
im  NidorkuBchitiscbeu  nebun  uagw/  und  sai^ay  aucb  /<ufoy 
lautul.  Bei  dem  liüuligcti  Lautwandel  vom  Sibilanteu  in  die 
labiale  Spirans  in  dann  leicht  2U  erricbliessen,  dasH  der  Stamm 
fatjatj  sich  von  s«i;lag  abgezweigt  bat. 

16)  Lautübei-glLDge  vuu  «,  s  su  /  künoen  in  sämutlicheo 
chamitischen  Spraclico  zalrcicb  belegt  werden;  ao  geht  z.  B. 
im  Galla  b  in  der  Verbalflexion  vor  coiiaonaiitisebeu  iSuffixeu 
«tctß  in  /  über,  wie;  hdr»u-a  ich  lere,  aber:  b<iratf-ta  du  lere*t. 
bftrti/'na  wir  leren  («tatt  &ar«i«-/u,  -fut);  ebenso  geht  cau«&tiv«i 
»,  z  vor  deti  Passiv-  und  MedialButHxen  m  und  t/.  in  /  Über, 
wie:  küza  sammolD,  aber  kü-fa-ma  versammelt  werden,  lai-fa- 
4a  sich  sammeln  u.  s.  w.,  in  gleicher  Weise  gebt  *,  x  vor  d«f 
Kominalendung  -ni  in  f  Über,  wie:  kanizä,  Nom.  katiif-iti  di« 
Bitte:  kärol/lzii,  Nom.  kArobSf-ni  die  Uouschrecke  u.  ».  w.  In 
VVurtacbau  vgl.  z.  B.  Ga.  /  (DativKuffix  im  ProDum.)  ^  -«t, 
■s  in  den  Agauapracbcn ;  Oa.  -fä  ^  Qu.  -sA  der  Ordinalia, 
lamd-fä  ^  Qu.  Ufia-iA  zweiter,  9<tdA-/ä  =  Qn.  »t7iii«-»a  dritter 
u.  8.  w. ;  ül/a  =  So.  vlitv,  ' ki.  'viiuj  Sa.  WU,  'tlii  schwer. 
^d/a  ^  So.  ge$j  'Äf.  gtüaf  Sa.  gtUft  daa  Hom;  Idfa  BU.  ta$, 
Cba.  lu,  A.  AAAA*  ^vcicb,  zart,  äanA  sein;  dßl  ^  Clm.  mifd^ 
Bil.  tt'aiaj  tG.  CDTHi'  5^  TU')  aufbreiten  das  Bett;  r*/n  = 
A.  ^fli  der  Leichnam;  ./Tn/ö  —  G.  /"Il-i  A.  ff^^-i  and  ff^^i 
Urin:  /»»j/u-^ia  riechen,  Bubimppcrn,  Bil./iJfi,  Bcd,  /i«  Geruch 
=  Sa.  fiu  id.,  Kin-it  Geruch  einziehen  u.  s.  w.  Aueb  innerhalb 
des  (lalla  aclbul  tiudct  «okhcr  LNiitUborgang  statt,  wio:  fotAfi 
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und  zoldqi  die  Kinde  (^jK^  dccorticavit),  ßga  und  ziga  ent- 
weichen u.  B.  w.  AU  Mitlolglid  dises  LantObcrgangcs  von  «, 
£  ru  /  i»t  /<  auxueeliuu,  vgl,  diu  gluiclibcdeutuudeu  AusdrUcku. 
/igo,  higa  aad  tii/a  cutweicheu  u.  s.  w.  Ebenso  im  'Aüu*,  x.  B. 
für  ■=  A.  ^)i  G.  ttM*  nicht  können;  gamßUä  ^  A.  «^^OC* 
^"JniC*  'li*^  Klitoriti  u.  &.  w.,  im  .Salio  z.  ü.  hau^ifo  das 
Ki«ien,  hanijiif-it,  Bed.  '«/tf  (für  ''t^if)  niesen  =  0».  Äof*«* 
dtt»  Nivflcii,  hatifa-4u  nieson,  So.  hay^lis,  Ty.  (fif^Tfi  A. 
fc>mrt'  ^-  Pmrt'  ^.r-l"  L^J^  tfÖ?  id.;  farrd'  (neben  ati-rä'. 
Oft.  i-urri,  Bii.  -«rrtt-tvi)  =  Ti.  PI^J&i  und  Oik'}^-^*  Ty. 
ttlidS'^i  der  Madenhacker,  bupbaga  erythrorliynchuti;  /<1(/<1  = 
Ti  Ü.  atf-t  dib  Hüfte;  fahak  =  Ti.  flOT  KUV  G  Ä-Jhh» 
mtjtchen;  itafag  =  Ti.  Vlfl*  Jr^<  1^  scbJciumen  u.  s.  w.  Des- 
gleichen im  Bilin,  z.  B.  xmfa  =■  Agm.  vt2ny  Knabe;  faijar  neben 
Mogar  aiugehcn  xu  einer  Verrichtung;  m'ba  plur.  m-f,  Cha.  ai-hd, 
Qd.  De.  Agu.  arfä  =  S».  'Af.  dZ2ä  der  Mond  u.  ».  w.' 

*  DiOMtbcu  LAUtTeTbälloisw  rui^n    tdefa  aucli    iti/  scuiitiadieni  Gobiot; 
*gL   B.  B.   0.   <Pih^)    A.   ^f^i    ^  cni  UD<I    ^l^  cmri>o,  vsl. 

Ty  flrh*;'  A  «l^i  fwl.t;  H  ^,h4"  A.  4-+»  und  Ji^  «bnwll, 
Itfll'h*  (it»ourticA.v Li ;  4,0^*  ^V^*  ili^ngit  iiiid  ^a:**'  [worul  «( 
rtttnnliu  fidt;  Ti  i*(l\*  (lA*  eniweJcben  und  ^Ij  nbUt,  dü|Mniit;  G. 
V^+t  dlfSdil,   dUsMavil  and  ^0"^*   Aiat^gii,   a««tniiit;    0.   )¥V^t 

ro-,  <l«l«zit,  nndjirit;  U.  4*<^A*  '*-»}*  "ö''  T"<iX'  'j^  drcortic«ril; 
O  7AÄ»  «wl  ♦<:RI'^<I:X»  J»^  «nn  in.culp.it;  O.  0+X.)  JJi 
und  PtK*  imixMlirit;  Uü  ioivit  pncllitm.  ^C^O*  1°  delicüa  vtxit  Uiid 
U:  iuivit  pnellwn;  .-^^T^t,  läaS,  Ia*  suiwblvit,  v]<jleut«r  iractavii  und 
/*'(})X'  inaolenA  fuil,  ^Jm^  &«  oxtnlil.  ftlV  >ii|wrbini  Ixü  und  liLj 
N")^*  «Ittriftttu  fuif,  ^  se|taravit,  ^  hogit  und  iPfllfll)  bii, 
^£J;>  MpAmvtt;  ^  fidll  nnd  »*K<li  fi'li^  X^'+^I»  lacBrnvil,  ^ki> 
bipaitlvil,  ^Ü  -J*P  fidit;  ^  und  AO*""  omuUiub  est;  pii  ond 
CJ*i  I»3  X'Al'"*  OfC  in«nlum,  bwba;  ^  wgitavii  und  ^i  IJ] 
lfh<!'  memoravit ,  recordatas  ftdt;  ^  and  ^  A'"*'^'  C^C*  «llium; 
,_>»i  A^+»  and  1^,  ^i^J  ,5*J  AX4*)  adhaewt,  awocatiu  ftiit; 
t,p-r-,',    -ind  _>k»-j    ^"tX*  Ittni^r,  d»bitu  fnlli    i^-«^<  und  ^ -'-*''   ,_y«4^ 

AWiA*  enH  liiixii;  ,_iJ  A<hA<  "»id  ,j^  A+ö»  doiuit  a.  ».  w. 


le 


XU.  Ahte««a>f  r  Kai>U*k 


16)  Aoi  dinem  LmitwKDd«!  erklArl  «ch  dann  mnf  dne 
unerwartete  Weis«  di«  Z«il>czvtchDtti]g  fllr  neun,  nemlicli  irwtm 
im  SiiUnia  Idiom  Toa  äohe.  Wiu  ncmticli  das  QaJla  mm  tagmt 
nenn,  d«»  Ordinale  edl^a/a  neunler  bildet,  id  dereclbea  Wats« 
bildet  e»  au^h  atu  dem  Cardinale  afür  vier,  da«  Ordinale  liwf- 
a/tt  vierter,  cbc-uttu  urf-nnü  zu  %-iorcii.  Dtflc  Fonn  nr^  cntapritfbi 
nmi  (genau  «o  wie  hn  obigen  DelspU  orfa  ^  aba)  dem  Sek» 
tV*  in  irc-fn'  nenti  d.  i.  4  f- [öj  und  iVa-Zn-fam  Denmig  d.  i.  4^ 
]p  X  ]  1"-    ^'ir   kommen  auf  dijw  Form  Kpftior  noob  mrfick. 

11)  Leicht  kOnntea  diu  Beispile  sata  Lantobaigang  tob  «, 
z  zvk  f  noch  bedctileud  vermert  werden,  «c  dOrften  aber  ana- 
reirken  znr  bcreclittgten  Aiiuame,  [laj»s  der  Stamni  fa4ag,  au» 
wcldicm  im  NidorkiucIiitiBoben  und  in  einigen  SidamaapraehciB. 
oowie  im  AegvptiM;bon  die  Zalbeteichnnof^en  fUr  vier  berror- 
gegangen  Hind,  von  einem  ftlt«nui  Stamme  9aifay,  tatjttif  Ncb 
abgoxweigt  hat,  woratu  di«  Diderknackitiftcben  Sjiracbeu  ire 
ZalaiudrQcke  fQr  nenn,  die  hocbkuBcliilischon  aber  die  Hlr 
vier  und  neun  abgeleitet  Iiabon.  Aus  der  Rtixcirbniing  fllr  vier 
bilden  n'^mlirh  die  iKK^liktiKchitifchen  Spraclicu  die  Air  nnitn 
mitLeUt  Addition  an  die  ZaI  fUaf,  wäretid  die  niderkaecbi tischen 
dii'  Zalbczcicbnunf^*n  (Ur  viur  und  neun  lediglivli  durch  biat- 
liirbe  DifferciizieniDg  der  gleichen  Kadix  auAilrllckvii. 

18)  leb  möchte  mir  nur  noch  erlauben  die  Fra|>e  aufxu- 
w(»rfi?n  und  '/u  beantworten,  wa«  denn  dis»  Wort,  an»  welchem 
die  Ciiaoiitun  ire  Zftlbezeicliniuig<^n  ftlr  vier  abgahdtet  baben, 
urapningtieb  )>edcutet  hüben  ma^;,  weil  daraua  auf  oini)^ 
(lynonyme  Aiiftdrilcke  fllr  vier  und  neun,  die  noch  nnf  ire 
Grundform  zurückzurürcu  wären,  einigen  Licht  verbreitet 
werden  dürfte.  Um  zu  eriuitttiln,  von  welcher  Aoschauiinj^;  die 
Sprache  ausgegangen  ist,  den  Auiidruck  fllr  vier  zu  guvriancn, 
ist  e«  EweckmiUsig,   die  Gebci*de  zu   berücksichtigen,    mittelst 

D«r  Uiber^ao^  von  dur  <l«uultin  Spiraiu  in  die  UUale  wLrtI  tucli  \Atv 
in  der  K«gnl  cnt  dutcli  <Iin  ^ttarnln  Sjiirxni  hindnnih  «ffolgf  aelti, 
wie  Dbarkiiapt  ili«  D<mtallautH>  nur  ditrrh  d»  Mttt«lKliil  <l«r  OnltnnilMti 
biixliirrh  sn  dm  Lnbjkleii  HlM>rfri>vAn|:f»i  idtn  kaDNOR,  w«iin  «ach 
Tll(u!ti  ilu  Mittelfli'l  «tinilig  tiiobi  lunr  uKoliwcintur  '\tX\  vft\.  ■.  S, 
■l^-*  l*!*^'  evulait,  dilMcrsTil  and  ^  oxUftxil,  «vuliit  [^^Jm«.  ^iJtS 
pT*!  *'!.]  Ol«!  Cp;  Jtfr;  jüij  Mlniitt:  Ji3  nnd  JäÜ  nml  J^ 
uKocitiiu  fnil,  «dbftoUl  n.  b.  w. 
<  A.  '^)l  und.  Dill;  vgl.  übe«  |.  1,  iteila  A,  Hole  8. 


Xi 
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welcher  die  heutigen  Chamiten  das  Zalwort  vier  veranschau- 
lichen. Dieselbe  besteht  nun  darin,  dass  bei  eingezogenem 
Daumen  die  vier  ausgespreizten  Finger  der  rechten  Hand  bei 
nach  oben  gekertem  Handrist  dem  Beschauer  entgegen  gestreckt 
werden.  Man  wird  demnach  die  Grundbedeutung  der  Aus- 
drücke fUr  die  ZaI  vier  im  Ausspreizen  oder  Oeffnen  (der 
Finger)  zu  suchen  haben. 

19)  Hier  bieten  sich  nun  zunächst  fUr  das  Zalwort 
fä4ig,  fdriij  vier  im  Bedauie,  worauf  auch  die  meisten  oben 
angegebenen  Bezeichnungen  fUr  die  genannte  Zal  zurUck- 
fllren,  folgende  WortstÄmme  dar:  Bed.  fadig,  fedig  öffnen, 
lösen;  Verstössen  die  Frau-,  fatik,  fetik  ausreissen,  ausziehen 
(Nagel,  Pfal);  wegziehen  von  — ,  entwönen  der  Mutterbrust; 
Sa.  fatak  zerteilen,    -hacken,  Bil.  fatag    abtrennen,   auf-,   zer- 


reissen,  ^*^   feteg,  A  ^'^  fedeq  id., '  Bil.  fataq  aus-, 

bespritzen   u.    a.,   besonders    das   allgemein   verbreitete   Wort: 
Bed.  fetah,  Sa.  'Af.   u.  s.  w.  fatai,  °|    ^     pete^,   ^|    ^ 

pedehi    öffnen,    scheiden,   trennen,^   sowie  ^*«Z»   0/5X' 

pedex  ausbreiten;    ausspannen   die   FlUgel,    fliegen    (vgl. 

Bed.  öareA,   Qu.   barig  n^B,  nnp    id.);  ^^'^^  petey,,  ^* 

pedei   und    verkürzt      0  0  pety,       ^  petw, 

Q   ^  eil  I    A  *^t"     -^  cr^i"    A 

ped  neben     _J  5^  pexed  sich  hinstrecken  auf  die  Erde    vor 

jemandem,   Kopt.   d>&£T,  ndt.pT   decumbere;'       (lil""««  P^tyj 

^«vw-w    petw,     pet    der    auegebreitete,   volle,    aus   den 

Ufern  getretene  Nil.* 


'  Ti.  ^+11  i5^  J"^»  ^?'  P^?>  "^  '^•>  ^^'-  Aram.  ^t?B  die  Hand- 
breit«, palma  maons. 

I  Ti.  O.  A^fh>  Ty.  d.'tAl*  A-  ^^*  ^  nn^  id  ,  PPf  spalten,  öffnen. 

Diu  dem    cbamitischen   <}   entsprechende  f   im   Semitischen   (vg-l.  §.   &) 

zeigt  steh  noch  in  iL*  latum  effecit,  llila  ezpandit,   'J>j3  dilatavit  (mit 

necnnd&rem  l,  r),  «k*  magnam   exiBtimavit   rein,  iks  coniecit  in  terram 
(der  LXnge  nach  hinstrecken),  Lö»,  ^.J»  fregit  n.  h.  w. 

'  Vgl.  Tl.  d/lf^*  Respect  haben   vor  jemandem,  cf.  ^HÄ  fürchten. 
*  Ueber  pet,  pttw,  pety  ans  peiek  b.  a.  §.  7. 

L  fUL-Urt.  Cl.  CHI.  Bd.  XII.  Abk.  ^ 


Xn,  AhhuiAlBDit.  H*ii)i»i. 


30)  Zur  Ueberpaiigsfona  im  Bed.  fdtig  vier,  vgl  Bed. 
f«rik  üfTnec,  aufgraben,  graben,  ÖR./ar<i'  id.;'  Cba.  fam^.  De, 
ferag  auagobreitet,  -dent,  weit,  gerttumig  sein,  •    ".^  p««i 

ttuaspanneu,  auobreiten,  '^t>«pu|,  nepty.  woher  ^^  ^^f*^t 
verkürzt  '^^'^  P«r  blUUeni  die  BlUte,  Blume,  *y^\,  <frip*, 
^lOpi   tlurerc;^     1    rr  li'erag   OSnen;    offen    stehen.    ir«ii 

Kein,  ^>üip3E.,  '^opsc,  '|>€p2S.,  n«p2£.  dividerc,  separar«  k, 
discedere^  >  Ö  Kv  P^***Ü    «erteilen,    ä}Milt«u,    nc^f, 

nwXe2£.  lindere;*  hed.  /era\  Jira   (aus /efiij/),  Bil.  fayar  auf,    j 

Iwbi-echeu,  ausgehen  auf  Kaub,  l]  0  -^  PT»  v  -^    i**" 

und  verkürzt  A   pr    id.;''    aurguhen,     hervorkommen  die 

Sonne  u.  i..  w.,"  Kopt.  neip«,  iup<,  t(iipi  oriri. 

21)  Zur  Uebergangsforui  J'ardy  (aus  f'ir<iij)j  welche  in 
Afar  altt  ReKoichimng  fUr  vier  noch  erhalten  ist,  vgl.  beBondcn 
*Af.  Sa. /«r*ii/,  Bil. /ri,  Cha.  >V  auxlin^iten,  entfalten;  Frucht 
bringen,  vnsiXw  im  äcmitisvben  neben  dem  Auslaut  *f  nuch  k  und 
X  sich  zeigt;'  dann  Ha./«iay,  *Af.  6a/,  Öo,/ttr  schuidea, 
welclio  zunüclmt  auf  uini!  Form  /araj;,  /"^i^ay  Hlren.  ■• 

Üiae  Liötc  könnte  zwar  leicht  nucli  durch  weitere  Spum 
vcmiert  werden,  aber  die  angefUrten  reichen  ftlr  unien 
Zweck  bin,  den  Stamui  ßt^ay  einer  wotbekannten  Famiht- 
widerum  angUdorn  zu  kUnuuu. 

»  Ar.  y  evwuÄvti,  ji».  jU,  j\i,  ü  A,U^*  Tl.  A^C^*  ft-lit;  «oÄ 
/am'  fürt  daM  Nomon  jari-^,  Nitbenfitriii  rvirni'  >ler  Mii>)«ohsckffr.  wvUht 
di«  litKvctvnlxrvuii  uui  ilsr  lUut  der  Rind«r  heraoiluukl,  sriTTi.  3(A/' 
Ty.  Xfh^*;  Olh^*  A    '^ill  lierauBkniIxen, .KnÜMn  (<.  Snit»  lA.  Nntoh 

*  O.  Ä,k^*  n*:«  prorapnit,  rr»  die  BlOt«,  Blume. 

'  Ti.  A<:il   iLC+»    r>i.  ^   ,Tlf  ßdiL 

*  JU.  ^.  ^,  Jl»,  Ji  n^9  fidit.  diffidii;  ^  (und  ^  fre^t,  v^;)  |.  I() 
^  r^  |a*l>r««heti,  "^B  atUsperreu    (das  MaqI).  Anict.  IpB   n.  f^  Itut*. 

anfdecksn. 

*  ^«1-   "y.  tlr^  0  otC*»  Id.,  «.  bbflu  |.  15. 

'  A.  aL^fi  u    ^Cr>  T>   ^^t  rnf,  rr^f  »U  ^;«  Uditt  ■.  a.  ■h» 

Note  s. 

*  Tjr.  U.  ^Afl  Ti.  ^V  n^  id..  vgl.  ^  enuivirau  lUe  MnUeri««!. 
enlwfiueii  dlut  Kind,  «in  Kalb  o.  k.  w.  {tg\  oben  B«<l  /«f)t^  iiL.  in  S-  l9); 
vgl.  die  Koimeu  iu  Kot«  4  und  S.  b.  Seit«  V.  Nvte  1. 
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22)  Ebenso  erfreut  sich  dessen  Vorbild,  der  Stamm  8a4ag, 
einer  weitverzweigten  Verwantschaft.  Sein  reinster  Typus  be- 
gegnet ans  noch  im  Saliowort  8a4a'g  und  sa^ah  ausspreizen, 
ausspannen,   dann    in  S  sedel},     I  sede.^  und 

verkürzt  M  '^  »eci  ausbreiten,  Öffnen;  ofTen  stehen,  weit  sein, 
Kopt.   COT  extendere;'    femer    1  tt  ^T^  seteg,    1   j^    i[^  aedeg, 

\\ ,1^  sedek  überdeckt,  -spannt  sein  mit  einer  Bedachung; 

verdeckt,  verborgen  sein,  Kopt.  &CTIK  (cf.  Bed.  sddif  id.) 
tectum  domus;'    1     W-^l  seUx  die  hohe  Pforte,   der  geräumige 

Tronsal,   Künigssitz;    H'^  [)|]j]    setex,  Rq^»®  j)j)J]    Äef«z,  [1^^^ 
««ieXf   auch  mit  Versetzung  der  beiden    Endconsonanten 

aexet  das  ausgebreitete,  Hache  Äckerland,  Fläche, 
Ebene,  Kopt.  cuuje  ager,  campus.-'  Auch  gehört  hieher: 
^^Km«a.  öedek't,  *^^U  j]  a f^  Sedy-t   und  verkürzt   ""^^ 

5^^  iede-i  der  Brunnen,  Kopt.  uiu'V'   U|WTe  puteua,  '^*^ü[| 

^      Sedy,    ^^  Äedt«    und    ^>  Sed    öffnen,    boren 

einen  Brunnen;^    vgl.  auch  jU  O '^  »«?e^'j  M ^*1  R  ^  "^  «ejeA  das 

langgestreckte  Schinbein,  '^^g  «ezej  Vogelsorte,  der  curso- 
rius  isabeliicus, ''  mit  Uebergang  des  Dentals  in  den  dentalen 
Reibungslaut.  Hieher  beziehe  ich  auch  Qa.  zdzaga  lösen,  los- 


'  Ti.  G.  ATfhi  A.  rt"!»  JUo  netf,  non?  espandit,  G.  tM*m^*  A. 

Mtn^*  (mit  Hecundärem  n),  prO,  pHO,  ^Jwö  fidit,  scindit,  ^j^, 
^jt^  extendit,  expandit,  mactavit  et  super  terram  expandit,  ^jm», 
»Jbwt  fregit,  ^jbu)  pinguis,  ampluH  fuit;  vgl.  hiermit  die  Formen  mit 
anlautendem  /  in  §.  19,  Seite  17,  Note  2. 

>      Uw    tectum    domuB,    aupremnm  rei  cuiuaque;   cf.    ^^>J^    ^^^o    opernit 

(domum),  Uberbreiteo,  ausbreiten  Über. 
'  '  h  -'-  planities,  ^LÜ.^  campus  amplus,  rV^  tBrT&  plana,  £IVh>  camela 

longa,    ' t-  - ^ ,v]   largus,  amplus  fnit,  iLlLoJ    amplns  fuit,  %'i^   latus, 

largus,  r.3X«  largus,  rJ»^  aaxum  latum,  ^iLlui  larga  vuIva  praedita 
camela  (mit  secund&r.  Liquid.),  vgl.  a.  Tfi^  Ebene,  Feld. 

«  Vgl.  £ji  G.  +|^/h»  li«UBit   aquam,    ^^^A»  puteus;  vgl.  §.  29. 

'  Vgl.  \j^  protendit,  puiibui  «mpUa  inceuit. 
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Xn.  AUiulluBR '  R«t»t»«h. 


kratzen  i  Speisereste  aiu  einer  .ScliU«sel)  nnd  BÜ.  «ijj;  IOmb, 
loKüctiitleti.  abziehen  die  Haut.  < 

2'd)  /Cur  L'obergan^forni  von  »aiimj  zu  »altuf,  die  tuu 
in  liadiya  A  Hoi^hi  vier,  i'ftfUx  "^'ierzig,  itnd  fJulla  stil^-uja 
neunter  (saydi  neun)  vorligt,'  vgl.  j  1         ^^  serex  and  [1 

HeX*^'  neben  der  obigen  Form  11  |^  wtex  Tronaal,  Troiwifci:' 
[1  servq  Offiien,   anfmacben;'    Ä'Ks.  «  f"^Zi  Kopi 

2£.u}A2,  Hil.  sfÄfiijä  weite  Schale,  Schtlssel:^  35^  _    Ja 

ffl/e$,  Bil.  «'i/g^'t  au8ret«s(;n,  diirt  Weite  uneben,  entlüehen:'  rpl. 
aucb  Sa.  nanähn  (.>eflrniing,  Fenster;*  »cdab  otfcn,  nackt,  kfcl 
aetn^"  aärthfl  die  weite  Kiderntig,  daa  Flachland  ara  Meere;* 
inlhatif  Ho.  saialt  mit  der  Hand  oder  einem  Tuuli  ubwischen, 
d^D  OdgeoBliuid  aufdecken;'"  mifuj,  nnlag  hinstrockvn  jeinanda 


1  VrI.    jr^e    lidlt,    ^^^     loiiKiaa    dlaUttl    (tniuin«),    ^t^    lliatW)^    Ü 

0>/**0i    inexple1iil«in   ums  votitns,  iiuMiliabilein    Mi«  {eif;*ntli«k  ^  ««it 

KUH|^oiit  win);  k.  n    BiIii)wRrt«rh.  s.   v.  »üft. 

*  Din  Kormffn  /•«lakü  iiiii)  toj^ij^  sin«)  g^«ntlb«r  tat?  Anfntllip  w«c«d  du 
ArntAH  VocaIs  iinil  itih  vctmiilv,  r1««A  JÜ/nAii  zw  •rhrcilivn  ut;  n«a 
■clinint  S  (nu«  nd)  in  ÜStakn,  und  ay  in  i»s^X  ""'  eiiwn  Irtlbsm  Mca»- 
(liimti  Nnmllaat  (lito  ianlaka,  imdix^  MchliWHn  xn  lirrTm,  dftr 
rttcalixi&rt  wortlan  iat;  v|r|,  di«  Kecutiilxr«ii  Korm«n  in  §.  SS,  K« 
tnil  Kafup.  9.  14;  CbatDinpr.  $.  69.  Oeotn  dasselbe  Laitiv«rhiltDlw 
Migl  Rieh  xwl«ch«n  Uil.  iSUtfyÄ  «nd  <fu.  tat^'tc/a  Selial*.  PfaniM.  m»- 
nneU   Kit    ^ö/aAii  für  Jnit/«^A  Bloht. 

'  V)t1-  rj^   ■iriuni  ilumns,   r^r*^   l»D|niSi,    rr««  pralum    (TgtL  stau 

]j]J]J       •et'ir  Ackerlsm]),  (|>w  dimitil. 

*  Vgl.    rr^   H|i«niil  [MMUlBt,    .-fVjnri    .-cyM)   a|M)mtt   oa. 

»  n«i>r,  n^y  «p«ii«ii,  .in^r.  rn^  (J.  WiA».  ti.TAA».  Ty,  f^iA,' 

a1.j  [>iilliia,  ^3'Sw.  ÄLkXWs  ritula  roit^u«  ei  am^lK:  «-frl.  Noio  S. 

*  Ty.  XA+J  Ti.  £UA+i  i.l.  ^^l-li  cucurriL 

^  Vfil   ^L^  tiiUl,  JJ^  lÜMMi^uit,  i^Ji^  diffidit,  J^  Odil  (vgl.  ^  ^  Natu  4^ 

*  Q-    A7rh*    i^L^    ciÜTu*    fuil.    1!U»    decnrtluTii.    ^r^.yf    rltkcirtiMriL 

*  O-  IPCWt'  r}Jd  ADiplisre  ^Trl-  üben  Not«  i<l  and  «jL^  campi»  iiUnih 

tyt  -i'-«  lltnn  nwri(, 

'^  U    AdlAi  ,3^0^  ileienril,  ^^ÄctM  Mnuit,  polivit 


Daa  Zklvort  ii«r  Dod  oann  in  den  obamltlcch-aainititchen  riprmchcn.  2] 

zur  Erde;  blosBstellen ; '  Qr&.  zoldqi  Rinde,  Kniete  womit  da« 
Brod,  eine  vernarbende  Wunde  u.  dgl.  überdeckt  iat,  zölAq-za 
loskratzen,  abschälen;^  Qu.  iara^  öffiien,  spalten,  schneiden, 
Kaf.  Särköf  Bed.  iagdl  das  Messer^  u.  s.  w. 

24)   Zur  Form   saga^  (in  §.  12   und   13)   vgl.   O^MD^ 

aexet   das   ausgebreitete   Ackerland;^    1  aevet,    I 

^_  I    gH  ■  -Jl  I    <=S>^ 0 

texed   und    verkürzt  sev  niderstrecken;  ^    1       ö     aus- 

H   \     -11  I  at, a 

spannen,   ausbreiten  das  Netz;    verstricken;*^   Hechten,  weben, 

Kopt.  cüMbi,  cuoe  texere;'  j>m|-      a««w.  eexet   der  ausge- 

breitete,   aus   den    Ufern  getretene  Nil.^  Ferner  ^*^ 

ie'ed  hinstrecken,  -breiten  zur  Schlachtung:  ab-,  zerschneiden, 
zerstückeln,  zerteilen,  veiTiichten,  Kopt.  u]b>T  secare,  amputare. " 
Hieher  ist  auch  zu  zalen:  'Af.  sagad  hinstrecken  auf  die  Erde 
das  Tier  zum  Schlachten,  Ga.  zdgada  opfern,  Sa.  aagad  sich 
vor  jemandem  der  Länge  nach  auf  die  Erde  werfen,  hin- 
strecken;'**   Bil.    Sa^ed,    Sa§ed,    iä'ed    niderwerfen,    schlagen, 


*  Ar.  ^iJLüi  ooniecit  in  doninm;  laesit  verbis. 

1  Amb.  QÜw''  sufspriiigeD  die  Haut  (in  Folge  einer  Krankheit),  uich 
avhälen;  i\  '■•  niid  A'^ ■'  decorticavit  (ex  ueaa  carnem),  vgl.  ^£1» 
flTulsit  e  pelle  (lanam);  mit  Ga.  t<Mqi  vgl.  die  abgeleitete  Form  (/=*) 
Oa.  folAqi  Rinde,  Kruste,  fol&q-za  ab-,  loskratzen,  föl&qa  anschwellen 
das  Fleisch,  sich  entiUnden  (Wunden);  t.  %.  16. 

*  Amh.  H<I+*  ^^J^  dissecuit,  ^Ji  secnit,  j^lii  id.,  vgl.  g.  28,  Note  7. 
'  Vgl.  §.  22  u.  ib.  Note  3, 

^  Bntf  niderstrecken,  schlachten;  vgl.  tsins^ 2rn  getribenes  (d.  i.  gestrecktes) 
Gold.  LÄiiLi  loßge  remotne  fait.   Der  erweiterte  Stamm  «alfoi  ist  auch 

vorhanden  in:    y.'****^  extendit  se;  longus  latnsque  fuit. 
'  Ina  'Af.  «aAof,  Sa.  /taktU,  »ahad  u,  iahad,   Bil.  tahad  in  der  Bedeutung: 

hintergehen,  betrQgen,  RchXdigen;  s.  a.  Notn  9. 
1  Vgl.  15?.  l?p  texere. 
»  Vgl.  oben  §,  19,  u.  ib,  Note  4. 
a  Bni^  LsUt»,  Ljk^  mactavit,  0.  Afhni>  !*«><>  o^endit;  vgl.  g.  -J-i.Notel. 

"  Ti.  ft^Ri  A.  Ty.  G.  Ulf.»  JÄ^io  liC  se  prostemere;  vgl.  §.  19, 
Note  3.  Die  gleiche  Begriffsentwicklnng  ist  vorhaiiden  in:  J^^^  Ijj 
H"flrll*  schlachten,  opfern,  njl  opfeni  und  f-^-a  yxj  debe/t  opfern; 
das  Opfer  und  c^^  II  x  r|n  anbeten,  beten,  bitten,  Kopt.  t6^,  t&A^, 
TwftSk^  precari,  orare;  precatio,  oratio;  mendicatio. 


in.  A1ih>n41a»f!  B«tnli«li. 

bündigen;*  vf^t.  auch  Bil.  imjqfä.  An.  ftitjiiA  der  weite  Setopf- 
Dimer  um  ilamit  Wimser  au»  der  Cistonie  hervoranliolen.- 

25)  Zum  LantUbcrgang  von  Baga4  zu  Myal,  aayur,  m^, 
Trie  uns  dei-solbc  in  'Af.  fagälä,  8a.  So.  tagtÜ,  G&.  zagal,  B<k 
»dgilä,  San.  aägei;  Na'a  mgn,  Yo.  und  Dscha.  iz*fin  ncon,  tot 
ligt,  vgl.  '  t&fer  neben  |l  HSnen,  aafmaclieii, ' 

n^^^^»>-    «aber,    n   ^    ^^    Meqei-  und   P^^  «ff''   «' 

teilen,   -schneiden,  -acblttgen,  schlagen,'  dann  |l  njir 

neben  dun  obigen  gleichbedeutenden  Formen     I  ^3  ""^ 

und  1  nl  5(  Mi«z  '^«r  *'eite  Tronaal ;  vgl.  auch  I  w.^  u  «■ym« 
au8einandei*scliraeiH8en,  -werfen,  zerstreuen,  zerstören.*  imd 
|l  a  sex'"  Auf-,  Ansehwcllung  der  IJaut,  Beule,  Sa.  »oX-w«, 
raxid  der  Aussatz,  die  Lepra;*  vgl.  auch  Sa.  «a&«M,  f4W4. 
zdtutln  eine  weite  SuhUssel,^  auAriii,  iaJuin  eine  Schale,  eb 
Teller,''  BU.  iakenn  der  weile  bauchige  Wasscrknig,  die  Kaie- 
bas«e,»  gagrtr,  zttyar  ausschreiten,  binausxiehcn  ins  Weile:'* 
Tgl.  a.  tatfht  das  NcLz. *' 

Anmerkung.  Zu  den  Formen  »agfUf  adgen  u.  s.  w.  Dcm 
d.  i.  4  (seil,  die  atisgcbreitPtc  Hamil  +  |öi,  vgl.  auch  Hebr 
S^  die  Handlelle, "  O.  in^i  A.  ^f^^l  'ine  Hand  voll  (Li. 


■  Ti.    tm   ^mlmr    A7"ll>-  im  HodiUixl  yS^Oi*  ><) 

'  Ty.  X*?^'  1 '   if*?^»  i'l-:  Tgl.  f  «.  Note  4. 

>  8.  §.  'i.%  Nute  4;  Tgl.  ßjtre*  «7m  flffneii,  annoflen,  bofr«iMi. 

•  H.  g.  a.t,  Note  7. 

•  Vgl  ^Ä-li.  ^3*.)  iecit.  proiscll,  ^^\^  frogil.  ^jj  oonCravii. 

*  6!^3Ba  l'Ctip  Oie  £UepbAntiK»i».  Auf  diutolb«  Aiuchuiuue  '!«•  Auxliwellfn 
AnflilUionn  und  £rwe)l«rnii  int  xitcb  xurückxuniran :  ^n«^  inajfnca 
über,  J.^xw  loDfTitiii  ot  unplani  ubor  (c«iueljl<>«,  i^^ja.«)  plut.  J^b^ 
inaftinin  aber  h»beiu;  niK^ts  clnntbaa  jiraadUa.  (fenmAi.  von  ,J:^u. 
effiidit,  fodit  (aijaani),  ageadieb;  »lubraitAn. 

t  8.  S-  23,  Note  &. 

*  Ar.  ^j«^  pociiliim  «nplnin. 

»  Ty.  TTh'."'   id- 

>*  G.  ll'7^i    iucesiut:  •.  a.  g.  20  u.  ibid.  Noie  6. 
1'  8.  S   5*. 

'*  V|tl.    X  p  fciK»'  ood  Ji'^KS  5,^_J»«i»i>dor  Ann,Ko|»l.aei»*{, 

Vtt*^ üräcliinm;  cf.  jrLi^  nuunu,  bnidiiKMi;  aU. 


Du  Z>l«ort  Tier  nnd  dasd  )D  den  cbanitiacb-semiti sehen  Sprecben.  33 

waa  auf  der  flachen  Hand  Platz  hat.  Von  dereelben  Anschauung, 
dem  Ausbreiten  der  Hand  ist  auch  im  Aegyptischen  die  Zal- 
bezeichnung    für  nenn  hergenommen,    nemlich  M  pesed, 

Kopt.  nciT,  ^riT,  ncic,  ^rIC  novem,  vgl.  — «—  m,  — —  peeed 
sich    ausbreiten    über,     G3V^f)    kUÖ    expandit,^     Nebenformen 

petei,  I  pedee   sich    auestrecken,   -spannen, 

,_y^    latum    fecit    (cudendo    ferrum) ,    und  y  peses, 

_  pesei,  1  ^rfw   id.,   ^tt>B,   DDD   epaiten,   aus- 

denen,  daher  Aram.  Dfi,  Ki1~p''B  Hand-,  Fussfläche;  Hand. 

26)  Es  bleiben  noch  einige  chamitische  Zaibezeichnungen 
nir  vier  und  neun  zu  erörtern  übrig,  welche  allem  Anschein 
nach  mit  dem  bisher  ermittelten  Stamm  sa4ag  oder  8aga4 
keinen  Zusammenhang  haben,  dahin  gehören : 


Hadiya  A:  Solakd 

Hadiya  B:  sor 

Tambaro :  «w 

Dschangaro :  acece 

Yamma:  akek 

Na'a:  kithm 

Gazamba:  sagan 

Ueber  Solakd,  sor  und  izgin,  sagen  als  zu  sa^ag,  aaga^ 
gehörig  war  bereits  oben  die  Rede.'  Hier  handelt  es  sich  also 
um  die  Ermittelung  der  Herkunft  und  Bedeutung  der  noch 
übrigen  Formen.  Was  zunächst  die  Bezeichnung  honmd  und 
on^  anbetrifft,  so  hängen  dieselben  zunächst  mit  den  nubischen 
Ausdrucken  fUr  vier  zusammen,  weshalb  ich  die  bezüglichen 
Zaibezeichnungen  des  Kubischen  hier  ansetzen  will,  wenn  auch 
eine  eingehendere  Untersuchung  über  dises  Numerale  erst  bei 
den  nilotischen  Sprachen  statthaft  ist.  Für  vier  und  neun 
lauten  demnach  die  Bezeichnungen  im  Nubischen  also:^ 

■  Vgl.  dieselbe  Voratellutig  in  §.  19,  Seite  17,  Note  1. 

'  Vgl.  §.  9  und  §.  23,  Note  2. 

3  Unter  Kulftin  Rd.  ist  sn  versteheu  du  Nubische  von  Kordofan  in 
der  Anfzeichnttng  von  Russegger  (Heise  in  Egypten,  Nubien  und  Ost- 
SndKn.   Wien  1841  ff.  ü,  Sfi6  ff.),  KU.  dasselbe  von   Büppel  (Reisen   in 


S4 


IttkudJanii  B«[«l«ä1 


Kulfan  fRu) 

kvnzo 

tcrt 

-      (KD) 

kenjv 

V€cUtu 

-      (Mu) 

kenjo 

uit 

—      (Rei) 

kSnjü 

teidii 

Kenzi: 

Jt^mtu-fi) 

Ükodu-m 

Uougol,: 

k^aui'n 

ühtUi-n 

Kad.-Mah. 

liAmaG 

mkoda. 

37)  AugcD&fliciDlii-li  Ktehcn  bior  die  ZalausdrUcke  9ta 
neun  im  NukTiiuhiäclion  Ukod,  tiakod  in  gonaaem  ZuKaramea 
Itniit:  mit  (]em  liuk:iniitcii  8uimmt^  fa//tuj  oder  aagai}^  ttowie  die 
ftleicbcii  BfKL'ichnungcn  im  Ilücbnubiftcben  wet,  xddA  tu  «.  w. 
mit  ^      /<r'«tr,  vs      /«feir  vier,    und   den    gleicb- 

bedeiitcnilei)  Foi'mtiD  im  Sidama  ti-wid-ti.  n-tcdö^  u-w^'?,  imIm.k.  w. * 
llicrnaeb  wcrtlcti  wol  nucli  die  kusi:)iiutu:lieii  lleiccicbnuDgn 
hotuiidf  oHfü  neun,  mit  den  nubiuchen  kvttzo,  kMjfi,  lUm*o,  krau» 
vier,  ziieammenbfingcn.  Woher  nun  aber  dise  rercinxeh  di 
stehenden   Kormeii  i 

2H)  Zunäcbst  woiet  mifo  wogou  de«  9,  Äeth.  J^  woillr 
im  äüdilthiopischen  last  diirehgclicitde  der  Palatallaut  *f  f 
ontcbciiit,  suwiQ  wegen  dea  anlautenden  h  in  honsnd  und  iL-  in 
k^xto  n.  s.  w.  wo]  auf  ein  früheres  kon^  oder,  we^^en  KiD' 
tlusseo  von  ;  auf  einen  vorangebenden  OuUurai,  auf  ein  fm^a 
oder  'jtni{tf.  Da  nun  im  Chamitiecbcn,  wie  wir  gesehen  babeo, 
diu  ZalbcKuichnuug  filr  vier  von  der  AnsehHUiing  des  Ooffneiu. 
AuHspreisens  ausgeht,  so  glaobc  ich  qonfo  zunächst  rait  dem 
im  Amharii^ohcn  erhaltenen  Verbalstamm  ^V"!*  qotui^A  n- 
ttammenslellcu  zu  st^tleu;,  dum  diu  GrundbudeuLting  auftun. 
Offuun  zukommt, 'f'^>9«f)i  ausgelassen,  keck  werdcD,^  ^'}"1' 


SnUm  und  RonlofAD.  Fniiikf.  lä£V,  H.  SfiO  IT.),  Mn.  im  ▼OO  ÜMttlil«« 
(Otuirrik.  Siiidiiu).  S.  '543.  ff.),  iind  Rai.  »»iaa  «igaii«  AafieltraUHUif  n 
Kftira  atiB  ilem  MuikI«  von  Nnbiefn  aus  Konlofiui  <in4  <lito  Nal!>ftb«fgML 
Za  <1«ii  tiitI(*ru<il>Ui:)i>)»  MivtDVD  (tud  Koiixi.  DougoU,  t'ftdicUcha-HaliaMil 
vgl.  L.  lt«iiit>M-b,  I>jo  Nubanpriiche.  Wiita  1^7»  ua't  R.  L«pBiii*,  Nubbck' 
OnuuuoAtik-  lt«rliu  IHäU.  ^^^ 

<  Vgl.  $.  7  und  ».  ^H 

1  Vg).  ancfa  ^t«  impudAtiC.  xud»  {d«  mnlSOTn),  £j>J«  iBiipf«iu  «t  «idB^i 

noUtr,  ^y^  cam%m  circam  capnt  itiqMniin  b»b«it  <d«  gaUn). 


Du  Zklwort  TisT  oad  D*«n  in  dan  ehMnitiub-ieiiiitUchsn  dptseben.  2D 

das  zum  Zweck  des  Trocknens  in  der  Sonne  in  lange  Streifen, 
Riemen  zerschnittene  Fleisch,  G.  <^jPniO>  (aus  +7fll0»)  K"t, 
tief  ackern,  sorgfUltig  lockern  und  öffnen  den  Boden.  Discr 
mit  7)  erweiterte  Stamm  fUrt  auf  den  noch  erhaltenen  drei- 
radicaligen  A.  •^A)t  G.  ^JCfl''  Bü-  l^t'^')  Sa.  qaia'  bändigen, 
besigen  (den  Feind  der  Länge  nach  auf  den  Boden  strecken) 
und  A.  ^ii}t  G.  ^T0>  "^i-  l^HÖ»  (lAi;  Bil.  gildd'  y  ausbrechen 
in  Zorn  oder  Aerger.  ■'  Die  Grundbedeutung  des  Oefincns, 
Trennens  ligt  noch  klar  zu  Tage  in  G.  «^AX*  s^  P3C|3, 
PtJp^  und  erweitert  ptS^p*  schneiden,  trennen,  auch  im  Aegyp- 

tischen  noch  erhalten  in:  ^^fcs,  A    ■_.  qa^eh  zerschmeisaen, 

zerachmettem,  ^   [ m  geie'  schneidend,  scharf  sein,   8   l.d'*'^*^ 

$«««9  abschneiden,  lostrennen. 

29)  Wenn  hiemach  die  Bezeichnungen  on»o,  hotisuä, 
kemo  u.  a.  w.  auf  eine  gemeinsame  Grundform  qata',  hafag 
u.  B.  w.  fUren,  so  gelangen  wir  damit  zu  jenem  Mittciglid, 
welches  die  Form  aadag  mit  fa4<ig  verbindet,  oder  mit  andern 
Worten:  die  verhältnissmassig  älteste  Grundform  zur  Zal- 
bezeichnong  von  vier,  nemlich  sadag  hat  sich  hinsichtlich  des 
Anlautes  in  zwei  Hauptäste  gespalten,  in  haiag  (ßodag  u.  s.  w.) 
und  fa^ag. 

LautUbei^nge  von  s,  ä  zu  k,  g,  h  sind  im  Chamitischen 
zimlich  häufig  zu  verzeichnen;  vgl.  z.  B. 

Kaf.  kün-dnO,  Go.  känö,  Wäl.  W&r.  Ya.  kanä,  8a.  hlre 
=  Ga.  zare  der  Hund. 

Kaf.  kirö,  'Af.  gdrä  =  Sa.  aarä,  Cha.  ««cä,  A.  }^£*'th 
ir^^i,  Ty.  Jt^i  Rückteil;  Schwanz. 

Kaf.  ÄiAö  =  Bil.  iuica,  Cha.  gmcft,  A.  *^fi  G.  J^iV-i  Salz. 

Kaf.  ga,  Bil.  kid,  Ag.  De.  Qu.  kez  =  A.  ?£m»  ö.  "fcflii 
verkaufen,  handeln. 


*  f  ]tO*  •obigere;  comiiUuare  (tUiq),  ^9'*tnO*  linmiliare;  compUnare 
{»gramf,  ^^  subiogavit;  V  diMectue  et  dUpenna  fuit  (de  geute],  VII 
longiiu  remntos  fuit;  cf.  ik^  proslnvit  (aliqnetn  in  terrtm). 

'  Vgl.  käs  ir«tas  faii;  vehementer  se  geasit  (in  debitorein). 

*  Vgl.  aacb  ni,  ffü,  £j«^  £^  ^j^  LU,  res  «ecuit;  cf.  Jj^ 
apemit  <ocd1oi). 

*  Vgl.  wegen  dea  »ecundlren  liquiden  Lames  oben  A.  t)"!'  ^-  ^V^ifiO* 


I.  Abb4nJlii«ii:    lt>ln 


BU.  ktgin  =  Ti.  )5'0''  A.  aih^>>  f>a-  f"*/^"  HcW:  upfer 

Bii.  /tra»  =  Ti,  (i.  /l^OHi   KrieUHlieer. 

Ril.  'rkrnt   iiithen  '««fvu  AUpilit-  =  (i.  *J/*'^.'h»   J^tlitni. 

Bil.  kiH-ifi  Debon  ib'M-rii  OdiSulc  =  G.  XAXA*  J^- J-*U 
S'?y  klingen,  klinf;elu. 

Bil.  kinijuin  und  kinidä  Hertlstoin. 

Bil.  *7«m/«t,  Bed.  (^mm/  =  Ty.  rty^rf.!*»  Naae. 

Bil.  fjimlf  =  p^t,  0.  Jf  JP*«  0*-tiiUter. 

Bil.  tfiv  lind  _/ir,  pinr.  giiü  =  Agiii.  »cp,  C'ha.  rü/rt  phii 
rÖ(t:  Darm;  Eingeweide. 

Bil.  j/fiM"  (gU-  r65)  =  Sa-  wi/a/i,  ^,  O-  ii'iih*  ^^ 
glatt,  nttt^kt  üoiti. 

*Af.  Sa.  fca,  -fe  Ohjeetezeicbon  ^  ifi,  -»  im  AgKu  ii.  Runamt. 

'Af.  Sa.  ka  sein,  auas  =  Ca.  -za  id.,  l'ei  »il  er  (VT) 

'Af.  Aan  ir,  eonim  =:  Ga.   aini,  Aeg,  -  M  -ten,  <en 

(l^T".  DTI'  n.  B.  w.) 

'AI*.  Sa.  fa7»tH  =  Öa.  xünui  die  Zecko. 

'Af.  Sa.  kintbir  ^  .So.  iimbir,  Oa.  ximhira,  ^\Ja  ^IBIC  Vopel. 

Af.  Sa.  ft«lnona  =  Bil.  »«iow,  Ti.  ||Af*'  G.  AV^"»  f^ 

Hrtckcr,  Buckel. 

ba,  y(it(,  Ga.  yKcVi,  Ty.  7Ad»  =Ti.  flCA' £r*Ki***'">  O**- "  ' 
30)  Wie  wir  oben  acliun  zu  widcrbolu-n  maleu  cüo  Beob- 
achtung gomocht  haben,  das8  Zolbezeichnnn^cn  fUr  vier  mit 
Aiisdrilckein  in  ZiiRammenhang  stehen,  welche  ITandhrcitc  nnil 
Uiiiid  bedeuten.^  äu  glaube  ich  auch  mit  d«n  nubiocliea  Aus- 
drücken Air  Tier,  nemlicb  kvnxo  u.  s.  w.,  sowie  mit  don  stkd- 
kaschitiscbon  koftsua^  mtfo  neun  d.  i.  [5  -|-  J  4,  welche  wie  wir 

■  T|cl.  such  Cliaininpr  §.  46,  (2nKr«<i|ir.  §.  27;  ^«nrilie  LKiituHchflcl  i*t  xuvh 
EmSeuiiUtcbfln  vorbAoHen;  vgl.  k.  II.  yp^  anAVJf^  f-paitim;  p^^,  fT^p  und 

tr^.   ^yC^B^,   ^j^.   iiihA*   lM»i«o;    OCf^    ^,  «.  "H"*".  TI 

||*f*|10t  lind   arc.  ^Llj  vemchliowon;  rfSp^  Topf,  KoimI  iinil  P-T^ 
SchaMil,  ScUkte  (vtl.  $.  S3.    Nut«  5>;    ^   nnd    a     AO''*"    <*     A'*' 

kiUMBi  ■♦=.  ;ü,  >i  -  nq.  i*¥.  A  Arf.>i.  stuLVi.  0  ai^^i  y«. 

decken;   jU,   O     hf^O"!   u«d  0.  !!>*■•  C^  r«?nflii;  «    hA/h*   C^. 

«??.  «  J~l  "".l  XC"^I  £r*"  !r^  "^  •<-l.r«iei.;  G.  hpn>  unH  ü^ü 
dtijipelii  u.  H.  w.:  vfl.  A.  <l«n   r«eelmlLatifr«n  U^berptnit  vna  hehr.  X    m 
anm.  ?. 
>  S.  S-  19.  N«l«  1   QDd  Ü.  25.  Aanraili. 


UM  lalwort  Tlar  and  nenn  In  dsn  c htm itjscb-aemili sehen  Sprachen.  2^ 

gesehen  haben,  zunächst  auf  einen  Stamm  qonso,  qonio  fUren, 
zusammenstellen  zu  dürfen  das  hochnubische  Wort  onto,  6ntü, 
ondu^  Hand^  Arm  und  Elle  d.  i.  der  Arm  bis  zur  Spitze  des 
ausgestreckten  Mittelfingers.  Im  Ridama  lautet  das  entsprechende 
Wort:  Wftl.  war.  kü6ya,  Ya.  küio,  Daw.  kuko,  Kaf.  kiSö,  Go. 
kiao  Hand.  Dise  Formen  gehören  zweifellos  zusammen  mit  A. 
||^>it  kendä,  verkttrzt  h^ß*!  kend  Arm  und  Elle,  indem  in 
küS-ö  aus  kaniö  der  Nasal  sich  vocalisiert  hat.  ^  Nun  fUrt  h^^t 
auf  ein  früheres  Yl'yJid'  kenda,  wie  aus  G.  W»C9d*  kümä' 
(aus  knidnä'),  Ty.  ■V-CS'di  hümä'^  Arm,  Elle,  und  \^^  9. 
^esra  Arm  (aus  Ifedrn',  kedra')  zu  ersehen  ist.  Im  Nordkuschi- 
tischen  ist  dasselbe  Wort  erhalten  in  'Af.  kAaiU,  Qu.  küazer, 
käzer,  Bil.  küArad  Arm;  Armlänge,  Elle,  mit  Abfall  von  Ayn 
im  Auslaute,  wie  bei  A.  kendä  fUr  kenda;  im  Sidama  kuSya 
Hand,  steht  dafür  noch  y  fUr  Ayn.-*  Alle  dise  mittelst  einer 
Liquida  oder  eines  Nasal  erweiterten  Formen  ftlren  auf  das 
dreiradicalige  Stammwort  kada',  welches  in  begrifflichem  und 
lautlichem  Zusammenhange  sich  befindet  mit  dem  (in  §.  28 — 20) 
ermittelten  Stamm  qata'j  gc^ag  zur  Bezeichnung  von  vier. 
Damit  wird  man  zusammenstellen  dürfen  Assyr.  qaii,  Spätägypt. 
^%^f{y  k%s  und  &RV?It  keky  Hand,  Kopt.  iTiat  manus,  mit 
Abfall  von  auslautendem  Ayn  und  Uebergang  von  t  zu  s  und 
k.  ^  In  der  gleichen  Weise  kann  aus  dem  Südäthiopischen  kada*, 
Amh.  kend  (aus  einfacherem  ked)  die  Bezeichnung  für  vier  in 
Dscha.  a-cec,  Ya.  a-keik  entstanden  sein," 


>  Knlf.  onio  (Rn.)  Hand,  nntu  (Kei.),  ondii  (Rfl.),  oUu  (Mu.)  Arm,  neben 
oXiu  (Hu.)  Arm,  aü  (RQ.)  Arm  und  Hand,  ihi  (K«.)   Hand. 

>  Vgl.  Kafaapr.  §.  14;  Chamirspr.  §.  69;  Quarai^ir.  §.  18;  Fr.  Prätüriu», 
Amfaar.  Sprache  g.  48  c,  Seite  73. 

*  In  nns,  C'^S  Schinbeine,  £\1S  pars  cmris  vel  tibiae  tenior;  pea  locu- 
fltae,  steht  kara  fQr  ehemaliges  kada'.  Zu  G.  If^CVA'  «ui;h  h*C?A* 
gehört  auch  Galla  koron'n  (bei  Tutscbek),  wol  k&ron'ö  za  schreiben, 
der  Sporn  am  Fun  des  Hane»;  Bil.  kfiArA'  BettfiiHtt,  ist  widerum  one  n. 

*  Vgl.  §.  6,  Seite  9,  Note  1. 

^  Vgl.  oben  %.  13,  Not«  6  und  §.  29. 

"  Ueber  Na'a  kuhm  vier,  ist  wegen  Uangels  an  sprachlichem  Material  eine 
Untersuchung  unmöglich;  villeicht  steht  es  für  kagm^  MOffn  (nenn), 
vgl.  §.  29;  der  u- Laut  dürfte  durch  den  folgenden  Labial  verursacht 
sein.  Oazamba  maydamera  ist  wol  ein  Suhtractionsausdmck . 


SB 


111.  AlrbUflUhc:    BtlblfCk. 


31)  Aus  dem  verkttrzivu  Stütume  >/nt  unH  qant  durfter. 
rlnnn  nncU  dw  Uv.vbvnwUvn  ßoxiürliiniiifieii  Rir  viur  abjiuletteii 
flcin,  weklie  ultsu  lauten:' 


QuAncho:  ttkodetti  ahit,  aldamorana 

Äuelimmidca :  ak&s  t«ta 

Sergo:  UCs,  qüs  Uza 

Azgor:  oXms  tetza 

Tergia:  okuz  ta 

Bcni  ^fzab:  okoz,  aqoz        I« 

Mtucliigb :  okkta  tezzau 

Die  Auädrllckc  t\U'  neun:  feztaa,  ttsea  n.  &.  w.  sind  dem' 
Arahistihcn  entnommen,  wie  ja  z.  B.  die  Kabylcn  ir  gt- 
«ammtes  ft^\herea  Zalwort  fcc^n  das  arabiacke  vertit)i«cht 
htibt^n.  Dan  kauarische  aldamoraua  ist,  wie  achon  BerUit 
vermutet,  bat.  trol  aus  nlda-mor/tKit  (vgl.  nuirttt-u  aebn)  ri 
scbribon  und  dürfte  eine  Substraeüun  10 — [i)  bedeuten.  Da- 
neben besitzt  tiasselbe  Idiom  nocti  tikot  neun^  in  Ucbcrein- 
stimmung  mit  akod-etti,  ukws  u.  a.  w.  vier.  Dise  Fonueo  »er- 
legen sich  in  a  ,  dem  bekannten  bcrberischen  Prfttix,  welcbu 
allen  Nennwfirteni  vorgesetzt  wird,  -|-  kdtl,  tj6$  u.  b.  w.,  mr- 
schcinlich  ebenfnlU  ans  q^tnd,  ijtin»  KUSommongeKogen.' 

Au  discm  Wi-te  (fCütattc  ich  mir  nur  kurz  darauf  auf' 
morksnm  zu  machen,  one  mich  hier  in  weitere  KrGrterungra) 
einlassen  zu  kUnncn,  dass  in  den  Bantuaprachen,  welche  be- 
kanntlich fiucli  die  quinarc  Zitimetodc  haben,  da&  Numerfli- 
wort  fUr  neun  fast  durchgehend»  hnJo  laatct^  ao  im  Soahili, 
Lima,  ßondei,  Schambala,  Kamba,  Kaguru  u.  e.  w..  i-kmda 
wie  im  UouKi.  Oogo,  Hebe,  B<!ua  u.  &.  w.,  »ber  auch  ceaän,  wie 
im  Ngiintf  Tusiha  u.  ».  w.,  m-crnda  u'ie  im  Kango  n.  s.  w,,  und 
Sniida  wie  im  Xvamba,  Aitzuaoi  u.  «.  w.;  der  Zalausdritck  fBr 
vier  reiht  sieh  hier  an  die  Hüdnilotischen  Sprachen  au.  Daneben 
kommen  aber  auch  die  unnasaüerten  Formen  vor,  in  welchen 
von  ceda,  itdn,  kedn  ebenfallä  das  d  (lalatalisiert  cracheint  und 
zwar  dienen  diae  Formen  xur  Bezeichnung  (Ür  vier  und  oeun,  wie: 


■  V^l,  Dr.  A.  PletMlunuiu,  L'»b«t  di«  Kaiuirit«ltNu  'iaAwxM»;  in:  Znlaclir. 
fUr  EthiH>It>gi«  1ST9.  Sl,  377—391. 

1  Vgl.  ulieii  §.  30,  Nut«  i. 


Du  Zftlworl  Her  nnd  nenn  in  den  chimitiBch-neniitTiicliRn  i^pnehen. 


29 


Konde: 

n-cece 

n-yano  n-cece 

Qindo: 

i-cece 

m-hano  m-cece 

Yao: 

m-cece 

vi-sann  m-cece 

Kua: 

cece 

tnnu  na  cece 

Lomwe : 

ce&e 

U.    8.    w. 

tarnt  na  ceSe 

B)  Die  semitischen  Xalbezeichnnngeit  für  vier  und  neun. 

32)  Wir  wollen  zunächst  die   betreffenden  Zalansdrücke 
in  den  hauptsächlichsten  Idiomen  hier  folgen  lassen: 

vier  nenn  vierzig  neun  Big 


Aram.: 
Hebr.: 

Arab. : 
Geez: 
Tigrö: 
Tigray: 


Amhar.:    h£*'t'* 


pün  ü-psi« 

WH-»       hC-a'i' 

Hm=f'       xcn> 

Bereits  oben  in  §.  9  haben  wir  gesehen,  daes  das  Oalla 
auB  dem  Cardinale  zagdl  neun,  das  Ordinale  zdJ.ga-fa  neben 
dem  weniger  gebräuchlichen  zagdl-fa  neunter,  bildet.  Genau 
in  derselben  Weise  wird  aber  auch  im  Oalla  aus  der  örund- 
zal  afür  vier,  welche  nach  §.  7  für  a-farag  =  Bed.  färig, 
fä4ig  steht,  die  Ordnungszal  drfa-fa  neben  ungewünlicherem 
afär-fa^  vierter,  gebildet.  Die  Form  arfa  steht  demnach  für 
a-rfag,  an  welche  sich  nun  das  semitische  Zalwort  a-rba'  vier, 
anschliesst.  Vergegenwärtigt  man  sich  nun,  dass  die  Form 
färig,  fä4ig  aus  einem  früheren  sdvig,  sdißg  entstanden  ist 
(§.  14),  so  muss  auch  Ga.  a-rfa  (aus  a-rfag)  auf  ein  älteres 
a-r»a  (ans  a-rsag)  fliren.    Dise  Form  ist  tatsächlich  auch  noch 

1  Ueb«r  Ki^'t''  «US  hCSl't'  vgl.  PrStorius,  Amh.  Sprache,  S.67,  %.  .S.Sa. 
Ueber  die  Formen  H<]hni  t'  verkürzt  HAIt'  b-  oben  g.  12;  eine  an- 
der« Herleitnng   di«es   Zalwnrtefi   iliirch    Fratorinn  tindet    sich    in    nciner 
Amhsr.  Sprühe,  ß.  203. 
'    '  TliM^hU«  Lafebvrfl,  Voy^e  en  Abyuinie,  III,  328. 


ao 


Ktl.  ibfaudlsoc:    t«i«l*aL 


erbalten  im  äidama-Idiom  von  Sehe  [n  der  Bezdc-hnung  fltr 
noan,  nciuUcli  iri-tu  d.  i.  4 -f- I^]  und  ir$-tri-tam  aeuiizig  d-  j. 
4 -h  [ö  X  I  lÖ;  wi  Btölil  ileiiinauh  «•»  filr  i-rng  vier  (iä-  löi. 
Auf  Hemitischera  Gebiet  ist  das  gleiche  Wort  noch  belegbar  im 
amharischen  Dinlect  von  Argubha  in  der  uns  von  Th.  Lefehrrt 
Uberlifürt«n  Bvzeicbuung  {iir  vier:  uj-seuyiwr, '  Navh  Lefebvre'l 
Tranticrlptionswciae  iat  ilises  Wort  in  fttfaiopiechen  Letcera 
widerzugeben  durch  XCA^IC*  itruaffer.  Woher  uber  disc  Form? 
Man  kSnntc  villc-icht  meinen  dtcäclbc-  in  a-raa-<fer  zerle^n 
und  alH  Miiltiplicadvutn  von  ar»a  \tm9  artä,  durch  folgend«« 
Sußix  zu  u  verkürzt)  belrachlen  zu  dllrfon,  vgl.  ffir  im  llanri 
in:  akdd-tjir  einmal,  huit  yir  zweimal,  Slifi-gir  dreimal,  kurtiil-gir 
viermal  ii.  «.  w.'-  Dagegen  flpricht  aber  der  cntechc^idendc 
Umatand,  da»«  au»  der  ubigeii  Form  auch  die  OrduungBul 
Qr$vui/tterHci/e  vierter,  gebildet  erävheint;  hiernach  ist  die  üben 
«rwjlutia  JUjrli-giirig  von  ttrgftyer  in  a-iHii-gKr  unmöglich.  Wenn 
aber  diecs  Wort  nun  kein  MultipÜL-ativiim  sein  kann,  »o  ist  in 
der  Zalhezeitdnning  flir  vier  auch  jegliche  Anname  eiuer  ander 
wilrtigeu  Zueammeusclzuiig  gRuzlieb  aiiKgusehlosäCn  und  «a  kann 
daher  nur  der  Wortütanira  mit  gowissen  grummatisuhen  Ele- 
menten behaltet  sein.  Hit;rna<;b  zcrlegu  ich  iirHaytfr  in  a-rtoff-er 
und  betraehtc  daa  r  fUr  die  aus  früherem  /  enutandene  femi- 
nine Endung,  welche  gleich  den  übrigen  Hemitincheu  Idiomen 
auch  im  Argobba  sontit  nur  als  t  uaebtveisbar  int  in:  tl 
zwei,  Host  drei  u.  3.  w.  Derselbe  Luutüborgang  von  I  eu  r 
cracheint  auch  Im  Tsehalia-Oialcei  dcK  (iuraguu  in  der  Uc' 
Zeichnung  fUr  achtag,  nemlich  mmira  (fUr  MlH«^<i),  Plural- 
form  von  samt  acht.'  Aus  dittom  Ucbcrgang  von  «  su  r  erkltrt 


•  Th.  Ll^febrro  1.  e.  lü,  Jt29.  jd>  liUM  hier  die  ErklJlniiig>  dl«w  ZalworMi 
von   PrätoriuB,  I>i(!  Auibimaclie  ätirncfae,  8.  i'iß,  une  weiiere  II*<Dt«rk 
f<ilgi.<ii:  ,Si>iis)tl]iift  i>t  dar  Ausdruck  f<ir  Vier  bei  L,  «neuyner.  Al>  Im 
HtaUiiillCiil   int   X^C    l-'ufln   iinvArkennbAr,  der  «rate  BesiandWit  of* 

flcbelnt  ^  u^j^  l*=f-  "''•  O^fl'y  i^  e">*9  Aiudmok  bedoniet  «W 
altvk  Stuhlbein  (durao  vier  «nd)  und  eriaatrt  tölort  «a  ttiuftre  ttU- 
l»es«ichnu»e«ii  hwa  Kefrubinol.' 

>  Ph.  FauliiAcbke,  Boitrügo  sor  t:üiBogn|)bt«  uod  AathrofKilo^«  4«r  8fr- 
tuär,  Ualln  and   Martiri.  l.mi>U|;  1H»|>.  S  »I. 

>  (i.  Cbiivriui,  iu:  Antouio  C'vcubi,  Du  ZetU  all»  fioBtiecv  dal  CxA. 
Roma  I8(t7.  111,  473  if.  Ha»  MUtlkutf^nilp  (  in  *«>»/  »cht,  g-«liar1  «b» 
WorUuuum  und  i»!  lUUUiiuJi  koin«'  t'iunininvodang  (.vgL  ÜttbAft 


arMi       I 


Dbi  Z>l«art  risr  and  Dein  in  dan  ubkmitifGh-ieinttiichaii  Spnclicn.  31 

sich  dann  auch  der  weitere  Lautübergang  zu  y,  welcher  durch 
das  Mitteiglid  r  leicht  begreiflich  wird,   in: 

Argobba  semany-ä   achtzig,  gegenüber  sumoitt    acht 
Amhar.     timdny-ä         „  „  sSmment     „ 

Tigray       samäny-ä        „  „  Somönta     „ 

Oeez  saviäny-ä        „  ,,  samäntü    „ 

u.  s.  w, 
Ea  erweist  sich  hiemach  Arg.  a-rsag-ei-  (Radix  rasag)  als" 
eng  zusammengehörig  mit  Sehe  irs  (fUr  i-rsg)  vier.  Da  aber 
i-rsg  (Radix  rasag)  aus  aarag  =  sadag  entstanden  ist,  so  gelangen 
wir  hierdurch  zur  relativ  ältesten  Radix  4o8ag  (aus  8a<}ag),  die 
in  den  semitischen  Sprachen  als  tasa',  taSa'  erscheint,  woher 
die  Bezeichnungen  j^Lj  PÜH,  P^ri  u.  s.  w.  neun. 

33)  Wie  aber  dem  chamitischen  ga^ay,  aa^ah  im  Semi- 
tischen regelrecht  ein  IL^  ATch'  ^Qtf  entspricht,'  so  sollte 
demgemfisB  auch  das  Numeralwort  ^Jlö*  PÜri  u.  s.  w.  statt  mit 
l  eher  mit  einem  (  anlauten.  Doch  bietet  auch  für  das  aus 
8a4ag  abgeleitete  chamitis(.-Iie  fa^ag  das  Semitische  neben 
regelrechtem  Js>  auch  Ixs  nrifi  u.  s.  w.  Hierzu  kommt  femer 
auch  der  bemerkenswerte  Umstand,  dass  im  Semitischen  das 
palatale  {  noch  erhalten  ist  in  ein  paar  Wörtern,  die  irer  Be- 
deutung nach  mit  dem  Orundbegriff  der  Zal  vier  (ö£Fnen,  weit 
machen)  übereinstimmen,  nemlich  in  ^.JJ>  und  tiJ>  (auch  ^jJjii>, 
JÄi>)  Öffnen,  aufdecken  das  Weib,  inivit  feminam;^  in  die  Weite 
ziehen  (peragravit  regionem);  j--i>,  auch  f^j^  leer,  entblöwt 
sein  der  Lebensmittel;  ^^X^  weiter,  geräumiger  Ort.  Hieher 
gehört  auch  L;J>  einen  aufgetribenen  Bauch  bekommen  in 
Folge  Ueberfressens.  Daraus  ist  zugleich  zu  ersehen,  dass  das 
cbamitische  Stammwort  sayad  und  8a4ag,  welches  wir  im  Semi- 
tischen als  BO^j  6akat  u.  s.  w.  und  safa^f  Sata^  u.  s.  w.  bereits 
kennen  gelernt  haben,  ■*  auch  in  der  Form  fasa'  (tasag)  als 
lebendige  Sprachwurzel  der  Semiten  noch  vorhanden  ist.  Auch 
im  Chamitischen  scheint  von  diser  Wurzelform  noch  ein  Rest 


und  h);  zor  Pluralendung  -ä  in  aent«r-ä  a.  §.6,  Note  2;  Über  Lant- 
flbergänge  von  tzur,  n  undy  b.  unten  %.  S4;  Cbunirspr.  %.  43,  Qu&r&spr. 
f.  88.  Feminine«  -ri  für  älteres  -a  vgl.  z.  B.  im  Bilin  iüä-rt  weiblich  n.  a. 

>  8.  |.  (i  nnd  %.  22,  Note  1. 

*  GL  u>  eoivit,  \^'i  coivil,  ^jiHi  id.;  uonfodit  (baata). 
Note  1  nnd  §.  34,  Note  6. 


SS 


.AltaflAluCi   BaUitck. 


crhultun  zu  »ein  im  fiullawort  däa  (bet  Tutechok)  auiujpiuioeii^ 
ansepreizec  {vp\.  Hr.  mifng.  saiftA  id.). 

'M)  Wie  im  Sidama-Idiom  von  Sehe  die  Form  irt  (Air 
i-rty  »tu  der  Wurzel  f/fimig)  einen  Lftatübcrf;«ng  tod  ^  ta  r 
-aufweist,  so  zeigt  aicb  aiK-li  tm  Semitischea  der  gleiche  Ueber- 
jlfAng  zu  dnn  Liquiden,  indtüii  sicli  au  ^JLk  u.  h.  w.  anreihcti: 
^^  spnlUfD,  eitistechen,  g^«J  Uiczc,  Spalte;  ■  femer  ^j  ter- 
reckt  «ein  die  OHiliuASfißn,  ^,  Zorcenkang,  Schwäche  Atr 
FUsse,  ^^^J  ein  Leben  auf  breitoiu  Fu^ee,  ^j  eine  Lebens- 
weise auf  breitem  Kuüse  eiofUren,''  daher  dann  TCn,  TTT* 
^flQt  einen  ftUHgclaAsencn  Lebenswandel  Alrcn,  g^iUoe,  tta- 
silUich  nein.  In  diei^elbe  Hfipriflfbknlcporie  Rcbören  fenior  pC" 
breit  schlagen,  ]5cr»tückrlu,  zcrlrHmmem  und  ^j  Sprung* 
machen  vor  Freude;  11  einen  Oegenstand  in  die  Breite  «ieben. 
ausspinnen.  Im  Lmitilburping  »um  Nasal  n  reihen  eich  dann 
an:  ^p  offen,  naekt,  kal  sein,  ^  entblösaen,  ausrcisaen,  PpJ 
t'HO'i  V'N'lli  id.,  g^  eine  Gegend  diirchUngeQ,  der  Au&denung 
nach  durchwandern,  ^Ü  l^ng,  t»^  Lange,  ^  %Ll.^  lang. 
Wegen  des  bekannten  Lautwandels  von  n  m  y  nnd  endlich  zu 
NT  sind  dann  auch  hier  einKiibey-ichoii :  pf^  ^^j  breit,  weit  »ein.' 

35)  Cronau  m>,  wie  dem  chaniiTJarhcn  »atfag  die  aemiliaehe 
Wurzel  ttufi',  tma'  entspricht,  so  ateht  dem  aus  so^a^  »b 
geschwächten  chamitiscben  /'»tag,  Jfidag,  fa^ttg  a.  s.  w..  woran* 
das  Numoraiwort  ftlr  vier  hervorgegangen  ist,  im  Semiüschen 
nebon  fata^,  f^{a(i  u.  s.  vi.*  die  aus  tasa',  t/t»ng,  iasa  u.  t.  w. 
abgo«ch Wuchte  Wurzel  iaftify,   infnh  n.  b.  w.  gegenüber.   ITii-- 


—     ' — =  f    en  X  ^^ 

moriiare,  ^V^  bm»«n;  vgl,  aucli     '^A^ol'  n*^  muu^ubtau  9M»- 

spannen;  \^\.  n.  Bilinwtirlerb.  it.  v.  tuücat. 


»Vgl. 


l 


nfBc«re; 


reiry. 


F«ln'  Ceberflasa,  KopL  pwyii  mffiriamk. 


i«i*ich  frtu«,  v«rfiillgt  aein,  nab«»  JSa  ppü  'Hw  id..  Kopi  X<j> 
pa.g|i  exadftre;  cf.   1^'    «aliit  ei  laota  fbU  (d'>rau). 


^7 


A 


•r«««j.  breit,  weit  Miiii,  K*>|>t.  oroyic  lalnn 


>  ».  ».  IV.  :Scit«  17.  N»u>  2. 


IiM  Xktw«n  Tin  «MI  o««a  1«  6*m  «b«>itlMh-««NiitMcbw  itpn<k«a. 
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her  gebort  zunttchttt  dai  ans  eia«r  niobt  mer  gebrUuchlicben 
Wurzel  tafa^^  gebiltictc  Keniitvort  mfin  ^^  Q.  ^f>^i  und 
^|*^^t  der  A|>feI,J  ,der  «ungeweittt«,'  feruer  HBÖ  ausgebreitet 
•ein,  PI.  auübreitun,  ausspanneu,  ^«^  voll,  angefüllt  sfi'm,  ^UJ» 
Fülle,  nCS  die  fiaeliu  Hand,  palräa  mauus,^  HQtä  die  Haad- 
breite,  Amu.  M11£C  Handbreit«,  FuselHuge,  nCO  uiil  der  breiteu 
Hand  scblagou,  (_i.  jn'P^h*  'H  *^iQ  Uftnde  klatschen,  Ti.  fn%^<h> 
weit,  gcrjliinii^  Hcin.  Ilit-ran  reiben  dich  an:  ^lS»  breit  mnclien, 
mit  der  breiten  Scbwertklinge  Hcblagea.  'J»-^  breit,  weit,  0. 
X*?rh>  <')6  Breite,  X*f>fli>  breiig  weit.  Heb.  nn&3£  i-in  bnucliiffer 
Krug  ;Ar.  ii^  .ScliUseel);  dann  ^^  und  ^J^,  ü.  X^O'  Ti. 
ttxVO*  A.  fn^'*  1111^  ]^4-'  mit  der  breiten  Hand  äcUIugeu, 
orfeigeu;  O.  Ti.  A^fh'  ''^^  A^'  brcil  nein,  sieb  aiiebroiten, 
'Jl^  au^^eBsen  (die  Flils»igkeit  ausbreiten),  ^^ju^  ausgestreckt,' 
llcbr.  nOD  im  Pu.  bingegoaaen,  hingeati-eckt  ligen;^  vg],  nuch 
^-  ftihiD*  ausgebreitet  »ein,  lÄ.^  offen  stehen. 

3(J)  Wie  eieh  in  di&un  unter  einander  vyrwanteu  Wuraelu 
Uebergänge  von  den  f-  zu  den  Zibclüauteu  zuigen,  eu  aiiid  die 
gleichen  UebergftDge  zu  den  Liijuidou  genau  so,  wie  in  §.  34 
ancb  nac]iwei*bar  in:  pCI  ^'  a,'^*  sich  der  Lange  nach 
hiiiatrecken,    Hp*!    an-,    uufHchwellcn,   ^i\j   mit    reiehen  Lebuns- 

gtttern  verseben,  dann  Üj  auf  breitem  FuH.se  leben,  mit  allen 
LebeiugUtern  reiclilicb  versehen  sein,  gij  UcberfluM  haben  au 
OentlaseD  und  Freuden  de»  Lebens,  in  bobeo  Ereo  und  Würden 
siuh   befinden/    jl^  erheben,    g*ij    angoßehen,    vorntui.'    Vom 


*  Vgl.       8 ^t^  ond  H  (fcv*J  Oeffnmijj;  der  )iu%e(|>«>rrTe 

Q  A  i_  _j  p     "  1-   -I 

Rachen;  din  OeflTuuuf;  tider  Quuliu.  woraiiK  diu  Wuaar  hurvork umtut. 

'  D«mol.    trpex   Ajifol.    Kojit     üetjKnt^,    ac«M<()*5^    maimti      Dnlior   Tjr. 

lf^4*fh*  Apf«l,  wal«bw  WTort  uffmibar  ilnrdi  di»  kopibchan  MOncfae 

iiMli  At>w^Bi«)  ^bricht  vurd». 
>  fi  Alien  f.  SO,  Heit«  S& 

*  I     (  1  attitx   AiK  Mliaicenil«n  Anna  Bber  3<^niandeu  aqiibrait«n,  la  dio 
offisnen  Arm«  anfniimvii,   1'      ^ trf>rj/-t  Oußituug,  Biitgnng,  Pforte. 

*  Bit.  t"/*^  ■■<!>  breh   und  bM|D«ai  liituetien    odor  I«g<>ii,   «Irli  «uolrivitvn 

*  Vfl.  J^  iu  fi,  34- 

'  Vjfl.      a  ^  reif>t'  (d-  i.  ui  MuuitÜL-lum    loettcni  pv^  tu  aauehmho») 
Ftnt,  Vurumiiur,   llodigMUdlUv. 

•n>>«   4.  tkU.-bl*!,  Cl.  CXXt  IM.  U,  AU.  3 


III.  AbkudlMifa  ftalMtBek 


Stammwürt  raba't  woraus  daa  Numerale  f^r  vier  abgeleitet  ist, 
schlic&st  eicli  nn  HUq  Formen  bcnondcra  «n;  £lij  «ngcnemor. 
brcitur  Lebcuöfiut»,  PS"!  s»ich  hinstrecken,  lagtirn.    Die  Gruiid- 

bedoutung  tritt  bösonders  hervor  in:  TTT^  r^j  £,'^01»  '  und  CAÜ' 
•^^j  3n  weit  sein,  ferner  -J-ij  weit,  gefriUsig  «ein,  0-  CMI' 
A.  ^flj  Iinngem.^  Bei  Lnutübergang  im  n  reihen  «ich  dtno 
an:  nC?  anfachen:  an-,  anfschwellen  (vgl.  oben  HB")).  nOJ  bla««, 

hauchen,  iu  blasen,  uufblafcn,  Uj  Anfgcblasenbeit;  Stolz;  >j 
Gerticho  ausbreiten,  Ty.  )^rltt  A.  '}£;t  eine  hole  Btibcme  Kngd 
in  Form  eines  Apfel»,*  von  Frauen  al«  Schmuck  getragen 
(vgl.  O.   ')-4.;h*  Apfel);   vgl.   nuch   G.  A.  t^4>i  8|>alten,    zer 


>   S.  obon  iiJh^*   ■»  9-  35.   Im  Stlio  i«t  ili«  dum  ^*tlDi    ciiupr*cha^lfl 
WorqI  rorltanden  in:  natuneSSaon,  Mfbiadea,  -iDseo  (vgl- f.  lu.  tMtal^l 
Nota  2);  b«i  UiuKeiMing'  ■]«■  iMtden  letsUn  Riiidi<uil«o   Tg^I.   f^  O.   Cd|| 
«xlvndt.  loni^m   eaw,  luu^uiii  üori. 

1  ScoiiÜccbes  a-rka'  etiUpricht  also  chAmlÜBcheiu  /a-/r^J  n-Jir,  ßtrig, 
fArig,fi4ig  vier,  ■I«miixch  «emtLincbe  Rjtdix  rnfny,  ntta'.  rm&ah  ^  ekuiüt 
/•"^"Si  /'*<hg>  bei  HfiUdtMis  der  onteu  zwei  Kadiulu  «m1  WaehHl 
nrlMshen  A  ntid  /.  Doch  b««t^t  noben  mbag.  raha,  mioA  aneh  Oöck 
dio  WmltUcba  RadU  &aruf  O-  n  w.  i;leicb  d«u  Funum  in  (.  20;  v]^ 
T?9  t±^^'  sich  Kn»breitcn,  H^^  WunerleirJi;  jn^  ^iii  (\£,^'  UitM« 
|,lii>rvArbrecheti).  trantp  "V^f  Iaj  «palt«!!;  FT^)  r^  iliif  Weile  ncbea, 
dnrch^^en,  ^'Ji  ü((oa  ittohen,  f|^ih>  ''*^*  '"^''*-  >nuiflfi.  ^3  BunrAni 
[acbeid«n,  ODtocbeiden),  Lf^  scfaeid^tn;  ^riumi^,  w«tt  Mtn,  Lc^  QJlO 
dftB  Mmt,  »^  'flffbC)  Liind;  rriy,  HTJ  V^  \Ji,  jU  flcb«Mlen,  «p»l(Ki. 

tranfi».  "^  jti  iim^rab«n,  OfFneo  einen  BrunD«s:  nCl^'  iV>  t^  •*> 
^"7^  anfloiichldn,  gIXnx«n  a.  «.  «.  L'iul  wi«  im  Cham  farag  das  p  auf 
k[n«n  e-Laiit  fQrt,  m  auch  Im  äemitiscbAD,  Tgl.  e.  B.  pr(  ^7^'t  f|*f*h' 

(ancb  Aeg.     ||    ^    '^^  biioJt,  Bil.  &cU^}  awMhMid««.  -altclwlBi  ^ 
,J  * — A\-  -Ji 

n«h  flDtfeniuD,  kXS  Läng«;  H^^  TertnaBo  (ncJi  lorgAolo«  fainatMckw^ 

Xj    binfltrMkoii  jamandan;   VII    weit,  brail  min.  fl^fh*    [^^  "f) 

eloschDeideD,  IDTch*  nuwpauiiea  (vgl  9.  19,  Kot«  S  and  9.  99.  Kn»  IV 

1^-   (lAnifh*    EiiMchnittn    in    dta    Haut    nuKhan;    p^    »jiallm,    ^,>i 

tr<inTi»n,  £>j  wffit««  OAbi«t,  r1<>J  aiiig«bf*iUUr  Landb^mt«,  i^Jl1>,  l^i 

III   weit  geSffnet,   weil,  breit  aein;  rns  atubrechen  in  Freud«.   beiHr 

sein;  K7?  VÄ{>  ^JJ  aar  Gnobelnnng  kommen  v.  a.  w.;  vgl    0.  19. 

*  ßil.  naflto-T^  Id.;    Daeb  diter  AnKliweUang  oder  Erweiienu^  iat  aodi 

in  AegTpitscbMi  das  Kuheotar  benannt:  r-ir-;  '■"■pr^;  *gL  ^  M| 
Seit«  n,  Mot«  «. 


Dm  ZalvMI  riai  ttii4  iM«b  Ic  itfii  <kuiilHad-M«iltJ*ohaD  SprachM. 
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teiIvD. '  Difiee  n  ist  dann  auch  ica  ^  ttbergegangea  in  tl^ 
(«.  oben  nfi3  und  nSH,  HSn)  blasOD,  »clmaubvn.  >  Im  weiteren 
Ucbcrgaiig  za  w  wUrda  ein  nCI  zu  erwnrtcn  Boin,  allein  daftli- 
ist  dieer  Laut  in  die  Wurzel  eingedrungen,  um  so  ein  mE3 
jili  zu  bilden. 

37)  Eine  Frage  steht  jedoch  noch  offen,  tind  zwar:  wie 
ist  iu  der  sumititicbeo  Radix  i-afjti'  das  b  zu  erklilreo?  Es  ^be 
freilich  eine  wolfeile  Äufklilrung,  nemlioh  zu  sogen,  im  Nider- 
kuacbitißchen  lautet  die  Form  für  vier  a-rfa  (au»  a-rfag)  und 
daa  ist  scmitischca  fi-rba'  nnd  da  /  tmd  fr  in  allen  Sprachen 
leicht  unter  einander  ahwochsclD,  so  ist  dann  die  Sache  in 
Ordnung.  Damit  ist  über  die  Herkunft  von  h  in  a-rba'  keines- 
wegs klar  gestellt.  In  §.  14  haben  wir  gesehen,  tlass  die 
cfaamitiächc  Wurael  ßtray,  farag,  fa^ag  aus  einem  früheren 
»arag,  satftuj  hervorgegangen  ist,  demnach  daa  /  =:  früherem 
M  Steht.  Wenn  miu  semitisches  rala  (chamit.  rcß'g  aus  /»rag) 
=  früherem  semitischem  t<ua'  (cbam.  M{lag)  steht,  ist  dann  b 
obcnfalls  aus  a  hervorgegangen?  odor  ist  raba'  auf  ein  rafa' 
zurUckzufllrenV  Ich  meine,  weder  die  eine,  noch  die  andere 
Vermutung  ist  zutreffend  und  Analogien  sind  noch  keine  Laut- 
gesetze, sondern  können  nur  auf  die  Ffttte  leiten,  solche  zu 
orkentien.  Da  aber  hier  unsere  Aufgabe  nicht  dahin  lautet, 
solche  Gesetae  näher  zu  hogrQnden,  sondern  es  sich  nur  um 
die  Hcrieitnng  der  chamitisch-semitisehen  Zaibezeichnung  fQr 
vier  handelt,  so  milge  es  mir  gestaltet  sein,  mich  so  weit 
UUBscrn  zu  dUrfen,  dass  weder  das  b  in  somit,  raba'  noch  das 
/  in  chamit.  farag  (failaij)  direct  oder  unmittelbar  anf  die 
Alteren  Formen  semit.  taaa',  chamit.  sat^ag  zurllckfüreo,  sondern 
auf  ein  Sfittciglid,  auf  welches  schon  in  §.  2fl  hingcwiscn 
worden  ist.  Hiernach  lUrt  die  labiale  Spirans/  zunächst  auf  h 
and  die  Media  b  auf  g,  nnd  ich  stelle  daher: 

ohamit.  farag   (ßitfng)  =:  hnrug  (kttiiag)  ^  snrag   (mtjtig) 
semit.      tvha'    (taba'J    =  raga'    (taga'J    =  rawi'     (tata'). 

Im   Aegyptischen    tä^st    sich   das    Vcrhindungsglid    von 

_  fedtK  vier,  mit  der  relativ  llltcsten  Radix  m^ag  noch 

nacbneisea  in:  8<:=>f| ll^BiitiHy  ^«^ei/ ausstrocken,  ausspannen 

>  Bftbo  tafa.'  id.,  H/ä'  Sj-alt,  Kits»,  vt  uU  iI«w>rtlcAvit,  »oorlsvit,  avuliit. 


»  Vgl.  sndi  ^y,  ^  nnd  gi,j  ^.^  ^.^  u.  0.  >ft"^i,  Ctl^'  o   *- 


:t» 


Xn.  *k)uui«lmff:  B«i«l»«lt 


(die   Ktügcl),    5'=^^Ql]dh  W*V   f*'^^   biustrcclten,    sich   wu- 
strecken,   »icli   «ctRen,    aiisrulicn,  ^  < — *}   hetUnv   nml  vcr- 

kUrst  <=^ /(K/f  Unliobe»,  Site.'  Wie  *Uo  Spir«ii»y  itiinAfS«4 

auf  A,  80  ftlrl  die  Medi«  h  ziinJlclist  auf  g  und  die  TeDoi»  p 
auf  Ä;  vgl.  p]3  j5^  p'iy  spalten,  17^7  Äiw  absvlmeidcn  n.  »-  » 
und  FT^-r^T^  t'^'  ty^  schneiden,  spalten  u.  «.  w.,  dagegen  ;]|[|t. 
ny^  ftpaltcn  u.  B.  w.  and  S^ip,  ^  scboeiden  u.  s.  w.  Otc  den 
»eiöitiitclien  faÄa'  voi-an gebende  Radix  fuifn'  zei{;t  »ich  norli  in 
P2T  HUBeinauderfaren,  uuffaron  l,vor  .Sclireck),  »ich  außtknireB 
dftK  aufgcrog:tc  Meer;^  vgl.  auch  X^^  aoblagcn,  n?^  stechen,  ^ 
utisgrabcn,  Öffnen  einen  Bnmnen,  ^  hinstrecken  der  Ltn^n 
nach  das  Tior  zum  »chlnohten;  offenbar  machen,  cing<^tcheo, 
bekennen,  Mit  dem  atftrkeren  Laute  q  ist  die  gleiche  Rada 
noch  vorhanden  in  ppJ^  bi-citschlageD,  ausbreiten, '  welche  hü 
sichtlich  de»  Anlaute«  imrürk  anf  K5|1  (t\^0*  ■■♦»■hinpen,  filrt;' 
im  Uebergans  von  r  zu  n  und  y  vgl.  pp;  und  yp^  hieb  apalien. 

^  hinstrecken   zum  >«ch]achton,  £U>  sich  breit  machend,  aaT 
geblasen,  sIoIk,    Jü   CDtblüs«eu,  iibschUlen  u.  «,   w.    Diaos  y  ii 
rp^  iut  dann  in  w  llbcige^iiugen  in  O.  (D'^O*  abhttulen,   -scliftl^H 
br«MLi4chlagen ,    ^^   breit    McblAgon ,    prüi;cn ,    welche»    tc    in   MP 
Inlaut  eingedi-uDgeu  ist  in  Ti.  fi'^i  nA>.  ß>l-  <f^(lx  j/  anfgubiot, 
sieh  {fffni^n,  ein  Riss  zum  Vorsehein  kommen,  klaffen. 

3H)  Ich  bin  nun  allerdings  otwas  vom  geraden  We|:  lam 
eigc^nclichen  Zil  abgewichen ,  aber  doch  nur  zn  dem  Zweck«, 
um  in  kurzen  Strichen  darzutun,  da«»  die  verscbidenen  Ver- 
änitcrungen  der  ursprünglichen  Wurzelforoi  zur  Bczoicbuna^ 
lies  Zalwortefi  vier  und  neun  auf  uliamitioch-seiuitischeni  Öe 
biete  nicht  etwa  im  NumeraUnsdruek  allein  üch  x«igep,  mt 


'  Ar.  uo»  U  Of^h*  *iutevtt-  Item  X^ptiMhm  ^  «nlapricbt  hiatidK 
Hell  <Im  AiiUiilo»  dio  U(«r«  (mitlal-r  r  wwaUmi»)  Pnn»  (1^0(1  ^ 
'BtTj^,  TCrkunit  1)  ^  ^7  "''''''  '"°''  l>>'**l"^li<"><  *'Bh  U««u:  lifn 
mheD,  Ko|>t  juto  Ht^^urolierp,  M  ^  '^^  «Vr-(  ]ti'til«>f;rigkttil,  LV 
wnlMrio;  vßl,  4i«  enUprtMjlieuden  s«aniUwJi«ii  CorniAu   in  tj.  :{£,  Not*  I  -I 

'  Vgl.  'Af.  8)L  tjora    apallen,  »chaeiilou. 

'  Vgl.  IP,"J  MtTTmM4>n,  -ri^itoii 

•  Vj-I.  P9i%  yJiS  eU  +Ä)^'  A.  +«1»  Bclitti4eo,  iratuisnt  s.  (.  » 


Du  Z«l«Brt  Tt«  and  hmb  in  de«  nkuiilliel>-MmlliKkMi  ^pMeb«a. 
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dem   dicÄclben  imch  im   sonstigen   Sprachgebrauehe   noch   als 
\-arliandcn  crweifibar  sind.    Wir  koren   nnn  zu  unKerm  ei^nt- 

L lieben  Oef^nstand    stiirflck    und    indfni    wir  das  Erg<^bniM  der 
voraiiguhendcn  Unters ucbuog  zusammenfassen,  so  erballvn  wir 
als  relativ  Älteste  Bezeidmung  ftlr  die  Zal  vier  und  ticud  anf 
cbamitisch-semitischenj  Sprachgebiet  folgende  Formen: 
i'tiAuiiliicb  iieinitiHcb 

.  *a</ag     aagmj     sahatf  eaho{      tatfi' 

~  Auf  beiden  Spracbgcbictcn  b^cgncn  wir  also  mir  Be- 
xeichnun;^  unB«req  ZHlHundnickca  einem  dreiradicaligen  Stamm 
Worte,  welches  aus  einem  dontiilun  RuibunL'xlaute  i».  z)  und 
eiuvni  Gutturallaute  (g,  It,  '),  ferner  auf>  eint^r  dvutalen  «idcr 
palatalcn  Tennis  (t,  f)  oder  einer  palatalcn  Media  (4)  beBlebt. 
[)ft  nun  lautgeficliichtlith  den  Dental-  vor  den  Palalallanten 
eine  frUbcro  Entstehung  zuerkannt  werden  muai»,  so  tvii-d  man 
der  semitischen  Form  fa»a  wegen  der  darin  erhaltenen  den- 
talen Tenuia  hinsichtlich  dos  Ursprunges  den  Vorrang  einrJtumen 
miUsen.  Hiemach  besteht  die  relativ  Rliestc  Form  zur  Hescieli^ 
nung  von  vier  und  neun  buk  zwei  Dentalen  und  einem  Guttural- 
laute, den  ich  vorläufig  der  Kllrse  halber  nur  mit  k  bezoiehnen 
wUl.  Kernen  wir  nun  an,  dass  der  dentale  Koibuugslaut  etwa 
aus  GrUnden  der  Diüsimitation  ebenfiüU  aus  der  dentalen  Tenuis 
hervorgegangen  ist,  so  erhalten  wir  ftlr  tnsa'  ein  frnhcrca  tatak, 
d.  i.  die  aus  takUik  verkUi-zte  Oemiualiou  der  Wurzel  iak  oder 
tnkn.  AuB  der  Gemination  dieer  Itadix  sind  folgende  Ver- 
kürzungen und  UebcrgKnge  von  (  xum  dcnialcn  Reibungstaut 
*  mttgliüh: 

tnka-tttkn 


takata 


taUiktt 


takaku 


iakntti  xaknfn^  «nkatn     insaka"^  satakn^  saaakn     eaknku 

30)   Diso    Wurzel^   wie   die   hieraue    entstandenen   Geuii 
unvioneii    aind    nnn   in   der   Bedeutung    Offnen,    ansbroitOD, 


*  Auf  iUn«  Griindfiinn  Aren  xurQck:  nhara.  »agni  <>   KihfllT*   ><>  'k-   ' '  ft*- 

^  llieh«r  i^ilirif :   au/'   T/IA'  PfP  "    *-   «*-  ■"  S-  ^-■ 

'  titobflr  peliürijf;  oluun.  4a<ia^  iu  V  H-  Auf  die  (äniadfonii  aotaJta  fflron 

ibnn    boj    LaatflliDririuif    Vud   «   bq    A    uitd    dann    tn  /  uiiilclt:    hadag, 

ha4'V  in  fi.  29  nnd  /adag,/a4ag  iu  ft.  9. 


XII.  i1>buiain^i    üelkiBok 


hin  breiten,  Kcrtoilon,  ^-on  welcher  Anscbannng  wie  vir 
oben  gesehen  IiaUea  (§.  18),  die  BeKeichnan^  ftir  dn«  Zalworc 
vier  h<!rvorgegaagen  ist,  taUäclilich  auf  obaraitiech-semitiHcItecD 
Sprachgebiete  uoch  nachweisbai-;  so:  ^^^^  ^  ,  tek,   ^^^^^^^^  . 

tekt^i/i,  K~A  iekek,  __^  a  iegteg  Überfallen,  zertreten,  «r- 

M^Illagcn,  nidcrwcrfen,  slcwH  peroutere,  plaudere  mauibud,  2L0H- 
ÄCR  ohtrectari;  altercatio,  rixaj      ^*^  Uq  oiderslreckcD,  hin 

Bcbluchtcn,  2£.o>H  caodere,  percutere;  »  kE^*^^  <iak,    j-r  ^^ 

-^&-  doif,  j-tj^J^^  ^*<J*''3  aufreisBcn,  offen  halten  die  Aagai, 
genau  ecliauCD  (U.  Ti.  ^**iV*  A.  '^pl  wachen,  wachsAm  Mä), 
*^'^ro  diig   Uberbreitel,    überdeckt    sein,'    ^^.  ^  ^  ti*i 

\\va-j  niderwex-fca,  -sehlogeo,  Sa.  iah  and  taq  scblagen,  z«r 
scliliigcn,  tnhiah  aiifibruiten  (die  FlUf^cl,  Arme),  Oia.  taq  und 
^€tif  BchtiLgeo,  zersublagon,  Ga.  diqa  zerBtUren,  Bit.  Haäak  Über- 
fallen, nid  erschlagen,  So.  ^a'  überfallen,  daq  ausrciasen,  -raaieo, 
dfigtJag  «»««chreiten,  dJtxSo  bi-ecLeo,  zertreten,  jü  brecbcn, 
cflmoidcii.  J>  brechen,  zenschingen,  Q.  f^R^t  Qbcrfallcn,  JTpJI 
fn4'0'  schlagen,  'W^t-  brechen,  IL  ausbreiten,  i^yÄL  id.,  väa^  dat 
flache,  ausgebreitete  Land,  u.  8.  w. 

Wie  iii  di»on  wenigen  Formen,  deren  ZaI  leicht  uoch  rer 
mcrt  werden  könnte,  schon  Inuttichc  ÜebergÄnge  von  (  cii  d 
und  f,  4  zum  Vorec-hein  kommen,  so  Iflsal  sieh  die  Wurzclfonn 
fnk  auch  in  den  Uebei^Bngen  zu  tnk,  xak,  Sak,  sa^,  «oJt  u.  «■  w. 

nachweieen;  so:  R   I  8«k,  "^^  Kk,  U^^^^U-'Ap' 

$tifcst'k  lostrennen,  -Bchneidcn,  ausreisHcn,  cen,  cok  extrahent, 
docerpfrc,    M  »^k  aufreisben,  -kratzen  die  Erde,  ackon, 

pflügen,  CRW,  c^«<i  «rare,  P  »«5  schlagen,  vg5^  percuierc. 

1  *e)(  hinwerfe»,  aiderstrückeu,  cd^ju  percutere,    I',^^  ""Z 

lostrennen,  absehneiden,    )•  W^A  '^^X  ^^^  ['        ^^  "f 

(für  «et;r-Mz)   »nBschreiten ,   vonrflrt«  eilen,       ^'T^    *^X*X    ""i* 


'   Vg!    Iik'rmit 


mcZhjp  id.,  whcdnlwr  'Im  fiDMern  Farm   useb  m 


CftuSAtlv  von  dt!g;  dn  ober  rito  Uedvniung  vfin  «Hik;  sin  CkBMiti\*a»  amt- 
Mclilinwl,  so  i«t  Md«ff  AUR  ritilei;  enUitKndon  «11  bKtnUiliton  uitd  ala  0«Bf- 
oaiivD  T«n  dtg  ADsmohon;  vgL  ot>an  §.  33,  S«iM  19  u,  ibid.  Note 


Dm  Zklwwt  *I«r,  nnd  D«an  in  d«n  ebuaitiMh-MMitiMiwn  Spncbeo.  39 
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gebreitet,  breit  sein,  *  ^^_^_^,  ^  .  r,  sehiself  zerschlagen,  zermalmen, 
cepcb>0  coDterere,  Cha.  sig  id.,  Bil.  sisk  losachälen,  abhäuten, 
abrinden,  Oa.  zazaga  loskratzen,  loaschälen,  ^  Bil.  ük  eindringen 
in  eine  geschlossene.  Truppe,  eine  OeflFnung  machen  ;3  sichtbar, 
offenbar  machen;  verraten  ein  Geheimniss,  sa'aa'  (Tl.  AA0') 
SprQnge  machen,  hüpfen,  tanzen  u.  s.  w.;  ^  erbrechen;  £3, 
^i  öffiaen,  spalten,  ^^U  ^jJi'>  zerstreuen,  ansstreuen,  ^J  loa- 
Bchälen,  abhäuten,  abrinden, *_ jfj  öflftien,  durchstechen;  zerdent, 
weit  sein,  i^j,  ^  entfernen,  ^j  auaachreiten,  Jc^  ausschneiden, 
abschneiden,^  ^-^jL;»  zerstreaen,  zerteilen,  ^^^  offenkandig 
sein,  t^  ausbreiten,  ^Ji>  öfinen,  spalten,  Z^^  spalten,  brechen, 
^»  ^  ausgebreitet,  zersti-eut,  zerstoben  sein,  ^  ausgebreitet, 
weit,  1;.ÄW«  geräumiger  Platz,  li^ij  die  weite  Steppe,  ,j-Äi. 
Offnen  den  Mund,  ^^«.h  abstehen,  weit,  entfernt  sein,  iP/^fli 
einen  weiten  Magen  haben,  unersättlich  sein,  ipOOi,  iP0pt  zer- 
streuen, ausbreiten,  '^99,  ^?^  überbreiten,  überdecken,  be- 
schirmen," PP^,  Pptt^  überdecken,  überziehen,  überstreichen, 
glätten,  rytf^,  njÜ  (iratfn,  na^)  sorgfältig,  scharf,  genau 
schauen,  für  iagag,  Saffo^,  Hpt^  auffinden,  TV^^  herumirren,  ^ 
pfTpf  pÜp  Ji^  zerreiben,  zermalmen,  filr  Saqaq,  iaifo^,'*  pp^ 
zerspahen",  PpQ^,  p{ptf  zerreissen,  zerfleischen  u.  a. 

40)  Wir  erschliessen  also  hieraus,  dass  die  ursprüngliche 
Bezeichnung  fUr  vier  auf  chamitisch-semitischem  Sprachgebiete 


>  Vgl.  i.  34,  Seite  32  nnd  ibid.  Note  3. 

*  Q.  Hfht*   '1  -'-   id.,  ^^ß^i  »ich   schllen,  sai  taxaqa,  »ataga,   vgl.    jjj 
IkUi  nn^  abkratzen,  ^scb&Ien,  nnd  §.  22,  Seite  20,  Note  1. 

«  Vgl.  O.  A^^l  pi?»  appetere. 

*  Tgl.  oben  Note  2. 

»  Vgl.  oben  P^^p-.^^  ^  ^«etoet  (anfS.  38)  nnd  damit  ^'^       ^^ 

UkUk,  ^  (anf  8.  37  f.)  id. 

•  Vgl.  5.  89,  Note  1,  Seite  38. 

'  Vgl.  oben  ^^.^B-  diegeg  (auf  S.  88)  id. 

•  Vgl.  oben  ""  ^       *«^$>    ec^c«^^   conterere  nnd    n  n  ^  A 

tegttg,  JjSi^  (aof  8.  38)  id. 
'  Vgl.   g  i^i  h\  WWO'?   dann  daa  Nnmerale  b«o  Ptfn  nnd  die  Formen 
^HkL  u,  1.  w.  in  g.  83. 


Xt(.  «M.I  ■•laltck. 


&l< 


*l«r  Uli  D»«B  IM  Im  akA«.-««»   Apncbn 


{^m^  Wr\  ff/tig  n.  ■.  w.)  aus  einer  diBsiiuUiertün  OemiuHÜoQ  der 
zwüimdicalcn  Kadix  fak  Iicrvoi'gegangcn  ist,  woraus  zHD&cbM 
Utkalti,  tuUtk  ^auH  UtkUik),  dann  eatak,  taaak  u.  h.  w.  eu- 
Htandon   Ut. 

Aus  di^er  uri«{)rUnglichen  Koi-m  zur  Bezeichnunx  der  Z*l 
vier  baltüu  die  huchkuscbilitfclicn  Sprachen  die  Zalbciseicli 
nung  fUr  neun  gebildet  durcb  Addition  an  die  Zal  fünf,  die 
nidcrkiisclii tischen  aller,  sowie  das  Afigyptischc  und  die  semi 
tischen  S{>racticn  haben  die  Zaibezctchnuag  für  neun  durch 
lautliche  VerUuderung  der  gleichen  Wurxctform  crzilt.  Anf  dise 
Art  gulaugt«n  dieselben  aua  der  weitläuligeu  quiuaren  zur  eto- 
fuchcron  dekadisL-hen  Zälmetodu,  welche  flu*  dio  mit  dem  Welt- 
handel in  reger  Vürbindung  stehenden  ^*i)lkor  wcitiius  haod- 
Uchor  war,  als  die  ursprüngliche  quinare  Zälweise,  von  welcher 
die  hochkudchitiHchen  ausser  Mlleiu  Wellverker  stehenden  Battcrtt 
bis  auf  den  heutigen  Tag  keinen  zwingenden  Aul&tui  abzugehetu- 
gefunden  haben.  Dieselbe  Beobachtung  läa^t  sich,  wie  wir  lAH 
einem  andern  Orte  sehen  werden,  aui^h  in  den  nilotischen  Sprachen 
machen,  indem  die  mit  Aegyplcn  und  Meroe  in  reger  Verbiß- 
dnng  stehundeu  Nubicr  auf  die  gleiche  Art  zur  dekadischen  Zll- 
metode  Übergegangen  i^iud,  wjtrend  die  hochnilotiseben  SprM'lwii 
die  ursjirilngliclu'  «juinare  ZAiwoise  bis  auf  uitnurt'  Z^it  bei- 
behalten haben. 


Xni.  AU.;    ünaikfls.  Sulla  criL  d*l  tMto  dal  tob.   ia   fr.  ant.  Ipomadoo. 


xm. 

Sulla  critica   de!   testo   del  romanzo   in    franeese 
antico  Ipomedon. 

studio 

di 

Adolfo  UuBsafls 

■ocio  cffettiTo  dell'  Aocademia  dell«  Mitni«. 


ijucBto  betlissimo  romanzo  in  verai  francesi  di  Ugo  di 
Rotelande,  poeta  anglonormaDno  della  Beconda  metk  del  se- 
colo  12°,  venne  testb  publicato  per  cura  dei  sigg.  £.  Kölbing 
ed  £.  EoBchwitz.  *  Due  codici  ne  Bono  perveDUti  fino  a  noi, 
ambedue  conBervati  nella  biblioteca  del  muBeo  Britannico  di 
Londra.  II  primo  —  Gott.  Veap.  A  VII  —  apetta  al  13°  secolo; 
r  editore'  lo  indica  colla  sigla  A;  per  il  motiTo,  cbe  ben  tOBto 
verra  dichiarato,  io  preferiseo  L.  H  secondo  —  Egerton  2515  — 
k  del  secolo  14°  e  coli'  editore  gli  aasegno  la  Bigla  B.  S'  ag- 
giuDge  an  breve  frammento  in  an  codice  miscellaneo  della 
Bodlejana  di  Oxford,  del  quäle  non  ho  nessan  motiTo  di  occu- 
parmi.  II  codice  B,  mutilo  in  principio  per  la  perdita  d'  un 
foglio,  h  per  la  maBsima  parte  del  poema  di  gran  longa  in- 
feriore a  L;  oltre  numeroBi  errori  d'  ogni  specic,  csbo  ofire  piü 
volte  delle  lezioni,  che  tendono  manifestamente  a  soBtituire  lo- 
cuzioni  piü  ovvie  a  qaelle  omai  antiquate  dell'  originale.  Poichfe 
queste  ultime  non  poBsono  attribuirai  che  ad  an  copista  di  ona 
certa  intelligenza,  ed  h  difficile  ammettere  che  un  tale  si  aia 
lasciato  sfuggire  tanti  sbagti  grosBolani,  dobbiamo  supporre  che 


>  Bue     de    JEtaUUmde"*    Ipomedon,     ein    franxöntcher    Äbetütuerroman    de* 
12.  JahrkunderU»  .  .  .  sum  ertten  Male  heratug^ehen  .  .  ,  BresUn,  1869. 

>  Ubo  il  singolsre,  per  non  istare  a  fara  1«  parti  tr«  il  KOlbing,  che  dett6 
r  introdazioDe,  ed  il  Koschwits,  a  cni  spettano  le  nots. 

Sitovnftbtr.  d,  phll.-bliL  U.  CZXI.  Bd.  13.  Abb.  1 


XIII.  AlrtaMlani;   VsKifiB. 


B  deriri  da  oltro  codice,  il  qaa]e  mveva  gik  in  p«rt«  ramno- 
■Icrnaia  la  dizione. 

Qunnto  nt  cadicc  L  vnnno  in  easo  distinte  dne  p&rti  ol- 
trcmodo  divernc  frA  loro.  La  s«condfl.  cho  non  pu^  riitulire  piji 
in  Ul  del  verso  1445,  e  che  second'  ogni  probabiUt.'i  incominm 
prectfBiDCnte  con  c|ne6to  verso,  scendu  da  ottima  funte,  cai  ri- 
produ<^ß  ctin  t^ufficicntc  fcdeltk.  Non  che  manchmo  errori;  au 
per  lo  piii  consiRtonn  in  a^giiinte  od  omraiBsioni  di  alcane  vod 
cd  in  nn  certo  numcro  di  sbagli  mrccflnici  e  di  sviste  derivale 
da  mancanza  di  attenziotie.  Mutamenti  arbilrarü,  fatti  (coBM 
n«l  modello  di  B)  oon  dcliburalu  proposito,  pare  che  non  m 
ne  sie  DO. 

Altrimcnti  va  la  bitiogna  rispetto  al  principto  del  poena. 
In  qnesta  parte  1a  lezione  det  codico  L  lascia  molto  a  d«ii- 
derare  ed  in  paitjcchi  passi  di  speciale  iniportanzu  ^i  pn6  senn 
esitazione  dichinrare  inferiore  a  quella  di  B.  E  chiaro  (e  l'  edi* 
toro  non  traai'urü  di  porre  tu  rilievo  qiiesto  fatto)  che  nell'  ot- 
tima  codicc,  da  cni  mcdintRinentc  o  immcdiatamcntc  deriri  t, 
mancava  ü  principlo  f-  che  la  lacuna  fii  Riipplitfl  ricorrendo  ail 
un  eeempUre  vj^iuto.  Non  pcru  intcratneute,  giaceb^  al  punM 
di  congiunzione  mancano  300  verai.  Ciö  ri  pn6  fncilmente  spie- 
gare, imaginando  che  colui  il  qnale  si  Kcrv\  di  un  altro  csein- 
plare  per  colmaro  la  Incuna,  non  ne  utilizzö  se  non  il  primo 
qimdemo  (o  i  pHmi  due)  o  perch^  non  ai'es^e  altro  a  «us  d>- 
sposizione  o  perebe,  arrivato  alla  fine  del  quaderno.  non  t  ac- 
eor«c  che  avrebbo  dovtito  coiitimiare  ancora  per  un  traUo  priow 
di  ra^giungere  il  punio,  in  cui  incominciava  il  bqo  frHmmeflU. 

Kc  rianha  che  L  ha  mernmnnte  1'  apparenza  d*  nn  te- 
ste «olo;  in  verilJi  e«80  consiete  di  due  frammenti  di  origia» 
e  hont^  del  tutto  diversa,  a  distinguere  i  qimli  con  ud  men» 
eKtemo  giova  contrassegnsre  il  primo  oon  X,  il  secondo  con 
A.*  X,  a  dir  vero,  nun  contione  che  ana  hravc  parte  Ad 
poeina;  nondimeno  ^  da  deplorarc  cbe  precisamente  per  eotro 
ad   essa  ricorrano  dei  piud ,  in  cut  colle  sollte  sottigliczze  « 


I  eil«  ehi  Bcriw«  L  i  eoplsta  oivraiceDts  mseeanfco  b  non  prend*  al  tut 
liToro  ijaellii  pari«  clie  ia  modo  codkiu  od  incoiucio  tolavmao  pnmim* 
i  tnMcritlori  tncdicTiiIi,  risalM  d>  eilt  ehe  nioni,  farai«  •  grafia  4i  X  (i 
diTctnific«  al  tutto  d«  qnvila  di  A.  Solo  gli  «rrofi  ao«  paraoD&U  ai  auf 
nifefMiio  in  unbudu«  I«  iesigoL 


SKlt4  CTltlei  dtt  iMio  M  nmuu  In  IHacMt  latlc»  t^«*'«« 


descrive  it  naecero  c  croscere  dell'  auiore  iu  dne  giovani  cuori 
e  Ic  lotte  iutemc  dei  due  amnnti;  argomcnto,  che,  oltre  «]- 
]'  offrire  per  nb  Hofim  peculiari  ittflticoIUt,  ha  poco  di  comune  col 
contcniito  qimfii  (^scliisiraniente  nsrrativo  dclla  ttecunda  sezione; 
ond'  &  che  da  questa  dod  ci  viene  molto  ajato  a  corrcggere 
qvelJa. 

11  matcriale  criiico,  di   cui  diBpoiiiamo,  non  h  quindi  lo 
stesso  per  ambedoe  le  aeztoni;  per  la  prima  abbiamo  X  +  ß; 
per  la  «oconda  A  -f-  B.   La  teoria.  ««coodo  la  tjuale  uel  cou- 
durre  1'  edizioiie  d'  lui'  upera,  ud  ävitare  lo  »crezio,  si   deve 
rifa^f^re  dal  paseare  da  ud  codice  all'  altro,  i  in  »k  ottima; 
ma  ncl  nostro  caaa  noii  puo  trovare  appÜcaxione.  Noi  non  ab* 
biamo   invero    che   un    solo   es^^mplare   completo,    vale   a   dire 
(salvu  la  breve  lacuna  iic]  principio)  B:  ora,  lo  scegliere  questo 
codice  quäl  ba^  dell'  edixione,  solo  pci-ch^  completo,  h  peatiioro 
che  a  nusAuno  puü  venire  iu  nteiitc.    Ma  aiiche  1'  altra  opinio* 
ne  —  {[Hella  dcU'  edJtore  —,  che  b'  abbia  ciofe  a  seguirc  scmpre 
L  («alro,  »'  intcndc,  sei  30Ü  vcrfti  mancanti),  sebbene  conduca 
a  cotieegiU'nze  nieno  gravi  e  a  prima  vista  ppuibri  Cüuformarsi 
al  buon  ni«todu,  nou  puü  auceltarai  eeuzu  riüurva.  (iiacchS,  ti- 
pctiamolo,  operando  oosi^  U  rigore  metodico  non  h  oeservato 
che  apparentcDiuiitc;  ei   credc  di   iittencrai  ad   una  Hdia  fonie, 
ma  in  vcriUt  ae  n*'-  .tcgitunit  due   molto  diverse,  che  golo  ma- 
tcrialmenle  ei  trovaiio  rtuiiitc  uel  medcsimo  volnuie.  Gli  h  uhiaro 
adunque  che  mentre  per  i  venti  da   I44ä  in  poi  )a  preferenza 
da  darsi  ad  A  non  KOggiiico  a  dubbio  venitio,  per  i  venu  pre- 
ccdcnli    rcata   da   decidere,   quäle  dei  diie  codici,   B  ed  X,   aia 
da  M'egliere  come  baae  nurmale.   B  b  ccrlamentc  mono  gnaeto 
di  X;  Doudimeoo  eggo  nctla  seconda  aezione  oOre  tanti  eseuipii 
ora  di  errori  muccunici  ora  di  mutameuli  arbitrarü,  che,  attu- 
n«adoci  ad  esso,  nou  poB»iamo   aver  fiducia  di  rag§^ungere 
aempre  la  lezionc  originale;  non  di  rado,  cjuando  sorge  dissen^o 
fra  B  ed  X,  noi  ci  troviamo  in  prcsenza  a  due  lüzioni  in  egual 
grado  ammisiiibili,  fra  Ic  quali   pcreib  tt  nialagcvolc  la  acclta. 
Ne  aeguc  che  per  il  principio  dei  poema  b  non  di  rado  inevi- 
tabile  UD  cerlo  grado  di  ectettiemo,  c  ehe,  in  piü  d'  nn  Inogo, 
qtialora  non  riosca  trovare  naoTO  materiale  critico,  noi  dobbia- 
mo   0   ricorrere  a  congcttiire  o  rinunciaro    a  atabiliro  una  le- 
zione  sodinfiicente. 


int,  lUBBllDni:    ÜBBikfla. 


S'  iniendo  da,  s^  cbo  Ia  sccanda  RCKionc  ci  deve  cod- 
tmuAmente  scrvire  di  noiina  nell'  cmeniiarc  1a  primA,  c  ciü 
nou  solo  rinpetto  alln  forma  linguiatica,  ma  altrfs'i  to  lulto  c»> 
clio  conccrne  la  computazione  delle  sillalie  nel  veno  e  )e 
rime.  £  neceMario  ndunque  incominciare  da  uou  studio  di 
questc  particolarith.  Ksso  ci  dark  il  mczEo  di  fare  in  noibedar 
le  sezioni  im  certo  numero  di  emeiidajiioDi,  che,  ftc-liliene  di 
lieve  momento,  pure  coiitribuiscono  ad  arviciaare  il  teato  alla 
sua  forma  originale. 


Kcgistro  anzi  tatto  i  caai,  nei  qoali  ambidue  i  codici  o 
r  uno  di  cs«i  ci  danno  una  aillaba,  cbe  dobbiamo  ricoooac«re 
coine  Biiperlltia. 


a)   -e-    fra    conitonaDti. 

l"  Änriui  ricorre  molto  di  freqaentc  e  in  tl '  non  v'  U 
esempio  della  forma  inorganica*  antbedui.''  Solo  in  I,  r.  1(3, 
X  le^gc:  £  amaduji  nnjour  morutvnt,  Qoi  un  ha  valore  enfatia) 
e  significa  ,t]  medeaimo'.  In  qiiesto  caso  all'  ac-cuaativo  asaoluta 
fii  prcforiäcc  la  locuzione  prcposizionalc.  Cf.  1224*  a  im  Jv 
qtiiJc  .  ,  .  curun»  pitrttr,  A  joit  *'anue  MpUM)**;  10496  mUmr 
tut  a  un  jur  jurrier  cttmne  ,  .  .  e  ele  fiut  «tpunt.  LeggcnoK' 
quindi  B  aadiii  a  un  jur  morurvni.^ 


rJ 


I  Per  brarid  iii41co  l*  Jna  s«K[oai  cob  I  «  II. 

*  R    introduiae   «rruDMuneiita   ituMUi   tonot  in   da«  Inoflu,  cte 
ijul  apf>r«*»o  ai  q<  18*  e  31*. 

*  L>  dfn  Indica  aeiiipr«   sod  Ü  veno  eui  c«i  fnscl^  0 
ma  qüAll«,  «1  qiuUe  m  riferisc«  T  MMrrUMUM.  —  Kai  eiiat«,  »*£iM 
tetgwwna  la  fiallR  M  codkj,  »uMpw  «ha  ■••  JMfHJ 
iatatta. 

*  Nolo  di  ptmägg-ia  eb«  0  k»  £  w'mmk  mjtia  «^m»-,  «t«  I« 
ritulviK«  di  nif  Uor  sK«a». 

*  Nel  eaw  obUqw  ttala  «a^Mi  (872«  A  m^'  eiMPB   la  ^nrnmatitm  • 
B  ■w8<^at»  eoBtn  U  mMn%  ucba  al  fea»ia>W<97n  ■■J«.  to»jM««X 

■aadittB  ri  da  iaaod«M»  pciM  aatT  aMf 

aaii  4ti  ftima  moo  ■■Jm»  •  ^tSmJamt  ^ktmämm  fm  taaC  m  Am  \  \ 

owi  «  a  Fo4«>M  <*  «M   iiiliiMi  M  4h 

iorae«  k  Anw  aonaaB  mmIm  •  tmkn^ 

■aa  Ule  cwAmmm  ralf  a«m  Iwf«.    SO»  ^wafc  r  aU>fa«  ■•- 

«Ul«  «OmJm»  «a  fÜ  fai  w^  mAmMO  wn»       I  I  r  —  Par 


Svllft  «riltu  4*1  Wtl«  d«I  ronani«  in  fntarMn  aotl««  iTarM^as,  ff 

LI  tutiiro  e  oondiztouulc  de!  vcrbi  della  M^conda  o  terza 
Conjuj»nzionc  laliiia  e  ([uelli  dulla  quarta  oon  iiicoativa  appnjono 
epeäHo  con  e  dinnnzi  ad  r.  Di  iicasuna  importanr.a  ^  talc  grafla, 
qnando  il  tema  ^.  in  -r,  »criito  u  (auerai,  deuereU);  V  e  non 
6  che  un  ripiego  grafico,  gradito  ai  copisti  anglonorinanni.  per 
indicare  Ü  valore  consoDanttco  del  segQO  u.  VA  mvera  il  metro 
qnasi  sempre  non  amnictte  chß  ■«*-.  Ai  molti  catii,  corretli  da 
K,  ai  aggiiingano  i  eegiienti,  ove  K  contro  il  migliore  podtco 
tollera  -i-Är-,  1992  A:  N'i  auera  ja  itn[t]  »tdfij  dangen;  BK : 
i^t  auertil  ja  nulftj  dangen.  6501  A:  Mm  ne  Vautrunt  pa$  a 
lur  choi$\  BK  non  banno  pa«.  Restano:  3757  Da  tm  n'averom 
mea  cunfoTt,  öTl*3  Des  ore  taixra  par  mei,  ove  non  snrä  uno 
spingere  troppo  oltrc  1'  amore  di  nniformith.  il  proporrc  atrom 
nu*  o  «««'  avrom  (ed  A  ba  inrero  tie  a,  ove  ne  puö  rappreBcn* 
tar«  n«),  tavra  el.^  3&16  t'ü  vu*  mtieit  a  ptaitir  .  .  .  vodrae 
Utir,  E  tt  ta  parte  n'est  uverie  Trop  i  aceral  laide  perte.  Qui 
—  oltre  arrai  ja  —  si  puö  Bnpporre  ert  e  apr««,  coatniaioDQ 
condizionale,  clio  corrifipoTide  bcnc  all'  antcccdentc. 

Ma  anche  in  verbi  coa  tema  uscenle  in  altra  con»oDante 
che  in  p  i  codici  ci  daniio  la  e,  e  quasi  sempre  il  m«tro  lo  ri- 
fiuta.  K  corregge  dl  solito,  ma  7712  lascia  K'il  cumhaiera  pur 
Manm\  \.  Kt  il  o  «e  cuvüi,  9310  A:  Si  tust  cum  il  tleX  traf 
isrera,  ctofe  ittrn;  ßK  cum  dd.  Si  confroati  (i886  Ja  nen  t$ttrm 
hor$  de  la  tet«;  abbiamo  qui  il  rntiiro  di  eUsir,  non  di  estre 
o  tater  (ed  invero  B  ha  nun  üaara);  anziehe  con  K  n't^erai 
leggeromo  iien  istrat, 

Poicb^  adunqnc  posaiamo  con  certßzza  dedurne  cbe  ügo 
non  usa  in  [I  Ic  Ibrme  coli"  •«-,  non  Ic  accetlcrcuio  ncmmeno 
in  I.  C!Hi  B:  Mea  k'U  sur  lux  autrw  U  platK,  Ne  l'apra  paa 
del  tot  a  nüe,  XK :  N'arera ;  il  pronomo  l'  non  t,  a  dir  vero, 
indiepenaabile,  cade  perb  bene  in   acconcio.    —  782   Tel  ovre 


A\  uattasza  ricorA»  ebo  na'  »dbloao  U  qa«!»  rugola««  «lojii  s  grmfi» 
nou  pülrel>li«  iii  ncMUO  c«*o  eorirere  ■(!«(#.  ^iceUi  ö945-<i  lioTiÄioo  1b 
rim»  Mu:  omAwf/fliMi  1'  uaicft  «lUMtione  A  »»  «i  debba  «ccnlure  txi  <i 
(dt«  i.a  gnut  laufiJt  piü  probabil«)  u  »  p. 

I  NoI  Doitro  po«ma  neu  lÜDKnui  rocale  Vieorre  di  <y«qiiRiite;  cfr  5021, 
600(1.   10328;  oltrect&  »MÖ,   1011«  ov«  K  hgg»  n'en. 

»  8i  jiotrelibo  propön«  UM  ö«  pmi  *oi?rtf,  nm  mm  ricorre  iwl  vorta  ch« 
prM«d«  e  iti  quello  eha  sagua. 
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im.  IbhMaiM«!    Mmaiaflft. 


ertprist  finmi  cele  atre  Dunt  tot  di»  avera  a  fmre:  non  osUDt?  3 
coDKcnBo  dei  due  codici  leggeremo  Dunt  ü  o  meglio  sDCon  u 
tuz  tiia;  cfr.  V  osacrvazionc  k1  v.  \bi)7.  —  I2lb  ,LomnTio,  potWi 
meglio  celArmi,  h'ar  nul  ne  «ar«rv>  ttf  jntr  qnei  Jto  sui  pesMÜ*; 
cosl  B,  L'  unico  codice-,  K  cancella  il  secondo  h<:  noi  leggeremo 
ne  aaxrra  me*  pur  qtm. 


h)   •*   finale,    che   dere   oapungersi. 

3°  H  femminilc  d^li  aggettivi  della  tfirza  declinazionc 
latina  lia  (baIvo  le  note  eccezioni]  pretwocli^  >  co«Uuitemente 
la  forma  organica;  quiadi  tti  e  quel,  ood  mai  -eis.  Solo  m  I 
ne  troviamo  aicun  esempio:  157  HX:  Fttmmt!  k«  t«U»  ttchtf  (X 
aAom«)  iu^;  1.  tds  t.  Huat.  —  462  B:  Me»  unqae  ne  petua  Ui 
cAoM,  clie  ^  irreprovevole ;  X :  ^e  lale  ne  pertMa  de  tele  cA*#»; 
ommetteiido  de,  ü  metro  e«ige  anche  qui  tel;  K  caneetim  de, 
m&  con  doppio  error«  ommette  ne  e  coDBerva  tele,  —  106?  B: 
E  si  ne  savreife}  en  quel  teiTt,  ottima  lezione.  X,  che  spoMO 
ommette  aleuna  voce,  nun  ha  K\  usso  ba,  a  dir  vero,  ipteU,  mt 
tale  grafia  n«l  codice  L,  che  procedo  «)□  gr&ndc  arbttrio  otl 
V  »so  di  -e,  nOD  vtene  a  dire  nulla;  K  nngue  X. 

4*  Nei  verbi  della  priuia  conjuga^ione  Ugo  ttw  8eai(fit 
la  forma  primigenia  della  1'  sing.  pres.  ind.^  7144  A:  K' vi 
mei  tm  meine  ceete  metdtine;  RR:  K'  od  tnn  meine.  Si  cooaerri 
A,  cancoHando  1'  -e  agginnto  al  solito  per  enrore;  mein. 

5*  Dct  pari  ^  coatante  la  forma  primigonia  della  3*  ajog. 
prea.  sogg.  nei  verbi  della  prima  conjogazione. '  AI  ▼.  3437 
AB  leggono:  Ne  quide  .  .  .  k'nn  «u2  Ini  ixiilU,  e  $i  rayutrfc  Kt 


\nr        ' 


■  6i  ODti  pBi^   364B    »An«,  eoanprovAto   dal    metro   (ulro  «b«  bI  T«iglii 
leggflre  Sen  owl  ti  *Ue/  »aie  d  wumt)  e  SääV  /orle  la  cima  con  /w*. 

'  Defir€  al  r.  1602  uo»  t«  dirai  •Mssione,   m*  lormu  urgAuiu«  iLt  4tmdn 
cone  pft  ■]«  patn.  De»ir  l  formato  per  analog  eogU  xltri  veibi 

'  Quindi  TMI  U  reqiterl  K'il  «im  mtMoge  porU  al  i^\  i.  jidH.  NoImtq 
il  aoggiuuliTu  dt  cJumgitr-.  ft446  ne  ecrrcs  /emme  •**  «njic  iTojhnM 
na  tkmU  r^imge.  0,  hob  comprendendo  rAnnl  ha  W  oaJ  a  mtml^  vh» 
aigDiflon  DUlU.  Cfr.  8793  U  nW  en  ().  tt)  monl  M  ao^  JQ  mweml  tkmfi 
*«n  cttrage.  K  ntTStuuft^  "<  '^^■'  ^  iDdtsp«UMbi)a  •  IvCRe  otitnf  A  *•>«- 
frnntara  i  dna  pusi  ai  tut  lili«nt  Ia  «wlta  fn  efrna^Uuuw  di  loras 
('rA«!«'  nin^  o  di  oopreMiuiie  (eltaage  cur.,  aeruta  tl  pTDootn«  |MiaMMit«^ 
Che  perA  1'  orlitliiale  abbia  kvuIo  cAvnt  par  «he  «I  pom»  Vfmeaimm 
dal  &lto,  die  anobe  qiai  B  öftre  noa  lesloa«  arblttmria: 


SbIIs  GiiUsk  dil  laM«  dal  (vaknta  In  tVanaw»  HitiM  Ipanadoo.  7 

Hult  l'uge  par  mal  regaräef,  K  gardiir.  Poieb^  qtUdt  h  coetnilto 
i'ol  sogginntivo,  &  userii  lo  stesflo  modu  anche  coq  ytq'mU;  quiudi 
o$t.  I  copüU  uttarono  1a  forma  posteriore.  —  757:  Ainz^e  (X.  gt 
e  poi  una  raschiatura)  d'iUke  rtUve  mtis^  K  iUk,  lo  tioti  dubiU] 
che  li'  abbin  a  ](!^'(jcrc  rtht.  Pur  il  uiutro  si  potrebbe  conaer- 
vare  itske  (iloke),  ma  poiubö  (come  si  dirh,  a  pag.  11,  nota  1) 
non  b  pcrfcttam eilte  asoicurato  che  ITgo  usi  talc  forma,  pro- 
porremo  alti^esi  o  kc  il  ä'iloc  o  d'Hoc  $v  lytlet;  il  verbo  Uver 
cdI  valore  di  ,levarsi'  ö  usato  oltr«ccliä  quäl  latransitivQ  (403B, 
9120)  ancbe  col  pronome  lificssivo  (8G87,  8785). 

c)    •*    finale    di    procliticbe    ed    encliticbe    conservata 
od   cepiiDta  ad    libitum. 

6**  Fra  lo  prociiticho  (ore  ed  or,  unke  cd  unc  qcc.)  Iia  nel 
nostro  pouuia  importanza  particolare  U  pronome  ele,  cbe  molto 
apeatio  ricorre  nclla  forma  ei.  K  in  sulle  prlmo  non  acccttä  la 
foiina  monositlaba  e  ad  elimtiinrla  modiBc-ö  iin  gran  nurooro  di 
vcjTii-,  poi  nellt!  not«  at  ver»i  110  e  4Ö13  »i  rawidc  o  i-egialrö 
34  verst,  in  eui  ,»  potrebbe'  (io  dirci  quasi  aempre :  ,ü  deve*) 
riprititiiiarc  la  teziouo  di  A,  leggendo  ai.  iln  ve  n'  b  ancora 
molti  altri,  che  K  poas^  sotto  süenEio. 

Fu  ommcfiso  del  tiitto  ele  ai  vt.  3535,  3866,  5794,  5848, 
7000,  ovc  bafita  leggere  t^u'et,  »et  in  luogo  di  qne,  m  c  al 
V.  Ö448,  ove  il  mctru  coosente  Tvcuveitc  el.  Aggtungi  GGÖO; 
Ben  l'eulettdra,  de  nett  ipaa  fole\  BK  kar  n'eet;  71CS)  AB: 
Ore  *'«n  cunfurt,  yiwiiiü  eh  Wildra\  I.  Or,  Lcggeremo  poi  con  A 
kar  d(e)  in  luogo  di  fcW«  2449,  8439',  8627  ed  in  pareccbi 
aliri  vcrfli  riprieÜDcremo  la  Iczione  di  A,  dalla  quäl«  K  si  t<  in 
varto  modo  scustato.  TaJvolia  uiuccilf)  %'oci  o  sUlabe.  Quundo 
«  traiti  di  un  mut  (3723,  7836,  10408),  d"  nn  ja  (7848,  7988), 
d'  im  primo  i«  ^=  w«  (1888)  il  rcatituire  A  non  roca  altra 
iitilitJk  ae  dod  di  vonformaiti  la  leziooe  a  quella  del  manoacritto 
migliore,  il  qualo  puö  avere  aggionto  dul  »uo  cotaU  voci  riem- 
pitive;  ma  in  non  {)Ocbi  ua»i  il  conaervai'e  lu  voci  o  Ic  sillabo 
ommeaao  ricacc  di  roalc  rantaggto  al  toato.  Motto  fra  porentoM 
eil!»  oho  K,  Hcguendo  per  »olito  B,  ha  canceliato. 

IW^S  (E)  purquei  na  preiU  ele  stUjnorJ 


>  Qui  A  Its  iUi  dt;  lern  «  tar  anch»  altrovo  o  <^r.  (lui  apprewo  al  t.  1828. 
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Xnt.  Akh*a4lMB:     Haaiaria. 


3417  Eie  Vaitdit,  un  poi  ßij  naril. 

2457  (Vttt)  satxz,  fet  dt,  hele  ««•.' 

^32  /Cd«  demeine  pur  9(ue)  amur.  I]  pronome  cnfatico 
h  d'  1180  in  codeste  locuzioni  prepoBJzionali. 

4Ö57   Ainz  k'ete  (m)  fuM  tie  lut  v«stw. 

4962  Eh  ne  l'a  mi'e  (d«)p«rd«.  Cfr.  4090,  4173  |o  «teM» 
verbo  deperdre  nel  valore  Hi  ,perdero  di  visto'. 

8377   N'entrer  en  (In)  rhamhre,  u  t\e  jtU. 

8739  EU  ne  (k)  aet  quel  pari  turner. 

8783  K'el«  (re)aeU  «tu  li  »emhU  tati\  \\  prefisso  f-  «■- 
corda  con  queUo  di  rti,  renveie  dei  due  veni  antecedenti. 

8804  Den»,  fei  ele,  Ja  peri  (jo)  niun  teta;  fa  riBcantro  al 
ja  murrai  jo  dcl  vorso  che  fsef;;ne. 

Altrove  ci  abbattiamo  in  vananii,  di  lieve  momenio  ia- 
vero,  ma  il  rigore  del  metodo  viiole  che  aoclie  in  qneste  le- 
gaiamo  il  codice  migliore:  4435  Ele  l'a  un  pttiM  sMgardi;  BE 
HH  poi\  bHfita  legRcre  Kl .  .  .  un  petH.  —  6346  A  petit  liftia  n'trt 
joTBcnee;  BK  a  poi.  —  9020  Mut  favt  poi  li^eU  n'aff  forweat»; 
B  B>i  fmU  V^  n'ett  deu4  (—  dewes) ;  K  combhia :  Rh  /.  FA 
n'ett  f. 

Applichiamo  questa  osaervnzione  «I.  771  B:  Me»  qutU 
/olus  ne  jteMia'y  X  qeJa  ^  la  «teasa  leeione,  jpacchä  il  copieia 
HB«  non  di  rado  -a  per  -e:  K  rpte  folie.  -~  782  BX:  Cor  eU\ 
K:  ICtU.  —  1104  X:  Pttrqtiant  »ncore  ne  teü  i7  (=  </)  mit',  K 
TM  8.  m.;  baeta  leggorß  uncor.  A  volor  se^uirc  ß,  cbe  ha:  AV 
pnrqnant  uncor«  ne  e,  ele  m.,  ei  cancellerji  piuttosto  de  che  tn- 
eor.  —    1431   Afea  ele   ne  ßM  <pten  aemblant;  l.  d  .  .  ,  ffuer»,* 

T  II  nostro  autore  sembra  usare  aocora  alcune  forme  eneG- 
ticbe,  clie  stavano  omai  per  sparire.  AI  r.  7395  troviamo  «m  «out; 
»nche  in  nltri  luogbi  la  steesa  cDcIisi  ricorre  in  A,  e  K,  segaendo 
B,  non  no  tione  conto:  8312  ein  alez;  88Bti  stii  a/tim;  8339  nn 
Q.  sin)  n/un;  in  laEti  e  tre  i  Inogbi  BK  n  oE.  8348  ,Tuoi  cbe 
condnea  mecc  lo  atolto,  ma  io  nol  fari;  ü  lu  eau  cAau/  «m  mi' 


>  Qdi  unebft  B  b«  U  tesiftn«  ili  A. 

*  Altri  etsi  iit  enl  ad  af«  aotwerrau»  da  K  ri  |irflftiht  d  Mo»:  ftS9l  Cb 
n*«W  dobir  vnlxftj  «motc  L'  accottantenlo  di  iw|wti  e  — eai«  i  git 
abbasluma  ulraiio  |Mrclii  Don  m  agpari  rolU  oioufania  di  mw  MMawj 
magUo  £f . . .  «mfcw.  —  <97S  if«  «fe  iMrvb  cwmc  fa^r;  K  ani:  nü  tk 
■lifllor  noQo  ^  . . .  ante. 


B*U>  oriMe»  Ael  twto  dal  romuio  in  tnaett»  »Dtlco  Ipom«daD.  9 

AofitV;  BK  si  «tu.  Gfr.  2509  lemeine  l'ot  e  ai  en  auzrit-^  BR  n 
«.;  Ja  parlicella  en,  quando  pure  Don  ißdispensabile,  cade  per 
certo  moito  in  acconcio ;  quindi  o  cancellare  e  o  leggere  sin. 
—  AI  V.  6682  abbiamo  jos  =  jo  les,  a)  v.  9220  ais  =  ai  les. ' 
PoBsiamo  congettarare  Y  encHai  al  t.  8248:  Ore  est  lameine  mut 
penaive,  ünc  niea  ne  ae  tint  a  chaiHve;  B  Unke  m.  ne  t.  ai  ck. 
Ma  cobI  ae  come  ai  sono  necessarii  ed  a  mal  Bi  pu6  cancellare; 
leggo  Unc  m.  ma  tint  ai  a  eh.  —  Chiedo  finalmente  Be  al 
V.  2504  ove  la  Superba  dice :  ,Non  amerö  un  vile,  Mes  q'hum 
me  deuat  crever  le  qtter'  non  si  debba  leggere  mea  quem  d.  In- 
fattij  oltre  che  (contro  1'  uso  dell'  antore,  vedi  al  n"  15") 
avremmo  detiat  monosillabo,  la  costnizioce  asuale  h  U  euer»  ma 
erieve,  non  Vom  me  crieve  le  c.  Facile  k  imaginäre  che  in  luogo 
di  quem  jl  copista  abbia  intcBO  qu'em,  q'hum  e  poi  aggiunto  del 
BQo  il  me,  che  gti  doreva  parere  indispensabile.  B  ba  nnovo 
errore :  Mea  q^un  me  a^evist  le  quer.  E  ammessa  1'  enclisi  di  m 
si  paö  al  v.  8050  conservare  A:  Äie  quere,  quant  et  me  faul, 
leggendo  <^m\  BK  hanno  Aide  bieillabo,  mentre  in  altri  luoghi  del 
poema  troviamo  sempre  äie.  Anche  al  v.  8078  la  lezione  d'  am- 
bedue  i  codici:  Fora  d'un  muaart,  ke  et  me  reapunt  (K  d  r.J 
potrebbe  conservarsi  mediante  1'  enclisi  dm.  E  2885:  Se  trop 
grant  surfet  ne  (me)  querez;  1.  nem.  Finalmente  al  v.  1080: 
Purquei  regardereit  il  mei,  Se  de  grant  amur  ne  m'amaet  E  plua 
qu'autre  me  cuveitast,  ove  ei  vorrebbe  o  ommissione  di  me  o  ri- 
petizione  cos!  di  ns  come  di  m«,  sarä  lecito  proporre  nem. 

A  questa  oBservazione  sali'  ubo  dell'  elisione  facoltativa  di 
monoaillabi,  che  per  BoHto  hanno  valore  sillabico,  si  coUega  la 
qucBtione  se  e  converso  1'  articolo  le  dinanzi  a  consonante  possa 
rimanere  Btaccato  dalla  preposizione  en.  In  A  non  ce  n'  k  verun 
esempio  decisivo;  a  B,  che  uea  Bpesso  en  le,  non  ö  da  attribuire 
veruna  autoritU.  AI  v.  6712  A  legge:  Mut  grant  peine  al  quer 
li  priat  (eon  una  sillaba  di  meno,  qualora  non  si  vogiia  accet- 
tare  peine) ;  B :  ^.  gr.  pitU  en  le  gu.  li  pr.  (con  una  sillaba 
di  troppo);  K  combina:  M.  gr.  peine  en  le  qu.  li  pr.  Poichfe  en 
le  k  molto  Bospetto,  preferiremo  pitie  et.  —  A  ci  dh  en  le  heaume 


■  Co«I  ottimuDente  A;   BK  ri  C;   ma  Ipomedon   rivolge  U  pftrola  ad  Is- 
nMiiw  ed  al  naiio. 


in  due  paiisi,  ove  il  metro  oftigc  due  Killabc. '  48tfO  On  n  U 
A.  ore  en  l'eucu,  8509  gneh^-  ad  ü  Ui  hrant  Uttrr,  Su*  m  !f  K 
U /erri,  Si  possODO  facilmeiile  eliuiinare,  leggendü  h.  e  orn  «d 
^  tut.  Secondu  poi  che  si  «tlriliiüsca  all'  h  il  suouo  uptntU 
ü  DO  (c&.  G.  Paris  itella  Romania  XVU^  435  segg.)  loggereno 
el  h,  o  en  Veautne.'' 


lap^ 


«t)    Doppie   forme   d'  indöclioabili. 

8*  In  TT  A  lion  mi  dii  rerun  eAempio  di  dettjue/i; 
detqntt  e  qulndi  dinanzi  a  vocalc  d^<pt\  Tn  B  all'  iacontro 
(iM^uea  +  Voc. '  Quftndo  Ugo  ba  blsogno  d'  un*  »illabm  di  pKi, 
cgli  lua  d«  »  gn«;  cosl  3823  AK:  U  n'a  n  bot*  de  ti  k'u  li&mt; 
B  d*s^  a.  Del  pari  ^680  Det  Escoce  dt  al  k'a  Homt\  B  bi 
la  lezione  cervellolica  6*ome  jeo  tuy  detqea  a  R.;  non  si  rede 
perch^  in  qucüto  luogo  R,  segacodo  nel  resto  A,  sc  ne  allen- 
tani  Icggcndo  d^^qet  in  loogo  di  de  ti  k'.  —  In  T  troviamo  pib 
volte  in  ambedue  i  codici  -et.  Yanno  anai  tulto  caclasj  i  dac 
passi  seguenti :  G42  Cott  ot  .  .  .,  Dekeg  al  (XK  a)  ge$wii  ü  (X  Im) 
oteüpioi't;  R  l'nteignoit.  II  verbo  ha  qui  valore  intrmnsitiro:  ^ 
arrivava  sino  al  ginocchio**;  ü  conservi  quiodi  li  e  i»  legga  1'. 
930  Dclla  Superba  che  accomiuiata  Ipomedon  6  detto  ia  A'- 
KU  lad  meni  detktt  a  Tuü;  R  £/,  o  si  potrehbe  leggeru  Kl* 
.  .  .  detk'.  Ma  v'  ha  di  piü.  B  legge  ad  cotmee,  vale  a  6itv 
conve^,  vnrbo  molto  piü  appropriato  alla  situazione  che  neW; 
qaindi  £7  l'ad  couver'  devk'n  TniV  lUstaDo:  2Ut  D'Indt.  dmftm 
m  occident;    1102   B:    Mout  U  tcmbla  (=  -t)   long  d*tiju  jv\ 

■  Anebe  aJirore  A  bs  m  le,  na  U  meiro  wice  h  farinit  noBOalkUr 
»gäti  Sti»  €m  U  h.  Fat  a-mi,  4tt«3  Bm  Its  K  /M  LbjM«&w. 

'  A,  dio  OOD  MMnrft  napre  l'  iwo  graÜtM  «TTertita  AmX  Hogcliim«,  ba 
on.  m  U.  (490&)  on  «n  Oe.  (II3T,  6iwt};  ulrolta  psri  •!  4.  (W41)i 
un»  volta  (9A:i7)  tat  k,,  cb«  riuBiKo  unbAdua  lo  fonn«.  K  hob  Mgu*  fta 
priucipio  cwiuntu;  nsi  du«  v«nl  dutU  lUl«  noU  pr«084n>t«,  4»*««ti» 
ridurr«  cn  U  nd  una  «Ulaba,  atanpa  3»06  «  f  e  4WS  «L  Dol  pari  am 
orm  ibT  on  c/a  T. 

'  Bwtino  iJcuni  <]ei  DuiB«roi>i  aMapü.  Con  lesioae  de!  n««»:  16M  Zta^> 
«  üarM  Mut  >  Mn«;  S3) )  La  Jtere  et  det^  al  rtt  «euw;  »U  >'« 
i<  pnm  d^qu  m  *a  mnirt«.  Cfr.  2446  Antra  JmMs  lr>n*V  r«eA«-; 
B  dtofe«  «/.  Coa  Rc><lifi<'-kii<ne  ooUa  IrziAnr;  !tl8ft  £)«:»|«'t*v  W  r*i*l 
tut  MM ;  H  -M  o/  ^  —  S4S0  5q^w  n/  JeiA:'«/  Mab'w<;  B  £  rflif« 
o^  M.  -  bin  Dmk'al  tMmtttt  nt  r«v«i-a;  H  •«•  W  «L.  «if  «mw. 


Bttlla  nitlea  d«l  tMio  dal  roiDUia<>  la  fnncM«  bdUm  Iponadon.  11 

XK:  Long  li  senile  jetkes  cd  jur.  Nulla  di  piü  facile  che  leggere 
de  «  k'en  occ.  e  Mut  li  setnble  long  desk'al  jur.^ 

9°  Nfe  il  nostro  poema  nh  altre  scritture  conoscono  la 
forma  volunteres\  g]i  h  percif)  che  sebbene  al  t.  936  ambedue 
i  codici  abbiano  Ou  volunteree  ou  enviz,  oon  si  esiterK  a  leggere 
ou  a  enviz.  Cfr.  1'  osservazione  al  v.  302. 

10"  La  preposizione  latioa  cum  in  11  6  costantemente 
rappresentata  dal  monosillabo  od.  NeU'  unico  paseo,  in  cni  K 
r  introduBse  per  congettura  —  9150  AB  Od  sa  main  aüef  le 
tofto;  K  Ove  la  m.  —  k  ovvio  leggere  Eh  od. 

In  I,  T.  290  b'  eliminerk  XK  Ual&r  ove  vu*  aui  tut  prest, 
giacch^  B  ha  od  v.  s.  treetut.  Rispetto  ad  altro  passo  vedi  1'  os- 
aervazione  ai  vv,  259 — 261.  Resta  il  segiiente:  La  Superba 
fet  venir  .  .  ae$  veneora  e  ses  vaUez. 

X  B 

568   Ove  leaera  e  ove  braches  Ses  leuerer»  e  braches 

Ove  veluea  e  ove  teueres  Ou  veitreis  i  out  e  limers. 

K:  Ove  lever»\  ove  braches,  Ove  veltrea,  ove  limer».  In  '69 
la  lezione  Od  veltres  e  od  liemiers  sarebbe  tanto  piü  accettevole 
che,  oltre  all'  evitare  1'  ove  ignoto  a  II,  arremmo  (a  norma  del- 
r  OBservazione  al  n"  14°)  Viemiers  trisillabo.  In  tal  caso  si  vorrebbe 
ancbe  in  '68  la  ateesa  forma  della  preposizione.  Sarebbe  lecito 


1  Ilac  ricorre  molto  di  froqnente;  Ix  fonnit  amplUta  iloke  {-es)  solo  in  due 
luoghi:  10324  Ea  tm»  üoee»  Par»hu,  ove  h  difficile  proporre  altr&  le- 
Kione;  eHe  mu  i  igaata  al  noBtro  poema.  —  10643  A  Thebes  fut  Ipa- 
medon;  ailbtrs  queres  .  .  .  Cumenl  iloke*  U  avint;  [il]  iloket  non  i  molto 
sodisfftcente.  ~  In  un  terzo  luogo  ä  facile  correggere.  1024  A:  Ke 
d'üoe  m'cMlot  tumer;  BK  -qe.  Se  per6  si  confroDti  1461  Jason  atarU  tfiloe 
i'en  turne,  2127  Li  tnessage  (Tiloe  t'en  tumeiU,  3257  Li  reis  s'en  est  tumi 
tfiloe,  4139  Jason  d'iloc  s'en  est  Inmi,  10310  D'iloc  s'en  turne  ad  esperon, 
si  preferirä  d'iloc  vi'en  estot  tumer. 

Ancbe  ooeque  per  ovec  (che  non  6  naato   se  non  quäl  awerbio) 

pare  non  ricorrere  nel   noatro  poema;  rispetto  all'  unico  Inogo,  ia  coi 

la  forma  ampliata  ricorre  uel  teeto  di  K,  ai  reda  I'  OBservatione  al  v.  1616. 

Biapetto  a  meimes  dinansi  vocale  si  veda  1'  ultima  nota  al  u"  27". 

*  Ancbe  al  r.  691  Deus  teuere*  (B  teuerer»)  igneus,  K  atampa  levert;  a'  in- 
tende  da  b&  che  va  letto  levrers,  giaccbe  -uer-  non  ^  che  la  aolita  grafia 
per  -vr-  e  la  deainenza  non  pu6  eaaere  che  -er*.  Cfr.  2ü94  ove  K  ha 
correttamente  lm(ejrer*. 


18  ini- ihlunUmltt:     ltiia>Bri*. 

proporre  con  Jeggiera  infrazione  della  simmelriu  Od  mm  (lurf) 

UvTtera  e  #w  {lurf)  hrarA«z7 

Paaso  ora  ad  esamioare  i  caat,  nei  ^nali  an  «  fra  conxv 
Qanti  dove  ro«Lituirfii  (i  ad  una  vocale  in  lato  b'  ha  a  riroadt- 
care  il  valure  sillabico 

e)  -e-: 

IV*  Ouendon  o  ijunrdon^  II  codice  Bcrive  qua«  eempn 
•rd-j  od  il  motro  eeige  -red-,  Ai  luoghi  corretii  da  K  a'  aggiaa- 
guio  2948,  6366,  ove  nulln  impediBce  di  lefrgcre  nr  in  loogo 
di  ore  e  6958,  10418,  ovo  ei  deve  (vedi  aI  n"  2)  leggcr«  avrwt; 
acra  in  luogo  di  orer-.  Ugo  ubb  dunque  boIo  -iW-,  ed  ol  t.  T67 
]a  loziotiü  di  B  Plue  a\n'a  fehle  gueredun  6  da  prcferire  n  (juelU 
di  X:  Plue  Bn  aora  f.  guerdun. 

12"  Su  larrecin  o  Uircin,  vcdi  1'  oaecrvasione  ot  v.  IBTI 
c  segg. 

IS*  Ferat  ecc.  o  frai  ecc?  I  codici  hniino  per  solito /r; 
il  niQtro  eeige  qnaai  aempre  /er-.  Ai  moltisisimi  luoglit  correUi 
da  K  si  aggiuuganu  5780,  8706  (el  invece  di  de)  e  7849  (air 
cor  in  Iiiogo  di  -core).  —  6645  Xel  frtti  pas  M«ror,  fteaa*  omüi 
B  non  ha  heau».  Anclie  al  v.  6683  solo  ami$,  ma  poiehiS  al 
V.  6695,  in  discorso  diretto  alla  Bteuia  persoua,  Iroviamo  ^«11« 
duz  amis,  oi  Bcosteremo  mono  dal  codice  migliore  cancellandop^w. 

f)   4   protonioa   o   metatonioa   dopo   vocale. 

14°  Questa  vocale  conserva  in  ud  gran  numero  di  ca» 
in  TI  il  «110  valore  sillabico,  u  »'  intende  clio  18ÖD  Jn  quü  k'tU 
te  delaira  e  I6Ü1  EU  li  ad  privemmt  äit  non  iraplicanu  ecce- 
KiORe-,  I.  tl  e  delaiera,  priveem.  Quindi  aDeh<f  ^338  el«  n'erf . . . 
Ne  avUe  ue  u6om««  va  letto  avUee  uab.  In  molti  aJtri  luoghl 
il  codice  sci'ivo  ditianzi  vocale  0  alla  tiue  del  verso  e  in  luo^ 
di  «a  ncl  participio  d'  intrarisitivi  o  nell'  ug^ettivo  prcdicatiro 
e  (come  bene  osaerva  K)  va  letto  -*«, '  AI  v,  8774  Kar  Jo  v 

'  Anr.he  <3q[m>  mIu«  voimiÜ  n  dopo  oausonanli  U  •«  Ax  (ilii!<<rM  non  ^  ■criiu^ 
e  li  dtvo  o  redintogrurla  o  iltueDa  nioUwu  1'  apoHrofo:  24ftS  h»  jSet 
.  .  .  Mt  «eftu  m  mJ  Uh\  }H)91  Im  la  airt  t'e»t  parti  Imumt;  STIU  /n 
.  .  tnort  t^;  0867  il  t»u  mand  en  «f«  mi^n:;  9H77  prrnt  Im  la 
pohu/;  9fHiM  La  Jien  .  .  Et  .  .  cum  E  .  .  .  .  vrm 


SbIIs  Briti««  6tl  IMM  4*1  rOHMito  iw  flMcaM  utle»  IpanrtvD. 
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proxM  d«  pulage  si  deve  leggere  fei-  prowe.  8174  /#meui«  ttw 
a'm  vatt;  cosl  Aß;  K  /«.  fmull]  trer;  -ir^  ^  iii]|iOB8ibile;  legge- 
remo  /<.  irva  [lostj  »'en  v.  it^l'Ä  Isme'mn  stst  ale  cudter;  noD 
ostanto  r  Qccordo  Aai  due  codici  cancclleremo  «'.  —  In  nn 
liiogo  K  oaserva  ««presMmeiite  cbe  -^  »U  per  i^:  1044G  TamjoU 
t»t  tfrauz  eiiz  cl  chattd,  II  n'i  ad  nuU,  iie  »eit  mui  bei,  N'ea  la 
terre  neu  la  cü*',  K'ore  (futde  tsalre  u  j)e»  iunxL  Non  si  ammet- 
terii  Tih  Jiccnza  fonetica  nfi  trascuratezza  siDlatrica;  Uimi  si 
riferiMC  0  a  iiuZ«  0  a  chaatd;  n'en  la.  t.  e  t)'«n  la  c.  aono  coordi- 
nati  a  t;  .graiide  gioja  ^  oel  ca«tello;  in  eeeo^  uella  terra  e 
nella  citük  Don  v'  ha  chi  di  ci6  noo  bi  allioti,  giaccht:  egso 
pensa  di  aver  omni  rictipcrata  la  pacc'  —  Rispctto  a  UmUrs 
o  tianura,  cfr.  di  sopra  a!  n"  10^. 

Appliclier«mo  quindi  queeto  risultaio  anche  a  I,  |^accb6 
non  h  punto  consentaneo  at  buon  metodo  ammettere  che  nn 
OSO  motrico,  il  qua!«  per  ciitr»  a  novomila  versi  non  riuon-c 
inai,  sia  originale  negli  altri  milleqiiattrocento.  45  Lo  scrittore 
dev«  «asere  breve  Ok,  «'  ceo  itun,  trop  t/anoieront;  coai  X,  unico 
codic«;  K  -otV-,  Per  non  introdnrre  una  forma  poco  accertata, 
megHo  t«  non;  cfr.  2410  IC  t'el  dit  bien,  nut  U  feruns,  E  $e 
nun,  de  tut  U  Urrans-y  9270  £  se  H  pltH,  il  cumbaira,  E  «e 
ntm,  dtl  tut  i'eii  terra.  Anche  senza  la  congiunzionc  copulativa: 
7864  Se  taltnt  ai,  jo  la  ftral;  Se  nun.  Hei  tut  me  rfirairai. ' 
—  360  B:  A'<in(  del  tut  alum^  »e  fitj  Enveietement  iert  veetu, 
Sor  im  bei  jmlefrd  munia;  XK :  E  «nu.,  che  ei  puft  consor- 
vare,  canccllando  iVrt.  —  4ti2  XK:  Ca  parla  muU  emeiijuement ; 
ai  cancelli  mult,  ignoto  a  B,  che  perö  in  qnesto  rerso  ha  altrc 
viziature. 

g)   Vocale   protonica  dinanzi   ad   altra   vocale. 

15*  Forme  verhall  del  tipo  eut  ettaee  eu;  vei$  veüae,  Gli 
esempü  di  >ato  sono  nuiuoroaiasimi.  Kccezioni  apparcnti  aono: 
3710  BK:  Cii7(i  s'uHhe*  nie«  ii«  l'euit  veu;  A  non  ha  met  ed  anche 
a  voler  conservare  qtieata  parlicelJa,  che  volentieri  e'  accom- 
pagna  con  unqius,  nnJIa  OBta  a  leggere  unc.  —  6761   A:  CH 

<  fi'  inlend»   tl*  »b  che   con  eiA  aon  ai  nt-gä  cbe  la  forninU  cor  9)  fono 
uou  all'  Buture:  8021  3tn  damv  m  deii  AttrtA'irr  ...  K  *t.  ^  ruh,  ptrdru 
r,  ore  B  ba:    On  k  nun,  perdra  Mm  A.    Ma  hotatr  ^  aal  noitro 
^  Mmjira  fecnminÜe. 


eut  tuit  tindrent  a  malveis  Nu  fui,  tfuel  k'H  n  ßtt.  Poicb!;  dopo 
q\id  ke  trovinrnn  ncl  nostro  poemn  »enipre  il  aopgiunlivo,  I^ge- 
r«mo  quti  ke  il  m  feist.  Se  pare  ncceuarto  il  pronome  pre- 
dicaÜTo,  DulU  osta  *  leggere  Xel  fni. '  B  Ha  JV«  fu  tel  pas  com 
ä  M  ßst,  IcKJone  ottiiiia  per  ak,  van  cbe  probabiltueutu  nun  h 
V  originale.  —  7747  Kar  w  n  rvit,  conta  $in'ai;  nü  A  ne  B 
hanno  tar,^  —  H42-4  Car  daeeuz  an  ereiU  tre^tui^  A  ha  tux.  —  II 
paNAO  Mtgucnte  8724:  Certes,  m  pifuMe  saceir  Äi  je  cestui  poist* 
uwiV,  En  flia  vie  aiitre.  ne  qutrroi«  h.  porfct tarnen te  tn  online; 
pinjtse  ]ion  i)  preeente,  oia  iuperf.  eogg.  e  vi  sostuiremo  U  m>- 
lita  forma  pUune  o  j'Su«««';  B,  eeguito  da  K,  ha  Kv  jv  poistt 
eeiiui  av.  o  por  avista  o  pcrch^  il  copista  del  modello  di  B 
credendo  che  p.  fosse  forma  di  presente  modificü  in  grona  d«I 
m«tro. 

NoD  hanno  poi  imporUnxa  veruna  qaei  versi  nei  qaaJi 
r  ialo  »'  uttiene  o  ftiiroinli)  V  elisiuoe  in  prochticho:  f*«!  (206SV 
»U  (3Ü83),/«i  (3183)  ^  k-a  (0432,  7887),  o  mutÄndo  ufüce»  in 
WRc  (2513,  3710,  7230,  8393),  «/*  in  el  (3084,  47flft). 

Restauo  uti  pajo  di  vensi.   Merita  speciale  OBscrvaxioae  il 

posso  aeguente:   1773  Ipomedon N'Si  parier  de  nub  terrf, 

U  il  nuit  trihttil  ne  guerre,  K'il  nV  ataet  a  eust  le  pri».  La  dierea 
ci  A'k  iina  BÜlaba  di  troppo.  li  le^e  n'alatt  e  out.  Se  <mt  k 
porfetto  indicalivo,  nianca  e  convono  una  sillaba;  so  impcrf. 
sogg.,  abfaiamo,  a  dir  rcro,  la  dieresi  dcsidcratu,  ma  ci  ounca 
la  parlicella  t,  che  scuibra  iiidispi'n&abilo.  Confrontiaino  aJtro 
pa^ao  dcl  tutto  annlogo:  72((4  ove  ambedue  i  codici  haonu 
N'out  ttimeement  fil  päit,  V  Ü  ne  /tut  e  out  U  prit.  E  leciio 
dunquc  ammettcre  una  libcrüt  di  »inlassi,  io  segaito  all«  qaale 
r  autoro  pasita  da  una  coätruzione  iill'  altra.  Im  ste^so  pcnsiero 


'  Jiaclt«  altrvTe  Uffv    oa»  II  Je  prudicxiivu,  elie  (com'  «  not«^  ii«Il'  aati«* 

liiigtu   Don   erg   multo  frfti[aDnie,    Vnlendo   an   jirodlcsaUt   pKi   ehiar«,   « 

|iotr«bbo  Tklorai  ilol  W  di   B  «  Iog:g;«re  Xe  fu  ttt,  qtitl  t'Ü  m  /fiäL 
)  MOO    //  o>a  <ii«l  6m    ^H   r«(wp   E  mW  Mn    rottmt   ntn   »tigmmri    e.   puA 

MMr«  parfsna;  M  li  b«di  par6  ch«  in   A  manca  hiem  b  in   ß  mtä,  tf 

pn&  anppOrr«  «onAi. 
>  Air  iucontro  in  7T33   a  envni  tnäut  memagt  pur  ankin  thfvalltr  gverr« 

JCe  *ttn  CM-«  peoMt  dMiwtiher  abbiano  oon  1'  imperfeito.  ma  II  jiroMaM. 

■(uindi  pmi»*e. 
'  II  codioe  A  ha  »'il  m  loiut  qp  kt  Jo  e^  mh  e  K  corraigt«  «Mk.     In  D  • 

oinineiao  aoo  dol  dne  en;  K  aoo  dloa  quäl». 


9«lla  orliUa  M  imM  1*1  ramuM  h«  fnaocM  ftotl<o  Ip«Bwd«n. 
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gli  8)  preseata  alla  mente  cosi  nella  forma  negativR:  ,non  ci 
fa  toroeo  a  citi  non  andanse',  com«  nella  posiüva:  ,in  ogci 
tomeo  riporti^  il  prcoiio',  ed  cgli  mvolontariamctite  le  accoppja. ' 

Altra  apparente  eccezione  »i  puo  Irovarc  in  5177  Amü 
Jatun,  üeez  d  la  laues;  &ß5H  Vetz  ht  le  v«rmeil  ehevaller;  BK, 
a  dir  vcro,  non  haiino  ci  e  lu,  ma  noi  consörveremo  i  due 
avverbii,  Icggendo  tez  cbe  in  imione  ad  esäi  ricorrc  nolle  piJi  cor- 
rette  Hcrittur«  tiietricho.'  Cfr.  in  I  1208  Ve^.z  iwi  te  malveis  as8otd\ 
cos)  B,  nnico   codicc;    K  cancella  iain.  ma  (brau  tncgUo  Ves  et. 

Kliminati  qncsti  due  pasfti,  non  na  rimangono  ctie  tre  o 
quattro,  faciliKaiuti  a  ricondursi  alla  norma  osservata  con  tanta 
costanza.  331'J  Dune  veimez  euntea  e  Iniratis  Tendre  tenies\  bi 
pnö  canccilare  e.  —  40ft4  Tut  l'euU  jui  de  tun  rheval  mi*;  B 
ha  del  eÄer.  —  10278  Or  snt  aparceuz,  m'egt  avt»;  si  potrcbbo  pen- 
sare  alla  forma  monosillaba  -ciut  (-gut)  fem-  -äuie  (-fiUe),  ma 
poicbfe  in  piü  altri  luogbi  ricorre  -?u,  non  esiteremo  a  Icggore 
niest  via,  freqiienüasimo  nel  nostro  poama.  Non  sarii  adnnquo 
spignere  tropp'  oltrc  il  rigore  se  al  v.  0102  Adam  par  femme 
fui  vencti,  David  p<ty  f«mme  fut  descm  (ove  dtgciut  ^  rifintato 
dalla  rima)  all'  ammettere  ducat  preferir«mo  cancellare /uf. 

In  I  troviamo:  13ö  IJ  Ifarun  .  .  .,  kant  türetu  ceate  rai- 
atin,  N'i  oul  eil  kt  la  vett  de  l'oil  Ke  ceo  ne  titU  a  grant  orgoU. 
Poicb«*  h  difScile  ammi^ttere  che  il  verbo  vedere  stia  nl  pre- 
(i«nte,  dobbiamo  conaidurare  veit  come  imperfetto  del  so^uD- 
tivo;  il  piü  ovvio  Bcnibra  leggere  N'oid  .  .  .  v?ü<;  ma  il 
confronto  del  passo  sej^uento  puö  siiggeriro  altra  emendazione: 
lüllä  i^t  ja  Jiua  U  pu$  ver  de  l'oü,  Ne  mostrerai  pas  tel 
orgoÜ.  Per  deve  ««solutamentc  Icggersi  »ft*iV;  le  ^  ommesso 
in  B,  ma  u  indiBpvnsabilu ;  la  sota  voce,  che  m  potrebbe  can- 
ocllare,  oncorcbfe  non  senza  danno  doli'  efRcacia,  sarebbe  ja; 
propongo   per  ambedue  i  luogbi  cfoiV;  cfr.  3466  oori  bei  tor- 

*  B  coalrntione  »imloifA  a  <|ncllA  cbo  troviamo  tiolU  CaiUHltMl  d*  Orlando 
lOI'S   Ün  la  eüft  tum  ol  rnrt/i  paimä  ne  rvit  od;  u  Jm/tni  ovatUn». 

*  Vtdi  m  Gi6  Ean^llnilor,  Tmp^ativ  im  Aitfrtaterm4tlitn,  pap.  40  iu  nota; 
cfr.  atifh«!  Alb.  ll«liritn>.  I>ic  Kniiiuig  der  nctüen  iPerton  Pturati»  der 
aUfrtmäitftrhm  Vcrf/vtn»,  pa^.  30  in   nota. 

*  Uj  |MtT«bb«  |MT  «ver»  i)  BogpiiintiTo  in  '36  rapporre  altroKi;  N'i  ad  <xl 
ki  Ut  veit  d'ait  Kr  cto  ne  teng«  a  grant  or^«(;  ma  ti6  non  i  indüpen* 
wbil«,  iriAceiii  iu  uli  proposJsioDl  r«lKtJra  il  •of^punttTo  h  a  dir  rero 
tili  nauiÜG.  ma  aaclie  I*  indicatWo  h  permeuo. 


M^ 


XDI.  AkbuAlcnri    Uft«a»nft. 


noo  une  ii«  fut  d'oü  veu.  —  227  N'i  ad  gueres  mtmg^  ne  6«: 
B  non  liA  I.  —  228  Si*  mutre  l'ad  hien  aperceu :  B  non  bt 
bien.  —  714  Le  cot-n  mut  hen  ad  el  cum«;  ma  H  Le  com  <i^ 
m.  b.  eonitu>  —  lü85  8i  fet,  jeo  nw  fet  jh«  tage-,  I.  ff^uMM.  — 
1439   Pur  qitavt-  ijurJ  semhtnnt  qu'ele  feit;  I.  el  fci*t. 

16"  -ffü  =  -aiicium.  Intu  iu  jtoiijnas  tUJOG,  iu  cttpleis  9ö7l», 
lOlRl,  I0I89,  anche  4ö20  Afiit  t  oiU  rruei  antemhlU,  Fori  m- 
plsiz  V  äure  medlfie,  ove  BK  lianno  «  duit.  —  9337  Grans  td 
U  doU,  flaut  ,  ,  .  Grant  ett  In  iivwd  et  haiiz  li  cris,  La  parob 
mancanto  in  A  6  in  B  ploris;  K,  per  avere  otto  sillabe,  l^SS' 
U  f^iinz.  Preferirciiio  lodere  U  ^mmctria,  aninictlendo  tre  w- 
stnnrivi  coli' articolo  e  uno  genza  di  ewo^  all"  accettarc  qoe- 
Bt'  unita  infrazione  delle  leggi  metriche,  e  leggeremo  phfrifa. 

17°  'eure  ^  ahtra  m  II  sciujjrc  con  tato;  eolo  2970  Mwt 
Qut  fer«  regardiure  £  out  miie  la  r/jecaiur«;  ai  cancelli  atit, 
o,  von  vantagigio  della  simmclria,  la.  Due  paasi  aiiBl<^hi  in  I; 
401  //  OHl  bloie  la  rhfivelur«  E  ti  duc4  la  rtgardura;  non  oataoie  il 
cODäQDSo  di  XB,  cancelLeremu  i  due  t<t  c  porremo  -ütcrt.  —  490 
Ü:  La  core  oul  de  bde  utatun  Et  iiuqtua  longe  la  fon^mrt;  cra- 
collcrcmo  la  o,  per  amore  di  siiotueiria,  le^eremo  con  X:  HtifH«i- 
—  70  A«  ottqea  »e  Jitt  tngmtdrufe;  1.  &''un^u4«. 

18*  ea^  non  ricorrc  che  5998:  Pr«*d'un  ag*^  trtnt  tmdm- 
cosi  legge  A  e  va  letto  en«^;  BK  ag«  .  .  .  amhedai.  Taato 
r  eJinione  di  «  quanto  1'  ueo  di  ambtdui  sono  controrÜ  a  dA 
che  ei  osäcrva  nel  re*to  del  poema. 

19*  ryin«   sempro.   32t>9  La    rtimä  gnant   el«  Vaeim^    L  ^ 

20"  «ur  bisilUbo  1759,  1763,  8611;  qoiodi  1762  Od  bJ 
Mi-tiM  covimi  €ur,  non  OModo  introdiure  la  forma  tennt,  caa- 
ccUoremo  btL 

31'  um  biaUIabo  4230,  6893,  810C>  ed  aaehe  S283  A«ü 
nl  ki  UHc  n'«N  f/enätretU;  K,  leggendo  eoo  B  unJbe«,  introdace 
tu*  Qcceaiooe  apparente. 


*  Ambedo«  i  codiei  haaa«  nfUc-,  tb.  Viti 
waaea).  ov«  d«l  yati  ä  4mw%  l«n«ra 

*  Cfr.  MTi  ■  >^c. 

*  O^liiiif  1»  wimm  ■»■nhio   al  t.  üXI.  B: 
(X  4  aftn»  iai8Mlli(lUe:  /Witfi  <^  > 
e  M«  *  «tem  «MB»  lilwfc    OiNi 


ta  4  (ia  B  9  jami 


SbUb  erlÜM  d«l  teato  d«l  romkoio  in  franeeH  uilico  Iponidon.  1  i 

22°  graanter  sempre  con  iato,  ancorcb^  i  codici  nsioo  la 
contrazione  anglonormanna  gran-  (graun-);  quindi  ancbe  1926, 
2093  gostituendo  gu'il  &  que  il  e  el  &  ele.  8937  Aaaez  fisi  ben 
ke  li  granta  Ce  ke  gueres  ne  U  cuata;  1.  ke  graanta.  II  dativo  li 
h  del  tutto  8nper£uo;  qui  il  poeta  eBpnme  il  concetto  in  senso 
geoerale:  ,Leoiiin  fece  bene  ad  accordare  quello  che  non  gli 
costava  niente*  e  lo  paragona  al  re  Ris,  il  quale  regatö  ai  suoi 
r  Inghilterra  che  non  gli  apparteneva.  II  U  di  '37  6  ripetizione 
erronea  di  quello  che  ricorre  in  '36  e  '38. 

23"  gaaignier  ecc.  h  frequentissimo;  nel  massimo  numero 
di  casi  con  äa;  ed  a  qucBti  spettano  anche  3901  Guaaigm  i 
out  maint  cheval,  BK  m.  hon  eh.;  4298  Ke  ad  (1.  K'ad)  gaigni 
des  bon$  vastaus,  BK  k'ü  ad\  Ö161  Bor  fust  ele,  aire,  gaaignee, 
BE  gaignee,  ma  basta  el.  Solo  in  due  luoghi  Ä  sembra  avere 
aa  monosillabo.  3853  Ki  ke  la  hors  guaigna  u  nun,  Vub  ne 
revenez  paa  senz  dun.  Ma  B  ha  gaine  ciofe  gaaigne  e  il  verbo 
al  presente  si  puö  senz'  altro  accettare,  giacchä  il  torneo  dura 
ancora.  Ferse  anche  A,  che  altrove  usa  -a  per  -e,  ha  il  pre- 
sente. £  poich^  dopo  ki  ke  Ugo  usa  sempre  il  soggiuntivo,  pre- 
feriremo  gaaint;  ämhedue  i  codici  avranno  sostttuito  la  forma 
posteriore  alla  primigenia.  —  4788  E  meint  bon  destrer  i  guaigna-^ 
Beguiremo  B,  che  non  ha  i. 

24"  rotundus-^  2224  Bei  (B  per  errore  Ke)  out  le  cora,  gent 
et  runt;  2648  Mut  ert  ben  fet,  gros  (B  delgi,  con  manifesto  er- 
rore) e  runt;  K  legge  [et]  gent,  [et]  groa,  mentre  non  v'  ha 
dubbio  che  reunt  (röunt)  h  la  lezione  originale. 

25"  ruillU  non  puö  essere  che  trisillabo,  e  cosi  lo  troviamo 
in  ambedue  i  codici  al  v.  7780  Dunt  li  fers  fut  mut  7iUlli4',  K 
li  fers  [par]  fut. 

26"  escient  sempre  trisillabo.  Quindi  721  BE:  Certe»  ja 
quid  a  man  escient  si  cancelli  a,  X  con  altro  errore  ba  gu. 
viult  e$c.^ 

27"  planier  deve  computarsi  per  tre  sillabe;  al  v.  2974 
AK  hanno:   mut  aime  plus  a  tumeer  Que  de  aea  ckeveus  a  pla- 


1  Le  deainenze  -hru  -iai  dell'  imperfetto  e  condiztonale  sono  sempre  bi- 
rill&be;  1935  Trop  avfejriex  vert  lui  maprx»;  8345  OrfeJ  voldriez  vut, 
ben  le  tei  aono  foTRe  errori  di  sUmpa;  parentesi  qnadrate  iuvece  di 
rotonde. 

8itoU|sb«r.  d.  pbU.-hUt.  C1.  CXXI.  Bd.  18.  Abb.  2 


muri  B  £«  Im  dL,  MB»  Je,  dw  «Mvin  k 

Di  fraale  s  tsati  MCBpü  di  lata, 
al  V.  1718:   (^Mii«  de  Mtf  M  rwü««  jb«  & 
Jimm;  B  r«rf:    M»  r  I  di  li  «m  p«&  didcff«,  •<  i 
IB«1  |nib  caa«elhni.    OhKceäb  m   ■eüwe,  cbe  «»  * 
nBab«  ora  £  &e;  ■£  fc  dmio  D—erfie   rbe  cA 
vaior«  cnlktico  o  procBtieo  ddb  par<^' 

&)  Dne  forme  della  »teiia  toc«. 

SS*  TH  vitiatuM  d«riTaoo  dae  fonne;  u» 
■ilatw:  c«tW-,  1'  kltrm  dottriiul«,  tri«i|Ub&:  tMÜr.  Cg«  «a»  k 
■eeooda  in  ood  meno  di  «ei  loogbi,  »«rnpr«  accoppista  aV  a^ 
gettivo  di  «i^iäcAtu  affin«  «i;7e  l^f383,  4360,  äOÜ9,  53SSL  TStt. 
8M7).  In  aD  »eUimv  tuogo,  töl»7,  A  et  di  Tau  tnm  (B  i^^ 
fviM  .  .  .  Uz*  r  ro^  Ä*!*  f an'  tu$it  fot  tU  tur  auifm,  Am^aBt- 
UaAtf  ehe  ({oett'  luica  toIu  Vgo  abbia  tuato  b  fimBA  hä^ 
lalia,  laggeremo  o  con  A  trovt  Cum,  o  eon  B  fnl  Thm  /ia^ 
Volendo  tntrodvrre  anche  qoi  la  oolila  fonna  ttwOal« 
con  A:  trove  um  r.,  coa  B:  UrU  Vum  a.* 


>  Blmaalaado  an»  rif<i»toiie  £  a,   ■!  patnUiB  pntyor»  la 
OMUJ»  «flanBcr. 

'  La  fornii  con  ■«  h  m»  Bsl  ooAm  migliar«,  «  non  vicn«  aai  i 
iäl  mtua.  Gli  &  |ierd&  ehe  «1  r.  81«,  ora  BX  buuw  £  dir  Mi  «^^  ^ 
fftmä  fSm-,  iarec*  di  uncaliu*  e«n  K  !•  vo««  gr^mt  Itgganmm  wafaE 

>  Si  noli  rh»  n«l  I*  Inogv  «  »critto  vtU»  (wmhmonm  Am  «  «C  I),  al  X*  • 
4*  vcM,  kI  6*  «  6*  MBic  (£  ennle  ff  «>U  e  «q;wt  /mmhk  «(  p^lfv  «  rijr, 
Dftn  volendo  uM'nte;  IwmtMl,  Auvt  sMeiUnl  •    tn«ill«b»j. 

*  L«  l«ll«ra  dinaiHi  ms  ioiio  tbiAdil«:  m  m  badi  cha  i{iulon  *i  ubi  iwi 
dl  ^  il  oodic«  Kriv«r«bb«  solo  «,  li  pai  dir«  rho  1'  l  ■rrnniil  aUa  bca« 
con  -UM. 

*  A  farnrfi  dl  B  millUi  il  falto,  ehe  in  pariwclii  «Ilri  prarerbii  tntvla«« 
Mmpra  11  T«rbo  ten^r:  44A&  7U>  (»m/  attfre  jmr  /of  maunrf  A  pbM  Jr 
hif  4uf  a  M  furl;  TB3I  TU«  f«n(  mkn(  pnr /ol  amtrm  Ki  «mw  M  fim 
/ol  tU  fvii  ta^i  für  /ol  tMt  tum  lel  ti  tat  tage.  —  L'  ucnuUro  pr«A- 
Mllva  <:on  btnir  pf>r  «nliln  si  arcoinitaipu  cd  a  o  por-  {«  ^oituU  94S  s 
Mut  «(  ffen/  ore  moufmiilk  dl  XK  ai  prahriri  coo  U  n  m.;  efr.  93X6  Jlfw 
M  iMitnt  a  maiAaittiM) ;  DonditDCDo  v'  ha  «no  o  doo  |i8«i,  die  ho  iTiwen 
ticAlO  di  nuUire,  iwnui  praponaiun«. 


Ballk  erltick  del  t«ito  d«I  ronuiio  in  fr«Dc«ie  intieo  IpamvdoD.  19 

i)   Elisiooe   difficile   ad   ammetterBi. 

29°  L'  articolo  li  del  nominativo  pluraJe  non  elide  mai  la 
t;  7773  mr  un  eheval  mutita,  Ke  mut  fut  megre  e  dur  porta. 
Leide  aele,  li  eetrui  (1.  -iu)  curt;  cos!  A,  mentre  B  lia  l'eairui. 
K  accetta  1'  elisione,  e  per  U  metro:  Leide  [ZaJ  aele.  Noi  eon- 
serveremo  A;  rispctto  alla  mancanza  di  simmetria  —  un  so- 
stantivo  coli'  articolo,  e  1'  altro  senza  —  cfr.  al  n"  16*. 

Anche  1'  articolo  singolare  li  non  elide  mai,  se  alcun 
luogo  non  m'  h  sfuggito,  la  t.  9371  A:  U  sei  aur  un  neir  destrer 
bon,  E  neire  lance  e  neir  pemin,  Sele,  dunt  neir  gunt  li  argun, 
Li  escuz  neirs  ke  ü  ad  al  col;  BK  L'escuz;  preferirei  Li  e  k^il. 
Si  noti  anche  qui  la  costruziooe  assoluta  e  la  libertk  nell'  ubo 
deir  articolo. 

30°  L'  elieione  h  al  solito  facoltativa  in  ^e,  s«,  ne^  ecc.  Si 
chiede  se  qui  interrogativo,  contro  il  buon  aso,  possa  elidere 
r  i.  E  dato  negarlo.  3871  Mes  k'ele  ne  seust  k'ilßtsf]  l.  el  .  .  , 
ki.  —  4208  Uncore  ne  sai  pas  k'il  est:  1.  Uncor  .  .  ki.  —  4413 
A :  S'ele  donc  sSust  ke  ü  eateit ;  B  kU  est. ;  K  Ki  l'eat.  II  pro- 
nome  predicativo  h  qui  del  tutto  inammissibile ;  m  Xkeh  ■=  ki; 
1.  ffel  .  .  .  ki  il.  —  Unico  eaempio  parrebbe  essere  2807  Saver 
k'esiea  (A  per  errore  eat)  u  en  alez.  Cancelleremo  en?* 

31°  Cbe  dinanzi  hardie  Y  elisione  non  h  poesibile  parrebbe 
BUperfluo  di  avvertire;  cfr.  2994  Bei  hume  e  de  hardie  chere. 
Eppure  al  V.  9Ö34  Andui  sunt  dhardte  chere  (cosi  Hembrano 
avere  A  e  B),  K  corregge  Äm[be]dui,  con  fornia  che  altrove 
non  ricorre  nel  poema. 

k)   lato   di   -e   facoltativo. 

32°  Pu6  la  -e  di  voci  non  proclitiche  formare  iato  coUa 
vocale  iniziale  della  parola  seguente?  Scarsi  e  poco  sicuri  gli 
esempii;  daremo  qnindi  ragione  a  K,  che  tolse  t'  iato  in  1564, 
2194,  2240  (la  E  sturba  alquanto  la  simmetria),  2675  (meglio 
che  E  vemieille  [i]  eateit  la  aele  fe  reateit;  cfr.  2657),  3618, 
3793,  6875,  7696,  8835,  8847 »,  10571.  Restano:  1696  La  reine 

•  448  Bi  Kar  n'ad  en  {=  eT)  mund  ne  en  md  regne;  X  munde  en  n.  r.; 
K  combina  leg^endo  munde  n'en,  Ma  in  tutto  il  resto  del  poema  tro- 
vUiBO  U  forma  primigenia  mund  (munJ);  ei  cotuervi  quindi  B. 

1  Endisi  di  n  (n  '»  alex)  piiA  parere  troppo  arrischinto. 

*  I^ggi  nel  taato  £  W  tacke,  come  lia  la  Varia  Uetio. 

2* 
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a  ipumqu'ä  pottt\  ma  A  scrive  quanqu«^  Y  iiito  noo  rieorre 
quiiidi  iD  rtfrn«,  ma  in  -qw,  ove  esso  h  lecito.  —  10032  A:  '^i- 
paucu»  dmic  apw^t  K'ert  la  ßerc  e  la  cunut ;  Icggi  coa  B  Kt 
t'eri,  —  4070  Ä  Dftire»  en  ad  /Ktie'un«,  7&11  Choisi  ad  Dmrt* 
tn  la  pret»e\  Hltrovu  la  forma  obliqua  6  Datnt  in  rima  con/aire, 
cotitmij-e  eü  iu  tutio  11  pocma  troviamo  beusi  1'  obliqno  in  [uogo 
del  retto,  non  mal  e  conversu. '  Poicliit  ii  difticUe  iasertre  oei 
duc  verBi  Ulla  voce  ricmpitiva,  81  chicde  se  sia  ptü  facÜe  in 
tm  nome  proprio  ammettcre  una  licenxa  grammaticalef'  o  in 
que«li  duc  juiici  vertii  tollcrftre  ■«. 

l)   Congrucnza   dol   participio   pcrfetto   nella  conju- 
gazion«   perifrasttca   doi    verbt   transitiri. 

Quando  1'  accusativo  k  un  appelintiro,  troviamo  U  MÜta 
libertü.  Q.uando  esito  j*  un  pt'uuoinv  persunale  atono,  la  OOB- 
gruen^a  t:  preseocbt  costante.  *  äote  eccezioni  sono:  1*  ü  par 
ticipiü  /et,  como  in  tanlu  altre  »criUurc:  2250  Le»  (cio£  Ua 
levrAs)  öiist  fei  de  tel  meture;  2"  per  eaigenza  della  rima;  nei 
piü  casi  quando  il  pronotne  h  maecbile  plurale  (p.  ee.  239^ 
i0lö2'\,  ma  talvultu  aiiche  hI  femiuil«  singolare:  2280  tonnt 
ami  (:  awetabU),  3290  l'Uust  (ifiuf  (:  parmitfs.  lo  tutti  t  pos«  peri 
ü  tratta  di  participio  debüle,  ove  bi  differenza  fra  I«  forme 
coDsiste  mcramcntc  in  una  -z  o  -«,  cbe  omai  noo  banao  alctn 
valore  fonetico.  Qualora  si  tratti  di  participio  forte,  ta  cui  fonna 
fciuinil«  Htiuua  diKtiiitiiuiciitu  divorua  duUa  maschil»,  earemo  püi 
resdi   ad    ammetterc   la    mnacanza   di   accordo.    Se  dunqac  al 


'  S'  intoDdo  da  >4  ebo  prtttrt,  mJatdr«  «ec.  aü'  obliquo  non  contradicoBo 
a  qnwU  UMrcion«;  cod«sie  fortno  analogiche  aUnno  ni|«tUi  k1  ntto 
pmtm,  ntmutrt»  iwlln  rvlitxioaa  in  cui  wtttlM  m  hmWp«*  coo.  Solo  kA 
verW  avtir  qua)  impenoiuilo  Ugo  non  di  friNiuonltt  il  rMIo;  oottratka« 
ad  lynam,  cb«  ERcilmont«  ai  eon^r't&'Ie  »di  p  M.  1048  n*a4  M  md 
tjaiUis  (:  pii);  3900  6r«uu  do/j  ■  oij  e  (furuit/on  (: /u  mir*);  4573  ^WiM 
mI  /lom  ke  vw  <2ri<e;  0672   ne  quit  pat  Qu'ai  mwtl  aU  mit  {:  Capmm\ 

*  Si  noti  aofilie  8027  Lcandtr  ....  «iME  /vre  /kmww,  Aatta  ett  jomlbt 
t  mttchin*.  Awetteroiog  -in*  iiol  CMO  vbÜqno?  —  k  l»gg«ro  -in.  m  yA 
ohledfira  Bfl  sl  r.  'S8  *i  debba  tolteTare  nno  degU  agg«ltiTi  aolta  foma 
d«l  nomlnativo,  1'  xltro  in  quAlU  dell'  obliijno  o  M  •'  abbi«  a  «aA- 
flear«:  jombBl  «  vu^fhin  o  trt  il  jomhU  «  «««««Afn. 

1  Quindi  1891    Wirnt  finmml  mf*  s  Pebwn;    S>t9  Jb  fof  Mr«4  «  mm 


r.  26  leggiamo:  JV«  (it  pa»  gu'tl'  6tcn  ne  (fei*  Gl  qtd  m  Zolt» 
l'a  iU»cril,  noD  esiteremo  a  leggere  cod  miglior  rima  düiit  : 
Ut  dtteritt.  M»  ancbe  quando  si  tratti  di  participii  (leboli,  ci 
guarderemo  datl'  ag:giiiDgere  ntiove  eccesiotu.  6574  Ä:  Gl  l'ad 
ben  n  ^m  vet;  1.  beaee  anzieht  con  BR  E  tt  l'ad.  —  7686  11 
ad  ja  mand^  a  la  fort  JTe  am/  Vad  de  yrant  vianere ;  BK  l'ad  am4 ; 
coQservereiuo  U  collocazioue  de!  partidpio  quäle  la  troviamo 
iD  A.  Qai  la  congruenss  non  h  di  rigorc;  nondimcno,  poich^ 
k  dato  o88orvare  che  anche  neila  formola  ,Partic.  -f-  Pronome  + 
AnsUiare'  In  congroenza  ha  per  solito  luogo,  preferircmo  k-'amee. 
0fr.  Q122  A:  A'<t  arntt  Vai  Iwit/emenl ;  BK  mut  lung.  Leggi  con 
A  Ki-  ante«  o  con  B  K'amee.  —  Quan<ln  al  v.  1733  ambediie 
i  L-odici  leggono  Etilem  l'unt  riehemenf,  baeterii  leggere  A'ii- 
terree;  K  aggtungc  mouL 

Ricordo  ünalmcote  che  aoche  quando  I'  accusativo  »ia 
rappresentato  da  un  sostandTo,  ed  eeso  preceda  o  segua  U  par- 
ticipio,  preferircmo  la  lezione  del  miglior  codice  (od  a  piü  forte 
ngione  qiiolln  di  ambidae),  introducendo  per  il  metro  la  con- 
gnienza.  50^  amLedue  i  codici  hanno  laßere  ad  viu  Jajutte; 
baata  leggere  t-eu«;  K  vHu  ad.  —  7834  A:  si  tiu  di  .  .  .  kt 
la  r^ine  Etu$«  cudtS  tovine;  BK:  E.  jeo  c;  piü  otyio  leggere 
trwJue.  —  AI  V.  95  X,  1'  unico  codice,  ha:  Pur  aliance  de  aa 
ffiurre  Ad  ßtpuae  aa  aeror\  K  [U]  ad\  basta  asp^uee.^ 

Blmc. 

Kiflpetto  alle  vocali  Ugo  scguc  I'  qso  dci  migliori  poeti 
"continentaJi';  c  !<>  poche  infrazioni  devono  attribnirsi  ai  copinti. 

1"  L'  ^  rima  »olu  con  f.  iiou  roai  cou  e  da  a  o  coli'  e  di 
«*{  =  erat,  Una  sola  eccezione  ricorre  in  I,  ed  il  passo  pre- 
sonta  aicuna  difficoltii:  431-3  En  UU  h  taunt  n'out  si  hei  home 
A  icel  jur  cum  il  t  ert  (X  ommcttc  i),  Ne  tant  tj^nlü  ne  tant 
ayert;  X:  iVe  t,  if«le»  ettre  pert.  Si  pu6  dabitare  della  correzione 
da  farn,   ma  che  apert  non  puä  riraare  con  art  6  fuori  d'  ogni 

>  PoichA  il  copixta  di  L  «g^aag»  t^wmo  nni -J  mpertiti«  e»c*mbU  spAHKo 
U*  \oro  tpti  0  fuR,  xi    pnji  dnbitxrti    M  non  •*  abbii  ■,  legere  qtta  ftteri. 

3  Iii  o^i  euo  la  graminntica  vorrebbe  AA  tt. 

*  Ilatco  ancloiiormaonisino  nn  twempio  di  •tm ;  •fEa,  gUi  aTvartito  da  K  a 
PK    101. 
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dabfaio.  lö  non  cniJo  altr»  rima  poMibile  che  tri :  ptrt  (^ 
rel)  e  iinppongo:   -Vc  Innt  ^ntil  fftm  «sirf  ptrt. 

2"  II  tlitlongo  ifi  rima  »oltanto  con  iV, '  In  H  troi 
nn  pnjo  di  ecceeioni,  facilisaimo  ad  olimioar«.  Di  neaeon«  i»- 
portanxa  h  R8&ft  avfz  :  eKerveiüet,  pa^vcht*  neiU  Mconcla  roee 
ill  fc  mero  errore  di  grafia;  1a  forma  corrctta  b  -«I«.  —  16&7 
fft  m'mvugnez^  Kar  dtar«m«nt  «o  m«  yrewx'  B  dttr.  «n  «mgrtwez 
Ntilla  di  piü  fftciie  che  »rtiHiire  U  forma  derivaia  da  *gnnimni 
qiiindi  0  con  A  grtgiei  o  (jKÜcb^  en  paö  Mnza  difBcoI^  om- 
niottorti)  cöQ  B  mb  «nj/rv^ue.  —  7099  Le  w$  U  ad  hif  m- 
muuti,  Parmi  Tm^i  pa$te  l'etpiä.  Non  c*  ^  qua^  dtibbio  ch»  1b 
Iflsione  originale  era  «Moaehiez,  espreasione  molto  piü  «ppro- 
prUla.  —  Due  esempii  d'infraxiono  ei  oft»  I.  323  En  la  ritt  ammt 
deaoewlu,  Qu  la  ßert  fut  ottiUt,  Im  dti  fut  ii'en  herher^et.  Coii 
XK ;  ma  B  ha  Ou  la  f.  teri  od  wa  mown«?.  lo  non  Credo  cht 
n^Mtino  mi  objetterii  che  U  modello  di  B  muUndo  doq  di 
rado  per  dcHberato  proposito,  «i  pnb  supporre  che  egli  ancba 
qui  abbia  modiäcaU  la  lezione  originale  af^ne  di  otteocre  n&a 
rima  miglior«.  Se  U  paaso  ricorresae  nella  seconda  sczione,  tl 
huou  metodo  non  pcrmetterebbe  di  ammettere  che  A,  U  quate 
non  hn  86  non  error!  mcccanlcl,  abbia  soetitvito  nna  leziono  oJ- 
r  altro  c  aarebbe  forza  accettare  la  rima  irregolare ;   ma  netU 

1  T76a^  OM*  MH&  ;  jrfn;  ■'  Lntirnd«  im  »t  ehe  vm  Istto  vlm\  6SS»-30 
IHAueAter  :  AtioEer  •  S&Ö7-8  bveUn  :  ocera;  HooooiotnBio  qoladl  la 
rarma  Indio-».  Irtr,  (rci  ecc.  MIU  voll«  con  U  (1967,  4131,  tflfil.  ftlSO, 
T6M,  BMA,  B967);  wlo  8869  Ten  mä  mm  m(^  Inv  t  /W  i«  m»  1»  aw 
pardmui*.  SoggUtmÜii  In  -^  uns  ftisjtieBtl  In  nnrauana  »d  «agio— t 
lUnno,  «d  II  noatro  |M>«in«  c«  n«  ufTr«  giArM^Iki  MMnpii  per  atttr*  •! 
vmni,  Chn  M  non  ve  r*  ba  alciino  oonfeMnaio  <Ia1Ib  rimii,  Don  t  da 
dinenUcar«  la  diflScalti  dl  troTtrfl  Hidb  con  n^,  U  eommoditä  dl  runan 
regwert  «on  Jte^  •  ooii  vi«.  ToruMido  nl  prudotlu  tti  inttu»^  dirana 
eh«  o  ■[  «minolterik  U  doppla  (orai*  con  M  ed  ^  a.  volvndo  nnlformare, 
■1  le^guri  iHt»  :  pardtmgiex.  —  Cone  di  aoUlo.  1'  Inpurfauo  di  eafr«  lia 
e,  che  ritiM  con  e  da  <t,  od  il  fnturo  lu  ie  Due  liiogbi  neritaDO  ownr- 
TBilona.  ftOni  C«»ninuB  omkI«  tpomedon  en  far^mn  ifnmnf  dt  In  ««/e  £'«rf 
Oum'iuM  Jtm  /cm;  it  cavallo  di  Ip.  eada  in  ^ao«obio,  pot  hwto  aj  rialut, 
Cm^Wmim  li«  jT'^n/  frrrr  erl  Par  mi  Tum  la  lattr«  /trt,  Brandi  Uk  Itmntit 
«  t'e^or^  TmU  m  okU«« pceWo,  Cm!  B;  A  b«,  &  dir  T(*ri),  pert;  na  |mi4 
amiBMIarai  qai  il  vorbo  /taret?  —  AI  r.  «MO  «rt  (:  rt^ert)  «ainbn  • 
phtoa  riaU  i!«*nru  impArfello;  nu  b  jimbahlle  uhe  «la  fiiturv.  In  vm« 
Dsirw  (in  iiiii  fu  l*  «vrenario  d*  Iponodoo;  appana  ora  k>  pre|fm  di  ««r- 
Tirgli  d&  uiedUtor«  o  glt  «i  prolTertaco  aiuico. 
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prima  aeaione  ove  B  bih  di  fronte  a  X,  U  qnale  per  tanti  rispetti 
gli  ^  inferiörCj  »i  deve  <larc  1&  prefurenza  a  quelJa  lezione,  che 
h  confermata  dnll'  a&o  costante  nel  resto  dcl  poema.  —  523  Li 
vaUt  e  U  bacfteler  Kant  il  aloieni  burdttitir.  A  rigore  BJ  patrebbe 
suppnrre  la  forma  posteriore  linrhelier,  cotue  buclier  in  luogo 
del  primitivo  &(«■/■?»•,  ma  il  verbo   non   pu6  cAsere  che  hoordttr. 

3°  Ai  VT.  7091-3  troviamo  U  ;  f.  U  siniscalco  iocalza 
IpomedoD  coUa  lancia,  la  quate  trapassa  lo  soudo  e  gli  scalfisce  la 
caroe:  la  jvtte  fut  e  bone  e  ßere,  Me»  la  lance  remiKt  en  terre. 
Comc  mai  ,in  corra'?  Si  legga  etitiere. 

4"  U  dittongo  ue  rima  »cmprc  con  ««.  Se  qnindi  al 
T.  821-3  troviamo:  La  Superba  lia  paura  «li  ni  Btessa,  clief>Kr 
iui  (cio&:  per  Ipomedon)  motitast^  m  errour,  Kar  mui  l'otame 
de  bon  quer,  Miii  Unlment  ö  sam  faiicer,  AV  «  poeif  de  tut  rtr 
traire,  non  cj  darcmo  a  credcrc  cho  1'  anglonormannjsmo  ue  :  « 
spctti  all'  originale,  ma  ci  atterremo  a  B,  che  legge  E  mtU  duta 
k'eU  a  nid  fuer  Ne  te  pötist  ecc. 

5"  ai  orale  non  rima  con  ei  oralo,'  Qiicsto  non  pu6  csßcro 
un  caso  fortuilo.  Speciale  osservazione  merita  la  coBtanza  di 
'üit :  'ait,  chi  pcnsi  quanto  froqucnti  sicno  Ic  Toci  in  -ait  (fnit, 
vait,  iait,  trail)  e  quelle  in  -eit  (tspUit,  dt-äi;  imperfetto  in  -ett; 
condizionale).  Si  diua  lo  stesKO  di  aiz  {fais,  traiz)  e  di  -eiz 
(deiz,  /reiz,  tumeü).  A  qacsto  propoeito  vanno  ricordati  due 
paBJU.  i)24  X :  Cong4  damande,  w  $'en  nait,  Onques  einz  nel  fct 
aveit'j  B:  Ceo  q«e  untpu  d*vani  cto  n'oui  ffit',  K  eegue  A  anche 
nell'  impossibUe  collocazione  nel  faüy  e  solo  per  il  metro  legge : 
Onques  äerant  nrl  fet  aveit.  8i  puö  dubitarc  qnalc  sia  nel  resto 
la  Iczione  originale,  ma  che  1'  autore  anche  qui  tu^  la  rima 
vnit  :  /ait  h  luori  d*  ogni  dubbio.  —  Ö2I2  bU  baise,  Ke  k'il  U 

*  Cod  X;  B  HmUral,  clia  intMpreto  Wmtinal;  non  Mpr«t  dir«  qtuile  lo- 
cnsione  —   tiunUer  u  e¥Urer  «n  emtr  —  tla  I«  pjfi  iiausle. 

>  äolo  rwpoit«  ftil  -ai*  :  -«ii  pn&  soqfere  aleao  diibbia.  TroviAmo  m«  ^ 
wvtiä  <?lll)  «  jMu  =;  pait  (7011)  coli  krmtU.  Ma  factlo  i»  ammntlore  I« 
foruB  htmaU,  om  ona  ilftiinenKa  vi  •oitituiac«  mW  ultra.  Coli  ai  apiog« 
•naii«  htntÖM  :  «pr*t  (9379),  ^ju;cli6  f  ert  ai  w'  accapplano  molto  bene 
(«fr.  wfaif  :  Dffrai  6827,  q  ulaim  :  prtMt  4171),  laddov»  «  con  nt  f  Timn 
inpowibiLe.  AUalo  a  hernaU  Vgo  una  pari  «DnIie  hemett  !□  nma  coa 
ewtvU  {909&).  Dir«!  )q  ataMO  di  nylumM-,  oltre  qoMta  form«,  che  rima 
p.  es.  eon  ff^  (9635),  tin'  «Itr«  matMU,  p«r  initBiRtioue  del  miffimo 
-tU.  K  qiieaUi  rima  p,  «i.  car  cmrteU  (t3fi7J. 
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pUül  u  i7  li  peÄte, '  Poich^  con  k«  lee  h'  nea  it  Doggiuntiro,  dod 
entere luo  a  lo^er«  peUt  .  .  .  plais«.^ 

Ancbe  rispetto  alte  consoaanti  Ugo  riina  colla  moaainu 
purC7JA.  ^  Biuta  qui  notare  la  costante  distinzionc  fra  -s  e  -:: 
le  duu  ecceiüonij  in  cui  ci  abbattiamo,  non  Bono  che  appareoti.' 
1535  A:  Ore  en  ai  jo  tut  U  mialz  K  il  sVn  vaü  h^Uez  «  &<ihc; 
B  h  mah'.  K  Ore*  «n  ai  jo  tut  U  moi». *  Chi  non  vedc  che  wi 
in  A  rappreaeota  nu  e  che  va  letto  nualzf  —  9672  Ambedae  j 
corobattenti  erano  Valoron,  Ün  «uZ  da  au$  kü  ttqardtrmä  St 
eonrent  *  ki  etttit  noalz,  Kar  fort  e  ditr»  guut  leg  rastmt».  MaI 
»i  appropria  1'  aggettivo  dun  a  vassaus;  dod  v'  ha  dubbio  che 
si  dere  leggero  aasauz.'' 


Mi  do  ora  a  registrare  i  ournerosi  passi,  i  quali  mi  Mm- 
brano  suscettivi  di  emeodazioiu.  Di  parecchie  preziosc  pro- 
poBte  vo  debitore  al  oiio  carissimo  amico  GaBton  Paris,  il  qnale, 
non  Bppona  venno  a  aapcro  che  io  ero  inteso  al  prcsonte  la- 
voro,  mi  coiomuDicö  con  rara  cortcsJa  gli  appanti  da  toi  presi. 
Come  ö  naturale,  un  gran  numero  delle  nostre  o&servazicni  n 
trovarono  coincidere.  altre  furono  fatte  boIo  da  uno  di  noi.  Col 
SILO  perme»so  io  accolsi  nelle  pagine  seguenti  parecchie  di  quelle, 
ehe  a  mc  erano  afuggite;  o  di  questa  saa  colkborazione  gti 
rendo  le  piü  eentite  grazie. 


>  Si  noLl  clie  A  ha  In  vero  jifow;  dalU  Varia  hetio  hob  tl  ril«Ta  Mm- 
mente  no  In  luogo  dl  pJeiH  o  di  pttt«  dfll  iMto. 

*  nii  allri  cieuiiiii  di  ai  :  ei  die  m  rocxiio  a  pag.  ISO  non  Cimtio  al- 
r  uopo;  1619  €»ptfit  non  rtin«  con  vttt  (radit),  ma  (n>o  vtit  (vfdel)  —  WH 
V  e»teil  che  rimn  eon  valt  (vadit)  non  f  Imperfotto  dl  «abv,  na  j/rttet/ß 
dl  atore;  qubidi  tatait  —  7797  /tire  :  nre,  «liO  rtipond«  mi  mn»  «4  4 
■]ulndl  airt. 

I  He  ai  eccAttal  ;  :  eh  iilk  arrertiM  da  K  a  päg.  181. 

*  Altri  eMrapti  ne  reK^vtrn  K  a  pa(.  161,  raa  a  torto.  /Vü  :  ttpr^M  e  dU  i 
oeli«;  pfü,  rfft  »QUO  1«  forme  oivaniclio  dl  jirrtfim  e  JA«»);  {>ol  JU  :  awii\ 
A» /eei  )fl  forma  nrgaalca  ^  (a  dir  vero) /ei*  o  imo  nntaToniiai  (r«lMfl 
Jii,  lua  i>6r  aniUoftia  co^li  altri  jiorfotti  in  •«  ((!»■,  luü,  pri»)  alla  4  wt- 

MutrA  beo  loclo  -v. 

*  In  ogtii  eaao  bia  f««  naU. 

*  Si  Doti  di  paau^gio  11  plnrate  eon    Ün  nt  dt  mn>. 

*  Heno  aeeonuo  aarebbc  vnthaut;  nondimenu  si  confrooti  6141.  dove  «n^ 
i  aaato  non  naJ  valore  fl|t«ciale  di  .incAleare  uoo  elie  f'ofgi/'t  ma  caa 
qavllo  piä  g«aeral«  dl  ,att«oc«re,  venire  alle  nanl  eoa*. 
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BlU»  uiUca  dd  torto  Aal  romuiH  in  frwioM*  sntiee  Ipomedon.  3ö 

Difitinguo  le  due  sezioni  e  le  tre  parti  della  prima. 

I'  vv.  1—149. 

Unico  codice  fe  X. 

20.  Chi  ha  Benno  lo  deve  manifestare:  giacchfe  se  non  lo 
fa,  Gl  sena  dement  l'en  ne  seit  ou,  Kar  il  n  e  autre  n'avra  Ja 
pru.  K  cancella  il  ne,  che  h  indispensabile ;  1.  n'auti'e.  A  leggere 
n'en  avra  pru,  TespreBBione  ci  gaadagnerebbe. 

23-24.  K'ä  ont  lesg4  ce»te  ettority  Ke  mis  ne  l'ont  en  me- 
morie.  So]o  nel  caBO,  in  cui  una  delle  due  voci  in  rima  usciBee 
necessariamente  in  -ie,  ammetteremmo  Y  anglonormannismo  eatorie, 
memorie.  Ma  in  an  passo,  come  il  presente,  ove  nulla  08ta  a 
leggere  -tfm  (e  forse  -oire),  non  dubiteremo  che  il  poeta,  il 
qnale  coBtantemente  si  attiene  all'  ubo  dei  piü  pari  Bcrittori 
continentali  ^,  abbia  nBato  le  forme  con  6  e  per  il  metro  leggeremo 
e1  t.  23  Ke  o  lewee  e  al  v.  24  mUe. 

34,  Hue  de  Rotelande  .  .  .  ki  cest'  eatorie  noua  deacriat.  Si 
preferirä  mia. 

38.  L'  autore  chiede  scusa  a'il  ne  poet  tut  de»  oÜz  garder, 
De  tut  en  tut  le  tena  former.  Non  intendo  bene  il  Bostantivo 
e  suppongo  sena. 

40.  pur  hattiter  la  matere  nos  estovra  par  hiau  moz  dire. 
Poich^  nei  rersi  30—46  s'  inculca  la  necessitä  di  essere  breve, 
Buppongo  briea. 

49.  Lo  scambio  fra  c  e  f  6  cobI  frequente  che  non  si  esi- 
terli  a  conBiderare  ancia  qnal  errore  per  antis',  cfr.  2149. 

65.  les  terrea  de  pluaurs  parz  De  lui  environ  aveit  eon- 
quü]  K,  per  il  metro,  ot  conquia.  Ma  reeta  la  locuzione  de  lui 
env.,  che  iion  h  punto  sodisfacente.  Suppongo  Des  liua,  che,  a 
dir  rero,  h  una  tautologia;  la  ->  h  speBso  traacurata  in  L  e  fra 
ui  e  tu  6  facilissimo-  lo  scambio. 

71.  De  grant  joie  fust  (ciofe  fut)  a'or  partiz  Ke  unkea 
n'ot  file  ne  fiz.  II  pronome  atono  poBposto  ha  alcunchfe  di  strano; 

'  Cmo  diverso  h  etpamie  in  rima  p.  es.  con  eachermte  (3961);  qui  si  tratta 
ooD  d'  una  liceaza  di  rima,  ma  d'  una  forma  erparriiier,  cbe  sembra  propria 
delt'  anglonormanno.  Ora  di  cotali  peculianti  della  sua  lin^ua  Ugo  ue 
OM  parecchie;  per  lo  piü  aono  lesaicali;  due  o  tre  morfologicfae ;  cosl 
rtmitt  =  rtmaiuit  in  rima  p.  ea.  con  eitl  (6680),  remüe  :s  remaiua  la  rima 
eon^uJve  (9846,  allato  a  remea  :  Irei  6177);  talvolta  U  perfetto  in  -üt; 
vadi  «1  V.  484. 
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IUI.  AhhftniUHfi    HBiiafI». 


io  non  diibito  che  t  (/)  sia  erroro  per  /,  e  leggo  forparUz.  L« 
steeso  compoeto  al  v.  1834  codra  .  .  .  ote  terre  tätre  forrparii«. 
Cfr.  733  ove  B  h«  tot  l'ad  de  »avuMr  forparti  c  AK  ci  dmoiw 
ä^artx.  Un  quarto  laogo,  ovo  trovo  lo  etcs«o  composto,  h  943S: 
Iiimcine  si  propone  di  teoei-  celato  alla  Superba  qnale  Hei  dne 
cavaiieri  neri  sia  Ipomodoii,  ijuale  Loonia;  Jo  quit,  comnif  k« 
fut  [de]  blasme,  EU  enfora  partireit  $a  dame,  lezione  ilel  tatlo 
inint^tni^ibile;  1.  EU  tn  fortp.  ta  d.  ,iiQn  ne  farebbe  pari«  aUa 
sua  padrouaS 

110112.  Unkea  iant  beU  w  fiit  n«e  .  .  .,  Cor  «U  pe«t 
estro  rüiue  .  .  .  de  treatut  U.  mtind  .  .  .,  Tan/  par  est  tagt  4t- 
moi$ele  E  qtutint^  e  mttsurabU  e  heU  E  quointesae  fa]  J«  griuit 
maner«;  Mt*  tant  fu  orgoHlujK.  Meglio  i  verbi  al  paesato;  qnindi 
d  poeit  e  ert,  Neil'  ultimo  Torso  la  lezione  pure  errata;  gtacc&t 
r  aetratto  quoiiitesse  (o  cohtite)  Barebbe  ripetizione  Btaccbevok 
dell'  aggcttivo  coittte.  II  Paris  propone  E  cotieige  d.  gr.  m. 

137.  DU  t*t,  ne  ja  s'en  ittra.  K:  [dj  tu  ja;  ad  ogni  modo 
audrebbfi  letto  ja  ne ;  mn  meglio  n«  Ja  [nt], 

P  TV.  150—1142. 

Due  i  codici:  B  e  X.  Per  il  motivo  esposto  ncU' iniro' 
dazionc  rinancio  all'  ewminare  p«r  of^ni  «ingolo  pa««o  qnale 
pos«a  eesere  la  lezione  originale,  e  uii  Umito  a  n'cordare  qoelti, 
nei  quali  c'  c  sufBcicnte  probabilitb  di  ra^ungerla. 

I53-Ö.  fut  parU  De  Ja  puceU  «  aa  ßart^j  De  sa  üoiur  e 
d«  $a  prtieace,  D«  $<t  heautt  e  tle  ta  Uu-getce,  De  stta  tau  e  dt 
aa  curteine.  Co»!  ambedue  i  codici,  oolvo  che  nell'  ultimo  veno 
X  non  lia  «.  R  ummctte  e  ancbe  aoi  due  prucedeaU.  Ms 
poicbt  dinanzi  al  secondo  flostantiro  della  priuia  cuppia  ini- 
viamo  ommeesa  la  prepoiiztone  ed  Ugo  sembra  amare  nu 
tale  costruziono',  ki  pu6  cbiedere  ee  le  lexioai  arigiitali  non 
fosaero  e  »a  pr.,  e  $a  iarg.f  e  »a  cttrt. 

1Ö9.  Kon  nacqiie  niai  donua,  cbe  avesse  tali  doU,  Si  •cJ^ 
mmt  am«r  piitut,  3/«  de  ceo  out  trop  ßer  eorage.  Questa  lenvoe 


'  Cfr.  86I-a  U  inehtt  m   w    terra  pn   pratdn  ftm   rfc  mm 

Tkolamr^  Mono  sidoro  i  Wi  Vm  Ami  i»nt  tu  ttt  qwl  tt  tm^  Ik  t^ 
Urrt  IM  Twrf  fj^nosre.  penrW  B  —  il  codir«  migliox»  —  ka  lerrt^  d*  f«. 
L  Aaefae  at  t.  lüf!  iV  Myoil  w  nrquidtrk  B  lu  terio««  4Uforatit«. 


fcHk  cridw  dal  iMt«  M  («niaM  hi  ft^ncM«  tuilko  tpenalaa. 


97 


let 


di  B  fe  piü  espresBiva,  menir«  quell«  di  X :   Me»  ele  aveit  trop 
f.  c.  ei  liene  piü  aiille  generali. 

201-2.  Xi3:  Ke  el  mund  n'out  ei  rieh«  rei»  K'il  ne  söitst 
Mult  bien  $ervir;  K  uel  8.  L'  uggiunta  dl  -2  h  supordaa;  ilal. 
uon  ri  ßi  re  cvi  eglt  aoH  aapeeee  Mrii're;  cofttrozione  priinigenia, 
donde  dcrivö  I'  altra  <A'  egU  nol  saptnu  *.  —  Continua:  a  U* 
etuiume.t  rtteniT-,  B  «er  c.  e  da  preferiro;  paMAggio  dalla  co- 
struzione  col  pronome  relativD  a  (juella  col  posset^8iv^:  cm  non 
$apease  servtre  e  äeguiifie  t}ti  ordiuawt-nii. 

205-8.  I  quattro  versi,  non  molto  cbtari,  vengono  dal  Parts 
letti  cosi:  Ki  «n  cUrgis  est  auqutä  l^ui  A  autre  $«n$  U  mdx 
9inU;  De  ylu»  ntfu  engi'n  terra,  Une  reiton  vieU  tntendra. 
^  237.  Tholomeu,  megtre,  ore  ententUz]  coai  B  cd  XK  m'en- 
tendez  col  pronome  ateno  al  principio  dcUa  propOBizione  pnn- 
ripalc.  Ugo  osserva  peWi  in  im  nnmcro  (frandc  di  casi  la  rc- 
gola  dell'  antica  ninta&Bi,  e  (luilvo  1'  UDa  o  1'  altra  cccezione 
apparente  >)  il  pronome  atono  non  ricorre  che  nella  formol* 
m'wt  i*ü;  cosi  ai  vv.  3i*98  Trop  en  eitea  de  tjrant  deitreif  m'eti 
via  ke  jo  tui  al  turnei\  4001!  Ssmaui  taxU  tott  se  tiirna;  m'eat 
Ol«,  tjrop  grant  guage  i  le*»a.  In  principio  di  pcriodo :  8410 
m'üjf  via,  eil  a  ntaU  hurt  niiinf«. 

246-7.  B:  ,Heti  kejeo  nuz  piez  e  mang  es  I  deveroy  (=  dt- 
vroit)  iui  ml  oIkt,  non  Togliu  piti  a  longo  rimaiiere  qui*.  X: 
Me»  ke  jeo  Mise  nu<  piex  «nMnnget  E  d^ive  tut.  a.  a.  K:  Mea 
ke  voite  a.  p.  en  fanget  E  \ht\  d.  1. 1.  a.  Non  r'  ha  dabbio  che 
e'  ka  a  legj^ei-e  en  langet;  quantn  poi  al  resto,  poiub6  mes  que 
nel  valoro  di  ,quaiidu  pure*  vnote  it  Boggtuniivo,  accoLtcrcmu 
la  lezionc  di  X  eraendata  da  K. 

257.  J/w  pere  .  .  .  ne  gojfernsü  K«  jeo  m'en  partiane  de  lui; 
Geriet,  mettre,  gue  ke  l'en  die,  Od  Im  ihm  ne  demoiTai  mte.  Piii 
eapresbivo  v  B :  que  k'il  en  die.^ 

2tiO'l.  ,E  ai  vail  bien  que  vou«  »ttekiez,  Si  vovt  faiilir  me 
voitUzj  K'oce  moi  ne  volez  venir,  io  oondimeno  me  De  andrö»  a 
co«to  di  partir  «olo.*  Per  il  metro  K  legge  [Que]  ti  txtaa.  Ma 
vuilUx  (proBenle  del  aoggiuntivo)  non  ai  accorda  colla  sintassi. 

'  IIOI  Feiue,  »e  pUitU,  mtie  cmlor;  H  l^ggc  et  *' ^;  ToUndo  ptir  niintn«- 
tri«  cottRSTTKi«  Ia  eoilrasHine  a«iHd«iieK  di  X,  lo^eremo  »ei  pleint. 

*  PmKhi  L  lia  apetw  te  p«r  <M,  11  keimt  dl  qneato  codk«  nppresotitA  1a 
lutea«  di  B. 


i^^ 
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Xm.  Ahlxundlanf:    Hntiatlk. 


lo  Ic^o  voUez,  che  rende  siipei-tiua  1'  aggiuntit.  Ammossa  qu«dU 
leziono,  Dcl  t.  2<31  ci  ruole  1'  imperfetto  del  soggiaativo,  cd 
in  Vera  B  ha  vd  viai  ne  oti^e«,  clie  \q  correggo  in  n«  rofumc 
S'  eliminerebbe  cosi  la  forma  Bospetta  ove. 

2fi8.  XK:  Tholomeu  l'aH  mtti  regar^^-  E  puz  apret  t-n  .i 
jtenit;  G*vnt  pUce  apr^s  U  retpuudi.  Pu6  stare  cosl;  B  eviiaado 
i  dne  apres:  En  ptt  s'eaiaU,  si  ad  petui.  Dif6cUe  6  dire  qnal 
aia  la  lesdone  originale. ' 

302.  B :  Aftml  tmvü  U  graanta  '^  "!&.:  M.  euv.  Iny  gr.,  ed 
in  ombtdiie  i  codici  mant-a  una  sillaba.  Affine  di  snppliria  K 
i'omhina:  liii/  Je  ijr.^  ovc  lui  i-  la  forma  accentata  dcl  pronomf. 
ub^  alirimeuti  dovräbbe  dirsi  U  lui.  Ma  poicb^  la  sinUiasi  &n- 
tica  rifuggiva  dall*  accoppiare  Ü  daUvo  e  l*  accusativo  del  pro- 
nomc  di  terza  persona,  prcfcriremo  a  enviz  U.'^ 

305.  Me$  quant  li  austrt»  U  loa,  Si  graanta  ce  qui  { —  ijut 
o  qu'i  =  gu'it)  vodra.  Cosl  B,  ed  il  futmo,  che  pare  alquanio 
singolare,  piiö  confroiiiarsi  eon  qu^o  moderno  in  Fttites  et  ^ 
tous  voudrez.  XK :  Valonit  (in  ogtä  c*M  la  loett;  Vi  ^  U,  error* 
&«qucntc  in  L)  e  qu'it  vaUii.  Ms  Ugo  oon  uba  mai  la  desineius 
■«tV  Dell'  imperfetto  dei  vorbi  della  prima  coujugazioae.  L'  unica 
forma  poesibile  sarcbbe  loout  (-o<)< 

316.  Di  Kgeon  i'  deito  in  X  che  era  Tuii  Uns  fyoMudon; 
B  ha  Curtois.    Non  s'  intende  nh  V  nno  nk  V  altro,  ma  conlii 
nando  la  prima  sillaba  di  B  e  la  seconda  di  X.  otteniamo  Cur- 
fiiM  fCorriero'.  Cfr.  2299  ovc  Kgcon  6  detto  auieut  e  d07ti  ma 
vaillant  curleu  Egeon. 

330.  Tolomco  s'  adopcra  a  trovarc  bnon  ulborgo;  »verx 
quAttrini  e  non  cra  avaro:  A"i^  cur  oMtx  or  t  brtmts  E  Ictrg^  fu 
e  despendanz;  XK:  Cil  fu  L  e  d.,  con  uostruzione  piii  stentaU. 

335.  Regarda  Venfarä  en  tüa^;  X  <£  £e  e.  Poichh  B  ktitc 
apesao  en  (furse  bmT)  in  luogo  di  el  (molto  freqaentc  h  tn  mu»d\ 
leggaromo  tl  wx.,  il  che  ci  spicga  altrcHi  1'  crrorc  di  X. 

1  Noto  qnaito  paaw  particolirment«  psr  nour«  cb»  *«  la  TcnioD*  iBgle«* 
A  ha  A«  BM)y*(«r  *iode,  non  e^  n«  pa&  »r^nieDtara  ean  rnriiiiii  eheb 
iMivii«  dl  U  fiU  L'  origloalv.  Auch«  n«Ua  »owdAr  Bsnon«  trsriaBO  p- 
Iftechi  Inoght,  in  cui  1'  inglsu  ta  d'  kcconlo  con  B  contro  A,  Mos« 
che  (i  miwrilao  il  dtrio)  qiwvto  «ccordo  ratg«  pnnto  x  fard  4ttbilar« 
deUa  j^sDuiiiiii  di  A.  L'  nniea  dadnsiooe  lepltiaa  i  «bi  U  ptHrta  la(tw« 
•i  valcft  di  od  codiee  cpenaote  alU  nedeaüna  fkoüglia  cha  B. 

*  Ugo  tua  di  fr«qn»at«  a  «avii;  nivfa  nlo  4M6. 


SilU  eritlM  d«l  tMto  d«l  rsniAiiM  in  ftuicc»  utieo  tpomedon.  29 

376.  BK:  Jpomsdon  en  la  aale  entre  E  eis  mestrea  vetieit 
<t  tntre;  X  ven.  entre.  Ämbedue  i  codici  Bono  errati  e  aenza 
dubbio  deve  leggersi  suentre  =  aequenter.  Cfr.  4313-4  Ipomedon 
en  la  aale  entre  E  aea  vadlez  venent  »uenire;  7787-8  Ipomedon  en 
la  aale  entre  E  sie  vadlez  le  aiut  auentre.  —  AI  v.  933  B  Eh 
l'ad  mout  gardd  aoventre  troviatno  lo  stesso  avverbio  cod  altra 
forma  fonetica;  XK  leggono :  l'ad  g.  m.  a.,  coUocazione  meno 
spontanea  e  che  potrebbe  trarre  oell'  errore  che  aoventre  atia 
per  sovent  come  eacientre  per  eacient. 

379,  Li  bliaus  paa  furi  n'eateit,  Goal  XB  j  e  non  si  vede 
il  motivo  di  correggere  con  K  palfvri. 

381-2.  Li  mantel  iert  furri  d'ermine,  Ke  mult  iert  hone 
(^  hon'et)  blanche  e  fine\  coai  B  (salvo  che  ha  barre  in  Juogo 
di  /.).  X  hermin,  Ke  m.  iert  blanche  bon  e  fin.  K:  hermin,  Ke 
in.  iert  blanc  e  bon  e  fin.  Poichä  al  v.  38ö  ambedue  i  codici, 
d'  accordo  col  metro,  hanno  la  blanche  hermine,  seguiremo  B. 
"389.  [E]  mvU  li  aveneit  aea  draa.  Poiehfe  una  correzione 
h  neceasaria,  meglio  M.  li  aveneient  a.  d. 

416.  XK:  out  .  .  .  blanche  pettrine  Aaaez  plus  ke  ne  fu 
hermine.  Se  si  trattasse  d'  un  paragone  in  generale,  ci  dovrebbe 
esaere  eat  h.  La  lezione  originale  sai^  quella  di  B:  Vermine, 
cio^  la  pelliccia,  di  cui  era  foderato  U  mantello. 

422.  "R:  ot  .  .  .  lea  braz  heatu  tut  entrelacea  de  freaeaua ; 
meglio  che  XK:  tant. 

424.  PiM  ot  eapea  et  avenant  E  par  aea  fianka  aukea  gent; 
cosi  B,  con  una  sillaba  di  meno;  X  <fc  pea  (errore  per  eap.) 
avenantment  E  p.  a.  ßankea  a.  g.  Quäle  eia  la  lezione  originale 
al  V. '23  puö  parere  dubbio  ed  indifferente;  nondimeno  atimo 
che  s'  abbia  a  preferire  il  miglior  codice  B.  AI  v.  '24  X  non 
ei  puö  accettare  che  ammettendo  il  deminutive  ßankez;  se  ci 
atteniamo  a  B,  leggeremo  auketea,  forma  piü  vezzeggiativa  che 
diminutiva,  cara  al  nostro  poeta.  —  Si  noti  altres)  che  non  h  ben 
chiaro  se  gent  sia  aggettivo  di  piz  o,  poichö  ,petto  elegante  nei 
fianchi'  pare  strano,  non  si  debba  piuttosto  riferire  a  Ipomedon, 
con  passaggio  ad  una  costruzione  assoluta,  che  in  descrizioni  di 
tal  fatta  ricorre  non  di  rado  nel  poema.  ■ 


<  8i  redano  p.  ea.  i  dtie  puai  citati  qni  soprs  a\  a"  30'.  Cfr.  altresl  9316 
De  neire»  amu»  armM  Ju  .  .  .,  Li  dutrtri  nein,  le'U  mt  de*iu. 


Iin.  ibhMdla«(i    ■■■••«4. 


riferira  a  ^o» 


426.  Lfit  jamhes  dreiiet  e  lea  püs,  ßun 
tailliez',  in  X  fatt,  in  B  mnnca  min/.  Puü  fo 
6m  e  Initliez  a  />m2?  Se  no,  /ote  «mii(  i7. 

433.  Si  parla  di  Ipom.;  Natura,  aim  ke  celui  feiaf,  .  .  . 
(p-ant  cntenie  i  mitt;  meglto  con  D  tel  /«  o  con  X  Ul  tut;  ou- 
fusione  fra  c  et  f  ud  una  l  invoce  di  due. 

443.  B:  n'oe  chimUr  Qui  ,  .  tu  Vagardati,  E  m  ftesitf 
mvlt  ne  Iwx** . . .  K  nr.  w  merveiUiut  de  lui,  Meglio  che  XK:  £ 
ke  »«  merr.  ove  il  relativu,  uh«  maiiua  ncUa  eeconda  prop«- 
eizioDe,  riappare  nella  turza. 

44ö.  Neaauna  ebbe  tanta  bollezza  Fan  aouU  la  damtUtU 
fi«r4\  cosl  X;  B  laßere,  che  K  conaerva  cancellando  fOHb. 
Ma  forfte   X   ^  qui  da  preferire,  coJIa  leggiera  correzione  nL 

4Ö5'().  X  :  Deu  lui  doint  da  c«o  tutez  E  n  Utia»  colw  or- 
guäotes,  Ke  d'amer  »tuit  si  dfaircat»;  'hb  ha  una  BtUaba  £ 
troppo,  B  ommottc  ee}&i  o  nc  ha  nna  di  mcno;  K  »*  ory.;  kt 
prcferisco  fe«  (o  c«<)  &>*(;.  In  '66  <2«#tr.  h  inaiiifv«to  errore;  B 
onnQctte  del  tiitto  (|uesta  voce ;  u  detpitoK»,  uoogettnrato  da  K. 
preferiscci  dtudeifftwaeu  che  mi  6  offeno  da  2318. 

484.  XK:  Le  hotsler  la  eope  pritt,  Ipomeäon  tagt  Uiatmd. 
Sil  la  prent,  ti  [l'\  en  aot  grant  gr4.  Saitir  e  pruhdre  riferili  au- 
bedue  a  Ip.  parmi  tautologia  in^opportabile.  ed  io  ogui  caa* 
«  dovrcbbe,  interpretando  cosi,  togUere  il  puoto  fenuü  dopo 
$aiiitt  c  leggerc  Si  la  prent.  Ma  poicb/^  B,  U  cödioe  piii  aa- 
torevole,  ha  Roloincntc  to$t  leisitf,  etimo  che  ei  po«sa  aoppUre 
attrimenti  la  »illaba  ruancante;  leggo  (»n]  mu«i«(  '  col  signifi- 
oato  primitivo  del  verbo  ,mettere  in  powesoo  alcuno  d'  uu 
L'oea,  consegnare  alcuncbä  ad  uno'.  Ipomedon  b,  a'  intende, 
aecuBatiro. 

496.  B  :  Prenez  or  <xH  manUUt,  Me  t  trop  *$t  U  Jen  p»- 
titet,  iVw  ti  nug  ciVoiw  en  $anU,  Attfx  vu$  tri  meilor  don*.  X 
otumette  i/ei;  K  segue  X  e,  ad  otteuere  U  mieura  dot  veno, 
legge  7Vo|)  [par]  etl,  Ora,  Uaciando  stare  che  par  non  si  ac- 
corda  bene  con  petitet^  ae^uiremo  11  codice  migllore  anehe  pfr 
qnestu,  che  ia  piii  luogbi  d«--!  notftro  poema  dac  proponaoiu 
arversaUve  iucomiiicIaDti  con  mtt,  si  seguono  1'  una  I'  altn: 


t  SnlaU   t   prrfMIa   uiglDRormanno.    in   CMTii(>0ii4raui   con   priaL    Pol  d 
pitmi  «1  |]r»M>iit»-,  M  prent  fs  Riiflior  fi««oiitra  Mt  9r4  di  B. 
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ciascuna  di  esse  corregge  o  riatringe  il  valore  della  proposizione 
antecedente.  Eccone  g!i  esempii:  533  De  pruesce  ne  pensa  .  .  . 
Jeo  ne  sat  paa  purquei  le  ßst,  Mes  adunc  legi  le  vout  feire,  Mes 
tant  ert  frans  e  deboneire  .  .  .  ke  pres  l'aquita  de  proesce.  —  6273 
A  poi  la  terre  ne  requert,  Mes  teil  (B  merci  dieux)  ne  chai  neent, 
Mes  nafrez  est  mut  malement.  —  7515  Enire  les  sons  l'ad  abatu, 
Mes  rescus  l'ont  ai  chevaler,  Mes  ü  en  meine  le  destrer.  —  8998 
Flusurs  des  maüles  ad  rumpu,  Mes  ne  l'ad  pas  en  char  feru, 
Mes  U  destrers  agenuilla.  —  9490  J'eusse  fet  peg'a  mun  pru, 
Mes  jo  voü  k'el  tenge  sun  ou,  Mes  nus  n'ose  vers  mei  emprendre 
La  bataiUe.  —  10282  nus  eimes  freres,  Mes  nus  Sumes  divers 
peres,  Mes  nus  une  mere  amon. 

L'  ultimo  passo,  come  il  piä  semplice,  ci  rappresenta  nel 
piü  chiaro  modo  questa  costruzione,  gradita  al  Dostro  poeta. 
Siamo  fratelli,  ma  abbiamo  avuto  padri  diTerai ;  [abbiamo  avuto 
padri  diversi],  ma  avemmo  la  atessa  madre.  Si  noti  finalmente 
che  in  tutti  e  sei  i  passi,  i  due  mes  etanno  in  principio  del  verso. 

503.  XK:  Li  autre  vadlet Em  memes  tentjit  (X  -eient) 

foua  &  nis  E  Im  curteis  e  6«»  apris',  B,  ledendo  (se  non  il  metro, 
perch^  si  pu6  leggere  mSismes^  la  rima,  ha  tenent  grant  fous. 
Se  ci  poteBsimo  fidare  della  lezione  di  X,  aTremmo  un  bel- 
r  esempio  della  forma  orgauica  riapondente  a  neacitis]  ma  X 
^  cobI  viziato  e  la  formoln  fous  näis  tanto  frequente  che  saremo 
molto  propensi  a  considerare  questa  ultima  lezione  come  I'  o- 
riginale. 

507.  Kant  ele  »out  ,quando  venne  a  saperlo'  mi  pare 
un  po'  aecco;  ai  otteri^  facilmente  1'  accusativo  leggendo  ei 
le  $out. 

543.  Si  lodano  le  belle  doti  di  Ipomedon ;  Certes  .  .  .  .  Se 
^ust  en  lui  hardement,  Tant  cum  il  aveit  d'autre  amors,  La 
ßere  l'amast  par  amors.  Questa  lezione  di  XK  mi  rieace  inin- 
teUigibile.  B  ha  il  ot  d'a.  murs.  Prescindendo  da  ot  in  luogo  di 
at'«it,  che  falsa  il  metro,  viurs  (=  mörea)  nel  aignificato  di 
,qualitk  deir  animo'  mi  pare  sodiafaccnte.  S'  intende  che  va 
letto  autres. 

666.  B:  Par  tot  fet  banir  e  mander  Ses  veneors-y  XS.  fet 
venir,  che  ai  accorda  men  bene  con  mander. 

574.  B:  La  dameiaele  vait  el  hois  En  la  plus  bele  lande 
eti  ehoi»;  en  eh.  con  valore  attributive,  e  fa  perfetto  riscontro  a 


im  AI 


■■«••n&' 


«066  fyamaiam  .  .  .  £i  m«  Ma  flat*  a  chotM  ^  9mtA  .  .  eawU: 

A   />!  p?u«  l.  l.  ad  ehon» ;  K  combina :  La  jk  h.  l.  ad  m*  oftaü. 

605-7.  X:  fpomidtm  .  .  .  un  terf  .  .  .  aA  rkotm,  La  Htm  4tl 
ehien  abati,  Le»  hrachtt  le  sutint,  ne  b^Sm  mU,  A  Demf  tarnt 
äuetmmd  crie  E  «one  to»i  cel  ccrm  ti  hien.  K  1^^*  in  '5  tj& 
brocket  mit,  ave  non  h  chiaro  qnal  aoggetto  egli  attribntscm  al 
rerbo.  Ora,  poicb^  eri«  ai  riferiBce  per  certo  al  cane  (efr.  ßSfrS) 
0  di  (jtietto  DOD  «i  pvb  dirc  ch'  cgii  ticgua  Tpomedon,  leg^eretBO 
coD  ß  Li  br,  citri,  lu  '6  K  per  il  metro  legge  Jif  Dmt,  eacl*- 
mazione  che  in  qaesto  tuogo  non  b  puBto  canvenieate ;  B  ha 
A  düi  si  Ic^ga  Ai  (quest'  csclamazionc  h  senipre  bisiUaba  in 
frances«).  In  '7,  non  enBendo  probabile  cbe  cd  com  ria  nomi- 
Dativo,  >i  preferira  B:  E  il  tone  c.  c.  $i  bien. 

64ä.  B:  8on  cvrf  ad  muh  tott  curi\  XK:  acouU.  Ma  che 
significa  viu?  Si  combinino  i  dae  errori  e  si  legga  aeorr. 

683.  B:  »il  iert  (tmperfetto,  qniodi  al  solito  ert)  pr-vu^  Jo 
l'ameroit,  con  migliore  eintasai  die  in  XK:  n'U  eH. 

685.  XK:  fo  n«  li  puet  antendre  pru  A  parfumir  m 
rieht  va;  ß  ba  atendre,  ctoit  atteitidre,  usato  dl  freqnunte  da 
Ugo  ool  valore  di  ,giorBre'. 

712.  AI  tomar  dnlU  cnccia  Ipomedon  e  Tolomeo  eaoQano 
n  corno,  Afnt  coment  ductmtnt  e  haut ;  La  Jiere  t'out  e  si  tre- 
»alt.  Coü  ollitnameDte  B,  otc  basta  moditicore  Ic  forme :  Cot 
a  n  ttvuaut.   XR  coii  manifMito  crroro:  l'Sit  n  tree  baut. 

7111.  Lu  Hnporba  e&amina  la  preda  fatta  da  Ipotn.,  De 
wnan«  vtoui  tt  prinr;  coiti  B,  con  lieve  errore;  1.  U  pn«.  XK: 
vmi  la  ;>rw«,  che  non  dh  aenso  veruno.  E  cbiaro  cbe  uint  di 
X  ^  eiTore  per  mut:    a  per  -e  h  tiroquente  in  qaesto  codice. 

744.  ß:  Ipomedon  pa»  n«  s'uUit  D'cder  a  la  botelerie. 
XK  men  beno  ea  £.;  e  ei  nod  cbe  in  L  anche  altrove  c'  h 
»cambio  fra  fei. 

7G3.  Ipomedon  ha  impreeo  lal  operu  cbe  mai  non  se  ne 
libererk;  Que  porroit  c'e»tre  for$  Warner?  Piü  calzante  il  con- 
dizionale  di  B  cbe  il  futuro  porra  di  XK. 

7ü8.  Qnaiito  piii  1'  iiomu  Bei'\'e  amore  plus  en  avra  fabU 
gueredon,  Li  sage  t»i  U  plwt  mal  bricon.  forse  e  ,8avti  e  stold*. 

■  A  cJMr  «dcIm  SOU  Bm  trmer^  «Wjrnui-  a  eh.;  3S2fi  Ät»et  i  «I  Amw 
tiu4  a  cA.;  lIRi  a/mtti  M  (1«mj>  nui^  hran»  cherm»'  -a  <^h.\  9138  awr  tut 
aim  lui  »td  a  rA,  äi  pntr«<bb«  nnifortnxn«  l«|[^ndo  ancbe  674  a  «A. 
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Se  si  ammette  it  verbo:  ,in  amore  il  savio  h  il  piü  stolto*,  st 
puj>  dubitare  se  iion  s'  abbia  a  leggere  ert,  che  corrispon- 
derebbe  meglio  a  avra. 

775.  A  une  feü  isn  ala  Qß  la  ßere  mtdt  Vaeua,  E  li 
meechin  regarda  U,  Si  que  nul  d'eus  l'oil^  ne  ßechi.  Cosl  B; 
XK  regarde  a  li;  avremmo  regarder  coUa  preposizione  a,  meDtre 
in  tutti  gli  altri  luoghi  6  costruito  coli'  accusativo,  e  un  pre- 
sente  ira  tanti  perfetti.  Per  quest'  ultimo  motivo  nel  v.  790  ad 
aparceü  di  XK  si  proferirä  con  B  apargut  (il  codice  ba  -c«im(). 
Non  altrimenti  811   detplut  e  .  .  .  -peea-y  XK  depleit. 

793.  B:  ü  ne  poi  mes\  X  nel  cod  queJla  -l,  che  il  copista 
di  L  scrive  spesso  erroneamente ; '  K  =:  X.  La  locuzione,  fre- 
quente  in  Ugo,  suona  sempre  ne  o  n'enp.  m.  E  poich^  il  segno 
di  n  ^  spesso  traBcurato  in  ambedue  i  codicij  st  pu6  essere 
tentati  di  leggere  sempre  n'en.  Cfr.  606Ö.  Ipomedon  eeorta 
Drias  a  confortarsi  dell'  aver  ueciso  involontariamente  il  fra- 
tello ;  Drias  risponde :  Met  nel  pwa,  El  aecle  vivre  me»  ne  ruis. 
Sebbene  ambedue  i  codici  abbiano  nel,  sark  meglio  leggere 
ne  o  n'en. 

816.  B:  ee  purpensa  coment  purreii  de  td  corage  Oater  le, 
qu'il  par  U  amer  N'estuyt  iesi  afoler]  X  n'eeteit;  K  n'estuveit; 
la  sintassi  esige  n'esteust. 

817.  Mult  l'ameroit  en  son  päit.  Se  osserviamo  che  altrove 
L  scrire  mult  e  muh  per  melz,  preferiremo  Meh  di  B. 

831.  Car  femme  n'ert  ja  esgaree  Q^'ele  ne  purvoii  de 
bien  loing  De  ecc.  Facile  leggere  con  miglior  sintasai  el  ne 
puroeie. 

846.  B:  Qe  (=  Qui)  une  feiz  e$t  ben  ami  n'ert  ja  me$ 
de  tot  oblU.  II  proverbio  mi  aembra  sonare  meglio  co^  che 
leggendo  con  XK  ert. 

869.  Tuz  en  iert  hontue  .  .  A  ki  cele  ovre  pae  n'apent. 
Non  ä  superfluo  notare  che   7\iz  ata  per  Teus,  come  ha  B. 


■  B  ha  Termniente  md  de»  oil$  ne  fl.;  nik  qaesU  &  tensa  dnbbio  ana  avista. 

'  Qne§ta  abilndin«  di  L  Fa  notata  da  K  a  pag.  1S2,  ch«  ne  reca  nn 
eumpio;  ■'  a^unga  6261  al  terre;  6110  chel  al  val,  meglio  atxt/;  186& 
«W  vou(  nul  »emblant  fere;  1.  cod  B  n«  o  n'en  v.  Altrettanto  freqaeiite  S 
r  ommiuione  di  -l:  9S7  tU  vmtire,  6598  de  lumei;  4636  a  mur,  6074 
a  «aUun. 

äitiuipbar.  i.  pkOl.-hJit.  Cl.  CIXI.  M.    13.  Abh.  8 


u 


mi.  Abtaftlla^i    Mkiiafü, 


873.  Ai  riiuprovcri  diu  k  äapcrb«  muovc  a  Ismeine 
a  Jawin,  Jbmetne  i'öi,  s'en  röUt*,  Ne  quid  pas  qe  W  de 
Nf.  eil  le  plus,  me.8  »epurkont  KU  (cio^-:  la  Superba) 
tout  lesner  a  iant  Co»i  B ;  X :  A/iu  cH  ne  U  poeü  m.  n.  D  iciuo 
par  cbiaro;  ne  lameine  ix^  Jiwon  meritavano  quei  rimprovtri. 
Lugguruuio  coii  B  neri  plus  o,  moditicaudo  alijnaiilu  ü:  £  cü 
n'mt  pot  nie*,  nepurquant  ecc.? 

880.  Qutdta  VHS  .  .  pttv  LeauU'  pustex  .  .  ■  esitr  amr'f  Tiä 
i  covitnd  tnttrti  pruesca',  X;  'i'e  c.  a.  pr.;  K  i;(inibtuaiitlu:  Tut 
U  c.  Ma  Ügo,  nui  diauursi  dircttir  non  u&a  iiiai  situ ulULuuarae Die 
la  soconda  peraona  del  tiiiigoltii'e  o  quclla  du)  pUinile.  £  ili 
leggerc   'IW  nw  cov.  non  c  J'  vcrun  bisogno;    i   sta   Ijeni^imo. 

tiita.  U  giovaue  inespcrto  u'iiiQauiora,  divieuc  uiagro,  spf 
ruto,  Dmu!  cow  U  iert  l/ieu  da  mm  wägtior  Quant  amor  atm  U 
juttitB.  A  quusta  lusiunt;  sodiefauentc  di  B  uürriiiponde  in  X: 
D.  com  il  acii  bou  ».;   K.  combinaado:  D.  c.  il  »art  büm  son  *. 

897.  It  ottiniameute:  Icä  amer  tat  trop  amtfi  X:  II  td 
ftmur  e$t  trvp  umere,  mu  la  rJma  uun  af<Aer  vuulc  waer,  b  amv 
h  eeiupru  fornmioilc.  K  Icd'amur  ext  trop  miier  con  infrazioae 
inammiiisibilo  dolla  cuiignieiiza. 

925.  Otvpis  met  con^  dm}ianda.  La  partiucJla  negativa,  vlic 
6  in  X,  &  noccKsaria ;  quiadi  0»k  m.  c  ii«  d. 

937.  Vit  U  Jutt  ^ue  le  (/»«r  del  vetUrt  Od'  tut  del  M  a'ttt 
mt  (XK  Mi)  pariiz.  Ou  voluiUers  ou  a  «unt  L'MttU  en  la 
duiiabre  aler.  Codi  B;  X  ha  EU  esttä  <i  cA.  d/. ;  K  =  X,  »alvo 
cbe  per  il  metro  legge  <i  la  ck.  EU  e4t.  ^  coKtnizioae  de!  tuito 
iosoÜta,  muntre  L'e*t.  o  Li  est.  k  la,  uaaale.  Quanto  all'  articolv 
dinaQKi  cfuimbre,  csso  (a  mm  voler  -f/r'e  aoa  iatii  dopo  muta  e 
liquida)  h  aecestMuio  per  Ü  metro.  Altrore  troriamo:  3111  Kr 
not  ne  pusM  a  eh,  aUr\  4468  En  ck.  vaii,  eä  la  m«nout;  6571 
En  ck.  meine  Ut  rSine;   nia  ancLe  5509  Sis  dnu  en   ta  ch,  h 


*  roiat  potrobb«  ilirai  vAri»Dl«  fouotiOft  di  rovial  (cfr.  tutele  b  nMMfa  IMt], 
roa  poicbi  c  ilopo  Ixbüd«  «oniiitiMnvat«  rünKU«,  iMri  meglio  earrofftm. 
Cfr.  Sälä  ovo  U  eodic*  b*  rtw  e  K  c«rT««M  ru/vjL  Ai  nnti  alirn«!  ob« 
roMrf  pa&  «M»re  partetto  «nglonomwuMt;  »m  fon»  i  nrn^io  mn  II  omi* 
tl  ptSMnM;  «t,  ifi/  em  r. 

)  KÄ  Mprearivo  atrebb«  fe  w  f<  oioA  qit'ti  k  dai. 

'  X  h*  Qm,  Tkla  X  dtf»  Omä  tm  Omc,  gittothi  in  qnMIu  oodice  I«  initüli 
■IbI  venv  Mao  tjfumo  »baslUte- 
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meine.  La  preposizione  6  in  B  sempre  en\  in  L  937  e  3111  a, 
che  perö  puö  rappresentare  ä  =  en.  ~  Si  noti  finalmente  che 
K  mette  rirgola  dopo  partiz  e  punto  dopo  enviz.  Ma  i  due 
avverbii  posti  in  alternativa  ei  riferiscono  a  ciö  che  segue, 
e  tale  interpunzione  k  confermata  dal  pronome  atono  di  B. 

958.  La  Superba  lotta  con  ak  stessa.  Por  qua  estes 
pentivef  Ja  avez  veu  tant  des  (B  av.  vous  veu  tetu)  reis,  Q'en 
chant  onc  ne  vi  si  corteis,  Si  afaiti  ecc.  Del  tutto  inintelligibile. 
Leggi:  Qu'en  chautf  e  dopo  reü  punto.  ,Hai  veduto  tanti  re/ 
—  ,Che  monta  ci6?  Mai  non  ne  vidi  ecc* 

968.  tant  ai  eeti  tot  dis  fieri}  Or  sui  adante  mult  legiere^ 
cOBi  XB;  1.  a  danter. 

976.  BK :  Tant  cum  ßi  ßere  e  orguiloae  Ne  ßi  jeo  pas  si 
cnrajose;  Pur  ceo  vaut  tneh  grant  orgoilfere  Que  d'estre  simple. 
Qui  X  ha  la  lezione  originale  curiose  ,piena  di  eure,  di  affanni'. 

996.  B :  mi  quera  est  d'amer  si  prest  Un  hom  dunt  ne  sei 
Ja  est'  il  metro  e  la  grammatica  esigono  home;  Ä:  Un  ke  ne 
sei  qu'il  est,  mancano  due  BÜlabe  o,  a  leggere  qui  il,  una;  K  com- 
bina :  ün  hom  d.  ne  s.  qui  il  est,  e  introduce  nel  testo  un  soiecismo. 

1064!.soventavientQu'omgeteapiez  go  qu'H  maintient]  molto 
meglio  con  B:  qu'as  mains  tient,  coli'  antitesi  fra  mani  e  piedi. 

1092.  B:  Meuz  vaut  un  ,ten'  que  deus  ,atiras';  XK  con 
forma  erronea:  tient. 

1100.  La  Superba,  travagliata  da  amore  la  nuit  travaüle, 
Sovent  tome,  sovent  baale,  cio6  baaille.  Cosi  B,  cot  verbo  tipico. 
XK:  bataiüe. 

1123.  Ipomedon  son  mestre  comande  aprester  son  lit,  kar 
ü  veut  repoter,  Met  ele  l'estut  entendre.  Cob\  B;  X:  JH.  a  ceo 
l'est]  K:  a  [i]ceo.  X  mi  riesce  del  tutto  inintelligibile;  B  si 
potrebbe  correggere,  leggendo:  M.  a  el  li  est.  enf . ;  ,del  dormire 
fii  nulla;  troppe  eure  aveva'. 

1134.  Mult  ad  sovent  recordi  les  parole»  del  seir  avant. 
Chi  vorrik  preferire  la  lezione  di  XK.:  regardd? 

P  vv.  1142—1441. 

Unico  codice  h  B. 

1148.  E  certes  el  me  noma  mie.  La  particella  negativa 
cBsendo  indispenaabile,  la  aggiungeremo,  cancellando  E  o  el. 

8» 
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1152.  La  Supcrba  s' era  buriata  dcgli  atolri.  che  prinu 
<li  avere  ac<]ui»(ato  pro^o,  si  oanno  ad  amare;  PurmoiUiÜM, 
kar  trop  tujf  pris,  Mt  tit  tganUr  foUmetil.  Leggi  irop  nupr« 
Mb  vii  0  ff.  f.  Susprü  (iTamor)  h  la  paroU  tipica,  che  ricom 
molto  (1i  frcqnente  nel  pa«ma. 

llt)5-6.  IpomoHon  rlirigo  a  si-  kicsm  la  p&rola;  Ja  l^n 
perba  vi  Lonuc  //ur  nnutucfittut ;  Ce  vus  niu»tr<t  k«  jmr  conlraitt 
lu«  dit  tuuet,  ne  no  aoveni,  /Vr  uUif  fot  vua  tiut  itinl.  K 
uurregge  k*  voum  cnceiit  o  uUnt.  LI  primo  iDuutmonto  ^  po» 
bitclligibilc:  il  Becondo  del  tntto  erroneo,  pei-i-bt'  fn  dire  a  Ip»- 
mcdon  il  contrario  iti  quello  che  il  Mnso  psigc  c  perch^  niisM 
nel  iioKtm  poeiiia  rimu  eoinpre  con  -etil  nuu  oiai  con 
Leggi:  nts  tnu  eomentV  a  e  liaU.  Si  uoti  ultrecciü  ehe  omes 
stA  camc  ft  pif^ono;  to  non  dubitü  che  va  letto  er  itär;  Ik 
forma  urteir  avrä  fatio  Iraviar«  il  copista. 

1170.  Vatma  s'eu  fia  due  vcrbi  ai  preaeute  va  corretln 
ic  j/armff. 

I1B3.  Ho  celato  per  oi^oglio  il  mio  valore:  Qiumt  itn  eit, 
ke  iau«ray?;  K :  jVi  _/«rat ;  forse  meglio  Kel  It  f. 

1195.    ci  '  etifex  u    t«    lot  prüs  k'iimer   voll*  etiiitt   cesf  pßü. 

K  Cfl  Im.  8i  cunservi  te=  id  e  ä  iegga  lae. 

1224.  (farri  teroit  Ki  jniit  mifrrir  qwtnt  voadraili  Vi  [ä]  r. 
Stlmo  meglio:  A7  pcuat.  Cfr.  di  sopra  iil  v.  HL6  ottHyt  ^  eaShut. 

1241.  Ipomedon  non  ha  mai  passato  notte  piü  catfirL 
tmtut  e  retame,  taut  wl  .  . .  trvite  et  munit  K'il  tie  *et  mjft  o» 
cele  c'eatf  S'ii  e«t  an  plaiu  ou  ert  J'orett.  II  F.  ehiedc  ne  non 
si  dcbba  Icggoro  oti  cd  oh  ceat,  pronomi  dimostrativi  tieuiii 
di  cui  il  sccondo  fe  frequeuto  io  Dgo,  del  primo  dod  manoana 
aJtri  e&empii. 

1243.   N'ad  par  la  nuit  iiitef  »tjor.  Meglio  po«. 

1252.  Mut  est  duz  l'eiititr  d'atnur,  Mos  pot  e  pol  craff  Is 
doQonr  6V  duceineMl  .  .  Qu«  tut  If.  tpur  del  iMittt  aradu,  Non 
ai  esiterk  u  leggere  dolur. 

1266.  Alnt  avtz  «u  dura  »uit  E  coloar  e  tank  |fiiou£]  amt 
mat.  Mut,  pc>rfc!lto  di  motietr,  non  1--  punto  sodisfacente;  la  so- 
Uta  locuzione  ha  i)  vcrbo  mwsr;  cfr.  v.  128(1  Ji  saus  m«  muc 
{:  pt}-dw).  Oltrevciü  mancano  nel  poema  olui  eaempü  di  ui :  u. 


t  U  (Mdioe  ba  «s  na  iJ  «nwo  dimotlra  eJi*  «  ian  Uitttfpraür«  ,q«P.- 
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In  mancanza  di  meglio,  propoirei  fuit,  e  invece  di  [mut]  pre- 
ferirei  [tut]. 

1271.  ^»18  lui  a  feint  un  meriaonge]  vale  a  dire  che  il 
codice,  come  tante  altre  volte,  scrive  un  per  une.  K,  leggendo 
Ainfcejs,  attribuisce  a  mengonge  il  genere  mascbile. 

1284.  isaons  de  cet  hois  Issi  ke  ne  seiona  veuz;  Ne  oou< 
dra[i]  egtre  apar^uz.    Dovendo  correggere,  preferisco  vodreie. 

1296.  Ele  remaint  gueres  haitee;  1.  El  ne  rem. 

1315.  Scambio  dei  cuori  di  Ipomedon  e  della  Superba; 
eBsi  perö  naUa  sanno  di  ciö;  Ne  eü  ne  eele  ne  aet  rien,  Seront 
[ja]  lor  quer»  gardez  ben.  La  sillaba  maocante  si  ßupplirebbe 
meglio  colla  congiunzione  St',  che  esprime  (ancorchö  debol- 
mente)  1'  opposizione  dei  due  peneieri;  ,eppnre,  noodimeno';  ne 
risulta  il  vantaggio  che  la  proposizione  non  comincia  coli'  au- 
Biliare.  Segue  Comment  que  seit  de  l'ahngnance  Ja  n[e$]  roni  mis 
en  obliance ;  Ä  tuz  lea  jurz  de  lur  a4  Avra  entr'etu  grant  leautS. 
Col  futuro  che  precede  e  segue  si  accorda  megiio  Ja  n'erent  mit. 

1359.  a  td  ovre  a  U  vendra,  guerea  plua  saget  ne  «era. 
L'  u  dei  codice  non  rappresenta  v ;  1.  oure  =  hora.  —  All'  in- 
contro  6251  recourent  a  lur  estal  6  reeoorent. 

1370.  Quant  vou»  [vous]  ai  celez  pur  mei.  II  voua  Bupplito, 
perchfe  atono,  deve  precedere  immediatamente  il  verbo. 

1383.  ,Vua  m'araez  petit.'  —  ,Certe$,  en  fcu  mut  durement.' 
Poich^  Certea  sta  da  b&,  la  particella  atona  en  incomincerebbe 
la  proposizione.  Oltrecciö  en  non  b  d'  ubo  in  tale  costmzione. 
Leggo  je  0  ai  f. 

1408.  Credeva  vedere  il  sno  Taletto,  Mes  [parjfaut  mout 
a  aon  e^nr.  Tut  li  seront  les  dez  changez.  La  particella  par 
mi  sembra  alquanto  atentata;  forse  faudra,  che  comsponde 
meglio  a  seront.  Sonerebbe  meglio  mout  faudra. 

1411.  Del  dtival  prea  lui  [il]  descent.  II  soggetto  pronomi- 
nale dovrebbe  eBsere  poeto  dopo  il  verbo.  Si  preferirk  altra 
Toce  di  ripieno. 

1444.  La  Superba  k  urucciata  della  partenza  di  Ipome- 
don; ma  non  vuol  parere  e  a  Giasone  dice:  Ja  mar  correy 
de  ceo  prendrez  e  gli  ricorda  il  proverbio :  Ne  tu  od  mei  »e  jeo 
od  tei.  Ottima  la  congettura  dei  P.:  corroz. 

>  E  forae  SerorU  li  potrebbe  a  dirittnra  iuterpretare  fftr.,  vale  a.  dire  5t  ettnt. 


im.  ikkMflw«:    ■!■«■•»■ 


11.  vv.  1442   aiao    alla    fint    dcl    |>oem«. 

Qui  A  i  il  codice  di  ^ran  lunga,  migUore.  Pftrecchie  ddlc 
oaserraziom  che  ticguoao  coDceraooo  paui,  nei  qaaji  K  ci  ofiW 
la  teziune  di  H,  che  per  si  »teaea  ei  potrebbe  ammeitere,  m» 
che  a  rigoro  di  motodo  non  ha  diritto  di  soppiantare  quelU  di  A. 

MlfO.  tChi  ts  il  voetro  ainico?'  —  ,Ja  »'et  l'tatram^ 
va  . . .'  11  pronome  personale  i|ual  dattvo  etico  putrebbe  an- 
mcttorBt;  ae  poW>  ei  bada  che  al  t.  I4B6  A  scrivo  Jan  in  laogo 
di  ja,  b  probabilc  che  ai  debba  caucellare  I'  a,  ignota  a  B. 
C&.  il  paaso  anala(;o  7719.  A:  Ja»  «rt  mut  wi^;  K:  Ja  i'mt; 
fii  profcrirk  Ja  ett,  comc  ha  B. 

löH.  AB:  Si  entnnärez  asMz  pttr  qud  A  td  dobtr  nair 
f,  m'od;  K  ocfeji,  forma  imposBibile ;  1.  pur  qui,  ed  mrero  d 
Iratta  d'  una  persona,  non  d'  ana  cosa. 

1Ö17.  La  Sitperba,  nel  nominare  coloi  che  1'  ha  feritt 
d'  amorc,  pronuncia  jirima  ,va',  poi  s'  ioterrompe  e  trac  im 
sospiro:  ,An';  finaimcnte  pronuncia  ,let'.  Ismctne  finge  rli  ood 
capirc:  ,Va*  fu  raHre  commenfemtfiit,  Aprt*  U  ,va*  delatts  Jujf, 
U  ,l«t'  ovec  s'ajo*ia\  cusi  A;  BK  urtmj«  $e  joindra.  Ma  poic^i 
la  Superha  ha  gib  preferito  tutte  e  tre  le  sillabe,  ü  perfctto 
Il  mollo  pii'i  convonicntti  cba  il  proBento.  La  aillaba  manrante 
in  A  pu6  supplirsi  leggendo  ovetjue;  ae  si  dli  aicun  peso  iI 
fatto,  che  queota  forioa  noo  ricorre  nel  resto  del  poema,  ä 
pu^  proporre  >'t  aj. 

l:'>äH.  .Null  abhiatt'  patira.'  —  ,ät  ai^  vtär,  grant,  ka  « 
eel  jur  Par  anstrtuye  tattt  U  dta  occ  Cost  A;  B  tur  -0^  ^;  E 
wiV/ia/,  »^r.,  htr  c.  j.  lo  conservo  tw  e  Icggo  fci/r/  z  «r  ^^  Ut. 
L*  eBpresfiione  ier  eel  jor  fa  risconlro  all'  altra  hui  ctMt  jur,  che 
ricorre  p.  oa.  al  v.  ti4d3;  cfr.  altrcai  7075  danuun  U  jor.  In 
fatti  la  Siiperba  aveva  parlato  il  giomo  innann.  3i  noti  che  A 
anche  altrovo  (Sölß)  acrive  ka  in  ItiO|;o  di  iear.  tl  k«r  di  B 
eqtiivale  a  Wer  o  cou  giusta  misura  ke  er. 

15Ö0.  Im  ferv  auknleM  m  auiforte,  Xtenl  del  ttä  ffrftnt  do- 
lur  poiti,  X'apra  ja  mes  d*l  tut  «um  hon.  Poicli^  n.  d.  (.  non 
pu^  eigniticare  .nondimeno',  ai  potrobbe  sopporrc  che  d.  t.  na 
erronea  antictpazione  del  d.  t,  dvlla  Itoea  seguente,  e  cong«4' 
tarare  Xitnt  pnr  cw  come  al  v.  HSR  Ma.  a  bcn  vederc,  il 
penaiero:  ,ai  conforta  alquanto;  nondinieno  e  molto  addolorata', 
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implica  una  contradizione.  Piacerk  quindi  1'  interpunzione  del 
P.:  Nient  del  tut,  gr.  d.  p.,  quasichfe  1'  autore  dopo  aver  detto 
che  la  Superba  si  k  consolata  un  poco,  si  corregga  da  sk. 

1592.  A:  K'ü  as  armes  venque  tvz;  BK:  trestuz.  Potrebbe 
bastare  Ke  ü. 

1597,  K'ü  se  peine  d'estre  a  tut  {=  tuz)  dis  Flns  fran»\ 
BE  senza  a.  Non  c'  h  motiTo  di  allontanarsi  dal  manoBcritto 
migiiore.  Noto  anche  queeta  tenue  particolaritJi,  perchfe  osservo 
che  A  usa  molto  di  frequente  (1835,  2467,  2482,  4(100,  4644, 
5198,  6307,  8008,  8420,  9191,  9328)  a  t.  d.  e  solo  due  volte 
(7023,  9948)  (.  d. 

1608.  «IM  .  .  .  tant  ferez  E  mult  par  serez  aloez,  Quant 
e2«  orra  de  viu  parier,  Ja  me«  ne  voldra  autre.  amer.  Puö  stare 
cosl;  ma  forse  h  da  preferire  B  che,  cod  maggior  simmetria, 
ha  E  tant.  Si  potrebbe  altresl  congetturare  Ke  mult. 

1628.  Xt  curleus  li  ad  saluez.  S'  intende  da  &h  che  va 
letto  leSf  e  cosi  ha  B. 

1669.  Poichfe  r  arbitrio  rispetto  al  genere  dei  nomi,  pro- 
prio agli  scrittori  anglonormanni,  oon  bi  riscontra  in  Ugo  ^,  e 
§ede  in  molti  altri  luoghi  del  poema  h  usato  qual  maschile, 
h  difficile  ammettere  che  n'ad  n  ckaitig  .  .  .  .  En  ceste  secle 
cum  jeo  eui  E  tuz  jurz  er  sia  la  lezione  originale.  Leggerei 
ce»t  8.  e  cume  o  cum  or. 

1705-6.  Pemez  cest  anel  .  .  .,  Pur  la  meie  amur  «P  gardez 
Ja  mes  de  vub  ne  l'osfez;  BK  le  g.  Ke  ja  mes.  Si  conservi  n, 
che  puö  avere  il  valore  intensivo  di  ,cosi'  o  essere  la  aolita 
particella  di  ripieno.  Ke]  primo  caso  al  v.  '6  si  legga  con  BK; 
nel  secondo  ai  puö  congetturare  /Ne]  ja  m. 

1711.  La  madre  dice  ad  Ipomedon  che  da  lei  nulla  saprk 
piü  oltre  rispetto  all'  anello ;  il  suo  fratello  oe  &  gut  istruito  e 
gli  apiegherk  tutto,  quando  s'  incontreranno:  par  mei  autre- 
ment  nel  »avrez,  R  le  sei  6i«i;  quant  ü  parti,  Fat  entre  nus 
devi»4  ai.  Cofi\  ottimamente  A;  BK  »out  e  K,  mettendo  virgola 
dopo  bien,  collega  ä  le  aout  con  quant  il  parti,  cosicchfe  la  pro- 
posizione  temporale  si  connetterebbe  ad  ambedue  le  principali. 


I  üi  noti  702  X:  Mut  ol  cele  jor  bei  dediU;  B  txt,  ma  maiica  iida  eillHba, 
o  eel  in  tin  cociic«  anglouormaaDO  pu6  rappresenUre  eele.  Ciö  uoit  di 
meno  preferire!  ol  fÜj  eel. 

'  A  ba  »ü;  ma  -*  ed  -I  vengono  anehe  altrove  acarobiati  fra  loro. 
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1727.  AK:  Unc  dam«  ne  ßU  depluree  Ne  plug  jJüatt 
71«  reifretUe.  Preferiremo  IJ  /.  pltu  piume. 

1797-8.  A:  MtJt  par  n'entrtmerttU  ttndui,  Chttcttn  jiur 
auire  meint  dol  out.  E  wd  <i'eu<  aulrt  n«  %<nil'y  B  E  nul  (fautn 
i-en  ne  toui.  In  auibotluo  i  cudiui  U  v.  '{)K  nun  liu  che  mHi 
sillabc;  ma  Ä  nun  ei  comprcDtie,  montre  B  e  chiaro.  K  «m- 
biiw:  JS  iml  Wem  d'atUrv  ren  ne  tout.  Que«U  leziODe  e  »oAW 
Tnuente.  ed  io  nua  ncortlu  i]  pabso  su  non  por  far  avvertire  cbc 
tütrovc  troviamo  chetatn  (con  n  senza  d'euä)  ed  in  propodizioitt 
negAtive  nul  d'eiu,  ciii  sugue  autre  ocnza  articülo,  ntichi*  quarnlo 
B)  tratta  di  diic  solc  pcrsone.  Dae  cavalieri  sono  olle  pme: 
0210  Nui  ä'ms  n«  ctwf  autre  rtquerre;  6219  C'Aetcu»«  «Ca«  vtri 
autre  aWnuw;  B290  Cheacuna  a  autre  l'eecu  fent.  Ricooocema» 
in  cifi  un  uso  caro  al  poßta,  giaccb^  fe  poco  probabile  che  k 
Inzione  originaria  fosee  da  per  tutto  l'autre,  od  anibeda«  i  co- 
dici  abbiaoo  iu  piü  luoghi  introdotto  udu  mutaziotte  arbitnri« 

1828.  A:  Mut  de  «a  latent  cett  pUt  A  la  /«/«;  BK: 
Mni  ae  destalantn.  Hasta  rettifirare  la  gnÜ«  di  A:  demita- 
UiU[e].  Tutti  gli  nitri  vcrbi  bodo  al  prcsenLe. 

1877  «%g-  £  nn  paa«o  alcpaDto  »cabrono.  La  Sn|>erba  ba 
cbiesto  una  dJltizioDe  prima  di  devideni  «IIa  ecelta  di  uo  nu- 
rito.  Ai  baroni,  che  äont>  poco  propeusi  ad  accordarglielar  Drm* 
conügli«  di  adorirc  al  (letüdcrio  di  lei:  Cbeim,  U  terme  U 

A  B 

S*  fitA  m  dt  e«  vtitmm 
IM  mordrrw»  u  de   Iwnim 
1S7!)   A'ar  par  drei  ro^ardreA  Sar  pea-  dttH  U  tagmdKnM 

1880  At  MCält  vnl  /vn  de  ttrme  avrrit  At  man*  ouyl  jmrs  rfr  L  «r. 


1ST8    Df  pnnrWro   ■  de   fonuu 


K:  7  =  A;  8  [VJ  de  murdree  u  de  larm»;  9  ^  B;  80  =  A. 
n  sanao  6  ohiaro:  (PareiQo  uo  omicida  o  an  ladroae  attan«bb« 
1*  dilanone  di  almeno  rcnti  (ottc)  giomi,  cbi  Tokow  p^ 
can  rettamentc.*  Emendaiion«  indubbia  ^  al  t.  *79  E  in  Iniif* 
di  Kitri  ed  in  servigio  dcl  neu-o,  legg«remo  coa  B:  t»  mgarde- 
reä,  Altrettanto  corto  si  h  che  al  r.  i7  /•  imp|iff«aeBia  ßmL 
Dato  poi  il  consenso  dei  dne  oodici,  non  e'  «  nothm  di  dnfai- 
tan  di  iNUAiu;  accettrrosio  <]iundi  la  Icüuif  di  K  cbe  combioa 
tl  weurdrm  di  A  col  lorains  dl  B;  m  peri>  OWerrtaiBO  cbc  Cf^> 
a»a  ahroT«  (7026,   704S)  Uncü   ^lul  trüiUabo,  pnfenRBfl 


9b1U  oIUm  d*l  IHM  lol  Kmaa«  la  truew«  AnHeo  iHvideo. 


qucsta  forma,  In  c)iialo  rciido  iimtile  J'  aggiunta  <li  V,  Loggtamo 
adunqiie:  Se  90  ßtst  uns  de  voi  veünn«,  De  murdres  u  de  tare- 
cüu,  Ki  par  dreit  li  tugm-de-nit,  AI  meioM  eint  j\trz  de  tervt« 
ewretf.  La  propüsiaEiouu  de  dipende  mcoo  da  e4<jardereit  o  da 
avreit  («r»i«  che  dal  pensioro  non  espresao  ,ee  fosse  accusato'. 
II  i-08ti'iutu  ha  alcuncliif  d'  ineolilo;  ma  in  ([ualcbe  altrü  Itiogo 
lo  Stile  di  Ugo,  per  solito  molto  scorrCTole,  riesco  alqnanto  im- 
paociato. ' 

1922.  Le  donn«  b'  iotendono  dvl  raalo  e  dul  bune:  il  bene 
lo  fannn  spcsso,  ma  non  crcdo  che  per  cosa  al  inondo  facciano 
:ft]cun  male,  ee  n'eit  en  «11  aul  für  nul  paira;  B:  8e  n'eat  un 
t.  j.  ou  uul  p.  K  Begue  B,  corre^endo  nul  in  n»u.  Ma  che 
aignitica  mai  ci6?  11  P.  chiede  k  non  s'  abbia  a  leggere  coa 
A,  eurreggendo  nul  in  mil.  E  quofita  mi  pare  feliciäBiiiia  con- 
gptiura.  Ugo  fe  un  burlone  e  certe  Bortite  ironichc  cd  inaspet- 
tAtc  gli  vanno  mollo  a  gcnio;  dice:  .Oh  le  donne  sono  JDcapaci 
di  far  male ;  tult'  al  piü  un  dumila  al  gioroo.' 

1949.   De  juTy  ke  i»ia  fut  dtd  regpun$.    A  sbaglia  speeso 

iniziatir  non   boIo,   come  qiti,   in  principio  dt  una  niiova 

di  vcrsi,  ma  per  cntro  alla  scric  atceaa.  IjCggasi  quindi 
IX«.  B  ha  A  jur  ^  AI  j. 

1953.  pa»  n'aveünt  icet  retpuwf,  cum  ü  voleieni.  A  irum 
liaponde  mcgiio  üd,  c  forse  cos)  hanno  i  codici. 

1964.  Mut  t*t«it  taioe  .  .  .  Mut  aoui  dea  annem  lata;  coa\ 
AB;  E  [EJ  m.  ed  andrebbe  bene  ae  Uii»  significa^tse  ,]ai',  specie 
di  poeaia.  &la  qui  «euza  dubbio  vale  ,leggi';  c  la  buona  lezione 
£  anaenea. 

1066.  A:  Ije  plua  »ag»  home  erl  det  päi»,  Kar  graut  pec^ 
ad,  ke  il  lout  aprig-y  B  kt  il  ad  pri*;  K  ke  H  out  pris.  Pi'it 
aarebb»  =  pretium.  Üi  conservi  A,  che  probabilmenle  scrive 
illtml  =:  iU  oiU  ^  ä  out,  Cfr.  1'  osKcrvazioiio  a  4621. 

2018.  Driae  propone  ad  Anlionc  di  trnttore  in  comunc  la 

ftccenda  dcila  8upcrba:    ii  aUifjnutn  tut  et$t   nfair«,    Se  U   (1) 

ii  tU)  fal  pur  &«n  u  pur  omtraire,    K  S'il,  riferito  ad  afaire. 


I 


i  X  volar  BMtUaira  hanau  a  mMmi,  «i  poirebbfl  otien«»  la  1e«ion«:   Sa 

Qo  /it»l  latM  (fe  vM  /mrumt,  |  £7 1  i^  mirJm-a  h  iU  (armn*,  iivn  i£r  itvrnbb« 
Txiore  parliUvo,  Ma,  ripelo,  (|wtato  freite  c  iu  Ä  lu  abagli'^  tU  tnrvän* 
■  torrwu,  altrattanto  dlMcile  k  supporre  tu  «cfatM  an  «Tora,  eht  por 
troTtrn  in  uub«diio  i  codici  dorrokb«  riwlira  roolto  alt«. 


Xm.  AhWii4l«^:    K>i«ftria. 


Ma  non  c'  i  motivo  di  scoetarHi  tlalla  lezione  di  arabedue  i  c» 
dici.  11  soggetto  di  fet  b  la  ßtre,  e  si  tratta  solo  dj  »apere  w 
s'  abbia  a  legRcro  sV  /et  o  «/  f»t. 

2037.  ÄnAone  a  Urias!  Or  faite«  vus  dt  mm  tm  ga»:  & 
j«o  fuBMe  <te  ta  jutmt}t«  .  ...  tut  f^»M  d.  Unico  Inogo  ncl  ncutn 
poema,  in  cui  ncorra  j]  v«zxo  di  molti  scrittori.  particolarmeDte 
anglonormanni,  di  nvTicondnre  in  un  disrorso  dirotto  la  soconib 
del  sinfi^lare  co»  quella  rlel  ptiirale.  H  naturale  adnnqoe  che 
sorga  alrun  dubbio  snlla  gcnuinitli  dclla  Iczionc.  A  ha.  a  dir 
rero,  da  (=  de)  In,  mn  b  ammiseibUe  «tfnt  d*  la  juevtts  {o, 
qnaudo  pui-«,  de  ma  juv.)  per  ,ei>aere  giovane'? 

2051.  I  vecchi  ceo  voif'itnt  ranter;  I.  con  B  *«:  aDche 
ftltrovc  (2115  CM  nxi  [B  solo  ^tt]  ninseili«s,  2523  reo  <»/  fB#'«(] 
adr^cf)  A  QM  c«o  per  <«  e  R  ha  la  buoaa  knone.  Oft.  1210 
ore  B.  r  unico  cocLico,  loggo  Ki  atme  na  coo  fruit  eovrir,  e  K 
conserva  cpo.' 

20B2.  A :  s«  ft  ainMuZz  fiut  ejnu  donnx ;  BK :  tof  (1.  CS 
atterrenin  ad  A,  leggendu  /«im.  obe  6  i-oniptemeuto  predicatJTo 
del  aoggetto  in  luogo  di  an  avvcrbio;  ü  eotaiiflio  judato  taU  = 
in  taU  modo. 

2133.  A:  QiiSqiteli'e)  pe%uaiii  (,che  rhe  p^nsame');  B:  fCdt 
p.;  K  nel  teato  con  B,  nelle  notc  con  A:  Qtiank'd.  Ugo  volle 
per  certo  UBar«  il  BOÜto  Qu*  qne;  in  A  la  tilde,  indicanle  n, 
c'  h  di  troppo. 

2141-  fniffrm-a  I/t  pudrt  a»  otU.  Non  ostantc  U  conseBia 
di  AB,  piiittoato  che  ammetierc  una  Variante  fonetica  (I  in  r\ 
leggeremo  tnfßera. 

2147.  L'ura  dii  .  .  .  Ke  teu»  quide  autrui  (AB  autre)  ai- 
gigner  E»t  engigm-z  nl  ehef  de  tur.  Kon  ostante  il  consenso  di  AB, 
meglio  K'eMt  *ng.  O  prcfcrlremo  al  v.  '46  /.  ipü  quid*  autr«  «nj.? 

£106.  BK:  Quant  tut  l«  pJnt  tsclionfv  ort  U  kJhux.  Aha 
eait;  81  correpga  1'  erroneo  i  per  r  e  »'ha  e  art.  Ancbe  B  coo- 
ßcnto  del  resio  leggero  esohanf'e  ati.  Per  oerto  la  costrosione 
asindetica  e  1'  iato  di  R  non  spnttano  all'  originale. 

3278.  Nnn  Credo  cbe  )a  natura  si  potesso  mai  adoperare 
in  modo  k'unkes  si  Arfo  pStiat  fere   .V«  nel  com  »t   d»    liaiVt; 


I  S'  tnl0Btl#   (U   «^   rh«   qni    r*o   nntt  piih  rif^itiMuw  ,«>&*;   gnucfai  in  ttl 
dtfo  la  «olltKaxion«  »uoblfv  diwru. 
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BK:  de  hei  e,  La  Hpetizione  di  bd  sembra  alquanto  stentata. 
E  ei  Torrefabe  un  risconti'o  al  s  t  bde  del  verso  antecedente ; 
forse  de  tel  cors?  Non  voglio  perö  tacere  un  dubbio  che  mi 
sorge.  In  L  7i  ed  u  si  confondono  facilmente;  non  potrebbe 
nel  essere  uelf  Ne  avremmo  Ne  [d'Jilel  cors  ne  de  v.  Alla  ri- 
petizione  dell'  aggettivo  dinanzi  w.  si  deve  rinunciare  anche 
secondo  la  lezione  di  B.  O,  accettando  ud,  non  earebbe  lecito 
fare  un  pagso  innanzi  e  proporre  JVe  Uel  cors  n'ild  v.? 

2293.  K  * :  S'or  la  v^iat  Jpomedon,  11  n'avrett  guerea 
desunbon;  [JJcil  H  VeuH  en  «a  seisine,  Tant  l'ama  de  bone 
amur  firu.  K  interpreta  euat  =:  eut  =:  out.  Da  tale  lezione 
non  si  paö  cavare  verun  eenso  sodisfacente,  e  1'  autore  per 
certo  inteee  dire  altro.  Si  conaervi  Cü  o  Sil,  che  h  Ci  o  Si  coUa 
Bolita  aggiunta  erronea  di  -/;  fci  o  e  =  k'i  ^  k'iflj  o,  come 
tante  altre  volte,  sta  per  ke  (e  ke  leggesi  in  B);  ne  otteniamo 
8i  k'ü  (o  Ä'  ke)  l'eust  en  sa  seisine.  Depo  hon  si  ponga  virgola : 
,Se  IpomedoD  la  vedesse,  non  avrebbe  requie  (non  si  stime- 
rebbe  felice)  finchä  non  1'  avesse  in  suo  potere ;  tnnto  grande 
h  il  BUG  amore.'  Si  ke  {Ci  ke)  quäl  congiunzione  non  ricorre, 
a  dir  vero,  in  altro  luogo  del  nostro  poema,  ma  troviamo  la 
locuzione  prepoeizionale :  1846  St  k'a  vint  jurz  vus  reapundrai; 
8464  eumbatre  ae  deit  ...  et  k'a  tierz  jur  9193  et  k'a  aet  anz  .  .  . 
tn'en  t^ndriez  a  recreant;  10199  JJnc  nd  ßst  si  k'a  ceat  jur  hume. 
Cfr.  Suchier,  Reimpredigt,  pag.  76,  che  cita  dalla  Chr.  d.  d. 
de  Norm.  37817  Ne  ae  feiat  paa  cut-uner  .  .  Cx  qtie  sa  femtne 
f\ut  venue. 

2297.  BK:  Aukun  des  sens  est  en  la  place.  Ä  ha  sons, 
la  solita  forma.  In  A  manca  il  verbo;  ci  h  lecito  quindi  intro- 
darre  I'  imperfetto  ert,  che  conviene  molto  meglio  alla  si- 
tnazione. 

2314.  La  Superba  si  mette  a  sedere  presse  il  re;  Cü  ki 
l'eagardent  en  mi  le  via  ,  .  .  dient;  cosi  A  con  una  sillaba  di 
troppo ;  B  (M  que  eag.  en  cd  vis;  K  combina :  CÜ  ki  l'eag.  en 
mi  cd.  via.  L'  autoritii  di  B  &  cosi  scarsa  e  il  suo  cd  a  prima 
vieta  pare  cos)  singolare  che  saremmo  tentati  di  prescindere 
-da  tale  lezione  ed  emendare  in  alcun  modo  A;  p.  es.  Tuit  cü 
ki  l'eag,  d  vis.    0,  Tolendo  pure  atteaerci  a  B,  pu6  sorgere  il 


>  y«di  U  aota  a  pii^.  183. 
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dubbio  che  en  cd  vis  &i*  da  Icggersi  «ms  d  v.  Conrnmt 
perj)  4]  12  Od  une  lance  tn  nu  cd  do*  Vad . .  fem ;  7435  Aiir« 
le  ßert  en  vi\  cel  äo$ ;  8527  En  iravera  cel  che/  l'ad  feru :  luicar 
cbJi  il  metro  con&onta  sostitaire  le  a  cel,  come  supporre  che 
da  per  tiitlo  bI  tratti  di  mutamenti  arbitrarü  di  copiitü?  Un'«] 
tra.  Serie  di  cscmpü  ri  offre  lo  stes-io  nso  collc  voci  t»eu  « 
iitaume:  6240  Ben  haut  en  tel  <ucu  dtnu;  708C  ttd  feru  fyo- 
medon  En  cel  en.  grant  coup  e  6oti;  8498  ßn  mI  eg.  bort  eoup  U 
done;  9Ö91  Un  eowp  ti  don«  .  .  Sus  «n  cel  heautne  de  qwrritn, 
Dinanzi  tteu  nou  baatci-cbltc  Icggero  mz  d  invcoe  di  en  cWi  ei 
voiTebbe  «nz  «n  I';  e  neu'  ultimo  esempio  avremmo  Sus  mi  d 
(o  en  I'),  ove  le  preposizioni  sono  troppo.  Si  notioo  finaJmente  i 
sc^ucnti  paasi:  39ß4,  47n6,  5877  Eti  nun  rel  kgauntf  Vad  feru  (U 
furi);  4057  Duinx  .  .  .  CapatUM  nd  *i  ftru  Sur  cd  h.  par  ynml 
tfiV,  e  4733  Cb/xin«u«  un  cotip  .  ,  .  Li  dont  parmi  cd  uch;  li 
leziono  h  h.  ^  ]>oco  prubabilt;  (porcb^  Ugo  sembra  nsare  «avaie): 
le  68CU  inipossibile.  Ne  Hsalta  che  ne  ntwtro  poema  dobbianw 
oonatalare  1'  iiso  arcaitMi  de]  dimostrativo  ove  bastcrchbe  il  iicni- 
plice  artieolo.  In  tutlt  f^lt  e«eiupii  rocaLi  cd  h  coetmito  coo 
pl-eposizioni  di  si^itiuato  locale;  lua  anche  in  altra  costruzitme 
(sobbonn  inulto  piii  di  raro)  trovtaiim  lo  Kte«so  iibo:  213  Ä  \m» 
ftaie.  amixi  tMi,  Li  vaiez  a  manger  aervi,  Ott  ces  chemJert  padtr; 
e  dei  cavulieri  aoD  e'  h  fatta  peranco  parola;  3321  Ounc  vtimm 
.  .  .  tendre  aucufta  e  paveiüunt^  C»m  herberffcs,  ces  logn  fain; 
3887-)^  nclla  descrizionc  d'  nna  battaglia  Perfent  e  femdmtt  rm 
eseilz    E  fauatenl  cm  h^/mmes   agttz. 

2382.  A:  A  Uli  mdxinv  vu  ctmwiHvz;  B:  A  l.  m.  vou*  r,;  K  com- 
bina  Je  dne  lesioni :  A  l.  m,  en  wms  c,  coUocazioDe  di  parele  imp»' 
flibilc;  I»  fiinlatisi  viiole  txtus  en.  Ora,  poichA  in  tal  caüo  b'  avrebbBro 
nove  ftillabe,  biaogna  d^^cidersi  o  per  A  (»itfiVmc)  o  per  ß  (mtiäme). 

3460.  A:  Si  vuerai  un  vadid  anu^ .  .  .  A  tut  tli*  »errm 
Airnü;  B:  Situerxnij  K:  iü  avreC.  Ancorchä  qod  mancbioo 
caempii  di  tk  col  condiBionale,  pure  dovendo  corre^gerc,  pre- 
ftjrirot  Se  avde.  Cok'i  pure  9\ii'2  A  tm  di»  hnniz  en  atrrdt,  St 
$em  ptu»  faire  m'en  partireis  (B  partin)\  K  cADcclla  m'm^ 
mcglio  m'ev  pnrieie. 

2543.  Ben  »auez  tuit  ke  tvu  ni  fait,  Non  h  iuutile  ossär 
rare  che   second'  <^iii  probabilitk  qui  ke  risponde  a  qud  = 
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2561.  cegt  graanterent]  Ugo  usa  coBi  di  frequente  cest 
quäl  Deutro  che  h  supcrfluo  leggere  con  BK  ceo. 

2598.  Cum  de  de  sun  eine  talent  Demanda  h  iumeiement'^ 
8209  11  le  fait  de  eun  eigne  degrß  (B  par  suit  e»i  ffr^ ;  K  nel 
primo  !uogo  corregge  ein,  nel  secondo  gre.  Troviamo  qui  un 
a^etdvo  col  valorc  di  .proprio^  che  risponde  all'  anglosassoae 
ägettj  inglesc  mod.  own.  II  Godefroy  da  una  Chronique  d' Angle- 
ierre  cita  de  lur  uyndegre,  par  lur  etfiid.  üi  chiede  bc  in  8209 
accetteremo  d.  (donde  Tinglese  mod.  degree)  c  quindi  ein  o  se, 
prefereodo  la  forma  bisillaba  eine,  leggcremo  come  K.  II 
secoDdo  partito  mi  pare  di  grau  lunga  migliore;  ne  risulta  che 
a  piü  forte  ragione  al  v.  2598  va  letto  el .  .  .  eine. 

2611.  A:  Ae  m'«t  vodrai  .  .  bctster  .  .  .  Devant  go  qe  ai 
tant  [conjguü;  B:  D.  que  fa£  c,  con  due  uillabe  di  meno;  K 
combina:  D.  (o  qae  j'ai  t.  c.  Non  c'  h  motivo  di  abbandonare 
Ä;  o  que  ai  o  meglio  qu'aie  (i'-e  manca  spesso  in  A),  giacch^ 
il  Boggiuntivo,  anche  essendoci  go,  h  di  gran  lunga  piü  usitato. 

2667.  Ipomedon  ha  tre  cavaUi;  ü  primo  k  de  (1.  de«)  treta 
le  tneindre;  il  terzo  k  ben  grant;  del  secondo  k  detto  Mein» 
eiteit,  me$  mut  ert  beaus.  Per  il  metro  K  corregge:  Meindre$, 
ma  il  seoBo  vi  si  oppone;  1.  Meiens  ,mezzano'. 

2721.  A:  Un  8un  .  .  vet  chantaut;  BK  a  suti,  col  vatore 
arcaico  di  ,poeBia  Urica  cantata',  Bostituiscono  chant. 

2724.  Ipomedon  .  .  .  vet  ckantant,  »ur  mi  bei  palefrei  am- 

blant ;  II  meisme  adestra  (1.  -e)  sa  cutine ;   BK :  II  meiie 

(K.  meine)  a  dettre  sa  c.  Le  due  lezioni  vengono  in  fondo  a 
dire  lo  stesso,  ma  poichö  ade»tre/r  k>  il  verbo  tipico,  e  1'  aggiunta 
di  m«Mme  non  ha  nulla  di  siogolare,  crederei  meglio  conser- 
vare  A. 

2793.  K'al  chemin  aut  li  cumanda  Fwr  saver  num  quel 
gent  go  sunt.  Errore  del  codice  (o  del  copista  modemo?)  per 
mun,  la  nota  particella ;  cfr.  3865  e  1'  oBBervazione  al  v.  9205. 
B  in  questo  luogo  la  ommette. 

2859.  jVengo  a  voi  pur  la  bonie  .  .  ke  tum  .  .  .  devi$e 
K'est  en  vua,  karjeo  pas  ne  crei^  ecc'  Ottima  lezione,  che  ei  d^ 
la  nota  costruzione  di  una  proposizioue  relativa  intrecciata  con 

■  Non  mi  i  bene  ehiaro   se  A  abbia:  K.  j.  ne  er.  o  K.  j.  paa  ne  er.  Nel 
primo  caao  l^geremo  K'e  ul. 


Xm.   ttkuiABBf:     ■■■••fta. 


una  oggettiva;  anwra  ne]  {rnitcese  dell*  cth  ciiunca  ei  urebbe 
dettn:  ta  hontS  quon  dit  qui  «st  mi  vous.  BK :  Ek  k'tMt  «n  vmt, 
kar  jKts  n«  crei. 

2933-4.  Si  deecrive  ana  coppa  di  gninde  valoro;  M  ca- 
verde  etteit  le  pom^l  D'^m  mai  tjrtmt  Mßr  der  e  insl^  ijct  gml 
dd  feitm  garigeeient  (B  gariad),  Cent  Uvrea  de  Jiu  or  vaUnl 
(B  vadUt);  K  vaUient.  M»  i  duc  verbi  noa  petendo  riferini 
che  allü  zaffifu,  b-  foi'za  leggerc  gatweit  o  valeit. 

2^70.  Mut  e«f«it  de  btle  estature,  ßd  cor*  od  Umge  fot- 
dtiiure.  Aiirn  bell'  cacrupio  di  cDdLruzinnc  aesoluta  in  deacraimB; 
cfr.  di  Bopra  al  v.  424.  K  prima  la  conaervö,  poi  ncUe  nott 
legge  coii  B:  D,  r.  (B  ha  vcraLuente  cot)  out,  l.  /. 

3004.  II  i-c  dilcde  (v.  29;'«))  a  Ii).)medun :  Qud  dun 
det  mtMf  e  glt  offre  or  e  awir.  A  cbc  ogli:  I/or  e  d'aveir  m'ttl 
vuU  pelit,  knr  fusez  e»  a!  .  .  .,  Met  un  atttre  dun  otu  t>oü  n- 
quere^  t  «ono  uüve  sillabe;  B:  M.  ttn  a.  v.  r.  <pi«r«,  e  aoDo  letlc. 
K :  M.  tm  a.  V.  v.  requ.  Voichh  dun  h  troppo  Idhuldo  por  eieeen 
tacilmi.'nte  sottinlciio  o  un  autre  con  valore  neuCro  noD  i^  an- 
miftsibUe,  conaorvoremo  A,  concoUando  um. 

3034.  Ke  (=  hi)  or  U  votm*t  .  .  ,  creiW,  //  ttvrrit  /rf 
nm  yru  a  vdre.  Scbbeue,  a  detta  detl'  editore,  ambedne  i  oo- 
diri  abbiano  it  (molto  probabilmcntc  iu  una  panila  aitdre),  ooa 
v'  ha  dubbio  alcuiio  che  »i  debba  leggere  andre  {=  en  dre) 
,to8to*,  «spreMione  oltremodo  cara  agii  8<:rilh>n  anglonomumaL 
Owl  pure  8710:  Quando  Ja  donna  vuole  alouncbc,  morfe  ai 
g'd  ne  lad  Jet  a  veire.  Un  lerzo  juuiso,  ia  cui  ricorre  la  lo- 
ouaione,  k  8746.  ismcinc,  calda  d' amora,  non  aa  che  ai  fare: 
ora  mtiove  verw  la  siAnza  d'Ipomedoa,  ora  toma  al  proprio 
lettu,  ruvtnt  «it  yvent  uvunl  gun  eire,  e  ai  lit  m  retume  andn. 
C«ei  Aß;  K  dopo  aver  eurretto  arrdre,  s  rawcde,  ma  cod 
nitovü  errore  propone  a  vdre,  ancorvhj*  dicbiari  che  tale  loca- 
sionc  in  qaesto  luogo  gli  aembra  alquanbi  atrana. 

3112.  Qitant  il  cunleitt  dtecaleriet,  H  recuttl*  de  vena-üt, 
CÜ  paroUrnt  deforz  estura,  CH  dea  Orachetz  e  deftj  oeimrt;  CU 
c-tatUiit  du  tumeemenZj  E  il  de  ehetu  .  .  .  ,,  CÜ  cunfoa/  de  hont 
chtv<iier»,  II  de  veantre».  PotchJ?  il  vorau  maaca  in  A,  abbiamo 
piii  libero  il  campo  a  piccoU  uutHUitiDÜ,  che  giorino  all«  nm- 
metria.  L'  articolu  appicuicatu  a  de  (cbc  dcl  re«i<)  in  B  nt>n 
ricorre  bg  Don  dlnanzi  a  ^racAr.:)  b  a  dlrittura  intuU&rabila  ac- 
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oanto  alla  sempHce  preposizione  in  'lO-'ll  e  'J13-'16.  Cancellando 
'»,  il  verso  viene  ad  avere  una  sillaba  di  meno,  la  quäle  si 
ottiene  lej^endo  E  il  che  häpctto  ad  ä  fa  perfetto  riscontro  a 
'10,  '14,  'lü  e  riapettü  ad  E  si  accorda  con  '14.  Leggo  adunque 
JE  il  de  hrachez  e  d'oatur».  Per  amor  di  simmetria  atimo  altresl 
utile  di  sostituire  nel  primo  verso  dl  di  B  a  il  di  Ä.  Resta 
porö  sempre  in  questo  verso  la  costruzione  di  cunter  coli'  ac- 
cusativo,  mcntre  per  ben  aette  volte  aeg^e  cuiüer,  parlei'  con  de. 

3266.  En  la  curt  »'ad  gi-ant  ne  petit,  Quant  il  le  veit,  k'il 
ne  a'en  rit.  Quando  a  n'ad  segue  una  proposizione  col  pronome 
relative,  1'  indicativo  k  consentito  dalla  sintaasi ;  ma  quando  si 
usi  r  avverbio  relative  con  pronome  personale  o  dimoatrativo, 
il  soggiuntivo  b  di  rigore :  n'a  aucun  qui  rit  o  qui  rie,  ma  solo 
n'a  aucun,  qu'il  ne  rie.  II  kil  di  Ä  ci  presenta  quindi  la  solita 
aggiunta  di  -l  e  va  corretto  in  ki. 

3294.  A:  Uu  aigle  par  en  aun  (=;  aummo)  aveit.  Non 
c'  ö  verun  motivo  di  eoatituire  con  B  munt. 

3320.  Merita  essere  notato  che  ove  BK  leggono  veiasez . . . 
Tendre  tentee  e  paveiüuna,  Ä  ha  T.  al  culpe  es  p.  L'  errore, 
tutto  mecanico,  ci  k  apia  delia  lezione  originale  aucubes,  p. ;  B 
alla  voce  meno  soltta  prcferi  altra  piü  ovvia. 

3342.  Sia  perea  les  tuz  out  num;  collocazione  di  parole 
^impoasibile;  B  ha  correttamente  les  out  tuz. 

3354.  Perch^  aoatituire  joenea  di  B  a  jomblea  di  Ä,  forma 
conservata  ai  vv.  6647,  B44Ö,  8928,  ove  B  del  pari  ha  joefnes 
jouenea. ' 

3414.  CuauB  si  riferisce  a  cendal.  Ä  aggiunge  al  solito 
un'  e  superflua;  1.  cusu  con  B. 

3453.  II  conte  di  Fiandra  h  qui  chiamato  Duteua  (B  ha 
un  verao  del  tutto  differente);  4729  A  Dirceua,  B  Diriius- 
5374  A  Duwxna,  B  Duceux,  forme  piü  vicine  a  Duteua  che  a 
Dircetta;  Ö382  A  Dirceua;  B  Adriaa.  Öiova  decidersi  per 
r  uno  0  r  altro  nome;  K  nei  tre  ultimi  luoghi  ha  Dirceua,  qui 
conserva  Duteua. 

3463.  Dopo  annoverati  i  prineipi  eh'  erano  venuti  per 
prendere  parte  al  tomeo,  k  detto:  Ore  est  ja  venuz  al  aerein, 


>  JomhU  sta  a  juvenem  come  EaliembU  a  Stephatium.  Altra  forma  ü  getiilih, 
la  eni  c  jfvr  ^  ü  spiegherä  o  da  u«  o  in  virtü  di  piocliai. 


Xm  ibhaadlnr; 


Li  turneix  deit  «$tre  al  dentaiu.    OttiniA  Icziooe  di  A;  ^era  omii 
vcnuta  U  sera';  B  droit,  K.  deriün. 

3rHil.  Ke  CTM  dU-rai  plu»  luntj  cum/«?;  K  d.  [jo].  Se  ä 
confVonti  t)  vorso  7485  £*«  vos  dirreüi  plus  lune  rtintef,  ü  pfftt- 
feririi  anche  qiti  il  coadizioDsle.  1  codici  sorivoDu  spesBO  oi' 
per  ei  c  traacarano  !&  -e. ' 

3G12.  Amßon  .  .  .  vemni  od  trestuz  Ut  furz  ju'i'J  poA. 
II  poeta  per  cerlo  DoD  vuUe  diro  ,con  tutü  i  fbrti',  ma  od  tr» 
tut  l'eaforz.  ß  lia  ml  tut  In  jxieir. 

Bßä6.  II  dnca  di  Spagna  dicc  che  raol  eonibAticre  d* 
solo  con  Ipomedoa;  t  siioi  debbano  fermarsi  indietro;  lo/-«}  n 
h'n/  /H/e  w  meflnw,  R  dl  Ben  j/arti  d'eut  niot  loiguy  Jo  MMl 
vtZ  ottt.  mttU  tjrani  boaotgii ;  ijaidiz  treu  bien  tstre  pHiut,  JStni^iH 
par  eut  «ueur$  Jtouf.  Non  si  potrebbe  cavarne  an  seiiso  te  doo 
prcndendo  le  pnrole  til  {=  eil)  otU  m.  g.  h.  m  »cn»«»  in.'nico; 
,coIui  aveva  proprio  bisogno  d'  andarc  a  pigliarei  le  busee'. 
Ma  a  quBKto  pur  funuu  nun  pensö  1'  autore.  In  A  la  voce  maii 
non  c'  &  c  B  lia  tttat.  Ancorclit  nclla  graüa  di  B  nutl  pöui 
rappresentare  il  perfeUo,  nondimeno  questa  vwlta  ci  i  indizic> 
della  Vera  leztune.  Dopo  loign  si  aietta  puuto  e  vii^la;  segna 
poi:  Jo  quii,  a'U  üuai  ijrant  homign,  Laidia  eco.4  ^  ailuntanJi 
tanto  dai  suoi  che,  quolom  ei  trovasse  alle  Btrette,  ci  vorrebln 
molto  tcmpo  pritua  cbe  i  »uoi  potossero  vcnirgli  in  s^ccono.* 

3633.  Continua  dicondo  che  tpomedon  steUe  ad  aspelure 
il  daca;  eaperto  cum'  era  dcl  me^tiere  delle  armi  De  (=  XImI 
hutts  le  Utta  euloignier.  Vahü  ottimamcntc  A;  BK:  fJ«  /ku,  cht 
non  Bi  sa  cosa  roglia  eignilicare. 

3GdS.  Antenor  muove  contro  Ipomedon ;  Dv  l'atcu  m  d^H 
lane»  aluignt,  N»  (v>/  pliia  mffrir  qu'il  n't  ijoigiu»-^  B  m'^nee  (bn^ 
iugne\  Icggi  jnigne,    Cfr.  5132,  10136.  K  corregge  coigmt,  eh« 
non  fli  vode  beno  che  cosa  poisa  essere.    Se  aoggiuntivo  di 
co^ncr,  la  forua  sarobbe  »curreUa. 

*  AI  T.  429  Mmboduo  i  codi«  buinD  ETtn  dirrat  eaat  ta  «Mum«:  K  £"<■ 
dJrrai  fmctjT  c/rt>/  eHta  ».  lo  aouo  bsn  luutxno  «IaII*  e»!g«r»  ehe  II  po«(i 
A  dflbb«  espriner«  aempra  nollo  (itMw  tno<lo;  m«  qcuuido  si  trata  C 
congeltu-e,  profviMio  Midjito  confonDanni  aA  altri  }»»  dall«  ■!«■■ 
CODI iwni  111  ttatv.  Suppuupj  qaiiidi  dimi*  fftmj  v  /pbuj,  c'«ai  (o  «»  'ät 
la  : 

3  A  ha  Ijorey  =  tortt,  ch«  «i  d«v«  amUi«  in  forma  moDOclllalM;  BK 
Doutu. 


far« 
chfl 
.im" 


3C53.  Deatu  la  hu  ehe  t'asena.    Qaandf»  pure  am'bedue 
cudici  abbiano  cosi,  «'  intentle  cbe  va  lotUi  &iir/e.    Anche  5144 
AK  lianno  Jenu  ta  buche  feut  l'esru  (U  Aiic/i«),  ove  b  da  fa 
In  BteaBJi  ourrezione, 

3657.   Plvsurs  de  moiVtu  de*i^laveU\   s'  intcnde  da  eiti  ch| 
vn  leUo  d««,  come  lifl  ß. 

30(50.  NüwsuDii  vori'ii  sostenere  a  (|ualum]ue  palU)  «gnf 
lezionc  di  A,  mn  osservando  che  cos)  qui  oime  al  v.  G228 
eeso  ci  dii  Mi  IVi//  ^>ajr  adea^  te  cor»,  cliicdo  \wt  ipial  vaso  hid- 
(^Ure  In  atesso  crroro  ricorr»  due  voltc.  Non  ei  potrebbe  am- 
mctterc  la  costriizionc  con  due  accusadvi?'  Alttvive  (4129,  4735, 
9596)  Vgtt  nsa  Nb  l'ad  jhu  en  ehar  aäßs^,  eosich^,  a  roler  uoi^fl 
rcggcre,  baatcrh  mutiirt!  U  ror»  in  tl  c.  B  ha  nel  primn  Innga 
K'nd  jxi*  ndesi'  »oii  forjt,  che  K  occctta,  Icggcndo  per  il  metro 
U  ton  c.  Nel  «econdo  laogo  B  ha :  N'ad  pas  ad.  U  c.  e  qui  K 
eupplisce  in  altro  modn  la  xillaba  mancaDte:  AT'en  ad  jf.  ad.  te 

3680.   AK:  AI  f rein  ad  te  dettrer  ««i:  B  aeut\  I.  ircwi. 

3738.    0  duca  di  Spagna,  vinto,  meus  vodreit  ia  mart 
la  rU.    Seguc  in  A :   Meuz  [    ]  ke  vua  m'oeiez  v-i"  A'*  vif  augi  .  .  ■ 
I»  parola  che  mauca  suona  in  BK  vaut.  8i  pi-eferirk  voll. 

3744.  11  duca^  vinto,  ^  per  f«de  obligato  ad  accet( 
lo  condiziuni  del  vineitore.  Orn  avendogli  Ipomcdon  iraposto 
di  recarai  alla  Superba  o  rondcrsolc  prigiono,  p-gli  vi  e\  rlButa 
colle  parole  t«Bti  citate.  AI  che  Ip.:  U  tMs  prmm  um«  i  rmidez 
V  la  /anc«  i  metiena.  Coel  BK,  e  ci6  oon  »ignifica  nuUa.  A 
ha  Intel  mia  frez.  Non  r'  ha  il  mcnomo  dubbio  che  ei  dovc 
Icggcrc  U  la  ßoTice  *  mentirez.  Da  im  mudello  che  aveva  i  nw- 
tirez  fu  letto  mei  frez;  poi  il  copista  nggiunsc  del  suü  vui.      ^M 

3753.  L»  Superb.1  die«  ad  Intmeine:  Oi-  vm  dirrai  sur  ua« 
rien,  e  glieln  dii-e.  Mi  par«  pressocfaö  certo  che  «i  deve  leggere;^ 
dirraif  tuer,  uivi  rien.  ^M 

3803.    Ipomcdon   trafigge   colla  lancla   Anifion    e  lo  gilt« 
niorto    gib    dal    cavollo;    U  euer»   li  atve  »\iz  VeUade  {=  aU.)^— 
Cosi  beDLAsimo  A;  BK  «tu  la  9tU,  crrorc  invcro  madornalc.   ^| 
K  3830.  Mi  promiso  che  avr£»  U  cavallo  Qnant  jo  twvel  hume 

K  Mrrmt]  BK:  Qu.  n.  adulbi  a.\  P.  congettura  ».  «irrn/  como 
I   r. '16. 

I       * 


*  Cfr.  0  PopnWr  n«]le  oote  ai  *t.  443  s  lOIH]  dolls  mit  nlisioiie  delt'  Ali 
ftlltnaipWr.  d    pkU.'bM.  O.  CIXI.  Rd.  U.  AUl  4 
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campo  aperto  ci  siano  ,strade',  chiedo  se  rues  e  reins  noD  sieno 
errori  per  rens.  L'  t  (ancorchfc  espletivo)  va  in  tal  caso  con- 
servato.  —  Si  noti  oltrecciö  che  A  ha  vunt,  BK  vient.  II  son 
del  T.  '16  non  basta  a  far  ripudiare  Ia  lezione  di  Ä;  all'  idea 
del  plurale  Bi  asBOcia  quella  del  aingolare:  ,Tanno  molti  deetrieri, 
[ciascuDo]  eenza  il  suo  padrone'. 

3897.  S'  intende  da  sk  che  in  de  chasUle  ai  tratta  di  nome 
proprio;  quindi  Ch. 

3947.  Capaneua  le  ß-ein  alatche  .  .  .  e  Imeun  repoint  a  Im. 
Mut  h'enireferent  .  .  .  Tantoat  cum  chevaua  luv  randunent. 
Cob\  ä  coI  yerbo  tipico  sempre  appropriato  al  cavallo;  BK: 
cum  chevalers  rand. 

3979.  Quidez  mit  ore  estre  a  Seäh'^  1.  en  (a  ^  ä),  come 
ia  molti  altri  luoghi  ha  Ä  e  in  questo  anche  B.  Cosl  777B  escu 
porte  a  estuv,  meglio  en  eat. 

4083.  Tutti  quelii  che  vedono  questo  colpo  oe  fanno  le 
meraviglie;  E  dient  qe  ne  virent  tel  Ne  ei  pesant  ne  ti  crtiel. 
Ferse  cos)  scrisse  Ugo ;  ma  1'  avTerbio  di  tempo  cade  tanto  in 
acconcio,  che  si  prefcrii^  con  B  E  dient,  unc  ne  vtrent  o  Bup- 
ponendo  che  A  ommise  unc  :  £  d.  k'unc. 

4265.  IpomedoD  se  ne  va  tacito,  non  volendo  farsi  rico- 
noBcere;  de  tuz  le»  chevalera  .  ,,  Dune  unke»  pöussez  oir,  Ne 
ne  sout  nuh  issi  cuvrir.  Qui  si  deve  seguire  B,  che  ha  Ihmt 
e  ne  te  eotU. 

4302.  Le  donne  si  burlano  d'  Ipomedon,  che,  mentre  gli 
altri  cavalieri  combattevano  nel  torneo,  b'  era  divertito  alla 
caccia,  e  dicono  ironicamente:  Ben  deit  eetre  druz  a  reine  E 
eZe  amer  d'amur  fine,  K  ele  [V]  amer.  L'  aggiunta  del  pronome 
atono  dinanzi  1'  Infinito  k  contrario  all'  uso  della  lingua  untica; 
l  E  el  [lui].  1 

4427.  de  tresivz  mes  ckens  le  pris.  De  cetu  ke  gut  unt 
cum,  En  porte  Bau^an]  cosi  A,  e  gui  va  letto  gSuL  Inutile 
quindi  leggere  De  [tuz]  ceus  ke  ui.  B  ommette  gui,  che  il  co- 
pista  probabilmente  non  comprese;  il  verso  in  questo  codice 
non  ha  che  sei  sillabe. 


'  8i  potrebbe  a  prima  Tista  nupporre  che  amer  si  riferisca  ad  ^pomedon-, 
ek  Barebbe  forma  iniolita  dell'  accuRativo,  alla  qnale  f^ovcrebbe  noHti- 
toire  li,  Ma  cooTiene  meglio  al  coitnitto  interpretare :  ,Ben  si  addice 
rli'  egli  Ria  il  fido  della  regina,  o  che  coatei  lo  ricambii  di  fioo  amore.' 

4» 


t» 


TTB    h*^udHt^:    ■«■•■»» 


4456.  Tel  fen(  autra  pur  fcl  mtMori,  Kt  ]>tui  d«  ttii  ad 
a  aa  jtart;  B  ominelte  n.  Mi  bct^c  M  flobbto  che  b  abbi&  m 
Irggerxi  en  ad  ta  jtart,  Cfr.  al  v.  2144  un  altro  pMso,  che  prrb 
non  fe  del  tutto  egnale:  U  Soperba  vuol  gettare  la  polrere 
negti  oochi  ad  Ritri,  e^  en  avn  mut  bien  #a  pari. 

4480.  ?i'atenäi  pa»  la  matinM,  Lectt  eat  drtii  vn  la  Junten. 
CoiA  jntese  anche  A.  che  scrive  le  j.x  ma  h  per  txrXtt  da  leg- 
geni  Vajumee.  Cfr.  rosscrrazione  nl  v.  86^0.  A  roler  sofiad- 
caro,  si  potrebbe  rimaotlare  al  v.  4632  ore,  d'>po  un  cerlo 
interrallo  di  temp»,  &  detto  U  ajume,  e  congetturare  ae<iiit  o 
deeantj  o  almeno  atdreit  ,verftO*,  invoce  di  dnit  en. 

AU¥i.  Le  dame  v  Ic  damig^lle  dclia  regina  ai  dolgono 
che  ogni  ^orno  Ipoincdon,  recandosi  alla  caccia  aull'  albeggiar«, 
le  sregli :  »i*  u«  deit  pa»  rkerxUw  E$  iAnrnhnt  damts  wpnOer; 
A  ukes  (B  Atke»)  a  pUu  nuf  deduil  Lt*  deü  Tum  etveÜIer  ta  fruit. 
Ptt<^  atarc  cori;  ma  poich^  U  seconda  aaflerzione  sta  in  opfio- 
«tzione  atla  printa,  chiedo  ae  la  lezione  originale  non  foue  Antra, 

4Ö15.  Quando  U  rcgina  ricorda  il  scnno  e  la  bellexaa 
d'  Ipomedon  Öuef  met  quire  t  ttil  id/U«  IC pmttee  s  okeeaÜerit^ 
K  quir.  Nein  capisoo  nft  in  nn  modo  nfc  nell'  altru.  Panm  in* 
dnbbio  ehe  qmrt  h  onrore  per  tjmtf^:  .rimetle  1' obligo  di  eaeer 
valoroeo',  ^condona  il  valore*,  .non  fa  caricr)  a  Ip.  della  man- 
canza  di  valore';  cfr.  U  luogo  analogo  536,  ore  h  detto  che 
Ip.  noQ  pcnaa  sc  tiou  alla  caccia,  ife*  tant  ert  frmta  e  de  bon 
ain,  D»  tel  bont^,  d«  ttl  largeacK,  Ke  prgg  taqttka  de  pmecM. 
Bcato  in  dubbio  come  intendere;  ac  met  tju.  (==  daim«  ^) 
Su^metit  quUt  o  Suef  I'aqu, 

4594.    Pur  man   org^il  am  dfheriUf   De  mun  etjup  mi 
«ui  eia«J^«;  K  chatte,  forma  impoBsibile.  B  ha  deairuUt  e  chaete. 
8i  pa6  snpporre  dtBchaette  :  rheuitt  o  duchaeiu  :  daifred«. 

4653.  Mut  fut  tainea  e  meaAng.  S*  iniendc  da  ah  che 
Tnol  dire  »aiee». 

4660.  FHu4  tott  k'vn  ^uartl  «  detc»nl;  correggi  a  norma 
del  V.  9SS4f  ove  ü  leggo  Cil  trum  un  quarti  $e  deMtant,  Anche 
al  V.  4719  Li  real  vert  eia  ae  d^aeetident  non  csitorci  a  leggere 
M  desiendent. 

4700.  Ipomedon,  vinto  Slonesteus,  lo  consegna  a  Üiasone : 
Ortt  l'en  menez  m  cej  tur  A  laßen.  Tur  significa  ^torro';  cfr.  3730, 
ova  6  detto  che  la  Superba  6  «n  mI  danjun;  quindi  Or  .  .  .  «•(«. 
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4748.  Capaneus  ha  preso  il  cavallo  del  conto  di  Fiandra, 
e  con  esso  vuole  allontanarsi.    Ipomedon  le  sut  (=  siut)  apres 

:  Sstez,  eatez,  cd  ckeval  si  pas  n'en  merrez.  Capaneus  non 

gli  risponde.  Ipomedon  fut  mut  curteü,  Capaneus  sei  feint 
maveie  Un  poiplus  pree  de  lui  e'avance,  nel  vot  pas  ferrir . . ., 
la  lance  gelte  en  mi  cel  pre  e  sacke  U  brant  ecc.  Non  s'  intende 
che  cosa  significhi  «et  /.  m.,  e  sembra  che  il  soggetto  di  s'a- 
oance,  gette,  sacke  sia  Capaneus,  mentre  invece  k  Ipomedon. 
A  ha  semt  de  maueia ;  B  seuot  de  maueit ;  errori,  che  facilmente 
ci  conducono  alla  buona  lezione:  Cap.  (accusativo)  siut  demaneis\ 
,Ipom.  incalza  tosto  Capaneus,  noo  lo  vuole  perö  ferire  ecc' 

4778.  A:  Asezfut  de  lui  el  desus;  BK:  a  des.  Cfr.  7529 
AK  el  d.,  B  a  d.;  8238  AK  el  d.,  B  ha  altra  lezione.  9925  A 
al  d.,  B  solo  d.,  con  una  siliaba  di  meno. 

4802.  Se  del  ttU  faille  mun  ami;  ,8e  non  mi  riesce  di 
ottenere  1'  amico  mio.'  La  forma  faille,  che  fe  in  B,  ö  scorretta 
e  in  questo  significato  faillir  si  costruisce  con  a.  Ora  A  ha 
ottimamente  faila,  vale  a  dire  fail  a. 

4833.  meint  escu.  eacroe-  I.  estroS,  come  al  v.  6459. 

4850.  Despus  Amßon  fu  oscis\  1.  k'Am.;  B  fl*is  k' 
(=  fe-)  Amf. 

4904.  A:  A  Drias  dune  une  trestee,  B  cole\  K  con- 
gettura  cresiee'^  ma  va  letto  tesiee. 

4927-8.  E  meint  ia  '  ert  l'autre  al  frexn  (B  ha  E  meint  ert 
a  l'autre  f rein)  Ki  a  l'erdre  pert  ea  main.  La  correzione  di 
K  al  V.  '28  —  aerdre  —  k  indubbia ;  ma  la  lezione  da  lui  accettata 
al  V,  '27  E  meint  (ja)  [ajert  a  l'autre  al  fretn  non  puö  venir 
approvata.  Giacchfe  ia  ert  di  A  (e  forse  il  codice  ha  iaert)  valc 
i  aert,  ove  t  fa  ottimo  riscontro  a  quello  del  v.  4925  meint 
vasscd  i  out  defvU.  II  copista  di  B,  credendo  aver  a  e,h  dinanzi 
r  imperfetto  di  esse,  mutö  la  cotttruzione,  non  si  curando  de! 
metro. 

4940.  Teus  guidout  espuser  la  fere  Ke  l'um  d'iloc  porte  sun 
6ere;  B  de  üoqe  pontoit  en  6.;  K  combinando:  en  sun  b.;  ed 
a  rigore  questa  lezione  potrebbe  essere  rappresentata  da  A  : 
port'  B  s.  b.  Ma  h  difficile  spiegarla.  Se  »un  ö  pronomc, 
dobbiamo  leggere  sa,  giacchfe  Inere  fe  sempre  femminile.  Ma  poiclift 


'  K  ik  quäl  lezione  di  Ä  ja;  ma  il  codice  avrji  per  certo  ia. 
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il  possesBivo  non  pare  conventrc  bono  alla  Biraazione,  farei 
altri  tcniatiri,  PiMtno  m  mn  =:  in  sumtno?  Qaesta  locnzic 
»ignificÄ  ,in  cima'  o  ,al  di  sopra',  ed  il  morto  o  ferito 
nelln  bara,  non  «u  di  ecsn.  Si  poti-ebbe  proporre  o  üoipe  p.  n 
6.  0  iloc  portS'^  ma  oltrccchi*  tanto  iloque  quanto  Tiato  di  -c 
mal  Bt  possono  attribniro  all'  autore,  non  isth  nelle  abitndiat  del 
cApUta  dt  L  di  ftoatituire  im  mn  ad  un  en. 

4944  Meint  U  jKiwa  par  «rw  doe ;  K ;  A/ [hum]  li ;  «i  c*>n- 
froati  071 S  l'rei»  feiz  ii  patte  et)  tun  U  tiot  e  si  legga  ancbe 
qui  »W.  li  p.  «ti  «wi  /«  doB.  L'  eirore  di  B  «  /ou«f  ä'f*  cvu- 
dncc  alla  stessa  leKione  (e  ^  S\  f  ^  /). 

4962.  La  Siiperba  eegne  coli'  occhio  le  imprese  di  Ipo- 
medon.  Sl  »«  l'ad  mü  deptrd«{  Ja  celui  n«  fem  «un  <«r  fCJ 
aal  c«ie  trettuf  le  jur.  Sebbono  ambcdue  i  oodiei  abbiano  coü, 
il  pronoiDC  celui  mi  sembra  alqiianto  pcsante.  Confrunto  i  paM 
analogbi  —  47fll  fxi  fere  1'ad  mui  ttaifard/,  N'tist  guereM  Hüb 
part  tum4  Ke  tU  »m  hM  otU  ntl  aiveii-,  6847  Hui  m«*  n'irrat 
giterea  de  ceit,  S'et  pot,  ija  ne  la,  k'«l  nel  vtsie;  6155  La  ftn  ptu 
guttnl  ne  faul  Dt  vetiir  qvel  pari  ke  il  out '  —  e  trovo  un  verbn 
di  moto  e  nn  soetantivo  indicantc  im  Inogo.  Suppon^  qatndi 
anchc  qui  Ja  c«[l]  h'u  (luogo)  iw  fera  Min  tur  (vcrbo  di  mnlo). 

4390.  Sur  l'for  dun  /ojm«  «e  tmt.  Poicb^  tot-  (aJtrc  gnSe 
del  codice  eono  w,  ur,  tm-'*')  ,orlo'  nun  puö  io  verun  modo  eMcre 
bisiUabo,  legi^cremo  nn«  fome,  Anche  367S  K,  dopo  aver  ietto 
cou  buona  omcndaztoiiR  i^uz  en  Venr  t'est  arnitjf]u  stima  poMi- 
hilft  conservare  anttn,  forma  inamrai'ssibile^  c  considcrarc  ear 
qaal  bisitlabo.    Cfr  ßnalni^nite  V  wwrvazione  aui  v.  81)1  B. 

fi047.  t^Msent  ntts  chevau».  Sobbenc  ambedne  i  codici 
aombrinii  dani  la  alnsiu  lozione,  non  v'  ha  diibbio  ehe  si  dove 
oorreggere  /«r. 

Ö07Ä.  Tj«  ridcni  nülIc  e  cinqiiec^nln  pernone  Df  ceMf  difr 
hört  «  ä'eus  dedatiz;  B  oiuiuette  c/'erts;  leggi  des  dtdettz. 


'   Föne   Ih   r^nr  te  (o    Vt  Ini   0.)   ^nrJ  p.  k'ii  oh/. 

1  8e  non  et  fwae  la  fbnna  tor,  ai  jiotrfibb«  tnl«r(irei«re  il  Uor  rinl  oa<bt« 

MOM  Ifl  pr  ^  r^,  «an  p^  riapnal«    ininitklo  drll'  »  Uliiio,    La  Rrmfix  mt 

fa  mjypom  nnn  aecntula  forDiK  con  vovide  mwr^iiica,  (|UBBi  ä  tnlUMf 

tti  öra;  cfr.  il  prnr.  ^r,  n  dclU  <1q1  Dotuu  promM^, 
>  K  af«t(«u  fonnAr«bb«  aiüca  CRonian«  all*  a»o  noUlo  al  n*-  d«IlA  aiuar- 

vaaioni  nelriiüia. 
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5081.  AI  vadlet  haüle  h  deairer,  E  cil^  s'en  e$t  od  tut 
turnez.  Co8\  ottimamente  A ;  fe  la  nota  locuzione,  corriBpondente 
a  et  il  a'en  ala  avec.  Cfr.  6256  Jpomedon  prent  le  cheval.. .  a  sun 
vadlet  l'ad  baüli  .  .  .,  od  tut  s'en  turne  en  la  fwest.  B  a  od 
ttU  soBtituiBce  toat^  che  falsa  il  verso.  La  lozione  di  K:  Cil 
a'en  ett  od  lui  tost  turnez  h  del  tutto  arbitraria. 

5123.  Si  vent  Vor  del  boi$  costeant;  B  ha  ]a  strana  le- 
zioDe:  Si  v.  hors  del  h.  com  concreaunt-^  K:  Si  v.  hors  d.  b.  coste- 
ant.'A.  h  irreprovevole :  ,co8teggiando  T  orlo  del  boBco.' 

5203.  A:  Jasun  par  tut  le  reguert,  Met  ki  chut  ne  l'ad 
paa  tntvi.  Si  corre^a  la  grafia  leggendo  chavt^  (ki  come 
altrove  6  =  cut),  bI  metta  puoto  interrogativo,  e  tutto  h  chiaro ; 
,ma  che  giova?  non  lo  potfe  ritrovare'.  BK  Mea  k'en  chaump, 
Iczione  oltremodo  stentata  e  senza  venin  dubbio  erronea. 

5260.  Giasone  e  Ismeine  confortano  la  Superba:  ,Dame, 
n'aez  cd  (molto  meglio  tel)  marrement.  B  tieez  ove  u  rappresenta 
foFBC  tj ;  eez  per  aez  anche  altrove ;  K  veez,  che  ö  privo  di  Benao. 

5286.  pardurreit  L'ultrage  k'il  U  fet  aveit  (B  k'il  ad  feit); 
l.  fet  li. 

5291.  il  a'en  vait  .  .  .;  tuit  .  .  a'en  äirent,  kar  veeir  .  .  . 
le  deairent ;  N'i  out  ntd  dedenz  ne  dehors  Ki  pari  out  fora  de 
aun  atU  cora;  B  Ne  out  .  .  .  ke  parlet.  Poichi-.  ambedue  i  co- 
dici  hanno  i  verbi  al  passato  (anche  parlet  [-eit\  puö  conBide- 
rarsi  tale)  e  poich^  1'  indicativo  in  cotali  proposiziooi  relative 
non  h  contrario  all'  antica  sintaesi,  non  c'  6  a  rigore  motivo 
di  einendare.  Ma  poichfe  gU  altri  verbi  sono  al  preecnte,  ed  il 
soggiuntivo  6  la  costruzione  normale,  b  lecito  proporre  N'i  ad 
.  .  ,  ki  parout. 

5300.  Aa  fenestrea  nout  teua  deua  mile,  Pur  la  noise  de 
aun  venii'j  Ki  n'i  funt  riena  fora  eschaiiiir.  B  nunt;  K  n'out. 
La  particella  negativa  non  fc  possibile,  e  nemmeno  &  n  =  eti 
k  lecito  pensare.  Non  si  csiterk  ad  ammettere  quäl  lezione 
originale  vo»t  {vunt). 

5398.  La  regina  eccit*  Thoas  a  narrarle  il  vero,  dit  li 
ke  tut  le  veir  en  die,  Si  ke  pur^  nuhii  nel  celie  mie;  B  ne  lesaa; 
K  nel  leat.  Si  pu6  conservarc  A,  leggendo  ceilt. 

'  A  la  vemineiite  ü,  ms  si  preferirä  eil  di  B. 

'  Altrove  ektteee  per  ckaueee. 

'  pur  mfLiii'-n  in  A,  aupplito  dietro  B. 
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MIO.  AK:  La  r?ine  a  Den  «n  iMrcie.   MercU  rnole  t* 
cnaativo;  a  ^  aggiunta  orronea,  da  canc«lUrsi  con  B. ' 

5422.  n  sioiscRlco  ha  «empre  sparlato  di  tntti,  ed  mm  hi 
viutD  da  IpomedoD;  qvaiü  <mc  n«  düt  ben  de  nuiiü,  km  dimmt 
il  or»  de  ce$tui1\  B:  k'vn  dxmttt  ort',  K:  kt  dimmt  ort,  Q  ns 
golare  ^  boIo  anuaissibile ;  fn  il  pronome  ü  cbe  trasse  in  erran 
U  copUta  di  A;  1.  he  dirra  ü  or. 

M3t.  E  cü  {=  $3)  fiat  cü  her  a»$a  frün;  BK:  d  jGtf. 
Foioh^  in  tale  locuzion«  il  pronooi«  neutru  I«  h  oostanteOMolc 
usato,  ci  atterremo  ad  A.  Cfr.  679(1:  Amz  aw»  9i  »mvtmi  &  U 
ßai  bat  u  malvmsement,  con  una  atllaba  di  pili;  B:  SO  /.  ^.  m 
maiemtnt,  oon  nna  di  meno;  K  =  A,  ma  Se  Jut.  UegUo  Sd 
(=  &  aUid). 

5476.  Ipomedoii  propone  alla  regina  di  mendaw  um 
parte  della  cacciagione  al  re:  Attx  ai  ui  pria  venaiMmm;  Jfa 
rfoaw,  kar  eni«tuin;  B:  kar  lame.i  K:  k.  [bU]  aar.  Me^io  k. 
Ven  «nv.  A  ommise  Ten:  B  eerisM  an  «»  in  loogo  di  doe. 

5527.  IpomodoQ  al  »olito  ü  vanto  di  avere  fatto  baona 
prada  alla  caccia:  CÜ  ki  Coünt  gohmU  matt;  B:  St  (^  tS)  fa' 
Po.  «n  g.  «. ;  K :  [Tai]  c  ki  to.  g.  m,  Se  si  oeserva  cbe  gtAm 
moho  Tolentieri  &i  accoppia  aUa  pardcella  «■,  ri  preferit^  B. 

5562.  Mut  wt  la  fert  ruinitM,  M*»  »U  m'<mt  mmkt($) 
a^iomdm,  Kt  dt  $m»  oiU  m  /'««/  «Im.  La  fonna  «I«  ^\i»i  pn>- 
noae  seoeotato  all'  aconaatiTo  oon  ricorre  ahrore;  e  a  b» 
qidttdi  diritto  di  dabitaroe.  M^m  Ale*  li  u'omi  me  a.  o  JHh 
lu  l'out  makt*.  B  ba  «b  ^  (rale  a  dir«  ^  m  /u,  c  per  il 
metro  ü  doTr«bbe  leggere  mmc\,  nu  V  acooppianMato  dcHa 
ccatnifioDe  pasnra  colT  attiva  dd  Teno  (msccdeate  e  dd  •» 
guente  e  inioHerabik. 

&S£ß.   larneme  dice   aUa  äupcrba:  ,Vcdi   Ib  3  cai 
reraiglio   cb«  ranbAtle  col  nero';    or  n'i  od  fvn  i4 
{jh  tempo  di  leram').  La  fien  Ma  4'mipmi\  maaoa  una  alkb»} 
B:  Lq  f.  9omt,  t  ««.    0  vcrbo  ,sapen',  buio  piö  «alo  cad 
assolatamesu!,  non  It  panlo  TcriamilB.  L^gi  •  t'mt  (amdü  äW) 
o  molto  me^o  ctwt  (•o'ö). 


•  8«rwtw  •  «iM  c^  nt  fi 


•Qlk  «ttk«  dal  IMU  dal  »du«m  Ib  fr>i»Ma  uiIm  iMaMoB. 
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Ö662.  La  Supcrba  a]  vedcrc  il  cavalicrc  vcrmigUo  J7en 
tpiide  ke  eä  seit  d'ev^  U:  /J.  qu.  q'il  «eit  svu  d'er\  K  coinbina: 
A'e  dl  »eit  «on.  11  pronomc  positcuivo  Hcnza  orticolo  mal  «  pub 
acc«ttare.  Leggei-eino  o:  quid«  [^J  o  megUo:  ke  j^o  »tri/  cild'er. 

5G65.  L»  Sup«rba  maDda  uu  huu  valletto  at  torneo,  Et  Im 
Jation  tervir  i  deit,  Co»\  ambeduc  i  cudici,  ed  ambedue  male. 
Lcggi  El  Hu.  l\  valletlo  infatti  poi'ta  eecu  dcllo  luncio  come  il 
f^iorno  innanzi  aveva  fatto  OUsone  (t.  3689  e  segg-)- 

5684.  Li  das  U  fifri  .  .  .,  l'vtcu  li  ad  del  col  »eor£,  Poi 
faul  ke  od  (1.  l^od)  te  glaiv«  atere  A«  l'aä  fern;  BK  ke  /«; 
ma  non  c'  6  motivo  di  euoBtarBJ  da  A.  Si  legga  poi  acer^. 

5703.  Tponiedoti  Je.  grant  eale»  U  siui;  BK  de  gr.  Sebboiic 
al  T.  4740  troviamo  de  gr.  eel.  e  8287  a  (fr.  «/. ',  i-ispettercmn 
I'  accnsatJTo  assolttto,  cbe  ricorre  ai  vervi  3816,  6328,  8d84. 
Gi'r.  aJtreöi  4632  ve»git  fe»  menuz  galoa. 

Ö706.  Ore  «sC  l^  Jiere  trop  doiente,  E  sun  quer  a'anguine 
e  turmunte.  La  HIdo,  indicanto  n,  manca  tatito  aposso  clic  uon 
81  eHiterii  a  loggere  £h  $.  qu. 

57Ü8.  A:  qiUdout  qo  fuM  suti  anu  Mes  nel  alat  ptu  del 
tut  üun.  Batita  cancellare  1'  erroneo  -l;  ue  ^  n'.  B:  ites  uest 
;mu;  K  Mea  nen  eat. 

5878.  Mcna  an  colpo  still'  eimo  ddl'  avTeruurio  e  gU  fcnde 
U  capo,  «U2  /«  tnentun  le  braue  fa^a,  2u£e  l'etpalU  li  ievra. 
S'  intendo  da  sJ»  che  va  letto  yla^tif  come  ba  U.  La  -c  di 
branc  avrb  dato  luogo  oUo  sbagHo.  Cir.  b\4?  Par  U  cotte  li 
fer*  gUt^a  \  Dtiäö  La  spada  e»  gla^ant  li  ctärtt  nrerfi. 

5919.  Ett  eil  ai  prtu  cU  vasaal  »eirj  Prcferirei  il  coii  B. 

6002.  Oü  ert  dvhvr»  e  Driaa  dem.  Sarebbe  1'  uoico  esom- 
pio  di  denz,  voce  (com'  ^  nota)  rariiwima  negli  anlic-bi  toati, 
montro  in  numcrosi  luoghi  dcl  pocma  troviamo  dedenz.  B  ha 
ooD  coMtritzione  asiiidetica:  dehor$,  Dr.  dedat». 

'3010.  A:  A  poi  Driaa  vif  ihj  a'enrag«^;  ß  A  p.  Dr.  ne 
^ar.  coD  una  sillaba  di  mcuo.  K:  A  p.  Dr.  ne  a'e»  ar.  L'  ag- 
geltivo  vif  h  tlpico;  cft.  7167  Mut  s'en  fvjwrU,  viee  ^esrage. 
Quanto  al  rerbo,   fra  i  tre  prefiasi  «n-,  e«*,  a-  ei  prefcrirk  m-. 


■  Senu  yratu  Mimpro  «  uttät. 

'  (juuidu  piire  A  «bbia  itn  rage  n  nnu  »vnr.,  ohIIa   oMla  m  diatiiigUMyt  le 
part^le,  vume  tiQ  ffttto  giii  aopr«. 
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ßf>27.  Driaa  .  .  sun  frere  reftrt  en  la  targe  .  .  .,  endreii 
In  pU  jtat*fi  j}'iy  mi  }i  f«ts,  desxtz  fatt*<i  U  .  .  hauben,  Isst  tpi^ 
al  cort  U  cuBtuf,  J'ar  vii  Vetckine  hört  parnt  La  lance  ecc.  Cosi 
A  in  modo,  comc  a  iqo  parc,  chiaris^iino:  i]  ferro  doli«  land« 
Iraposaa  prima  la  lai^a,  poi  I'  usbergo,  cuce  qut'BCoj  a  dir  cod, 
col  corpo  c  riappai-e  poi  attravcrso  i]  buxto  dictro  \a  scbicna^ 
L'  luo  del  verbo  covtdrt  in  eimile  Biluazione  i>  molto  frequcnte. 
NoQ  ^  bco  cliioro  come  legga  B:  m  hei  ([h'Ü  le  eors  lemlicttsant 
o  (sonza  Y  erronoo  /i)  lemcuaaiä  =  Ten  c.  Qticsta  soconda  Ic- 
zione  ^  suppergifi  qnclln  di  A.  K  congcttura:  hai  qu'il  U-  eors 
a  cuuut,  cd  opica  che  cu»Mut  »\a  parliclpto  di  ci>ri«e>t>i'e.  Uoa 
lal  forma  ^  inammissibile;  al  v.  Cä70,  citato  da  K,  troviamo 
MaUm«nt  lad  «cutwcm.  Si  potrubbo  tiUt'  al  ptii  ooDfronliurc 
379J»:  Ipomedon  en  i'escu  Ufert,  partni  l'estme  .  „  En  mi  c«I 
piz  ti  Vamiisni,  Vnuherc  deamnilt!.  La  sitnazione  ^,  come  u 
vede,  bcD  divers»,  giaccb^  oolo  lo  scudo  6  perforato  e  appena 
dopo  detto  che  1'  arvereario  fu  colpito  nol  petto,  si  narra  cho 
venuc  i'otto  1'  usbei-go;  cjui  il  pensiero  cspresso  cou  cauadre  non 
pn6  naturalmcntc  aver  tuogo. ' 

6047.  Im  oiit  entreon"«,  tn««  mtU  taat  .  .  U$  ivtlo^t,  K'tr 
la  mort  $e  hatta  formcnt-,  in  B  mauca  U  pronomu.  Si  legga  Ir  h. 

604U.  7'eini  «  vertiet  e  l'nlme  rejtl;  cofil  puro  !)014  Df 
grant  ire  ieintt  e  oerti;  6.'>42  üe  la  hmte  pnmt  a  veriir,  Si 
Icgga  rtfli*cM/,  -i,  -tV. 

614G.  des  hun  JfiV  ftit  n(.  In  (otti  gli  altri  liiogbi  (p.  enT 
J?H2><,   äOia,    10327)    troviamo   d«   l'ure  o    dta  Vurei    B    legge 
Hnvlie  qui  de  V. 

t)153.  Ipomedon  durnnto  dno  giorni  avova  faUo  prodigi 
di  valoro,  lua  nel  terzo  nvca  Aitperato  sJ*  stcsso,  Quant  kx  t-en* 
jorz  oui  fti  d«  &en  a  c«rt  (»V«  jvar  n'atMJtt  a  r«n.  Molto  pi6 
osprcBsiva  e  s^cond'  ogni  probabililii  originnlc  b  la  leztone  di 
B :  Qiuint  k'im  daua  j. 

6167.  l\tMme»t  li  uh,  U  autre  brnivtd  .  .  CU  out  nocet 
rhtr  cttmparwB,  S'  iutendu  da  8^  che  vuol  dire  ont,  e  forse  ei 
tratta  di  lueru  urrorc  di  statiipii. 


■  II  leiiUtivu  dl  lofT^ere  »1  v.  ß037  Tnnmnrf  «xrobbft  <I«I  ftai  MIm«; 
oltra  clifi  avretnino  nu  prmeote  fr«  UtiH  iwrfulti.  U  rvriot  eorrelu 
t  -Muj ,  e  c|UmUi  n«n  rimerobb»  con  paroi. 


SbIU  «ritlo*  dal  Ual«  i»\  nmaato  \m  fr*ri«e*a  «ntlc«  Ipomedac. 
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6190.  |)ar  un  pot  txeheüun  h  loouzione  oosl  insoüta  che 
non  eaitcrcmo  a  le^oro  con  B  d'ach.  Cfr.  3053. 

6281,  Corro  lant  cum  pot  rendre  U  ehetat.  II  vorbo  cS 
tipico,  0  da  preforirei  di  gnin  lunga  a  teudre  di  BK.  Cfr.  8085 
Ta«t  com  U  ho>a  dieaaus  pot  ramlre. 

6287.  «  grant  dttrex  eti  fine  s'en  ittment.  Sflnza  dnbhio 
eu  fuk.  Eguftl  errorc  in  B:  en  fu.  Cfr.  4007,  ove  A  ha  en  ßne 
guiU  tHrnez\  BK  enfutte.  Ci  «costiaiao  meno  da  A  leggendo  ch/uw. 

5315.  A :  Quant  0/«  aavra  ke  c'ettes  t-ii«,  colla  buona  co- 
ßtruziono  aiitica ;  tru*  ft  il  vero  BOggetto,  ce  complomento  pre- 
dicativo.  BK  piji  tnodernauiento :  c'e«f  nnw.  Kistabi lirciuo  A, 
leggcndo  per  il  metro  El. 

6384.  A:  Du  gi-ant  dol  refrtina  Mtii  eurage:  novo  bÜ- 
labe.  K  /rwi«.  Ktfrener  snn  cutr,  »'in  h  locueionc  nola  all.l 
lingua;  se  ei  usasBe  anchc  il  semplice  frener  iion  posso  uö 
affermarc  n^  nogarc.  NoI  dubbio  b  fneilc  cancellare  grant.  8i 
pu^  perJli  coUa  scorU  dell'  errore  di  B  fremüt  congetturaro  ia 
lezione  r^fnintt  tun  cwag6  come  al  v.  1694. 

6506.  A:  Ditea  de  meü  pari  al  r«:  BK:  d«  la  mei  f<nVt 
ovo  mei  noii  puü  eseerc  personale,  u  se  poesuBtiivu,  si  proBcn- 
tcrobbc  in  forma  »corrctta.  K  supcr6uo  ricordare  che  in  tali 
lociirJoni  prepoeixionali  1'  uso  dcl  poseessivo  accontato,  anche 
quaudo  noii  precede  1'  articolo,  k  frequentiasimo ;  Ugo  sombra 
prcdiligcrlo;  cfr.  1679,  197S,  2812,  6665,  6567. 

6512.  Mea  chen»  vettqui,  quanqw:  il  «tiif ;  B,  a  quauto  paro, 
qtianque  qt  «.;  K:  tpiawjue  qu'U  ».  Ma  la  ripctizione  dol  quc  b 
dcl  tntto  insolita. 

6530.  Do  lui  ttstfnrder  met  «nfeii/«;  B  £11  lui,  cbo  pare 
pii)  consüntanüo  all'  uso  della  lingua.  Anchc  aentente  dt  B  6 
forae  da  preforire. 

6535.  La  regina  osscrvn  Ipomcdon,  cho  aveva  porduto 
molto  saQgue;  e9traH<fttmvat  mat^  yuuiiiz,  ä«$ctiluTtz  e  »tat 
paliz.  BK  ijarniz,  luziuoe  certameDte  erronea. 

660Ö.  ,Dovcto  cclarlo  bcne;  m  vodrae  .  .  .  Ke  nul  aotut 
ne  neni  ne  veleV  Senza  dubbio  vent,  nota  foriuola  alltttcrativa. 
Ü  b  de]  tutto  urrato:  ke  7)ul  ne  tuist  neut  </m  vw. 


1  81  iioti  ■  queel«  |>n>|iastlo  cLfi  867H  de  pari  md  non  h  da  IntorprutarBi 
Ji  pari  de  moi,  nui  va  letto  de  par  mti  Mine  lui  B;  A  ora  oramello  ora 


Xm  Ji»bi»B4ti«ci    ■■■■aHt- 


öf)C8.    Ss  ä  (cioi   U   cavallo)  ftitt   ma9$«z   <U  Jim  or;  |, 

SS96.    Uncor  fai   deua    ckevatu  de  prU.    II   [irooüuia  do 
vrebbc  trovarai  düpo  il  verbo;  si  cimccJli  con  B. 

iHöK.  AB:  Cil  ke  fitt  dnt  la  rwen«;  K,  per  äuppliri:  U 
»illaba  mancante :  /.  [U]  dru.  Coüa  ecorta  di  1036^  Ihc  m  JuI 
div  la  r.  eÄ  legg»  ke  «e  JUt. 

Ö809.  L'  oste  presenta  a  Capaneus  in  nome  d'  Ipomcdon 
il  cavallo  nero;  ,ä  vus  memde  k'il  m*  dfisus  al  derain  Jur*.  — 
,Par  fei,  asaet  qiiit  ben  k'H  »ist  d^sus;  Il  U  me  ßst  muf  bat 
»aveir  Aiiiz  k'il  parlusl  U  jwr.  Cosi  Ä.  BK:  Attu:  k'il  d^tartiM 
de  Uiaer  (K  per  In  rima  hiaeir^,  Mu  i-hc  »i^nifica  noV  Non 
trovo  per  la  i-itua  voce  piii  adattn  uhe  tieir:  ma  nun  to  dire 
come  8*  abbta  a  omendarc.  3e  in  A  manca  la  tinc  dcl  Teno, 
si  potrebbe  proporro :  Ainz  ke '  parugl  U  jtir  !e  tär  o  con  pHi 
chiara  cüllocazioue  A.  kv  h  j.  p.  U  wr  ,prima  che  in  qoel 
giomo  appariesc  la  eera'.  Sl  iioU  che  U  jur  =  cel  jur  e  fire- 
([tieiitiitfiimo  noi  poema.  Se  le  jur  b  errore  per  U  «e/r  et  la  lo- 
cuna  h  per  entro  al  ver«o,  tciiteremo,  ajutandoci  di  B:  Aimi 
ke  il  »tftt  jMiriiti  U  stir. 

6811.  Trop  en  «iemot  {=  «m«)  tuz  txfoUt;  BK  mma, 
con  che  alla  forma  arcaica  si  sogtituisce  altra  piii  usiiale.  Cfr. 
IU28I  ovo  del  pari  A  ha  eim^  e  B  mnua;  K  conaerva  qni 
eime*. ' 

6B40.  auvent  (i  fui  rttraü  De  i'U  kt  ouw  av^z  fnit.  Poiclii'' 
Ä  B  sba^lia  nello  iniziali  c  otiunotto  -/,  ai  pafi  leggere  v  cot 
Paris  Le  vu  0  Dd  cw.  Lb  prima  cosü-uzione  6  piii  ovvia;  b 
aeconda  trovRrobb^^  riscontro  in  B  cbc  ha  D'uttfri]  promeatt, 

C8Ö6.  II  borgkes«  a  Oianon«:  Jf^"*^^*'^  vi  oianda  qneita 
cavallo;  dico  che  fii  di  Capaneo'.  A  cUi  Capaoaot  ,Ne  U  jm 
vre  OBtrti  tfarant,  htr  eii.  ht  eunquigt  lealmant'.  La  propfwaOM 
dcvc  casoro  alfei-mativa ;  in  L  le  iniidali  aoiro  speaao  sUaf^ite 
6  spcsHo  uanca  il  sAgno  per  h;  suppongo  i^uindi  o  Ja  o  am 
maggior  uBpruäsione  Bun.  £  uotevole  che  ancbe  B  ba  [o  aSOHO 


>  M  =  M,  o  qnoato  in  laog«  di  kt. 

1  AI  V,   847n  Iriiviama  fratme*  =  /aimet;  B  eviU  iincbe  iiui    la  fonu  a»" 
tiqoilU  od  iu*OCB  lU  .V'«i  /  tmp  hing  pttrtannd,  lagg«   K»  «omI  LL^K 
con  aus  «llnbA  <li   msno.    All'  Inconiro  äOlS  Rtnljoduo  i    oodid  Ii«uh 
fotuw. 
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errore,  mentre  la  versione  ingleae  A  5267  ci  offre:  77ia(  well 
tcytneas  J. 

6890.  fTrovatemi  marito  ed  io  lo  prender6 ;  Ja  nel  tendrai 
mes  a  engaigne,  Ke  ne  dirr&s  k'en  mei  remaigne.'  Si  preferirii 
Ne  di  B. 

G894.  La  Superba  dice  che  prenderk  a  marito  quello  che 
si  mostrer^  ptü  prode  nel  tomeo ;  2t  reta  e  tuit  dl  del  paU  Tut 
tenz  jur  l'unt  en  respit  mü.  CobI  nel  testo  dietro  Ä;  ma  nella 
varia  lectio  K  nota:  ,«0»]  cosl  B;  senz  A'  e  par  quindi  volere 
che  si  legga  sun.  Non  6  inutile  adunque  notarc  che  genz  jur 
h  la  buona  lezione :  ,a  tempo  indeterminato,  senza  fiasar  gioi-no.' 
II  PariB  osaerra  a  queato  propoaito  che  s.  j.  k  termine  giu- 
ridico;  tat.  nne  die. 

6926.  La  regina  va  nella  stanza  e  non  ci  trova  la  don- 
zella,  che  Ipomedon  aveya  menata  viaj  Mut  U  fut  ore  rnefs] 
grant  peine,  Quant  el  sout  ke  eil  Vout  menee,  K'il  seit  atetnt  en 
la  cuiUree.  La  locuzione  li  fut  peine  k'il  seit  atetnt  h  del  tutto 
insolita.  B  legge:  Mut  out  doel,  ore  mei  grant  p.^,  ed  il  Paris 
accetta  questa  lezione,  modificandola  leggermente  in  [en]  o.  d., 
or  m.  Volendo  piü  che  si  puö  attenersi  ad  A,  sarebbe  lecito 
Bupporre  che  dopo  fut  manchi  una  parola,  p.  ea.  dod  o  piut- 
toato  gref\  quindi  mut  li  fut  gref,  or  met  gr.  j'- 

6966.  La  regina  dice  al  ainiacalco  ch'  egii  ha  doppio  mo- 
tivo  di  prender  Vendetta  d'  Ipomedon;  l'une"^  est  pur  mei,  l'autre 
pur  mte;  Kar  vus  en  vengez  ambedetu.  Senza  dubbio  nua. 

7007,  Ipomedon  vede  venire  il  siniscalco,  En  aa  mednee 
poi  a'aße,  Ben  sout  k'il  ert  de  grant  envie.  Mednee  non  puö  ri- 
ferirsi  a  Ip.,  giaech^  egti  non  h  accompagnato  da  gente  armata, 
che  posBa  difenderlo.  Forse  manaie;  ma  aarebbe  troppo  umiltk 
da  parte  del  giovine  eroe. 

7017.  AB:  E  vua  revendrez  od  li;  K  E  [ti]  vu$.  ß  piü 
confacente  all'  uao  della  lingtia  E  vua  at  rev.  (cfr.  7147  E  vua 
ti  vus  rendez)  o  en  rev. 

7021.  Dovete  aubire  giudizio  corriapondentc  al  grave 
oltraggio;  ta.at  eaguarz  est  mauveis  assez.  La  aentenza  dovendosi 
appena  piü  tardi  pronunciare  (cfr.  7036),  megtio  ert. 

■  La  BtosM  locncione  fi960  e  8213. 

3  ABK  un;    m&   nsi   codici    u«    eqnivale    x  unc,   gUecbä    precede   diMe 
aehuwn. 


BS 
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AI  *int»cftIoo  clie  at-cTa  mccoMUD   Ipomedon   d'  »Ter    m- 
bmtp  la  (]onx«|]a  cd  il  carallo,  qaesti  ris(rande: 

Met  &M  qua  ke  ik  ta  *mmImm 

Ai  Jn  tmrtpri»    vmt   la    rrimr ; 
Mea  ja  m'cm  jS  «n   tme  (Aoie^ 
Ke  ftti  Si,  wnt  tut  fframt  ptme: 
7047    De  fnmmn  rmhUr  eu  rapim 
Btt  HM  mmt  enrUü  Ltrrcin. 
49    Jivot,   Mttfrr,   orm  oi   u   utnuf 
Le  /di-KM  coMvÜMe«  nt*P 
JTai  Ja  la  prm  privtjemtiäf 
Anü,   cr*t  dtxtrer  iw»   (BK   n')  ttMti  tMCW 
Aar  /aJ  ^ooifMu  4t.  grant  j-r. 
Anzi  tatto  al  v.  '47  m  noti  che  B  ha  a  lapin*;   cfi*.  7782, 
9307,   10345,  ovc  AB   hannu  n   tayin.'^  Ci  attenvmo  qitimli  a. 
I)  anche  per  citi  che  epetta  aJla  proposizione. 

Dal  V.  '49  in  poi  il  «enso  &\  fa  bujo.  Noiisi  i*hc  al  v.  'ö2" 
B  lia  M«M  in  tuogo  di   j4>Mija  e   che  il  \'erso  in   A   ha  due  nl< 
labe  di  troppo,   p<nche  nünl  nel  nostrv  h  sempre  bisillabo.   Si 
Icgga  CO«: 

....   lanem,' 

^voi,  mofrc,  ore  oi  a  e*lnu, 

t/t  Unrcm  ooMttEn£i  vutf 

,Nai,  jo  fa  pri»  privtement, 

Met  tat   deatrer  n'emblei  niEMif." 

,Vedi  mO}    dire  11   nnisculco.  ora  lo  sento  dire  chiaro  c 

netto;  voi  diinqnc,  aif*nor  mio,  eonfcKRato  il  lailrocinio?*  —  AI 

cho   Ipomedon   riposta:   .Questo  poi   no;   quanto  allii  fanciiitla, 

via,  e)f  V  ho  presa  di  celato ;  ma  per  qnol  che  spetla  al  cavallo, 

non  VC  r  ho  nihato  nJ;  punto  nh  |K>eo,  giacch<N  di  pieno  ^porno, 

»IIa  vcdiita  di  ciascano,  1'  ho  guadagnato,  rinceodovi   in   bal- 

taglia.' 


'  Ctr.  MS  A  iajMi»«^,  K  rap. 

>  Con  Uipiiwsv  m\  r.  i$9  em.  al   v.  tH>69  par. 

*  8i  [intrebbfl  anch«  eanMlIare  Ami»,  canMrrkndo  nm;  ma  oltrMhK  U 
«Mlrusiune  «aindolirii  A  mena  aTGcacn  di  ijui-lbt  ralla  l^ot^UBai9nc>  ar- 
venativa,  lit  tonicliarian  di  «iiuno  fra  Aftit  o  nie*  ci  i  iadiiiw  ekm  t*  orl- 
(fiaal«  avera  qualdie  coea  dl  vlmile  nel  principio  dol  rerao. 
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7058,  Tut  l'Susae  enmene  e  prie,  Non  fe  impossibile  che 
Ugo  coDBideri  gik  enmme%-  come  voce  compoata,  ma  poiehfe  lo 
vediamo  m  tanti  punti  seguire  1'  uso  anlico  ed  altrovc  troviamo 
en  separato  da  mener  (8440  ne  l'en  leiTa  mener^  9466  AUiz  ke 
le  m'en  pusaez  mener),  preferiremo  l'eusse  mend.  B  ha  amene, 
che  il  verso  consente  del  pari;  ma  altrove  non  ricorre  sc  non 
en  .  .  mener  o  mener. 

7161.  A:  trop  est  pruz,  Ne  durereit  nul  cors  a  cora  Fora 
le  rei ;  pare  che  voglia  dire :  ,ne88UDo  reggerebbe  appetto  a 
lui'  ^  ,egli  vincerebbe  ogmmo'.  Ma  oltrechä  1'  espreBsione  sa- 
rebbe molto  stentata,  Tuolsi  awertire  che  il  futuro  e  con- 
dizionaJe  dei  verbi  della  prima  conjugazione,  il  cui  tema  esce 
in  Voc.  -|-  Liqu.,  appajono  nel  nostro  testo  sempre  nella  forma 
contratta:  jurrai,  merrai,  durreie  (da  duner);  quindi  anche  nel 
nostro  passo  si  attenderebbe  durreit.  In  L  r  e  f  non  si  diatin- 
guono  bene;  h  probabile  quindi  che  il  codice  abbia  dutereU 
(anche  B  ha  doteroit),  che  non  ei  esitei^  ad  ammettere  quäl 
lezione  genuina. 

7 162.  II  siniscalco  dice :  ,Ipomedon  non  temerebbe  nessuno 
fors  le  rei  ke  met  dehoTs'-^   manca  una  siUaba.   BK:   ke  se  met. 

Ma  il  Bignificato  ö:  ,ch' io  eccettuo';  quindi  jo  met.  Cfr.  7845 
ove  Ipomedon  dice :  Dehez  ait  .  .  .  ki  me  tent  pur  fol,  fora  le 
rei,  ke  Jo  met  dekore. 

7186.  Sul  ne  aai  paa  de  mentir  l'art,  Walter  Map  reaet  ben 
ea  pari;  Nepwrquant  a  la  meie  entente  Ne  quit  pae  que  nul  de 
vua  mente.  E  evidente  che  e.\  deve  leggere  nue. 

7210.  Vanno  a  cercarlo  pur  faire  le  rei  de  la  terre  ,per 
fario'.  E  uso  non  infrequente  deU'  autore  di  posporre  il  pro- 
nome  atono  all'  infinito;  cfr.  815  comment  purreit  .  .  .  oster  le; 
3468  de  aervir  la  paa  ne  fine;  7556  e  aler  a'en,  8852  d'aver  la. 
Superfluo  quindi  correggere  con  BK  pur  li  (=:  lut)  faire. 

7293.  Ipomedon  sun  aerviae  ofre  a  Atreus  Lui  e  aei  quart 
chevalera.  Si  Bupplisca  la  eillaba  mancante,  leggendo  de  chev. 
La  formola  aoUta  k  sei  (o  lui)  qu.  de  .  .  .,  senza  lui  e,  che  (a 
dir  vero)  implica  una  tautologia.  Cfr.  10109.  Ipomedon  dutout 
ke  Leonin  Euat  fait  gueter  cel  chemin;  n'out  fora  sei  quart  de 
ehevalers.  Ättribuiremo  a  n'out  piuttosto  il  valore  Impersonale 
,non  ci  fu'  che  il  personale  ,egli  non  ebbe',  giacchfe  nel  secondo 
caBo  »Tremmo  una  locuzione  troppo  singolare.    II  copista  del 
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modeUo  di  B  o  non  comprese  »ei  quari  o  volle  eviurio,  e  mt^ 
iliric(>  Ambvtitic  i  passi.  K(>-t  primo  lo^^  Im  e  m*  freit  cAec«l«n 
con  ima  ailialM  di  mono;  K  lo  segne  ed  aggiunge  aJ  prinaun 
de[  vcrso  un  [EJ.  Ket  secondo  j>asso  B  b«:  N'oui  fon  j»  t 
quatm  checalisrs,  ova,  in  f|iialu]ique  modo  ai  spiegfai  n'oufi  T  » 
prcsaione  li  oltremodo  stentata,  il  verso  non  torna,  e  t  ooaih 
p»gni  di  tr(}  che  crano  diventanr>  ((luttro.  K  seguc  anobe  qn 
ü,  lua  invece  di  mutare  atmeuo  tptatre  in  frsf«  e  cod  owim 
allo  due  iiltimc  obbiezioni,  legge:  N'out  fon  aei  quatre  cAoi, 
chß  tV  dß]  lutto  iniiUclligibile. 

7BD4  o  7.  Ben  »mU  greo«r  »es  enemOi,  tZ  oul  jun  nxiatri 
Am  ayrit,  il  tantout  viut,  Wn  fout  dt  plus,  Uar  . , .  duseun  ki  tm 
netlre  het,  cum  ü  plus  vit  e  meint  eu  >(it.  Mnnifesto  cnun 
per  metirr,  come  Del  piimo  luogo  ha  B. 

74it3.  Kar  il  meitme  mit  fei  un  eMor.  Non  c' Ä  inotjro  di 
abbandonare  A  e  leggere  con  liK  /ort. 

7532.  Li  reit  de  Franc*  honuTe  ipomtdon  ,  .  .  Orts  U  rtnt 
e  iul  tun  afaira.  Cfr.  7598  Li  reis  aima  Ipomedon  e  <Ui  (o  dt 
con  B?)  tretttU  li  t-ent  graem  e  leggi  </«  ftif  cod  B. 

7546.  Dftirea,  duca  di  Lorcna,  prcga  Ipomedon  di  mr- 
Tire  di  mediatore  fra  tui  e  il  r«  di  Francia ;  t'il  ii  fnait  la 
botoiifne,  II  li  durra  tute  ettoigne;  cosl  A;  B  t'ettame:  K 
a'eatni^jitf.  Ma  venino  dei  significati  di  questa  voce  dji  un  wnw 
sodiitfacento.  Argutamente  il  Pam  propone  Settaigne.  Cbe  il 
duca  di  Lorena  non  ptiu  disporre  della  Saesonia  non  h  obbiezioo« 
di  grando  peao. 

7587.  Far  matinet  u  el  al  jur.  Che  signitica  ciö?  Sap- 
pongo  wt  =  aequaU,  sebbcne  talc  locutiono  non  mi  na  nota. 
Si  a^TorU  cbe  B  scrive  iu  una  parola  mU  n«l  («  ^  «)  e  foi» 
anche  A  ba  nvl,  Cfr.  al  r.  51m:  Voit  m'eu  .  .  „  ne  poet  anir 
auir«  tnatur;  Demain  m'«n  voi»,  oel^  al  jur.  Gel  pu6  eaaerc  la 
particell«  aifermativa;'  ma  aTendomi  eua  qtil  alc.unch6  di  na- 
golare,  «ono  molto  propcnao  a  considerare  anchc  qni  oeJ  =  atqualt. 
In  ttJ  caso  «'  intende  da  sä  che  le  due  virgolc  vanno  can- 
collate. 

76U5.  Atrous  a  mit  a  rvimn  Ipomedon,  chiedondogU  il  sao 
nome.    Ipomedon  od  an  rsimH    Mut   rr^pondi  eume  nirtett  che 


'  B  CO*!  l'lnteM  A.  ohe  hk  OyL 
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aignififherebbe  ,rftgionevole,  jir\*c(luto  com'  h*.  Ma  il  »econdo 
reürtiii  ripete  senza  dubbio  il  priiuo,  tttgiiifica  ,ragiunHmento, 
discoi'so',  e  »i  riferiiice  &  Ätr«UB.  B  ha  out.  Si  leggu  quiodi 
ot  ^  attdit  ed  alla  üne  del  verso  si  metta  uii&  vir^ola.  tl  per- 
fotto  del  versu  »egtiente  nua  bu  nulla  di  siiigoliire. ' 

7611.  rDonde  sei?  conic  ti  chiami?*  —  Dt  cd  a  ot-e  ne 
jpot  rkaUir;  \i  Dts  ceu  a  orv;  K  Ih  co  ta  <nr.  Non  mi  ri«ce 
couipruudere  vomo  la  cjuul  avverbiu  dt  luogo  cl  pubsa  «iitrare. 
II  piü  ovWo  pan'ebbß  Icggei-e  ceta'^  ma  dubito  di  questa  forma 
in  Uli  lOHlo  uniiuo.  PrujMngu  cei  neutru,  che  fa  riscontro  a  c««/, 
e  che  ricorre  anche  al  v.  31&4.  L'  a  di  ambcdue  i  codioi,  puö 
HpetUire  ad  ure,  clie  per  il  metro  va  leLtu  07:  Avremnio  1' tu- 
Kolitu  aor,  di  uui  ucl  Oudciru^'  bouu  tüvuui  cecmpii.^  —  äugue  in 
A:  AtteJi  en  aveiidres  af  fatvir;  BK  senzu  sn,  che  si  potrubbe 
twiiservaru,  leggondo  veiidres. 

7647.  II  pucta  dice  cbo  nou  Im  agio  di  descrivere  il  do* 
Jore  della  äupcrba,  Kar  jv  rai  asimz  d'el  parivr.  bi  attende  a 
jiarler.  Chiedu  bu  nun  üi  abbia  a  leggoro  dd;  il  (wnsicro  ,di 
altra  cosa'  b  esprcsso  dal  pretisso  r-. 

764)1.  Ipomedon  ai  suo  vallctlo;  Hai  teez  xxnuz,  beaus 
amt,  EgtOH,  nrst  dujtt  cvnezf.  Troppi  vocativi,  e  nre  ö  del 
tiiUti  bcouvcniente.  Ora  A  lia:  nre,  dit\  leggendo  dUes,  pos- 
füamo  uauutiJlan;  shv. 

76(i7.  ,La  mia  padrona  fe  afÜitta.'  —  fCometit7  Chetss,  ad 
eU  (l.  vi)  Imi-Uu  ?  —  Nu  l'at  .  .  .  Mes  ele  Mt  rnttt  priiM  de  l'aoeir'.* 
BK:  (Jvm.1  Ad  vi«  yri»  itarun\  iu  tal  caso  ot  .  ,  .  wxir  KOno 
auMliarü,  »eiiza  la  hputisioae  del  participio.  V^xh  slore  benis- 
simo;  ma  uho  biao^^uo  ci  ^  di  scostarsi  dalla  leEiono  dul  codice 
normale  V* 


'  A  voImIo  uviUr«,  si  potrvbb«  sseim  «coBtArci  ^i  codici  l«g:g«r«  retponi 
(-v^if^i  luii  (loicli^  &I  V.  *1U  troviuno  ftt  U,  b  towglio  «vitan  Ut  fMtl* 
dloU  ft^iiunzA  ilol  iirooDuu. 

1  Cfr.  7(H9  A:  Taut  in'c^  aure  de  la  dotw;  ÜK  «finea  o,  u  «ta  iHinO;  na 
/oiw  n«r. 

*  "k  iinafil  tnalUe  rloordare  ahe  P  i  srüeota,  nun  proiittmu.  B  li«  J'aaer, 
lua  a1  veno  uiaut-«  ttna  aUlaba. 

*  Ciuiia  iiutATL'  qui  die  B  (|uab3  Kt^mpm  ti)fl«Ufiva  i  veni  mii  4|ubU  ricvrre 
U  pariiL-ull&  diele*.  IB'Jl  /.a  ^'«rtf  .  .  .  npcU  lamtüat  :  Jnaätie,  titele*, 
VfM  /fTwT ;  B  Um..  fH  efc.  .yw  /.  -  »SSÄ  .t'A«/«'  friUrtU  .«<  «>  iwVf, 
B  Ph^>  /«^  ti  r.  :  —   dO-lö  Chdti,  u  oM  C<ifMmc4M  f  U  6'  «{  (iaat  C./, 

ütUunb«.  4.  phil.-kial.  U.  Ulli.  BA.  19.  i.bk.  fi 


im.  AkbMtla^'    MmMsd«. 


7660.  Leonin  numila  a  dire  alla  Süperb«  l^ü  i^  roli  prtnAtt 
a  tmtäter  .  .  .  E  fsle  (I.  ei)  U  deü  pr0ndre  »  barun  Muf  fixf,  f/u* 
qw  li  ftast  u  min.  B  j^  manro:  K  ke  prmdra  a  h.  K  combüu: 
E  k'el  /«  prtmdra  a  h.  (Vtnsorvereuio  k  lezione  di  A  e  percU 
quella  dd  codicc  migliore  e  peivM  in  csaa  i  doc  verbi  mih 
dali  si  faano  risvoDtro.  8i  noti  tiualmtMite  che  in  B  -a  poA 
caserb  crrdre  gratico  per  -e,  cosiccbe  Ic  due  lesioni  (&aJvo  1'  om- 
missione)  sarebbero  iduntiche. 

7701.  ,£il  i7  beoKs  Äom^  —  ,Cmiu,  nmidj  —  jK«  dmmef 
—  jCffTtec  .  .  .,  Niu/  Uid  vaattd,  Mut  est  <jrant  «  mut  htaäiu. 
CofA  A  ooD  una  sUJaba  di  meno;  B>K  ^f^t*  w«f  w'  <fr.  Per 
quanto  si  sia  itidebolito  il  signiticato  di  mes,  quoeta  congiuiunoB« 
non  paro  appropriata  al  cofitrutto.  .SarJi  nn'  a^unU  arfaitram 
di  B,  cbc  ci  h  lecito  noo  accettarc,   leggendo   JUtU  *»t  fil]  gc. 

7738.  Se  jo  unk«*  conoit  ta  ßert,  Ci  vuole  il  pedetto  e  B 
ha  invero  etmu  {■=  ut). 

7790.  Ipomedon  spruoa  il  cavallo  che  non  vuol  maoTsnä: 
Cil  h  mbat  od  iun  ner  gant;  lua  la  be«tia  non  ai  muove  *d 
tut  U  ferir  k'ä  ^ut  faire.    Si  1^^  otrgtmt  (v«tyaiUJ. 

78U8.  Tutti  i  uQuimepsaU  ei  danno  a  ridere  egangberaU- 
mente  al  veduro  U  pazso;  Le  manger  ei  U  betvrt  ubliant  .  .  .-« 
Coa  1.VM  eapandtat  de»  hanax,  De  tuf  mainM  ehttsat  U»  Pirfa— j 
Cil  ch«u  eischekenl  lea  gatteaua.  Xon  mi  ^  bcn  chiaro  il  rigni- 
ficatu  de)  vtrbo,  m»  ad  <^ni  modo  panui  certo  <^e  u  dere 
l^gore  Si  k'en.  U  ba  ^'  et  ehtkont  da  gatita,  dondc  non  a 
puÄ  cavaru  venia  uoetnitto. 

7827.  AH:  Ttau  l'ai  bim  fet  «n  aumto  gntrre  ke  jo  m 
wai  . . ,  ffitm«  ki  m«  aacko  fouuittn.    Pare  che  doveane  dire  U 
Mtu  widlie.  0  attribuirumo  a  amuittre  im  altro  ttignificato?  Hv^- 
saprei  qaale.  ^H 

7t*65.  Li  raä  ae  jtoi  m«r«ir  ne  rie.  Noto  il  verbo,  nh  so 
dira  ce  ricoira  altrovc  in  simile  lociuäooej  B  ba  Ü  soUto  miMr. 


ove  lucor  Mtsipni  manu  o&a  sllaba  —  SlvS,  S7M  rUrim,  pw  fM(^ 
B  h  ^  ^m^  4fll  p«ri  oon  atu  ailbib«  di  mmb»  —  SXXT  La  BMptifcw  ^i*4a 
a  UnttBo  1  ,CWm.  dulmf.  B  C^mmC,  Mb/  -  laWriwi»  »  1^«) 
■•V  ■••&«  iUm€  naijui^w.  Cfcal»,  I«  teM«  U  Jmtm',  in  B  1* »«  i  ca*- 
oalUta;  m  rvA»  ebe  il  ettpütft.  dop*  mm«  ln*critlu  bMM,  mod  oOBpmi- 
dapde  il  valftra  ii  tkäm,  bwJ»  cfa«  cb  (««••«•  ^  colai*,  ■  cBOcalb  1'  ■ 
<  U  M,  «Im  tftB«  <  klt^t.  MMH  M  fvl  ua  iUUte. 
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7924.  AI  manger  a'est  dune  eis  (il  finto  pazso)  afsit.  Asaez 
i  ont  gab4  e  ns;  Cü  le  debutent  ga  e  la.  Poich^  il  pronome 
soggetto  ricorre  appena  al  v.  '25,  preferisco  ou£.< 

8002.  AB:  ,De  qud  terre  eatf  —  ,D'Inde  Majur.'  —  ,£W 
dunef  —  ,Ceo  nvs  dient  U  lur'\  K  dunt.  I  coclici  hattno  ra- 
gione:  ,E  dunque  [vero]?' 

8018.  Leonin  ha  afidato  la  Superba;  Lur  (B  Le  oure) 
est  asiis;  a  quimaifie  Ma  dame  se  deit  dearedner  Par  le  cors 
d'un  bon  chevaler.  Ämbedue  i  codici  sono  viziati;  K  emenda 
L'eour  e  interpreta  ,L'  orlo  del  bo8co  fe  aasediato  [dagli  avver- 
sarit  della  Superba]'.  Lasciando  stare  la  singolaritk  dell'  es- 
preBsione,  ^our  non  puö  esaere  bisillabo;  cfr.  qui  sopra  al 
T.  4999.  L' emendazione  b  ovvia  assai;  al  v.  7730  si  ricorda 
la  medesima  efida  e  quivi  troviamo  la  baona  lezione  Li  jur  est 
aasia  a  un  meia,  che  introdurremo  anche  nel  nosb'O  paeeo.  Se 
a  quinzaine  si  debba  porre  in  relazione  coQ  eat  asais  o  con  ae 
deii  detredner  pu6  parer  dubbio.  lo  preferisco  la  prima  opinione, 
per  evitare  1'  enjambement  e  perchö  cominciando  coli'  avverbio 
si  doTrebbe  a  rigore  avere  se  deit  ma  dame. 

8031.  Non  saprebbe  a  cbi  cbiedere  ajuto  S'ele  endreit  vaa 
devreit  faälir;  BK:  S' endreit  de  vua,  con  de  superfluo. 

8043.  jN'avrai  auire  respunsf  Eppiire  qui  sono  tanti  ca- 
valieri  e  il  bieogno  b  cosi  grande;  J'irrai  saunz  respounce  isai.^ 
Questo  verao  manca  in  Ä^  in  ß  sono  solo  sette  sillabe;  K  legge 
[d']  isst.  Poichä  r  interrogazione  h  piii  appropriata  al  discorso 
d'  Ismeine,  forse  meglio  Irrai  jo  aaia  reapona^  isaif 

8052.  AR:  U7ikii  de  ren  tant  a^eajöi)  B  (.  ne  joi.  La  par- 
ticella  negativa  h  indispensabile ;  1.   ünc  .  .  .  ne  a'esj. 

8072.  Vers  le  rei  .  .  ae  turne  Ki  mut  en  eat  penatve  e 
murne.    S'  intende  da  sä  che  va  letto  pensifa  (-t»)  come  in  B. 

8076.  Ne  truia  cunaeil  ka  pru  me  curt;  1.  turt. 

8087.  La  meachine  ae  tresöi'^  1.  2e  e  cfr.  8595  lameine  le 
treaöi  ben. 

8141.  Ismeine  sente  il  sedicente  pazzo  che  le  vien  dietro; 
dica  al  nano :  Alez  i  e  si  U  dites  k'il  rtcurt ;  od  mei  n'ira.  Leggi 
returt. 


<  Si  dica  lo  steoso  riapetto  &1  v.  6308. 

)  Scrivo  rupMw,  pflrchj;  nel  poema  trovo  molto  di  freq^ente  ü  maacolino  ■, 
il  femminile^  se  non  sbaglio,  non  ricorre  mü. 

6» 


8166.  Dtkez  aü  kä  m(,  S'eU  vus  aime  w  b'«1  mu  hrt.  Non 
c'  h  moiirn  di  omtnottcro  u  con  RK. 

82CiO.  A  Chtn  «st  ä  fotu  mah«eti%  B  Dtm  «'»»';  K  per 
U  mctro:  Dvm  n'«tt  il  [posj  f.  mJ^  Ma  in  coUli  niteiroguitnü 
di  forma  nogntiva  c  di  vaJoro  affermatiTo  (,Or  nun  6  egK 
pazzo?*  =^  .Per  certo  egii  b  pazzo')  il  rinfonto  dtilla  negaBione 
DOD  h  connentanco  n^  alla  logicA  n^  all'  u&o  della  lin^a.  Ad 
ottenerc  la  üillaba  maacante,  »  potrebbe  leggere  E  äuH'  ett  v 
£  dune  nett:  cbiedo  peW»  se  non  si  debba  preferire  maUrtim, 
che  forcbbe  rt^contro  al  mnlamijatz  provcnzalo,  di  ciii  il  Toblw_ 
nolla  ZeitacAr.f.  rom.  F/äi.  lU,  073.' 

8207.  Ipomedon  si  finge  pazzo:   im  Kmi/h  niahti$mt  fa 
«  ll  re/et  bmt  U  purqvei;  I.  r^seti  ,sa  bene  percbi*   »el   faccia*. 

8242.  A:  irrai  fnrmir  non  msatage-,  BK  Jiner.  K  rhiafo 
ehe  il  copista  preferl  un  vacabolo  ptii  ngitato. 

8249.  Ore.  tat  Ismeine  mut  penxtpe  ....  fÄ  ixtiiu  f«i- 
garda  «  ^g)  Itti;  Mut  gunt  irr.  Meglio  frft  prCDCnti  U  present« 
M^tnUj  ed  tU  enfatico  in  fomui  biBillnba. 

83f>8.  Tponiodon,  Hnto  paKKu,  ha  hoco  lämoino;  Malgis 
VQole  prendct^liela;  nin  qiicgii:  ,A  cest  dun  ci  /aiUi  atvx.*  — 


*  Rifpetlo  kU«  p»tic«llA  iuterrnKmliva  fr»  La  leaione  4i  A  fl  <|U»1U  ili  B 
In  diflfer^uä!»  t-  mommentv  iri'x^ca.  Dotur  (dkmj  -|-  no  i'nct«),  farmanio 
uu«  juirolA  «dl«,  ricorre  <{nä\e  dmme,  <hiy.  Am  (aon  solo  dinnui  ■ 
vDciil«,  <ion*,  m«  «icli«  ilinitoii  n  consonant») ;  In  t«vtl  imimutM  > 
anglonnraiiuinl,  s'Lntend«,  cnn  u  ■=  pi  &nn]ta«ow  d€imtB,  atme,  im; 
di  vmlit  il  Siidiiftr  iiella  Z.  /.  r.  Ph.  II.  SS,  il  «iiutle  knimotte  p«ii»a 
Dh  n  iD  diie  pwale;  1»  nota  ilel  Fner<il«T  nl  c  Itö8  itell'  Ivain;  * 
oon  graudfl  corredo  di  wempli  A.  Schulz«.  Der  alt/ransStittit  /Vdy» 
Mü,  |Mt|>.  (16.  —  Allri  [lUMi  >lcl  tioatru  pMmift  mno:  HI64  A  lJ*mt  ta 
mtf.iuiimt,  tmn  ei*i  rvwef;  B  Ifmmt  note  (31  «wf«,  n'ote);  «jut  K  ■«(«# 
A.  —  166«  litMf-  (B  Amt)  n«  ja  meeb  mm  «Mf;  8^71  Am  m  il 
JU  Jo  Au  er  MiVf  <B  Dimkt  nt  fy  gt).  lu  um  «iliiion«  critlcA  ■ 
potrabbero  rioondnrre  Ic  vsri«  formo  »d  on»  min.  —  Si  noü  fin«l- 
■»«nie  SfiTfi;  At  £  dnne  ttmt  fimuM»  nili  pnaf:  BK  £  drnic  «w  *,  b 
A  M  |Ktlrtibl>0  correjfffBrfl  danc  id  tliwu',  in«  iioii  suuu  heu  cerlo  ••  eolU 
foraraU  c4>BipoHU,  «  ■(Uiit')!  dlwutiu  Itplcx,  m  dmiki!«  1*  «nitipuiiiitoaa 
JE  8«  11(1.  «laiDOtteretno  cbe  (comc  in  piü  altri  Ittocbij  A  abfatjt  ommtmm 
M.  •  legQcereinn  con  B. 

*  Da  *maiKahHiat-  non  pa&,  &  dir  v«ro,  Teuir«  iwafagtfgt.  mt.  oUraedkl 
r«Umo  propostu  dal  Tobler  non  mi  pAre  prrfMtaBAiita  nftoro,  pat 
tfKtfiinii  iti  nii  prnvnnxaliiiino  iiitrodottoN  in  Nonnandiii  a  di  li  pAu«t« 
la  In^lilltirrn. 


ifoH»  oritlea  4*1  taal*  M  twuAM  ts  ftuieM*  uliM  IpowHiaii. 
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,£  WM  defetuir«  In  vaUzV  —  ,Ottl^  d'ici  tre  Ten  mflnes/*  B  o« 
lamwiwvw  (/a  m.  o  f'«m.),  ed  Ü  futiiro  conviene  molto  inegHo 
jiDa  sitnazion«.  La  Iczionri  nriginalo  h  senza  dtibbio  reu  m««-»;. 

8344.  II  nano  ricorda  ad  lameine  che  Ipomedon  I'  ba  re- 
pUcatamente  liberatn  dal  pericolo  ;  ed  esea:  ,Bemu  ami«,  Mut 
tttüt  il  inär,  cum  sft  nifis' ;  basta  corre^gore  la  falsa  graßa, 
leggcndo  (0  mW  av.  U:  Mut  «alt  lotr,  cm  m'egt  n.,  che  appcaa 
intende.  K  conscrva  i  tlue  orrori :  if.  v.  her,  cum  e.  a. 

835Ö.  A$U2  ßtt  pltuf  par  .  .  fotie  k«  j?ar  chevtilerie;  Pttr 
pliisura  faiz  in  avez  k'uns  fous  .  .  par  na  .  .  meUncolie  fet  ecc.; 
B  con  ha  Par.  Meglio  Kar.  äappiamo  invcro  che  in  L  le  ini* 
siali  sono  spesao  errate  ed  oltrccciö  lo  sbagUo  in  questo  Inogo 
pot^  venlr  oa^oaato  da^li  altri  par. 

8393.  AI  nano,  che  fa  ressa  in  Ismcine  pcrchjt  tratti  beoe 
Ipomedon,  essa  dice:  Trop  «sie»  anuivs,  vu«  ooUz  veinlre  par 
ennui.    R  non   dovcva   conaidcrarc  u  come  v  e  Icggerc  «itvt'u«. 

8398.  im«  m'aUt  ngn^nul  Pur  un  fol  k*  vh»  vaä  «tcnni. 
Ipomedon  segne  Atnbedne;,  anzi  piü  Ismeine  che  il  nano; 
qnindi  ntu. 

8497.  Creon  toma  n  Ini  Taut  tost  cum  (lestrnr  li  ramlune; 
BK:  Tant  atm  h  d.  C-onscrviamo  A,  cd  abbiamo  un  csempio 
di  pii»  di  queir  ooimiBeione  dell'  nrtii-olo,  <li  eui  Iraltü  il  Tobler 
nella  Zei/ncÄr /.  nmi.  Phil.  XIII,  1^4.  Ugo  nsa  molto  di  ire- 
qucnte  tale  ciislnizione.  specialmente  con  lane«  o  cheüol^  ofr. 
fra  gli  altri  il  Semilente,  che  arieatria  la  (srazio«»  movenza  dclla 
cauzonc  popolare:  Ö154-;'>  Ipomednn  bien  »'etvertue,  C'heval  e  lui 
en  un  muril  rue;  Clieval»  taut  $u»  e  ü  r«ü  gi$t. 

8514.  Se  le  hranr.  n«  turnfut  en  plat  .  .  .,  Led  m*rr.  U 
ütut  fait  *em  faSU.  II  copista  di  B  non  comprese  benc  c 
acrisse  nuMrchii:  K  lo  segne,  atnmettendo  «iwf  mouosillabo,  e  non 
fe  cbiarü  come  liiterproti. 

8ä38.  Quando  il  vallctto  di  Creon  vidc  cadere  il  8110 
Bignore,  Mate  U  ad  a  un  dinfüiir^  li:  Me.iut  ad  un  dt.',  K:  M. 
lad  a  un  eh.,  tnentrc  1*  crrorc  di  A  non  consistc  in  lij  ma 
nell'  agginnta  di  a.  Leggi ;  M.  U  ad  un  cfi. 

85ÖÖ.  Ad  Ismcine  sorgono  duhbii  che  Ipomedon  non  sia 
cos)  stolto  com' ef^  vnol  parerc;  Allee  tost  k'itii  pn»  nt  vet, 
y'Mt  pas  n  fotiM  cMta  U  m  fait.  CoA  AK;  ma  B  ha  Anez  e 
non  v'  ha  dubbio  cbc  cosi  ei  devc  leggere.  .Sc  noa  ro'  ingsnno, 


inL  A»iu«)nr;   HiiaafU. 


qui  a»att  tost  6  uua  IcKüizione  arvorbialc  che  indica  probabili^ 
rerisitnifrlintizti :  fadl«  esecuztone  e  soileritn  eeecuzione  wmo 
duc  pcnAicri  affini:  e  cosl  pure:  ci^  ch'  h  prt>babilc  che  <u, 
ha  luogo  faciliucnto  c  lia  luogo  eoUeciumente.  Si  comprende 
quindi  cbe  per  dJre :  .K  moho  facile  (inolto  probabile)  cbe  te 
co8a  non  vada  cosV,  si  iisi  ü  coetrutio;  ,Bon  toato  la  cosa  iwc.'^ 
In  altri  tre  Itioght  trovo  rume  tmt  ne]  noetro  poema.  l^MMkS  La 
Supcrba  ode  che  rione  ud  eavali^re  in  sna  difesa  e  che  egli  ha 
giii  vinto  Ire  avverwirii:  Ln  fere  l'of,  mu(  H  <w/  l»on,  JUm  uue: 
to*i,  ainz  k'f]  U  rwi«,  Slf  atert  tri  tut  en  nntre  vei«.  <^ui  la  locur 
zione  ha  ancora  il  ano  vaJorc  temporale;  ms  si  pn&gäi  ecoprir« 
come  in  g^rme  1'  (ühv>  sigfnifiojtto :  .faf^ilmente  pnJi  avtvnire  cbe 
.  .  .*  ,«■  molto  probabile  c\k  .  .  .  .'  —  AI  v.  ä79i»  dicPsi  Ipomedo* 
esaere  stato  il  primo  cavaltere^  che  aodando  in  cercA  dt  urvat 
tum  avoaae  »ecu  compHjtmi  o  baga^li;  CT«/  »nreii  hen  /mr  q%m 
U  JUl,  Ätssz  toat  de  ivn  ne  mupn'ff*,  (^.ui,  coa  altra  sfonutim 
di  penstero,  sarebbc  dato  tnterpretare :  ,si  pn^  aaserire  cbe  ^i 
in  ci6  ,...*—  II  quarto  pa«M),  8666,  mi  ne«i:e  atquaoto 
oscuro,  e  perciö  mi   contenUi  di   rimandare   ad  euto  U  lettof«. 

8^10.  CU  a'äire  Ugatmumt  A  l-i  la  Uuert  amkfUea  pent;  6 
In  bfmn  aUai»  p.  K,  travikio  dai  dae  vcni  che  segsoiio,  enr- 
Tt^ffe  rpitr  e  con  B  lc(!;i(e  <ülu*'.  ma  &bbiamo  qui  U  toeaBaoe 
proverbitüe  ril  t'aitv  (o  ci7  fdtnr*)  tU  iwijürr  a  Jta'  fa  lavrv  (o  !■ 
fif7>r)  f'^'-  Vedine  an  eaemino  di  Charles  d'<!Mriui>  in  Litirr 
s.  T.  lipft^.  ronBerreremo  qüindi  la  lesone  di  ,\. 

8r>lä.  (V/  £<•  tMS  Jurz  tert  mu  «nr  /V  nuJ  jpvaf  &m  « 
set(  «FM-;  c<»n  AB  .Doo  m';  boq  si  vede  percb^  K  coirtfg^ 
M  MÜr  ^  sa*. 

8690.  Dopo  desinare,  rinonimoo  »  csvallo  e  cwitinnaa»  il 
Tiüggiö;  H*r*^rfK  (B  •«•)  «ntf  «f  wyw  A«  mm  nO*  /i^y 
mo/vnM,-  yi  tn-nwut  mJ  tntti  <t  rim;  K  :  H*ri«rymr  *(•  tjmat 
■I  vMprer.  La  narnuione  pr«oe<k  oraglio  c«»U  ■»  oon  ai  pare 
SKiBeiente  motivo  per  alloiasiMrci  d&  aabedw!  i  evdiei.  I^uaio 
kl  mecro,  si  lefgpi  a  f*  «■— fir^r;  U  voee  «HBpoeU  rieae  MCigtn 
in  «ccoDcio  rh«  U  aenipficc.  Cfr.  8868  Xlirfufü  «et  «■  fa 
wi/w,  ancfae  ^  piefaiiiw  f  «if  fia. 

1  Oori  p.  «.  ta  tmimt*:  Jh  kaM  Utk  mim.  Am  «•  SaA«  «iek  aain 
TwkAha*  s  ^  Un  UM  t«tm.  fcw  .  .  .*  —  S  m«  eka  li— ■■>>■  ibM 
Ivl  w<  !«•  w  ««i  MlTanpaKta  £  ««  mS  rMMraMoa*  «1  r  imtl. 
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8637.  Caucet  out  de  vsrmeil  eseai ;  B  $oy  =  sai  =  lat.  la- 
gwn.  E  queBta  Bara  la  buona  lezione.  Per  il  metro  aggiun- 
geremo  ud  monosillabo  di  ripieno. 

3646.  iBDieine  arde  d'  amore  per  Ipomedon ;  Dek^  ait  il 
m'Ü  ne  l'afut.  Afvlet-  qua!  eufemismo  non  fe  possibile,  perchö 
il  verbo  deve  esäere  all'  indicativo.  Ugo  in  altri  iuoghi  del 
poema  ei  permette  un  realismo  molto  crudo,  cd  anche  qui  non 
si  petita  di  dir  chiara  la  cosa^  quindi  la  fut.  Cfr.  10514,  ove 
dei  diie  amanti  che  finalmeote  si  aposano  h  detto  in  Ä  il  s'en- 
trefoutent  e  sopra  la  linea  baisent,  mentre  B  ha  a  dirittitra 
t'entrebaistsnt.  La  parola  OBcena  puö  essere  una  biricchinata  di 
copista,  ma  altrettanto  possibile  h  che  sia  un'  emendazione 
dettata  dal  pudore. 

865Ö.  haita]  1.  harra,  come  indica  la  varia  lectio]  anche 
al  V.  8660  JMf  poi  d'ackesun  pltm  hairuni,  il  metro  vuole  hatirunt. 

8704r5.  Mi  BODO  meravigliata  dclla  Supcrba  che  s'  iuamorö 
di  un  saggio ;  Jo  rat  ja  mis  i  mun  curage  Ejiam&r  ci  un  mal 
briam ;  B  h  monco  e  abagliato :  Jo  lesne  cunrage  Ou  amer  tsai  un 
fol  br.  E  corregge  V  i  di  A  in  en,  e  considerando  Enamer  come 
una  parola  sola,  ne  ottiene  la  costriusione  J'ai  mi$  en  mun  cur. 
enamer.  Kon  v'  ha  dubbio  che  curage  h  accuaativo  e  che  va 
stampato  En  amer.  Si  tratta  solo  di  sostituire  all'  erroneo  t 
un'  altra  ttiltaba,  forae  ci '  o  tut. 

8706.  A:  Unc  femme  n'out  en  sei  reisun.  Ja  d'ovre  iie  ae 
purvtrra  -^  B:  Ja  komme ;  K :  Ja  d'homme.  Si  conscrvi  1'  ottima 
lezione  di  A;  cfr.  la  stcasa  locuzionc  7758  ihc  les  ovres  porvirent. 

8750.  A:  Ta7tt  mar  vi  unket  ceet  me»aage\  BK  fiz.  II 
verbo  tipico  h  certamente  1'  originale. 

8755.  lamcine,  dolendosi  che  1'  ufHcio  impostole  dalla  pa- 
drona  le  sia  stato  cagione  di  aventura,  dice:  EU  avra  de  mei 
grant  pechi!  Ore  ad  grünt  torti  Chele»,  pur  queif  Anrät  el  nul 
peche  de  mei,  Trop  la  purreie  a  tort  blasmer  :  Ne  m'enveia  ecc 
£  diffiuile  cavar  da  uiö  un  senso  sodisfacente ;  ed  il  periodo 
condizionale  Avreit  el  .  .  .,  trop  purreie  ci  darebbe  una  co- 
atruzione  al  tutto  inaolita.  Ogni  cosa  si  fa  chiara,  quaudo  coa 
A  si  legga  ai  e  ei  modifichi  1'  interpunzione :  Ore  ai  grant  twt! 
Ckele»,  pur  guet  aweit  el  nul  peche  de  meif  Trop  la  purreie  ccc. 


1  ü  n  di  '5  i  =  *j  .uohI'. 
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8797.  Lc  donue  devouo  eempre  larc  tl  loro  piacere,  quaodo 
pure  Qo  abbiaiio  biuKiuiu;  N'en  poent  me»  t'eliis  ne  funt;  Dn 
U  ntmencanxent  dd  munt  Ett  lor  nature  du  n  faire.  II  sonao 
ekige  imperioeameotQ  U  (o  n)  funt.  B  lia  «2  rt«  futU,  Ammel- 
tendo  fil  ^=-  td,  ei  putrebbe  pervunire  ad  altra  lezioae :  m  el 
(^  tUiud)  ue  fttiä. 

S801.  Cuiititiua  il  poeta  col  dichiarare:  nel  di  mU  par  eon- 
trairt,  Ne  vuü  k'U  me  blwtment  de  nVn.  //  qua]  femmiDile  plu- 
rale  c  pluccliu  üospcUo:  anc-be  tlx,  che  farebbe  riscoutru  a  et, 
iembro  iguuLu  ul  poula;  kil  sta  duutjUB  per  ki  e  quiwtu  per  A«; 
]i  iiivcro  \iSi  kt  tue  bL 

BH40.  Cum  demtz  «e  £re«ai//i;  le^endo  CVnie  ceaea  la  ne* 
cOfteiUL  di  attcncrsi  a  H,  che  ha  Cum  fovHtnL 

8880.  Äd  lümeme,  che  duraute  la  uotte  va  al  letto  di 
Tpomcdon  e  ^li  proponc  di  rucarei  con  lei  in  Bologna,  egli 
dicc:  BcU,  or  vua  tti  ales  de  ei,  Denusin'avr^  resputu  du  tniit. 
B,  che  ha  anuti,  t-i  offre  [ler  fcrmo  la  lezione  originale. 

8üt>9.  A  Leaudro,  che  gli  vuol  preudere  Ismeiu«,  Ipo- 
luiidon  du  unu  napoüta  »dtigno&a;  Li  nainu  t'a  vi'u  turneer, 
T<at  ad  ts  frei«  min  al  destrer,  E  dl  guii  heaume  tost  laqa.  U 
verbo  6  imposeibile;  bastercbbe  teuer  dietro  dX  dactu»  litnraruvi 
per  orrivanj  alla  lexiouü  eumeer;  B  ha  iuvcru  cou  leggiera 
errorc  eoruce. 

8986.  iMtnder.  .  .  nt  wAt  »uffrir  me»  .  .  .  E  eil  (Ipomcdon) 
ne  w((  ;Vm*  atendrt-^  K  [tjcil;  io  prcforirci  [re]volt. 

8!)U3.  A:  Le  düble  fauM  de  ^eacu,  colla  mcdesimft  tooo 
che  ai  v«r»i  »741,  10106;  BK  dtthlet. 

ÜOIO.  lätueine  vcdc  la  prodczza  d'  Ipomcdon:  Tant  est 
tn  hii  amer  eiitre«,  Mut  funt  poi  k'et  n'est  forgeite«.  La  tocuxione 
b  alquuuto  biDgoJaro ;  poicliä  Ugo  no  lia  alcune  allro  di  simil 
gcnere,  iion  c'  h  motivo  stringonto  di  dubitaro  dclla  sua  ge- 
ittilDitii;  nuiidimcno  chiedü  se  atHer  non  sia  avisia  per  amur* 
(U  ha  atnotir)-  Itti  invocc  di  U  fe  errorc  frequento. 

9160.  A:  IsmeitM  tt'a  jfan*  mni'äüf;  BK  in  luogo  della 
voce  ai-vaiuH  haniio  pat. 

U167.  Umcine,  apprc»t<ata»i  al  tetto  d'  Ipomedon,  Od  aa 
tnain  V«$tusi  mut  sovent;   B  lestnt.    Oome  alirc  volle  trovammo 


I  Cfr.  Io  stOMo  orroTfl  al  v.  1480. 
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e  in  laogo  dt  t,  cosl  qui  e  converso  t  per  c;  leggi  e«eu«£  =  ea;- 
cuwi^.  InutUe  quindi  1'  emendazione  di  R  Z'MfucAa,  composto 
di  fucAter,  che  non  bo  se  sia  noto  alla  lingua.  £  il  verbo  ,8Ctio- 
tere'  h  molto  piü  appropriato  alla  situazione  che  il  semplice 
jtoceare*. 

9170.  Qui'tJa,  $'ü  la  pöust  aerdre,  Ke  ü  n'i  out  ren  fort 
dd  perdre.  Meglio  il  soggiuntivo  K'ä  n'i  öutt. 

9205.  Ä:  jde  tuz  les  moz  dresU  i  ai.'  —  ,CertM,  bd  aire, 
(0  »avez  mun,  Vua  en  avez  dreit  e  reaun.  K  cancella  go\  ma 
poich6  r  indicativo  savez  non  vien  bene  in  acconcio,  si  preferirii 
U  lezione  di  B  avez.  II  copista  d'  A  scrisse  »amz  per  g'av.  e 
poi  a^nnee  del  buo  go. 

9220.  Ipomedon  .  .  .  deef^a  la  puceU  est  alez,  E  ai  rat  le 
notm  apde,  E  puis  sis  a  aresuni:  Alez  vtia  en,  jo  remaign  ci. 
Ditea  laßere  de  ma  part;  BK  ai  l'a.  Ma  Ipomedon  dinge  la 
parola  ad  ambedue. 

9239.  La  Saperba  chiede  notizie  a  lameine  sali'  esito 
della  Bua  spedizione.  £d  Ismeine:  ^Jb  ne  eai  nule  fora  mal- 
veiae.'  —  ,Cument,  ckeleaV  —  ,Par  fei,  ne  aai.'^  —  ,De  mun 
Wide  aacura  n'avraiP  —  ,Certe$,  vua  nun.'  —  ,E  ke  dit  goV  — 
yE,  hde  dorne,  ke  aai  joV  Nfe  ,che  eosa  dice?',  nfe  (ammettendo 
il  Bolito  errore  A\  ke  ^=  Id)  ,chi  dice  ciö?'  danno  un  senso  so- 
disfacente.  Per  certo  deit  (ß  ha  doi()\  la  nota  locuzione  ke  deit 
got  go  ke  deitf  =  ,che  vuol  dire  ciö?  come  mai  la  cosa  sta  cos\?' 

92ÖÖ.  Nessuno  dei  cavalieri  rispose,  quando  un  vassallo 
saltÖ  in  piedi;  Lunge  barhe  out  .  .  .  .,  Si  reateit  tundu  com* 
fol  Si  la  deredne  demanda.  La  particella  copulativa  ai  non 
cade  bene;  ai  equivale  adunque  a  Ci  e  questo  a  (Hl,  e  cos) 
ha  B.  Dope  fd  virgola  o  punto  e  virgola. 

9317.  Lance  e  eacu  neire  cume  mure;  nove  siUabe;  B:  L. 
e  ea.  noir  com  m. ;  sette  sillabe ;  K :  neire  cum.  Ma  poichä  1'  ag- 
gettivo  de ve  accordarsi  col  sostantivo  piü  vicino,  ai  legga  neir  cume, 

9436.  A:  Ipomedon  ae  met  avant  E  vent  Leonin  apro- 
cAant;  BK  voil  (=  vaii).  NuUa  osta  a  conservare  A. 

9476.  Leonin  dice  ad  Ipomedon:  ^Ismeine  non  h  vostra 
amica,  ch&  io  1'  amai  a  lungo  e  meinte  peine  en  üi  eue;  Se  Deu 


■  K  coiuidera  le  parole  Par  /ei,  ne  aai  come  facenti  parte  del  discorao 
della  Saperba. 
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^aüt,  ne  l'ai  ftas  perduti.^  —  ,Ceriu,  n  avet,  &0oits  amw^  jmmm.  tra- 
vml  0  /i  Neu.'  Co6i  utiiiQHiuente  A;  aves  h  auailiario:  ^perdeat« 
la  fatica  c  Ift  faiiciulUi  siesaa.'  BK:  j?.,  tr.  e  ti  ettnni». 

0&24.  Ja  par  u»  ^eu«  n'avrat  at»  8a  dtm»  perdre  la  rn; 
B  Sts  deiity  (=  c/«cfi«) ;  K:  Ss  «it  J«w.  Si  preferirii  ammotten 
cbo  A  abbia  cfetuc  con  omuissiDue  di  e  tra  u  ed  i. 

957ä-4.  ??)]f«tH/  eHpHM,  croügent  /era,  V'ole  en  Id  _/«t(  at^ 
Jon/  e  prea,  BR  e«  =:  ni«  e  pna.  Ma  dalle  aasi  de^i  »cudi 
DOQ  Hl  epriiE^ionerebbc  il  fuoco.  E  inaiiife«to  che  fvn  k  |a  bnooi 
lezioue;  pret  i  uiluuque  enxjre  coouountt  ad  ambcdue  i  codJci', 
ehe  81  con-Qgge  imtnediatameiite  col  soccorso  dcUa  rima  in  pen, 
Cfr.  per  giunta  al  v.  i)744  Dk»  hnubert  E»  mnt  U  fvm  ardami 
9  p€r». 

9583.  Dot  Mctiz  ftituwnt  r«nt  e  ctnV;  1):  rwn«.  iSi  deve 
Beaza  diibbio  Ippgeru  teint  ,1k  supcrficiu  inveniidata-;  cfr.  1^7 
De*  boru  eacu: eatroetit  teinz  e  ctii'r«. 

9651.  Leonin  ai  scaKUa  oontro  Ip.;  ifom^Q»  U  ftit  frop 
ßer,  Htirtc  l'od  le  yiz  dvl  dtutrer.  O  ««  y<n(  o,  prefereiido  la 
lezione  di  Ü,  ly  voii  ^  Is  oeit. 

9Ctbi.  II  reamt  tCire  ivitU  «n  /wn.  La  meEafora  pue 
troppn  matorialc;  si  leg^a  con  B  «f  jj.;  cfr.  I4t>4,  62Ü",  7702. 

1>67*.).  Mut  e^f-t  nrni  Aiünin,  Stutart  tinnpfrea  «  fou»,  Cou 
AB  e  basta  per  la  tuisura  d«l  ver&u  luggere:  J/u».  «  e»r.    £. 

ötiSö.  A:  E  $i  ne  <fuit  ks  (==  k')  ai  tt  fort  hnme;  ai  = 
(tit:    B,  coDtro  la  gramtuatiea   ed  il  metro:   k'U  nW;   K:  JfdL 

9970.  BE.:  «a  ji^/aM  retiemdnßat :  A  ref.  Per  certo  rcifr«n</rr: 
ofr.  6389. 

lOOUl.  äK:  /.«  Änii'f,  /a  noüo  cia  e«l  (feat\  B  f«/«  ci» 
nna  aillaba  di  troppo;  si  legga  fol. 

10002.  A:  •/«)!  oi  parier  d'un  fol;  manca  tma  siUaba :  E.: 
Je»  ai  iji,  ove  an  aarebb«  osplotivo;  megüo  B:  J'ai  i»  la. 

IUU72.  Ahm  «adSmt  Jko  «8^«  Ü;  ß  ommette  ke;  K  segne  B. 
e  por  il  metro  legge  aacinJttr*,  forma  che  nel  nostro  poema  noo 
ricorre  mai,  mentre  vecient  c  molto  freqaente.  La  U'xioae  di  A 
k  otUma:    V8»a  ci  offre  oiMUupio  di  4uulla  coetrtuione,  di  ob 


*  Si  noK  che  A  ktavs  |M-iins  Mfrw  o  o  pnw,  poi  xoMa  1'  a  ua  (umlu  ■ 
ROprari  e 
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trattü  il  Tobler  nei  Vermischte  Beiträge,  pag.  Öl,  ove  fra  gli 
altri  paßsi  ce  n'  k  due  con  Mun  estxenf  que  -  .  . ' 

10117.  Fra  i  tanti  verbi  al  presente  meglio  A  s'arestel  = 
■ait  cke  BK  s'arestut.  Come  altrove,  auctie  nel  noatro  poema 
troviamo  queßto  verbo  conjugato  al  modo  di  ester;  1.  arentois 
(7632),  3.  arestmt  (4179),  6.  arestunt  (3935). 

10174.  n'ad  el  munt  si  alosez  Ki  ne  pusse  estre  surmenez', 
BK:  put  =  piitt.  Poiciife  il  miglior  codice  ci  da  il  eoggiuntivo, 
lo  conserveremo. 

10428.  A:  La  ßere  esteit  n  ethäie,  Ka  vea  sul  mot  ne  rtts- 
poncU  m»;  ottima  lezione,  ove  basta  correggere  il  lieviseimo 
errore  Ka  in  Ke.  B:  Ke  un  sul  mot  ne  respundie,  con  forma 
del  tutto  inammissibile;  giacchfe  il  perfetto  -iS  (ignoto  del  resto 
all'  aotore)  fe  rifiutato  dalla  rima,  e  ad  un  imperfetto  in  -te  non 
6  da  pensare.  K,  prendendo  1'  errore  di  A  e  quello  di  B :  K'a 
un  a.  m.  ne  regpundie. 


II  mio  propotiito  ristringeudosi  a  atudiare  il  teeto,  quKla  ce  lo  dsnco 
i  manoacritti,  non  avrei  ad  occuparmi  della  dittincüo  verhorum  e  dell'  inter- 
puDziune,  che  spettano  unicament«  all'  editore;  nondinieau,  in  sen'igio  di 
ana  nuova  edisione,  che  ^  da  desiderare  che  si  faccia,  BÜmo  non  inutile  fare 
anche  riepetto  a  ci<^  alcune  oitseryazioni. 

La  dittinetio  verbonaii  oon  &  aempre  eaatta;  lasciando  st&re  i  casi,  in 
eai  Bi  tratta  manifest  am  ente  di  errori  di  stampa  (p.  es.  2773  du/rei  per  d'e»/., 
866€  »'ovi  per  tout),  di  caai  dubbti  {Valemeie  o  la  Umelet),  di  opinioni  alquantu 
arretrate  {Tamvre,  che  omai  6  provato  dorersi  lagere  la  mure),  noterö  i 
B^fusuti: 

658  q'ü  vet  »uaunt;    1.   qit,  giacchi!)  Tolomeo  segne  Ipomedon  2966 

Une  ooi/e  drehend;   I.   de  &<ni  (=  lumetj  3477   Si   P  a  duf;   1.  la;   altri- 

meoti  diu  4716  »'  i  ottt  a  rengi  ctmrei;  1.  ar.  47-11  «e  crie,  I.  t'eer. 
(=  uer.)  6584  N'  en  ai;    meglio  A'en  o  Ne  n'.  722t  duk'  il    curunes 

Mrreit  1.  da  k'   ,dacchÄ'   non    ,fiiichi'  8369   des  pert,    I.   dapert  e  meglio 


Merita  di  essere  notalo  il  passo  seguente:  9409  Eaddit:  Ma  daraeitele, 
cum  jot  quii,  ke  dl  la  U  chevaier»  eat,  ki  ecc.  Se  non  ci  fowe  il  vocativo 
e  1'  espreKioue  ,come  crado',  si  potrebbe  ricoDoscere  la  coatnizione  in- 
dicata  dal  Tobler  alla  pag.  216  dell'  opera  citata  {et  di»t  que  ee  n'eM 
pat  a  moi).  Ma  poicL^  al  verhum  dieendi  non  segue  immediatamente 
r  oraaione  diretta,  preferirenio  di  gras  lunga  aggiungero  qaesto  esempio 
■gli  altri  di  que  depo  le  locuzioni  che  aaprimono  un'  asaerzione,  una 
SDppoaisioue  e  coil  ria.  La  sola  diSerensa  conaiate  in  ci6  che  in  luogo 
di  una  loctuioDe  awerbiale  qui  abbiamo  nna  proposizione  incidente; 
com  jo  qtiü  =  al  mien  qtiidier,  le  mien  eiipeir  ecc. 


W      XnrÄik.;    MvKtfU.    Hslla  eilt.  M  *UM  4tl  n«.  i>  Abb«,  bm.  Ipaatdu. 


(IcüMcrf  ,fi»rde  Hi  vista'  8504  /I  a<( . .  ./fmii  l.  I  (■sf  U)  Fad  884S  rtuoi^ 
I.  £□  «.  97ßä  //  n'  i  jMMi  oMÜ-  «KiaM  £ln(r<  cei  cotu  (Twu  mm/  oon/i  r«a>ir<- 
8«  non  m'  ingAnnv,  vaul  (Jim  cn  dmi.        998B  prer  apre» ;  I    a  pr. 

Anetii^  rijipetto  all*  int^rpunsione,  non  mi  fertno  a  uot«r«  le  niflmto 
ch«  N  prima  rinta  ot  cnrruggoiio,  «  regUtr»  aulo  i  |uu)ii,  nnt  t|iutli  t'  intv- 
paDsioua  |K>OD  «Mtta  pu'i  In  atvun  mndo  nnoeero  alU  ehiat««SK.  P«r  breriik 
indico  mIo  il  modo,  con  eui  |i>ro  a  ibr  che  ü  debba  pmatafgiare. 

ms  Km  M  nyrtlU  la  ß«rrf  E  ti  cancelli  II  punto  intarroyiUivD  alU 
äoe  di  't6  1434  Ait  (oioi  J/O  «'  «n,  ynant  n«  wet  erfrv  Si  od  niu,  «•... 
1456  QbmIa  versn  non  ä  proniinciaio  dalln  Roperfaa,  ma  ^  narrmaione  daJ- 
ranUire;   ,U  StiiMrlia   tienli    in    onor«  Rran    dalor«'.  1472   A'e  mo  va*  fw 

j9  M«  m>i«rf  1939  £ae«i  jwr  qnci  dU  le  mt»  ait  H'Ji  si  collepi  nugiK 
a  '21  ch«  a  Sä.  3137  Cui  ehautt  tmmnu  k'  ü  wtH  aU.  Fmimm  «ae. 
All«  tino  di  S300  e  '2  Tirgola  iovwe  di  poulo,  e  alU  fiiM  di  S303  pralo 
S06ä  ne  «d  ftirnK . . .  par  guef  «nm  ff  /«(  aj>ti*  —  nua  naf  «el  ne  nw  te  ifeviM  — 
/■)»    b    <-A«tM/pr    In   i-erM«.  4MM)    Vm=    g««,    doMfü«/«.    i>e    caf    Ana    rf mlrr- 

VfrateUT         .^004•^   Toa/   ittoehet    n   fn   fafu«  &.^54   /'ar   punMr   nr  «anrii 

eNH/CT-  (an(  .  .  .  mm  eU  U  pol  par  dire  vtir  5A1I  CmMt  k'Ü  jtwf.  a  tt 
r«im<?/W  r«  &erer  Aon«  mecfN«  &C1S  Ipomtdott  eH  ja  Mnaa.  jIhu  Iv  U  jmn 
*€tl  ein-  parus,  AI  cht/  iM  ftf»»*  rw«  U»  vite.  Ja  .  .  .  .  Ci39  üe^Ma  iaft 
tfütudur  panln,  afänchJ'  ne  rimlii  duaro  che  il  «ocpem>  <li  a  /et  tri&  i  Ca- 
paamu,  maalrc  il  foegettn  di  «m  poHt  ^  IpoinMon.  ß.'li).1  JVoJ*  pof  fW 
ntiv  mof  nW  twf.  A4SCt  <^«mm(  U  pnrrej«  tavtlrt  ti7]t9  JV«  &««««  pw 
Crop,  n^purjiMinl  <('  fia-  jttr  781)7  m  coll^ra  ctm  'M  OOO  con  'Uli  MIT 
si  coll«^f;n  iutiuiaaieiit«  con  '16;  m  can^olÜno  i  dtiA  punti  e  dopo  firmai  pnnli 
9  virgola  <j  dn?  punti.  K70ä  parmi  collvf^ar«  in«£Uo  imI  wnv  «efSH» 
dl«  Dol  praesdenie  8768  Imh,  ni  jt>  detveet  9ST9  St  nd  g^ww 
«uhtrve;  Oi^,  aui  *««*-,  «mAw  k'tliane/u.  Soln  con  iptMta  intcr]iuiul>>n«  |X 
oon  ba  il  pnnt«  o  rir^la}  ^  daUi  «avaro  uu  rnnao;  ,Don  iodo  pnDto  Uia- 
qnilla;  ora  po  sono]  mono  che  mai.'  ii^lU  m  rx>npf»  tnppltu  m  "ih  At 
a  '93  9431)  eü  fM  /au»  .  .  H  nul  am^rr  aimt  p/iu  f{«  <«•  Kwirfü  dat* 
in  ne  onur;  9479  iir  m>ms  vixuf  9488-4  Tsano  atuiboiti  a  Laflnbij 
col.  V.  '8&  riptglia  a  parlar«  Ipomodon;  non  mi  A  ban  chiAro  s«  il  ano  dii- 
cono  fiaiaca  ool  r.  'M  □  ool  v.  '90.  Poidi^  '90  •  '91  cominciano  con  Jim 
(edr.  r  oMDiraxione  al  v.  406),  aftrabra  pi&  probabil«  elio  col  t.  '87  inooaüaei 
a  pariai«  I^Mnin,  9686  Dm  keumf»  fimt  U  /cm  t<»ilür  Otim  Jm  {  = /ml)  m 
/i>ryt  cTmh'  «nWame;   Dta  «wteweto  PerAe  «n  yWata  (mtfUo  i*  /)-  U844  C^ 

cnrwM  Ua/ttTiartJ'or«deta  cerMfe  I0S60  £'  mt  tue  Unf  dhaMfar 

e  dm  l^   r^M,  *•   A-^  .  .  10394-fi  Anehe  eolla   modtDcaainne  propMti 

n«llR  not«  tl  Hnso  nun  «^  molto  ohiarxi.  Si  tioti  altre>]  che  dalla  diaparnJoDa 
deUc  variaoti  patrebbe  ebe  nel  oodioi  'M  preoola  '9&,  II  ehe  danbbt  «•> 
COKtrnxiono  pi6  p«uni]ücna.  Le^gflniRia  iiniofli ;  /W  hnc  mm*  tnw  t'  rt  msrnd 
fiul  nm  d"  ffm«  morUtttf  Si  »i  trra  lange»  od  »m»'  k'  tme  nt  mc  mtMra  mm 
<^rei.  Jfirt  ccc.  luioo  Con  qaeato  Teno  fioiscie  II  dUcono  4*  Unaiaa; 
col  V.  '4U1  entni  a  |>arUre  la  Sii|>«r1>a;  qtiindt:  ,or  pmmx  a*>tir  voitrt  dm' 
—  ,B  Den»  h  nw  döitut.'         I04ft9-70  la  ßtn  pa»  m  /rtindro  «anvii. 
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tratt»»  il  Tobler  nei  Vermischte  Beitrage,  pag.  51,  ove  fra  gli 
altri  passi  ce  n'  6  due  con  Mun  eecient  que  -  .  . ' 

10117.  Fra  i  tanti  verbi  al  preacnte  meglio  A  s'arestet  = 
-ait  che  BK  s'arestut.  Come  altrove,  anclie  nel  noatro  poema 
troviamo  questo  verbo  conjugato  al  modo  di  esttsr-,  1.  aresiois 
(7632),  3.  arettait  (4179),  6.  arettunt  (3935). 

10174.  n'ad  el  munt  si  alosez  Ki  ne  pusse  estre  surmenez; 
BK:  pni  =  putt.  Poicbfc  il  miglior  codice  ei  da  il  soggiuntivo, 
lo  conserveremo. 

10428.  A:  La  fitre  esteit  si  esbäie,  Ka  un  sitl  mot  ne  raa- 
poncU  mie;  ottima  lezione,  ove  baeta  correggere  il  lieTiesimo 
eiTOre  Ka  in  Ke.  B :  Ke  ««  sid  viot  ne  respundie,  con  forma 
del  tutto  inammissibile ;  giacchfe  il  perfetto  -iV  (ignoto  del  reslo 
all'  autore)  k  ntiutato  dalla  rima,  e  ad  un  imperfetto  in  -ie  non 
6  da  pensare.  K,  prendendo  1'  errore  di  A  e  quello  di  B :  K'a 
un  $.  m.  ne  respvndie. 


II  mio  projioäito  ristringendoBi  a  etudiare  il  teato,  qnale  ce  lo  daiuio 
i  manoBcritti,  non  avrei  ad  occapanni  deila  ditütystio  verbontm  e  dalP  inter- 
punziiine,  che  spettano  unicamente  all'  editore;  nondinienu,  in  servigio  di 
niut  uuova  edizioae,  che  u  da  desiderare  che  ai  faccia,  Btimo  non  inutile  fare 
ancha  rispetto  a  ci6  alcune  oHserrazioni. 

La  dUlinetio  verborttni  non  i:  sempre  esatta;  lasciando  stare  i  caxi,  in 
cni  si  tratta  manifeslamente  di  eirori  di  Btampa  (p.  ee.  2773  detfrti  per  d'e»/., 
8666  »ovl  per  »out),  di  caai  dubbii  {Valemete  o  /a  fenuie?),  di  opinioni  alqnaoto 
arretrate  {tafnurt,  che  oraai  i  provato  doverai  leggeie  la  murt),  noter6  i 
aeguADti: 

658  q'il  vet  suaiml;    1.   qü,  gtauchü  Tolomeo  segne  Ipomedon  2966 

Une  eoi/e  d' efienef,    1.   de  'jat  (=  bona)  3477  Si  V  a   dM;  1.  la\   altri- 

menti  diu  4716  n  i  otU  a  rengi  cunrei;  1.  ar.  4741  «e  erie,  I.  •'««•. 
(=  eaer.)  6584  N'  cn  tu;    m^lio  ^en  o  Ne  n'.  7221  de»k'  il    cunmex 

aarreit  1.  de*  k'   ,dacch^'   non    .flucht*  8369   de»  pert,   I.  deepert  e  meglio 


>  Merita  di  essere  notato  il  pauo  segnente:  9409  E  addil  •.  Ma  dameiaete, 
cum  jol  quit,  ke  eil  la  U  ekevaiert  uL,  ki  ecc.  Se  non  ci  foaae  il  vocaÜro 
e  ]'  espreMione  ,come  crado',  st  potrebbe  ricoDoscere  la  coatruzione  in- 
dicata  dal  Tobler  alla  pag.  216  dell'  opera  citata  {et  di»l  qtte  ce  »'cirf 
pa»  a  moi).  Ma  poicLc  al  «eröum  dicendi  non  aegue  immediatamente 
r  orasione  diretta,  preferiremo  di  gran  langa  aggiungere  queato  esempio 
agU  altri  di  que  dopo  le  loctuioni  che  espnmoao  un'  asserzione,  una 
acppoaiziotie  e  coil  via.  La  sola  differensa  cooaiate  in  cid  che  in  Inogo 
di  ana  locnzioDe  arrerbiale  qui  abbiamo  una  proposiziooe  tncideote; 
com  jo  quit  =  al  mten  quidier,  le  mien  atpeir  ecc. 


2- 


XIV.  ftMullBOT!    *■  Rirl-i. 


IT.  0,  p.  185,  2.  Die  Worte  de»  Gebete«  panem  no*trtin 
qtiotidt'anum  da  noOis  hodie  lassen  sich  sfiirituliter  und  atmnlH^ 
erklären,  itfttftie  petendo  pnnem  quotidianmn  pwpetuitntem  jtnatm- 
iamim  in  Chrigto  et  ituimidHitotmn  n  cor^tort  nii».  »md  ni  quia 
cartiidiitr  admUtitur  Uta  ywx,  »o»  nn«  rtUgione  pofett  Juri  tt 
»ptj-iialüi  dlxniitiHat  (sptritali  diaf.iplinn  Roiff.),  Der  Sinn  kum 
nicht  zwcifelliaft  sein.  Auch  die  materielle  Dciiiun};  auf  dai 
tUgliohf)  Dntt  Hohlic8»t  ein  frommeft  Qcbot  (religio)  der  geüdgvii 
Lehre  iu  sieh,  iudem  der  Christ  uiir  da«  fUr  »ein  Ijoben  Xoth- 
wendi^'e  bicIi  erbittet  —  c.etern  enim  nationes  r&juirwU  — ,  daher 
der  ticniiiv  gunx  am  Platze  ist.  Aber  es  geschieht  da«  nicht, 
weil  aiirh  eine  materielle  Austegiiug  xttlitesig  int,  »ondom  to- 
aoferne  eine  »olehi;  angenommen  wird,  kommt  auch  die  rs/ijfW 
apirittiiU  dixciplinae  Eur  Gcltunf;;  daher  ist  qua  für  qaia  ni 
schreiben.  Uober  ipta  in  diesem  8inne  rgl.  Patrist  Sttul.  XR, 
S.  42. 

c.  14,  p.  189,  12.  Waa  die  Coremunien  beim  Gebete  he- 
triffi,  Ki>  wftfrt'n  die  Juden  ihre  Hilnde  nii-ht  zu  Oott  au  «- 
heben,  thu  twrtf  uou  nttoiltmud  taiifnni^  stä  etintH  rarjM'iTi^MMua  ä 
tlominicHm  panatoneni  (ditmiitvea  ptutionn  ABD)  madtditntM  ('mmID' 
laiuni  A0>  rf  iwntifiw  <i»tjif''mur  C/irw/o.  Indem  die  Geberd* 
der  Ui'^tenden  at»  eine  Nachbildang  des  Gekreuägten  be> 
zeichnet  wird,  hat  Lcopolduü  das  abcrlicferte  dominiea  paatifnt 
offenbar  richtig  in  einen  von  dem  Verbum  abhängigen  Aecg- 
sativ  verwandelt,  w&hreud  Rigaltius  t  (fUr  et)  d^ftniaiea  pntnwi 
und  OehJer  dt  dominica  poMÜm*  verlangten,  wobei  matm»  mii 
modulanUa  oder  modtdatt  (Dehler)  in  wenijs;  passender  WeiM- 
verbnnden  «rerdon  muss.  In  der  Form  uvidutatum  wini  ab« 
nicht  moAtdeaUt  (^),  sondern  modttlnturi  stecken  uud  deoinach 
Kxptindimtut  «t  dominieam  pasrionem  modtdaturi  su  ftcbretbes 
sein:  wir  breiten  die  llinde  in  dem  Sinne  aus,  um  da«  Leiden 
des  Herrn  darzuoiellcn.  und  bekennen  ao  darch  unser  ÜeUn 
Cbrisras. 


c  lö,  p.  189,  lö.  md  ytuMiam  utn$m  tiii^mtd  ttiligimu 
■«■■■  obmrmalimm,  tun  ptgM  otiMr^  9**'>f*'  dtnalare,  quilm 
marilo  itamtna  ttxprvhranda  4$l,  ti>[uitUm  aimf  iJliu*  «t«/  dnminifi 
nut  ttpottotid  praecepti  umctofi*«!*  /m»i  fJSmmi  AB,  d^innt  D, 
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deßniuntur  Reiff.).  Die  von  AB  gebotene  Lesart  ist  an  sich 
nicht  verwerflich,  aber  der  Umstand,  dass  der  Codex  D, 
welcher  diese  Capitel  der  Schrift  bietet,  durch  eine  ursprüng- 
lichere Gestalt  des  Textes  sich  auszeichnet,  erregt  Zweifel,  ob 
nicht  deficiunt  (:=  nihil  ualent),  wie  ich,  oder  defimuntur,  wie 
Reifferscbeid  vermutbete,  die  echte  Lesart  ist.  Allein  aus 
keiner  dieser  Lesarten  konnte  leicht  die  Lesart  in  AB  fiunt 
entstehen;  das  wäre  aber  der  Fall,  wenn  wir  als  ursprünglich 
finiuntur  vorauBsetzten.  Vgl.  de  ieiunio  adu.  psychicos  c.  10, 
p.  286,  22  quo  magia  sexta  diei  finiri  officio  huic  posnit,  wofür 
Reifferscbeid  ohne  Grund  fangt  vorschlug,  und  de  pudie.  c.  12, 
p.  242,  28  de  qua  finitione  sua  apoatolos  excidisse,  puto,  non 
licet  credere. 

c.  17,  p.  191,  4.  Das  Gebet  verlangt  keine  laute  Stimme. 
dei  aures  mnum  eiqaectantf  quomodo  ergo  oratio  lonae  de  imo 
venire  ceti  per  tantae  beatiae  uiscera  ab  ipsit  abyssis  per  tantam 
aequoris  tnolem  ad  caelum  potuit  eiiaderef  Der  erste  Satz  scbliesst 
sich,  als  Frage  gefasst,  nicht  ohne  Härte  an  den  folgenden 
an,  die  leicht  vermieden  wird,  wenn  wir  si,  das  zwischen  zwei 
«  leicht  ausfiel,  ergänzen:  dei  anres  {si)  sonum  expectant,  quo- 
modo oratio  lonae  —  potuit  euadere?  Denn  die  Fälle,  wo  die 
logische  Protasis  der  Partikel  si  ermangelt,  scheinen  doch  von 
anderer  Art;  vgl.  de  idolol.  c.  IG,  p.  49,  28  sim  uocatita  nee 
adtacrißdi  sit  titulus  officii,  et  operae  meae  expunctio  qitantum 
nbi  libet;  ad  nat.  I  c,  2,  p.  61,  19  perducerentur  infantariae  et 
eofi,  ipsi  canes  pronvhi,  emendata  res  esset. 

c.  18,  p.  191,  13.  Tertullian  raissbilligt  die  Sitte,  den 
Friedenskuss ,  wenn  man  fastete,  nach  dem  Gebet  zu  ver- 
weigern: quando  aufem  magis  conferenda  cum  fratribus  pax  est, 
niti  cum  operantis  oratio  (operantis  oratio  Reiff.,  ope.rationis. 
cum  oratio  D,  oratione  AB,  oratio  Kigaltius,  operattonis  tempore 
oratio  Oehler)  commendahilior  asrendit,  ut  ipn  de  nostra  Opera- 
tions participent,  qua  maduerint  (quam  auderent  AB,  iam  nudeant 
Ursinus)  de  aua  pace  transigendo  (trnnsigendo  (fehler,  transigend 
D,  transigendus  A,  transigere  B).  Bei  Reiffcrscheid's  und 
Oehler's  Herstellung,  welche,  wie  billig,  von  der  Lesart  des 
Ambrosianus  ausgehen,    missfällt  die  unmittelbare  Verbindung 


TCn.  AkbwidiMtf  ^    I   OftrlvL 


eleu  SftiKCA  nütt  cum  operantU  oratio  eommiauiab3itir  atnmdit, 
■wplrlicr  <^rklart,  ircslialh  ein  solrliefl  fieWt  grOttserV'  Wirfenng 
h»t,  nicht  ftbor  dio  Zeit  bctstiromt,  wann  gerade  da»  Frif^lcn»- 
xaiclion  dem  Bruder  xu  geben  »t,  mit  dem  rorher^ticndet). 
woli-lior  eine  8oI(*)iP  Hrstimmunfr  erwarten  iJUifli:  in  wc-Ji^na 
Zeitpunkt  ist  dor  AuatAusch  des  Krtedenskusaes  mit  den  Brfldem 
in  liölierem  Grade  Ängeaeigt,  al«  gerade  bei  der  Verriclitnng 
de»  OeWtcs,  indem  dieses  angenolinier  emporsteigt,  wenn  die 
Brttdor  »clb^t  an  dem  gnten  Werke  theilnehmoD.  wplcli«»  ör 
dodiircli  fordern,  da«s  sie  durch  ihren  Ku^  dem  Rmder  «di 
TorsUhnen?  Demnach  werden  die  lückenhaften  Worte  ao  an 
orpJtnien  »ein:  »»'«'  mm  optrati'ont  örniC.-ouit,  mm 
wmlnrch  «ich  auch  die  Vnriantc  in  A  leicht  exklflrt,  'm 
das  Augn  dos  Abschreibers  ron  dem  ersten  an*  Kam  swciteD 
Ahtrrtr  lind  di(>'ftc«^  ntm,  aIs  Pr}ipo«itifm  gefsast,  die  Setaon^ 
de»  AWutirs  omiiour  nach  sich  zog,  Ftlr  q*M  madurrint,  welc-b« 
Worte  Dehler  swar  scharfsinnig,  aber  ohne  Kricksicht  auf  die 
CoBStmetion  interpretierte  i'xptn  ipiidan  parfieipmtiime  ßtri,  wt 
Ümimm  yr<atia  itnauittti  «(  rmoUiti  ülorum  amimi  idtro  ad  tnout 
ftnämm  enm  nobia  d*  mm  tUttmttu*  iptormm  p«£t  permituttimtur}, 
(falten  wir  dnrrh  Kinftlfcung  zweier  ntich)>t»b«n  ^nam  adamy 
tMrimt.  was  der  Sinn  furdert,  indem  von  beiden  Seiten  dnrcb 
Empfiuigen  nnd  Oeben  die  W'irkiuig  des  Gebetee  exbiiht  wird. 


r  ^,  p.  1!)3.  £t.  B«  Besptvcbanfi:  der  Frage,  oh  die 
Jangfr«nen  «ch  verachlewm  soUea.  erlAateri  er  das  Won  do 
Apectob  (1  Oor.  11*  5>:  fvi  tmim  miryimibmt  mdalgtmt  «opifM 
4oc  Rsri  nidtuiut,  ^mad  yrfthii  mm  mrpnm 


dietni  /wawiM,  md  fradmm  Mtrw^  rfif—A  iWitra^  Id  diasca 
Worten  ist  s«  «ec  mtmm  aa  ec^baen  dmi§mmmtnS  and  irf  es- 
pUoatnr  ■■  ÜMaea,  naefai  ab««-,  wie  tefa  aeiate,  in  ooa  m  rtt- 
«sadcfa.  Der  Apostel  hat  ueb  die  Jo^ranrn  «peeieU  Ve 
aaielurat,  alivr  anch  udit  dordi  «in—  aflcMMiDeB  Aiudnick, 
iadw»  er  da«  Wort ,/»»•«  |:vfaf»»okte^  dma  ^MaMiiiii  weihüchf 
Qu^lacliL  In  letalere«  FUk  ««n«  die  Jn^frmae«  mitia 
bfpigea;  das  W«rt  m^mn  aber.  weAtWa  mn  esnen  TbeQ 
des  vcihfiefc«  CleachlfAMi  (tamm  frmämm  mm»)  Waeirfciwt. 
«cU*««3i  ^eaelbca  aw.      DifiigM  aeiet  TiifBiw.  daa»  dai 
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Wort  midieres  nach  dem  Sprachgebrauch  der  heil.  Schrift  auf 
das  ganze  QeBchlecht  zu  beziehen  sei.  Nur  dort,  wo  es  darauf 
ankomme,  unterscheide  der  Apostel  mulieres  und  utrgiites.  qui 
enim  alibi  distinguere  meminif,  uhi  scüicet  dtfferenda  postulat 
(distinguit  autem  utramqtie  »peciem  suis  tiocahnlis  deaignans),  uhi 
non  distinguit,  dum  uti'amque  non  nimünat,  nullam  uulf  differen- 
tiam  intellegi.  Wollte  man  annehmen,  dass  dtnn  utramgue  non 
nominat  soviel  wie  dum  neutram  »ominat  bedeute,  ,indem  er 
jede  von  beiden  Arten  unbezeichnet  läset',  so  entstünde  ein 
Widerspruch,  indem  der  Apostel  doch  die  eine  mit  Namen 
bezeichnet.  Der  Sinn  ist  aber,  dasa  er  eine  unterscheidende 
Bezeichnung  beider  unterläast,  während  er  beide  meint;  also 
wird  entweder  «ho  für  non  zu  schreiben  sein:  dum  utramque 
UHo  nominal  ,indem  er  jede  von  beiden  unter  dem  einen 
Worte  mulieres  begreift',  oder  es  ist  non  vor  utramque  zu 
stellen.  Dadurch  gewinnen  wir  den  passenden  Gegensatz  zu 
utramque  speciem  suis  uocuhtdis  deslijnans :  dum  non  utramque 
(sed  alterutram,  d.  i.  midieres)  nominnt  (^  suv  uocuhulo  desiijnat). 
Vgl.  de  uirgin.  uel.  c.  4  (p.  888,  22)  cuius  nullam  iioletis  esse 
disceptationem  Spiritus  saiictus  ujio  nomine  mulieris  etuim  uirginem 
intellegi  uoluit,  quam  proprie  non  nominando  n  muliere  non  se- 
parauit  et  von  separando  coniunxif  ei  a  qua  non  separauit.  — 
Auch  der  griechiselic  Sprachgebrauch  wird  als  Bestiltigung 
dafür  beigebracht  p.  193,  27 :  quid'?  quod  Graeco  sermone,  quo 
litteras  apostolus  fecit,  usui  est  midieres  uocare  quam  feminas, 
id  est  fJ''3'^^*;  quam  <ir/.=i3;.  welche  Worte  keiner  Aenderung 
bedürfen.  Reifferschcid  verlangte  die  Umstellung  mulieres  id 
est  -.'•jvaixa;  (juam  feminas  quam  fir,\s.ict^  und  hiltte  dann  id  est 
fUr  das  zweite  quam  einsetzen  sollen,  indem  der  erkliirende 
Zusatz  eben  so  gut  dem  Ganzen  beigefügt  mulieres  (putius) 
uocare  quam  femiiuu,  wie  auf  die  beiden  Glieder  vertheilt 
werden  konnte.  —  Weiter  wird  von  Tertullian  fUr  seine  Auf- 
fassung und  Erklärung  die  Motivienuig  des  Gebotes  1.  l(i  nempe 
propter  angelos  ait  uehiri  uportere,  quod  angeli  propter  ßlias 
hominum  desduenmt  a  deo  geltend  gemacht,  indem  ja  nicht 
die  midieres  in  engerem  Sinne  id  est  nuptae  et  iam  tiirginitate 
defunctae,  sondern  gerade  die  uirgines  Gegenstand  der  Begierde 
sind.  Dazu  stimmt  auch  die  Stelle  der  Genesis  (IJ,  2)  p.  liU,  23: 
eiiam  quod  ait:  et   ucceperunt   in  uxores,  eo  facit,  quod  acci- 
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piuntttr  qtute  uarant  ic3.u»L  He  non  uacantihu*  auttn 
enuntia^ittit.  itaqu«  tcacarU  fo>n  tUduitaU  qtuxm  et  ttirginiiaU, 
»exum  nominando  generalUtr  ßtiat  et  tp«des  in  genere  eommiacuit 
Der  leUtC!  Satz,  wislrlior  einoii  neuen  Releg  für  die  «jirachliclic 
Erklärung  des  Auadruckua  muliertut  nun  dem  Curinthi^rbriefe 
(I  Cor.  11,  5)  Ijcihringl,  hat  Rcifferbcheid'a  mid  Harnack'i 
Bedeokeu  erregt,  iudem  Ersterer  schreibt  und  interpnngien: 
fexttm  nominandu  gener aliter,  ßlian  id  esi  gyecle»,  Letzteror  abef 
mit  Tilgung  du«  el:  i/eneruliter  JUias,  apecies.  Mit  KcifFcrBcheid'i 
Schreibang  weiss  ich  keinen  Sinn  zn  verbinden.  Hamack'e 
Lesung  ist  vi^ratfindlich,  tilgt  aber  ein  (Ur  den  Zusainmenhang 
nicht  unerhebliches  Wörtcbeu.  Allerdings  ist  dieser  »ehot 
durch  das  vorausgehende  tiaque  etwa«  verdunkelt,  indem  ja 
hier  nicht  eine  Schlussfolgorung.  sondern  eine  wf'itrrruhroade 
Krklürung  um  PlatKC  ist.  Der  Satx  de  non  aacanttbaa  autem 
itliter  euu}iti'is*et  ifll  also  entweder  als  Parenthese  eu  foMeo 
und  dann  zu  schreiben:  ita  quae  uncant  tarn  vidmtalt  quan 
et  uir^inilitte  (ac.  en  uawea  aräpiuntur),  oder,  was  dem  Fort- 
schritt  der  Rode  angomeascner  iHt,  ett  iHt  atqni  fUr  iiaqu$  n 
Betaen.  Zwei  Spceic«,  Witwen  und  Jungfrauen,  sind  also 
unter  dem  Aunidruck  ßlute.  hmninum  eigentlich  gemeint.  NuB 
begreid  man  den  ^7atz  tideo  stjcum  »vmüuindo  yeneriditer  Jiliai, 
et  tfteciet  üi  yenere  oenrunüouü  und  den  Plural  sfMscw:  ,al80  hat 
er,  indem  er  durch  den  Austlruck  ßlüu  das  Geachloeht  im 
Allgemeinen  bezeichnet  (vgl.  1.  2  jf^j  «uruc  nomiite  uoeaiulitm 
ittud  freqitenbttur),  auch  die  Arten  (Witwen  und  Jungfrauen) 
unter  dem  geitut  (filia%)  miteinbegriffen*.  So  heiait  o«  in  dem 
inhalUglcichou  4.  Capitel  de  aiipuibus  nel.  (p.  889,  3)  nc  rf 
gmnviünu  aocoAnlw  contonti  «vmm,  eaiiifrtihtndentü>\i»  in  m  tp*- 
aaÜttm  ini^iMtum. 


vn.  De  bapüsmo. 


Die  Textkritik  dieser  ScJuift  ist  dadurch  um  Vieles  mi- 
siehefBT  als  die  anderer  Werke  Tertullian'a,  weil  wir  hier 
allein  auf  die  Ausgaben  de»  Üangneiu»  und  Gelcnius  anj^ 
wiesen  aind  and  keiner  dieser  ron  dem  Verdadit  willkOrlichcr 
AeadenutgoB  fVei  i»t.  Daa  ekkktiacüu  Veiftlureii,  welches  die 
Renutsgeber    danach    cönschlagen    ranssten ,    erregt    manchen 
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Zweifel,  zumal  dieselben  in  den  glatteren  Lesarten  des  Gele- 
niuB  gern  das  Ursprünglichere  zu  finden  meinten.  Gelegentlich 
der  Besprechung  einiger  Stellen  wird  das  erkannt  werden;  eine 
Durchmusterung  aller  Varianten  dieser  Art  liegt  mir  fem. 

c.  1,  p.  201,  20.  Diejenigen,  welche  die  Taufe  für  thöricht 
und  wirkungslos  halten,  wissen  nicht,  wie  gerade  die  von  Qott 
eingesetzten  Mittel  der  Heiligung  schlicht  und  wirksam  sind: 
nihil  adeo  est  quod  (tarn  add.  Urs.)  ohduref  mentes  hominum 
quam  nmplicitaa  diuinot'um  operum  quae  in  actu  uidetur  (uidetur 
Urs.,  üidentur  B)  et  magnißcentia  quae  in  effectu  repromittüur, 
ut  hinc  (hinc  B,  hie  Gel.)  quoque,  quoniam  ianta  eimpUcitate,  »ine 
pompa,  »ine  apparaiu  nouo  aliquo,  denique  sine  siimptu  hovio  in 
aquam  (aqua  B,  em.  lun.)  demissus  et  inter  pauca  uerha  tinctus 
non  muUo  uel  nihilo  mundior  resurgit,  eo  incredibüia  existimetur 
eotuecutio  aefernitatis.  Ea  bedarf  des  tarn,  welches  Ursinus 
nach  quod  einschieben  wollte,  gewiss  nicht,  um  fUr  das  folgende 
quam  ein  Supplement  zu  gewinnen;  ja  es  bedarf  nicht  einmal 
der  Umstellung:  nihil  est  quod  adeo  obduret,  obwohl  diese  der 
Ueberheferung  von  B  gegenüber  oft  in  Anwendung  zu  kommen 
hat.  Wie  hier,  ist  das  von  der  besten  Ueber lieferung  gebotene 
adeo  —  quam  de  uirgin.  uel.  c.  5  (p.  890^32)  verkannt  worden: 
adeo  separatum  est  nomen  a  prophetia  quam  (so  der  Vindob. 
und  Leid-,  quantum  die  Ausgaben)  et  ah  ipsa  persona.  Hingegen 
ist  hir.,  wie  Gelenius  herstellte,  passender  als  hinc,  indem  der 
vorausgehende  allgemeine  Satz  seine  Anwendung  auf  die  Taufe 
ündet.  hinc  wäre  als  demonstratives  Complement  zu  quoniam 
an  sich  auffUliig  und  dazu  überflüssig.  Ebenso  wenig  bezieht 
sieb  eo  auf  quoniam,  sondern  gehört  zu  incredibüia.  Damit 
lassen  sich  die  Patr.  Stud.  I,  S.  55  und  im  Archiv  HI, 
S.  30  von  mir  erwähnten  Fälle  vergleichen :  ad  nat.  H  c.  9, 
p.  112,  2  quod  ielum  quantum  uolgare  atque  caninum,  tanto 
ignobile  uulnus;  ib.  e.  12,  p.  116,  15  at  quanto  diffusa  res  est, 
tanto  »t^stringeTida  nobis  erii ;  de  teatim.  animae  c.  5,  p.  140,  15 
haec  testimonia  animae  quaiiio  uera,  tanto  simplicia,  quanto  sim- 
plicia,  tanto  uxdgaria,  quanto  uvlgaria,  tanto  communia,  quanto 
communia,  tanto  naturalia,  quanto  naturalia,  tanto  diuina;  de 
pudicitia  c.  16,  p.  252,  33  quanto  delicta  ista  ante  lauacrum 
accepto  facit,    tanto  post   lauacrum   inremistUiilia   constituitj   ib. 
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c.  7,  p.  233,  ^  eo  magi«  in  ethniaim  itftecifilmnt  «I  muß 
dra«kmtu  aryuritmtta,  quanio  nee  in  niiis  lUUcti  C/tnftvtnum 
oeiHfwter«  po$tunt,  in  welchen  tanio  ebeoso  prägnaat  fUr  fonfo 
Hugis,  wie  in  den  Putrist.  8tud.  1^  8.  24  bespruclieni'n  FlileD 
tpiam  für  matftit  (potius)  quam  steht.  Nicht  selten  findet  tUh 
ebenso  tnuto  ahest  fUr  lanto  autgU  abest;  vgl.  *_>cljler  tn  de 
tcstünonio  onimne  c.  %  p.  4Ü1  m.  und  Woelfflin,  Lnt.  and  rom. 
Companttlon,  S.  72. 

c.  3,  p.  ä03,  18.  Die  Unglftubigkoit  will  Qott  nicht  du 
Wahl  seiner  Mittel  xugeslehen;  sie  versagt  ihm  Cinfah  ud 
Maeht,  p.  2*)i,  10:  miitttur  «mn  fimpiicia  qufui  Mawi,  mngmifirt 
qutui  impostAKa,  tt  *it  plant  mi  pHttia,  »tti»  ad  vtrumtpu  dääm» 
uronHntiittio  pnufHmrrit:  »tnltn  niHnc/i  «f<<fil  if«MX,  Mt  to»- 
fundat  tapitntiam  diu«  (1  Cor.  1,  27).  In  Bemg  daxaaf 
heisfit  es  xii  Bcj^nn  de«  3.  CapiteU:  huiua  mwmvrm  jirmwiSi 
fKMtü  fam^u»  pttiearriptiamM  nihitomiäua  ^bam  /'fwiil  w« 
Reiff.>  <ru/f«Mi  «^  iatptMtibiU  nl  o^fuu  rtfarwmri  traeiamtu.  füi 
»tiqu4  itia  mmtwwvt  tanta«  digmvtioni»  m*nttrk  n/ßcimm,  ml  vpimr, 
mmtoritoa  li^midi  Wg<— wfi  eriyiwiltf  ot.  Wenn  Retffendmid 
fWON  noM  &tatt  tfunm  rmpfahl,  eo  ist  «iae  zwingende  Vacbi- 
Iftssanf;  dami  nicht  leicht  an  erkenne».  Wenn  MJum  dncfc 
die  Worte  der  Schrift,  will  TcrtuiUan  «age«,  das  «Ailteai  «od 
das  iatjwwwW«  der  Taufe  gerech tfertii^  witnm.  so  werden  wir 
doch  oook  HBteräueben.  in  welchem  tjrade  es  einflUtiit;  und 
UUBOgScb  ist,  durch  dad  Wasser  emgcschaffca  m  werdo. 
Ja  da  die  beiden  Momente,  das  •te/fita  and  das  i'wyetsWl, 
a«  «charf  aiweipsodeiyefaalten  werden,  ktante  mao  aweifeh, 
ob  MM  Mtf  beide  besagea  werden  dOrfe  nnd  wir  niete  rid- 
nnhr  ^wna  ae«  ahdtmm  m  mm  (oAer  Mcf  imqtomAUs  n  erwaitcs 
bftnen.  JedenCftlb  w«ple  dareh  die  oe^pitiTe  Faanmg  f««a 
M«  der  Gedanke  geaebwCeltL  Wie  Utr  ««ekt  fwo«  ad  nnt  I 
e.  10^  p.  7$,  13  reteyauartr«  iyitmr  nrnnm  dnimim  mmmmmmU 
i;  ib.  U  e.  4.  pL  100.  12  ftiiifi  f  k«w  km  A 
tii;  de  anima  e.  40,  p..  374,  IB  r— iiinMiii  ü 
«MUHU  f  M«sft  «^M*  tff  «KKW  «<  pmtaÄilittr-;  L»ctf«r  |k.  196^  13 
^•«n  öusncaa  *a<ler  aMvw  f«to(  oseän;  B^  ^•«■m/pw^  r^ 
FUrät.  Stnd.  U.  &  TT.  A.  1.  Der  Mr»^  ^»i>  m.  wna  iefc 
dnrch  die  Inliqieiiiiin  aadenttte  —  g— fihefah  gSU  ana  den 


PMrittiKk  stUiMi.  nr 

Worten  quid  —  mßruerit  ofHciamf  die  Form  eines  aclbat- 
stÄndif^cn  FrugcsÄtzes  —  so  zu  vcrBtelicn,  daas  »lutä  —  mefW-rit 
von  eiiveui  zu  ergätwentlcn  Ht  iiifelU<nttur  abliRngt.  Vgl.  Lucifer 
Cal.  p.  24Ö,  13  quid  Uli  /«ceritit  (so.  ut  intelteijas),  accipe  atihuc 
quae  tcripia  sunt;  ib.  p.  3(>2,  l'i  qttaiita  airtvs,  tjualis  J'uerit 
ßrmita»  ßdei  tonim  quos  iiiterfecigti  tt  sii  ttonim  qiil  adhue  tuo 
sacrile^  re$i$tu»i,  aäuertt,  Co7%»tanti,  »Mitse  atU  illo»  heatwi 
inartifret  —  auf  ho$  —  contru  tt  inmanovt  feram  und  meine 
Bern,  im  Archiv  III,  S.  öö. 


c.  5,  p.  204,  38.  Die  Heiden  meinen,  dasK  ihre  Düoionen 
durch  das  WassLT  ülmlichu  Wirkungen  vollbringen  wie  die 
Engel  Ü^ottei^  durch  diu  Taute;  ited  euim  natione»  extraneae  ab 
omni  intfsll^ta  Hjnntaimm  potaatatem  {poteftatum  R)  fAultm  «ffi- 
rnciu  tdolüi  suis  gxihminislnmt.  i>,o  Gcleniiis,  wHlirond  Oehler 
die  LeMTt  B  7AI  haltuu  verauc-bte,  indem  er  tadem  efßcwiia  als 
abUtivuB  qnnlilatis  uuf  flaa  zu  ergUnzondc  aquaa  bezog  (hoc 
est  atftta*  ettdem  tifficacUt  imbuttm  idolia  mi»  adscribunt).  Da 
ich  keinen  Kall  einer  ähnlichen  Kttijkse  hei  Tertullijui  kenne, 
aber  auch  die  Verbindung  yitttstutr.m  eadam  ej'ßcaän  bedenklich 
fand,  empfahl  ich  ob  omni  mletlectu  »piriialium  poteataium 
eandem  effieaeiam  i.  a.  »ubmimstrant.  FUr  dictte  Verbindung 
scheint  aber  eine  Stelle   zu  sprechen  in  do  ieiun.  adu.  payoh. 

■  c.  7,  p.  281,  24:  yrocessimus  üaqa«  iam  ttd  exemj/t^t,  übt  ituol' 
uamu»  utititatia  effteacia  pote$t<ii«ii  iatiti»  ofßcH,  quod  ettinn 
iraltim  deiim  fivjniux  re*'inicUiat ,  auf  welche  Wurte  eine  Reihe 
von  Beinpielen  folgen,  an  welchen  die  grossen  und  niltxtii-hen 
Wirkungen  de«  Fastens  gezeigt  werden.  Vgl.  mich  du  oral 
c.  22,  p.  193,  13  tum  intiuftta  adhur.  Eua  mulieria  ttocabulo  fuit. 

p.  20ß,  3.  I>ie  Heilung  der  Kranken ,  welche  im  Fisch- 
teich von  BctbMiida  badeten,  wird  als  ein  Vorbild  der  geistigen 
Heilung  bezoielmel  nach  jenem  Gesetze  ea  forma,  qua  ntmp»:! 
caninlitt  tu  fitjurum  ifpiritnlium  itiUüreduut.  Die  Worte  der  lieber- 
lieferung   drücken    diesen    Oedanken    klar    und    einfach    aua: 

■  ßfftwa  Uta  mi>Jir.inae  cvrfKfratia  itpiritalam.  medicmam  i'anv.ltal.  Es 
hittte    auch    heiüsen    können :    mtdicittu    ista    ui    rarmtUs  ßtfam 

■  $pirital«m  mediciiium  Bigmßcahat.  Der  Oenitivus  i«t  ein  appo- 
sitiver  wie  ad  nat.  II  c.  12,  p.  117,  25  fi.vum  Inf'inlis  ementiti, 
den  ICeiffersulieid  ebemn)  wenig  anerkennen  wollte  ^rgl  I'^atriHt. 
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Slud.  nr,  S.  6i>).  Weno  alH:r  dieser  ohne  jede  N^Sthlj^nK' 
Jiguram  iu  den  Text  setzt,  mttssen  wir  zu  Uta  ergAnzcu  ftistrina 
ßethäuida  und  die  beiden  Avcuüatlve  durch  eiau  weitere  Kr- 
gltnzuag  vou  etes  in  eine  Conatruction  zwingen,  welche  zu 
cmtehat  nicht  »ondcrllch  passt.  —  In  den  onBchlicBsenden 
Worlou  bewahrt  B  die  ursprüngliche  Hand  etwa»  treuer  aU 
Uelenius,  iodeia  zu  lesen  ist:  proßciente  Haque  in  omni- 
hua  (üaifui  miwinibug  ß,  itmjns  in  h'tmmihui  Gel.)  gratia  dei 
pbu  afpiis  «t  angefo  acetuit.  Die  allseitige  Vermehrung  der 
Gnade  oHitntert  das  Folg<^nde;  tu  hominihiiä  wäre  rnttsaig.  — 
Im  Weileren  i»t,  wa«  B  und  Geleuiua  bieten,  unversehrt.  1.  10: 
iia  reaiituetnr  ftomo  nd  nimilitudinem  ein»,  (pti  retro  ad  ittuujinem 
dei  fucrat  (faetua  fuernt  oder  faerat  fornmtua  Kciff.)  D»«- 
Sünder  wird  wieder  zu  einem  Aomo  ad  imaginem  du»,  der  er 
vor  der  Sünde  gewesen  war. 


c.  12,  p.  211, 15.  Der  Kinwand,  dass  die  Taufe  zum  Ueile 
nicht  an  erlässlich  sei,  weil  die  ApoHtcl  bia  auf  Paulus  die  Taufe 
des  Herrn  nicht  empHngen,  wird  damit  widerlegt,  da««  «ie  die 
Johannestaufo  empfangen  haben  mUsseu,  die  nach  dem  Worte 
der  äcbrift,  wie  sie  Tertullian  citiert  gui  aemel  laiu't,  non  haltet 
tiecuat  ruraum  (Inh.  13,6),  ^nUgt:  an  ertdibtU  videri  potest  tn 
hU  ptrsoJÜe  uiam  iunc  dotnini  iion  praeparatani  Id  est  baptümum 
lohannit,  quoe  ad  uüim  domini  pvr  totvni  orhent  ap«riendnm 
destiuahanturt  ipte  domintis  ntäliiu  iMvnitttitme  debitor  tinetm» 
Mt:  peccotorihui  nun  fuil  nectftn^  quod  ergo  atii  titicti  uon  mnt, 
non  tarnen  cermlU*  CHrUti,  led  aemuU  fidä,  Ugi»  doctore»  et  Pba- 
Der  letzte  Satz  »chieu  in  dieser  Fonu  einigen  IlrrauB- 


rumet. 


gebcm  UQVcrsUlndlieh^  wie  l*nmoIiu&,  der  quid  «rijtt*  schrieb 
und  ihn  ula  Trage  abtrennte,  während  ReifTersuhcid  den  f^nsvn 
S«ts  ipiod  ergo  —  Phariaa«i  nls  Kragesalz  fauste.  Was  dmmit 
gewonnen  wird,  ist  nicht  ersirhtlich;  ja  ergo  und  Minen  scheinen 
dagegen  zu  sprechen.  Die  Partikel  ttrgo  leitet  eine  Folgorunjc 
ein,  welche  nneh  dt^m  Veniusgehonden  nur  dahin  gehen  kann: 
dcmnauh  halKrn  die  ApoHtcl  (cumHtm  Chrixti)  die  Tauft;  em- 
pfangen. E»  ist  also  zu  non  tarnen  eomites  Chrüti  «a  ergRiixon 
tittcti  iioH  $vnt:  wenn  demnach  andere  ungutauft  blieben,  die 
Apostel  blieben  es  nivlit,  sondern  die  Feinde  des  Glauben». 
DieBc  Folgerung  uracbteae   nuuh  wirksamer,  weim  die  Worte: 
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ipie  dominu»  —  necessef  nicht  dazwischen  träten;  aber  ob- 
wohl diese  Schrift  mehr  als  andere  durch  einzelne  Zusätze 
entstellt  zu  sein  acheint,  möchte  ich  sie  nicht  athetieren.  Die- 
selbe Satzform  ist,  wie  wir  sahen  de  spectac.  c.  15,  p.  17,  6 
missverstanden  worden:  et  si  qui  modeste  et  probe  spectaculig 
Jruitur  pro  dlgnitatia  uel  aetatia  uel  ettam  naturae  euae  condi- 
cione,  non  tarnen  immobüi  animo  et  sine  tacita  Spiritus  pasaione 
(sc.  fruitur).  Das  Gleiche  gilt  von  de  anima  c.  8,  p.  309,  13: 
ceterum  et  si  (et  si  A  B,  ett  Lat.)  inuimbiUt  anima,  et  pro  con- 
dicione  corporis  sui  et  pro  proprietaie  substantiae  (sc.  est  inui- 
mhiUa).  Ebenso  ist  das  Verbum  des  Hauptsatzes  aus  dem 
Nebensatz  zu  ergänzen  Apolog.  c.  36  (p.  249,  10):  quodcumipie 
non  licet  m  imperatorem,  id  nee  in  guemquam:  quod  in  neminem, 
eo  forsitan  magis  nee  in  tpsum  qui  per  deum  tantus  est,  und  fast 
regelmässig  bei  guanto  magis,  wie  z.  B.  de  spect.  c.  3,  p.  5, 11 
Jt  enim  pauculos  tunc  ludaeoa  impiorum  concUium  uocauit,  quanto 
magis  ianium  conuentum  ethniä  popuUf  Vgl.  auch  die  Patrist. 
Stud.  IQ,  S.  5  besprochenen  Ellipsen.  —  Tertullian  fUhrt  fort 
1.  21 :  unde  et  suggeritur,  cum  aduersantes  doniini  tingui  nolue- 
rint,  eoa  qui  dominum  sequebantv/r  tinctos  fuisse  nee  cum  aemulis 
suis  sapuisse,  maxime  quando  dominus,  cui  adkaerebant,  testi- 
monio  lohannem  extulisaet,  nemo,  dicens,  maior  inter  natoa 
Johanne  haptizatore.  Hier  ist  der  Relativsatz  cui  adkaere- 
bant, zumal  an  dieser  Stelle  und  als  eine  mlissigc  Wiederholung 
des  früheren  qui  dominum  seqüebaniur,  recht  auflUllig.  Auch 
weist  die  Lesart  in  B  «'  cui  auf  eine  Störung.  Tertullian  schrieb 
wohl  si  qui  adhaerebant ,  indem  er  so  die  Worte  des  Evan- 
gelisten Matth.  11,  7  t5p^3to  6  'It,5o5^  Xs-j-eiv  toT;  ä/Xot;  icepi  'Icoävvsu  ' 
Ti  i|TS>.6eTe  ei;  tyjv  ifr,\t.<iw  flsaaaicOat;  deutete.  —  Andere  dachten, 
um  obigen  Einwand  zu  widerlegen,  an  ein  Surrogat  der  Taufe, 
was  Tertullian  nicht  billigt,  1.  27:  alii  plane  satia  coacte  ini- 
oujU  twic  apostoloa  baptismi  läcem  implesse,  cum  in  nauicula 
ßuctü)ua  adspersi  operti  sunt,  ipaum  quoque  Petrum  per  mare  in- 
gredientem  saiia  mersum.  Ein  zweigliedriges  Asyndeton  der  Art 
wie  aaperai,  opeHi  auut  ist  möglich  (vgl.  Patrist.  Stud.  H,  S.  48), 
aber  bedenklich,  was  Reifferscheid  an  seine  Stelle  setzen 
wollte:  aaperai  dominum  opperiii  sunt.  Denn  das  dominum  oppt- 
riri  ist  in  diesem  Zusammenhang  ein  überflüssiger  Zug.  Aus 
den   folgenden   Worten:    ut  opinor    autem,    aliud    aspergi   uel 
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Interdpi  uiolentia  marit,  aliitd  tingut  äiicip^iHa  rdigionü,  üt  zu 
entnelinien,  das«  es  n\if  airpcrsi  sunt  ankommt,  wtii-m  fM]>ftrg*nrf.f 
nicht  operire  dem  thujuere  gleichgestellt  wird.  Es  sind  vielleicht 
die  Verba  umzustellen:  cum  in  tutuiciäa ßu^^ihm  opertt  (^^  fü 
ßuctiOut  operii^banUir)  n»pers\  sunt.  —  Aber  mögen  die  Apostel 
nun  eine  Taufe  empfangen  liaben  oder  nicht,  an  ihrem  Heile 
za  zweifeln  wltro  vermessen  p.  212,  II,  tpiia  iUit  tut  primae 
adU':tioitu  et  exind«  intUniduae  famHiai-itnti*  praerwjatiun  com' 
pendittm  haptiimi  cov/erre  j}09S«t,  cum  tUi  (cnm  iU*  üraüms,  cum 
illo  li,  eumuh  .Scaliger),  opinur,  Mifuobantur  iltwn  qui  credcnti 
cuiqm  satuitsm  pollieeftatttr.  Wenn  aim  Uli  bezcngtc  l46«art 
wftre,  wUrde  i'Mi'  neben  iHum  Ansto»s  erregen.  Um  so  mehr 
führt  iÜo  auf  einen  anderen  Fchlrr,  Wau  Scaligor  vermutbete 
cumuto,  liegt  von  ck»i  illo  nicht  weit  ab,  mUnste  aber  mit  dem 
vorausguh enden  Satz  conifKndiuin  bapltemt  conferre  posaet  eu- 
mtäo  (==  im  Ucbcrmasa)  verbunden  werden,  waa  da«  &ü  der 
S|)ttxe  des  Qüehslcu  Satzes  ziirllek bleibende  opinni'  nicht  wohl 
znbLsst.  Auch  hi  ein  üolclier  Ablativ  ctimtdo  trotz  der  hüufi- 
gcrcn  Anwendung  dioiiCti  Wortes  oder  seiner  Ableitunguii  nicht 
nachweisbar.  Ann  deinttclbcn  Grunde  wird  ineine  Voriuuthung 
cum  Uico  nicht  zu  billigen  sein,  die  in  dum  .Scblui«s&alE  dic«e> 
CnpiteU  attmmum  iUtid  douiini  praeccpUtm:  qui  patreni  nut 
mnfrem  mihi  prnetitlArit ,  non  oat  me  diijnmi,  mite  pcrjeeit 
quam  audmitj  eine  Empfehlung  zu  haben  schien.  Es  ist  wobi 
mit  wirksamer  Wiederholung  zu  «chreibeu:  cum  ilhim,  opntur, 
seqnei/aiitur ,  illnm,  qui  credenti  ciu'gue  saltUtm  ftoKicebatur, 
Dieselbe  Figur  hat  de  idolol.  c  tl,  p.  42,  31  ^un  ore  Chi- 
gtiiintis  turnriM,  m  per  tempin  frmixifnt,  quo  ore  (quo  ore  delet 
L.tii.)  fuinanttss  am«  deapuet  et  exsujßubtt,  qtUhta  Ipse  pro»p9xtt1 
Latinius  ohne  Grund  in  Zweifel  ge^sogon;  de  pudic.  c.  23, 
p,  273,  3  indignum  deo  et  illius  niiteria/fdia ,  aiua  qui  po«ni- 
tmitiitvi  iKcealorh  mot-fi  priteuerlit,  w»  (ielenius  etua  tilgt  (vgl. 
unieu  die  Bemerkung  z.  d.  St.). 


I 
I 


f..  L7,  p.  2IÖ,  14.  Den  Weibern  gebUbrt  nii-ht  da«  Heeht 
xu  laufen,  quodui  ipme  l^tuli  {Fanla  Drs.}  perjternm  inncriftt^i 
{iuacripta  Heiff.,  acrtpta  B,  adsei  ipta  Urs.)  aunt,  *cinu.t  in  Aua 
ptvuhtftrrtini,  qni  eam  scripturam  eonttnixit,  qu<uii  fittdo  (tituhtm 
Uclfl'.)   l^uidi  df  KUH  cnmulam,   cofiritcfum   atquti   coit/asHm  id  ae 
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PrnUi  fwttae  loco  dece»gia8H.  giuim  anttu  ^^«i  frmriaium 
itüt«ret-ur,  ut  ia  doeendi  et  tingtieudi  daret  fxminae  fxtttjttat^ru, 
qui  uf.  dünctrt  (discere  Gel-,  docert  B)  ^ut'dmn  coii$tanier  Tmdieri 
ffemiUitf  taceant,  inquit ,  et  domi  maritos  euoe  cnnanlnni. 
In  überzeugen dor  Weise  liat  ReifTurscheirl  ijua«  Pauli  parpet-am 
iu»rriptn  xunt  lii-rpeslellt,  hingegen  ist  seine  Vcrmuthung  titn- 
lata  clicnso  unliallbar  wie  die  Lesarten  iitnln  und  vorm«tlilif]j 
anch  ditcere,  die  er  von  GeleDius  entnahm.  Da«  Wort  fituha 
bcilcutet  hier  offenbar  wiu  ßonst  nicht  selten  .die  .Schrift,  das 
Werk';  durch  diese  FiLlechun^  wollte  dor  PrcßUyter  die  '/jaM 
der  Schriften  de«  Panlus  de  suo  vermehren,  also  tilutot  Pauli 
de  gua  cuiHulaiit.  So  steht  tittdii»  fiir  /iW:  de  pudic.  c.  20, 
p.  266,  IT  exglai  enim  et  ilaj-nab'je  iitulut  ad  Hehraeoa;  de 
anima  c.  3,  p.  303,  23  hnhat  situm  tituhtm  (die  Suhrift  gegen 
Hrrmopcnea)  et  mmm  haeretictini ;  c.  20,  p.  33S,  12  hrur  —  te- 
nindaw  ßdf^n  ditterenda  ««*>  tarn  uouimm  tilulo  (die  verlorene 
Schrift  de  fi*to);  de  renurr.  c«m.  c.  2  (p.  470,  8)  et  vcairtura 
est  iaitt  nw  (puxpte  titulo,  de  deo  qxtidem  unica  et  Ckr'uin  äitg 
nduergii»  Mareionfm  etc.  Oeleniiia'  dtfieer«  aber  ist  dem  Sinne 
nicht  g*n7.  entsprechend,  wenn  man  die  Berufung  auf  1  (^or. 
14,  34  genauer  pritA.  Denn  dort  wird  ja  den  Weibern  nicht 
verboten  zu  lernen,  im  Gegenth«il;  v.  3:  Tt  (wOs:*  Oi/owiv,  e* 
ofiui)  Ts-j«;  i2i:w;  «5»;  Ixi^tixzi-Mzxt ,  wohl  aber  sollen  sie  eich  in 
der  Vertammtnng,  wo  gelehrt  wird,  schweigsam  vorltalten. 
Demnach  ist  festxuhalten,  was  B  biete!:  qtti  ne  docure  <piid«m 
conttanter  viulicri  pntntgtt.  Wer  die»  nicht  annimmt  und  mit 
Hetunnng  des  (iumt'  coasiäonl  die  Worte  darauf  bezieht,  daas 
CS  den  Weibern  vorwehrt  war,  in  der  Vcraammlung  Fragen 
XU  »teilen  und  sich  dort  belchi-cn  zu  lasÄcn,  wird  eher  Wocat*/, 
was  ich  frliher  vorschlug,  als  Geleuiue'  discere  billigen  müssen. 
doeere  wird  aber  auch  durch  einen  früheren  Satz  dieisea  Capitels 
(p.  215,  10  pKltti<tniin  aniffia  viuUer  [so  ist  mit  B  zu  schreiben, 
ntuUeris  Urs.,  vwlieruni  Oel.J,  qnae  iisurpauil  doctre.,  utiqm 
non  etiam  linguendi  t'ux  tihi  parietj  eine  Sllktzc  6ndcn.  Denn 
auf  dieses  d<ip|iel(c  Recht  zu  lehren  und  zu  taufen  kommt  es 
an.  Das  kann  der  Apostel  nicht  zugenlanHcn  haben,  der,  wie 
das  Gebot  des  Schweigens  beweist,  ihnen  nicht  einmal  das 
Recht  zu  lehren  gab.  Das  ist  wie  hier,  so  auch  adn.  Marc,  V 
c.  b  (j).  2yy,  11)  verkannt  worden;   aeque  prattcrihen»  säentmm 


14 


XIT.  Abbandlmnc:    •'  Hatltl. 


ntulieribu»  m  ec-cleäia,  M  fptid  ditc.tndi  dumtaxat  gratia 
tur  (c^erum  proph«tmiäi  in»  et  Uta»  halmre  tarn  oftmdit.  am 
muUeri  ettam  prophetanti  ueiamen  imponit),  «x  lege  aetipH  mtk- 
iciendfta  faminae  auciorttatem ,  wo  es  Kich  um  di«  AmOlff^ 
einer  dorn  prophi-tare  gleichartigen  Thtttigkcit,  was  Hiaeere  oleht 
ist,  li&ndelt.  Dns  Richtige  docfndt  hat  beivite  Rhen&na»  UB 
I^ndß  der  editio  princeps  vormerkt,  die  Herausgeber  aber 
veniohmilhtcn  diese  vielleicht  aach  handschriftlich  beigraiidete 
Lesart. 


o.  18,  p.  216,  33.  Mit  der  Taufe  der  Rinder  «oU  maa  ncli 
nicht  beeilen,  sondern  warten,  bi«  aie  zum  Verstlndnisa  der 
Bedeutung  dieses  Actes  gelangt  ^nd.  quid  fettiaat  tnitoctm» 
M(as  ad  r(Mnt4»i<»n«ni  pectatorumf  oautiut  agetur  tn  tnttmlanbur, 
tU  rtn  fubgtarttta  itmna  tum  crediiur  diuma  rredatur.  1d  dieter 
Fassung  wDrdc  man  eher  enrartcn:  uf  cui'  ntb$tantia  diana 
creditttr,  terrtma  nim  eredatur ;  denn  darin  besteht  die  grOsttrc 
Vor&iclit,  dafi.1  man  dem  Kinde  ein  irdisches  Out  nielit  «a- 
vertraut,  wübl  aber  ein  himmlisches.  Daher  ReifTerscheid  a«r 
fOr  ut  verhingte.  Aber  es  bedarf  keiner  Aenderung,  wenn 
wir  den  Behau|itungs8atz  in  einen  Fragesatz  vonraadeln;  nfl 
in  weltlichen  Dingen  eine  grAssere  Vorsicht  herrschen,  M  duB 
man  jenem,  dem  oiaa  ein  irdisches  Ont  nicht  anrertraut,  üb 
himmlisches  anvertraue? 


VIII.  De  pndiciüa. 

c  1,  p.  310,  äO.  Zwei  UrUnde  bestimmen  Tertnlltan  sv 
Abfuaong  diearr  Schrifl  der  Za^iand  der  aOgeinenien  Sttea 
loni^ctil  KüA  die  nacb^icbtigc  Rehandlang  derwibea:  Cinstimtmi 
frmdidtitu  nrfio  p9ttfvtitmr,  *pia»  «mmb  d»  ttuio  ir^tit,  et  mttfmr^M 
fw   Immmtf^m    rejlWirgft'uwiit    «f    diarifiimam  jmr    '     '  ~  ~ 

frmtdimtimit,  ei  rmttmram  fo-  imiSeim  er  afrofw 
rmaehtm  (<rf  nmia  B,  al  dd.  LaL)  i'wwiiiafiii  «r  nctai  «f  «* 
oilinu  iymn  «I  rtymi.  Wbwrw  hntte  wowwr  fmmmcmn  OeL,  «mkv 
«■  Um.)  dimämU*ire  folmimemf  omAd  «Cwm  t£r1mm  mm  /tr*- 
pmümm^  ladcna  die  Ilcnwicebtx  bH  X  ■linii  taotta  aebreibeB 
und  «#  tilgen,  rerirhea  äe,  mmiAm  (■=  mufmim)  not  o-  fjni 
n  TCtUtkdMi,   «0  dUfl  er  wtätu  ^  mtdo  de«  ■Mh^M 
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HalteB  entbehrt,  und  nehmen'  so  dem  Gedanken  eine  feine 
Koance.  Die  Strafgerichte,  welche  zur  Keuschheit  mahnen, 
haben  nicht  blos  Bedeutung  durch  die  tieil.  Schrift,  die  von 
ihnen  meldet,  ßondem  sie  erscheinen  um  bo  wirksamer  durch 
die  Furcht  vor  dem  ewigen  Feuer  und  die  Hoffnung  auf  das 
Himmelreich.  Richtiger  wird  aber  das  Eindringliche  der  Mah- 
nung der  ceniura,  welche  ihre  Vorbilder  in  der  heil.  Schrift 
hat,  zugeschrieben  und  demnach  zu  lesen  sein:  et  censuram 
per  iudicia  ex  utroque  testamento  et  coaetam  constantms  ex 
metu  et  uoto  aetemi  ignü  et  regni.  Die  Strenge  der  Zucht 
wird  wirksamer  durch  diese  Furcht  und  Hoffnung  erzwungen. 
Wir  haben  hier  cogere  in  jener  prägnanten  Bedeutung,  welche 
Tertullian  dem  Verbum  zu  geben  liebt,  wie  in  diesem  Capitel 
p.  219,  6  (jmdicitia)  aliqtiatenus  in  saeculo  morabttur,  si  natura 
praestmxerit,  at  disciplina  persuaserit,  si  censura  compreaserit, 
tiqmdem  omne  animt  btmujn  aut  naacitur  aut  eruditur  aut  cogitur; 
ib.  c.  1,  p.  233,  27  eo  magis  in  efhnicuvi  spectahunt  et  ouis  et 
drachmat  argumenta,  quanto  fiec  tu  eius  delicti  C'hristianum  com- 
petere  poMunt,  propter  quod  in  Chi-istianum  de  diueraa  parte 
cog un tur;  ib.  c.  9,  p.  236,  4  huiusmodi  enim  curiositates  et 
siupecta  faciunt  quaednm  et  coactarum  Deposit ionum  suhtUitate 
plerumque  deducunt  a  ueritate,  zu  welcher  Stelle  Oehler  p.  809a 
andere  Belege  für  coactus,  coacte  und  coactius  beibringt;  desgl. 
Paucker,  Supplem.  p.  80  und  Semaeiol.  Beitr.  H,  S.  64.  Aber 
diese  Vermuthung  wird  auch  durch  die  richtige  Erklärung 
des  von  Tertullian  in  eigenthümlicher  Weise  verwendeten  con- 
atantius  bestätigt,  constnuttus  heisst  unmittelbarer,  auf  geradem 
Wege,  und  inaofeme  wirksamer,  eindringlicher.  In  unserem 
Falle  gilt  die  Furcht  vor  den  ewigen  Strafen  als  wirksamer 
als  die  iudicia  ex  utroque  testamento.  Diese  Bedeutung  iHsst 
sich  ausserhalb  des  Bibellateins  nicht  zuerst  bei  Ambrosius 
nachweisen,  wie  Roensch  (Semasiol.  Beitr.  II,  S.  64)  glaubte; 
wir  finden  so  constanter  in  der  früher  erklärten  Stelle  de 
baptismo  c.  17,  p.  215,  20  qui  ne  docere  quidem  constanter 
(d.  i.  offen  und  unzweideutig)  mulieri  permisit;  de  anima  c.  17, 
p.  323,  27  Tnoderantius  Stoici  non  omnem  Bejisum  nee  semper  de 
mendacio  onerant;  Epicnrei  constanfiua  (d.  i.  unumwundener) 
parem  omnibua  atque  perpetuam  defendunt  ueritatem  (vgl.  auch 
Roensch,   das   n.  Testam.  Tert.  S.  623).     In   demselben  Sinne 
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steltl  rmistantia  de  haptwmo  c,  17,  p.  216,  7,  wo  von  der 
Notlitiufe  die  Rede  int:  tune  (timhi  aut  loci  aui  trmpori*  <Hd 
fxrannne  rondicw  compdlUi  tnim  conetanlia  (d.  i.  das  uo- 
mittelbare  Eintreten)  succurrmtis  excipiiur,  cum  urget  draan- 
stnniüt  pcriciiMiiti».  —  In  dem  folgenden  Satze  ist  nirlit  sowohl 
die  Stellung  von  nonne  tu  der  Mitte  des  Satze»,  weiclio  nicht 
ohne  Beispiel  ist  (vgl.  de  ieiun.  adu.  psych,  c.  10,  p.  28i,  S 
in  Exiido  hahitus  ült.  itot/ei»  adw.ritit»  Am<üe.rji  nratiimthut  prati- 
liantii  imjm  in  oreatam  p«r$gturan»  notme  »latto  fuit  tr^nf), 
Aber  nenne  ist  in  dem  eine  negative  Antwort  erheiselieudea 
Satze  nicht  am  Platze,  und  vieUoicht  ist  auch  Oelenius'  Leurt 
nUfMM  mehr  al«  bloBse  Vermiitlmng.  In  diesem  Falle  Jftjfe 
ttumn«  am  nifchi^tRn;  dem  (bedanken  entspricht  am  besten: 
adu^rsM»  hane  nunc  disfimtäare  pottm$emt  oder,  wie  ich  frOber 
wollie.  nunc  nee,  d.  i.  gegenüber  der  Strenge  dos  OesctzeK 
konnte  ich  in  diesem  Augenblicke,  treibst  wenn  ich  wolli«, 
nicht  schweigen;  denn  ich  höre  sagen,  dass  die  Sittcnlo.iigkwi 
von  kirchliclicr  Seite  tnitcrsttitzt  wird.  HütsimuJare  bedeulei 
hier  ,L*twas  nicht  n-isBon  wuUon,  za  etwas  ein  Ange  zudrücken', 
wie  de  idolol.  c.  2,  p.  31,  22  (idoioiatria)  semot  dei  nnn  tantnm 
itfntkvntaf  itf.d  etiam  äisgimulata  sufm^rtii;  ib.  o,  5,  p.  35,  lU 
«1  ijuis  autum  diatimulal  iüam  efßjfi«n\  turei  MrptntU  atupmd 
III  modtim  Jiyuram  detitjnotM  (fomiitiWf«  crucit;  ib.  c.  1 1*  p.  42*  14 
wm  opinor,  m'n  ei  qtüs  et  de  turann  di$simulal/it;  Apolog. 
o.  2  (p.  IIH,  7^  (Traitmus)  negat  in(pu.rendo$  uf  iunotxiifitt  fl 
maadat  puni«tido$  vi  nocftitf^.  parcit  el  metät,  diagimnlat  «t 
animadturtit ;  ib.  c.7  (p.  137.5)  ds  itettra  tsobis  dittimulatina* 
praescriOitur  non  etat  tfuod  nee  ip»i  audttü  tntare,  d.  h.  indem 
ihr  von  oiner  gerie  hl  liehen  Unterswchnng  der  den  ChriMen 
Toi^eworfcncn  Verbrechen  nichts  wi*sen  wollet,  erhebt  raau 
gegen  euch  den  Binwand.  So  ist  auch  zu  rersteben  Comm»^ 
dian  Inntr.  II.  15,  I  ditiimula*  Irnftm  tanto  praeconm  laUtm, 
was  Domlmrl  durch  ntußegia  umschreibt,  Amohius  p.  107.  I 
nc  tarnen  n«  ratuam  tarn  Umga  prodtre  dit$imttlation€  midra- 
mUT,  »im  moietttttn  eit,  dintr.  ommjfoleiu  tt  primu»  dmu  nomeUti 
uobia  tddefur  raa  esttt  was  Keüfcniclicjil  mit  cassolMn«  erklArt; 
ib.  p.  83,  33  cum  rettnfioHi»  diMtimuIntione  (crinua)  permit/trit 
pritu  (d.  i.  eam  rtfinfm  uolUl,  vgl.  L  18  p*$yt*mu  eM  laingmd* 
tat  hahare   üu   Ubtnunji  Lucifer  Cal    p.  323,  7    omni»  tAiijm 


sfioiano  iuget,  otnnia  ciuitaa  gmtiU.  seues  ejHKopi  in  axilio  taltoroftt, 
haei-etici  dissimvlani  (d.  i.  sie  schweigen  dazu). 

c.  2,  p.  ä24,  11.  Auf  (Jrund  der  Stelle  1  Job.  6,  16 
werden  erl&uHcbe  und  unerlitHUcbe  SOnden  unterschieden. 
Wer  ein  delirium  mm  ad  mnrtvm  beganj^n,  kann  VerBcihiing 
erbitten  und  erholten  (pottulahit  et  daintur  tiita  ei),  ita  tibi  eif 
po$tulationi$  (tut'},  Ulie  etiam  remismoftü ;  ubi  ner  postuiatitmi», 
ibi  aeifue  nee  remtsfionig.  Das  Wtlrtchen  tut  üel  leichter  hinter 
pottniationi»  an»  als  ratiu,  wa»  IJrsintis  ci^finztc,  and  iHt  wohl 
ebenso  passend  wie  dieaci,  viel  passender  aber  als  Oehlcr's  uw. 

c.  \  p.  2'Mi,  21.  Keine  Art  der  Unzucht  hat  Anspruch 
aui'  VeiTeihuD^.  »i  aduUnriwm  et  n  gtuprHm  dixero,  unuta  ertt 
contamiuttlae  cftmis  dogium.  nee  enim  interewt  nuptam  alienam 
Uli  itiduam  qui»  incurMt,  dum  hoji  xiiam  fenmiam;  »icut  n«r  Iccia 
rafert,  in  eulfieuiis  an  itt  turriOus  pudicitia  trucidetur.  ,Ks  kommt 
nicht  auf  den  Ort  an,  wo  das  Verbrechen  stattfindot'  konnte 
Tiellcicbt  durch  nee  locu»  referi,  obwohl  ich  keinen  Beleg  aun 
TertuUian  tili-  diese  bei  Plin.  Mai.  und  Krouto  uauhgewiusene 
persünlicliti  Construution  (vgl.  Schmalz,  Lat.  Or.*'  §  78,  .S.  A2'i) 
beibringen  kann,  nicht^r  nicht  durch  ner.  loci»  refart  ans- 
gedrllckl  werden.  Es  ist  nee  (de)  locit  reftarl  zu  schroibeu, 
wie  de  aninia  c.  1,  p.  2i)S,  8  efiti  nihil  de  Ivco  uit«re4t;  ib.  c.  20, 
p.  332,  n  et  hie.  eti^im  da  Ittcis  internst;  ik  c.  25,  p.  340,  13  de 
qua  speeie  nihil  refert,  a  philouopho  au  ab  baeretieo  an  a  mdyo 
tfliaestin  occuntit.  (in;  ntiltn  (sc.  J/Mrie)  i'niiiiMrf  profe»toribuM 
iieriiati»  de  adwirmriia  eiu»,  wie  ich  hier  schreiben  mOcht«.  Im 
Folgenden  i»!  turrihxis  echon  Ciacconius  auilkllig  er»chienen, 
der  curribtis  veruiutlictc,  wiu  nicht  minder  sonderbnr  wtlre.  Ks 
steckt  wohl  torif  darin.  Vgl.  ad  nat.  I  c.  7,  p.  71,  3  dinufn«ra 
Ivcft,  ubi  matef  atU  toror  lorttm  prvmerit;  nota  diUgenter  tU  — 
non  erre«  axtratmxm  inairaan»;  de  pallio  c.  4  (p.  940,  2)  /)«>- 
gena  noa  eatnitdmdi»  pedibus,  ut  fori  Flutmiiei  aeiunt  (vgl. 
Apolog.  c.  46);  de  pudic.  c.  13,  p.  243,  16  quid  hie  d«  fontica- 
tore,  (päd  de  fMtenii  turi  atntaminatorel  luuenc.  III,  505  nON 
ßtrta  torurtim  inuadea.  I>ie  Schreibung  tum  mag  d<>n  Fehler 
vcrftnlocnt  haben.  Die  vorliegende  ßt'irachtnng  verlangt  die 
Nennung   gleichartiger  Oertlichkeiten ,    welche    lUr   die   Beur- 
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tbeiltuiF;  doB  Actes  bnUngloii  Btnd.  —  Diüiflr  treibt  deijenif^ 
ma(;  er  wo  immer  iiml  mit  welchem  Weihe  immer  vcrkohrrn. 
an  «ich  Unziicbl,  welcher  aiwotrclielirli  verkehrt:  ila  €t  hM- 
ernnque  utl  in  ^acumqtie  Mmttipgwm  adulUmI  rt  ttuprat,  ^i 
alittir  qtiam  nupiÜM  utitur.  l>er  Sinn  ist  klar,  die  Worte  «her 
iiiad  «ehief,  )iuli>m  aliur  nicht  tutviel  aU  aliü  eonmfttrti'mihu*. 
wa»  ein  [itiBKi'ii'tur  Oegematz  zu  nuptiüi  wür«,  und  nuptiU  nioht 
soviel  ala  in  nttptüt  =r  in  eoniugio  hedeaten  kann.  Wir  werden 
«hno  eine  Aonticninp  d«r  handschriftlichen  '/Ai^a  »ehrntben: 
qui  tiläer  quam  nuptua  utüur,  ac.  mutiere,  waa  au8  f/uacunupf 
•ich  von  «eltmt  ergäuzt-  Dats  nupiu»  «ucb  vom  Manue  und 
Kti  vum  geschlßcbUicbuii  Verkehr  gebraucht  wird,  darüber  vgl. 
RocnAcfa  in  der  Zeitsclir.  f.  Hstc.rr.  üymn.  IHST»,  S,  87  f.;  Über 
iiii  Hatriat.  Stnd.  Ili,  H,  30  zu  arl  iiat.  j).  88,4.  —  ideo  p^ntt» 
no«  otovUns  quoqu«  coniunettonet,  id  est  non  priuM  njmd  todeaiam 
profi^»»ae,  iinetu  vtoarfivim  «t  fom'watiotnm  iadtcan  perieÜtantur. 
IHC  inde  eomimtue  (nuptiae)  obtentv  matrinwuU  crimen  dudant. 
Da«  Wort  nuptut*,  wolch<>a  Rcifforticheid  einsetzte,  verdirbt  den 
Sinn,  indem  nue  dem  voran afj'^hcnden  S«Ik  t-onuiucHmte*  wa 
ergänzen  iitt.  Ileimliclic  Verbindungen  und  Ooncubinat  werdea 
verworfen,  denn  Leizture»  ist  noter  rontKncÜbne«  cotuertae  ai- 
tentu  otairintonü,  d.  i.  ,tmtGr  dem  Schein  der  Ehe  geachlosacM 
Verbindungen'  zu  verstehen. 


u.  6,  p.  229,  2lj.  Der  Ans])rucli  auf  Verzeihung  war  vor 
dem  Erscheinen  des  Heilands  ein  anderer,  da  das  Fleisch  der 
(jab<^  dt^H  Ili-ile»  noch  nicht  wüi'dig  war.  adhuc  in  Adam  Hu- 
fnituhatttr  cum  $ao  uüio,  facäe  qnod  wptdotmm  nidnrat  cvncupi- 
«0011«  el  ad  wfgriora  rttpicifina  fit  dm  ßeuhiei*  folm  pruriffintnn 
mtintm».  inhatrebat  luqtuquaqH«  Ubidini»  Mi'ru«  et  Itict^f-  awdtm 
(»rtes  B)  no»  habtntM  i'Soneug  qiioJ  n«e  ip»a4  adhuc  aqua«  2a- 
uitrant.  Die  uiiverslÄad liehen  Worte  diw  letzten  Satzea  sind 
gewnlUiiim  behandelt  worden,  am  du^i  aussadrücken,  was  nach 
dum  Zusammenliang  Eictnlitdi  sicher  in  ihnen  vcrniuthct  worden 
darf.  Das  Oift  der  Lust  nnd  die  Klecken  dieacs  fJiftcs  hafttjicn 
an  den  Menschen,  weil  anch  noch  nicht  das  wirksame  WaaBur, 
d.i.  die  Taufe  da  war,  sie  abzuwasclien.  So  schlug  1.  Kr.  Oronov 
vor:  et  caeeac  torda»  lion  ahliii  idoneae,  llrflinua:  et  iaeitiA  »nrde* 
Non  ahltti  idoKMe,  Reifieracbcid :  t^t  nlUtae  (oder  tantat)  wrd*» 


iion  h/ih^nU»  tjiM  rüfla^renttir  iVon«^ ,  indem  «16  Ifictae  yerwarfen, 
du  mit  geringer  Vei-JLaderong  ein  passeodee  Attribut  zu  soräe» 
liefert:  larfnae;  wie  Vet^l  von  ßineiu  Itte  uenmii  Bpricht,  80 
wurden  liier  die  sordeji  ul»  zurtli-kgcblicbcnc  Flecken  des 
giflixcn  Saftcj),  des  uiru»  WntUni»,  bei^ivh&ct.  tumits  behielt 
iwar  liu-teiie,  boziubl  die»  aber  a.\x(  ntpidifalh,  indem  er  schreibt: 
ut  Uiviv'ie  forex  noti  hnheniin  tdoveas;  aber  Wrsbalb  die  Lust 
aU  unenifornbiir  (fttret  nun  hahentis)  niif  Hnind  dieser  Eigen- 
achaA.  fnt  itct&a}  criicbeinon  hoH,  bleibt  unklar.  In  anderer 
Weiüe  »ucbt  Oebler  das  Iwtae  zu  rotten;  er  deukt  au  den 
Saft  der  Kuigenbliliter,  der  unvortilgbare  Klcc-kon  zurf)ckt&B»e: 
fiatinen  folia  lar  aUre  quo  q\ta«  «int  üifect/i  c«rte  $impiic«  aqua 
hauft  facih  que/int  mutulnri  nemo  e$l  qui  fi«»ciat,  und  schreibt 
demnach:  (ex  ladt  »ordita  hoc  hahent),  idutieun.  Kr  wie  sein 
Vorg&Dger  Rigalüus  (de  fraeti*  ßadfuis  foläs  exsütU  quaai 
tumereae  pruri^tnU  uinu)  fa*sen  (/«;  fictänaU  fullü  ftrurigittem 
ntineHt  irrig  auf,  als  ob  uu^  den  Fuigenblättera  das  6ifl  der 
Lust  stumme,  wttbrund  de  in  tempuraler  Itedeutung  zu  fassen 
ist  und  bedeutet,  duttis  das  meiitH'hliche  Fleitirh  (>cit  der  Zeil 
dea  SUndenfalies  sich  von  der  Lust  nicht  freizumachen  wusste. 
Die  Feigenblätter  werden  p.  230,  7  fronde«  Uuciui'w  genannt 
(cfiro  qtiae  rivn  lasfitwae  frvndilnt»,  $ed  tanctimoniaeßoribui  jtrae- 
eiagiiretur),  nicht  weil  ttie  die  lastriula  erzeugen,  wohl  aber  weil 
sie  ihre  Ilerrscbafi  vcrrathen.  Nach  meinem  Dafürhalten  ge> 
iQUgen  leiubter«  Mittel,  Wortlaut  und  Sinn  in  Kinklang  bu 
bringen,  indem  ich  unter  Annahme  eine«  nicht  seltenen  Fehlere 
herätelle:  et  lacteae  »ordts  non  ahtninleSf  idontaa  quod  nee  rpaa« 
adfmc  tujtutt:  Inturant. 

c.  7,  p.  2a'2,  :H).  Wenn  in  der  Parabel  vom  verlorenen 
Schafe  unter  diesem  ein  Christ  zu  verstehen  ist,  so  ist  es  nicht 
ein  ChriHt,  der  sieb  so  schwerer  Verbrechen  wie  der  mMcAm 
und  foiiHCiti"  Bchuldig  geiuauht  hat,  sondern  der  leichtere  Ver- 
geben beging  und  nit  sein  iluil  nicht  verlor,  itu  licet  diet  pisriste 
quod  4aluttm  est.  perit  üjitur  tU  fidnlü  «tapmt  n  gpeetaaäum 
quaJt  ttfarii  furoria  tt  ylitdifttot-ii  cruort»  «t  acatnieae  fotditatit  et 
x^atic'its  lUwii'ittM,  tu  (aut  n  m  tJeliler)  tusue,  tn  «roriutiua  «m- 
euiaris  ttoUemtHaii»,  (n)  in  officium,  in  miimleriunt  nlienae  ido- 
lolatriae  tdvituu  {naUßeaA  äculigur,    aiagieiu  lüldebrand)  artof 
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adhihuit,  nirtmitatea   (curitm'fatia  B,   curiotitatia,   m   Dehler,    aui 
nicwrioffHW  Reiff.),   ir   n^rbuni  ancipili»  nngoti'ifinnia  ntU  hlatjA*' 
mine    hnjiegit.     Indem    ich    airiosUaiee  Bcbreibu    und    —    iiach 
Reiffersclit)iirB  Vnr(;aii|^  —  «'   vor   in   officium   einfllge.    glaube 
ich  aller  anderen   zam  Thoil   nicht  leichten  Aendernngen  ont- 
rstben   zu    können.     Tertiillian    tinltti-iicliP.idot  lii«r  in    Ut;b«reiu- 
etimmun^  mit   dum,    wn»   vr    io    seiner   •Schrift    de    idol^tatriit 
fcelclirt,  drei  Arten  laaslicber  .Sünden:   1.  Theilnahme  an  heid- 
niscben  Spielen   und    F«Btci),   2.    AuKitbang  einus  l-landwcrkeH 
(an)  im  Dienste  deä   heidnischen  Uiiltca  und  Bctlieili^ug  An 
den   Ceremoni^n    demselben,    3.    zweideutige    Leugnung    oder 
äcbmilbiing  QottoB,  wie  z.  H.  beim  .Schwur.    Dieee   Ktntlieilung 
wird    diireh   Ochlcr's   mit  n   in  liuns  gestiirt;   denn    auch    die 
Imu»  und  cmiuiwa  reilien  sich  »Ih  l.)inge  verwandter  Art,  wenn 
auch  asyndetiscb,  an  die  vorbergebenden  beidaiscbcn  Luittba 
keiteii  an.     Rh  ist  nbor  aiidi  nitdit  niJtbig,  die  zweite  von   de 
dritten  Art  mit  Oebler  durcb  Kinftl^ng  eines  weiteren    m\    f"«'«) 
1»  nerhitm  atuipiti»)  oder  mit  RcifFerHcbctd,  der  aut  m  curio^iu» 
in  uffbum  in  den  Text  »etztc.  »cbiirfer  zu  sondern.    Mit  R«c 
nahm  aber  dieser  an  der  Ueberlieferung  aliquat  nrtea  adJiilutä 
curiositati»   Anetosti,   indem   der  Qenitiv  eurioätatis    keine    mn- 
nebmhare  KrklHrun^  ^estAttet.    Seine  VcrbpRiii^ninj;  bietet   zwar 
einen  leidlichen  Sinn,  liegt  aber  weit  ab  und  bebt  ein  Moment 
der  Kntäcliuldigung   (incuriffsius)   hervor,   welche«  ebenso    sehr 
oder    noch    mehr    in    den    aiidei*en    FlÜlen    hervorgehoben    v 
werden    verdiente.     Nun    lehrt    Tcrtullian    in    der    gunannlea 
»Si^brifl,  das«  die  artißcen  sündigen,    wie  die  Bildhauer,    welche 
OSttvrbiider  macfaeu,    dann  aber  auch  alle  jene,    welche  sich 
zu  irgend  einer   Tlieilnahrae  ixler  Besorgung  fttr  den    Gotter- 
cult  horbeilawen,  wie  z.  B.  die   Hflndler  mit  äpcccreion;    vgl' 
c.  1t>,  p.  50,  5  ;>Ia)ie  ad  »ncerdnitutn  et  $iicnßtiniH  itocatus  nm 
iho  (proprium  lint'm  idoli  officium   e$t),   eed   neqiu  oongUio   ueqat 
nimpln  aliaav   oyera  in  eitumodi  fungar;  c.   17,   p.  ÖO^   t^  tnä 
»i  merum  ^uu  »acrißemUt  ti-adiderü,  immo  s»  uerbo  quoqtm  niim 
Mcrifiao   nMxtnario    adiuyerit,    mimtlir    habt^tur    vitjlolatri,i^. 
Dem  ent«pruebend  sagt  er  hier:  »i   in  officium,   in   mim»Urtuni 
ftlienae   tdololutriae  alüpum  artet  adftHniit,    cnriositale*.      X>ie 
Worte    curiimtas    und    auriusitate»   werden    von   TeriiUUan    an 
mehreren   Stellen   in   eigen tbümlicber  Weiiw  gebrauobl,   tndom 
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sie  wie  s£p:!^-f{a  dw  geavhjlftigc  BemUbeo  uiu  Diagu  bvzeiciintjn, 
welche  «lern  fhnalJichen  Glauben  und  dem  cliriellichou  (vuit 
ontf^cgon  «iiid.  So  gebt  curiosita«  aul'  Asti'Dlogie  und  heidnische 
Philosophie:  de  idolol.  c.  U,  p.  38,  3  animatiuertimu«  inter  arte» 
etiara  profu»lo»M  quutdam  ohnOTia»  idotolatrine.  de  a*trclo^ 
WS  loquetidttm  fluidem  est.  —  I.  lÜ  unum  propimo  angtUu  isxse 
Ütoa  —  proditores  huttiH  curioattatia  (d.  i.  msfrnliiijiae);  de  anima 
0.  2,  p,  301,  18  tti  etittm  ad  ipnos  prophetag  adiste  credibüe  e»t 
iuJarfaloreui  qaenujue  »apUudait  ux  neijotio  curloaitatit,  laWKii 
f/iiui  ditierntalix  intuttitat  ivter  philwK/piio»  (juant  eocietads;  de 
praescript.  haeret.  c.  14  (p.  lö,  5)  quantumlihel  quaertu  et 
Irnrti'^t  rJ  omtusm  tibülinem  eariunitttti»  (:=  phU^xofjhtae) 
effundax.  —  fid^s  in  retjula  jHurita  ejtt;  ftalnst  l«gen\  et  ftdutnn  de 
offierttaiiotiu  Ufjit:  &eercitaiio  uutvM  in  curivritate  wniistU, 
hahena  ijUtriam  nttlam  de  ptritiae  »tudii),  Wüiinglcich  hier  norh 
die  iiraprünfjliehe  Bedeutung  von  curio$itas,  das  Streben,  zu 
crkvindcn  und  zu  erforschen,  durchschimmert,  w  haftet  an  ihr 
doch  dchtliub  das  Murkoial  de»  Tadeln,  dua  unchristlichen 
Tbuns.  Heidcü  tritt  noch  deutlicher  im  Plural  euriasitates 
hervor,  dureh  welchen  ZauberkUoete  und  supcrstitiiise  Hand- 
lungen bezeichnet  werden:  enanfcel.  act.  ap.  li),  19  multi  aufem 
ex  eis  ijtU  curiotitntes  (:7tp''i^9-j)  ifetfertmi  (att  eud.  Laudian., 
qiii  faerant  curiosa  $ectati  Vulg.);  Augustinus  de  ciuit.  dei  V 
e.  S6  (Domb.'  p.  ^39,  3)  hie  üi  angtutiüf  eurarum  mantm  ntnt 
est  litpnu  ad  cttr!o$itales  taerileff«»  atqu«  inlicitat,  teil 
ad  lohanneni  ttt  Aeffjfpti  btciho  conftitutum,  f^iwm  äei  »eruuit  pro- 
pketandi  epifitu  jiraeditum  didicernt;  Tert.  Apolog.  c.  Ö  (p.  132,  8) 
qtuu  (Ugfe  aduertue  CkriMiano*)  niältu  Hadrianu»,  qiutmquam 
omnium  curtusitalum  ej-jAorutw ,  ntiUu»  VegpaUania,  qHttmquam 
ludaewum  dehtUatvr  —  inpressit,  wo  va  BJch  um  solche  reU- 
giöne  Myetorieu  handelt;  noch  unverkennbarer  Apolog.  c.  25 
(ü.  22A,  11)  nam  etKi  a  Xuma  conft^pta  e»l  curionitna  iuper- 
ftitiot't,  nwidnm  lamtu  aul  ntmuhicri*  atti  feiitpti»  rea  dtttina  coa- 
ttabat;  de  praencript.  Iiaer.  c.  40  (p.  38,  10)  *i  Numat  PampilU 
sftpt'.nlitiime»  retmlttaimts .  ni  »acerdotali/t  ofßettt  et  itiaitjntii  et 
.pritiiUtfiu.  »i  mcrißi-.alia  miuisteria  et  iuiitrumenla  et  ua»u  ipaoittm 
rrißcivrum  ac  piftCHlormn  ei  uoiorum  curiotitain»  comideremiu, 
tum»«  numifeaie  lUttftoUu  murosilatem  Utam  iudnicntt  Uijit  imi- 
mtl  So  heistit  auch  die  religio  der  Aogypter  wagen  ihrer  bc 
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sonderen  superstitiOseD  Qebrttucbe  aurioBa:  ad  nal.  c.  9,  p-73,] 
Aegyptii  et  ipti  tfiioH  aciam  priuatl  (bo  richtii;  A)  euriottn^uT 
religioHu  und  de  orat.  u.  tö,  p.  189,  18  heiüseo  GebrÄaclie  beim 
Beten,  wie  das  Ausziehen  der  Kleider,  das  SiUen  n.  d^^ 
welche  nicht  in  der  Schrift  Legrltndet  sind,  curiomm  offieüam 
im  Gegensatz  zu  dem  officium  rationale:  huiiigmofii  ertim  tun 
rtiigioni,  ud  «ttp«rgtitioni  deputantur,  afftctata  lU  coacta  «t  curio$\ 
potia$  q^tam  rtiftonalia  officii.  In  dieHcm  Sinne  haben  w» 
das  Wort  hier  zn  nehmen:  n  in  officium,  in  ninittfrima  aiimm 
idfAohUriae  altqtuvi  arte*  adhibuit.  rurinntaiea,  via  dna  As^lK 
detnm  angewendet  ist,  \fie  ad  nat,  I  v.  10,  p.  77,  1  mm  hat 
tunt  captiuitufii  wttae.,  yoenae  (v(jl.  wettere  BcJege  xu  dieMT 
Stelle  PatriBt.  Stud.  II,  S.  48,  A.  1).  Nicht  nur  den  Colt  be- 
zogen, im  Sinne  von  nnscircn  .Finoaften'  findet  sich  ntriontalm 
de  pndicitia  c.  K,  p.  236,  4:  huiM»motIi  entm  cMriotitaltt  4 
tutjMcta  faeiunf  qtuivdam  tt  eoaetavmn  taeposütoauio  nUitiUtatt 
pltrumtpu  JeJurruiit  a  uarUaU. 

p.  ää3,  3.  htixe  iratirprtUAeria  pnmbohtm  uiu*»t«m  tuämt 
rettoentu  (reuo^viri  ReilT.)  peceoforein.  nuvrAuni  »uro  H  f'tmico- 
torem  yiiü  iioii  muriuum  statim  aäminn  {ah  ndmiMO  Keiff. )  pn- 
nuntifimtf  Die  Worte  bedUrien  keiner  Aendemng.  ben*  Mta^ 
prttabma  raiocans  ist  ein  kurzer  Ausdruck  fltr  tfui  dtdä  rvuüMii 
,lndom  du  in  deiner  Auflegung  einen  Sünder,  der  nf>cl)  nidif 
vcrloran  ist,  an  dorn  Herrn  surQckgelangen  Uaseaf.  aämimn 
aber  ist  ein  absoluter  Ablativ  de^  unpereünlirhen  Perfecu  = 
potUptam  admiM»«m  t»t ,  t^r  welchen  andere  Schriftsteller  mehr 
Belege  bieten  (vgl.  Kahner  §  1B9,  7),  filr  TertuUtan  kann  ver 
wiesen  werden  auf  c.  %  p.  33d,  3  Meordatvr  patri$  dmi,  m(ü- 
fado  (^.  pott  s(Uigfai^ioHein>  redii,  vtstem  priatinam  nseqaä;  wo 
»atüfirto  nicht  Dativ  ist  (vgl.  »atiatJalo  tübtn);  Apolog.  C  18 
(p.  1^,  10)  näitcit  itiStrumtntHM  Ut^aUtnj«,  n  qiti  utiit  «U  Jm 
mquirmnj  tt  intpüaito  inucmrt  et  intwiifo  credfue  et  crtJäo  d^ 
aernin;  adu.  Marc  U  c  12  (p.  99,  23)  tatwm  kae  irnJicato 
(=i  iuScut  habiio)  Mtpösitum  et  ordinattim  tat.  Dennoch  kann 
auch  de  erat  c.  1,  p.  130,  19  in  A  riobtig  tborliefert  sein:  itd 
otnitin  löhannit  Ckriato  pnettrmAomiMr:  Amte  amctQ  (ipm>  tatO» 
B  nnd  die  Ausgaben)   —    hitmm  prtummnittri  opma  tnutsirtt  ad 
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c.  8,  p.  235,  15.  In  der  Ausle^uu^  der  Parabola  werdoi] 
liio  Iltlretiker  mit  Schsuapieleru  verglichen,  welche,  indora  die 
die  eanfica  mit  allegorischen  Gcstci)  begleiten,  eine  zwar  weit 
von  dem  StUcke,  der  Scene  und  Rolle  abweichoude.  aber  docb 
h&olut  pawende  DarBtellong  bieten,  meminimua  e)iim  et  hiairio- 
tut,  am  tUUgOriau  getttta  adcomiaoJnnt  ctnUifü,  alia  lange  a 
praeaenti  «t  fabula  et  tcaena  et  persona  et  tarnen  congruew 
tittime  «xi/rimeutts.  Die  Stelle  erinnert  an  da«,  was  LiviiüsVII, 
2,  U  über  den  Vortrag  der  cauiica  durch  Livius  Andromcus 
licrichtot:  dicitvr,  cum  aaginug  reuoeatus  uoccm  otttiuUamt,  lutnia 
^jfatUa  puentm  ad  canendum  atile  tthtcinetn  etun  statuviMct,  eanti- 
Ctu»  «gim  aUquanlo  marfis  uigeiUti  motu,  i/uta  nUtil  uoä»  utwt 
itnpeditimt.  iude  ad  mttimm  rnntari  histi-iimibtts  cotjitum,  ditterbia- 
que  tanhtta  ipsorum  uoci  reiicta.  Es  ist  aUo  der  pantumimisclic 
Tnnz  gemeint,  welcher  nicht  mehr  das,  wait  der  Dichter  in 
Bezug  auf  die  betreffende  äituution  und  l(olle  auHzudrUcken 
wtüuuhtc,  wiedergibt,  aber  die  in  dem  Gesang  und  Text 
liegenden  Stimmungen  und  Kmptindungcn  auf  daa  Genaueste 
veranschaulioht.  «c  et  haeretxci  ea^ilem  parahoUu  qito  uoiunt 
trü/uuut  {trxxhutU  Latiuiu«,  Iraäuut  Scaliger,  traheutea  Keiff.)^ 
non  quo  deöent  aytiarivte  exdudunl  (ex  so  oder  ^.tfttiptts  huitiul 
Keiff.).  quam  aptissimef  quonmm  a  primordto  afxuudum  (Kfosiouea 
parabolarum  i-paa»  mattriat  eonßtixerunt  doeArimii'um.  uacuif 
seäieet  alt»  tolutts  a  nipita  unriltUta  ea  cmtquiren  atqne  com- 
ponen,  iptorum  parabulae  \exempUt  add.  Keiff.)  uUletitur.  An 
dem  Vurbum  tribuuni  haben  roehi*cr«  AnMosa  genommen,  aber 
kaum,  mit  Recht;  denn  mit  der  Orundbedvuiung  deseolUeo 
lädst  sieh  die&e  Anwendung  ,Bte  geben  in  Uircn  Krkläningen 
den  Parabeln  jene  FCicbtnng,  die  sie  wollen*  wohl  vereinigen. 
Achnlicb  steht  es  bei  Cieore,  de  inucnt.  1,  5,  7  (genua)  He«ion- 
finitiuutn  ttt,  quod  trihutlur  in  tdicuixui  cerUt« pcr»vtiii9  faitd*!m 
aut  uüuperatiouem.  Wohl  aber  ist  es  auffilllig,  daee  nicht  quo 
uolunt  und  nou  tput  debent,  sondern  quo  mdunt  tritmuitt  und 
non  quo  diib*nt  aptUnms  txdudunt  einander  entgegengesetzt 
werden  und  noch  mehr,  das»  mit  ajftiitgime  vxcluännt.  wenn 
dies  SU  viel  al»  uun  tidmittwU  bcdeulot  (vgl.  Oehier  zum 
Apolog.  c.  4,  p.  l'Iii  k.).  ein  dem  eoaifruentittims  es^prünern  der 
Ilißtrioiieu  analoges  Verfahren  bezeichnet  sein  soll.  Das  Hlhlie 
hti^   Reiiferscheid,    iudem   er   das   erstere  Bedenken   durch 
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die    8<-1irt:ibung    traketites    au    biweitjgeu    üuclitc ,    das    letzter« 
durch  sciuc,  mir  allerdings  unvcrstiEndlichcu  (Jonjectiirea  ex  tt      ■ 
(oder  euemplts)    litdunt    nodeutete.      Dom   Sinn    irird    fol^fnde     | 
l'^aitsuug  gerecbt,  indem  wir  exduäere  als  ,ausbriiten*,  ^uttdeuieo' 
faiuicii:    sie    ei    haeretici    Ktuidetn    parabultu ,    {cum)    iftut    iwJimf 
trihuunt,  non  ffito  debenf,  apttggime  exclttduut.   f rUiier  habe  ieli 
Kjccadutit  vcrmulhet ,    indem   mir  die  ^tctaplier  dcä   Auäbrllteni 
etwa»    kühn    imd    exciulere   iu   der  B(:d«uluiig   ,8ie   arbeilea  m 
zu  vollätf.']-  iilatfiprecbung  beraua'  zn  ex-priiaiire  besser  su  {iamu 
scbtOD;    vgl.  acorpiauo  c.  G,  p.  158,  17  (tUUettü)  hotnintim   mar- 
tyrem   axudit.      Uebrigena    linden    sich    nxcludvre  und  tsentäen 
ouUf  wie  bekannt,   neben  ciaander  gebraucht.     Für  cum  kaoi 
ebenso    gut   quia    oder  auch    rjuomam   f^etitandeii    haben.      Uaa 
die   HUrctikcr    bei  der    freien    Bcwcgang   ihrer   IntcrprcUtioa     J 
die  Parabeln    passender  auslegen   aU  die  Glilubigen,    erlüiilcrt 
das  Folgende:   ihnen   kummt  e«  auf  den  .Stoff  and  die  iiidivi- 
duclleu  ZUgo  der  ErzUhlung  (ocoasioneg),  tiiuht  auf  die  LohrBJlIir     J 
(maieriae  doctrinarumj  an,  wafarend  sich  die  anderen  um  solol^H 
EinzcUioiten  (p.  23(),  4  curioiüatu) ,    wie  in  dem  vorliegendiVH 
Falle  die  100  Scbsfer  die  10  Draehmeu   und  die  Beben,  ninbt      | 
kümmern,     nos  nui&n   non   «c  paralioUg    materüu  commMotamurt      \ 
etä  ox  materiU   pai'aholaa    interpretamur    nee   ualde  UAoramtu, 
omma  in  expotitiont  torquere.  Daher  beisst  c«  »pittor  p.  23ti,  24: 
lum   mim   aämiUetur  exempturtim  adaaquatio,  licet  in  atjiun  coi- 
gruentiiaima,  si  ftierit   talati  nocentiasivia,     Kotfurul  von  der 
Methode,   die  zur  Wahrheit  fuhrt   (a  rtißda   ueriiaiia),  »uchen 
die  Uäretiker  dos  zusammen,    wa«  die  Parabeln  zu   bedeuteo 
BuL  einen,  aber  nicht  wirklich  bedeuten,   ea  iiuoram  parabolee 
uideiitur.     Dm   letztere   wird   tüehl   klarer,    wenn  Reifferscli 
exempta  hinzuAlgt,  der  Ton  liegt  auf  utdentur. 


c.  9,  p.  337,  1.  Wenn  man  unter  dem  Bilde  des 
lorenen  Sohnea  jenen  (^'hristen  versteht,  welcher  n^n  von  Gott 
dem  Vater  empfangenes  Vermögen,  d.  i.  den  Gnadentchatx 
der  Taufe  Terloren  und  dann  wieder  com  Vater  surUckkohrto, 
iam  tum  motciii  «/  ftfmiratvm,  ted  idolalatrae  et  üaspieim  at  lugit- 
lore»  et  omiw  apoatatarum  <^>uu  hoc  paraholn  patrt  »aiigfaeimitf  et 
elUa  eit  ußriit$ivM  hoc  iiaagiiiit  modo  tota  guhttantia  »aeramtntL 
Aber  uicbt  durch  diese  Art  Bild  ist  in  zweifelloseater  ' 


der  Inhalt  der  cbristlicbcn  Lolirc  erscliilttert,  somloru  durcli 
diese  Art  der  Aualeguug,  wie  ee  p.  2'S&,  2b  beisst:  totum  tmtem 
gUilum  xtlutis  in  Usuvre  tiiaeifjlinae  cotutitutum  aubuerti  videnuu 
ea  inUr}>retatione,  qttae  ex  dtu*.r»Q  adfeetatiu:  Nim  stcbt  in  R 
niicli  uicbt  imaginis,  »onderii  mmß»,  uod  das  iat  neblig.  Denn 
diese  Deutung;  bat  weit  scblimmere  Cuoscqucozcn ,  in&nfcrnc 
dann  nicht  blos  die  Unzucht,  sonderu  solbsi  die  Iclololatrie 
tuid  Vcrleugiiunfi;  Gotte«  als  läAftlicbc  Sünden  zu  beiracbteo 
wären. 

p.  257,  2b.  Indem  TertuUian  die  Panibel  ox  regata  uert- 
tatü  auüle^i,  verätubt  er  unter  dem  verlorenen  Sohn  den  Haden, 
welcher  von  Qott  iitauiinuad  ita  ileo  pafre  censiis)  als  sein 
VcrmÜgen  die  Gabe  der  Weisheit  und  natürlichen  tiottes- 
erkenntniss  erhielt,  hanc  (mtbstnntiam)  itaque  prodegä  lon^  a 
domiuo  moriltu*  iactUM  (lactua  OcMcr,  facta*  B)  intitr  errorea  et 
iüecthraa  «/  Ubidine»  »ttevtdij  iihi  fame  tteritatü  comimlstts  tradidtf 
ae  prmcijji  huius  aeui.  Oehler's  VerbesBerung  tactu»  Air  facttu 
ist  auch  von  Reiffersehf^id  gebilligt  wurden;  aber  es  ist  vwribus 
oder,  wenn  wir  üiclus  damit  vcrbiodon,  mort&iu  iactu*  sehr  auf- 
fiÜlig,  Deshalb  bleibt  zu  erwilgeu,  oh  /wny«  fa>:t\ui  nicht  ftlr 
potiquam  w  lontfe  ferit  atebo,  wie  wir  farere  s.  H.  bei  ApnleiUB 
Met.  ö,  1  hdra  lütieu  eeee  fncU,  bei  Cüramodian  Itistr.  IT,  17,  12 
cum  <«  facit  miwtcii  inter,  in  der  Itala  Pä.  72,  27  yiu  hng^  »e 
faciunt  a  te  pmibunt  und  selbst  Tertollian  de  pallio  c.  3 
(p.  928,  9)  d6  tempesiate  Otiridis,  qua  ad  ithim  ex  lÄhya  Ammim 
facit  ouium  diuea  (ahnHch  »a  dveera  =  abir»;  Tgl.  Salma^ina  ss. 
d.  St.  des  Apul.  cd.  Lugd.,  p.  306,  Thielmann,  Beiträge  zur 
Textkritik  der  Vulgata,  1Ö83,  S.  16,  I^oenifeh,  It.  und  Vulg. 
S.  301  und  Scnias.  ßcitr.  FIl,  S.  32.  3U)  verwendet  ßnden.  I>onn 
CS  handelt  sieh  doch  wohl  um  die  Worte  der  Parabel  Luc.  \b, 
13  ö  TiÜTCpoQ  uüi;  äx€3r)[Ai;3ev  t\^  /tupan  |xaxfäv,  indem  die  fulgendon 
■Mi:  W.S1  ^leiTASp^Tt  TT^f  vnvuy  xJrci  \i'ti  izw-,*»^  durch  tntKr  iile- 
celtnu  et  Ubidint*  aaecüli  wiedergegeben  wurden.  Demnach 
wird  zu  schreiben  sein:  Umq«  a  domini  foribua  facttu.  Vgl. 
p.  23ö,  3U  lubfUmtiam  —  iongt  tuagntu«  a  paire  prodt'ßt 
tsihmet  ttiitea»,  Aruobius  241,  13  magi$  vm«  ab  hi»  iomje,  Lu- 
cifer  104,  2''^  long«  es  a  itutitia  (s.  Archiv  IIl,  8.  25  und  Über 
facitis  auch  S.  20), 
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c.lO,  p.  239, 1.  Tertullmn  wiederholt  nocfannü»  das  Rtaiiltat 
»einur  Uiitcrsuchuni;  Ober  die  Bcdcutunf;  dor  drei  Parabeln,  die 
auf  die  Heiden  gedeutet  werden   mus^len ,    nnd  geht    diuio  zu 
dem  Einwände  seiner  Gönner  über,  das«  ja  die  HeMen,  welch*- 
in  Unwiasenbelt    8lindigt«u,   nicbt  Buiwe  zu   ihun   hatten,     «r-      ' 
vuno  igitur  tugo  m  lUhmcum  [in  ethnicum  Gel.,  ethnieorvuN  B')  di$-     1 
BemuJi  jHtrahotav  Uta»  et  aemd.  diapeda   lul   rectrpta  nocauiia/t 
Hon   alitßf  tHt«rpr«tandi  quam    matttria   propmlti  e»t,    cvnt^nulHMt 
tarn    HCT   conjtelerv  eihnlcU   j>aenitenlirtn   denuidintiotiem ,    '/utim^^ 
deticta  olnoxia  ei  non  eint.    L)ic  van  Gelenins  cin^eftlhrtc   Lo^^ 
art   ist   dunitel.     Wie  er  dieselbe  verstanden,  weiss   icb  nicht, 
aber  e«  ist  mi)glicb,  das»  er  higi)  im  Übertragenen  Sinne  «k 
HKcetntuie  auffasste,  wie  es  z.  B.  adu.  )Iaru.  11  c.  11   (p.  if9,3b)      I 
eodem  iugo  nrget-t»  vmtitium  de  optimia  centerg  steht,  nnd  eaanimo      I 
für  rfwrtuwo  hielt,  an  dass  ihm  die  Worte  etwa  prohata  titeem-     I 
täte  ita  interptttamU  p*tra/>oUu  ut  in  t^Aritcum  Htdeant  bedeuteten.      1 
Das  kommt  wühl  vor,  das»  Tertulliau  der  Neuheit  and  Pikaa-     [ 
torie  zuliebe  da«   itrsprilnf^ticho  Gcpr&ge  eines  Worten  bis  zur 
Unkenntlichheit  verwi»clic.    So  sagt  er  z.  B.  nicht  bloa  d^ei  ad' 
umhfitri   (=  uelari)    fode*    tarn  periciäota   (de    uirg.   uel.  c.  7, 
p.  tjl>3,  22),    impl^atciti    ualuptait   adunibrar«    (de    apect.  c.   li, 
]).  14,  Ui),  gaeiütiam  a  müeriairdia  canhumu.  pettduntiam  a  mo 
destin  adxtmhratnm  (ib.  c.  20,  p.  28,  10),  in  welchen  Verbindun- 
gen die  Grundbedeutung  noch  klar  erhalten  ist.  sondern  auclt 
panca  muUi«,  dubia  c«rtü,  ohscura  manifeati»  aduvibrantut 
(de  pudic.  c.  17,  p.  25H,  23),   wo  der  ursprüngliche   Sinn  tod 
adumbrare  völlig  nurllcktritt,  uro  mamftati»  neben  sich  ertragen 
2U  künnen;  denn  das  von  Ruifferscheid  dalur  vorgeschlagene  lul- 
numeratüur  ist  völlig  unpaäsend,  indem  q*  sieb  darum  handelt,  xu 
sagen,  dass  wenige  Argumente  durrh  viele,  zweifelhafte  dan'b 
sichere,  unklare  durch  evidente  besiegt  werden.  Aber  an  unserer 
Stulle  verbietet   öchon  der  Gugensatx  et  ««at«(  disptcUt   u«l  rt- 
fepta  neceegitt^e  non  aUtar  interprHandi  in  eaxvsto  utwne  Andere« 
ale  deposito  erkennen  zu  wollen.     Derselbe  lAsst  such   KeiHcr- 
acheid'a  Vermuthimg   ktcu««'»   iu»io   tu   vt/mtco»  (uou)  di$$«n>*di 
nicht   bestehen,  welche    Bchon    durch   die  Stotlung  des  »cm  — 
gemeint  ist  doch  üi  non  ttlmicos  (^  Cbrixtümm)  —  ßedenkeu 
erregt:  denn  wir  erwarten  niil  Hlloküiieht  anf  das  folgende  uon 
aliter   inttrpttitfiudi   eine   positi^-e  ]ie«iimmung.     Von   der  Les- 
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«rt  B  als  der  urMprüDg)icIier«a  »uagekcnd ,  wii-d  mau  leiclit 
luf,  Richtige  finden:  oxxu»fo  iyitur  iuyo  haereticorum  düierendi 
paraftoloM.  —  p.  'SiÜ,  !).  Tertulliau  Blhrt  weiter  au»,  daw  nur 
bei  den  Christen,  welche  mit  Bewusstaein  stludigen,  von  Busse 
di«  Rede  «eia  ktinne:  iH«m  Ittger«,  iltum  rtoUttari,  qui  »f^iat  et 
ifuid  (irnidiin'i  et  quid  sit  recMperaturus,  st  paenüenttam  deo  inimo- 
larit  utique  eam  jnagU  ßliü  offtrenti  tpuim  extraneia.  Daea  von 
Gott  nicht  wohJ  gesaftt  werden  könne,  dass  er  die  Busse  den 
ÖQndern  darbiiuge,  erkuimte  Reifftir&cbeid  und  schlug  gratütm 
für  eatn  vor.  Um  etwas  leichter  wird  die  letzte  äUhe  von  ttti- 
que  den  Fehler  erscheinen  lassen,  wenn  wir  uHqu£  (uen)iarn 
magis  ßlii*  offerenti  schreiben. 

p.  240,  1.  Tcrttülian  apostrophiert  mit  folgenden  Werten 
Beinen  G-egner:  age  tu  funambuU  ■pxtdieititu  et  etietitatis  et 
onniti  circa  Ke^eutn  »nuciitatU,  qui  tenuiuimwn  ßlum  ilücipUnae 
(disripli'io«  Reiff.,  dixapiina  B)  eiutmodi  ueri  aum  pendtnte  (»o 
Gcienius,  u  uerc  uia  jiend«ntmt  U)  uvtigio  iugredcris,  canwm 
gpiritu  lihrans,  animam  ßde  mod^mna,  ocidum  vutu  temfmratu. 
qitid  ititqm  in  grndn  totua  etf  perg«  taue,  ai  potutrU,  st  i(o/u«n«, 
dum  tarn  {fum  Oel,,  /u7R«ti  B)  «tcurue  et  tjtuMsi  in  »olido  e$. 
Reiffcnicheid'H  ächreibuo}^  disdpUnaa  halte  iuh  fUr  sicher,  und 
vielleicht  liefet  »ollHit  in  der  verderbten  Lesart  der  cditio  prin- 
ceps  eine  Bestätigung  dafür,  indem  diese  auf  n  Herne  \jic.  dit- 
ciplintu)  uia  fUkrt.  Du  betrittst  mit  unsicherem  Fuase  daa 
Unuo  äeil  einer  sohdicn  Lehre.  A)>or  zu  ßlum  kann  nicht  wohl 
eri  auia  Apposition  sein,  und  es  züge  die  erste  Aendeining  eine 
weite  ueri  ntUtie  nach  sich.  Vielleicht  genügt  ea,  nur  richtiger 
ii«»-t  a  Uta  abiEUtheilen:  du  verl&Bsest  den  Weg  der  Wahrheit 
und  betrittst  dos  Seil  solcher  Irrlehre.  Aber  auch  die  folgende 
Frage:  ,was  bleibst  du  demnach  ganz  in  deiner  Stellungy*  ist 
nicht  pflKsend.  Wir  erwarten  vielmelir:  ,wie  kannst  du  dem- 
nach dich  in  deiner  getahrvolleu  Lasre  so  sicher  ftÜik-u?'  qnixL: 
itaque  in  gradu  tutug  es?  Daran  suhli&tst  erst  gut  an:  perg» 
ans  dum  tarn  securua  «t  quiui  in  aolitlo  «m. 


c.  13,  p.  241,  25.  Ks  folgen  die  apostolischen  AusisprDche, 

welche  dartliun,    dass  auch  der  Apustel   die  Unzucht   als  eine 

tßtlndo  bezeichnet,  die  auf  Vergebung  keinen  Anspruch  erhoben 

kann,  om»  primum  intonuit  «uang«Uum  tt  uetera  concuwiV,   nt  de 
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fr^tf  retifieiidae  ntc  (nn*»<  KigaJtius)  ttattt  äUf^taratnr,  yrtmüm 
AoHc  reyiUam  €t$  auctoritatc   epiritm    Ktneti  apoMoli    emittunt  ad 
KU  ^i  iam  ex  nntÜmAlu  atlegi  coefvrnnt.    DiD  verderbten  Worte 
hat    Rigahiiis    in    Erinnt^rung   an    eine    widor«    Stelle    dioaor 
Sclirift  c.  21,   p.  270,  2(>   iu   bMtoefaender   Weise    verbeasort 
Dort  boiasi  es:     aed  et  in  tlla  dÜMptotioiM  cvsloäMmäa«  igaeii« 
Utjüi  ptimut  omnium    Petrus   spiritu   ttutitiebu   0t   de    natioiuim 
uoeatione  prtufatur,  at  num,  üufuit,  cur  temptaatis  domiitun 
etc.     Aber  Mctu  iet  dort  leider  nicht  aberitefert,  »onilorn  vao 
Pamelius  oliiiu   allen  Oiiinil  eingeftlgt.     Deou  die   Brach^lo^e 
bleibt  dioAelbe,   ob  wir  »artie  nr^oEen  oder  nicht,    indem    nt- 
ttoäU'uiae  Itf^is  (ür  »um  eiutodieuäa  ettet  lex  gesaj^t  lat.   Kben«o 
konnte   de   '«t^ü   ivtineudae   tftiia   Jiar^jttnre  verbanden  werden 
fOber  den  BcKbind  des  alten  ( iesutzu»  »treiieu,  üb  e«  buizubebalteo 
sei'.     Demnacb    ist  aiir.li  an  dem  Worte  mMh  niubt  zti  rtthrrn 
and  Merccrns'  Conjüctur,  der  tutcatiltUt    ftlr  atx  »talu  »ckrieb, 
nicht  ohuuTreitvni  en  billigen.     In  ntc  wird  vielmehr  etwa»  xa 
suchen  »ein.  wa»  ttir  den  ZiiHamuienliHng  wichtiger  ist,  iittinlieh 
nunc  ddur  innr-    Ebenso  bat  11  einige  ZeiJen  f'rülier  tptam.  nunc 
statt  ijuen  nee.  Wenn  ich  nicht  irre,  steckt  dcntolbe  Kcblor  noch 
in   einer   Stolle   des    13.  CapitcU   p.  243,  23.  wo  die    Ueutiuig 
der  Worte  Pauli  2  Cor.  2,  5-~ll  auf  einen  ISlutscbündur  awQok- 
gewiesen  wtnl,  weil  es  sich  dabei  nur  um  die  Vergebimg  eiiur 
^ringftigigcn   8Undo   handelte:    d*    miodiea   milicet    üufu^^cnAu 
agebtitur;  rptae,  tl  forte,  nee  (nunc  B)  «u»tinutrtiur,  qtuindo  ma- 
xinui  tptntipie  non  soteant  «iiam  sin«  jtra^äicatione  doiinri.  tanto 
ah«tt  «in«  güpiißriitione.     Die  Sache  war  so  bclangloe,   daoB  me 
unter    l'mstjiuden    nicht    einmal    eine    Erwlthnung    verdienen 
würde,  wtthrend   doch  alle  wichtigen  ^Unden  nicht  obno    laat« 
Verkündigung^    geschweige   denn  ohne  Nennung  vergeben  sa 
werden  pflegen.    —     Für  eine  wie  schwere  SUnde  aber  sidlist 
die  Vertreter  einer  nachsichtigen  Praxis  die  L'nsucht  halten,  ^gt 
die  schwere  Form  der  Bosse,  welche  sie  verhängen  p.  243,  1.  Sft: 
et  tu  ijvidtm  pnenitimtüun  miMcJii  ad  avoraiuiam  frntvrailat«m  m 
tecUitam    mducen»   ooitriliatutn    et   concinanttum   cum 
harrorv   comjtositttot   proBt/^mü  {prtuUemetu  B.   om.  XJt 


irwdrum    <tnle  itKft44U,    anU 
dtnttm    tjat.ritatu  tuadmitmi 
tfimhisiiUm ,   onuitun    getnia 
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aiifgenomnicnc  Conjector  omriiUTri  /oorniVi«  iwutäentem  Ut  be- 
ste c  hend ,  aber  nicht  gnnz  unbedcnkltcti.  Zwar  p;obr]iiicbt 
Tertullian  inuadere  atiult  sonst  iu  der  Bedeutung  jSufasKeQ*,  wid 
de  Hnima  c.  20,  p.  344,  M  n<n\dum  opfnor  rpirani  pUmtam  fralrie 
inuaserat,  selbst  Qbertra^u  ib.  c  35,  p.  3ßl,  14  Kpero  huiun- 
modi  htureticf»  Heliae  quoque  inunder«  exempium,  de  pudtc. 
C.  IC,  p.  253,  22  N0  hvc  dictum  iu  Urenliafii  J'omiwtivni»  t'tiua- 
derea  (^  tuwrpamjf  aber  lacinia  lindea  wir  niubl  bei  ihm 
und  (ionfit  als  Dozoiciinunf;  tiidit  eines  gcwülinüebcn,  aondero 
eines  falte nreicben,  nachschleppenden  Gewandes  (Koenach  Itala 
ood  Viilg.'  S.  315),  and  demoack  bcisst  auch  bei  ihm  taeiniosus 
,mh  einem  bolcbeu  <j<:wAude  aiigulban,  schwülstig,  protzig',  wie 
de  cuitu  fem.  c.  ü  cfUtra  corporie  laciniogis  pomparum  et  delü 
darum  üisjtfir«  oceupare.  Dazn  kommt,  das«  diese  Vcrmuthung 
von  den  Überlieferten  ZUgeo  weil  abliegt.  Im  engeren  Ad- 
Bchluss  an  dieselbe  war  icb  einigt  auf  tacrinuin  sudantem 
verfallen,  indem  mir  omnium  vor  hteriman  aus  dtim  Kulgenden 
kjeber  i^eratben  zu  nein  schien,  glaube  aber  jetzt,  dass  uniniMtii 
lacriwas  gii'uUiitum  eine  ErklHruiij^  kuIhb»«.  Wir  tindeti  iiJlmlicb 
MMjdere  auch  sonst  niuht  nur  wie  ptnrwidKre  (vgl,  Woelfflia 
Rhein.  Mus.  XXXVII  Uö  and  Neue  Formoul.  IP  261)  mit  dem 
Accusatir  eines  persünlieben,  soadcm  auch  mit  dem  eines  un- 
persünlicheo  Objeetes  verbunden:  de  cultu  fem.  I  c- 1  (p.  702,  8) 
iu  et  qvae  aum  guasiati  quem  diaholug  agijrr.di  mm  luduit;  de 
pollio  c.  f>  (p.  954,  !J)  anrmimB  mn  nuaaisti  nuidieamiue  *api*n- 
tUtinto;  adti.  Valentin,  c.  4  (p,  386,  10)  se  kuic  haertn  »underc 
pvrmi$n$m  wf  d.  b.  sich  sa  dieser  Uaeresiu  zu  bekennen;  «cor- 
place  c.  2,  p.  147,  G  ui  qui  -negant  hauam  jum  9Kad«antHT  ae- 
oawmodum,  nUi  cum  tubacti  fuerint;  adu.  Volent  c.  2  (p.  385,  3) 
a  turba  «4»^tn  r(  alinm  /requttitiam  »uadere  (d.  i.  nicht 
$imuiare,  soudern  docenäo  commmdarv)  dv  Umitie  ßd«m  ojenäere 
ett  (vgl.  Dombart's  Index  zu  L-ommodian  unter  auadere  S.  243), 
So  kann  omnium  lacrimait  auruUre  einem  Incrimtu  persmulendo 
cogerf.  (vgl.  S.  lö  x\x  de  pudic.  c  1,  p.  220,  1)  oder  Utcrimas 
KDciiare  gleichkommen. 


0.  14,  p.  248,  28.  Die  vcnchiedenc  ßchandhing,  wciclie 
der  AjKMtel  an  den  geiuuinten  Stellen  der  lässlichen  SUndo 
de«  Uebermutbes   und    der  TvdsUnde   der  Blutncbande   zutbeil 
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werden  IJe^s,  wird  in  ein«r  Reibe  von  GegensUtzeii  atugi^flüirt. 
l}\p  Stulle  vertniigt  xwei  geringe  Acndcriingcn  und  fo^vade 
IntcrpTinction :  imtemn»  itiufii«  kor.  iu  Ivcü  diuinfitn  apottoli  §emt- 
riUittim  IT)  qiuindom  tnßatuHi  el  m  ipiendam  incfMunt,  in  tütonm 
w'rjfn,  in  aUfntui  ttntetitio  arniatam  (armahtm  B),  uirga  ijua 
(ijum»  Ureinuft)  mim^alur,  sententüt  tpuim  exseqttf.batur,  iUam 
atäntf  cormeaiHHm,  hatte  ataltm  fulminantem,  qtui  inerepahal 
quatpt«  {quo  Reiff.)  damnahat.  certuntqne  «$t  txindt  inempitwm 
tpivUni  ffti'>  inttultttione  utrgtu  Iretnvint,  dttmnatnm  tiero  wh  n- 
■pnieMntntumti  pttenn«  perinM.  tiat  {eu}im  [gtatim  Ui  iilt  trmtm 
fiUtgam,  nhtU  iUr.  limiu  ftoeimm.  (:}cwö)inlirli  wird  hioter  arma- 
tnm,  wie  Muui  liosl.  v'm  Punkt  gesetKt,  so  daM  man  zu  armntum 
den  Intinitiv  e/ffv,  zu  uirg<t  ßiit  oder  at  zu  orgAuzeu»  mii  Uc^^ 
Sinus  Ytitim  mintdMxtur  zu  Bcbreiben  und  zu  ipiam  —  gwrm  i^^| 
Apposition  eonucantem  und  Julminanfem  in  iutmnaitiver  Be- 
deutung XU  Kezichen  bftt.  Sclireibcn  wir  annafam,  so  wird 
dio  wirkuug8vo]lere  Zusammenordnung  aller  Obeder  in  «io« 
Periode  erlcicbtert,  indem  zu  Msuariiatam  sowohl  armatam,  wie 
dio  irnnüitiT  gebraurliten  Participia  eonueaniem  und  fidmimam- 
tem  gebörm.  Dnss  dit?  Worte  »tattm  itU  timtiu  fHaf/am,  abtit 
iiU  oder  wie  man  vor  Ursinu»  iuterpuugierte  fJugam  abiit,  ilU 
nicbt  nobtig  seien,  litit  [{eifTerscbeid  bemerkt  und  eine  Lücke 
nogcnomraeu,  die  er  etwa  durch  ritdiit  auszuteilen  dachte:  pU- 
gam  (rtäiü),  abüt  Aber  oiobt  rtdin  and  a&ire  «ind  die  hi«r 
zu  erwartenden  Oegensfitze  und  «Mint  ist  gerad«sn  beürarad- 
beb,  da  vielmehr  die  Ki>gtrafung  des  schweren  Verl 
naeb  dem  FKIIieren  als  eine  plStzlicb  eintrrtcodc  sa 
war  (haue  ftittim  fuiminautf^m};  der  enUprecbende  Oegensati 
m  abira  ist  gtar«  d.  i.  d«  gmd»  mu  höh  diiuetvm  easf»  seinea 
PlatB  behaapt«n;  vgl.  scorpiace  c.  10,  p.  lr>H,  3  l»meair  in  ow- 
leglibiu  alabo  ifui  üi  trrreuU  Mlart  man  fMiMi;  de  teiuniü  ad», 
[tsyrb.  c.  ti,  p,  äftl,  15  Malt  in  i*l»  (fr^ulu.  n  fai*tti$.  Der  ainr 
verbleibt  in  dem  Verband«  der  Kirche,  der  andere  i&t  «usge 
stoescn.  Der  Wechsel  dea  Tem|His  Miai  —  mbiit  entspricht  den 
Gedanken. 


c  15,    p.  201,  19.    Dass  dem   Qeisto  dea  Aposida 

Wiedvrnafnabme    eioeA    aalcJiea    Sooden,    wie    der   Korrntber 
war.  vtjUig  widerspricht,  wird  aus  nndtfen  ^^leUe«  da*  sweiiea 
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Korint herbriefeft  crmesen;  so  aus  rtcn  Worten  6,  19  ««  enim 
ettiB  iemjiUtm  dei  uini — immundurn  tie  tetitfenth.  IlQ  AnscUlusH 
aa  dieses  C^ut  apcraimpliiert  Tßrtiülian  den  Apostel:  hoc  yuo- 
ipie  eitoltti»,  o  aponifti«,  ut  cum  mtu:ime  ipsö  tant-o  ivimimditiarum 
gurgiti  manun  traetit,  imma  et  atihue  iuperHirü:  hahente»  tgitur 
promitsionem  i*tam,  dilecti,  etmmdtmut  iius  ah  Omni  inquinantento 
raniia  etc.  Das»  die  Worte  in  dieser  Fosaung  nicht  Iialtliar 
eiod^  bat  Keiffersvheid  erkannt:  was  er  aber  vorüchlftgt  eiiol- 
uaM — ut  —  mauHm  trafta»,  immo  et  (osrultim),  adhw  attpefdian, 
ist  uür  nicht  vei-stftndlicb,  hoc  t^aoque  «uoluü  bezieht  ^cli  anf 
die  eben  uitiertcn  Worte,  wclcbe  Tertullian  offenbar  mit  der 
dem  Apostel  imputierten  N'achNicht  in  Widcr^prucli  findet;  er 
vermasT  diese  Malmnng  und  eine  solche  Ilandtnngsweise  nicht 
zu  voreinigcn  und  dies  tim  so  weniger,  als  eine  weitere  Aeun- 
serung  {mperdici«)  sie  vOllig  aussuliliesat.  Demnaub  ist  mit 
Aonderung  eines  Buehstabens  zu  Bcbreiben:  hoc  tpioqu«  «tutitiU, 
0  apostol«,  «t  riiwi  mrixime  ip»«  i.  g.  nmriiim  tradis;  itnmo  et  ad- 
bws  tuperdici»:  auch  das  lehrst  du,  AposteJ,  und  gerade  du 
reichet  dieäem  Pfuhl  der  Unreinheit  die  iland,  ja  du  tilgest 
Doch  hinzu.  Die  Worte  et  cum  maxinte  —  tradü  fitni)  mehr 
ein  parentUetisebcr  Kinachub  und  können  als  solcher  einer  enge- 
ren gruuimali»t:b«u  Verbtudung,  die  sieb  etwa  durch  tif((/iii') 
rnm  maxinia  gewinnen  lieBse,  entbehren,  eum  ituwime  steht  bei 
Tertullian  oft  fllr  maxima  oder  jJOttMimum,  wie  de  spccL  c.  1, 
p.  1,  Ö  d«i  »ei-ui,  cotjttmeil6  ijut  cum  maxime  ad  dtum  aeceditis, 
I.  16  atquin  hoc  cum  mnxime  paramws  dtmonstrare;  ib.  c.  10, 
p,  12,  7  centoren  lutMcnntia  cum  maxim«  Üuaint  dwtruebant; 
de  idoloL  c.  2f  p.  31,  19  ut  c^  hoe  cum  maxime  materta  sus- 
c*piu  lU.  Xium  immo  ei  adhue  eine  gwcblusHeue  Phrase  bildet, 
kann  p.  ^'14,  1L>  tjuin  immo  et  tälra  obaerrut  zeigen.  Heber 
Kuperdirere  vergleiche  die  Bemerkungen  Patr.  Stad.  Ol,  S.  B3 
£u  acorpiaoe  p.  1  'A4,  H. 
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c.  IQ,  p.  2b4i  1.  sc  w>  om»«m  notitiam  apostoU  t^Üfere,  ttt 
ittttlUga»,  qnauta  «ocur«  entntnw  omnem  sUuam  Ubidinum  caedat 
et  irrndiciet  et  iocmudiettt,  no  tpiidqiuitn  de  rividtuö  fritticar^  per^ 
mittat,  tinpix:«  \atpitn  Clel.,  ut  aepiciat  B)  ilUmt  »j  tiurfu  ffugn  »o* 
tttnup  a  matrinutttü  äiw  pomo,  anima*  ieiunare  cupitntwn.  Ke 
gebt  nicht  wühl  an,   der  Lesart  iles  Geleniui<   urkundlielie  Bft- 
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f*lauhif^ng  zuzusproclion,  indem  dieser,  wenn  or  itf  tupfeiiu 
vorfand,  ohne  vie!  Bedcnkorn  wohl  Aas  der  Gramtaallk  ^nt- 
8pre4:heude  aap'ict  eiugtist'lzt  haben  wird.  MUssen  wir  demiucb 
B  fUr  einen  treaeren  Zeugen  üaltcn,  so  küniieu  wir  auch  aiu 
«einem  Iirtbum  sicherer  die  ecbte  Lesait  erkennen:  fu  quid' 
quam  de  rr^diuo frutirat-ß  fttirmittatur,  ntipicia».  Vgl.  de  podic. 
c.  I,  p.  222,  2  nee  «ectuidag  tptiJvm  ffotf  ßdem  wiptioM  ptmä- 
tUw  noKe;  ib.  c.  19,  p.  2tiä,  H  pro  tptifruji  (delicHa)  tute  exorare 
permittitur;  Liiciter  Cal.  p.  iMl,  23  atte  tthi  dü-f.re  fuerimtu  pei-mati 
und  daxu  meine  Bemerkung  in  VVoelfflin's  Arch.  III.  ä.47.  Ueber 
lu  ^  tU  »OH  vergleiche  PatrUt.  Stud-  III,  S.  07  zu  de  te»t.  an. 
c.  1,  p.  135,  7  und  Areh.  III,  S.  26.  -  Die  Worte  des  Apostels 
1  Cor.  7,  I :  hnnHm  est  /tommi  miäiertmi  uon  contüi^ert,  «ad 
propter fornictttionem  unutqniiqu«  »xonsm $uant  habtat;  uirtaorid 
uxor  ttiro  dobitum  reddnt,  werden  für  die  vorliegende  Frage 
in  folgender  Weii>e  venvertbet:  /luüu  6oni  ßbiUam  ifuit  ütum 
neactat  inuitum  ridas^sae,  ut  funiieatloni  obutam  etaet  {üuti  Pa- 
malius,  irvt  Scaiiger)?  ryiuini  nicui  indtdtü  lud  tnduljfet,  vtiptt 
amsitvan  reviedtt  «ui  infretfit  ei  tenehiiur  inm  frtataiida  conti- 
Hüfitimt  couiugii/i,  äi  funiituttui,  f>ft  quam  fi^raiittunlur,  nrm  tim»- 
hitur.  no7i  cnim  timel/itur  quae  iffaoacetur,  et  tauum  ignoni*$€  « 
l*roßUtnr  vmtrivtomi  UMum,  »un  UnptiTaM«.  unlt  «riim  vmttra  irOn 
e$8e  aequaiea.  qunndo  [qnftndo  Oehlei'r  Adae  B,  «i  Uoleniua) 
(i«rt«m  licita  iffnosruufur .  inlicita  qui  tperant  (tptirant  iyttom 
Reiff.)?  Wb»  TerluUian  sagen  woUie,  ist  leicht  «u  erratben: 
wenn  der  Apostel  die  Uazacbt  gestattet,  dann  hat  er  vergeb- 
lieb dHs  Mitlei  di;r  Khe  gegen  die  Uusucht  angeraUieo;  deiu 
niemand  wird  sich  dem  Zügel  der  Kbe  Algen,  wenn  man  Strare 
t^r  die  Unzucht  nicht  zu  fürt-hicn  hat.  Wie  aber  die  Worte 
selbst  mit  diesem  Sinne  in  Kiiiklaug  zu  bringen  sind,  ist  nicht 
abzuseilen.  Wne  sind  amitujia  eontinentiae  frtmanda,  wenn  wir, 
wie  wir  milsRen,  fuuititjititu  von  der  Ehe  und  nicht  von  den 
VtTk«'lire  der  (Jf»ehle*;hter  Überhaupt  verstehen  'f  Um  irin«; 
Zügelung  der  Kheii  zur  EuthaltSHmkeit  oder  um  Bewahrung 
der  Kntboltäamkeit  in  der  Khe  handelt  es  sich  hier  nicht  und 
wenn  es  sich  darum  handelte,  wie  könnte  es  von  dem  ApostrJ 
heissen:  tenehitur  lam  ß-enandU  r.Qmugiü,  d.  L,  wie  Dehler  »r- 
klArt,  ohnoxiuM  erit  (vgl.  de  monogmmia  c  12,  p.  781|  33  n 
non   omiu»   monoyamtae   Unentur)   oder,   wenn  wir  in  eonimgm 
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einen  Ablativ  erkennen,  uixupatu»  uritf  Um  diesen  Schwierig- 
keiten und  Unktm'doiten  zu  entj^eben,  bieten  sich  mehrere 
leichte  Mittel:  so  klinnen  wir  mit  Acnderung-  eines  Rnchtitahens 
den  Satz  «t  teimhitur  als  Fragcsuiz  fassen:  «i  (oder  ttut)  tene- 
bUw  tarn  frenandu»  contintntiae  contugii*,  si  ßn-nicatio —  non 
Hmehiturt  wenn  man  nieht  etwa  nrc  titnebiiur  vorsuii-hun  woHlc. 
Deijenige,  welehur^nr  Enthaltsamkeit  gebrncht  werden  soll,  wird 
sich  in  dim  Banden  der  Ehe  nicht  halten  InMon,  wenn  er  sich 
TOD  der  Furcht  vor  der  Bchweren  Sünde  frei  ftlUlen  wird.  Zu  der 
Verbindung  contitumtiae  frvnare  vgl.  p.  31 'i,  2S  dunw  uut  nnbant 
fsut  rotttinetitiae  earrobor«ntur  und  die  Patr.  Stuil.  III,  S,  81 
8U  scoip.  c.  8,  p.  161,6  ztisammcngesiellien  Dativconstnictioncn. 
Der  SchlutHSiilz  gUbc  auch  oline  die  KcifferBvhetd'sche  Conjectur 
oiuen  pattsenileu  Sinn,  aber  sie  steht  und  fallt  mit  Ochler's 
Vermuthung  tpiando,  die  am  nichts  Ubcrjjeugender  ist  als  st,  wie 
Ocicnius  schreibt.  Auch  hier  zeigt  sich  wieder  die  grösdore 
Verlätfelichkeit  von  B,  dessen  Lceaii,  Aäu«  alle  Gewähr  der 
UrBprUnglicIikcit  bietet;  nur  ist  za  schreiben:  Adae  autem  U- 
dia  ignoacunhir,  infdctta  ipti  npernat.  Mit  diesem  und  dem 
vorausgehenden  Satz  wird  an  die  Geneais  erinnert.  Adam  wird 
der  Üonuse  alles  Erlaubten  freigegeben,  nt  Ülictta  proeul  ha- 
hwt.  Für  diese  Bedeutung  von  gfjcmvre  vgl.  ad  nat.  1  c.  7, 
p.  ß8,  27  cum  stiam  uata  et  licila  mtfsteria  omiKmt  arhitmm  ex- 
tranetim  attuant,  nüi  mlicita  minnf  gpemunt  und  Oommodian 
A.  3^5.  Der  Genitiv  Adae  findet  sich  auch  de  anima  c.  36,, 
p.  .%3,  2.  3.    c.  43,  p.  372,  3. 

p.  :^54,  19.  Auch  au«  der  anderen  Lehre  dea  Apostels 
1  Cor.  7,  9,  welcher  UnvcrmÄhlten  und  Witwen  in  ihrem 
Stande  zu  verharren  oder,  wenn  sie  »ich  zu  »uhwacb  Olhlun, 
KU  heiraten  rötb,  yuia  j/raeeat  nubeie  quam  uri,  folgert  Tertnllian, 
daas  die  Unzucht  unverzeihlich  sei:  quihtui,  ovo,  ignihus  deterxus 
ett  uri,  conatpiiceixtiae  an  foenati  atquin  n  fornicatio  habet 
tuniam,  non  uritur  (uritur  Reiff.,  tirit  luniti»,  uret  LatiuiuB.  tn-it 
B)  eo7tmpi»(xniia  eäu.  apoatoli  fnl^em  viagis  est  poewie  ignibtu 
ftrouidere.  quodti  jxMtna  est  »juae  urit ,  ergo  ueniam  non  hahet 
fornicatio,  qw-tvi  mmiet  poena.  Die  Conjccturcn  wet  und  urit 
sind  einDlos:  denn  wenn  auch  die  Unzucht  als  straffri^i  gilt,  so 
erlischt  damit  doch  nicht  das  Feuer  der  Leidenschaft;  bczielien 
aber  urit  oder  urei  auf  das  Feuer  der  Strafe,  so  ist  die 

%thtr.  4-  pkU.-bijft.  CL  CXIL  Vi.  14.  Abb.  i 


S4 


nV.  AHutloaci    T.  n«fl«l. 


Bemerkung  mUssig,  weil  ja  gar  nicht  behauptet  wnrdSi 
schon  Hio  Bejriflrde  wilclicp  Sü-afe  verfallen  sei.  Letartorc« 
aucb  diu  Vcriuutliiing  tn-ituv.  Durrli  alle  aber  wird  das  kae 
Kpiel  mit  den  Worten  iffmhiu  uH  concupitceniitte  an  peena« 
fdiircli  da«  Feuer  der  Leidcnscliaft  oder  der  Strafe  veizcfait 
werden'  getrübt.  Der  Oedanke  ist  folgender:  der  Aposld 
kann  mit  jenen  Worten  jyraeert  nviere  ifuam  urt  nur  an  iu 
Bchlimmere  Fouor,  da«  der  Strafe,  gedacht  Laben.  Das  Fetter  der 
Leidenschaft  kommt  niebt  in  Heiracht  in  dem  FaII  ,  doss  di« 
Uozueht  verziehen  wenlen  k»nn,  da  ja  dann  doeb  Hie  Be- 
gierde auf  dieselbe  Verzeihung  besseren  AuBprucb  bat;  in  den 
anderen  Falle  aber  nicht,  weil  dem  Apostel  mehr  daran  liegen 
mUBSf  flir  das  Schlimmcrc  za  i?orgen,  pmnae  üptihtui  prouidtn. 
Demnach  wird  zu  schreiben  sein:  atqmn  ü  fomicatio  hahtt 
u«)uVint,  HO«  «rö  concupistailia(e)  mu*1  oder,  wie  ich  frflber 
Termotheto,  non  (äe}er{t  co'icw/n'w«n(io(«)  eitu. 

p.  2öö,  17.  Nach  Bcfiprcclmug  der  auf  die  Bbe  bexQ^ 
liehen  Stellen  des  Apostels  kennzeichnet  Tertullian  sehiai 
Gegner:  tpiU  i$t«  «M  atUertor  audacUnmut  omni»  impudicitiat, 
mo^cfwrw»  rt  fi/micaUfrum  et  inafttorwn  platu  ßihlitfiniu*  aä- 
llocata$,  quibut  honorandig  suscapii  haue  eavaam  adu«rvu$  tpi- 
ftitim  sancttim,  tU  falmm  tfj/thnonium  redtet  <2e  apottolo  «nuf 
Auch  hier  rUhrt  das  aoflMligc,  schon  durch  den  Indicutir  tu- 
acapit  TordSchtigc  honorandi*  von  Golcuius  her.  Was  B  bietet, 
honoi'an,  ist  allerdings  ein  Unding  und  konnte  Gelenius  am 
st)  mehr  bestimmen,  auch  durch  eine  kühnere  Acndorung  difl 
Stelle  leoluir  7.\\  machen.  Tcrtiillinn  schrieb:  *pnfmt  hanoTnri{i») 
»utctpil  hftnc  mvsamt  Zur  Uebemahiae  solch  schlechter  Sache 
konnte  den  Advocaten  nicht  seine  lloberzougang,  sondern  nur 
ein  entöprecliendeK  Douccar  vcrmügen.  Vgl.  Theod.  C.  U  10, 
C.  3  (d^  pottul;)  exi.stima4iom  tuae  inunaua  at^pu  älicita  cu»' 
ptnäit  pnwiidw«  (adiMcatonJ  iiomtit«  htmorariomm  tmd  Tertoll. 
Ap<Jog.  c.  "2  (p.  llü,  13)  mercmnarüi  aduocatione  utuntur  tid 
innoomttite  moA  commendattonem.  —  Die  Absicht  des  Apoatels 
ist  klar  1.  23:  indulget  unne  noii  adidtma,  »rd  nujttia*.  partü 
sane  ruatrimomis,  non  ttuyrts.  temptat  n«  nntiirtte  tpiidtm  igtuf 
»c«n,  na  culpae  blaitdiatnr.  An  der  Richtigkeit  dieser  Wortt 
kannte  kein  Zneifut  aufkommL'u.  wenn  nicht  in  H  qtu'qvf  faäpm 
statt   N4i   adptu,   wa»  firlcnin»   darbietet,   nUlndo;   qvüju*  aber 
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wird  nickt  aas  ne  entstanden  sein.  Daher  Reiffersckeid :  Quin« 
ndpae  bUmdiatxwf  vermuthete,  was  weder  Aas  seltene  Vor- 
kommen  dieser  Verbindung  (EUhner  §  230,  3),  noch  der  Bau 
des  Satzes  empfiehlt.  Die  glatte  Lesart  des  Oelenius  hat  den 
Versuch  nicht  aufkommen  lassen,  aus  guigue  eine  befriedigende 
Lesart  zu  gewinnen,  obwohl  sie  leicht  zu  finden  war:  temptat 
ne  naturae  quidem  ignoscere,  (ne)  cuique  culpae  blandiatv/r,  d.  h. 
um  nicht  jeder  Schuld  sich  gefügig  erweisen  zu  müssen,  will 
er  nicht  einmal  der  Natur  eine  Concession  machen,  was  dann 
weiter  ausgeführt  wird :  studet  covipescere  henedictionia  concuhituTn, 
ne  maledictionU  e:3a:useiw.  Für  quUque  vgl.  de  idolol.  c.  9, 
p.  38,  22  gtdlat  Christi,  non  Satwni  et  Martü  et  cuiuaque  ex 
eodem  ordine  mortuorum  obseruat;  de  bapt.  c.  12,  p.  212,  13 
credenti  cuique  salui&m  poüicebatur;  de  anima  c.  2,  p.  301,  19 
adisse  credtbäe  est  indagatorem  quemque  sapUntiae  c.  20, 
p.  332,  12  generia  cuiuaque  forma  und  Patrist.  Stud.  III,  S.  79 
zu  scorpiace  c.  5,  p.  155,  1. 

c.  18,  p.  258,28.  Tertulliau  sucht  den  Einwand  der  Gegner 
gegen  seine  Deutung  der  Schriftstellen,  der  dahin  geht,  dass 
die  Verwerfung  der  Sünde  (damnare)  die  Verweigerung  der 
Verzeihung  nicht  einschliesse,  in  folgender  Weise  zu  entkräften: 
aed  haec,  inquit,  ad  interdictionem  pertinebunt  omnts  impudicitiae 
et  ad  indictionem  omnie  pudicitiae,  aaluo  tarnen  loco  ueniae,  quae 
'non  statim  denegatur,  n  delicta  damnantur,  quando  veniae  tempua 
cum  damnatione  concurrat,  guam  exdudit.  Die  Behauptungen, 
dass  die  Verzeihung  nicht  zugleich  versagt  wird,  wenn  die 
Sünden  verdammt  werden,  und  dass  die  Zeit  der  Verzeihung 
und  Verdammung  zusammenfällt,  schliessen  sich  klärlich  aus. 
Offenbar  soll  die  erstere  damit  begründet  werden,  dass  eine 
Sünde  nach  erfolgter  Verwerfung  verziehen  werden  kann  und 
diese  Verzeihung  den  Vollzug  der  Verdammung  ausschliesst. 
Demnach  ist  zu  schreiben:  guando  ueniae  tempua  cum  damna' 
tione  (non)  cojicurrat  (oder  non  currat),  quam  excludtt.  Vgl. 
Apolog.  c.  19  (p.  188,  19)  gut  tdtimo  cectnit,  aiU  aliquantulo 
praecticurrit  aut  eerte  co ncurrit  aetate  aapientiae  auctoribua  • 
scorpiace  c.  10,  p.  168,  7  aemvla  enim  quaegue  concurrunt 
(=;  »eparari  non  poaaunt);  ad  nat  II  c.  12,  p.  121,  3  nuptiae 
natale*  cucurrerunt  (coitcurrunl  Wissowa);  de  pudic. 

3» 
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e.  9,  p.  237,  14  neo  üt  Judaaum  üifsyiis  filn  imago  concmrrit 
f=  amiumit);  de  anima  c,  10,  p.  314,  14  moriis  et  MÜOft  t«th 
eurtUM  (=  roniunetio).  So  heisst  in  der  rCimischen  Recht»- 
Sprache  roncurrert  sowolil  Jiimul  ad«$*e  wie  eugnari  (vgl.  Dirfis«. 
Maouale  S.  181).  —  p.  260,  24.  Kbenso  wenig  IttMt  er  dea 
Kinwand  ßcitßii,  auf  Grand  der  Schrift  solle  zwar  den  Slliul«ni 
die  kirchliche  OemcinBchafi  vorweigert  werden.  Aber  nur  h 
Ungo,  als  »16  nicht  Bosse  gethan,  rtstitutHäam  (comnmnicatioiiaa) 
sciiictit  tx  patnitmttiae  ambUu,  aecundum  illam  dvmentiam  iii, 
quae  mauult  (mautät  Gel.,  qua  «i  uuli  It)  ptMeaiorit  pamütK^ 
tiam  quam  mortem,  hoc  «mm  fanäamenttan  opiniom*  uestrae  ^''Vlfl 
qiuiqm  jmUandum  ttt.  dtcitntit  itaqtm:  cUmnitiae  dituna«  siita  ««« 
(ita  as$e  B,  ouuitiK  l^ehlor,  staluiiae  Keiff.)  eompeiü»vt  demoiiMtn- 
Honen  «ut  «tiam  post  ßdem  Itquü,  ita  apottolu*  däaatet!  noftti 
communicart  operihtut  tenehmniui ,  niti  paenitenttam  egerint.  Ancfa 
hier  i»t  Geleniiu'  matuäi  nicht  die  echte  Lesart,  die  oboc 
Schwierigkeit  aus  B  ^ua  ei  uult  zu  (^wiunen  war:  quae  uv/l 
(vgl.  Patriül.  Stud.  1  S.  24).  Weit  »ttrker  acbeini  dieaclbo  'a 
ita  eas^  tompeiia»«t  demanttratiovum  vui  getrUht  Deco  den  von 
dem  Zitsauimenbung  geforderten  Gedanken  ,wenn  es  der  goct- 
liehen  Gnade  beliebt  hätte,  ihren  Beistand  den  nach  der  Taufe 
Gefallenen  in  Aussicht  zu  stellen*  können  sie  nicht  ausdrQckeo. 
Die  VermutliUMgün  cmätte  und  in!a/uüiwr  liefern  zwar  ein  Verbom, 
von  dem  dtmonttrationgm  abfa&ugen  kann,  aber  nicht  dsa  ftr 
dieses  Object  passende;  denn  zu  atuvrt  und  $tatuer«  erwartete 
man  gratiam  oder  uent'am,  aber  nicht  demonMtnitiontni  mä. 
Weit  bestechender  ist  dagegen  eine  Conjectiir  E.  KJusamaaD'i 
(in  Hilgenfeld's  Zeitschr.  f.  wiss.  Thcol.  Ul,  1860,  S.  3t(5)  m 
Hvrat$e  ct/mpeHt$et,  welclie  derselbe  m  scharfsinniger  Wetie 
erklärt:  ,Tertullian  sagt  nKmlich,  dem  Unkeuscbcn,  falls  er  vor 
seiner  Kenntnis»  des  Evangeliums  und  vor  der  Aufiishme  hi 
die  christliche  Gemeinschaft  ein  solcher  gewesen,  vergebe  Go(l 
seine  Schuld  femei  [d.  h.  einmal  und  nicht  wieder)  ptr  ChriiH 
fjratiam,  aber  die  giltlliche  Gnade  kOnne  aioh  nicht  awÜHtt) 
an  demselben  Sünder  erweisen  (itcrosH  damonatrationeat  §ui).' 
Ich  will  diei>c  passive  Bedeutung  des  Wortes  demonstratio  aicbt 
als  nnmögltch  hinstellen,  obwohl  ich  keinen  Beleg  dafttr  kenne; 
aber  ich  zweifle,  ob  fQr  diesen  Gedanken  die  vorlicf^endc  Form 
n  it^asM  eompetisiMt  die  entepreohende  ist  nnd  oioht  vielmehr 
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•I  iV«ra/unur  esaei  zu  erwArten  stünde.  JedenfallB  aber  ist  die 
ausschlicsKlichc  Rczichnn^  nuf  jene,  welche  »owohl  vor  aIa  nach 
der  Taufe  gesllDdigt  haben,  uichl  im  EiDklnng  mil  ticr  Apo- 
dosis:  (Vi  apostolwf  diceref,*  denn  diese  Worte  geitou  sowohl 
jenen,  die  vor  und  nach  der  Taufe  gvsQndigt.  fUr  welche  alao 
eine  ileratio  ueniae  in  Anspruch  genommen  wird,  als  auch 
denen,  welche  erM  nach  ilirer  Aufnahme  in  die  Kirche  (po$i 
ßdiem)  gefallen  sind.  Endlich  verlieren  wir  auch  durch  diese 
Vermulhunp  da»  Wörtchen  ita,  welches  in  diesem  Zusammen- 
hang von  Wichtigkeit  ist,  indem  od  sich  nicht  um  Verzeihung 
schlechthin ,  sondern  um  Verseihung  nach  vorangegangener 
UuftBC  handelt.  Demnach  mttchle  ich  gegen  E.  Klussmaim 
meinen  Vorschlag  au  frech  ehalten,  dass  zu  Icaen  sei;  dementtoi 
diuinaa  ai  ita  etse  conipettMet  d^monatrairit  ra) Sic n em  iui 
etiam  pott  ßdem  lapsis  ,wentt  die  giittliche  Gnarlo  hütte  zeigen 
wollen^  dasa  auch  die  nach  der  Taufe  Gefallenen  auf  sie  rechnen 
kennen*.  Vgl.  c.  10,  p.  339,  7  iilie  auteai  paenitontiae  cmistare 
rationem,  lUn  amseisntia  et  uoluntale  ddiwjuitur.  Hit  den 
Worten  ttiam  poH  ßdem  lapii«  wird  angedeutet  und  vorbereitet, 
was  von  2G1,  0  ab  gelehrt  wird:  esse  Heiiru«  ratioveut  ante 
ßdem  laprisf  denn  der  Apostel  zeigte  «am  paeniteuUam  dominum 
mnlle,  i/une  ante  ßdem,  qwie  ante  baptuma  morte  petcatoru  potior 
hiih^utur,  Mtttil  äiluettdi  per  Chritti  graliam  aemd  pro  peccatit 
HVftria  morte  functi. 


: 


c.  10,  p.  263,23  wird  die  Stelle  1  Joh.  1,  7.  d»^s  das 
Blut  <*hristt  uns  reinigt,  »o  dass  wir  keine  SUnde  begehen, 
gemis»  den  vorausgehenden  Paragraphen  des  .lohanncshriofes 
ans  dem  Wundeln  im  Lichte  Gottes  erklärt  und  die  Venit-'inung 
der  daran  gckntlpftcn  Frage:  ergo  in  lumiue  incedente»  delai- 
quimtit  et  in  tumine  detittqumlee  emundalntnurJ  nuUo  pacta  er- 
lAutert:  qui  enim  dfÜmptit,  iioii  in  lumtiis  eat,  ted  in  f«ft«5rtf, 
finde  et  oatenditt  <f»omodu  emttmtidtimur  a  delicto  in  lumine  in- 
eedentee,  in  fwo  delictum  aiji  iioii  polest,  a  deo  rte  eniundari  fio< 
Ott,  non  qiuttii  {<put  Pameliun)  dtiinquamut,  i*d  qttia  (tpta  Fnmelius) 
non  deliwjHnmtit.  im-edente»  enim  in  titmine,  lenehris  U9ro  non 
oonimttnicanivjf,  emuiidtM  agemue,  uon  deporito,  »ed  iioti  admi^o 
cMicfo.  Iiaßc  ett  enim  uie  domiitici  »antfuini»,  uf  qiMt  iam  a 
(Mieto  nundant  et  exinde  in  Inmiiie   cotuiUtierit,  mtutdos  axmde 
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praatei  {pra«sM  Gel.,  perrt4xre  B),  «  i»  lumiws  inttStm  ftn$- 
ueraturini.  In  dicseu  Worten  bedarf  zunilcbst  die  laterpttnttm 
einer  Aendcrung,  indem  die  frage  iiiubt  laateu  kann:  «jittmij» 
emuttdnhimur  n  d*luio  m  lumine  tnceäeutesf  Bondem  qtumtda 
emundohimur  a  iUlictof  Darauf  ist  die  Antwort:  m  Ittmiat  in- 
cedetites,  in  quo  delit±am  agi  lum  pottst,  a  deo  mc  anamiari  nw 
otf,  nott  t/nasi  ddinqvmitiu,  eed  quasi  non  deUnquamtiM.  Diean 
Aendcrung  wird  cinletichtea,  wenn  wir  fllr  quasi  mit  ConjnnetiT 
die  sonst  gvlftulige  Wendung  einsetzen:  non  tti  dtliwjutnUt, 
atd  ui  non  deliuqtteittoB  (vgl.  Palr.  Stud.  U,  S.  '22,  A.  1).  Kioi 
solcbc  Antwort  stellt  aber  erst  die  obige  Frage  ergo  in  Umim 
htctdentis»  dMnqiiimuM  «t  in  lumine.  dtlinquentes  emund^ibtauri 
ncbtig.  —  In  dem  letzten  Satz  bat  sieb  aber  Geleniun  dorcli 
ut  vor  quos  tftuacbeD  lassen  und  praeat^t  gcscbrieben,  wAfarood 
ut  qtion  den  Relativsntit  einleitet,  welcher  den  Subjectfiacctuativ 
zu  dem  Intinitiv  pt^rstare  bietet.  Nicht  mundoa  praeatare^  da« 
nur  eine  \Vie<lerholung  von  emundate  n^e  luid  nicht  etvi 
tmtiido»  conservar«  bedeutet,  sondern  mundot  ptintant  entfiprichi 
genau  dem  perseuerare  in  Ittmina  ineadors. 

c.  20,  p.  26G,  11.  dijirif^ina  igitur  apoiUolontm  proprk 
quidnm  in»trtUt  iic  deteitninal  principnlitirr  »auctitatia  omniä  «rw 
templum  disi  anUsiUnm  [^nnHisiitcm  Ucl.,  sanctiiatem  ß)  tt  (W 
luniuft,  ad  Ocbicr)  uiüque  du  rccli'jiin  «radtcanlem  (itradirnndua 
Ocbler)  oinHi<  »acrile^ium  inpudidtiae  Wn«  mIUi  rtttitutioHig  mü* 
tione.  Bei  der  Lesart  'mtiaüttuu  miBsfallen  nicht  bloa  die  VerbA 
in»ti'tiert  ac  determinare ,  zu  wulidiun  ein  perH^uliehes  ObiwH 
nicht  Wühl  eitiuimt  (vgl.  de  nrat  c.  1,  p.  IW,  b  lyrationi*  form^^^ 
Aitemunare,  Apoloj».  e.  Ifi,  p.  185,  1  ditctplin/u),  mid  diir^i 
antigtitmi  erfahrt  diese  iScblnssbctracbtung  eine  BcschrAnkaof^ 
welche  Uberraseht:  denn  nicht  um  die  fleckenlnse  Reinbeii  dei 
Prieatera  hat  on  »ich  bin  jetzt  gehandelt,  «ondom  um  die  Un- 
beäecktheit  der  Kirche  und  ihrer  Olteder,  deren  Sünde  den 
Tempel  Goltee  befleckt.  Mnn  kann  aber  auch  nicht  annehmen. 
dass  hier  nach  einer  eunat  gelllufigen  Anschauung  unter  btmplim 
dei  der  uiensclilicbe  Leib  lind  unter  antinttis  der  einzelne  Menaeb, 
welohor  über  .<teine  Heiligkeit  zu  wachen  bat,  gemonit  Mi, 
indem  daa  folgende  dt  «cc/«na  eine  »otche  Deutung  aasaoblioet 
Deshalb  wird  in  der  I<esart  von  H  rninctittitem  vielmehr  eto  den 
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Begrifft  cum  eatsprcclicndcs  Subalaoüv  zu  sucheo  sein,  etwaJ 
anxietatem,  zu  dem  der  Genitiv  »anctiiatxa  amma,  mvriü  ilas 
ParUi'ip  eraditaniem  gchitrt  =  ipiae  omiiem  sanciitatetii  comeru^t 
et  ornne  »acrilegittm  eratUeet.  Wollte  man  e,i  ahtque  ei-adtcandum 
vomehen,  so  wÄre  auch  dieser  UeLcrgang  in  die  CouatniclioD 
des  Acc.  c.  inßn.  ohne  Anstoss.  atixieins  kommt  in  der  ßc- 
dcutung  ,ann;Ktlicltor  Sorgfalt',  was  die  Loxiua  nacliwoisen,  bei 
Quintilian  nnd  OcUins,  anxiM  und  atucU  liäutig  im  Juristen- 
Utein  vor. 

c.  21,  p.  268,  29.  Tortullian  bcstreilct  es,  Hass  man  das 
R^^cht,  Todsünden  zvi  vergeben,  daraus  ableiten  k^inne,  (läse, 
auch  die  Apostel  Todsünden  vergeben  haben,  was  dieselben, 
wenn  sie  dies  wirklieli  Üiatcn,  non  ex  diteiplina,  $$d  ex  posttttata 
ftcvmmi.  Denn  mit  der  Lehre  zugleich  geht  nicht  die  Macht 
Hand  in  Hand,  sed  et  in  hunc  >nm  gradum  derutram.  ereernena 
iiittr  dociriuam  iMpogtoloritm  «t  pt}t«$tatein.  ditcipHtia  honiiiKni  giäief- 
nat,  potestat  adtignca.  »ed  rurrum  quid  (aed  rurnmi  quid  LatiniuB, 
ueorsuni  quod  B)  paietttut  »piritutt  {epirituM  add.  Latiniu«),  itpirkm^ 
autem  deus.  qtüd  autetn  doeebatt  uon  commu»icandum  optribt 
ten«i»mrttm:  ohterwt  quod  iuh«l.  qua  aulem  pottrut  donan  dtlieta\ 
hoc  aoliua  ip»ivs  {spirittu  Latiniua)  eat.  qxiü  mini  dimluit  dt^irt<i,i 
ni  $olus  dcti»?  et  utique  mortalia  quae  in  ipgum  fuerint  tidmigaa 
tt  in  Umplttm  eiusf  Kcilfer^cheid  hat  sieb  bei  der  Verhessening 
des  Latinina:  sed  rursum  qtUd  jmitttu*^  »pirihu  beruhigt,  ob- 
wohl die  Fra^^Q  mit  sed  rurauni,  da  ja  im  vorhergobcnden  Satz 
keine  Definition  der  ditcijdinn  gegeben  worden  ist,  ebenso  auf- 
fällig ist  wie  die  Antwort:  »piritiu.  Donn  dio  Macht  mt  nicht 
der  Geist,  sondern  sie  ist  äaohe  oder  AuaHuss  dw»  Oeiates. 
Dasselbe  pilt  von  Kigaltius'  Vermutbung:  poteaiat  adaitjnat. 
KOTBum  quid  ptifnatngl  gjtiritua;  apiriitui  mtteia  deiu,  welcher 
^^d$ignat  durch  demonntraf. ,  eämttun  ottendU  homtnem  crklürt 
and  auf  Petrus  bezieht,  was  durch  die  folgende  Dar|t*gung 
nicht  bestJUigt  wird;  zudem  bleibt  «eoriTKin  uuvurbtJlndlich.  Jos. 
JScaliprer  «ching  vor:  potenla»  adsignnt  nearaum  »ptad  pntcst,  ad- 
apirat  outen  dcM;  aber  wenn  hier  quod  p>)fesi  im  be»chri4nkenden 
Sinn  ,nnr  aoviel  als  sie  kann*  verstanden  werden  soll,  mtlsate 
das  doch  wubl  klarer  ausgmlrttckt  sein,  etwa  iu  qunntum  äniH 
rconeedit,   und   im  Folgenden  nicht  das  Qegonthcil  stehen,  dnae 
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nicht  die  ApuvUU  das  Ueclit  SUndco  zu  vergeboa  liabvii,  vondcn 
nur  üoLt.  leb  fcUubu,  duhii  die  Wurtu,  wenn  nur  rpü'ibu  hin 
sugefllgt  und  richtig  interpungicrt  wird,  boil  eind:  diitifÜMa 
bominem  gubemat ;  potetta»  admgnat  Morstua ,  quod  potatt» 
(gptritvs),  MpiriUi«  mitem  (UiHt.  Die  AposhU  Ichrun,  wa«  alii  SOodc 
anzustfbvQ  »ei,  und  leiten  so  durch  Oebot  uad  Verbot  da«  Thm 
der  Menscbcn.  Diese  Lehre  Ober  die  SUndo  «cLlicssl  aber 
nicht  die  Gewalt  in  sich,  wirklich  begangene  SUnden  xa  tx- 
la^Hcn.  Die8c  Itestebl  Air  sich  und  gesondert  von  dem  Lehramt 
(teorittm  admtpiat),  weil  sie  ein  Recht  de»  GeJBtCB  ist;  der  Geitt 
aber  ist  Gott.  Das  wird  im  Folgenden  crl&ntert.  Die  Lehre 
bedcbrAukt  sich  auf  das  Gebot  fiAserua  qtind  üibet):  non  am' 
immicantiufu  opei-ihus  t«uefti-anim,  durch  weiches  das  aiistchtiet*- 
liche  Recht  Gottes  (hoc  toliiu  ip»iu»  nt),  den  Bruch  dicMs 
Gebotes  nsuhtsusuhen,  nicht  liorlihrt  wird.  Wenn  demnach 
Apostel  eiae  solche  Kachiiichl  gewährt  hittten,  welche  G( 
allein  zttkommt,  so  hätten  sie  nicht  kraft  ihres  Lehramtes, 
sondt'm  imf  Grund  der  ihnen  übertragenen  Gewalt  dies  getban 
( noii  ex  ditcipliua,  »ed  ex  poteatate  f&cisteni). 


c  33,  p.  372,  21.  Die  mit  einer  Todüündc  BohafteteD 
wenden  sich  an  diu  Mitrtyrur,  um  von  ibnen  Vergebung  la 
erwirkeu.  cum  tanieu  nioachüf  ei  furnicatonbua  a  anirtyre  ob- 
poatulfu  tunioM,  ip»e  amßteris  eiiumtodi  crtmina  nounm  pr 
marltfrto  lUUieuda,  ifui  pnttsumit  uIUhü.  quod  ti  est,  iam  (n 
inni  Geleuius,  #i*i'(iin  i$)  et  vtartt/num  aliud  eiif  Itaptigma.  — 
(täbeo  artfo  ttt  primo  latuient  niium  tiberttre,  ü  potnm  seGundo. 
In  diesen  Warten  bat  mau  einen  baudgrei fliehen  Fehler  im 
Text«  belassen,  aber  eine  unberechtigte  VcrniutbuDg  Gelunius' 
aufgenommeu.  Dean  durjenigc,  welcher  sich  an  die  Märtjrxvr 
um  Vergebung  seiner  SUnden  wendet,  gesteht  doch  klttrlieh, 
dofis  nicht  seit!  eigenes  Martyrium  dazu  nothwendig  sei,  was 
er  nach  der  Torausgehendcn  Darlegung  cinrAumen  mOacte, 
sondern  das  eines  anderen  genüge  Wir  erwarten  also  dae 
Gegenthuil  von  dem.  was  da  steht:  ipM  eot^fii^rit  miumodi 
crimmn  uon  propriu  mai-tifrio  ditna»da^  qnt  praMumiä  oUmo, 
oder,  WAS  die  Entstellung  des  Fehlers  noch  besfer  verstcbfl« 
läest:  »on  in  proprio.  Das«  eine  solche  Meinung  verkehrt  ist, 
wii*d  doch  wohl  ironisch  daruil  widerlugt^    das«  das  Murt/rtuia 


DAcL  Lac.  12,  50  eine  andere  Taufe  genaont  wird.  Vermag 
also  die  KWcile  Taufe  SUnden  zu  vergeben,  warum  nicht  auvb 
die  ersteV  Oiuäe  Widerlegung  kann  nicht  paaaoudur  uingelcitet 
wt^rdcn  aJd  durch  <juf)d  Mciam,  et  nutrttfi'ium  tUtud  arü  baptieina, 
wa«  in  B  steht.  Vgl.  kiirx  vorher  271,  29  quaa  nee  opot^ofi, 
tjuod  $ciam,  martj/ves  et  ipti  dotxahdia  iuäicauerant.  Es  ist 
ein  beliebter  Auadniek  feiner  Ironie,  welche  etwa«  Thatsia^h- 
liches  oder  Unzweifelhafccft  so  darstellt,  als  ob  ein  Zweifel 
vorhanden  sein  könnttf:  ad  nat.  I  c.  7,  p.  69,  lÖ  qMd  sciam, 
et  cvHuer*ati(j  nvtwr  facta  att,  adtia  st  diet  conu^ntHum  noatrOrum; 
ib.  c.  H,  p.  72,  26  Aegypiü  ei  ipgif  quod  sciam,  priuati  curüwH* 
que  religtoni»;  Apolog.  c.  19  (p.  189,  20)  kahetis,  quod  *ciam,  et 
IM»  Sibyüam;  c.  23  {y.  216,  lO)  cvUtit  illot,  quo*i  nctam,  eliam 
de  aaugaüte  Chrittiaiwraw;  ib.  c.  15  (p.  223,  10)  quod  9eiam, 
hie  älim  nrma,  hie  curruti  fuit.  Schreiben  wir  mit  Oelcnius 
quod  *i  6$tj  so  wird  in  verkehrter  Weiae  au«  der  fiüachen 
Meinung  der  Gegner  etwas  gefolgert:  iam  et  mnrttfriam  aliud 
mit  baptiftna,  was  die  Worte  der  Schrift  lehren:  ftabav  enim, 
üujuit,  M  aiittd  baptitma.  Aber  auch  in  den  noch  folgenden 
Stttzen  dieser  Schrii^  bieten  mehrere  Lesarten  des  Ouleuius, 
welche  Oebler  und  Rciflfi^rftchcid  aufnahmen,  keine  urkund- 
liche Oewähr  und  halten  acbiU-ferer  PrUfiiu};  nicht  stnnd.  Im 
An»chluti6  an  die  obigen  Worte  t^rt  Tcrtnllian  fort:  iiiyi!ra7a 
wqius  in  finem  nocMM  ent,  indem  er  nachdrackUch  seiDo  frühere 
Behauptung  liier  am  Schlüsse  wiederholt.  Oelentu^  aber  bat 
in  finum,  obwohl  innerere  in  «muni  an  sich  sonderbar,  ohne 
Ghmuüv  unklar  ist.  —  p.  273,  3  schreibt  Oelenius:  ceterum  t'n- 
diynum  dto  et  üUua  mi^rioordiat  qtd  («lUMfuo  B)  paatitentiam 
pecciUoru  viorti  (mortem  B")  praeueiiit,  ut  /(tcUius  in  eccUriam 
redeuiit,  qm  siii/ando  (subdeiido  B)  quam  qut  dimivando  ceäderwU, 
urget  not  (urgemur  B)  dieer*  indigniia»:  contaminata  potitu  Cor- 
pora reu^>cabU  quam  eruentatuf  Ks  mag  fraglich  sein,  ob  QcIcniuD 
ebenso  glücklich,  wie  er  aubaudo  verbesserte,  pttcnilmliam  /jicWi 
pmeuertit  hersteUte,  oder  ob  nicht  viuhnubr  paenitvntia  mortem 
praeuertit  (:^  qui  iidmtitand»  paeniUsutitnn  mortem  e-r^lusit)  zu 
auhroiboii  sei;  über  in  eiuaqiu  steckt  sicherlich  nicht  ein  cin- 
fHches  i/tii,  äoudeni  da»  rhetorisch  kräftigere  «tu«  gui  (vgl.  oben 
S.  12  zu  dts  bupti^mo  c.  12,  p.  212,  13),  und  eine  so  bettcbci- 
dcne  Frage  evntamiuata  p'Aiu»  otrpora  reitocabtjif  ist   kein  Ans- 
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druck  t\cr  Entrttstnni^,  zu  dem  man  sieb  nur  gezwungen  her- 
beitAit«t.  Hier  ist  voo  »r^entur  Ruszagt;heii,  um  ilac  ßicbtigv 
SU  fiadco:  urgemur  dieere:  inäi^Humf  aiila  cotUaminata  p-itm 
corp&ra  reuoeabiB  quam  cruenttUa.  Dm  derbe  inäigmtm  .e«  ixt 
Kino  Schunde*  greift  auf  das  rorhergebcnde  itidi^tuwi  tUo  M 
UUu*  mmricortUa  zurück.  Vgl.  de  anima  c.  2,  p.  301,  32  ur^t- 
mur  U  eommHMM  aenientioM  ab  artfumetitationibus  ptnlomtphorwm 
liherare;  ib.  c.  47,  p.  376,  3  ««  nrstis  tirgemur  exprimen.  — 
Dieaor  Widcnprach ,  das«  die  UnzOchtigen  ohneweiten  in 
die  Kirche  aufgeuommeo  werden,  die  lapti  hingegen,  ako  jene, 
wolvho  der  körperlichen  Marter  erlagen  und  das  MartjrituD 
nicht  voll  bestanden  haben,  von  neuem  um  ihr  Heil  kJimpfen 
sollcD,  wird  in  einer  Reihe  von  Frage«  ausgerührt;  zidetat 
heisst  ea,  und  damit  echliesst  die  Kchrifi,  p.  273,  18:  n^gatio- 
nam  porro  tjuania  mmpeUunt  ingenüi  c/irtüßctM  (comt/tru  Oel.)  «t 
gmwra  puenarumf  quia  magit  negauit,  qui  Christum  neaMtus  an 
qui  ddeelaiut  nmüitf  qui  cum  amittertt  doluit,  au  qui  atm  amSl- 
terei  Uusiti  et  tamm  Ulae  cicatriceM  Chritiiano  pro«Uo  inMoäpImt 
ot  Hiique  ümiäiosae  apwi  Christam,  quia  weÜM  et^iierutäf  M 
nc  qUiOqtie  gloriotaa,  quia  uon  tunrendo  eettermnt,  in  qutu  adime 
M  diitfioluä  tji»e  iutpirat,  cum  mm  infeUcttat«,  sed  cngtOj  um 
piitnittiUiu  wn«Ttnt€,  wi  non  er*u^eK«Jf«  ad  dominum^  d»  K«aM 
dntuo  dimütelnr  {dimittentur  B)  sü,  fw  pietcularUer  (ntaüpi- 
adariter  B)  n«g<nufunt.  tolig  älie  caro  iaßrma  evf.  a$qmm  «uBa 
l^m  fortiM  ctiro  qnuvk  qvan  spxritHm  elidil.  Keine  I^aart  und 
keine  dvr  versuchten  luterpunctioneu  gibt  äion  und  Conatmctiaa 
Kb  verlohnt  nicht  diu  Mühe,  darauf  nftbor  otnsagdw».  Nur 
Oflhior  künnte  vielleicht  etwas  erreicht  sn  haben  sobeuMB, 
wenn  er  ad  d<tmmum  J«  itenia,  (/ciiho  dimittdutttr  tis,  ^Nüa  J>*IhJi 
adarit«r  luigaueruni  schreibt  und  erklftrt:  denmc  dimtittilmr  «i^l 
modi  n«gatorHiiu,  emn  iüae  mt  fiaUriem  Ckrittiwto  frotüo  im- 
faäptaa  (JnavtttMtur.  eaa  Ioihcp«  fimn,  k«c  aal  mguae,  primt 
paeontorvn  ueniam  moetperata,  aaa— A-  «am  f—flerg  aUsn,  k»c 
4$t  mnguvm;  ei*  rtHfan  «/»etil  pro  »tuim^di  mW  talihiu.  Pt«- 
eulariter  h.  e,  ita  tU  taptari  pvmL  Dmb  in  diwam  ZosuBaen- 
hang  von  der  Tauft  nicki  die  fiede  aein  kasK,  dies  kBrnnert 
Oehler  ebenso  wenig  wie  der  Uamand,  dasa  Merdie  aiigttHlige 
Lage  der  t^pn  mit  den  VertkeileB  der  OnilditigeB  Teii^KcbeB 
wird,   indem  jene  der  Folter  iniurliagawl  mit  dem  AMprsdi 
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auf  Verzeihung,  dieae  ihrer  Lust  nachgebend  verdammungs- 
wflrdig  (piaciUartter)  geleugnet  haben.  Deshalb  bemüht  sich 
TertuUian,  alles  geltend  zu  machen,  was  jene  in  einem  günsti- 
geren Lichte  erscheinen  lassen  kann.  Sie  empfingen  ihre 
Narben  in  dem  Kampf  (ür  den  Glauben  und  diese  erscheinen 
uttque  inuidiosae  apud  Christum,  d.  i.  sie  zeugen  von  jenem 
txngestümen  Eifer,  der  zu  siegen  begehrt  (quia  uicisae  cupierunt). 
Dieses,  wie  es  der  Zusammenhang  verlangt,  ehrende  Attribut 
trftgt  jene  Bedeutung  an  sich,  in  welcher  wir  inuidia  bei  Ter- 
tnllian  auch  sonst  finden,  wie  de  orat.  c.  5,  p.  184,  12  clamanf 
ad  dominum  inuidia  (mit  stürmischem  Verlangen)  animae 
martyrum  »üb  altari:  quonam  usgue  non  ulneceriaf  wo  nichts 
EU  ändern  war,  de  ieiun.  c.  16,  p.  296,  1  cinere  contpern  idoli» 
mis  inuidiam  (inediam  Reiff.)  supplicem  obiciunt,  Apolog.  c.  40 
(p.  271,  2)  in  sacco  et  cinere  uolutantes  inuidia  cadum  tundimus, 
welche  Oehler  zu  dieser  Stelle  und  Roensch  ,Das  neue  Testament 
Tertullian's'  S.  601  näher  erläutern.  Aber  freilich  können  die 
cioatrices  nicht  ,attch  so  ruhmreich'  heissen ,  weil  sie  ohne 
zu  siegen  unterlagen:  aic  quoque  glorio$ae,  quia  non  uincendo 
ceaserunt,  sondern,  obgleich  sie  nicht  den  Sieg  erreichten: 
quamquam  non  uincendo  ceaserunt.  Dieser  halbe  Erfolg,  über 
welchen  aber  selbst  noch  der  Teufel  seufzt,  ist  für  die  Armen 
ein  Unglück,  das  sie  aber  nicht  befleckt,  flösst  ihnen  Reue 
ein,  die  aber  vor  Gott  nicht  zu  erröthen  braucht.  Nach  Her- 
vorhebung aller  dieser  für  sie  sprechenden  Umstände  vermissen 
wir  die  Angabe  dessen,  was  sie  gleichwohl,  und  zwar  im  Unter- 
schiede gegen  die  Unzüchtigen,  zu  erleiden  haben.  Jenen  soll 
verziehen  werden  trotz  ihrer  fluchwürdigen  Sünde,  diese  müssen 
sich  durch  Vollendung  ihres  Martyriums  die  Verzeihung  erst 
verdienen.  Die  offenbare  Lücke  ist  demnach  so  aufzufüllen: 
de  uenia  denuo  di(^micabunt;  di)mittetur  reis  qiii  (oder  cum) 
piaculariter  negauerunt  Durch  reis  wird  der  Gegensatz  schärfer 
und  das  liegt  auch  eher  in  res,  wie  B  überliefert,  als  eis. 
piaculanter  ist  ein  äira^  v.pr,]titsf;  aber  piaculum  steht  für  Sünde 
öfter,  wie  ad  nat.  I  c.  7,  p.  71,  6  piaculum  feceris  nisiincestttm; 
ib.  II  c.  9,  p.  112,  17  ne  in  sacris  piaculum  committeret.  Was 
folgt,  ist  ironisch  gemeint  und  bestätigt  die  gegebene  Erklärung. 
Natürlich  nur  jene  allein  haben  ein  schwaches  Fleisch  und 
sind  dadurch  gerechtfertigt. 
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IX.  De  ieiuDfo  aduersus  psyohioos. 

e.  3,  p.  277,  17.  Da  Adam  durch  die  SpeisA  gefiülen, 
mu»8  das  Fastcti  alti  ein  Mittel  der  VerAöhoung  gelten.  u*/<rn- 
dena  tetaten  {detu),  unde  alt  ücdttts  Adam,  mihi  relitjuerat  in- 
telUufenda  remedta  offeitute,  qiii  nffenaam  demonstrnrai,  (uf)  vhn 
(ujfrö  Gel.,  uUio  B)  cU^um,  quibua  madt»  quihutque  Umpcriim 
pptuitnem,  jiro  ueneno  deputar«m  et  nutidotutn  f<an0tn  Winitfi 
— ,  Mrtus  huc  deutn  ueUe  cuitu  coutrarium  noluit,  OevObnlic)] 
wird  mit  demoTuiraral  der  frühere  Satz  abgcschlosaeD  und  mit 
ultro  ein  neuer  begonnen;  aber  dieser  entlilllt  die  nähere  Aiu- 
fübrung  der  remvdia.  Dabur  er  enger  und  venuutblicb  durcb 
ut,  das  vor  uUi-o  leiufat  in  Verlust  Keriutli,  an  jenen  anzu- 
Bchb'easen  ist. 

c.  7,  p.  2S2,  15  hat  »ich,  was  st'ltca  ist,  ein  fremder  Cid 
Bohub  festgwetat:  9emper  inedia  maeroria  avpula  w(  incut  Uutitia 
aetetsio  aagitute.  per  fiaiir.  mneroria  sequdam  [et.  infdtam]  etiam 
eütitaa  iUa  ptteeatrix  Niniue  da  exitio  praedicato  UberatUT.  Di« 
«ingeklnrnmerten  Worte  bleiben  aufßÜlig,  woan  wir  auch  mit 
Ueifferseheid  id  est  inmiiam  scbreibun  oder  et  »o  erkl&no. 
—  |i.  283,  ri.  circa  acnmüum  regia  Babylouxa  omnat  tmhantm 
tojthiatae,  negnnl  ultra  de  pratatantia  (praeadentia  Reiff.)  humatta 
pofH  cognoaci.  Die  »eltene  Bedeutung  des  Wort««  yratataniia 
orkUrt  ReitTorscboifrs  Zwcilel.  jirataiatitia  Aumana  bedeutfit  die 
menBchliuhc  Leistun^fUhigkeit,  qttod  homruu  praeat4tre  poaawU. 
Vgl.  scnrpiaco  e.  6,  p.  15<),  lö  ab  aeuo  dignUaimum  cretUtym 
tat  aUtdiorum  exparimentum  cornmittere,  artaa  trorporum  tt  ttoctm 
de  praeatantia  eaeptndnre;  ad  nat.  1  c.  Ö,  p.  (>Ö,  31  (phUoaopId) 
amnea  nomm  da  profeasionOnu  geatant,  aed  ducunt  noman  lÜM 
pmfeaaionia  praeatantia  qtii  anperficie  uoeabidi  infama^t  luri- 
tatoi  (d.  i-  quffd  pwjitetUur  Hon  praiatantea);  de  anim*  c.  % 
p,  30li,  14  aed  uiderii  utriua4pie  praeatantia«  {acietitiae  R«iff.) 
timbitiii  (=  quod  philoaophia  et  nedtciiia  praeatan  ptMaint);  adtti 
Marc.  11  c.  10  (p.  104,  21)  sie  kI  miaericordiam  (adbtltnt)  prtpter 
«rrantta  at  puttentiitm  jnvpf^r  iiüTi  reatpiac*nl«a  et  praeaiantiam 
pri^t«r  merentoa;  ib.  IV  u.  ^9  (p.  237,  17}  ceftrum  uihU  tarn  ah 
ruptum  quam  ut  aliiia  j)raeatet,  aliua  de  praeatantia  muM  ««ain 
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agere  tnandet;  ib.  c.  24  (p.  223,  7)  ^uis  tam  praestans  in 
komitiM  nm  qui  et  in  pectid^af  Wie  jeder  Ablativ  Tioch  du  bei 
sich  baben  kann,  der  modale  (vgl.  S.  4B  za  de  anima  c.  1, 
p.  299,  13),  der  Ablativ  bei  Adjectiven  (ad  nat.  U  c.  15, 
p.  127,  13  diffni  dfs  cfteio),  solbfit  der  absolute  (ad  nat.  I  c.  11, 
p.  81,  10  Tacitu»  refert  FomjMtum  üagnum  de  litdaoM  debeUati» 
capllmjtu  IHtrotolffmia  tentplum  aditan),  M  besonder«  bttttfig  der 
iDatrumentale:  de  «pect.  c.  2&,  p.  25,  ü  de  eommercio  Mcintiüas 
libidinum  tonflahMani;  ad  nat.  I  c.  4,  p.  t)5,  3  »m  et  mali  d» 
«HO  malo  radianl;  ecorpiace  c.  Ö,  p.  1Ö5,  11  deo  de  ntam«n- 
Idttci«  aettnta  medunni*;  de  padic.  c.  6,  p.  228,  ä  de  quibu» 
patrocitiiia  exemjAwum  praeceptorunufUt  C€ule$tium  b<M  moeefiiae 
ianunm  jHienitentiae  «xpaiidtu;  ib.  c.  16,  p.  2Ö5,  22  totam  earni» 
neeeMsUatem  de  prohi*  eitam  tituU»  o6Iä6rar«  eonntur;  de  aniraa 
G.  17,  p.  33d,  28  Stoid  non  omnetn  «niMtm  nee  sompcr  de  mtn- 
dacio  onerant.  Dieser  Gebrauch  von  de  ist  fttr  die  afiikanische 
Latioitfit  nicht  minder  huzuichnuad  wie  dar  von  ex,  Über 
welchen  Woelfflin  im  Archiv  VI,  S.  5  zu  vergleichen. 

c.  8,  p.  283,  23.  Kacbdom  Turtulliau  tW  die  Nützlichkeit 
de»  Fastens  Beispiele  aus  dem  alten  Testament  besprochen, 
bricht  er  ztinfichat  ab,  indem  er  nolche  aus  dem  neuen  Testa- 
ment anfuhrt,  um  mit  c.  i>  jene  zu  ergänzen.  Daher  ist 
schreiben:  rt)ätlenmt  iroddimiu  B)  et  cetera,  ad  tu/ua  «la'm 
(^(leutnsfifa  jrroperamtu.  Diese  Dieposilion  wird  durch  Latinins' 
Vennathung  reddidimus  tutera  verdunkelt.  Ebenso  gebraucht 
er  das  Futurum  de  aaima  c.  43,  p.  372,  17  de  Üermodmo 
teiemwr.  welche  Worte  Geleniua  tilgte,  indem  erst  im  nÜcbBtea 
Capitol  p.  373,  1  mit  ceterum  de  Hermollmo  die  Auisfllhning  ge- 
geben wird,  iwd  »elbat  von  dem,  was  unmittelbar  folgt,  bciiut 
e«  de  spect&c.  c.  10,  p.  12,  5  itide  nunc  ad  aeaenicoa  iuäo$  diri- 
gemiu,  wo  B  wieder  das  Präiteus  dirigimas  bietet. 


c.  9,  p.  28&,  2.  tlioe  andere  Art  des  Fastens,  ein  por- 
Hvnah  Mi'ttiuiw),  eind  die  xvrD'/iAaj/üie  oder  die  exceptio  tdulwmmj 
quorundam,  welcher  sich  Daniel  unterzog;  aliam  {d.  i.  diese 
Bwette)  formam  humÜMtiimi»  prospKtil,  indem  er  drei  Wochen 
lang  sUsscs  Brot,  Fleisch  und  Wein  vorschmttbte,  bis  der  Enget 
ihm  verkündete:  Daniel,  homo  «r  mi$erabUiM,  nt  timuerie,  qutmiam 
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ex  dt«  prioia,  qua  dedigti  anivMm  fwan  rw^ogiiatm.  ot 
fioni  coran  iJm,  «xmuUtwn  mt  mt-huni  iiuim,  et  fjp  introim 
tuo.  Daraus  er^l)l  «ich:  ita  xerophagiamm  nti$erntio  «* 
lialio  m«^ni  «Kptilunt  et  aurv*  dd  adttertunt  tU  oceuitorum  coo«- 
potes  fneiani.  I>ie  Worte  BJnil  m,  wie  sie  B  bietet,  durcbaot 
rerstttndlicli,  was  ich  von  Roiffcrticheid'R  Acndcroug  humäiati 
niebt  «ageo  kann.  Die  Rede  de«  EugeU  weist  deuiticb  W 
die  beiden  Momente,  das  MitletderweekeDde  (mUemHo)  und  De- 
rallthi^  (humiltaiio),  dieser  Kntlialuaiukcit  hin.  welche  solch« 
Kribige  verdienen.  Deshalb  Kchfini  mir  auch  Wissow«'»  Er^ 
gftnzuiifjC  xeTOpha*fiariin\  tniaurtUto  et  < tVtunaf ü)iiü)  hamtUatio  nicht 
nothwendig.  —  \i.  2Htj,  3.  Da&s  üelbst  der  A|h>»U-I  Paulos  die 
Enthaltung  vom  Weine  gekannt  und  gehüligt,  erhellt  aus  seineni 
Käthe  an  Tlmoihcus  5,  S3.  Die  betreffende  Steile  lautet  bei 
Oeleniux,  dem  die  Herausgeber  folgen:  wj  d*  diKcipttlo  TtJiuy 
f&M  artfHmtnti  satit  t*t,  quvm  prQpter  alomachum  et  aätidwu  m 
bacäiitutes  laodico  mno  monena  uti,  tpio  Hie  non  sx  infttfu- 
tione,  atd  ex  dtnotiont  ahttittslHit  feeterum  siomaeka 
conauetudo  prorUsseiJ,  hoc  ipso  ahsttntntimu  Wim  diijnam 
ntofii,  ifuam  ex  nenegeitate  dinitani.  Hingegen  etebt  tu  B: 
quam  modieo  umo  monet  -uti,  qua  ÜU  noR  «x  intimationt  afr 
atiruhat,  quod  ttomaeho  magi»  prodetset.  fioc  ip$o  abatioentia^^ 
dignam  deo  »uaait,  qtiam  nee  duntatit.  Welche  tod  dicMfl^^ 
bndcD  Fassungco  die  ur^prUngliehore  ist,  dürfte  nicht  «eh«er 
XU  erkennen  sein,  non  er.  inatit\itif/n€f  aed  ex  deuoHoaa  hat  gau 
das  Aussehen  einer  aust^lhrcnden  KrkliLrang  dea  einfachen  nom  er 
intimotitmv,  welchem  rSllig  genügt,  um  Timi>th«ua'  EnthaltMui- 
kcit  als  «ine  freiwillige,  durch  keine  Vorschrift  oder  lüuh 
forderte  zu  bezeichnen,  eattrum  ttamtieiio  matju  eottaurtuda 
dat$*t  enthillt  eine  kecke  Kritik  des  Apostels,  indem  Iticmit  di« 
Fortsetzung  der  bisherigen  Enthaltsamkeit  als  ein  wirksameres 
Mittel  fUr  den  schwachen  Magvn  ompfuhlen  wird,  ein«  Kritik, 
wie  liie  Teriullian  selbst  in  dirncr  galhgeu  Stimmung  nirht 
wohl  zuzutrauen  ist.  Hingegen  betont  quod  ttomarko  m^ujit 
prvdaMt  (dc.  t»odieo  uiao  uti)  das  Mottv^  mi*  welebsu 
gefolgert  wird:  iuK  ipao  abstinantiam  ium  däyass  dae 
Endlich  ist  es  nicht  im  funae  TertuUian'a,  daas  der  Apostel, 
wenn  auch  infolge  dieAcs  zwingenden  [jmsUndi.^  die  Enthalt 
widerrathen  hat  i'^hm  «jt  uecettHtta  diaaunaUj,  violinolir. 
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er  sie  aach  nicht  widerrathen  (quam  nee  düsuasit),  was  man 
ans  seinen  Worten  voreilig  achliessen  könnte,  indem  er  Timo- 
theus  nicht  den  Genuas  des  Weines  ohne  Beschränkung  freigab, 
sondern  ihn  nur  ermahnte  modico  uino  uti.  Zu  gleicher  Vorsicht 
bestimmt  auch  eine  Stelle  des  nächsten  Gapitels. 

c.  10,  p.  286,  15.  Tertullian  will  für  den  Gebrauch  seiner 
Gegner,  an  Stationstagen  das  Fasten  mit  der  dritten  Stunde 
zu  schliessen,  keine  biblische  Begründung  anerkennen:  de  ipsis 
priug  expoitulanduvi ,  unde  kanc  formam  nona  dirimendü  staiio- 
n3m8  praescribant.  ai,  qua  (qua  Gel.,  quia  B)  Petrus  et  qui  cum 
eo  ad  horam  nonam  orationia  templum  introgressi  leguntur  (le- 
guntur  Gel.,  aguiUur  B),  quü  mihi  probabit  iUoa  ea  die  statione 
functot,  ut  horam  nonam  ad  daumlam  et  expunctionem  atationis 
interpreturf  Wie  man  aus  der  Interpunction  entnehmen  darf, 
haben  die  Herausgeber  zu  ai  an  der  Spitze  des  zweiten  Satzes 
aas  der  vorausgehenden  Frage  ergänzt:  ai  hanc  formam  prae- 
acribuntj  qua  introgreaai  leguntur,  wobei  es  gleicfagiltig  ist,  ob 
man  qua  oder  quia  liest,  wenngleich  hier,  wo  es  sich  um  eine  Be- 
gründung der  Vorschrift  bandelt,  das  letztere  vorzuziehen  ist. 
Aber  bei  der  grossen  Ausdehnung  und  Mannigfaltigkeit  des 
eUiptischen  Ausdruckes  bei  Tertullian  ist  dieser  Fall  singulär 
und  wird  nicht  durch  Beispiele,  wie  Apolog.  c.  8  (p.  141,  3) 
cupio  reapondeaa,  ai  tanti  aetemitas;  aut  ai  non,  ideo  nee  cre- 
denda  oder  c.  42  (p.  274,  6)  non  tn  pvhUco  Liberalibus  discumbo, 
quod  bestiariia  auppremam  cenantibua  mos  est;  attamen  ubi  (ac. 
diacumbo),  de  copüa  tuis  ceno,  wo  die  Ausgaben,  indem  sie  hinter 
ubi  nicht  interpung^eren,  den  Sinn  verdunkeln.  Einen  weiteren 
Fall,  den  man  verkannt,  werden  wir  unten  de  anima  c.  29, 
p.  348,  22  erörtern.  Derartiges  fehlt  selbst  bei  Cicero  nicht 
(vgl.  Kühner  A.  S.  §  220,  1,  ^  S.  950).  Wir  haben  demnach  zu 
«  ein  Verbum  zu  suchen,  welches  in  aguntur  versteckt  sein 
wird,  wofür  Gelenius  das  sich  leicht  darbietende,  aber  müssige 
leguntur  —  1.  26  heisst  es  einfach:  qua  templum  sunt  introgreaai  — 
einführte.  Ich  vermuthe  demnach :  ai,  quia  Petrua  et  qui  cum  eo 
ad  horam  nonam  introgreaai  (sc.  sunt),  aiunt,  quis  mihi  probabitt 

c.  16,  p.  295,  20.    unde  et  qui  in  idolia  comendia  et  in  hac, 
re   (in   aria  Urs.,  in  aacro  Ochler,   auro  Reiff.)  o}-7Umdia  et  ad 


simjulaa  honu  »altitauäit  dUs  adtdantur,  eurationtm  facmrm  Üamäm. 
Wer  die  hBiififrc  Aspiraiton  des  Wortes  om  m  oaseeren  Hanil 
scliriften  l>e«clitet,  wird  unbedenklich  in  atrt  omttndu  b«r- 
BteU«n,  was  zudem  eine  Stelle,  wi«  de  test.  an.  c.  ä,  p.  137.  lä 
tvb  AtacxUapio  ttaa,  lunonem  in  aar«  aeomoM  bestuigt.  Denelbe 
Felller  kebrt  de  anima  c.  öö,  p.  387,  1 1  io  A  wieder:  f^md 
Ariutn  iu  AaefAMi  (animue  iuliUmitutur). 


X.  Do  anima. 

c,  \f  p.  2^f  1^.  ( SocrutM)  pori  »enteritijtm  'rhuiitf  nmüi^' 
0f  mtdührittr  inclamattti:  iuiuUe  deannatuM  cm  Soeratstl  tarn  «f 
de  tfratuiathM  {Soeratica  ratioM  Reiff.)  fMponArai:  moUw 
aii/«ni  iusUf  jHO  nt'kä  mirntMium,  «i  et  in  fnrcer«  inuücattu  (m 
Qel.,  tu  's  inuitcatas  B,  hnmiscatn*  L#at.)  palmtu  ysaHr  (gmtimi 
Oel.  Bmg.)  m/fingert  i/wa  morie  eoram  immoriaiitattm  {immtr 
taltvtn  B)  uindicaas  animae  (auintttm  B)  rwcencrnia  pi-ammmftiom 
<id  i'nturin«  {rttttratiMum.  Daä  von  ReJffiencfa«id  — yfechnaa 
(/«  i/ratWafion«,  in  welcliom  ich  fral(a  mm)nl«tiott9  TcmoftelB, 
wird  lieb  aU  modaler  Ablativ  vertheidigen  laina ,  indem 
grattdati  fUr  (/aurfinni  utaht.  wie  bei  Victor  Vü  I  36  emm  em 
tttjMU  ahtatot  cum  gratulation«  mhniu  wtwtyüwt,  and  oAb^ 
ffruiulari  &lr  guuden ;  aacb  c9H^r(if«Ain  findfit  aieli  in  den  lmti|^^| 
sehen  Bibi.-]Qbi:r&t:tzuiigrn  ftlr  gaaden  cum  ofifao  (sv^ji^pnff); 
vgl.  ancli  die  Bcmerkungea  sa  ad  nat.  I  c.  1,  p.  60, 15  d%mmMmM 
gtaUdatmr  (Patrist  Stnd.  II,  ä.  96,  A.  3)  und  Raetuefc.  SunwM. 
Beitr.  I,  S.  35.  —  «f«  verbindet  nck  auch  mit  dem  modalen  AbUtir 
SXiiK,  WM  de  padic.  c.  14,  p.  347,  13  dm  quali  Mupareili* 
jBrow—ft'ai'i  eomjMimti  nt;  de  anima  e.  5,  p.  304, 14  mcmu  cor- 
pmltmlitu  d*  eoklm  ato  eoyumt,  der  hie  and  d«  ein  Advtsrt  Ter 
tritt,  wie  ad  nat.  1  c.  4,  p.  63,  1«  al^mm  ttmwntatt  pwnmmmmv- 
tur  ( ^  temtre).  Bei  ünajaiioi  haben  wir  «e  atl  «ner  Cmject« 
des  Qeknioa  an  tbaa,  welel»  die  ortprttigfidw  in  B  erhahne 
Uebrrlirfentng  nicht  ^:aaa  vweitfaet.  indem  aas  int»  in  nacdiwcr 
iaUriMM  {=.  dmmintartmn  mnrmtmr)  an gewiaaen  ist,  immiteatm 
werden  abar  pamod  Jayta'  el  JWM  pdbaas  gvaannt.  an  denea 
äoh  Socralea  gelanges  haniL  Aüerdiai^  ist  die  Form  um- 
aoatas  — momH  nicLi  naebweMbar,  ab«r  daram  nidu 
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Auch  in  den  folgenden  Worten  wird  dcmnnch  ein  engerer  An- 
sehliui»  an  11  angezcifTt  »ein,  indem  sieh  die  geringe  Aeudorung 
eine«  Biicli)stabonii  und  folgende  Jnt«rpuncüoQ  empfielilt:  «'  — 
gentiens  infrinyer«,  iyta  foorle  coram  immortalem  HtndkanB 
animavu  Reiffcrecliäid  schrieb  g&lit,  Lalinius  immortaliintem 
nindicat  animae.  Uebcr  die  Ellipse  von  est  beim  Particip  vgl, 
PjitrisL  Stud.  H.  S.  41,  A.  3,  zu  »d  nat.  p.  70,  25.  uindieart 
aber  bat  die  Bedeutung  und  Coaetructiou  von  äefvndere  (vgl. 
I'atrist.  Slud.  II.  S.  33,  A.  1,  zu  ad  nat.  (54,  28),  wie  c.  3, 
p.  303,  IB  qtda  aittmam  ex  deißatu,  non  ex  maieria  uindicauivtug. 


c.  2.  p.  301,30.  Die  PhÜDSopLie  begründet  bald  allgemeine 
Sützc  durch  eigcothUmlicbe  Argumente,  welche  der  christ- 
lichen Lehre  widerstreiten ,  bisweilen  eigen thümliche  äfttze 
dui-eh  allgemeine  ihrer  Methode  angepnsstc  Gründe,  ttt  prope 
excluäa  sit  turitoM  a  philosophia  pnr  ueneßHa  tn  illa  aua.  Die 
Worte  tn  tWa,  wie  RcitTerschcid  »ebrieb,  uind  schwerer  ver- 
sULndlieh  als  die  UeberÜefening  tn  iiiam,  welche  man  als  wenig 
elegante  tliirtc  f=  in  ueritaism  wiecia)  hinnehmen  könnte, 
wenn  es  nicht  nllhcr  läge,  zu  Hebreiben:  per  uerußda  inla(ta) 
tua.  —  Aber  nicht  blos  die  Philosophie,  auch  die  Medicin  will 
daa  Wesen  der  Seele  erfassen,  p.  302,  9;  »ed  et  mwiicinam  in- 
gpexi,  tororem  hI  aiunt  phUnMifphitu,  sihi  iptoqut  luK  negotium 
vindieaniem,  quiftpe  ad  quam  (»o  Keiff.,  ffuidtm  nd  quam  B,  ut 
ad  ^mni  Gel.)  magüi  animae  ratio  pertinere  uidtatur  per  corport» 
curnm.  Unter  den  Vorschlagen  empfiehlt  *ich  wieder  der  von 
Cielcniuft  durch  Berücksichtigung  Tertulliani scher  Diction,  ent- 
fernt sich  aber  ziemlich  weit  von  der  Ucbcrhcfcruug,  die  uns 
B  zwar  verderbt,  aber  doch  wenig  verflllscht  bietet.  Ks  ist 
entweder  ad  quas»  quidum  oder ,  waa  noch  näher  liegt ,  (e  t) 
quidem  ad  ytujm  berzuatelleo.  et  quidwn  tritt  nicht  selten 
8o  verbunden  auf:  de  ieiuuio  adn.  psych,  c.  7,  p.  283,  5 
(Anna)  iatpelranit  facäe  uentnan  jUio  impltre  ai  quidem  pro- 
pketa;  de  anima  c  Ö,  p.  304,  10  n  lum  aUo»  «  emfrarü)  tit- 
gjt&xeritit  et  quidem  plnre»  C4/rpu«  anima«  Mindicaiite»;  ib.  c.  9, 
p.  311,  20  tffigiem  concipe  non  atiam  animae  bumanac  dvpiitan- 
dam  prtuter  kuinanam  st  (tt»  AB)  quidtm  «im  eorpvria  tputd 
tinai[ua6qu«  etreumtuHt;  c.  19,  p.  330,  '^2.  21  und  oft-  Vgl.  die 
lAdico«  2ti  Cyprian,  Cammodian,  Lucifor  u.  A. 
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c.  3,  p.  303.  I.  Vou  dem  Apost«!  wird  die  PbUoia|i)ii» 
eine  Verderberin  der  Wabriieit  fconcutaio  u«riUati»)  gen&Bnl  wtf 
Grund  der  Erfaliningen,  die  er  in  Alboo  gcntacfat^  wo  er  ▼« 
allen  Philosoplionschulen  gekostet  hat.  iW«  eoncapit  fraammi 
Utrium  illttd  decrelitm.  perinde  (jn-oinde  ß)  et  ammat  rati»  ftr 
pkUo9<fphatai  docitinat  honiinum  mUcentet  aqiuu  uinn.  KäSer- 
scbcid's  Aenderung  pertaJe  ist  so  UburßQuig  wie  meto  Vw- 
schlag  it  für  et.  Wiu  anderen»  war  a^icb  mir  der  Sau:  unUar, 
den  ich  nun  so  Tcrstehe:  entsprechend  diesrm  Anaepraeh  irt 
auch  die  Lehre  von  der  Scale  aU  ein  Tkett  der  PliiloM{iUe 
durch  die  Theorien  der  Phil<>«ophea  in  Verwirrung  gebracht. 
Aus  conrHgno  ist  etwa  eoncMMd  eai  m  entnehmeD.  Die  Mgem6* 
An&ähhing  der  verschiedenen  Meinungen  der  Philosophea  fUft 
die«e  Böhauptiuig  näher  aas. 


c.  4,  p.  303,  28.  Gegen  Plato,  welcher  der  Seele  «uen 
Anfang  abspricht,  lehrt  Tertollian:  et  natam  auttm  doeemtu  d 
faetam  tsc  initii  con*iituiü>n4,  nee  ätatim  (ttatum  Retff.)  erroiu- 
mug  utrumr^ti«  c/tcntf««,  qnia  tdUc«i  aiiuj  *il  natHm,  aliud  fottmm, 
utpot«  Utud  animnliltiu  contpsten».  diffcreHtiae  auttm  tua  hahtmdo 
loea  e(  temjiora  habent  alüfuando  at  patstuitatia  commutrda,  MpA 
itaqu»  tt  faeturam  prouatU$e  (so  OehleTi  pra  oMve  B.  pr»  aaaa 
Pmn.)  poni^  tiqvidem  omn«  quaä  ^uo^vamodo  aetipü  mm  gme- 
nUur.  ReiHerecheid  durfte  das  an  Beginn  dieser  Widerlegoag 
paaseade  atatün  nicht  in  »tntnm  .Hnd^m.  zttnial  man  dann  ai^ 
dieenttt,  sondern  ein  Vcrbtim  wie  d^iterminautti  oder  eontendtnita 
erwartete.  Hingegen  trttgt  auin\ttm  utruiaquc  dieen  den  voUen 
Stempel  seiner  Dictton.  Der  Sinn  dos  Folgenden  ist  klar;  rt 
meint:  aacb  GcgcneAtae  solcher  Art  wie  au/un  und  facttim  um 
Bcfaliessen  sich  nicht  an»;  sie  k&nnen  nith  ttbor  ihre  GieozcD 
anadehnen  nnd  mit  einander  zosammentreffco  (pagMuiiatiM  com- 
meräa).  Die«e  Bedeatitog  der  »chrankenloaen  Aasbrcituni;, 
des  regellosen  Vorkommen«,  der  Zogelloeigkeit  und  WiJIkOr 
kommt  dem  von  pando  gebildeten  paMminu  and  dem  äubstantir 
paaaimUu  xit  (vgl.  R»ens<.'h,  Das  d^mu  Te«taaent  Tertitlllan'a, 
S.  66T).  Demnach  kann  von  einem  Dinge  da*  gntrmrt  und 
m$e  prftdicieri  werden  oder  ea  kann  fÜHJanga,  ^fod  fartum  twt, 
als  Mo/um  bezeirbiiet  werden.  FBr  empä  ^  nS^ctai  und  dco 
damit  verbundenen  Aocuaativ  c.  inf.  vgL  e.  6.  p.  3Q&.  2A  guada' 
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tum  cnpit  (ammam)  animaU  corput  dici  und  Koeaiwh  a.  a.  O. 
S.  613,  der  znhJreiche  StelleD  aus  TertuJlian  BamiiicU.  Diesem 
Sinne  cnt«|iri«Iit  nic-ht  Oehler's  pruueTÜsee,  wohl  aber  Pamelina' 
nax'i.  nur  das»  dieftes  nicht  Icioht  zu  tn^ae  wcrdon  könnt«; 
denn  e«  handelt  sich  hier  nur  um  den  Begriff  .gemacht'  oder 
.von  Natur  sein*,  nicht  um  da»  Hervorgehen  au»  etwa«.  Ea 
bedarf  fast  keiner  Acnderung  der  Ubitr lieferten  Buchstaben, 
tun  das  Verlangte  xn  erhalten:  cafiit  itnqu4  et  faeturam  (pra- 
huU  oder)  perinde  (^  perifl)  egge  pon\,  d.  h.  id  quod  ftu4um 
tat  perinds  etat  dteitur,    ut  id  quod  acdpit  «t««  gentrari  dieäur. 

c.  5,  p.  304,  23.  Reifferschpid  hat  tttch  darch  seine  Acnde- 
rungOQ  das  VcrstQndniBiB  dieser  über  Klcanthes'  Argumente  flir 
die  Körperlichkeit  der  Seele  sprechenden  Worte  Ter»chIoasen. 
Hult  ei  Cteanthea  non  sotttm  corporis  lin«amenti4,  $ed  et  tatimae 
noti»  timiiitudinem  parentibu*  in  ßlios  {filiia  lunios)  rttpotidere, 
da  apeetUo  scilicet  titorum  et  iti^eiiiorum  nt  adfectnwn,  corjHtria 
nutem  nmilituditum  M  ditaimilttudinetn  fap«re  et  animum.  iiaqu« 
corptu  (corporis  Heifi*.)  timHituäim  tml  di»shnHitudim  obnoxium 
(pbnoxiam  RciffA  item  {mteiim  Keiff.)  corporatium  e(  ineorpo- 
ralium  paagiones  intm-  ae  non  eommunicare.  porro  et  ani«iam 
compaU  corjxtri.  cui  laesn  trlihua  uidtusrihus  lüreriius  condoUaät, 
9t  corpM  animae,  cm  adßietae  ctira  augore  ainor«  coaegretcit 
per  deUinientum  acÜicet  (so  Urs.,  tociV  e/*B,  »ocii  Qol.)  uifforiSj 
euitia  (cuftiaipie  ReifT.)  pudorem  et  pauorem  rubore  atfue  pfiäora 
testetur.  tgitur  anima  (animam  HeifiT.)  corpus  ex  corporalimn 
passionum  commumone.  Indem  derselbe  infsrim  fHr  item  schrieb, 
hat  er  nicht  erkannt,  dass  swei  Beweise  de«  Kleanthcs  an* 
geführt  werden  und  item  den  Kweiton  einleitet,  welofaor  durch 
interim  tax  wner  weiteren  AuitAihning  des  romusgehenden 
Satzes  werden  mtlsste.  Allein  der  erste  ist  abgcschlosaen,  wenn 
wir  mit  B  lesen:  iutfpts  corpnt  —  ohnoxium  (sc.  fst\  wozu  als 
Subjcet  anima  oder,  indem  wir  deu  Satz  noch  von  CUantiies  imlt 
abhängen  lassen,  animam  etae  zu  ergänzen  ist.-  Ebenso  schliesst 
der  zweite  mit:  i^ifur  anima  rorpu*  ftr.  rorjtoiftltum  paantonum 
contmumuw,  woAlr  ebenso  gut  ammam,  was  Reiffcrscheid  wollte, 
■teheo  konnte.  Der  erste  stützt  sich  auf  die  körperliche  und 
geistige  Aehnlicltkeit  der  tJtern  und  Kinder;  dass  das  der 
Sinn  der  Worte    non   aoliim   corporis  tineamentis,   sed  at  itnintaii 
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aoeis  simUitudin«m  parentibus  in  Jiiio»  ntpondert  aei,    ist 

klar,   Bv  auShlli^  der  Ausdruck   \ex.     Tertullian  giebrancht  du 
Vurbiim   rtispondere   nochmAls   bei   demaclbnD   Atuspruchc   doc 
KluAnthes  c.  2h,  p.  343,  15  uiuh,  oro  U,  KimilUiifU»«  amma«  ^ito- 
<jue  panutihns  dg  ingeuiiM  rtspondemttt  §*cund»m  Ctt^ntim 
teirtimomum?,   aber   mit   einem    persJtnlichrn   Subjoct,    urftbreod 
nmäitudn  rexpondet  eine  unleidliche  Taatologic  ixi  sich  sclilicMt 
Dod  die  Aendcrung  von  ßliot  in  ßUü  rerlangt.  Wir  Tcrmeidcn 
dicac  Scbwierigkeiteu,  weua  wir  in  Eriniieruni;  au  die  prMf^nie 
Bedeucung  und  Coiistniction  von  uelU  ricbüger  inter|>uDgien.>n: 
uuU  et  Chanlha   non  Molum  eorporit   lineamenih^  ted  «f  animat 
tiotu  nmitiltidiiivm    parentt/iuf   in   filioa   (sc.    «Mt),    re-tjiondere 
(^  inter  te   fimiles  este)   de   tpvcnlo  tcäieet  utc.     Hiebet  ist  <U 
^MeiUo   entweder   instnunenUUcr  Ablativ  ,sie   entsprcchoo  sieh 
durub   (Ins  Abbild   der   Sitten',   wtu    »n   der  (Mtißrton  KtoUe  dt 
itufeniü  reiriiundetntis,   oder   de  ntthert   sich   der  Boüeiitung  voa 
B»euMditm ,    wie  z,  H.  de  idnial.  a.  II,  p.  41,  U   de  generatiih 
ttibti*  xt  csttra  deiidontvi  rfico^emun;  »curpiace  c.  1,   p.  14ä,' 
ecde^üi  amrCfur  de  fiifura  ruiri,'    de  baiitismu   c.  7.  p.  300,29 
peruiiijimur  bcitedicia  UHClione  de  priatina  diadplina;  ib.  c.)^, 
p.  207,  12   SMJ  est    hoc  quoque   de    ueteri  »aeramento;   de 
nnima  c.  (i,  p.  307,  4  nemo  animae  nnyUam  aquam    de   elotfui« 
PlatvnU  infudit  und  oft  (vgl.  die  Itidic.  xu  Cypriaa  S.  419,  ni 
(Jouiniudiun  S.  20G).  )9cr  zweite  ßewei»  beriibt  auf  dor  Wccliscl- 
Wirkung  von  Körper   und   Ciciat.     Der  K'irpLT   leidet   mit  der 
Seele,  deren  Kummer  er  cmptindct,  deren  Alfcete  er  JiiiSRerlli'li 
(rtUfon  ntqm  paäore)  zum   Auttdruck   bringt.    Das  Asyndeton 
»wischeu   beiden  Kelativa^LtEen  ist  demnach  F>hlie  jeden  AüKtoM 
Das   &liieni|)Hndci)   des    Kürpcri»   wini   aber   dorcb   die  Worte 
per  deirimeMtum   ttsUcet  uigori»,    wobei  ediic^J    g^nz  Ubertltkaet^ 
ist,  erklärt;  wa«  B  bietet  norii  et  UUst  vielleicht  die  Erklilnin^ 
EU,   dass  die  Lebenskraft  als   eine  dem  Kürpcr   und  Geit>t  f^ 
mcinvame    gedacht   ist,  wunugleioh   ich    die  Vcrmuthuug  nickt 
uoterdrikken  kann,  das»  «aiioii  in  «ocii  stecke.    Wer  die  Lesart 
von  B  rocii  et  noch  genauer  vc^rwerthen  will,  wird  leB«n  kOnneti: 
taucit   uigorif  et   cih'im.    saucitM   werden    wir    dabei  nicht  b 
seiner  nrspi-ttngliebon  Bedeutung  (~  laetut),  »ondera  in  der  Hlr 
das  Vulgftrlateiu  vun  Nonius  p.  3^f>,  1=1  6öS  Mncl.  bezeugten 
[eamäi  dieuntur  proprie  mdnenüi^  non  maeati,  eieut  uult  eonta*- 


htrIitiKha  StttdiM.  IT.  53 

tudo)  verstehen.  —  Nicht  minder  unsicher  ist  eine  Einschaltung 
Reifferscheid'a  in  dem  folgenden  Satze,  p.  305,4:  aed  et  Chiysipptu 
manum  ei  porr'tgit  constttueim  corporalia  ah  incorporaUhu»  dere- 
liiiqui  omnijio  non  posse,  qiUa  nee  coiitingantur  ab  eis  — ,  derelicto 
autem  corpore  ab  aninia  (komineni)  afßci  morte,  indem  man  animal 
oder  eorpua  erwartete,  letzteres  aber  in  Gedanken  zu  ergänzen 
der  Abi.  abs.  derelicto  corpore  nicht  hindert.  Der  Schiuss  ist 
wie  die  früheren  formuliert  und  bedarf  nur  einer  geringen 
Nachbesserung:  igititr  eorptta  anima,  qu<ie  nisi  corporalia  corpiia 
non  derelinquere  uideretttr  (derelinquet.  Vtdenfur  B,  derelin- 
queret,  uidetur  Reiff.). 

c.  6,  p.  306,  5.  Von  der  Seele  aus  werden  die  Füsse  zum 
Gehen,  die  Hilnde  zum  Greifen,  die  Augen  zum  Sehen,  die  Zunge 
zum  Sprechen  in  Bewegung  gesetzt,  uelut  sigillaria  (sigiüario  B) 
motu  superßciem  intua  agitante.  So  schreibt  Keifteracheid.  Wäre 
ngiUaria  überliefert,  so  könnte  man  es  erklären ;  aber  weit  schärfer 
ist  der  Vergleich,  wenn  wir  mgillario  motu  von  dem  im  Inneren 
der  beweglichen  Puppen  (ctv-XXipta  KsupssTcatJTsüjjieva  M.  Antonius 
VII  c.  3)  befindhchen  Apparat  verstehen,  weicher  wie  die  Seele 
die  Organe,  so  das  Aeusaere  bewegt.  Zugleich  wird  die  vorlie- 
gende Stelle  durch  adu.  Valentin,  c.  18  (p.  405,  12)  uelut  sigillario 
extrinsecus  dtictu  in  omnem  operationem  mouelatur  geschützt.  Vgl. 
Oehler  z.  d.  St.  und  zu   adu.  Valentin,  c.  12  (p.  399  o). 

c.  7,  p.  308,  18.  Tertullian  versucht  die  Körperlichkeit 
der  Seele  aus  den  Strafen  und  Qualen,  welche  sie  in  der 
Unterwelt  treflfen,  zu  erweisen,  igitur  si  quid  tormenti  siue  solacii 
anima  praecerpit  in  cnrcere  (so  Gel.,  in  corpore  A,  carcere  in  cor- 
pore B)  seu  diuersorio  inferum^  in  igni  uel  in  sinu  Ab^'ahae,  pro- 
baia  ent  eorporalitaa  animae.  Das  wesentliche  Moment,  dass 
dies  der  Seele  nach  ihrer  Trennung  von  dem  Leibe  wider- 
fahrt {}.  11  adinfema  transfertur  post  diuoriium  corporis),  könnte 
zwar  aas  dem  Früheren  ergänzt  werden  und  brauchte  hier 
nicht  nochmalrt  gesetzt  zu  werden ,  aber  dass  es  gleichwohl 
nicht  ohne  Vortheil  ftir  die  Deutliehkeit  geschah ,  verbürgen 
die  Varianten,  deren  Beschaffenheit  hier  zu  contaminieren  ge- 
stattet, so  bedenklich  sonst  dieses  kritische  Verfahren  sein  mag: 
$ine  corpore  in  carcere. 
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c.  8,  p.  309,  13.  Die  Seele  kann  etwas  KOrperlicbeÄ  lein. 
wenn  sie  nich  nuch  unserer  Wahrnehmang  entzioTit  eeUntm  <M  n 
[ett  Lat.,  ♦»*»«(«  A)  inuml/Uü  fiaima  et  («»f  Dehler)  pr9  een- 
diciotw  corporis  $ui  et  yro  proprüstat«  subatantiiu  et  pro  »ofiinj 
fltütm  MTHin  quifmx  imtisihüis  esss  sortiia  est  Die  Worte  md 
vfillig  TuiTerBehrt  in  B  und  A  Überliefert;  denn  der  Haxur  tob 
4t  in  A  ist  kaum  eine  Bedeutung  beizulegen.  Ra  hiltt«  v«it 
Ifiutiger  Wissen  künneu:  cet^mm  anima,  «i  ai  inuisibUU,  at 
iHHitihilis  et  pro  natura  etc.  Vgl.  Über  dieson  elliptischen  An»- 
druck  oben  S.  U  die  Hemerkung  zu  de  baptii^mo  p.  211,  20.  Die 
Seele  iat  unsichtbar  gemäss  der  Besrbaffenbeit  ihres  Weseai 
oder  der  KigcnthUmliclikeit  ihrer  Subatanz  oder  gemäss  der 
Natur  derjenigtin,  tUr  welche  unsichtbar  zu  bleiben  ihre  Be- 
atimmung  ist  Dass  dies  der  äinn  und  die  letsten  Worte 
nicht  etwa  heiitscn  ,oni8prechend  der  Natur  dessen,  wodurdi 
sie  die  KigcnscbaA  des  Unaichibarseina  erlangt  hat*,  zeigt  das 
Folgend«.  Wfthrend  die  Nachtculen  von  der  Sonne  niciui 
wissen  (oculis  neximitj,  aquilae  Ua  $usiiiient  ut  nattnrmm  aitanm 
generomiatem  de  pupiüarum  audaeia  iudieeat;  alioquin  mm  «tfaKO* 
buM  Ht  dägtwtran  qutta  aotü  rodrta  auertariL  ut  (mIm>  «dttri 
fMuf  imtitihiU,  alttri  non.  Es  kannte  demnach  heissen:  nodan 
«ol  inumltiiU  esse  sortittu  esi.  Für  diesen  Gebrauch  von  mHüi 
vgl.  o.  9,  p.  317,  7  ani'mmn  posnU«»  »omm  gncM  soriüa  ml 
pali  (o.  11,  p.  3li>,  15  tmimam  non  aliunde  »ftirant«m  qttam  rx 
ttth$tantine  suae  sorte);  ib.  c.  37,  p.  3ti3,  7  potmitu  qmMm- 
cumiqiu  ilia  miiontm  agitan  aortita;  ib.  43,  p.  371,4  a  fw 
(mtUmra)  äa  «aaa  aoritta  «tialL  Das  Betend  von  dem  Adler 
kehrt  bei  Ambroeius  in  psalm.  lld  nnd  b^  IlkiBodtas  p.  30,3 
und  C.  II,  l.V)  meiner  Ausgabe  wieder. 


c.U,p.  311,1.  £iner  ekctatiselwa  Juiflhw  war  die  Siele 
etaduenen  tea«ra  et  Imrüia  et  »an»  «•Isrü  et  foraut  ptr  ummm 
humaam;  ihr  »oll  gegknbt  werden,  n  vm  ipaa  da  aatgmlia  ptnwm 
taril-,  was  neit  s«  ae^es  Tertocbt  wird:  «■  ami»  a»rpms  «uhm, 
•ÖH  dmbia  imtar  iUa  fnag  amfrm  ammm»  pnfaaai.  parimda  at  oabni 
pr«|VMta>  «mm  mrpafi  n^marai  {adant  A ).  Frfther  war  am- 
dnaoJeigtaelal  wordes»  Aam»  die  wichtigefea  Eigenaehaftefl  der 
als  Kavpar  erbumien  S««l«  J««Mtiy  acMii  p.  310, 4  m  AoUmi, 
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latitudinem  et  aublimitatem.  Daraaa  geht  hervor,  Ahm  die  ron 
Rctlfersclicid  voif^eschltigene  Ergänzung  «tu«  dubio  (ttneri  eam 
et  (en-ffam  e^e^  iufer  üht  nicht  den  Godaoken  ansdrQckt,  auf 
welchen  es  ankommt,  DtLmUcU  doss  die  Seolo  obige  Merkmale 
de«  Kürpcrlichen  und  daneben  andere,  wie  die  Farbe,  besitae. 
Auch  spricht  nichts  ftlr  einen  grtfsacrftn  AuBfall.  Wir  Terminen 
nur  ein  Vcrbum,  von  welchem  iUa  abbilugt.  E»  wird  daMolbo 
demuach  in  üder  oteckcD,  wotUr  iit  f«  ftrt  oder  et  feri  zu 
losen  ist.  ^^M 

e.  10,  p.  313,  U.  Jedes  Tbicr  hat  seine  ihm  cigonthUm«  ' 
liehen  Organe,  dni-cb  die  es  die  lebenerbaltenJcn  Functionen 
vollzieht.  Der  Mangel  menschlicher  Organe  bei  einem  Thiero 
gestaltet  nicht  die  Annahme,  daas  deshalb  daitsolbe  nicht  btirc, 
sehe,  nthmc,  esse,  quodais  nnlnutl  unlua  lic6t  punett  aJ.iqKo  alatur 
iwcMM  «»i :  erhibe  pabtüt  tronsmitUndi  decoqvendi  dtfaecanäi 
mtmhra,  d.  b.  selbst  ein  mikroskopisches  Tbier  (ainmal  wtiua 
lieei  punett)  muss  von  atwaa  leben,  also  euen;  aber  weise 
Organe  der  Verdauung  nach,  wenn  dn  es  kannst:  denn  wenn 
die  Krbaltiing  doa  Lebens  dnrcb  diese  Oi^ane  goschiebt  (ti  p«r 
kaec  uiuittir}f  muss  alle«,  was  lebt,  sie  haben,  wenn  sie  aach 
wegen  ihrer  Kleinbett  nicht  wahrgenommen  werden  können. 
So  leicht  sich  dietic  Worte  nncb  der  l'eberlicfcmng  verstehen 
lasaen ,  so  wenig  will  mir  die«  mit  ReilFerscbeid'a  Erg&nzung 
(^tpatio)  aUquo  gelingen,  ob  nun  »patium  auf  die  Ausdehnung 
im  Kaume  oder  in  der  Zeit  bezogen  wird. 

c.  12,  p.  3U»,  17.  Nachdem  Tertiülian  das  Wesen  der 
anima  festgestellt .  geht  er  daran,  den  anima*  zu  delinieren: 
ftroinde  et  animuni,  «luu  }neni  ett,  }iOX"S,  apud  Crrascus,  iion  (nun 
iiel.f  quo  non  A.W\  aliud  qttid  intoiUgimtu  quam  »uggeatum  antmas 
ingenitum  et  tnskum  et  natäütut  proprium,  quo  agii,  r[UO  tapii, 
ftMM  «acum  hohen»  ex  »emetipta  s«  commoiteat  in  temetipaa 
(««mcfifwam  Heiff.).  Gelenius  hat  dadurch,  daas  er  das  ihm  nn- 
beqneme  quo  tilgte,  nicht  erreicht,  was  befriedigte.  Wenn  man 
so  auch  den  Accusaüv  ammun»  versorgt  hat,  so  schwebt  *üi« 
nun*  e*t  in  der  Luft,  und  was  die  Parcnthose  NOV^  apud 
Oraeeo$  soH,  i»t  nicht  erkennbar.  E«  war  mit  der  Aendenmg 
eines  Buchstabens  zti   lesen:  proind«  ei  animua  «tue  mens  « 
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mG-  apud  Graeeo»,  quo  Bon  aiiud  quid  intMigimiu,  d.  b.  demoadi 
wt  der  nnimuM  oder  m«ii«  das,  was  die  Griechen  vou;  nennen. 


c.  15,  p.  3äCI,  35.  Die  äeele  hat  ein  principaU,  mm  m- 
yifntinlem  Kl  uiutlem  und  einen  licptinimten  Sits  im  Kürjicr, 
diu  Herz,  wcichea  darcb  Stellen  der  heil.  Sehrift  nasdrücldtcli 
ala  «olclier  bezeichnet  wird.  Indem  diei»e  angeführt  wcrdu, 
beiait  es:  trtmttl  ifJrum^tM  diluc«!  et  tt»*  principaU  in  amma  — 
et  in  eo  thensiturn  corporis  habari,  ad  quem  dvus  reaptät,  at  ntfiu 
exiriiiaecus  fitfitari  putea  jirinciptilc  ietwl  teeunäum  JleraclitKm 
tuque  per  totum  corpus  uentitari  geeundum  Mo§eMioneni  neque  i'n 
eapite  concludt  Katndum  Plato»«m  —  n«e  in  fott  lorica  p«t- 
torit,  u(  Ei»curua,  ted  (in  oorde  habtr«  $td«m  add.  Kciff.)  tpuä 
at  Aegjfplii  r«Huntittuerunt  «t  qui  dimnarum  {Uft^raTVtu  add. 
Reiif.)  rommentatorts  {comtnemoratorM  A  Hmg)  uidthantur,  ui  d 
ilU  uei'äut  Orphei  ael  Emptdoclis:  namqtte  homini  tangui»  circvm- 
cordiiiti»  e$t  geimu.  Was  der  Zusammenhang  fordert,  bat  Kejffvr- 
Hvbeid  richtig  erkannt,  indem  er  nach  sfld  eine  I.Ui-ku  annabm 
und  diese  dnroh  in  tr/rde  haiterH  mdem  ausznfUKen  Torschlng: 
denn  m  wird  der  falschun  Ansicht  die  früher  bereit»  ab  Lehre 
der  beil.  Schrift  erwiesene  richtige  entgegengeht e II u  Wa«  « 
sich  aber  unter  Amji/plii  gedacht  —  Dehler  aiubl  in  ihnen 
Ilgyplisühe  Uieropliimleii,  und  alle  Aegyptier  können  doch  nidil 
als  Zcu^n  dafllr  angofUbrt  werden  —  und  wer  ihm  die  (tm- 
mentatörvs  waren,  i/ui  uideffantur,  weias  ich  nicht  Ich  glaabte, 
luit  der  leichten  Acnderung  $ec*tudum  für  •■■(/  husxukouuDen. 
indem  damit  auf  die  Ansieht  der  heil.  Schrift  aurUckj^ewieaea 
würde:  dem  enltipreebrnd  die  Aoeypner  und  <1iejenigt<n  lehrten, 
wek'be  aU  Ausleger  heiliger  Dinge  (dininunim  rtrum)  pralteo, 
nämlich  dasa  da«  Htm  der  Sita  der  Seele  lei.  Allein  TertuUtan 
konnte  »ich  hier  nicht  auf  »u  utibr-ttimmle  und  unbekannte  Zeigoi 
berufen,  wenn  er  damit  eine  Wirkung  erzielen  wolltü:  er  miurt* 
dann  violmohr  aiiMirUcktieh  äageu,  wa«  dioa«  colc&rt  babei. 
Offenbar  will  er  mit  diesun  Worten  an  die  nniJlhligrn  Stellen  du 
alten  TestamentcK.  von  wvifben  er  früher  F«.  ÖO.  12  quidcoji- 
tcdis  in  cordibtit  tnnstriä  m^qwim  citi«rte,  wo  da»  flent  (xaipits) 
als  Centnun  dea  psvchiscben  Lebens  braeichiwt  tat,  erinaeni 
itnd  legt  dem  Au.*drack  der  Into^ireCM,  die  er  mit  Btekaicbt 
auf  die   StKtia   ihrer   Wirluamkeil  oder   das   Urbeben  ikm 
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Werkes  (vgl.  Apolog.  c.  18)  Aegyptier  nennt,  eine  besondere 
Bedeutung  bei,  da  sie  als  Ueberaetzer  auch  die  richtigen  Aus- 
leger des  göttlichen  Wortes  zu  sein  schienen.  Es  ist  aber  nur 
ein  Buchstabe  zu  ändern,  indem  sich  aus  dem  vorhei^ehendea 
vt  ptUes  das  Verbum  ergänzen  lässt:  sßd  (sc.  putea),  quod  et 
Aegyptii  renuntiauerunt,  ut  qui  diuinarum  commentatore»  uide- 
hantur.  Hinter  diuinarum  konnte  zwar  acripturarum  leicht 
ansfallen,  aber  die  Ellipse  scheint  nicht  bedenklicher  als  andere 
bei  Tertullian  (vgl.  Patrist.  Stud.  II,  S.  43,  A.  3,  J.  N.  Ott, 
Rottweiler  Progr.  1874  und  P.  Hirt,  Ueber  die  Substantivierung 
des  Adj.  bei  Quintilian,  Progr.  des  Sophien -Gymn.,  Berlin 
1890,  S.  26). 

c.  16,  p.  322,  7.  Wenn  Plato  die  Seele  in  einen  vernünf- 
tigen und  unvernünftigen  Theil  (rationale  et  inrationale)  zer- 
legt, so  widerspricht  Tertullian,  indem  die  Seele,  welche  Gott 
erschaffen,  von  Natur  aus  vernünftig  war,  das  Unvernünftige 
erst  durch  die  Sünde  in  sie  kam  und  mit  ihr  ad  instar  iam 
naturaUtalis  verwuchs.  Ferner  würde  das  Unvernünftige  der 
Katur  der  Seele  vom  Anfang  an  zukommen,  so  mUsste  man 
zugeben,  dass  auch  das  Unvernünftige,  d.  i.  die  Sünde,  von  Gott 
stamme.  Diese  stammt  aber  vom  Teufel.  Diese  Betrachtung 
Bchliesst  mit  einem  Satz,  der  sich  durch  das  an  der  Spitze 
stehende  proinde  als  Resultat  derselben  zu  erkennen  gibt,  und 
mit  demselben  Worte  beginnt  die  Besprechung  einer  weiteren 
Zerlegung  des  mrafio«aZe  bei  Piaton:  proinde  delicti  div^sitas 
horum  ex  distantia  auctorum,  proinde  cum  Plato  soll  deo  se- 
gregant  rationale  duo  genera  subdiuidit  ex  xnrationali  — ,  uideo 
et  de  hoc  mihi  esse  retractandum.  Ist  dies  schon  auffällig,  so 
noch  mehr  die  Formulierung  des  Schlusssatzes ;  denn  aus  dem 
Gegensatz  der  Urheber  ergibt  eich  die  Unvereinbarkeit  oder 
der  verschiedene  Ursprung  dieser  Theile  (diuersitas  horum), 
von  denen  die  Rede  ist,  des  ratiotiaUi  und  inrationale,  nicht 
aber  die  Verschiedenheit  der  Sünde  (delicti  diuersitas).  Auch 
würde  bei  dieser  Erklärung  das  demonstrative  Pronomen 
horum  ex  distantia  auctorum  in  auffjllliger  Weise  auf  Gott 
und  Teufel  bezogen  werden,  welche  einer  besonderen  Hervor- 
hebung nicht  bedürfen.  Daher  verfuhren  Gelenius  und  Reiffer- 
Bcheid  nicht  unüberlegt,  indem  jener  delicti  tilgte,  dieser  nach 
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delicti  eine  Lflcke  ansetzte,  und  auch  Juaiiia  fllhlte  richtig, 
indem  er  das  erste  proinde  entfernte.  Obs  sind  aber  gewah- 
Aatnc  Mittel.  Die  Feliler  las-irn  sich  auf  leichtere  WcIä«  bf- 
lieben,  indem  wir  henttellen:  proind«  licuii  diuertiUxt  hontm  nc 
dist-anlia  auciojum.  deinde  cum  Pinto  etc.  V^l.  scorpiace  c.  6. 
(].  154i,  13  agwuu  vfion  quanta  tfrafia  saeeulum  cole&ref,  um  tt 
Afrkae  licuit  {Uqult  Gel.),  ib.  c.  1,  p.  160,  4  Softtmum  homi- 
num  uictima  pUxcafi  apud  taeculKm  Hcnit  (l^uuit  Pam.);  de 
carne  Clirisli  c.  17  (p.  453,  20)  qitamquam  lieuit  (liquuit  B)  — 
httmanam  coji$iUiase  (carnem);  de  pallio  c.  3  fp.  937,  1)  qitüd 
minitiioribus  midio  licet  {liquet  Rig-);  damacli  ist  aauh  de  acima 
c.  30,  p.  352,  IG  ita  et  animam  litel/U  ttmine  um/Qrjnem,  fetti 
multiformrm  ^sc.  ease),  wo  lieebit  als  Futurum  vor  licet  ,e« 
ist  erlaubt*  sinnlos  ist,  za  versteben.  Unschwer  wurde  am 
promd«  Uaiit  oder  auch  proinde  licet,  was  A  bietet,  proinde  d«Ue&. 


c.  17,  p.  323,  31.  Die  Sinne  trügen,  indem  sie  z.  B.  eine 
jreradc  Stange  im  Wasser  ^bmcbcn  ersehoinon  lassen  oder 
nirbt  immer  denselben  Kindruck  von  demselben  Gegenstände 
empfan|a;cn.  nc  et  odoratiui  et  guttut  argutttttttr,  siquid^tta  ctuicBi 
umjHenta  eademytK  vina  posteriore  rjuoqu*  {quaetine  Reiff.)  uttt 
dapretianttti;  d.  h.  bei  jedem  folß:enden  Gebrauch  oder  je  Öfter 
wir  aie  gebranebeii  wird  ibro  Wirkung  geringer.  7110711«  ist 
demnach  eine  wesentliche  Bestimmung  fllr  usu,  quanpse  wftre 
hinpregon  ÜberflilÄsiff  auf  uni^tMnfa  beaogen.  —  p.  335, 1  (J.  Terttd- 
bau  vfTtlit;idigt  gegen  die  Akademie  die  Sinne  und  ihre  segens- 
reichen Wirkungen:  an  tum  per  i^ot  toemtda  7110711«  mtmda 
tnitnirfio  necttaii,  tot  artet,  tot  intjrmn,  tot  ttitdin  neyotia  ößtäa 
eomm«rcia  remtdia  contiUa  »olactu  wctus  cultu«  onmlufpte,  onawif 
totma  uiiae  taporem  cottdiantnt.  Was  Kciffergcbeid  durch  diese 
Interpntiction  erreichte,  ist,  wenn  auch  dorn  Inhalte  nach  be- 
denklich, doch  rbetoriach  sehr  wirksam.  Wir  bezahlen  aber 
diesen  Vortlieil  mit  dem  Kacbtltcil ,  dass  wir  a^nnu  nl§ 
Snbject  des  nttcbstcn  Satzes  ergärixeu  mUssen  nnd  nicht  die 
als  Wflrzo  des  Lobcna  angeführton  Dinge  als  solobe  an- 
sehen dürfen.  Freilich  erlaubt  dsa  anoh  die  gewOhaÜrhe 
Interpnnction  omatMqMf  onmin',  aber  man  mQsstc  dann  (ha«} 
omnta  ffchreiben.  Die  L'pbfrliefemng  ge«iatiet  aber  Jen*  «»*- 
fmav;,    wulclio   alle   Bedenken   mit    einem   Siblage    bewligt: 
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tiictut  cultua  ortiotusf  qua«  omnia.  —  I.  25.  PUto,  welcher 
dvn  SLaoen  miäetmitl,  nimmt  sich  die  SlUgÜcbkeit  des  Bi-kea 
Dcns.  et  in  T/ieueteto  adimit  gibt  acira  atqiiP.  aenthv  et  in  Pkawlro 
pojit  viorietn  dijfert  tententiam,  umtati$  postHmam  acilicfi,  et 
tarnen  nondum  mortuua  pltHoaajAabatur,  Kicbt  seine  Gntachci- 
duDg  (»enfentiam)  schiebt  er  hiaaiia,  sondern  er  ealwickelt  im 
Phaedr.  ^47  sq.  Beine  Ansicht,  dus  erst  die  von  dem  KOrper 
bofroito  Seele  i\aa  Weaen  der  Dinge  Behaue  und  erkenne:  also 
dijfert  tcientiam.  Dennoch  philosophierte  or  und  vcrfcUndeta 
die  Wahrheit,  die  er  vor  der  Krkcnntniu  bcsaits.  Dem  adi» 
mit  »ihi  $cire  entspricht  dijfert  i/deHtiam,  nicht  »her  dem  adimit 
nbi  watirn  etwa  differi  imntentiamt  indem  seni-entiam  nicht  ten- 
ttendi  facuUaiem  bedeuten  kann.  Der  Infinitiv  vertritt  aber 
bei  Tertullian  alle  Casus,  am  hflutig«ten  den  Nominativ  und 
Accusativ,  wie  c.  10,  p.  314,  5  uiuere  enim  tpirart  tst  et 
tpirare  uiuere  esL  ergo  totum  hoc  et  epirare  ei  uiuere  eitu  ett 
ctaut  ei  uiaere,  ib.  c.  14,  p.  318,  2ii  diuidt  eUuolui  ett  ei  die- 
»oUti  mori;  nd  nat.  l  c.  ä,  p.  ßö^  20  nomina  sie  ninl  inatittita,  ut 
ßuet  »uoi  luU/eant  inter  diei  et  eiae;  aber  auch  den  Dntiv  und 
Üetiitiv:  de  baptibmo  c.  4,  p.  204,  3  spintalem  ijualitatem  et 
paietrare  et  iasidere  facilem  (vgl.  de  anima  o.  18,  p.  327,  IM 
»Hiltoa  tensne  decepiui  faeilea);  de  exhort  cmt.  c.  10  (p.  7öl,  12) 
rape  occasionem  »ou  habere  cui  delttUim  eoluere»;  ad  nat,  c.  21, 
p.  55,  Ib  eecundum  praeceptum  ne  per  deum  quidera  remaledicere, 

o.  18,  p.  327, 24.  Tertnllian  erkennt  in  den  Gnostikcm  Nach- 
folger Plato'a,  indem  er  an  die  Lehre  von  der  Erkenntnis«  des 
Unsichtbaren  durch  den  Samcu  der  himmlischen  Wci&heit  denkt, 
itaque  et  eensum  diutdutit  ex  (ez-  KeilT.,  et  AB)  intellocttMlibut 
qttidem  a  gpiriiali  »tut  eemiue,  aeneaalif/ux  unro  tat  animaU, 
»piritnUa  nullo  modo  eapiat,  et-  illtus  qtüdan  eeee  inuisibilia,  hui 
tiero  iitaibilia.  Was  Reiffcrucheid  schrieb,  ist  sprachlich  vi« 
leicht  nicht  uumOglivh,  indem  die  Construction  dimder«  seiigum 
ex  inteUertualibwi  et  teniutüibve  durvb  partee  tenrua  facere  ex 
tiUeUactualibux  et  Mn*ual3tiia  verdeutlicht  werden  könnte;  nber 
gewöhnlich  bexiebt  sieb  doch  r-j-  auf  duü  Zutbeilende,  wie  c.  16, 
p.  322,  8  Itato  duo  yenera  euhdinidit  ex  tnrationali ,  iiviii/mtfi- 
itum  et  conctipierenliauni.   Bedenklicher  ivt  es,  dasa  dann  quiden 

Halt  ist,  während  et  qniäem  iu  Üblicher  Weise  dion&liard, 
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Ausführung  einleitet.  Demnach  ist  niobts  su  flndem  oder,  wia 
viclleifht  dir  Driillirhkoit  fiirdortc,  tu  cinzufii^fin:  s^nsum  iHui- 
dnnt,  et  (in)  iufflUcUtaUha»,  d.  h.  sie  iheileu  i\fn  »mtnu  «n 
oder  riolitieer  sie  halten  Jba  fUr  etwa»  we»entliuh  Verschieden«, 
Ji:  nachdem  es  sich  uiu  ObJDctc  der  Erkenntnis^,  d.  i.  um 
iiiirif/Uin  handelt,  welch«  nur  von  ihrem  listigen  änroen 
erkannt  werden  k<}nnen,  oder  um  Objccte  der  Sinnesiral 
nehniung,  welche  von  den  kßrperlicbeu  Sinnen  aufeefa«! 
werden.  Dagegen  stellt  Terlullian  den  Dnturochied  der  Er- 
kenntnisB  und  Sinneswahrnehmung  in  Abrede;  beide  kommen 
der  Seele  als  untrcnnharo  ThiUigkmtcn  zu,  indem  das  Wahr- 
genommene erkannt,  das  Erkannte  vorgestellt  wird,  ao  daM^Jj 
nur  ihre  Objucte  vereuhieden  äiud  und  nur  inoofeme  von  einc^^l 
Abstufung  ihres  Werthcs  die  Rede  «ein  kann.  Die  AbbüDgigkeii 
oder  l-ledingtheit  der  einen  von  der  andern  iai  auBgeseblouan, 
p.  328,  V2:  ijuis  mihi  tixhihehit  »fnaum  tion  inteiUgmtam  qtud 
$entit  ant  intaUtrtum  nou  ttenti^ltU«^>t  quod  inUlln^t,  til  prohrt 
aiterum  ex  (ex  AB,  nii«  Hmg.,  ejeduso  Keiff.)  nlitro  posae.  Ueber 
die  prügnanto  Bedeutung  von  poa»e  vgl.  Futr.  Stud.  11,  S.  4Ü,  A.  1 
zu  ad  nat.  p.  TA.  14.  Die  alte  Conjectur  »ine  und  die  jdDgste 
exeluto  vei^reifon  völlig  dsn  Sinn:  denn  Nierannd  fiel  es  ein, 
zu  behaupten,  das«  die  Erkenntni»«  die  Wahrnehmung  oder 
tlic  Walinieliiuung  die  Erkenntnis«  ersetzen  kOnoe,  u-i>bl  aber 
kommt  es  Tertullian  darauf  an,  die  Äbbiingigkeit  dor  einen 
von  der  andern,  Ann  nlit^rHrn  i-x  nltfirn  ital/tr*^  zu  verneinen,  wie 
er  denn  dienen  fM'Jankeii  wiederholt  betont,  so  p.  330,  14 
niMC  de  anitna  tituttu  et  de  xnttlfvntu  non  invidio*«  pra«/«- 
rendo  locit$,  wr>  RelRbrHidieid't;  praeiitrKumiut  unzulässig  ist 
lind  p.  rt'ii),  2»  itidetitr  inteÜtu-tuti  diice  uti  »enstt  et  audore  «l 
priwipall  fund^imento  nec-  tme  iUo  uerttntta  ponm  eontingif  —  Ein 
Vor«ug  kann  der  Erkennini*"»  unr  insofern«  eingerSmut  werden, 
als  die  OeguneiHndu  der  vernt\nftigcn  Erkenutiiiss,  wie  z.  B. 
die  Wahrheiten  ilcr  Religion,  hlihor  stehen  rIa  die  der  nno- 
liehuii  Wahrnehmung.  Doninach  ist  p.  'A'Ü),  H  zu  ecbreibeD: 
ttt  «nur  et  jtotii'r  lurnvu  iutitUctu»  tit  («i  Aß)  potior  c^th^ 
ttieruntentot'um ,  dumniQdo  et  ips«  prttpria  uü  atiimat,  fvxi  el 
temut.  Wenn  nmn  ei  liest,  mOsHte  auch  der  ««um«  als  ein 
coifniior  BrurfmiKiitorttm  gelten  kennen,  was  Tertullian  Dicht  be- 
haupten will. 
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c.  19,  p.  330,  10.  Das  Erkenntnissvermögen  darf  der  Seele 
auch  nicht  für  eine  kurze  Zeit  nur  abgesprochen  werden,  wie 
manche  thun,  welche  sich  auf  die  Kindheit  berufen,  der  zwar 
das  uiuere,  aber  nicht  das  sapere  zukomme,  und  diese  mit  dem 
Zustande  der  Pflanze  vergleichen,  welcher  nach  Aristoteles  und 
anderen  Philosophen  auch  die  animalia  avhstantia  zukomme,  die 
ihr  blosses  Leben  (viuere  nee  tarnen  »apere)  bewirke;  denn  die 
menschliche  Seele  ist  etwas  nur  dem  Menschen  Gehöriges  eigener 
Art,  nicht  als  Werk  Gottes  —  denn  das  sind  auch  andere 
Dinge  — ,  sondern  als  Hauch  Gottes  —  denn  das  ist  nur  sie 
— ,  und  sie  kommt  mit  ihrer  ganzen  Ausrüstung,  also  ihrem 
gesammten  Vermögen  zugleich  auf  die  Welt.  Das  ist  der 
Sinn  der  Worte,  wie  sie  in  A  und  B  stehen,  welche  nur  rich- 
tiger interpungiert  werden  müssen:  quae  (es  bezieht  sich  auf 
die  »ubatanHa  animalw)  apud  noa  in  homine  priuata  re»  est,  non 
modo  ttt  dei  opus,  quod  et  cetera,  sed  ut  dei  flatus,  quod  haec 
Mola;  quam  didmus  cum  omni  insiructu  suo  nasd.  Gewöhnlich 
verbindet  man  quod  haec  sola  quam  —  nasci,  daher  Reifferscheid 
auf  den  Einfall  kommen  konnte  quo  haec  sola  —  nascitur.  Wir 
haben  es  mit  zwei  asyndetisch  aneinander  gereihten  Relativ- 
aätzen  zu  thun:  der  erste  bezieht  sich  auf  die  Theorie  der  Fflanzen- 
seele,  der  zweite  auf  die  Annahme  einer  unvollkommen  aus- 
gerüsteten Kinderseele.  —  Aber  selbst  den  Pflanzen  fehlt  von 
Haus  aus  nichts,  was  zu  ihrem  Sein  und  Leben  gehört;  sie  suchen 
das  ihrer  Natur  Gemässe  und  fliehen,  was  ihr  widerspricht. 
Der  Epheu  schmiegt  sich  den  Mauern  an  und  überzieht  sie 
mit  seinem  Geäste.  p.  331,  1  contra  quibus  de  aediflcio  male 
est,  ut  crescendo  recedunt,  ut  refugiunt!  sentias  ramos  aliorsum 
dtsstinatos  et  animaiionem  arboi'is  de  diuortio  parietis  intellegas. 
Reifi'erscheid  schlug  vor:  alioraum  (tendere  aliorsum)  destinatos. 
Wir  haben  es  aber  nur  mit  jener  bei  Tertullian  üblichen  Kürze 
zu  thun,  welche  auf  den  ersten  Blick  etwas  verwirrt.  Zu 
sentias  ramos  aliorsum  ist  aus  dem  Vorausgehenden  refugere 
oder  ein  allgemeiner  Begriff  wie  tendere  zur  Verdeutlichung 
des  aliorsum  zu  entnehmen;  destinare  aber  steht  in  seiner 
Gnmdbedeutung  ,feBtbinden'. 

c.  21,  p.  333,  23.  Wie  bei  der  Pflanze  der  gleiche  Same 
yenohiedene  Früchte   hervorbringt,   so  zeigt  die   ihrer  Natur 
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nach  gleich«  Seele  ontor  ttoasei-en  ümstflnden  und  iofol)^ 
der  inciiBchlivhen  Entwlcklaog  (aeumU  dotirinae  dunpUaae 
arte*  Kppnrimttati  »eijotia  «tiidia)  verschied eni?  und  reichere  6e- 
sUiltiiDgcn.  qvodsi  uniformis  natura  animae  ab  tnitto  m  Adam 
ante  lot  ingenia,  ertfo  non  muUiformU  r/um  uuifomti$  per  M 
inyenia,  nee  trifotitm,  tit  adhuv  trinitat  ValcnttHiana  camiattw. 
Die  Worte  sind  dnrcb  eine  Tcrkohrtu  RrgJtnzung  der  editb 
piinccps  CDUtßlll;  in  A  fehlt  quia  uniforauM..  Eb  ist  zu  Bchreibea: 
erao  non  mtiUifottnig,  (^uia  muliiformit)  jmr  tot  ing*nia,  WM 
deu  Ausfall  uocb  leichler  ersuheiuen  lävet. 

c.  24,  p.  337,  14.  Plato'a  r..ehro  von  der  PiHexintenz  der 
Seele  and  die  Annahme,  das«  die  Seele  da«,  was  sie  vor  ihrem 
Eintritt  in  die  Welt  gesehen  hatte,  vergesse  und  sich  oacfa 
und  nuuh  wieder  duran  erinnere,  wird  in  der  Weise  bestrilteu: 
ist  die  Seele  ein  unsterltliches.  unvergilnglielies,  ewiges  Wesen, 
■o  ist  sie  Gott  f^lcich  nnd  unfithtg  ku  vergessen,  aowjo  nn&lii^ 
«ich  zu  erinnenir  wenn  sie  vergessen  konnte,  retcrum  <pta«,  vt 
haberi  merito  pogsit  ex  peraeqvatione  omnium  proprietatum  dtiu, 
nullt  passioni  aubinctibii,  üa  (ea  ReiflT.)  imc  obÜuionif  cum  tanta 
ait  iniurm  Muiio  quanta  eat  gioria  eitu,  chüis  iniurta  est,  irutnana. 
Dass  ita  nicht  ohne  Anstoas  sei,  hat  IteiiTerficheid  richtig  gefeit; 
aber  da  der  Satz  (xtemm  ipt»e  noch  zu  dem  voniusgebeodea 
gebart,  von  dem  er  nur  dnrch  einem  parcntbctiscb  ko  foasendfin 
Zwischentiatz  —  Batis  de  isto  cum  Hermogene  —  getmnnt  ist, 
was  allerdings  die  Ht-rausgobyr  tlbersnhen,  kann  ea  n«e  ohti- 
wont  nicht  zu  einem  Hauptsatz  werden.  Ks  war  eu  schreiben: 
fua«  ut  haheri  mrrUo  jtnmt  —  detut,  (iit)  ntdli  fMuwifmi  MUÜaubä, 
ttn  nee  oMüttoni.  Vgl.  nd  nat.  II  c  13,  p.  \'32,  H  nsqfu  &ae 
poUU  compttrre  nutnini,  ut  tgt  tanta  «i  pot«$tnt,  ttf  tie  tania 
hunumiUu  v'roi/etut:  —  Wenn  Plato  im  ßecbtv  wÄre,  dann 
rnUxBlon  die  Kinder  sich  nm  beuten  dua  vor  der  Ucbart  Ge- 
sehenen erinnern,  da  ttic  eine  frischei^,  von  keiner  Sorge 
bedrückte  Seele  haben,  p.  ä3!',  26:  posiremo  ipti  m/iffit  mittMl^H 
Kurenlur  quam  puentli  vt  •recentioTM  aiiirmu,  ut  nondum  inmentm^ 
domutici»  ac  jmblicu  cui-ü.  Die  Kinder  kOnnen  wohl  auf  gut 
deutlich  ffrischcrc  Seelen'  beissen,  nicht  aber  lateinisch.  Ka  ist 
vt  recentiorit  anmne  zu  lesen.  Soleho  Genitive  liebt  Trrtnllian, 
um   aus    der    nttcbstcn    Umgebung    ein    tieispicl    bvixubringcD, 
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c.  24,  p.  337,  9  natam  (animam)  agnoscimua  ac  per  hoc  dUutioris 
diuinitatü  et  exüiorü  fdicitati$,  noch  mehr  Arnobius,  wie  71,  27 
patriciae  claritatis  nuncupari  und  116,  19.  184,  20.  233,  10. 
173,  6.  184,  2.  —  Ja  wir  alle  müssten  eine  Erinnerung  haben. 
So  aber  erinnern  sich  nar  die  Philosophen  und  nicht  einmal 
diese  alle,  p.  340,  3:  Mato  acilicet  eoltis  in  tanta  gentium  silua, 
in  tanto  sapientium  prato,  idearum  et  oblitus  et  recordatus  est. 
Der  bildliche  Ausdruck  ,Wald'  zur  Bezeichnung  einer  grossen 
Menge  ist  zwar  Tertullian  sehr  geläufig  —  vgl.  ad  nat.  I  c.  12, 
p.  83,  10  timtUacrorum  siluae  propagantur ,  de  pudic.  c.  16, 
p.  254,  3  omntm  fäuam  Ubidtnum  caedat;  de  anima  c.  2,  p.  302,6 
quanta  sit  silua  matenae  istius  apud  philosophos;  Apolog.  c.  4 
(p.  128,  10)  aqualentem  aUuam  legum  nouis  principalium  rescrip- 
forum  et  edictorum  securü>u»  iruncatia  — ;  aber  Plato  als  eine 
einzige  Erscheinung  aas  dem  ,Völkerwald'  herausheben,  wäre 
doch  mehr  als  masslos,  zumal  hier  nur  der  Kreis  der  Philo- 
sophen in  Betracht  kommt.  Wir  verbleiben  in  demselben, 
weOQ  wir  verbessern:  in  tanta  aagientium  rilua. 

c.  25,  p.  341,  1.  Plato  behauptet,  dass  die  Seele  sich  erst 
bei  der  Geburt  mit  dem  Leibe  verbinde,  uidebimus  an  ex 
senUntia  sua  (sententiaa  A,  sententiam  B,  ex  eententia  Rig.) 
ßnseerit.  So  ist  zu  schreiben;  denn  nicht  das  ist  zu  untersuchen, 
ob  er  diesen  Gedanken,  den  er  selbst  nicht  fUr  richtig  hielt, 
einem  Unterredner  in  den  Mund  legte  {an  sententias  oder  senten- 
tiam finxerit),  sondern,  ob  dieseßctio  (B6;a)  mit  seiner  eigenen 
Ansicht  von  dem  Wesen  der  Seele  im  Einklang  steht,  und 
Tertullian  sucht  zu  beweisen,  dass  das  nicht  der  Fall  ist. 
Daher  heisst  es  zu  Ende  dieses  Capitels  p.  343,  10:  at  idem 
monens  cauere  ne  vitiatio  seminis  ex  aliqua  utUtafe  conaibitus 
labern  eorpori  et  animae  supparet,  nescio  de  prietina  magis  an 
de  lata  aententia  aibi  exciderit,  ostendit-  enim  animam  de 
aemine  induci,  qtiod  curari  monet,  non  de  prima  aspiratione 
nascentU.  Ihn  können  die  täglichen  Wahrnehmungen  der  Mütter 
während  der  Schwangerschaft  schon  widerlegen,  welche  be- 
zeugen, dass  der  Eütus  empfindet,  also  die  Seele  da  ist.  p.  341,  5 
t»  iata  namque  epecie  nemo  tarn  idoneut  magister,  arbiter,  tesfis 
quani  sexus  ipsüia  (senaus).  So  ergänzt  Reiffcrachcid  die  ihm 
lückenhaft  scheinende  Stelle,    während  Scaliger   noch   kühner 
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HtrujT  ipms  vorge8cliIaf;uii  hatte.  Die  Worte  siad  weder  lU< 
hftft,  noch  verderbt.  0er  Oeoiliv  hUngt  von  den  vorau^ehfl 
NominAÜven  ab.  »«mo  fam  idotmu  —  teuft«  y**""^  te$ti§  wawa 
ejt[«(/ein  oder  t^uom  <fiin  mxu*  eittsdem  mI-.  —  Ks  b«is«t  ito  Ao- 
schliifis  an  diese  Worte:  respQJtdele  mattxs  uomju^  prargtianlf» 
uogqite  piiei'perae  — ,  ue$tme  jiaxiUoma  ßäca  aMueiiitttr,  an  al*- 
ipmn  in  feta  aßnttatU  uia.acit/ittm  nlieruim  d«  cmcTo.  <2«  fifff 
(ue»tra  de  qim  Reiff.^  palpitent  Hia,  mictnl  latera.  Ancb  hier 
ist  nur  zu  crkUrcn:  de  uestrOf  d.  i.  de  «o  quod  ittttrum  ut,  and 
de  ipto  =:  unde. 

p.  341,  22.  Wie  ch  Bchoint,  wird  irio  zur  i^iQtze  der 
Meinung  Plato's  ein  Argument  von  den  Todtgeburtcn  bei- 
gebracht; dasselbe  wird  nur  kmz  berührt,  um  den  Uebei^»ag 
za  einer  aHKnilirtichorun  Reäprochung  der  TüdtitagcD  des  rota% 
der  demnach  gelebt  haben  miiss,  zu  bilden.  Die  Worte  üdA^ 
wie  sie  il herliefen i*t  wci'dcn,  katim  verat&ndlich  und  beginoeo 
in  anfälliger  Weise  wie  der  Sch]ue««at£  der  voraiugehendeo 
Betvachtiing  mit  demselben  deniifue:  dantque  desinil  uitiert  qtü 
desinit  fti-'tgi,  denüjiie  et  mürttU  tduntur,  tpiomodo,  rrüt  («i  A) 
el  ulutt  qui  auttm  et  mortui^  niti  qttt  prau  uiuif  ntquin  tt  n 
ip*6  adkue  uforo  iufans  trucidatur  neuMorta  erudditate  etr. 
Von  den  Grttnden  der  Ablehnung  i«t  wenigstens  der  letztere 
klar:  qui  autem  ei  mvi-tui  niri  tpü  pritu  uiuif  d.  h.  die  todtm 
Kinder  mUsscn  früher  (tm  MiittcrleibcJ  gelebt  haben,  bis  anf 
et,  welches  jeder  Beziehung  ermangelt.  Wa»  aber  soll  qxtomodo 
uisi  et  mHt)  bedeuten  (*  Denn  es  ist  nicht  wohl  ^»tAltt-t,  xu 
ei^ilnzon:  niti  «<  uwi  fiuruni^  und  WQim  es  gestattet  wäre. 
erhieUcn  wir  nur,  was  sich  im  näcliKien  Satze  wied)>rho1te.  [>a 
nun  auch  das  doppelte  denique  in  verschiedener  Function  aiif- 
fUlig  und  ein  derartiges  Argument^  eoviel  wir  wiasen,  no 
gegnerischer  Seite  nicht  vorgebracht  worden  ist,  so  wird  deuiiju 
nnaphorisch  gebraucht  und  dtniqtui.  &t  mortui  eng  mit  dem  Vor- 
ausgehenden zu  verbinden  sein,  so  dass  nun  folgende  Fasaai^ 
der  Worte  vermutben  darf:  denique  dainit  uiimts  ^ui  dmimk 
fitngi,  denique  et  mortui  edutäur.  quomodo,  nitt  ui  uiuif  qm 
autem  et  moiiui,  ititi  qut  pritu  täuit  i\.  h.  quotnodo  edurUur  niti 
nt  uiui  edunturf  Die  Gebiirton  todtcr  Kinder  gehen  auf  dieaelhe 
Weise  vor  sich  wie  die  lebender:  diese  todion  mQ«sen  aber 
früher  gelebt  haben.  Vielleicht  ist  noch  et  mortui  für  et  wmrtul 
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SD  schreiben.  An  diesen  natttrlichen  Fall  der  Oebnrt  todter 
Kinder  wird  durch  atquin  el  der  ent^ftengemetito  gereiht,  dasa 
die  Tödtung  des  Kindes  mit  Absicht  durch  den  Qcburtshelfer 
erfolgt,  E.  B.  um  das  Leben  der  Mutter  bu  retten.  Dieser  Ulsst 
aber  gar  keinen  Zweifel,  dass  das  Kind  im  Uterus  gelobt 
haben  muss.  —  Man  todtet  auch  gewissermassen  aus  Erbarmen 
früher  ein  Kind  durch  das  Embryosphaktes  genannte  Instniment, 
nm  es  nicht  lebendig  zerfleischen  au  müssen,  p.  342,  11:  tlo 
^^  tcderi»  necessitate  nee  dttbiiabai,  credo,  Hieenui,  tarn  natu 
animam  mperducen»  ex  aerit  frigidi  pultu,  quia  et  iptum  uocrt- 
indum  animae  peru»  Oraeeoa  de  refrigeraiione  retpOfulm«.  num 
ergo  barharae  Romanaeqtu  gentea  cditer  animantur,  qma  animam 
aliud  quid  quam  ^lyyit  cognominaueruntf  qwtntae  uero  natione» 
gab  ferueniissimo  axe  eeneentur  colorem  quaeque  (quoque  AH) 
excoctaef  Die  Worte  sind  grammatisch,  indem  zu  retpondene 
ett  oder. Sit  zu  denken  ist^  und  dem  Sinne  nach  unbedenkliob. 
Diesen  freilich  scheinen  die  Herausgeber  nicht  erfasst  zu  haben, 
indem  Ursinus  und  Reifferscheid  nach  de  refrigeratüme  den 
Satz  Bchliessen  und  mit  retpondeaa  (respoiuUat) :  num  einen 
neuen  beginnen.  Diese  emphatische  Aufforderung  zu  an^ 
werten  w&re  nicht  besonders  geschmackvoll  und  auch  dio 
nothwendige  Ergänzung  (uocabtüum  —  inditum  oder  deriuatum 
ett)  nicht  eben  leicht  und  endlich  die  Ableitung  selbst  sonderbar. 
Warum  nicht  vielmehr  de  frigore^  Man  hat  verkannt,  dass 
retpondere  bei  TertuUian  häufig  in  der  Bedeutung  irjjondere  oder 
tettari  vorkommt,  wie  z.  B.  c.  6,  p.  306,  35  Sorano  methodieaa 
medicinae  instructittimo  auctore  retpondente  animam  corpora- 
libus  quoque  fili;  ib.  c.  20,  p.  332,  13  alia  (temina)  integro  tiatu 
euadunt,  alia  etiam  meliora  respondent;  de  testimonio  animao 
c.  3,  p.  137,  23  (daemonia)  et  eese  et  abominationem  auatittere 
execrationee  tuae  reepondent;  Apolog.  c.  H  (p.  145,  1)  (infnnteä 
Satumo)  parentea  nii  offerrebant  ei  Ubenter  respondebant  et.  in- 
fantibu»  hlandiebantur ,  ne  lacrlmante»  immolarentur ;  ib.  c.  24 
(p.  216,  15)  omni»  ista  confeeeio  illorum  (imperatoriim)  qua  m 
deos  negant  eaee  quaque  non  alium  deum  reepondent  praeter 
unum.  Das  Object  zu  reepondent  ist  de  refrigeraiione;  vgl.  ad 
nat  I  c.  14,  p.  125,  5  de  i$ta  quoque  ipecie  (=:  iatam  epedttm) 
adiciam;  ib.  c.  15,  p.  127,  12  Umyam  foret  recengere  etiam  de 
HUm  (=:  HIom);  de  orationc  c.  8,  p,  186, 17  Abraham  (deue)  eacri- 
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Jieare  defiiio  (^ßtium)  iuMerat  und  Fatrist.  Stud.  II,  S.  lä,  A.  1 
XU  All  nat.  p.  ia\  1 1.  I>tc  Stelle  hcisat  dßmnach:  das  ^'oduidw 
Wort  lilr  .Seele  -W/r,  bexeugt  Aliklililung  {rtfrigeratio  tst  «wru 
friifüli  pahu}  and  beweist  iusoferue  fUr  die  von  Hicesius  bd 
der  tiebtirt  Kng«notnii)«nu  Abktkliluiig.  —  Im  SchluBasntx  «cluifb 
ich  ijwnetjve  für  quofpu.;  denn  nur  i/utuque  sclil\*;sM  sich  «fj» 
»itiv  gut  an  da»  vorausgehende  t/unstlite  =r  tfuot  an,  *juoqu*  tbtr 
legte  den  Gedanken  nalie,  daw  die  Schwarzen  Doch  etwi* 
anBser  der  Kariie  gcilndei-t  blltten. 

p.  348,  3.  quoilni  qui,  nt  Main,  pnrinde  non  putai  daat 
amnuM  tA  unum  eontunir«  titnit  nm  eorpora,  ego  ili*  non  mod* 
dH€U  animas  in  unum  rotiijestat  off«nr/üsem.  Wcui  el  eorpora  n 
J'eHinui,  nrnwi  et  alia  vmlta  vt  otm  (tit  mm  ii,  tit  tiim  A,  am 
Oel.,  Kciff.)  nmma  efmueria,  dacmonia  (datmoni*  AB)  tciliat, 
MC  unius,  Ht  In  Socrat«  ipto,  uenini  et  tepteniirii  sj/inttu,  ut  m 
Magdfäena,  «(  legionarii  numen,  ut  in  fieratONo,  qvo  faciliv» 
anifHu  iitm  anima  conseretur  bx  sodutate  auhttnutiae  ^nam  rpiriliu 
neftMim  «r  diuermtatt  natura«.  Mit  der  geria^n  Aendemn^ 
daemonio  glaube  ii-h  den  »Satx  verütiuidlich  gi^macht  «a  babcB 
Denn  e»  w]ii*e  Imrl,  um  datsmonit  balt^^n  zu  kOnnen.  itnimatm  in 
Gedanken  zu  oi^flnzon,  und  diese  ICrgjtnKiing  niclit  richtig. 
Aowobl  mit  Rllrkeirht  auf  den  SchlnassAti!.  wo  die  Verbindanij 
der  Socb  mit  der  Seele  and  der  Seele  mit  dem  bO&oo  üeisie 
antor»cbioden  wird ,  und  mit  KUckncbt  aaf  uennn  et  «mita 
olül,  worauf  doch  nicht  nnimam  damtoni^  folgen  ki)nnte.  Panend 
werden  aber  dieae  imilut  alia.  darunter  die  dagmonta.  ,wie  mit 
der  Seele  verwaoliw-n*  genannt  (ul  cum  nnitnn  t^nan-ta);  wi  im 
das  etwa«  mvbr  als  m  »»um  conuenieuHa  oder  in  wium  <-«it</««fe. 
Daher  i.'«t  lü  nicht  zu  streiehon,  das  »ieb  auch  nicht  leicht  afci 
Intei-jxitation  et ugesch liehen  hXtte. 


c.  37,  p.  ä45,  3&.  Svel«  und  Leib  entstehen  zugleich  b^^ 
der  Zengiing:  tino  igitur  imf>rtu  »frtiwfu«  Mo  homine  conau^^ 
deBpwmatitr  »emen  lotiu»  Aumttiü  hahena  trx  eorporati  »uhgUtntia 
humortm,  er  nm'mnii  raiorem.  et  «t  fritfidnm  nümen  est  ohimm 
Graccorvm,  ^lar«  corptia  (so  Oel„  quäle  et  corpur  et  B)  extmptu 
ea  frigttf  Damit  kommt  er  noehmalK  anf  den  Cfedonkm 
de«  HiceBiuB  znrQck,  dasa  die  8cele  dem  Körper  erat  nacli  der 
Oebiirt  ttx  afri*  frttjidi  ptil»H  sutlieil   werde.     K»  att  aber  auf' 
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Hillifi;',  dai»  er  dcnoolbcn  nur  damit  widerlegt,  dass  dor  Körper 
bei  der  Trennung  der  Seele,  d.  i.  durcl»  die  Etitfemuog  des 
Kalten  erkalte.  wSbrend  cb  ilim  doch  mehr  beweisen  mdsste, 
das»  der  Kör|)i<r  WUrue  liat.  so  lange  ihm  die  kalte  Seele 
innewohnt.  Es  kommt  dazu,  dasB  C4eleniu8  beide  et  Btretchen 
muaäie,  nm  di*?»en  lialb<^n  Sinn  zu  gewinnen.  K«  ist  ein  gnni 
winziger  Kubier,  der  die  Ucberlieferung  enteteilt:  quälet  (d.  i. 
eaiei)  corpus  et  exempta  ea  friget. 


e.  39,  p.  S48, 38.  G^en  die  platonische  Lehre  von  dor 
Wanderung  der  Seelen,  wonach  dieselben  au«  dem  Himmel  auf 
die  Krdc  und  in  da»  irdifchB  Dasein  knmmun,  um  zu  lel)Qn, 
und  dann  wieder  in  das  bimmliscbe  Uasein  KUrtlckkehren, 
wird  geltend  gemacht,  dasa  vom  Anfang  das  Geaets  gelte, 
da«8  Todte»  aus  Lebendigem,  nicht  aber  LcbendigCB  anti  Todtem 
entstehe.  IfStte  sich  diese«  Gesetz  des  Werdens  spater  in 
Büxug  auf  die  Todlen  geHndeH,  so  da«s  uuti  ihnen  Lebendß 
wurden ,  so  liAttc  es  sich  auch  in  Bezug  auf  die  Lebenden 
ftndej-n  raUsseu ,  so  das«  auch  nicht  aus  Lebenden  Todte 
würden,  mit  isnim  in  utraque  parte  forma  initii  pertfeaeraftet, 
aut  in  utraqxte  muttu»et,  tU  {ut  am.  A)  n  tuw»  ex  morluä 
potlea  ßen  ojiortuemt ,  perinde  oporteret  etiam  non  ßx  nitiü 
^fiü  mortuoa.  81  non  pei-aequure  deberet  fide»  instituthnü ,  tio» 
Vtque  ^WMqua  contraria  tx  oonirarü»  reßimtari  altemanU  Der 
awette  8atz  ist  unverst&ndüeb  und  erregt  schon  durch  den 
Wechsel  von  Tcmpu»  und  Modus  in  dehttrft  und  alt^rtiant  I^- 
dcnken:  denn  daraus,  dase  der  Glaube  an  jene  Einriehtung 
eine  Auegleicliung  nicht  zulSstit,  folgt  nicht,  da««  nicht  immer 
daa  Gegenthcil  aus  seinem  Ocgentheii  hervorgehe.  Sollte  aber 
damit  ein  neuer  Gedanke  angeknüpft  werden,  so  mtlsste  wenig- 
sten« n«e  utqueqitaqut  stehen,  so  das»  der  ZusammenliHng  wfire: 
wenn  also  jenes  (iesetz  unverändert  besteht,  so  lltset  sieb  zu 
seiner  Uekrtlf^igung  sagen ,  das»  auch  nicht  immer  Gegon- 
theiliges  ans  Gegenthciligem  entstehe,  wie  z.  B.  die  Jngond 
zwar  zum  Alter  wird,  aber  nicht  auch  das  Älter  zur  Jugend. 
Ich  ntüchte  nicht  eweifeln ,  das«,  so  wie  der  Satz  in  utraqtu 
mutatset  in  gl  ui%u>*  —  effici  mortuoi  näher  ausgeführt  und  bo- 
grflndet  wurde,  so  auch  der  Salz  w»  utmepu  p«r«*iternM«t  wieder« 
holt  und  in  sciuen  Conscquemsen  erläutert  wurde.    Dabei  wird 
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sich  auL'h  (lio  üeberliefuruiig  von  A  lialten  l&aeen,  üideut  wir 
sclireihen  und  inter|)Un(^iercD:  aut  enim  in  ufra^aa  forma  iaitü 
ptirSiUMrasMt  atU  in  ^irnqu«  miUastet:  ti  ttiuos  ex  mortut't  po$ua 
ßtri  oportuernl,  ytrindti  oforteret  etiam  rwM  ex  «tut«  "ffic*  «lor- 
fluM;  ti  tion,  (n«c)  peratquare  debtret  ßät*  iiutitutionü.  non 
wuptfjjtuique  contraria  ex  fnntrarä*  reformnri  aUemant.  Zu  n 
mm  int  uium  fx  tnorluU  ^/l«i-i  oporltural  zu  etgüaxjsn  (vgl.  oben 
5.  47  zit  de  ieiun.  c.  10,  p.  28C,  10):  ist  d&e  nicbt  eingetrebea 
und  \»t  ^omit  diese  Ungleichheit  (I.  lä  mortuot  tjuitUm  ex  um» 
effici,  non  id^o  tarnen  et  ex  mnrtwH  uivnm)  |;cUlioben.  dum  Ter 
bietet  die  sichere  tieltang  des  Gesetzes  ('ßdes  inatitntionU)  eine 
Ausgleichung,  wie  sie  in  der  plntonlachen  Lehre  liegt,  daos 
sich,  so  weit  CloffonBAtz  bcütuht,  dss  Werdon  in  dcD  beiden 
Uiehtungon  awiBchen  den  beiden  EutgegengeBotzten  bewege:. 
Daran  reiht  «ich  nun  ohne  Uebergangoparfikel,  wio  auch  »onst 
ofl,  eine  Bevtätiguag  (6t  diese«  Gesetx  aus  der  ßetrachtunf; 
ühulieher  UegonsOtze.  AHerdtngs  wäre  es  auch  mit  einer  ge- 
ringen Acndemng  mOglich ,  den  letzten  8ntK  von  ßdes  nufi- 
futionu  abhängen  zu  Usiicn,  indem  man  schreibt;  nott  —  re/or- 
mari  alternare,  so  das«  ,^«>  Inntitutiuiti»  gicli  auf  die  Worte 
1.  11}  ab  initio  enm  uttii  priont,  unda  ab  initio  quoqut  mvrtui 
ftoateriores  bezöge. 


o.  31.  p.  'iiälf  LI.  Wenn  diejenigen  wieder  ins  Leben 
zurQekkchi-ten,  welch*.-'  cintit  da  waren,  raQHslcn  diese  dock  so 
ait  und  80  bcBcbaScn  zurückkehren,  wie  sie  aus  dem  Leben 
geachiednn.  Dagegen  könnte  man  allerdings  sagen:  sio  kominen 
so  wieder,  nur  erschwert  die  Unge  Zeit  von  1000  Jahren  di« 
Wiederorkcnnung:  unde  aciwi,  inqtüs,  nn  ita  quideni  ßat  oeatlHf 
afid  amdicio  müiaru  neui  inlerimat  fa^^tUniem  recettefndi,  fma 
ignolae  ibi  (so  Rciff.,  *fua  i^nota  et  ibi  A,  qitia  igiutraia  et  ibi 
It,  ^riMt  üjpiotn  et  $ifn  ^[ercerus,  qw'a  üfttolofi  lüßi  Rig.)  riri»#r- 
turttur.  ßigallius  iri'tc  mit  seiner  Vermuthnng  nicht  weil  vom 
Ziele  ab.  Aber  es  bedarf  cinor  Conjecbir  nicht;  es  ist  mit  A 
zn  letion:  qua  üpiota«  tfhi  rm^rtunittr:  sie  kehren  dir  tinerk«tui- 
bar  zurUck,  weit  die»  erst  nach  su  langer  Zeit  geschieht,  ^ms 
bezieht  sich  auf  comücio.  —  AU  Itoispielo  solcher  VersehiedM' 
heil  wenlen  I'ythagoras  und  Kupborhns  geuannL  Dann  hiiMi 
ea   p.   ^1,  äU:    »ed   t-t    I^frthuM    illr  ßtUeutlU    pücibtu    aj/ti>at. 
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I'ythagoraa  contra  «ec  edendia,  tU  animalUnis  absttaem.  A*tka- 
lidiv  anttim  ei  ilermotimiit  fahitm  q»i*ij\us  in  pahulia  cotnmunUnu 
(iirii«rff/  (iiiu€urrnl  Rciff.),  P^thttg-jrat  h«$v  ue  per  fahatüi  t/ui- 
dtm  fraafvundum  ditcipuli«  tuia  tradidit.  [)aea  mrutrat  sinalo« 
imt.  lial  KeillVrBuhcid  wohl  urkannt,  aber  hdmi  inueaerat  blutet , 
□icltt,  wo»  wir  hit-r  vermissen.  V^  ist  mit  Acnderuaj*  des  aucb 
w>n«t  mit  $  od  veriauscliteu  r  zu  sclireiUen:  iustierat,  d.  i. 
öden  oder  futbovt  »iAtbat.  Diese  kurze  Korui  üst  die  regel- 
müseigc;  vgl.  de  speclauulls  c.  1,  p.  1,  \'2  contiteniui;  de  ioiun. 
adu.  psych,  c.  (i,  p.  2^,b  c/insuertt,  ib.  c.  Ü,  p.  2Hö,  ü  ironmeastnit; 
Apolo«;.  c.  ö  (p.  VAl,  10)  co)i$tuatit,  ib.  c.  2$  (p.  21 1,  ä  und  2U\  7) 
contueruut. 

o.  32,  p.  3Ö3,  2.  Noch  unniüglicher  ist  die  Annalimo,  das« 
die  Seelen  der  Mensclicn  durch  Thierleiber  waudero;  denn 
weou  die  Philosopheo  die  Subatanz  der  Seele  als  Feuer.  Wa«iur, 
ßlul  oder  was  immer  detiniercD,  werden  sich  TliicrclAdsen  auf- 
weisen ladacn,  welche  eine  entgegengesetzte  Katar  haben,  3i> 
due  ein  Ucbergani;  in  sie  nicht  stattfinden  kann,  rei-oyitarg 
fUhmnus  contraria  «/fuoyue  ainffuiie  8peciei>ti»  aiiivialia:  igiii  <jui' 
dem  ea  quae  rigmt,  eoluf/rot  EUilionea  aalafotindraii,  etiam  fuoe- 
ntitque  da  nanulo  produKntnr  elemeniu,  de  aipiu  m-ilictti  perinda 
contfaria  aqw»  (n/yuac  luniu»,  af^ut  AB)  iÜ<i  qua«  arida  et 
nttäda,  deniqua  (quae)  siccitalU/lu  gaudtnt,  lttcU4ta«  yapüiunctM 
t^madeuntns  — :  Uem  aeri  contraria  quae  aemiMsr  per)  subtrrra- 
fMttin  lit  aithaf/uanfinm.  ttiuentia  earmt  liaimtit  aut.  Die  beiden 
Ergänzungen  scheinen  mir  nothwendig.  Denn  deuiqtu  —  cAo- 
ntaeiwnleg,  als  Satz  oder  X'arenlhc-iiu  Tür  sich  gO»tullt.  sjirengt 
die  FUgung  dvr  ganzen  I'tiriodc,  in  welcher  die  &ufgezJihlten 
Objecto  sämmtlich  ala  Accusative  an  contraria  quatque  angc- 
achlo»Hc-n  üind.  Für  die  Verbindung  der  Acc-usative  $uitt«rra' 
mttm  öt  tttlMtquancuni  mit  i(t((«re  bietet  Tertulliim  keine  Ana- 
logie; denn  nwrlem  uiuere  de  pnJlio  c.  2  ist  ganz  auderur  Art. 

p.  305,  10.  Auch  die  Vergleiche  der  Menachen  mit 
Tbieren  maeheii  diw  Seelenwandurung  um  Dicht*  w»hr«cbcin- 
licher;  denn  die  Achnliuhkeiten  beziehen 'sich  nicht  auf -die 
Seele,  BOiidern  auf  die  Natur  beider.  So  liabcn  Wolle  und 
Feder  diehelhe  Nfttiir,  aber  ji'dca  seine  cigcnlhUnilichc  Sub- 
Staus.    moUitia  Uinae,  mviliiia  plnvtae:  /larvmt  uaturaUa  earum, 
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mintttintiua  lum  pariant,  sie  et,  si  mma  betUa  me^  proba  fmd 
prchn  om,  A)  uoeeiur  homo  (ut  Homo  KciflF.),  9ed  non 
anima.  Zu  >ic  et  ist  aus  dem  Vorau8geb«iidea  pariant 
8U  denken,  und  gemeint  ist  der  Fall,  daas  etu  Mensch  eis 
wildes  Tbier  geoannt,  aUo  damit  einem  solchen  %'crglicb«n 
wird,  bestia  oder  mala  bestia  ist  als  Schimpfirort  bekaant,  nicht 
8u  proba  bestia  als  Koecivort,  und  dennoch  wird  hier  u*l  pniOf 
was  in  A  fohlt,  nur  interpolalion  aus  I.  2  sein  (non  iämo  oulw 
tsx  Tapacihwt  ßeni  —  aut  ouet  ex  probis  nl  ktrutuiiHti  a 
garrutU  W  columbae  ex  ptulkU).  Keifferscheld's  Vermuihung 
ui  homo  kehrt  die  Sache  um  und  xwäoge  tma,  an  die  Be- 
nennung der  Thiur«  mit  Menschennamon  zu  denkßii.  —  IIa» 
ist  auch  der  8inn  des  Wortes  Uottus  (Ps.  4!*,  21  asgintUatm 
«*t  homo  istralionalibtiM  iumentU),  welehe«  Mensch  und  Thier 
nicht  nach  ihrer  Sabutanz,  sondern  nach  ihrem  Wesen  ver- 
gleicht, p.  'döbf  IG:  tic  ei  dUUna  prmtmUiutio  aapit  pecuäibiu 
adaequans  hominem  naiura,  non  gubsiantia.  Mteram  imo  dmu 
homiuem  Hoc  modo  notam^t,  «i  («i  B,  U  ip*i  A)  pAcndtm  d*  wb- 
$tantia  [euUem  d«  ntliitantia  Reiff.)  ?io>8e^  Die  Vermutfat 
eaäem  de  aubatantia  \»i  mUssig,  indem  de  tubatantta  /'=  *eetli 
aubaUtntiam)  das  zur  Qentt^  ausdrückt,  auf  waa  es  ankommt, 
ja  vieilfiicht  verwin-end,  weil  im  bisheritfftn  Verlauf  die  Ver- 
Kchiedenlicit  der  lliieriaclieu  und  mennchliclien  iSubäluns  fe«!- 
gehalten  worden  war.  Aber  «'  erweckt  gegenllher  der  LeMrt 
von  A  et  ijm  hegrürihtten  Verdacht,  in  welcher  vielm<^hr  ui 
ipae  zu  suchen  sein  wird:  ,gc»etzt,  das»  Gott  selbst  dun 
3[enscfaen  als  ein  Tbier  der  Substanz  nach  ansah'.  Vgl.  de 
ieiun.  adu.  psych,  c.  12,  p.  2!)0,  13  ut  ab  lokunw.  jtftrmi&tiis 
obmtttuiaaet,  et  ipti  nobia  prophetae  in  kanc  mojrtme  catuam 
extitiaaemua;  de  anima  c.  33,  p.  357,  24  oy»  nnutr^  ut  poUtu  m 
pauoi  uel  in  cyoio*  tranaeant,  n  tut  cycnia  «/«coro  uaae  etf,  juW 
anima/  inätuta  uiro  mato  Aeaioof 

0.  33,  p.  355,  2h.  lÜe  Kinschlicssnng  der  meoschUchea 
Seele  in  «inen  Thifirleib  kann  aber  auch  nicht  unter  dem  Gesichts- 
puniit  der  Belohnung  Oller  Beatrafiing  gerechtfertigt  wertlen.  l^ 
diesen  Gedanken  ausftlbrcndon  Worte  sind  stark  verderbt:  Mür 
dieam:  «"  dtmutatitHr  (auinine) ,  non  ipaa«  lütpungetitur  qua* 
mtrtbwatnr.  «t  «uacuabitvr  ratio  iuäieü,  ti  meritm^un  deerit 
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tU«rii  aufent  tensu*  merttorumf  n  ttattu  uertträ  duämHrmmp  n 
non  eaedem  pergeuerauerint.  ae^e  n  peneuarauennt  fperteiuriat 
A)  in  ittdidum,  tputd  et  Ahratriu*  Aegifptius  uuuit  äi^enä  animam 
digreMifua  a  corpore  non  rtftmdi  in  oninuim  uniuArsi,  ttd  mauere 
deteiyninatam ,  uti  rattonent,  iu^juif,  patri  reddai  eorum  quae  üi 
atrpore  geaserit,  —  uolo  iudicii  utique  diuini  iustitiam  tfrauUatem 
maietiiitem  dignUatent  reeenatre,  n  non  gubfimiore  fartigio  pi-oA- 
tidet  humana  eetwtra;  denn,  wie  es  w«iter  in  aiufiibrlicW 
Darlegung  heiset,  das  meuacblicfae  Qericbt  struft  z.  13.  den 
.Mürder  mit  uusgCBUchten  Strafen ,  wogegen  dio  ätrufe  de» 
gOuliufacn  Oericbtos,  dio  Verwandlung  eines  Mörders  in  ein 
ScIiUcb Ubier,  als  mild  crscbeinen  muBS^  and  dieses  verfhbrt 
eben&o  ungerecbt  g^egen  gute  Seelen,  deren  Versetzung  in  Tbieru 
nicht  als  eine  Belohnnug  angesehen  verdun  kann.  Die  Aus- 
gabon,  wclcbe  der  Ucberlicfcmng  folgen,  bieten  obige  Intct^ 
puuction.  So  verbindet  Oebler  (uque  —  ceitsara  zu  einem  Satz, 
«cheint  aber  durch  den  Gedankenstrich  dem  Leoer  nach  dem 
unffirmliubttn  Rc\&l\v6atz  quod  et  —  gtatrii,  wcluber,  man  weiss 
nicht  weshalb,  durch  ein  profanes  Zeugniäs  den  Glauben  an 
ein  jüngste:«  Gericht  antersttitzeu  soll,  eine  Gelegenheit,  sich 
jsu  besinnen,  bieten  zu  wollen.  Keiffersebeid,  der  im  Uebrigen 
Oebler  folgte,  merkte,  daaa  ae^pu  nicht  fUr  non  demntatae 
stehen,  noch  auf  uolo  —  raeensers  bezogen  werden  kann,  und 
schlug  dafür  atqm  vor  Dadurch  wird  aber  die  weit  grössere 
Schwierigkeit,  welche  n  per»euerautfr\nl  in  iudiciuin  in  sich 
birgt,  nicht  beheben;  denn  das  jUngste  Gerieht  muss  ja  ganz 
ausser  Krage  bleiben,  wenn  daa  gtittliche  Gericht  seines  Amtes 
sofort  nach  der  Trennung  der  Seele  vom  Leibe  waltet  und 
durch  die  Verletzung  dieser  in  einen  Thierluib  belohnen  oder 
bestrafen  will.  DerfielUen  Scbwierigkeil  will  Wissowa's  kubncre 
(^njectur  begegnen,  welcher  a«que  «i  perteuerauisrint  streicht,  «' 
non  eaedem  perMUerauennt  in  iudiciujti  verbindet,  quud  et  — 
guterit  als  einen  Satz  für  sich  betrucbtet.  Aber  fUr  dio  Ver* 
Änderung  des  Woaens  der  Seele  ist  die  Angabe  einer  Grenze 
gleicbgiltig  oder  gnnz  und  gar  unpai>Hcnd;  denn  mit  dem  reber- 
gang  der  Seele  in  einen  neuen  Körper  tritt  bereit«  eine  Verände- 
rung ihres  Weaena  ein.  und  es  btlest  eine  nene  Se«Ie  die  Sünden 
der  allen.  Es  kommt  noch  hinzu,  dass  dann  tlur  ciitp*gen- 
gesetzte  Fall,  auf  welchen  wir  durch  n  damutantur  vorborcitct 
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sind,  Dämlicli  der  Fall  «i  non  d^muitnhir  oder  */  penaieraml, 
gar  niciii  zur  Sprache  kUme.  Der  Sitz  des  Fehler«  i«t  dem- 
nach frohl  in  in  itidicium  tu  suchen,  das  sich  weder  mit  « 
noH  eaetieni  p^rsminroHermt  noch  mit  a&fue  ai  perasuerautrmt 
rerbundeo  ilom  Zusammenhftnge  fügt.  Das  iat  auch  dto  Stells, 
tro  die  beute  L'eb«rlieferung  p«r»«uenW  einen  Fehler  verinutben 
UUot,  vrelchon,  wie  so  oft,  B  Qb&rdeckt.  Dom  Sinne  wOrde 
(olgende  Fassung  entsprechen:  suacuaiiitur  ratio  iuditii,  si  ia<irt- 
torum  tUt^it  Miinu.  dMrif  autom  »tum*  mfiritorum,  n  ätaim 
ttertvrit  animarutn;  uerttt  autmt  Hatat  fiiiimarum,  »i  nott  mudtat 
perKUerauerinl.  aeque,  »i  j/ersetierunt.  {ttiäerii)  imiicium,  tpunl 
et.  Mertmriiu  Af-ijt/ptiug  ponit  —  gnBaerit;  wAa  iudicii  uiitpie  diuini 
iu»litiam  —  recentere.  Da»  begründete  Verfaliren  de*  Gerichtes 
wird  in  dem  einen  Falle  (=  »i  demtitaftiur)  ebenso  (a^qut) 
aufgchoboD.  wio  in  dem  audorn  (^:  si  peraeueratti).  Ich  will 
dagegen  mich  nicht  auf  das  jUngstc  Ocrictit  berufen  (uideril 
iudidum),  obwohl  sich  fUr  da«  Eintreten  desselben  auch  Andere 
aussprechen  —  die  ßetitrafung  und  Bulohnung  ist  dann  nicht 
mehr  .Sarli«  jene«  — :  jcdonfalU  will  iidi  prüfen,  ob  das  gött- 
liche Qericht  bei  dieser  Verdammung  der  Seelen  in  Thierleiber 
gerecht  vcrftihrt,  ob  nicht  das  incnschÜchr  viel  höher  «tcbi. 

p.  db*j,  9.  Die  Seele  des  Mörders  gelangt  iu  ein  Scblacht- 
tliier,  pacua  laiüena«  et  viacello  tUatinahim,  Mi  —  parimU  m 
pabuliim  ftmponatur,  tfuia  et  ipaa  btstüa  ftctrit  (obuetrii  Gel., 
iectrit  Reitf.)  eo»  tjuo»  (o*  tputt  Gel.)  «i  tUuii  et  ami$  tnKidrmerif. 
Wenn  man  zw  fecerit  ergänzt,  was  sich  von  »olbet  darbietet, 
d.  i.  jfabulttvi  oilor  in  j>a/ntlwuj  bedarf  es  keiner  Conjectar. 
—  Furchtbarer  vcrfelirt  das  menschliche  Strafgericht  mit  dem 
MCrder;  »tie  werfen  ihn  wilden  Thicruu  vor  I.  2'2:  M  </uk 
dem  uittenttm,  immo  nee  fädle  (farJU  nee  A)  morietUem  eurala 
mora  ßnis  ad  pleuituäiiurm  fioeaae.  et  ai  amma  praf/mjarit  tiiii 
gladio,  ne  corjnta  tpioqtu  ettasertt  femim,  niiHomiittu  iugtdö  i 
fer«fu«  (»0  Heiff-,  utrotpu  AB,  wntmque  Lat.)  eimfoant  cm^m- 
ijue  t.ransjtxis  cum/ntimtiQ  prvprii  fncinori»  exigitur.  Die  Le«arl 
von  A  war  nicht  zu  verschmähen:  denn  uiuentenk  und  faeiU 
moi'iealrat  bilden  keinen  passenden  Ocgcnsatx.  Tertullian  will 
Mgen,  der  Verbrecher  werde  lebendig  den  wilden  Thieren 
vorgeworfen,  ja  es  komme  leicht  oder  hilufig  vor,  da»  man 
ihn  nicht  sterben    lasse.     In   diesem  äinnu    ändet  sieh  faaä«. 
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(ffter  faciliu»  fUr  citius,  $aepius,  potim;  Tgl.  de  pudic.  c.  19, 
p.  265,  17  cui  enim  non  accidet,  aitt  irasci  inique  —  aiU  facile 
maUdieere  aut  fernere  iurare;  de  anima  c.  52,  p.  384,  6  facile 
autem  tiimrpari  naturtie  nometi  in  ea  quae  uidentur  a  ttatiuitate 
ex  accidentia  adhaensse;  ad  nat.  I  c.  tO,  p.  78,  8  faciliu» 
enim  per  Cciesarem  peierante*  punirentur  (Apolog.  c.  38,  p.  229,  6 
citiua  denique  apud  hob  —  peieratur);  de  ieiunio  c.  3,  p.  277,  10 
faciliu»  uentri  quam  deo  ceseit;  de  anima  c.  37,  p.  363,  24 
»eptimo  menae  natiuitaa  plena  e»t  faciliu»  quam  octauo,  —  Das 
Verbnm  confo»aia  Tcrlangt,  wie  Latinius  merkte,  neben  iugtdo 
die  Setzung  eines  wetcben  Körpertheiles;  docb  erhalten  wir 
diesen  durch  HinzufUgung  eines  Buchstabens:  ut(e)roque.  Vgl. 
Lucao.  IX  775  dissiluit  »tringens  uterum  membrana,  Tuuntque 
ui»cera;  Celsua  4,  1  »üb  corde  atque  pultnojie  traiuuer»utn  ex  ua- 
lida  membrana  »aeptum  est,  quod  a  praecordii»  uterum  diducit 
und  Rönsch,  Semaa.  Beitr.  I,  S.  7ö.  —  p.  357,  18.  Homer 
wurde  nach  Ennius'  Traume  in  einen  Pfau  Terwandelt.  sed 
poeti»  nee  uigUantibus  credam.  et  si  pulckerrimu»  pauus  et  quo 
uelit  colore  ciUti»»imu»f  »ed  tacent  penruie,  led  displicet  uox. 
Daa  würde  sagen,  dass  man  dem  Dichter  doch  trauen  dürfe, 
wenn  es  ein  sehr  schöner  Pfau  war.  Es  handelt  sich  aber 
vielmehr  darum,  zu  zeigen,  dass  diese  Verwandlung  auch  in 
diesem  Falle  keine  Belohnung  wäre.  Also  ist  die  Reiffer- 
schetd'sche  Interpunction  zu  entfernen  und  zu  schreiben :  et 
$i  —  ctdtisaimu»,  sed  tacent  pennae.  Vgl.  de  pudic.  c.  17, 
p.  257,  14  licet  enim  ex  parte  ex  ludaismo  disputare  uideatur, 
»ed  in  no»  dirigit  integritatem  et  plenitudinem  disciplinnrum  (u. 
1.  10  et»i  —  »ed);  de  anima  c.  51,  p.  383,  22  quae  (animae  reli- 
quiae)  n  ine»sent,  alia  quoque  membra  mouissent,  et  »i  manu»  tan- 
tum,  »ed  non  in  causam  orationi»]  ib.  c.  53,  p.  386,  17  «t  enim 
corpu»  i»tud  Platonica  »ententta  carcer,  ceterum  apottolica  dei 
templum,  cum  in  Christo  e»t,  »ed  interim  animam  consaeptu  «uo 
ob»truit  et  obscurat. 

c.  37,  p.  363,  21.  Dass  die  Seele  zugleich  mit  dem  Leibe 
zu  Anfang  des  zehnten  Monats  empfangen  wird,  hflngt  nicht 
damit  zusammen,  dass  die  Zebnzahl  die  Grundlage  der  Zahlen 
ist.  ego  ad  deum  potius  argumentabor  hunc  viodum  tempori»,  ut 
decem  mentes  (de)  decalogo  magü  inaugurent  hominem,  ul  ianto 
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tamjxn'U  namem  luacanmT  qaanto  ditciplina«  mtmeiv 
Die  Hinznrii(;un|;  vou  de  ist  unumgftngltuti,  da  <ler  bloue  AUa- 
tiv  nicht  Iictleutct,  vr&s  liior  erforderlich  ist^  niUnlich  aoeumimm 
doealogntn  (rgl.  oben  S.  da  zu  c.  6,  p.  304,  25).  —  Die  S««!* 
wHcbRt  in  anderer  Woiftti  wie  der  Körper;  die  Subataoz  d« 
Kürpcl^ä  nimmt  zu,  nicht  die  dcräe«le,  p.  3t>4,  10:  ted  uü  mnt, 
in  ifUti  tiaturaUa  (tptanta  natiiralia  A)  ptcultn  constla  retineatur, 
mUio  auhatanttae  modido,  quo  a  prhnorJio  inßata  tut,  pnuJalin 
CUM  rnrne  prodticiiur.  Es  ist  mOglicb,  dass  in  der  Losart  von 
A  der  nicht  aeltone  Zuechuse  einer  .Silbe  zu  erkennen  ist  (vgl, 
Patriät.  tjtnd.  I,  S.  62),  den  B  entfernte,  ahor  ebenso  gnt  kann 
»ic  aus  in  qua  (i)ntu(t}  entstanden  äcin.  Das  kirne  dem  Ge- 
danken zugute,  dass  die  Kühigkeiten  latent  in  der  Seele  liefen 
und  erst  allmiilig^  zu  Tage  treten  (produeitui-)*  —  Der  Öedanke 
wird  durch  da«  Beispiel  einer  bestimmten  Masse  Silbers  oder 
Golde«,  welche  dnrch  Ausdehnung  keine  Vermehrung  der  Sub- 
stanz, sondern  eine  Veritaderung  der  Furm  erflilu^^  ertlntert 
p.  304,  l(i:  dehinc  r.um  tri  luminam  mann  laxntur,  mnior  e/fieümr 
initio  stto  per  dilatationem  powUri»  arti,  »on  per  adMctionem,  Jun 
txttnditur,  no»  (p^r  mcretntittum),  dum  attgttur.  «Ist  sse  quoqtt€ 
augetw,  dum  e^ct^ndUtir;  iicet  «uim  hahihi  atuferi^  cum  «fo/a  tton 
licet.  AVi&sown  verHUcht  auf  diese  Weise  die  von  IteilferBcheid 
angenommene  Lücke  in  sehr  beHtecbender  Weise  auszufllllen, 
Ich  möchte  aber  doch  zweifeln,  dass  diese  oder  ein«  Ubnlicb« 
Zutbat  nir  den  Sinn  erforderlich  oder  auch  nur  zutrtt^ich  sei. 
Denn  lesen  wir  «oh  jurr  ixtcrementum,  dum  mufefur,  so  wird  die 
Vermehrnnff  in  einer  Weise  zaee«tandeil,  welehe  eine  Ein- 
ftcbrftnkung  in  anderer  Form,  clw«  bntntu  «nim  augvtur,  dmm 
extenditur,  erwarten  liesüc.  Dagegen  ist  die  Ueberlieferang 
ohne  Anstand:  die  Masse  wird  grösser  durch  Erweiterung,  nicht 
durch  Hinzuftlgting.  indem  sie  ausgedehnt,  nicht  aber  Tcrgr<Maert 
wird,  wenngleich  auch  so  (d.  i.  ohne  UinzuJ^gung  neuer  Substanst 
wjlbrend  der  Ausdehnung  eine  VergrGsserung  stattfindet,  olm- 
lieh  eine  räumliche. 


c.  38,  p.  365,  tl.  Die  ICntwicklong  des  Üeschleohtslcbciu 
wird  in  folgenden  Worten  geschildert,  welche  Reiffejvcheid  aa 
mehreren  Stellen  ah  lilckentmFl  ansah:  nh  hü  atttam  anmU  el 
sti^usior  et   ueatUior   wxus   m,   et  a»ua^i»c«nUti 
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tUitur  ei  comiHUtiicat  placitvm  et  irUelUgit  quae  $int  (iatti-ume'ita 
add.  Keiff.)  et  ßne*  mos  ad  itutar  JindnaoB  (zomi«  add.  ReifF.) 
routagiotiid  prurigine  acdngU  et  kominem  de  paraäUo  iategniatü 
eäucit,  exind^  »cabida  etiam  in  otUra*  näptii  et  delinquendi  iion 
naturale»  (ratiouee  add.  Kuiff.),  cum  lam  non  ex  inttituto  naturae 
ted  ex  Ultia.  An  der  ersten  UDd  dritten  Stelle  wird  dadiircb 
der  Text  vcrdorUen,  an  der  zweiten  eine  wirkliche  Schwierig- 
keit aicht  behoben.  In  decenter  Weise  deutet  Tertullian  durch 
inielUgit  quae  aint  an,  um  welche  Erkunntniu  es  »ich  handelt; 
jede  Zuthat  vnrgrübort  die  Sacdie.  Waft  ßnea  auos  aecingk 
bedeutet,  wird  durch  zonae  nicht  klarer;  wie  dunkel  der  Sinn 
der  Worte,  mag  Kellner'»  Uebersetzung  lehren:  ,(dastieschlec1itB- 
leben)  uiugUrtet  »eine  Orensen  eutsprecJiend  der  Berübrung 
mit  dem  Feigenbäume  mit  Jucken'.  Ohne  Zweifel  handelt  es 
sich  um  die  Kilchtlgere  Ueklcidiing,  wie  es  kurz  vorher  von 
Adam  und  Eva  heisst  L  9:  ex  agnitione  h'mi  et  m>Ai  piidenda 
legere  setiMerunt  (Ocn.  r),  7  Kit  ffpv^av  9>>.>.a  cvt.f,i  xai  tT::*>,s» 
ix/Kli  «cftiit^iMtra).  Wir  haben  also  in  ßnee  »uoe  einen  Ausdruck 
Tür  da«  XU  Bedeckende  zu  wichen,  und  da  liegt  «tMii«  euo»  am 
iiUchsten:  sie  bedecken  sich  beim  Krwacbeu  des  Triebes,  wie 
Adam  und  Kva  mit  der  IlQllu  aus  Feigen bittttcm,  ad  imtarßcui- 
neae  (sc.  uestie).  Aehnliche  Rllipsen  Bind  Patrist.  Stud.  FI.  S.  43 
imd  oben  S.  57  zusammengestellt.  D-inn  strebt  ihr  wohllasligcr 
Trieb  auch  anderen  Sünden,  und  üelbst  unnatürlichen  zu.  nott 
naturale*  gehört  alrto  zu  culpti»,  und  es  wird  dazu  kein  neues 
Substantiv  wie  rathme*,  uia»,  uutdoa  vormisst.  Der  Genitiv  dettn- 
quendi  hMii;^!  aber  von  non  nat%iralee  ab.  Der  Gebrauch  dieses 
relativen  Üenitiva  ist  bei  Tertullian  ziemlich  aa^edehnt.  V^. 
de  pnHic.  c.  30,  p.  2Öf>,  Itj  tfietimonium  idonewn  coufirmandi;  de 
ioiunio  adu.  psych,  c.  17,  j).  2f)7,  4  quie  Mncttor  inter  iUoi  n\si 
conuiuandi  freqtientior,  nisi  ohroimndi  poUiu'iUUor,  nisi  ciilictbua 
inatrHciiort  de  aoima  c.  '20,  p.  'iS'i,  18  »apiendi  duxndique  am- 
tistmos;  ib.  e.  10,  p.  313,  10  euÜcet  aurivm  eaea;  ib.  c.  23, 
p.  335, 23  (animam)  liberam  arbitrii;  ib.  e.  33,  p.  Sö3, 31  (anitaa) 
proßindUatie  inirepida;  ib.  c.  46,  p.  370,  10  puerulum  adhuc  tt 
priüatitm  loci. 

tc.  41,  p.  36^,  22.    itaque  «tt'ut  lumen  oUquo  obslaculo  impedi- 
k»i«t,   t«d  non  romparet,   n  tanta  dentifa»  obetacidi  ßterit. 
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ita  (uia.  Ha  AB)  ei  bouuni  in  antma  a  malo  opprtttum  pn 
qiKtlitate  tlvjt  (inf  i'n  totum  luicat  occuliata  luoe  (oeeulta  väuu 
Ali)  «Hf,  qtfi  dalur,  raJml  tau^ntn  UberlaU.  Dem  Sinne  nach 
ifti  gc^en  die  voa  (ielcnius  vorgenommene  Knüernung  von 
Uta  und  gegen  Ripütitis'  SclircibuQg  occitltata  luc9  nicbu  an- 
Kuwendeii.  AUcr  uia  nimmt  sich  nicht  wie  eine  DiUogn|ilu« 
von  Ua  VkVM  und  den  Archetyp  entstellte  nicht«  häufiger  il« 
die  AusliLästuig  uinzelner  Silben,  w  das«,  wa«  aticL  die  in  A 
erhaltene  liitiirpunetion  zu  unter&tützen  si^beint,  zu  suhreibea 
sein  wird:  »i  tanta  datuttas  uhataeuli  fuerit  iobyvia,  ita  et  bommm 
—  uacttt.  An  der  «nderen  Stelle  weist  aber  das  t  in  saliitc 
deutlich  noch  eine  Spur  des  Wörlchcns  auf,  das  wir  uacL  Ter- 
tulliuü'a  Art  nicht  leicht  vermissen:  ooeiäta  (oder  oeeuUata) 
(»)ua  lue4.  '/m  uncfU  vergleiche  unten  S.  78  die  Bemerkungen 
zu  c.  44,  p.  373,  1. 

c.  42,  p.  360,  10.  IM  morte  iam  suptnst.  tU  Hiic  mtücria 
ponatur  (so  KelfT.,  ponat  AB),  uhi  ipirn  anima  eottrtanmatw  (90 
lieiA'.,  con$umtaat  AB).  Die  UebcrÜcfcrung  scheint  richtiger 
als  Reitlerdcheid's  Aeuderung,  welch«  materia  j/onUar  ^  fitii- 
(»r  setzt;  denn  cg  sind  bestimmte  Dbjcctc,  wolclio  dem  Vorbam 
eine  solche  BedeuUing  verleiben,  wie  tUtam,  metiaa^  cttrttm,  uttia, 
marjtstratum  pouere  uml  von  wem  geaagt  wird,  daM  er  uifam, 
curam,  viayigtratum  itoiiU,  der  wUubcht  diuail  nichts  weiter  xu  tfaun 
2U  haben.  TerLuIliau  will  über  darUher  sprechen  und  saf^:  wir 
sind  bereite  dort  angelangt,  wo  über  den  Tod  ku  bändeln 
ist,  sc  das»  ihm  unser  Buch  die  »Stelle  anweint,  wo  die  Seele 
ihr  Ende  findet,  d.  i.  den  iSchluss.  —  Richtiger  aU  Epieur, 
welcher  leugnet  mortem  ad  no»  pertinere,  nrthtilt  Scncca,  der 
sagt:  pott  morlinn  omnia ßniuutur,  cU'am  ipta.  Daraus  folgt  L  19: 
hoc  Bt  ita  af,  !am  et  viars  ad  »emulipmim  fKrilii^it,  n  et  ipm 
finitur;  eo  magia  ad  homtnem,  in  iftio  iultn'  ornma  (oriintit;  At^- 
ntentJo  ti  ipsa  ßnitur.  Wenn  wir  ßui^ndo  (ßnü'i  ^  sterben!  auf 
ifuü  beziehen,  wird  zwar  inter  amuia  granimatiseh  critilglicherT 
der  Sinn  aber  dieses  intoromnifi  bleibt  dunkid;  l'a&aen  ttirfiniandQ 
als  Gcnuidimii,  t^o  entbehrt  diutiielbo  aoinos  UbjeoloH.  Auch  hier 
ist  ein  Silbcnausfall  anzunehmen:  in  qu«  inter(im)  amniaßtMMäa 
tl  ipita  ßniittr,  d.  i.  dum  omniit  fitttt.  Uober  die  Beduutiing  von 
ßnire  =  i^z'oXüsA'.   vgl.   Roeuseb,  Samaa.  Beitr.  111,  Ü.  -U. 
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c.  4ä,  p.  H71,  11.  Tcnullian  prcitil  den  Schlaf  als  re- 
erentorem  eorponim,  ntilnUffrafoit-m  ulrium,  jtrohatorem  tiahtwt-t- 
nwn,  pacatorrm  operum,  medicam  lahorum.  Üer  SvliUf  ist 
pneator  operum,  weil  or  nach  den  ninliftelii;cii  Werken  des 
Tagea  (apera)  Ruhe  bringt  Allerdings  besagt  medieum  labo- 
rum  dasselbe  und  die  vorausKusetzcnde  Pfaraoe  opera  pacare 
ist  kUhu  und  »iugulär.  Aber  peraclvr  optrum,  wie  ii-b  ver* 
niatbete,  wXre  es  nicht  minder,  indem  der  Schlaf  als  derjenige 
gepriesen  würde,  wcidicr  zur  AuBfulinirig  dor  Arbeit  Kraft 
verleiht.  Man  wird  also  die  Ueberliefcrung  nicht  aufzugeben 
haben.  —  Dans  der  Schlaf  etwas  Vernünftige«  und  Natürliche« 
sei,  bcKOugen  die  Aerzte  dadurch,  daüti  »io  Gehirn-  und  Magen- 
Icidon.  die  dem  äclilafc  feindlieh  sind,  als  das  OogenthcU  an- 
sahen, p.  371,  17:  nom  et  atmula»  aonwo  uateAtuUne»,  phrenettcam 
«tque  cardiacam,  praeter  natwram  iudicando  tiaittmUnt  Mmnwn 
praeittdicauertmt f  etiaat  in  letharyo  non  naturalem  noiante»  tegti- 
monio  naiuraU resp<mde»t  ymmnutn  müuralem  iipondent  ReitT,),  cum 
in  Ufa)  terapefameta'ä  e*t.  An  den  vcrdäcbtigten  Worten  ist  nichts 
va  Andern:  tfjttimonio  rnUttrali  retp'iminni  heiitst :  ttie  Aerzte  sind 
im  Ijnklange  mil  diesem  Zeugnis«,  welche«  den  Schlaf  für 
etwas  Naiurgomäsee»  erklärt.  Ea  sind  aber  hier  offenbar 
Krankheiten  gcwitbh.  welche  ein  Uehennasa  oder  einen  MangeJ 
an  Schlaf  im  Gefolge  haben,  bei  welchen  also  dem  Schlafe 
sein  tempernmentum  fehlt.  Ueiun.icli  ist  2u  lesen:  cum  (*){»(«) 
oder  (rum  in  (ti»  gttHi))  suo  tempernmenlu  e*t.  Das  scheint  mir 
leichter  und  ang^^raessener  als  quod  i»  aito  t.  at  [ac.  luUuraliä) 
d.  i.  er  iet  uaturgcmäss  in  seinem  richtigen  Ausmass.  —  1.  21 
omnü  enim  natura  a%U  liefraudatione  nvt  tavrvKÜaU  resrltidttur, 
propneiatf  mensnrtte  conaeruatur,  ita  TuüuraU  erit  statu  qitod 
nnn  vattiralfi  fjßci  jiotK$t  dt^tfMU  titl  Axctuwii.  qmd,  n  «t  MUm 
tt  pottttn  dß  naittrn€  $ort&wt  txlmtul  ficrm  H  in  Ai»  plurima 
tomni  praeparatnra  ert,  eerte  hif  n  primordio  natiirat^  tiiae  hntno 
mbulus  est.  »i  ttpttd  deuiu  dixca»,  illß  fous  gencria  Aä^m  ante  eJfihit 
topwnm  quam  sitiit  quitttm,  n-ni«  dormüt  quam  iaboravit.  immo 
ftMm  et  edit,  immo  qvam  et  profatta  «tt^  ut  videant  (nideamus 
ReifT.)  iiitiuratem  tndirem  aomnum  {indigentiam  tomni  RottT.)  omni- 
fnie  natwaiil/ug  prtncipaUorem,  Der  Sinn  ist:  der  Schlaf  ist  ho 
natürlich  wie  Speise  nnd  Tr.ink;  denn  dtcec  tragen  zrir  F.rhal- 

»ehr  viel  hei,  wie  es  oben  vom  Schlafe  heisst  L  9:    y>im- 
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ninH  ratio  ^neii  Utm  nptum,  tarn  ntiltnn,  lam  n«ca»ntriam,  ttl 
ahnjiie  illo  mala  anima  mtfßciat.  Dtiianacb  kOunte  man  ir«r 
niiitlicii:  ft  iTf  htM  plurimn  homini  jn'tiApftrtUurn  eM.  Mit  RQck- 
siebt  nl>or  niif  du«  Kol^ündo,  wolflies  lehrt,  dass  nach  göttlicher 
Anorrlnting-  dnr  Snlitaf  allem  Toraiiflg«)it,  dem  Bedurfnijs  ro 
schlafen,  der  Arboit,  dem  Keseii  und  Sprüchen,  wird  es  ge- 
ratlicner  Bein,  in  zu  streichen  und  Kn  Rclireiben:  nu«  ei  (oder 
efräm)  hiM  plnrlma  somni  jtrfUfiaTntHra  rJtf,  d.  h.  auch  Aieaen  be- 
reitet der  Sclilnf  am  meisten  den  Weg;;  schlafen,  o*s<m  and 
trinken  »ind  natihliclie  üerlOrfni»««.  der  Schlaf  aber  geht  ihoeit 
voran,  wie  au  dem  Verhalten  Adams  gezeigt  wird:  in  ku  be- 
fia^  das  (icgcntheil.  dfltts  Ksscn  nnd  Trinken  am  meisten  den 
Schlafe  ftirderlich  sind.  Ohne  Grund  verdachtigte  Pamelitu 
praepamiura ,  woftlr  er  paratwa  verlangte;  vgl.  adu.  Marc.  IV, 
c.  IB  (p.  187,  35)  eiu4  erit  res  apud  <jium  iauemiur  re»  pr»^ 
paratttra;  ib.  c.  18  (p.  203,  8)  «r  forma  prophetid  wtodiäi  im 
Joanne  egtrnt  pr^fparnfuram  ttMrtnn  domanworum.  Was  di« 
SchluDäwurle  enthalten,  ist  klar,  die  Cunstruction  aber  dunkel 
Feh  legte  sie  mir  so  zurecht,  das»  ich  iinturalmt  indirgm  wie 
(rtther  I.  äO  teJttimonhtm  natumle  veratand  nnd  davon  das  fol- 
f^nde  jomauffl  —  prindpaliortm  (sc.  mm)  abhilngig  dacht«:  h( 
d«\t»  nnttiraU  te^timonium  erhihere  vidaatvr,  «omnian  cmnibtu 
naturalibfu  e*se  pottorem.  Diese  geKWnn^ne  Erklllrong  wird 
man  aber  gerne  gegen  eine  geringe  Aenderung  eintatucheu: 
(ff  vtVea«  »aivraUm  inttici  (oder  indietrt  k.  dcum)  »o»uw> 
omnihns  ruitm-althiu  prinetpafiarent.  Da«  voriuisgebmde  dwa 
spricht  mehr  (llr  tUdeat  als  fiir  Kciffloraohwd's  mdtamuu;  aöo 
mdigentinm  liegt  weit  ab  and  betont  ein  Xomont ,  welch« 
durch  diu  Wurle  quam  sitiit  t^metem  gestreift,  aber  eoDst  nir- 
gends hervorgehoben  wurde. 


c.  44,  p.  373,  1.  Hcrmotimus  hatte,  wie  man  ersiihh, 
wlibrond  des  Schlafes  keine  Seele,  so  das«  seine  Feinde  diese 
Gelegenheit  benutzten,  ihn  als  getutorben  m  begraben,  iwi— . 
ui  aiuul,  t»  aomno  eorsftaf,  qtum  ptr  oeeasimum  mtoatttri  kommmi» 
(so  Rig..  nomim't  AB,  lumim»  Gel.)  proßcücenle  dm  corpore.  Die 
yennuthung  /ntriinü  ist  mir  unverstAndlicb.  Was  {eli  firUhar 
vorschlug,  vamturi  somiü,  ,da  er  dem  Schlaf  htngegebea  wv*, 
tteate    sich    durch    andere   Stellen    Tertulfian's    belegea    (t^ 
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Oehl«r'»  Indox  S.  !209),  aber  liontinig  liefet  naher  und  r-rif^t  iinii 
uorure  in  jener  sonst  nicht  selteuen  Ucdeulmtg,  in  welcher  « 
das  Sein  oder  Leben  eine«  nin^ui;  ne^ert.  80  heilst  es  c.  12, 
p.  'Ml,2ii  aui  animwi  uacabit  autanima  (=  wird  ohne  Kunction 
■ein);  c.4l,  p.  ilß8, 34  honum  in  animn  a  mala  upprAsautn  in  fotum 
uacai  (=  es  ist  nicht  viirlnuideii);  ib.  c.  45,  p.  374,  3U  ftipw« 
enün  noatrum  licei  (>6umbretur,  Umien  non  extittguüw,  nun'  t/iiof/  et 
ipäim  potest  uiäeri  uacare  tune,  ecj^anin  anlt-m  hur  tfumpu^  operttri 
de  suo  proprio;  de  orat.  c.  29,  p.  194.  34  ttcdpinntur  in  vxore» 
yiKM  uaran  t  ("=  ttrorw  nim  taut)  —  nacant  tarn  uidiiitat«  ^utim 
tt  virginiiatef  Apolo^.  e.  1  (p.  114^  7)  uaeante  autem  mtriti 
uotitia  (wenn  es  kerne  Kenntnis»  von  dem  Verbrechen  gibt), 
vruie  odü  ittstitia  defemlitur;  ib.  e.  2  (p.  121,4)  et  iam  ti  ron- 
fasione  pi-aeueniuntur,  uaeaffunt  (^  rei  non  erunt};  de  coroiin 
o.  10  (p.  439,  13)  uaeat  totwm  et  f^t  ipaum  tptv/ue  opus  mortuo' 
mm;  Apolog.  c.  11  (p.  läö.  IH)  Haeai  (^  jtulia  est)  er  hw. 
parte  ctniMi  atile^j^uiae  humanitafia  in  dtuinitatem ;  Cyprian  A. 
p.  391,  TS.  44  liaru  quo  ptnitwv  uocat  (^  uacatjf  quo  »emina 
rat  AmobiuB  245, 11  uacant  omnia  dporum  attxilia (=  imtnia 
).  —  Man  kann  itn  nlleü  obnr  Rauben  ala  an  eine  Knt- 
fernang  der  Seele  aus  dem  Kdrper,  I.  Itt:  omnüx  magi*  cuniwiet 
quiim  ittitm  Itrenliam  ammav  nii*  fnarlf-  fiitjiliMaf  et  ijnidem  ex 
forma  continuam  {rotitimuie  Lnt.,  amtinua  Keiff.).  Unter  beiden 
Aendeningen  leidet  der  Sinn.  Als  nnglanblicb  wird  diese 
Möglichkeit  d«r  Flucht  bezeichnet,  ziimal  wenn  sie  alft  eine 
regetiniinsig  fax  forma  =■  ex  lege)  sich  wiederholende  gelten 
•oll.  —  n  enim  tale  qtäd,  heisat  oa  weiter,  girmet  acddere  dieatur, 
vt  deiiquiuvi  aoU»  aut  lunad,  ita  tt  animae,  ran«  persuaderer^^ 
{perauader»  A)  dimnitim  fnrtum  —  congruer«-'t)  enini  homin9Wk\ 
#M»  -mmmi  Meu  terreri  a  r/eo.  tultti  fiUgure  rnpido,  momentanaM^' 
moiHia  idu  —  si  mm  mtigia  m  proximo  esset  somnium  eredi  qtiod 
nti  potiim  acridere  dffierd,  (ni)8i  non  tomniiim  magi»  credii 
^iyrteret.  Von  diesen  bpiden  Aendcniiigen  verlangt  die  Con- 
Btruction  die  erstere;  dfinn  ex  wäre  nicht  abzusehen,  wovon 
cojigruere  emnt  abhängen  sollte,  ausser  man  wollte  die  von 
den  llerani^ebem  versclimfthtc  Variante  persiutdfre  Jas«r  dich 
Qberzeugen'  aufnehmen.  Die  zweite  gebietet  die  unverkennbare 
Thataaohe.  dass  ti  non  in  prvsxmo  mmC  tomtman  eredi  und  ti 
vtm  tonmimn  mtujii  eredi  oporteret  dasselbe  besagen.  Hchruiben 
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wir  nigi  non  Mmnium,  so  ist  der  Sinn:  wenn  es  nicht  gmr 
Ofthe  Iftge,  an  ein  Hirngesptnnsc-,  das  bei  einem  Wachen 
einstallen  konnte,  zu  glauben,  wenn  mnn  nicht  weit  eher 
ein  non  lomnhtm,  d.  i.  an  einen  Betrog,  ^Uubcn  mtlflate.  an 
somnium  ist  ein  Itegriff  und  bexeichnei  den  Oegvnsats  im 
unbewuaKten  Zustandes  im  Trniime,  den  bemiästcn  Schwindii 
DieMM  lEypiien  j«t  eine  Tertulli.-in  gel&iifit;*^  t'igur,  wie  Apohf. 
c  2  (p.  122,  4)  eJKluäi/nur  «Mim  «*  faämus  (juod  faciuttt  im 
Chriatiani;  ib.  c.  3»  (p.  24<i,  2)  (fe  Hontanis  nisi  fallor  Ü^ 
d&  nan  Chriatianis;  ad  nai.  I  e.  Lti,  p.  8):(,22  ('ruwfrvt  «ocroaMrii^ 
»uat  paria  uettria  etiam  tion  taeramtntit;  ib-  IT  c.  3,  p.  9S,i 
«afiii»  (leum  e  lUo  uatci  quwutdmodum  de  non  dea  non  äaw»; 
ib.  II  c.  13,  ]>■  122,  8  ui  deum  ear  non  deo  fadat;  «du.  }lare. 
IV  c.  31  (p.  244,  2)  Uli  ohanmulati  tunl  me  in  non  dec  —  rf 
f^go  ohnemulalMr  eo»  i»  non  natione  (=  Deuter.  3S,  20;  d« 
pudic.  c.  1,  p.  2l8,  14  utifue  tatü  ctutvs  kabeabtr,  yiu  «miu 
non  castus  fuerii;  vgl.  auch  scorpiace  c.  9,  p.  IGä,  18  nam 
olim  (=  naper)  cum  tol/i  ßde  qiiorundam  oaltuetatttm ;  deanima 
C.  34,  p.  359,  8  non  pio  perindt  animo. 


c.  40,  p.  374.  2&.  Im  Schlafe  ist  der  Geiat  ntm  Tbeü 
thiltig,  zum  Theil  roj^ngulo«;  er  zeigt  »aniiat  and 
iifititr  quod  memoria  nippetii,  «amtat  nuatü  est;  quod 
metitis  »alua  memoria  »tupet,  ameatiae  genas  tat.  Die  nmmntitt 
bcHt4^:lit  altio  darin,  dase  troüt  der  Tbiitigkeit  des  OetUcbCBiM« 
die  übrige  Thütigkeit  der  8cclc  stillsteht,  die  Seele  lodk  iM. 
Vgl,  ad  nat.  I  c-  8,  p.  72,  13  mwum  lingua  atuptnU  de 
favcibuf  cogi  lirtt;  de  icinn.  adti.  p«yi'b.  e.  Hi,  p  205,  33 
sttLpet  eaelum  et  aret  cuintu;  Apolc^.  c.  ZI  (p.  201,  U.) 
pavia$etig  ad  gÜaUium  nrum  at  Ktmparem  qtimtdam  fNO» 
orbia;  de  anima  c.  12,  p.  317,  IK  m  ditertti»  admittitur,  tri 
finntia  duae  res  winl  aiimiut  altftu  attiato,  aUaiiit»  «ril  tt 
et  tfmvit*  et  Mopor  omni*  tt  itdttt  tt  aMflu,  tdteriuä  auttm 
ei  qui*»  tt  Mlupor  d  nvUa  iam  räumt  tt  amt  mimtu  rnttcahU  amt 
autnin;  ib.  c.  37,  p.  ^144.  14  MwiM  gtmpida  (;=.  almitiM).  Tar- 
loUian  b&lto  auch  sagt- n  künneO:  quod  »mma  «•««  m^im  atmmmrim 
uaeai,  mnentiur.  gwu  «iC.  Demnacl)  «od  die  Worte  tackenlo« 
nnd  Keiffenefaeid'B  Scbreibong  ^mad  aotloi  mihi  mIim 
(,iaäieatur,  ai  wtmuna)  ttiquit  mmmtia»  fmtm  atf  oiefat  i 
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Du  bestttligen  ftnch  die  folgenden  Worte  ).  39:  »aprrt  mm 
notlntm  licet  r^imhrvtnr,  iwn  tarnen  axiinffuititr,  rtin  qiu?<i  «t  iptam 
pttaat  uutitri  uaean  tune,  eegtasin  miiem  hot'  tjtr/xpte  operari  de 
JMd  proprio,  mi  nc  n(Ai»  sapienÜae  inuMgiiies  inf«rat,  quemadntothtm 
«t  erroria.  Die  rcgcltn aasige  Conatrtictiau  wUre  leicht  dnreli  die 
Selireibung  «estufi  oder  «c«^a«iV  liorz««leIlen:  ober  luan  wird 
(loch  lieber  den  Uebergang  in  tlon  Accnsativ  c.  Inf.  anzuer- 
kennen haben,  wie  bei  Lacifer  Cal.  207,  25  ütiim  Kqimrti,  tri 
—  htuenittriM  nc  ad  ronstquenda  rtgna  eaeUätia  fuiato.  conuer»tu, 
tic  te  tranütum  fM*te  tU  mnrlf.  ad  uitnm  (vgl.  Archiv  lH,  S.  47), 

c.  46.  p.  37&,  3.  eece  mrtua  «rgemur  Bententiam  (etiam  A, 
it  iam  B)  dt.  ipnorum  Mainioi-wu  rHrtviatu,  tpulita  aalma  inciatwr, 
Krirrimnt,    8o  schreibt  Rei (Ter scheid,  wa«  ilen  »n  sich  und  in 
diesem   Zusanimenhaiig    iinpusenden  Sinn   haben   würde:   wrr 
mOasen  nna  aiixtiprechen  Über  umure  Retraehlung  der  Trflntne 
selbat,  durch  welche   die  Seele  aufgeregt  wird.     Denn  das  ist 
die  Bedeutung   de«   bei  Terttülian    nicht    seltenen  Werteä   p«- 
iraciataa;  vgl,  de   resurrectione  cwiüb  e.  2  (p.  47ü,  10)  animat 
auteni  milutem  credo  retraetatu  (^  qwmitiona)  atrera;  Apotog. 
c.  4  (p.    127,  7)   nne   vüo   retrac.tatu   humaniore-    ib.    c.   II 
^(p.  160,  1)  fU  omiti/im  kniva  indignitaiis  r«traetattnn.  BUwetlen 
[kommt  e»  der  Bedeutung  ,Zweifel'   nahe,   wie  de  «pect.  c.  3, 
).  4,  11)   ha*'  conMcientia  instrucÜ  aduertiu  opinionem  efluiicnruf» 
rlamiir  magin  ad  nottroittm  retraatatue  (deti'fM^altts  AB), 
^wie  mit  tlnuniifi  zu  »cbreiben  int;  de  baptnimo  c.  12,  p.  210,20 
.t^oriuiitiir  »ci'Hpvlwfi,  nnniu  lernrnnrU  Tttraetatut  (juoruMdam, 
Ifwnnodo  az  itta  jtramci-iptione  ajioaicli»  aahis  etmtpetal,  und  wie 
[Ifaifiger  retrnctare.  tür  ^in  Zweifel  ziehen,   nicht  gelten   la«8i?n' 
(vgl.  lioeiuch,  D««  nene  TeaUm.  Ten.  S.  iJßO).  Der  Sinn 
nichts  XU   wUnsehen   Qbrig,   «'ann  wir  titiam  beibehalten. 
TertoUian  hatte  «einer  Betrachtung  im  Eingang  des  46.  Oapitelsi 
den  Weg  votgeeeichaet:  tenmnur  hie  lU  mmmie  quoqu4  Chrittianam 
iamitmiiiam  exppomere,   tu   d«  aeddenttbv»  Momtri  si  nim  modin* 
'inelationihuB  animae,  und  in  diesem  Capitel  Itber  die  Trünni«, 
sk  die  Accideoien  des  Schlafes,  gehandelt.  Die  letirten  Worte 
desselben,  dasa  die  BtJitan»  im  Schlafe  wirksam  sei,  ut  ne  imfti's 
tapieiiHas  imagine*  in/Brat,  gumtadmodum  ot  «rroriM,  leiten  en  dem 
svaitftn  Pankte  tU  tum   madieis  ieaetatio»ihti»  nmm»t4  ibar,  in 
•iHnfi^f.  d.  pui.-h^t  a.  CHI.  M   Jt.  AhL  6 
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er  »agt:  da  werden  wir  nun  auch  darcfa  unsere  Betrachtm^l 
über  die  Trttume  sclbist  bestiiuml,  darznle^n,  wodurch  di« 
Seele  in  Uewegung  gesetzt  wird.  Die  die  TrHuinc  vcranlaaendea 
Krftfte,  GoU  nnd  die  Dämonen,  und  ihre  davon  Abbing^ 
ßeiichaffenbeit,  ob  sie  wabr  oder  falsch  sind,  das  ist  auch  in 
der  That  Gegenstand  der  folgenden  Tlntorsticliung. 

p.  'Slb,  25.  Philipjmt  Maredo  nondum  patrr  OitfmpiadU 
Hseoru  natuTom  ofjtignaiam  ttut  («o  RcifF.,  ohü^iute  AB)  uida-ai 
{nitui  erat  Scaliger)  anulo,  leo  erat  giyuum,  credüUrat  prat- 
cllt*am  yemtnrtxm  (ojfimn;  quia  Uo  usmd  patar  eetj:  •  *  Aristo- 
daanu  uel  Arittophon  eanüxtans  immo  nViii  nacuum  oliaiffnari 
ßtium  et  tfuidem  maximi  imjielut  jMrUniJi.  »So  schreibt  RctfFer- 
scheid,  indem  er  eine  LUcke  annimmt,  welche  er  durch  aJ- 
utiVKutuK  a»t  fUUcn  miichtc.  Nun  Aber  erzühlL  Plularch  viu 
Alex.  c.  2  i  Se  *l>t>.tTa«;  'jvii^  XP^*<t*  t-i*^  ^  -(«^ff»  iMt*  ivj^ 
jJTon  £Et,^ÄAovta  'i^pxfüti  TT)  ^aiTtpi  Tfl5  •pitviu^.  Daher  i«t  hier 
nichts  zu  Hndern  oder  li^tchsicne  obgipmt««  (tt)  su  schreiben. 
liu  Fulgenilen  aber  müsitte  man,  wenn  man  die  Krxtthlung  mit 
Ptutari--h  in  ICinklang  bringen  wollte,  der  nicht«  von  Aristo- 
dcmus  und  Aritstophon  weis»,  sondern  Ariataoder  ans  Telmeaso» 
als  den  glliekiichcn  Trauuideuter  bcu^ichnet  (lüv  Sc  £0i4<r«  (Ury- 

TiSv  r.ip\  KU  fijjLOv.  "Aptrr«v3p&5  e  'XCj^r^vzvt^  xwiv  £p;  tt,v  xyQpwrsv, 

ktvnäilri  t))v  föciv),  hinter  Ärhtophon  etwa  ergänzen  und  inter- 
pungiefen:  Arittodatw»  wl  Arittophon  (de  maiore  cttHÜttne  viter- 
pretuntur,  ted  Ariatmider)  eoniectam  immo  nihil  ttaeaam  obtiffnari. 
ßlium  —  portmiU.  Ea  dttnkt  mir  aber  walirschein lieber,  dai>& 
Tertulltan  die  beiden  genannten  M&nncr  ftlr  die  Deuter  tiielt, 
und  dann  genügt  die  Aenderung  eines  BuchstabenH:  couivctani 
imm«  nihil  ttocuttm  obsignati,  ßlivm  —  forUndi, 

p,  376,  13.  H«c  Acuc  »ola  »peeiea  snt  gummarum  prasdieatrir 
poUstaivtn,  setl  et  perieidorum  et  exitütruin,  itf  cum  CtUMur  in 
pTotrlio  perduelUum  Bniti  «t  Catti  Philippi*  «w^  aiia»,  fni/w 
tarnen  dircrimvn  {alias  crim«n  Aß)  ab  fiottibm  reiatarus,  de  (rt- 
laturum  w  AB)  Arlori  utstone  deftituio  tabentaculo  mtadii.  So 
glaube  ich  mit  Benutzung  der  Versache  des  GeJcniua  und  Pa- 
melius,  welche  iwhrielten:  altoM  mnit-jitattim,  ftUn»  rrxmtm  tdig- 
erimen    Pam.)   tat   kottihus   rdatunu,  die  Stelle    leiibar 
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KU  iiabec.  Ueno  da»  zweitö  aiüt»  iitt  eine  evidente  Wieder- 
holung und  nicliti)  dahioter  zu  suclien.  ditcrimtin  gobOrt  eben- 
sowolil  zu  relattirut  wie  zu  «uadU.  Icli  möchte  es  aber  iiicbt 
nir  unmöglich  hnllen,  dasa  mit  noch  engerem  Anechloss  an 
AB  geleiten  werden  könne:  alias,  maitu  tarnen  dUcrimeit  relor. 
lurttm  d«  Arlori  vi*ione,  d.  t.  txuidit ,  so  das«  r^ntuntm  ala 
von  du  Artori  uisioTt«  abhUngig  zu  erkennen  wUre.  Durch 
ut  cum  werden  auch  sonst  IleiBpielo  angeknüpft,  wie  de  pudi- 
citia  c.  1 1,  p.  241,  2  »i  uero  et  /actis  aliiptid  laU  pro  piKcaia 
ribtu  eäidit  dominus,  ul  cum  peccatrici  feminae  etiam.  eorporU^ 
fui  contactnm  permittit  — ,  ut  cum  Samaritanae  —  qtUs  estttj 
OMttudit;  de  ieiuo.  adu.  psych,  c.  2.  p.  275,  12  rerto»  dien  a  dta 
waatituto»  op^mnmtt,  ut  cum  in  Leuitico  praacipil.  —  p.  376,  J.  25 
NeoptoUmtu  tragaedu»  apttd  liotteum  Troiae  et  nepulehrum  Aiaeü 
ntonitna  in  »omni*  nh  !p»a  riünn  tiherahtr,  et  aim  htpidiini  senia 
depOHti,  ditiea  ind«  atiro  redit.  Das  Qold  fand  er  doch  wohl, 
indem  er  die  alten  Steine  auseinanderlegte  und  «uchte.  Demnnch 
tut  diapunit  zu  scbrcibnii.  —  p.  377,  Ö.  Uuber  die  l'rüiime 
existiert  eine  ganze  Literatur,  solum,  n  forte,  riduho,  qvi  Be 
«xistintautt  pertiuuttrMM,  <pind  prior  tmuiiftUM  Üafurniui  sotnitiarit, 
nin  st  vt  prior  omnilmt  nixit  ÄrittotAet.  ignoirc«  ridenti.  So 
Kciffei-Bcheid.  Dan  Oeoagte  wird  nicht  versUlndlicber,  wenn 
wir  mit  Oehler  interpnngieren:  nüii  xi  vt  jtrior  omniOtui  nixit 
Arixioteli!»,  igttcitce  ridend,  der  Auf  Fr.  Iimius'  Erklärung  ver- 
weist: xüdAtur  AnsMeUm  perttrin^trt,  qui  iUud  $crij*s€rit.  ixt- 
ttirmttii  ttiderit  oportet,  ituiuit,  ipii  tarn  adßniMle  de  eo  te^atUTf} 
et  alio»  omne»  tempore  praecuaserit.  pmt  ad  Uctorem  oralione  uerta 
fiijnMcii  ridenti'.  Der  Spott  wird  aber  um  vieles  wirksamer, 
«"enn  er  den  anspricht,  der  ihn  verdient;  also  ist  Arittotelet, 
riätatii  zu  verbinden. 


c.  47,  p.  STD,  25.  rür  enim  et  dntmonia  expostulant  etnn 
(»ohriKttitem)  a  tttit  tomniatoriftiu  ad  Unocinium  seHicet  äimiU' 
tutif,  qttia  fnmiiiaTepi  dn  nvrnnt,  ipUa  et  IMniel  nirttig  trtitm 
,  htibdomadum  ttntione  carutt  (so  ilercerUB,  iiruit  Ali)  uictu,  ttd 
'  «4  deum  inlic^ret  kttmilöitiotUs  officiis,  »ou  ut  animae  »omniaturat 
•viftini  ef  tapivntiant  ttru^ret,  juon  »on  {uvu  aliter  oder  alitt* 
Reiff.)  in  (i«  om.  A)  nxiofi  uciurQu.  Die  Stelle  wird  durch  die 
von  KeiffurHcheid   aufgunomuieae  Conjeetiir  caruit   und  du 
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Htiioen  Vurndiiiig  tum  (aWert  oder  (aUoa)  üi  amtasi  n^^^araa  rer- 
dorbcB.  Deno  Daniel  cothteft  »ich  nicht  aller  Mahrung.  Bondem 
nur  bectiinnucr  SpeUeo,  und  diese  Form  de«  KaAtens,  seere- 
phayi»,  iit  diircti  aruit  uirtu  aag«dealet.  Vgl.  de  ieiim.  adu. 
pa^eli.  c.  1>,  |i.  2d4,  27  in  i7^ij,  vifui/,  diebuM  €go  Daniei  eram 
lugifitB  ym-  tnss  kahdumadoM,  ftaiiem  auaii«n  nott  tdif  oore  et  «Wim 
non  introienaU  in  o«  nMtim,  oiao  iMCtH«  mm  mxm.  —  p.  386^  3 
ita  xerophaijlarum  niüemrtü  tt  httmäiatio  metuin  axpeOmU  tt 
'lUiv«  </•>«  ndutrttatt  ei  i>ecultotitm  eonipotut  ftdunt.  Dm  aber 
liiAt  er  nicht,  um  »eiiie  Seele  bei  Bewussteeiii  «od  Verstand 
m  erhalten,  indem  sie  ao  nacht  in  den  Zustand  der  cortoM, 
welcher  dai  Mnrm-  ei  aapert  zttm  TheQ  aufhebt,  reriaUeo 
wltrde;  denn  wie  &&  c.  45,  p.  ä74, 30  beiut:  aapert  mim  nottmm 
lictt  oimmbretur,  non  tameit  «xtütguttar ;  »m  quod  et  ^immi  pct^^ 
uü2ari  uficare  tunc,  ecMtatin  atUem  hoc  tpuxpu  vfKi-ari  de  «w 
proprio,  ut  $ic  nohia  mpi^nuia^  imagineM  inferat,  qutmadmodum 
et  erroria.  quaii  steht  aUo  in  der  Patrist.  Stod.  II,  S.  32,  A.  1 
erläuterten  Bedeutung  =  »(  ^t«;j,  und  ipnm  non  !n  tettaät  ac- 
turae,  <L  i.  quofi  «i'fie  etttaat  actvraOj  tUhrt  nur  das  vorausgehende 
ut  aomniatarae  aeruvm  et  »apimitiam  ttnterH  naher  ans.  Daraus 
ergibt  «ich  unf^zwimgcn  die  Folgerung:  ita  non  ad  eeUamm 
MUaURoutndam  $ol>riet(i9  proßriet,  t*d  ad  ipsnm  r,c»ta*in  eomaieM-  ^ 
tlandam,  ut  in  deo  ßai.  Es  war  nur  coneequent,  dasB  Reiffer-  f 
suheid  hier  amwiodandam  verlangte.  Allein  der  Faastende  will 
«eine  ExtAnc  (iott  empfohlen,  ut  in  df.o  ßat,  ut  ne  »apientitu 
imaguum  iufvrat. 


aMilM 
.  dual 


c.  49,  (>.  3B0,  1 1.  Tertullian  iJUst  ca  niuht  gelton,  d 
Manschen  von  einer  solchen  Beichaffenhcit  der  Seele  gftbe, 
(tio  keine  Trtiume  hätten.  Die«  wird  zunHch&t  von  den  Kindern 
widerlegt,  aed  et  ipwd  lÄbyva  ^au  Atlaiäes  caecj  tomno  noctmu 
(iiociem  Üel.,  non  B,  om.  A)  trantUfere  dtcuntur,  anma*  utique  na- 
titra  non  {non  add.  RoiflT.,  om.  A  B]  taxatar.  Offenbar  handelt  es 
sich  nicht  bloM  nm  nitchtlichc  Trüume,  nondem  um  Träume 
überhaupt,  80  da«»  hier  trnn^wv  ^  uvmrt  steheu  dUrfle. 
Das  in  ß  auftretende  noii  entstand  Jeicht  aus  der  It-tzten  Hilbo 
von  «omno.  NothwendigorAchcint  hingegen  datt  von  UcifTurscheid 
hinzugefllgto  non  ,dic  Natur  der  t:>eclc  bleibt  dabei  ausser 
Spiel',  wenn  wir,  wat  das  Eiofauhere  ist,  die  Wortu  im  Sinne 
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Tortalliati«  gesprochen  denken*,  ee  wRro  nimlich  veniFrBtons 
mA^ch,  darin  eiacn  Knwurf  der  Ocgnor  zu  erblicken,  und 
dann  wftro  non  nicht  txkl&a»i^.  TertaWitm  erklärt  dagegen,  dame 
entweder  Herodot  getäuscht  worden  sei  oder  dass  in  Libyen  eine 
grosse  Menge  von  Dämonen  ihr  Wesen  treibe:  <nit  Herodoto 
fawa  mentittt  e»i  —  mU  magnn  vi«  niuBmodi  daemonum  in  Ülo 
oUmait  dowiinatur.  Daa  sind  alsri  Dämonen,  weiche  die  Kraf^ 
haben ,  Träume  su  Tertraiben.  Wenn  demnach  Aristoteles 
von  einem  Ueros  in  Sardinien  erxählt,  der  seinen  Tempel- 
echlUfem  die  Träume  verscheuchte,  so  ist  das  ein  Beweis  dafllr 
fertf  et  hoc  in  daemonum  lAidinibw  tarn  anferre  $omnia  tptam 
iuferre).  Aber  Träume  kommen  anch  von  Gott.  Wanim 
Bulhou  also  die  Atlanten  niubt  durch  Gottes  IGinwirkung  träumen 
kÜanenV  1.  19:  ssd  et  a  deo  dedticimtu  sotiimo.  quid  ergo  tise  « 
dw  AtlatUet  smnniarent,  net  qaia  milla  tarn  gen»  dm  Kctratten 
«ai  in  omnem  terrttm  et  in  tfrmino»  orAü  ettanfftlio  eorrucantef 
itum  trtjQ  auf  fama  mentit*i  «st  Ari*lot«ii  ant  dnummum  adkue 
{ad  hoc  Reiff.)  ratio  Ott,  dum  ne  animae  aUqna  natura  credatur 
immuniM  aQnmiorum.  Es  iftt  anflUllig,  Hase,  nachdem  es  Ter 
tullian  diu-ch  die  Ableitung  der  Träume  von  (toti  wahrsehelDÜch 
fTcmacht  hat,  das»  doch  die  Atlanten  nicht  ohne  Tränmc  »ein 
können,  er  ditrauf  Über  die  Naohriclit  des  Anstoteles  so  zweifelnd 
urtheilt:  num  ergo  attt  fama  Aristoleii  numtHa  nsi  aiU  d'iHm<miini 
<td  hoc  ratio  Mtf  —  dasa  unter  dieser  Vornussctznnf^  ad  hoc 
zu  schreiben  »ei,  hat  RciflFerscheid  richtig  erkunnt  — ,  indem  er 
die  Antwort  offen  lUait,  während  er  frUher  keinen  Zweifel  ver- 
rieth,  wie  der  Fall  mit  dem  eardiuischen  Heros  aufzufassen  sei 
(I.  17  ertt  et  hoc  in  daemonum  libidmibtu).  Sichtlich  hat  aber 
Tertullian  diesen  Fall  nur  angeführt,  um  eu  beweieeu ,  dass 
die  von  Herodot  gemeldete  Ersohoinung  bei  den  Atlanten  ihre 
das  Wesen  der  Seele  nicht  berührende  Erklärung  in  dem  Ein- 
Huss  der  Dämonen  habe;  dass  er  auf  ihn  nicht  wieder  zurück- 
kommt und  Her  Sehlusssatz  sich  nur  mit  den  Atlanten  be- 
schäftigt, zeigt  die  Lesart  aut  daemtmum  ödhuc  ratio  e$l  and 
die  Worte  dum  ne  nnimae  ntitjua  natura  eredfitiir  ('mmtni/s 
iKtmmorum;  denn  die  entfernte  I-age  könnte  es  begreiflich  er- 
scheinen lassen,  dass  das  Licht  des  Evangeliums  noch  niohl 
bis  zu  den  Atlanten  gedrungen;  die  rorllbci^ohende  Traum- 
Insigkeit  uinas  Tempelfluhläfurs  aber  licrtse  von  voroherein  emen 


Wtfiteran  äehiius  uuf  die  Natur  der  fjcele  nicht  zu.    Wir  werden] 
demnacli    Ai'üilotiUi  nU  einen    iingeaclitcktcn    KinM-liiiL    dlgen^J 
und  um  die  nnpaMende  Präge  durch   eine   bvstimrate  Schlua»-^ 
folgorung  zu  cr^tzen,   aohreiboD   mUsBen:    (u)ntein   ergo:   auf 
fanm  mentUn   att  atU   daemonum   adhuc  ratio  aat.     VgL  c  50, 
p.  l-iOl,  7  alierwn  ergo  cotutttVfu  compello ,   aut  boho$  aut   mala* 
inf«ro*.    Kfl  kommt  demnacb  TertulÜan  mit  dieson  Worten  auf 
den  Anfang  der  Betrachtung  zurUek:   wir  haben  es  eotwedür 
mit  einer  lUgcnlmnen  Nncliricht  zu  thuti,  oder  ea  treiben  dabei 
noch  die  Oftmonen  ihr  Wesen. 


c.  51,  p.  3i*2.  20,  Einige  »ind  der  verkehrten  Mcinun^f 
daiw  auL-h  nach  dem  Tode  uiu  Rost  der  Seele  im  KOrper  ver* 
bleibe,  •propttarea  ttac  ignibtt»  funsrandum  mnnt  parceutt*  tupvr 
ßuo  animttt.  aJia  est  tjutem  ratin  pietatit  ietiua ,  nou  rel 
atn'mi-iti  ttdulatrir,  »td  crudelitafi»  ettam  t:orpon$  uomine  atur- 
ualrisc,  quod  et  {pnim  hoaio  non  «tique  mwriatnr  poenaU  exifu 
impmidi.  luh  theilte  RcÜTorselieid'K  Zweifel  an  der  Uichtigkeit 
der  Uwberliefc-ruDg  und  schlug  vor:  qttod  et  ipxum  hnmo.  uhh 
uiupte  misreaiur  poenali  exitii  impendi:  selbst  der  blosae  K.Urper 
ohne  die  Seele  verdiente  durch  die  Erde,  nicht  durch  da* 
Strafgericht  des  Feuers  vernichtet  8U  werden.  Keifferschciil 
wollte:  tptod  ef  ijmtm  id  eal  (oder  »eiUeet)  bovao.  Dies«  Coa- 
_i«ctnr  bietet  eine  gute  Erklärung  der  Worte;  homo  ist  Appo 
eition  7U  et  iptum.  Auch  der  Kttrpcr  ist  Mensch  und  verdient 
als  sein  Theil  ulne  menschliche  Behandlung.  Vgl.  Archiv  III, 
S.  23. 


\ 


c.  52,  p.  B84,  11.    Der  Tod  ist  nicht  otwn»,  was  ttbcr  dm\ 
menschliche   Seele   ursprUngHch   verbitngt  war,    «ond<*m   ein* 
Kulge  der  SUnde.     Es  lag  in    der   Hand   des  Menschen,    von 
ihm   frei  zu  bleiben,  dmiique  ai  non  diditpunet,  ntquaquam  ot/ifMcL 
ita  non  erit  tintura  quod  ex  exorhitationts   (obla/ionüi  AB)   poUh 
ulate  atfidit  p«r  uoliiutatem,   uon  ex  itttfituti  auctorittite  per  n«-^ 
cemUilem.     Das  von  KeifFerscLeid   in  den  Text  gesctzto  Wort" 
exorf/itationiM  konnte  nicht  leicht  zu  ubiationin  verderbt  werden; 
auch    bcKcicIinet   exorhitatio    nicht    das   Ausweichen.    HondoroH 
dae  Abweichen    von    einem  vorgezeichneten  Wege.    Viel  nÄlicr 
Iftge  fjJttoUiwniß ,   wenn   nicht    ohlatwnia  pottttoM  die  Krkläruuj 
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zulie«se,  da»»  da»  offvrr«  die  Müglichkeil  anzunehmeD  oder  ab' 
zuielinen  in  Btcli  ecliloss.  quod  oß'ertur  accipi  aat  recutari 
poteM.  Dat>  bietet  auch  den  ricbtigeii  GegensHtz  zu  kx  iiutüuti 
aitetoritate. 

p.  384,  19.  Der  Tod  Ut,  in  welcher  Weise  immer  er  crfoljrt, 
vinc  Gewalttbal.  nam  ela!  yrae  gaudio  quis  »piritum  t:ehal«t, 
ut  CltüoH  iSp<irlatiii«f  dum  utctorem  Olt/mpiae  ßliuia  ampteetitur, 
eUi  prae  gloria,  uf  CÜdeimu  Atfieniffinäs ,  dum  ab  hialorieU 
diu  pragttantitim  atiro  iv>rontttur  — ,  muüo  uioUntJor  morg 
qua«  i)€r  aiicHt  yrasuttur ,  qtUM  aniinam  per  rvatmoda  erpellit. 
E«  wtirduD  mehrere  Vereuube  gem&uht,  durch  CtiuJ6ctur  die 
dunklen  Worte  ab  hütorid»  diu  praestantium  vcretändlicli  zu 
mAclien;  so  vermuthete  Gelenius  (dt  histrioniftus  nf>  praesinntiam, 
Oehler  oh  hilft orici  »tili  pravstant tarn,  ReiHerncheid  ob  liiaturianim 
jnraeMtantiam.  Keiner  ist  Überzeugend.  Das  Factiioi  wird  sonst 
nirf>;endB  überliefert ,  aber  ea  uuterliegt  wohl  keinem  Zwuifcl^ 
daMi  CS  sieh  um  den  Tod  eines  Atheners,  Kamcntt  Clidcmoit, 
wftbrend  seiner  Bekräuzung  bei  deu  Dion^'&ien  handelt.  Dass 
dies  der  Historiker  Ctidemo»  gewesen  sei,  ist  schon  wegen  dos 
Mangels  jeder  anderen  Nachricht  darüber  nicht  wahrscheinlich. 
Gleichwohl  nehmen  dies  die  Erklftrer  in  Uinblick  auf  die  Uber- 
h'efcrten  Worte  ab  hiatorieia  an.  hiatoricut  und  kiatoria  Haben  aber 
noch  ciiio  andere,  wie  ett  scheint  im  vulgären  l^tein  besonders 
nblicho  Bedeutung  und  stehen  fUr  «caeiiicu«  und  fahda;  vgl. 
Commodian  11  17,  33  et  eJioro»  htJitoncoa  «t  cauttca  mwnca 
ijtMeria,  Apolog.  877  in  iata  kialoriit  si ßddia  ire  negauit  und  an- 
dere fjlellvu,  aus  welcheu  Dombart  in  Wüolffliu's  Archiv  ITT, 
S.  3B0f.  diese  Bedeutung  näher  entwickelt.  Derselbe  bringt 
auch  aus  Tertullian  einen  Beleg  bei,  ad.  nat.  I  i*.  10,  p.  80,  7: 
perinde  taltant  dei  ututri  ar<fnineut<i  et  hiaiorias  nocentibus 
trogandit;  kurz  vorher  steht  p.  79,  28:  ad  «t  hittrionicaM 
UtUfra»  (d.  i.  dramatische  Literatur)  moffua  cum  uoluptata  ttt»- 
dpUia,  quae  oumcm  foeditatem  deeigtmnt  deorum.  Man  küniito 
sieb  demnach  versucht  fahlen,  die  in  Frage  stehenden  Worte 
ab  hittirricia  zwnr  nicht  von  den  kialrionea,  wie  Oelcnius  wollte, 
wohl  aber  von  den  festbesorgenden  Behörden,  durch  welche 
die  Hekränzting  erfolgte,  zu  vcrsteben  oder  auch  zu  ver- 
rnuthen.  dnmt  Tertullian  eine  derartige  Nachrii-Iit  sich  so  zu- 
recht gelegt.     Auch    die  Worte  diu  praMtaufiam   tiai-o  liesaen 
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die  auch  in  anderen  Formen  dieses  Verbums  zutage  tritt.  In 
keinem  Falle  kann  man  die  von  ihm  und  den  anderen  Heraus- 
gebern angenommene  Interpunction  billigen.  Denn  den  beiden 
Arten  der  Magie  liegt  nur  dämonische  Täuschung  (non  aliafcUla- 
ciae  uia),  nicht  aber  daneben  noch  eine  andere,  neben  welcher  jene 
die  mächtigere  wäre,  zugrunde.  Ea  ist  also  zu  interpungieren: 
non  alia  falladae  uis  est,  operattor  plane,  d.  i.  eadem  fallacicie 
ui»,  guae  tarnen  plus  operatur,  guia  et  phantasma  praestatur.  — 
FUr  diese  Behauptung  werden  mehrere  Beispiele  angefUhrt. 
Die  betreffenden  Worte  sind  von  A  in  voller  Reinheit  über- 
liefert, die  Herausgeber  haben  aber  lieber  den  Interpolationen 
des  Gaogneius  und  Gelenius  glauben  wollen.  1.  23  multa  utique 
et  aduersus  apostolos  Simon  (dedit  add.  B  Gel.,  edidit  add. 
Scaliger)  et  Elymaa  mögt;  aed  plaga  caecitatis  de  praestigiis  non 
fuit.  quid  noui  aemulatio  uerifatis  a  spiritu  immundo?  ecce  hodle 
eiusdem  Simonis  haeretici  (haereticos  B  Gel.)  tanta  praesumptio 
»e  (»e  om.  B.  Bmg.  Gel.)  artis  extollit  (artifex  tollit  B),  ut 
etiam  prophetarum  animas  ab  inferia  mouere  se  spondeant.  Die 
Ellipse  des  ersten  Satzes  ist  ganz  unverfänglich;  hätte  sie 
Tertullian  vermeiden  wollen,  so  würde  er  dederunt  oder/ecerun( 
geschrieben  haben.  Zu  spondeant  ist  als  Subject  die  Simonianer 
zu  denken;  in  ihnen  hat  sich  die  Einbildung  von  der  Kunst 
Simons  bis  zu  solcher  Vermessenheit  gesteigert. 

c.  58,  p.  394,  20.  Auch  hier  haben  die  Herausgeber  eine 
treffliche  Lesart  des  Agobardinus  verschmäht.  Es  handelt  sich 
um  das  Thun  und  Leiden  der  abgeschiedenen  Seelen  in  der 
Unterwelt,  aw/  nihil  uis  agi  ülic,  quo  umuersa  humanitas  trahitur, 
quo  spes  ovmis  aequestratur?  delibari  putas  iudidum  an  incipii 
praecipitari  an  praemiiüstrari  f  tarn  uero  quam  iniquissimum 
otium  (etiam  B  und  die  Ausgaben)  apud  inferos,  st  et  nocen- 
tibus  adhuc  illic  bene  est  et  innocentibus  noTidumf  Mit  otium 
wird  das  ruhige  Verweilen  ohne  Strafe  und  Belohnung  be- 
zeichnet, worin  Tertullian  ftir  die  Bösen  einen  Vortheil,  für 
die  Guten  einen  Nachtheil  erkennt.  Nach  seiner  Meinung  tritt 
Belohnung  und  Bestrafung  sofort  nach  dem  Tode  ein.  ergo, 
heisst  es  später  p.  395,  16,  uel  propter  haec  congruentisaimum  est 
animam,  licet  non  expectata  carne,  puniri  quod  non  sociata  carne 
commisit.  sie  et  ob  cogitatua  pioa  ei  heniuolos,  quibus  (in  quibua  B) 
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carne  non  effuit,  sine  came  recreabitur.  quid  nunc,  si  et  in 
camalibtis  prior  est  quae  conelpit,  quae  cUaponit,  (ptae  mandat, 
quae  impellitf  Das  TOu  B  und  den  Ausgaben  eingeschobene  t'n 
ist  Überflüssig:  die  Seele  bedurfte  fUr  ihre  frommen  Ge- 
danken des  Leibes  nicht.  Verkehrt  ist  die  Frage  quid  nunc. 
Der  Sinn  ist:  wie  kann  das  auch  anders  sein,  wenn  die  Seele 
auch  1)1  carnalibua,  d.  i.  bei  Handlungen,  welche  des  KOrpers 
zur  Äusftlhrung  bedürfen,  die  Initiative  hat?  Demnach  ist 
quidni  zu  schreiben. 


XV.  lbhudlui(:  Einte.    Die  Aauprschs  de*  TiMrf«. 


XV. 

Die  Ausspraclie  des  Visarga. 

Ton 
Dr.  J.  Kirste. 

1.  Um  den  phonetischen  Werth  des  Visarga,  eines  Lautes, 
der  auf  indischem  Boden  aus  s  oder  r  hervorgeht,  zu  bestim- 
men, wenden  wir  uns  zunächst  an  die  phonetischen  Lehrbücher 
der  Inder.  Im  Rigveda  Prätisäkhya  (I,  12  ed.  Müller)  wird 
der  Visarga  zu  den  U^mans  gerechnet,  und  zwar  zu  den  ton- 
losen, lieber  den  Mechanismus  eines  solchen  Lautes  finden 
wir  folgende  Anweisungen : 

Rig.  Prat.  Xm,  3.'  svaränusväTOftnav^äm  aspr?taih  stJtitam. 
Zu  ergänzen  ist  aus  dem  Vorhergehenden  das  Wort  kai-anam, 
und  die  Uebersetziing  Müller's  lautet:  ,Für  Vocale,  Anusvära 
und  die  U^mans  gilt  verweilendes  Nichtberühren.'  Der  Com- 
mentar  erklärt  athttam  durch:  yatra  varr}asthänamairüya  jth- 
vävatUthate  tat  »thxtavi  ity  ucyate,  d.  h.:  ,Wenn  die  Zunge  sich 
der  Articulationsstelle  eines  Lautes  nähert  und  (in  dieser  Lage) 
verharrt,  so  nennt  man  das  sthita.'  Genauer  folgt  dieser  Er- 
klärung die  Uebersetzung  Regnier's:  ,[CetteJ  (d.  h.  la  formation) 
des  voyelles,  de  Tanusvära,  des  ü^mans  [a  lieuj  saus  tact,  [la 
langue]  posöe.'  Es  findet  also  bei  den  U^mans  im  Gegen- 
satze zu  den  Verschlusslauten,  deren  karana  im  Vorhergehenden 
als  sprftam  a$thitam  (Berührung,  nicht  [blosse]  Annäherung 
[der  Zunge])  bezeichnet  worden  war,  eine  Enge  in  den  Mnnd- 
organen  statt,  und  wir  können  daher  üfman  am  Besten  durch 
»Engelaut*  wiedergeben.  Mit  dieser  Definition  stimmen  auch 
die  Angaben  der  anderen  Lehrbücher,  obgleich  die  Ausdrücke 
oft  nichts  weniger  als  klar  sind. 


'  Bei  MUUer  steht  in  Folge  eines  Drackfelilers  ^  aUtt  ^. 
SttinDgebar.  i.  pUI.-bUt.  Cl.   CHI.  Bd.  1&    ibli.  1 
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Atli.  Pnit.  I,  ilft;  31.  tMttspi-sfam  antahstJiündm.  ütimmiüm 
riviimh  cn.  7ax  ergiinzen  ist  aus  dem  Vorhergelicnden  k^traijam 
lind  zu  üheröctzen  wäre  darnaeli:  ,Bci  den  Halbvocalen  findet 
ein  Weni^bcriilircn,  bei  den  Usraans  zugleich  ein  Offenlialten 
(der  *  )rf;aiie)  statt.' 

Vflj.  Prfit.  I,  72  comm.  ardhaniry^iatäuyitprayatnä  üsmäito 
' litis i-(lriii  cti.  ,Bei  den  Üijman»  und  dem  Anusvära  findet  ein 
Halbberttlircn  der  Mundorgane  statt.'  ' 

Taitt.  Prät.  II,  44;  4r>.  njitträasthänf^üsmäna  äntipürvyeuii. 
hirmiitmndhijam  tu  vivytam.  ,Die  ÜHmans  werden  der  Keilie 
nach  auf  den  Articiilationsstellen  der  VerBchhisslaute  gebildet, 
aber  die  Glitte  der  Organe  ist  geöffnet.* 

Rk.  Vyäk.  introd.  p.  2.  karminm  —  vhftath  svarosmnunm. 
jllei  den  Vocalen  und  den  U^mans  ist  das  Organ  geöffnet,' 

Päii.  S'.  29.  rigniinjCiih  ca  svaränäih  ca  »iv}ini'n  karaurtm 
amjiam.  .Bei  den  Unmans  und  bei  den  Vocalen  ist  das  Ohr 
geöffnet.' 

Das  PiTiti^äkhya  des  Rigveda  gibt  uns  weiter  die  Anwei- 
sung, welches  das  ethrtiin  des  Visarga  sei,  mit  anderen  Worten, 
wo  die  Kiigc  fUr  denselben  gebildet  werde.  Es  heiaat  nämlieb 
(I,  18) :  küiifhyo  'kärah  prafhamapaticamaii  ca  dvävniiMtliian. 
,Der  ./1-Laut  ist  guttural,  ebenso  der  erste  und  ftlnfte  Üijraan 
d.  h.  h  und  li.'  Soweit  wRre  alles  in  schönster  Ordnung  und 
wir  inUssten  dem  Visarga  auf  Grund  der  citirten  Sütras  einen 
Laiitwcrth  ähnlich  dem  deutschen  cA  zuschreiben.  Aber  schon 
die  foli(enden  Worte  der  eben  angeführten  Stelle:  kecid  etä 
urfiHi/nit  (Kiiiige  halten  dicRc  beiden  fllr  Bnistlaute'  werden 
uns  daran  zweifeln  lassen,  ob  der  Visarga  so  ohne  Weiteres 
mit  einem  tonlosen,  gutturalen  Engelaut  im  Sinne  der  modernen 
Sprachpliyaiolugic  zu  identiüciren  sei.  In  diesem  Zweifel  be- 
stärkt uns  eine  andere  Angabc  desselben  Lehrbuches.  Auf 
die  oben  citirten  Worte  des  Sütra's  XIII.  3,  nach  der  wir  den 
Meclianisinua  der  U.smaiis  zu  bestimmen  snchtcn,  folgt  nHmlicli 
eine  Einsclirilnkuiig:  naikc,  kuiifjiyiiifi/a  sihi^ani  ähur  futmnijalj. 
, Einige  Lehrer  leugnen  die  Bildung  des  gutturalen  U^man 
durch  Annälierung  der  Zunge.'  Der  Coinmentiir  erklärt  kantlit/a 
durch  h  und  /i,  macht  jedoch  darauf  aufmerksam,  dass  auch 
akfi)j{hynKi/fi  gelesen  werden  könne,  in  welchem  Falle,  obgleich 
ein    solcher    Terminus    meines    Wissens    in    den    phonetischen 
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Lehrbücliuni  nivht  existirt,  dio  Kinbchi-üDkung  nur  auf  den 
Vioarga  allein  giu^c.  ftkatt(hi/a  nuf  h  zu  Ijcziclicii,  liilttc  nocb 
weiii^ur  (luwtllir,  da  «llu  Pnvti^khyas  dasselbe  hIb  hnt^iyit  aiif- 
fassün  (vgl.  Alb.  Pr*l.  I,  IW;  Rk.  Vyäk.  2). 

Die  Ansiclit,  dass  der  Visarga  nicht  iü  der  Kehle  (kantha), 
sondern  in  der  Hrust  (HrttsJ  gebildet  wurde,  findet  siel)  auch 
im  Uk.  Vyäk.  3  urasi  visarjamtjo  tiü,  und  vicllcit-'lit  k{)iinlc 
Aueli  der  Austlnick  äurrion,  der  aicli  im  0|*hya5rttni  de»  Para- 
»kai-a  III,  16  (s.  Wober,  Ind.  St.  IV.  7ß.  n.l  findet,  auf  ihn  b©- 
x<^en  werden. 

Als  dritte  ArU<:iilaUoiiS8lelle  oeböu  wmt  und  ^unMa  — 
diese  letztere  wird  fllr  den  Vi&arga  imch  von  Vftj.  l'rtit.  I,  7]; 
Taitt.  Prrtt.  II,  4(1  und  Uk.  Vyäk.  2  peli-lirt  —  findet  sich  end- 
lieb  noch  Atb.  Prftt.  I,  19  mUtariihit>{ha  Rrwflbnt. 

Bei  einem  solchen  Zwiespalt  der  Meinungen  bezüglich 
des  Ktli&ua  darf  ea  nicht  Wunder  nehmen,  du£&  ächlieKülich 
auch  die  Fnige,  ob  der  V^ieiar^a  Überhaupt  z\x  den  U^mane  zu 
rechnen  »et,  von  den  Lehrern  verschieden  beantwortet  wui-de. 
Rojiiht  wird  din  Krapc,  wie  wir  durch  da«  Snlra,  mit  dem  wir 
die»eü  Abc>chnilt  begannen,  go«ehen  habeu,  vom  Fnitiiäkhya  des 
Hi^veda,  ebenso  führt  in  der  PA^.  ä'ikgA  27  der  Visai^a  die^pri 
Namen  —  in  Vwr»  lä  deitticihen  Lohrbudio»  erscheint  der  Vi- 
KAr^H  ehctitalU  unter  den  Ü^mims,  wenn  ea  erlaubt  iat,  die 
Auedrtlcke  ohhiva  und  rephn  aU  SubAtituto  ftlr  uptwarita  und 
rij^äta  zu  deuten  («.  Weber,  Ind.  St.  IV*,  113)  — ,  dafi^ei^en  wird 
er  getrennt  von  den  Ugmans  aufgoftthrt  im  Taitt.  Prftt.  (I/J)  und 
Va).  PrAt.  (VIII,  22;  24).  im  Hk.  Vyak.  {introd.  p  2)  und  kann 
nach  dem  Zmammenhun^e'  zu  dieser  Lautclosäc  nicht  gerech- 
net worden  sein  von  der  Survasatiimata  S'ik^  (12.  15,  2ii,  3ö). 
Ktlr  da»  Alh.  PrAt.  musA  die  Sache  zweifelhaft  bleibeu  (oiehe 
Whitney  zu  I,  31).  Wvuu  wir  noch  das  Sutra  Taitt.  Prftt.  i,  13 
erwithncn,  nach  dem  ilio  ü|}mans  und  der  Vi^nrga  als  tonlose 
Laute  zu  btstrachtcn  sind,  ho  haben  wir  damii  orschUiifl,  waa 
uns  die  phonetiachen  Lchrbtudier  an  directeii  Angaben  Über 
den  &[cchanit>mu«  unseres  Lautea  bieten.  Soviel  erhellt  daraus, 
da«ft  der  Vi^arga  ein  Laut  war,  der,  wenn  er  nicht  mit  dem 
tonloäen  gutturalen  Üijmaa  zusammenfiel,  diesem  wenigstens 
sehr  nahe  gestanden  haben  muss.  Wir  finden  zudem  im  Rig- 
vcda  PrAtidAkhya  im  Capitol   über  die  I-chlcr  <lcr  Auä»pracho 
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die  Notiz,  daKs  in  f^owtadcn  Füllen  der  VisAr^  wie  om  solcher 
Uiiman  fidagcsprochcn  wurde,  *locJi  roiissen  wir,  bevor  wir  dar- 
Auf  eingeliäii,  nocli  einige  andere  Lehrea  besprecliCD,  die  sich 
auf  unseren  Laut  bexielicn. 

ä.  Tftitt.  Prftt.  II,  48.  pürvantaaatthano  vitarjamyalt  ,Der 
VUftrga  hat  dieselbe  Stolle  wie  das  Ende  de»  vorhei^chend«n 
Vocal«.' 

Der  Commentar  detinirt  die«  näher  dabinj  dass  nicht  blos 
dos  nthäna,  die  Articulationsstcllo,  sondern  aiioli  das  karana, 
daa  activo  Organ,  beiden  Lanten  identiacb  ist  und  macht  ausser- 
dem darauf  anfmerlcAam,  dass  ea  rieh  hiebei  nur  om  Di- 
phthonge gefolgt  von  Viearga  handle,  da  bei  einem  andern  Vocal 
Ton  einem  Ende  (anta),  da»  eine  vom  Anfange  verschiedene 
Stelle  (stfuina)  habe,  nicht  gesprochen  werden  könne.  Die 
ßemerkiing  ist  fein  '  und  »cheint  mit  einer  später  zn  bospre- 
chenden  Angabc  über  die  falsche  Aussprache  des  Visarga  in 
Verbindung  zu  stellen,  nur  muss  man  sieb  erinnern,  dass  auch 
e  und  0  von  den  indiscben  Phonetikern  zu  den  Diphthongen 
gerechnet  werden. 

Vat^.  S'.  Ö-  fintuväro  vünrgai  ca  Jcaapau  cdpt  par/tirat/au. 
,Der  Aauftvära  und  der  Visarga,  der  JihvSmOllyu  und  der  Upadh- 
milnlya,  die  an  einen  andern  Laut  eirli  anselilioBsen.'  Das 
Epitheton  paraifnynu  gehtirL  grammatisch  blos  zu  den  zwei 
letzten  Lanten:  Weber  (Ind.  St.  IV,  349)  vorweisl  jedoch  aof 
das  Sotra  37:  ttpadhmdnitfa  (tiftna  cn  jihMmiiiiyanatikti  n^otfa' 
väha  vijnejfä  (Uraytuthitunhhätfinal!/.^  .Der  UpadbmÄnlya,  der 
Visarga,  der  JihvAmniiya  und  der  Naaika  sind,  musa  man 
wissen,  ayogaf^a/ia,  ihre  Stelle  richtet  sieb  nach  der  eines  an- 
deren Lautes,'  in  dem  auch  dem  Viasrgiv  diese  Eigenschaft 
zugeKchricben  wird.  Ausserdem  flndet  »ich  in  einem  Commen- 
tar dieser  S'ik^A,  der  in  Paria  (Biblioih^que  nationale,  Fonds 
ßuriiouf  44)  aufbewahrt  wird  und  den  ich  copirl  habe,  zu 
dieser  Stelle  die  Jtemcrkung:  cttidlxliUl  auiiseAt'HKij/nfjattiyät!  iti 
parairayau.  v\nch  PfUiini  (I,  I,  ft)  bat,  worauf  Weber  auf- 
merkaam  macht,   dieselbe  Ansicht  bezüglich  des  Visarga;     ca 


■  Vielleietil  Ell  r^lu,  (U  nacb  ilur  iudUcbeu  Qriiniitiaiik  jüili^r  liuvEo  Viivnl 
am  hwpI  mülrä'*  bnftcht  and  dln  Ro^nl  flfin  Wortltnlo  nach  guix  ^t 
mio.  wIa  Sfy  =  aa^,  1^  ■=■  itjf  etc.,  miUtiDlwxielion  ItAnn. 
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Iif^isst  dort  nfimlicli:  fi$  iti  t>iM<trga^  .  aayUirayattbanfini,  ^ 
u.  9.  w.  lautet  dur  Vii^rgtt.  Er  liat  keine  Üim  oig:cnt1ianiliohe 
SteUe.'  Dazu  ocbme  man  die  Bemerkuog  der  Siddhftntakau- 
mudi  (od.  Hornbay  p.  3):  akiüiausarjanlyanüm  kanfltalf.  ,Dic 
Kehlt'  ist  die  Ställe  (ür  ii(ft},  die  Gutturale,  h  und  den  Visar^a', 
woxu  sich  folgende  Note  findet:  atra  t-iiarjanlyupad^ta  akärät 
paro  vUarjanXyo  vhakgltaif  .  ikArOdtbhyali  fMtrat  (u  jHirc<lctttä' 
ria6A<l^  .  a^yavHhä  vijReyS  Oh-ayKUthänahhiUjina  iti  p&iän\tfaiik- 
jklodÜrydf  .  yafhil  ikilrdt  paratya  tAhistkUnavi  tikdrflt  parasyauffhäo 
ity  ndi.  ,Mit  dein  Worte  vüiurjaniya  mW  hier  der  auf  den 
a-Laut  folgende  Visarga  bezeichnet  werden  (d.  h.  dieser  allein 
ist  kavithya).  Der  auf  den  t'-Laut  u.  b.  w.  folgende  hat  die 
Stolle  des  vnrangelicnden  Vocals,  auf  Grund  der  Lehre  des  Pftn. 
S'ik^:  (8.  o).  Z.  It.  ist  der  Gaumen  die  Stelle  des  auf  i  fol- 
genden (Viearga),  die  Lippen  die  des  auf  u  folgenden  u.  s.  w.* 

I>ie  angebogenen  Stellen  lehren  iin»  aUo,  das*  der  Vlsarga 
kein  bentimmtL-r,  einheitlicher  Laut  ial,  sondern  daM  es  so  viele 
Visargas  gibt  als  Voeole,  hinter  denen  er  stehen  kann.  Es 
iat  deshalb  vollkommen  gererhtfertigt,  wenn  dnn  PniiijiiAKQira 
2ti  sich  des  Plurals  visanje^u  bedient.  Etwas  Gcuicinsamcs 
mUsten  jedoch  diese  verBchicdcncn  Visargaa  haben  und  wir 
werdou  uns  deshalb  an  die  8prachpliy Biologie  mit  der  Frage 
KU  wanden  hnben»  ob  ea  ein  Phonem  gibt,  das  diesen  von  der 
indischen  Phonetik  gestellten  Anforderungen  entspricht. 

Bevor  ich  darauf  eingebe,  will  ich  erwähnen,  das»  Priscian 
(I,  25>  von  dem  schlicseeoden  f>  des  Lateiniscben  ein«  Ähnliche 
Beßclireibuug  gibt:  ,Quncritur,  cur  in  vtjt,  ah  post  vocale»  po- 
nitur  aopiralio  et  dicitur,  ijuod  apocopa  faeta  est  exlremae  ro- 
calitt,  cui  praeponebatur  a«piratio;  uam  perfecta  calm,  »hrt 
sunt,  ideo  autcm  abeeieionc  facta  cxtrcmau  vocaliß  tarnen 
aapiratio  mansit  ex  snporiorc  pcodcns  vocali,  quia  etium  m 
est  intcrjcctionis  voce  abscondita  profcrri.  irnque  pars  absconr 
ditae  extreinilatis  vidotiir  congruc  interjcctionia  naturnli  prola- 
tione  rcmansissc:  nee  mirura,  cum  in  Syroruni,  Aegyptiorumtiue 
dictionibns  soleant  ctiam  in  6ne  nspirnri  vocalcü;  inlerjuelionttiu 
autciu  plcraoque  communes  sunt  naturnlitcr  omnium  gentium 
voce».' 

S,  Seine  erste  Umbildung  erbftlt  der  aus  den  Lungen 
kommende   Lnftstrom    durch   die  StiuimbJtndcr,    die   entwed'- 
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weit  üffen  Btebeiif  ciuander  g«n&hcrt  oder  gosoblossen  werden 
kflnneti.'  Die  zweite  und  dritte  StL-IInn;;  tat  noctt  Terschiedener 
ÄfodificAtionen  f^lii^;  wir  wollen  jcdocli  vorliiiiHif  bin«  ili^.Stimm-^ 
enge',  bei  der  die  gescbloßoeiien  tStimiubümier  in  Schwinfjunpreill 
vorsetzt  worden,  mid  die  ,FIU8toivii^*,  bei  der  die&eJbon  ein- 
ander genAhcrt  worden .  in  lietraclit  ziehen.  Die  indische 
Phonetik  gebraucht  znr  BcEeicIinung  der  ,SteUong'  den  Aus- 
druck nnuprad^na,  Emiseion,  die  entweder,  bot  deu  tonlosen 
Lauton,  ivüta,  Hauch,  oder  bei  den  tOn«iiden*  ii/i/fa,  Ton  i»l 
(s.  Atb.  I'rfit.  I,  Vi\  VA).  Die  ,EmiMion'  erhHlt  dann  in  deu 
ober  der  Slimroiitzc  gelcgtmcn  Organen  ihre  weitere  Umbiltlang, 
ein  Vorgang,  der  von  den  Indem  hara^a,  Machen,'  •;cnani)t 
wird  (Rig.  Pri».  XIII,  3).  .Icder  I>a«t  besteht  darnach  au* 
mindesten»  xwei  Elementen,  einem  glottaleu  und  einem  »iiper- 
ßlotlalon.  Sprechen  wir  ein  tOnendes  a  nue,  eo  ist  die  HmiMiou 
tönend,  HUatcrn  wir  ei),  so  ist  die  Kmission  flUntemd,  die  BUjKir- 
glottalo  8telhing  der  Sprachorgane  bleibt  jedoch  nnverttndort. 
Ebenso  kann  lungekebi-t  das  glottale  Element  anreründcrt 
bleiben ,  wfthrend  das  superglottale  e>icfa  verändert.  .Spivche 
ich*  naciieinandor  ein  tJfnenden  u  —  i\  ko  bleibt  die  Emission 
iinvnritndert,  während  das  karaifa  gelindert  wird  und  ebenso 
ist  es,  wenn  ich  beide  mit  MUsinriitimnie  spreuhe.  Versuchen 
wir  nun,  an  ein  tönendes  a  unniittelbnr  ein  |i;eflllfft pries  nnzu- 
hftngeri ,  so  werden  sich  die  beiden  Phoneme  offenbar  liles 
durch  ihre  .Emission'  nnlersclieideu,  alles  Andere  aber  wird 
unvcrändurt  bleiben.  Da  nun  ferner  sich  die  Vucalc  naeli  der 
Torininologic  der  indischt-n  Or.tminatiker,  wozu  es  genlt^ 
auf  die  Tabelle  de»  Üommuntar»  »u  Pä^ini  I,  I,  0  *u  vcrweiaon, 
diii'cli  ilir  stJiiiiio,  .ihre  StBllc\  nntersehcidiin,  eo  scheinen  »lio 
Lautiuiguii:  li'nenduM  (I,  j^ollilHtorles  u;  tonendes  T,  gotilLöteries  i 
n.  8.  w.,  den  Anforderungen  su  entsprechen,  die  wir  ob»n  tUr 
die  indischen  Lanttiilgen  n  -\  Vtdarga,  t  4-  Visarga  u.  s.  w, 
aul'iilctlen  zu  luUssen  glaubten.  In  der  That  rttkn  bei  einer 
solchen  Aussprache  der  Lehre,  duss  der  ViMirga  kein  ci^nce 
»tfUtna,  soudci'n   das  des  vorausgehenden  Vocals  )>abo,  gonllgt. 


■  Ein«  pdir  (tiiU)  Dnntfilliinti  ilor  oiiitQhtvn  ä(oUnii)fDD  ki1>i  Tcvliinor,  Xur 

Vtiraiuahsiillcbiine  Avt  LnnlbiMnn^,  Lfit]>»tg  IHKA,  Tafitl 
'  Nicht  cti   rerwiicJiMtln   mit  karaifm,  artivM  DrgKo. 
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Verseil iedene  OrCUitle  ttprechen  jodocli  gegen  eine  oolcliu  Ideu- 
titication  des  Visurgn  mit  einem  geäCUtortcn  Vocol.  Krstlicb 
ist  die  pliysiülogiselic  ZusAmmengcb^i-igkctt  ilcr  tönomloii  nuti 
geflüsterten  VarietUI  eioes  und  dessBlben  VowiU  eine  so  aalfli-- 
liclie,  dasB  ob  beinahe  unbcgreiflicb  wäre,  wieso  von  den 
tudiscbeu  Pbonetikeni  dieses  nutllrliche  Band  zerrissen  und 
alle  geflüsterten  Voeale  aU  Kinbeit  aulgefasst  den  tönenden 
Vocalen  gegen UbergcBtcllt  hätten  werden  kUnnen.  Zwoitena 
darf  nicht  aTi»si>r  Acht  gelaaacn  werden,  dass,  wie  wir  im 
l.  Abschnitt  gesehen  haben,  einige  Uraminatiker  ihn  mit  der 
gutturalen  SpirAns  Kiisammen«tellen  und  ihm  ein  eigenes  »tliötut 
zuweitsen,  Drittens  endlich  spricht  seine  Entett^hung  aus  s  und  r 
ebenfalls  gegen  die  Annahme,  dasa  sieh  hinter  ihm  eine  Vielheit 
von  Voealcn  verborge,  da  dicKC  Consonanlen  nur  mit  bi-i^timnitcn 
Vocalen  Berührungspunkte  haben.  Alles  dies  weist  darauf  hin, 
das«  er  nicht  in  soluher  Abhängigkeit  von  dem  ihm  voraus- 
gehenden Vocal  gestanden  haben  kann,'  es  zeigt  nun  aber 
auch  den  Weg,  auf  dem  wir  mit  Berücksichtigung  aller  an* 
gelehrten  Momente  seino  Atisäpraeho  fcststenen  können. 

4.  Zwisclien  der  Filiaterenge  der  Stimmritze  und  dem 
Zustande  des  Weitoffenstehens  gibt  es  nämlieh  eine  Stellung, 
die  Teehiner  als  die  ,Hauehonge'  bezeichnet  (strictura  spiritus 
oHperi,  5''  der  oben  angeführten  Tafel).  Sie  dient  zur  Bildung 
de«  deutsehen  A  vor  Vecalen,  dorn  nach  Wallin  (ZcitÄchr.  der 
Deutschen  morgcol.  Üesellscboft  IX,  2«)  das  arabische  Hf  voll- 
kommen enläprielil.  Das  anuj?radäua  de£  h  unterscheidet 
sieb  also  von  dem  der  tönenden  und  gcflUstorton 
Laute;  wie  ist  aber  sein  karmfa  heschAften'i  Das  arabische //e 
wird  nach  WalÜn  (ib.  'Ai)  mit  gani:  offorer  Kehle  gesprochen  und 
von  ihm  mit  hMä  wiedergogebeu,  ebenso  umschreibt  er  es,  wenn 
es  nach  i  steht,  ein  duutlicher  IJewuis,  das»  es  an  dem  atkSna 
lies  vorhergehenden  VocaU  keinen  Antlieil  nimmt,  denn  sollst 
milBSte  er  hi  umschreiben.  SelbstverstMndlich  kann  Jcdüi-h  das 
anuftraiiäna  das  A  mit  der  Mundarticulntion  eines  beliebigen 
Vocals  gesprochen  werden,  and  ich  will  nach  dem  Vorgange 


>  leti  liAjiH  luicli  deebAlb  dor  AuMchL  llofTorjr'ii  (K,  Z  XXni,  Hil).  dar  im 
ViMf^  ciacn  touli>9«[]  Vocal  liebt,  uiehl  anachlicutseu.  Uober  di«  ld«u- 
liticBtinn  fltiH  itoldiou  PbuueuiB  mit  h  iieh»  loforl. 
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Hoffory's  (K,  Z.  XXITT,  560),  wenn  aucb  nicht  ganz  in  seinem 
Sinne,  Ä",  A'  etc.  zur  Bezcichuimg  der  Uauchenge  mit  pJeicb- 
zcitigci*   ßinelcUung  der  MuihIui^siic   flir  a,  i  cLc.    verwenden. 
Goniiti    so    stellt    auch    Bohler    (Leitfaden,    AuBB]>r.    li)    den 
indifiohcn  Viurga,   falls   er   nm  Ende   von  Sutzcn   oder  allein 
»tcbenden    Worten   tsicL   ändet,    dar,   und    wir   babeu  nun  üi6< 
Atifirabe,  zit  untersuchen,  ob  gegen  die  Auffassung  dee  Visargv^ 
als  h  dieselben  Bedenken   obwalten    wie   gegen  seine   Identlfi- 
rirung   mit   einem   geflüsterten   Vocal.     ZuvOrdersi   ist   zn    ba- 
mcrken,    daaa   daa  quiescirende  arabiBohe  //«  —  da»  deutsohe' 
Dcbnunga-A    nach    Vocalcn    lehrt    una    nichtti,    eher    kllmcn 
iecbiftcbe  Worte    wie   s'eAno   in  Betracht,   doch   ist   mir   kein« 
physiologische  Untersuchung    die^bezOgltch    bekannt   geworden' 
—   oine  Neigung  hat,   ein  kurzes  tönendes  a  nucbsusehlagea, 
was    Wallin    (ib.   28)    ans    der    nahen   Verwaniltaehaft    bcidor 
Laute  erktSrl,  anstatt  'ah"d  wird  'ah''aä  geüprocheu.    Nehmen 
wir   an,   daes   auch    der   indische  Visarga    die   Neigung   hatte, 
mit    der   u-8tollung   der   Mundorgane   gesprochen   zu    werden, 
wa»   bei    der   Überwiegenden  Majorität  der  KJtlle,   in  denen  er 
nach  a  stobt,  ganz   erklärlich  i^t,   so  bogreift  sich,   wieso  eine 
Anzahl  Lehrer  ihn  als  ^anfA^a,  d.  h.  »uf  derselben  Stelle  al 
a  g«-bildet  ansehen  kounten.    Es  würde  daraus  folgen,  daa»  er 
nach  anderen  Voc^Jun   ali>  a  oder  d  stabend  nicht  immer  und 
sozusagen    nur    gezwungen    das    sthana    des    rorberguhenden 
VocaU   annahm.     Dass   diese   Vonnuthung   nicht  ganz   balclc 
iHt,  dafür  spricht  erstens  die  Fnssung  des  oben  citirten  Sätras! 
Taitt.  Pr&t.  n,  48,  das,    wenigstens   nach  der  AuiTassung   dus 
Commcnt&rs,    die   Forderung    siuthUtui   fllr   den  Visarga   nach« 
Niebuliiilitlioiigcn    aufbebt   und   darnach   Formen   wie   agiülf,* 
AMnitA"  etc.  autoriöirt.     Zweitens  spricht  daftlr  der  Umstand, 
dass  in  der  cbcnfalU  oben  citirten  Stelle  der  Siddhitnlakaumudl 
im  Text  der  Visarg«   als  kaiifhya    bozoichnet   wird,    währund 
die  EiuachrUukung,    dass   dieb  nur  nach  fi,  a   der  Fall  ist,    in 


'  Man  nntslirelbi  deu  ViMuirs  KüwäUiilluli  niil  ji;  da  vrir  setni;  Moutjut 
mit  h  ilfirlliiin  xu  kSiinnn  {{litiilian,  ilcirfuii  wir  niilil  •lau  ninfftcIiH  /•Mt.-beit 
fflr  ilin  vurwclilimwu.  Pio  ifiilLuralv  S[iinLriR,  diu  im  i»ii«knl  koii)  h  isl, 
ili<>  xbttr  tri>tx4(im  )min«r  wt  utnHcliriolmu  wtnl,  ninM  dann  frotliuli  nin 
snilariw  /eidtiou  «rlitUtcn,  Vii>Uaiaht  da«  au*  tlsni  Gormuiiuben  U»- 
kanut«  sr 
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liie  Aauerkung  verwieseo  ist.  Die  wichtigste  Stelle  fiudet  eiüh 
jeducli  im  Kig.  Prfit.  XIV,  0:  »varat  pttrum  pitrva$a«thäiiam 
ühur  dirghän  uiratta7h  tu  vitarjantyani .  Diu  beiden  europilisclion 
Hcrautjgobur  dicuos  Lclirbiichoä  t'olgt'U  ia  der  UebcrseUung  den 
Satra  jener  ÄnfTasauag  des  Commcntars,  die  in  dem  imreata- 
»tJiünam  den  gerügten  Fehler  erblickt.'  Der  Kebicr  wUrde  dann 
darin  bestehen,  das«  der  Visarga  nach  einem  andern  Vocal 
als  a  (a)  mit  dem  stk&na  des  vorhui^ehetiden  Vocatit  aiuge- 
»jirot'hon  wird.  Bei  j/Ad/i,  dem  ersten  Beispiel  des  Comiuenlars, 
konnte  al«o  dieser  Dehler  gar  nii^ht  oinlrelon,  denn  sowohl  0, 
als  der  Visarga  iat,  wie  wir  oben  gesehen  haben,  kanfhya. 
MuUer  eliminirt  daher  dieses  Heispiel  und  erselxt  es  durch  das 
sfjAter  vorkomtneude  ralhih.  T^Iuhs  sl-Iiou  dies  bedenklich  stimmen, 
so  kommt  dazu  noch  der  Umstand,  dass  diu  Ki^ensclmft  pßr- 
c/uasthiina  ja  gerade  als  ein  Charaktcristicnm  des  Visarga  gut, 
und  dasg  die  Partikel  in  nicht  nach  diesem  Epitheton,  sondern 
nneh  ttirattam  steht,  ein  Umstand,  der  bei  der  gekünstelten 
Sprache  dieser  Sfltras  Beachtung  verdient.  Verauehen  wir  ea 
daher  mit  der  anderen  vom  Commentar  erwfihnteii  AunasRiing, 
nach  der  der  Kehlcr  in  uiraatam  stockt.  Nach  äQLra  XIV,  2 
entsteht  der  Fehler  niraMKt  dadurch,  das»  man  einem  Lanto 
iiein  ihm  gehöriges  sthdua  und  knraiia  nimmt  und  ibm  ein 
ungehüriges  gibt.  Der  Visarga  hat  kein  eigenes  sthüna  —  da 
er  kara^sbhUva  ist  (Taitt.  FrAt.  W,  4(>  com.),  so  kann  er  dies- 
bezüglich nicht  falsch  ausgesprochen  werden  — ,  aondem  das 
des  vorausgehenden  VocaU.  Der  Fehler  beetUnde  also  nach 
dieser  Auffassung  darin,  dass  man  nicht  »Md/i",  vadhüh",  ugneh' 
aubspncht,  sondern  während  der  Dauer  dea  h  die  Mundorganc 
ntr  ointin  andern  Vocal  als  den  ibm  vorangehenden  einstellt. 
'6a  übersetzen  wäre  darnach:  ,Man  gibt  nach  einem  langen 
Vocal  dem  Visarga.  der  dasselbe  4fAd7iu  wie  der  vorausgehende 
Vocal  haben  soll,  ein  anderes  »thäna'.  Aber,  fUbrt  der  Commentar 
(ort,  es  gibt  ja  mich  Leute,  die  dies  mit  dem  Visarga,  dem 
ein  kurzer  Vocal  vorhergeht,  thun,  und  ferner  gilt  die  Vorschrifi 


*  Mlüller;  ,Nncb  «iiieui  Isuj^eo  Vucal  e^irecb«»  «le  den  ViMirga  mit  dvai' 
wlbtfu  Or^Kii  ah  dtJo  vurhsr^siiieu'deii  Vocal  ans,  bu  das«  tir  «oine  i>ig«nA 
Ktclto  verliert.*  Ito^ior:  ,A|it^  nwa  vo/ollo  lnrif,'iib  o»  d-'nalure  h 
viaarga  [|ioar  l*»rg^n«  «t  {wiir  I«  nintloj  «n  )*]uaiiniln.iit  i|iiai)l  k  r^rgatie 
k  la  |v«r«llu}  aut^oMunt«.' 
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pürvasoftltöna  auch  fDr  diesen  Kall,  wtthreuil  sie  afteh  Aeta 
Sinne  der  »ocbcn  ao{i^ni)iricu  Uebci'sctzuii)^  nur  fllr  bmgvu 
Vocal  -f  VinargÄ  gellen  wlirde.  LHesc  SBliwimpkeil  wird 
dadurch  beseitigt',  dau  man  da«  Wort  dirghat  ata  nietri  caiua^ 
zugofiigt  «iiflfftMt.  Kine  Schwier'igkdt  \M\ht  allf-rdin^  ancli 
noch  bei  dieser  Auffassung  bceteben.  Das  SQtra  elelit  iai 
Capitel  über  die  Fehler  der  Au)<spracbe,  das  Wort  jtürvaia- 
»thOnam  kann  also  keine  Vorsebrift  l>ezoirlii)en,  sondern  miue 
eine  falscbc  Anssprachc  bedeuten.  Der  Commentar  weis»  anf 
diesen  Einwand  nichts  mcbr  zu  cnvidern  und  bcfpaQgt  sich 
znm  Schlüsse  meiner  Diecutsslon,  einen  Widerspruch  der  Lehrer 
in  Ik-ziig  auf  die  Nothwendigkeit  der  Aussprache  pärvtisoMthittut 
EU  conätattren. 

Fassen  wir  die  vorstebenden  Erörterungen  Jtueamroen,  so 
laufen  sie  darauf  hinaus,  dase  der  Visarga  nicht  inimer  und  von 
allen  Leuten  mit  der  Mundartieulntion  des  ihm  vorhergehenden^ 
Vocala  auHgesprochen  wiii-de,  woraus  ImpHoite  folgt,  dass 
nieht  der  entsprechende  gefltisierto  Vocal  gewesen  ad.  Ziehen 
wir  ferner  in  Betracht,  das»  er  von  den  indischen  Grammatik« 
mit  a  und  den  GultuiWen  zusamtaengestellt  zu  werden  pfl< 
ferner  dass  er  in  der  grossen  Mehrheit  der  Fälle  ans  t,  des»eii 
Verdtinimng  zu  h  im  Iraniscbcn  nnd  Oriechiscben  dtirchgnä^^ 
l'endes  Gesetz  geworden  ist.  entstand,  so  durfte  seine  phoneiisc) 
Definition  aU  ,Haucbenge  mit  gleichzeitiger  Sfundarticulation  Hm 
n'  uls  ziemlich  gcsiehori  erscheinen.  TTm  ein  concrete«  Bei^pt« 
zu  ^'cbnmchonj  so  wurde  rathih  ursprünglich  rathih'  aaftgtf"^ 
spi-ochen,  also  genau  so  wie  Wullin  die  Aussprache  des  arabi- 
Bclicn  Wortes  aj^  beschreibt:  ,Tch  spreche  zuerst  ne;j  mit  Stimm- 
Zusatz  aus  und  fUge  Itinzn  die  Silbv  htSt\,  aber  Iciw,  ohne 
Stimnizusst«  und  aud  vollkommen  geöffneter  Kehle'  (Zcitechr.  der 
deutschen  raoi^cnl.  ticMlUchali  IX,  34).  Das  A  wird  dem  Vocal 
jdeullich  tuitwi-BeheidbAi*nachg**baucht*,  wie  [IrQcke  bezilglich  der 
Aussprache  des  arabisclieti  Worte»  m  anj;ibl  (Sitzungsber.  diT 
k.  Akademie  der  Wisuensoh.  in  Wien  im),  XXXIV,  339;  vgl. 
auch  Spitta,  Or.  d.  ai-ab.  Vulgilrd.  13).  üie  Aubspraclie  rat 
stellt  nach  dieser  Auflassung  schon  eine  spätere  Phase,  eine  Asey 
milaüüD  des  Visargn  und  des  VocaU  dar,  die  dem  vOlUgea  Ver- 
schwinden des  erstcren  vorherging.  Wir  haben  nun  das  gewon- 
nene Ergebnis«  durch  Heranziehung  anderer  Daten  zu  festigen. 
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5.  Wird  der  Visarga,  wie  wir  vorauBsetzen  zu  köDoen 
glauben,  als  h  mit  der  Mundarticulation  des  a  gesprochen,  so 
fililt  er  nach  einem  Vocal,  der  nicht  a  ist,  deutlich  ine  Ohr, 
da  sowohl  das  anupradäna  als  das  sthäna  der  beiden  Laute  ver- 
schieden ist.  Nach  a,  a  jedoch  ist  seine  genaue  Lautirung  oder 
besser  gesagt  sein  Hörbarmachen  schwieriger,  da  die  Mundorgane 
dieselbe  Stellung  beibehalten.  Besonders  ist  dies  bei  dem  langen 
ä  der  Fall.  Nach  Mikloeich'  Untersuchungen  (Denkschr.  der  k. 
Akademie  der  WSssensch.  in  Wien  XXIX,  p.  5  d.  Sep.)  muss  man 
bei  einem  langen  Vocal  drei  verschiedene  Aussprachen  unter- 
scheiden, die  er  als  die  gerade,  die  steigende  und  die  sinkende 
Länge  bezeichnet.  FUr  das  Sanskrit  fehlt  uns  allerdings  noch  eine 
diesbezügliche  Untersuchung  und  ich  muss  deshalb  den  Leser 
bitten,  das  Resultat  meiner  eigenen  Beobachtungen,  die  übrigens 
noch  nicht  zum  Abschlüsse  gelangt  sind,  vorläufig  als  möglich 
anzunehmen.  Dasselbe  geht  dabin,  dass  dem  Sanskrit  die  gerade 
Länge  abgeht  und  dass  die  fallende  jedenfalls  die  dominirende 
ist.  Die  stärkste  Intensität  fUllt  demnach  auf  den  Anfang  des  ä, 
während  das  Ende  des  Vocals  mit  geringerem,  ,reducirtem' ' 
Stimmtone  gesprochen  wird.  Folgt  darauf  noch  das  h,  so  ist  es 
nur  bei  sehr  vorsichtigem  Sprechen  möglich,  dasselbe  deutlich 
zu  Gehör  zu  bringen.  Wir  finden  nun  bei  den  indischen  Pho- 
notikei-n  die  Angabe,  dass  manche  Personen,  um  das  h  in  diesem 
Falle  nicht  verschwinden  zu  lassen,  das  tonlose  gutturale  Reib- 
gcränsch,  den  Jihvämüllya  an  seine  Stelle  setzten,  ein  Vorgang, 
der  bei  Slaven  und  Romanen,  wenn  sie  das  deutsche  h  zu  Gehör 
bringen  wollen,  sehr  gebräuchlich  ist.  Das  betreffende  Sfitra 
lautet:  Rig.  Prät.  XIV,  D.  —  kanthynd  ynthl  rephavatas  fathähvli. 
jNach  dem  (langen)  a  spricht  man  (den  Visarga)  so  aus  wie 
nach  dem  p.'  Der  Comraentar  bezeichnet  den  so  entstehenden 
Laut  als  jihvämiillya  und  gibt  als  Beispiel  decäh,  das  also  nicht 
iftiväh",  sondern  deväx,  wenn  x  den  gutturalen,  tonlosen  Spi- 
ranten bezeichnet,  ausgesprochen  wurde.  Diese  Aussprache  ist 
also  nach  unserem  Sütra  die  Regel  fUr  die  Lautfolge  rj, 
die  in  den  Verbindungen  urft  patihhi/al/  etc.  (a.  Rig.  Prät 
IV,  34)  in  der  Saihhitä  vorkommt.  Dies  involvirt  aber  einen 
Widerspruch  mit  dem  Sütra  IV,  34,  wo  ausdrücklich  der  Vi- 

'  V^l.  meinen  Artikel  in  der  Revue  Hciontifiquo  (1883,  p.  374). 
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sarga  Torgeicbricbcn  wird.  Der  Cotutucntar  macLt  duraaf  nicht 
aufmorkKRU,  was  scbliessen  litsBt,  dass  ihm  die  Ausspracbo  rt 
statt  t'/i  richtig  schion.  Wir  liSttcn  damit  einen  neuen  Beweis 
fltT  die  erst  in  späterer  Zeit  erfolgte  ,Äs8imiI«tion'  des  ViAai^a 
an  den  vorbcrgelienden  Laut,  da  der  Laut  r  als  tthäna  di« 
Zungenwur^el  bat  (e.  Atb.  Pr&t.  I,  20). 

Ob  der  Visarga  noch  in  anderer  Weise  verändert  wurde, 
um   dcutliuli    htSrbur   zu   sein,   IKskI   Kich,   soviel    icb  »ehe,  aiia 
den   plionetischen   Lehrbtlchero   nicbt   wahrBcheinlicb    machen. 
Dngcf^on    liesfto    »icli  vielloicbt    in    diesem    Sinne    oinc    Angab*J 
deä  im  vorigen  Jahrhundert  in  Kom  erschienenen  ,AJphabetura. 
brammhanieum*  verwerlhen,  wo  es  (p.  11)  heisst:  ,Ultimu8  apex 
duplici  puncto  quod  hisarkah  appoIlAnt  a  dextris  Httcrae  finaliai 
alieujtiiF  Hictionia  coniiotatur  uuUumque  proprium  habet  sonom, 
iseil  taotum  indicio  e»t  litteram  cni  junctum  est  hUarkak   pro- 
feiTJ   dcbcro   fortiter   ac   si    traheretur  c  pectore,    sono    tamoaf 
minime  in  longum  protracto;   ut  vidore  est  in  voce  expoeita 
hUarkah,    cujus   postrcma    littcrn   est   rka,    quae   qnnm   eidem 
c'opulata  sunt    duo  illa  puncta  emitti  dcbet  quasi  cum  impelu' 
iiDil  weiter  boiiuit  es  (p.  21),  dass  die  Worte,  die  am  ScIduacQ 
den  Visarga  hahen,   mit  einem  ri  ,foi-titer  prolattim*  gescblo»-] 
eon  Bcion. 

Damit  stimmt  die  Umschreibung  ,tih  vel  rt',  die  FanUnne 
a  fi.  Bartholomae«  in  seinem  ^Sidharubam'  (Komae  1790,  p.  79) 
vou^:  gibt,  ebenso  wie  »eine  genauei-e  Augabe  im  »Vyacn- 
rana*  (Boraae  1S04,  p-&):  ,Uecima8exta  rocnlis  est  qoidam 
accentuß,  qui  vim  et  conatiim,  eeu  quamdam  aspirationem  lu- 
dicat  cviie  faeiendam  in  promcnda  litcra,  cui  a  latcrc  dcxlro 
uppiiiguntur  duo  cireeUi,  vjsargga  dicti:  »rk*hith,  artorwi  di- 
etingm'tur  pluraliB  numerus  cuim  qtiadam  tinali  afiplratioue  ol 
conatu  a  numero  singnlan  rrhshn,  nrbor,  quod  desinit  iu  a 
brovo.*  Auf  p.  22  deaaclben  Werkes  iimRcbreibi  er  den  Nom. 
Sing,  mit  prAacA«,  den  Nom.  PI.  u«t  erktchä,  ebenso  (p.  27)  Nom. 
Sing,  kavi,  Nom.  PI.  knr^iyä,  dagegen  (p.  29)  hAnt  und  kärava. 

Ferner  ist  nnzufUhrtiu  Caroy  (A  gr.  of  tba  Öungakrit  I.^ 
8cramporc  180Ö,  p.  4):  ,V  ie  esprossed  b^-  an  abrupt  Bound 
liko  uh  in  jmh!  puhtihf*  nnd  Wilkinn  (A  gr.  of  tbe  Sanskrit«] 
L,  London  1808,  p.  10):  ,f  ish.    At  the  end  of  a   word,   wben 
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ailent,  it  is  repretttiDted  by:  vUarga.'  ib.  [>.  lä:  ,Two  doU,  (hn«: 
fCalled  vi^ar^a  arc  iiBcd  to  dciiotc  a  tionl  9." 

Diese  «chwacliß  Aussprachu  bezieht  siaU  nacli  BUhler'B 
oben  citirtcr  Angabe  auf  den  Vlsarga  vor  Consonantcn.  Ußbri- 
gens  i»t  er,  nach  eioer  freiindlichea  Jlittheilung  desselben  Qu- 
lehrten,  in  Kaebmir  fnsl  iiDb()rbar. 

All»  den  angerührten  Daten  achoint  ferner  hcrrorzugcben, 
daas  der  Vbarga  auch  wie  oin  emphatisches  h,  hUu  ungefiLbr 
nach  Art  eines  nrabij^clicn  ^,  i\&a  nach  Wallin  (Zcitscbr.  der 
morgenl.  OeselUchaft  IX,  31)  in  der  Auiispracht^  uaiiuher  Be- 
duinen kaum  vom  •  zu  onterscheiden  ist,  aiuj^siirochen  oder 
durch  die  Rcharfc  Betonung  den  voranstobcndcn  Vocal«,  ähnlich 
wie  im  Neu|)cr*ificben  »j-o,  bend*5,  ersetzt  wurde. 

Die  vollstUndige  Unterdrückung  dca  Visarga  wird  nun 
auch  von  einer  AnKnhl  von  Lehrern  da  erlaubt,  wo  er  nacb 
den  Auslautsgcsctzcn  des  Saudhi  stehen  KoUte,  nltmlich  in  dem 
Falle,  als  er  vor  die  Lautfolgo  Sibilant  -|-  Versohl vwslaut  au 
stehen  kommt,  z.  B.  in  väyava  etha  für  vätjava^  »ihn  (*.  Ath. 
Frivt.  II,  40).  Dabei  muss  allerdings  die  Frage  offen  bleiben, 
ob  es  sich  hier  wirklich  um  die  Unterdrückung  des  Visarga 
handelt  und  nicht  vielmehr  um  die  Vereinfachung  des  ursprüng- 
lich  doppolten  *   (vAynvin  ttha).'^ 

0.  Bvi  dieser  unsicheren  Aussprache  dcA  Visarga  ist  es 
nicht  zu  verwundern,  dass  die  Grammatiker  über  die  Art  und 
Weise  seiner  Bildung  und  über  die  Einordnung  desselben 
in  das  indiselie  Alphabot  unter  einander  in  Widerspruch  ge- 
riethen.  Et»  ging  ihnen  hiebei  gerade  m  wie  den  arabiecheti 
Orammatikum  bezQglieb  des  He  und  der  ihm  verwandten 
Laute.  SoTieisst  in  einem  arabischen  Tractat,  der  von  Silvesfro 
de  Sacy  (Not.  et  extr.  IX,  p.  4,  Pari»  1813)  Übersetzt  wurde: 
,Le8   lettre«  du   gOiSier  sc   parlagent   eo   trois  classos  h   raison 

*  Y  wini  Allvr'ling«  in  den  f'riiknt(lin.liikt«ii,  (owIa  in  d«r  modernen  An*- 
«I>r&ctj4t  d«i  äKoekrit  (v^l.  BUhlvr,  Leitf.  Auiajir.  f>)  wio  h  tnjfgasftociian 

*  Reaa^ltic'}  «innr  aolchnn  V^rAinfacbnng  tm  Griechlsobnn  T«rwewo  Ecli 
«ariUa  Cou]|>oi>UaiR  npoax'.lxof  für  * npwrocijxof  (JuxÜ,  Zua.  J7;  Itofidlecr. 
Da  [tr.  momlir.  comp.  13),  «iif  dio  franx.  Worte  ,ooDa^Uiblo'  fUr  fiomon 
alsljuli  und  ,])I«liiiicit«'  für  plnbi«  scituin.  Anch  im  UenUcheo  pAe^ 
niiin  Wurt»  wio  .Auulollunfr'  mit  viafacbor  SibÜKiu  siuxuitpracliea.  V^l. 
aber  dieM  Fr^gf  mnih  iitinffy,  SnnmvfidA,  p.  XLI,  XLIV  nnd  Botlauen. 
ZeiUcUr.  der  morgenl.  Ou«lbüli*ft  XXII,  OSfi.  Or.  n.  Ooo.  U,  477. 
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des  «ubdivision»  de  Porgunc  qui  sert  }t  lonr  ArlicuIatioD.  L« 
premiüi-e  subdivisiuu  produit  le  hamza,  i'e'llf  et  le  kv.  Surrant 
le  gmmmairico  Sibuwaiii  J'arüculaÜoii  de  ces  truis  lettre«  v*t 
produite  par  la  mßnie  purtion  de  l'organc.  Hais  eeJon  Abon 
Amrou  Ic  hamza  est  prodiiii  par  l'cxtrt^niite  1a  plas  profnnde 
de  cettti  portiou  de  rorgnuc,  cusuite  vienucnt  Xüif  c4  le  Ar, 
qiii  sont  produiu  od  uu  Beul  et  tufiDc  endroit  saiiE  que  de  ces 
deitx  lettre«  l'une  s'articule  plus  ou  miiins  profondäment  qne 
Tantre  dons  l'organe  vocol.  La  Bccondc  änbdiri^ion  produit  bf 
n'iu  et  le  ha,  la  troinieme  Ic  <jain  ot  le  kha.  Kliali]  nc  donne 
tc  nom  de  lettree  gutturules  qu'aux  cinq  lettrwa  <än,  gafn,  ha, 
kha,  }if;  mais  Sibawaih  comprund  ausei  le  Aonua  bous  cettA 
dc'noiuinfttion.'  Auch  zwei  liervorragendo  moderne  Gelehrte 
»ind  über  den  Platx,  der  dem  A  im  Alphabete  gebohrt,  nichl 
oinig  geworden.  Wahreod  Lepuiiis  (.1.  A.  0.  S.  VlII.  3J>0)  d»»- 
uelbe  mit  den  soeben  erwähnten  arabischen  Ilauchhiutun  alo 
taryngal  eine  oigonc  Clause  bilden  l&asl,  nennt  Whitney  {ib. 
371)  daAüelbe  .an  anomalous  member  of  the  aiphabet'  und  will 
ihm  keine  »elb^tsUndige  8(611110^  zugestehen.  Genau  äo  er- 
geht es  dom  indischen  Vistirgu.  Uuo  Rig.  PrSt.  I,  IS  rechnet 
ihn  XU  den  U^mans  und  er  folgt  daher  in  der  AufzJÜilung  der 
Laute  den  Vcrschlusslaiiieii  und  den  Liquiden.  Im  Tüitt. 
Pi-At.  I,  1  folgt  er  al»  äelbststUndiger  Laut  den  U^maoii:  ebenso 
in  der  PAq.  S'.  ö.  Dagegen  wird  er  im  Vaj.  Prflt  Vlll,  24; 
Kk.  Vyftk.  p.  2:  Paq.  S'.  21  zu  einer  uodom  Ciasse  von  Lau- 
ten, die  den  Kamen  ai/ugavöha  fUhren,  gereclmetr  ein  Aasdmck, 
der  in  der  grosaen  Ausgabe  des  Petersburger  Wortorbnohe« 
mit  .Laute,  die.  zwischen  VocäIcu  und  Con&onantcn  stehend, 
eine  L'reDniuig  swiachen  ihnen  bUden',  in  der  kleinen  mit  .ohne 
Anschirrung  zIebnndT  weil  sie,  ohne  im  Alphabet  eingereiht  zu 
sein,  als  vollberechtigte  Laute  anerkannt  werden'  Uberaet 
wird.  Diese  leute're  Ucbei-eetzung  beruht  auf  der  KrkliLrung 
de«  MaLAbhA^ya  (ed.  Kiellioru  l,  p.  2ä):  tfud  ayukta  cahnnty 
aHujMtäi^yU  ca  ^rüyante  (weil  sie  ohne  angeschirrt  zu  sein 
neben  und  ohne  vorgesehrieben  xq  sein  gehört  wcrden\  da- 
gegen erklart  der  Cummeutar  zu  Väj.  Prfct,  VTII,  23:'  aUäröili 
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mitpnniiiiiiiii/iiijji  n  i  sahitäJf  Mutaff  ett  vaJianti  ahnänam  ätmalAhham 
prapnuv<tutt  ity  eleffOtjaciÜu^i  (sie  beissen  a;frMj(iv»iha.  weil  sie 
mit  einer  Anzahl  voo  Lauten,  a  u.  b.  w.,  verbuDclcu  sieh  selbst 
herbei fUbruD,  ihre  Wesenheit  erlangen).  Diese  Erklärung  {lasBt 
sehr  gut  zu  der  Natur  der  als  ayogaväha  bezeichneten  Laute 
(\^iRÄrga,  Jihvrttnflliya ,  UpadhmÄniya,  Anusvdra,  Nftsikya, 
¥ama';i),  da  sie  »oxUMgcn  kein  »elbet^täudiges  Dasein  ftthroa. 
sondern  von  dem  Vorhandensein  gewisser  Laut  Verbindungen 
abhängig  sind,  ck  mu»ä  jodocli  dann  da«)  begititioudo  a  fllr  ix 
-|-  adi  stehen,  de,  wie  ich  mir  gegen  Weber  (Ind.  St.  IV.  :i54) 
zu  bemerken  erlaube,  der  Ki\äikya  and  die  Yama's  weder 
[autlieh,  noch  gruphiech  mit  a  in  Beziehung  stehen.  Die  Kr- 
kliUning  des  Mahflbhili|iya  setzt  liier  wieder  voraus,  doss  die 
beregten  Laute  im  Alphabet  nicht  aufgezählt  seien,  was  wohl 
ftlr  die  S'ivasUtrn's  —  doeh  sollen  sie  im  pratyakara  {t{  ent- 
halten sein  (Bühtlingk,  Pap.  1840,  11,  13)  —  nicht  aber  fUr 
die  vannuamämtiilifa't  der  Prfitiiükbya's  riuhtig  ii»t. 

Ich  mtlchte  mir  daher  erlauben,  eine  dritte  ErklfLrung 
de»  schwierigen  Ausdruckea  vorzuschlagen,  indem  ieh  mich 
dabei  auf  eine  in  den  phonetischen  I-chrbüchcm  hervorgeho- 
bene Kigenschaft  der  ayogaväha's  stütze.  Nach  Taitt.  Pri\t. 
XIV.  In  wurden  der  Visai'ga,  der  JihvftmQliya  und  der  IJpa- 
dhmanfya  nicht  verdoppelt.  Dieselbe  Vorschrift  ßndet  sich  be- 
zllglich  des  Visarga  Rig.  Frät.  VI,  I;  Vftj.  Prtit.  lY,  112;  Alh. 
Prfit.  m,  29  und  Sarv.  S'.  15  und  hezUglich  der  Yama*«  Vftj. 
PrAt.  IV,  111.  Mit  der  letzteren  Vorsvhrift  scheint  allordings 
das  Satra  Taitt.  Prfit.  XIV,  24,  dos  einen  nicblnasalen  Vei^ 
Rchliiiwdnut.  der  von  einem  Nasal  gefolgt  wird,  zu  verdopiK'ln 
vor«chrc-ibt,  in  Widerspruch  zu  stehen.  Whitney  begnügt  sich 
diesen  Wtdei~sprurh  xu  con&tatiren,  er  ist  jedoch  nnr  scheinbar. 
Nehmen  wir  das  Wort  ya/nntni,  so  wird  das  jj  verdoppelt,  also 
die  Kegel  Taitt.  Pi-dt  XIV,  24  angewendet,  datm  verwandelt 
aieh  tias  zweite  ji  in  den  Yama,  d.  b.  die  Explosion  des  vor 
dem  m  stehenden  p  findet  durch  die  Nase  statt,  iind  wir  er- 
halten BoiiRch  die  ConsonantCDgruppc  p,  yama,  m.  Nun  könnte 
man  denken,  dass  p,  weil  es  am  Anfange  einer  Consouanton- 
gruppe  steht,  wieder  verdoppelt  werde,  und  dies  ist  es,  was 
das  Sntrn  Vftj  Frflt.  IV,  111:  .Vor  dem  Yama  findet  keine 
Verdopplung  statt*  verbietet.  Die  beiden  Sütra's  ergänzen  sich 
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also    gegenseitig,     Da    nan    tuicli    der   Rllgemeineo    Regel    der 
orate  Coosonant  einer  ConBonantengnippe  (fami/fijttj   verdoppelt 
wird,  die  ayrtgaviUta*  aber  Bowohl  selbst  diese  Verftndemng  nicht 
erleiden  aU  anch  die  vor  ihnen  stehenden  Consonanten  davor 
bewahren,  so  folgt  darnuft,   dass  sie   mit  den  neben  ihnen  «te- 
kenden  ConiM>natiteD  keinen  mihyotja  bilden.  Ayoijvvnlia  kCnnle 
also    bedeuten:     , keine  <'on»onantcngruppe   herbciriUirond,   bil- 
dend', wobei   dann    allerdings  yoga  im   Sinne  von  Maittifoga  xu 
nehmen  wäre.     Mit   der  Verdopplungsunfkbigkeli   de»  Vuarg%| 
und,  falls  die  vorgetragene  Erkilirung  von  'ujuijuväha  Aii»pnicl 
auf  Wabr&ciiüinlichkeit  bat, '  mit  seinem  Unvermögen,  mit  dem 
ihm  nachfolgenden  Consonanten  einca  $aihyatjft  zu  bilden,  steht 
eine  weitere  Lobrc  im  ZuBaromonhange. 

7.  Das  Zagehünju  des  Visarga  za  der  voransteltenden 
8ilbe  wird  anisdrUeklicIi  gi^lcbrt  in  den  Satra's  Kig.  Prät.  I.  1» 
und  XV'UI,  18.  Vielleicht  ist  es  auch  erlaubt,  einen  Auedrackf 
der  aU  Synonymiim  des  Viaarga  gebniucbt  wird,  in  diesi 
Sinne  zu  erklären.  Navb  Pävini  VQI,  3,  )56  lautet  derselbe 
abhinisiUjm,  und  «o  wird  dei-selbe  mit  der  Bedentung  Vit 
auch  in  den  G|-hyasatrcn  des  Aävakyana  (I,  lö,  -1)  und  I* 
kara  (I,  17,  3)  geschrieben,  bei  (Jobbila  dagegen  (11,  B.  14) 
•bsht  abhtnifthäna;  beide  Lesarten  nebeneinander  Hnden  aicb 
in  den  Gi-byasütren  dea  Äpaittamba  15,  9  und  TlirapyakcÄin  Tl, 
4,  10  nnd  im  Ath.  Prfit.  I,  42.  Whitney  macht  su  der 
letzteren  Stelle  die  Hemcrkung.  dass  eine  befriddi^endc-  Klymo-, 
logic  der  Lcaart  afihini?iän(t  kaum  zu  geben  sei.  dass  je«locll' 
die  Analogie  mit  Auedrtlcken  wie  ahlnuülhana,  ahkiuipäta  etc. 
filr  die  Lesart  ahhim^thöua  dpreche.  In  meiner  Unlersnchung 
Über  das  ahhimtüiüna  der  Verscblnsalautt!  (Mäm.  de  la  Sue.  de 
Lingu.  V,  1)2  If.)  glaube  ich  gezeigt  zu  haben,  daas  diese  Au&- 
spraebe  darin  beateht.  dass  die  Explosion  wegfilllt  und  blas 
die  Iroplmiiiin,  die  ßildung  dea  Verachlusaes,  borbar  wird,  die 
dann  zum  vurh ergehen deu  Vocal  gerechnet  wird.  Die«o  Zn- 
gehörigkcil.  rcspectire  Abbflngigkeit  dee  Visarga  vom  vorher- 
gehenden VücaI  ist  nun  in  dem  Falle  ganz  soIbatverstAndHoh, 
wenn  er  als  A  mit  dem  »thäna  des  vorangebenden  Vor-ala  ana- 
gesprochen    wird,    und   e«    kOnnle    diese   Eigenschaft    paascnd 

■  VicUeiolit  Hlnd  sock  41«  Termini  .vOer^ma,  oMr*ifo'   (Kig.  FrlL)  m  n 
arkUlr«D, 
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durch  abhiniathäna ,  HiDZuaetzung,  Anlehnung  wiedergegeben 
werden.  Durch  diese  ,Anlehnung*  verliert  der  Visarga  beinahe 
seine  ganze  Selbstständigkeit  und  sinkt  zu  einem  blossen  An- 
hängsel des  Vocals  herab.  Dadurch  erklärt  sich  die  Einordnung 
desselben  nach  den  Vocalen  schon  in  dem  alten  Sanskritalphabet, 
das  uns  auf  den  Palmblättem  des  japanischen  Klosters  Honuzi 
erhalten  ist  (s.  Anecd.  Oxon.  Ä.  S.  I,  III,  p,  26).'  Es  erklärt 
sich  femer  daraus,  wieso  die  Grammatiker  ihn  als  Vocal  be- 
trachten konnten  (BöhtHngk  zu  Pä^ini  1840,  II,  p.  13),  so  dass 
er  nach  Väj.  Prät.  IV,  103  die  Verdopplung  des  ersten  Con- 
sonanten  einer  Gruppe  nicht  verhindert.  Schliesslich  bemerke 
ich,  dass  die  Angabe  des  Pratijnftsütra  26:  ,Bei  den  Visai^as 
findet  eine  etwas  längere  Pause,  als  die  jedem  Consonanten 
zukommende  halbe  More  beträgt,  statt'  mit  der  Beschreibung 
des  PaulinuB  (Vyacarana,  p.  5):  ,Hi  dicjcli  etiam  inservinnt 
ad  distinguendam  unam  dictionem  ab  alia,  dum  in  periodo 
aliqua  nominibus  aut  verbis  interjiciuntur.  Devanagaricae 
Bcripturae  magistri  eos  hisarka  nuncupant:  quod  vocabulum 
Bcribi  debet  visargga,  id  est  disjunctio;  est  enim  compositum 
ex  vi,  dis  et  aargga,  junctio;  unde  eamsargga,  conjunctio,  copula, 
visargga  autem  disjunctio.  Ex  hoc  vocis  etymo  nobis  innotescit 
herum  dicyclorum  praecipuum  munus,  quod  est,  verba  et 
nomina  in  periodis  invicem  separare  et  distinguere'  darauf  hin- 
deutet, dass  der  Visarga  zu  einer  blossen,  tonlosen  Verlängerung 
des  vorhergehenden  Vocals  herabsank,  die  auf  das  Ohr  den 
Eindruck  einer  Pause  machte.  Diese  Aussprache  käme  so 
ziemlich  der  eines  achliessenden  Hamze  im  Arabischen  gleich, 
und  der  oben  unter  5.  besprochenen  stärkeren  Articulation  des 
ursprunglich  von  h  gefolgten  Vocals  liesse  sich  das  sogenannte 
Erhöhungshamze  an  die  Seite  seteen. 

Fassen  wir  das  Resultat  unserer  Untersuchung  zusammen, 
so  können  wir  dem  Visarga  auf  Grund  der  drei  ihm  von  den 
indischen  Phonetikern  beigelegten  Epitheta:  aurasa,  ka^fhi/a 
und  püruaaaafkäna  eine  dreifache  Aussprache  beilegen:    - 

1.  Als  h  mit  weitgeOffnetem  Munde,  wie  das  arabische 
He,  z.  B.  ahy  ih,  uh. 

'   Die   dort    mitg'eth eilte   chinesische   iinil    jfipAntsche    Anssprxchn    >iln    atu 
gestattet  wohl  keinen  sicheren  RflckschltUM  anf  die  indische  Ausspruche? 
SitiDngibar.  d.  ptail.-kiiL  C'l.  CXXI.  Ild.    16.  Abh.  8 
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2.  AU  h  mit  der  MundstoUunft:  Ada  a,  i.  B.  aJi%  ä$%  uh*. 

3.  Ala  h  mit  dem  9thäna  des  vorhergehenden  Vocalt, 
z.  B    all',  Ui',  tut". 

Zwtütilien  die  ietzto,  diu  modernste  AtuspracLe.  die  dir 
müglich&le  Assimilation  der  beiden  Laute  ohne  Verlust  ihrer 
IndividunliUit  vorstoUl,  und  das  vällijie  Vcrsthwindpn  des 
Viaar^a  stellt  äl?h  die  AusHpmchc  mit  verschärAcr  ArticiiUtion 
de»  Vocal»;  fiir  die  Epoche  der  Prfltiääkbya»  dUrfeii  wir  dio- 
»ulbe  jedoch  noofa  uicht  »nuehmen.' 

Unsere  Aufgabe  ist  hiermil  eigentlich  zu  Ende,  doch 
durfte  OA  üieh  ompfchleu,  eini);«^  Worte  Über  zwei  mit  dem 
Viaarga  oiig  zu&ammenUHngeDdo  Phoneme  hinzn^ufUgen. 

H.  Der  .libvAmallyn  entsteht  aus  dem  Vit^aign  vor  ßineii 
touloHOn  (nitlnnilun  VuriichliiHülaut,  der  UpadbmAniya  vor  der- 
Boiben  CIbsso  der  Labiitlc  (s.  Ober  die  oinzelncn  Rcf^ehi 
Whitney  zu  Ath.  Pn«.  IT.  UIV  Beide  I^utc  jrclten  als  Ü^man» 
und  der  crAtu  identiticirt  sich  leicht  mit  dem  deutacheD  cA, 
wBnn  auch  seine  Arliculation&s teile  jikvämüta^  Zungen mirxe], 
audoutot,  dass  der  iiiditK-.hc  I^iit  etwa«  weiter  riirkwArts  go^ 
sprochen  wiirdo  als  dos  deutsche  ch  in  arh  [&.  Whitney,  Or. 
§  69).  SchwicrifC^r  ist  c«,  bextiglich  des  UbialAn  SpiraDt«n  im 
Keine  su  kommen.  Whitney  meint,  da»s  or  in  der  Richtung 
des  deutschen  /  Lautes  gelegen  habe,  also  gebildet  von  der 
Uolt^rlippe  und  d(-n  oberen  Schneidezähnen.  Dem  widersprichi 
^edoclk   das  öfitra  Väj.  'PvM.  \,  80,   welches  besagt,   das«    hei 

*  Sie  acbeini  jedoch  !u  dem  en^lbclMD  Wort*  mmidle  iiud  In  den  «l^ 
fnutsCeiscben  Sohiviban^ea  wie  maldniHS  mxiiEiifte  vorE(ilief«a  (a.  KoriU, 
Uobnr  du  *  ete-.  8tnMl)Ur|r  1885,  p.  99,  31)  In  dm  Mt  «eb«  icfe 
^nen  Vvrvaeb,  tU«  »«liarf«  Implosion  des  t  duTUstvll«u,  wlv  »»n  »tu^ 
im  <l«t«rrcichiM'Jisn  I>inlpkt  .UiiU'  (Mftdehen)  sclirfilit,  At»«r  nur  t  mit 
•durf«r  Implodon  tpricbt  Dn  ttad  g*  40rft«B  dinolb»  Aiuti[)r«c)i*  da* 
N  b»t«4chiM)n.  Wir  «rhivitvn  •omit  iim  hutorUob«  Rntwiplüang-  alt- 
frsuOuKk  muilor,  m«l>ler,  moddl»,  mekr;  nsiftiea,  miUkiMa,  maiiln»«' 
«Mtur  maigDM.  I>te  »ebsrflB  AnM^rs^ii  des  Vonüs  aacb  dem  Vm- 
•cbwiiidM  dM  k  sog  ^a  Kliarfa  AoMfirscti«  de«  iiac)ifol|r«tHl«i  Con- 
aoBanlaa  barixw.  leh  kana  dcuUiAlb  la  dd,  rf  od«r  y,  dl«  aa  8lfl1e  Hn« 
allon  •  tiatwn,  kata«  absolut  ■tnmm'>n  ttorhatabaa  mIwu,  «io  KRHI 
nciot 

*  t/aabbSiigig  Tou  (l«m  fol^aadan  Laote  UIU  dar  JQiTSinSllja,    aDenKn 
a]«  f|«rfl||l«  AttMipracke.  ela  In  «^.   Bowia  in  dw  aelt«»««  Laaifnli^  rf, 
•.  4m  ob«n  «rwUinM  HSUa  Bl«.  FHU-  XIV.  «. 
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den  Labialen,  wozu  der  UpadhmäDlya  gerechnet  wird,  aihäna 
und  karana  identisch  eeien,  d.  h.  die  beiden  Lippen.  Der 
Upadhmäniya  wäre  darnach  ein  bilabialer  tonloser  Spirant. 
AufißÜlig  bleibt  nur  sein  Käme,  da  man  nach  Analogie  von 
JibTSmflllya  einfach  Offhya  erwartet. 

Ueberblickt  man  die  Sütra'e,  welche  von  der  Verwandlung 
des  Visarga  in  diese  beiden  Laute  hapdeln,  so  stehen  diejenigen, 
welche  dieselbe  vorschlagen,  in  allen  Lehrbüchern  voran; 
darauf  folgen  erst  die  Vorschriften,  welche  diese  Verwandlung 
als  facultativ  erklären  und  gewöhnlich  anderen  Lehrern  als  dem 
Verfasser  des  betreffenden  Lehrbuches  zugeschrieben  werden. 
Man  muss  sich  jedoch  hüten,  aus  dieser  Anordnung  auf  einen 
historischen  Kern  zu  schliessen,  da  es  ein  Grundsatz  der  indi- 
schen Grammatik  ist,  die  Ausnahmen  voranzustellen,  und  die 
beiden  jetzt  in  Betracht  kommenden  Laute  als  specieUe  Um- 
änderungen des  Visarga  gelten.  In  schöner  Weise  kommt 
dieser  Grundsatz  zur  Geltung  im  Taitt.  Frätisäkhya  und  da 
ich  mit  der  Interpretation  Whitnej's  mich  nicht  ganz  einver- 
standen erklären  kann,  fUhre  ich  die  Sütra'a  an.  Taitt.  Prät 
IX,  2-  ckghofoparas  tojsya  aoathänam  üpnäiyim.  ,Der  Visarga 
wird  vor  einem  tonlosen  I^ute  zu  einem  tonlosen  Spiranten 
mit  der  Arüculationsstelle  dieses  Lautes.'  Stellen  wir  diese 
Regel  graphisch  dar,  so  erhalten  wir: 

Sdtra  2.  xk,  6c,  at,  <fp,  66,  ««.' 

Taitt.  Prät.  IX,  3.  na  k^aparak.  ,Der  Visarga  bleibt  vor 
Äf.*  Die  Bemerkung  Whitney's,  dass  die  anderen  Lehrbücher 
keine  analoge  Regel  haben,  widerlegen  Rig.  Prät.  IV;  10,  ^k. 
Vyäk.  151  und  Pap.  VIII,  3,  35. 

Taitt.  Prät.  IX,  4.  kapavargaparai  cägmveSyavälmikT/o^. 
,Nach  Agnivefiya  und  Välmlki  bleibt  der  Visarga  vor  guttu- 
ralen und  labialen  Verschlusslauten.'    Wir  erhalten  also: 

Sütra  4.  }fk^  Sc,  $t,  ^p,  66,  at. 

Taitt.  Prät.  IX,  5.  üsmapara  evaike^äm  Ocäryänäm.  Whit- 
ney's Uebersetzung:  ,Nach  einigen  Lehrern  ändert  der  Visarga 
vor  einer  tonlosen  Spirans  sich  nicht,  und  zwar  blos  dann'  be- 
ruht auf  einem  Theile  der  Commentarhandschriften,  die :  vüar- 


)  Die  &nd«reu  toolcMeo  Laate  Uss«  ich  bei  Seite. 
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janiif'i/t  jiürvaiifüiim  na  Ithajaie  «rkläreo.  DagegtJn  spricbt  jedoek, 
iIuM  JD  ilem  WorUuti:  den  äQtr«  oiubtä  auf  eine  VtTlitDdan^ 
mit  ctom  vorhcrpelicndei]  i^ütm,  welches  aUcritiitf^s  negativ  im. 
biriiK'Utol.  Zwcitctiit  sprechen  dagegen,  wie  Whitney  *t>i\p,% 
Lwmerkt,  die  <iu||:enbei8|)iele  des  ComnicDtürft,  uud  driitetu 
endlich  würde  nach  dloHCr  Auifassung  das  füllende  Sütm 

Tailt.  l'rnt.  IX,  ü  na  plükKipldkst\^aii(iyol/  bcdouleii.  d&u 
dii!  RnsLriulinn  des  HuLra  5  von  einigen  Lchirrn  nicht  ztigeetan 
don  wird,  d.  h.  SQtra  2,  nn  das  sich  die  folgenden  Regein  au- 
HchliofiM^n,  gelte,  daher  die  Lehren  der  Schule  zugleich  «iirh 
von  IMftkfi  und  IMAki^ilyHva  ausgesprochen  werden,  wAlirond 
doob  oinaolnc  Lehrer  iuirnur  im  Gegeasatze  su  der  Sehiile  aa 
gafnhi*t  KU  werden  p6ogcin-  Nach  dorn  ZusammenliAnge  tuuio 
daa  Siitrn  11  nur  bedeuten,  dass  EWci  Lehrer  auch  den  letzluD 
Keit  von  ^CngcsUlnduieif,  den  Sütia  5  der  Hegvl  2  macht,  kog- 
nt<n;  luil  anderen  Worten,  dass  nach  Uinou  der  Visarga  ror 
jeilcin  tonlosen  Laute  erhalten  bleibt.  Aas  dieser  AuAiuaaiig 
ergibt  «ich,  das«  Satra  6  m  Übersetzen  ist:  ,Xach  einigen 
Lehrern  erl«>idet  der  Visarga  nur,  wenn  er  von  Cftnans  gefolgt 
tdl,  die  A8i»imiUtiou'.  Das  mi  einiger  Conunentariundacbrifiea 
ist  wohl  durch  das  tta  der  aostoeacoidea  Satras  von  adttlosen 
Schreibern  eingesrhlejipi  worden.  Ich  bemerke  socb«  dau  ich 
mit  nictncr  AuffsMinng  mich  in  C«berePUtimiBWig  iah  WcW 
befinde  \^jid.  Sl  IV,  181),  dtBsm  Uebenataug  Whiuuy  woU 
entgangeo  war.     Wir  erhalten  also  folgendee  ScboM: 

Sflirm  2.  jk,  fcit,  tff,  U,  m. 

SQtm  4.  ktrK^hhU,m. 

Sotra  &.  jJb,  >e,  K  «^  ä.  ••- 

S«tl«  6.  *t  fcr,  R  1^  M.  *«. 

,Jltu  dar  Olckbatelhug  des  JikTUMtg^ft 
^MVäi  den  ^niaulBtwiMai'  4e  mmä  tt  iiwäw 
hütMüdieB  TW t— che,  ^m  ie,  al  ilMr  nd  A^  ^ 
awta  falct  an,  dau  auch  z  nd  f  «hw  mtA  ak  4.  4.  k 
gwiiKAmWttftia  awiadtwi  4«a  «hn  «  («ad  r*i  mi  iem  jfta^ 
wv^k  \*.  Whitney  sa  Atb.  PrtL  U.  40,  p.  »:>  t. 
w4  saCmt  U»MAg«a«iU.  dwcnleOnaid  ftr  «k4 
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mit  Hilfe  datirtur  Inschriften  in  dcnun  die  buideu  Laute  vur- 
koinmen,  ktinutc  Klarheit  bclmffcn. 

£benso  misalich  atebt  es  um  das  bistoridcbe  Verhiiltniss 
des  f  zu  den  beiden  Stellvertretern  des  Visarf^a.  Nehmen  wir 
beispielshalber  das  Wort  äyu^patni.  Dioae  Form  hat  es  in 
der  Saiiibitft;  im  Patlatext  finden  wir  dafür  äf/mpatni  ity  Htjiili 
—  patnl.  Whitney  (Ath.  PrSt.  p.  222,  n.)  macht  dazu  die  JJe- 
merkung,  dasa  in  dem  letzteren  Falle  das  »  nur  ein  Verauch 
sein  dUrfle,  den  Upadhmäniya  auszudrücken,  eine  Vermuthung, 
die  ihre  Bestätigung  darin  findet,  dass  in  Int^cliriftcn  und  attcii 
HandBcbrificn  der  labiale  Spirant  durch  ein  dem  *  sehr  ilhn- 
liches  Zeichen  ausgedrückt  zu  sein  scheint.  Welches  ist  nun 
das  histonscbc  Verhältni^s  der  vier  Laute  »,  »,  ff,  ff  in  dem 
citirten  Beispiel?  Wir  stehen  hier  abermals  vor  einem  i*n>- 
blem,  das  auf  Grund  pliysiologiächer  Krürterungen  nicht  gelöst 
werden  kann  und  vor  Allem  eine  UnterBuchung  über  die  Aus- 
sprache und  das  Entstehen  dci>  s  erfordert.  Vidicicht  iüt  es 
nicht  ohne  Bedeutung,  daes  der  Commentar  de«  VäjaKaneyi 
FrfltiSäkbya  in  einem  Sütra,  wo  e»  sich  um  die  beiden  Stell- 
vertreter des  Visarga  handelt  (IV,  IWj,  nur  Beispiele  anflibrt, 
in  denen  «  (aj  vurbergelit. 

Zum  Schlüsse  will  ich  nicht  unterlat^üen.  darauf  aufmerk- 
sam zu  machen,  dasi«  in  den  romaiiii^cbeu  Dialekten,  die  eine 
Khnlicbe  Schwächung  des  t  zu  h  von  Vergeh luoi-lauten  kennen, 
wie  sie  in  der  indJ!*chen  Kntwicklung  dcK  Visarga  vorliegt, 
keine  Mittelstufen  zwi.^chen  d'-n  beiden  Lauten  vorzukommen 
scheinen.  In  zwei  Elegien  der-  Vatican  auit  dem  13.  -Jahrhun- 
dert, die  in  franz'i&iecher  .Sprache.  ab':-r  mit  jjebräificheii  liueli- 
staben  geHchriebtii  sind,  rinden  wir  die  Wone  ,met-ehief'  und 
.esgaree'  E'pjfw  uiid  nr"^K'  <A.  I,>annesteler,  liomaiiia  JII. 
473),  den  Zischlaut  alco  durcli  ein  .M'-jih  wjeder;regebr;n. '  iJai-- 
mesteter  macht  au^^erdeui  auf  die  Au-.öpracli'j  'jlmt  iür  .äue' 
in  Oslfrankrt-icli  aufmerksam,  mit  ^l'.•^■^eIJ  A  i'ür  altes  «  das 
bergamaekische  '■'.iii'':f  für  .".-aricll'/  L'.-iiZ.  K.  Z,  'J'^.w.  und 
die  Formen  hnlif-jit  bälo;;  ..  '■^/V'-,  ö-.i'juei,  t'.lijJi<:  ivr'pii;.  iii;. 
des  DiaJtki*;!;  vt^n  Val  ><jiij}a  ■  N:;:ra.  Arch.  ;.'-l'^lt'jl.  JJI.  1  ff.j 
zusammeiii-iimmen.      Inwitwtjt    diy**;    romauih'ih'iu    J'aniJI'.len. 


I  ftdf-r  »vll  K"   (.■!'■»  'Ifi,  •■-I.^iit  «m.'irü'.-kt-ii'r 


22  '"(V.  Abbftndtnne:    Kirstc.    Die  lanprachi;  dc'  TisarnB. 

die  den  Vorthcil  Iticten,  Anss  mo  noch  in  der  lebendigen 
Sprache,  fixistimn.  zur  f>klärun£r  der  indischen  ScIiwHchiiiifr 
von  «  7.n  h  herbei gezo{3;en  werden  dfirfen.  hilng:t  jedoch  von 
der  KriiK»!  nb,  wie  wir  das  Verschwinden  des  ä  vor  tönenden 
Lauten  im  Sanskrit  aufzufassen  liabcn.  Die  von  liloomtield 
in  seinem  bekannten  Aufuiitze  ( Final  s  etc.  1SS2")  aufgestelhe  Knt- 
wiekhingfifeihe:  o^vnn  drnvnti,  hükoz  dvivati,  ttävü  dravnti  lindei 
in  Formen  wie  CBgaree,  n>t*"l3>t'' .  eparee :  asinus,  ahne,  äne 
keine  Stütze.' 

'  Dil!  Einiveii<liiii|;iiii  von  Kiiritz  (1.  u.  34)  ^efreu  das  Vorliaudpnftein  einps 
robcrfran'TMlJi'it*'»'  /(  liabi'ii  in  tlem  Vorlierpehendnti  ihre  Erlei^tfruuj:  er- 
iViIiroii.  Wi'tin  Fiii'iueii  mit  und  [lUii««  h  im  Altfrnnuüiiischpii  mit  ciiii- 
iiiiilor  rcimi'ii ,  wi  litAnjist  clips  nur,  tlmw  dio  Perioil«  der  wirklivlicii 
Au!<H]ir:iclii^  dc-s  ITiiucliliiuti's  viiri  kunser  Dnner  war,  itnritt  nr  jodocli  in 
dt'r  Sclirift  nN  hiiiti.iri:<clior  IlnlluHt  mitfrescbleppt  wnrde. 
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